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PREFACE 


The  Polish  Course,  consisting  of  168  lessons  in 
27  volumes,  is  one  of  the  Defense  Language  Institute’s 
Basic  Course  Series*  The  material  was  developed  at  the 
Defense  Language  Institute  and  approved  for  publication 
by  the  Institute’s  Curriculum  Development  Board* 

The  course  is  designed  to  train  native  English 
language  speakers  to  Level  3 proficiency  in  comprehen- 
sion and  spe2^cing  and  Level  3 proficiency  in  reading 
and  writing  Polish*  The  texts  are  intended  for  class- 
room use  in  the  Defense  Language  Institute’s  intensive 
prograuns  employing  the  audio-lingual  methodology*  Tapes 
accompany  the  texts* 

All  inquiries  concerning  these  materials,  including 
requests  for  authorization  to  reproduce,  will  be  addressed 
to  the  Director,  Defense  Language  Institute,  U*  S*  Naval 
Station,  Anacostia  Annex,  Washington,  D*  C*  20390* 


Director 
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The  Polish  language  is  spoken  by  about  32  million  people 
in  Poland  alone.  There  are  about  one  million  Poles  living  in 
the  Soviet  Union,  Great  Britain,  France,  Holland,  Belgium  and 
West  Germany  who  also  speak  Polish.  Thus  about  33  million  peo- 
ple in  Europe  speak  Polish.  In  addition  to  this  numerous  group 
in  Europe  there  are  about  5 million  Poles  or  Americans  of  Polish 
descent  who  have  an  actual  knowledge  of  the  Polish  language. 

The  Polish  language  belongs  to  the  family  of  Slavic  lan- 
guages. In  Europe  the  Slavs  form  the  most  numerous  language 
group.  About  260  million  people  speak  Slavic  languages.  While 
there  are  just  slight  relationships  among  non-Slavic  languages 
of  Europe,  all  the  Slavic  languages  are  "very  closely  related 
to  each  other. 

. One  of  the  main  points  of  difference  between  these  Slavic 
languages  is  the  place  of  stress.  Polish  as  a rule  stresses  the 
next  to  the  last  syllable  of  the  word.  The  Polish  language, 
like  other  Slavic  languages,  is  highly  inflected.  (The  endings 
in  Polish  flection  indicate  the  function  fulfilled  in  the  sen- 
tence by  the  given  word.  In  English  the  same  is  rendered  by 
word  order). 

In  Polish  the  traditional  Slavic  inflection  has  been  pre- 
served; there  are  seven  cases  in  both  the  singular  and  plural. 
Polish  has  three  genders;  the  gender  of  persons  and  animals 
depends  upon  the  sex,  but  for  other  nouns  the  gender  can  be 
recognized  by  the  endings  (there  are  some  exceptions  to  this 
rule).  Verbs  in  Polish  have  three  tenses,  however,  there  are 
some  that  have  only  two.  In  each  tense  there  are  three  persons, 
both  for  singular  and  plural.  In  the  past  tense  and  future 
tenses  of  imperfective  aspect  verbs  there  are  three  genders  de- 
noted by  special  endings.  Polish  verbs  have  four  moods,  as  do 
English  verbs.  The  Polish  language  has  two  and  sometimes  three 
aspects.  In  addition,  Polish  has  at  its  command  a great  number 
of  affixes  for  generating  different  form  classes  (88  affixes 
for  nouns  alone). 

Polish  is  the  only  Slavic  language  in  which  the  3rd  person 
singular  is  used  to  this  day  as  a polite  form  of  address  (i.e. 
for  'you')  as  in  Italian  and  Spanish.  'Pan'  (sir)  is  used  to  a 
man  and  'pani'  (madam,  lady)  to  a woman.  This  formal  form  of 
address,  although  to  a native  has  lost  any  connotation  of  for- 
mality, seems  to  most  foreigners  to  denote  a certain  attitude 
and  reflect  one  facet  of  the  Polish  character . (that  of  polite- 
ness). Another  preservation  of  archaic  Slavic  features  are 
palatalization  and  nasal  vowels. 

Polish  uses  the  Latin  alphabet  with  some  additional  dia- 
critical marks  to  represent  the  spoken  language  more  phonetical- 
ly. Thus  each  Polish  letter  or  a combination  of  letters  repre- 
sents one  sound  and  is  pronounced  always  in  the  same  way.  Ex- 
ceptions are  governed  by  definite  rules. 
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The  Polish  literary  language  reached  its  world  status, 
first  in  16th  century  poetry  and  then  in  the  period  of  Roman- 
ticism in  the  19th  century.  In  the  16th  century  the  reformation 
inspired  religious  texts.  The  propaganda  of  the  Counter  Refor- 
mation endeavoring  to  penetrate  to  the  populace  reinforced 
these  vernacular  literatures.  The  period  of  Romanticism  en- 
riched the  Polish  language  with  new  vocabulary  and  stylistic 
forms, 

Polish  dialects  are  usually  divided  into  two  broad  divi- 
sions, The  group  to  which  the  literary  language  belongs  has 
preserved  the  old  pronunciations  of  ”s”  and  while  the  other 
has  altered  them  to  ”s”  and  respectively, 

Poland *s  oldest  documents  are  in  Latin,  and  some  of  these 
contain  proper  names  and  comments  in  Polish,  written  with  Latin 
spellings.  This  provides  valuable  sources  for  the  study  of  the 
early  stages  of  the  languages.  The  earliest  of  such  documents 
is  the  Papal  Bull  issued  in  1136  by  Pope  Innocent  II  to  the  Arch 
bishop  of  Gniezno,  Another  and  famous  one  of  these  is  the  old 
hymn  to  the  Virgin  Mary,  Bogurodzica,  which  is  the  oldest  song 
in  Polish,  These  documents  show  that  long  before  the  Reforma- 
tion, hymns  and  sermons  were  composed  in  Polish  for  the  benefit 
of  women  and  the  masses  who  were  not  schooled  in  Latin.  These 
early  documents  throw  much  3 ight  on  the  pronunciation  of  Polish 
at  that  time. 

The  language  that  is  being  taught  at  this  Institute  is  the 
language  used  by  educated  Poles  in  today ^s  Poland. 
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West:  Polish 

Lusatian  (Serbian) 

Czech 

Slovak 


East:  Russian 

Byelo-Russian  (White 
Ruthenian) 
Ukrainian 


South : Slovene 

Se rbo-Croat ian 

Macedonian 

Bulgarian 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discriminatioii  Drill 


Phonemic  contrast:  /i/  - /a/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

bic 

bic 

bic 

- bye 

bye 

by6 

2. 

pil 

pil 

pil 

- pyl 

pyl 

pyl 

3. 

wil 

wil 

wil 

- wyl 

wyl 

wyl 

4. 

ci 

ci 

ci 

- czy 

czy 

czy 

5. 

lubi 

lubi 

lubi 

- luby 

luby 

luby 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


Step  3 


bye 

pyl 

wyl 

czy 

luby 


Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


^ 1. 

bic 

- bye 

bic  - bye 

bid 

2. 

pil 

- pyl 

pil  - pyl 

pil 

3 . 

wil 

- wyl 

wil  - wyl 

wil 

4. 

ci 

“ czy 

ci  - czy 

ci 

5. 

lubi 

- luby 

lubi  - luby 

lubi 

Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

bic 

byd 

byd 

2. 

pil 

pyl 

pyl 

3. 

wil 

wyl 

wil 

4. 

ci 

czy 

czy 

5. 

lubi 

luby 

lubi 

Step  4.  Listening  and  production, 


1. 

bid  .... 

bid 

- byd 

2. 

pil  

pil 

- pyl 

3. 

wil  .... 

. wil 

- wyl 

4. 

ci  • • • . 

. ci 

- czy 

5. 

lubi  ... 

, lubi 

- luby 

o 
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Phonemic  Contrast:  /i/  - /e/ 


Step  1. 

Listening 

and  auditory  discrimination. 

1. 

ty 

ty 

ty 

- t e 

te 

te 

2. 

my 

my 

my 

- me 

me 

me 

3. 

dobry 

dobry 

dobry 

- dobre 

dobre 

dobre 

4 • 

nowy 

nowy 

nowy 

- nowe 

nowe 

nowe 

5. 

maly 

maly 

maly 

- male 

male 

male 

Step  2. 

^Listening 

and  auditory  discrimination. 

1. 

ty 

- te 

ty 

- te 

ty 

- te 

2t  m 

my 

- me 

my 

- me 

my 

- me 

3. 

dobry 

~ dobre 

dobry 

- dobre 

dobry 

- dobre 

4. 

nowy 

- no  we 

nowy 

- nowe 

nowy 

- nowe 

5. 

maly 

- male 

maly 

- male 

maly 

- male 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

ty 

te 

te 

2. 

my 

me 

my 

3. 

dobry 

dobre 

dobre 

4. 

nowy 

nowe 

nowe 

5. 

maly 

male 

maly 

Step  4. 

Listening  and 

production . 

1. 

ty 

...  te  ... 

ty  - te 

2. 

my 

...  me  ... 

my  - me 

3 . 

dobry 

. . . dobre  . . 

dobry  - dobre 

4. 

nowy 

...  nowe  . . . 

nowy  - nowe 

5. 

maly 

...  male  ... 

maly  - male 
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Phonemic  contrast:  /e/  - /f/ 


Step  1.  Listening  and 

auditory  discrimination 

1. 

te 

te 

te 

- t^ 

t? 

t? 

2. 

lek 

lek 

lek 

- l^k 

l^k 

l?k 

3. 

krepa 

krepa 

krepa 

- krfpa 

krgpa 

kr?pa 

4. 

kreta 

kreta 

kreta 

- kr^ta 

kr^ta 

krgta 

5. 

mety 

mety 

mety 

- m^ty 

m^ty 

m^ty 

Step  2. 

Listening 

and  auditory  discrimination. 

1. 

te 

- 

te 

- tf 

te 

- tfi 

2. 

lek 

- l?k 

lek 

- l^k 

lek 

- Ifk 

3. 

krepa 

- kr^pa 

krepa 

- kr^pa 

krepa 

- kr^pa 

4. 

kreta 

- kr^ta 

kreta 

- krfta 

kreta 

- kr^ta 

5. 

mety 

- mfty 

mety 

- m^ty 

mety 

- mfty 

Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

te 

t? 

te 

2. 

lek 

l?k 

l^k 

3. 

krepa 

krfpa 

krepa 

4. 

kreta 

kr^ta 

kr^ta 

5. 

mety 

m^ty 

mety 

Step  4,  Listening  and  production. 


te 

lek  ..... 



lek  ..... 

te  - t?  .... 

lek  — l^k  . . . . 

krepa  ... 

kr^pa  ... 

krepa  - kr^pa  • . . . 

■ ■ - 

kreta  ... 

krfta  ... 

kreta  - kr^ta  » . . . 

mety  .... 

m^ty  .... 

mety  - m^ty  ^ . . . 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters 


/sk/ 

- szkoda 

mm 

/si/ 

- sluzyc 

- 

/dl/ 

- dla 

- 

/g.T  / 
• 

- gdzie 

- 

/kt/ 

- kto 

- 

in  the  following  utterances: 

To  szkoda!  and  also:  w szkole 

Czym  mog?  siuzyd? 
dla  mnie 
Gdzie  jest? 


Kto  to? 
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I ' C.:  pan  Cichocki 

i U.:  urzfdnik 

4'" 
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DIALOGUE 
W biurze 


Dzien  dobryl 
Dzien  dobry  panu! 

Czy  jest  pan  Nowak? 

Nie,  pan  Nowak  jest  w szkole. 

To  szkoda! 

Czym  mogf  panu  sluzy6? 

Pan  Nowak  ma  dla  mnie  list. 

A jak  si^  pan  nazywa? 

Cichocki,  Jozef  Cichocki. 
Prosz?,  tu  jest  ten  list. 

Dzi^ku j^. 

Prosz?  bardzo. 

Do  widzenia! 

Do  widzenia  panu! 
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C.:  pan  Cichocki 

Cl,:  clerk 

1.  C.: 

Cl.: 

2 • C • : 
Cl.: 

3 . C. : 
Cl.: 

4.  C.: 
Cl.: 

5.  C.: 
Cl.: 


Cl.: 
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DIALOGUE 
In  the  Office 


Good  morning! 

Good  morning,  sir. 

Is  Mr.  Nowak  in? 

No,  Mr.  Nowak  is  at  school. 

That*s  a pity! 

May  I help  you? 

Mr.  Nowak  has  a letter  for  me. 
And  what  is  your  name? 

Cichocki,  Jozef  Cichocki. 
Here*s  the  letter. 

Thank  you. 

You  are  welcome. 

Grood-bye. 

Good-bye,  sir. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 
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1.  A.  Gdzie  jest  pan  Nowak? 

B.  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

2.  A,  Kto  jest  w biurze? 

B.  Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

3.  A.  Czy  on  si?  nazywa  Cichocki? 
B.  Tak,  on  si?  nazywa  Cichocki. 

4.  A.  Co  ma  pan  Nowak? 

B.  Pan  Nowak  ma  list. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1,  A.  Where  is  Mr,  Nowak? 

B,  Mr,  Nowak  is  at  school, 

2,  A,  Who  is  in  the  office? 

B,  Mr,  Cichocki  is  in  the  office, 

3,  A,  Is  his  name  Cichocki? 

B.  Yes,  his  name  is  Cichocki, 

4,  A,  What  does  Mr,  Nowak  have? 

B,  Mr,  Nowak  has  a letter. 


LESSON  1 


PATTERN  DRILLS 

a ^ 


Repetition  Drill 
Frame  1 - Question 

Instructor : Student : 

Czy  jest  pan  Nowak?  

Czy  jest  pan  Cichocki?  

Czy  jest  list?  

Czy  jest  dla  mnie  list?  

Czy  pan  Nowak  ma  list?  ........ 

Czy  pan  Nowak  jest  w szkole?  

Czy  pan  Nowak  jest  w biurze?  


Frame  2 - Question  and  Answer 

Instructor : 

Gdzie  jest  pan  Nowak? 

Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Kto  jest  w biurze? 

Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

Czy  on  sif  nazywa  Cichocki? 
Tak,  on  si^  nazywa  Cichocki. 

Co  ma  pan  Nowak? 

Pan  Nowak  ma  list. 


Expansion  Drill 
Frame  3 
Instructor : 

Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Pan  Nowak  jest  w biurze. 

Pf,n  Nowak  ma  list. 

Pan  Nowak  ma  dla  mnie  list. 

On  si?  nazywa  Cichocki. 


Student : 


Students : 

- Czy  pan  Nowak  jest  w szkole? 

- Czy  pan  Nowak  jest  w biurze? 

- Czy  pan  Nowak  ma  list? 

- Czy  pan  Nowak  ma  dla  mnie 
list? 

- Czy  on  si?  nazywa  Cichocki? 


o o 
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Rejoinder  Drill 

\ 

Frame  4 


[ 

t 

( 

[ 

[ 

i 


Instructor;  Student ; 

Pan  Nowak  jest  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Pan  Nowak  jest  Pan  Nowak  jest  w biurze. 

Pan  Nowak  Pan  Nowak  ma  list. 

Frame  5 

Instructor:  Student: 

% 

Dzien  dobry!  Dzien  dobry  panu! 

Do  widzenia!  Do  widzenia  panu! 


Frame  6 

Student  1 : 

Jak  sif  pan  nazywa? 

Czy  on  si?  nazywa  Cichocki? 
Jak  si?  on  nazywa? 


Student  2 ; 

Cichocki,  Jozef  Cichocki. 
Tak,  on  si?  nazywa  Cichocki. 
On  si?  nazywa  Cichocki. 


Cued  Response  Drill 
Frame  7 


Instructor: 


Cue:  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Gdzie  jest  pan  Nowak? 

Cue:  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Kto  jest  w szkole? 

Cue:  Pan  Cichocki  jest  w biurze 

Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

Cue:  Pan  Cichocki  jest  w biurze 

Kto  jest  w biurze? 

Cue:  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Czy  pan  Nowak  jest 
w szkole? 


Student : 

- Pan  Nowak  jest  w szkole. 

- Pan  Nowak  jest  w szkole. 

- Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

- Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

- Tak,  pan  Nowak  jest  w szkole c 
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Instructor : 


LESSON  1 


Student : 


Cue:  Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

Czy  pan  Cichocki  jest 
w biurze? 

Cue:  Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Czy  pan  Nowak  jest  w biu- 
rze? 

Cue:  Pan  Cichocki  jest  w biu- 

rze • 

Czy  pan  Cichocki  jest 
w ::kole? 


Tak,  pan  Cichocki  jest  w biu- 
rze. 


Nie,  pan  Nowak  jest  w szkole. 


Nie,  pan  Cichocki  jest  w biu- 
rze. 


GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 

Instructor  gives  the  following  stimuli  for  conversation. 

1.  Dzien  dobry! 

2.  Jak  si^  pan  nazywa? 

3.  Jak  si?  on  nazywa? 

4.  Czy  pan  Nowak  jest  w biurze? 

5.  Czy  pan  Cichocki  jest  w biurze? 

6.  Czy  pan  Nowak  jest  w szkole? 

7.  Czy  pan  Cichocki  jest  w szkole? 

8.  Gdzie  jest  pan  Nowak? 

9.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

10.  Kto  jest  w szkole? 

11.  Kto  jest  w biurze? 

12.  Czy  pan  Nowak  ma  list? 

13.  Kto  ma  list? 

14.  Do  widzenia! 
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Part  II 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue. 

1 

Part  III 

Students  come  in  front  of  the  class  in  pairs  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 


GENERALIZATIONS 

In  this  lesson  you  have  been  exposed  to  the  following 
language  material: 

Phonological  Learning  Units 

Polish  Sounds 

Some  of  the  Polish  sounds  are  almost  identical  to  your 
English  sounds,  some  of  them  seem  to  sound  similar  to  the 
English  sounds,  and  quite  a number  of  them  constitute  learning 
hurdles  for  you. 

Polish  vowel  sounds  are  to  be  enunciated  "clearly,"  that 
means  they  are  pronounced  practically  the  same  way  regardless 
of  whether  they  are  in  a.  stressed  position  or  not.  As  you  know,  j 

this  is  not  so  in  English  where  only  stressed  vowels  are  enun-  j 

dated  clearly  while  those  which  are  unstressed  are  obscured, 
that  is  slurred.  Let  us  say  the  English  word  "general."  Only 

the  first  "e"  is  sounded  clearly  enough  to  be  recognized  as 

the  sound  "e."  The  remaining  vowel  sounds  "e"  and  "a"  are 
slurred.  In  Polish  when  pronouncing  the  same  utterance  general 
all  the  three  vowels  are  treated  equally,  that  is  they  receive 
full  vocalization. 

As  far  as  Polish  consonant  sounds  are  concerned,  you  prob- 
ably already  noticed  a series  of  sounds  which  are  not  found  in 
English.  The  main  characteristic  feature  common  to  these  sounds 
is  the  way  they  are  produced.  Raising  the  middle  part  of  your 
tongue  toward  the  palate  produces  the  so  called  palatal  sounds. 

Hence  the  name  "palatal." 

Polish  Stress 

In  Polish,  unlike  in  English,  words  are  almost  invariably 
stressed  uniformly,  namely:  the  next  to  the  last  syllable  is 
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pronounced  louder,  that  is,  with  more  breath  force  than  the 
remaining  syllables  of  the  word,  without  affecting  the  quality 
of  those  other  syllables. 

In  English,  stress  is  used  to  show  minimal  variations 
between  words.  In  Polish,  stress  fulfills  rather  a demarcative 
function;  it  prevents  blurring  of  the  boundaries  between  words. 
No  change  in  meaning  will  occur  due  to  a change  in  stress. 

Intonation 

You  must  have  observed  that  Polish  speech  melody  sounds 
quite  different  from  that  of  your  tongue.  In  Polish,  as  well 
as  in  English,  sentences  of  the  same  construction,  depending 
on  the  intonation,  may  be  declarative  or  interrogative . 

These  two  substantially  different  kinds  ot  sentences  can 
be  distinguished  only  by  intonation.  For  the  time  being,  it 
should  suffice  just  to  notice  that  "difference"  between  state- 
ment and  question  intonation  patterns  and  try  to  imitate  the 
way  they  are  produced. 


Grammatical  Learning  Units 
Questions 

Notice  that  the  Polish  question  which  requires  a "yes"  or 
"no"  answer  is  preceded  with  the  particle  czy  (whether). 


EXPLANATORY  NOTES 


1,  In  Polish,  a person  asked  to  identify  himself  normally 
gives  his  last,  or  both  first  and  last  names,  e.g.: 
"Cichocki"  or  "Jozef  Cichocki."  Under  no  condition  is 
he  expected  to  present  himself:  "pan  Jozef  Cichocki," 

in  spite  of  the  fact  that  it  would  be  a Polish  transla- 
tion for  "Mr.  Joseph  Cichocki." 

2o  Dzieh  dobry!  and  Dzien  dobry  panul  may  differ  slightly 

in  the  degree  of  formality,  the  latter  being  somewhat  more 
proper  when  greeting  a person  whose  social  status  is 
higher  than  ours.  Also  a salesman  addressing  a customer 
would  probably  use:  Dzien  dobry  panul  The  same  applies 

to  Do  ^widzenia  1 and  Do  widzenia  panuV  ^When  no  special 
reasons  impose  the  use  of  the  above  mentioned  habits  both 
forms  are  used  alternatively.  Then,  if  greeted  Dzien 
dobry!  we  reply  rather:  Dzien  dobry  panu!  - if  greeted 
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Dzien  dobry  panu!  we  answer  rather:  Dzien  dobry! 

3.  In  Polish,  when  greeting  someone,  that  person's  last  name 
is  very  seldom  used.  Instead,  in  greeting  and  in  leave 
taking  the  form  Dzien  dobry  panu!  and  Do  widzenia  panu! 
are  used  respectively. 

4.  In  general,  good  manners  are  highly  valued  by  all  classes 
of  society  in  Poland.  To  be  lacking  in  politeness  is  to 
offend  another  person's  honor. 


1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  1. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  1. 

3.  Reading 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


a)  Generalizations  to  L.  1. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  1. 

c)  Area  Background,  as  assigned 


VOCABULARY 


Dialogue 

1.  Dzien  dobry! 

2.  Dzien  dobry  panu! 

3.  Czy  jest  pan  Nowak? 

4.  nie 


- Good  morning! 

- Good  morning,  sir! 

- Is  Mr.  Nowak  in? 


- no 


5 . pan  Nowak 


Mr.  Nowak 


6.  jest 


- IS 


7 . w szkole 


at  school 


8 . To  szkoda ! 


That's  a pity! 
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9. 

Czym  mogf  panu  sluzyc? 

- 

May  I help  you? 

10. 

ma 

- 

has 

11. 

dla  mnie 

- 

for  me 

12. 

list 

- 

letter 

13. 

a 

- 

and 

14. 

Jak  si^  pan  nazywa? 

- 

What*s  your  name?  , 

1 

15. 

Prosz^,  tu  jest  ten  list. 

- 

1 

Here*s  the  letter.  i 

16. 

Dzi^ku j§. 

- 

Thank  you . j 

17. 

Prosz^  bardzo. 

- 

You  are  welcome. 

18. 

Do  widzenia! 

- 

Good-bye ! 

Dialogue  Adjunct 

19. 

gdzie 

- 

where 

to 

O 

• 

kto 

- 

who 

21. 

w biurze 

- 

in  the  office  1 

22. 

Czy  on  si?  nazywa  Cichocki? 

- 

Is  his  name  Cichocki? 

« 

23. 

CO 

- 

what 

Names  of  Persons 

24. 

Nowak 

- 

last  name 

26. 

Cichocki 

- 

tt  ft 

27. 

Jozef 

— 

Joseph 

er|c 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast:  /e/  - /a/ 


Step  1;  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

te 

te 

te 

- ta 

ta 

ta 

2. 

me 

me 

me 

- ma 

ma 

ma 

3. 

lek 

lek 

lek 

- lak 

lak 

lak 

4. 

•male 

male 

male 

- mala 

mala 

mala 

5. 

meta 

meta 

meta 

- mat  a 

mat  a 

mata 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

te 

- ta 

te 

- ta 

te 

- ta 

2. 

me 

- ma 

me 

- ma 

me 

- ma 

3. 

lek 

- lak 

lek 

- lak 

lek 

- lak 

4. 

male 

- mala 

male 

- mala 

male 

- mala 

5. 

meta 

- mata 

meta 

- mata 

meta 

- mata 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

te 

ta 

te 

2. 

me 

ma 

ma 

3. 

lek 

lak 

lek 

4. 

male 

mala 

mala 

5. 

meta 

mata 

meta 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

te  . • 

te 

- ta 

2. 

me  • « 

me 

- ma 

3. 

lek  • 

lek 

- lak 

4. 

male 

• • • • IHctJld.  • • • • 

male 

- mala 

5. 

meta 

• • • • iUci’t  • • • • 

meta 

- mata 

% % • 9 • • 
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Phonemic  Contrast ; /a/  - /o/ 

Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

arka 

arka 

arka 

- orka 

orka 

orka 

2. 

kat 

kat 

kat 

- kot 

kot 

kot 

3. 

kara 

kara 

kara 

- kora 

kora 

kora 

4. 

mala 

mala 

mala 

- malo 

malo 

malo 

5. 

wina 

wina 

wina 

- wino 

wino 

wino 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination 


1. 

arka 

- orka 

arka 

- orka 

arka 

- orka 

2. 

kat 

- kot 

kat 

- kot 

kat 

- kot 

3. 

kara 

- kora 

kara 

- kora 

kara 

- kora 

4. 

mala 

- malo 

mala 

- malo 

mala 

- malo 

5. 

wina 

- wino 

wina 

- wino 

wina 

- wino 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Step  4.  Listening  and  production. 


1 . arka  ...  orka  ... 

2 . kat  ....  kot  .... 

3 . kara  ...  kora  ... 

4 . maia  ...  maio  . . « . 

5 . wina  ...  wino  ... 


arka 

kat 

kara 

mala 

wina 


orka 

kot 

kora 

malo 

wino 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

arka 

orka 

arka 

2. 

kat 

kot 

kot 

3. 

kara 

kora 

kora 

4. 

mala 

malo 

mala 

5. 

wina 

wino 

wino 

,ER1C 
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Phonemic  Contrast:  /o/  - /^/ 

Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

kosa 

kosa 

kosa 

- k^sa 

k^sa 

k^sa 

2. 

bok 

bok 

bok 

- b^k 

b^k 

b^k 

3. 

rok 

rok 

rok 

- r^k 

r^k 

r^k 

4. 

maio 

malo 

malo 

- mal^ 

mal^ 

mal^ 

5. 

dobro 

dobro 

dobro 

- dobr^ 

dobr^ 

dobr^ 

Step  2. 

Listening 

and  auditory  discrimination. 

1. 

kosa 

- k^sa 

kosa  - k^sa 

kosa 

k^sa 

2. 

bok 

- b^k 

bok  - b^k 

bok 

b^k 

3. 

rok 

- r^k 

rok  - r^k 

rok 

r%k 

4. 

malo 

- mal^ 

malo  - mal^ 

malo 

mal4 

5. 

dobro  - dobr^ 

dobro  - dobr^ 

dobro  - 

dobr^ 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  she-^t. 


1 Pair  No. 

1 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1 

1. 

kosa 

k^sa 

kosa 

i 2. 

bok 

b^k 

b^k 

3. 

rok 

r^k 

rok 

4. 

malo 

mal^ 

malo 

5. 

dobro 

dobr^ 

dobr^ 

f 

n 


Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

kosa 

kosa 

••  k^S3«  ••••  •"  ••• 

2. 

bok  • • 

bok 

••••  ^ ••• 

3. 

rok  • . 

rok 

**  f ^k  ••••  **  ••• 

4. 

malo 

malo 

**  TliSi^LS^  ••••  ••• 

5. 

dobro 

dobro 

- dobr^  . . . • - . . . 

o 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters: 


/zl/  in  utterance:  zlotych  sto  zlotych 

/kt/  in  utterance:  kto  Kto  raa  list? 


If  time  permits,  drill  (Clusters  found  in  Lesson  1. 


LESSON  2 


DIALOGUE 

Wyna jmowanie  pokoju 

C.:  Pan  Cichocki 

G.:  Pan  Grodecki 

1. 

C.:  Dzien  dobry  panu! 

G.:  Dzien  dobry! 

2. 

C.:  Czy  pan  ma  pokoj  do  wynajfcia? 

G • : Tak , mam • 

3. 

C.:  Czy  mog?  zobaczyc? 

G.:  Tak,  prosz?  bardzo. 

4. 

C.:  Czy  jest  telefon? 

G.:  Tak,  tu  na  biurku. 

5. 

C.:  lie  na  miesi^c? 

G.:  Sto  zlotych. 

6. 

C.:  Prosz^,  tu  jest  sto  zlotych. 

G.:  Dzi^kuj?,  tu  jest  klucz. 

7. 

C.:  Do  widzenia  panu! 

G.:  Do  widzenia. 

23 
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C . : Mr . 

Mr. 


DIALOGUE 
Renting  a Room 


Cichocki 

Grodecki 


1. 

C.: 

Good  morning,  sir! 

6« : 

Good  morning! 

2. 

C.: 

Do  you  have  a room  for 

rent 

G.: 

Yes,  I have. 

3. 

C.: 

May  I see  it? 

Gm  Z 

Sure . 

4. 

C.: 

Is  there  a telephone? 

G.: 

Yes,  right  here  on  the 

desk 

5. 

C.: 

How  much  a month? 

G* : 

One  hundred  zlotys. 

6. 

C.: 

Here*s  one  hundred  zlotys. 

G.: 

Thank  you;  here  is  the 

key. 

7. 

C.: 

Good-bye,  sir! 

G.: 

Good-bye,  sir! 

LESSON  2 


DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Czy  pan  ma  pokoj? 

B.:  Nie,  nie  mam. 

2.  A.:  Czy  pan  Grodecki  ma  pokoj  do  wynajfcia? 

B.:  Tak,  on  ma  pokoj  do  wynaj^cia. 

3.  A.:  lie  kosztuje  ten  pokoj? 

B.:  Ten  pokoj  kosztuje  sto  zlotych. 

4.  A.:  Co  to  jest? 

B.:  To  jest  biurko. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


!•  A«:  Do  you  have  a room? 

B«:  No 9 I don't  have* 

2*  A*:  Does  Mr*  Grodecki  have  a room  for  rent? 

B*:  Yes,  he  has  a room  for  rent* 

3*  A*:  How  much  does  this  room  cost? 

B*:  This  room  costs  one  hundred  zlotys* 

4*  A*:  What  is  this? 

B*:  This  is  a desk* 


! 
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PATTERN  DRILLS 


Cl 

Repetition  Drill 

Frame  1 - Statement 

Instructor: 

Student : 

Dzien  dobry  panu! 
Dzien  dobry  panu! 
Do  widzenia  panu! 
Do  widzenia  panu! 

Rejoinder  Drill 

u 

n 

jt 

i 

Frame  2 

1 

Instructor: 

Student : 

i 

Dzien  dobry! 
DzieA  dobry! 
Do  widzenia! 
Do  widzenia! 

- Dzien  dobry  panu! 

- Dzien  dobry  panu! 

- Do  widzenia  panu! 
-*  Do  widzenia  panu! 

Cued  Response  Drill 

Frame  3 

Instructor; 

Student : 

Cue:  pokoj 

Co  to  jest? 

- To  jest  pok6j. 

Cue : biurko 

Co  to  jest? 

- To  jest  biurko. 

Cue:  telefon 

Co  to  jest? 

- To  jest  telefon. 

\ 

Cue:  klucz 

Co  to  jest? 

- To  jest  klucz. 

Cue:  list 

Co  to  jest? 


To  jest  list. 
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Repetition  Drill 
Frame  4 

Instructor ; Student ; 

Czy  pan  ma  pokoj?  

Czy  pan  ma  list?  

Czy  pan  ma  telefon?  

Czy  pan  ma  klucz?  

Czy  pan  ma  biurko?  


Cued  Response  Drill 
Frame  5 


Cue:  Affirmative  answers  requested. 

Instructor i 

Czy  pan  ma  pokoj? 

Czy  pan  ma  list? 

Czy  pan  ma  telefon? 

Czy  pan  ma  klucz? 

Czy  pan  ma  biurko? 


^rame  6 

Cue:  Negative  answers  requested. 

Instructor ; 

Czy  pan  ma  pokoj? 

Czy  pan  ma  list? 

Czy  pan  ma  telef c i? 

Czy  pan  ma  klucz? 

Czy  pan  ma  biurko. 


Cued  Substitution  Drill 
Frame  7 

Cue;  affirmative  answers  requested, 
by  ”on”. 

Instructor; 

Czy  pan  Cichocki  ma  pok6j? 


Student : 


Tak,  mam. 

Tak,  mam. 

Tak,  mam. 

Tak , mam . 

Tak , mam . 

a z. 

r;  ' 

,i 

Student : 

T 

-1 

Nie,  nie  mam. 

Nie,  nie  mam. 

or 

Nie,  nie  mam. 

Nie,  nie  mam. 

Nie,  nie  mam. 

The  name  substituted 

Student : 

- Tak,  on  ma  pokoj. 
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Instructor : 

Student ; 

Czy  pan  Cichocki  ma  list? 

- Tak,  on  ma  list. 

Czy  pan  Cichocki  ma  telefon? 

- Tak,  on  ma  telefon. 

Czy  pan  Cichocki  ma  klucz? 

~ Tak,  on  ma  klucz. 

Czy  pan  Cichocki  ma  biurko? 

- Tak,  on  ma  biurko. 

3 

Cued  Response  Drill 

? 

4 

Frame  8 

Cue:  Pan  Cichocki  ma  pokoj. 

1 

Kto  ma  pokoj? 

- Pan  Cichocki  ma  pokoj , 

Cue:  Pan  Cichocki  ma  list. 

! 

Kto  ma  list? 

Cue:  Pan  Cichocki  ma  telefon. 

- Pan  Cichocki  ma  list • 

T , 

1 

Kto  ma  telefon? 

- Pan  Cichocki  ma  telefon 

§ 

Cue:  Pan  Cichocki  ma  klucz. 

Kto  ma  klucz"^ 

Cue:  Pan  Cichocki  ma  biurko. 

- Pan  Cichocki  ma  klucz. 

Kto  ma  biurko? 

- Pan  Cichocki  ma  biurko. 

Frame  9 
Cue : on 

Instructor : 

Student : 

Kto  ma  pokoj? 

- On  ma  pokoj. 

Kto  ma  list? 

- On  ma  list. 

> 

Kto  ma  telefon? 

- On  ma  telefon. 

Kto  ma  klucz? 

- On  ma  klucz. 

Kto  ma  biurko? 

- On  ma  biurko. 

C,  O 

Repetition  Drill 

■?  t' 

Frame  10 

O ►:> 

Instructor : 

Student : 

Czy  mog^  zobaczyc  pokoj? 
Czy  mog^  zobaczyd  list? 
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Instructor; 

Czy  mogf  zobaczy6  klucz? 
Czy  mog^  zobaczyd  biurko? 


Rejoinder  Drill 
Frame  11 
Instructor: 

Czy  mog^  zobaczyc  pokoj? 
Czy  mog^  zobaczyd  list? 
Czy  mog^  ‘Zobaczyc  klucz? 
Czy  mog?  zobaczyc  biurko? 


Repetition  Drill 

Frame  12 

Instructor: 

Czy  jest  telefon? 
Czy  jest  list? 
Czy  jest  klucz? 
Czy  jest  biurko? 
Czy  jest  pokoj? 


Response  Drill 
Frame  13 
Instructor: 

Cue:  Tak,  tu  na  biurku. 

Czy  jest  telefon? 

Czy  jest  list? 

Czy  jest  klucz? 


Frame  14 

Cue:  Telefon  jest  na  biurku. 

Gdzie  jest  telefon? 

Cue:  List  jest  na  biurku. 

Gdzie  jest  list? 


Student : 


Student : 

- Tak,  prosz^  bardzo. 

- Tak,  prosz^  bardzo. 

- Tak,  prosz^  bardzo. 

- Tak,  prosz§  bardzo. 


Student : 


Student : 


- Tak,  tu  na  biurku. 

- Tak,  tu  na  biurku. 

- Tak,  tu  na  biurku. 


- Telefon  jest  na  biurku. 
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Instructor: 

Cue:  Klucz  jest  na  biurku 

Gdzie  jest  klucz? 


Frame  15 

Cue:  Telefon  jest  na  biurku 

Co  jest  na  biurku? 

Cue:  List  jest  na  biurku. 

Co  jest  na  biurku? 


Student : 


- Klucz  jest  na  biurku. 


Telefon  jest  na  biurku 
List  jest  na  biurku. 


Cue : 

Klucz  jest  na  biurku. 
Co  jest  na  biurku? 

- Klucz  jest  na  biurku 

Frame  16 

Cue: 

Tu  jest  klucz. 
Co  tu  jest? 

- Tu 

jest 

klucz. 

Cue: 

Tu  jest  list. 
Co  tu  jest? 

- Tu 

jest 

list . 

Cue : 

Tu  jest  telefon. 
Co  tu  jest? 

- Tu 

jest 

telefon. 

Cue: 

Tu  jest  sto  zlotych. 
Co  tu  jest? 

- Tu 

jest 

sto  zlotych. 

Cue : 

Tu  jest  biurko. 
Co  tu  jest? 

- Tu 

jest 

biurko. 

•v 

GUIDED  CONVERSATION 

Part 

I 

Instructor  gives  stimuli 

for  conversation 

• 

1. 

Dzien  dobry! 

2. 

Dzien  dobry  panu! 

3. 

Jak  nazywa  si^  ten  pan? 

o 
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4.  Czy  pan  Grodecki  ma  pokoj  do  wynaj^cia? 

5.  Kto  ma  pokoj  do  wynaj^cia? 

6.  lie  kosztuje  ten  pokoj? 

7 • Czy  ten  pokoj  kosztuje  100  zlotych  na  miesi^c? 

8.  Co  kosztuje  100  zlotych  na  miesi^c? 

9.  Czy  jest  telefon? 

10.  Gdzie  jest  telefon? 

11.  Czy  pan  Grodecki  ma  telefon? 

12.  Czy  pan  Cichocki  ma  sto  zlotych? 

13.  lie  zlotych  ma  pan  Cichocki? 

14.  Kto  ma  klucz? 

15.  Czy  pan  ma  klucz? 

16.  Czy  mog^  zobaczyc  ten  pok6j? 

17.  A gdzie  jest  pan  Nowak? 

18.  Czy  pan  Cichocki  jest  w biurze? 

19.  Czy  on  ma  telefon? 

20.  Czy  pan  ma  list  dla  mnie? 

Part  I - One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue. 

Part  II  - Students  come  in  fromt  of  the  class  in  pairs  and  con- 
verse on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the 
wall  cartoon. 
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GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Polish  Vowels 

You  know  already  that  all  Polish  vowels  must  be  enunciated 
clearly.  The  production  and  quality  of  each  Polish  vowel  is 
characterized  chiefly  by  the  size  and  shape  of  the  resonator 
that. is  the  oral  and  nasal  cavities.  Of  course,  the  position 
of  the  tongue  and  the  shape  of  lips  play  very  important  role 
in  shaping  the  resonators.  Besides,  the  vocal  cords  vibrate. 
In  addition  to  these  characteristics  not  less  important  is  the 
psychological  attitude  we  have  towards  vowels.  The  English 
attitude  is  directed  toward  time.  This  results  in  bringing 
together  the  notion  of  shortness  and  length  of  vowels.  The 
Polish  language,  on  the  contrary,  is  completely  devoid  of 
timing  and  vowels  are  more  or  less  of  the  same  length. 

Junctures 


In  order  to  understand  the  flow  of  speech  it  is  necessary 
to  know  the  boundaries  between  units  of  speech,  how  these  units 
are  joined  together  or  how  they  end.  The  position  of  the  bound- 
ary is  signaled  by  elements  in  the  sound  system,  which  are  im- 
perfectly represented  in  writing  by  punctuation  marks.  These 
boundary  signals  are  called  "junctures”  in  the  linguistic  term- 
inology. Those  which  mark  the  ends  of  sentences  are  called 
"terminal."  In  English  and  in  Polish  we  distinguish  three  kinds 
of  terminal  junctures:  "falling,"  "rising,"  and  "sustained." 

Example  for  a falling  terminal  juncture: 

Tu  na  biurku.  - Here  on  the  desk. 

Notice  the  rapid  trailing  away  of  the  voice  into  silence. 
Both  the  pitch  and  the  voice  decrease  rapidly.  In  writing, 
this  pause  would  be  equivalent  to  a period  mark. 

Example  for  a "rising"  terminal  juncture: 

Czy  jest  telefon?  - Is  there  a telephone? 

Notice  the  sudden,  rapid,  but  short  rise  in  the  pitch. 
Notice  also  that  the  volume  does  not  trail  off,  but  seems  to 
be  cut  off  sharply.  In  writing,  this  pause  would  be  equivalent 
to  a question  mark.  However,  there  is  a possibility  that  a 
"rising"  terminal  juncture  may  correspond  to  a comma  when  it 
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occurs  on  a relatively  low  level,  e.g.: 

raz,  dwa,  trzy,  cztery  - One,  two,  three,  four. 

Example  for  a "sustained”  terminal  juncture: 

Tak,  tu  na  biurku.  - Yes,  right  here  on  the 

desk  • 

Notice  the  sustention  of  the  pitch  accompanied  by  pro- 
longation of  the  last  syllable  of  the  cause  and  some  diminish 
ing  of  volume.  In  writing,  the  sustained  terminal  juncture 
would  be  represented  here  by  a comma  sign.  There  is  no  upward 
nor  downward  inflection. 


The  proper  application  of  junctures  in  speaking  is  an 
important  condition  of  intelligibility  of  speech.  The  fol- 
lowing examples  illustrate  the  above  statement.  Read  them 
making  the  appropriate  pauses  represented  here  by  the  comma: 

He  will  act,  roughly  in  the  same  manner. 

He  will  act  roughly,  in  the  same  manner. 

Notice  the  change  in  the  meaning  caused  by  the  junctures 


Grammatical  Learning  Units 

In  Polish,  when  speaking  with  a person  with  whom  one  is 
not  on  a first  name  basis  the  word  pan  is  used,  which  is 
the  equivalent  of  the  English  "you",  e.g,: 

' Czy  pan  ma  pokoj?  > - Do  you  have  a room? 

The  word  pan  is  used  whep  addressing  a male  person. 


EXPLANATORY  NOTES 


1.  In  Poland  there  do  not  exist  private  agencies  through 
which  you  can  find  a room.  Also,  people  are  rather  re- 
luctant to  place  on  the  premises  the  sign  "Room  for  rent" 
or  an  announcement  in  a newspaper  about  the  availability 
of  3-  room.  Normally,  one  is  told  by  a friend  about  such 
a vacancy.  Then  only,  one  inquires  personally,  usually 
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j;  by  asking  a question  corresponding  to  the  English  **Do 

\[  you  have  a room  for  rent?" 


2.  All  apartments  are  under  government  control,  their  rents 
are  low.  Available  single  rooms  are  generally  scarce, 
hence  rents  on  such  rooms,  paid  by  sub-tenants,  are  out- 
of-proportion  to  those  paid  by  the  tenants  concerned. 


3.  Proszg  bardzo  may  have  several  meanings  depending 

on  the  situation.  When  pronounced  briefly,  without  clear 
sentence  stress,  it  corresponds  to  the  English  "you  are 
welcome",  when  meant  to  be  just  a "social  noise".  Stress 
on  one  of  these  two  words  implies  that  they  really  carry 
a meaning.  The  meaning  of  the  phrase,  according  to  the 
situation,  may  be:  "Sure!",  "Of  course!",  "Certainly", 

"Naturally!",  "By  all  means!". 


4.  You  will  have  noticed  in  this  as  well  as  in  the  preceding 
lesson  that  questions  such  as  Does  Mr.  Nowak  have  a 
phone?.  Does  Mr.  Grodecki  have  a room?  etc . oc- 
cur  more  frequently  than  "does  he",  "does  she".  There 
is  a reason  for  this.  In  Polish  while,  as  you  already 
know,  one  very  rarely  addresses  a person  by  their  last  * 
name,  it  is  considered  impolite  to  use  pronouns  when 
speaking  of  a person  in  his  presence.  The  same  rule 
applies  when  speaking  with  someone  about  his  spouse, 
parents  or  close  (especially  elderly)  relatives.  In  this 
case  such  persons  should  be  referred  to  as  "your  wife", 
"your  father"  etc.  Here  again  last  names  are  not  used; 
however  they  can  be  referred  to  by  any  academic,  military 
or  professional  titles  they  might  have.  When  speaking 
about  one's  own  spouse  or  relatives  only  the  terms  "mv 
wife",  "my  father"  etc  are  used.  Among  closer  acquaint- 
ances,of  course,  one  can  refer  to  one's  wife,  husband, 
brother  etc. by  their  first  names. 


5.  The  greeting  Dzien  dobry!  means  literally  "good  day" 

and  is  used  at  any  time  of  the  day  except  in  the  evening. 
There  as  a Polish  equivalent  of  "good-evening"  and  "good- 
night" but  none  for  "good- afternoon". 


6.  One  other  point.  Poles  greet  each  other  when  they  first 
meet  during  the  day,  and,  at  that  time,  they  frequently 
supplement  that  greeting  with  a hand  shaking.  When  they 
see  each  other  later  in  the  day,  they  do  not  repeat  the 
greeting. 

! 
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HOMEWORK  ASSIGNMENT 


1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  2. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  2. 

3.  Reading. 

a)  Generalizations  to  L.  2. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  2. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 


VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

Czy  pan  ma  ...? 

- 

Do  you  have 

...? 

2. 

poko  j 

- 

room 

3. 

do  vjynaj^cia 

- 

for  rent 

4. 

mam 

I have 

5. 

mog? 

- 

I may 

6. 

zobaczyd 

- 

see 

7. 

Prosz^  bardzo. 

- 

Sure, 

8. 

ile 

- 

how  much 

9. 

na  miesi^c 

- 

per  month 

10. 

sto  zlotych 

- 

one  hundred 

zlotys 

11. 

telef on 

- 

telephone 

12. 

tu 

- 

right  here 

13. 

na  biurku 

- 

on  the  desk 

14. 

klucz 

- 

key 

er|c 
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Dialogue  Adjunct 


15. 

pan 

- you 

16. 

on 

- he 

17. 

kosztu je 

- costs 

18. 

to 

- this 

19. 

biurko 

- desk 

Names  of  Persons 

20.  Grodecki 


last  name 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Step  1 


Step  2 


Phonemic  contrast:  /z/  - /z/ 


1. 

Listening  and 

auditory  discrimination. 

1. 

zalam 

zalam 

zalam 

- zialam 

zialam 

zialam 

2. 

z^b 

z^b 

z^b 

- zi^b 

zi^b 

zi^b 

3. 

z^by 

z^by 

z^by 

- zi^by 

zi^by 

zi^by 

4. 

wozy 

wozy 

wozy 

- wozi 

wozi 

wozi 

5. 

baza 

• 

baza 

baza 

- bazia 

bazia 

bazia 

2.  . 

Listening  and 

auditory  disc riminat ion o 

1. 

zalam 

- zialam  zalam 

~ zialam^ 

^ zalam 

- zialam 

2. 

z^b 

“ zi^b 

z^b 

- zi^b 

z^b 

- zi^b 

3. 

z^by 

- zi^by 

z^by 

zi^by 

z^by 

~ zi^by 

4. 

wozy 

- wozi 

wozy 

- wozi 

wozy 

- wozi 

5. 

baza 

- bazia 

baza 

- bazia 

baza 

- bazia 

Step  3. 


Pair  No 


1 

2 

3 

4 

5 


Step 


Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


First  word 


zalam 

z^b 

z^by 

wozy 

baza 


Second  word 


zialam 

zi^b 

zi^by 

wozi 

bazia 


Your  choice 


zalam 

zi^b 

z^by 

wozi 

baza 


4. 

Listening 

and  production. 

1. 

zalam  ... 

zialam  ... 

zalam  - 

zialam 

• •••  ***  ••• 

2. 

z^b 

zi^b 

z^b 

zi^b 

• •••  ***  ••• 

3. 

z^by  .... 

zi^by  .... 

z^by 

zi^by 

• •••  ^ ••• 

4. 

wozy  .... 

wozi 

wozy 

wozi 

• •••  ••• 

5. 

baza  .... 

1D2LZ  1 3L  • • • • 

baza 

bazia 

• •••  **  ••• 

o 
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Phonemic  Contrast:  /s/  - /z/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination 
sle 


1.  sle  sle  sle 

2.  sieje  sieje  sieje 

3.  siolo  siolo  siolo 

4.  Kasia  Kasia  Kasia 

5.  kosi  kosi  kosi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


sle 

sieje 

siolo 

Kasia 

kosi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


sle 

sieje 

siolo 

Kasia 

kosi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


sle 

sieje 

siolo 

Kasia 

kosi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 
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Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No 


First  word 


Second  word 


Your  choice 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


sle 

sieje 

siolo 

Kasia 

kosi 


zle 
zie  je 
ziolo 
Kazia 
kozi 


sle 
zie  je 
siolo 
Kasia 
kozi 


Step  4.  Listening  and  production 


1. 

2. 

4. 

5. 


sle  . . 
sieje 
si.olo 
Kasia 
kosi  . 


zle  .... 

sle 

- zle 

• • • • ^ • • 

zie je  . . 

sieje 

- zieje 

• • • • • 

ziolo  . . 

siolo 

- ziolo 

# 9 # # 0 ^ 

Kazia  . . 

Kasia 

- Kazia 

• • • • ^ • • 

kozi  ... 

kosi 

- kozi 

• • • • "■  • • 
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Phonemic  Contrast:  /z/  - /^/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  zielony  zielony  zielony 

2.  ziew  ziew  ziew 

3.  zieje  zieje  zieje 

4.  zielny  zielny  zielny 

5.  zial  ziai  zial 


dzielony  dzielony  dzielony 
dziew  dziew  dziew 

dzieje  dz-’eje  dzieje 

dzielny  dzielny  dzielny 
dzial  dzial  dzial 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 

zielony  - dzielony  zielony  - dzielony  zielony  - 


1. 

2. 

3. 

4. 

5.  zial 


ziew  ~ dziew 
zieje  - dzieje 
zielny  - dzielny 
- dzial 


ziew  - dziew  ziew 

zieje  - dzieje  zieje 

zielny  - dzielny  zielny 

zial  ~ dzial  zial 


dzielony 

dziew 

dzieje 

dzielny 

dzial 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet . 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

zielony 

dzielony 

zielony 

2. 

ziew 

dziew 

dziew 

3. 

zieje 

dzieje 

zieje 

4. 

zielny 

dzielny 

zielny 

5. 

zial 

dzial 

1 

dzial 

1 

Step  4. -Listening  and  production. 


1.  zielony  ...  dzielony 

2.  ziew dziew  ... 

3.  zieje  dzieje  .. 

4.  zielny  ••«.  dzielny 

5.  zial  dzial  ... 


zielony 

ziew 

zieje 

zielny 

zial 


dzielony 

dziew 

dzieje 

dzielny 

dzial 


o 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Initial  Clusters 


Drill 

the  following 

clusters : 

Al/ 

in 

utterance; 

sly chad 

- Co  sly chad? 

Ai/ 

in 

utterance : 

zlotych 

- sto  zlotych 

At/ 

in 

utterance; 

kto 

- Kto  to  jest? 

If  time  permits,  drill  clusters  found  in  Lesson  2. 
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DIALOGUE 
Pokoj  umeblowany 

N. : pan  Nowak 

C. : pan  Cichocki 

1.  N.: 

Co  sly chad? 

C.: 

Mam  juz  pokoj . 

2.  N.: 

0 tak?  A gdzie? 

C.: 

Na  ulicy  Jasnej. 

3.  N. : 

Czy  ten  pokoj  jest  umeblowany? 

C.: 

Tak,  jest  lozko  i kanapa. 

4.  N. : 

Jaka  jest  kanapa? 

C.: 

Kanapa  jest  zielona. 

5.  N.: 

A czy  lazienka  jest  duza? 

C.: 

Nie,  lazienka  jest  mala. 

6.  N.: 

Czy  ten  pokoj  jest  jasny? 

C.: 

Tak,  jest  jasny  i ma  duze  okno 

7.  N. : 

lie  kosztujc  ten  pokoj? 

C.: 

Sto  zlotych  na  miesi^c. 

LESSON  3 


N. : Mr. 

C.:  Mr. 


DIALOGUE 
Furnished  Room 


Nowak 

Cichocki 

1.  N. : 
C.; 

2.  N.: 
C.: 

3.  N. : 
C. : 

4.  N.: 
C. : 

5.  N. : 
C. ; 

6.  N.  2 
C.: 

7.  N. : 
C. : 


What^s  new? 

I»ve  got  a room  already. 

Is  that  right?  Where? 

On  Jasna  Street. 

Is  this  room  furnished? 

Yes,  there  is  a bed  and  a couch. 

What  is  the  couch  like? 

The  couch  is  green. 

Is  the  bathroom  large? 

No,  the  bathroom  is  small. 

Is  this  room  light? 

Yes,  it^s  light  and  it  has  a large 
window. 

How  much  does  the  room  cost? 

One  hundred  zlotys  a month. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


Kto  to  jest? 


To  jest  pan  Grodecki. 


Gdzie  mieszka  pan  Grodecki? 


On  mieszka  na  Jasnej. 


LESSON  3 


DIALOGUE  ADJUNCT 


!•  A.:  Who  is  this? 

B. : This  is  Mr.  Grodecki 


2.  A.:  Where  does  Mr.  Grodecki  live? 

B.  : He  lives  on  Jasna  Street. 
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PATTERN  DRILLS 


I 


Repetition  Drill 
Frame  1 
Instructor: 


Mam 

Mam 

Mam 

Mam 

Mam 

Mam 

Mam 


juz  pokoj. 
juz  telefon. 
juz  biurko. 
juz  klucz. 
juz  lozko • 
juz  list, 
juz  sto  zlotych, 


Rejoinder  Drill 
Frame  2 


Student : 


Instructor: 

Student 

• 

• 

Cue : 

pokoj 
Mam  juz 

o m m 

Mam 

juz 

pokoj • 

Cue: 

telefon 
Mam  juz 

• • • 

Mam 

juz 

telefon. 

Cue : 

biurko 
Mam  juz 

• • # 

Mam 

juz 

biurko. 

Cue: 

klucz 
Mam  juz 

• • • 

Mam 

juz 

klucz 

Cue : 

iozko  s 
Mam  juz 

• • • 

Mam 

juz 

lozko • 

Cue: 

list 
Mam  juz 

e • • 

Mam 

juz 

list . 

Cue: 

sto  zlotych 
Mam  juz  • • • 

Mam 

juz 

sto  zlotych 
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Expansion  Drill 


Frame  3 


Instructor: 


Pan 

Cichocki 

ma 

pokoj . 

Pan 

Cichocki 

ma 

telefon. 

Pan 

Cichocki 

ma 

biurko. 

Pan 

Cichocki 

ma 

klucz . 

Pan 

Cichocki 

ma 

lozko. 

Pan 

Cichocki 

ma 

list  • 

Pan 

Cichocki 

ma 

sto  zlotych 

Student i 

- Czy  pan  Cichocki  ma  pokoj? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  telefon? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  biurko? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  klucz? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  l6zko? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  list? 

- Czy  pan  Cichocki  ma  sto  zlo- 
tych? 


Cued  Response  Drill 
Frame  4 

Instructor:  Student: 


Cue : 
Cue : 
Cue : 

Cue: 
Cue : 
Cue : 
Cue : 


Pan  Cichocki  ma  pokoj. 


Czy  pan  Cichocki  ma  pokoj? 

Pan  Cichocki  ma  telefon. 

Czy  pan  Cichocki  ma  telefcn?- 

Pan  Cichocki  ma  biurko. 

Czy  pan  Cichocki  ma  biurko?  - 

Pan  Cichocki  ma  klucz. 

Czy  pan  Cichocki  ma  klucz? 

Pan  Cichocki  ma  lozko. 

Czy  pan  Cichocki  ma  lozko? 

Pan  Cichocki  ma  list . 

Czy  pan  Cichocki  ma  li^t? 

Pan  Cichocki  ma  sto  zlotych. 
Czy  pan  Cichocki  ma  sto 
zlotych? 


Tak, 

pan 

Cichocki 

ma 

pokoj . 

Tak, 
f on. 

pan 

Cichocki 

ma 

tele- 

Tak, 

pan 

Cichocki 

ma 

biurko 

Tak, 

pan 

Cichocki 

ma 

klucz. 

Tak, 

pan 

Cichocki 

ma 

lozko . 

Tak, 

pan 

Cichocki 

ma 

list , 

Tak,  pan 
zlotych. 

Cichocki 

ma 

sto 

Frame  5 


Instructor: 
Cues  pok6j 

Cue:  telefon 


Student  1; 


Czy  pan  Cichocki  ma 
pok6j? 

Czy  pan  Cichocki  ma 
telefon? 


Student  2: 

Tak,  pan  Cichocki  ma 
pokoj . 

TakL,  pan  Cichocki  ma 
telefon. 
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Instructor : 

Cue : 

Cue : 

Cue : 

Cue : 

Repetition  Drill 

Frame  6 

Instructor 

Cichocki  ma  pokoj  na  Jasnej. 
Grodecki  ma  pokoj  na  Jasnej. 
Nowak  ma  pokoj  na  Jasnej. 

Cued  Response  Drill 

Frame  7 

Instructor 

Cue:  Na  Jasnej. 

Gdzie  Cichocki  ma  pokoj? 

Cue:  Na  Jasnej. 

Gdzie  Grodecki  ma  pokoj? 

Cue:  Na  Jasnej. 

Gdzie  Nowak  ma  pokoj? 


Student  2 : 

Tak,  pan  Cichocki 
ma  biurko. 

Tak,  pan  Cichocki 
ma  klucz. 

Tak,  pan  Cichocki 
ma  iozko . 

Tak,  pan  Cichocki 
ma  sto  zlotych. 


Student 


Student 


- Cichocki  ma  poko  i na  Jas- 
nej . 


- Grodecki  ma  pokoj  na  Jas- 
nej . 


- Nouak  ma  pokoj  na  Jasnej. 


Student  1 : 


biurko  Czy  pan  Cichocki 

ma  biurko? 

klucz  Czy  pan  Cichocki 

ma  klucz? 

Iozko  Czy  pan  Cichocki 

ma  iozko? 

sto  zlotych  Czy  pan  Cichocki 

ma  sto  zlotych? 
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Frame  8 


Instructor: 

Cue:  Cichocki. 

Kto  ma  pokoj  na  Jasnej? 


Cue:  Grodecki. 

Kto  ma  pokoj  na  Jasnej? 


Cue:  Nowak. 

Kto  ma  pokoj  na  Jasnej? 


Repetition  Drill 
Frame  9 
Instructor: 

Ten  pokoj  jest  umeblcwany. 
Ten  pokoj  jest  jasny. 


Rejoinder  Drill 

Frame  10 

Instructor: 

Ten  pokoj  jest  . . . 
Ten  pokoj  jest  . . . 


Repetition  Drill 
Frame  11 
Instructor : 

Czy  ten  pokoj  jest  umeblowany? 
Tak,  jest  lozko  i kanapa. 

Czy  ten  pokoj  jest  jasny? 

Tak,  jest  jasny  i ma  duze  okno. 
Jaka  jest  kanapa? 

Kanapa  jest  zielona. 

A czy  lazienka  jest  duza? 

Nie,  lazienka  jest  mala, 
lie  kosztuje  ten  pokoj? 

Sto  zlotych  na  miesi^c. 


Student : 


- Cichocki  ma  pokoj  na  Jas- 
nej. 


Grodecki  ma  pokoj  na  Jas- 
nej . 


- Nowak  ma  pokoj  na  Jasnej. 


Student : 


Student : 

- Ten  pokoj  jest  umeblowany. 

- Ten  pokoj  jest  jasny. 


Student : 


• 0 
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Cued  Response  Drill 
Frame  12 
Instructor ; 

Cue:  tak 

Czy  ten  pokoj  Jest  umeblo- 
wany? 


Student : 


- Tak,  ten  pok6j  jest  umeblo- 
wany. 


Cue : 

tak 

Cue : 

Jsst  16zko  i kanapa? 

Tak,  jest  16zko  i kanapa. 

zielona 

Jaka  jest  kanapa? 

* Kanapa  jest  zielona. 

Cue : 

nie 

Czy  lazienka 

jest  duza? 

- Nie,  lazienka  jest  mala. 

Cue : 
Cue : 

tak 

Czy  ten  pok6j 

jest  jasny? 

Tak,  ten  pok6j  jest  jasny. 

tak 

Czy  ten  pokoj 

ma  duze  okno?  - Tak,  ten  pok6j  ma  duze  okno 

Cue : 

Sto  zlotych  na  miesiac. 
He  kosztuje  ten  pok6j? 

“ Sto  zlotychi  na  miesiac. 

Frame  13 

Cue : 

pokoj 

Co  to  jest? 

- To  jest  pokoj. 

Cue : 

lozko 

Co  to  jest? 

“ To  jest  16zko.  ^ 

Cue : 

kanapa 
Co  to  jest? 

- To  jest  kanapa. 

Cue : 

lazienka 
Co  to  jest? 

- To  jest  lazienka. 

Cue : 

biurko 
Co  to  jest? 

- To  jest  biurko. 

Cue : 

telefon 
Co  to  jest? 

- To  jest  telefon. 

Cue : 

klucz 

Co  to  jest? 

- To  jest  klucz. 

Cue: 

list 

Co  to  jest? 

“ To  jest  list. 

Cue: 

okno 

Co  to  jest? 

- To  jest  okno. 

o 
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Frame  14 
Instructor : 

Cue:  To  jest  pan  Grodecki. 

Kto  to  jest? 

Cue:  To  jest  pan  Cichocki. 

Kto  to  jest? 

Cue:  To  jest  pan  Nowak. 

Kto  to  jest? 

Cue:  Pan  Grodecki  ma  pokoj. 

Kto  ma  pokoj? 

Cue:  Pan  Grodecki  ma  pokoj  do 

wynaj^cia. 

Kto  ma  pokoj  do  wynaj^cia? 


Cue:  On  ma  pokoj  do  wynaj^cia. 

Kto  ma  pokoj  do  wynaj^cia? 

Cue:  Pokoj  jest  na  ulicy  Jasnej. 

Gdzie  jest  pokoj? 

Cue:  Pokoj  do  wynaj^cia  jest  na 

ulicy  Jasnej. 

Gdzie  jest  pokoj  do  wynajf- 
cia? 

Cue:  Pokoj  do  wynajfcia  jest  na 

ulicy  Jasnej. 

Co  jest  na  ulicy  Jasnej? 

Cue:  Pan  Grodecki  ma  pokoj  do 

wynajecia  na  ulicy  Jasnej. 
Kto  ma  pokoj  do  wynajfcia 
na  ulicy  Jasnej? 

Cue:  Pan  Grodecki  ma  pokoj  do 

wyhajecia  na  ulicy  Jasnej. 
Gdzie  pan  Grodecki  ma 
pokoj  do  wynajfcia? 


Student : 

- To  jest  pan  Grodecki 

- To  jest  pan  Cichocki. 

- To  jest  pan  Nowak. 

- Pan  Grodecki  ma  pokoj. 

- Pan  Grodecki  ma  pokoj 
do  wynajecia. 

- On  ma  pokoj  do  wynajecia. 

- Pokoj  jest  na  ulicy  Jasr- 
ne  j . 

a t> 

- Pokoj  do  wynajfcia  jest 
na  ulicy  Jasnej. 

' U 

- Pokoj  do  wynajecia  jest 
na  ulicy  Jasnej. 


- Pan  Grodecki  ma  pokoj  do 
wynajecia  na  ulicy  Jasnej.  . 


- Pan  Grodecki  ma  pokoj  do 
wynajfcia  na  ulicy  Jasnej. 


• I 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Dzien  dobry! 

2.  Dzien  dobry  panu!  (to  another  student) 

3.  Jak  si?  pan  nazywa? 

4.  Jak  si?  on  nazywa?  (pointing  at  Mr.  Cichocki  on  the 
cartoon) 

5.  Kto  to  jest? 

6.  Jak  si?  on  nazywa?  (pointing  at  Mr.  Nowak) 

7.  Kto  to  jest?  (pointing  at  Mr.  Nowak) 

8.  Czy  Cichocki  ma  pokoj? 

9.  Gdzie  Cichocki  ma  pokoj? 

10.  Czy  Cichocki  ma  pokoj  na  ulicy  Jasnej? 

11 . Czy  ten  pokoj  jest  umeblowany? 

12.  Gdzie  mieszka  Cichocki? 

13 . Czy  jest  lozko  i kanapa? 

14.  Jaka  jest  kanapa? 

15.  Czy  jest  lazienka? 

16.  Jaka  jest  lazienka? 

17.  Czy  ten  pokoj  jest  jasny? 

18.  Czy  to  okno  jest  duze? 

19.  Czy  ten  pokoj  ma  duze  okno? 

20.  lie  ten  pokoj  kosztuje  na  miesi^c? 

21.  Co  kosztuje  sto  zlotych? 

22.  Czy  Cichocki  ma  telefon? 
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23.  Gdzie  jest  telefon? 

24.  Dzifkujf. 

25.  Do  widzenia. 

26.  Do  widzenia  panu! 

Part  II 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue m 

Part  II 

Students  come  in  front  of  tl  e class  in  pairs  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 


NARRATION 

Pok6j  pana  Cichockiego 

Pan  Cichocki  ma  pokoj  na  ulicy  Jasnej.  Ten  pok6j  jest 
umeblowany.  Jest  tu  duze  okno,  l6zko,  kanapa  i biurko.  Na 
biurku  jest  telefon.  Lazienka  jest  mala.  Ten  pok6j  kosztuje 
sto  “^lotych  na  miesiqc. 

QUESTIONS 

1.  Kto  ma  pok6j  na  ulicy  Jasnej? 

2.  Co  ma  pan  Cichocki  na  ulicy  Jasnej? 

3 . Gdzie  pan  Cichocki  ma  pok6 j? 

4.  Czy  ten  pok6j  jest  umeblowany? 

5.  Co  tu  jest?  (okno,  l6zko,  kanapa,  biurko) 

6.  Gdzie  jest  telefon? 


o 


54 


LESSON  3 


7.  Co  jest  na  biurku? 

S.  Jaka  jest  lazie-ka? 

9.  lie  kosztuje  ten  pokoj  na  miesi^c? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Intonation 

There  are  two  principal  patterns  of  intonation: 

A.  Rising-Falling  Intonation 

B.  Rising  Intonation 

A.  Rising-Falling  Intonation 

This  pattern  is  typical  of  statements,  questions  employing 
interrogatives , for  instance:  -who,  -vtoat,  -where,  and  answers 

to  any  questions. 

The  speaker  says  the  first  part  of  the  sentence  with 
normal  pitch.  Near  the  end  (in  the  next-to-last  syllable; 
the  pitch  becomes  high  on  the  most  stressed  syllable  ox  the 
last  word  in  the  sentence  and  then  abruptly  drops  below  the 
normal  level.  Note  that  pitch  and  stress  do  not  conflict. 

One  generally  uses  high  pitch  on  a syllable  that  is  stressed 

syntactically. 

Statements : 


Dzieh  dobry/pajnui 

Pan  Nowak  jest  w sajk^e. 
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Questions  and  Answers: 

(Questions  requiring  "y^s” 
or  "no"  answers  are  excluded 
here) 


Question ; 


Qdzie  jest  pan  Nolwak? 


Answer : 


Pan  Nowak  iest  w szlkojle . 


Question ; 


Gdzie  mieszka  Grc|d^cki? 


Answer : 


Grodecki  mieszka  nalJaslne  i 


Question ; 


Jaka  iest  kaEajpa? 


Answer: 


Kanapa  jest  ziellona 


B.  Rising  Intonation 

Rising  intonation  is  used  in  questions  that  can  be  an 
si-jered  by  "yes"  or  "no".  Normal  pitch  is  used  in  the  sen 
tence  until  the  last  stressed  syllable,  where  the  pitch 
drops  and  then  rises,  e.g.: 


Czy  to  jest  pan 
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Czy  pan  Nowak  jest  w s^o|le? 


Czy  pan  Nowak 


^ma  jlist? 


EXPLANAXr^RY  NOTES 


I 

f 


i 

r 

i 


I 
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1.  In  Poland,  single  rooms  for  single  people  are  provided, 

as  a rule,  furnished.  Nevertheless  it  may  happen  that  a 
family,  lucky  enough  to  be  allot ed  a bigger  apartment, 
hasn*t  enough  furniture  and  or  money  to  furnish  all  rooms. 
In  such  a case,  at  the  expense  of  their  own  comfort  and  in 
order  to  make  a few  extra  zlotys,  they  sublet  a room  un- 
furnished. Hence,  in  the  dialogue,  the  question:  ”Is 

this  room  furnished?” 

2.  Addresses 


While  in  English  the  house  number  precedes  the  name 
of  the  street,  which  in  turn  is  followed  by  the  word 
^street”  (55  Washington  St.),  in  Polish  the  vjord  order  is 
reversed:  word  ^street”,  name  of  the  street,  home  number 

(ulica  Jasna  100). 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  3. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  3. 

3.  Reading 

a)  Generalizations  to  L.  3. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  3. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 


o 
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VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

Co  siychac? 

— 

2. 

juz 

- 

3. 

0 tak? 

- 

4. 

na  ulicy  Jasnej 

- 

5. 

umeblowany 

- 

6. 

lozkd 

- 

7. 

i 

- 

8. 

kanapa 

- 

9. 

Jaka  jest  kanapa? 

- 

10. 

zielona 

- 

11. 

lazienka 

- 

12. 

duza 

- 

13. 

mala 

- 

14. 

jasny 

- 

15. 

duze 

- 

16. 

okno 

Dialogue  Adjunct 
17 • mieszka 


What  * s new? 
already 

Is  that  right? 

on  Jasna  Street 

furnished 

bed 

and 

couch 

What  is  the  couch  like? 

green 

bathroom 

large 

small 

light  (as  opposite  to  ”dark*0 

large 

window 

lives 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast:,  /k/  - /g/ 
Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination; 


Step 


1. 

klos 

klos 

klos 

- 

glos 

glos 

glos 

2. 

kapa 

kapa 

kapa 

- 

gapa 

gapa 

gapa 

3. 

stoku 

stoku 

stoku 

mm 

stogu 

stogu 

stogu 

4. 

srok”'* 

sroki 

s roki 

- 

srogi 

srogi 

srogi 

5. 

wyka 

wyka 

wyka 

mm 

wyga 

wyga 

wyga 

2. 

Listening  and 

auditory 

disc  rimination • 

1. 

klos 

- glos 

klos 

glos 

klos 

- glos 

2. 

kapa 

- gapa 

kapa 

- 

gapa 

kapa 

- gapa- 

3. 

stoku 

- stogu 

stoku 

- 

stogu 

stoku  - stogu 

4. 

sroki 

- srogi 

sroki 

- 

srogi 

sroki  - srogi 

5. 

wyka 

- wyga 

wyka 

- 

wyga 

wyka 

- wyga 

Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

klos 

glos 

klos 

2. 

kapa 

gapa 

gapa 

3. 

stoku 

stogu 

stoku 

4. 

sroki 

srogi 

srogi 

5 . 

wyka 

wyga 

wyka 

Step  4.  Listening  and  production 


1. 

klos  ....  glos  .... 

klos 

- glos 

2. 

kapa  ....  gapa  .... 

kapa 

- gapa 

3. 

stoku  ...  stogu  ... 

stoku 

- stogu 

4. 

sroki  ...  srogi  ... 

sroki 

- srogi 

5. 

wyka  ....  wyga  .... 

wyka 

- wyga 

A • • • 
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Phonemic  Contrast : /c/  - 


Step  1,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

obraca 

obraca 

obraca 

- obradza 

obradza 

obradza 

2. 

lice 

lice 

lice 

- lidze 

lidze 

lidze 

3. 

rac^ 

rac^ 

rac^ 

- radz^ 

radz4 

radz4 

4. 

noce 

noce 

noce 

- nodze 

nodze 

nodze 

5. 

prace 

prace 

prace 

- Pradze 

Pradze 

Pradze 

Step  2,  ‘Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


obraca  - obiadza 
lice  - lidze 
rac^  - radz^ 
noce  - nodze 
prace  » Pradze 


obraca  - obradza 
lice  - lidze 
rac^  - radz^ 
noce  - nodze 
prace  - Pradze 


obraca  - obradza 
lice  - lidze 
rac^  - radz^ 
noce  - nodze 
prace  - Pradze 


Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 


First 


word 


Second  word 


Your  choice 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


obraca 

lice 

rac^ 

noce 

prace 


obradza 

lidze 

radz^ 

nodze 

Pradze 


obraca 

lidze 

radz^ 

nodze 

Pradze 


Step  4.  Listening  and  production. 


1.  obraca  • . . 

2.  lice  • • • • • 

3 . rac^  • • . • . 

4.  noce  

5 . ac  e . . . . 


obradza  • • • 

lidze  

radz4  

nodze  • . « • • 
Pradze  , , . , 


obraca  “■  obradza 
lice  - lidze 
rac^  - radz4 
noce  “ nodze 
prace  - Pradze 
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Phonemic  Contrast;  /c/  - /^/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


cialo 

bucik 

cieh 

ocienia 

wici 


cialo 

bucik 

cieh 

ocienia 

wici 


cialo 

bucik 

cieh 

ocienia 

wici 


dzialo  dzialo  dzialo 

budzik  budzik  budzik 

dzieh  dzieh  dzieh 

odzienia  odzienia  odzienia 
widzi  widzi  widzi 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

cialo 

- dzialo 

cialo 

- dzialo 

cialo 

- dzialo 

2. 

bucik 

- budzik 

bucik 

- budzik 

bucik 

- budzik 

3. 

cieh 

- dzieh 

cieh 

- dzieh 

cieh 

- dzieh 

4. 

ocienia 

- odzienia 

ocienia 

- odzienia 

ocienia 

- odzienia 

5. 

wici 

- widzi 

wici 

- widzi 

wici 

- widzi 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

cialo 

dzialo 

cialo 

2. 

bucik 

budzik 

budzik 

3. 

cieh 

dzieh 

cieh 

4. 

ocienia 

odzienia 

ocienia 

5. 

wici 

widzi 

widzi 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


cialo  . . . 
bucik  .*. 
cien  .... 
ocienia  . 
wic  1 . . . • 


dzialo  . . . 
budzik  • . . 
dzien  . . . . 
odzienia  . 
widzi  . . . . 


cialo 

bucik 

cieh 

ocienia 

wici 


dzialo 

budzik 

dzieh 

odzienia 

widzi 


• ••  *** 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


/si/  sly chad 

/zv/  zwykle 
/Sk/  szkole 
/gj/  gdzie 


Co  slychac? 
jest  zwykle 
w szkole 
gdzie 
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DIALOGUE 
Na  ulicy 


Cichocki 
G.:  Grodecki 


1.  C.:  Dobry  wieczor. 

G.:  Dobry  wieczor  panu* 

2.  C.:  Co  siychad  u pana? 

G.:  Dzifkuj?,  nic  nowego. 

3.  C.:  Czy  ma  pan  zapaiki? 

G.:  Tak  mam,  prosz^  bardzo. 

4.  C.:  Moze  pan  zapali? 

G.:  Owszem,  dzi^kuj^  bardzo. 


5.  C.:  Czy  wie  pan,  gdzie  jest  jakac 

restaurac ja? 

G.:  Tak,  tu  na  ulicy  Jasnej. 

6.  C.:  Czy  to  jest  dobra  restaurac ja? 

G.:  Tak,  na  obiad  jest  zwykle  dobra  zupa 

i kotlety. 


• C.:  Dzi^kuj^  panu  i do  widzenia. 

G.:  Prosz^  bardzo  i smacznego. 
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DIALOGUE 
On  the  Street 

Cichocki 

Grodecki 

1.  C.: 

Good  evening. 

G.: 

• 

Good  evening. 

2.  C.: 

What  * s new? 

G.; 

Nothing  new,  thank  you. 

3 • C« : 

Do  you  have  matches? 

G* : 

Yes,  here  you  are. 

4.  C.: 

Would  you  care  for  a cigarette? 

G.: 

Yes,  thank  you  very  much. 

5.  C.: 

Do  you  know  of  any  restaurant? 

G.: 

Yes.  There  is  one  here  on  Jasna 
Street . 

6 • C • • 

Is  it  a good  restaurant? 

G.: 

Yes,  for  dinner  there  usually  is 
a good  soup  and  cutlets. 

7.  C.: 

Thank  you  and  good-bye. 

G.: 

You  are  welcome  and  good  appetite 

7. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  Nowak? 
B«:  Wiem.  On  jest  w szkole. 


2.  A.:  A czy  Cichocki  wie,  gdzie  jest  Nowak? 

B.:  Tak,  on  wie* 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

!•  A*:  Do  you  know  where  Nowak  is? 

B«:  1 do;  he  is  in  school. 

2.  A»:  And  does  Cichocki  know  where  Nowak  is? 

B.: 


Yes  9 he  knows 
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PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1 


Instructor : 


Student : 


Dobry  wieczor! 

Dobry  wieczor  panu! 

Co  sly chad  u pan a? 

Moze  pan  zapali? 

Owszem. 

Owszem,  dzi^kujf. 

Owszem,  dzifkujf  bardzo. 
Proszf  • 

Prosz^  bardzo. 

Smacznego! 


Frame 

2 > Questions 

Czy  ma 

pan  zapalki? 

Czy  ma 

pan  list? 

Czy  ma 

pan  klucz? 

Czy  ma 

pan  biurko? 

Czy  ma 

pan  lozko? 

Czy  ma 

, pan  sto  zlotych? 

Czy  ma 

pan  kotlety? 

Czy  ma 

, pan  pokoj? 

Rejoinder  Drill 

Frame 

3 

Instructor : 

Student : 

Cue: 

zapalki 

Czy  ma  pan  • • • 

- Czy 

ma 

pan 

zapalki? 

Cue: 

list 

Czy  ma  pan  • • • 

- Czy 

ma 

pan 

list? 

Cue: 

klucz 

Czy  ma  pan  • • • 

- Czy 

ma 

pan 

klucz? 

Cue: 

telef on 

Czy  ma  pan  • • • 

- Czy 

ma 

pan 

telefon? 
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Instructor: 

Cue : 

biurko 

Czy  ma  pan  • • • 

Cue ; 

lozko 

Czy  ma  pan  • • • 

Cue : 

sto  zlotych 
Czy  ma  pan  • • • 

Cue : 

kotlety 

Czy  ma  pan  • • • 

Cue : 

pokoj 

Czy  ma  pan  • • • 

Cued 

Response  Drill 

Frame 

4 

Instructor : 

Cue : 

Owszem,  mam. 

Czy  ma  pan  zapaiki? 

Czy  ma  pan  list? 

Czy  ma  pan  klucz? 

Czy  ma  pan  telefon? 

Czy  ma  pan  biurko? 

Czy  ma  pan  lozko? 

Czy  ma  pan  sto  zlotych? 
Czy  ma  pan  kotlety? 

Czy  ma  pan  pokoj? 


Student : 

J 

- Czy  ma  pan  biurko? 

- Czy  ma  pan  lozko?  'J 

- Czy  ma  pan  sto  zlotych? 

- Czy  ma  pan  kotlety? 

- Czy  ma  pan  pokoj? 


Student : 


mm 

Owszem, 

mam. 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

- 

Owszem, 

mam. 

mm 

Owszem, 

mam. 

Frame  5 


Instructor: 

Cue : zapalki 

list 
klucz 
telefon 
biurko 
lozko 

sto  zlotych 


Student  1 : 


Student  2: 


Czy  ma 
Czy  ma 
Czy  ma 
Czy  ma 
Czy  ma 
Czy  ma 
Czy  ma 
tych? 


pan 

pan 

pan 

pan 

pan 

pan 

pan 


zapalki? 

list? 

klucz? 

telefon? 

biurko? 

lozko? 

sto  zlo- 


Owszem , 
Owszem , 
Owszem, 
Owszem , 
Owszem , 
Owszem , 
Owszem  ^ 
tych. 


mam  zapalki 
mam  list, 
mam  klucz. 
mam  telefon 
mam  biurko. 
mam  lozko. 
mam  sto  zlo* 
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Instructor ; 

kotlety 

pokoj 


Student  1 ; 

Czy  ma  pan  kotlety? 
Czy  ma  pan  pokoj? 


Student  2; 

Owszem,  mam  kotlety 
Owszem,  mam  pokoj. 


cr^ 


T 


Repetition  Drill 
Frame  6 

Instructor;  Student ; 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  , 

restaurac ja? 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  list?  

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  telefon?  . 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  pan  Ci- 

chocki?  

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  pan  Nowak?  

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  pan  Gro- 

decki?  

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  Jozef?  

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  lazienka?  

Rejoinder  Drill 
Frame  7 


Instructor : 


Cue: 

restaurac ja 
Czy  pan  wie. 

gdzie 

jest 

Cue: 

list 

Czy  pan  wie. 

gdzie 

jest 

Cue : 

telefon 
Czy  pan  wie. 

gdzie 

jest 

Cue : 

pan  Cichocki 
Czy  pan  wie. 

gdzie 

jest 

Cue : 

pan  Nowak 
Czy  pan  wie. 

gdzie 

jest 

Student : 


Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
restaurac ja? 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
list? 


Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
telefon? 


Czy  pan  v/ie,  gdzie  jest 
pan  Cichocki? 


Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
pan  Nowak? 
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Instructor : 


Student 


Cue : pan  Grodecki 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest 


Cue:  J6zef 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest 


Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
pan  Grodecki? 


Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
Jozef ? 


Cued  Response  Drill 
Frame  8 

Cue:  Owszem,  wiem. 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
restaurac  ja? 


Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie , 
Cichocki? 

Czy  pan  wie , 
Czy  pan  wie, 
decki? 

Czy  pan  wie. 


gdzie  jest  list? 
gdzie  jest  telefon? 
gdzie  jest  pan 

gdzie  jest  pan  Nowak? 
gdzie  jest  pan  Gro» 

gdzie  jest  Jozef? 


- Owszem,  wiem. 


- Owszem,  wiem. 

- Owszem,  wiem. 

- Owszem,  wiem. 

- Owszem,  wiem. 

- Owszem,  wiem. 

- Owszem,  wiem. 


u a 


Frame 

9 

Instructor : 

Student  1 : 

Student 

2: 

CSD 

Cue: 

restaurac ja 

Czy  pan  wie,  gdzie  , 
jest  restaurac ja? 

Owszem, 

wiem. 

i 

or; 

a la 

Cue: 

list 

Czy  pan  v;ie,  gdzie 
jest  list? 

Owszem, 

wiem. 

o o 
<»  0 

Cue : 

telefon 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  telefon? 

Owszem, 

wiem. 

! 

1 

a i 

Cue: 

pan  Cichocki 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Cichocki? 

Owszem, 

wiem. 

• 

Cue : 

pan  Nowak 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Nowak? 

Owszem, 

wiem. 

* 

Cue: 

pan  Grodecki 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Grodecki? 

Owszem, 

wiem. 

j) 

1 

' )) 

; -u 
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Instructor ; 
Cue:  Jozef 

Cue:  lazienka 


Student  1 : 

Csy  pan  wie,  gdzie 
jest  Jozef? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  lazienka? 


Frame  10 


Negative  answer  is  requested. 
Cue:  Nie.  nie  wiem. 


Instructor: 

Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie, 
Czy  pan  wie. 


gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 
gdzie  jest 


restaurac ja? 
list? 
telef on? 
pan  Cichocki? 
pan  Nowak? 
pan  Grodecki? 
Jozef? 
lazienka? 


Frame  11 
Instructor: 

Cue:  restauracja 

Cue:  list 

Cue:  telef on 

Cue : pan  Cichocki 

Cue : pan  Nowak 

Cue:  pan  Grodecki 


Student  1 : 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  restauracja? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  list? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  telefon? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Cichocki? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Nowak? 

Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Grodecki? 


Student  2: 
Owszem,  wiem. 


Owszem,  wiem. 


Student : 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 

- Nie,  nie  wiem. 


Student  2: 

Nie,  nie  wiem. 


Nie,  nie  wiem. 


Nie,  nie  wiem. 


Nie,  nie  wiem. 


Nie,  nie  wiem. 


Nie,  nie  wiem. 


LESSON  4 


Instructor ; Student  1:  Student  2: 


Cue: 

Jozef 

Czy 

jest 

pan  wie , 
Jozef? 

gdzie 

Nie, 

nie  wiem 

Cue : 

lazienka 

Czy 

pan  wie. 

gdzie 

Nie, 

nie  wiem 

jest  lazienka? 


Cued  Repetition  Drill 
Frame  12 

0 

Instructor:  Student: 


Cue:  Nie , nie  wiem,  gdzie  on  jest. 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  pan  - Nie,  nie  wiem,  gdzie  on 

Cichocki?  jest. 

Cue:  Nie,  nie  wiem,  gdzie  on  jest. 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  pan  - Nie,  nie  wiem,  gdzie  on 

Nowak?  jest . 

Cue:  Nie,  nie  wiem,  gdzie  on  jest. 

Czy  pan  wie,  gdzie  jest  - Nie,  nie  wiem,  gdzie  on 

Jozef?  jest. 


oo 

GUIDED  CONVERSATION 

a 

Part  I 

' O O 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Dobry  wieczor! 

2.  Dobry  wieczor  panu! 

3.  Kto  jest  na  ulicy? 

4.  Czy  pan  Grodecki  ma  zapalki? 

5.  Kto  ma  zapalki? 

6.  Co  ma  pan  Grodecki? 


74 


o 

ERIC 


LESSON  4 


7.  Czy  pan  Grodecki  wie,  gdzie  jest  jakas  restauracja? 

8.  Kto  wie,  gdzie  jest  restauracja? 

9.  Gdzie  jest  restauracja? 

10.  Co  jest  na  ulicy  Jasnej? 

11.  Czy  to  jest  dobra  restauracja? 

12.  Jaka  jest  restauracja  na  ulicy  Jasnej? 

13.  Co  jest  zwykle  na  obiad? 

14.  Jaka  zupa  jest  zwykle  na  obiad? 

15.  Czy  zupa  jest  zwykle  dobra? 

16.  Czy  jest  zupa  na  obiad? 

17.  Czy  na  obiad  jest  zupa  i kotlety? 

18.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  jakas  restauracja? 

19.  Czy  to  jest  dobra  restauracja? 

20.  Co  jest  zwykle  na  obiad? 

21.  Czy  wie  pan,  co  jest  zwykle  na  obiad? 

22.  Moze  pan  zapali?  (nie , dzifkuj?) 

23 . Czy  pan  Cichocki  ma  poko j? 

24.  Czy  pan  ma  pokoj? 

25.  Gdzie  pan  Cichocki  ma  pokoj? 

26.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  ten  pok6j? 

27.  Czy  w szkole  jest  telefon? 

28.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  telefon?  (w  biurze) 

Part  II  - One 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 

Part  II 

Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 
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NARRATION 
Na  ulicy 

To  jest  pan  Jozef  Cichocki,  On  mieszka  na  ulicy  Jasnej. 

A to  jest  pan  Grodecki.  Pan  Cichocki  jest  na  ulicy  i pan  Gro- 
decki  jest  na  ulicy.  Jest  juz  wieczor.  Pan  Cichoki  nie  wie, 
gdzie  jest  restauracja.  Pan  Grodecki  wie,  gdzie  jest  restau- 
racja.  Restauracja  jest  na  ulicy  Jasnej.  To  jest  dobra  restau 
racja.  Na  obiad  jest  zwykle  dobra  zupa  i kotlety. 

QUESTIONS 

1.  Kto  to  jest? 

2.  Jak  si?  nazywa  ten  pan? 

3.  Gdzie  mieszka  pan  Cichocki? 

4.  Kto  mieszka  na  ulicy  Jasnej? 

5.  A kto  to  jest? 

6.  Czy  to  jest  pan  Grodecki? 

7.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

8.  Czy  pan  Grodecki  jest  na  ulicy? 

9.  Czy  pan  Cichocki  wie,  gdzie  jest  restauracja? 

10.  Kto  wie,  gdzie  jest  restauracja^ 

11.  Co  jest  na  ulicy  Jasnej? 

12.  Jaka  restauracja  jest  na  ulicy  Jasnej? 

13.  Co  jest  zwykle  na  obiad? 

14.  Jaka  zupa  jest  zwykle  na  obiad? 
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GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Clusters 


Both  English  and  Polish  languages  have  consonant  clusters* 
There  are  basically  two  kinds  of  clusters:  initial  and  final. 

English  language  has  39  combinations  of  initial  consonant  clus- 
ters. Polish,  on  the  other  hand,  has  as  many  as  252  possible 
initial  consonant  clusters.  Out  of  this  number  only  30  clus- 
ters are  common  to  Polish  and  English  languages.  Your  atten- 
tion has  been  drawn  to  the  phenomenon  of  clusters  already  in 
Lesson  1.  Each  lesson  contains  special  pronunciation  drills 
on  clusters.  Only  the  typically  Polish  combinations  of  clus- 
ters will  be  drilled.  In  this  Lesson,  four  initial  consonant 
clusters  have  been  drilled:  /zv/,  /si/,  /sk/,  /gj/.  Out  of 

these  clusters  only  one  has  been  introduced  for  tne  first  time 
/zv/.  The  remaining  have  been  drilled  for  reinforcement  pur- 
poses. 


EXPLANATORY  NOTES 

It  is  customary  in  Poland  when  one  sees  a friend  eating 
or  when  he  mentions  that  he  is  about  to  eat  to  wish  him  “good- 
appetite*'.  The  Polish  word  smacznego  which  you  have  in 
your  dialogue  is  actually  an  abbreviation  of  “I  wish  you  a 
tasty  meal**. 


HOMEWORK  ASSIGNI4ENTS 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  4. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  4. 

3.  Reading 

a)  Generalizations  to  L.  4. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  4. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 


LESSON  4 


VOCABULARY 


Dialogue 

1.  Dobry  wieczor! 

2.  Co  slychac  u pana? 
3 • Nic  nowego • 

4.  zapalki 

5.  Prosz?  bardzo. 

6.  Moze  pan  zapali? 

7 • owszem 
8 • bardzo 

9.  Czy  pan  wie  . . .? 

10.  jakas 

11.  restauracja 

12.  dobra 

13 . na  obiad 

14.  zwykle 

15.  zupa 

16.  kotlety 

17.  Smacznego! 


Dialogue  Adjunct 

18.  wiem 

19.  on  wie 


- Good  evening! 

- What*s  new  with  you? 

- Nothing  new. 

- matches 

- Here  you  are. 

- Would  you  care  for  a 
cigarette? 

- yes 

- very  much 

- Do  you  know,  sir  ...7 

- any 

- restaurant 

- good 

- for  dinner 

- usually 

- soup 

- cutlets 

- Good  appetite! 


CTD 

n 


I know 
he  knows 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I.  Sound  Disc rimination  Drill 


Phonemic  contrast:  /p*/  - /t>*/ 


Step  1.,  Listening  and  auditory  discrimination 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


pije 

piec 

pi6ro 

opierac 

kupie 


pije 

piec 

pioro 

opierad 

kupie 


pije 

piec 

pioro 

opierad 

kupie 


bije 
biec 
biuro 
obi e rad 
Kubie 


bije 

biec 

biuro 

obierad 

Kubie 


bije 

biec 

biuro 

obierad 

Kubie 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination » 


1.  i>ije  - bije 

2.  piec  - biec 

3 . pioro  - biuro 

4.  opierad  - obierad 

5.  kupie  - Kubie 


pije  - bije 

piec  - biec 

pioro  - biuro 

opierad  - obierad 

kupie  - Kubie 


pije  - bije 
piec  - biec 
pioro  - biuro 
opierad-  obierad 
kupie  - Kubie 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

pije 

bije 

pije 

2. 

piec 

biefi 

biec 

3. 

pioro 

biuro 

pioro 

4. 

opierad 

obierad 

obierad 

5. 

kupie 

Kubie 

kupie 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

pije  .... 

bije  .... 

pije 

* bi J0  ••••  * •••• 

2, 

prec  .... 

biec  .... 

piec 

• blGC  0000  ^ 0000 

3. 

pioro  ... 

biuro  ... 

pioro 

- biuro  • • • • - • . • . 

4. 

opierad  . 

obierad  . 

opierad 

**  obiGr3.c  ••••  ““  •••• 

5. 

kupie  ... 

Kubie  . . . 

kupie 

• Kubi0  ••••  •“  •••• 
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Phonemic  Contrast:  /s/  - /z/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 

1 • rasy  rasy  rasy  - razy  razy  razy 

2.  ser  ser  ser  - zer  zer  zer 

3 . suchy  suchy  suchy  - zuchy  zuchy  zuchy 

4.  wysuwac  wysuwac  wysuv/a6  - v/yzuwac  wyzuwad  wyzuwac 

5a  slota  slota  slota  - ziota  ziota  ziota 


Step 

► 2.  Listening  and 

auditory 

discrimination 

i . 

1. 

rasy 

- razy 

rasy 

- razy 

rasy  - razy 

2. 

ser 

- zer 

ser 

- zer 

ser  - zer 

3. 

suchy 

- zuchy 

suchy 

- zuchy 

suchy  - zuchy 

4. 

wysuwac 

- wyzuwac 

wysuwac 

- wyzuwac 

wysuwac  - wyzuwac 

5. 

slota 

- ziota 

slota 

- ziota 

slota  - ziota 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word  | 

Your  choice 

1. 

rasy 

razy 

rasy 

2 • 

ser 

zer 

zer 

3. 

suchy 

zuchy 

zuchy 

• 4 • 

wysuwac 

wyzuwac 

wyzuwac 

5. 

slota 

ziota 

ziota 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  rasy razy 

2.  ser zer  

3.  suchy  .•••..  zuchy  

4 . wysuwad  ....  wyzuwa6  . . . . 

5.  slota  ziota  


rasy  - razy 

ser  - zer 

suchy  - zuchy 

wysuwac  - wyzuwac 

slota  - ziota 


« *3 


i 
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Phonemic  Contrast: 


/s/  - /c7 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  szary  szary  szary 

2.  szaty  szaty  szaty 
3 • szyli  szyli  szyli 

4,  suszka  suszka  suszka 

5,  miesza  miesza  miesza 


- czary  czary  cza'ry 

- czaty  czaty  czaty 

- czyli  czyli  czyli 

- suszka  suszka  suszka 

- miecza  miecza  miecza 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

szary 

- czary 

szary 

- czary 

szary 

- czary 

2. 

szaty 

- czaty 

szaty 

- czaty 

szaty 

- czaty 

3. 

szyli 

- czyli 

szyli 

- czyli 

szyli 

- czyli 

4. 

suszka 

> suczka 

suszka 

- suczka 

suszka 

- suczka 

5. 

miesza 

- miecza 

miesza 

> miecza 

miesza 

- miecza 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

szary 

czary 

szary 

2. 

szaty 

czaty 

czaty 

3. 

szyli 

czyli 

czyli 

4. 

suszka 

suczka 

suczka 

5. 

miesza 

miecza 

miecza 

Step  4.  Listening  and  production. 

1.  szary  ...  czary  ...  szary 

2.  szaty  ...  czaty  ...  szaty 

3.  szyli  ...  czyli  ...  szyli 

4.  suszka  •.  suczka  . ..  suszka 

5.  miesza  ...miecza  ..  miesza 


czary 

czaty 

czyli 

suczka 

miecza 


4 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


/si/  - slucham 

/%y  - gdzie 


Slucham  pana! 

Gdzie  jest  pan  Cichocki? 


If  time  permits  drill  initial  clusters  from  previous  les 


sons 


LESSON  5 


I 

: - DIALOGUE 

t 

W restauracji 


K.:  kelner 

C.:  Cichocki 


1.  K. : Slucham  pana! 

C.s  Co  jest  dzis  na  obiad? 

2.  K.:  Prosz^,  tu  jest  jadlospis. 

C.:  A CO  pan  radzi? 

3.  K.:  Dzi:§  jest  dobra  zupa  i kotlety  wieprzowe. 

C.:  Jaka  zupa? 

4.  K.:  Kartoflanka. 

C*:  Proszf  tylko  kotlety  z kapust^. 

5.  K. 2 A CO  na  deser? 

C. : Na  deser  prosz^  kaw^. 

6.  K.:  Co  jeszcze? 

C.2  Prosz^  kieliszek  wodki. 


7.  K.:  Zaraz  podaj^. 

C.:  Prosz^  bardzo! 


'f 


\ 


85 


o 

ERIC 


•• 


LESSON  5 


DIALOGUE 

In  the  Restaurant 

waiter 

Cichocki 

1.  K.: 

Yes,  Sir? 

C.: 

What*s  for  dinner  today? 

2.  K.: 

Here  is  the  menu. 

C. : 

V/hat  would  you  suggest? 

3.  K.: 

There  is  good  soup,  and  pork  chops  today 

C. : 

What  kind  of  soup? 

4.  K.: 

Potato-soup. 

c.? 

Just  pork  chops  with  cabbage,  please. 

5.  K.: 

And  what  for  dessert? 

C. : 

For  dessert  coffee,  please. 

6.  K. : 

What  else? 

C. : 

A glass  of  vodka,  please. 

7.  K.: 

I will  serve  it  right  a way. 

C.: 

If  you  please. 

<-r 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A. : Co  je  pan  Cichocki? 


B. • Pan  Cichocki  je  kotlet  z kapust^ 


2,  A. : A CO  on  pije? 


B,  : On  pije  kaw^. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


I 

crta 


1.  A.:  What  is  Mr.  Cichocki  eating? 


B.:  Mr.  Cichocki  is  eating  a cutlet  with 
cabbage. 

2.  A.:  And  what  is  he  drinking? 

B. : He  is  drinking  coffee. 


1 

1 
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! ..  PATTERN 


Repetition  Drill 

Frame  1 

Instructor; 

Slucham  pana! 

Co  jest  dzis  na  obiad? 

Tu  jest  jadlospis. 

Jaka  zupa? 

Proszf  tylko  kotlet  z kapust^. 
Co  jeszcze? 

Zaraz  podaj^l 
Proszf  bardzo. 


Frame  2 

Instructor; 

Tu  jest  jadlospis. 

Tu  jest  obiad. 

Tu  jest  zupa. 

Tu  jest  kotlet. 

Tu  jest  kieliszek  wodki. 
Tu  jest  deser. 

Tu  jest  dobra  zupa. 

Tu  jest  kartoflanka. 


Rejoinder  Drill 

Frame  3 

Instructor; 

Cue;  obiad 

Podaj?  . . ; 

Cue:  kotlet 

Poda j^  . . . 

Cue : jadlospis 

Podaj?  ... 

Cue:  deser 

Poda j?  . . . 


o 
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DRILLS 

Student : 


Student : 


Student : 

Podaj?  obiad. 
Podaj^  kotlet. 
Podaj?  jadlospis. 
Podaj?  deser. 
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Frame 

3 

Instructor : 

Student : 

Cue : 

telefon 
Poda j^  ... 

Podaj?  telefon 

Cue : 

list 

Podaj§  .... 

Podaj?  list. 

Cue: 

klucz 

Podaj?  ... 

Podajf  klucz. 

Repetition  Drill 
Frame  4 
Instructor: 


Dzis  jest  dobra  zupa. 

Dzis  jest  kotlet  z kapust^. 
Dzis  jest  deser, 

Dzis  jest  kartoflanka. 

Dzis  jest  zupa. 

Dzis  jest  obiad. 


Expansion 
Frame  5 

n D 

Instructor:  Student: 


Student : 


o 


CZZl 


Dzis  jest  dobra  zupa. 

Dzis  jest  kotlet  z kapust^. 

Dzi^  jest  deser. 

Dzis  jest  kartoflanka. 


- Czy  dzis  jest  dobra  zupa? 

- Czy  dzis  jest  kotlet 
z kapust^? 

- Czy  dzis  jest  deser? 

- Czy  dzis  jest  kartoflanka? 


Cued  Response  Drill  (Affirmative  Answer) 

Frame  6 

Instructor:  Student : 

Cue:  Pan  Cichocki  je  obiad. 

Czy  pan  Cichocki  je  obiad?  - Tak,pan  Cichocki  je  obiad. 


o 
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LESSON  5 


Instructor: 


Student : 


Cue:  Pan  Cichocki  je  kotlet 

z kapust%. 

Czy  pan  Cichocki  je  kotlet 
z kapust^? 

Cue:  Pan  Cichocki  je  deser. 

Czy  pan  Cichocki  je  deser? 

Cue:  Pan  Cichocki  je  kotlety 

wieprzowe. 

Czy  pan  Cichocki  je  kotlety 
wieprzowe? 


Tak,  pan  Cichocki  je 
kotlet  z kapust^. 


Tak,  pan  Cichocki  je 
deser. 


Tak,  pan  Cichocki  je 
kotlety  wieprzowe. 


1 

Cue : 

Pan  Cichocki  pije  kaw^. 

Czy  pan  Cichocki  pije  kawf? 

Tak, 

kaw? 

pan  Cichocki  pije 

• 

1 

Cue: 

Pan  Cichocki  pije  kieliszek 
wodki . 

Czy  pan  Cichocki  pije  kie- 
liszek wodki? 

Tak,  pan  Cichocki  pije 
kieliszek  Vodki. 

1 

Frame 

7 

j 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2: 

!I 

Cue : 

obi  ad 

Czy  pan  Cichocki 
obi ad? 

je 

Tak,  pan  Cichocki 
je  obiad. 

n 

i 

Cue : 

kotlet  z 
kapust^ 

Czy  pan  Cichocki 
kotlet  z kapust^? 

je 

1 

Tak,  pan  Cichocki 
je  kotlet  z kapust^. 

Cue : 

deser 

Czy  pan  Cichocki 
deser? 

je 

Tak,  pan  Cichocki 
je  deser. 

Cue : 

kotlety 

wieprzowe 

Czy  pan  Cichocki  je 
kotlety  wieprzowe? 

Tak,  pan  Cichocki  je 
kotlety  wieprzowe. 

Cue: 

kawa 

Czy  pan  Cichocki 
pije  kaw?? 

Tak,  pan  Cichocki 
pije  kaw^. 

o a 

Cue : 

kieliszek 

w6dki 

Czy  pan  Cichocki 
kieliszek  w6dki? 

pije 

Tak,  pan  Cichocki 
pije  kieliszek 
wodki . 

,ERLC 
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Repetetion  Drill 
Frame  8 


Instructor; 


Student : 


On  radzi  kotlety  wieprzowe. 
On  radzi  kieliszek  wodki. 

On  radzi  kotlet  z kapust^. 
On  radzi  deser. 

On  radzi  kaw^. 

On  radzi  obiad. 


Cued  Response  Drill 


Frame  9 


Instructor : 

Student  1 : 

Student  2: 

kotlety  wieprzowe 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  kotlety 
wieprzowe . 

Kieliszek  wodki 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  kieliszek 
wodki . 

Kotlet  z kapust^ 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  kotlet 
z kapust^. 

deser 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  deser. 

kaw§ 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  kaw^. 

obiad 

Co 

on 

radzi? 

On  radzi  obiad. 

Rejoinder  Drill 
Frame  10 
Instructor: 

Cue:  kotlet  z kapust^ 

Dzis  jest  na  obiad-... 

Cue:  kartoflanka 

Dzis  jest  na  obiad  • • . 


Cue : tylko  zupa 

Dzis  jest  na  obiad  . . . 


Cue : dobra  zupa 

Dzis  jest  na  obiad  . • • 


Student : 


Dzis  jest  na  obiad  kotlet 
z kapust^. 


Dzis  jest  na  obiad  kar 
tof lanka« 


Dzi£  jest  na  obiad  tylko 
zupa. 


Dzis  jest  na  obiad  dobra 
zupa. 
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Ji 


Frame  10 


Instructor ; Student ; 

Cue:  dobra  zupa  i kotlety 

wieprzowe 

Dzis  jest  na  obiad  •••  Dzis  jest  na  obiad  dobra 

zupa  i kotlety  wieprzowe.* 

Cue:  tylko  kotlet 

Dziil  jest  na  obiad  •••  Dzis  jest  na  obiad  tylko 

kotlet • 


Repetition  Drill 
Frame  11 
Instructor : 


Prosz?  jadlospis. 

Prosz?  obiad. 

Prosz^  kotlety  wieprzowe. 
Prosz^  kotlet  z kapust^. 
Prosz^  kaw^. 

Prosz^  deser. 

Prosz^  kieliszek  w6dki. 


GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 


Student : 


Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Co  slychac  u pana? 

2.  Gdzie  jest  jadlospis? 

3.  Co  tu  jest? 

4.  Co  dzis  jest  na  obiad? 

5.  Co  pije  pan  Cichocki  na  deser? 

6.  Jaka  zupa  jest  dzis  na  obiad? 

7.  Kto  je  kotlet  i kapust^? 
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8.  Kto  pije  kaw^? 

9.  Co  je  pan  Cichocki? 

10.  Co  pije  pan  Cichocki? 

11.  Kto  pije  kawf? 

12.  Co  jeszcze  pije  pan  Cichocki? 

13.  Kto  pije  jeszcze  kieliszek  w6dki? 

14.  Jaka  jest  kartoflanka? 

15.  Czy.  pan  Cichocki  pije  kaw^? 

16.  Jaki  jest  kotlet? 

17.  Jaka  jest  restauracja? 

Part  II 

All  students  ask  one  student  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 

Part  III 

Students  come  in  pairs  in  front  of  tne  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 


NARRATION 
W restauracji 

Na  ulicy  Jasnej  jest  mala  restauracja.  Pan  Cichocki  wie, 
gdzie  to  jest.  To  jest  dobra  restauracja.  Pan  Cichocki  wie, 
CO  jest  dzis  na  obiad.  On  ma  jadlospis.  Na  obiad  dzis  jest 
dobra  kartoflanka  i kotlety  wieprzowe.  Pan  Cichocki  pije  kie- 
liszek w6dki.  On  je  tylko  kotlet  z kapustq.  Na  deser  pan  Ci- 
chocki pije  kaw^.  On  jeszcze  nie  wie,  ile  kosztuje  obiad. 


3 


ERIC 


94 


[ 


I 

I 

I 


I 

I 


t 

I 

I 

I 


QUESTIONS 

1.  Gdzie  jest  restauracja? 

2.  Co  jest  na  Jasnej? 

3.  Jaka  restauracja  jest  na  ulicy  Jasnej? 

4.  Czy  to  jest  dobra  restauracja? 

5.  Co  wie  pan  Cichocki? 

6.  Czy  on  wie,  gdzie  jest  restauracja? 

7.  Co  jeszcze  wie  pan  Cichocki? 

8.  Czy  on  wie,  co  jest  dzis  na  obiad? 

9.  Czy  pan  Cichocki  ma  jadlospis? 

10.  Co  jest  dzis  na  obiad? 

11.  Jaka  zupa  jest  dzis  na  obiad? 

12.  Czy  kartoflanka  jest  dobra? 

13.  Co  pije  pan  Cichocki? 

14.  lie  wodki  pije  pan  Cichocki? 

15.  Co  je  pan  Cichocki? 

16.  Co  pan  Cichocki  pije? 

17.  Czy  pan  Cichocki  wie,  ile  kosztuje  obiad? 
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GENERALIZATIONS 
Phonological  Learning  Units 

Vowels 

Vowels  in  Polish,  as  you  must  have  noticed,  are  of  two 
types.  They  are  either  oral  or  nasal  vowels.  The  oral  vowels 
as  distinct  from  nasal  vowels,  are  those  articulated  in  the 
mouth  only.  They  are; 


/i/f  A/»  /e/,  /a/,  /o/,  /u/ 


The  nasal  vowels  are:  /^/  and  A/.  They  are  the  vowels 

/e/  and  /o/  pronounced  with  nasalisation.  The  nasalisation  of 
a vowel  is  produced  by  the  lowering  of  the  velum  (soft  palate) 
at  the  back  of  the  mouth,  so  that  the  passage  to  the  nose  is 
opened  and  the  air  escapes  through  the  mouth  and  through  the 
nose  simultaneously. 

Altogether  there  are  eight  vowels  in  Polish  and  you  have 
been  exposed  to  all  of  them  already. 


EXPLANATORY  NOTES 


1.  It  is  customary  in  Poland  before  dinner  to  drink  a glass 
of  vodka  as  an  aperitif.  Vodka  is  served  in  shot  or 
liqueur  glasses  and  it  is  chilled  before  serving.  While 
drinking  vodka,  Poles  usually  eat  some  appetizers. 

2.  In  Poland  dinner  usually  is  composed  of  three  dishes. 
Usually  soup  is  the  first  dish,  meat  and  vegetables  the 
second  and  dessert  the  third. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  5. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  5. 

3.  Reading 

a)  Generalizations  to  L.  5. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  5. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

Slucham  pana! 

- 

Yes,  sir? 

2. 

dzis 

- 

today 

3. 

jadlospis 

- 

menu 

4. 

Co  pan  radzi? 

- 

What  do  you  suggest? 

5. 

kotlety  wieprzowe 

- 

pork  chops 

6. 

kartof lanka 

- 

potato  soup 

7. 

prosz^ 

- 

please 

8. 

tylko 

- 

just 

9. 

kotlet 

- 

(pork)  chop 

10. 

z kapust^ 

- 

with  cabbage 

11. 

na  deser 

- 

for  dessert 

12. 

proszf  kaw? 

- 

coffee  please 

13. 

Co  jeszcze? 

- 

What  else? 

14. 

kieliszek  w6dki 

- 

glass  of  vodka 

15. 

Zaraz  podaj^. 

- 

I will  serve  right  away 

16. 

Prosz?  bardzo. 

- 

If  you  please. 

\ 

Dialogue  Adjunct 

17. 

je 

- 

is  eating 

18. 

pije 

- 

is  drinking 

18 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 

Phonemic  Contrast;  /s/  - /c/ 
Step  1 - Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

sen 

sen 

sen 

2. 

sal 

sal 

sal 

3. 

prasa 

prasa 

prasa 

4. 

owies 

owies 

owies 

5. 

kos 

kos 

kos 

- cen 

cen 

cen 

- cal 

cal 

cal 

- praca 

praca 

praca 

- owiec 

owiec 

owiec 

- koc 

koc 

koc 

Step  2 - Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  sen  - cen 

2.  sal  - cal 

3.  prasa  - praca 

4.  owies  - owiec 

5.  kos  - koc 


sen  -~cen 
sal  - cal 
prasa  - praca 
owies  - owiec 
kos  - koc 


sen  - cen 
sal  - cal 
prasa  - praca 
owies  - owiec 
kos  - koc 


Step  3.  - Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 

checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

sen 

cen 

sen 

2. 

sal 

cal 

cal 

3. 

prasa 

praca 

prasa 

4. 

owies 

owiec 

owiec 

5. 

kos 

koc 

kos 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

S • • • • 

cen  •••. 

sen  - cen 

• •••  **  ••• 

2. 

S&J.  • • • • 

c al  .... 

sal  - cal 

• •••  **  ••• 

3. 

prasa  • • 

praca  .. 

prasa  - praca 

• •••  **  ••• 

4. 

owies  • • 

owiec  . . 

owies  - owiec 

• •••  ••• 

5. 

kos  * • • • • 

koc  .... 

kos  - koc 

• •••  ••• 
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Phonemic  Contrast;  /z/  - /^/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 

wodzem 
widza 
wladzy 
uradz^ 
okadza6 


- wodzem 

- widza 

- wladzy 

- uradz4 

5.  okazac  - okadzac  okazac  - okadzac  okazac  - okadzad 


Step  3 . Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 

okazac 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 

okazac 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 

okazac 


wodzem 

widza 

wladzy 

uradz^ 

okadzac 


wodzem 

widza 

wladzy 

uradz^ 

okadzac 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1 . wozem 

2.  wiza 
3 • wlazy 
4.  uraza 


- wodzem 

- widza 

- wladzy 

- uradza 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraza 


- wodzem 

- widza 

- wladzy 

- uradz^ 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 


Pair  No 


First  word 


Second  word 


Your  choice 


1. 

2. 

3. 

4 . 

5. 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 

okazac 


wodzem 

widza 

wladzy 

uradz^ 

okadzac 


wozem 

widza 

wladzy 

uradz^ 

okadzac 


Step  4.  Listening  and  production. 


1 . wozem  • 

2.  wiza  •• 

3 . wlazy  . 

4.  uraz^  • 

5.  okazac 


. wodzem  . . . 
. widza  • . . . 
. wladzy . • . . 

• uradz^  • . . 

• okadzac  .. 


wozem 

wiza 

wlazy 

uraz^ 

okazad 


wodzem 

widza 

wladzy 

uradz^ 

okadzao 
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Phonemic  Contrast;  /c/  - /ts/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


czy 

Czech 

czysta 

paczyd 

piecze 


czy 

Czech 

czysta 

paczyc 

piecze 


czy 

Czech 

czysta 

paczyc 

piecze 


trzy 

trzech 


trzy 

trzech 


trzysta  trzysta 
patrzyc  patrzyc 
Pietrze  Pietrze 


trzy 

trzech 

trzysta 

patrzyd 

Pietrze 


Step  2.  'Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


czy 

Czech 

czysta 

paczyc 

piecze 


trzy 

trzech 

trzysta 

patrzyd 

Pietrze 


czy 

Czech 

czysta 

paczyc 

piecze 


trzy 

trzech 

trzysta 

patrzyd 

Pietrze 


czy 

Czech 

czysta 

paczyd 

piecze 


trzy 

trzech 

trzysta 

patrzyc 

Pietrze 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

czy 

trzy 

czy 

2. 

Czech 

trzech 

trzech 

3. 

czysta 

trzysta 

trzysta 

4. 

paczyc 

patrzyc 

pat rzyc 

5 m 

piecze 

Pietrze 

piecze 

Step  4.  Listening  and  production 


1.  czy trzy 

2.  Czech  trzech  , 

3.  czysta  ..  trzysta 

4.  paczyc  ...patrzyc 

5.  piecze  ..  Pietrze 


czy 

Czech 

czysta 

paczyd 

piecze 


trzy 

trzech 

trzysta 

patrzyc 

Pietrze 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


sklepie 

sluzyd 

zlotych 

trzy 

sprzedaje 

dwie 


- Pan  Cichocki  jest  w sklepie. 

- Czym  mogf  sluzy6? 

- Dwadziescia  zlotych. 

> Proszf  trzy  olov^i. 

- Ekspedient  sprzedaje  dlugopisy. 

- Prosz^  dwie  paczki. 


lOl 


• • 


1 
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E.:  ekspedient 

C.:  Cichocki 


6«  E. : 
C.: 

7.  E.: 


DIALOGUE 
W sklepie 

Czym  mog?  panu  sluzy6? 

Czy  ma  pan  dlugopisy? 

Owszem,  mam  duzy  wybor. 

Prosz?  pokazac, 

Prosz?,  tu  jest  czarny,  a tu  czerwony. 
Prosz?  jeden  czerwony  i jeden  czarny, 

Co  jeszcze? 

Prosz^  trzy  czarne  olowki. 

Mam  dobry  papier  listowy. 
lie  kosztuje  paczka? 

Dwadziescia  zlotych. 

Proszf  dwie  paczki. 

Prosz?  bardzo,  razem  sto  zlotych. 

Do  widzenia. 
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DIALOGUE 
In  the  Store 

salesman 

Cichocki 

1.  S.:  May  I help  you? 

C.:  Do  you  have  bail-point  pens? 

2.  S.:  Yes,  I have  a large  selection. 

C.:  Please  show  it  to  me. 

3.  S.  Here  is  a black  one  and  here  is  a red  one. 

C.:  One  red  and  one  black  please. 

4.  S.s  What  else? 

C.:  Three  black  pencils,  please. 

5.  S.:  I have  good  writing  paper. 

C.:  How  much  does  a package  cost? 

6.  S.:  Twenty  zlotys. 

C.:  Two  packages,  please. 

7.  S.;  Here  you  are.  Altogether,  a hundred 

zlotys. 

C.:  Good-bye. 


I 
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1 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Kto  jest  w sklepie? 

B. : W sklepie  jest  klient 


I 

I 

1 


2.  A.:  Czy  ekspedient  ma  dlugopisy? 

B, : Tak,  on  ma  duzy  wyb6r  towaru* 

3.  A.  : Co  sprzedaje  ekspedient? 

B.  : Ekspedient  sprzedaje  dlugopisy. 

4.  A.  : Kto  kupuje  dlugopisy? 

B.  : Klient  kupuje  dlugopisy. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1*  A*:  Who  is  in  the  store? 


B* : A customer  is  in  the  store, 


2*  A*:  Does  the  salesman  have  bail-point  pens? 


B»:  Yes,  he  has  a large  selection  of  merchandise 


3*  A*:  What  is  the  salesman  selling? 


B»:  He  is  selling  bail-point  pens 


4.  S.:  Who  is  buying  the  bail-point  pens? 


B.:  A customer  is  buying  the  bail-point  pens 
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PATTERN 


Repetition  Drill 
Frame  1 


Instructor : 


Czym  mog?  panu  sluzyc? 
Czy  ma  pan  dlugopisy? 

Mam  duzy  wybor. 

Prosz^  pokazac • 

Tu  jest  czarny  olowek. 

Tu  jest  czerwony  olowek. 
Prosz^  trzy  olovrtci. 

Mam  papier  listowy. 
Prosz^  dwie  paczki. 
lie  kosztuje  paczka? 
Razem  sto  zlotych. 


Frame  2 


Instructor ; 

Tu  jest  duzy  wybor. 

Tu  jest  czarny  olowek. 

Tu  jest  czerwony  olowek. 

Tu  jest  jeden  czarny  olowek. 

Tu  jest  jeden  czerwony  olowek. 
Tu  jest  papier  listowy. 

Tu  jest  dobry  papier  listowy. 
Tu  jest  paczka. 

Tu  jest  dwadziescia  zlotych. 

Tu  jest  sto  zlotych. 


Frame  3 


Instructor : 


Mam  dlugopisy. 

Mam  duzy  wybor  towaru. 

Mam  dwadziescia  zlotych. 
Mam  czarny  olowek. 

Mam  jeden  czerwony  olowek. 
Mam  papier  listowy. 

Mam  sto  zlotych. 

Mam  razem  sto  zlotych. 


DRILLS 


Student : 


Student : 


Student : 


Student : 


LESSON  6 
Instructor; 

Mam  dwie  paczki. 
Mam  trzy  olowki. 
Mam  dobry  olowek* 


Expansion  Drill 
Frame  4 


Instructor; 

Mam  dlugopisy. 

Mam  duzy  wybor  towaru. 

Mam  czarny  olowek. 

Mam  czerwony  olowek. 

Mam  biurko. 

Mam  list* 

Mam  trzy  olowki. 

Mam  trzy  paczki. 

Mam  sto  zlotych. 

Mam  dwadziescia  zlotych. 

Mam  dobry  papier  listowy. 


Student ; 

-*  Czy  pan  ma  dlugopisy? 

••  Czy  pan  ma  duzy  wybor  to- 
waru? 

- Czy  pan  ma  czarny  olowek? 

- Czy  pan  ma  czerwony  olo- 
wek? 

- Czy  pan  ma  biurko? 

- Czy  pan  ma  list? 

- Czy  pan  ma  trzy  olowki? 

- Czy  pan  ma  trzy  paczki? 

- Czy  pan  ma  sto  zlotych? 

- Czy  pan  ma  dwadziescia 

zlotych?  

- Czy  pan  ma  dobry  papier 
listowy? 


Cued  Response  Drill 
Frame  5 


Instructor ; 


Student ; 


Cue ; 


owszem  • . • 

Czy  ma  pan  dlugopisy? 

Czy  ma  pan  czarny  olowek? 

Czy  ma  pan  czerwony  olowek? 

Czy  ma  pan  trzy  olowki? 

Czy  ma  pan  papier  listowy? 

Czy  ma  pan  duzy  wybor  towaru?- 
ru? 

Czy  ma  pan  dwadziescia 
zlotych? 

Czy  ma  pan  biurko? 


Owszem,  mam 
Owszem,  mam 
Owszem,  mam 
wek. 

Owszem,  mam 
Owszem,  mam 
wy . 

Owszem,  mam 
waru. 

Owszem,  mam 
zlotych. 
Owszem,  mam 


dlugopisy. 
czarny  olowek 
czerwony  ol6- 

trzy  oloweki. 
papier  listo- 

duzy  wybor  to 

dwadziescia 

biurko . 
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Frame  6 
Instructor; 

Cue; 

trzy  olowki 

Cue : 

sto  zlotych 

Cue; 

papier  listo 
wy 

Cue ; 

czarny  olo- 
wek 

Cue; 

trzy  paczki 

Cue; 

czerwony 

olowek 

Cue; 

biurko 

Cue : 

zapalki 

Cue; 

klucz 

Student  1 ; 

Czy  ma  pan  trzy 
olowki? 

Czy  ma  pan  sto  zlo- 
tych? 

Czy  ma  pan  papier 
listowy? 

Czy  ma  pan  czarny 
olowek? 

Czy  ma  pan  trzy  pacz- 
ki? 

Czy  ma  pan  czerwony 
olowek? 

Czy  ma  pan  biurko? 

Czy  ma  pan  zapalki? 
Czy  ma  pan  klucz? 


Student  2; 

Tak,  mam  trzy  olow- 
ki. 

Tak,  mam  sto  zlo. 
tych. 

Tak,  mam  papier  lis- 
towy. 

Tak,  mam  czarny  olo- 
wek. 

Tak,  mam  trzy  paczki 

Tak,  mam  czerwony 
ol6wek. 

Tak,  mam  biurko. 

Tak,  mam  zapalki. 
Tak,  mam  klucz. 


Student : 


Student : 


Repetition  Drill 
Frame  7 
Instructor; 

Prosz^  pokazad  dlugopisy. 

Frosz^  pokazac  papier  listowy. 
Prosz^  pokazad  olowki. 

Prosz^  pokazad  czarny  oldwek. 
Prosz^  pokazad  czerwony  olowek. 
Froszf  pokazad  list . 

Proszf  pokazad  jadlospis. 


Rejoinder  Drill 

Frame  8 

Instructor; 

Cue;  pokoj 

Prosz^  pokazad  . • . 
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Instructor: 

Student : 

► 

Cue : 

klucz 

Prosz^  pokazac  • • • 

- Prosz^ 

pokazac 

klucz. 

Cue: 

list 

Prosz^  pokazac  ••• 

- Prosz^ 

pokazac 

list. 

Cue: 

biurko 

Prosz^  pokaza6  ... 

- PlDSZ^ 

pokazac 

biurko. 

Cue: 

dobry  papier  listowy 
Proszf  pokazac  ... 

> Prosz^  pokazac 
listowy. 

dobry  papier 

Cue: 

lozko 

Prosz^  pokazac  ... 

- Prosz^ 

pokazac 

lozko. 

Cue : 

jeden  olowek 
Prosz^  pokazac  ... 

- Prosz^ 

pokazac 

jeden  olowek 

Repetition  Drill 
Frame  9 
Instructor; 

lie  kosztuje  papier  listowy? 
lie  kosztuje  jeden  olowek? 
lie  kosztuje  paczka? 
lie  kosztuje  jeden  list? 
lie  kosztuje  kotlet  z kapust^? 
lie  kosztuje  kieliszek  wodki? 


Cued  Response  Drill 

Frame  10 

<9 

Instructor : 

Student : 

czerwony  olowek 

kanapa 

zupa 

tylko  kotlet 
dobry  obi ad 

- lie  kosztuje 
wek? 

- lie  kosztuje 

- lie  kosztuje 

- lie  kosztuje 

- lie  kosztuje 

czerwony  ol6- 

kanapa? 

zupa? 

tylko  kotlet? 
dobry  obi ad? 

Student : 


0 m 
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Instructor: 


Student : 


biurko 

iozko 

papier  listowy 
deser 


lie  kosztuje  biurko? 
lie  kosztuje  Iozko? 
lie  kosztuje  papier  listovry? 
lie  kosztuje  deser? 


Cued  Response  Drill  (Affirmative  Answer) 
Frame  11 


Instructor : 

Cue:  Ten  krawat  kosztuje  sto 

ziotych. 

Czy  ten  krawat  kosztuje 
sto  ziotych? 

Cue:  Ten  kotlet  kosztuje  dwa- 

dziescia  ziotych. 

Czy  ten  kotlet  kosztuje 
dwadziescia  ziotych? 

Cue:  Ten  obiad  jest  dobry. 

Czy  ten  obiad  jest  dobry? 

Cue:  Ten  olowek  jest  czarny. 

Czy  ten  olowek  jest  czar- 
ny? 

Cue:  Ten  czerwony  olowek  jest 

dobry • 

Czy  ten  czerwony  olowek 
jest  dobry? 

Cue:  Ten  klucz  kosztuje  dwa- 

dzie^cia  ziotych. 

Czy  ten  klucz  kosztuje 
dwadziescia  ziotych? 

Cue:  Ten  papier  listowy  jest 

dobry. 

Czy  ten  papier  listowy 
jest  dobry? 


Student : 


- Tak,  ten  krawat  kosztuje 
sto  ziotych. 


Taky  ten  kotlet  kosztuje 
dwadziescia  ziotych. 


Tak,  ten  obiad  jes-t  dobry. 


Tak,  ten  ol6wek  jest  czarny. 


- Tak,  ten  czerwony  olowek 
jest  dobry. 


Tak,  ten  klucz  kosztuje 
dwadziescia  ziotych. 


Tek,  ten  papier  listowy 
jest  dobry. 
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Repetition  Drill 
Frame  12 

Instructor;  Student : 


Razem  sto  zlotych. 

Razem  dwadziescia  zlotych. 
Razem  dwie  paczki. 

Razem  trzy  olowki. 

Razem  trzy  dlugopisy. 


Part  I 


GUIDED  CONVERSATION 


Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Czy  ekspedient  jest  w sklepie? 

2.  Kto  jest  w sklepie? 

3.  Jak  on  si^  nazywa? 

4.  Czy  pan  Cichocki  jest  w sklepie? 

5.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

6.  Kto  jest  w sklepie? 

7 . Czy  ekspedient  raa  dlugopisy? 

8.  Kto  ma  dlugopisy? 

9.  Kto  ma  duzy  wybor  towaru? 

10.  Co  ma  ekspedient? 

11.  Czy  jeden  jest  czarny  i jeden  czerwony? 

12.  Czy  ekspedient  ma  olowki? 

13.  Kto  ma  olowki? 

14.  Czy  pan  Cichocki  ma  dlugopisy? 

15.  Czy  pan  Cichocki  ma  trzy  olowki? 
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16.  Kto  ma  trzy  olowki? 

17.  Czy  ekspedient  ma  dobry  papier  listowy? 

18.  Kto  ma  dobry  papier  listowy? 

19.  lie  kosztuje  paczka? 

20.  Co  kosztuje  dwadziescia  zlotych? 

21 • Czy  pan  Cichocki  ma  dwie  paczki? 

22.  Kto  ma  dwie  paczki? 

23 • lie  to  kosztuje  razera? 

24.  Co  kosztuje  razem  sto  zlotych? 

Part  II 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 

Part  III 

Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 


NARRATION 
W sklepie 

W sklepie  jest  ekspedient  i klient • Klient  nazywa  si?  Ci- 
chocki. Ekspedient  sprzedaje  a klient  kupuje.  Ekspedient  ma 
duzy  wyb6r  towaru.  Pan  Cichocki  kupuje  dlugopisy,  olowki  i pa- 
pier listowy.  W sklepie  jest  duze  okno  i biurko.  Na  biurku  jest 
telef on. 
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QUESTIONS 


1.  Kto  jest  w sklepie? 

2o  Gdzie  jest  ekspedient? 

3.  Czy  klient  jest  w sklepie? 

4.  Jak  si?  nazywa  klient? 

5.  Czy  ekspedient  sprzedaje  dlugopisy? 

6.  Czy  pan  Cichocki  kupuje  dlugopisy? 

7.  Kto  ma’ duzy  wybor  towaru? 

8.  Czy  pan  Cichocki  kupuje  tylko  dlugopisy? 

9.  Co  on  jeszcze  kupuje? 

10.  Kto  kupuje  dlugopisy,  olowki  i papier  listowy? 

11.  Gdzie  jest  duze  okno  i biurko? 

12.  Co  jest  w sklepie? 

13.  Co  jest  na  biurku? 

14.  Gdzie  jest  telefon? 
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GENERALIZATIONS 
Phonological  Learning  Units 
Vowels  vs.  Consonants 


While  vowels  are  continuant  sounds  that  involve  no  closure, 
friction  or  contact  of  the  tongue  or  lips,  and  their  production 
and  quality  is  characterized  chiefly  by  tongue  position,  by  the 
size  and  shape  of  the  resonator,  and  shape  of  lips  ciS  well  as 
the  vibration  of  the  vocal  cords,  the  consonants  - on  the  other 
hand  - are  produced  by  restricting  the  outward  flow  of  breath 
through  the  oral  or  nasal  cavities  in  various  ways.  Some  con- 
sonants are  made  by  closing  off  or  restricting  the  air  flow 
at  different  places  - the  lips,  the  teethT,  the  gums,  or  the 
roof  of  the  mouth;  some  are  made  by  changing  the  way  of  closing 
off  or  restricting  the  air  flow  - thickening  the  tongue,  curl- 
ing it  upwards,  letting  its  tip  protrude  just  between  the  teeth 
or  rest  against  the  ridge  above  the  upper  teeth.  Depending  on 
whether  the  vocal  cords  are  vibrating  or  not  during  the  articu- 
lation of  certain  consonants,  we  distinguish  between  voiced 
and  unvoiced  consonants.  As  far  as  the  vowels  are  concerned, 
only  voiced  vowels  exist  both  in  Polish  and  English  language. 

While  the  system  of  Polish  vowels  is  relatively  simple, 
the  system  of  Polish  consonants  is  varied  and  rich.  It  is 
the  consonants  in  Polish  which  usually  present  the  most  problems 
to  an  English  speaking  student  learning  Polish. 

Clusters 


In  this  lesson  we  have  two  initial  clusters  /ski/  and 
/sps/.  These  clusters  consist  of  three  consonants  each.  Al- 
though these  clusters  never  occur  in  English,  they  are  common 
in  Polish. 


EXPLANATORY  NOTES 


In  addition  to  the  government  stores,  there  are  still  some 
privately  owned  stores  the  number  of  which  becomes  less  each 
year,  because  of  growing  taxation  and  difficulties  in  obtaining 
supplies.  They  sell  Polish  merchandise  hard  to  get  in  the 
government  stores  and  also  used  and  new  articles  which  come 
in  parcels  from  abroad,  especially  from  the  United  States. 

As  a rule  service  in  these  stores  is  much  better  than  in 
Che  government  stores,  where  the  sales  personnel  are  rather  ' 
indifferent  toward  the  customers  because  their  salary  must  be 
paid  to  them  anyhow.  This  fact  is  a source  of  many  interesting 
and  entertaining  stories  as  well  as  of  complaints. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  6. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  6 
3 • Reading 

a)  Generalizations  to  L.  6. 

b)  Ejtplanatory  Notes  to  L.  6. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 


Dialogue 


1. 

diugopisy 

2. 

duzy 

3. 

wybor 

4. 

pokazac 

5. 

czarny 

6. 

czerwony 

7. 

jeden 

8. 

trzy 

9. 

olowki 

10. 

dobry 

11. 

papier  listowy 

12. 

paczka 

13. 

dwadzieScia 

14. 

dwie 

1 

15. 

paczki 

16. 

razem 

Dialogue  Adjunct 

17. 

w sklepie 

18. 

klient 

19, 

ekspedient 

20. 

wybor  towaru 

21. 

sprzedaje 

22. 

kupu je 

- bail-point  pens 

- large 

- selection 

- to  show 

- black 

- red 

- one 

- three 

- pencils 

- good 

- writing  paper 

- package 

- twenty 

- two 

- packages 

- altogether 

- in  the  store 

- customer  ‘ 

- salesman 

- selection  of  merchan 
dise 

- is  selling 

- is  buying 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I,-  Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  Cont  rast ; /m/  - /m/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


mala 
mody 
motac 
zm%£ 
po  mary 


mala 
mody 
motac 
zm^6 
po  mary 


mala 
mody 
motac 
zm^c 
po  mary 


miala 

miody 

miotad 

zmi^6 


miala 

miody 

miotac 

zmi^d 


miala 

miody 

miota6 

zmi^6 


- po  miary  po  miary  po  miary 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1«  mala 

2 . mody 

3.  mot ad 

4 . zm^d 

5.  po  mary 


miala 
miody 
miotad 
zmi^d 
po  miary 


mala  - miala 

mody  - miody 

mot ad  - miotad 

zm^d  - zmi^d 

po  mary  - po  miar 


y 


mala 
mody 
mot  ad 
zm%d 
po  mary 


miala 
miody 
miotad 
zmi^d 
po  miary 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

mala 

miala 

mala 

2. 

mody 

miody 

miody 

3. 

mot  ad 

miot  ad 

mot  ad 

4. 

zm^d 

zmi^d 

zmi^d 

5. 

po  mary 

po  miary 

po  miary 

Step  4.  Listening  and  production 


1.  mala  .... 

2 . mody  . . . . 

3 . mot  ac  . • . 

4 . zm^c  . . . . 

5.  po  mary  • 


miala  .... 

. miody  . . . . ' 
miotad  ... 
zmi^c  . o . . 
po  miary  . . 


mala 
mody 
mot  ad 
zm^d 
po  mary 


miala 
miody 
miotad 
zmi^d 
po  miary 


• • • 
• • • 
• • • 
• • • 
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Phonemic  Contrast  /p/  - /b/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

paki 

paki 

paki 

- baki 

baki 

baki 

2. 

poki 

p6ki 

p6ki 

- buki 

buki 

buki 

3. 

prawo 

prawo 

prawo 

- brawo 

brawo 

brawo 

4. 

zapory 

zapory 

zapory 

- zabory  zabory  zabory 

5. 

lupa 

lupa 

lupa 

- luba 

luba 

luba 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  paki  - baki 

2.  poki  - buki 

3.  prawo  - brawo 

4.  zapory  - zabory 

5.  lupa  - luba 


paki  - baki  paki 

poki  - buki  p6ki 

prawo  - brawo  prawo 

zapory  - zabory  zapory 

lupa  ->  luba  lupa 


baki 

buki 

brawo 

zabory 

luba 


f 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

paki 

baki 

paki 

2. 

p6ki 

buki 

buki 

3. 

prawo 

brawo 

brawo 

4. 

zapory 

zabory 

zapory 

5. 

lupa 

1 

luba 

luba 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  paki  ....  baki  .. 

2.  poki  ••..  buki  .. 
3 • prawo  ...  brawo  . 
4.  zapory  ..o zabory 
5 • lupa  m 3 • • luba  . . 


paki 

poki 

prawo 

zapory 

lupa 


baki 

buki 

brawo 

zabory 

luba 
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Phonemic  Contrast  /t/  - /d/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination* 


1* 

to 

to 

to 

2* 

tok 

tok 

tok 

3* 

koty 

koty 

koty 

4* 

wot  a 

wot  a 

wot  a 

5* 

potomka 

potomka 

potomka 

- do 

do 

do 

- dok 

dok 

dok 

- kody 

kody 

kody 

- woda 

woda 

woda 

- podomka  podomka  podomka 


Step  2*  Listening  and  auditory  discrimination* 


1* 

to 

- do 

to 

- do 

to 

- do 

2* 

tok 

- dok 

tok 

- dok 

tok 

- dok 

3* 

koty 

- kody 

koty 

- kody 

koty 

- kody 

4* 

wot  a 

- woda 

wota 

- woda 

wota 

- woda 

5*  potomka  - podomka  potomka  - podomka  potomka  - podomka 


Step  3*  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet* 


Pair  No* 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1* 

to 

do 

to 

2* 

tok 

dok 

dok 

3* 

koty 

kody 

kody 

4. 

wota 

woda 

wota 

5* 

potomka 

podomka 

potomka 

Step  4*  Listening  and  production* 


1* 

2* 

3* 

4* 

5* 


to 

tok 

koty  « * * * 

wot  a * * * • 

potomka  * 


do 

dok  * * * * 

kody  * * * 
woda  * * * 
podomka 


to  - do 

tok  - dok 

koty  - kody 

wot  a - wqd^. 

potomka  - podomka 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters: 


/si/ 

At/ 

/zl/ 


sluzy6 

kto 

ziotych 


--  Czym  mog^  sluzyd? 
- Kto  to  jest? 

~ Sto  ziotych. 


If  time  permits  drill  clusters  found  in  Lesson  6. 
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DIALOGUE 


W Panstwowym  Domu  Towarovfym 
(PDT) 


E.:  ekspedient 

Cichocki 


lo  E.:  Czym  mog^  panu  sluzyd? 

C.:  Widzfy  ze  pan  ma  nowe  krawaty. 

2.  E.:  Taky  ktory  sif  panu  podoba? 

C.s  lie  kosztuje  ten  czerwony? 

3.  E.:  Ten  czerwony  kosztuje  dwadziescia  zlo- 


C,:  A ile  kosztuje  ta  koszula? 

4.  E.:  Ta  koszula  kosztuje  sto  zlotych. 

C,:  Prosz?  tylko  ten  krawat. 

5.  E. : Proszf  bardzo.  Moze  skarpetki? 

C,:  Nie,  dzi^kuj^. 

6.  E.:  Prosz^  powiedzied  kolegom,  ze  mamy  nowe 

krawaty, 

C.:  Dobrze.  Do  widzenia! 

7.  E.:  Do  widzenia  panu! 


tych 
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S. : salesman 

C. : Cichocki 


DIALOGUE 


In  the  State  Department  Store 


1.  S.:  May  I help  you.  Sir? 

C.:  I see  you  have  new  neckties. 

2.  S.:  Yes,  which  one  do  you  like? 

C.:  How  much  does  this  red  one  cost? 

3.  S.:  This  red  one  costs  twenty  zlotys. 

C.:  And  how  much  does  this  shirt  cost? 

4.  S.:  This  shirt  costs  one  hundred  zlotys. 

C.:  Just  the  necktie,  please. 


5.  S.:  Here  it  is.  Maybe  you  would  like  some 

socks? 

C.:  No,  thank  you. 


6.  S.:  Please  tell  your  colleagues  that  we  have 

new  neckties. 


C.:  All  right.  Good-bye! 


7.  S.:  Good-bye,  Sir! 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Kto  to  jest? 

B.:  To  jest  m6j  kolega. 

2.  A.:  Prosz^  powiedziec  koledze, 

ze  mamy  nowe  krawaty. 

B.:  Dobrze. 

3.  A.:  Co  pokazuje  ekspedient? 

B.:  Ekspedient  pokazuje  krawaty. 

4.  A.:  Kt6ry  krawat  podoba  si^  panu  Cichockiemu? 

B.:  Panu  Cichockiemu  podoba  si?  tylko  jeden 

krawat,  ten  czerwony. 


LESSON  7 


DIALOGUE  ADJUNCT 


1 » A.  : Who  is  this? 

B. : This  is  my  colleague . 

2.  A.:  Please  tell  your  colleague  we  have  new 

neckties • 

B. : All  right. 

3.  A.:  What  is  the  salesman  showing? 

B. : The  salesman  is  showing  neckties. 

4.  A.:  Which  necktie  does  Mr.  Cichocki  like? 

B. 2 Mr.  Cichocki  likes  only  one  necktie, 
the  red  one. 
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Repetition  Drill 
Frame  1 


Instructor; 

Widzf y ze  pan  ma  nowe  krawaty. 
Ktory  sif  panu  podoba? 
lie  kosztuje  ta  koszula? 

Ta  koszula  kosztitje  sto  zlotych. 
Proszf  tylko  ten  krawat. 

Moze  skarpetki. 

Nie,  dzi?kujf« 

Prosz^  powiedzie6  kolegom. 


Frame  2 


Instructor; 

Widzfy  ze  pan  ma  nowe  krawaty. 
Widzfy  ze  pan  ma  sto  zlotych. 
Widzf , ze  pan  ma  dlugopisy. 
IVidz^f,  ze  pan  ma  duzy  wybor 
towaru . 

Widzfy  ze  pan  ma  dobry  papier 
listowy . 

Widzf,  ze  dziS  jest  kotlet 
z kapust^. 

Widzf,  ze  dzis  jest  tylko  kar- 
tof lanka. 

Widzf,  ze  dzis  na  obiad  jest 
zupa  i kotlety. 


Frame  3 


Instructor; 


Widzf  olowek. 

Widzf  czarny  olowek. 
Widzf  ol6wki. 

V<idzf  krawat. 

Widzf  czerwony  krawat . 
Widzf  nowe  krawaty. 
Widz^  papier  listowy. 
Widzf  biurko. 


Student 


A • O 


Student 


<»  o 


Student 
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Instructor; 

Widz^  klucz. 

Widz^  list. 

Widz?  sto  zlotych. 

Widz^  dwadziescia  zlotych, 
Widz^  dwie  paczki. 

Rejoinder  Drill 

Frame  4 

Instructor; 

Cue;  dobry  obi ad 

Widz^,  ze  dzis 


Cue;  kotlet  z kapust^ 

Widz?,  ze  dzis  jest  . 


Cue;  deser. 

Widz^,  ze  dzis  jest  . 

Cue^  kartoflanka 

Widz^,  ze  dzis  jest  • 


Cue : duzy  wybor 

Widz^,  ze  dzis  jest  ... 

Cue;  zupa  i kotlety  na  obiad 
Widz?,  ze  dz£.4  jest  ... 


Student : 


Student : 


Widz^,  ze  dzis  jest  dobry 
obiad. 


Widz?,  ze  dzis  jest  kotlet 
z kapust^. 


- Widz^y  ze  dzis  jest  deser. 


Widzf,  ze  dzis  jest  kartof- 
lanka. 


- Widz^,  ze  dzis  jest  duzy  wybor 


Widz^,  ze  dziS  jest  zupa  i 
kotlety  na  obiad. 


Frame 

5 

Instructor; 

Cue ; 

dobra  kanapa. 
Widz?,  ze  to 

jest 

Cue ; 

dobra  restaurac ja 
Widz^,  ze  to  jest 

Cue: 

duze  l6zko 
Widz^,  ze  to 

jest 

Student 


VJidz^,  ze  to  jest  dobra  ka- 
napa. 


Widz?,  ze  to  jest  dobra 
restaurac ja. 


- Widz^,  ze  to  jest  duze  lozko 


• J.'! 


128 


,ERiC 


LESSON  7 


Instructor : 


Cue : 

mpla  lazienka 
Widz?,  ze  to  jest  ••• 

Cue : 

duze  biurko 

Widzf,  ze  to  jest  ••• 

Cue: 

umeblowany  p3k6j 
Widzf,  ze  to  jest  ••• 

Frame 

6 

Instructor : 

Cue : 

pokoj  do  vynajfcia 
Widz^,  ze  pan  ma 

Cue: 

jasny  pokoj 
Widzf,  ze  pan  ma  ... 

Cue : 

telefon 

Widzf,  ze  pan  ma  ..• 

Cue: 

klucz  na  biurku 
Widzf,  ze  pan  ma  ... 

Cue : 

Du±y  pok6j 

Widzf,  ze  pan  ma  ... 

Cue: 

tylko  dwadzieScia  zlo- 
+-ych. 

Widzf,  ze  pan  ma  ... 

Cue: 

duzy  wyb6r 

Widzfy  ze  pan  ma  ... 

Student ; 

- Widz^,  ze  to  jest  mala  la- 
zienka. 

- Widzf,  ze  to  jest  duze  biurko* 

- Widz^,  ze  to  jest  umeblowany 
pok6j. 

Student : 

- - — 

- Widz^,  ze  pan  ma  pok6j  do 
wynajfcia. 

- Widzf,  ze  pan  ma  jasny  pok6j. 

- Widzf,  ze  pan  ma  telefon. 

- Widz^,  ze  pan  ma  klucz  na 
biurku. 

- Widzf,  ze  pan  ma  duzy  pokoj. 

- Widz^,  ze  pan  ma  tylko  dwa- 
dzielcia  zlotych. 

- Widzf,  ze  pan  ma  duzy  wybor. 
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Repetition  Drill 
Frame  7 

Instructor:  Student : 

Czy  moj  kolega  si^  panu  podoba?  

Czy  ten  krawat  si^  panu  podoba?  

Czy  ten  pokoj  si^  panu  podoba?  

Czy  ta  koszula  si^  panu  podoba?  

Czy  ta  restauracja  si?  panu  

podoba? 

Czy  to  biurko  si?  panu  podoba?  

Czy  ten  wybor  si?  panu  podoba?  


Cued  Response  Drill  (Affirmative  answer) 


Frame  8 
Instructor : 
umeblowany  pokoj 

czerwony  krawat 

papier  listowy 

list 

zielona  kanapa 

duze  lozko 
m6j  kolega 
moj  wybor 


Student  1 : 

Czy  ten  umeblowany  pok6j  si? 
panu  podoba? 

Czy  ten  czerwony  krawat  si? 
panu  podoba? 

Czy  ten  papier  listowy  si? 
panu  podoba? 

Czy  ten  list  si?  panu  podoba? 

Czy  ta  zielona  kanapa  si?  panu 
podoba? 

Czy  to  lozko  si?  panu  podoba? ' 
Czy  m6j  kolega  si?  panu  podoba? 
Czy  moj  wybor  si?  panu  podoba? 


Student  2 

Tak , • • • • 

Tak,  .... 

Tak , .... 

Tak , .... 
Tak , .... 

Tak , .... 
Tak , .... 
Tak,  .... 


Repetition  Drill 
Frame  9 

Instructor:  Student : 

Prosz?  powiedziec  koledze,  

ze  PDT  ma  nowe  krawat y. 


o 

me 
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Instructor;  Student : 

Prosz^  powiedzied  koledze,  

ze  PDT  ma  duzy  wybor. 

Prosz^  powiedzie^  koledze,  

ze  PDT  ma  skarpetki. 

Prosz^  powiedzied  koledze,  

ze  mam  umeblowaiixy  pok6j. 

Prosz^  powiedzied  kolegom,  

ze  ta  restauracja  jest  dobra. 

Prosz^  powiedzied  kolegom,  

ze  mam  tylko  papier  listowy. 

Prosz^  powiedzied  kolegom,  ze  

mam  tylko  dwadzieScia  zlotych. 


Rejoinder  Drill 
Frame  10 


Instructor; 

Cue:  dzid  jest  dobry  cbiad 

Prosz?  powiedzied  kole- 
dze, ze  ••• 

Cue:  dzis  jest  kartoflanka 

Prosz?  powiedzied  ko- 
ledze, ze  ••• 

Cue:  dzid  jest  duzy  wybor 

Prosz?  powiedzied  ko- 
ledze, ze  ••• 

Cue:  mamy  dwie  paczki 

Prosz?  powiedzied  ko- 
ledze, ze  ••• 

Cue:  dzid  PDT  ma  dlugopisy 

Prosz?  powiedzied  ko- 
legom, ze  ••• 


Student : 


- Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
dzid  jest  dobry  obiad. 


- Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
dzid  jest  kartoflanka. 


- Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
dzid  jest  duzy  wybor. 

- Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
mamy  dwie  paczki. 


- Prosz^  powiedzied  kolegom,  ze 
dzid  PDT  ma  dlugopisy. 
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Instructor;  Student: 


Cue : 

dzis  mamy  dobry  deser 
Prosz?  powiedzied 
kolegom,  ze  ... 

- Prosz?  powiedzied  kolegom,  ze 
dzis  mamy  dobry  deser. 

Cue: 

dziS  mamy  kotlety 
wieprzowe 

Prcsz?  powiedzied  ko- 
legom, ze  ... 

- Prosz?  powiedzied  kolegom,  ze 
dzis  mamy  kotlety  wieprzowe. 

Repetition  Drill 

Frame 

11 

Instructor: 

Student : 

Mam  czarny  i czerwony  olowek. 
Ktory  si^  panu  podoba? 


Mam  czerwony  i zielony  krawat. 
Kt6ry  si?  panu  podoba? 

Mam  nowe  krawaty. 

Kt6ry  si?  panu  podoba? 

Mam  tu  uowe  olowki. 

Ktory  si?  panu  podoba? 

Mam  tu  nowe  dlugopisy. 

Kt6ry  si?  panu  podoba? 

Tu  jest  jeden  pokoj  i tu 
jest  jeden  pokoj. 

Kt6ry  si?  panu  podoba? 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Instructor  provides  stimuli  for  conversation. 

1.  Kto  ma  nowe  krawaty? 

2.  Co  ma  ekspedient? 

3.  Czy  ekspedient  ma  nowe  krawaty? 

4.  Czy  ekspedient  ma  czerwony  krawat? 

I 5.  Czy  ekspedient  ma  czarny  krawat? 

6.  Czy  ekspedient  ma  jasny  krawat? 

7.  Kto  ma  czerwony  krawat? 

4 8.  lie  kosztuje  ten  czerwony  krawat? 

9.  Co  kosztuje  dwadzieScia  zlotych? 

10.  lie  kosztuje  ta  koszula? 

11.  Co  kosztuje  sto  zlotych? 

12.  Czy  pan  Cichocki  wie^  ile  kosztuje  koszula? 

13.  Kto  wie,  ile  kosztuje  koszula? 

14.  Czy  ekspedient  ma  skarpetki? 

15.  Co  ma  ekspedient? 

16.  Czy  ekspedient  ma  duzy  wyb6r  towaru? 

17.  Czy  pan  wie,  ile  kosztuje  ta  koszula? 

18.  Co  kosztuje  sto  zlotych? 

19.  Czy  pan  wie,  ile  kosztuje  ten  czerwony  krawat? 

20.  Co  kosztuje  dwadzieScia  zlotych? 

C: 

21.  Prosz^  pokazad  krawat. 

22.  Proszf  pokazad  zapalki. 


o 

ERIC 


133 


LESSON  7 


23.  lie  kosztuje  jeden  krawat? 

24.  Czy  pan  wie,  ze  ekspedient  ma  skarpetki? 

25.  Czy  to  jest  kolega? 

26.  Kto  to  jest? 

27.  Prosz?  powiedziec  koledze,  ze  mamy  nowe  krawaty. 

28.  Prosz^  powiedzie6  kolegom,  ze  mamy  papier  listowy. 

29.  Prosz^  powiedzie6  kolegom,  ze  pan  ma  czarny  krawat. 

30.  Prosz^  powiedzied  panu  A.,  ze  mamy  nowe  olowki. 

Part  II 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on 
the  dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 


Part  III 

Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 
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NARRATION 
W PDT 

To  jest  PDT.  Tu  jest  ekspedient,  a tu  jest  klient.  To 
jest  pan  Cichocki.  PDT  ma  dzis  nowe  krawaty.  Ekspedient  po- 
kazuje  krawaty  i skarpetki.  Ten  krawat  jest  czerwony,  a ten 
jest  czarny.  Panu  Cichockiemu  podoba  si^  tylko  jeden  krawat, 
ten  czerwony.  On  kosztuje  dwadziescia  zlotych.  A tu  jest  zie 
Iona  koszula.  Ta  koszula  kosztuje  sto  zlotych.  Zielona  ko> 
szula  nie  podoba  sif  panu  Cichockiemu.  On  kupuje  tylko  krawat 


QUESTIONS 


1.  Co  to  jest?  (PDT) 

2.  Kto  tu  jest? 

3.  Czy  to  jest  pan  Cichocki? 

4.  Kto  to  jest? 

5.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

6.  Czy  PDT  ma  dzis  nowe  krawaty? 

7.  Co  dzis  ma  PDT? 

8.  Kto  pokazuje  krawaty? 

9.  Co  pokazuje  ekspedient? 

10.  Czy  ten  krawat  jest  czerwony? 

11.  Czy  ten  krawat  jest  czarny? 

12.  Ktory  krawat  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 

13.  lie  kosztuje  ten  czerwony  krawat? 
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14.  Czy  pan  wie,  ile  kosztuje  ten  czarny  krawat? 

15.  Ktory  krawat  kosztuje  dwadziescia  zlotych? 

16.  Jaka  tu  jest  koszula? 

17.  Ile  kosztuje  ta  zielona  koszula? 

18.  Czy  zielona  koszula  podoba  si§  panu  Cichockiemu? 

19.  Jaka  koszula  nie  podoba  sif  panu  Cichockiemu? 

Co  kupuje  pan  Cichocki? 


20. 
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GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
The  consonant  /i/ 


The  division  into  vowels  and  consonants  is  primarily  a 
matter  of  convenience;  there  is  no  sharp  line  between  the  two*. 
For  example y the  /j/  of  Polish  /jest/,  which  is  to  be  read 
YEH-st , is  articulated  with  the  tongue  humped  up  so  close  to 
the  roof  of  the  mouth  that  friction  is  produced  as  the  breath 
stream  flows  through  the  narrow  opening. 


Voiced  versus  unvoiced  consonants 


Voiced  and  unvoic;^d  consonants  can  be  detected  by  putting 
the  thumb  and  the  ibref ing er  on  the  Adam's  apple,  behind  which 
the  vocal  cords  are  located,  and  then  pronounce  alternately  the 
/v/  of  "veal”  and  the  /f/  of  "feel":  /vvv/  - /fff/  - /vvv/  - 

/fff/m  You  will  find  that  the  articulation  of  the  vocal  organs 
in  the  mouth  is  identical  for  both  sounds  but  that  Jv/  is  ac- 
companied by  a loud  buzzing  and  vibration  whereas  /f/  is  not. 
This  vibration  and  buzzing,  called  voice,  is  produced  by  the 
vibration  of  the  vocal  cords:  the  cords  are  held  together,  but 

held  loosely . enough  so  that  the  breath  stream  sets  them  in 
vibration  as  it  flows  out.  Consonants  articulated  with  simul- 
taneous vibration  of  the  vocal  cords  are  called  voiced,  those 
without  it  are  called  voiceless.  Since  /v/  and  /f/  are  articu- 
lated identically  except  that  /v/  is  accompanied  by  voice  and 
/f/  is  not,  they  are  a voiced- voiceless  pair.  Notice  that  not 
all  of  the  listed  consonants  have  their  voiceless  or  voiced  cor- 
respondents* Below  is  a list  of  Polish  voiced- voiceless  pairs 
of  consonants: 
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TABLE  OP  POLISH  CONSONANTS 
VOICELESS  VS=  VOICED 


obstruents- 


tn 

a 

0 

•M 

01 


<0 

O 

•H 

U 

'H 

ti 


Oi 

0> 

> 

•H 

+* 

(0 

U 

•H 


sonorants 


voiceless 

example : 

/p/  /2a«/ 

/p'/  /jadlosfeis/ 
/t/  /t^elefon/ 

A/  /pokuj/ 

0 
P 

/c/  /co/ 

/c/  /due/ 

/t/  /zobacftd/ 

/£/  /telefpn/ 

/f  •/  'liia/ 

A/  /jest/ 

A/  /if ' ina/ 

/s/  /pros?/ 

/h/  /sto  zlotih/ 


semi-consonants— 


voiced 

example : 
/b/  /barjo/ 
/b*/  /b*urko/ 


/d/ 

/dobra/ 

/g/ 

/mo£f  / 

/3/ 

/bar3o/ 

/37 

/set/ 

/J/ 

/5en/ 

/v/ 

/kava/ 

/V 

/do  vijena/ 

/z/ 

/sto  zlotih/ 

/4/ 

/la^enka/ 

/z/ 

/duza/ 

/m/ 

/ma/ 

/m/ 

/mes  4c/ 

A/ 

/kanapa/ 

/V 

/“e/ 

/!/ 

Ale/ 

/'/ 

/b  * u rko/ 

/j/ 

/iest/ 

/!/ 

/laienka/ 
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Grammatical  Learning  Units 

The  sentence  *'I  see  that  you  have  new  neckties,"  may  be 
rephrased,  "I  see  you  have  new  neckties, " the  word  "that" 
being  omitted  and  no  change  in  meaning  occurs  in  English. 
Another  example:  "Please  tell  your  colleagues  that  we  have 
new  neckties"  may  be  changed  to  "Please  tell  your  colleagues 
we  have  new  neckties.  " Please  notice  that  the  Polish  word 
"zheh"  which  is  equivalent  to  the  word  "that"  is  consistently 
used  in  the  Polish  sentence. 


EXPLANATORY  NOTES 


PDT  are  initials  which  stand  for  "State  Department  Store'% 
This  abbreviation  is  one  of  many  which  came  about  in  connec- 
tion with  the  economic  revolution,  that  is  with  general  na- 
tionalization of  private  business. 

All  department  stores  in  Poland  are  state  owned. 

The  Ministry  of  Domestic  Trade  supervises  and  directs  all 
domestic  trade,  plans  investment  policy  in  the  field  of  market- 
ing, regulates  supply  and  consumption,  organizes  the  trade 
network,  and  controls  its  operation.  It  also  acts  as  an  um- 
pire between  individual  trade  enterprises,  fixes  prices  for 
goods  (except  those  whose  price  is  fixed  by  the  Council  of 
Ministers),  and  determines  the  margin  of  gross  profits  to  be 
made  at  different  levels  of  the  trading  system. 

The  distribution  of  consumer  goods  is  determined  by  the 
Ministry  on  the  basis  of  quarterly  quotas  alloted  to  each  prov- 
ince. 

The  volume  and  price  of  goods  as  well  as  the  timing  and 
direction  of  their  distribution  are  all  centrally  determined. 
Central  planning  of  trade  is  supported  by  regional  planning 
at  the  provincial  and  district  level.  Plans  for  wholesale 
trade  and  activities  of  large  department  stores  are  made  cen- 
trally. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - Listening  to  the  'recorded  Dialogue  1^6.  7. 

Speaking  - Dialogue  No.  7. 

3 . Reading 

• 

a)  Generalizations  to  L.  7. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  7. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 


i 


140 


I 

f 


o 


LESSON  7 

VOCABULARY 


Dialogue 


1. 

widz? 

- I see 

'1 

1 

2. 

ze 

- that 

3. 

nowe 

- new 

f 

4. 

krawaty 

- neckties 

5. 

kt6ry 

- which 

i 

6. 

Kt6ry  sif  panu  podoba? 

- Which  one  do  you  like? 

1 

7. 

ten 

- this 

f 

8. 

ta 

- this 

1 

9. 

koszula 

- shirt 

# 

10. 

moze 

- maybe 

1 

12. 

skarpetki 

- socks 

1 

13. 

powiedzied 

" to  tell 

■■f 

1 

14. 

Prosz^  powiedzied  kolegom. 

- Please  tell  your 
colleagues. 

1 

15. 

mamy 

" we  have 

t 

16. 

dobrze 

- all  right 

Dialogue  Adjunct 

17. 

kolega 

- colleague 

1 

18. 

Prosz^  powiedzied  koledze. 

- Please  tell  your 
colleague. 

19. 

pokazuj^ 

- is  showing 

- . 

20. 

Krawat  podoba  si^  panu  Cichoc- 
kiemu. 

- Mr.  Cichocki  likes 
the  necktie. 

o 
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LESSON  8 


PERCEPTION  DRILL 


Part  I.  Sound  Discrimir?ation  Drill 


Phonemic  contrast;  /p/  - /p*/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  perz  perz  perz 

2.  p^ta  P?ta  p?ta 

3 . pasek'  pasek  pasek 

4.  zaporf  zapor?  zapor^ 

5.  zapal  zapal  zapal 


pierz 

pi^ta 

piasek 

zapior^ 

zapiai 


pierz 

pifta 

piasek 

zapiorf 

zapiai 


pierz 

pi^ta 

piasek 

zapior? 

zapiai 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  perz  - pierz 

2.  p^ta  - pi^ta 

3.  pasek  - piasek 

4.  zapor^  - zapior^ 

5.  zapal  - zapiai 


perz  - pierz  perz 

p^ta  - pi^ta  p?ta 

pasek  - piasek  pasek 

zaporf  - zapior^  zapor^ 

zapal  - zapiai  zapal 


- pierz 

- pi^ta 

- piasek 

- zapior^ 

- zapiai 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

perz 

pierz 

perz 

2. 

pfta 

pi^ta 

pifta 

3. 

pasek 

4>iasek 

piasek 

4. 

zaporf 

zapiorf 

zapior^ 

5. 

zapal 

zapiai 

zapal 

C3r\ 


Step  4.  Listening  and  production. 


1 . perz 

pierz  

perz 

- pierz  ....  - .. 

2.  p^ta  

pifta  

p^ta 

* pi^t  a ....^.. 

3.  pasek  ...» 

piasek  .... 

pasek 

- piasek  ....  - . . 

4.  zapor^ 

zapiorf  ... 

zapor^ 

- zapiorf  ....  - . . 

5 • zapal  .... 

zapiai  .... 

zapal 

zapiai  ....  ""  . . 
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Phonemic  contrast  /c/  - /6/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

c?gi 

c?gi 

c?gi 

- cifgi 

ci?gi 

ci?gi 

2. 

grace 

grace 

grace 

- gracie 

gracie 

gracie 

3. 

lec 

lec 

lec 

- Ie6 

let 

led 

4. 

prac 

prac 

prac 

- pra6 

pra6 

prad 

5 . 

wiece 

wiece 

wiece 

- wiecie 

wiecie 

wiecie 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

Cfgi 

- ci^gi 

c?gi 

- cifgi 

c?gi 

- ci^gi 

2. 

grace 

- gracie 

grace 

- gracie 

grace 

- gracie 

3. 

lec 

- led« 

lec 

- led 

lec 

- led 

4. 

prac 

- prad 

prac 

- prac 

prac 

- prad 

5 . 

wiece 

- wiecie 

wiece 

- wiecie 

wiece 

- wiecie 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word. 

Second  word 

Your  choice 

1. 

c^gi 

ci?gi 

c?gi 

2. 

grace 

gracie 

gracie 

3. 

lec 

led 

led 

4. 

prac 

prad 

prac 

5. 

wiece 

wiecie 

wiecie 

^ Step  4.  Listening  and  production. 

i 


1. 

c^gi..  ci^gi  ... 

c?gi 

- ci^gi 

2. 

grace,  gracie  .. 

grace 

- gracie 

3. 

lec  ..  led  

lec 

- led 

. « ^ « - 

4. 

prac  . prad  .... 

prac 

- prad 

5. 

wiece. -wiecie  .. 

wiece 

- wiecie 

r * T * * — 

t 

•I 
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Phonemic  contrast  /b/  ^ /b*/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


bez 

burka 

baba 

oberek 

Araba 


bez 

burka 

baba 

oberek 

Araba 


burka 

baba 

oberek 

Araba 


bies 

biurka 

babia 

obierek 

Arabia 


bies 

biurka 

babia 

obierek 

Arabia 


bies 

biurka 

babia 

obierek 

Arabia 


Step  2.  Lisi^ening  and  auditory  discrimination. 


1.  bez 

2.  burka 

3 . baba 

4.  oberek 

5.  Araba 


bies  bez 

biurka  burka 

babia  baba 

obierek  oberek 

Arabia  Araba 


bies  bez 

biurka  burka 

babia  baba 

obierek  oberek 

Arabia  Araba 


bies 

biurKa 

babia 

obierek 

Arabia 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

bez 

bies 

bez 

2. 

burka 

biurka 

burka 

3. 

baba 

babia 

babia 

4. 

oberek 

obierek 

oberek 

5. 

Araba 

Arabia 

Arabia 

Step  4.  Listening  and  production. 


bez 

bies 

bez 

" 1di0S  • • • • • • 

2. 

burka  ... 

biurka  ... 

burka 

- biurka  • • • - • • • 

3. 

baba  .... 

babaa  .... 

baba 

babia  • • • * • • • 

4. 

oberek  • . 

obierek  . . 

oberek 

- obierek 

5. 

Araba  ... 

Arabia  ... 

Araba 

" Arabia  • • • **  • <»  • 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


As/ 

trzydzie^ci 

- Mam  trzydziesci  lat. 

/ct/ 

cztery 

- na  ulicy  Jasnej  cztery 

/gs/ 

gdzie 

- Gdzie  pan  mieszka? 

/kt/ 

kto 

r A kto  to  jest? 

LESSON  8 


DIALOGUE 

W biurze  zatrudnien 

urz^dniczka 

Cichocki 


1.  U.:  Prosz^  wypelni6  ten  formularz* 

C.:  Czy  moze  mi  pani  pomoc? 

2.  U.:  Dobrze.  Jak  si^  pan  nazywa? 

C.:  Nazywam  si^  Cichocki. 

3.  U.:  Jak  panu  na  imif? 

C.:  Na  imif  mi  J6zef. 

4.  U.:  lie  pan  ma  lat? 

C.:  Mam  trzydziesci  lat. 

5.  U.:  Gdzie  pan  mieszka? 

C.:  Mieszkam  na  ulicy  Jasnej  cztery. 

6.  U.:  Jaki  zawod  pan  ma? 

C.:  Jestem  mechanikiem. 


7. 


U.:  Prosz^  tu  podpisac. 

C.:  Dobrze  i dzi^kuj^  pani. 
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DIALOGUE 

In  the  Employment  Office 


Cl • : woman  clerk 

C. : Cichocki 

1.  Cl.: 
C.: 

2.  Cl.: 
C. : 

3.  Cl.: 
C. : 

4.  Cl.: 
C. : 

5.  Cl.: 
C.: 

6.  Cl.: 
C. : 

7.  Cl.: 
C. : 


I 

t 

I 

o 

ERIC 


Would  you  fill  out  this  form,  please. 
Can  you  help  me? 

All  right.  What  is  your  last  name? 

My  last  name  is  chee-KHOH»ts»kee • 

What  is  your  first  name? 

My  first  name  is  YOO-zef. 

How  old  are  you? 

I *m  thirty  years  old. 

Where  do  you  live? 

I‘m  living  at  four,  YAH-snah  Street. 

What  is  your  occupation? 

I*m  a mechanic. 

Would  you  sign  here,  please. 

All  right  and  thank  you,  mam. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A. r Czy  pan  Cichockl  jest  w biurze  zatrudnie£? 
B. s Tak,  on  jest  w biurze  zatrudnieA. 

2.  A. : A kto  to  jest? 

B.  : To  jest  urz^dniczka. 

3 » A. ! Kto  nie  ma  jeszcze  pracy? 

* Pan  Cichocki  nie  ma  jeszcze  pracy • 

4.  A.:  Czy  urz^dniczka  moze  pom6c  panu  Cichockiemu? 

B.  : Tak,  ona  moze  pom6c  panu  Cichockiemu. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A. : Is  Mr.  Cichocki  in  the  employment  office? 
B. : Yes,  he  is  in  the  employment  office. 

2.  A.:  And  who  is  this? 

B. : This  is  a woman  clerk. 

3.  A.:  Who  does  not  have  work  yet? 

B.  : Mr.  Cichocki  does  not  have  work  yet. 

4.  A.:  Can  the  woman  clerk  help  Mr.  Cichocki? 

B.  : Yes,  she  can  help  Mr.  Cichocki. 
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1 
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PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1 

Instructor;  Student ; 

Prosz^  wypelni^  ten  formularz 

Czy  moze  mi*  pan  pom6c?  

Jak  panu  na  imi^?  

Na  imif  mi  J6zef.  

TrzydzieSci  lat.  

Mieszkam  na  ulicy  JasneJ.  

Prosz^  tu  podpisa6«  

Jak  si^  pan  nazywa?  

Nazywam  si^  Cichocki*  


Frame  2 


Kto  moze  mi  pomoc? 

Co  moze  mi  pom6c? 

Czy  pan  moze  mi  pomoc? 

Czy  pani  moze  mi  pom6c? 

Czy  on a moze  mi  pomoc? 

Czy  ten  kolega  moze  mi  pomoc? 
Czy  pan  Nowak  moze  mi  pomoc? 
Czy  pan  Cichocki  moze  mi  pom6c? 


Frame  3 

lie  kosztuje  ten  olowek? 
lie  kosztuje  ten  pokoj? 
lie  kosztuje  ten  kotlet? 
lie  kosztuje  ten  krawat? 
lie  kosztuje  ta  kanapa? 
lie  kosztuje  zupa? 
lie  kosztuje  to  biurko? 


Rejoinder  Drill 
Frame  4 

Instructor : St udent : 

Cue:  .kartoflanka 

lie  kosztuje  • • • 
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Instructor: 

Cue: 

tylko  deser 
lie  kosztuje 

• • • 

Cue: 

czerwony  olowek 
lie  kosztuje  ••• 

Cue : 

koszula 

lie  kosztuje 
• 

0 m'm 

Cue : 

dobry  papier 
lie  kosztuje 

• • o 

Cue : 

tylko  kotlet 
lie  kosztuje 

z kapust% 

• • • 

Cue : 

dobry  obiad 
lie  kosztuje 

• • • 

Student ; 

- lie  kosztuje  tylko  deser? 

- lie  kosztuje  czerwony  olo- 
wek? 

- lie  kosztuje  koszula? 

- lie  kosztuje  dobry  papier? 

- lie  kosztuje  tylko  kotlet 
z kapust^? 

- lie  kosztuje  dobry  obiad? 


Frame 

5 

Cue : 

ten  pan 

Jak  si?  nazywa  • • • 

Cue : 

ta  restauracja 
Jak  si?  nazywa  • • • 

Cue : 

ta  zupa 

Jak  si?  nazywa  • • • 

Cue : 

ten  kolega 

Jak  si?  nazywa  ••• 

Cue : 

ta  urz?dniczka 
Jak  si?  nazywa  • • • 

Cue : 

ten  formularz 
Jak  si?  nazywa  • • • 

- Jak  sif  nazywa  ten  pan? 

- Jak  sif  nazywa  ta  restau- 
rac ja? 

- Jak  si^  nazywa  ta  zupa? 

-Jak  si^  nazywa  ten  kolega? 

- Jak  sif  nazywa  ta  urz^d- 
niczka? 

- Jak  si?  nazywa  ten  formu- 
larz? 
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Repetition  Drill 


Frame  6 


\) 


i; 


1- 


I 


I 


I 


I 


I 


r a 


n ; 


f 

I 

f i>  a 


t 
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Instructor; 

lie  pan  ma  lat? 

lie  pani  ma  lat? 

lie  lat  ma  pan  Cichocki? 

lie  lat  ma  pan  Nowak? 

lie  lat  ma  ten  pan? 

lie  lat  ma  ta  pani? 

lie  lat  ma  ta  urz^dniczka? 

lie  lat  ma  ta  kanapa? 

lie  lat  ma  to  biurko? 


Expansion  Drill 
Frame  7 


Instructor: 


Pan  Nowak  ma  dwadziescia  lat. 

Pan  Cichocki  ma  trzydzieiSci  lat. 
J6zef  ma  tylko  dwadzieScia  lat . 
Ta  kanapa  ma  sto  lat. 

Ta  restauracja  ma  sto  lat. 

To  biurko  ma  trzydzieSci  lat. 

To  lozko  ma  dwadziescia  lat. 

Ona  ma  tylko  trzydzie^ci  lat. 


Repetition  Drill 
Frame  8 


Instructor; 

Gdzie  mieszka  pan  Cichocki? 
Gdzie  mieszka  ta  urzfdniczka? 
Gdzie  mieszka  ta  pani? 

Gdzie  mieszka  ten  pan? 

Gdzie  mieszka  J6zef? 

Gdzie  mieszka  pan  Nowak? 
Gdzie  pan  mieszka? 

Gdzie  pani  mieszka? 

Gdzie  on  mieszka? 

Gdzie  ona  mieszka? 


o 
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Student : 


Student : 


student : 
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Frame  9 


Instructor; 

0 

Jaki  zawod  pan  ma? 

Jaki  zawod  pani  ma? 

Jaki  zawod  ma  Jozef? 

Jaki  zawod  ma  pan  Cichocki? 
Jaki  zawod  ma  pan  Nowak? 
Jaki  zawod  ma  pan  Grodecki? 
Jaki  zawod  on  ma? 

Jaki  zawod  ona  ma? 

Jaki  zawod  ma  kolega? 


Cued  Responses  (Affirmative  answer) 
Frame  10 
Instructor : 


Student : 


Student : 


Cue : 

Mieszkam  na  ulicy  Jasnej. 
Czy  pan  mieszka  na  ulicy 
Jasnej? 

- Tak,  mieszkam  na  ulicy 
Jasnej. 

Cue: 

Jestem  mechanikiem. 

Czy  pan  jest  mechanikiem? 

- Tak, 

jestem  mechanikiem. 

Cue : 

Na  imi^  mi  Jozef, 

Czy  panu  na  imi^  Jozef? 

- Tak, 

na  imi^  mi  Jozef • 

Cue: 

Mog^  pani  pomoc? 

Czy  moze  pan  mi  pomoc? 

- Tak, 

mog^  pani  pomoc. 

Cue : 

Mogf  wypelnic  ten  formularz, 
Czy  moze  pan  wypelnic  ten 
formularz? 

- Tak,  mog^  wypelnic  ten 
formularz. 

Cue : 

Nazywam  si^  Cichocki, 

Czy  pan  nazywa  si^  Cichocki? 

- Tak, 

nazywam  si^  Cichocki 

Cue : 

Mam  dobry  zawod, 

Czy  pan  ma  dobry  zawod? 

- Tak, 

mam  dobry  zawod. 

Cue : 

Prosz^  tu  podpisad. 
Czy  tu  podpisac? 

- Tak, 

proszf  tu  podpisac. 
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Frame  11 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2: 

Cichocki 

Czy  pan  Cichocki  ma 
dobry  zawod? 

Tak,  pan  Cichocki  ma 
dobry  zaw6d. 

kolega 

Czy  kolega  ma  dobry 
zawod? 

Tak,  kolega  ma  dobry 
zawod . 

pan  Nowak 

Czy  pan  Nowak  ma  dobry 
zawod? 

Tak,  pan  Nowak  ma  dobry 
zaw6d . 

on 

Czy  on  ma  dobry  zawod? 

Tak,  on  ma  dobry  zawod. 

Jozef 

Czy  Jozef  ma  dobry 
zawod? 

Tak,  Jozef  ma  dobry 
zaw6d. 

Ten  pan 

Czy  ten  pan  ma  dobry 
zawod? 

Tak,  ten  pan  ma  dobry 
zaw6d . 

Repetition  Drill 
Frame  12 


Instructor : 


Student : 


Nazywam  si^  Cichocki. 

Na  imi^  mi  Jozef. 

Mam  trzydziesci  lat. 
Jestem  mechanikiem. 
Kolega  jest  mechanikiem. 
Kolega  jest  w biurze. 

Mam  formularz. 

Mog§  wypelnid  formularz. 
Mog^  podpisac  formularz. 


GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 


Instructor  gives  stimuli  for  conversation., 

1.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

2.  Kto.  jest  w biurze  zatrudnien? 
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3.  Kto  ma  formularz? 

4„  Co  ma  pan  Cichocki? 

5o  Czy  urz^dniczka  moze  pomd.c  wypelnid  formularz? 

I 

6.  Kto  moze  pomoc  wypelnic  formularz? 

7.  Jak  si^  pan  nazywa? 

8.  lie  lat  ma  pan  Cichocki? 

9.  Czy  pan  Cichocki  ma  trzydziesci  lat? 

10.  lie  pan  ma  lat? 

11.  Kto  ma  dwadziescia  lat? 

12.  Kto  ma  trzydziesci  lat? 

13.  Gdzie  mieszka  pan  Cichocki? 

14.  Kto  mieszka  na  ulicy  Jasnej? 

15.  Czy  pan  Cichocki  jest  mechanikiem? 

16.  Czy  pan  wie,  gdzie  mieszka  pan  Cichocki? 

17.  Kto  jest  mechanikiem? 

18.  Jaki  zawod  ma  pan  Cichocki? 

19.  Czy  pan  jest  mechanikiem? 

20.  Prosz^  powiedziec  koledze , gdzie  mieszka  pan  Cichocki. 

21.  Prosz^  powiedzied  kolegom,  jak  si^  pan  nazywa. 

22.  Prosz^  powiedzied  kolegom,  jak  panu  na  imi^. 

23.  Czy  pan  Cichocki  wie,  gdzie  podpisad  formularz? 

24.  Czy  urz^dniczka  wie,  gdzie  podpisad  formularz? 

25.  Kto  wie,  gdzie  podpisad  formularz? 

Part  II 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 


( 

t 

] 

o 
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Part  III 

Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon* 


NARRATION 

W biurze  zatrudnien 

Pan  Cichocki  jest  w biurze  zatrudnien*  W biurze  jest  tyl- 
ko  on  i urz^dniczka.  Dzis  pan  Cichocki  ma  jasny  krawat.  Jest 
tu  mala  kanapa  i duze  okno.  Pokoj  jest  jasny.  Urz^dniczka  ma 
male  biurko.  Na  biurku  jest  telefon  i jakas  paczka.  Urzfd- 
niczka  pije  kaw^. 

Pan  Cichocki  ma  juz  pok6j.  Jest  to  pokoj  umeblowany,  kto- 
ry  kosztuje  sto  zlotych  na  miesi^c.  Ten  pok6j  jest  na  ulicy 
Jasnej  cztery.  Pan  Cichocki  juz  ma  klucz  i moze  powiedzied,  ze 
tu  mieszka* 

Pan  Cichocki  nie  ma  jeszcze  pracy.  Urzfdniczka  ma  formu- 
larz.  Qna  radzi  panu  Cichockiemu  zaraz  wypelnid  ten  formularz* 
Ona  moze  pomoc  panu  Cichockiemu  wypelnid  ten  formularz.  Panu 
Cichockiemu  jest  na  imif  Jozef.  On  ma  trzydziesci  lat.  Pan  Ci- 
chocki ma  dobry  zawod  - jest  on  mechanikiem* 

QUESTIONS 

1.  Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

2.  Kto  jest  w biurze  zatrudnieA? 

3.  Czy  tylko  pan  Cichocki  jest  w biurze  zatrudnien? 

. Jaki  krawat  ma  dzis  Cichocki? 
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5.  Jaka  kanapa  jest  w biurze? 

6.  Czy  w biurze  jest  duze  okno? 

7.  Jaki  jest  pokoj? 

8.  Czy  urzfdniczka  ma  male  biurko? 

9.  Kto  ma  male  biurko? 

10.  Co  jest  na  biurku? 

11.  Czy  tylko  telefon  jest  na  biurku? 

12.  Co  pije  urzfdniczka? 

13.  Czy  on  ma  juz  pokoj? 

14.  Jaki  pokoj  ma  pan  Cichocki? 

15.  lie  ten  pokoj  kosztuje  na  miesi^c? 

16.  Gdzie  jest  ten  pokoj? 

17.  Gdzie  raieszka  pan  Cichocki? 

18.  Kto  nie  ma  jeszcze  pracy? 

19.  Kto  ma  formularz? 

20.  Co  urz^dniczka  radzi  panu  Cichockiemu? 

21.  Kto  moze  pomoc  panu  Cichockiemu  wypelnic  formularz? 

22.  Jak  panu  Cichockiemu  na  imi?? 

23.  lie  on  ma  lat? 

24.  Jaki  on  ma  zaw6d? 

25.  Kto  jest  mechanikiem? 
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GENERALIZATIONS 
Phonological  Learning  Units 
Clusters 


Two  new  initial  consonantal  clusters  appear  in  this  les- 
son. They  are:  /xt/  and  /^t/.  These  clusters  are  trans- 
cribed: **t-sh**  and  **ch-t”.  Begin  with  the  sound  **t”  and  then 

make  a rapid  transition  to  **sh”.  In  case  of  **ch-t”,  begin  with 
the  sound  of  **ch”  and  then  make  a rapid  transition  to  **t”. 

Grammatical  Learning  Units 

Formal  Address 


When  addressing  a lady,  the  word  pani  is  used,  which 
is  the  equivalent  of  the  English  ”yo'^**i  often  accompanied  by 
”ma*am*’  or  ”madara”. 


EXPLANATORY  NOTES 


Employment 

The  government  has  control  over  the  distribution  and  use 
of  the  labor  force  through  its  State  Employment  Offices. 

In  the  early  postwar  years  the  economy  was  able  to  use 
a great  deal  of  unskilled  labor,  but  Polish  industry  now  has 
all  of  that  kind  of  labor  it  can  absorb  and  suffers  from  a 
severe  shortage  of  skilled  and  educated  workers.  Unskilled 
labor  still,  however,  pours  into  the  cities  from  the  country- 
side. The  inability  of  the  economy  to  absorb  these  unskilled 
migrants  has  contributed  to  the  serious  unemployment  in  urban 
centers . 

In  a situation  which  includes  critical  shortages  of 
skilled  man-power,  and  large-scale  unemployment,  improvement 
in  vocational  training  would  bring  reasonably  quick  returns. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  8. 

3.  Reading. 

« 

a)  Generalizations  to  L.  8. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  8. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 


'-r 
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Dialogue 


1. 

wypelnid 

- to  fill  out 

2. 

f ormularz 

- form 

3. 

Czy  moze  Bii  pani  pomoc? 

- Can  you  help  me? 

4. 

pani 

- you 

5. 

Nazywam  si^  ••• 

- My  last  name  is  • 

• • 

6. 

Jak  panu  na  imif? 

- What’s  your  first 

name? 

7. 

Na  imif  mi  ... 

- My  first  name  is 

• • • 

8. 

lie  pan  ma  lat? 

- How  old  are  you? 

9. 

Mam  trzydziesci  lat. 

- I am  thirty  years 

old. 

lO. 

mieszkam 

- I live 

11. 

cztery 

•* 

- four 

12. 

jaki 

- what 

13. 

zavr6d 

- profession 

V 

14. 

jestem 

• 

- I am 

15. 

jestem  mechanikiem 

- I am  a mechanic 

16. 

podpisad 

- to  sign 

Dialogue  Adjunct 

17. 

w biurze  zatrudnie6 

- in  the  employme«|^  office 

18. 

urz^dniczka 

- woman  clerk 

19. 

Pan  Cichocki  nie  ma  pracy. 

- Mr.  Cichocki  does 

not  ha'< 

work. 

20. 

ona 

- she 

o 

ERIC 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast;  /c/  - /6/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


gracz 

czapa 

bicze 

boczek 

lecz 


gracz 

czapa 

bicze 

boczek 

lecz 


gracz 

czapa 

bicze 

boczek 

lecz 


grac 

ciapa 

bicie 

bociek 

lec 


grac 

ciapa 

bicie 

bociek 

lec 


grac 

ciapa 

bicie 

bociek 

lec 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  gracz 

2.  czapa 

3 . bicze 

4.  boczek 

5.  lecz 


grac  gracz 

ciapa  czapa 

bicie  bicze 

bociek  boczek 
lec  lecz 


grac 

ciapa 

bicie 

bociek 

lec 


gracz 

czapa 

bicze 

boczek 

lecz 


grac 

ciapa 

bicie 

bociek 

lec 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

gracz 

grac 

gracz 

2. 

czapa 

ciapa 

ciapa 

3. 

bicze 

bicie 

bicie 

4. 

boczek 

bociek 

boczek 

5. 

lecz 

lec 

lec 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

gracz  • o . grac  ... 

gracz 

- grac 

• •••  ••• 

2. 

czapa  ••.  ciapa  ..^ 

czapa 

- ciapa 

• •••  ••• 

3. 

bicze  ••.  bicie  .. 

bicze 

- bicie 

• •••  *"  ••• 

4. 

boczek  •.  bociek  . 

boczek 

- bociek 

• •••  ^ ••• 

5. 

lecz  o • • • led  .... 

lecz 

- led 

• •••  ^ ••• 
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Phonemic  contrast;  /s/  - /s/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

Sara 

Sara 

Sara 

- siara 

siara 

siara 

2. 

Serb 

Serb 

Serb 

- sierp 

sierp 

sierp 

3. 

kos 

kos 

kos 

- kos 

kol^ 

kos 

ac  4 . 

nos 

nos 

nos 

- nos 

nol§ 

nos 

5. 

kasa 

kasa 

kasa 

- Kasia 

Kasia 

Kasia 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

Sara 

- siara 

Sara 

- siara 

Sara 

- siara 

2. 

Serb 

- sierp 

Se  rb 

- sierp 

Serb 

- sierp 

3. 

kos 

- kos 

kos 

- kos 

kos 

- kos 

4. 

nos 

- noi§ 

nos 

- nos 

nos 

- noi§ 

5. 

kasa 

- Kasia 

kasa 

- Kasia 

kasa 

- Kasia 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

Sara 

siara 

siara 

2. 

Serb 

sierp 

Serb 

3. 

kos 

kos 

kos 

4. 

nos 

nos 

nos 

5. 

kasa 

Kasia 

Kasia 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

Sara 

Sara 

- siara 

• • • ^ • • • 

2. 

Serb 

.....  sierp  

Serb 

- sierp 

• • • " • • • 

3. 

kos  . 

kos 

- kos 

• • • " • • • 

4. 

nos  • 

nos 

- nos 

• • • ••  • 9 • 

5. 

kasa 

kasa 

- Kasia 

• • • " • • • 
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Phonemic  contrast  /j/  - /^/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


kadz^  kadz^  kadz^ 

miedz^  raiedz^  miedz^ 

wodze  wodze  wodze 

sadze  sadze  sadze 

Sledzona  sledzona  sledzona 


kadzi^ 

miedzi^ 

wodzie 

sadzie 

sledziona 


kadzi^ 

miedzii% 

wodzie 

sadzie 

sledziona 


kadzi^ 

miedzi^ 

wodzie 

sadzie 

sledziona 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1 . kadz^ 

2.  miedz^ 

3 . wodze 
44  sadze 

5.  sledzona 


kadzi^  kadz^ 

miedzi^  miedz^ 

wodzie  wodze 

sadzie  sadze 

sledziona  sledzona 


kadzi^ 

miedzi^ 

wodzie 

sadzie 

sledziona 


kadz^ 

miedz^ 

wodze 

sadze 

sledziona- 


kadzi^ 

miedzi^ 

wodzie 

sadzie 

sledziona 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet . 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

kadz^ 

kadzi^ 

kadz^ 

2. 

miedz^ 

miedzi^ 

miedz^ 

3. 

wodze 

wodzie 

wodzie 

4. 

sadze 

sadzie 

sadzie 

5. 

Sledzona 

sledziona 

sledziona 

Step  4.  Listening  and  production. 


1 . kadz^  kadzi^  

2.  miedz^  ....  miedzi^  .... 

3 . wodze  wodzie  

4.  sadze  sadzie  

5.  sledzona  ..  Sledziona  .. 


kadz^ 

miedz^ 

wodze 

sadze 

Sledzona 


kadzi^ 

miedzi^ 

wodzie 

sadzie 

Sledziona 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Initial  Clusters 


Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances: 


szkoly 

gdzie 

slychad 

pstry 

blagad 

brzeg 

brzd^k 

brzmiec 

bzdura 

bzykad 

bzik 


- do  szkoly 

- gdzie  mieszka 

- Co  slychad? 
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DIALOGUE 


C.:  Cichocki 

A. : Adamski 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


Spotkanie  na  ulicy 


C.:  Cieszf  sify  ze  pana  widzf. 

A.:  Ja  tez.  Co  slychad? 

C.:  Nic  nowegOy  a co  u pana? 

A. : Mieszkam  pod  Warszawa  i mam  gospodarstwo. 

C.:  Czy  to  jest  duze  gospodarstwo? 

A.:  Nie,  nieduze. 

C.:  A kto  panu  pomaga? 

A.:  Zona  i syn. 

C.:  A CO  robi  teraz  corka? 

A.:  Corka  chodzi  do  szkoly. 

C.:  Jak  si^  teraz  czuje  zona? 

A.:  Dzi^kuj?,  dobrze. 

C.:  Prosz?  pozdrowic  zon^« 

A.:  Dzi^kuj?.  Do  widzenia. 


0:7 


i 

t 


167 


f • •• 


LESSON  9 


DIALOGUE 

Meeting  on  the  Street 

Cichocki 

Adamski 

1.  C.: 

I am  glad  to  see  you. 

A. : 

I am  too.  What*s  new? 

• 

2 • C • s 

Nothing  new,  and  what  about  you? 

A.: 

I live  near  Warsaw  and  I have  a farm 

3.  C.: 

Is  it  a big  farm? 

A.: 

No,  pretty  small. 

4.  C.: 

And  who  helps  you? 

A. : 

My  wife  and  son. 

5 m C • S 

And  what  is  your  daughter  doing  now? 

A. : 

My  daughter  is  going  to  school. 

6.  C. : 

How  is  your  wife  feeling  now? 

A.: 

All  right,  thank  you. 

7.  C.: 

Please  give  my  regards  to  your  wife. 

A. : 

Thank  you,  I will.  Good-bye. 

LESSON  9 


DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Czy  to  jest  Warszawa? 

B«:  Tak,  to  jest  Warszawa. 

2.  A.:  Gdzie  mieszka  Adanski? 

B. : Adamski  mieszka  pod  Warszaw^. 

3.  A.:  Czy  Adamski  i Cichocki  rozmawiaj^  na  ulicy? 
B.:  Tak,  oni  rozmawiaj^  na  ulicy. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


!•  A.:  Is  this  Warsaw? 

B. : Yes,  this  is  Warsaw. 

2.  A.  : Where  does  Adamski  live? 

B.:  Adamski  lives  near  Warsaw. 

3.  A.:  Are  Mr.  Adamski  and  Mr.  Cichocki  talking 

on  the  street? 

B.:  Yes.  They  are  talking  on  the  street. 
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Repetition  Drill 
Frame  1 


Instructor; 

Ciesz^  si^y  ze  pana  widzfl 
Ja  tez. 

Nic  nowego. 

A CO  u pana? 

Mieszkam  pod  Warszawa • 

Mam  gospodarstwo. 

Kto  panu  pomaga? 

Zona  i syn. 

Co  robi  teraz  corka? 
Chodzi  jeszcze  do  szkoly. 
Jak  sif  teraz  czuje  zona? 
Prosz^  pozdrowi6  zonf. 


Cued  Response  Drill 
Frame  2 


Instructor: 

Cue ; 

zona  i syn 
A kto  panu  pomaga? 

Cue : 

tylko  zona 
A kto  panu  pomaga? 

Cue: 

tylko  syn 

A kto  panu  pomaga? 

Cue : 

urz^dniczka 
A kto  panu  pomaga? 

Cue : 

pan  Cichocki 
A kto  panu  pomaga? 

Cue ; 

pan  Grodecki 
A kto  panu  pomaga? 

Cue ; 

corka 

A kto  panu  pomaga? 


Ir 


o 

.ERIC 


DRILLS 

Student : 


Student ; 

- Zona  i syn. 

- Tylko  zona. 

- Tylko  syn. 

- Urz^dniczka. 

- Pan  Cichocki. 

- Pan  Grodecki. 

- Corka 
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Repetition  Drill 
Frame  3 


Instructor;  Student ; 

Co  robi  teraz  syn?  

Co  robi  teraz  zona?  

Co  robi  teraz  corka?  

Co  robi  teraz  pan  Cichocki?  

Co  robi  teraz  pan  Nowak?  

Co  robi  teraz  pan  Adamski?  

Co  on  teraz  robi?  

Co  ona  teraz  robi?  

Co  pan  teraz  robi?  •••••••• 


Cued  Response  Drill 


Frame  4 


Instructor: 


syn 

c6rka 

J6zef 

on 

ten  pan 
ta  pani 


Student  1 ; 


Student  2: 


Co  robi  teraz  syn?  Chodzi 
Co  robi  teraz  corka?  Chodzi 
Co  robi  teraz  Jozef?  Chodzi 
Co  on  teraz  robi?  Chodzi 
Co  ten  pan  teraz  robi?  Chodzi 
Co  ta  pani  teraz  robi?  Chodzi 


jeszcze  do  szkoly. 
jeszcze  do  szkoly. 
jeszcze  do  szkoly. 
jeszcze  do  szkoly. 
jeszcze  do  szkoly. 
jeszcze  do  szkoly. 


Repetition  Drill 
Frame  5 

Instructor ; Student : 

Jak  si^  teraz  czuje  zona?  

Jak  si^  teraz  czuje  syn?  

Jak  si^  teraz  czuje  corka?  

Jak  si^  teraz  czuje  pani  Grodecka?  

Jak  si^  teraz  czuje  pan  Grodecki?  

Jak  si^  teraz  czuje  Jozef?  

Jak  si^  teraz  czuje  pan  Nowak?  

Jak  si^  teraz  pan  czuje?  

Jak  si^  teraz  on  czuje?  

Jak  si^  teraz  ona  czuje?  ........ 


172 


LESSON  9 


Expans 

ion  Drill 

Frame 

6 

Instructor: 

Cue: 

Teraz  on  czuje  si?  dobrze. 

Cue ; 

Teraz  Jozef  czuje  si? 
dobrze. 

Cue : 

Teraz  syn  czuje  si?  dobrze 

Cue : 

Teraz  corka  czuje  si? 
dobrze. 

Cue : 

Teraz  zona  czuje  si? 
dobrze. 

Cue ; 

Teraz  pan  Nowak  czuje  si? 
dobrze. 

Rejoinder  Drill 

Frame 

7 

Instructor: 

Cue ; 

gospodarstwo 
Mam  teraz  ... 

Cue: 

duze  gospodarstwo 

Mam  ... 

Cue : 

bardzo  duze  gospodarstwo 

Mam  ... 

Cue : 

nieduze  gospodarstwo 

Mam  ... 

Cue : 

gospodarstwo  pod  Warszawa- 

Student ; 

- Czy  on  teraz  czuje  si? 
dobrze? 

- Czy  teraz  Jozef  czuje  si? 
dobrze? 

- Czy  teraz  syn  czuje  si?  . 
dobrze? 

- Czy  teraz  c6rka  czuje  si? 
dobrze? 

- Czy  teraz  zona  czuje  si? 
dobrze? 

- Czy  teraz  pan  Nowak  czuje 
si?  dobrze? 


Student : 


- Mam  teraz  gospodarstwo. 


- Mam  duze  gospodarstwo. 


- Mam  bardzo  duze  gospodarstwo. 


- Mam  nieduze  gospodarstwo. 

- Mam  gospodarstwo  pod  Warsza- 
wa. 


Cued  Response  Drill  (Affirmative  Answer) 

Frame  8 

Instructor;  Student ; 

Czy  pan  ma  duze  gospodarstwo?  - Tak,  mam  duze  gospodarstwo. 

Czy  pan  mieszka  pod  Wa>rszawa?  - Tak,  mieszkam  pod  Warszawa* 
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Instructor; 

Czy  to  jest  duze  gospodarstwo? 
Czy  corka  chodzi  jeszcze  do 
szkoly? 

Czy  syn  chodzi  do  szkoly? 

Czy  Jozef  chodzi  do  szkoly? 

Czy  zona  czuje  si^  dobrze? 

Czy  pan  Nowak  czuje  si?  dobrze? 

Czy  ona  czuje  si?  dobrze? 


Student ; 

- Tak,  to  jest  duze  gospodarstwo. 

- Tak,  corka  chodzi  jeszcze  do 
szkoly. 

- Tak,  syn  chodzi  do  szkoly. 

- Tak,  J6zef  chodzi  do  szkoly. 

- Tak,  zona  czuje  si?  dobrze. 

- Tak,  pan  Nowak  czuje  si? 
dobrze. 

- Tak,  ona  czuje  si?  dobrze. 


Frame  9 

Instructor: 

Cue : Ja  tez  ... 

Mam  gospodarstwo. 

Mieszkam  pod  Warszawa . 

Mam  nieduze  gospo- 
darstwo 

Jestem  mechanikiem. 

Nazywam  si?  Nowak. 

Mieszkam  na  ulicy 
Jasne j . 

Mam  trzydziesci  lat. 

Mam  sto  zlotych. 

Mam  tylko  dwadziescia 
zlotych. 

Prosz?  kotlet  z kapust^. 
Prosz?  kaw?. 


Student : 

- Ja  tez  mam  gospodarstwo. 

- Ja  tez  mieszkam  pod  Warszaw^. 

« Ja  tez  mam  nieduze  gospodarst- 
wo. 

- Ja  tez  jestem  mechanikiem. 

- Ja  tez  nazywam  si?  Nowak. 

- Ja  tez  mieszkam  na  ulicy  Jas- 
nej. 

- Ja  tez  mam  trzydzieSci  lat. 

- Ja  tez  mam  sto  zlotych. 

- Ja  tez  mam  tylko  dwadziescia 
zlotych. 

- Ja  tez  prosz?  kotlet  z kapust^. 

- Ja  tez  prosz?  tylko  kaw?. 


Repetition  Drill 
Frame  lO 

Instructor;  Student ; 

Czy  pan  chodzi  do  szkoly?  

Czy  Jozef  chodzi  do  szkoly?  
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Instructor : 

Czy  on  chodzi  do  szkoly? 
Czy  corka  chodzi  do  szkoly? 
Czy  syn  chodzi  do  szkoly? 
Czy  Nowak  chodzi  do  szkoly? 


Cued  Response  Drill 
Frame  11 
Instructor: 

Cue:  On  jest  teraz  mechanikiem. 

Co  on  teraz  robiT 

Cue:  On  jeszcze  chodzi  do  szkoly, 

Co  on  teraz  robi? 

Cue:  On  jest  w biurze  zatrudnien. 

Co  on  teraz  robi? 

Cue:  On  teraz  je, 

Co  on  teraz  robi? 

Cue:  On  teraz  pije  kaw§, 

..Co  on  teraz  robi? 

Cue:  On  teraz  jest  w szkole, 

Co  on  teraz  robi? 


Student : 


Student : 

- On  jest  teraz  mechanikiem, 

- On  jeszcze  chodzi  do  szkoly 

- On  jest  w biurze  zatrudnien 
~ On  teraz  je, 

- On  teraz  pije  kawf, 

- On  teraz  jest  w szkole. 


Repetition  Drill 
Frame  12 


Instructor: 


Student : 


Ciesz^  si^,  ze  pana  widz^, 
Co  slychad? 

Prosz^  pozdrowid  zon?, 
Dzi^kujf,  dobrze. 


175 


LESSON  9 


Part 


!• 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8, 
9, 

10, 

11, 

12. 

13, 

14, 

15, 

16, 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 


GUIDED  CONVERSATION 
_I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation, 
Czy  to  jest  pan  Cichocki? 

Kto  to  jest? 

Czy  to  jest  pan  Adamski? 

Kto  to  jest? 

Gdzie*  mieszka  pan  Adamski? 

Czy  pan  Adamski  mieszka  pod  Warszawa? 

Kto  mieszka  pod  Warszaw^? 

Gdzie  mieszka  pan  Cichocki? 

Czy  pan  Cichocki  mieszka  na  ulicy  Jasnej? 
Czy  pan  Adamski  ma  gospodarstwo? 

Co  ma  pan  Adamski? 

Kto  ma  gospodarstwo? 

Jakie  gospodarstwo  ma  pan  Adamski? 

Kto  ma  nieduze  gospodarstwo? 

Czy  zona  pomaga? 

Kto  pomaga? 

Co  robi  zona? 

Czy  syn  pomaga? 

Co  robi  syn? 

Co  robi  teraz  corka? 

Kto  chodzi  do  szkoly? 

Czy  c6rka  chodzi  do  szkoly? 
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-r 


1 

1 

1 


23 • Czy  corka  tez  pomaga? 

24.  Jak  sif  teraz  czuje  zona? 

25.  Kto  czuje  si^  teraz  dobrze? 

26.  Jak  sif  pan  nazywa? 

27.  Jak  panu  na  imi^? 

28.  Kto  panu  pomaga? 

29.  Kto  moze  panu  pom6c? 

30.  Czy  pan  teraz  jest  w szkole? 

31.  Gdzie  pan  teraz  jest? 

32.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  Warszawa? 

33.  Prosz?  pokazad,  gdzie  jest  Warszawa. 

34.  Ciesz^  si^,  ze  pana  widz^. 

35.  Do  widzenia  panu. 

Part  II  - One  student  asks  other  student  questions  based  on 
the  dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 


O -:> 


I 

i 

j 


1 ' 
It’ 

K 

f 


o 
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Part  III  - Directed  Dialogue 


Instructor: 


Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Adamski  ma  gospodarstwo. 

Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Adamski  roa 
gospodarstwo. 


Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
pan  Adamski  mieszka  pod  Warsza- 
wa* 

Prosz§  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Adamski  mieszka 
pod  Warszaw^. 


Prosz§  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Adamski  ma  nieduze  gospo- 
darstwo. 

Prosz^  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Adamski  ma 
nieduze  gospodarstwo. 


Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Cichocki  jest  mechanikiem. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Cichocki  jest 
mechanikiem. 


Student : 


1.  Pan  Adamski  ma  gospo- 
darstwo. 

2.  Ja  wiem,  ze  pan  Adamski 
ma  gospodarstwo. 


1,  Pan  Adamski  mieszka  pod 
Warszaw^. 


2.  Ja  wiem,  ze  pan  Adamski 
mieszka  pod  Warszaw^. 


1.  Pan  Adamski  ma  nieduze 
gospodarstwo. 


2.  Ja  wiem,  ze  pan  Adamski 
ma  nieduze  gospodarstwo. 


1.  Pan  Cichocki  jest  mecha- 
nikiem. 

2.  Ja  wiem,  ze  pan  Cichocki 
jest  mechanikiem. 
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Instructor: 


Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
na  ulicy  Jasnej  jest  dobra 
restaurac ja. 


Student : 

1.  Na  ulicy  Jasnej  jest 
dobra  restauracja. 


I 


Prosz^  powiedzie6  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  na  ulicy  Jasnej 
jest  dobra  restauracja. 


2.  Ja  wiem,  ze  na  ulicy  Jas 
nej  jest  dobra  restau- 
racja. 


j 


I 

i 

I 

I 

I 

I 


Part  IV  - Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and 
converse  on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in 
the  wall  cartoon. 


NARRATION 
Spotkanie  na  ulicy 

To  jest  Warszawa.  To  jest  pan  Cichocki,  a to  jest  pan 
Adamski.  Pan  Cichocki  i pan  Adamski  rozmawiaj^.  Oni  rozma- 
wiaj4  na  ulicy.  Teraz  oni  rozmawiaj^  na  ulicy  Jasnej. 

Pan  Cichocki  jest  mechanikiem.  On  jeszcze  nie  ma  pracy. 

On  mieszka  na  ulicy  Jasnej  cztery.  On  ma  tu  umeblowany  pokoj, 
ktory  kosztuje  sto  zlotych  na  miesi^c.  Teraz  pan  Cichocki  mo- 
ze  juz  powiedzief  koledze,  ze  tu  mieszka.  On  juz  ma  klucz. 

Pan  Adamski  nie  mieszka  na  ulicy  Jasnej.  On  mieszka  pod 
Warszawa,  gdzie  on  ma  gospodarstwo.  To  gospodarstwo  jest  nie- 
duze.  Panu  Adamskiemu  pomaga  tylko  zona  i syn.  Corka  nie  po- 
maga  panu  Adamskiemu.  Ona  jest  jeszcze  mala  i chodzi  do  szkoly 

QUESTIONS 

1.  Co  to  jest?  (Warszawa) 


i . 

I 

o 

ERIC 
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2.  Czy  to  jest  Warszawa? 

3.  Kto  to  jest?  (Cichocki) 

4.  Czy  to  jest  pan  Adamski? 

5.  Co  robi  pan  Adamski  i pan  Cichocki? 

6.  Gdzie  oni  rozmawiaj^? 

7.  Czy  oni  rozmawiaj^  na  ulicy  Jasnej? 

8.  Jaki  zaw6d  ma  pan  Cichocki? 

9.  Czy  pan  Cichocki  jest  mechanikiem? 

10.  Kto  jeszcze  nie  ma  pracy? 

11  • Gdzie  mieszka  pan  ^ichock^r? 

12.  Gdzie  pan  Cichocki  ma  pokoj? 

13.  Jaki  pokoj  ma  pan  Cichocki? 

14.  Czy  on  ma  pok6j  umeblowany? 

15.  He  kosztuje  ten  pok6j? 

16.  Czy  pok6j  umeblowany  na  ulicy  Jasnej  kosztuje  sto  zlotych? 

17.  Czy  pan  Cichocki  moze  juz  teraz  powiedzied  koledze , ze 
mieszka  na  ulicy  Jasnej? 

18.  Co  on  juz  ma? 

19.  Czy  pan  Adamski  mieszka  na  ulicy  Jasnej? 

20.  Gdzie  mieszka  pan  Adamski? 

21 . Co  on  ma  pod  Warszawa? 

22.  Czy  on  ma  gospodarstwo? 

23.  Gdzie  pan  Adamski  ma  gospodarstwo? 

24.  Czy  on  ma  duze  gospodarstwo?  (nieduze) 

25.  Kto  pomaga  panu  Adamskiemu? 

26.  Czy  c6rka  pomaga  panu  Adamskiemu? 
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27.  Jaka  jest  corka?  (mala) 

28.  Co  ona  robi? 

29.  Kto  chodzi  do  szkoly? 

30.  Czy  pan  Adamski  chodzi  do  szkoly? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Palatals  versus  Nonpalatals 


Unlike  the  English,  the  Polish  sound  system  possesses 
palatal  consonants  as  distinguished  from  nonpalatal  consonants. 
As  it  has  been  mentioned  already  in  Lesson  1,  the  palatal  con- 
sonants are  a feature  extremely  characteristic  of  the  Polish 
language. 

Most  consonants  in  Polish  may  appear  as  nonpalatal  or  as 
palatal,  but  only  the  nonpalatals  correspond  to  some  of  the 
English  consonants  $ the  palatal  consonants  do  not  exist  in 
English.  In  English  only  consonants  preceding  a long  /i/  in 
stressed  positions  as  in  words  lake  **peep**,  **beat**  may  give 
a distant  idea  of  the  nature  of  the  Polish  palatal  consonants* 
The  essential  feature  in  the  articulation  of  a palatal 
consonant  in  Polish  is  the  raising  of  the  middle  part  of  the 

longue  to  the  hard  palate  $ hence  the  name  of  the  sound:  **Dal— 
atal.”  ^ 

f list  of  Polish  palatal  consonants  contrasted 
with  the  nonpalatals: 


Nonpalatals:  Palatals: 

(22)  (11) 


example : 

example : 

/p/ 

/eW 

/p/ 

/ jadlos£* is/ 

/b/ 

/bar^o/ 

/tl/ 

/b  * u rko/ 

/«/ 

/ma/ 

/V 

/Aes  ^c  / 
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Nonpalatals : 

Palatals: 

A/ 

/telefon/ 

/£'/ 

/sf * ina/ 

A/ 

' /kava/ 

/V 

/do  vijena/ 

A/ 

/telefon/ 

- 

A/ 

/dobri/ 

- 

A/ 

/£o/ 

/£/ 

/zobaci^ 

A/ 

/bar^o/ 

/J/ 

/^eh/ 

A/ 

/jest/ 

M 

, /^f  * ina/ 

A/ 

/sto  zlotih/ 

/i/ 

/la^enka/ 

A/ 

/kanapa/ 

/V 

/ne/ 

A/ 

/ile/ 

- 

A/ 

/b  * u rko/ 

- 

/c/ 

/klu^/ 

- 

/J/ 

^"et/ 

- 

A7 

/pros^/ 

- 

A/ 

/duza/ 

- 

A/ 

/pokuj/ 

- 

A/ 

/mo£^/ 

- 

A/ 

/sto  zlotiji/ 

- 

/!/ 

/^azenka/ 

- 

/j/ 

/pokuj/ 
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to  help 

you  in  discriminating  the 

palatals : 

L. 

3 

/z/  contrasted  with 

/z/ 

L. 

7 

/m/  contrasted  with 

/V 

L. 

8 

/p/  /pV 

/b/  /bV 

/c/ 

L. 

9 

/c7  /t/ 

/s/  A/ 

/J/ 

/5/ 

EXPLANATORY 

NOTES 

Agriculture 

In  today *s  dialogue  we  learned  that  one  of  the  characters 
has  a farm.  In  connection  with  this  it  is  noteworthy  to  re- 
member that  Poland  is  ruled  by  the  Communist  Party  and  that 
the  principal  policies  of  the  Communists  in  the  field  of  agri- 
culture after  World  War  II  consisted  of  splitting  up  the  large 
estates  by  means  of  an  agrarian  reform^  the  development  and 
integration  into  the  national  economy  of  purchasing  and  mar- 
keting co-operatives,  the  introduction  of  State  farms  and  after 
1948  the  initiation  of  agricultural  collectivization  and  the 
liquidation  of  the  ’’kulaks”,  who  were  basically  defined  as 
peasants  with  large  farms  and  employing  hired  labor.  The  re- 
sults of  these  policies  was  that  the  number  of  production  co- 
operatives increased  to  a peak  of  about  10,CXX)  units  by  fall 
1956.  At  that  time,  they  encompassed  almost  two  million  hec- 
tares of  land  which  represented  8.6  percent  of  the  total  under 
cultivation.  However,  when  Gomulka  came  to  power  in  October 
1956,  he  permitted  the  220,000  families  on  collective  farms  to 
decide  for  themselves  whether  they  wanted  to  stay  on  collec- 
tive farms  or  to  dissolve  them.  In  1962  there  were  only  some 
2000  collective  farms  left  with  228,000  hectares  or  1.2  per- 
cent of  the  land  under  cultivation  and  22 ,000  families , i.e., 
0.4  percent  of  the  individual  farms.  Polish  farmers  do  not 
like  collectivization  and  prefer  to  cultivate  their  land  for 
their  own  benefit.  Fifty  hectares  of  land  is  the  maximum  a 
farmer  is  allowed  to  own  in  Poland.  Privately  owned  farms 
proved  to  be  more  productive  than  collective  farms  or  State 
farms.  Polish  farming  is  of  the  general  type  rather  than 
specialized  as  is  the  case  in  this  country. 

(One  hectare  = 2.471  acres.  Abbreviation:  ha.) 
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The  Polish  School  System 
Primary  and  Secondary  Education 

Seven  years  of  compulsory  education  are  required,  and 
the  elementary  schools,  renamed  **basic  schools**,  remain  much 
the  same  in  structure  as  they  were  before  the  war.  The  sec* 
ondary  schools,  however,  have  been  radically  changed.  Since 
1948  the  **gimnazjums**  and  the  **liceums**  have  been  merged  into 
**liceums**  providing  four  years  of  training,  thus  reducing 
secondary  education  by  one  year  from  the  interwar  standards. 
Recent  proposals  have  suggested  the  addition  of  another  year. 
Not  all  schools  include  the  complete  course,  some  providing 
grades  1 to  7,  and  others  only  grades  8 to  11.,  A uniform 
course  of  study  is  offered  in  all  and  children  who  have  com- 
pleted basic  school  are  accepted  by  all  liceums. 

Changes  in  the  curricula  of  both  basic  schools  and 
liceums  were  radical.  All  semblance  of  general  education  was 
dropped;  the  course  of  study  was  completely  oriented  toward 
acquisition  of  language  skills  and  science.  Ihe  science 
courses  put  primary  emphasis  on  practical  applications  and 
techniques.  The  language  courses  and  the  study  of  the  Con- 
stitution are  especially  used  for  indoctrination  in  theory 
and  ideology,  although  all  other  courses  also  include  some 
ideological  propaganda » 

During  the  spring  of  1957  various  proposals  were  made 
for  the  reorganization  of  the  elementary  and  secondary  school 
system  - such  as  extension  of  the  system  to  twelve  years, 
introduction  of  more  general  education  courses,  and  separa- 
tion of  technical  and  vocational  training  from  general  educa- 
tion along  the  lines  of  the  interwar  System. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  * Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  9. 

2.  Speaking  * Dialogue  No.  9. 

3 . Reading 

a)  Generalizations  to  L.  9. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  9. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

Ciesz^  sif,  ze  pana  widz^. 

- 

I am  glad  to  see  you. 

2. 

ja 

- 

I 

3. 

tez 

- 

too 

4. 

Co  u pana? 

- 

What  about  you? 

5. 

pod  Warszawa 

- 

near  Warsaw 

6. 

gospodarstwo 

- 

farm 

7. 

nieduze 

- 

pretty  small 

8. 

Kto  panu  pomaga? 

- 

Who  helps  you? 

9, 

zona 

- 

wife 

10. 

syn 

- 

son 

11. 

robi 

- 

is  doing 

12. 

teraz 

- 

now 

13. 

corka 

- 

daughter 

14. 

chodzi  do  szkoly 

- 

is  going  to  school 

15. 

Jak  si^  czuje  zona? 

- 

How  is  your  wife  feeling? 

16.  Prosz^  pozdrowic  zon^. 
Dialogue  Adjunct 

Please  give  my  regards  to 
your  wife. 

17. 

rozmawiaj^ 

- 

they  are  talking 

18.  oni 

Names  of  Persons  and  Places 

they 

19. 

Warszawa 

- 

Warsaw 

20. 

Adamski 

last  name 
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PERCEPTION  DRILL 

Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast;  /f/  - /v/ 


Step  1 . 

Listening  and  auditory 

discrimination . 

1. 

feta 

feta 

feta 

weta 

weta 

weta 

2. 

faza 

faza 

faza 

waza 

waza 

waza 

3. 

fory 

fory 

fory 

wory 

wory 

wory 

4. 

sofa 

sofa 

sofa 

sowa 

sowa 

sowa 

5. 

mufeczka  mufeczka 

mufeczka  - 

moweczka 

moweczka 

moweczka 

Step  2. 

Listening  and 

auditory  discrimination. 

1.  feta 

- weta 

feta  - weta 

feta  - weta 

2.  faza 

- waza 

faza  - waza 

faza  - waza 

3.  fory 

- wory 

fory  - wory 

fory  - wory 

4.  sofa 

“ sowa 

sofa  - sowa 

sofa  - sowa 

5.  mufeczka  - moweczka 

mufeczka  - moweczka 

mufeczka  - m6weczka 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

feta 

weta 

weta 

2. 

faza 

waza 

faza 

3. 

fory 

wory 

fory 

4. 

sofa 

sowa 

sowa 

5. 

mufeczka 

moweczka 

mufeczka 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  feta weta feta 

2.  faza waza  ......  faza 

3.  fory wory fory 

4.  sofa sowa sofa 

5.  mufeczka  ••  moweczka  . mufeczka 


weta  .... 

waza  . . . . 

wory  . • • . 

sowa  • . . • 

moweczka  • . . . 


• c»  9 • 


• e • • 


• • e • 
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Phonemic  contrast  /f  */  - /v*/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 


f ika 
Fin 
f ilia 
traf i? 
sof  ie 


f ika 
Fin 
filia 
traf i? 
sof  ie 


fika 
Fin 
filia 
traf i? 
sof  ie 


Wika 

win 

wilia 

trawif 

sowie 


Wika 

win 

wilia 

trawi^ 

sowie 


Wika 

win 

wilia 

trawi^ 

sowie 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  fika 

2.  Fin 

3.  filia 

4.  trafi^ 

5.  sofie 


Wika 

win 

wilia 

trawi^ 

sowie 


fika  “ Wika  fika 

Fin  - win  Fin 

filia  - vjilia  filia 

trafi?  - trawif  trafi^ 

sofie  - sowie  sofie 


Wika 

win 

wilia 

trawi^ 

sowie 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

i fika 

Wika 

* fika 

2. 

Fin 

win 

win 

3. 

filia 

wilia 

filia 

4. 

traf if 

trawif 

trawif 

5. 

sofie 

sowie 

, 1 

sowie 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

2. 

3. 

4. 


r 


f rka  . o . . 
Fin  . . . . 

filia  ... 
trafi?  .. 
sofie  ... 


wika  . . . . 
win  . . . . 

wilia  ... 
trawi§  ., 
sowie  . . . 


fika 
Fin 
filia 
traf if 
sofie 


wika 

win 

wilia 

trawif 

sowie 
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Phonemic  contrast  /^/  - /s/ 


Step  1,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1,  szew 

2,  rusz 
3 • kosz 

4,  kasza 

5,  prosz? 


szew 

rusz 

kosz 

kasza 

prosz? 


szew 

rusz 

kosz 

kasza 

prosz^ 


siew 

Rus 

kos 

Kasia 

prosit 


siew 

Rus 

koS 

Kasia 

prosi? 


siew 

Rus 

kos 

Kasia 

prosi^ 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

szew 

- siew 

szew 

- siew 

szew 

2. 

rusz 

- Rus 

rusz 

- Rus 

rusz 

3. 

kosz 

- kos 

kosz 

- kos 

kosz 

4. 

kasza 

- Kasia 

kasza 

->  Kasia 

kasza 

5. 

prosz? 

- prosit 

prosz? 

- prosit 

prosz? 

siew 

Rus 

kos 

Kasia 

prosif 


Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

szew 

siew 

siew 

2. 

rusz 

Rus 

rusz 

3. 

kosz 

kos 

kosz 

4. 

kasza 

Kasia 

Kasia 

5. 

prosz? 

prosif 

prosz^ 

Step  4,  Listening  and  production. 


1.  szew  . 

2 . rusz  • 

3 . kosz  . 

4.  kasza 

5.  proszf 


. siew  ... 

. Rus  .... 

. kos  . . • 

. Kasra  . . 
. prosif  . 


szew  - siew 

rusz  - Rus 

kosz  - kos 

kasza  - Kasia 

prosz^  - prosi? 


r- 

f 


r 


I 

:i 


1 

I 


1 

1 

I 

i 

I 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  clusters 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


/dv/ 

dwadzieScia 

- dwadziescia  lat 

/fV 

wsi 

- na  wsi 

/hi'/ 

swinie 

- Swinie  i kury 

At/ 

kto 

- A kto  pracuje? 

/trf/ 

trwa^ 

- 

/tscV 

trzcina 

/tkf/ 

tkwid 

/tSm/ 

trzmiel 

/tSn/ 

trznadel 

/tSp'/ 

trzpieh 

Final  clusters; 

/^6/  doS6  - doS6  dobrze 


189 


#• 


LESSON  10 


DIALOGUE 
0 gospodarstwie 

C.:  Cichocki 

G.:  Grodecki 

1.  C.: 

7 

Czy  pan  wie,  ±e  Adamski  mieszka  teraz 
na  wsi? 

G.: 

Tak,  wienio  Ma  tarn  gospodarstwo. 

2 • C • s 

Czy  pan  widzial  to  gospodarstwo? 

Gm  Z 

Owszem,  widzialem. 

3.  C.: 

Jakie  jest  to  gospodarstwo? 

G.: 

Nieduze.  Widzialem  tarn  krowy,  swinie 
i kury. 

4 # Col 

A czy  S4  tez  indyki? 

G.: 

Nie,  ale  s^  kaczki  i g^si. 

5 m Co! 

A kto  pracuje  na  gospodarstwie? 

G.: 

Pan  Adamski,  zona  i syn  Bolek. 

6 • Col 

lie  lat  ma  teraz  Bolek? 

G.: 

Dwadziescia  pi^c. 

7.  C.: 

Jak  si?  czuje  teraz  pani  Adamska? 

G a : 

Dose  dobrze* 
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Cichocki 
Grodecki 

1.  C.: 
G.: 

2.  C. : 
G.: 

3 • C. : 
G.: 

4.  C.: 
G«: 

5.  C.: 
G.: 

6.  C. : 
G.: 

i 

j 

7.  C.: 
G.: 


.GUE 

About  the  Farm 


Do  you  know  that  Mr.  Adamski  is  living 
in  the  country  now? 

Yes,  I know.  He  has  a farm  there. 

Have  you  seen  this  farm? 

Yes,  I have. 

What  kind  of  farm  is  it? 

Not  large.  There  I saw  cows,  pigs, 
and  chickens. 

Are  there  also  turkeys? 

No,  but  there  are  ducks  and  geese. 

And  who  works  on  the  farm? 

Mr.  Adamski,  his  wife,  and  their  son 
Bolek. 

How  old  is  Bolek  now? 

Twenty  five. 

How  is  Mrs.  Adamski  feeling  now? 

Quite  well. 
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PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1 

Instructor;  Student ; 

Adamski  mieszka  teraz  na  wsi c •••••••• 

Czy  pan  widzial  to  gospodarstwo?  


Widzialem  tarn  krowy,  swinie 
i kury. 

Czy  tez  indyki? 

Nie,  ale  kaczki  i g^si. 

Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 
lie  lat  ma  teraz  Bolek? 
Dwadziescia  pi^c.  i 

DoS 6 dobrze. 


Expansion  Drill 
Frame  2 
Instructor; 

Adamski  mieszka  na  wsi. 

Syn  mieszka  na  wsi. 

Corka  mieszka  na  wsi. 

Pani  Grodecka  mieszka  teraz 
na  wsi. 

Jozef  mieszka  na  wsi. 

Nowak  mieszka  na  wsi. 
Urz^dniczka  mieszka  na  wsi. 


Situational  Response 
Frame  3 
Instructor; 

Gdzie  mieszka  pan  Adamski? 

Kto  to  jest? 

Gdzie  on  mieszka? 

Co  ma  pan  Adamski? 

Jakie  gospodarstwo  ma  pan 
Adamski? 

Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 


Student ; 

- Czy  Adamski  mieszka  na  wsi? 

- Czy  syn  mieszka  na  wsi? 

- Czy  c6rka  mieszka  na  wsi? 

- Czy  pani  Grodecka  mieszka 
teraz  na  wsi? 

- Czy  Jozef  mieszka  na  wsi? 

- Czy  Nowak  mieszka  na  wsi? 

- Czy  urz^dniczka  mieszka  na 
wsi? 


Student ; 

“ Pan  Adamski  mieszka  na  wsi. 

- To  jest  pan  Grodecki. 

- On  mieszka  na  wsi. 

- On  ma  gospodarstwo. 

- Pan  Adamski  ma  nieduze 
gospodarstwo . 

- Pan  Adamski,  zona  i syn 
Bolek. 
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Instructor : 

lie  lat  ma  Bolek? 

Jak  czuje  si^  pan  Adaraski? 


Combination  Drill 

Frame  4 

Instructor; 

To  jest  Bolek. 

On  jest  tarn. 

Kto  tam  jest? 

Tam  jest  urz^dniczka. 

Ona  jest  tam. 

Kto  tam  jest? 

To  jest  pan  Cichocki. 

On  jest  w biurze. 

Kto  jest  w biurze? 

To  jest  kolega. 

On  jest  w szkole. 

Kto  jest  w szkole? 

To  jest  gospodarstwo. 

Co  jest  na  wsi? 

To  jest  restauracja. 

Co  jest  na  wsi? 

To  jest  papier  listowy. 

Papier  listowy  jest  w sklepie. 
Co  jest  w sklepie? 


Cued  Response  Drill  (Affirmative 
Frame  5 
Instructor ; 

Czy  pan  widzial  to  gospodarstwo? 


Czy  pan  widzial  tam  kury'’ 


Student : 

- Bolek  ma  dwadziescia  pifc 
lat. 

“ On  czuje  sif  dose  dobrze. 


Student ; 

- Tam  jest  Bolek. 

- Tam  jest  urzfdniczka. 

- Pan  Cichocki  jest  w biurze. 

- Kolega  jest  w szkole. 

- Gospodarstwo  jest  na  wsi. 

- Restauracja  jest  na  wsi. 

- Papier  listowy  jest 
w sklepie. 

answer) 

^ * 

Student ; 

- Tak,  widzialem  to  gospo- 
darstwo. 

- Tak,  widzialem  tam  kury. 
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Instructor; 

Czy  pan  widzial  tam  g^si? 

Czy  pan  widzial  ta’!!  kaczki? 

Czy  pan  widzial  tam  swinie? 

Czy  pan  widzial  tam  krowy? 

Czy  pan  widzial  duze  gospodarstwo? 

Czy  pan  widzial  tam  indyki? 


Cued  Response  Drill  (Mutation) 

Frame  6 

Instructor: 


Cue: 
Cue : 
Cue: 
Cue : 
Cue: 
Cue: 

Cue: 


indyki 

Czy  pan  widzial  tam  kaczki? 


g?si 

Czy  pan  widzial  tam 
kaczki 

Czy  pan  widzial  tam 
krowy 

Czy  pan  widzial  tam 
:§winie 

Czy  pan  widzial  tam 
kury 

Czy  pan  widzial  tam 
i g?si? 

indyki  i g^si 

Czy  pan  widzial  tam  kury? 


indyki? 

g?si? 

swinie? 

krowy? 

kaczki 


Frame  7 


Instructor: 


Student : 

• Tak,  widzialem 

- Tak,  widzialem 

- Tak,  widzialem 

- Tak,  widzialem 
» Tak,  widzialem 

darstwo. 

- Tak,  widzialem 


LESSON  10 

tam  g^si. 
tam  kaczki. 
tam  swinie. 
tam  krowy. 
duze  gospo- 

tam  indyki. 


Student ; 

- Nie,  widzialem  tam  indyki, 

- Nie,  widzialem  tam  gfsi. 

- Nie,  widzialem  tam  kaczki. 

- Nie,  widzialem  tam  krowy. 

- Nie,  widzialem  tam  j^winie. 

- Nie,  widzialem  tam  kury. 


Nie,  widzialem  tam  indyki 
i g?si. 


Student : 


X ' r-, 

Cue : 

nie,  ale  s^  kaczki. 
Czy  tam  s^  kury? 

- Nie, 

ale 

s%  kaczki 

C 3 
O 

Cue : 

nie,  ale  s^  g^si. 
Czy  tam  s^  kaczki? 

- Nie, 

ale 

s^  g?si. 

U 

Cue: 

nie,  ale  s^  indyki 
Czy  tam  s^  g?si? 

- Nie, 

ale 

indyki 

o 

ERIC 
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Instructor: 


Cue:  nie,  ale  krowy, 

Czy  tarn  swinie? 

Cue:  nie,  ale  swinie 

Czy  tam  s^  krowy? 

Cue:  nie,  ale  s^  kury 

Czy  tam  s^  indyki? 


Repetition  Drill 
Frame  8 


Instructor : 


Student : 

- Nie,  ale  s^  krowy. 

- Nie,  ale  s^  swinie. 

- Nie,  ale  s^  kury. 


Student : 


On  pracuje  na  gospodarstwie. 

Ona  pracuje  na  gospodarstwie. 

Pan  Nowak  pracuje  w szkole. 
Urzfdniczka  pracuje  w biurze. 

Syn  pracuje  na  ulicy  Jasnej. 
Adamski  pracuje  na  gospodarstwie. 
Adamski  pracuje  na  gospodarstwie 
pod  Warszaw^. 

C6rka  pracuje  w sklepie. 

Pan  Cichocki  nie  pracuje. 


Rejoinder  Drill 
Frame  9 ' 


Instructor: 

Student : 

Cue: 

w sklepie 
Syn  pracuje  ... 

- Syn  pracuje  w 

sklepie. 

Cue : 

w biurze  zatrudnien 
C6rka  pracuje  ... 

- C6rka  pracuje 
zatrudnien. 

w biurze 

Cue : 

w szkole 

Pan  Nowak  pracuje  ... 

- Pan  Nowak  pracuje  w szko- 
le. 

Cue : 

na  ulicy  Jasnej. 

Bolek  pracuje  ... 

• 

- Bolek  pracuje 
Jasnej. 

na  ulicy 

Cue : 

na  gospodarstwie 

Fan  Adamski  pracuje  ... 

- Pan  Adamski  pracuje  na 

gospodarstwie . 
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Instructor; 

Cue : w biurze 

Urz^dniczka  pracuje  ••• 


Cue:  teraz  nie  pracuje 

Pan  Cichocki  • • « 


Repetition  Drill 
Frame  10 
Instructor: 

Corka  ma  dwadziescia  pift  lat. 
Zona  ma  dwadziescia  lat. 

Syn  ma  dwadzieScia  pi^S  lat. 
Bolek  ma  dwadziescia  pi?6  lat. 
On  ma  dwadziescia  pi^t  lat. 
Urz^dniczka  ma  dwadzieScia  pi^c 
lat. 

Ona  ma  dwadziescia  pi^c  lat. 


Cued  Response  Drill 
Frame  11 


Instructor: 

Student 

1: 

syn 

He 

lat 

ma 

syn? 

corka 

He 

lat 

ma 

corka? 

ona 

He 

lat 

ma 

ona? 

bolek 

He 

lat 

ma 

Bolek? 

on 

He 

lat 

ma 

on? 

zona 

He 

lat 

ma 

zona? 

urzfdniczka 

He  lat 
niczka? 

ma 

urz^d« 

Student ; 

- Urz^dniczka  pracuje  w 
biurze. 

- Pan  Cichocki  teraz  nie 
pracuje. 


Studeut : 


Student  2; 

Syn  ma  dwadziescia  pi(6  lat. 

Corka  ma  dwadziescia  pif6 
lat . 

Ona  ma  dwadzieScia  pi§^  lat. 

Bolek  ma  dwadzieScia  pi^£ 
lat . 

On  ma  dwadzieScia  pi^£  lat. 

Zona  ma  dwadziescia  pifS 
lat. 

Urz^dniczka  ma  dwadzieScia 
pi^d  lat. 
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Cued  Response  Drill 

Frame  12 

Instructor ; 

Czy  Bolek  czuje  si?  dobrze? 

Czy  zona  czuje  si?  dobrze? 

Czy  corka  czuje  si?  dobrze? 

Czy  pani  Adamska  czuje  si? 
dobrze? 

Czy  Jozef  czuje  si?  dobrze? 
Czy  on  czuje  si?  dobrze? 
Czy  ona  czuje  si?  dobrze? 


Repetition  Drill 

Frame  13 

Instructor ; 

Tam  jest  restauracja. 

Tam  jest  umeblowany  pokoj. 

Tam  jest  papier  listowy. 

Tam  jest  duzy  wybor  towaru. 

Tar_  s^  indyki. 

Tam  s^  kroT^. 

Tam  s^  g?si  i kury. 

Tam  s^  swinie,  indyki  i kaczki. 


with  Mutation) 


Student : 

- Tak,  Bolek  czuje  si?  dose 
dobrze. 

- Tak,  zona  czuje  si?  dose 
dobrze. 

- Tak,  corka  czuje  si?  dose 
dobrze. 

- Tak,  pani  Adamska  czuje 
si?  dos6  dobr<-e, 

- Tak,  Jozef  czuje  si?  dos6 
dobrze. 

- Tak,  on  czuje  si?  dose 
dobrze . 

- Tak,  ona  czuje  si?  dose 
dobkze . 


Student : 


(Affirmative  Answer 


GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Gdzie  mieszka  teraz  Adamski? 

2.  Kto  mieszka  teraz  na  wsi? 

3.  Kto  v/ie,  gdzie  mieszka  teraz  Adamski? 
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4.  Czy  Grodecki  wie,  gdzie  mieszka  teraz  Adainski? 

5.  Co  Adamski  tarn  ma? 

6.  Kto  ma  tarn  gospodarstwo/ 

7 • Kto  ma  gospodarstwo  na  wsi? 

8.  Gdzie  Adamski  ma  gospodarstwo? 

9.  Co  Adamski  ma  na  wsi? 

10.  Kto  widzial  to  gospodarstwo? 

11 • Czy  Grodecki  widzial  to  gospodarstwo? 

12.  Co  widzial  Grodecki? 

13.  Jakie  jest  to  gospodarstwo? 

14.  Co  Grodecki  tarn  widzial? 

15.  Czy  Grodecki  widzial  tarn  krowy,  swinie  i kury? 

16.  Kto  widzial  tarn  krowy,  swinie  i kury? 

17.  Czy  tarn  s^  tez  kaczki  i g?si? 

18.  Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 

19.  Co  robi  Adamski? 

20.  Gdzie  pracuje  Adamski? 

21.  Czy  Adamski  pracuje  na  gospDdarstwie? 

22.  Co  robi  pani  Adamska? 

23 . Gdzie  pracuje  pani  Adamska? 

24.  Czy  Adamska  racuje  na  gospodarstwie? 

25.  Co  robi  Bolek? 

26.  Gdzje  pracuje  Bolek? 

27 . Czy  Bolek  tez  pracuje  na  gospodarstwie? 

28.  Kto  ma  teraz  dwadziescia  pi^c  lat? 


199 


o 

ERIC 


LESSON  10 


29 o lie  lat  ma  teraz  Bolek? 

30.  Jak  czuje  sif  teraz  pani  Adamska? 

31.  Kto  czuje  si?  teraz  dose  dobrze? 

32.  A jak  si?  pan  czuje  teraz? 

33.  lie  pan  ma  lat? 

34.  Czy  pan  mieszka  teraz  na  visi? 

35.  Czy  pan  widzial  krowy? 

36.  Czy  pan  widzial  swinie? 

37.  Czy  pan  widzial  kury? 

38.  Gdzie  pan  widzial  krowy,  swinie  i kury? 

39.  Czy  pan  widzial  indyki? 

40.  Czy  pan  widzial  indyki  na  wsi? 

41.  Czy  pan  widzial  kaezki  i g?si? 

42.  Gdzie  pan  widzial  kaezki  i g?si? 

43.  Prosz?  powiedziec  kolegom,  co  pan  widzial  na  wsi. 


Part  II 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 


Part  III 


Instructor; 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
Adamski  ma  gospodarstwo. 

Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  Adamski  ma  gospo.- 
darstwo. 


Student ; 

1.  Adamski  ma  gospodarstwo. 

2.  Ja  wiem,  ze  Adamski  ma 
gospodarstwo. 
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Instructor: 

Prosz^  powiecizied  koledze,  ze 
Adamski  ma  krowy,  swinie  i 
kury , 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Adamski  ma  krovry, 
swinie  i kury. 


Prosz§  powiedzied  koledze,  ze 
Bolek  ma  dwadziedcia  pi^6  lat. 

Prosze  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  Bolek  ma  dwadziescia 
pi^d  lat. 


Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
pan  Cichocki  ma  czerwony  krawat. 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pan  Cichocki  ma 
czerwony  krawat. 


Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
pani  Adamska  czuje  si^  dold 
dobrze . 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  pani  Adamska  czu- 
je si?  dosd  dobrze. 


Student  t 

1.  Adamski  ma  krowy,  swi- 
nie i kury 


2.  Ja  wiem,  ze  pan  Adamski 
ma  krowy,  swinie  i kury. 


1»  Bolek  ma  dwadziedcia 
pi?d  lat. 

2.  Ja  wiem,  ze  Bolek  ma  dwa- 
dziescia pifd  lat. 


1.  Pan  Cichocki  ma  czerwony 
krawat . 

2.  Ja  wiem,  ze  pan  Cichocki 
ma  czerwony  krawat. 


1.  Pani  Adamska  czuje  si? 
dodd  dobrze. 


2.  Ja  wiem,  ze  pani  Adamska 
czuje  si?  dodd  dobrze. 


Part  IV 

Students  come  in  pairs  in  fromt  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue. 
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NARRATION 
0 ,:;ospodarstw.ie 

Pan  Cichocki  i pan  Grodecki  rozmawiaj^  o gospodarstwie. 
Pan  Adamski  mieszka  pod  Warszawa  • On  mieszka  na  wsi*  On  ma 
tarn  gospodarstwo.  Pan  Grodecki  widzial  to  gospodarstwo.  To 
jest  nieduze  gospodarstwo.  Pan  Grodecki  widzial  tain  krowy, 
swinie  i kury.  S^  tarn  tez  kaczki  i gfsi.  Na  gospodarstwie 
pracuje  pan  Adamski,  zona  i syn  Bolek.  Corka  jeszcze  nie  pra- 
cuje.  Ona  chodzi  do  szkoly.  Bolek  ma  juz  dwadziescia  pi?d 
lat.  Pani  Adamska  czuje  « I?  dosd  dobrze. 

Pan  Cichocki  jest  mechanikiem,  ale  on  nie  pracuje.  Pan 
Cichocki  jeszcze  nie  ma  pracy.  On  teraz  moze  pomoc  panu  Adams 
kiemu  na  gospodarstwie. 


QUESTIONS 

1.  Czy  pan  Cichocki  i pan  Grodecki  rozmawiaj^? 

2 . Czy  oni  rozmawia j^  o gospodarstwie? 

3.  Kto  mieszka  pod  Warszawa? 

4.  Czy  pan  Adamski  mieszka  pod  Warszawa? 

5.  Gdzie  mieszka  pan  Adamski? 

6.  Czy  pan  Adamski  mieszka  na  wsi? 

7.  Kto  mieszka  na  wsi? 

8.  Co  ma  pan  Adamski  pod  Warszawa? 

9.  Gdzie  pan  Adamski  ma  gospodarstwo? 

10.  Czy  to  jest  duze  gospodarstwo? 
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11.  Co  widzial  pan  Grodecki  na  gospodarstwie? 

12.  Czy  on  tam  widzial  krowy? 

13.  Czy  on  tam  widzial  swinie? 

14.  Czy  on  tam  widzial  kury? 

15.  Co  tam  jeszcze  jest? 

16.  Czy  tam  kaczki? 

17.  Czy  tam  gfsi? 

18.  Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 

19.  Czy  tylko  pan  Adamski  pracuje  na  gospodarstwie? 

20.  Czy  pani  Adamska  pracuje  na  gospodarstwie? 

21.  Co  tam  robi  pani  Adamska? 

22.  Czy  syn  tez  pracuje? 

23.  Czy  corka  pracuje? 

24.  Co  robi  corka? 

25.  Czy  ona  chodzi  do  szkoly? 

26.  lie  lat  ma  Bolek? 

27.  Jak  si^  czuje  pani  Adamska? 

28.  Kto  czuje  si?  dos6  dobrze? 

29.  Kto  jest  mechanikiem? 

30.  Czy  pan  Cichocki  pracuje? 

31.  Kto  moze  pom6c  panu  Adamski emu? 
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GENERALIZATIONS 

[ 

I 

I 

Phonological  Learning  Units 
The  consonant  /l/ 

You  have  been  exposed  to  words  like  lozko  (bed)  and 
lazienka  (bathroom).  You  must  have  noticed  the  resemblance 
of  this  sound  to  the  English  /w/.  Indeed,  this  Polish  sound  /l/ 
closely  resembles  the  English  sound  /w/.  It  is  pronounced, 
however,  with  much  less  rounding  of  the  lips. 

The  Consonant  /l/ 

The  consonant  is  found  both  in  Polish  and  English.  The 
Polish  /l/  is  close  to  the  English  /l/  as  found  in  the  word 
"leave".  ’ It  is  made  with  the  tip  of  the  tongue  touching  the 
upper  teethridge.  The  tongue  remains  flat.  The  air  is  allowed 
to  escape  sideways  while  the  tip  of  the  tongue  is  pressed  against 
the  upper  teethridge. 

The  Consonant  /r/ 

There  are  several  varieties  of  /r/  in  English.  None  of 
these  varieties  of  the  English  /r/  even  resembles  the  Polish 
/r/.  The  Polish  /r/  is  formed  by  the  vibration  of  the  tip  of 
the  tongue  against  the  teethridge. 
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LESSON  10 


EXPLANATORY  NOTES 


Agriculture 

Although  the  main  effort  of  economic  policy  is  aimed 
directly  at  industrialization,  agriculture  still  plays  an 
important  role  in  the  national  economy  of  Poland* 

The  intensification  of  agriculture  seems  to  be  the  best 
way  of  reaching  a higher  level  of  production  under  present 
conditions,  when  activity  in  this  branch  is  now  non- in tensive, 
because  of  the  low  grade  of  development  of  the  country's  pro- 
ductive forces* 

Private  Farming 

The  government's  drive  towards  collectivization . of  agri- 
culture has  been  less  successful  in  Poland  than  in  some  of 
the  other  European  satellites.  Private  farming  still  remains 
the  backbone  of  Polish  agriculture* 

According  to  the  Statistical  Yearbook  for  1960; 

89.8%  of  all  farms  are  farms  owned  individually;  private 
farms. 

1.0%  of  all  farms  are  farms  owned  collectively;  col- 
lective farms. 

9.2%  of  all  farms  are  farms  owned  by  the  state;  PGR' a 
(State  Agricultural  Farms). 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  10. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  10. 

3 • Reading 

a)  Generalizations  to  L.  10. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  10. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

na  wsi 

- 

in  the  country 

2. 

tarn 

- 

there 

3. 

Czy  pan  widzial? 

- 

Have  you  seen? 

4. 

to  gospodarstwo 

- 

this  farm 

5. 

widzialem 

- 

I saw 

6. 

krowy 

• 

- 

cows 

7. 

swinie 

- 

pigs 

8. 

kury 

- 

chickens 

9. 

- 

are 

10. 

indyki 

- 

turkeys 

11. 

ale 

- 

but 

12. 

kaczki 

- 

ducks 

13. 

gfsi 

- 

geese 

14. 

pracu je 

- 

is  working 

15. 

na  gospodarstwie 

- 

on  the  farm 

16. 

pi?6 

- 

five 

17. 

pani  Adamska 

- 

Mrs.  Adamska 

18. 

dosd  dobrze 

- 

quite  well 

Names  of  persons 

19. 

Bolek 

- 

first  name;  abbreviation 
from  Boleslaw 

20. 

Adamska 

— 

last  name  (feminine  form) 
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INDEX  OF  SITUATIONS 


Lesson 

Situation 

1 

W biurze 

In  the  Office 

2 

Wynajmowanie  pokoju 

Renting  a Room 

3 

Pokoj  umeblowany 

Furnished  Room 

4 

Na  ulicy 

On  the  Street 

5 

W restauracji 

In  the  Restaurant 

6 

W sklepie 

In  the  Store 

7 

W Panstwowym  Domu 
Towarowym  (PDT) 

In  the  State 
Department  Store 

8 

W biurze  zatrudnieA 

In  the  Employment 
Office 

9 

Spotkanie  na  ulicy 

Meeting  on  the 
St reet 

10 

0 gospodarstwie 

About  the  Farm 
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OF  DISCRIMINATION  DRILLS 


LESSONS  “ 

PHONEMIC  CONTRASTS 

1 

A/  - A/.  A/  - A/,  A/  - A/ 

2 

• 

A/  - A/,  A/  - A/.  A/  - A/ 

3 

A/  - A/,  A/  - A/,  A/  - /5  / 

4 

A/  - A/.  A/  - /?  /,  A/  - /5  / 

5 

A’/  - A’/,  A/  - A/,  a7  - a7 

6 

> 

1 

> 

> 

I 

1 

> 

7 

A/  - /■/.  A/  - A/,  /t/  - A/ 

8 

A/  - AV.  A/  - A/»  A/  - A’/ 

9 

- A/.  A/  - A/,  /j  / - /5  / 

10 

A/  - A/,  A ’/  - A’/,  h/  - A/ 

• 
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The  Polish  Course,  consisting  of  168  lessons  in 
27  volumes,  is  one  of  the  Defense  Language  Institute's 
Basic  Course  Series*  The  material  was  developed  at  the 
Defense  Language  Institute  and  approved  for  publication 
by  the  Institute's  Curriculum  Development  Board* 

The  course  is  designed  to  train  native  English 
leuiguage  speakers  to  Level  3 proficiency  in  comprehend- 
sion  and  specOcing  and  Level  3 proficiency  in  reading 
and  writing  Polish*  The  texts  are  intended  for  class- 
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LESSON  11 


PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast;  /o/  - /u/ 


C3c:i 


J 

1 

T 

cri 

or, 


I 


I 


/j  n 


c 


I 

I 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

to 

to 

to 

2. 

oko 

oko 

oko 

3. 

rok 

rok 

rok 

4. 

oraz 

oraz 

oraz 

5. 

bok 

bok 

bok 

- tu 

tu 

tu 

- Oku 

Oku 

Oku 

- rog 

rog 

rog 

- uraz 

uraz 

uraz 

- buk 

buk 

buk 

Step  2, 


Listening  and 


auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


to  - tu 

oko  - Oku 

rok  - rog 

oraz  - uraz 

bok  - buk 


to 

- tu 

oko 

- Oku 

rok 

- rog 

oraz 

- uraz 

bok 

~ buk 

to 

- tu 

oko 

- Oku 

rok 

- rog 

oraz 

uraz 

bok 

- buk 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

to 

tu 

to 

2. 

oko 

Oku 

Oku 

3. 

rok 

rog 

rog 

4. 

oraz 

uraz 

oraz 

5. 

bok 

buk 

buk 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

to  • . 

to 

" tu 

• •••  ••• 

2. 

oko  . 

oko 

- Oku 

• •••  ••• 

3. 

rok  . 

rok 

- rog 

• •••  **  ••• 

4. 

oraz 

• • • • XXI  3iZ  • • • • 

oraz 

- uraz 

• •••  **  ••• 

5. 

bok  . 

bok 

«"  buk 

• •••  ***  ••• 

o 

me 
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Phonemic  contrast  /f/  - /f* 


Step  1 - Listening  and 


1#  fort  fort 

2.  rafa  rafa 

3 . luf ? luf ^ 

4.  strof^  strof? 

5.  kata-  kata- 


strof?  strof?  strof^i 


auditory  discrimination* 

-fiord 
-rafia 
-lufie 
-strofie 
-kata- 

strofie 


fort 
rafa 
luff 
strof f 
kata- 


fiord 

rafia 

lufie 

strofie 

kata° 

strofie 


fiord 

rafia 

lufie 

strofie 

kata- 

strofie 


Step  2 - Listening  and  auditory  discrimination 


1.  fort 

2.  rafa 
3 • -luff 
4.  stroff 
5m  kata*" 

stroff 


-fiord 

-rafia 

-lufie 

-strofie 

-kata- 

strofie 


fort 

rafa 

luff 

stroff 

kata- 

stroff 


-fiord 

-rafia 

-lufie 

-strofie 

-kata- 

strofie 


fort 

rafa 

luff 

stroff 

kata- 

stroff 


-fiord 

-rafia 

-lufie 

-strofie 

-kata- 

strofie 


Step  3. 


Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

fort 

fiord 

fiord 

2. 

rafa 

rafia 

rafa 

3. 

luff 

lufie 

luff 

4e 

stroff 

strofie 

strofie 

5. 

katastroff 

katastrofie 

katastroff 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


fort  aoeoaoe*  fiLOrd  ••••••• 

r af a e,,,*,,,  r af aa  •,•(>••• 


luff  lufie  ••••,•• 

stroff  strofie  


katastroff  ,,  katastrofie  . 


fort 

rafa 

luff 

stroff 

katastroff 


fiord 

rafia  • 

lufie 
strofie 
katastrofie 
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Phonemic  contrast  /v/  - /v' / 


1. 

wesz 

wesz 

wesz 

- wiesz 

wiesz 

wiesz 

2. 

w^z 

w^z 

w^z 

- wi^z 

wi^z 

wi^z 

3. 

wez 

wez 

wez 

- wiez 

wiez 

wiez 

4. 

zawod 

zawod 

zawod 

- zawiodl 

zawiodl 

zawiodl 

5. 

w^s 

w^s 

w^s 

- wi^z 

wi^z 

wi^z 

Step  2. 

Listening  and 

auditory 

discrimination . 

1. 

wesz 

- wiesz 

wesz 

wiesz 

wesz 

- wiesz 

2. 

w^z 

- wi^z 

w^z 

wi^z 

w^z 

- wi^z 

3. 

wez 

- wiez 

wez 

wiez 

wez 

- wiez 

4. 

zawod 

- zawiodl 

zawod 

zawiodl 

zawod 

- zawiodl 

5. 

w^s 

- wi^z 

w^s 

wi^z 

w^s 

- wi^z 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 


1. 
2. 
3 . 

4. 

5. 


First  word 


wesz 

w^z 

wez 

zawod 

w^s 


Second  word 


wiesz 

wi^z 

wiez 

zawiodl 

wi^z 


Your  choice 


wiesz 

w^z 

wiez 

zawiodl 

w^s 


Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

wesz  ... 

wiesz  ... 

wesz 

- wiesz 

• • • • • • 

2. 

W^Z  e s . . 

wi^z  .... 

w^z 

- wi^z 

• • • ^ • • • 

3. 

wez  .... 

wiez  .... 

wez 

- wiez 

• • • ""  • • • 

4. 

zawod  . . 

zawiodl . 

zawod 

- zawiodl 

• • « • • • 

5. 

w^s  .... 

wi^z  .... 

w^s 

- wi^z 

• • 0 • • • 

o 
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L 


rt  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill 

the  following 

clusters  in  the  following  utterances: 

/zV 

zwierz^ta 

zwierz^ta  domowe 

/zd/ 

zdaje 

zdaje  mi  si? 

/ml/ 

ml  eko 

lubi%  mleko 

/gf/ 

gdzie 

gdzie  mieszka 

/dm/ 

dmuchac 

/dn/ 

dno 

/dA/ 

dniec 

/drg/ 

drgac 

/drv/ 

drwa 

/dzv/ 

drzwi 

/drz/' 

drzec 

at 

a ^ 
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T 

! 

T 


D lALOGUE 

Potografie  z gospodarstwa 


C . : Cichocki 

G. : Grodecki 


1 

j 


1.  C.:  Czy  mog^  zobaczyc  te  fotografie? 

G. : Prosz^  bardzo. 

2.  C.:  Widz?  tu  dom  i zwierz^ta  domowe. 

G. : Tak,  to  jest  gospodarstwo . 

3.  C.:  A CO  to  jest,  pies  czy  kot? 

G.:  To  jest  pies. 

4o  Co!  A CO  robi  ten  kot? 

G. : Zdaje  mi  si^,  ze  pije  mleko. 

5.  C«:  Czy  psy  tez  lubi^  mleko? 

G. : Tak,  ale  wol^  miesOo 

6.  C.;  A CO  robi  ten  kon? 

G.;  Pije  wod§. 

7o  C.:  Widz^,  ze  pan  ma  jeszcze  inne  fotografi' 

G. : Tak,  prosz^  bardzo. 
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Cichocki 

Grodecki 


DIALOGUE 

Pictures  from  the  Farm 


1.  C.:  May  I look  at. these  pictures? 

G. : Here  you  are. 

2.  C.:  1 see  a house  and  domestic  animals. 

6.:  Yes,  it  is  a farm. 

3.  C.:  And  what  is  this,  a dog  or  a cat? 

G. : It  is  a dog. 

4.  C.:  And  what  is  this  cat  doing? 

G. : It  seems  to  me  that  it  is  drinking  milk, 

5.  C.:  Do  the  dogs  like  milk  too? 

G. : Yes,  but  they  prefer  meat. 

6.  C.:  And  what  is  this  horse  doing? 

G. : It  is  dr'nking  water. 

7.  C. ; I see  that  you  still  have  other  pictures, 

G.:  Yes,  here  you  are. 
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tk 


DIALOGUE  ADJUNCT 

I 

T 

^ A*:  Czy  pan  wie,  gdzie  mieszka  Adamski? 


a 


B,  : Nie,  nie  wiem,  Prosz?  zapytad  koleg^. 
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LESSON  11 


DIALOGUE  ADJUNCT 


Do  you  know  where  Adamski  lives? 


No,  I don't  know.  Please  ask  your  colleague. 


lesson  11 


c::r3 

PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1. 

Instructor : Student ; 

Czy  mog?  zobaczyc  te  fotografie?  

Czy  mogf  zobaczyc  ten  dom?  

Czy  mog?  zobaczyc  to  gospodarstwo?  

Czy  mog?  zobaczyc  ten  list?  

Czy  mog^  zobaczyc  to  biurko?  

Czy  mog?  zobaczyc  ten  pokoj?  

Czu  mog^  zobaczyc  te  dlugopisy?  

Czy  mog?  zobaczyc  te  oiowki?  

Czy  mog?  zobaczyc  te  krawaty? 

Czy  mog^  zobaczyc  ten  formularz?  


Repetition  Drill 
Frame  2 

Instructor:  Student : 

Widzf  tu  fotografie.  

Widz^  tu  dom.  

Widz^  tu  gospodarstwo.  

Widz?  tu  zwierz^ta  domowe. 

Widz?  tu  psy . 

Widz?  tu  mleko.  

Widz^  tu  mi^so.  

Widz^  tu  wodf.  

Widz^  tu  swinie  i kury.  


Cued  Fcesponse  Drill 
Frame  3 

Instructor  I Student : 

Cue : kot 

Czy  to  jest  pies  czy  kot?  - To  jest  kot. 
Cue:  pies 

Czy  to  jest  pies  czy  koi?  - To  jest  pies. 
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Instructor : 


Student : 


Cue:  zona 

Czy  to  jest  zona  czy  corka? 
Cue:  corka 

Czy  to  jest  zona  czy  corka? 
Cue : Jozef 

Czy  to  jest  Jozef  czy  Bolek? 
Cue : Bolek 

Czy  to  jest  Jozef  czy  Bolek? 
Cue : kanapa 

Czy  to  jest  kanapa  czy  lozko? 
Cue : Lozko 

Czy  to  jest  kanapa  czy  lozko? 
Cue:  zupa 

Czy  to  jest  mleko  csy  zupa? 
Cue : mleko 

Czy  to  jest  mleko  czy  zupa? 


- To  jest  zona. 

- To  jest  corka. 

- To  jest  Jozef. 

- To  jest  Bolek. 

- To  jest  kanapa, 

- To  jest  lozko. 

- To  jest  zupa. 

- To  jest  mleko. 


Repetition  Drill 

Frame  4 

Instructor: 

Zdaje  mi  si?,  ze 
g .^spodarstwo . 

. aje  mi  si?,  ze 
Zdaje  mi  si?,  ze 
Zdaje  mi  si?,  ze 
gospodarstwie . 
Zdaje  mi  si?,  ze 
Jasne j . 

Zdaje  mi  si?,  ze 
wsi . 

Zdaje  mi  si?,  ze 
Warszaw^ . 

Zdaje  mi  si?,  ze 
dobrze . 

Zdaje  mi  si?,  ze 
kotlety . 

Zdaj  m*  z- 

Zdaje  mi  si?,  -je 
Zdaje  mi  si?,  ze 
umeblowany . 


to  jest  nieduze 

on  nie  pracuje. 
on  jest  mechanikiem. 
on  pracuje  na 

on  inieszka  na  ulicy 

Adamski  mieszka  na 

on  mieszka  pod 

on  czuje  si<;  dose 

dzis  na  obiad  s^ 

tc  jest  urzedniezka. 
pan  ma  list, 
to  jest  pokoj 


Student : 


<5 


• « « « 


• «•••«<» 


« • 


O 


12 


i 


no 


i 

i 

f 


I 


Cued  Response  Drill  (Addition  Drill) 
Frame  5 


Instructor: 

Cue : 

pije  mleko 
Co  tobi  ten  kot? 

Cue : 

pije  wod? 

Co  robi  ten  kon? 

Cue : 

je  mi?so 

Co  robi  ten  pies? 

Cue : 

wol^  mi?so 

Czy  psy  lubi^  mleko? 

Cue: 

wol^  mleko 

Czy  koty  lubi^  wod?? 

Cue : 

je  kotlety  wieprzowe 
Co  je  pan  Cichocki? 

Cue : 

pracuje  w biurze  zatrudnien 
Co  robi  Bolek? 

LESSON  11 


Student : 


- Zdaje 

mi 

si?, 

ze 

pije 

mleko 

• 

- Zdaje 

mi 

si?. 

ze 

pije 

wod?. 

- Zdaje 

mi 

si?. 

ze 

je 

mi?so 

• 

- Zdaje 

mi 

•H 

(0 

ze 

wol^ 

mi?so, 

m 

- Zdaje 

mi 

si?. 

ze 

wol^ 

mleko. 

- Zdaje 

mi 

si?. 

ze 

je 

kotlety  wieprzowe. 

- Zdaje  mi  si?,  ze  pra- 
cuje  w biurze  zatrud- 
nien. 


Repetition  Drill 
Frame  6 


Instructor:  Student i 

Pan  Cichocki  pije  wod?.  ....o®.. 

Pan  Cichocki  pije  tylko  wod?.  

Kon  pije  wod?.  ........ 

Ona  pije  wod?.  

Kaczki  lubi^  wod?.  

G?si  tez  lubi^  wod?.  ........ 

Zwierzfta  domowe  lubi^  wod?.  


o 

ERIC 


13 


LESSON  11 


Cued  Response  Drill 
Frame  7 


Instructor: 


Cue : 

mleko 
Co  pije 

Bolek? 

Cue : 

wod^ 

Co  pije 

zona? 

Cue: 

kawf 
Co  pije 

syn? 

Cue : 

kieliszek  wodki 
Co  pije  pan  Grodecki? 

Cue : 

mleko 
Co  pije 

pani  Grodecka? 

Cue : 

wod^ 

Co  pije 

pan  Cichocki? 

Cue: 

mleko 
Co  pije 

corka? 

Frame 

8 

Instructor: 

Cue : 

mi^so 
Co  wol^ 

psy,  mleko  czy  mi^so? 

Cue : 

mleko 
Co  wol^ 

psy,  wod^  czy  mleko? 

Cue: 

wod? 

Co  wol^ 

indyki,  mleko  czy  wod?? 

Cue: 

kaw? 

Co  wol^ 
kaw^? 

syn  i corka,  mleko  czy 

Cue: 

mleko 
Co  wol^ 

zona  i corka? 

Student : 

- Bolek  pije  mleko. 

- Zona  pije  wod^. 

- Syn  pije  kavr?. 

- Pan  Grodecki  pije  kie- 
liszek  wodki* 

- Pani  Grodecka  pije 
mleko  • 

- Pan  Cichocki  pije  wod^. 

- Corka  pije  mleko. 

Student : 

- Psy  wol^  mi^so. 

- Psy  wol^  mleko, 

- Indyki  wol^  wod^, 

- Syn  i corka  wol^  kaw^. 

- Zona  i corka  wol^  mle- 
ko. 
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Repetition  Drill 
Frame  9 

Instructor:  Student i 


Prosz?  zapytac  kolegf,  gdzie  on  mieszka.  » 
Prosz?  zapytac  koleg?,  co  on  robi. 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  on  ma 
gospodarstwo. 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  on  pije 
mleko  czy  kaw?. 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  on  ma  dom.  o 

Prosz?  zapytad  koleg^,  czy  on  je  mi?so. 
Prosz?  zapytac  koleg^,  czy  on  mieszka 
na  ulicy  Jasnej. 

Prosze  zapytac  koleg?,  czy  on  ma  umeblo-  . 
wany  pokoj. 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  on  lubi  psy . • 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  on  ma 
fotografi?. 

Prosz^  zapytac  koleg?,ile  on  ma  lat . 


GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

1.  Czy  to  jest  Grodecki? 

2.  Czy  Grodecki  ma  fotografie? 

3.  Czy  pan  ma  fotografie? 

4.  Czy  mog^  zobaczyc  te  fotografie?  (tak) 

5.  Czy  pan  ma  jeszcze  inne  fotografie?  (tak) 

6.  Czy  to  S4  zwierz^ta  domowe? 

7.  Czy  pan  widzial  zwierz^ta  domowe? 

8.  Czy  zwierz^ta  lubi^  mleko? 

9o  Czy  zwierz^ta  lubi^  mi^so? 

10.  Co  lubi^  zwierz?ta  domowe? 

11.  Czy  to  jest  kot? 


15 


LESSON  11 


12o  Czy  to  jest  duzy  kot? 

13.  Co  robi  ten  kot? 

14.  Co  pije  ten  kot? 

15.  Czy  ten  kot  pije  mleko  czy  kaw^? 

16.  Czy  to  jest  mleko  czy  kartoflanka? 

17.  Czy  to  jest  pies? 

18.  Czy  to  jest  duzy  pies? 

19.  Czy  pan  wie,  jak  nazywa  si^  ten  pies? 

20.  Co  lubi%  psy? 

21.  Czy  psy  lubi%  kotlety  wieprzowe? 

22.  Czy  psy  wol^  mleko  czy  mi^so? 

23.  Czy  to  jest  kon? 

24.  Co  pije  ten  kon? 

25.  Czy  ten  kon  pije  mleko  czy  wodf? 

26.  Czy  pan  wie,  ile  lat  ma  ten  kon? 

27.  Czy  kon  pracuje  na  gospodarstwie? 

28.  Czy  to  jest  duzy  dom? 

29.  Czy  ten  dom  jest  na  wsi? 

30.  Czy  pan  wie,  czy  ten  dom  jest  umeblowany? 

31.  Czy  pan  ma  dom? 

Part  II 

One  student  ask  the  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabula,ry. 


L£SSON  11 


Part  III  - Directed  Dialogue 

Instructor:  Student: 


Prosz^  zapytac  koleg^  czy  on  wie, 
gdzie  mieszka  Adamski. 


1.  Czy  pan  wie,  gdzie 
mieszka  Adamski? 


Prosz^  powiedzied  koledze,  ze  Adamski 
mieszka  pod  Warszaw^. 


2.  Adamski  mieszka  pod 
Warszawa . 


Prosz^  zapytac  koleg^,  ile  ma  lat. 

Prosz^  powiedziec  koledze,  ze  pan  ma 
dwadziescia  (25,  30)lat. 


1.  lie  pan  ma  lat? 

2.  Mam  dwadziescia 
(25,  30)  lat. 


Prosz?  zapytac  koleg?,  gdzie  pracuje  1.  Gdzie  pracuje  Bolek? 
Bolek. 


Prosz^  powiedziec  koledze ^ ze  Bolek 
pracuje  na  gospodarstwie. 


2.  Bolek  pracuje  na 
gospodarstwie , 


Prosz^  zapytac  kolegf  czy  on  wie, 
gdzie  jest  pan  Cichocki. 


lo  Czy  pan  wie,  gdzie 
jest  pan  Cichocki. 


Proszf  powiedziec  koledze,  ze  zda- 
je  si^  panu,  ze  Cichocki  jest  w biurze 
zatrudnieh. 


2.  Zdaje  mi  sif,  ze  Ci- 
chocki jest  w biurze 
zatrudnien. 


Prosz^  zapytac  kolegf  czy  on  wie, 
CO  lubi^  zwierz^ta  domowe. 


1®  Czy  pan  wie,  co  lu- 
bi^  zwierz^ta  domowe? 


Prosz^  powiedziec  koledze,  ze  zwie- 
rzfta  domowe  lubi^  mi^so,  mleko 
i wodf. 


2o  Zwierz^ta  domowe  lu- 
bi^  mi^so,  mleko  i 
wod^ . 


Part  IV 

Students  come  in  pairs  in  front  of  the  class  and  converse 
on  the  topic  of  the  dialogue  depicted  in  the  wall  cartoon. 
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NARRATION 

Fotografie  z gospodarstwa 

Pan  Grodecki  ma  fotografie.  To  jest  gospodarstwo.  To 
gospodarstwo  jest  pod  Warszaw^,  na  wsi.  Teraz  pan  Grodecki  po- 
kazuje  te  fotografie  panu  Cichockiemu.  Tu  jest  dom  a tu  s^  zwie 
rz^ta  domowe.  Tu  jest  kot,  pies  i kon.  Tam  s^  krowy  i swinie. 
Na  gospodarstwie  S4  tez  kury,  kaczki  i g^si.  Psy  lubi^  mleko, 
ale  wol^  mi^so,  Tu  jest  kon.  Ten  kon  pije  wod?.  To  gospo- 
darstwo podoba  si?  panu  Cichockiemu. 

Tu  jest  pan  Adamski.  On  pracuje  na  gospodarstwie.  To  jest 
pani  Adamska.  Ona  pomaga  panu  Adaraskiemu.  To  jest  syn,  Bolek 
Adamski.  On  tez  pracuje  na  gospodarstwie. 

QUESTIONS 

1.  Kto  ma  fotografie? 

2.  Czy  pan  Grodecki  ma  fotografie? 

3 . Co  ma  pan  Grodecki? 

4.  Co  to  jest?  (gospodarstwo) 

5.  Czy  to  jest  gospodarstwo? 

6.  Gdzie  jest  to  gospodarstwo? 

7.  Co  jest  pod  Warszaw^? 

8.  Co  jest  na  wsi? 

9.  Co  teraz  robi  pan  Grodecki? 

10.  Co  pan  Grodecki  pokazuje  panu  Cichockiemu? 

11.  Czy  pan  Grodecki  pokazuje  fotografie? 


LESSOR  .1 


1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 


I 

I 

( 
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12.  Czy  tu  jes=;  ‘l-.n:': 

13.  Co  tu  jest? 

14.  A CO  tu  jest? 

15.  Czy  tu  s^  zwierz^ta  domowe? 

16.  Czy  tu  jest  kot? 

17 • Czy  tu  jest  pies? 

18.  Czy  tu  jest  kon? 

19.  Co  tarn  jest?  (krowy  i swinie) 

20.  Czy  tarn  s^  krowy? 

21.  Czy  tarn  s^  swinie? 

22.  Co  jeszcze  jest  na  gospodarstwie? 

23.  Gdzie  s^  kury,  kaczki  i g^si? 

24.  Co  lubi^  psy? 

25.  Co  psy  wol^? 

26.  Co  tu  jest?  (kon) 

27.  Co  robi  ten  kon? 

28.  Co  ten  kon  pije? 

29 o Co  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 

30.  Czy  panu  Cichockiemu  podoba  si?  to  gospodarsti'iro? 

31.  Kto  tu  jest?  (pan  Adamski) 

32.  Co  robi  pan  Adamski? 

33.  Gdzie  on  pracuje? 

34.  Kto  to  jest?  (pani  Adamska) 

3‘>o  Co  robi  pani  Adamska? 

36.  Czy  on?  pomaga  panu  Adamskiemu? 

37.  Kto  to  jest?  (syn) 


o 

ERIC 
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^8.  Czy  to  jest  Bolek  Adamski? 
3y.  Co  on  robi? 

40o  Gdzie  on  pracuje? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 


Nasals 


There  are  three  nasal  consonants  in  English:  /m/,  /n/, 

and  /n  /•  In  Polish,  there  are  four  nasal  consonants:  /m/, 

/m/,  /n/,  /n/.  As  you  can  see,  there  is  no  / in  Polish. 
On  the  other  hand,  there  are  no  /m/  and  /n/  in  English. 


way 


ihe  consonant  /m/  is  pronounced  in  Polish  exactly  the  same 
as  in  English. 


/h'-  ^onsonaixt  /m/  is  the  palatal  version  of  /m/. 


.lio  conscniiii  /n,  in  English  is  alveolar;  in  Polish  - it 
is  <^ental.  we  say  /n/  is  dental,  it  means,  the  tongue 

1 -uc’  -^s  the  u’  net  teeth  d’-ring  the  articulation  of  the  Polish 
k *.nu  of  ix/.  'he  f rent  of  the  tongue  touches  the 

uopei  gu.  « ^alveolae),  iieuv^e  ^he  term  "alveolar.” 


The  consonant  /h/  is  the  palatal  version  of  /n/. 


It  is  wort'  nhile  to  > .ciiioer  that  word  ^ alatal”  is 

used  when  we  have  in  mi  .a  le  lais^ng  of.'  le  middle  part  of 
the  moue  toward  the  paia*  e. 


LESSON  11 


EXPLANATORY  NOTES 


In  Poland  horses  play  the  same  role  for  the  farmer  as 
the  farm  tractor  in  the  USA.  Each  farmer  wants  to  have  good 
horses  which  he  uses  for  transportation  and  as  draft  animals. 

In  Poland  horsemanship  is  a very  old  tradition.  It  should  be 
mentioned  that  from  the  XV  until  the  XVII  century  the  Polish 
cavalry  was  known  throughout  all  Europe. 

After  the  Second  World  War  the  Polish  government  wanted 
to  replace  horses  by  tractors,  but  the  farmers  opposed  this 
move.  There  still  exists  such  a point  of  view  among  farmers 
that  good  horses  are  a symbol  of  the  farmer *s  wealth.  In  spite 
of  the  industrialization  of  farms,  horses  are  a very  important 
factor  in  Polish  farming.  The  younger  generation,  however, 
prefers  mechanization. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  ~ Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  11. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  11. 

3 « Reading 

a)  Generalizations  to  L.  11. 

b)  Explanatory  Notes  to  L.  11. 

c)  Area  Background,  as  assigned. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  • t e 

2.  fotografie 
3 • dom 

4.  zwierz^ta 
5 • domowe 
6.  pies 
7 • kot 

8.  zdaje  mi  si? 

9.  mleko 

10.  psy 

11.  lubi^ 

12.  wol^ 

13.  mi?so 

14.  kon 

15.  pije  wod? 

16.  inne 

Dialogue  Adjunct 

17.  zapytac 

18.  zapytac  koleg? 


- these 

- pictures 

- house 

- animals 

- domestic 

- dog 

- cat 

- it  seems  to  me 

- milk 

- dogs 

- (they)  like 

- (they)  prefer 

- meat 

- horse 

- is  drinking  water 

- other 

- to  ask 

- to  ask  your  colleagu 


lESSc-N 


PE-X^x^TIu‘4  or_li 

Part  I - Sound  L/xS . ^minat ion  Or, ill 


Phonemic  contrast  /s/  - /c/ 
Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

siebie 

siebie 

siebie 

- ciebie 

ciebie 

ciebie 

2. 

kosi 

kosi 

kosi 

- koci 

koci 

koci 

3. 

wisi 

wisi 

wisi 

- wici 

wici 

wici 

4. 

rys 

rys 

rys 

- rye 

rye 

rye 

5 . 

siec 

siec 

siec 

- ciec 

ciec 

ciec 

St 

ep  2 o 

Listening  and 

auditory 

discriminat ion. 

1. 

siebie  - ciebie 

siebie  - 

ciebie 

siebie  - ciebie 

2. 

kosi 

- koci 

kosi 

koci 

kosi  - koci 

3. 

V ■ si 

- wici 

wisi 

wici 

wisi  - wici 

4. 

s 

- rye 

rys 

rye 

rys  - rye 

5. 

■ ec 

- ciec 

siec 

ciec 

siec  - ciec 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


First  word 


Seirond  word 


siebie 

kosi 

wisi 

rys 

siec 


ciebie 

koci 

wici 

rye 

ciec 


Your  choice 


siebie 
koci 
wisi 
rvs 
c iec 


Step  . Listening  and  production. 


1. 

siebie  ... 

ciebie  ... 

siebie  - ciebie 

2. 

kosi 

koci  

kosi  - koci 

• •••  •••• 

3. 

wisi 

wici  ..... 

wisi  “ wici 

• •••  ** 

4. 

rys  ...... 

rye  ...... 

rys  - rye 

• •••  m 9 9 • 

5. 

siec  ..... 

ciec  ..... 

siec  - ciec 

• •••  #••• 
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Phonemic  contrast  /n/  - /n/ 


Step  1,  Listening  and  aiiditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


len 

Stan 

lane 

Strong 

brona 


len 

Stan 

lane 

strong 

brona 


len 

Stan 

lane 

strong 

brona 


len 

Stan 

lanie 

stroni^ 

Bronia 


len 

Stan 

lanie 

stronif 

Bronia 


len 

Stan 

lanie 

stroni? 

Bronia 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


len 

Stan 

lane 

strong 

brona 


len 

Stan 

lanie 

stronif 

Bronia 


len 

Stan 

lane 

strong 

brona 


len 

Stan 

lanie 

stronif 

Bronia 


len 

stan 

lane 

strong 

brona 


- len 

- Stan 

- lanie 

- stronif 

- Bronia 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

len 

len 

len 

2. 

stan 

stan 

stan 

3. 

lane 

lanie 

lane 

4. 

strong 

stronif 

strong 

5. 

brona 

Bronia 

Bronia 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  len len  ... 

2.  stan  Stan  .. 

3.  lane  lanie  . 

4.  strong  ....  stronif 

5 . brona  Bronia 


len 

stan 

lane 

strong 

brona 


len^ 

stan 

lanie 

stronif 

Bronia 


i 

ERJC 
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Phonemic  contrast  /c/  - 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

cyny 

cyny 

cyny 

- czyny 

czyny 

czyny 

2. 

cech 

cech 

cech 

- Czech 

Czech 

Czech 

3. 

mac  a 

mac  a 

mac  a 

- maeza 

maeza 

maeza 

4. 

wale 

wale 

wale 

- walcz 

walcz 

walcz 

5. 

walce 

walce 

walce 

- walcz^ 

walczf 

walczf 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

cyny 

- czyny 

cyny 

- czyny 

cyny 

- czyny 

2. 

cech 

- Czech 

cech 

- Czech 

cech 

- Czech 

3. 

mac  a 

- maeza 

mac  a 

- maeza 

mac  a 

- maeza 

4. 

wale 

- walcz 

wale 

- walcz 

wale 

- walcz 

5. 

walce 

- walcz? 

walce 

- walcz? 

walce 

- walcz? 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

cyny 

czyny 

czyny 

2. 

cech 

Czech 

cech 

3. 

mac  a 

maeza 

mac  a 

4. 

wale 

walcz 

walcz 

5. 

walce 

walcz? 

walce 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

cyny 

czyny  

cyny 

- czyny 

• • • * • • 

2. 

cech  . o • . 0 

Czech  . . 0 • . 

cech 

- Czech 

• • • **  • • 

3. 

maca  . . • • . 

maeza  

maca 

- maeza 

• • • **  • • 

4. 

wale  ..... 

walcz  . . 0 . . 

wale 

- walcz 

• • • • • 

5. 

walce  ..0. 

walcz?  ..CO 

walce 

- walcz? 

• • • **  • • 
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Part  II  " Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances: 


/si/ 

At/ 

/br/ 

/fkl/ 

/fkl/ 

/fkr/ 

/fp/ 

/fpl/ 

Apr/ 

/fps/ 

/fs/ 

/f  sh/ 
/fskr/ 
/fst/ 
/fsi/ 
A str/ 

A sts/ 

/fsc/ 

/fsl/ 

/fsr/ 

/fsf'/ 

/ft/ 

/fti/ 

/ftr/ 


- gdzie 

- kto 
" brat 

- wkleic 

- wkladac 

- wkrotce 

- wpadac 

- wpl^tac 

- wprawa 

- wprzod  (pierwej) 

- wsadzac 

- wschod 

- wskrois 

- wstac 

- wsluchac  si? 

- wstr?t 

- wstrzymac  si? 

- wsciekac  si? 

- wslizn^c  si? 

- wsrod 

- wswidrowac 

- wtedy 

- wtloczyc 

- wtr^cac  si? 


- Gdzie  jest  corka? 

- Kto  to  jest? 

- moj  brat 


o 


nu 


I 


£7  » 

i. 

( 

c -V 


li 


? 


if 


o 

• ERIC 
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C,:  Cichocki 

Go!  Grodecki 


1 • C • I 
G. : 


2.  C.: 


3.  C.: 


G.: 

I 


DIALOGUE 

Fotografia  rodziny 

Kto  jest  na  tej  fotografii? 

To  jest  nasza  rodzina. 

Czy  to  jest  Bolek? 

Tak,  to  jest  nasz  syn  Bolek. 

A gdzie  jest  corka? 

Tu,  czy  pan  widzi? 

Tak,  a kto  to  jest? 

To  jest  moj  ojciec  i matka. 

A kto  tu  stoi? 

To  jest  moj  brat  i moja  siostra. 

To  jest  bardzo  ladna  fotografia. 

Owszem.  Czy  napije  si?  pan  kieliszek 
wodki? 

Prosz?  bardzo,  tylko  nieduzy. 

Dobrze,  zaraz  podaj?. 
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DIALOGUE 

The  Family  Picture 

C.  : Cichocki 

G. : Grodecki 

1.  C.: 

Who  is  in  this  picture? 

G. : 

This  is  our  family. 

2.  C.: 

Is  this  Bolek? 

Yes,  this  is  our  son  Bolek. 

3.  C. : 

And  where  is  your  daughter? 

G» : 

Here,  do  you  see? 

4.  C.: 

Yes , and  who  is  this? 

G.: 

This  is  my  father  and  mother. 

5 . C. : 

And  who  is  standing  here? 

G.: 

That  is  my  brother  and  my  sister. 

6.  C.: 

This  is  a very  nice  picture. 

G.: 

Yes.  How  about  a small  glass  of  vodka? 

7.  C.  : 

Please,  but  only  a small  one. 

G.: 

Fine,  right  away. 
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1.  A.:  Gdzie  mieszka  pan  Grodecki? 

B. : Pan  Grodecki  mieszka  w Warszawie, 

2.  AoZ  Czyja  to  jest  fotografia? 

B,:  To  jest  fotografia  pana  Grodeckiego. 

3.  A.:  Czy ^ to  jest  ojciec? 

B.:  To  jest  ojciec  pana  Grodeckiego. 

4.  A.:  Czy  to  jest  matka  pana  Grodeckiego? 
B.:  Tak,  to  jest  jego  matka. 


* ^ 
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DIAL03UE  ADJUNCT 

1.  A.:  Where  does  Mr.  Grodecki  live? 

t 

B«:  Mr.  Grodecki  lives  in  Warsaw. 

2.  A.:  Whose  picture  is  this? 

B.:  This  is  Mr.  Grodecki *s  picture. 

3.  A.:  Whose  father  is  this? 

B.:  This  is  Mr.  Grodecki 's  father. 

4.  A.:  Is  this  Mr.  Grodecki 's  mother? 

B. : Yes,  this  is  his  mother. 
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PATTERN  DRILLS 
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Repetition  Drill 

Frame  1 

Instructor ; 

Na  tej  fotografii 
rodzina. 

Na  tej  fotografii 
syn. 

Na  tej  fotografii 
Na  tej  fotografii 
ojciec  i matka. 

Na  tej  fotografii 
matka. 

Na  tej  fotografii 
i siostra. 

Na  tej  fotografii 
Na  tej  fotografii 
kolega. 


Student 


jest  nasza 

jest  nasz 

jest  corka 
jest  m6j 

jest  moja 

jest  brat 

jest  zona, 
jest  m6j 


Cued  Response  Drill 
Frame  2 


Instructor : 


Student  1 : 


nasz  ojciec  Kto  jest  na  tej  foto* 

f raf ii? 


nasza  siostra 
moj  brat 
moja  corka 
moj  syn 
nasza  matka 


moj  ojciec 
i brat 


Kto  jest  na  tej  foto- 
Ijrafii? 

Kto  jest  na  tej  foto- 
grafii? 

Kto  jest  na  tej  foto- 
grafii? 

Kto  jest  na  tej  foto- 
grafii? 

Kto  jest  na  tej  foto- 
grafii? 

Kto  jest  na  tej  foto* 
graf ii? 


33 


Student  2; 

Na  tej  fotografii  jest 
nasz  ojciec. 

Na  tej  fotografii  jest 
nasza  siostra. 

Na  tej  fotografii  jest 
moj  brat. 

Na  tej  fotografii  jest 
moja  corka. 

Na  tej  fotografii  jest 
moj  syn. 

Na  tej  fotografii  jest 
nasza  matka. 

Na  tej  fotografii  jest 
moj  ojciec  i brat. 
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« ■■ 


Instructor : 

Student  1 : 

Student  2; 

moja  rodzina 

Kto  jest  na  tej  foto- 
grafii? 

Na  tej  fotografii  jest 
moja  rodzina. 

a- 

T 

J 

Repetition  Drill 

mvi 

Frame  3 

Instructor : 

Student : 

Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 


widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 

widzi 


ten  dom? 

ten  nieduzy  dom? 
ten  krawat? 
ten  czerwony  krawat? 
ten  czarny  krawat? 
ten  klucz? 
ten  list? 
to  lozko? 
to  biurko? 
to  duze  biurko? 


Cued  Response  Drill 
Frame  4 


3 s 


Instructor : 

Student : 

Cue : 

matka 

- . 

Kto  tu  stoi? 

- Tu 

stoi 

matka. 

‘tf  a 

Cue : 

brat 

Kto  tu  stoi? 

- Tu 

stoi 

brat . 

Cue : 

kolega 

Kto  tu  stoi? 

- Tu 

stoi  kolega. 

cp 

Cue : 

siostra 

tst? 

Kto  tu  stoi? 

- Tu 

stoi 

siostra. 

^ ft 

i 

Cue : 

fotografia 

1 

t 

« * 

Co  tu  stoi? 

- Tu 

stoi 

fotografia. 

f 

j 

Cue : 

kieliszek  wodki 
Co  tu  stoi? 

- Tu 

stoi 

kieliszek 

1 

wodki • 

Cues  lozko 

Co  tu  stoi? 
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Cued  Response  Drill 

Frarr-e  5 

Inst  ructor : 

Tu  stoi  fotografia, 
Fotografia  stoi  na 
biurku • 

Tu  stoi  biurko, 

Biurko  stoi  w biurze, 

Tu  stoi  telefon, 
Telefon  stoi  na 
biurku • 

Rejoinder  Drill 
Frame  6 
Instructor : 

Cue : bardzo  ladna 


Nasza  corka  jest  •• 
Ta  fotografia  jest 

Ta  urz^dniczka  jest 

Moja  zona  jest  ••• 
Pani  Adamska  jest  • 
Ta  pani  jest  ... 

Ta  koszula  jest  ... 
Ta  kanapa  jest  ... 
Ta  lazienka  jest  .. 


Student  1: 

Gdzie  stoi  fotografia? 
Gdzie  stoi  fotografia? 

Gdzie  stoi  biurko? 
Gdzie  stoi  biurko? 

Gdzie  stoi  telefon? 
Gdzie  stoi  telefon? 


~-tucent  2: 

Tu  stoi  fotografia. 
Fotcgrafia  stoi  na 
biurku . 

Tu  stoi  biurko. 
Biurko  stoi  w biu- 
rze « 

Tu  stoi  telefon. 
Telefon  stoi  na 
biurku . 


Student : 


- Nasza  corka  jest  bardzo  ladna. 

- Ta  fotografia  jest  bardzo  lad- 
na. 

- Ta  urz^dniczka  jest  bardzo 
ladna. 

- Moja  zona  jest  bardzo  ladna. 

- Pani  Adamska  jest  bardzo  ladna, 

- Ta  pani  jest  bardzo  ladna. 

- Ta  koszula  jest  bardzo  ladna. 

- Ta  kanapa  jest  bardzo  ladna. 

- Ta  lazienka  jest  bardzo  ladna. 


) 

Cued 

Response  Drill 

Frame 

7 

Instructor : 

Student  1 : 

Student  2: 

Cue : 

Prosz?,  tylko 

Czy  napije  si?  pan 

Prosz?,  tylko 

1 

) 

nieduzy . 

kieliszek  wodki? 

duzy . 

Ww 

Cue : 

Prosz?  bardzo, 

Czy  napije  si?  pan 

Prosz?  bardzo 

'*» 

.1  t 

tylko  nieduzy. 

kieliszek  wodki? 

tylko  nieduzy 

1 , 

Cue : 

Dzi^kuj?,  tak. 

Czy  napije  si?  pan 

Dzi?kuj?,  tak 

n » 

kieliszek  wodki? 

er|c 
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1 

i 

Instructor : 

Student  1 : 

Student  2: 

* . 

Cue : 

Owszem,  dzie- 
kujf . 

Czy  napije  sif  pan 
kieliszek  wodki? 

Owszem,  dzi^kujf. 

» 

Cue : 

Prosz?  bardzo. 

Czy  napije  sif  pan 
kieliszek  wodki? 

Prosz^  bardzo. 

Rejoinder  Drill 

Frame 

8 

Instructor : 

Student : 

Cue : 

nieduzy  formularz 

To  jest  •••  - To  jest 

nieduzy  formularz. 

1 

k 

Cue : 

nieduzy  dom 
To  jest  ••• 

- To  jest 

nieduzy  dom. 

! 

1 

a:.  1 

Cue : 

nieduzy  pok6j 
To  jest  ••• 

- To  jest 

nieduzy  pokoj. 

T i 

r'J  r 

Cue : 

nieduzy  wyb6r 
To  jest  ... 

towaru 

- To  jest 

nieduzy  wybor  towaru. 

1 

b'  S'  j 

Cue : 

nieduzy  klucz 
To  jest  ••• 

- To  jest 

nieduzy  klucz. 

f 

M U 1 

Cue : 

nieduzy  kotlet 
To  jest  ••• 

- To  jest 

nieduzy  kotlet. 

Cue : 

nieduzy  pies 
To  jest  ... 

- To  jest 

nieduzy  pies. 

Cue : 

nieduzy  kon 
To  jest  .». 

- To  jest 

nieduzy  kon. 

e 1 

Rejoinder  Drill 

%.  ■ 
m ^ 

Frame 

9 

Instructor : 

Student : 

Cue ; 

moja  matka 
To  jest  ... 

- To  jest 

moja  matka. 

i 

j 

Cue : 

moja  corka 
To  jest  ... 

- To  jest 

moja  corka. 

r- 


\ 


r 

I 
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Instructor: 


r . 


Ik. 

Cue : 

moja  Iazienka 

To  jest  ... 

- To 

Cue : 

moja  restauracja 

0T  A 

To  jest  . . . 

- To 

* 

Cue : 

moja  zupa 

To  jest  . . • 

- To 

Cue : 

moj  brat 

To  jest 

- To 

a Bl 

Cue : 

m6j  zawod. 

To  jest  . . • 

- To 

W *»i 

Cue : 

papier  listowy 

* 

To  jest  . . • 

- To 

Cue : 

m6j  dom 

, 

To  jest  . . • 

- To 

Cue : 

m6j  kolega 

To  jest  . . . 

- To 

9 VI 

Repetition  Drill 

Frame 

10 

KXt) 


i 

t I* 


Student i 

To  jest  moja  iazienka. 

To  jest  moja  restauracja. 
To  jest  moja  zupa. 

To  jest  moj  brat. 

To  jest  moj  zawod. 

To  jest  papier  listowy. 
To  jest  moj  dom. 

To  jest  moj  kolega. 


Instructor:  Student 

Kto  jest  na  tej  fotografii?  

Gdzie  jest  c6rka?  

A kto  to  jest?  

To  jest  moj  ojciec  i matka. 

To  jest  moja  matka.  

To  jest  moj  brat  i siostra.  

To  jest  moja  siostra.  

Kto  tu  stoi?  

Zaraz  podaj^. 

Zaraz  podaj^  kieliszek  wodki 

Zaraz  podaj^  obiad.  

Zaraz  podaj^  kaw^.  

Zaraz  podaj^  deser.  

Zaraz  podajf  wodf.  
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 

Instructor  asks  questions  as  stimuli  for  conversation. 
Fotografia  rodziny 

1.  Gdzie  jest  fotografia? 

2o  Jaka  fotografia  jest  na  biurku? 

3.  Czy  fotografia  stoi  na  biurku? 

4.  Czy  ta  fotografia  jest  duza? 

5.  Kto  jest  na  tej  fotografii? 

6.  Czy  na  fotografii  jest  nasza  rodzina? 

7.  Kto  tu  stoi,  Bolek  czy  Jozef? 

8.  A gdzie  jest  siostra? 

9.  Gdzie  stoi  matka? 

10.  Czy  na  tej  fotografii  jest  tez  ojciec? 

Rodzina 

1.  Czy  rodzina  jest  duza? 

2.  Czy  ta  rodzina  ma  dom? 

3.  Gdzie  jest  teraz  ojciec? 

4.  Jak  czuje  si?  matka? 

5 o Czy  brat  chodzi  jeszcze  do  szkoly? 

6.  lie  lat  ma  siostra? 

7.  Co  robi  siostra? 

8.  Czy  corka  jest  ladna? 

9.  Kto  lubi  psy,  syn  czy  corka? 

10.  Kto  jest  w szkole? 
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W restaiiracji 

1.  Jaka  jest  ta  rest aurac ja? 

2.  Co  jest  dzis  na  obiad? 

3.  Co  radzi  kolega? 

4.  Czy  to  prawda,  ze  dzis  jest  dobra  zupa? 

5.  Co  to  jest  kartoflanka? 

6.  Czy  kartoflanka  jest  dobra? 

7.  Co  je  kolega? 

8.  Jaki  jest  dzis  deser? 

9.  Co  kolega  pije? 

10.  Czy  kolega  pije  duzy  kieliszek  wodki? 

W biurze  zatrudnien 

1.  Kto  pracuje  w biurze? 

2.  Jak  si?  nazywa  urz?dniczka? 

3.  Co  jest  na  biurku? 

4.  Kto  ma  formularz? 

5.  Kto  moze  pomoc  wypelnic  formularz? 

6.  Kto  wie,  gdzie  podpisac  formularz? 

7.  Jaki  zawod  ma  kolega? 

8.  Czy  on  ma  dobry  zawod? 

9.  lie  lat  ma  kolega? 

10.  Gdzie  on  mieszka? 

Part  II 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on  the 
dialogue • 
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Part  III  - Directed  Dialogue 
Instructor;  Student ; 

Proszf  zapytad  kolegf,  czy  on  1,  Czy  pan  wie,  kto  jest  na 
wie,kto  jest  na  tej  fotografii.  tej  fotografii? 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze  2.  Na  tej  fotografii  jest  ro- 
na  tej  fotografii  jest  rodzina.  dzina. 


Proszf  zapytad  kolegf,  czy  on 
wie,  ze  to  jest  Bolek. 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  to  jest  Bolek. 


Proszf  zapytad  koleg^,  czy  on 
wie,  gdzie  jest  corka. 

Proszf  powiedzied  koledze,  ze 
tu  jest  c6rka. 


Proszf  zapytad  koleg^,  czy 
to  jest  ojciec  i matka. 

Proszf  powiedzied  koledze , ze 
to  jest  ojciec  i matka. 


Proszf  zapytad  koleg^,  czy  on 
wie,  kto  tu  stoi. 

Prosz^  powiedzied  koledze,  ze 
tu  stoi  brat  i siostra. 


1.  Czy  pan  wie,  ze  to  jest 
Bolek? 

2.  Wiem,  ze  to  jest  Bolek. 

1.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest 
c6rka? 

2.  Tu  jest  cdrka. 

v » 

1.  Czy  to  jest  ojciec  i matka? 

2.  To  jest  ojciec  i matka.  a. 

ri 

;i 

1.  Czy  pan  wie,  kto  tu  stoi? 

2.  Tu  stoi  brat  i siostra. 

O L 
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Inst  rue  tor : 

Prosz^  powiedziec  k..ledze,  ze 
to  jesv  bardzo  iacna  fotogra- 
fia. 

Prosz^  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  ta  fotografia  jest 
bardzo  ladna. 


Student : 

1.  To  jest  bardzo  iadna  foto- 
grafia. 

2.  Wiem,  ze  ta  fotografia  jest 
bardzo  ladna. 


Part  IV 

Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue. 


NARRATION 
Fotografia  rodziny 

Pan  Grodecki  pokazuje  fotografie  panu  Cichockiemu.  Ta  fo- 
tografia jest  bardzo  ladna.  Na  tej  fotografii  jest  rodzina  pa- 
na  Grodeckiego.  Ta  ladna  pani,  to  zona  pana  Grodeckiego.  To 
jest  ojeiee  pana  Grodeckiego,  a to  jest  jego  matka.  Tu  jest  syn 
pana  Grodeckiego,  Bolek.  To  nie  jest  Bolek  Adamski.  Bolek 
Adamski  mieszka  pod  Warszawa,  na  wsi.  On  tam  pooiaga  p^nu  Adams- 
kiemu  na  gospodarstwie . Bolek  Grodecki  mieszka  w Warszawie  na 
ulicy  Jasnej  cztery.  Bolek  Grodecki  nie  pracuje.  On  jeszczc 
chodzi  do  szkoly.  Tu  jest  corka  pana  Grodeckiego,  a tu  stoi  je- 
go brat  i siostra. 

QUESTIONS 

1.  Czy  to  jest  pan  Grodecki? 

2.  Co  roM  pan  Grodecki? 

3„  Czy  pan  Grodecki  pokazuje  fotografie  panu  Cichockiemu? 
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4.  Jaka  jest  ta  fotografia? 

5.  Kto  jest  na  tej  fotografii? 

6.  Czy  na  tej  fotografii  jest  rodzina  pana  Grodeckiego? 

7 • Czy  to  jest  rodzina  pana  Grodeckiego? 

8.  Czyja  to  jest  rodzina? 

9.  Czy  pan  wie , kto  to  jest  ta  pani?  (zona  Grodeckiego) 

10.  Czy  pan  wie,  jak  ona  si^  nazywa? 

11.  Jaka  jest  pani  Grodecka? 

12.  Czyja  to  jest  zona? 

13.  Czy  to  jest  zona  pana  Grodeckiego? 

14.  Czy  zona  pana  Grodeckiego  jest  ladna? 

15.  Kto  to  jest?  (ojciec  pana  Grodeckiego) 

16.  Czyj  to  jest  ojciec? 

17.  Czy  to  jest  ojciec  pana  Grodeckiego? 

18.  A kto  to  jest?  (matka  pana  Grodeckiego) 

19.  Czyja  to  jest  matka? 

20.  Czy  to  jest  matka  pana  Grodeckiego? 

21.  Kto  tu  jest?  (Bolek) 

22.  Czyj  to  jest  syn? 

23.  Czy  to  jest  syn  Adamskiego? 

24.  Czy  to  jest  Bolek  Adamski? 

25.  Gdzie  mieszka  Bolek  Adamski? 

26.  Co  on  tarn  robi? 

27.  Czy  on  pomaga  Adamskiemu? 

28.  Gdzie  mieszka  Bolek  Grodecki? 

29.  Kto  mieszka  na  Jasnej? 
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30. 

s 

31  . 

! 

32. 

33  . 

R mm 

^ i 

34. 

1 : 

R la  V 

1 

35. 

1 

36. 

f 

•Iv 

37. 

^ i 

{ v4A 

38. 

i 

39. 

1 ' 
i 1 

I 

40. 

41. 

42. 

;■  ID 

43. 
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30.  Czy  Bolel  Irocecki  mieszka  w Warszawie,  czy  pcc"  ’a-‘.  i:aw^? 

Ktory  Bolek  nieszka  v/  Warszawie , Ejiek  Adam^^ki  czy  .iolek 
Gr  odecki? 


Czy  on  chodzi  do  szkoly? 

Czy  Bolek  Adamski  chodzi  do  szkoly? 

Kto  tu  jest?  (corka  pana  Grodeckiego) 
Czyja  to  jest  corka? 

Kto  tu  stoi?  (brat  pana  Grodeckiego) 
Czy  to  jest  brat  pana  Grodeckiego? 

Czyj  to  jest  brat? 

Kto  tu  stoi?  (siostra  pana  Grodeckiego) 
Czy  to  jest  siostra  pana  Grodeckiego? 
Czyja  to  jest  siostra? 
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GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Stops 

Let  us  compare  the  following  English  consonants  with 
those  of  the  Polish  language. 


English; 


Polish; 


voiceless; 

P 

t 

k 

V* 

C 

voiced: 

b 

d 

g 

3 

voiceless : 

P 

i 

P 

t 

k 

v' 

c 

c 

0 

c 

voiced : 

! 

d 

\ 

g 

3 

3 

J 

3 

The  striking  difference  between  these  Polish  and  English 
stops  is  aspiration.  Aspiration  in  Polish  is  totally  unknown 
The  most  strongly  aspirated  stops  in  English  are  the  voice- 
less /p/,  /t/,  and  /k/  in  initial  positions.  The  English 
consonants  /p/,  /t/  and  /k/  sound  approximately  like  their 
Polish  counterparts  in  English  words  in  special  environments 
only,  for  instance  medially,  after  /s/: 


in 

"spill  " 

bn  L 

not 

in 

"pill " 

in 

"stilj." 

bu  t 

not 

in 

"till" 

in 

"skill" 

but 

not 

in 

"kill" 

An  unaspirated  ^ p*__/  as  produced  by  a Polish  speaker, 
though  voiceless,  sounds  to  an  English  speaker  like  ^b_7, 
especially  when  in  initial  position. 
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] 


I 


t 


i 

I, 


I \ 

? ; ' 


1 

ta  ^ 


C 


I 

I 


"f 

1 


>5?» 


flr  ft 


f 


The  Polish  stops  as  well  as  the  English  ones  are  both  ? 

voiced  and  voiceless.  In  other  words,  there  is  a /b/  in  4 

Polish  as  well  as  in  English.  However,  the  distribution  of 
Polish  voiced  stops  differs  from  that  of  the  English  voiced 
stops.  While  the  English  voiced  stops  can  appear  in  all 
positions,  initial,  medial  and  final,  the  Polish  voiced 
stops  appear  in  initial  and  medial  positions,  but  never  in 
the  final  position.  In  the  final  position,  they  are  sub- 
stituted by  their  voiceless  counterparts,  e.g.:  /b/  is 

substituted  by  /p/. 

Another  difference  between  the  English  and  the  Polish 
stops  is  the  absence  of  palatal  stops  in  English.  The  palatal 
stops  /p/,  Ay»  A/,  /j  / 3,re  found  in  Polish  only,  e.g.: 


/pV  in  /p*ije/ 
/i/  in  /b*urko/ 
/c/  in  /pokazac/ 
/j/  in  /j  eh/ 


You  learned  the  consonant/^/  in  the  phrase:  /do  v*i3eha/. 

Although  the  English  language  possesses  sounds  /c/,  /^/, 
they  are  not  identical  with  the  Polish  /c/  and  /J  /,  The  Polish 
/c/  and  /3  / are  articulated  ’’farther  back”  that  means  with  the 
front  of  the  tongue  raised  to  the  upper  gums,  almost  curled  up, 
and  pressing  against  the  upper  gums  (alveolae).  The  English 
/c/  and  /3  / are  characterized  by  the  absence  of  the  ’’curling 
up”  tendency  of  the  tongue,  thus  the  middle  part  of  the  tongue 
is  higher  and  the  front  of  the  tongue  is  touching  not  only  the 
gums,  but  also  the  upper  front  teeth. 
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EXPLANATORY  NOTES 


The  Polish  Family 

Traditionally,  the  husband  is  the  head  of  the  Polish  fam- 
ilyo  However,  he  places  great  value  on  his  wife's  opinions 
and  may  be  reluctant  to  act  without  her  counsel.  The  wife's 
rule  in  strictly  household  matters  is  absolute  and  her  respon- 
sibility for  the  education  of  the  children,  particularly  as 
good  Poles,  is  considered  a high  patriotic  duty. 

The  relationship  between  husband  and  wife  is  characterized 
more  by  mutual  respect  than  open  affection.  ' The  father  is 
regarded  by  children  with  respect.  The  mother  is  considered 
to  be  a protectress.  This  pattern  is  common  throughout  Poland. 

Polish  parents  are  sparing  in  openly  showing  affection 
for  their  children  for  fear  of  spoiling  them.  The  child  is 
taught  to  be  brave,  tough  and  self-reliant.  A strong  spirit-- 
hart  ducha — is  the  most  valued  attribute  of  human  character, 
carefully  developed  from  infancy. 

The  demoralization  of  World  War  II  seriously  undermined 
the  foundations  of  family  relations.  Faith  in  the  permanence 
of  many  traditional  values  had  been  shaken. 

Poland's  post  war  government  exhibited  an  early  concern 
for  the  family  as  a social  institution,  but  sought  to  use  the 
family  for  its  own  ends.  At  first  the  regime  adopted  a policy 
of  easy  divorce,  but  later  tightened  up  the  procedure  in  an 
attempt  to  strengthen  the  family. 

Marital  and  Tamily  relations  were  gradually  removed  from 
the  control  of  the  Church  and  brought  under  the  jurisdiction 
of  State  courts.  Parents  were  made  responsible  to  the  State 
for  the  preparation  of  disciplined,  obedient  citizens  who 
would  be  conscious  of  their  duties  to  society  and  government. 

A marriage  is  valid  when  performed  before  a registrar  of 
vital  statistics.  Ecclesiastic  jurisdiction  is  not  recognized. 

Alcoholic  Beverages 

Poland  belongs  to  the  countries  of  the  Soviet  Bloc,  Among 
these  countries  few  of  them  are  wine  producers.  Vodka  is  the 
most  popular  alcoholic  drink.  Poland  imports  wine  from  Soviet 
Russia,  Hungary  and  Bulgaria.  Wines  from  Western  countries 
are  very  expensive. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  --  Listening  to  the  recorded  Dialogue  Mo  , 12* 

2o  Speaking  - Dialogue  No«  12, 

3 o Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  text:  1,  Generalizations  to  L,  12, 

2,  Explanatory  Notes  to.  L,  12, 

3.  Area  Background,  as  assigned. 

4,  Writing  - as  assigned. 


Dialogue 

1.  na  tej  fotografii 

2.  nasza 

3 . rodzina 

4.  nasz 

5.  Czy  pan  widzi? 

6 . mo  j 

7.  ojciec 

8.  matka 

9.  stoi 

10.  brat 

11.  moja 

12.  siostra 

13 . iadna 

14.  fotografia 


VOCABULARY 

- in  this  picture 

- our 
family 

- our 

- Do  you  see? 

- my 

- father 

- mother 

- is  standing 

- brother 
' - my 

- sister 

- nice 

- picture 
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15. 

Czy  napije  sif  pan  kie- 
liszek  wodki? 

- How  about  a small  glass  of 
vodka? 

s i 

* * : 

2 

VI 

'5 

1 ’ 

: ^ 

16. 

nieduzy 

- a small  one 

' i* 

'5 

? 

Dialogue  Adjunct 

f * i 

17. 

w Warszawie 

- in  Warsaw 

i / 

1 

‘ ;> 

4 

00 

• 

czy  ja 

- whose 

19. 

pana  Grodeckiego 

- Mr.  Grodecki*s 

20. 

czyj 

- whose 

i 

21. 

jego 

- his 

I 

si|z^ 

ur/ 
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PERCEPTION  DRILL 
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Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast  /s/  - /s/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

kos 

kos 

kos 

- kosz 

kosz 

kosz 

2. 

sok 

sok 

sok 

- szok 

szok 

szok 

3. 

sum 

sum 

sum 

- szum 

szum 

szum 

4. 

nas 

nas 

nas 

- nasz 

nasz 

nasz 

5. 

dosyc 

dosyc 

dosyc 

- doszyc 

doszyc 

doszyc 

Step  2. 

Listening  and  auditory  discrimination. 

1. 

kos 

- kosz 

kos 

- kosz 

kos 

- kosz 

2. 

sok 

- szok 

sok 

- szok 

sok 

- szok 

3. 

sum 

- szum 

sum 

- szum 

sum 

~ szum 

4. 

nas 

- nasz 

nas 

- nasz 

nas 

- nasz 

5. 

dosyc 

- doszyc  dosyd 

- doszyc 

dosyc 

- doszyc 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

kos 

kosz 

kos 

2. 

sok 

szok 

sok 

3. 

sum 

szum 

szum 

4. 

nas 

nasz 

nas 

5. 

dosyc 

doszyc 

doszyc 

Step  4.  Listening  and  production. 

1] 


1. 

kos  . . 

kos 

- kosz 

• • • - • • • 

2. 

sok  . . 

sok 

- szok 

• • • - • • • 

;| 

3. 

sum  . . 

sum 

- szum 

• • • - • • • 

1 

4. 

nas  . . 

nas 

- nasz 

• • • — • • • 

5. 

dosyc 

...  doszyc  ... 

dosyc 

- doszyc 

• • • - • • • 
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Phonemic  contrast  /z/  - /z/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


a:* 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


- gaza 

- muzyk 
-■  zer 

obraza 

- zaraza 


T 


Step  3o  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 


1 

2 

3 

4 

5 


First  word 


gaza 
muzyk 
z s r 

obraza 

zaraza 


Second  word 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


Your  choice 


gaza 

muzyk 

zer 

obraza 

zaraza 


Step  4o  Listening  and  production. 


1. 

^3iZ3L  m m % • • o • • 

gaza 

- gaza 

• ••• 

2. 

muzyk  ...  muzyk  . . . 

muzyk 

- muzyk 

• 

t 

• 

• 

1 

• 

• 

• 

• 

3. 

zer  ..•••  zer  

zer 

~ zer 

• •••• 

4. 

obraza  ..  obraza  .. 

obraza 

- obraza 

5. 

zaraza  ...zaraza  .. 

zaraza 

- zaraza 

• ^ •••• 

er|c 
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Phonemic  contrast  /s/  - /z/ 


Step  1,  Listening  and  auditory  discrimination. 


V 

/ 


t 5 


n * ** 


ler|c 


1.  szary  szary  szary 

2o  szyla  szyia  szyla 

3.  grosze  grosze  grosze 

4.  poszyd  poszyc  poszyc 

5m  zamieszac  zamieszac  zamieszac 


- zary  zary  zary 

- zyla  zyla  zyla 

- groz?  grozf  groz^ 

- pozyc  pozyd  pozyd 

- zamierzac  zamierza^  zamie- 

rzad 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  szary 

2 . szyla 

3.  grosze 
4o  poszyd 

5.  zamieszac 


zary  szary 

zyla  szyla 

groz^  grosze 

pozyc  poszyd 

zamierzad  zamieszad 


zary 

zyla 

groz^ 

pozyd 


szary 

szyla 

grosze 

poszyd 


- zary 

- zyla 

- groz| 

- pozyd 


- zamierzad  zamieszad  - zamie- 


rzac 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

szary 

zary 

szary 

2. 

szyla 

zyla 

zyla 

3. 

grosze 

grozf 

grosze 

4. 

poszyd 

pozyd 

poszyd 

5. 

zamieszad 

zamierzad 

zamierzad 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


szary  .... 
szyla  .... 
grosze  ... 
poszyd  ... 
zamieszad . 


zary  .... 
zyla  .... 
groz?  ... 
pozyd  . . . 
zamierzad 


szary  , , , 

szyla 

grosze 

poszyd 

zamieszad 


- zary 

- zyla 

- groz^ 

- pozyd 

- zamierzad 


51 


LESSON  13 


■,  F 

: t 


Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 

Drill  the  following  clusters: 


/vz/ 

/vl/ 

/zl/ 

/vd/  • 

/vdr/ 

/vl/ 

hi/ 

/vgl/ 

/vgn/ 

/vgr/ 

/vm/ 

/vn/ 

/vh/ 

/vr/ 

/vz/ 

/vzb  V 

/vzdl/ 

/vzdr/ 

/vzd/ 

/vzg/ 

/vz/ 


przyjmuje 

przyj^c 

wzrostu 

wlosy 

zle 

wdowa 

wdrapac  si? 

wlec 

wdzi?k 

wgl^dac 

wgniatac 

wgramolic  si? 

wmawiac 

wnet 

wniesc 

wracac 

wrzask 

wzbic  si? 

wzdiuz 

wzdragac  si? 
wzdychac 
wzgl^d 
wzi^c 


- dzis  przyjmuje 

- mnie  przyj^c 

- jest  wzrostu 

- ma  wlosy 

- czuje  si?  zle 


o 

iERlC 


L.. , . i 
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; • 

/vzl/ 

/vzm/ 

wzlot 

wzmocnic 

<•  'Hk 

/vzn/ 

wznowid 

/vzn/ 

wzniecic 

/vzr/ 

wzrok 

Final  Clusters 

Drill  the  following  clusters 
/sc/  usi^s6 


I 


! 

I 

I 

I 


I 


i 

^ esffe. 


i 


A.:  Adamski 

S.:  Sekretarka 


LESSON  13 


DIALOGUE 
U doktora 


mat 


alss? 


t 

m 


m 

r I 

k ip 

i ^ 


*?  *■ 

1 


1.  A.:  Czy  doktor  dzis  przyjmuje? 

S.:  Tak,  przyjmuje. 

2.  A.:  Czy  moze  mnie  przyj^d? 

S.:  Tak,  prosz?  usi^sc.  Jak  si?  pan  na- 

zywa? 

\ 

3.  A.:  Nazywam  si?  Adamski,  a na  imi?  mi  jest 

Jozef . 

S. : lie  pan  wazy? 

4.  A.:  Waz?  siedemdziesi^t  pi?c  kilo. 

S.:  Jakiego  pan  jest  wzrostu? 

5.  A.:  Mam  metr  siedemdziesi^t . 

S. : Jakiego  koloru  pan  ma  oczy? 

6.  A.:  Oczy  - niebieskie. 

S. : A jakie  pan  ma  wlosy? 

7.  A.:  Jak  pani  widzi,  jestem  iysy. 

S.:  Tak,  to  prawda.  Prosz?  zaczekad. 
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DIALOGUE 
At  the  Doctor’s 

A. : Adamski 

S.:  secretary 


1.  A.:  Is  the  doctor  seeing  patients  today? 

S.:  Yes,  he  is. 

2.  A.:  Can  he  see  me? 

S.:  Yes,  please  take  a seat.  What  is  your 

name? 


3.  A.:  My  name  is  Adamski  and  my  first 

name  is  Jozef . 

S.:  How  much  do  you  weigh? 

4.  A. : I weigh  seventy  five  kilc'i’. 

S.:  How  tall  are  you? 


5.  A.:  I am  one  meter  seventy  (centimeters). 

S.:  What  color  eyes  do  you  have? 


6.  A.:  Eyes  - blue. 

S. : What  color  hair  do  you  have? 

7.  A.:  As  you  can  see,  I am  bald. 

S.:  Yes,  that's  true.  Please  wait. 


o 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Jak  czuje  si?  pan  Adamski? 

B. : Pan  Adamski  czuje  si?  zle. 

2.  A.:  Gdzie  jest  teraz  pan  Adamski? 

B. : Pan  Adamski  jest  teraz  u doktora. 


3.  A.:  Czy  doktor  dzis  przyjmuje? 

B«:  Taky  ale  pan  Adamski  musi  zaczekad. 
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DIALOGUE  ADJUNCTS 


1.  A.:  How  is  Mr.  Adamski  feeling? 

B. : Mr.  Adamski  is  feeling  bad. 

2.  A.:  Where  is  Mr.  Adamski  now? 

B. : Mr.  Adamski  is  now  at  the  doctor *s, 

3.  A.:  Is  the  doctor  seeing  patients  today? 

B.:  Yes,  but  Mr.  Adamski  must  wait. 
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. PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1 


Instructor:  Student : 

Czy  doktor  dzis  przy jmu je?  ••••••o. 

Czy  moze  mnie  przy^'^c?  

Prosz^  usi^sc  

lie  pan  wazy?  

Waz^  siedemdziesi^t  kilo.  

Jakiego  pan  jest  wzrostu?  

Jakiego  koloru  pan  ma  oczy?  

Niebieskie.  

A jakie.pan  ma  wiosy?  

Jestem  lysy.  

To  prawda,^  

Prosz?  zaczekac.  


Repetition  Drill 
Frame  2 

Instructor:  Student : 

lie  pan  wazy?  

lie  syn  wazy?  

lie  corka  wazy?  

lie  zona  wazy?  

lie  brat  wazy?  

lie  list  wazy?  

lie  paczka  wazy?  

lie  mifso  wazy?  

Cued  Response  Drill 
Frame  3 

Instructor:  Student: 


Cue : siedemdziesi^t  kilo 

lie  wazy  pan  Cichocki?  - Pan  Cichocki  wazy  siedem- 

dziesi^t  kilo. 

Cue:  siedemdziesi^t  pi^c  kilo. 

lie  wazy  pan  Adamski?  - Pan  Adamski  wazy  siedem- 

dziesi^t  pi?c  kilo. 


.'at  4"-’  B7T*'W' 
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Instructor: 

Cue:  dwadziescia  kilo, 

lie  wazy  c6rka? 

Cue: 

trzydziesci  kilo 
lie  wazy  syn? 

Cue: 

pi?6  kilo 

lie  wazy  to  mi^so? 

Cue: 

cztery  kilo 

lie  wazy  ta  paczka? 

Cue: 

sto  kilo 

lie  wazy  ten  pan? 

Cue: 

trzy  kilo 

lie  wazy  ta  mala  paczka? 

Rejoinder  Drill 
Frame  4 
Instructor ; 

Cue:  siedemdziesi^t  kilo 

Waz^  ••• 

Cue:  siedemdziesi^t  pi?6  kilo 

W az  ^ • • • 


Cue:  sto  kilo 

Waz^  • • • 

Cue:  sto  pi?c  kilo 

Waz^  • • • 

Cue:  sto  cztery  kilo 

Waz^  • • • 

Cue:  siedemdziesi^t  trzy  kilo 

Waz^  • • • 


ERIC 

hfiiinifftin-igaa 


Student ; 

- Corka  wazy  dwadziescia 
kilo, 

- Syn  wazy  trzydziesci  kilo. 


- To  mi^so  wazy  pi^c  kilo. 


- Ta  paczka  wazy  cztery  kilo. 


- Ten  pan  wazy  sto  kilo. 

- Ta  mala  paczka  wazy  trzy 
kilo. 

5 

4 # 


Student : 


- Waz^  siedemdziesi^t  kilo. 


- Waz^  siedemdziesi^t  pi?c 
kilo. 


- Waz?  sto  kilo. 


- Waz^  sto  pif6  kilo. 


Waz^  sto  cztery  kilo. 


- Waz^  siedemdziesi^t  pi^6 
kilo. 
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Repetition  Drill 
Frame  5 


Instructor ; 

Mam  metr  siedemdziesi^t • 

Mam  metr  siedemdziesi^t  pift. 
Mam  metr  siedemdziesi^t  trzy. 
Mam  metr  trzydziesci  pif6. 

Mam  metr  trzydziesci  trzy* 

Mam  metr  siedemdziesi^t  cztery. 
Mam  metr  dwadzieScia  pi^6. 


Cued  Response  Drill 
Frame  6 


Instructor: 

Student  1 : 

metr  siedemdziesi^t 
cztery 

Jakiego  pan 
wzrostu? 

metr  siedemdziesis^t 
trzy 

Jakiego  pan 
wzrostu? 

metr  siedemdziesi^t 
pi?6 

Jakiego  pan 
‘wzrostu? 

metr  siedemdziesi^t 

Jakiego  pan 
wzrostu? 

metr  trzydzieSci 
pi^d 

Jakiego  pan 
wzrostu? 

metr  trzydzieSci 
cztery 

Jakiego  pan 
wzrostu? 

Repetition  Drill 

Frame  7 

Instructor: 

Jakiego  pan  Jest  wzrostu? 
Jakiego  wzrostu  jest  zona? 
Jakiego  wzrostu  jest  syn? 
Jakiego  wzrostu  jest  corka? 


Student : 


Student  2 : 

jest  Mam  metr  siedemdziesi^t 
cztery. 

jest  Mam  metr  siedemdziesi^t 
trzy. 

jest  Mam  metr  siedemdziesi^t 

pift, 

jest  Mam  metr  siedemdziesi^t. 


jest  Mam  metr  trzydziesci  pi^£. 


jest  Mam  metr  trzydzieSci  cztery 


Student : 
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Instructor : 


Student : 


Jakiego  wzrostu 
Jakiego  wzrostu 
Jakiegc  wzrostu 
Jakiego  wzrostu 


jest  ojciec? 
jest  matka? 
jest  brat? 
jest  siostra? 


o 


r 


Repetition  Drill 

Frame  8 

Instructor ; 

Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 
listowy? 

Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 
Jakiego  koloru  pan 


Student : 

ma  oczy?  

ma  wiosy?  

ma  telefon?  

ma  biurko?  

ma  papier  

ma  dlw  jopisy?  

ma  oiowki?  

ma  krawaty?  


Repetition  Drill 
Frame  9 


Instructor: 


Student 


Mam  niebieskie 
Mam  niebieskie 
Mam  niebieskie 
Mam  niebieskie 
Mam  niebieskie 
Mam  niebieskie 


oczy. 

dlugopisy . 

krawaty. 

oiowki. 

i czarne  oiowki. 
i czerwone  oiowki. 


Rejoinder  Drill 

Frame  10 

Instructor  I 

Cue:  jestem  lysy 

Jak  pani  widzi... 


Student : 

- Jak  pani  widzi,  jestem  lysy 

-Jak  pan  widzi,  jestem  raecha 
nikiem. 


Cue : 


jestem  mechanikiem 
Jak  pan  widzi  ... 


LESSON  13 


T 

Instructor : 

Student : 

J 

Cue : 

jestem  tu 

Jak  pani  widzi  ... 

- Jak  pani  widzi 

if 

T 

Cue : 

pokoj  jest  umeblowany 
Jak  pan  widzi  ... 

- Jak  pan  widzi, 
umeblowany . 

T 

Cue  : 

pokoj  jest  do  wynaj?cia 
Jak  pani  widzi  ..« 

- Jak  pani  widzi 
do  wynaj?cia. 

\ 

« t 

Cue : 

mamy  kotlety  wieprzowe 
Jak  pan  widzi 

- Jak  pan  widzi, 
wieprzowe , 

Cued 

Response  Drill  (Affirmative 

Ansv/er  ) 

-5-  'ZitJg' 


i Ji‘ 


Frame  11 


Instructor: 


<ip 


Cue : Tak,  to  prawda  • • • 

Pan  mieszka  na  ulicy  Jasnej 

Pan  jest  mechanikiem. 

Pan  ma  dobry  zawod. 

Pan  nazywa  si?  Cichocki. 

Pan  ma  trzydziesci  lat. 

Pan  ma  gospodarstwo. 

Pan  ma  pokoj  do  wynaj?cia. 


Student 


- Tak,  to  prawda,  mieszkam  na 
ulicy  Jasnej. 

“ Tak,  to  prawda,  jestem  me- 
chanikiem. 

- Tak,  to  prawda,  mam  dobry 
zawod. 

- Tak,  to  prawda,  nazywam  si? 
Cichocki . 

•-  Tak,  to  prawda,  mam  trzydzies' 
ci  lat. 

- Tak,  to  prawda,  mam  gospo- 
darstwo . 

- Tak,  to  prawda,  mam  pokoj  do 

' wynaj?cia. 


.i  J 
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GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 
Doktor 

1.  Kto  to  jest? 

2.  Czy  pan  wie,  jak  nazywa  si?  ten  doktor? 

3.  Czy  pan  wie,  gdzie  ten  doktor  mieszka? 

4.  Czy  ten  doktor  jest  lysy? 

5.  Czy  to  prawda,  ze  dzis  doktor  przyjmuje? 

6.  Co  doktor  dzis  robi? 

7.  Kto  dzi:^  przyjmuje? 

8.  Czy  dziiS  doktor  moze  przyj^d? 

9.  Czy  doktor  moze  pomoc? 

10.  Co  doktor  radzi,  kaw?  czy  mleko? 


Adamski 

1.  Czy  pan  wie,  jak  nazywa  si?  ten  pan? 

2.  Czy  pan  wie,  jak  na  imi?  panu  Adamskiemu? 

3.  lie  lat  ma  Adamski? 

4.  lie  Adamski  wazy? 

5.  Jakiego  wzrostu  jest  Adamski? 

6.  Jakiego  koloru  oczy  ma  Adamski? 

7.  Czy  Adamski  dobrze  widzi? 

8.  Jakie  wlosy  ma  Adamski?  (lysy) 

9.  Czy  to  prawda,  ze  Adamski  jest  lysy? 

10.  Jak  si?  czuje  Adamski? 
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Student ; 

1.  Jak  pan  si^  czuje? 

2.  Czy  moze  pan  v«ypelnid  formularz? 

3«  Jak  pan  sif  nazywa*^ 

4«  Jak  panu  na  imif? 

5.  Gdzie  pan  mieszka? 

6*  lie  pan  ma  lat? 

7.  Jaki  pan  ma  zawod? 

8.  lie  pan  wazy? 

9.  Jakiego  pan  jest  vrzrostu? 

10.  Jakiego  koloru  pan  ma  oczy? 

11.  Jakie  pan  ma  wlosy? 

12.  Prosz^  podpisad  ten  formularz. 

13 . Czy  moze  pan  zaczekad? 

14.  Dzi^kuj?  i do  widzenia. 

Part  II 

One  student  asks  the  other  students  questions  based  on 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 
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Part  III  “ Directed  Dialogue 
Instructor ; 

Prosz^  zapytac  koleg?  czy 
doktor  dzis  przyjmuje. 

Prosz?  powiedziec  koledze , 
ze  doktor  dzis  przyjmuje. 


Prosz^  zapytac  koleg?  czy 
ten  pan  nazywa  si§  Jozef 
Adamski • 

Prosz^  powiedziec  koledze, 
ze  ten  pan  nazywa  si^  Jozef 
Adamski . 


Prosz^  zapytac  koleg^,  ile 
wazy  pan  Adamski. 

Prosz^  powiedziec  koledze, 
ze  pan  Adamski  wazy  siedem- 
dziesi^t  pi^c  kilo. 


Student : 

1.  Czy  doktor  dzis  przyjmuje? 

2.  Tak,  doktor  dzis  przyjmuje. 


lo  Czy  ten  pan  nazywa  si? 
Jozef  Adamski? 


2.  Tak,  ten  pan  nazywa  si? 
Jozef  Adamski . 


1.  lie  wazy  pan  Adamski? 


2.  Pan  Adamski  wazy  siedem 
dziesi^t  pi?c  kilo. 


Prosz?  zapytad  koleg?,  ja-  1.  Jakiego  Tvzrostu  jest  pan 

kiego  wzrostu  jest  pan  Adamski'.  Adamski? 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze  2.  Pan  Adamski  ma  metr  siedem- 
pan  Adamski  ma  metr  siedem-  dziesi^t. 

dziesiq.t . 


Prosz?  zapytac  koleg?,  jakiego  1.  Jakiego  koloru  oczy  ma  pan 
koloru  oczy  ma  pan  Adamski , Adamski? 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze  2.  Pan  Adamski  ma  niebieskie 
pan  Adamski  ma  niebieskie  oczy.  oczy. 


Part  IV  - Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dia 
logue. 
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NARRATION 
U doktora 

Pan  Adamski  czuje  si?  zle.  On  jest  teraz  u doktora,  Dok- 
tor  dzis  przyjmuje,  ale  pan  Adamski  musi  zaczekac,  Teraz  on 
musi  wypelnic  formularz,  Na  imi?  panu  Adamskiemu  jest  Jozef, 
Pan  Adamski  wazy  siedemdziesi^t  pi?c  kilo.  On  ma  metr  sie- 
demdziesi^t  wzrostu.  Pan  Adamski  jest  lysy  i ma  niebieskie 
oczy,'  On  pracuje  na  wsi,  pod  Warszawa,  na  gospodars i wie . To 
jest  jego  gospodarstwo, 

Rodzina  pana  Adamskiego  czuje  si?  dose  dobrze,  Na  gospo- 
darstwie  pracuje  pan  Adamski,  jego  zona  i syn,  a corka  chodzi 
dv.  szkoly 


QUESTIONS 

1,  Kto  czuje  si?  zle? 

2,  Czy  pan  Adamski  czuje  si?  dobrze? 

3,  Jak  czuje  si?  pan  Adamski? 

4,  Kto  jest  teraz  u doktora? 

5,  Gdzie  jest  teraz  pan  Adamski? 

6,  Czy  pan  Adamski  jest  teraz  u doktora? 

7,  Co  robi  dzis  doktor? 

8,  Kto  dzis  przyjmuje? 

9,  Czy  doktor  dzis  przyjmuje? 

10,  Kto  musi  zaczekad? 

11,  Czy  pan  Adamski  musi  zaczekac? 

12,  Kto  teraz  musi  wypelnid  formularz? 
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13.  Czy  pan  Adamski  musi  wypelni6  formularz? 

14.  Czy  panu  Adamskiemu  jest  na  imi^  J6zef? 

15.  Jak  jest  panu  Adamskiemu  na  imif? 

16.  lie  wazy  pan  Adamski? 

17.  Kto  wazy  siedemdziesi^t  pif6  kilo? 

18.  Czy  pan  Adamski  wazy  siedemdziesi^t  pif6  kilo? 

19.  lie  kilo  wazy  pan  Adamski? 

20.  Jakiego  wzrostu  jest  pan  Adamski? 

21.  Kto  ma  metr  siedemdziesi^t? 

22.  Czy  pan  Adamski  ma  metr  siedemdziesi^t? 

23.  Jakiego  koloru  oczy  ma  pan  Adamski? 

24.  Kto  ma  niebieskie  oczy? 

25.  Jakie  oczy  ma  pan  Adamski? 

26.  Czy  pan  Adamski  ma  niebieskie  oczy? 

27.  Jakie  wlosy  ma  pan  Adamski?  (jest  lysy) 

28.  Czy  pan  Adamski  jest  lysy? 

29.  Kto  jest  lysy? 

30.  Gdzie  pan  Adamski  pracuje?  (na  wsi,  na  gospodarstwie, 
pod  Warszaw^). 

31.  Czy  pan  Adamski  pracuje  ne  gospodarstwie? 

32.  Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 

33.  Czy  to  gospodarstwo  jest  pana  Adamskiego? 

34.  Czy  to  jest  jego  gospodarstwo? 

35.  Czy  pan  Adamski  ma  gospodarstwo? 

36.  Gdzie  jest  gospodarstwo  pana  Adamskiego? 

37.  Czy  gospodarstwo  pana  Adamskiego  jest  pod  Warszaw%? 


mm 
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38.  Czyja  rodzina  czuje  si^  dobrze? 

39.  Kto  czuje  si^  dobrze? 

40.  Czy  rodzina  pana  Adamskiego  czuje  si?  dobrze? 

41.  Jak  czuje  si?  rodzina  pana  Adamskiego? 

42.  Co  robi  zoria  pana  Adamskiego? 

43.  Czy  syn  tez  pracuje  na  gospodarstwie? 

44.  Czy  corka  pana  Adamskiego  tez  pracuje  na  gospodarstwie? 

45.  Co  robi  corka  pana  Adamskiego? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Fricatives 


The  sounds  which  we  call  ^fricatives"  all  involve  what 
is  known  as  "friction,"  that  is,  when  the  breath  stream  is 
forced  through  a narrow  opening  in  the  vocal  tract,  audible 
friction  is  produced  at  some  specific  point  in  the  vocal 
tract.  This  hissing  sound  is  a fricative. 

Let  us  look  at  the  chart  of  English  and  Polish  fricatives 
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Consonants  /f/  and  /v/  are  produced  when  the  narrowing  of 
the  air  passage  occurs  between  the  lower  lip  and  the  upper 
teeth. ^ These  two  labio-dental  fricatives  /f/  and  /v/  have 
palatal  counterparts  /f’/  and  /v'/.  The  /f/  and  /f'/  are 
voiceless  sounds.  The  /v/  and  /v’/  are  voiced  sounds. 

The  Polish  /s/  and  /z/  are  produced  by  the  front  of  the 
tongue  being  raised  to  the  back  wall  of  the  upper  teeth  and 
the  adjoining  part  of  the  teethridge;  thus  the  narrowing  of 
the  air  passage  in  the  Polish  pronunciation  of  /s/  is  effected 
more  in  the  front  part  of  the  mouth  than  in  the  English,  in 
which  it  is  formed  on  the  teeth  only,  /s/  is  voiceless,  /z/ 

is  voiced.  ^ ^ . . 

The  Polish  /s/  and  /z/  are  produced  by  raising  of  the 

tip  of  the  tongue  to  the  teethridge,  while  the  remaining  sur- 
face (in  this  case  the  dorsum)  of  the  tongue  is  flat.  The 
lips  are  protruded.  The  air  stream  passing  through  this 
opening  (wider  than  for  /s/  and  /z/)  produc^es  the  sounds  /s/ 
and  /z/.  The  /s/  is  voiceless  while  the  /x/  is  voiced. 


The  Polish  /s/  and  /z/  are  formed  by  raising  the  whole 
middle  part  of  the  tongue  to  the  hard  palate  so  high,  that  the 
air  stream  forcing  its  way  through  the  long  narrowing  thus  pro- 
duced rubs  against  the  edge  of  the  lower  teeth  at  the  moment 
of  its  release.  The  consonant  /s/  is  voiceless  while  the  con- 
sonant /z/  is  its  voiced  counterpart.  The  lips  are  spread,  both 
for  /s/  and  for  /z/. 

The  Polish  /h/  is  articulated  by  forcing  the  breath  stream 
through  a slit-shaped  opening  between  the  back  of  the  tongue  and 
the  middle  of  the  velum.  The  Polish  sound  most  closely  related 
to  it  is  the  voiceless  stop  /k/;  but  where  /k/  is  articulated 
by  making  a complete  closure  between  the  back  of  the  tongue  and 
the  velum,  /h/  is  articulated  by  bringing  the  back  ^f  the  tongue 
only  close  enough  to  the  velum  so  as  to  produce  audible  fric- 
tion as  the  breath  stream  passes  through. 

Learning  problem:  since  the  Polish  kind  /h/  actually  nev- 

er occurs  in  English,  especially  in  final  position,  you  must 
pay  particular  attention  to  learn  it  the  way  it  sounds  in  Pol- 
ish. Now,  try  this: 

1.  Say  "ak" 

2.  Say  ”ak”  with  aspiration:  ak^ 

^ 3.  Say  ”ak”  with  strong  aspiration:  ak^^ 

4.  Try  to  say:  ah-h-h-h-h-h-h 

The  sound  that  you  make  when  you  are  very  tired  and  you 
take  a deep  breath,  and  then  you  exhale  it  forcefully  - that 
is  the  Polish  sound  /h/. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Socialized  Medicine 


In  Poland j as  in  all  countries  in  the  Soviet  Bloc j tnere 
is  socialized  medicine « That  means  that  all  doctors  and  den- 
tists are  State  employees,  who  work  in  hospitals  and  health 
stations.  Medical  care  and  hospitalization  are  free  for  all 
with  the  exception  of  those  persons  who  work  in  private  en- 
terprises. Farm  workers  who  work  on  State  farms  do  not  pay 
for  medical  care  and  hospitalization.  However,  those  who 
own  their  own  farms  must  pay  for  medical  care. 

Doctors  may  have  a private  practice,  when  they  are  free 
from  their  official  duties,  biit  they  must  pay  very  high  taxes. 
Thus,  private  visits  are  quite  expensive. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1,  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  13, 

2,  Speaking  - Dialogue  No.  13, 

3,  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned, 

b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L,  13, 

2,  Explanatory  Notes  to  L,  13. 

3,  Area  Background,  as  assigned. 

4,  Writing  - as  assigned. 


VOCABULARY 

Dialogue 

1.  doktor  - doctor 

2.  Czy  doktor  dzis  przyjmuje?  - Is  doctor  seeing  patients 

today? 

3.  Czy  moze  mnie  przyj^c?  - Can  he  see  me? 

4.  Prosz?  usi^sc.  - Please  take  a seat. 
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5.  lie  pan  wazy? 

6.  wazf 

7.  siedemdziesi^t 

8.  kilo 

9*  Jakiego  pan  jest  wzrostu? 

10.  raetr 

11.  Jakiego  koloru  pan  ma 
oczy? 

12.  oczy 

13*  niebieskie 

14.  Jakie  pan  ma  wlosy? 

15.  Jak  pan  widzi. 

16.  lysy 

17.  To  prawda. 

18.  Prosz?  zaczekad. 


Dialogue  Adjunct 

19.  zle 

20.  u doktora 

21.  musi 
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- How  much  do  you  weigh? 

- I weigh 

- seventy 

- kilogram 

- How  tall  are  you? 

- one  meter 

- What  color  eyes  do  you  have? 


- eyes 

- blue 

- What  color  hair  do  you  have? 

- As  you  can  see. 


m 


I 


- bald 

- That  is  true 


- Please  wait. 


i. 


} i 


- badly 

- at  the  doctor’s 

- must 


I 1 J 


i 
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PERCEPTION  DRILL 

Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  Contrast  /sc^/  - /s6/ 


1 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination 


“ 1. 

szczera 

szczera 

szczera 

- sciera 

ilciera 

sciera 

2. 

szczeka 

szczeka 

szczeka 

- scieka 

dcieka 

scieka 

wieszcz 

wieszcz 

wieszcz 

- wiesd 

wiesd 

wieSd 

•a-  4 . 

leszcz 

leszcz 

leszcz 

- lezd 

lezd 

lezd 

5. 

gOSZCZf 

gOSZCZf 

gOSZCZf 

- goscie 

goscie 

goscie 

J 

Step  2.  Listening  and 

auditory 

disc  riminati  on • 

1 1. 

szczera 

- dciera 

szczera 

- sciera 

szczera 

- sciera 

2. 

szczeka 

- scieka 

szczeka 

- scieka 

szczeka 

- scieka 

f 3. 

wieszcz 

- wiesd 

wieszcz 

- wieid 

wieszcz 

- wiesd 

1 4. 

leszcz 

- lezd 

leszcz 

- lezd 

leszcz 

- lezd 

5. 

gOSZCZf 

- goscie 

goszcz^ 

- goscie 

gOSZCZf 

- goscie 

* steps.  Listening  an. 

auditory 

disc. imination  combined  with 

checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No.  1 

1 First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

szczera 

sciera 

szczera 

2. 

szczeka 

scieka 

dcieka 

3. 

wieszcz 

wiedd 

wiedd 

4. 

leszcz 

lezd 

leszcz 

5. 

gOSZCZf 

godcie 

goszcz^ 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  szczera 

2.  szczeka 

3.  wieszcz 

4.  leszcz  , 

5.  goszcz^ 


Sciera 

scieka 

wieSc 

lezc 

goilcie 


szczera 

szczeka 

wieszcz 

leszcz 

goszcz^ 


sciera 

scieka 

wies6 

lezd 

goscie 


• # 
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Phonemic  Contrast  /z/  - /z/ 


step 

• 1.  Listening  and 

auditory 

discrimination. 

/ 

1. 

zele 

zele 

zele 

- ziele 

ziele 

ziele 

1 2. 

zarna 

zarna 

zarna 

- ziarna 

ziarna 

ziarna 

i 3. 

burza 

burza 

burza 

- buzia 

buzia 

buzia 

J 4. 

z^ciu 

z^ciu 

z^ciu 

- zifciu 

zi^ciu 

zi^ciu 

" 5. 

pozerad 

pozera6 

pozerac 

- pozierac 

pozierac 

pozie- 

rac 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


zele 

zarna 

burza 

z^ciu 

pozerac 


ziele 

ziarna 

buzia 

zi^ciu 

pozierac 


zele 

zarna 

burza 

z^ciu 

pozerac 


- ziele 
~ ziarna 

- buzia 

- zi^ciu 

- pozierac 


zele 

zarna 

burza 

z^ciu 

pozerad 


ziele 

ziarna 

buzia 

zifciu 

pozierac 


4 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

zele 

ziele 

ziele 

2. 

zarna 

ziarna 

zarna 

3. 

burza 

buzia 

burza 

4. 

zfciu 

zi^ciu 

zi^ciu 

5. 

pozerac 

pozierac 

poziera6 

step  4.  Listening  and  production 


1.  zele  ziele  .. 

2.  zarna  ••••  ziarna  • 

3.  burza  ••••  buzia  •• 

4.  z?ciu  •••<>  zi^ciu  • 
5m  pozera^  ••  poziera£ 


zele 

— zrele  ....  “ .... 

• o 

zarna 

- ziarna  ....  - .... 

burza 

- buzia  ....  - .... 

• • 

z^ciu 

- zi^ciu  ....  - 

• • 

pozerac 

•"  pOZJL0!T3,C  *"  •••« 
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I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 


i 

^ mn 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination . 


1. 

suka 

suka 

suka 

- sucha 

sucha 

sucha 

2. 

paka 

paka 

paka 

- pacha 

pacha 

pacha 

3. 

pak 

pak 

pak 

- pach 

pach 

pach 

4. 

mogi 

mogi 

mogi 

- much 

much 

much 

5. 

rog 

rog 

rog 

- ruch 

ruch 

ruch 

Step  2,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

suka 

- sucha 

suka 

- sucha 

suka 

- sucha 

2. 

paka 

- pacha 

paka 

- pacha 

paka 

- pacha 

3. 

pak 

- pach 

pak 

- pach 

pak 

- pach 

4. 

mogi 

- much 

mogi 

- much 

mogi 

- much 

5. 

rog 

“ ruch 

rog 

- ruch 

rog 

- ruch 

Step  3 . 


Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 


lo 

2o 

3 . 

4. 

5. 


First 


suka 

paka 

pak 

mogi 

rog 


word 


Second 


word 


Your 


choice 


sucha 

pacha 

pach 

much 

ruch 


suka 

pacha 

pach 

mogi 

ruch 


I 


Step  4.  Listening  and  production. 


lo 

suka 

• • • • suoh3.  • • • • 

suka 

- sucha 

• ••• 

2o 

paka 

• • • • jp3.0}l.3.  • • e • 

paka 

- pacha 

• •••  ••• 

3. 

pak  . 

pak 

- pach 

• •••  ^ ••• 

4. 

mogi 

....  much  

mogi 

- much 

• •••  **  ••• 

5. 

rog  . 

rog 

- ruch 

• •••  ^ ••• 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters: 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


/he/ 

chce 

- czy  chce  pan 

/ps/ 

przeczytac 

- przeczytad  gazet? 

/£s/ 

wszystko 

- wiem  wszystko 

/zn/ 

znam 

- nie  znam  stopni 

/km/ 

kmotr 

/kn/  • 

knot 

/kp'/ 

kpiarz 

/krt/ 

krtah 

/krf/ 

krwotok 

/kf/ 

kwas 

/gV 

giod 

/g">/ 

gmach 

/gn/ 

gnat 

/gz/ 

grzech 

/gv/ 

gwar 

/gv'/ 

gwiazda 

/g£/ 

gzic  si? 

/gz/ 

gzyms 

/mh/ 

mchy 

/mdl/ 

mdlec 

/mdl/ 

mdlosci 

/mgl/ 

mglisty 

/mgl/ 

mgla 

/mkn/ 

mkn^c 
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S.:  Sekretarka 

A. : Adamski 


DIALOGUE 


W poczekaJ ni 


1.  S.:  Czy  chce  pan  przeczytac  gazet^? 

A.:  Owszem,  prosz?  bardzo* 


2.  S.:  Tu  jest  ,,Zoinierz  Polski'L 

A.:  0 tak,  to  jest  dobra  gazeta. 

3.  S.;  Moze  tak,  ale  ja  nic  nie  wiem  o wojsku 

A.:  A czy  pani  lubi  oficerow? 


4.  S.:  Owszem,  ale  nie  znam  stopni, 

A.:  Widzi  pani,  to  jest  porucznik, 

a to  jest  kapitan. 


5.  S. : Czy  to  jest  tez  oficer? 

A.:  Nie,  to  jest  podoficer. 

6.  S.:  A kto  to  jest? 

A.:  To  jest  kapral , a to  jest  sierzant. 


7.  S«:  Bardzo  dzi^kuj^.  Teraz  juz  wiem 

wszystko. 
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DIALOGUE 

In  the  Waiting  Room 

secretary 

Adamski 

1. 

* 

SmZ  Do  you  want  to  read  the  newspaper? 
A.:  Yes,  please. 

2. 

S; ; Here  is  the  *TPolish  Soldier”. 

A.:  O yes,  that  is  a good  newspaper. 

3. 

S. : Maybe  so,  but  I don’t  know  anything 

about  the  military. 

A.:  And  do  you  like,  officers? 

4. 

S.;  Yes,  but  I do  not  know  their  ranks. 

A.:  See,  this  is  a lieutenant  and  this  is 

a captain. 

5. 

S.:  Is  this  an  officer? 

A. : No,  this  is  an  NCO. 

6. 

S.:  And  who  is  this? 

A. : This  is  a corporal  and  this  is  a 

se»rgeant . 

7. 

S.:  Thank  you  very  much.  Now  I already 

'know  all  about  it. 

LESSON  14 


J 


DIALOGUE  ADJUNCT 


T 

I 

I 

t 

I 

I 


1.  A*:  Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 

B. : Sekretarka  nic  nie  wie  o wojsku. 


2.  A.:  Czy  ona  zna  stopnie? 

B. : Nie,  ona  nie  zna  stopni. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


til 


II 


1.  A.:  Who  doesn't  know  anything  about  the  military? 

B.:  The  secretary  doesn't  know  anything  about 

the  military. 


2.  A.:  Does  she  know  the  ranks? 

B.:  NOy  she  doesn't  know  the  ranks 


r \ 
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PATTERN  DRILLS 

tj 


Repetition  Drill 
Frame  1 

1 Instructor: 


Student : 


I 

f 

I 

I 

I 

1 

I 

I 

1 


Czy  chce  pan  przeczytac  gazet?? 

Czy  chce  pani  przeczytac  gazet^? 

Czy  chce  ojciec  przeczytac  gazet?? 

Czy  chce  pan  kapitan  przeczytad  gazet^? 
Czy  chce  pan  porucznik  przeczytac  gazet?? 
Czy  chce  pan  sierzant  przeczytac  gazet?? 


Expansion  Drill 
Frame  2 


Instructor : 

Pani  Grodecka  chce  przeczytac  gazet?. 

Pan  Cichocki  chce  przeczytac  gazet?. 

Kapral  chce  przeczytac  gazet^? 

Matka  chce  przeczytac  gazet?. 

Siostra  chce  przeczytac  gazet?. 

Bolek  chce  przeczytac  gazet^o 

Cued  Response  Drill 
Frame  3 
Instructor  I 
Cue:  ojciec 

Kto  chce  przeczytac  gazetf? 


Student : 


Czy  pani  Grodecka 
chce  przeczytac 
gazet^? 

- Czy  pan  Cichocki 
chce  przeczytac 
gazet^? 

- Czy  kapral  chce 
przeczytac  gazet?? 

- Czy  matka  chce 
przeczytac  gazet^? 

“ Czy  siostra  chce 
przeczytac  gazet?? 

- Czy  Bolek  chce 
przeczytac  gazet?? 


Student : 


- Ojciec  chce  prze- 
czytac gazet?. 


‘ f 
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Instructor: 


Student : 


Cue:  sekretarka 

Kto  chce  przeczytac  gazet^? 


Cue:  urz^dniczka 

Kto  chce  przeczytac  gazet^? 


Cue : pan  Nowak 

Kto  chce  przeczytad  gazet^? 


Cue : zona 

Kto.  chce  przeczytac  gazet^? 


Cue : syn 

Kto  chce  przeczytac  gazet^? 


Cue:  Jozef 

Kto  chce  przeczytac  gazet^? 


Cued  Response  Drill 
Frame  4 


Sekretarka  chce  prze- 
czytac gazet^. 


Urzfdniczka  chce  prze- 
czytac gazetf. 


Pan  Nowak  chce  prze- 
czytac gazet^. 


Zona  chce  przeczytac 
gazetf. 


Syn  chce  przeczytac 
gazetf • 


Jozef  chce  przeczytac 
gazetf • 


A ^ 


msr  t 


Instructor: 

Cue:  sekretarka 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 


Cue : pani  Grodecka 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 


Cue:  urz^dniczka 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 

Cue:  corka 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 


Cue:  matka 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 


Student : 


Sekretarka  nic  nie  wie 
o wojsku. 

Pani  Grodecka  nic  nie 
wie  o wojsku. 


Urz^dniczka  nic  nie 
wie  o wojsku. 

Corka  nic  nie  wie 
o wojsku. 


Matka  nic  nie  wie  o 
wojsku. 


^ -i 
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Instructor ; 

Cue:  kolega 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 

Cue:  siostra 

Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 


Student : 

- Kolega  nic  nie  wie  o wojsku. 

- Siostra  nic  nie  wie  o wojsku. 


Cued  Response  Drill  (Expansion  and  Affirmative  Resp.) 
Frame  5 


Instructor; 

Kapral  zna  stopnie. 


Ojciec  zna  stopnie. 


Jozef  zna  stopnie. 


Kolega  zna  stopnie. 


Syn  zna  stopnie. 


Urz^dniczka  zna 
stopnie . 

Sekretarka  zna 
stopnie . 


Student  1 : 

Student  2: 

Czy  kapral  zna  stopnie? 

TakT^ kapral  zna 
stopnie. 

Czy  ojciec  zna  stopnie? 

Tak,  ojciec  zna 
stopnie. 

Czy  Jozef  zna  stopnie? 

Tak,  Jozef  zna 
stopnie. 

Czy  kolega  zna  stopnie? 

Tak,  kolega  zna 
stopnie . 

Czy  syn  zna  stopnie? 

Tak,  syn  zna  stop 
nie . 

Czy  urz^dniczka  zna 
stopnie? 

Tak,  urz^dniczka 
zna  stopnie. 

Czy  sekretarka  zna 
stopnie? 

Tak,  sekretarka 
zna  stopnie. 

Cued  Response  Drill  (Expansion  and  Negative  Resp.) 
Frame  6 


Instructor: 


Student  1 : 


Student  2: 


Bolek  nie  zna 
stopni : 


.Czy  Bolek  zna  stopnie?  Nie,  Bolek  nie  zna 

stopni. 


Zona  nie  zna  stopni.  Czy  zona  zna  stopnie?  Nie,  zona  nie  zna 

stopni. 

Syn  nie  zna  stopni.  Czy  syn  zna  stopnie?  Nie,  syn  nie  zna 

stopni. 
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Student  1 : 

Czy  siostra  zna  stop- 
nie? 

Czy  urzfdniczka  zna 
stopnie? 

Czy  sekretarka  zna 
stopnie? 


Student  2; 

Nie,  siostra  nie 
zna  stopni , . 

Nie,  urz^dniczka 
nie  zna  stopni. 

Nie , sekretarka  nie 
zna  stopni. 


Instructor : 

Siostra  nie  zna, 
stopni . 

Urz^dniczka  nie 
zna  stopni. 

Sekretarka  nie 
zna  stopni. 

Expansion  Drill 

Frame  7 

Instructor: 

Siostra  lubi  oficerow. 

Corka  lubi  oficerow. 

Ta  urz^dniczka  lubi  oficerow. 

Ta  sekretarka  lubi  oficerow. 

Pani  Grodecka  lubi  oficerow. 

Pani  Adamska  lubi  oficerow. 

Cued  Response  Drill 
Frame  8 
Instructor : 

Cue:  ojciec 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko? 
Cue : matka 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko? 


Student : 

- Czy  siostra  lubi  oficerow? 

- Czy  corka  lubi  oficerow? 

- Czy  ta  urzfdniczka  lubi  ofi- 
cerow? 

- Czy  ta  sekretarka  lubi  ofice- 
row? 

- Czy  pani  Grodecka  lubi  ofice- 
row? 

- Czy  pani  Adamska  lubi  ofice- 
row? 


Student : 


- Ojciec  teraz  juz  wie  wszyst- 
ko. 


- Matka  teraz  juz  wie  wszyst- 
ko. 


Cue : zona 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Zona  teraz  juz  wie  wszyst- 
ko. 

Cue:  urzfdniczka 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Urz^dniczka  teraz  juz  wie 

wszystko. 
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Instructor : Student : 

Cue ' sekretarka 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Sekretarka  juz  teraz  wie 

wszystko . 

Cue:  kapitan 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Kapitan  juz  teraz  wie 

wszystko. 

Cue:  porueznik 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Porueznik  teraz  juz  wie 

wszystko. 

Cue:  ten  oficer 

Kto  teraz  juz  wie  wszystko?  - Ten  oficer  juz  teraz 

wszystko. 


Repetition  Drill 
Frame  9 


Instructor : Student : 

To  jest  gazeta. 

To  jest  dobra  gazeta.  

To  jest  ffZolnierz  Polski”.  ........ 

ffZolnierz  Polski”  to  jest  gazeta 

To  jest  porueznik.  

Porueznik  to  jest  oficer.  

Kapitan  to  tez  oficer.  

To  jest  sierzant.  

Sierzant  to  jest  podoficer.  

To  jest  kapral.  

Kapral  to  jest  tez  podoficer.  

Teraz  juz  wiem. 

Teraz  juz  wiem  wszystko.  


Rejoinder  Drill 
Frame  10 

Instructor : Student : 

Cue:  sekretarka  lubi  oficerow. 

Teraz  juz  wiem,ze  ...  - Teraz  juz  wiem,  ze  sekre- 

tarka lubi  oficerow. 

Cue:  porueznik  to  jest  oficer. 

Teraz  juz  wiem,  ze  . . . - Teraz  juz  wiem,  ze  poruez- 

nik to  jest  oficer. 
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Instructor : 

Cue:  jjZolnierz  Polski^’  to  jest 

gazeta. 

Teraz  juz  wiem,  ze  ••• 


Cue:  jjZolnierz  Polski”  to  jest 

dobra  gazeta. 

Teraz  juz  wiem,  ze 


Cue:  Sierzant  to  jest  podoficer 

Teraz  juz  wiem,  ze  ... 


Cue:  Kapral  to  jest  podoficer. 

Teraz  juz  wiem,  ze  ... 


Student : 


- Teraz  juz  wiem,  ze  „Zolnierz 
Polski"  to  jest  gazeta. 


Teraz  juz  wiem,  ze  ^^Zolnierz 
Polski^'  to  jest  dobra  gazeta, 


Teraz  juz  wiem,  ze  sierzant 
to  jest  podoficer. 


Teraz  juz  wiem,  ze  kapral  to 
jest  podoficer. 


GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 


1.  Kto  to  jest?  (porucznik) 

2.  Kto  to  jest?  (kapitan) 


Instructor  gives  stimuli  for 

conversation. 

r 

Gazeta 

1. 

Co  to  jest? 

’4 

2. 

Jak  nazywa  si?  ta  gazeta? 

1 

3. 

Jaka  jest  ta  gazeta? 

« JE< 

4. 

Czy  Zolnierz  Polski*'  to  jest 

dobra  gazeta? 

alicr 

5. 

Kto  ma  gazet?? 

6. 

Kto  chce  przeczytac  gazet?? 

ft 

f ^ 

Stopnie 

j 
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3.  Czy  to  jest  oficer?  (tak) 

4.  Kto  to  jest?  (podoficer) 

5.  Kto  to  jest?  (kapral) 

6.  Czy  to  jest  oficer?  (nie) 

7.  Czy  to  jest  podficer?  (nie) 

8.  Czy  kapral  to  jest  oficer? 

9.  Czy  porucznik  to  jest  oficer? 

10.  Czy  sierzant  to  jest  oficer? 

11.  Kto  to  jest  sierzant? 

12.  Co  oficer  wie  o wojsku? 

13.  Czy  oficer  wie  wszystko  o wojsku? 

14.  Kto  nie  zna  stopni? 

15.  Jakie  stopnie  pan  zna? 

Sekretarka 

1.  Kto  to  jest? 

2.  Jaka  jest  ta  sekretarka? 

3.  Jak  nazywa  si^  ta  sekretarka? 

4.  lie  lat  ma  ta  sekretarka? 

5.  Jakie  oczy  ma  ta  sekretarka? 

6.  Czy  ta  sekretarka  sif  panu  podoba? 

7.  Gdzie  jest  ta  sekretarka? 

8.  Czy  ta  sekretarka  zna  stopnie  oficerow? 

9.  Kto  lubi  oficerow? 

10.  Co  ta  sekretarka  wie  o wojsku? 

11.  Co  ta  sekretarka  teraz  wie? 
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12o  Co  moze  wypelnid  sekretarka? 

13.  Czy  w szkole  pracuje  sekretarka? 

14.  Aw  biurze  zatrudnien? 

15.  Gdzie  zwykle  pracuje  sekretarka? 

16.  Czy  pan  wie,  jak  nazywa  si?  nasza  sekretarka? 


Part  II 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue . 


Part  III  - Directed  Dialogue. 
Instructor : 

Proszf  zapytac  koleg?,  co  chce 
przeczytac  pan  Adamski. 

Prosz?  powiedzied  koledze , ze 
pan  Adamski  chce  przeczytac 
gazetf . 


Prosz?  zapytac  koleg?  czy 
gazeta  nZolnierz  Polski”  jest 
dobra. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
gazeta  ,,Zolnierz  Polski”  jest 
dobra. 


Student : 

1.  Co  chce  przeczytac  pan 
Adamski? 

2.  Pan  Adamski  chce  przeczytac 
gazet?. 


1.  Czy  gazeta  „Zolnierz  Polski” 
jest  dobra? 


2.  Gazeta  „Zolnierz  Polski” 
jest  dobra. 


Prosz?  powiedziec  koledze,  ze  1.  Sekretarka  nic  nie  wie  o 

sekretarka  nic  nie  wie  o wojsku.  wojsku. 


Prosz?  powiedzie6  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  sekretarka  nic  nie 
wie  o wojsku. 
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Instructor : 

Prosz?  zapytac  koleg^  czy 
sekretarka  lubi  oficerow, 

Prosz§  powiedziec  koledze, 
ze  sekretarka  lubi  oficerow, 


Student : 


Prosz^  zapytac  koleg^  czy 
on  wie,  ze  sekretarka  nie  zna 
stopni • 

Prosz§  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  sekretarka  nie  zna 
stopni , 


1,  Czy  sekretarka  lubi  oficerow 


2,  Tak,  sekretarka  lubi  oficerow 


Czy  pan  wie,  ze  sekretarka 
nie  zna  stopni? 


Wiem,  ze  sekretarka  nie  zna 
stopni • 


; 


lb 


me 


Prosz§  zapytac  koleg^  czy  on 
wie,  ze  to  jest  porueznik. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie,  ze  to  jest  porueznik, 


Prosz?  zapytac  koleg?  czy  on 
wie,  ze  to  jest  podoficer? 

Prosz?  powiedziec  koledze , ze 
pan  wie,  ze  to  jest  podoficer, 


Prosz^  zapytac  kolegf  czy  to 
jest  sierzant, 

Prosz§  powiedziec  koledze,  ze 
to  jest  sierzant. 


Part  IV. 


1.  Czy  pan  wie,  ze  to  jest 
porueznik? 

2o  Wiem,  ze  to  jest  porueznik, 


1,  Czy  pan  wie,  ze  to  jest  pod- 
oficer, 

2,  Wiem,  ze  to  jest  podoficer. 


1.  Czy  to  jest  sierzant? 


2.  Tak,  to  jest  sierzant 


Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue 
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NARRATION 
W poczekalni 

Pan  Adamski  jest  teraz  u doktora.  Doktor  dzis  przy jmu je , 
ale  pan  Adamski  musi  zaczeka^.  Sekretarka  ma  formularz  pana 
Adamskiego.  Panu  Adamskiemu  jest  na  imif  Jozef.  On  wazy  sie- 
demdziesi^t  pi?c  kilo  i ma  metr  siedemdziesi^t  wzrostu.  Pan 
Adamski  ma  niebieskie  oczy  i jest  lysy.  Pan  Adamski  mieszka 
na  wsi  i ma  tarn  nieduze  gospodarstwo. 

Teraz  pan  Adamski  chce  przeczytac  gazet^.  Na  biurku  jest 
j^Zolnierz  Polski”.  To  jest  dobra  gazeta.  Sekretarka  nic  nie 
wie  o wojsku,  ale  zdaje  si?,  ze  lubi  oficerow.  Pan  Adamski  i 
sekretarka  rozmawiaj^  teraz  o wojsku.  Pan  Adamski  pokazuje  fo- 
tografie.  Na  fotografii  jest  porucznik,  kapitan,  kapral  i sier- 
zant  o 

QUESTIONS 

1.  Gdzie  jest  teraz  pan  Adamski? 

2.  Kto  jest  teraz  u doktora? 

3.  Czy  doktor  dzis  przy jmu je? 

4.  Kto  dzis  przy jmu je? 

5.  Kto  moze  zaczeka^? 

6.  Czy  pan  Adamski  musi  zaczekac? 

7.  Kto  ma  formularz? 

8.  Czy  sekretarka  ma  formularz? 

9.  Jak  panu  Adamskiemu  na  imi?? 

10.  Czy  panu  Adamskiemu  jest  na  imi?  Jozef? 
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11.  lie  on  wazy? 

12.  Kto  wazy  siedemdziesi^t  pifd  kilo? 

13.  Jakiego  wzrostu  jest  pan  Adamski? 

14.  Jakie  oczy  ma  pan  Adamski? 

15.  Czy  pan  Adamski  jest  lysy? 

16.  Gdzie  mieszka  pan  Adamski? 

17.  Kto  mieszka  na  wsi? 

18.  Jakie  gospodarstwo  ma  pan  Adamski? 

19.  Kto  ma  nieduze  gospodarstwo? 

20.  Kto  chce  przeczytac  gazet^? 

21.  Co  chce  przeczytac  pan  Adamski? 

22.  Czy  pan  Adamski  chce  przeczytad  gazet?? 

23.  Gdzie  jest  gazeta? 

24.  Co  jest  na  biurku? 

25.  Jaka  gazeta  jest  na  biurku? 

26.  Czy  ^jZolnierz  Polski”  jest  na  biurku? 

27.  Jaka  to  jest  gazeta? 

28.  Kto  nic  nie  wie  o wojsku? 

29.  Kto  lubi  of ice row? 

30.  Czy  sekretarka  lubi  oficerdw? 

31.  Czy  pan  Adamski  i sekretarka  rozmawiaj^  o wojsku? 

32.  Kto  pokazuje  fotografie? 

33 . Co  robi  pan  Adamski? 

34.  Kto  jest  na  fotografii? 

35.  Czy  porucznik  jest  na  fotografii? 
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36.  Czy  kapitan  jest  na  fotografii? 

37.  Czy  kapral  jest  na  fotografii? 

38.  Czy  sierzant  jest  na  fotografii? 

GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Assimilation 


Let  us  examine  the  word  ’’open”  /”opanJ7  .It  is  often  pro- 
nounced /~opip^.  Here  made  like  i-e.,  the  tongue 

point  alveolar  nasal  is  changed  into  lip  nasal  under  the  in- 
fluence of  the  lip  nasal  sound  /~P__7-  In  this  case  the  com- 
bination /~pm_7  made  with  one  position  of  the  lips,  whereas 
/~pan^  of  requires  a position  of  the  lips  followed  by 

a position  of  the  tongue.  Thus  there  is  a degree  of  economy 
of  effort  in  the  process  by  which  the  sound  was  made  to 

resemble  the  neighboring  sound  This  process  is  known 

as  assimilation.  We  may  generalize  that  all  assimilation  is 
based  on  the  tendency  of  the  organic  positions  for  one  sound 
to  become  the  same  in  part  or  entirely  as  the  organic  posi- 
tions for  a neighboring  sound.  In  other  words,  assimilation 
is  the  tendency  to  make  different  sounds,  which  are  pronounced 
in  quick  succession  in  certain  groups  or  positions,  more  uni- 
form by  levelling  the  differences  among  them,  so  as  to  render 
the  work  of  the  organs  of  speech  simpler  and  ’’easier”  in  their 
articulation.  This  ’’levelling”  tendency  is  common  to  most 
languages,  among  others  also  to  Polish. 

Assimilation  in  Polish  chiefly  affects  consonants;  as  re- 
gards the  vowels,  the  only  ones  affected  are  the  nasal  vowels. 


Nasal  vowel  /g/ 

1 . A?pa/ 

Aep ' e/ 

/g?ba/ 

/geb'e/ 


is  pronounced:  ^^kempa_J7 

” ” 77“kemp’eJ7 

” ” £~ gemba__7 

” " ^gemb’e__7 


LESSON  14 


\ 

2 . /b?d?/ 

is  pronounced: 

bende/ 

,-rt 

•J 

/pftla/ 

II  n 

/~pentla7 

/n?  a/ 

II  n 

/”nen  a_/ 

/r?ce/ 

II  n 

rence/ 

A?ca/ 

II  ” 

tenca7 

^ > 

/fsf^e/ 

II  ” 

Z~fserf5e7 

/h^c/ 

II  " 

/ hen^ 

* 

3 , /vf gos/ 

II  »' 

4.  ve^gos/ 

- 

/ r^ka/ 

II  »' 

C re^ka7 

/vfgel/ 

M ” 

7~ve^g»el7 

U ^ 
u a 

^ j> 

;^v'  ^kem/ 

SI  ” 

Z3  v’epk’em; 

Generalizations : 

1,  /f/  becomes  when 

folloTfifed  by  p,  p, 

<3 

«?5  Jf» 

2.  A/  becomes  /~en^  when 

followed  by  t,  d,  c. 

■«r 

5 “ 

« £r 

A/  becomes  /~en_J7  when 

followed  by  c, 5 , 

A 

A/  becomes  /~en^  when 

followed  by  6,5  « 

'.rfJW 

3.  A/  becomes  /~e*j_7  when 

followed  by  k,  g. 

j?>II 

/%/  becomes  J when 

followed  by  li,  g. 

t-  ! 
\ 


{ 1 
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Nasal  vowel  /^/ 

1.  /st^pac/  is 
> 

pronounced : 

/ stompac7 

/fst^p'i/ 

ff 

f f 

stomp  'i7 

/r^bac/ 

ff 

f f 

7 rombaj^ 

/r^b'?/ 

ff 

ff 

7 romb'^ 

2.  /m^dra/ 

ff 

ff 

7 mondr^ 

/z4t> 

ff 

tf 

/■"z"ont7 

/z^-ja/ 

ff 

ff 

/hc^c/ 

ff 

f f 

l_  he  one/ 

/p^cek/ 

ff 

f f 

/"ponce!^ 

/s4je/ 

If 

ft 

7”  soi^e7 

/d^c/ 

ff 

tf 

7“doh^ 

3.  /okr^gla/ 

ff 

ff 

7’”okroggla7 

/m^ka/ 

ff 

f f 

l_  mogka7 

/hor^gef / 

f f 

f f 

l_  horoj^g*ef7 

/b^kem/ 

ff 

ff 

7 bo^k*em7 

1 

2 


Generalizations : 

/^/  becomes  C'oxsiJ  when  followed  by  p,  p,  b,  t 

/^/  becomes  C'onJ  when  followed  by  t,  d,  c, 3 , 

/^/  becomes  /~onJ7  when  followed  by  c, 3 . 

/^/  becomes  /~oh__7  when  followed  by  6,3  . 

/^/  becomes  when  followed  by  k,  g. 

/^/  becomes  when  followed  by  g. 
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EXPALANATORY  NOTES 


1 . Rank  Insignia 

Rank  insignia  in  the  Polish  Army  are  displayed  on  the 
headgear,  the  coat  collar,  shoulder  loops,  and,  for  general 
officers,  on  the  sleeves  of  the  coat  and  overcoat. 

Enlisted  Men 

Grade  for  enlisted  men  is  denoted  on  headgear  and 
shoulder  loops.  Insignia  in  both  cases  consist  of  silver 
chevrons  or  bars. 

Officers 

Grade  for  officers  is  displayed  on  the  headgear,  the 
coat  collar  and  shoulder  loops.  Officers^  insignia  con- 
sist mainly  of  silver  stars.  They  are  smaller  than  the 
American  general’s  stars,  though.  In  addition  to  silver 
stars,  senior  officers  have  two  silver  bars.  General  of- 
ficers, Instead  of  silver  bars,  have  wide  scrolled  silver 
braids.  This  is  in  addition  to  their  stars. 

2.  **2olnierz  Polski”  - (Polish  Soldier)  is  an  illustrated 
magazine'  published  under  the  auspices  of  the  Polish  Min- 
istry of  National  Defense. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  14. 
2o  Speaking  - Dialogue  14, 

3o  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L,  14, 

2.  Explanatory  Notes  to  L.  14. 

3.  Area  Background,  as  assigned. 

4,  Writing  - as  assigned. 
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VOCABULARY 


Dialogue 


A 

It 


1. 

Czy  chce  pan  ...? 

- 

Do  you  want  c? 

2. 

przeczytac  gazet^ 

- 

to  read  a newspaper 

3. 

,,Zolnierz  Polski” 

- 

"Polish  Soldier" 

4. 

gazeta 

- 

newspaper 

5. 

Nic  nie  wiem. 

- 

I don ' t know  anything 

6. 

o wojsku 

mm 

about  the  military 

7. 

Czy  pani  lubi  of ice  row? 

- 

Do  you  like  officers? 

8c 

Nie  znam  stopni. 

- 

I don't  know  ranks. 

9. 

porucznik 

- 

first  lieutenant 

10. 

kapitan 

- 

captain 

11. 

of icer 

- 

officer 

12. 

podof icer 

- 

NCO 

13. 

kapral 

- 

corporal 

14. 

sierzant 

- 

sergeant  1st  class 

15. 

wszystko 

tmm 

all 

Dialogue  Adjunct 

16. 

sekretarka 

secretary 

17. 

zna 

- 

knows 

00 

• 

stopnie 

_ 

ranks 
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PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  contrast  /z^ / - /zj  / 


Step  1.  Listening  and  audtory  discrimination. 

1.  jezdz?  jezdzfj  jezdz^  - jezdzie  jezdzie  jezdzie 

2.  gniezdz?  gniezdz^  gniezdz?  - gniezdzie  gniezdzie  gniezdzie 

3.  wyjezdz?  wyjezdz?  wyjezdz?  - wy jezdzie  wy jezdzie  wy jezdzie 

4.  zajezdz?  zajezdz^  zajezdz?  - zajezdzie  zajezdzie  zajezdzie 

5.  pojezdz?  pojezdz?  pojezdz?  - po jezdzie  po jezdzie  po jezdzie 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  jezdz?  - jezdzie  jezdz?  - jezdzie  jezdz? 

2.  gniezdz^  - gniezdzie  gniezdz?  - gniezdzie  gniezdz^ 

3.  wyjezdz?  - wy jezdzie  wyjezdz^  - wy jezdzie  wyjezdz? 

4.  zajezdz?  - zajezdzie  zajezdz?  « zajezdzie  zajezdz^ 

5.  pojezdz?  - po jezdzie  pojezdz^  » po jezdzie  pojezdz? 


jezdzie 
gniezdzie 
wy  jezdzie 
zajezdzie 
po jezdzie 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

jezdz^ 

jezdzie 

jezdz^ 

2. 

gniezdz^ 

gniezdzie 

gniezdzie 

3. 

wyjezdz? 

wyjezdzie 

wyjezdz^ 

4. 

za jezdz^ 

zajezdzie 

za jezdz? 

5. 

po jezdz^ 

pojezdzie 

pojezdzie 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  jezdz?  ... 

2.  gniezdz^  . 

3.  wyjezdz?  . 

4.  zajezdz^  . 

5.  pojezdz^  . 


jezdzie  ... 
gniezdzie  . 
wyjezdzie  . 
zajezdzie  . 
pojezdzie  . 


jezdz^ 
gniezdz^ 
wy  jezdz^ 
zajezdz^ 
po jezdz? 


jezdzie 

gniezdzie 

wyjezdzie 

zajezdzie 

pojezdzie 
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Phonemic  contrast  /s/  - /sc/ 


1.  tenu.n*j  and  auui.tory  discrimination^ 


1 , sen 

sen 

sen  - seen 

seen 

seen 

2,  sept^'czny 

septyeznv 

septyezny  - sceptyezny 

sceptyezny 

sceptyez- 

-  salony 

salony 

salony  - scalony 

scalony 

ny 

scalony 

4 . sala 

sala 

sala  - scaia 

scaia 

scaia 

5.  syta 

syta 

svta  - Scyta 

Sc3^ta 

Scyta 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 

1 , sen 

- seen  sen 

seen 

sen 

- seen 

2.  septyezny 

- sceptyezny  septyezny  - 

sceptyezny 

septyezny  - scep- 
tyezny 

3 . salony 

- scalony  salony 

scalony 

salony 

- sca- 
lony 

4.  sala 

- scaia  sala 

scaia 

sala 

- scaia 

5.  syta 

- Scyta  syta 

Scyta 

syta 

- Scyta 

Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
c.iieckr  g o-T  answer  sheets 


J:^air  Nc  , 

Pirfc  t word 

1 

Second  ’vr-^rd 

'V.our  choice 

1. 

i 

sen 

seen 

seen 

2. 

septyezny 

sceptyezny 

septyezny 

3. 

salony 

scalony 

salony 

4. 

sala 

scaia 

scaia 

5. 

>syt  • 

Scyta 

Scyta 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

2, 

3. 

4. 
5 . 


sen 


9 m * 


septyczny 
salcny  . • 
sala 
svta 


a a o O • Q 


^cen  

scept yczr V 


scr.iony 
scaia  « 
Scyta  . 


sen 

3 eptyczny 
salony 
sala 
syt  a 


seen 

sceptyezny 

scalony 

scaia 

Scyta 


'9^  • • 

• « • 


• « • 


« • • 


t»  Cl  « <» 


» • # 


V 


0 


I 

r^ 


rhonemic  contrast  /u/  - / ju/ 
(Initial  /u/) 
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Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

urny 

urny 

urny 

- jurny 

jurny 

jurny 

2. 

uczy 

uczy 

uczy 

- juczy 

juczy 

juczy 

3. 

ucha 

ucha 

ucha 

- jucha 

jticha 

jucha 

4. 

ulegl 

ulegl 

ulegl 

- Julek 

Julek 

Julek 

5. 

urta 

urta 

urta 

- jurta 

jurta 

jurta 

I 


1 


' t 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

urny 

- jurny 

urny 

- jurny 

urny 

- jurny 

2. 

uczy 

- juczy 

uczy 

- juczy 

uczy 

- juczy 

3. 

ucha 

- jucha 

ucha 

- jucha 

ucha 

- jucha 

4. 

ulegl 

- Julek 

ulegl 

- Julek 

ulegl 

- Julek 

5. 

urta 

- jurta 

urta 

- jurta 

urta 

" jurta 

Step  3.  Listening  ajid  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

1 

! 

1 Second  word 

Your  choice 

1. 

urny 

^'"1 '■■■ 

i 

1 jurny 

urny 

2. 

uczy 

! juczy 

juczy 

3. 

ucha 

j jucha 

ucha 

4. 

' ulegl 

Julek 

ulegl 

5. 

i urta 

1 jurta 

jurta 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

urny  .... 

. urny 

- jurny 

• • • • 

^ - 2. 

uczy  .... 

. uczy 

- juczy 

• • • ^ 

3. 

ucha  . . . . 

. ucha 

- jucha 

• • • ***  • • • 

4 . 

ulegl  ... 

..  Julek  

, ulegl 

- Julek 

© <»  • **  © © • 

5. 

urta  • . . . 

. urta 

- jurta 

O • • 9 O • 
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Part  71  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill 

the  following 

clusters  in  the  following  utterances 

/si/ 

sluzyc 

- panu  sluzyc 

/hi/ 

chleb 

- jest  juz  chleb 

/si/ 

gdzie 

- gdzie  jest 

/ml/ 

mlot 

/mn/ 

mnogi 

/mr/ 

mroz 

/mX/ 

msza 

/ ms  c / 

mscic  si? 

/mz/ 

mzyc 

/sc/ 

scena 

/sh/ 

schody 

/shr/ 

schron 

/shf/ 

schwytac 

/skn/ 

sknera 

/sks/ 

skrzydlo 

Final 

Clusters 

Drill  the  following  clusters 

/&&/ 

szesc 

- szesc  kilo 

102  V 1 03 
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DIALOGUE 
W spoldzielni 

• 

W E.:  Ekspedient 

H C.:  Cichocki 

1 

Czym  mogf  panu  sluzyd? 

I 

Czy  jest  juz  chleb? 

2.  E.: 

W 

Owszem  jest.  lie  pan  sobie  zyczy? 

I C.: 

! 

Prosz^  dwa  bochenki. 

! H 3 • £o : 

Mamy  dzis  bardzo  dobr^  szynk^. 

» C.: 

1 

0 tak?  Proszf  wi^c  kilo  szynki. 

' m 

4 . E, : 

Czy  jeszcze  cos? 

; I C.: 

j 

Prosz^  szesc  kilo  cukru  i kilo  soli. 

IT  5.  E.: 

Niestety,  cukru  dzis  nie  ma. 

i C.; 

! T 

A czy  jest  herbata? 

j 

j 6.  £• : 

i 

Owszem  jest.  lie  pan  sobie  zyczy? 

5 sm 

S'  P • 

i V>  # • 

\ 

\ 

1 

>5 

’ »»  7 • E . : 

i 

Prosz^  dwie  paczki.  Czy  s^  papierosy 
i zyletki? 

Papierosy  i zyletki  s%  na  gorze. 

\ ^ P • 

>!  o • 

Dzifkujf  i do  widzenia. 

i * * 

1 r- 

4 


> 

o 
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DIALOGUE 


In  the  Cooperative  Store 


salesman 

Cichocki 


j 

& 


!•  S«:  May  I help  you? 

C«:  Do  you  have  bread  now? 

2m  S«:  Yes.  How  much  do  you  want? 

C.:  Two  loaves. 

3.  S. : We  have  very  good  ham  today. 

C.:  O yes?  Then  1*11  have  one  kilo,  please. 

4.  S. : Anything  else? 

C. : Six  kilograms  of  sugar  and  one  kilogram 

of  salt,  please. 

5.  S. : Unfortunately,  there  isn*t  any  sugar  today, 

C. : Do  you  have  tea? 

6.  S. : Yes.  How  much  do  you  want? 

C. ; Two  packages,  please.  Do  you  have  ciga- 
rettes and  razor  blades? 

7.  S. : Cigarettes  and  razor  blades  are  upstairs. 

C.:  Thank  you.  Good-bye. 


mm 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  jest  teraz  w spoldzielni 

Co  robi  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  pyta  czy  jest  chleb. 

O CO  on  teraz  prosi? 

On  teraz  prosi  o kilo  szynki. 


LESSON  15 


DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Where  is  Mr.  Cichocki? 

B.:  Mr.  Cichocki  is  in  the  cooperative  now. 

2.  A.:  What  is  Mr.  Cichocki  doing? 

B. : Mr.  Cichocki  is  asking  whether  there  is  bread, 

3.  A«:  What  is  he  requesting  now? 

B* : Nov/|  he  is  requesting  a kilogram  of  ham. 
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Repetixion  Drill 
Frame  1 


Instructor: 


Student : 


Tu  jest  chleb, 

Tu  jest  kilo  szynki. 

Tu  jest  szesc  kilo  cukru, 
Tu  jest  kilo  soli. 

Tu  jest  herbata. 

Tu  s^  bochenki. 

Tu  s^  dwa  bochenki. 

Tu  S4  dwie  paczki. 

Tu  s^  papierosy. 

Tu  zyletki. 


Expansion  Drill 

Frame  2 

Instructor: 

W sklepie  jest 
W sklepie  jest 

W sklepie  jest 

W sklepie  jest 
W sklepie  jest 
W sklepie  jest 
W sklepie  jest 
kilo  cukru. 

W sklepie  jest 

W sklepie  jest 


chleb. 

czarny  chleb. 

jasny  chleb. 

herbata. 
mi^so. 
mleko • 

siedemdziesi^t 
pifc  kilo  cukru. 
dobra  herbata. 


Student ; 

- Czy  w sklepie 

- Czy  w sklepie 
chleb? 

- Czy  w sklepie 
chleb? 

- Czy  w sklepie 

- Czy  w sklepie 

- Czy  w sklepie 
“ Czy  w sklepie 

dziesi^t  kilo 

- Czy  w sklepie 
cukru? 

- Czy  V/  sklepie 
bat  a. 


jest  chleb? 
jest  czarny 

jest  jasny 

jest  herbata? 
jest  mifso? 
jest  mleko? 
jest  siedem- 
cukru? 

jest  pi^d  kilo 
jest  dobra  her 


Repetition  Drill 
Frame  3 

Instructor:  Student i 

Prosz^  dwa  bochenki.  

Prosz?  trzy  bochenki.  


o 
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Instructor: 

Prosz^  cztery  bochenki. 

Prosz^  kilo  szynki. 

Prosz^  dwa  kilo  szynki. 

Prosz^  szesc  kilo  szynki. 
Prosz^  sto  kilo  szynki. 

Prosz^  szesc  kilo  cukru. 
Prosz^  trzydziesci  kilo  cukru 
Prosz^  kilo  soli. 

Prosz^  dwa  kilo  soli. 


Rejoinder  Drill 
Frame  4 
Instructor : 


Student : 


Student : 


a* 


Cue : 

pi^c  kilo  szynki 

Prosz^  wi^c  . . ; 

- Prosz^ 

wife 

pifc  kilo  szynki. 

1 

Cue: 

trzy  kilo  soli 
Prosz^  wi^c  ... 

- Prosz? 

wife 

trzy  kilo  soli. 

Cue: 

dwadziescia  kilo  cukru 

* 

Prosz?  wi?c  ... 

- Prosz^ 

wife 

dwadziescia  kilo 

cukru. 

i f 

tt  & ' 

Cue : 

cztery  bochenki 

i 

Prosz^  wi^c  ... 

- Prosz^ 

wife 

cztery  bochenki. 

I '■ 

Cue : 

trzy  bochenki 

f 

f 

Prosz?  wi?c  ... 

- Prosz? 

wife 

trzy  bochenki. 

mm  ^ 

Cue ; 

dwie  paczki 

m c ^ 

Proszf  wi^c  ... 

- Prosz? 

wife 

dwie  paczki. 

» 

! : 

Cue : 

trzy  paczki 
Prosz?  wi?c  ... 

- Prosz^ 

wife 

trzy  paczki. 

• 

J ■ 
% 

Cue : 

cztery  paczki 
Prosz?  wi^c  ... 

- Prosz^ 

wife 

cztery  paczki. 

1 
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Repetition  Drill 

Frame  5 

Instructor: 

Mamy  dzis  chleb. 

Mamy  dzis  dobr%  szynk?» 

Mamy  dzis  sto  kilo  cukru . 
Mamy  dzis  pi^c  kilo  szynki, 
Mamy  dzis  dwa  bochenkio 
Mamy  dzis  dwie  paczki. 


Rejoinder  Drill 

Frame  6 

Instructor : 

Cue:  papierosy 

W spoldzielni  s^  . • . 

Cue:  trzy  kilo  soli 

Prosz?  wi?c  ... 

Cue:  dwadziescia  kilo  cukru 

Prosz^  wi?c  ... 

Cue:  cztery  bochenki 

Prosz?  wi?c  ... 

Cue:  trzy  bochenki 

Prosz?  wi?c  ... 

Cue:  dwie  paczki 

Prosz^  wi^c  ... 

Cue:  trzy  paczki 

Prosz^  wife  ... 

Cue:  cztery  paczki. 

Proszf  wife  ... 


Students : 


Student : 

- W spoldzielni  s^  papierosy. 

- Proszf  wife  trzy  kilo  soli. 

- Proszf  wife  dwadziescia  kilo 
cukru. 

- Proszf  wife  cztery  bochenki. 

- Proszf  wife  trzy  bochenki. 

- Proszf  wife  dwie  paczki. 

- Proszf  wife  trzy  paczki. 

- Proszf  wife  cztery  paczki. 

Ill 
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Cued  Response  Drill 
Frame  7 


Instructor : 

Cue:  Niestety,  dzis  nie  ma. 

Czy  jest  dzis  chleb? 

Czy  jest  dzis  herbata? 

Czy  jest  dzis  mi^so? 

Czy  jest  dzis  mleko? 

Czy  s^  dzis  papierosy? 

Czy  sq.  dzis  zyletki? 

Czy  dzis  kotlety  wieprzowe? 
Czy  jest  dzis  nZolnierz 
Polski?" 


Cued  Response  Drill 

Frame  8 

Instructor i 

Cue : na  gorze 

Gdzie  s^  papierosy? 

Gdzie  jest  ten  pokoj? 

Gdzie  jest  restauracja? 
Gdzie  jest  lazienka? 

Gdzie  pan  mieszka? 

Gdzie  jest  pan  Nowak? 

Gdzie  jest  ta  urz^dniczka? 


Repetition  Drill 

Frame  9 

Instructor : 

lie  pan  sobie  zyczy? 

Dwa  bochenki. 

Mamy  dzis  dobr^  szynk^o 
Czy  jeszcze  cos? 

Prosz^  szesc  kilo  szynki, 
Cukru  dzis  nie  mao 
Prosz^  dwie  paczki. 


Student : 


- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 

- Niestety,  dzis  nie  ma. 


Student : 


- Papierosy  s^  na  gorze. 

- Ten  pokoj  jest  na  gorze. 

- Restauracja  jest  na  gorze. 

- Lazienka  jest  na  gorze. 

~ Mieszkam  na  gorze. 

- Pan  Nowak  jest  na  gorze. 

- Ta  urzedniczka  jest  na  gorze. 


Student : 


1 
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Cued  Response  Drill 
Frame  10 
Instructor : 


Student : 


Cue : Proszg  bardzo,  czy  jeszcze  cos? 

Prosz^  kilo  soli, 

Proszf  dwa  bochenki, 

Prosz?  trzy  kilo  cukru, 

Prosz?  pi?c  kilo  szynki. 


- Proszf 
cos? 

bardzo, 

czy 

jeszcze 

- Prosz^ 
cos? 

bardzo, 

czy 

jeszcze 

- Proszf 
cos? 

bardzo , 

czy 

jeszcze 

- Proszf 
cos? 

bardzo , 

czy 

jeszcze 

GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 


Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 
W spoldzielni 

1.  Gdzie  jest  teraz  pan  Cichocki? 

2.  Kto  jeszcze  tam  jest? 

3 . Czy  w spoldzielni  jest  cbleb? 

4.  Czy  pan  Cichocki  zyczy  sobie  dwa  bochenki? 

5.  Jak^  szynk^  ma  ekspedient? 

6.  lie  szynki  chce  Cichocki? 

7.  Kto  w sklepie  wazy  szynk^? 

8.  lie  kosztuje  kilo  szynki? 

9.  He  cukru  chce  Cichocki? 

10,  He  soli  chce  Cichocki? 

11.  Gdzie  dzis  nie  ma  cukru? 


' \ 
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12.  Gdzie  jest  herbata? 

13 o Gdzie  papierosy? 

14.  Gdzie  zyletki? 

Chleb 

1 . Co  pan  lubi? 

2.  Czy  pan  lubi  czarny  chleb? 

3.  Czy  pan  lubi  jasny  chleb? 

4.  Jaki  chleb  pan  lubi? 

5.  Jaki  jest  ten  chleb? 

6.  Jaki  chleb  on  je? 

7.  Jaki  chleb  jest  w spoldzielni? 

8.  Co  on  je? 

W sklepie 

1.  Gdzie  pan  jest? 

2.  lie  cukru  pan  sobie  zyczy? 

3.  lie  soli  pan  sobie  zyczy? 

4.  lie  szynki  pan  sobie  zyczy? 

5.  Czy  cos  jeszcze  pan  sobie  zyczy 

6.  Kto  pracuje  w sklepie? 

> 

* 

7.  lie  kosztuje  herbata? 

8.  lie  kosztuje  sto  kilo  cukru? 

9.  lie  kosztuje  pi?c  kilo  cukru? 

10.  lie  kosztuje  kilo  soli? 

11.  lie  wazy  ten  chleb? 
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Na  ulicy 

mm 

1. 

Co  siychac  u pana? 

5 

2. 

Gdzie  pan  teraz  mieszka? 

mm 

3. 

Jak  si^  czuje  zona? 

j 

4. 

Gdzie  pracuje  syn? 

I 

5. 

Co  robi  corka? 

6. 

Czy  pan  wie,  gdzie  tu  jest 

restaurac ja? 

1 

7. 

lie  kosztuje  tarn  obiad? 

8. 

Co  tarn  jest  dzis  na  obiad? 

m m 

9. 

Moze  napije  si?  pan  kieliszek  wodki? 

Kir. 

Part 

II 

One  student  asks  other  students  questions 
dialogue . 

Part 

III  - Directed  Dialogue 

Instructor: 

Student : 

Prosz^  zapytac  koleg^  czy 
w sklepie  jest  juz  chleb. 

Prosz^  powiedziec  koledze , 
ze  w sklepie  jest  juz  chleb 


1 <.  Czy  w sklepie  jest  juz 
chleb? 

2.  Tak,  w sklepie  jest  juz 
chleb. 


Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Cichocki  zyczy  sobie  dwa 
bochenki » 

Prosz§  powiedziec  koledze,  ze 
pan  wie , ze  pan  Cichocki  zyczy 
sobie  dwa  bochenki. 


1.  Pan  Cichocki  zyczy  sobie 
dwa  bochenki. 


2.  Wiem,  ze  pan  Cichocki  zyczy 
sobie  dwa  bochenki. 


. U 
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i.  I • 

b ii 
I 

L . 


115 


tERIC 


LESSON  15 


Instructor : 

Prosz^  zapytac  koleg?  czy 
ekspedient  raa  szynk?. 

Prosz?  powiedziec  koledze , ze 
ekspedient  ma  bardzo  dobr^ 
szynk^ . 


Proszf  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Cichocki  zyczy  sobie  szesc 
kilo  cukru. 

Prosz^  powiedziec  koledze,  ze 
niestety  cukru  dzis  nie  mao 


Prosz^  zapytac  koleg^,  czy  pan 
Cichocki  chce  kilo  soli. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
pan  Cichocki  chce  kilo  soli. 


Prosz^  zapytac  koleg^,  gdzie 
papierosy  i zyletkio 

Prosz?  p.,viedziec  koledze,  ze 
papieros)  i zyletki  na  gorzf 


Student : 

1.  Czy  ekspedient  ma  szynk^? 

2.  Tak,  ekspedient  ma  bardzo 
dobr^  szynk^. 


1.  Pan  Cichocki  zyczy  sobie 
szesc  kilo  cukru. 


2.  Niestety,  cukru  dzis  nie  ma. 


1.  Czy  pan  Cichocki  chce  kilo 
soli? 

2,  Tak,  pan  Cichocki  chce  kilo 
soli . 


1.  Gdzie  s^  papierosy  i zy- 
letki? 

2.  Papierosy  i zyletki  s^  na 
go rze , 


Part  IV 

Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue. 
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NARRATION 
W spoldzielni 

W spoldzielni  na  ulicy  Jasnej  w Warszawie  jest  duzy  wybor 
towaru.  Jest  tam  chleb,  mleko,  mi^so  i herbata.  tez  tam 

papierosy,  zapalki  i zyletki,  W spoldzielni  jest  teraz  pan  Ci- 
chocki  i pan  Grodecki.  Teraz  pan  Cichocki  pyta  czy  jest  chleb, 
Chleb  juz  jest  w sp6ldzielni wi^c  pan  Cichocki  kupuje  dwa  bo- 
chenki.  Ekspedient  ma  dzis  bardzo  dobr^  szynk?,  wi^c  pan  Ci- 
chocki prosi  o kilo  szynki.  Pan  Grodecki  chce  dwa  kilo  szynki. 
Pan  Cichocki  prosi  jeszcze  o szesc  kilo  cukru  i kilo  soli. 
Niestety,  cukru  dzi^  nie  ma  w spoldzielni,  wife  pan  Cichocki 
prosi  tylko  o kilo  soli.  On  jeszcze  pyta  czy  s^  papierosy^ i 
zyletki.  Papierosy  i zyletki  w spoldzielni,  ale  na  gorze. 


QUESTIONS 

1.  Gdzie  jest  duzy  wybor  cowaru? 

2.  Jaki  wybor  towaru  jest  w spoldzielni  na  ulicy  Jasnej? 

3.  Czy  w spoldzielni  na  ulicy  Jasnej  jest  duzy  wybor  towaru? 
4o  Co  jest  w spoldzielni? 

5.  Czy  w spoldzielni  jest  chleb? 

6.  Czy  w spoldzielni  jest  mleko? 

7.  Czy  w spoldzielni  jest  mifso? 

8.  Czy  w spoldzielni  jest  herbata? 

9.  Czy  w spoldzielni  s^  papierosy? 

10.  Czy  w spoldzielni  s^  zapalki? 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


Czy  w spoldzielni  zyletki? 

Gdzie  jest  chleb? 

Gdzie  jest  mleko? 

Gdzie  jest  mi^so? 

Gdzie  jest  herbata? 

Gdzie  papierosy? 

Gdzie  s^  zapalki? 

Gdzie  s^  zyletki? 

Kto  jest  w spoldzielni? 

Czy  pan  Grodecki  jest  w sp6ldzielni? 
Czy  pan  Cichocki  jest  w sp6ldzielni? 
Co  teraz  robi  pan  Cichocki? 

Czy  jest  juz  chleb  w spoldzielni? 

Co  kupuje  pan  Cichocki? 

Czy  pan  Cichocki  kupuje  dwa  bochenki? 
Kto  kupuje  dwa  bochenki? 

Czy  ekspedient  ma  dobr^  szynk?? 

Kto  ma  bardzo  dobr^  szynk^? 

0 CO  prosi  pan  Cichocki? 

Czy  pan  Cichocki  prosi  o kilo  szynki? 
Kto  prosi  o kilo  szynki? 
lie  kilo  chce  pan  Grodecki? 

Czy  pan  Grodecki  chce  dwa  kilo  szynki 
Kto  chce  dwa  kilo  szynki? 

O CO  jeszcze  prosi  pan  Cichocki? 
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36.  0 ile  kilo  cukru  prosi  pan  Cichocki? 

37.  Kto  prosi  o szesc  kilo  cukru? 

38.  Czy  w sp6idzielni  nie  ma  cukru? 

39.  O CO  wi?c  tylko  prosi  pan  Cichocki? 

40o  Czy  S4  papierosy  i zyletki  w spoldzielni? 
41.  Gdzie  papierosy  i zyletki? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Consonants 


Assimilation  affecting  voice  within  a word 
Read  the  following  English  words: 


Column  1: 

taps 

pats 

backs 

tapped 

backed 

raced 


Column  2 : 

tabs 

pads 

bags 

t abbed 

bagged 

revised 


You  must  have  noticed  that  in  the  word  ’’taps”  the  final 
"s”  is  to  be  read  as  "s”  while  the  same  "s”  in  the  word 
"tabs”  is  to  be  read  as  "z".  That  is  so  because  of  the 
neighboring  voiced  "b".  The  "p"  in  "taps"  is  voiceless  so 
"s"  accompanying  it  remains  voiceless  too.  The  "b"  in  "tabs," 
on  the  other  hand,  is  voiced,  so  "s"  in  this  word  following 
the  voiced  "b"  becomes  a voiced  counterpart  of  "s"  that  is 
"z".  If  you  go  over  the  remaning  examples  you  will  find 
exactly  the  same  results.  Then,  we  may  perhaps  be  ready  to 
make  a generalization  that  "neighboring  sounds  become  more 
like  each  other."  They  change  in  order  to  be  more  like  each 
other.  They  assimilate.  They  become  similar  to  each  other. 
In  the  above  given  examples  the  similarity  consisted  in 
"voicing"  and  "unvoicing." 
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Now,  we  she  Id  examine  the  Polish  language  whether  there 
is  assimilation  affecting  voice  in  Polish,  Read  the  folowing 
Polish  words  (which  are  known  to  you  from  lessons  1 ~ 15): 

lozko,  owszem,  wodki , ol6wki , podpisac,  wszystko 

Your  observations: 


l6zko : 


— r 

The  voiced  ”z”  is  read  here  as  unvoiced  £ s_/  because 
of  the  neighboring  unvoiced  ”k”. 


owszem: 


The  voiced  ”w”  is  read  here  as  unvoiced  because 

of  the  neighboring  unvoiced  ”sz”. 


w6^i : 


The  voiced  ”d^'  is  read  here  as  unvoiced  because 

of  the  neighboring  unvoiced 


oiowki : 


The  voiced  ”w”  is  read  here  as  unvoiced  /~f_7  because 
of  the  neighboring  unvoiced  "k”« 


Analyze  the  remaining  words  ^podpisac”  and  ’’wszystko"  ac- 
cording to  the  pattern  shown  above.  Your  generalization  will 
"neighboring  sounds  become  more  like  each  other,”  More 
specifically:  a voiced  consonant  in  the  neighborhood  of  a 

voiceless  consonant  lost  its  voice  and  became  voiceless  too, 
that  is  it  assumed  the  shape  of  its  voiceless  counterpart.  For 
a list  of  voiceless  counterparts  of  the  voiced  consonants  see 
Generalizations  to  L,  7. 


Loss  of  Voice  at  the  End  of  a Word 


Read  the  following  words  as  you  remember  them  from  your 
dialogues : 

juz,  obiad,  zaraz,  tez,  teraz,  oficerdw,  chleb 

If  you  read  these  words  exactly  the  same  way  you  learned 
them  previously,  then  you  will- notice  some  discrepancies  in 
the  way  these  words  were  written  and  pronounced.  The  last 
letters  in  each  of  these  words  are  underlined  to  focus  your 
attention  on  them.  These  letters,  as  you  know,  denote  voiced 
consonants,  but  they  are  pronounced  voicelessly  as  their  voice- 
less counterparts,  thus, 

2 is  pronounced  as 

d is  pronounced  as 
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w 

b 


is  pronounced  as  /~s__7 
is  pronounced  as 
is  pronounced  as  /^pj/ 


For  the  remaining  counterparts  of  the  voiced  consonants 
see  Lesson  7 (Generalizations). 


I 


1 

4 


Generalization ; A consonant  loses  its  voiced  character  at  the 
end  of  the  word  when  it  is  pronounced  separately  or  as  the  last 
word  in  the  sentence.  Poles  are  simply  unable  to  pronounce 
voiced  consonants  in  final  position.  Instead,  they  pronounce 
voiceless  counterparts  of  the  voiced  consonants.  Consonants 
which  do  not  have  voiceless  counterparts  (i.e.:  /m,  m,  n,  h,  r, 
1,  1,  j/)  are  not  affected  by  the  loss  of  voice. 

EXPLANATORY  NOTES 


The  customer's  question  in  today's  dialogue:  "Do  you 

have  bread  now?"  or  the  salesman's  statement:  "Unfortunately, 

there  isn't  any  sugar  today"  are  typical  for  present  day  Pol;ind 
and  all  other  countries  ruled  by  the  Comn-uirist  rarty.  Geneial- 


ly,  the  stores  are  no 

t adequately 

stocke-.'l  i 

‘Sumer  ^ 

nods 

because  production  of 

these  c ommod  i t i e s .1  s 

This  is  so  for  two  r-.-asons. 

firs::,  t,  b 

c It  u 

;i."e  eccr 

. mic 

plan  since  1<^45  lavs 

red  ' ^ t 

• jii  he  a ■’ 

i " r. 

:■  • y ra  ^ 

• > 
k 

t : i a !'  c n t ri : p r o d ^ : c i ^ 

j of 

1'  g-n.Cc 

tlK 

t i 0 ”i  G f 7 r i V a i ■:  t: 

1 j 

— i,  — . . . * 

? 4 ' , ^ 

t * ^ i ^ „ 

' ' ■ ; 0 1 

'■  : !.:  a r 1 1 v a g , ’ a c r-  ’’  ^ u u- 

1 CCUnGf.’/'  i:e 

' ■ 1 y . 

» j.  ^ 

* ' • ^ ^ r -(  ^ f 'i  fit*  "1  2 ‘ ' J ^ T 

. . ^ k./  V.-1  A V-  ’ •* 

? 1 dl  . / 

. ' ► 4, 

r : ' ' u p e o p 1 e v-jh  { • V;  £•  e c 

1 o ’ -’c  ‘dv  ' ' r 

1 :i\r  p cl  . ^ 

. emr  '• 

. ve.  ** 

i-:'  the  sta.te. 

r 

1 n t h e ri  i a 1 o g 1 1 e 

the  v.orU  "ki 

•n  « f “ 

± o • ■>.  s . a e 

A 

^ V ft 

• 

> c<*.  * * 

ab-» 

rr.-- i ?.t  ion  ci  "kilogram,"  a unit  of  weigiit  Iix  lu-s.  riOtric 
syste-H.  used  in  Poland  and  throughout  the  world,  except  in  the 
US  and  Great  Britain.  A kilogram  or  kilo  is  equal  to  about 
two  and  one  fourth  pounds. 
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I LESSON  15 

I 

1 HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

I 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  15. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  15. 

3o  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

i 

( b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L.  15. 

^ 2.  Explanatory  Notes  to  L.  15. 

3.  Area  Background,  as  assigned. 

h 

4.  Writing  - as  assigned. 


I 

I Dialogue 

chleb 

lie  pan  sobie  zyczy? 
dwa 

bochenki 

Mamy  dobra  szynk^'^ 
wi^c 

kilo  szynki 
Czy  jeszcze  cos? 
szesc 

szesc  kilo  cukru 
kilo  soli 
niestety 
Cukru  nie  ma. 


VOCABULARY 

- bread 

- How  much  do  you  want? 

- two 

- loaves 

- We  have  good  ham, 

- then 

- one  kilogram  of  ham 

- Anything  else? 

- six 

- six  kilograms  of  sugar 

- one  kilogram  of  salt 

- unfortunately 

- There  isn*t  any  sugar. 


1 I 

[ i 
C 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 


1 


1 


r| 


t 


m 


m % 

J 


12?. 


i 

I 

s 

f 

i 

■5 

5 

'1 

1 

i: 

i 


i* 

1 

I 


j 


"i 


I 

r 

I 

I 

I 


I 
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14c  herbata 

- tea 

15c  papierosy 

- cigarettes 

16o  zyletki 

- razor  blades 

17 « na  gorze 

- upstairs 

Dialogue  Adjunct 

18,  w spoldzielni 

- in  the  coperative 

19,  pyta 

- is  asking 

20o  pros!  o 

- is  requesting 

\ o 
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CHLEB  POWSZEDNI 

I swiateczny 
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PERCEPTION  DRILL 

Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  Contrast  /s/  - /s/  - /s/ 


Step  1. 

Listening 

and  auditory 

1.  kos 

kos 

kos 

koS 

kos 

2.  nos 

nos 

nos 

nos 

no:l 

3.  pas 

pas 

pas 

pa4 

pas 

4.  Rus 

Rus 

Rus 

Rus 

Ru^ 

5.  kasa 

kasa 

kasa  Kasia  Kas 

Step  2. 

Listening 

and  auditory 

1.  kos 

- kos 

- 

kosz 

kos 

2.  nos 

- nos 

- 

nosz 

nos 

3.  pas 

- pas 

pasz 

pas 

4.  Rus 

- Rus 

- 

rusz 

Rus 

5.  kasa 

- Kasia  - 

kasza 

kasa 

discrimination. 


kosz 

kosz 

kosz 

nos 

nosz 

nosz 

nosz 

pas 

pasz 

pasz 

pasz 

Rus 

rusz 

rusz 

rusz 

a Kasia 

kasza 

kasza 

kasza 

disc  riminat ion , 
- ko^  - kosz 

kos 

- kos 

- nos 

- nosz 

nos 

kosz 
- nos 

- pas 

- pasz 

pas 

nosz 
■“  pai§ 

« Rus 

“•  rusz 

Rus 

pasz 
Rus  — 

-»  Kasia 

~ kasza 

kasa 

rusz 
“•  Kasra 

kasza 


Step  3«  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


No 


First  word 


Second  word 


Third  word 


Your  choice 


kos 

nos 

pas 

Rus 

kasa 


kos 

nos 

pas 

Rus 

Kasia 


kosz 

nosz 

pasz 

rusz 

kasza 


kos 

nosz 

pas 

Rus 

kasza 


Step  4.  Listening  and  production. 


kos  • • • 

kos  ... 

kosz  ... 

kos 

- kos  - kosz 

nos  • c>  • 

nos  ... 

nosz  • • • 

nos 

- nos  - nosz 

psis  • • • 

pas  ... 

pasz  • • • 

pas 

- pas  - pasz 

Rus  • • • 

Rus  ... 

rusz  • • • 

Rus 

- Rus  - rusz 

kasa  • • 

Kasia  . 

kasza  . . 

kasa 

- Kasia  - kasza 
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Phonemic  Contrast  /z/  - /z/  - /z/ 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination® 


1®  zele 

zele 

zele 

ziele 

ziele 

ziele 

zele 

zele 

zele 

2 . zet 

zet 

zet 

ziet 

ziet 

ziet 

zet 

zet 

zet 

3 . zon^ 

zon^ 

zon^ 

zion^ 

zion^ 

zion^ 

zon^ 

zon^ 

zon^ 

4 . Moz^ 

Moze 

Moz^ 

Mozie 

Mozie 

Mozie 

moze 

moze 

moze 

5.  zaraz^ 

zaraz^ 

zaraz^ 

zarazie 

zarazie 

zarazie 

zaraz^ 

zaraz^  za- 

raz^ 


Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  zele 

ziele 

zele 

zele 

ziele 

zele 

zele 

ziele 

zele 

2 . zet 

ziet 

zet 

zet 

ziet 

zet 

zet 

ziet 

zet 

3 . zon^ 

zion^ 

zon^ 

zon^ 

zion^ 

zon^ 

zon^ 

zion^ 

zon^ 

4.  Moz^ 

Mozie 

moze 

Moz? 

Mozie 

moze 

Moz^ 

Mozie 

moze 

5 . zaraz^ 

zarazie 

zaraz? 

zaraz^ 

zarazie 

zaraz^ 

zaraz? 

zarazie 

za- 

raz^ 


Step  3.  Listening  and  auditory  discriminr.tion  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


t 

o 

First  word 

Second  word 

Third  word 

Your  choice 

1. 

\ 

zele 

ziele 

zele 

ziele 

2. 

zet 

ziet 

zet 

zet 

3. 

zon^ 

zion^ 

zon^ 

zion^ 

4. 

Moz^ 

Mozie 

moze 

Mozie 

5 . 

zaraz^ 

zarazie 

zaraz^ 

zaraz^ 

Step 

4.  Listening  and  production 

• 

1.  zele  ...  ziele 

...  zele  . zele 

- ziele  - zele  .. 

2.  zet  ....  zjLet  . 

zet  ..  zet 

“ " Z0^  " ••  " •• 

3 . zon^  ...  zion^ 

...  zon^  o zon^ 

* ZlOTlS^  ^ ZOUS^  mm  * o m * •• 

4.  Mozf  ...  Mozie 

...  moze  . Moz? 

- Mozie  - moze  •• 

5.  zaraz^  • zarazie  . zarazf  zaraz^-  zarazie-  zaraz^  ..-  ..-  .. 
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Phonemic  Contrast  /c/  - /c/  - /c/ 
Step  1,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1 

2 

3 

4 

5 


lec 

lec 

lec 

lec 

lec 

lec 

lecz 

lecz 

lecz 

miedz 

miedz 

miedz 

miec 

miec 

miec 

miecz 

miecz 

raiecz 

cele 

cele 

cele 

ciele 

ciele 

ciele 

czele 

czele 

czele 

ulec 

ulec 

ulec 

ulec 

ulec 

ulec 

ulecz 

ulecz 

ulecz 

capa 

capa 

capa 

ciapa 

ciapa 

ciapa 

czapa 

czapa 

czapa 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 

1.  ler.  - lec  - lecz  lec  - lec  - lecz  lec 

2.  mied^  - miec  - raiecz  miedz  - miec  - miecz  miedz- 

3.  cele  - c.i.ele  - czele  cele  - ciele  - czele  cele  - 

4.  ulec  ~ ulec  - ulecz  ulec  - ulec  - ulecz  ulec  - 

5.  capa  - ciapa  - czapa  capa  - ciapa  - czapa  capa  - 


lec 


lecz 


miec 

miecz 

ciele 

czele 

ulec 

ulecz 
ciapa  - 
czapa 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimina.tion  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


No,  1 

First  word 

Second  word 

Third  word  | 

{ 

Your  choice 

i 

\ 

1.  i 

lec 

lec 

lecz 

J.ec 

2. 

miedz 

miec 

miecz 

miedz 

3. 

cele 

ciele 

czele 

czele 

4. 

ulec 

ulec 

ulecz 

ulecz 

5. 

capa 

ciapa 

czapa 

‘ I 

ciapa 

9 S 

<i 


Lj 


Step  4.  Listening  and  production. 


1.  lec  . 

2.  miedz 

3.  cele 

4.  ulec 

5.  capa 


lec  ••••  lecz  . 
miec  .o.  miecz 
ciele  ,.  czele 
ulec  ...  ulecz 
ciapa  • • czapa 


• • 
• • 


lec 

miedz 

cele 

ulec 

capa 


- Ie6 


mie6 

ciele 

uled 

ciapa 


lecz 

miecz 

czele 

ulecz 

czapa 


er|c 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances: 


/si/ 

sluz? 

- sluzf  panu 

/fv 

wszystko 

- Czy  to  wszystko? 

/zn/ 

znaezki 

- znaezki  pocztowe 

/he/ 

chce 

- lie  pan  chce? 

/zl/ 

zlotych 

- siedem  zlotych 

/ks/ 

ksi^zki 

- A moze  ksi^zki? 

/gd/ 

gdyz 

- gdyz  uez?  si? 

/pl/ 

plac? 

» lie  placf? 

/sp'/ 

spi^c 

/sth/ 

stch6rzyc 

/stl/ 

st  luc 

/sts/ 

st rzal 

/stf/ 

stworzyc 

/zb/ 

zbadac 

/zj'/ 

zbic 

/zbr/ 

zbroic 

/zdr/  zdrowie 

/z£/  zdzierac 


Final  Clusters 

Drill  the  following  clusters: 


\ 

/sc/  dose  - dos6  dobrze. 
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C,:  Cichocki 

E.:  Ekspedient 


DIALOGUE 
W sklepie 


1.  C.:  Prosz?  paczk^  papitrosow  i pudelko  zapa- 

iek. 


S'? 


E.:  Sluz^  panu,  Czy  jeszcze  cos 


2.  C.:  Prosz?  dziesi?c  zyletek  i mydlo. 

E.:  Prosz?  bardzo.  Czy  to  wszystko? 

3.  C.:  Czy  znaczki  pocztowe? 

£•:  Owszem.  lie  pan  ;hce? 

4.  C.:  Prosz^  osiem  znaczkow  po  siedera  zlotyc] 

EaZ  Czy  pan  nie  potrzebuje  kopert? 

5.  C,:  Nie,  dzi^kuj?.  Koperty  mam  w biurze. 

Eoi  A moze  ksi^zki? 


j. 


6.  C.:  Niestety  nie  mam  czasu  czytac,  gdyz 

ucz?  si?  j?zyka  angielsk^ego. 

E,:  To  bardzo  dobrze,  Jak  panu  idzie? 


: l : 

‘ 'I 


7.  C.:  Dose  dobrze.  lie  plac?? 

Eo:  Siedemdziesi^t  dziewi?6  zlotych, 


ERIC 
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Salesman 

Cichocki 


DIALOGUE 
In  the  Store 


1»  C.:  A pack  of  cigarettes  and  a box  of  matches y 

please. 

S«:  I am  at  your  service.  Is  there  anything 

else*? 


ear 


2m  C«:  Ten  razor  blades  and  soap  please. 

S.:  Here  you  are.  Is  that  all? 

3.  C.:  Do  you  have  postage  stamps? 

S.:  Yes.  How  many  do  you  want? 


4.  C.:  Eight  postage  stamps  at  seven  zlotys  each, 

please. 

S. : Don’t  you  need  any  envelopes? 


5.  C.; 


No,  thank  you. 
office. 


I have  envelopes  in  the 


S. : Books  maybe? 


6.  C. : Unfortunately  I don’t  have  time  to  read, 

because  I am  studying  English. 

S.:  That’s  very  good.  How  are  you  doing? 


7m  C. : Quite  well.  How  much  is  this? 

much  do  I pay?) 

S.:  Seventy  nine  slotys. 


(How 


m t 

J - 
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} 
i 

1 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1,  Ao:  Kto  uczy  si^  j^zyka  angielskiego? 

B. : ?an  Cichocki  uczy  si?  j?zyka  angielskiego* 


2.  A.:  lie  pan  Cichocki  placi  za  papierosy,  zapalki, 

zyletkiy  mydlo  i znaczki? 


6. : Pan  Cichocki  placi  za  wszystko  siedemdziesi^t 

dziewi?6  zlotych* 


t 


’i 


j 
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DIAxXXSUB  ADJUNCT 


I 

^ r 


I 

T 


1.  A.:  Who  is  studying  the  English  language? 


tjt  r 


B. : Mr.  Cichocki  is  studying  the  English  language 


2.  A.:  How  much  is  Mr.  Cichocki  paying  for  cigarettes ^ 

matches,  razor  blades,  soap  and  stamps? 


B.:  Mr.  Cichocki  is  paying  seventy  nine  zlotys  for 

everything. 
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PATTERN  DRILLS 


Repetition  Drill 
Frame  1 


4 


53^ 


Instructor:  Student i 

Mam  paczk^  papieros6w.  

Mam  pudelko  zapalek.  

Mam  dziesi^c  zyletek.  

Mam  mydlo • •••••••• 

Mam  znaczki  pocztowe.  

Mam  osiem  znaczkow.  

Mam  osiem  znaczkow  po  siedem  

zlotych. 

Mam  koperty.  

Mam  ksi^zki.  

Mam  siedemdziesi^t  dziewiec-  zlo-  

tych. 


Cued  Response  Drill 
Frame  2 


Instructor I 
mydlo 

paczk^  papiero'^ 
sow 

znaczki  pocztowe 
pudelko  zapalek 

tt  <7 

ksi^zki 

koperty 

siedemdziesi^t 
dziewi^6  zlotych 

« m 

m 

tk  m 

4 ■; 

Li 


Student  1 i 

Czy  pan  ma  mydlo? 

Czy  pan  ma  paczk^  pa 
pier os 6w? 

Czy  pan  ma  znaczki 
pocztowe? 

Czy  pan  ma  pudelko 
zapalek? 

Czy  pan  ma  ksi^zki? 

Czy  pan  ma  koperty? 

Czy  pan  ma  siedem- 
dziesi^t  dziewifc 
zlotych? 


Student  2i 

Tak,  mam  mydlo. 

Tak,  mam  paczk?  papie- 
rosow. 

Tak,  mam  znaczki  pocz- 
towe. 

Tak,  mam  pudelko  zapa- 
lek. 

Tak,  mam  ksi^zki. 

Tak,  mam  koperty. 

Tak,  mam  siedemdziesi^t 
dziewi^c  zlotych. 
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Repetition  Drill 

Frame  3 


instructor:  Student : 


Widz?  pudelko  papierosow. 
Widzf  pudelko  zapalek. 
Widz?  mydlo. 

Widz?  znaczki  pocztowe. 
Widzf  koperty. 

Widz^  ksi^zki. 

Widz^  osiem  znaczkow. 


Cued  Response  Drill 
Frame  4 


Instructor  I Student  1 : 

ksi^zki  Co  pan  widzi? 
mydlo  Co  pan  widzi? 
znaczki  pocztowe  Co  pan  widzi? 
paczk^  papierosow  Co  pan  widzi? 
dziesi^c  zyletek  Co  pan  widzi? 
pudelko  zapalek  Co  pan  widzi? 
koperty  Co  pan  widzi? 


Repetition  Drill 
Frame  5 
Instructor; 

Siostra  kupuje  ksi^zki. 

Brat  kupuje  dziesi^c  zyletek » 
Ojciec  kupuje  dom. 

Syn  kupuje  znaczki  pocztowe. 
Bolek  kupuje  paczkf  papierosow, 
Matka  kupuje  mydlo. 

Urz^dniczka  kupuje  koperty. 


Student  2: 

Widz^  ksi^zki. 

Widz^  mydlo. 

Widz?  znaczki  pocztowe, 
Widz^  paczkf  papierosow. 
Widz^  dziesi?c  zyletek. 
Widzf  pudelko  zapalek. 
Widz^  koperty. 


Student : 


Cued  Response  Drill 
Frame  6 
Instructor: 

Matka  kupuje  mleko. 


Student  1 : 

Co  kupuje  matka? 


Student  2; 

Matka  kupuje  mleko. 
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Instructors 

Ojciec  kupuje  biurko. 
Brat  kupuje  mi^sOo 
Siostra  kupuje  lozko. 
Syn  kupuje  chleb. 

Nowak  kupuje  dom. 

Jozef  kupuje  krawat, 
Corka  kupuje  dlugopisy 
^lek  kupuje  skarpetki 
Zona  kupuje  kotlety. 


Student  1 ; 

Co  kupuje  ojciec? 
Co  kupuje  brat? 

Co  kupuje  siostra? 
Co  kupuje  syn? 

Co  kupuje  Nowak? 

Co  kupuje  J6zef? 

Co  kupuje  corka? 

Co  kupuje  Bolek? 

Co  kupuje  zona? 


Student  2 : 

Ojciec  kupuje  biurko. 
Brat  kupuje  rai^so. 
Siostra  kupuje  lozko. 
Syn  kupuje  chleb. 

Nowak  kupuje  dom. 

Jozef  kupuje  krawat. 
C6rka  kupuje  dlugopisy. 
^lek  kupuje  skarpetki.. 
Zona  kupuje  kotlety. 


Rejoinder  Drill 
Frame  7 


Instructor: 


Cue: 

sprzedaje  krowy 
Pan  Adamski  ... 

Cue: 

sprzedaje  indyki 
Zona  ... 

Cue: 

sprzedaje  g^si  i kury 
Pani  Grodecka  ... 

Cue: 

sprzedaje  swinie 
Ten  pan  ... 

Cue : 

sprzedaje  gospodarstwo 
Pan  Adamski  ... 

Cue: 

sprzedaje  mleko 
Corka  ... 

Cue: 

sprzedaje  chleb 
Bolek  ... 

Cue: 

sprzedaje  dom 
Pan  Cichocki  ... 

Student : 

- Pan  Adamski  sprzedaje  krowy. 

- Zona  sprzedaje  indyki. 

- Pani  Grodecka  sprzedaje  gfsi 
i kury. 

- Ten  pan  sprzedaje  :§winie. 

- Pan  Adamski  sprzedaje  gospo- 
darstwo. 

- Corka  sprzedaje  mleko. 

- Bolek  sprzedaje  chleb. 

- Pan  Cichocki  sprzedaje  dom. 


Repetition  Drill 
Frame  8 

Instructor:  Student : 


Spoldzielnia  ma  dobr^  szynkf. 
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Instructor;  Student : 

Gospodarstwo  ma  wodfo  

Restauracja  ma  dobr^  kaw^.  

Pan  Nowak  ma  gazette  

Bolek  ma  paezk^  papierosow.  


Cued 

Response  Drill 

Frame 

9 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2 : 

Cue: 

Dzifkuj?, 

dobrze. 

Jak  panu  idzie? 

Dzi^kuj?,  dobrze. 

Cue: 

Dose  dobrze. 

Jak  panu  idzie? 

Dose  dobrze. 

Cue : 

Bardzo  dobrze. 

Jak  panu  idzie? 

Bardzo  dobrze. 

Cue : 

Nie  bardzo 
dobrze. 

Jak  panu  idzie? 

Nie  bardzo  dobrze. 

Cued 

Response  Drill 

Frame 

10 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2: 

Cue : 

pi?6  zlotych 

lie  placf? 

Pi^c  zlotych. 

szeSc  zlotych 

lie  placf;? 

Szesd  zlotych. 

siedem  zlotych 

lie  plac^? 

Siedem  zlotych. 

osiem  zlotych 

lie  placf? 

Osiem  zlotych. 

dziewifc  zlotych 

lie  plac^? 

Dziewi^c  zlotych. 

dziesi^c  zlotych 

lie  placf? 

Dziesi^c  zlotych. 

dwadziescia 

zlotych 

lie  plac^? 

Dwadziescia  zlotych. 

trzydziesci 

zlotych 

lie  placf? 

Trzydziesci  zlotych. 

trzydziesci 
pi^6  zlotych 

lie  plac^? 

Trzydziesci  pi?c  zlo- 
tych. 
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student  2: 


Siedemdziesi^t 
dem  zlotych. 

Sto  zlotych. 


Repetition  Drill 
Frame  11 

Instructor:  ' Student : 

Sluz^  panu.  

Czy  pan  nie  potrzebuje  kopert?  

Nie  mam  czasu.  

Ucz^  si^.  

Ucz^  si?  j?zyka  angielskiego 

Czy  s%  znaczki  pocztowe?  

Czy  papierosy?  

Czy  dlugopisy?  

Czy  koperty?  

Czy  kotlety?  


Instructor : 


Student  1 : 


siedemdziesi^t 
siedem  zlotych 


lie  plac?? 


sto  zlotych 


lie  plac?? 


T % 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 

W sklepie 

1.  Kto  jest  w sklepie? 

2.  Co  chce  w sklepie  pan  Cichocki? 

3.  Czy  pan  Cichocki  chce  tylko  paczk?  papierosow? 

4.  lie  zyletek  chce  pan  Cichocki? 

5.  Czy  w sklepie  znaczki  pocztowe? 

6.  lie  znaczk6w  chce  pan  Cichocki? 

7.  Jakie  znaczki  chce  pan  Cichocki? 

8.  Czy  pan  Cichocki  potrzebuje  kopert? 
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9.  Gdzie  pan  Cichocki  ma  koperty? 
10.  lie  kosztuje  wszystko? 

Przes luchanie 

1. ’  Jak  sif  pan  nazywa? 

2.  I Jak  panu  na  imi?? 

3.  lie  pan  ma  lat? 

4.  Gdzie  pan  mieszka? 

5.  Jaki  zawod  pan  ma? 

6.  lie  pan  wazy? 

7.  Jakiego  pan  jest  wzrostu? 

8.  Jakiego  koloru  pan  ma  oczy? 

9.  Czy  pan  pracuje  na  wsi? 

Poko  j 

1 . Czy  pan  ma  poko j umeblowany? 

2.  Co  tam  jest? 

3.  Jaka  jest  kanapa? 

4.  Jaka  jest  lazienka? 

5.  Jakie  okno  ma  ten  pok6j? 

6.  lie  kosztuje  ten  pokoj? 

Restaurac ja 

1.  Gdzie  jest  jakas  restaurac ja? 

2.  Jaka  jest  ta  restaurac ja? 

3.  Co  jest  na  obiad? 
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4.  Jakie  kotlety  na  obiad? 

5.  Jaka  zupa  jest  na  obiad? 

6.  Co  pan  je  na  deser? 

Part  II 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  known  vocabulary. 

Part  III  - Directed  Dialogue 


Instructor: 


Student 


I 


t M 


^ !• 


er|c. 


Prosz^  zapyta6  kolegf,  co 
kupuje  pan  Cichocki* 

Prosz^  powiedzied  koledze, 
ze  pan  Cichocki  kupuje  paczk^ 
papierosow  i pudelko  zapalek. 


Proszf  zapytad  kolegf,  co 
jeszcze  kupuje  pan  Cichocki. 

Prosz^  powiedziec  koledze , ze 
pan  Cichocki  jeszcze  kupuje 
dziesifd  zyletek  i mydlo. 


Prosz?  zapytac  kolegf  czy 
w sklepie  sa  znaczki  pocztowe 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
w sklepie  sa  znaczki  pocztowe 


1.  Co  kupuje  pan  Cichocki? 


2.  Pan  Cichocki  kupuje  paczk^ 
papieros6w  i pudelko  zapalek. 
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Co  jeszcze  kupuje  pan  Ci- 
chocki? 

Pan  Cichocki  kupuje  jeszcze 
dziesi^d  zyletek  i mydlo. 


Czy  w sklepie  sa  znaczki 
pocztowe? 

Tak,  w sklepie  sa  znaczki 
pocztowe. 
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Instructor: 

Prosz?  zapytac  koleg^,  ile 
znaczk6w  chce  pan  Cichocki. 

Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
pan  Cichocki  chce  osiem  znacz- 
kow  po  siedem  zlotych. 


Student : 

1.  lie  znaczk6w  chce  pan  Cichoc- 
ki? 

2.  Pan  Cichocki  chce  osiem 
znaczkow  po  siedem  zlotych. 


• ? 


Prosz?  zapytac  kolegf,  kto  nie 
potrzebuje  kopert. 

Prosz?  powiedziec,  ze  pan 
Cichocki  nie  potrzebuje  kopert 


Prosz?  zapytad  koleg^,  kto 
sprzedaje  ksi^zki. 

Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
ekspedient  sprzedaje  ksi^zki. 


Prosz^  zapytad  koleg^,  ile 
to  wszystko  kosztuje. 

Prosz?  powiedzied  koledze, 
ze  to  wszystko  kosztuje  sie- 
demdziesi^t  dziewi^d  zlotych, 


Kto  nie  potrzebuje  kopert? 


Pan  Cichocki  nie  potrzebuje 
kopert . 


1.  Kto  sprzedaje  ksi^zki? 


2.  Ekspedient  sprzedaje  ksi^zki 


1.  lie  to  wszystko  kosztuje? 


2.  To  wszystko  kosztuje  siedem- 
dziesi^t  dziewi^d  zlotych. 


Part  IV. 

Students  in  pairs  convers  on  the  topic  of  the  dialogue. 

NARRATION 
W sklepie 

W sklepie  jest  duze  okno.  Jest  tam  tez  biurko.  Na  biurku 
stoi  telefon.  Ekspedient  sprzedaje  ol6wki,  dlugopisy  i papier 


«tr 


er|c 
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listowy.  W sklepie  tez  papierosy,  zapalki  i znaczki  pocztowe. 
Jest  tarn  tez  mydlo,  krawaty  i skarpetkio  W sklepie  tez  ksi^z- 
ki o Jeden  klient  kupuje  krawaty.  On  chce  czarny  krawat.  On 
teraz  placi  za  krawat.  W sklepie  jest  jeszcze  jeden  klient. 

To  jest  pan  Cichocki.  On  tez  cos  kupuje,  ale  nie  krawat.  Pan 
Cichocki  potrzebuje  papieros6w  i zapalek,  wi^c  on  teraz  kupuje 
_ paczk^  papieros6w  i pudelko  zapalek.  Ekspedient  pokazuje  panu 
Cichockiemu  koperty.  Pan  Cichocki  nie  potrzebuje  kopert,  wi^c 
nie  kupuje  kopert.  Ekspedient  pokazuje  tez  panu  Cichockiemu 
ksi^zki.  Pan  Cichocki  lubi  czytac  ksi^zki , ale  teraz  nie  ma  cza- 
su  czytac,  gdyz  uczy  si?  j?zyka  angielskiego.  Pan  Cichocki  pla- 
ci  za  wszystko  dwadziescia  zlotych. 

QUESTIONS 

1.  Czy  w sklepie  jest  duze  okno? 

2.  Gdzie  jest  duze  okno? 

3.  Co  jeszcze  tarn  jest? 

4.  Gdzie  stoi  telefon? 

5.  Co  stoi  na  biurku? 

6.  Co  robi  ekspedient? 

7.  Co  sprzedaje  ekspedient? 

8.  Kto  sprzedaje  olowki? 

9.  Czy  ekspedient  sprzedaje  dlugopisy? 

10.  Czy  ekspedient  sprzedaje  papier  listowy? 
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11 o Czy  w sklepie  s^  znaczki  pocztowe? 

12.  Czy  w sklepie  papierosy? 

13 o Jakie  znaczki  w sklepie? 

14.  Czy  jest  tam  mydlo? 

15.  Czy  s^  krawaty? 

16.  Czy  s%  skarpetki? 

17.  Co  jeszcze  jest  w sklepie?  (ksi^zki) 

18.  Kto  kupuje  krawaty? 

19.  Jaki  krawat  chce  klient? 

20.  Kto  chce  czarny  krawat? 

21.  Co  ten  klient  teraz  robi? 

22.  Czy  klient  placi  za  krawat? 

23.  Kto  placi  za  krawat? 

24.  Za  CO  placi  klient? 

25.  Czy  w sklepie  jest  tylko  jeden  klient? 

26.  ICto  jeszcze  jest  w sklepie? 

27.  Jak  si?  ten  klient  nazywa? 

28.  Co  robi  pan  Cichocki  w sklepie? 

29.  Czy  pan  Cichocki  cos  kupuje?  (tak) 

30.  Czy  pan  Cichocki  potrzebuje  papieros6w? 

31.  Kto  potrzebuje  papieros6w  i zapalek? 

32.  lie  papieros6w  kupuje  pan  Cichocki? 

33.  lie  zapalek  kupuje  pan  Cichocki? 

34.  Co  ekspedient  pokazuje  panu  Cichockiemu? 

35.  Czy  ekspedient  pokazuje  panu  Cichockiemu  koperty? 

36.  Kto  nie  potrzebuje  kopert? 

37.  Czy  pan  Cichocki  potrzebuje  kopert? 
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38.  Kto  nie  kupuje  kopert? 

39.  Czy  pan  Cichocki  kupuje  koperty? 

40.  Co  jef.zcze  pokazuje  ekspedient? 

41.  Kto  lubi  czytac  ksi^zki? 

42.  Co  lubi  czytac  pan  Cichocki? 

43.  Kto  nie  ma  czasu  czytac? 

44.  Kto  uczy  si?  jfzyka  angielskiego? 

45.  lie  placi  pan  Cichocki? 

46.  Czy  pan  Cichocki  placi  za  wszystko? 

47.  Za  CO  placi  pan  Cichocki? 
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GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 
Neutrality  of  Cegtain  Sounds  to  Assimilation 
Read  the  following  words: 

otaio,  lazienka,  sluzyd,  J^osz^^  biurko,  W^ucz,  jasny 


You  noticed,  of  course,  that  the  components  of  the 
underlined  consonantal  clusters  are  not  homogenous  as  far 
as  voice  is  concerned.  For  instance:  ’*k**  in  the  word 

*’okno”  is  voiceless  and  its  neighbor  "n"  is  voiced.  Ac- 
cording to  the  general  rule  of  assimilation  introduced  in 
pf0Yious  lessons  these  sounds  should  become  either  both 
voiced  or  both  unvoiced.  However,  when  you  pronounced 
”okno”  the  **k"  was  pronounced  as  usually  a **k**  is  supposed 
to  be  pronounced,  and  the  "n'*  was  pronounced  as  ”n'^  In 
other  words,  no  assimilation  has  been  observed,  because 
the  consonant  *'n"  is  one  of  the  g ’oup  of  consonants  which 
are  not  affected  by  processes  of  assimilation.  They  are 
the  sonorants  and  the  semi-consonants.  These  sounds  are 
immune  to  assimilation.  They  are  "neutral.**  They  do  not 
influence  their  neighbors  and  the  neighbors  cannot  in- 
fluence them. 

The  group  of  consonants  not  affected  by  assimilation 
consists  of  sonorants  /m,  m,  n,  A,  1,  r/  and  semi-con- 
sonants  /j, 


EXPLANATORY  NOTES 


Books 


1 

I 


r 

W s 


V' 

I. 


L 


A.  Publishing 


There  are  several  hundred  book  publishing  houses  in  all 
parts  of  Poland.  The  most  important  are  in  Warsaw,  among  them 
the  State  Publishing  Institute  (Panstwowy  Instytut  Wydawniczy  - 
- PIW).  All  publishing  houses  are  highly  specialized.  Some  con- 
centrate on  children *s  books,  some  on  books  for  teenagers, 
others  on  dictionaries. 
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All  publishing  is  regulated  by  the  government  and  all 
publishers  depend  upon  the  Central  Publishing  Administration 
(Centralny  Urz^d  Wydawniczy)  for  allocation  of  paper  and 
printing  facilities ♦ During  1956  - 9,874  titles  were  pub- 
lished (books  only),  generally  in  large  editions,  for  a total 
of  143  million  copies.  For  a population  of  some  28  million 
(in  1956)  such  a volume  of~publication  is  extremely  high. 

Most  titles  are  original  books.  The  government  has  consist- 
ently tried  to  stimulate  the  reading  of  books. 

B.  Distribution 

Book  stores  and  stalls  abound  in  Polish  cities  and  are 
found  throughout  the  country.  Many  are  operated  by  Dorn  Ksi^z- 
ki  (Home  of  the  Book),  an  organization  which  also  handles 
distribution  and  conducts  such  activities  as  book  fairs  to 
stimulate  distribution.  Books  are  inexpensive. 

Libraries,  nationalized  in  1946  and  placed  under  the 
administration  of  the  Ministry  of  Culture  and  Arts  in  1951, 
have  been  given  an  important  role  in  the  over-all  plan  for 
molding  public  opinion^,  There  were  48,599  libraries  in  Pol- 
and in  1962  with  128  million  copies.  The  above  figure  of 
libraries  does  not  include  libraries  of  political  and  social 
organizations  or  lending  libraries  for  profit. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


lo  Auditory  - Listening  to  txie  recorded  Dialogue  No.  16. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  16. 

3.  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L.  16. 

2.  Explanatory  Notes  to  L.  16. 

3.  Area  Background,  as  assigned. 


4.  Writing  - as  assigned. 

«ii^> 
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VOCABULARY 


1.  Prosz^  paczk^  papieros6w. 

2.  pudelko  zapalek 

3.  Sluz^  panuo 

4.  dziesi?6  zyletek 
5 • mydlo 

6*  znaczki  pocztowe 

7 • osiem  znaczkow 
« 

8.  po  siedem  zlotych 

9.  potrzebuje  kopert 

10.  koperty 

11 . ksi^zki 

12.  Nie  mam  czasu. 

13  • czyta6 

14.  gdyz 

15.  Ucz^  sif  jfzyka  angiels- 
kiego . 

16.  Jak  panu  idzie? 

17.  plac? 

18.  dziewifc 

Dialogue  Adjunct 

19.  uczy  sif 

20.  placi  za  wszystko 


- A pack  of  cigaretters  please. 

“ box  of  matches 

- I am  at  your  service. 

- ten  razor  blades 

- soap 

- postage  stamps 

- eight  stamps 

- seven  zlotys  each 

- needs  envelopes 

- envelopes 

- books 

- I don*t  have  time. 

- to  read 

- because 

- I am  studying  English  language. 

- How  are  you  doing? 

- I pay 

- nine 

- is  studying 

- is  paying  for  everything 
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PERCEPTION  DRILL* 

♦C/  • 

Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  Contrast  /zero/  - /i/  (final) 


Step  1,  Listening  and  auditory  discriminatipn. 


1. 

pah 

pah  pah 

- pani  pani 

pani  ^ 

2. 

sah 

sah  ssh 

- ‘ sani  sani 

sani 

3. 

dyh 

dyh  dyh 

. dyni  dyni 

dyni 

4. 

ton 

toh  toh 

- toni  toni 

toni 

5. 

koh 

koh  koh 

- koni  koni 

koni 

Step  2. 

Listening  and  auditory  discrimination. 

1. 

pah 

- pani 

- pah  - pani 

pah  - pani 

2. 

sah 

- sani 

sah  - sani 

sah  - sani 

3. 

dyh 

- dyni 

dyh  - dyni 

; dyh  - dyni 

4. 

toh 

- toni 

toh  - toni 

toh  - toni 

5. 

koh 

- koni 

koh  - koni 

koh  - koni 

Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

pah 

pani 

« 

pah 

2. 

sah 

sani 

sani 

3. 

dyh 

dyni 

dyni 

4. 

ton 

toni 

toh 

5. 

koh 

1 

koni 

koni 

Step  4.  Listening  and  production. 


1. 

pan  ...  panjL  ... 

pah 

- pani 

• • • • • • 

2. 

sah  ...  sani  ... 

sah 

- sani 

• • • •**  • • • 

3. 

dyh  ...  dyni  ... 

dyh 

- dyni 

• • • • • • 

4. 

toh  ...  toni  ... 

toh 

- toni 

• • • • 

5. 

koh  ...  koni  ... 

koh 

- koni 

• • m ^ • • • 
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Phonemic  Contrast  /zero/  - /*/  (final) 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

mam 

mam 

mam 

- 

mamy 

mamy 

mamy 

2. 

dom 

dom 

dom 

- 

domy 

domy 

domy 

3. 

ton 

ton 

ton 

- 

tony 

tony 

tony 

4. 

kot 

kot 

kot 

- 

koty 

koty 

koty 

5 . 

ser 

ser 

ser 

- 

sery 

sery 

sery 

Step  2.  Listening  and  auditory  discrimination. 


1.  mam  - mamy 

2.  dom  - domy 

3.  ton  - tony 

4.  kot  - koty 

5.  ser  - sery 


mam  - mamy 
dom  - domy 
ton  - tony 
kot  - koty 
ser  - sery 


mam  - mamy 
dom  - domy 
ton  - tony 
kot  - koty 
ser  - sery 


Step  3.  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word  ^ 

Secondr  word 

Your  choice 

1. 

mam 

mamy 

mam 

2. 

dom 

domy 

domy 

3. 

ton 

tony 

ton 

4. 

kot 

koty 

koty 

5. 

ser 

sery 

sery 

Step  4.  Listening 

1 . mam  ...  mamy  . 

2 . dom  ...  domy  . 

3.  ton  ...  tony  . 

4.  kot  ...  koty  . 

5.  ser  ...  sery  . 


and  production. 

. mam  - mamy 
. dom  - domy 
. ton  - tony 
. kot  - koty 
. ser  - sery 
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Phonemic  Contrast  /zero/  - /e/  (final) 


Step  !•  Listening  and  auditory  discrimination. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


kraj 

kraj 

kraj 

kraje 

kraje 

kraje 

koh 

koh 

koh 

konie 

konie 

konie 

fal 

fal 

fal 

fale 

fale 

fale 

pal 

pal 

pal 

pale 

pale 

pale 

kuj 

kuj 

kuj 

kuje 

kuje 

kuje 

Step  2,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1, 

2, 

3 , 

4, 

5, 


kraj 
koh 
f al 
pal 
kuj 


kraje 
konie 
f ale 
pale 
kuje 


kraj 
koh 
f al 
pal 
kuj 


kraje 
konie 
f ale 
pale 
kuje 


kraj 
koh 
f al 
pal 
kuj 


kraje 
konie 
f ale 
pale 
kuje 


Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No, 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1, 

kraj 

kraje 

kraj 

2, 

koh 

konie 

konie 

3, 

fal 

fale 

fale 

4, 

pal 

pale 

pal 

5, 

kuj 

kuje 

kuj 

Step  4,  Listening  and  production. 


1, 

2, 

3, 

4, 

5, 


kraj 
koh 
f al 
pal 
kuj 


kraje  ,, 
konie  , , 
f al e , , , 
pale  , , , 
kuje  ,,, 


kraj  - kraje 
koh  - konie 
fal  - fale 
pal  - pale 
kuj  - kuje 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 

Drill  the  following  clusters  in  the  following  utterances 


/zg/ 

zgoda 

/it/ 

zrodlo 

/zgl/ 

zgliszcza 

/U/ 

szczegol 

/zgl/ 

zglaszac 

/It/ 

szwaczka 

/zgn/ 

zgn^bid 

/ski/ 

szklanka 

/zgr/ 

zgroza 

/5kl/ 

szkio 

/zgz/ 

zgrzeszyd 

/zgv/ 

zgwalcic 

/zl/ 

zlew 

/zm/ 

zmarly 

/zm'  / 

zmiana 

/zmh/ 

zmnie jszyd 

/zfi/ 

zniesd 

/zr/ 

zrani6 

/z?/ 

zrzucic 

/zvr/ 

zwrot 

/z4/ 

zzi^bn^c 

/s6/ 

scinac 

/si/ 

slub 

/gm'/ 

smiech 

/sn/ 

snic 

/SP/ 

spiew 

/Sr/ 

srod 
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C.:  Cichocki 

B. : Bolek 


1.  C.: 


B.: 


2.  C. : 


B. : 


3. 


B. : 


4. 


C.: 


B.: 


5.  C.: 


B.: 


6.  C. ; 


B.: 


-t 


7.  C.: 


B.: 


i4  K t . .j  . A,.  ^ ^ 


DIALOGUE 
O szkole 


Jak  si^  masz,  Bolek.  Dok^d  idziesz? 
Id^  do  szkoly. 

Do  jakiej  szkoiy  teraz  chcdzisz? 
Teraz  chodz?  do  szkoly  j^zykow. 

A gdzie  -jest  ta  szkola? 

Na  ulicy  Jasnej,  niedaleko  kosciola. 

Jakiego  j^zyka  si^  uczysz? 

Ucz?  si?  j?zyka  angielskiego . 

Czy  to  jest  trudny  j?zyk? 

Tak,  wi?c  musz?  si?  duzo  uczyc. 

Czy  to  jest  dobra  szkola? 

Owszem.  Juz  mog?  czytac  i pisac  po 
angielsku. 

To  bardzo  dobrze , a mowic? 

Mowic  jeszcze  nie  umiem. 
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C.;  Cichocki 
B* : Bolek 


DIALOGUE 


About  School 


1.  C,;  How  are  you,  Bolek?  Where  are  you  going? 

B«:  I'm  going  to  school. 

2.  C.;  What  kind  of  school  do  you  attend  now? 

B.:  I'm  attending  a language  school. 

3.  C.;  And  where's  that  school? 

B.;  On  Jasna  Street,  not  far  from  the  church. 

4.  C.:  What  language  are  you  studying? 

B. : I'm  studying  English. 

5.  C.;  Is  it  a difficult  language? 

B.;  Yes,  thus,  I must  study  a lot. 

6.  C.;  Is  it  a good  school? 

B. : Yes.  I can  already  read  and  write  English, 

7.  C.:  That's  very  good,  and  speak? 

B.:  I can't  speak  yet.  (I  don't  know  yet  how), 


mi^ 


mm 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


I 

I 

I 

I 


1.  A.:  Czy  Bolek  Grodecki  umie  m6wi£  po 

angielsku? 

B. : Nie,  on  jeszcze  nie  umie  mowid  po 

angielsku. 


2.  A.:  Kto  m6wi,  ze  musi  si^  duzo  uczyd? 

B.:  Bolek  Grodecki. 


o 

ERIC 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Does  Bolek  Grodecki  know  how  to  speak  English? 

B.:  No,  he  doesn’t  know  how  to  speak  English  yet. 


2.  A.:  Who  is  saying  that  he  must  study  a lot? 

Bo:  Bolek  Grodecki o 
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PATTERN  DRILLS 


I 

I 

I 


if 


Cued  Response  Drill 
Frame  1 
Instructor : 

Dobrze 

Dcbrze..  Jestem  teraz 
mechanikiern « 

Dose  dobrze u 

Dose  dobrze.  Chodze 
do  szkoly. 

Bardzo  dobrze. 

Bardzo  dobrze.  Mam 
juz ' ddm. 

yie  bardzo  dcbrz'-,>  Mu- 
sze  si*?  duzo  uezye. 


Expansion 

II I I.HI.  fill.  ■ I HI  iiiiTin'  mill » I im  r imum  rriTiiniir  i»in» 

Frame  2 

Ins  1 1 - z 1~or  : 

idziesz  do  szkoly 
teraz  idziesz  do  szkoly 
chodzisz  do  szkoly 
chodzisz  juz  do  szkoly 
chodzisz  teraz  do  szkoly 
uezysz  si?  teraz 
dobrze  si?  uezysz 
chodzisz  do  szkoly  j?zykow 
uezysz  si?  j?zyka  angielskiego 


Student 


Student 

1: 

Student  2; 

Jak 

si? 

masz? 

Dobr rs . 

Jak 

si? 

masz? 

Dcbr-e,.,  J^‘‘ 
t c rr  mecho 

Jak 

sie 

masz  ? 

Dese  dobrze. 

Jak 

si? 

masz? 

Dckc  dobrze. 
iz?  Jo  szkoly. 

Llio~ 

Jak 

sie 

masz? 

'.ardzo  dobrze  , 

Jak 

si? 

masz? 

■ ,-„rdso  dobrz-o- 
■dm  ‘uz  i!om. 

T 

si  ? 

masz? 

- ■ d'"' :o  ck  .. 

- 

'•  I*  * i f 

I V y 


C'-r 


y idziesz  do  s:  .olyT 
Czy  teraz  idzies^  do  szk.  ■..y? 

Czy  teraz  chodzisz  do  szkoly? 
Czy  chodzisz  juz  do  szkoly? 

Czy  chodzisz  teraz  do  szkoly? 
Czy  uezysz  si?  teraz? 

Czy  dobrze  si?  uezysz? 

Czy  chodzisz  do  szkoly  j?zykow? 
Czy  uezysz  si?  j?zyka  an- 
gielskiego? 
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Cued  Response  Drill 
Frame  3 


Instructor : 

Student  1 : 

Student  2: 

idf  do  szkoly 

Czy  idziesz  do  szkoly? 

Tak,  id?  do  szkoly 

teraz  idf  do  szkoly 

Czy  teraz  idziesz  do 
szkoly? 

Tak,  teraz  id?  do 
szkoly. 

chodzf  do  szkoly 

Czy  chodzisz  do 
szkoly? 

Tak,  chodz?  do 
szkoly. 

chodzf  juz  do  szkoly 

Czy  chodzisz  juz  do 
szkoly? 

Tak,  chodz?  juz 
do  szkoly. 

chodz^  teraz  do 
szkoly 

Czy  chodzisz  teraz  do 
szkoly? 

Tak,  chodz?  teraz 
do  szkoly. 

uczf  sif  teraz 

Czy  uczysz  si?  teraz? 

Tak,  ucz?  si?  te- 
raz. 

dobrze  sif  uczf 

Czy  dobrze  si?  uczysz? 

Tak,  dobrze  si? 
ucz?. 

chodzf  do  szkoly 
jfzykow 

Czy  chodzisz  do  szkoly 
j?zykow? 

Tak,  chodz?  do 
szkoly  j?zykow. 

ucz?  si?  jfzyka 
angielskiego 

Czy  uczysz  si?  j?zyka 
angielskiego? 

Tak,  ucz?  si?  j?- 
zyka  angielskiego. 

Cued  Response  Drill 

Frame  4 

Instructor : 

Student : 

Cue : syn 

Kto  chodzi  do  szkoly? 

- Syn  chodzi 

. do  szkoly. 

Cue : Bolek 

Kto  chodzi  do  szkoly? 

- Bolek  chodzi  do  szkoly. 

Cue : kolega 

Kto  chodzi  do  szkoly? 

- Kolega  chodzi  do  szkoly. 

Cue:  siostra 

Kto  chodzi  do  szkoly? 

- Siostra  chodzi  do  szkoly. 
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Instructor:  Student ; 


Cue  : corka . 

Kto  chodzi  do  szkoly?  - Corka  chodzi  do  szkoly. 

Cue : ona 

Kto  chodzi  do  szkoiy?  - Ona  chodzi  do'  szkoly. 


Repetition  Drill 
Frame  5 


Instructor : Student ; 

To  jest  szkola.  

To  jest  dobra  szkola.  

To  jest  duza  szkola.  

To  jest  szkola  j^zykdw.  

To  jest  szkola  na  wsi.  

To  jest  szkola  jfzyka  angiels-  

kiego. 

To  jest  mala  szkola.  ........ 

To  jest  moja  szkola.  


a 


C5. 


Cued  Response  Drill 

Frame  6 

Instructor : 

To  jest  dobra  szkola. 

To  jest  mala  szkola. 

To  jest  bardzo  mala 
szkola. 

To  jest  szkola  j?zy- 
kow. 

To  jest  szkola  j^zyka 
angielskiego. 

To  jest  dobra  szkola 
j^zyka  angielskiego. 


Student  1 : 

Jaka  to  jest  szkola? 
Jaka  to  jest  szkola? 
Jaka  to  jest  szkola? 

Jaka  to  jest  szkola? 

Jaka  to  jest  szkola? 

Jaka  to  jest  szkola? 


Student  2 : 

To  jest  dobra 
szkola. 

To  jest  mala 
szkola. 

To  jest  bardzo 
mala  szkola. 

To  jest  szkola 
j^zykow. 

To  jest  szkola 
j^zyka  angiels 
kiego. 

To  jest  dobra 
szkola  j^zyka 
angielskiego. 
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Instructor: 


Student  1 : 


Student  2: 


To  jest  bardzo  dobra  Jaka  to  jest  szkola?  To  jest  bardzo 
szkola.  dobra  szkola. 


Recombination  Drill 


Frame  7 


Instructor : 

Cue: 

na  wsi 

Ta  szkola  jest  ... 

Cue: 

na  ulicy  Jasnej 
Ta  szkola  jest  ... 

Cue : 

niedaleko  kosciola 
Ta  szkola  jest  ... 

Cue : 

na  gorze 

Ta  szkola  jest  ... 

Cue : 

pod  Warszawa 
Ta  szkola  jest  ... 

Cue ; 

na  wsi  pod  Warszaw^ 
Ta  szkola  jest  ... 

Repetition  Drill 

Frame  8 

Instructor i 

Musz^  si^  uczyc. 

Muszf  si^  duzo  uczyd. 

Musz^  sif  uczyd  j^zykdw. 

Musz^  si^  uczyd  jfzyka  angiels- 
kiego. 

Musz^  duzo  czytad. 

Musz^  duzo  czytad  po  angle Isku. 
Musz^  pisad  list. 

Musz^  pisad  po  angielsku. 

Musz^  zobaczyd  ten  dom. 

Musz^  przeczytad  gazet^. 

Musz^  podpisad  formularz. 


Student : 

- Ta  szkola  jest  na  wsi. 

- Ta  szkola  jest  na  ulicy 
Jasne j. 

- Ta  szkola  jest  niedaleko 
kosciola. 

- Ta  szkola  jest  na  gorze. 

- Ta  szkola  jest  pod  Warszawa . 

- Ta  szkola  jest  na  wsi  pod 
Warszaw^. 

Student : 
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Instructor: 


Student : 


Umiem  pisac. 

Umiem  dobrze  pisac. 

Umiem  pisac  po  angielsku. 
Umiem  juz  czytac. 

Umiem  juz  dobrze  czytac. 
Umiem  juz  czytac  i pisad. 
Umiem  mowid  po  angielsku. 
Umiem  wypelnid  formularz. 


Recombination  Drill 
Frame  10 


Instructor : 

Cue:  nie  umiem  pisad 

Jeszcze  ... 

Cue:  nie  umiem  czytad, 

Jeszcze  ... 

Cue:  nie  umiem  dobrze  czytad 

Jeszcze  ... 


Cue:  nie  umiem  mowid  po 

angielsku 
Jeszcze  ... 


Cue:  nie  umiem  uczyd  si^ 

Jeszcze  ..* 

Cue:  nic  nie  umiem  powiedzied 

po  angielsku 
Jeszcze  ... 


Cue : dobrze  pisad 

Jeszcze  ..« 


Student : 

- Jeszcze  nie  umiem  pisad. 

- Jeszcze  nie  umiem  czytad. 

~ Jeszcze  nie  umiem  dobrze 
czytad. 

- Jeszcze  nie  umiem  mowid  po 
angielsku. 

- Jeszcze  nie  umiem  uczyd  si?. 

- Jeszcze  nic  nie  umiem  powie- 
dzied po  angielsku. 

- Jeszcze  nie  umiem  dobrze  pi- 
sad. 
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Repetition  Drill 
Frame  11 


Instructor : 


Student : 


Jak  si^  masz? 

Doks^d  idziesz? 

Idf  do  szkoly, 

Niedaleko  kosciola. 

Mowic  jeszcze  nie  umiem*, 

Movrid  po  angielsku  jeszcze  nie 
umiem. 

Czy  to  jest  trudny  j^zyk? 

To  jest  bardzo  trudny  jfzyk. 

To  nie  jest  trudny  j^zyk. 


GUIDED  CONVERSATION 


Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 
Szkola 

lo  Dok^d  idziesz? 

2.  Do  jakiej  szkoly  chodzisz? 

3 GdT’.ie  iest  ta  szkola? 

4.  ^^akiego  j^-yka  si^  uczysz? 

5.  Jaki  to  jest  j^zyk? 

6.  Jaka  to  jest  szkola? 

7.  Kto  moze  czytac  po  angielsku? 

8.  Kto  moze  pisac  po  angielsku? 

9.  Kto  nie  moze  raowid  po  angielsku? 

10.  Gazie  jeet  Bolek?  (w  szkole) 


LESSON  17 
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4 
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W biurze 

1.  Co  to  jest? 

2.  Jakie  jest  biurko? 

3o  Co  jest  na  biurku? 

4.  Gdzie  jest  list? 

5.  Gdzie  jest  telefon? 

6.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  klucz? 

7.  Kto  jest  w biurze? 

8.  Kto  pracuje  w biurze? 

9.  Kto  ma  formularz? 

10.  Kto  potrzebuje  kopert? 

11.  Jakie  znaczki  s^  na  biurku? 

Rozmowa  na  ulicy 

1.  Dzien  dobry! 

2.  Ciesz?  si?,  ze  pana  widz? . Co  slychac? 

3.  Czy  pan  ma  pokoj  do  wynaj?cia? 

4.  Jaki  jest  ten  pokoj? 

5.  Jaka  jest  tam  lazienka? 

6.  Jakie  jest  lozko? 

7.  lie  kosztuje  ten  pokoj  na  miesi^c? 

8.  Gdzie  jest  ten  pokoj?  (na  gorze) 

9.  Czy  mog?  zobaczyc  teraz  ten  pokoj? 


-f 

y 


Part  II 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue . 


tERiC 
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Part  III  - Directed  Dialogue 
Instructor: 

Proszf  zapytac  koleg^,  do  ja- 
kiej  szkoly  teraz  chodzi  Bo- 
lek? 

Prosz^  powiedzied  koledze , ze 
Bolek  teraz  chodzi  do  szkoly 
j^zykow. 


Prosz?  zapytac  koleg^,  gdzie 
jest  szkola  jfzykow? 

Proszf  powiedziec  koledze,  ze 
szkola  jfzykow  jest  na  ulicy 
Jasnej,  niedaleko  kosciola. 


Prosz^  zapytac  koleg^-  czy 
to  jest  dobra  szkola. 

Prosz^  powiedzie6  koledze,  ze 
to  jest  dobra  szkola. 


Prosz^  zapytac  kolegf,  kto  moze 
juz  czytac  i pisac  po  angielsku. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
Bolek  juz  moze  czytac  i pisac 
po  angielsku. 


Proszf  zapytac  kolegf  czy  Bolek 
umie  juz  mowic  po  angielsku. 

Proszf  powiedzied  koledze,  ze 
Bolek  jeszcze  nie  umie  mowic  po 
angielsku. 


Student : 

1.  Do  jakiej  szkoly  teraz 
chodzi  Bolek? 


2.  Bolek  teraz  chodzi  do  szko- 
ly  j^zykow. 


1.  Gdzie  jest  szkola  j^zykow? 


2.  Szkola  jfzykow  jest  na  uli- 
cy Jasnej,  niedaleko  kos- 
ciola. 


1.  Czy  to  jest  dobra  szkola? 


2.  Tak,  to  jest  dobra  szkola. 


1.  Kto  moze  juz  czytad  i pi- 
sac po  angielsku? 

2.  Bolek  moze  juz  czytac  i pi- 
sad  po  angielsku. 


1.  Czy  Bolek  juz  umie  mowic 
po  angielsku? 

2.  Bolek  jeszcze  nie  umie  mo- 
wid  po  angielsku. 
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Part  IV 

Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue. 

NARRATION 

Szkola 

Ten  duzy  dom  to  szkola.  To  jest  szkola  j^zykow.  Ta  szko- 
la jest  na  ulicy  Jasnej,  niedaleko  kosciola.  Tu  pracuje  pan  No- 
wak. Niedaleko  szkoly  jest  restauracja.  To  jest  dobra  restau- 
racja.  Tu  zwykle  je  obiad  pan  Cichocki.  Na  obiad  jest  zwykle 
dobra  kartoflanka  i kotlety  wieprzowe  z kapust^.  Niedaleko 
szkoly,  na  ulicy  Jasnej  jest  tez  PDT.  Tu  zwykle  pan  Cichocki 
kupuje  papierosy. 

Bolek  Grodecki  chodzi  do  szkoly  j^zykow.  On  uczy  si?  tam 
j?zyka  angielskiego . To  jest  trudny  j?zyk,  wi?c  Bolek  musi  si? 
duzo  uczyc.  On  juz  moze  czytac  i pisac  po  angielsku,  ale  mowid 
jeszcze  nie  umie.  Bolek  mowi,  ze  to  jest  dobra  szkola.  Bolek 
Grodecki  lubi  uczyc  si?  j?zykow. 

QUESTIONS 

1.  Czy  ten  duzy  dom  to  szkola? 

2.  Jaki  jest  ten  dom? 

3.  Czy  to  jest  szkola  j?zykow? 

4.  Jaka  to  jest  szkola? 

5.  Gdzie  jest  ta  szkola? 

6.  Czy  ta  szkola  jest  na  ulicy  Jasnej? 
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7.  Jaka  szkola  jest  na  ulicy  Jasnej? 

8»  Czy  ta  szkola  jest  niedaleko  kcsciola? 

9.  Co  jest  niedaleko  kosciola? 

10.  Kto  tu  pracuje? 

11.  Jak  si?  nazywa  ten  pan,  ktory  tu  pracuje? 

12.  Gdzie  pracuje  pan  Nowak? 

13.  Co  jest  niedaleko  szkoly? 

14.  Jaka  to  jest  restauracja? 

15 . Kto  tu  zvjykle  je  obiad? 

16.  Co  pan  Cichocki  tu  zwykle  je? 

17.  Co  on  tu  zwykle  robi? 

18.  Co  tu  jest  na  obiad? 

19.  Jakie  kotlety  s^  na  obiad? 

20.  Jaka  zupa  jest  na  obiad? 

21.  Co  jeszcze  jest  na  ulicy  Jasnej? 

22.  Co  jeszcze  jest  niedaleko  szkoly? 

23.  Kto  tu  zwykle  kupuje  papierosy? 

2^^  C"  ! i’  ' cko.  tu  zwykle  kupuje? 

25.  Kto  chodzi  do  szkoly  j?zykow? 

26.  Ozy  Bolek  Gro.leoki  chodzj.  do  szkoly  j?zykow? 

27.  Dok^d  on  chodzi? 

28.  Do  jakie j szkoly  on  chodzi? 

29.  Gdzie  jest  ta  szkola? 

30.  Co  Bolek  Grodec^  ^ tarn  robi? 

31.  Kto  uczy  si?  j?zyka  angielskiego? 

32.  Jaki  to  jest  j?zyk? 
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33.  Czy  to  jest  trudny  jfzyk? 

34.  Czy  Bolek  musi  sif  duzo  uczyc? 

35.  Kto  musi  sif  duzo  uczyc? 

36.  Czy  Bolek  moze  czytac  po  angle Isku? 

37.  Kto  juz  moze  czytac  po  angielsku? 

38.  Czy  Bolek  moze  pisac  po  angielsku? 

39.  Kto  juz  moze  pisac  po  angielsku? 

40.  Czy  Bolek  umie  mowi6  po  angielsku? 

41.  Kto  jeszcze  nie  umie  mowic  po  angielsku? 

42.  Kto  lubi  uczyc  sif  jfzykow? 

43.  Co  lubi  Bolek? 

44.  Jak  jest  Grodeckiemu  na  imi^? 

45.  Czy  szkola  jfzyk6w  na  Jasnej  jest  dobra? 

46.  Co  m6wi  Bolek? 


GENERALIZATIONS 


Phonological  Learning  Units 

The  table  below  shows  how  Polish  sounds  are  rendered  in 
conventional  spelling: 


VOWELS: 

(8) 


Phonemic  transcription 

/i/ 

/i/ 

/e/ 

/?/ 

/a/ 


Conventional  spelling 
1 
y 

e 

? 

a 
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Phonemic  transcription 

A/ 

A/ 

A/ 


Conventional  spelling 


u o 


CONSONANTS: 

(33) 


A/ 

P 

A’/ 

pi 

A/ 

b 

A'/ 

bi 

A/ 

t 

A/ 

d 

A/ 

k 

/%/ 

g 

A/ 

cz 

/5/ 

dz 

A/ 

c 

/5/ 

dz 

A/ 

c 

/i/ 

dz 

A/ 

f 

AV 

fi 

A/ 

w 

A'/ 

wi 

A/ 

s 

A/ 

z 
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Phonemic  transcription  Conventional  spelling 


..J 


-I 

i 

1 


i 

i 

'} 


/s/ 

0 

s 

si 

A/ 

0 

z 

zi 

/s/ 

sz 

/^/ 

z 

rz 

A/ 

h 

ch 

/m/ 

m 

/m'/ 

mi 

/n/ 

n 

A/ 

h 

ni 

A/ 

1 

/r/ 

r 

/j/ 

• 

J 

/!/ 

i 

u 

In  conventional  spelling,  the  palatals  /p*,  b*,  6,  dz, 
s,  z,  h/  are  rendered  as  pi,  bi,  ci,  dzi,  si,  zi,  ni  respec- 
tively, whenever  followed  by  a vowel  (vowel  y excepted),  e.g. 
pies,  biurko,  ojciec,  dzi eh,  si?,  zielony,  nie. 

The  sound  /u/  is  spelled  "u”  in  "umeblowany"  but  ”6"  in 
"pomoc • ” 

The  sound  /z/  is  spelled  in  "zona'*  but  "rz"  in  "w  biu- 

rze, " 

The  sound  /h/  is  spelled  "h"  in  herbata  but  "ch"  in 
"chleb." 

The  sound  /l/  is  spelled  "1"  in  "ladna"  but  "u"  in  "auto." 
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EXPLANATORY  NOTES 
The  Polish  School  System 

In  view  of  the  almost  complete  destruction  during  World 
War  II  of  the  schools,  equipment  and  personnel  of  the  prewar 
system  by  the  occupation  powers  Germany  and  the  Soviet  Union, 
the  present  physical  status  of  the  school  system  represents  a 
considerable  accomplishment. 

There  has  been  in  addition  a marked  increase  in  the  number 
of  schools  which  offer  the  complete  seven  years  of  elementary 
schooling. 

The  most  marked  postwar  educational  developments  have  been 
the  growth  of  adult  education  and  vocational  schools  and  in- 
creased enrollment  in  the  universities.  Although  there  were  be- 
fore the  war  a number  of  primary  schools  for  adults,  there  were 
no  adult  secondary  schools.  At  present,  several  thousand  adult 
primary  schools  have  a total  enrollment  of  over  70,000,  and  just 
under  200  adult  secondary  schools  have  more  than  50,000  enrolled. 
Such  schools  are  part  of  the  continuing  effort  of  the  government 
to  eliminate  illiteracy  and  raise  the  educational  level  of  the 
workers.  Although  vocational  schools  existed  before  the  war,  they 
were  not  comparable  to  the  present-day  system  of  vocational  sec- 
ondary schools,  in  which,  just  ten  years  after  the  establishment 
of  the  system,  some  440,0CXD  young  people  are  being  trained.  The 
number  of  students  attending  institutions  of  higher  education 
has  more  than  tripled. 

In  1963,  a graduate  School  of  Foreign  Languages  was  estab- 
lished at  the  University  of  Warsaw. 

In  order  to  improve  teaching  of  foreign  languages  in  insti- 
tutions of  higher  education  a special  Center  for  the  Study  of 
Methods  of  Foreign  Language  Teaching  was  founded  in  Warsaw  re- 
cently. 

In  1962,  for  the  first  time,  a special  examination  testing 
the  degree  of  mastery  of  a modern  foreign  language  was  introduced 
into  the  University  Entrance  Examinations.  The  students  have  a 
choice  of  Russian,  German,  English  or  French. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1*  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  17. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  17. 

3.  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  texts  1.  Generalizations  to  L.  17. 

2.  Explanatory  Notes  to  L.  17. 

3.  Area  Background,  as  assigned. 

4.  Writing  - as  assigned. 
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VOCABULARY 

Dialo;;ue  ;■ 

1.  Jak  si?  masz?  - How  are  you?  i 

/ ^ 


2.  Dok^d  idziesz? 

3.  id? 

4.  Do  jakiej  szkoly  chodzisz? 

5.  Chodz?  do  szkoly  j?zykow. 

6.  szkola 

7.  niedaleko  koSciola 

8.  Jakiego  j?zyka  si?  uczysz? 
9 • t rudny 

10.  j?zyk 

11.  musz? 

12.  duzo 

13.  uczyd  si? 

14.  pisac 

15.  po  angielsku 

16.  mowid 

17.  jeszcze 

18.  umiem 

Dialogue  Adjunct 

19 . umie 

20.  mowi 


Where  are  you  going?  . » 

\ \ 

I'm  going. 

What  kind  of  school  do  you 
attend? 

I'm  attending  a language 
school* 

school 

not  far  from  the  church 

What  language  are  you  studying? 

difficult 

language 

I must 

i 

a lot 

4 

to  study 
to  write 
(in)  English 
to  speak 
yet 

I know  how 

knows  how 
says 
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Szkolo!  Szkolo! 

Gdy  ci^  wspominam 
Tqsknota  w serce  siq  wgryza, 
Oczy  mam  peine  lez! 

...Gallia  est  omnis  divisa 
In  partes  tres... 


Julian  Tuwim 
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Part  I - Sound  Discrimination  Drill 


Phonemic  Contrast  /i/  - /i/  - /e/ 


Step  1«  Listening  and  auditory  discrimination* 


lo  ospali 

ospali 

ospali 

ospaly 

ospaly 

ospaly 

ospale 

spare 

ospale 

2 . czuli 

czuli 

czuli 

czuly 

czuly 

czuly 

czule 

czu  le 

czule 

3 . mali 

mali 

mali 

maly 

maly 

maly 

mai'^ 

ale 

male 

4*  silni 

silni 

silni 

silny 

silny 

silrip 

siln- 

oilne 

silne 

5 « maimi 

mami 

mami 

mamy 

mamy 

mamy 

mame 

Tiam^ 

mam^ 

Step  2. 

Listening  and 

auditory 

discrimination 

• 

j . ospali 

ospaly 

ospale 

ospal i 

ospaly 

ospale 

ospali 

ospaly 

ospale 

2.  czuli 

czuly 

czule 

czuli 

czuly 

czule 

czuli 

czuly 

czule 

3.  mali 

maly 

male 

mali 

maly 

male 

mali 

maly 

male 

4.  silni 

silny 

silne 

silni 

silny 

silne 

silni 

silny 

silne 

5 . mami 

mamy 

mam^ 

mami 

mamy 

mam^ 

mami 

mamy 

mam^ 

Step  3 . 

List enin 

Lg  and 

auditory 

discrim 

:inat  ion 

combined  with 

checking  on  an  answer  sheet* 


No  * 

First  word  | 

i 

1 Secon-'  word  , 
! 

Third  word  | 

1 

1 •■.our  c no  ice 

1 

le 

ospali 

ospaly 

ospale 

ospaly 

2. 

czuli 

czuly 

czule 

czule 

3. 

mali 

maly 

male 

mali 

4. 

silni 

silny 

silne 

silni 

5. 

mami 

mamy 

mam^ 

mam^ 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  ospali  .. 

2.  czuli  ••• 
3 • mall  . . « . 
4.  silni  ... 
5 a mami  • . • . 


ospaly  . . 
czuly  ... 
maly  . . . . 
silny  . a . 
mamy  . . . . 


ospale  . . 
czule  ... 
male  .... 
silne  a . , 
mam^  . . • • 


ospali- ospaly- ospale 
czuli  -czuly  - czule 
mali  -maly  - male 
silni  -silny  - silne 
mami  -mamy  - mame 
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Phonemic  Contrast  /zero/  - /j/  (final) 


Step  1,  Listening  and  auditory  discrimination. 


1,  dobre 

dobre 

dobre 

dobrej 

dobrej 

dobrej 

2,  male 

male 

male 

malej 

malej 

malej 

3,  duze 

duze 

duze 

duzej 

duzej 

duzej 

4,  twe 

twe 

twe 

twej 

twej 

twej 

5,  moje 

moje 

moje 

mojej 

mojej 

mojej 

Step  2, 

Listening 

and  auditory  discrimination. 

1, 

dobre 

- dobrej 

dobre  - dobrej 

dobre  - dobrej 

2, 

male 

- malej 

male  - malej 

male  - malej 

3, 

duze 

- duzej 

duze  - duzej 

duze  - duzej 

4, 

twe 

- twej 

twe  - twej 

twe  - twej 

5, 

moje 

- Titojej 

moje  - mojej 

moje  - mojej 

Step  3,  Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No, 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1, 

dobre 

dobrej 

dobre 

2, 

male 

malej 

male 

3, 

duze 

duzej 

duze 

4, 

twe 

twej 

twej 

5, 

moje 

mojej 

moje 

Step  4,  Listening  and  production. 


1,  dobre  ,,,  dobrej 

2,  male  ,,,,  malej 

3,  duze  ,,,,  duzej 

4,  twe  ,,,,,  twej  , 

5,  moje  ,,,,  mojej 


, , , dobre 

- dobrej 

« , • , male 

- malej 

, , , , duze 

- duzej 

- twej 

• , , • moje 

- mojej 
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Phonemic  Contrast  /zero/  - /h/  (final) 


Step  1.  Listening  and  auditory  discrimination. 


i 

1 '-'i 

1.  matka 

matka 

matka 

- matkach 

matkach 

matkach 

t 

> 

2.  siostra 

siostra 

siostra 

- siostrach 

siostrach 

siostrach 

i T 

3.  ci^zki 

ci^zki 

ci^zki 

- ci^zkich 

ci^zkich 

ci^zkich 

S 4 

4.  lepszy 

lepszy 

lepszy 

- lepszych 

lepszych 

lepszych 

t 

i 

5.  ciotka 

ciotka 

ciotka 

- ciotkach 

ciotkach 

ciotkach 

1 i 


I 


^ER|C 


Step  2.  Listening  amd  auditory  discrimination. 


1.  matka 


- matkach 


matka  - matkach 


matka 


2.  siostra  - siostrach  siostra  - siostrach  siostra  - 


3.  cifzki 

4.  lepszy 

5.  ciotka 


- ci^zkich 

- lepszych 

- ciotkach 


ci^zki  - ci^zkich  ci^zki 
lepszy  - lepszych  lepszy 
ciotka  " ciotkach  ciotka 


matkach 

siostrach 

ci^zkich 

lepszych 

ciotkach 


Step  3 . Listening  and  auditory  discrimination  combined  with 
checking  on  an  answer  sheet. 


Pair  No. 

First  word 

Second  word 

Your  choice 

1. 

matka 

matkach 

matkach 

2. 

siostra 

siostrach 

siostra 

. 3. 

ci^zki 

ci^zkich 

ci^zki 

4. 

lepszy 

lepszych 

lepszy 

5. 

ciotka 

ciotkach 

ciotka 

Step  4.  Listening  and  production. 


1.  matka matkach  .. 

2.  siostra  ...  siostrach 

3.  ci^zki  ....  ci^zkich  . 

4.  lepszy  ....  lepszych  , 

5.  ciotka  ....  ciotkach  , 


matka 

siostra 

ci^zki 

lepszy 

ciotka 


matkach 

siostrach 

cifzkich 

lepszych 

ciotkach 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 
Initial  Clusters 


Drill 

the  following 

clusters  in 

the  following  utterances 

>t£/ 

tw6j 

/cl/ 

cli6 

/cl/ 

cziowiek 

/cl/ 

clo 

/si/ 

szlak 

/cn/ 

cnota 

/W 

szmer 

/3  b/ 

dzban 

/sn/ 

sznur 

/J  v/ 

dzwon 

/sp/ 

szperac 

/6  m/ 

cma 

/sp'/ 

szpieg 

/cf  •/ 

cwierc 

/It/ 

sztab 

/cf/ 

czworo 

/zb'/ 

zbik 

/ck/ 

czkac 

/sv/ 

zwawo 

//m/ 

czmychac 

/zv'/ 

zwir 

/i  V 

dzwig 

/cf/ 

cwal 

/5SV 

dzdzysty 

/ckl/ 

ckliwosc 

/Ign/ 

Ign^c 

/isn/  Isnic 
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DIALOGUE 


0 nauczycielu 


1%  C.5  Jak  sif  nazywa  twoj  nauczyciel? 

B.:  M6j  nauczyciel  nazywa  si^  Drozdzewski. 

2.  C.:  Czy  to  jest  dobry  nauczyciel? 

B.:  Owszem,  pan  Drozdzewski  to  jest  bardzo 

dobry  nauczyciel  i dobry  czlowiek. 

3.  C.:  Czy  on  jest  niski,  czy  wysoki? 

B.:  Niski.  A dlaczego  o to  pytasz? 


C.:  Zdaje  mi  sif,  ze  go  znam. 

roieszka? 

B.:  Blisko  stacji  kolejowej. 


A gdzie  on 


5.  C.:  Jaki  samoch6d  on  ma? 

B.:  Bardzo  stary. 

6.  C.:  Wobec  tego  to  nie  jest  ten  sam  Drozdzewski 

B.:  A CO  u ciebie  slychad? 


7.  C.:  Nic  nowego.  Bardzo  przepraszam,  ale 

musz^  juz  isd. 

B.:  To  do  widzenia. 
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-wsy,  >*ir* 


DIALOGUE 


About  the  Teacher 


C.:  Cichocki 

B. : Bolek 


I , 


' ■) 
I 


1.  C.:  What*s  the  name  of  your  teacher? 

B,:  My  teacher *s  name  is  Drozdzewski 


2.  C.:  Is  he  a good  teacher* 

B. : Yes,  Mr.  Drozdzewski  is  a very  good 

teacher  and  a good  man. 


3.  C.:  Is  he  short  or  tall? 

B. : Short . And  why  do  you  ask? 


4.  C.:  It  seems  to  me  that  I know  him, 

And  where  does  he  live? 

B.:  Near  the  railroad  station. 


5.  C.:  What  kind  of  a car  does  he  have? 

B.:  A very  old  one. 


6.  C.:  In  that  case,  that*s  not  the  same 

Drozdzewski . 

B.:  And  what*s  new  with  you? 


7.  Co?  Nothing  new.  I*m  sorry,  but  I must 
go  now. 

Bo : Then,  good-bye. 


1 ; 


n 


m.  ID 

i 

i 

n 
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PATTERN  DRILLS 


Recombination  Drill 

Frame  1 

Instructor: 

Cue:  moj  nauczyciel 

To  jest  ..o 

Cue:  twoj  nauczyciel 

To  jest  ••• 

Cue:  stary  nauczyciel 

To  jest  ..o 

Cue:  dobry  nauczyciel 

To  jest  . . o 

Cue:  bardzo  dobry  nauczyciel 

To  jest  ..o 


Cue:  kolega  nauczyciel 

To  jest  ... 

Cue:  nauczyciel  j^zyka  angiels 

kiego. 

To  jest  ... 


Cue:  nauczyciel  j^zykow 

To  jest  ... 


Student : 

- To  jest  moj  nauczyciel. 

~ To  jest  twoj  nauczyciel, 

- To  jest  stary  nauczyciel. 

- To  jest  dobry  nauczyciel. 

- To  jest  bardzo  dobry  nauczy~ 
ciel . 

- To  jest  kolega.  nauczyciel. 

- To  jest  nauczyciel  j^zyka 
angielskiego. 

- To  jest  nauczyciel  j^zykow. 


Cued  Response  Drill 

Frame  2 

Instructor; 

Ten  nauczyciel  to  j 
dobry  czlowiek. 

Ten  oficer  to  jest 
dobry  czlowiek. 


(Affirmative  Answer) 


Student  1 : 

Czy  ten  nauczyciel 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek? 

Czy  ten  oficer  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Student  2 : 

Tak,  ten  nauczy- 
ciel to  jest  dobry 
czlowiek. 

Tak,  ten  oficer  to 
jest  dobry  czlowiek. 
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Instructor; 

Ten  porucznik  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Ten  kapitan  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Ten  podoficer  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Ten  sierzant  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Ten  kapral  to  jest 
dobry  czlowiek. 

Ten  zolnierz  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Ten  ekspedient  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Pan  Nowak  to  jest 
dobry  czlowiek. 


Student  1 ; 

Czy  ten  porucznik  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Czy  ten  kapitan  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Czy  ten  podoficer  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Czy  ten  sierzant  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Czy  ten  kapral  to 
jest  dobry  czlowiek? 

Czy  ten  zolnierz  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Czy  ten  ekspedient 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek? 

Czy  pan  Nowak  to 
jest  dobry  czlowiek? 


Student  2; 

Tak,  ten  porucznik 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  ten  kapitan 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  ten  podoficer 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  ten  sierzant 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  ten  kapral  to 
jest  dobry  czlowiek 

Tak,  ten  zolnierz 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  ten  ekspedient 
to  jest  dobry  czlo- 
wiek. 

Tak,  pan  Nowak  to 
jest  dobry  czlowiek 


Cued 

Response  Drill 

Frame 

3 

Instructor; 

Student ; 

Cue; 

On  jest  niski. 

Jakiego  wzrostu  on  jest? 

- On  jest  niski. 

Cue; 

Nauczyciel  jest  niski. 
Jakiego  wzrostu  jest  nau- 
czyciel? 

- Nauczyciel  jest  niski. 

Cue; 

Pan  Adamski  jest  niski. 

Jakiego  wzrostu  jest  pan  - Pan  Adaraski  jest  niski. 
Adamski? 
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P”'  •• 


Instructor;  Student ; 

Cue:  Ten  ekspedient  jest  niski. 


f i 

j ” 

Jakiego  wzrostu 
ekspedient? 

jest 

m mm 

Cue: 

Ojciec  jest  niski. 
Jakiego  wzrostu  jest 

f 

mm 

\ i 

Cue: 

Brat  jest  niski. 
Jakiego  wzrostu 

jest 

7 \J. 

Cue; 

Dom  jest  niski. 
Jaki  jest  dom? 

ten 

- Ten  ekspedient  jest  niski. 
ojciec?  Ojciec  jest  niski. 

brat?  - Brat  jest  niski. 

- Dom  jest  niski. 


I 

I 

i 


«•  « 


Cued  Response  Drill 
Frame  4 
Instructor; 

Syn  jest  wysoki. 

Oficer  jest  wysoki. 

Kapral  jest  wysoki. 

Kolega  jest  wysoki. 

Pan  Drozdzewski  jest 
wysoki. 

Pan  Cichocki  jest 
wysoki . 

Ten  dom  jest  wysoki. 


Student  1; 

Jakiego  wzrostu  jest 
syn? 

Jakiego  wzrostu  jest 
oficer? 

Jakiego  wzrostu  jest 
kapral? 

Jakiego  wzrostu  jest 
kolega? 

Jakiego  wzrostu  jest 
pan  Drozdzewski? 

Jakiego  wzrostu  jest 
pan  Cichocki? 

Jaki  jest  ten  dom? 


Student  2; 

Syn  jest  wysoki. 

Oficer  jest  wysoki. 

Kapral  jest  wysoki. 

Kolega  jest  wysoki. 

Pan  Drozdzewski 
jest  wysoki. 

Pan  Cichocki  jest 
wysoki . 

Ten  dom  jest  wysoki. 


Contrastive  Drill 
Frame  5 

Instructor;  Student ; 

M6j  ojciec  jest  wysoki,  a twoj?  - M6j  ojciec  jest  niski. 


I 
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Instructor:  Student: 


Moj  brat  jest  wysoki,  a twoj?  - Moj 
Moj  syn  jest  wysoki,  a twoj?  - Moj 
Moj  nauczyciel  jest  wysoki,  a twoj?-  Moj 
Moj  kolega  jest  wysoki,  a twoj?  - Moj 
Moj  dom  jest  wysoki,  a twoj?  - Moj 


Transposition  Drill 
Frame  6 
Instructor: 

Moj  ojciec  jest  wysoki. 

Moj  brat  jest  wysoki. 

Moj  syn  jest  wysoki. 

Moj  kolega  jest  wysoki. 

Moj  nauczyciel  jest  wysoki. 
Moj  podoficer  jest  wysoki. 

Moj  dom  jest  wysoki. 

Cued  Response  Drill 
Frame  7 
Instructor : 

Cue : blisko  stacji  kolejowej 

Gdzie  jest  szkola? 

Gdzie  jest  ten  dom? 

Gdzie  stoi  ten  dom? 

Gdzie  jest  dobra  restauracja? 

Gdzie  jest  to  gospodarstwo? 

Gdzie  jest  szkola  j^zykow? 


brat  jest  niski. 
syn  jest  niski. 
nauczyciel  jest  niski. 
kolega  jest  niski. 
dom  jest  niski. 


Student : 

- Moj  ojciec  jest  tez  wysoki. 

- Moj  brat  jest  tez  wysoki. 

- Moj  syn  jest  tez  wysoki. 

- Moj  kolega  jest  tez  wysoki. 

-**  Moj  nauczyciel  jest  tez  wysoki. 
•w  Moj  podoficer  jest  tez  wysoki. 
Moj  dom  jest  tez  wysoki. 


Student : 


- Szkola  jest  blisko  stacji 
kole jowe  j . 

- Ten  dom  jest  blisko  stacji 
kolejowej . 

- Ten  dom  stoi  blisko  stacji 
kolejowej. 

- Dobra  restauracja  jest 
blisko  stacji  kolejowej. 

- To  gospodarstwo  jest  blisko 
stacji  kolejowej. 

- Szkola  jfzykow  jest  blisko 
stacji  kolejowej. 
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Instructor : Student : 

Gdzie  pan  teraz  mieszka?  ~ Mieszkam  teraz  blisko 

stacji  kolejowej. 


Cued  Response  Drill 
Frame  8 
Instructor : 


Cue:  stary  samochod 

Jaki  samochod  pan  ma"? 

Cue:  czerwony  samochod 

Jaki  samochod  pan  ma? 

Cue:  czerwony  samochod 

Jakiego  koloru  samochod 
pan  ma? 

Cue:  czarny  samochod 

Jakiego  koloru  samochod 
pan  ma? 

Cue : dobry  samochod 

Jaki  samochod  pan  ma? 

Cue:  bardzo  dobry  samochod 

Jaki  samochod  pan  ma? 

Cue:  duzy  samochod 

Jaki  samochod  pan  ma? 


Response  Drill  (Affirmative) 
Frame  9 


Instructor:  Student: 


Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

czlowiek? 

- Tak,  to 
wiek. 

jest 

ten 

sam  czlo 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

ekspedient? 

- Tak , t o 
pedient . 

jest 

ten 

sam  eks- 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

nauczyciel? 

- Tak , t o 
czyciel . 

jest 

ten 

sam  nau- 

Student : 

- Mam  stary  samochod. 

- Mam  czerwony  samochod „ 

- Mam  czerv;ony  samochod. 

- Mam  czarny  sam^  hod. 

“>  Mam  dobry  samochod. 

- Mam  bardzo  dobry  samochod 

- Mam  duzy  samochod. 


LESSON  18 


Instructor : 

Student 

• 

• 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

of icer? 

- Tak, 

to 

jest 

ten 

sam 

of  icer . 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

zolnierz? 

- Tak, 

to 

jest 

ten 

sam 

zolnierz 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

dom? 

• 

- Tak, 

to 

jest 

ten 

sam 

dom. 

Czy 

to 

jest 

ten 

sam 

samochod? 

- Tak, 

to 

jest 

ten 

sam 

samochod 

Repetition  Drill 


Frame  10 

Instructor:  Student i 


Przepraszam,  ale 
Przepraszamy  ale 
uczyc. 

Przepraszam,  ale 
czasu. 

Przepraszam,  ale 
nie  ma. 

Przepraszam,  ale 
Przepraszam,  ale 
Przepraszam,  ale 
jeszcze  mowic  po 


juz  musz^  isc. 
musz^  si?  teraz 

teraz  nie  mam 

cukru  dzis 

nic  nie  wiem. 
nie  znam  stopni. 
nie  umiem 
angielsku. 


Repetition  Drill 
Frame  11 


Instructor : Student i 

Wobec  tego  to  nie  ten  sam  Drozdzewski. 

Wobec  tego  plac?  teraz  sto  zlotych.  

Wobec  tego  musz?  si?  uczyc  j?zyka  

angielskiego* 

Wobec  tego  prosz?  wypelnic  formularz.  

Wobec  tego  musz?  juz  isc.  

Wobec  tego  prosz?  podpisac.  


L£SSON  18 
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Cued  Response  Drill 

J Frame  12 

Instructor: 

T 

Student  1 : 

Student  2: 

* Nic  nowego  • 

Co  u ciebie 

slychad? 

Nic  nowego. 

T Wszystko  dobrze. 

Co  u ciebie 

sly chad? 

Wszystko  dobrze. 

Zona  nie  czuje  si^ 
flw  dobrze. 

Co  u ciebie 

slychad? 

Zona  nie  czuje  si^ 
dobrze/. 

1 e • • • 

Syn  me  czuje  si^ 
dobrze , 

Co  u ciebie 

slychad? 

Syn  nie  czuje  si^ 
dobrze.<« 

f 

« Dzifkuj?,  wszystko 

dobrze . 

Co  u ciebie 

slychad? 

Dzi^ku  j f , wszy s t ko 
dobrze • 

GUIDED  CONVERSATION 

Part  I 

Instructor  gives  stimuli  for  conversation. 


\ 

Dt  Tfc 

C*  «?■ 

craa 

♦ 

S9TJ 

OfD 

- i ^ 

I 

I 

t 

; 'Uw 

''  ^ 

B 

1 xtai 


Nauczyciel  Bolka 

1.  Co  robi  Bolek? 

2.  Do  jakiej  szkoly  chodzi  Bolek? 

3.  Jak  nazywa  si^  nauczyciel? 

4.  Jaki  zawod  ma  Drozdzewski? 

5.  Gdzie  pracuje  nauczyciel  Drozdzewski? 

6.  Kto  mowi,  ze  Drozdzewski  to  bardzo  dobry  nauczyciel? 

7.  Jaki  to  jest  czlowiek  ten  Drozdzewski? 

8.  Jakiego  wzrostu  jest  Drozdzewski? 

9.  Gdzie  Drozdzewski  mieszka? 

10.  Czy  Drozdzewski  ma  saraochod? 

11.  Jaki  samochod  ma  Drozdzewski? 


&*  _ 

T'‘ 
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Nauka 

1.  Do  jakiej  szkoly  chodzisz? 

2.  Czy  to  jest  dobra  szkola? 

3.  Jakiego  j^zyka  si?  uczysz? 

4.  Czy  j?zyk  polski  jest  trudny? 

5.  Czy  duzo  si?  uczysz? 

6.  Czy  to  prawda? 

7.  Dlaczego  duzo  si?  uczysz? 

8.  Czy  uczysz  si?  juz  czytac? 

9.  A czy  uczysz  si?  juz  pisac? 

10.  Czy  masz  dlugopisy? 

11.  Czy  w szkole  j?zykow  duzo  mowisz  po  angielsku? 

12.  Jak  nazywa  si?  twoj  nauczyciel? 


Part  II 


One  student  asks  other  students  questions  on  dialogue. 


Part  III 


Instructor : 

Prosz?  zapytac  koleg?,  jak  si? 
nazywa  nauczyciel. 

Prosz?  powiedzied  koledze , ze 
nauczyciel  nazywa  si?  Drozdzewski. 


Prosz?  zapytac  koleg?,  czy  to  jest 
dobry  nauczyciel. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze  to 
jest  bardzo  dobry  nauczyciel. 


Student : 

1.  Jak  si?  nazywa  nauczyciel? 


2.  Nauczyciel  nazywa  si? 
Drozdzewski . 


1.  Czy  to  jest  dobry  nauczy- 
ciel? 

2.  Tak,  to  jest  bardzo  dobry 
nauczyciel . 
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Instructor : 

Prosze  zapytac  koleg?,  czy  pan 
Brozdzewski  jest  vysoki. 

Prosz'S  pow'iedziec  koledze , ze 
pan  Drcz>‘iz  c'vsk  1 st  nisl-:I  . 


Student : 

le  Czy  pan  D ^ozdzewski  jest 
nyscki? 

2 « N i e , p an  D r c ? -i  z e ' vs  1<  i j e s 

ZASki o 


P r o s 2 zii ; > y t a f : c '.eg e ; g d z i e 
m i e s z k a n an  D r s'’’ .... . Iz  e wo 'k  i .. 

1 

c< 

Gdzie  mi-iszka 
dz  ewsk.i  ■' 

pan  Drc.'  - 

.’"rcisze  powi  .;-'dz  " ko.'^  f-'dze  , ze 

p an  D r ■ . 6 ±e\.z  ':\  > ••  o s .z r a 1 . 1 i s k o 

s t a c j i ko  1 e j o we  j,  .5 

0 

Drozddewri 
Mi^kc  .:~:acj_L 

.vi  .•i.lesz'a-* 

k-.-’  a v;  .J . 

Prosz?  zapytac  koleg^^  jaki 
amochod  ma  nauczyciel. 

1. 

Jaki  samochod 
ciel? 

ma  nauczy- 

Prosz?  powiedziec  koledze , ze 
nauczyciel  ma  bardzo  stary  samo- 
chod , 

2. 

Nauczyciel  ma 
samochod . 

bardzo  stary 

Part  IV 


Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue. 


NARRATION 
Nauczyciel  Bolka 


Nauczyciel  Bolka  nazywa  si^  Jozef  Drozdzewski.  Pan  Droz- 
dzewski  to  nie  tylko  dobry  nauczyciel,  ale  i dobry  czlowiek. 

On  uczy  w szkole  j^zykow,  ktora  jest  na  ulicy  Jasnej.  To  jest 
bardzo  dobra  szkola. 


Bolek  lubi  pana  Drozdzewskiego  i uczy  sif  bardzo  duzo.  On 
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chce  mowic,  czytac  i pisac  po  angielsku  dobrze. 

Pan  Drozdzewski  ma  juz  siedemdziesi^t  lat  i jest  lysy.  On 
mieszka  niedaleko  szkoly  i ma  stary  samochod,  Pokoj  pana  Droz- 
dzewskiego  jest  dose  duzy  i dobrze  umeblowany.  Jest  tarn  ladna 
kanapa  i duze  biurko.  Na  biurku  s^  ksi^zki  i jakas  fotografia. 

Pan  Drozdzewski  teraz  pije  kaw^  i czyta  gazetf. 


QUESTIONS 

1.  Jak  nazywa  si^  nauczyciel  Bolka? 

2.  Czyj  nauczyciel  nazywa  sif  Jozef  Drozdzewski? 

3.  Kto  to  jest  Jozef  Drozdzewski? 

4.  Czy  pan  Drozdzewski  to  dobry  nauczyciel? 

5.  Czy  Jozef  Drozdzewski  to  tylko  dobry  nauczyciel? 

6.  Kto  jest  dobry? 

7.  Czyj  nauczyciel  jest  dobry? 

8.  Jaki  jest  pan  Drozdzewski? 

9.  Jaki  zawod  ma  pan  Drozdzewski? 

r 

10.  Gdzie  pracuje  pan  Drozdzewski? 

11.  Kto  uezy  w szkole  j^zykow? 

12.  Gdzie  uezy  pan  Drozdzewski? 

13.  Gdzie  jest  ta  szkola  j^zykow? 

14.  Czy  ta  szkola  jfzykow  jest  na  Jasnej? 

15.  Jaka  szkola  jest  na  ulicy  Jasnej? 

16.  Czy  to  jest  dobra  szkola? 

* 

17.  Czy  ta  szkola  jest  bardzo  dobra? 
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18.  Czy  Bolek  lubi  pana  Drozdzewskiego? 

19.  Kto  lubi  pana  Drozdzewskiego? 

20.  Czy  Bolek  uczy  sif  bardzo  duzo? 

21.  Kto  uczy  si?  bardzo  duzo? 

22.  Czy  Bolek  chce  dobrze  mowi6  po  angielsku? 

23.  Czy  Bolek  chce  dobrze  czytac  po  angielsku? 

24.  Czy  Bolek  chce  dobrze  pisa6  po  angielsku? 

25.  Kto  chce  dobrze  mowid,  czytac  i pisad  po  angielsku? 

26.  Czy  Bolek  chce  tylko  dobrze  mowid  po  angielsku? 

27 . Czy  Bolek  chce  tylko  dobrze  czy tad  po  angielsku? 

28.  Czy  Bolek  chce  tylko  dobrze  pisad  po  angielsku? 

29.  He  lat  ma  pan  Drozdzewski? 

30.  Kto  ma  juz  siedemdziesi^t  lat? 

31.  Czy  pan  Drozdzewski  ma  juz  siedemdziesis^t  lat? 

32.  Jakie  wlosy  ma  pan  Drozdzewski? 

33.  Kto  jest  lysy?- 

34.  Gdzie  mieszka  pan  Drozdzewski? 

35.  Czy  Jozef  Drozdzewski  mieszka  niedaleko  szkoly? 

36.  Kto  mieszka  niedaleko  szkoly? 

37.  Kto  ma  stary  samochod? 

38.  Co  ma  pan  Drozdzewski? 

39.  Jaki  samoch6d  ma  pan  Drozdzewski? 

40.  Czy  pok6j  pana  Drozdzewskiego  jest  duzy? 

41.  Czyj  pokoj  jest  dosyd  duzy? 

42.  Jaki  jest  pokoj  pana  Drozdzewskiego? 

43.  Czy  pokoj  pana  Drozdzewskiego  jest  dobrze  umeblowany? 


/ 


193 


I 


LESSON  18 


44.  Czyj  pokoj  jest  dobrze  umeblowany? 

45.  Czy  tam  jest  ladna  kanapa? 

46.  Czy  ta  kanapa  jest  iadna? 

47.  Czy  tam  jest  biurko? 

48.  Jakie  jest  to  biurko? 

49.  Czy  tam  jest  duze  biurko? 

50.  Czy  na  biurku  s^  ksi^zki? 

51.  Gdzie  s^  ksi%zki? 

52.  Czy  na  biurku  jest  jakas  fotografia? 

53.  Co  robi  teraz  pan  Drozdzewski? 

54.  Co  pije  pan  Drozdzewski? 

55.  Kto  pije  kawf? 

56.  Czy  pan  Drozdzewski  czyta  gazet?? 

57.  Co  czyta  pan  Drozdzewski? 

58.  Czy  pan  Drozdzewski  czyta  gazet?  i pije  kaw?? 


GENERALIZATIONS 
Phonological  Learning  Units 
Stress 

Read  the  following  words: 

pan,  tak,  to,  tu,  kto,  jest,  nasz 

pani,  matka,  nasza,  moja,  Bolek,  bardzo 

rodzina,  kieliszek,  podaj§,  nieduzy 

fotografia,  urz^dniczka,  papierosy,  gospodarstwo 

umeblowany 
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Generalization; 

Each  Polish  word  has  a syllable  which  is  louder  or  more 
forcefully  uttered  than  other.  Of  course,  no  comparison  of 
the  loudness  can  be  made  if  the  word  consists  of  one  syllable 
only. 

Let  us  mark  these  stressed  syllables  with  a symbol  for 
stress: 


Pan 


pani 


I 


rodzina 
f otograf ia 
umeblowany 


pan 


pa  ni 


ro  dzi  na 
fo  to  gra  fia 
u me  bio  wa  ny 


one  syllable 
two  syllables 
three  syllables 
four  syllables 
five  syllables 


Is  there  any  consistency  in  placing  these  marks  over  the 
syllabic  vowels? 

Generalization: 

Pooling  the  results  of  the  material  under  examination  you 
find  that  words  in  Polish  have  stress  on  the  penult  if  dis~ 
syllabic,  trisyllabic,  quadrisyllabic  or  consisting  of  more 
than  four  syllables,  and  on  the  sole  syllable  if  monosyllabic. 


Now,  read  the  English  words; 

(a)  permit  and  (to)  permit 

(an)  address  and  (to)  address 

(a)  contest  and  (to)  contest 


'i 


You  read,  of  course:  permit  - in  the  sense;  a permit 

permit  - in  the  sense:  to  permit 

Thus,  in  English,  stress  is  a device  for  distinguishing  meaning. 

In  Polish,  it  is  impossible  to  find  such  examples.  Thus, 
in  English,  stress  is  a phoneme.  In  Polish,  it  is  not  a phoneme. 
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The  greater  difficulty  for  the  English  speaker,  however, 
lies  in  the  fact  that  English  uses  several  degrees  of  stress, 
while  Polish  has  only  two.  English  has  a primary  stress,  /v, 
two  degrees  of  intermediate  stress,  secondary  /-^  / and  tertiary 
/^/,  and  a weak  stress  /*^ /•  Characteristically,  an  English 
utterance  alternates ^weak  stresses  with  one  of  the  stronger 
stresses,  as  in  architectural  designing.  To  the  Polish  ear  the 
English  tertiary,  secondary,  and  primary  stresses  all  sound  like 
strong  stresses,  alternating  with  weak  stresses  in  what  is  some- 
times called  a "sing-song”  pattern,  like  the  rhythm  of  English 
verse:  or — wv/  , 

In  Polish  there  are  only  two  significant  degrees  of  stress, 
strong  and  weak,  as  far  as  word  stress  is  concerned.  Since 
there  are  two  stresses,  it  suffices  to  mark  only  the  "strong" 
stress  and  to  leave  the  "weak"  stress  unmarked.  The  weak- 
stressed  syllables  will  be  approximately  of  the  same  length  and 
degree  of  loudness,  and,  in  most  important  contrast  to  English, 
their  vowel  sounds  will  be  as  distinct  as  in  stressed  syllables. 

The  errors  the  English-speaking  person  is  likely  to  make, 
then,  are  1.  to  carry  over  secondary  or  tertiary  stresses  and  so 
introduce  the  English  "sing-song"^ into  the  even  series  of  Polish 
weak  stresses  as,  for  example,  umeblowany  instead  of  umeblowany; 
and  2,  to  pronounce  the  weak-stressed  syllables  with  something 
like  the  /a  / of  English  weak  stresses  instead  of  the  actual  Pol- 
ish sound:  Actually,  it  should  be:  /”ro3in^, 

in  conventional  spelling:  rodzina. 

Now,  read  these  sentences; 

tt  t I 

Who  lives  in  the  country?  - Adamski  mieszka  na  wsi. 

» . !t  t 

What  does  Adamski  do  in  the  - Adamski  mieszka  na  wsi. 
country? 

The  strongest  stress  in  each  sentence  is  on  one  of  the  words 
only.  They  are  the  words  which  answer  the  appropriate  questions. 
This  type  of  stress  is  one  of  the  fundamental  devices  used  in 
syntax.  Hence  its  name;  syntactical  stress. 

The  syntactical  stress  coincides  with  the  word  stress  and 
it  is  marked  by  an  additional  slash;  two  slashes  on  a given  syl- 
lable indicate  the  syntactical  stress. 

It  is  clear  that  the  placement  of  syntactical  str^^ss  is 
meaningfully  distinctive,  because  such  sentences  "as  Adamski 
mii^zka  nil  wsi  versus  Adamski  mie’szka  n&.  wsi.  or  either  of  these 
versus  Adamski  mieszka  nM.  wsi,  constitute  minimal  pairs.  These 
sentences  are  stress  gfoup^  The  syntactical  stress  differentiates 
stress  groups.  These  stress  groups  mean  quite  different  things. 

It  cannot  be  said  that  they  just  denote  a "slight  change"  in 
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emphasis  because  all  of  them  c.:.ot  be  used  as  answers  to  the 
question:  **Who  lives  in  the  country?”.  ^^7,  of^these  sen- 
tences answers  that  question  and  that  is:  Adamski  mieszka  na 

wsi. 


EXPLANATORY  NOTES 


The  Polish  Teacher 


There  is  still  a lack  of  teachers  in  Poland  dt^e  to  the 
program  of  extermination  of  all  Polish  professional  men  by  Nazi 
Germany  and  Soviet  Russia  in  the  years  1939-45*  Another  factor 
responsible  for  the  lack  of  teachers  is  the  low  pay  and  difficult 
working  conditions:  classes  are  large  - as  many  as  50  students  - 

classrooms  small  and  inadequately  equipped*  Many  teachers,  es- 
pecially those  who  remember  pre-war  days,  resent  the  fact  that 
they  are  forced  to  teach  facts  and  ideas  barbed  to  serve  the 
purposes  of  the  communist  regime* 

On  the  other  hand,  teachers  are  respected  members  of  the  com- 
munity, they  have  a very  good  social  security  system,  many  health 
benefits,  good  rest-houses  where  they  can  spend  their  vacations 
without  having  to  pay  anything* 

Learning  and  education  have  been  held  in  high  regard  for 
centuries  by  Poles  of  all  classes.  The  development  of  indifidual 
critical  ability,  independence  of  thought,  and  freedom  of  expres- 
,sion  and  inquiry  was  jealously  guarded  in  the  universities  and 
encouraged  by  the  teachers  in  the  lower  schools  throughout  the 
Polish  history*  It  dates  back  to  the  fourteenth  century.  The 
year  1364  may  be  considered  the  crucial  turning  point;  that  is 
when  the  University  of  Krak6w  was  founded.  (Compare  with  two 
other  important  dates  in  the  history  of  learning  in  Central  Europe 
1348  '-  University  of  Prague,  1386  - University  of  Heidelberg). 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1*  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No*  18* 
2*  Speaking  - Dialogue  No*  18* 

3 * Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned* 

b)  English  text:  1*  Generalizations  to  L*  18* 

.2*  Explanatory  Notes  to  L*  18* 
"«,3*  Area  Background,  as  assigned. 
4*  Writing  - as  assigned. 
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1 • two  j 
2»  nauczyciel 
3 • bardzo 
4,  czlowiek 
5 • czy  • • • czy  • • • 

6.  niski 

7 • wysoki 

8.  Dlaczego  o to  pytasz? 

9,  go 

10.  blisko  stacji  kolejowej 

11.  samoch6d 

12.  stary 

13  • wobec  tego 

14.  ten  sam 

15.  Co  u ciebie  slychac? 


16. 

Przepraszam. 

17. 

isd 

18. 

to 

Names 

i of  Persons 

19. 

Drozdzewski 

VOCABULARY 

- your 

- teacher 

- very 

- ma 

- whether  ...  or... 

- short 

- tall 

- Why  do  you  ask? 

-•  him 

« near  the  railroad  station 

- car 

- old 

« in  that  case 

- the  same 

- What*s  new  with  you? 

- I’m  sorry. 

- to  go 

- then 

-•  family  name 
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PERCEPliON  DRILL 

Part  I - Structural  Perception  Drill 


Nominative  Singular  of  Nouns 


Step  1 


Listen  and  repeat  the  following  utterances: 


Instructor: 


Student : 


Ten  pokoj  jest  jasny. 

Ten  pokoj  jest  umeblowany. 
Ten  deser  jest  dobryo 
Ten  kotlet  jest  duzy<, 

Ten  krawat  jest  czerwony„ 
Ten  pokoj  jest  duzy* 

Ten  j$zyk  jest  trudny» 

Ten  nauczyciel  jest  dobryo 
Ten  czlowiek  jest  dobryc 
Ten  samochod  jest  stary. 
Ten  doktor  jest  ly'  « 

Ten  porucznik  jest  ;iiski« 
Ten  sierzant  jest  wysoki« 


0 9 ta  9 m 9 


Ta  kanapa  jest  zielonac 
Ta  lazienka  jest  duza. 

Ta  lazienka  jest  mala* 

Ta  restauracja  jest  dobra. 
Ta  zupa  jest  dobra. 

Ta  urz^dniczka  jest  ladna. 
Ta  paczka  jest  mala. 

Ta  koszula  jest  ladna* 

Ta  fotografia  jest  ladna. 
Ta  gazeta  jest  dobra. 

Ta  szkola  jest  dobra. 

Ta  sekretarka  jest  dobra. 
Ta  herbata  jest  dobra. 


009990009090990 
0O009&90909O'09i0 
O 090n09099090O0 

0,09090000909090 

00O090&999O0909 

909099009900000 

000909009990900 


.To  okno  jest  duze. 

To  gospodarstwo  jest  nieduze. 
To  mleko  jest  dobre. 

To  mi^so  jest  dobre. 

To  pudelko  jest  male. 

To  mydio  jest  dobre. 
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step  2 

Listen  and  repeat  the  following  contrasts: 

Instructor;  Student ; 

maly  pokoj  

mala  lazienka  

male  okno  

dobry  obiad  

dobra  zupa*  

dobre  mi^so  

duzy  kotlet  

duza  kanapa  

duze  pudelko  

zielony  krawat  

zielona  koszula  

zielone  mydlo  

czerwony  krawat  

czerwona  koszula  

czerwone  pudelko  


stary  samochod 
stara  fotografia 
stare  lozko 

niski  dom 
niska  sekretarka 
niskie  lozko 


r 

I 


I 

I 

SI 

6 


I 


j 

« t: 


^ a 


'rf  * 


I ^ 

ladny  pokoj  | 1 

ladna  lazienka  * f 

ladne  gospodarstwo  | 


Step  3 


i 


f. 


Now  you  are  going  to  hear  a series  of  questions  preceded  by 
cues.  Use  these  cues  in  your  answers. 

Instructor:  Student : 

Cue:  Ten  pok6j  jest  jasny. 

Question:  Jaki  jest  ten  pokoj?  - Ten  pokoj  jest  jasny. 
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Instructor: 


Student : 


Cue : 

Ten  pok6j  jest  umeblowany. 

Question: 

Jaki  jest  ten  pok6j? 

- Ten  pok6j  jest  umeb- 

lowany. 

, 

Cue : 

Ten  deser  jest  dobry. 

Question: 

Jaki  jest  ten  deser? 

- Ten  deser  jest  dobry. 

Cue: 

Ten  kotlet  jest  duzy. 

) 

« b 

Question: 

Jaki  jest  ten  kotlet? 

- Ten  kotlet  jest  duzy. 

Cue: 

Ten  krawat  jest  czerwony. 

J 

Question: 

Jaki  jest  ten  krawat? 

- Ten  krawat  jest  czer- 

1  Ct 

wony. 

Cue: 

Ten  pok6j  jest  duzy. 

9»  m 

\ 

Question: 

Jaki  jest  ten  pok6j? 

- Ten  pok6j  jest  duzy. 

Cue : 

Ten  jfzyk  jest  trudny. 

mvk 

Question : 

Jaki  jest  ten  j^zyk? 

- Ten  j^zyk  jest  trudny 

Cue: 

Ten  nauczyciel  jest  dobry. 

Question: 

Jaki  jest  ten  nauczyciel? 

- Ten  nauczyciel  jest 

dobry. 

^r 

Cue: 

Ten  czlowiek.  jest  dobry. 

Question : 

Jaki  jest  ten  czlowiek? 

- Ten  czlowiek  jest 

dobry. 

dkr? 

Cue : 

Ta  kanapa  jest  zielona. 

Question : 

Jaka  jest  ta  kanapa? 

- Ta  kanapa  jest  zie- 

sf^U 

lona. 

Cue : 

Ta  lazienka  jest  duza. 

mt3 

Question: 

Jaka  jest  ta  lazienka? 

- Ta  lazienka  jest  du- 

57  o' 

Cue : 

Ta  lazienka  jest  mala. 

<L  0 

Question: 

Jaka  jest  ta  lazienka? 

- Ta  lazienka  jest 

mala. 

W3S 

Cue : 

Ta  restauracja  jest  dobra. 

Question: 

Jaka  jest  ta  restauracja? 

- Ta  restaurc-Ja  jest 

dobra. 

«i8ja 

Cue : 

Ta  zupa  jest  dobra. 

1 

4s 

Question : 

Jaka  jest  ta  zupa? 

- Ta  zupa  jest  dobra. 

Cue: 

Ta  urzfdniczka  jest  ladna. 

« Sb 

Question: 

Jaka  jest  ta  urz^dniczka? 

- Ta  urz^dniczka  jest 

i 

«S4» 

ladna 

Cue : 

Ta  paczka  jest  mala. 

tf  w 

-!  ■ 

Question: 

Jaka  jest  ta  paczka? 

- Ta  paczka  jest  mala. 

1 - 

♦ 1* 

Cue : 

Ta  koszula  jest  ladna. 

m % 

Question : 

Jaka  jest  ta  koszula? 

- Ta  koszula  jest  ladna 

i ■ 

-4» 

Cue : 

Ta  fotografia  jest  ladna. 

Question: 

Jaka  jest  ta  fotografia? 

- Ta  fotografia  jest 

1 ^ 

ladna. 
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Instructor 

• 

• 

Student : 

Cue : 

Question : 

To  okno  jest  duze, 
Jakie  jest  to  okno? 

- 

To  okno  jest  duze. 

Cue : 

Question : 

To  gospodarstwo  jest  duze., 
Jakie  jest  to  gospodarstwo? 

To  gospodarstwo  jest 

Cue : 

Question : 

To  gospodarstwo  jest  nieduze. 
Jakie  jest  to  gospodarstwo? 

duze , 

To  gospodarstwo  jest 

Cue : 

Question: 

To  mleko  jest  dobre, 
Jakie  jest  to  mleko? 

nieduze. 

To  mleko  jest  dobre. 

Cue : 

Question : 

To  mifso  jest  dobre, 
Jakie  jest  to  mifso? 

- 

To  mi^so  jest  dobre. 

Cue: 

Question: 

To  pudelko  jest  male, 
Jakie  jest  to  pudelko? 

- 

To  pudelko  jest  male 

Cue : 

Question : 

To  mydlo  jest  dobre, 
Jakie  jest  to  mydlo? 

- 

To  mydlo  jest  dobre. 

Cue : 

Question : 

To  lozko  jest  duze, 
Jakie  jest  to  lozko? 

- 

To  lozko  jest  duze. 

Cue : 

Question: 

To  biurko  jest  ladne, 
Jakie  jest  to  biurko? 

- 

To  biurko  jest  ladne 

Part  II  - 

Pronunciation  Drill 

Drill  the  following  initial  clusters: 


/lb/ 

Iba 

/ht/ 

chcied 

/is/ 

lga6 

/hf/ 

chwala 

/Ik/ 

lka6 

/hf/ 

chwila 

/iz/ 

Iza 

/hm/ 

chmura 

/r3  / 

rdza 

/hr/ 

chrapa6 

/r?/ 

rze6 

/hs/ 

chrzest 

/rzn/ 

rzn^6 
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Drill  the  following  final  clusters: 


/pstf/ 

glupstw 

/pi/ 

zaslabl 

/pr/ 

zubr 

/ms/ 

gzyms 

/mS/ 

kirns 

/it/ 

ksztalt 

/lA/ 

speln 

/Ip/ 

kielb 

/If/ 

zolw 

/it/ 

sprawdz 

/tl/ 

/t?/ 

plot  1 
patrz 
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DIAL03UE 

Mieszkanie  Cichockieeo 

B, :  Bolek 

C. :  Cichocki 

1.  B.: 

Widz^,  ze  masz  nowe  meble. 

Cm ; 

Taky  wczoraj  kupilem  st61  i krzeslo. 

2m  BmZ 

Zdaje  mi  si?,  ze  ta  lampa  jest  tez  nowa. 

C.z 

Nie,  to  jest  stara  lampa. 

3 m B. : 

To  juz  masz  wszystko. 

C.: 

Muszf  jeszcze  kupic  obraz  i lustro. 

4.  B. ; 

Musz?  powiedzied,  ze  masz  ladne  mieszkanie 

C.: 

Tak,  tylko  ze  male. 

5 m B.: 

A kto  to  jest  ten  chlopiec? 

C.: 

To  jest  moj  brat.  Moze  chcesz  si?  napic? 

6.  B. : 

A CO  mas^? 

C. ; 

Mam  dobr^  wodk?. 

7.  B.: 

Dobrze,  tylko  nieduzo. 

C. : 

Zaraz  podaj?. 
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DIALOGUE 

Cichocki  Ts  Apartment 

Bolek 

Cichocki 

1.  B.: 

I see  that  you  have  new  furniture. 

C. : 

Yes,  I bought  a table  and  a chair  yesterday. 

2.  B. : 

It  seems  to  me  that  this  lamp  is  also  new. 

C.: 

No,  this  is  an  old  lamp. 

3 . B. : 

Then  you  already  have  everything. 

C.: 

I must  still  buy  a picture  and  a mirror. 

4.  B.: 

I must  say  that  you  have  a nice  apartment. 

C.: 

Yes,  but  it’s  small. 

5 • B. : 

And  who  is  this  boy? 

C. : 

This  is  my  brother.  Would  you  care  for 
a drink? 

6.  B. : 

And  what  do  you  have? 

C. : 

I have  good  vodka. 

7.  B.: 

Good,  only  not  much. 

C.: 

I’ll  serve  it  right  away. 

( 

I 


I 

I 

I 

I 

1 

I 

I 

I 

I 

1 

1 

I 
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PATTERN  DRILLS 


Frame  1 


Inst  ructor : 


Student : 


Widz^,  ze 
Widz^,  ze 
Widz^,  ze 
Widz^,  ze 
Widz^,  ze 
Widz^,  ze 
Widz^ , ze 
poczt^Dwe  o 
Widzd,  ze 


masz  nowe  meble. 
masz  nowe  dlugopisy, 
masz  nowe  krawaty. 
masz  nowe  oiowki. 
masz  nowe  fotografie. 
masz  nowe  zyletki. 
masz  nowe  znaczki 

masz  nowe  ksi^zki. 


o 


Recombination 

Drill 

Frame 

2 

Instructor : 

Cue  s 

stol 

Wczoraj 

kupilem  . . . 

Cue : 

krawat 

Wczoraj 

kupilem  . . . 

Cue : 

chleb 

Wczoraj 

kupilem  . . , 

Cue : 

obraz 

Wczoraj 

kupilem  . . . 

Cue : 

dom 

Wczoraj 

kupilem  . . , 

Cue : 

samochod 

Wczoraj  kupilem  ... 

Cue: 

lustro 

Wczoraj 

kupilem 

Cue : 

krzeslo 

Wczoraj  kupilem,... 


Student : 

“ Wczoraj  kupilem  stol 

- Wczoraj  kupilem  krawat, 

- Wczoraj  kupilem  chleb. 

- Wczoraj  kupilem  obra,z. 

- Wczoraj  kupilem  dom. 

- Wczoraj  kupilem  samochod 

- Wczoraj  kupilem  lustro. 

- Wczoraj  kupilem  krzeslo. 


Cue:  biurko 

Wczoraj  kupilem 


Wczoraj  kupilem  biurko. 
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Instructor: 


Cue; 

lozko 

Wczoraj  kupilem  ••• 

Cue : 

wodkf 

Wczoraj  kupilem  ••• 

Cue : 

szynk^ 

Wczoraj  kupilem  ... 

Cue : 

gazetf 

Wczoraj  kupilem  ... 

ft 

Cued  Response  Drill 

Frame 

3 

Instructor; 

Cue : 

stara  lampa 

Jaka  to  jest  lampa? 

Cue : 

stara  gazeta 

Jaka  to  jest  gazeta? 

Cue : 

stara  koszula 

Jaka  to  jest  koszula? 

Cue ; 

stara  kanapa 

Jaka  to  jest  kanapa? 

Cue : 

stara  restauracja 

Jaka  to  jest  restauracja? 

Cue: 

stara  urz^dniczka 

Jaka  to  jest  urzfdniczka? 

Cue : 

stara  fotografia 

Jaka  to  jest  fotografia? 

Mutation  Drill 

Frame 

4 

Instructor: 

Ta  lampa  jest  stara» 


Student : 

- Wczoraj  kupilem  lozko. 

- Wczoraj  kupilem  wodk^, 

- Wczoraj  kupilem  szynkf. 

- Wczoraj  kupilem  gazet^. 

Student : 

- To  jest  star a lampa. 

- To  jest  stara  gazeta. 

- To  jest  stara  koszula. 

- To  jest  stara  kanapa. 

- To  jest  stara  restauracja. 

- To  jest  stara  urz^dniczka. 

- To  jest  stara  fotografia. 

Student : 

- Nie,  ta  lampa  jest  nowa. 
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Instructor; 


* 

Student : 


Ta  gazeta  jest  stara. 

Ta  ^anapa  jest  stara, 

Ta  koszula  jest  stara. 

Ta  fotografia  jest  stara. 
Ta  restauracja  jest  stara. 


Repetition  Drill 
Frame  5 


Instructor: 


- Nie,  ta  gazeta  jest  nowa. 

- Nie,  ta  kanapa  jest  nowa. 

- Nie,  ta  koszula  jest  nowa. 

- Nie,  ta  fotografia  jest  nowa. 

- Nie,  ta  restauracja  jest 
nowa. 


Student : 


Musz^  jeszcze  kupif  meble. 
Mtisz?  jeszcze  kupi6  ±yletki. 
Musz^  jeszcze  kupid  kury. 
Musz^  jeszcze  kupi6  kaczki. 
Musz^  jeszcze  kupi6  zapalki. 
Musz^  jeszcze  kupid  ksi^zki. 


Rejoinder  Drill 
Frame  6 


Instructor: 


Cue : 

ten  obraz 
Musz^  kupid 

• • • 

Cue: 

samochdd 
Muszf  kupid 

• • • 

Cue : 

dom 

Musz^  kupid 

• • • 

Cue : 

16zko 

Musz^  kupid 

• • • 

Cue : 

krzeslo 
Musz^  kupid 

• • • 

Cue ; 

biurko 
Muszf  kupid 

• • • 

Cue : 

gazet^ 

Muszf  kupid 

• • • 

t 

i 

I 

Student : 

- Musz^  kupid  ten  obraz. 

- Musz^  kupid  samochod. 

- Musz^  kupid  dom. 

- Musz^  kupid  l6zko. 

- Musz^  kupid  krzeslo. 

- Musz^  kupid  biurko. 

- Musz^  kupid  gazet^. 
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Instructor; 

Cue : wodk^ 

Musz?  kupid  • • o 

Cue:  szynk^ 

Musz?  kupic  ... 


Student : 

- Musz?  kupic  wodk^. 

- Musz?  kupic  szynkf 


Repetition  Drill 
Frame  7 

Instructor:  Student : 

Musz?  powiedziec,  ze  masz  ladne  

raieszkanie . 

Musz?  powiedziec,  ze  masz  ladne 
lozko. 

Muszf  powiedziec,  ze  masz  ladne  

krzeslo . 

Musz^  powiedziec,  ze  masz  ladne  

lustro. 

Musz^  powiedziec,  ze  masz  ladne  

gospodarstwo. 


Conditioned  Response  (Disagreement) 
Frame  8 


Instructor: 


Student : 


jest 

duze 

gospodarstwo? 

- Nie , to 
darstwoo 

jest 

male 

gospc- 

jest 

duze 

pudelko? 

- Nie, 

to 

jest 

male 

pude Iko  o 

jest 

duze 

lustro? 

- Nie, 

to 

jest 

male 

lustro. 

jest 

duze 

lozko? 

- Nie, 

to 

jest 

male 

lozko • 

jest 

duze 

biurko? 

- Nie, 

to 

jest 

male 

biurko. 

jest 

duze 

okno? 

- Nie, 

to 

jest 

male 

okno. 

jest 

duze 

mieszkanie? 

Nie, 

to 

jest 

male 

mieszkanie 

I 

ms: 

Vi  - 


^ % 


L 
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Cued  Response  Drill 
Frame  9 


LESSON  19 


instructor : 


Student : 


I 

I 

I 


Cue:  Tak,  tylko  ze  male. 

Pan  ma  ladne  mieszkanieo 
Pan  ma  ladne  biurko. 

Pan  ma  ladne  gospodarstwo 
To  jest  ladne  okno. 

To  jest  ladne  pudelko. 

To  jest  ladne  krzesio. 


Tak , 

tylko 

ze 

male. 

Tak, 

tylko 

ze 

ma  1 e * 

Tak, 

tylko 

ze 

male , 

Tak, 

tylko 

ze 

male. 

Tak, 

tylko 

ze 

male . 

Tak, 

tylko 

ze 

male . 

•t'’ 

I 


I 

I 

I 

I 

I 

I 

1 


i . 

I ' 
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Expansion  Drill 
Frame  10 
Instructor : 


To  jest  duzy  chlopiec. 

To  jest  dobry  chlopiec. 

To  jest  ten  sam  chlopiec. 

To  jest  ten  duzy  chlopiec. 

To  jest  ten  nieduzy  chlopiec 


Cued  Response  Drill 
Frame  11 


Instructor : 

Owszem,  tak. 
Dzi^kuj?,  tak. 
Dzifkujf,  nie. 
Owszem.  ale 
nieduzo  « 

Proszf!  bardzo. 
Prosz?  bardzo, 
tylko  nieduzo. 


Student i 

- Czy  to  jest  duzy  chlopiec? 

- Czy  to  jest  dobry  chlopiec? 

- Czy  to  jest  ten  sam  chlopiec? 
“ Czy  to  jest  ten  duzy  chlo- 
piec? 

- Czy  to  jest  ten  nieduzy 
chlopiec? 


Student  li 

Moze  chcesz  si?  napic? 
Moze  chcesz  si?  napic? 
Moze  chcesz  si?  napic? 
Moze  chcesz  si?  napic? 

Moze  chcesz  si?  napic? 
Moze  chcesz  si?  napic? 
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Student  2 : 

Owszem,  tak. 
Dzi?kuj?,  tak. 
Dzi?kuj?,  nie. 
Owszem,  ale  nieduzo. 

Prosz?  bardzo o 
Prosz?  bardzo,  tylko 
nieduzo. 
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Cued  Response  Drill 
Frame  12 


Instructor : 

Student  1: 

Student  2: 

dobr^  wodkf 

Co  masz? 

Mam  dobr4  wodk^. 

dobr^  szynk? 

Co  masz? 

Mam  dobr4  szynkf. 

dobr^  gazet? 

Co  masz?  I 

Mam  dobr^  gazetf. 

dobr4  kawf 

Co  masz?  ' 

Mam  dobr^  kaw^. 

dobr^  wod? 

Co  masz? 

Mam  dobr4  wod^. 

• 

GUIDED 

CONVERSATION 

Part  I 

Instructor 

asks  questions 

as  stimuli  for  conversation. 

Mieszkanie  Cichockiego 

1.  Gdzie  mieszka  Cichocki? 

2.  lie  to  mieszkanie  kosztuje  na  miesi^c? 

3 . Czy  to  mieszkanie  jest  umeblowane? 

4.  Jakie  jest  to  mieszkanie? 

5.  Jakie  meble  ma  teraz  Cichocki? 

6.  Jaka  tam  jest  kanapa? 

7.  Jaka  jest  tam  lampa? 

8.  Jaka  jest  tam  lazienka? 

9.  Jakie  okno  ma  ten  pokoj? 

10.  Gdzie  stoi  telefon? 

11 • Co  Cichocki  chce  jeszcze  kupic? 

12.  Kto  tam  teraz  jest? 

13.  Kto  ma  dobr^  wodk^? 
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Pokoj  ucznia  (nie  vr  koszarach) 

1.  Jaki  masz  pokoj? 

2.  Czy  ten  pokoj  jest  umeblowany? 

3.  He  kosztuje  ten  pokoj  na  miesi^c? 

4.  Czy  ten  pokoj  jest  blisko  stacji  kolejowej? 

5.  Jakie  masz  meble? 

6.  Czy  masz  biurko,  czy  stol? 

7.  Co  stoi  na  biurku? 

8*  Gdzie  stoi  lampa? 

9.  Jakie  ma;sz  lozko? 

10*  Jakiego  koloru  jest  krzeslo? 

11.  Co  chcesz  jeszcze  kupi6? 

12.  Czy  mog^  zobaczyd  to  mieszkanie? 

13.  A czy  masz  samoch6d? 

14.  Jaki  masz  samochod? 

Part  II  - One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
dialogue,  generally  on  knowi  vocabulary. 

Part  III  - Directed  Dialogue. 

Instructor: 

Prosz?  zapytad  kolegf,  jakie 
meble  ma  Cichocki. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
Cichocki  ma  nowe  meble. 
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Student i 

1.  Jakie  meble  ma  Cichocki? 

2.  Cichocki  ma  nowe  meble. 
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Instructor: 

Prosz^  zapytac  koleg^,  jakie 
meble  kupuje  Cichocki, 

Prosz?  powiedziec  koledze , ze 
Cichocki  kupuje  stol  i krzeslo. 


Prosz^  zapytac  koleg^  czy  ta 
lampa  jest  nowa. 

Prosz^  powiedziec  koledze,  ze 
ta  lampa  jest  stara. 


Prosz^  zapytac  koleg^,  co  jesz- 
cze  chce  kupic  Cichocki, 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
Cichocki  chce  jeszcze  kupic 
obraz  i lustro. 


Student : 

1,  Jakie  meble  kupuje  Cichoc- 
ki? 

2,  Cichocki  kupuje  stol  i 
krzeslo . 


1,  Czy  ta  lampa  jest  nowa? 


2o  Nie,  ta  lampa  jest  stara. 


1,  Co  jeszcze  chce  kupic 
Cichocki? 

2,  Cichocki  chce  jeszcze  ku- 
pic obraz  i lustro. 
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Prosz^  zapytac  koleg^  czy  Ci- 
chocki ma  ladne  mieszkanie, 

Prosz?  powiedziec  koledze , ze 
Cichocki  ma  ladne  mieszkanie. 


Prosz?  zapytac  koleg^  czy  Ci- 
chocki ma  wodk^i 

Prosz?  powiedzied  koledze,  ze 
Cichocki  ma  dobr^  wodk^. 


Prosz?  zapytac  koleg^  czy 
Bolek  napije  si?  wodki, 

Prosz?  powiedziec  koledze , 
ze  Bolek  napije  si?  w6dki. 


1,  Czy  Cichocki  ma  ladne 
mieszkanie? 

2,  Tak,  Cichocki  ma  ladne 
mieszkanie? 

1,  Czy  Cichocki  ma  wodk?? 

2,  Tak,  Cichocki  ma  dobr^ 
wodk? , 

1,  Czy  Bolek  napije  si?  wodki? 

2,  Tak,  Bolek  napije  si?  wodki. 


214 


LESSON  19 


Part  IV 

Students  in  pairs  con  erse  on  the  topic  of  the  dialogue. 


NARRATION 

Mieszkanie  pana  Cichockiego 

Mieszkanie  pana  Cichockiego  jest  male,  ale  bardzo  ladne, 

S%  tarn  teraz  nowe  meble.  Jest.nowy  stol  i nowe  krzeslo,  Lampa 
na  biurku  jest  juz  stara,  ale  ona  podoba  si^  panu  Cichockiemu. 
Lazienka  jest  mala,  ale  jasna.  Jest  tarn  duze,  nowe  lustro, 

Lozko  tez  jest  nowe,  ale  kanapa  i biurko  s^  stare.  Pan  Cichocki 
chce  jeszcze  kupic  obraz. 

Pan  Grodecki  jest  teraz  u pana  Cichockiego.  Pan  Grodecki 
to  jego  dobry  kolega.  On  zwykle  radzi  panu  Cichockiemu,  co  ku- 
pic i gdzie  kupic.  Mieszkanie  pana  Cichockiego  bardzo  sif  podo- 
ba panu  Grodeckiemu. 

Pan  Cichocki  jest  mechanikiem.  Teraz  on  chce  kupic  samo- 
chod.  Nowy  samochod  „Warszawa”  bardzo  duzo  kosztuje,  wi^c  pan 
Cichocki  musi  jeszcze  zaczekac. 


QUESTIONS 

1'.  Czy  mieszkanie  pana  Cichockiego  jest  male? 

2,  Co  jest  male? 

3.  Czy  mieszkanie  pana  Cichockiego  jest  ladne? 

4,  Co  jest  bardzo  ladne? 

5.  Co  jest  male,  ale  bardzo  ladne? 
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6. 

7. 


8. 

9. 


10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 


17. 


i 


1 


18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 


25. 

i 26. 

\ 27. 

1 

28. 


29. 


30. 


31. 


k. 

5- 


Jakie  jest  mieszkanie  Cichockiego? 

Czyje  mieszkanie  jest  bardzo  ladne? 

Czy  tam  s^  teraz  nowe  meble? 

Co  tam  jest  teraz? 

Jaki  jest  ten  stol? 

Czy  krzeslo  tez  jest  nowe? 

Jakie  jest  krzeslo? 

Co  jest  na  biurku? 

Jaka  jest  ta  lampa? 

Czy  lampa  na  biurku  jest  nowa? 

Czy  ta  lampa  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 
Co  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 

Jaka  lampa  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 
Czy  tam  jest  lazienka? 

Jaka  jest  ta  lazienka? 

Co  jest  male? 

Czy  lazienka  jest  jasna? 

Co  jest  jasne? 

Czy  lustro  jest  nowe? 

Co  jest  duze  i nowe? 

Jakie  jest  lustro? 

Co  jeszcze  jest  nowe? 

Czy  lozko  jest  nowe? 

Jaka  jest  kanapa? 

Jakie  jest  biurko? 

Co  jest  nowe,  a co  jest  stare? 
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32.  Co  pan  Cichocki  chce  iesiscze  kupid?  * 

33.  Kto  chce  kupic  obraz? 

34.  Czy  Grodecki  jest  teraz  u Cichockiego? 

35.  Kto  jest  u pana  Cichockiego? 

36.  Czy  Grodecki  to  kolega  Cichockiego? 

37.  Jaki  to  kolega? 

38.  Kto  zwykle  radzi  Cichockiemu  co  i gdzie  kupid? 

39.  Co  Grodecki  zwykle  radzi  Cichockiemu? 

40.  Co  bardzo  sif  podoba  panu  Grodeckiemu? 

41.  Czy  mieszkanie  Cichockiego  podoba  si§  Grodeckiemu? 

42.  Czyje  mieszkanie  bardzo  *si^  podoba  Grodeckiemu? 

43.  Jaki  jest  zaw6d  Cichockiego? 

44.  Kto  jest  mechanikiem? 

45.  Co  Cichocki  chce  teraz  kupid? 

46.  Kto  chce  kupid  samochod? 

47.  Czy  nowy  samochod  ^^Warszawa**  kosztuje  duzo? 

48.  Co  kosztuje  bardzo  duzo? 

49.  Jaki  samochdd  kosztuje  bardzo  duzo? 

50.  Czy  nowa  ^Warszawa”  duio  kosztuje? 

51.  Kto  musi  jeszcze  zaczekad? 

52.  Dlaczego  Cichocki  musi  jeszcze  zaczekad? 
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GENERALIZATIONS 


Nouns 

Words:  pok6j,  krawat,  kanapa,  okno,  doktor  are  nouns* 


Cases 


Polish  is  an  “inflected”  language,  i*e.  certain  changes 
take  place  in  words  or  their  endings  to  show  the  relations  of 
words  to  one  another  in  a sentence.  These  changes  in  nouns 
(also  in  pronouns  and  adjectives)  are  called  “cases.”  There 
are  seven  “cases”  in  Polish,  to  which  the  names:  nominative, 

genitive,  dative,  accusative,  vocative,  instrumental  and  loca- 
tive, are  given  respectively.  They  occur  in  singular  and  in 
plural . 


Nominative 

The  nominative  case  indicates  the  subject  of  the  sentence. 
It  answers  the  questions:  kto?  (who?)  and  co?  (what?). 


e.g 


sentence 


Question;  Kto  pije  wod??  Question:  Co  jest 

w ogrodzie? 


Answer:  Zolnierz  pije  wodf  , Answer: 


Nominative 

Subject 


Dorn  jest 
w| ogrodzie* 


Nominat ive 
Subject 


Nominative  Singular  of  Nouns 

A noun  in  the  nominative  singular  may  end  in; 

1.  a consonant,  e.g.;  krawat,  kon,  g?s. 

2.  a vowel,  e*g*:  okno,  restauracja,  mieszkanie,  zwierz£,  pani* 


When  a noun  ends  in  a consonant  it  may  be  said  that  it  ends 
in  a “zero”  ending,  e.g.:  krawat_,  koA_,  g?s_. 

When  a noun  ends  in  a vowel  it  is  said  that  such  noun  has  an 
“ending, ” e.g. : okno,  restauracja,  mieszkanie,  zwierz£,  pani. 
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Gender  of  Nouns 


Every  noun  in  the  Polish  language  has  grammatical  gender. 

In  the  case  of  animate  beings  it  is  usually  derived  from  its 
own  sex.  Thus,  every  Polish  noun,  whether  animate  or  inanimate, 
is  masculine,  feminine  or  neuter. 

The  grammatical  gender  can  be  recognized  in  most  cases: 

a)  by  the  last  sound  of  the  noun  in  its  basic  form  (as 
it  is  given  in  the  dictionary);  this  basic  form  is 
called  the  nominative  case; 

b)  by  the  last  sound  of  the  adjective  qualifying  a noun, 
because  an  adjective  in  Polish  must  agree  in  gender, 
number  and  case  with  the  noun  it  qualifies, 

1.  When  the  last  consonant  of  a noun  in  the  nominative  singular 

is  p,.  b,  m,  f,  t,  d,  s,  z,  n,  r,  k,  g,  h,  ch,  1 the  noun  is 

masculine , 

e.g.:  chleb,  dom,  krawat,  ogrod,  papieros,  obraz,  pan, 

doktor,  znaczek,  stoi. 

2.  When  the  last  consonant  of  a noun  in  the  nominative  singular 

is  c,  dz,  s,  z,  n,  j,  c,  dz,  sz,  rz,  z,  cz,  dz  or  w the  noun 

may  be  either  masculine  or  feminine . The  gender  of  such 
nouns  must  be  memorized, 

e.g.:  masculine  nouns:  pok6j[,  kon,  kapral,  mq,z,  chlopiec, 

kucharz. 

feminine  nouns : g?£,  sol , noc , podroz . 

noc  = night 

podroz  = travel,  trip 


3 . When  the  noun  ends  in  it  is  neuter, 

e.g.:  liceum. 

liceum  = lyceum 


4o  When  the  noun  in  the  nominative  singular  ends  in  -a  it  is 
feminine  or  masculine , 

e.g.:  feminine  nouns:  kanapa,  lazienka,  koszula,  zona, 

masculine  nouns : kolega • 


219 


LESSON  19 


Gender  of  these  nouns  must  be  memorized.  Actually  there 
are  very  few  masculine  nouns  which  end  in  -a. 

5.  When  the  noun  in  the  nominative  singular  ends  in  -i  it  is 
always  feminine, 

e.g.:  pani,  gospodyni. 

gospodyni  = landlady;  hostess 

6.  When  the  noun  in  the  nominative  singular  ends  in  -o  it  is 
generally  neuter,  but  it  may  be  also  masculine, 

e.g.;  neuter  nouns:  okno,  biuro,  biurko,  lustro,  pudelko^. 

masculine  nouns: 

a)  certain  family  names:  Kosciuszko,  Moniuszko 

b)  diminutives : Jasio,  Jozio. 

Compare:  Jan  - Jasio  and  John  - Johnny 

J6zef- Jozio  and  Joseph- Joe 

7.  When  the  noun  in  the  nominative  singular  ends  in  -£  or  -e 

it  is  always  neuter,  " 

e.g.:  zwierz£,  mieszkanie. 


220 


r-v 


,r 


- -.•9^  J,*a,  -U,  *»>.  » •4--M  ■^:-5rv?  ♦ •'rvv:sA*JI<'  tJJfS-ar*  -v. 


I 


T 

] 


MP'VrtI 


'1 

j 

«i  e» 


ja^-n 


ass 


ISS^/ 


tJCJi 


sJ.'j 


WJ 


4»IH 

I 


«Pftt 

tMT* 


»»  » 

3i 


1 r 


LESSON  19 

Nominative  Singular  of  Noung 
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EXPLANATORY  NOTES 


LESSON  19 

If 


On  Housing 

A modern  Polish  apartment  does  not  differ  from  one  in  the 
USA  in  the  layout  o£  rooms  except  for  one  thing.  In  the  USA 
the  toilet  is  usually  found  in  the  bathroom,  while  in  Poland 
the  toilet  is  usually  in  a separate  room. 

The  furniture  is  of  a modern,  light  type.  Its  design 
sometimes  shows  patterns  which  are  characteristic  of  different 
parts  of  Poland,  namely  regional  folk  patterns. 

On  Liquor 

Plain  vodka  is  still  the  most  popular  drink  in  Poland. 

In  addition  to  plain  vodka,  flavored  vodkas  of  several  types 
can  be  bought  in  liquor  stores,  for  example:  lemon,  cherry 

and  mint  flavors.  There  is  one  flavor  which  is  exclusively 
Polish.  That  flavor  is  extracted  from  the  "holy  grass".  That 
kind  of  vodka  is  called  Zubrowka.  (Zubrowka  means  holy  grass 
and  it  is  a favorite  food  of  Zubi:  - the  European  bison.)  Bot- 

tled vodka  is  sold  only  in  the  state-owned  liquor  stores  which 
are  closed  on  Sundays.  In  1963,  in  an  effort  to  combat  increas 
ing  drunkeness,  the  government  ordered  the  liquor  stores  to  be 
closed  also  on  each  payday,  e.g.,  each  Saturday  and  the  last 
day  of  each  month.  One  can  buy  vodka  in  the  restaurants  for 
consumption  on  the  premises,  but  each  order  of  vodka  must  be 
accompanied  by  an  order  of  food. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  19. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  19. 

3.  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L.  19. 

2.  Explanatory  Notes  to  L.  19, 

3,  Area  Background,  as  assigned, 

4.  Writing  - as  assigned. 
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1.  masz 

2.  meble 

3.  wczoraj 

4.  kupilem 

5.  stol 

6.  krzeslo 

7.  lampa 

8 . nowa 

9.  stara 

10.  kupic 

11.  obraz 

12.  lustro 

13 . ladne 

14.  mieszkanie 

15.  tylko 

16.  male 

17.  chlopiec 

18.  Moze  chcesz  si?  napid? 

19.  Mam  dobr^  wodk?. 

20.  nieduzo 


VOCABULARY 

- you  have 

- furniture 

- yesterday 

- I bought 

- table 

- chair 

- lamp 

- new 

- old 

- to  buy 

- picture 

- mirror 

- nice 

- apartment 

- only 

- small 

- boy 

- Would  you  care  for 

- I have  good  vodka. 

- not  much 


drink? 
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PERCEPTION  DRILL 

Part  I Structural  Perception  Drill 
Nominative  Singular  of  Adjectives 
Repetition  Drill 


Frame  1 

Repeat  each  question  and  answer • 


Jaki  jest  ten  cziowiek? 
Jaki  jest  ten  ekspediFn^? 
Jaki  jest  ten  doktor? 
Jaki  jest  ten  nauczyciel? 
Jaki  jest  ten  chlopiec?"" 
Jaki  jest  ten  pokoj^?  "" 
Jaki  jest  ten  dom? 

Jaki  jest  ten  krawa;t? 

Praae  2 

Jaka  jest  ta  kanapa? 

Jaka  jest  ta  urz^dniczka? 
Jaka  jest  ta  koszula? 
Jaka  jest  ta  ksiq^ka? 
Jaka  jest  ta  lazienka? 
Jaka  jest  ta  restauracja? 
Jaka  jest  ta  sekretarka? 

Frame  3 

Jakie  jest  to  okno? 

Jakie  jest  to  mi?so? 

Jakie  jest  to  pudeTko? 
Jakie  jest  to  mieszkanie? 
Jakie  jest  to  biurko? 
Jakie  jest  to  mydloT 
Jakie  jest  to  krzeslo? 
Jakie  jest  to  lustro? 

Patterned  Response  Drill 


Ten  czlowiek  jest  dobry;. 

Ten  ekspedient  jest  vrysoki. 
Ten  doktor  jest  lysy^,  "" 
Ten  nauczyciel  jest  niski* 
Ten  chlopiec  jest  mal^, 

Ten  pok6j  jest  jasn^« 

Ten  don  jest  du±y;« 

Ten  krawat  jest  czerwon^. 


Ta  kanapa  jest  zielona, 

Ta  urzfdniczka  jest  ladna« 
Ta  koszula  jest  nowa, 

Ta  ksi^zka  jest  stara, 

Ta  iazienka  jest  jasna. 

Ta  restauracja  jest  dobra, 
Ta  sekretarka  jest  niskaT 


To  okno  jest  duze. 

To  mi^so  jest  doFre, 

To  pudelko  jest  maTe, 

To  mieszkanie  jest  Tadne, 
To  biurko  jest  nieduzc,"” 
To  mydlo  jest  dobre, 

To  krzeslo  jest  niskie. 

To  lustro  jest  nowe,. 


Listen  to  statements  and  questions  which  follow  them  and 
answer  these  questions  using  cues  from  the  statements.  Then 
compare  your  answers  with  those  provided  after  each  of  your 
responses. 
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Frame  1 
Instructor; 

Ten  czlowiek  jest  dobry. 

Jaki  jest  ten  czlowiek? 

Other  cues:  stary,  lysy. 

Frame  2 

Instructor; 

Ten  ekspedient  jest  wysoki. 

Jaki  jest  ten  ekspedient? 

Other  cues:  niski,  dobry,  stary 

Frame  3 

Instructor: 


Ten  doktor  jest  lysy. 

Jaki  jest  ten  doktor? 

Other  cues:  stary,  dobry,  niski. 

Frame  4 

Instructor: 

Ten  nauczyciel  jest  dobry. 

Jaki  jest  ten  nauczyciel? 

Other  cues:  stary,  niski,  wysoki, 

Frame  5 

Instructor; 

Ten  pokoj  jest  jasny. 

Jaki  jest  ten  pokoj? 


Students 


Ten  czlowiek  jest  dobry, 


I 

wi  ft 


-I 
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Student: 


Ten  ekspedient  jest  wysoki. 
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Student : 


Ten  doktor  jest  lysy, 


Student: 


Ten  nauczyciel  jest  dobry. 


Student : 


i 

A 

<nr» 


Ten  pok6j  jest  jasny 
Other  cues:  umeblowany,  maly,  duzy,  ladny. 
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Frame  6 

Instructor:  Student : 

Ta  kanapa  jest  zielona. 

Jaka  jest  ta  kanapa?  Ta  kanapa  jest  zielona* 

Other  cues:  jasna,  ladnai  mala,  duza* 

Frame  7 

Instructor;  Student : 

Ta  urz^dniczka  jest  dobra. 

Jaka  jest  ta  urz^dniczka?  Ta  urz^dniczka  jest  dobra. 

Other  cues;  stara,  niska,  wysoka,  ladna. 

Frame  8 

Instructor ; Student: 

Ta  ksi^zka  jest  nowa. 

Jaka  jest  ta  ksi^zka?  Ta  ksi^zka  jest  nowa. 

Other  cues:  stara,  dobra,  nieduza. 

Frame  9 

Instructor:  Student : 

Ta  koszula  jest  iadna. 

Jaka  jest  ta  koszula?  Ta  koszula  jest  ladna. 

Other  cues:  zielona,  stara,  nowa. 

Frame  lO 

Instructor:  Student: 

Ta  lazienka  jest  jasna. 

Jaka  jest  ta  lazienka?  Ta  lazienka  jest  jasna. 

Other  cues:  duza,  mala,  nieduza. 
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Instructor: 

To  mieszkanie  jest  umeblowane. 
Jakie  jest  to  mieszkanie? 


Student: 


To  mieszkanie  jest  umeblo* 
wane. 

Other  cues:  nowe,  stare,  ladne,  jasne. 


Frame  12 
Instructor: 


Student: 


To  16zko  jest  stare. 

Jakie  jest  to  lozko? 

Other  cues:  nowe,  ladne,  male,  duze. 

Frame  13 

Instructor: 

To  gospodarstwo  jest  male. 

Jakie  jest  to  gospodarstwo? 

Other  cues:  duze,  nieduze,  ladne. 

Frame  14 

Instructor: 

To  krzeslo  jest  stare. 

Jakie  jest  to  krzeslo? 

Other  cues:  nowe,  male,  ladne,  duze. 

Frame  15 

Instructor: 

To  biurko  jest  nowe. 

Jakie  jest  to  biurko? 


To  lozko  jest  stare, 


Student: 


To  gospodarstwo  jest  male. 


Student : 


To  krzeslo  jest  stare. 


Student : 


To  biurko  jest  nowe, 
Other  cues:  stare,  male,  duze,  ladne. 
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Part  II  - Pronunciation  Drill 


Drill  the  following  initial  clusters: 


Drill 

At/  kto 
/zv/  zwykle 
/ps/  przyjaciel 
Zdzisiaw 
/zn/  znam 

the  following  final  clusters: 

,.  /»*»/ 

mistrz 

/rl/  ■ 

znarl 

/si/ 

pasl 

/rsl/ 

zmarzi 

/ctf/ 

— bogactw 

/«c/ 

barszcz 

/tii/ 

rewan£ 

/rfi/ 

dar£ 

/*£/ 

ko^cz 

/tb/ 

wierch 

. /6stf/ 

paiistw 

> 

/tstf/ 

gospodarstw 

/Sh/ 

zmierzch 

/xt/ 

i;erd2; 

/sc/ 

deszcz 

/SI/ 

my  si 

/sp/ 

siuzb 

/SA/ 

pleSii 

/i.c/ 

milcz 

/W 

pr6fb 

/IV 

odvrilz 

> 

Ai/ 

rzekl 

/rc/ 

sztorc 

/hi/ 

ogluchl 
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DIALOGUE 


i 


Pom  panstwa  Grodeckich 


B.  : Bolek 

C. :  Cichocki 


I 

I 

1 

1 

I 

1 

I 

1 


1.  B.:  Widz?,  ze  to  jest  iadna  dzielnica. 

C,:  Tak,  to  jest  nowa  dzielnica  mieszkaniowa, 

2.  B.:  Czyj  jest  ten  duzy  ogrod? 

C.:  To  jest  ogrod  panstwa  Grodeckich. 

3.  B.:  A kto  pracuje  w tym  ogrodzie? 

C.:  Zwykle  pani  Grodecka,  a czasami  jej  m^z. 

4.  B. : Czy  w tym  domu  mieszka  duzo  ludzi? 

C.:  Nie,  oprocz  panstwa  Grodeckich  mieszka 

tu  tylko  moj  przyjaciel  Zdzislaw. 

5.  B.:  Czy  ja  go  znam? 

C.:  Naturalnie.  To  jest  ten  gruby  kucharz. 


1 

I 


o 
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6.  B.:  To  on  tu  mieszka? 

C.:  Tak,  on  mieszka  na  dole. 


7.  B.:  Bardzo  przepraszam,  ale  musz?  juz  isc, 

gdyz  jest  juz  po^no. 
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B,  : Bolek 

C,  : Cichocki 


DIALOGUE 

Mro  and  Mrs.  Grodecki’s  House 


1.  B. : I see  this  is  a nice  section. 

C.:  Yes,  that*s  a new  residential  section 


sr 


"i 

«al  * 


2.  B. : Whose  is  this  big  garden? 

C.:  That*s  Mr.  and  Mrs.  Grodecki*s  garden. 


3.  B.:  And  who  works  in  this  garden? 

C.:  Usually  Mrs.  Grodecki,  and  sometimes  her 

husband. 


4.  B. : Do  many  people  live  in  this  house? 

C.:  No,  besides  Mr.  and  Mrs.  Grodecki,  only 

my  friend  Zdzislaw  lives  here. 


5 .  B. : Do  I know  him? 

C.:  Of  course.  That*s  the  fat  cook. 


6.  B.:  Then  he  lives  here? 

C.:  Yes,  he  lives  downstairs 


7.  B.:  I*m  sorry,  but  I must  go,  because  it*s 

late  already. 


I 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


!•  A.:  Kto  mieszka  w tym  domu? 

B.:  Panstwo  Grodeccy  tu  mieszkaj^. 


A. :  Jaki  zawod  ma  ten  cziowiek? 

B. :  On  jest  kucharzem. 


m9i 
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DIALOGUE  ADJUNCT  J 


1.  A.:  Who  lives  in  this  house? 

B.:  Mr,  and  Mrs.  Grodecki  live  here. 

2.  A.:  What  profession  does  this  man  have? 

B.:  He  is  a cook. 
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PATTERN  DRILL 


Cued  Response  Drill 
Frame  1 


Instructor:  Student  1: 


Student  2: 


To  jest  nowa  Jaka  to  jest  dzielnica? 
dzielnica. 


To  jest  nowa  dziel- 
nica. 


To  jest  stara  Jaka  to  jest  dzielnica? 
dzielnica. 


To  jest  stara  dziel- 
nica. 


To  jest  miesz*^  Jaka  to  jest  dzielnica? 
kaniowa  dziel- 
nica. 


To  jest  mieszkaniowa 
dzielnica^ 


To  jest  duza  . Jaka  to  jest  dzielnica? 
• dzielnica. 


To  jest  duza  dziel- 
nica. 


To  jest  mala  Jaka  to  jest  dzielnica? 
dzielnica. 


To  jest  mala  dziel 
nica. 


To  jest  ladna  Jaka  to  jest  dzielnica? 
dzielnica. 


To  jest  ladna  dziel 
nica. 


To  jest  nasza  Jaka  to  jest  dzielnica? 
dzielnica. 


To  jest  ladna  dziel- 
nica. 


Cued  Response  Drill 
Frame  2 


Instructor:  Student  1: 


Student  2: 


To  jest  ogrod  Czyj  to  jest  ogrod? 

panstwa  Gro- 

deckich. 


To  jest  ogrod 
paAstwa  Grodeckich. 


To  jest  dom  Czyj  to  jest  dom? 
paAstwa  Gro- 
deckich. 


To  jest  dom  panstwa 
Grodeckich. 


To  jest  samo-  Czyj  to  jest  samochod? 

chod  panstwa 

Grodeckich. 


To  jest  samochod 
panstwa  Grodeckich. 
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Ten  duzy  ogi6d  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  St ary  samochod 
jest  panstwa  Gro- 
deckich. 

Ten  nowy  dom  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  maly  chlopiec 
jest  panstwa  Gro- 
deckich. 

Ten  czarny  kot  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  ladny  kon  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  niski  stol  jest 
panstwa  Grodeckich. 


Czyj  jest  ten  duzy 
ogrod? 

Czyj  jest  ten  stary 
samochod? 


Czyj  jest  ten  nowy 
dom? 

Czyj  jest  ten  maly 
chlopiec? 


Ten  duzy  ogrod  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  stary  samochod 
jest  panstwa  Gro- 
deckich. 

Ten  nowy  dom  jest 
panstwa  Grodeckich. 

Ten  maly  chlopiec 
jest  panstwa  Gro- 
deckich. 


Czyj  jest  ten  czarny  Ten  czarny  kot  jest 

kot?  panstwa  Grodeckich. 

Czyj  jest  ten  ladny  Ten  ladny  kon  jest 

kon?  panstwa  Grodeckich. 

Czyj  jest  ten  niski  Ten  niski  stol  jest 

stol?  pafistwa  Grodeckich. 


Instructor: 

Student 

1: 

Student  2: 

3 . 

To  jest  pokoj 
panstwa  Gro- 
deckich. 

Czyj 

to 

jest 

pokoj? 

To  jest  pokoj 
panstwa  Grodeckich. 

1.  i 

r ' 

To  jest  kon 
panstwa  Gro- 
deckich. 

Czyj 

to 

jest 

kon? 

To  jest  kon 
panstwa  Grodeckich. 

^ it 

«1  ♦> 

To  jest  syn 
panstwa  Gro- 
deckich. 

Czyj 

to 

jest 

syn? 

To  jest  syn  panstwa 
Grodeckich. 

4 

1 

J.; 

To  jest  stol 
panstwa  Giro- 
deckich. 

Czyj 

to 

jest 

stol? 

To  jest  stol 
panstwa  Grodeckich. 

r 

-i 

Cued  Response 

Drill 

’1 

«•  k 

Frame  3 

1 

1 1 

Mi  » 

Instructor: 

student 

1: 

Student  2: 

i 


i 

} 

«»  « 
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Cued  Response  Drill 

Frame  4 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2: 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  ojciec. 

Kto  pracuje 
ogrodzie. 

w tym 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje ojciec. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  matka. 

Kto  pracuje 
ogrodzie? 

w tym 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje matka. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  przyjaciel. 

Kto  pracuje 
ogrodzie? 

w tym 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje przyjaciel. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  c6rka. 

Kto  pracuje 
ogrodzie? 

w tym 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje corka. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  kucharz. 

Kto  pracuje 
ogrodzie? 

w tym 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje kucharz. 

W tym  biurze  pra- 
cuje  Zdzislaw. 

Kto  pracuje 
biurze? 

w tym 

W tym  biurze  pra- 
cuje Zdzislaw. 

W tym  sklepie  pra- 
cuje  zona. 

Kto  pracuje 
sklepie? 

w tym 

W tym  sklepie  pra- 
cuje zona. 

Cued  Response  Drill 

Frame  5 . 

Instructor: 

Student  1 : 

Student  2: 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  zwykle  Bolek. 

Kto  pracuje  zwykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie 

pracuje  zwykle 
Bolek. 

i 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  zwykle  Zdzislaw. 

Kto  pracuje  zwykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  Zdzis- 
law. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  zwykle  m6j 
przyjaciel . 

Kto  pracuje  zwykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  moj 
przyjaciel. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  zwykle  jej  m^z. 

Kto  pracuje  zwykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  jej  m^z 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje  zwykle  kucharz. 

Kto  pracuje  zwykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  kucharz 

LESSON  20 


Inst rue tar: 

Student  1: 

Student  2: 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  chlopiec. 

Kto  pracuje  zimykle 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje zwykle  chlopiec 

Cued  Response  Drill 

Frame  6 

Instructor: 

Student  1: 

Student  2: 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  kapitan. 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  kapitan 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  urzfdt- 
niezka. 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  urz^d- 
niezka. 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  doktor. 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  doktor. 

W tym  biurze  pra- 
cuje czasami  ekspe- 
dient • 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  biurze? 

W tym  biurze  pracuje 
czasami  ekspedient. 

W tym  sklepie  pra- 
cuje czasami  moj 
przy jaciel • 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  biurze? 

W tym  biurze  pracuje 
czasami  moj  przyja- 
ciel . 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  nauezy- 
ciel  • 

Kto  pracuje  czasami 
w tym  ogrodzie? 

W tym  ogrodzie  pra- 
cuje czasami  nau- 
czyciel. 

Recombination  Drill 
Frame  7 
Instructor; 

Cue:  mieszka  duzo  ludzi 

W tym  domu  ••• 

Cue:  jest  duzo  ludzi 

W tym  sklepie  ••• 

Cue:  pracuje  duzo  ludzi. 

W tym  biurze  ••• 


Student : 


- W tym  domu  mieszka  duzo 
ludzi • 


- W tym  sklepie  jest  duzo  lu- 
,dzi. 


- W tym  biurze  pracuje  duzo 
ludzi. 


(er!c 
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Instructor:  Student: 


Cue : 

stoi  duzo  ludzi 
Na  ulicy  ... 

- Na  ulicy  stoi  duzo 

ludzio 

Cue: 

chodzi  duzo  ludzi 
Do  szkoly  ... 

- Do  szkoly  chodzi  duzo  ludzi. 

Cued 

Response  Drill 

Frame 

,8 

Instructor: 

Student : 

Cue : 

To  jest  ten  gruby  kucharz. 
Czy  pan  go  zna? 

- Naturalnie,  to  jest 
by  kucharz. 

ten  gru- 

Cue: 

To  jest  syn  panstwa  Gro- 
deckich. 

Czy  pan  go  zna? 

- Naturalnie,  to  jest 
panstwa  Grodeckich. 

syn 

Cue : 
Cue : 

moj  przyjaciel 
Czy  pan  go  zna? 

Zdzislaw,  moj  kolega 
Czy  pan  go  zna? 

- Naturalnie,  to  jest 
jaciel • 

- Naturalnie,  to  jest 
moj  kolega. 

moj  przy- 
Zdzislaw 

Cue : 

moj  brat 

Czy  pan  go  zna? 

- Naturalnie,  to  jest 

moj  brat. 

Cue : 

nauczyciel  Drozdzewski 
Czy  pan  go  zna? 

- Naturalnie,  to  jest 
ciel  Drozdzewski. 

nauczy- 

Conditioned  Response 

Frame 

9 

Instructor: 

Student : 

Cue: 

To  jest  jej  m^z. 

To  jest  pani  Adamska,  a kto 

to  jest  ten  pan?  - To  jest  jej  m^z. 
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Instructor; 

To  jest  pani  Grodecka,  a kto 
to  jest  ten  pan? 

To  jest  urz^dniczka,  a kto 
to  jest  ten  pan? 

To  jest  pani  Nowak,  a kto 
to  jest  ten  pan? 

To  jest  siostra,  a kto  to  jest? 

To  jest  corka,  a kto  to  jest? 


Mutation  Drill  (Disagreement) 

Frame  10 

Instructor; 

Ten  gruby  kucharz  mieszka 
na  gorze. 

Ten  pokoj  jest  na  gorze. 

Ta  restauracja  jest  na  gorze. 


Pan  mieszka  na  gorze. 
Lazienka  jest  na  gorze. 
Szkola  jest  na  gorze. 


Repetition  Drill 
Frame  11 
Instructor; 

Musz?  juz  isc,  gdyz  jest  pozno. 
Musz^  juz  isc  na  obiad,  gdyz 
jest  juz  pozno. 

Musz?  juz  isc  do  szkoly,  gdyz 
jest  juz  pozno. 

Musz^  juz  powiedziec  do  widzenia 
gdyz  jest  juz  pozno. 


Student : 


To 

jest 

• • 
jej 

m^z 

To 

jest 

jej 

m^z 

To 

jest 

jej 

m%z 

To 

jest 

• • 
jej 

m^z 

To 

jest 

• • 
jej 

m^z 

Student ; 

- Nie,  ten  gruby  kucharz 
mieszka  na  dole. 

- Nie,  ten  pokoj  jest  na  dole. 

- Nie,  ta  restauracja  jest  na 
dole . 

- Nie,  mieszkam  na  dole. 

- Nie,  lazienka  jest  na  dole. 

- Nie,  szkola  jest  na  dole. 


Student ; 
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Instructor; 

Musz^  juz  uczyc  si?,  gdyz  jest 
juz  pozno. 


Student 


1 

I 

I 

I 

I 

I 

1 

1 


i 
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Cued  Response  Drill 

Frame  12 

Instructor : 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich  mieszka  tarn 
pan  Nowak. 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich  jest  tarn  pan 
Cichocki • 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich  pracuje  tam 
ten  gruby  kucharz. 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich  chodzi  tam 
moj  kolega  Bolek. 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich  pomaga  tam 
moj  ojciec. 


Part  I 


Student  1: 

Kto  mieszka  tam 
oprocz  panstwa 
Grodeckich? 

Kto  tam  jest  oprocz 
panstwa  Grodeckich? 


Kto  pracuje  tam 
oprocz  panstwa  Gro- 
deckich? 


Student  2: 

Oprocz  panstwa 
Grodeckich  mieszka 
tam  pan  Nowak. 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich jest  tam 
pan  Cichocki. 

Oprocz  panstwa  Gro- 
deckich pracuje  tam 
ten  gruby  kucharz. 


Kto  chodzi  tam  opr6cz  Oprocz  panstwa 
panstwa  Grodeckich?  Grodeckich  chodzi 

tam  moj  kolega  Bo- 
lek. 

Kto  pomaga  tam  oprocz  Oprocz  panstwa  Gro- 
panstwa  Grodeckich?  deckich  pomaga  tam 

moj  ojciec. 


GUIDED  CONVERSATION 


Instructor  gives  stimuli  for  conversation 
Dorn  Grodeckich 

1.  Jaki  jest  ten  dom? 

2.  Czyj  jest  ten  duzy  dom? 

3.  lie  lat  ma  ten  dom? 
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4.  Czy  ten  dom  jest  niski,  czy  wysoki? 

5.  Gdzie  jest  ten  dom? 

6.  Czy  w tym  domu  mieszka  tylko  jeden  czlowiek? 

7o  Ktb  mieszka  w tym  domu? 

8.  Kto  mieszka  na  gorze? 

9.  Czy  na  gorze  mieszka  tylko  pani  Grodecka? 

10.  Jakie  jest  mieszkanie  pa^istwa  Grodeckich? 

11.  Kto  mieszka  w tym  domu  oprocz  panstwa  Grodeckich? 

12.  Gdzie  pani  Grodecka  ma  mieszkanie  do  wynaj^cia? 

13.  lie  kosztuje  to  mieszkanie  na  miesi^c? 

14.  Gdzie  mieszka  kucharz? 

15.  Prosz^  pokazad , gdzie  mieszka  pani  Grodecka,  a gdzie  miesz- 
ka kucharz, 

16.  Jaki  jest  ten  kucharz? 

17.  Jak  nazywa  si^  ten  gruby  kucharz? 


Qgr6d 

1.  Jaki  jest  ten  ogr6d? 

2.  Czyj  jest  ten  duzy  ogrod? 

3 . Gdzie  pracuje  pani  Grodecka? 

4.  Kto  zwykle  pracuje  w tym  ogrodzie? 

5.  Kto  czasami  pracuje  w tym  ogrodzie? 

6.  Gdzie  pani  Grodecka  jeszcze  pracuje? 

7.  Jak  pani  Grodecka  czuje  si^  w ogrodzie? 

8.  Czy  ten  gruby  kucharz  tez  pomaga  w ogrodzie? 

J 
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9.  Jakie  zwierz^ta  pan  widzial  czasami  w ogrodzie? 
10.  Kto  lubi  ogrod? 


Praca 

1.  Gdzie  pracuje  sekretarka? 

2.  Kto  pracuje  w szkole? 

3.  Kto  pracuje  w sklepie? 

4.  Kto  pracuje  w biurze  zatradnien? 

5.  Kto  pracuje  na  wsi? 

6.  Kto  pracuje  na  gospodarstwie? 

7.  Kto  pracuje  w spoldzielni? 

8.  Kto  pracuje  w domu? 

9.  Kto  pracuje  w ogrodzie? 

10.  Gdzie  pan  zwykle  pracuje? 


Part  II 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue. 


Part  III  - Directed  Dialogue 
Instructor ; 

Prosz^  zapytac  kolegg,  jaka 
to  jest  dzielnica. 

Prosz9  powiedzie6  koledze , ze 
to  jest  nowa  dzielnica  miesz- 
kaniowa . 


Student ; 

1.  Jaka  to  jest  dzielnica? 

2.  To  jest  nowa  dzielnica 
roieszkaniowa. 
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Instructor: 

Prosz?  zapytac  koleg?,  czyj 
jest  t en  ogrod. 

Proszf  powiedziec  koledze,  ze 
ten  ogrod  jest  panstwa  Gro- 
deckich. 


Student : 


Prosz^  zapytac  kolegf,  kto 
pracuje  w tym  ogrodzie. 

Prosz?  powiedziec  koledze,  ze 
w tym  ogrodzie  pracuje  pani 
Grodecka,  a czasami  jej  m^z. 


1.  Czyj  jest  ten  ogrod? 


2.  Ten  ogrod  jest  panstwa 
Grodeckich. 


1.  Kto  pracuje  w tym  ogrodzie? 

2.  W tym  ogrodzie  pracuje  pani 
Grodecka,  a czasami  jej 
m^z  • 


Prosz^  zapytac  koleg?,  czy 
w tym  domu  mieszka  duzo  ludzi. 

Proszf  powiedziec  koledze,  ze 
w tym  domu  oprocz  panstwa  Gro- 
deckich mieszka  tylko  Zdzislaw, 


Czy  w tym  domu  mieszka  du- 
zo ludzi? 

W tym  domu  oprocz  panstwa 
Grodeckich  mieszka  tylko 
Zdzislaw. 


-a 

rm 


Prosz^  zapytac  koleg^,  kto 
to  jest  ten  Zdzislaw. 

Prosz?  powiedziec  koledze, 
ze  to  jest  ten  gruby  kucharz 


1.  Kto  to  jest  ten  Zdzislaw? 


2.  To  jest  ten  gruby  kucharz 


Wl  Jr 


Prosz?  zapytac  kolegf,  czy 
Zdzislaw  mieszka  na  dole. 

Prosz?  powiedziec  koledze, 
ze  Zdzislaw  mieszka  na  dole 


1.  Czy  Zdzislaw  mieszka  na 
dole? 

2.  Tak,  Zdzislaw  mieszka  na 
dole  • 


^1 


j - 

i 
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Part  IV 


Students  in  pairs  converse  on  the  topic  of  the  dialogue 
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NARRATION 

Pom  panstwa  Grodeckich 

To  jest  ladna,  nowa  dzielnica  mieszkaniowa.  Tu  tylko 
nowe  domy.  Tu  jest  ulica  Jasna.  Na  ulicy  Jasnej  jest  duzy 
ogrod,  a w tym  ogrodzie  stoi  nieduzy,  nowy  dom.  Ogrod  i dom  s^ 
panstwa  Grodeckich.  W ogrodzie  pracuje  pani  Grodecka,  a czasa- 
mi  jej  m^z.  W tym  domu  mieszkaj^  tylko  panstwo  Grodeccy,  pan 
Cichocki  i jego  gruby  przyjaciel,  Zdzislaw.  Paiistwo  Grodeccy 
mieszkaj^  na  gorze,  a pan  Cichocki  i Zdzislaw  na  dole.  Zdzislaw 
jest  kucharzem.  Zdzislaw  ma  pok6j  umeblowany.  Pan  Cichocki  ma 
teraz  nowe  meble,  a Zdzislaw  ma  jeszcze  stare.  Meble  panstwa 
Grodeckich  s^  nowe.  Dom  panstwa  Grodeckich  jest  bardzo  ladny. 

On  bardzo  sif  podoba  panu  Cichockiemu. 


QUESTIONS 

1.  Jaka  to  jest  dzielnica? 

2.  Czy  to  jest  ladna  dzielnica? 

3.  Czy  to  jest  nowa  dzielnica? 

4.  Czy  to  jest  dzielnica  mieszkaniowa? 

5.  Jaka  to  jest  dzielnica  mieszkaniowa? 

6.  Czy  to  jest  ladna,  nowa  dzielnica  mieszkaniowa? 

7.  Jakie  tu  S4  domy? 

8.  Czy  tu  s^  tylko  nowe  domy? 

9.  Jaka  tu  jest  ulica? 

10.  Czy  tu  jest  ulica  Jasna? 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 


Co  jest  na  ulicy  Jasnej? 

Czy  na  ulicy  Jasnej  jest  ogrod? 

Jaki  ogrod  jest  na  ulicy  Jasnej? 

Gidzie  jest  duzy  ogr6d? 

Czy  na  ulicy  Jasnej  jest  duzy  ogr6d? 

Co  stoi  w tym  ogrodzie? 

Jaki  dom  stoi  w tym  ogrodzie? 

Gdzie  stoi  nieduzy  dom? 

Czy  ten  dom  jest  nowy? 

Czyj  to  jest  ogrod? 

Czyj  to  jest  dom? 

Czy  ogr6d  i dom  s^  panstwa  Grodeckich? 

Kto  pracuje  w ogrodzie? 

Czy  pani  Grodecka  pracuje  w ogrodzie? 

Co  robi  pani  Grodecka? 

Gdzie  pracuje  pani  Grodecka? 

Czy  tylko  pani  Grodecka  pracuje  w ogrodzie? 

Czy  jej  m^z  tez  pracuje  w ogrodzie? 

Kto  mieszka  w tym  domu? 

Czy  tylko  panstwo  Grodeccy  mieszkaj^  w tym  domu? 
Kto  jeszcze  mieszka  w tym  domu? 

Czy  pan  Cichocki  mieszka  w tym  domu? 

Czy  Zdzislaw  mieszka  w tym  domu? 

Jaki  jest  Zdzislaw? 

Czyj  przyjaciel  jest  gruby? 

Kto  mieszka  na  gorze? 
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37.  Czy  panstwo  Grodeccy  mieszkaj^  na  gorze? 

38.  Kto  mieszka  na  dole? 

39.  Czy  pan  Cichocki  mieszka  na  dole? 

40.  Czy  Zdzisiaw  tez  mieszka  na  dole? 

41.  Jaki  zawod  ma  Zdzisiaw? 

42.  Czy  Zdzisiaw  jest  kucharzem? 

43 . Kto  jest  kucharzem? 

44.  Jaki  pokoj  ma  Zdzisiaw? 

45 • Czy  on  ma  pokoj  umeblowany? 

46.  Czy  Zdzisiaw  ma  pokoj  umeblowany? 

47.  Jakie  on  ma  meble? 

48.  Czy  Cichocki  ma  stare  meble? 

49.  Jakie  meble  ma  Cichocki? 

50.  Jakie  meble  panstwa  Grodeckich? 

51.  Czy  meble  panstwa  Grodeckich  nowe? 

52.  Jaki  jest  dom  panstwa  Grodeckich? 

53.  Czyj  dom  jest  bardzo  ladny? 

54.  Czy  dom  panstwa  Grodeckich  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 

55.  Co  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 

56.  Jaki  dom  podoba  si?  panu  Cichockiemu? 
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GENERALIZATIONS 


Adjectives 

It  was  mentioned  (in  L*19)  that  in  Polish  one  can  recog- 
nize the  gender  of  a noun  not  only  by  its  ending  but  also  by 
the  last  sound  of  the  adjective  qualifying  that  noun  because 
an  adjective  in  Polish  must  agree  in  gender,  number  and  case 
with  the  noun  it  qualifies, 


e.g. 


Ten  pokoj  jest  jasn;^. 

Ta  lazienka  jest  jasna. 

To  mieszkanie  jest  jasn£* 


GENDER; 

masculine 

feminine 

neuter 


NUMBER; 

singular 

singular 

singular 


CASE; 

nominative 

nominative 

nominative 


In  this  lesson  the  nominative  singular  forms  of  adjectives 
will  be  discussed  in  all  three  genders. 


Nominative  Singular  of  Ajectives 

The  endings  of  adjectives  in  the  nominative  singular  are: 
-y/-i,  -a,  -e  for  masculine,  feminine  and  neuter  genders 

respectively."" 

1.  Masculine  Gender 


a.  Generally,  adjectives  qualifying  masculine  nouns  take 
the  ending  «y, 

e.g.;  jasn^  pok6j,  lys^  doktor,  dobr^  kolega. 

b.  However,  when  the  consonant  preceding  the  ending  is  k or 
jg:  the  ending  must  be  -i, 

e.g.;  niski  stol,  wysok^  doktor. 

c.  The  ending  is  also  used  after  palatal  sounds. (This 
will  be  discussed  in  the  appropriate  lesson). 


k 

I 
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2#  Feminine  Gender 

Adjectives  qualifying  feminine  nouns  take  the  ending  -a, 
e«g«:  dobra  restauracja,  niska  kanapa^  naia  g^Sy  nowa  koszula. 

3*  Neuter  Gender 

Adjectives  qualifying  neuter  nouns  take  the  ending  -e, 

e«g«:  dobre  mi^so,  duz£  lustro,  mal^  zwierzf,  nowe  liceum, 
niskTe  biurko.  — — 

Note:  The  letter  i in  niskie  is  silent  (i«e«  not  pronounced). 


Ten,  ta.  to  ••  Singular 

Ten,  ta,  t£  means  this  one  here,  and  is  used  when  pointing  to 
a designated  object  directly.  Note  that: 

ten  is  used  with  the  masculine  gender,  e.g.:  ten  ol6wek; 

ta  is  used  with  the  feminine  gender,  e.g.:  ia  zapalka? 

to  is  used  with  the  neuter  gender,  e.g.:  to  pudelko. 


To  Singular 

To  means  this  thing  and  is  used  when  pointing  at  any  object, 
regardless  of  gender.  To  is  usually  separated  from  the  noun 
denoting  the  object  by  the  verb, 

e.g.:  To  jest  papieros.  ^ This  is  a cigarette. 

W jest  zapalka.  - This  is  a match. 

To  jest  okno.  - This  is  a window. 


Jaki.  jaka.  jakie  - Singular 

The  interrogative  phrase  **What  kind  of....”  (or  'T,ike  what..”) 
is  rendered  in  singular  by  jaki  with  masculine,  jaka  with  femi- 
nine, and  j^ie  with  neuter  nouns.  Jaki.  jaka.  jakie  pertains 
to  any.  quality  of  the  noun  of  which  the  question  is  asked, 

e.g.:  Masculine 

Jaki  jest  ten  dom?  - What  is  this  house  like? 

Ten  dom  jest  stary.  - This  house  is  old. 
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Feminine 

Jaka  jest  ta  koperta? 

Ta  koperta  jest  zielona^ 

Neuter 

Jakie  jest  to  okno. 

To  okno  jest  male. 


What  is  this  envelope  like? 
This  envelope  is  green. 


What  is  this  window  like? 
This  window  is  small. 


f 


1 


Nominative  Singular  of  Adjectives 
C Summary; 


Jaki  jest  ten  pok6j? 
^^Ten  pok6j  jest  jasny. 
Masculine  ““ 

endings  X 

Jaki  jest  ten  zolnierz? 
^'Ten  zolnierz  jest  wysoki. 


f 

«r  « 


1 

i 


W*  f 


Jaka  jest  ta  kanapa? 

Ta  kanapa  jest  zielona. 


Jaka  jest  ta  urz^dniczka? 

Ta  urz^dniczka  jest  wysoka. 


■l4 


\ 


-e 


Neuter 

ending 


Jakie  jest  to  biurko? 
.To  biurko  jest  male. 

Jakie  jest  to  krzeslo? 
‘To  krzeslo  jest  niskie. 


fm  f 
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EXPALANATORY  NOTES 


Housing 

Nowadays  in  Poland,  one-family  houses  are  comparatively 
few.  Most  people  live  in  apartment  houses  the  first  floor  of 
which  is  often  taken  up  by  stores.  There  is  at  present  an  acute  • 
housing  shortage  because  in  V/orld  War  II  close  to  40%  of  all 

urban  dwelling  space  was  destroyed,  and  reconstruction  is  not ^ 
fast  enough  to  keep  up  with  the  ever  growing  needs.  The  housing 
shortage  has  been  worsened  by  a great  shift  of  population  from 
the  country  to  the  city. 

In  newly  built,  or  rebuilt,  residential  districts  there  are 
lawns  and  flower  beds  in  front  of  the  apartment  houses.^  Some- 
times, there  are  small  gardens  for  the  use  of  those  living  on 
the  first-floor;  such  residents  tend  the  gardens  themselves, 
but  may  not  grow  vegetables  or  plant  trees.  People  can,  however, 
purchase  garden  lots,  usually  located  on  the  outskirts  of  cities. 
These  plots  are  not  larger  than  500  square  meters.  They  are  not 
very  expensive,  but  are  hard  to  get,  because  they  are  compara- 
tively scarce  and  almost  everyone  would  like  to  have  one:  growing 

one*s  own  vegetables,  berries,  and  flowers  is  a big  financial 
help. 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 

1.  Auditory  - Listening  to  the  recorded  Dialogue  No.  20. 

2.  Speaking  - Dialogue  No.  20. 

3.  Reading 

a)  Polish  text,  as  assigned. 

b)  English  text:  1.  Generalizations  to  L.  20. 

2.  Explanatory  Notes  to  L.  20. 

3.  Area  Background,  as  assigned. 

4.  Writing  - as  assigned. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  dzielnica 

2.  mieszkaniowa 
3 • ogrod 

4.  ogrod  panstwa  Grodeckich 

5.  w tym  ogrodzie 

6.  czasami 

7.  jej  m^z 

8.  w tym  domu 

9.  duzo  ludzi, 

10.  oprocz 

11.  przyjaciel 

12.  naturalnie 

13 . gruby 

14.  kucharz 

15.  na  dole 

16.  jest  p6zno 


- section 

- residential 

- garden 

-Mr.  and  Mrs.  Grodecki*s 
garden. 

- in  this  garden 

- sometimes 

- her  husband 

- in  this  house 

- many  people 

- besides 

- friend 

- of  course 
-fat 

- cook 

- dovynstairs 

- it*s  late 


Names  of  persons 

17. 

Zdzislaw 

Dialogue  Adjunct 

18. 

panstwo  Grodeccy 

19. 

mieszkaj^ 

20. 

On  jest  kucharzem 

- first  name 

-Mr.  and  Mrs.  Grodecki 

- (they)  are  living 

- He  is  cook. 


252 


INDEX  OF  SITUATIONS 


Lesson 

Situation 

11 

Fotografie  z gospodar- 
stwa 
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12 

Fotografia  rodziny 
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13 

U doktora 

At  the  Doctor's 

14 

W poczekalni 
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15 

W sp61dzielni 
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16 

W sklepie 
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17 
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12 
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13 

/s/  - /s/,  /z/  /z/,  /s7  - /z/ 

14 

Ac7  - Ac/,  /z/  - /£/,  /k/  - /h/ 

15 

/zj/  - /zs/j  A/  - /sc/,  initial  /u/  - /ju/ 

16 

/s/-/V-/s7,  /z/-/S/-/z/,  /c/-/£/-/c7 

17 

/zero/-/!/  final,  /zero/-/*/  final,  /zero/-/e/  fi- 
nal 

18 

/i/-/i/-/e/,  /zero/-/j/  final,  /zero/-/h/  final 

19 
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P,:  Pan  Pawlak 
K,;  Pan  Karski 


UESSOM  Z1  A 


BiAi-OGUP 

Pan  Pawiak  szuka  mieszkania 


I 

I 

I 


1,  P,:  Dzien  dobry! 

K,:  Dzien  dobry  panu! 

2,  Czy  pai’  jeat  wiasc.j c ieicm  donu? 

K.:  Tak,  a czegc  pan  sobi  ^ ; . z;  ' 

3,  P.:  SzukaiT]  mieszkania. 

f 

K.:  Swieinie.  Mam  dwa  pokoje  i 

4,  P.:  Czy  jest  tez  wanna? 

K.:  Nie,  wanny  nie  ma;  jest  t'^  Ir.o  prysznic. 


I 


5.  P.:  Czy  to  mieszkanie  jest  m^eblowane? 

K.:  i.ak,  aiv.  naekompletniv.' , 


I 


6...  P.;  Chciciihym  wynaj^c  iimeblowane  rnie&zkanie . 

K.:  Musz^  poradzic  si^  zonv.  ..do  ,e  r;ii  sie, 
ze  mamv  ieszcze  troche  mei:-.li  .a  gorze. 


1 


7.  P.:  Cl'icialbym  zobacz  c n.i ^szkar.io . 

K.:  Chodzmyi  Zohaczy  pan.  co  tam  jest. 
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DIALOGUE 

Mr.  Pawlak  is  looking  for  an  apartment 

Mr.  Pawlak 
Mr.  Karski 

1.  P.:  Good  morning. 

K.:  Good  morning,  sir. 

2.  P.:  Are  you  the  ovmer  of  this  house? 

K.:  Yes,  what  can  I do  for  you? 

3.  P.:  I am  looking  for  an  apartment. 

K.:  Fine.  I have  two  rooms  and  kitchen. 

4.  P.:  Is  there  a bathtub? 

K.:  No,  there  is  no  bathtub,  there *s 
only  a shower. 

5.  P.:  Is  this  apartment  furnished? 

K.:  Yes,  but  not  completely. 

6.  P.:  I would  like  to  rent  a furnished 

apartment . 

K.:  I must  consult  ray  wife.  It  seems  to  me 
that  we  still  have  some  furniture  up- 
stairs. 

7.  P.:  I would  like  to  see  this  apartment. 

K. : Let^s  go.  You ^11  see  what^s  there. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


I 

I 


1.  A.:  Czy  w tym  domu  jest  eleLtrycznos6? 

B.:  Tak,  juz  od  miesi^ca. 


2.  A.:  He  pan  placi  za  elektrycznosd? 

B« : Za  elektrycznosc  placimy  malo,  bo 
tylko  pifc  zlotych  i trzydziesci 
groszy. 
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I 

I 

I DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A®:  Is  there  electricity  in  this  house? 

B«:  Yes,  since  a month. 


2,  A,:  How  much  do  you  pay  for  electricity? 

B,:  For  electricity  v«re  pay  little,  (because) 
only  five  zlotys  and  thirty  groshes, 
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PATTERN  DRILLS 
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Nominative  Plural  of  Nouns 


Repetition  Drill 

Listen  to  and  repeat  the  following  sentences: 


Frame  1 

To  jest  biurko. 

To  jest  lozkoT 

To  jest  oknoT 

To  jest  gospodarstwo. 

To  jest  krzeslo.  ” 

To  jest  lustro. 

To  jest  wojsko. 

To  jest  mydloT 
To  jest  pudeTko. 

To  jest  zwierz£. 

To  jest  imi£. 

To  jest  mieszkanie. 

To  jest  brat  • 


Frame  2 

To  jest  sklep_. 

To  jest  list  • 

To  jest  telefon^. 
To  jest  kotlet_7 
To  jest  krawat_. 
To  jest  dom_. 

To  jest  kot_. 

To  jest  kolor_. 

To  jest  deser~. 

To  jest  metr^T 
To  jest  papier^. 

To  jest  towar_. 

To  jest  papieros__. 
To  jest  wlos_.  " 
To  jest  obraz_. 

To  jest  sufit". 

To  jest  obiad". 


- To  S4  biurka. 

- To  S4  16zka7 

- To  sj|  okna7 

- To  3%  gospodarstwa. 

- To  S4  krzesla.  ” 

- To  s%  lustra7 

- To  S4  wojska. 

- To  S4  nydla7 

- To  S4  pudeTka. 

-'To  8^  zwierzfta. 

- To  S4  imiona. 

- To  s%  mieszkania. 

- To  s^  bracia. 


- To  S4  sklep)T. 

- To  S4  listy. 

- To  S4  telexon^, 

- To  ss|  kotlet^. 

- To  s^  krawat£. 

- To  s^  dom£. 

- To  S4  kot£. 

- To  s^  kolor£, 

- To  s^  deser^. 

- To  s^  metr;^, 

- To  S4  papier^. 

- To  s^  towar£. 

- To  s^  papieros£. 

- To  s^  wlos£. 

- To  S4  obraz£. 

- To  S4  sufit£. 

- To  s^  obiad£. 
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To  jest  pies__„ 

To  jest  gaz  . 

To  jest  ogrod__o 
To  jest  samochod^. 
To  jest  kosciol^T 
To  jest  st6i_. 

To  jest  wieczor  « 

mi— 

To  jest  porucznik_. 
To  jest  mechanik__^. 
To  jest  doktor^."" 
To  jest  chlopiec^. 

To  jest  kolegae 

To  jest  zona. 

To  jest  rodzina. 

To  jest  siostra. 

To  jest  gazetaT 
To  jest  kanapa. 

To  jest  zupa. 

To  jest  woda. 

To  jest  krowa. 

To  jest  herbata. 

To  jest  kawa,  ~ 

To  jest  szkola. 

To  jest  lampaT 
To  jest  wanna. 

To  jest  sciana. 


- To  s^  ps^o 

- To  s^  gaz]^, 

- To  s^  ogrod^, 

- To  s^  samochod^o 

- To  s^  kosciolj;, 

- To  sa  stolv, 

- To  3^  wieczor^, 

- To  S4  porucznic^o 

- To  s^  mechanicjr* 

- To  sq,  doktorz^, 

- To  s^  chlopcj;, 

- To  s^  koledz^o 

- To  s^  ±on^o 

- To  s^  rodzin^, 

- To  s«|  siostr^, 

- To  s^  gazetj[^, 

- To  s%  kanap^, 

- To  zupY_o 

- To  s%  wod^, 

- To  s^'krov^o 

- To  s^  herbat^^, 

- To  s^  kaw^, 

- To  s%  szkol^, 

- To  s^  lampjr. 

- To  s%  wanii]^, 

- To  sq.  scian^,. 


Frame  3 


To  jest  indyk_^. 

To  jest  j?zyk_o 
To  jest  park_. 

To  jest  ol6wek_. 

To  jest  kieliszek__. 
To  jest  bochenek__^, 

j-  To  jest  znaczek^T 

1 

I To  jest  sierzant_« 

I To  jest  ekspedient^, 

I To  jest  klient^^,  "" 

i 

■ To  jest  lazienka. 

To  jest  zapalkaT 
To  jest  paczkaT 

I 
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To  si%  indyki. 

To  s%  j^zyki. 

To  s^  parkiT 
To  s^  olowk£. 

To  s^  kielis"zki. 

To  S4  bochenki. 

To  s%  znaczkiT 

To  s^  sierzanc£o 
To  s%  ekspedienc£. 
To  s%  klienci,  “ 

To  s^  lazienki. 

To  Set  zapalki. 

To  s%  paczk^T 
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To 

jest 

skarpetka* 

- 

To 

skarpetki. 

To 

jest 

urzfdniczka. 

- 

To 

urz^dniczki. 

To 

jest 

c6rka«  ** 

m 

To 

c6rki« 

To 

jest 

szynEa. 

m 

To 

szynlEi* 

To 

jest 

kaczka* 

m 

To 

kaczkT. 

To 

jest 

matkaT 

tm 

To 

S4 

natkiT 

To 

jest 

zyletka* 

m 

To 

S4 

zyletki • 

To 

jest 

wodka."" 

- 

To 

S4 

w6dki."’ 

To 

jest 

kaiazka* 

- 

To 

S4 

ksla^ki • 

To 

jest 

podioga* 

« 

To 

S4 

pooxogi* 

To 

jest 

*• 

To 

»% 

gr»i.  “ 

Frame  4 

To 

jest 

formularz  • 

«• 

To 

sa 

formularze* 

To 

jest 

kon^. 

• 

To 

sa 

konie*  “ 

To 

jest 

klucz^. 

- 

To 

sa 

klucze. 

To 

jest 

pok6j“. 

- 

To 

sa 

pokoje. 

To 

jest 

stopien^.  , 

Ml 

To 

sa 

stopnTe. 

To 

jest 

mebcl_^.""  ' 

m 

To 

sa 

Meble.*" 

To 

jest 

Biiesiac^. 

- 

To 

S4 

aiesiace. 

To 

Jest 

prysznic^. 

tm 

To 

sa 

prysznice. 

To 

Jest 

grosz_. 

9m 

To 

sa 

grosze.  ■* 

To 

jest 

kapral^. 

m 

To 

sa 

kaprale. 

To 

jest 

nauczyciel^* 

To 

sa 

nauczy^ieie. 

To 

jest 

przyjaciel“. 

To 

sa 

przyjaciele. 

To 

jest 

zolnierz^«““ 

To 

ioinierze." 

To 

jest 

kucliarz  « 

lb 

m»  A 

kucharzeT 

To 

jest 

wiascicTel^. 

- 

To 

sa 

wlaScicTele. 

To 

jest 

ulica* 

To 

sa 

uli.ce. 

To 

jest 

restaurac ja* 

m 

To 

sa 

restaurac  je. 

To 

jest 

koszula. 

m 

To 

sa 

koszule.  "" 

To 

jest 

SwiniaJT 

m 

To 

sa 

i&winieT 

To 

jest 

fotografia. 

- 

To 

sa 

fotografie. 

To 

jest 

stacja.  "* 

- 

To 

sa 

stacje.  ~ 

To 

jest 

dzielnica# 

* 

To 

sa 

dzielnice. 

To 

jest 

spdidzieTnia* 

> 

To 

sa 

sp61dziernie 

To 

jest 

kuchnia.  "" 

- 

To 

sa 

kuchnie. 

To 

jest 

wiei§  • 

«. 

To 

sa 

wsi.e« 

To 

jest 

s6l_7 

mm 

To 

sa 

sole. 

IHMI 

To 

jest 

pani« 

- 

To 

sa 

panie. 

o 
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Frame  5 


To 

jest 

pan_. 

- 

To 

s^ 

panowiCo 

To 

jest 

syn“. 

w 

To 

synowie . 

To 

jest 

o jcTec^. 

- 

To 

s^ 

o jcowie. 

To 

jest 

kapitan_. 

- 

To 

s^ 

kapitanowie . 

To 

jest 

of icer  _o 

- 

To 

s^ 

oficerowleo  ^ 

To 

jest 

podof icer_. 

- 

To 

s^ 

podof icerowie . 

To 

jest 

m^z^. 

- 

To 

mgzowie . 

To 

jest 

PawTak^o 

- 

To 

s^ 

Pawlakowie . 

To 

jest 

Nowak^. 

- 

To 

s^ 

Nowakowie . 

Transformational  Drill 
Singular  to  Plural 

Listen  to  statements  in  singular,  change  them  into  plural 
and  compare  your  reponses  with  those  of  the  teacher  on 
tape. 


Frame  1 


W spoidzielni  jest  lustro. 

biurko 

lozko 

krzeslo 

mydlo 

okno 


- W spoidzielni  s^  lustra. 

biurka 

lozka 

krzesla 

mydla 

okna 


Ik 


t I 

‘ } 

r < 

[ • i 


o 
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Frame  2 

W tym  domu  jest  sklep. 

telef on 
kot 
pies 
wanna 

W restauracji  jest  obiad. 

kotlet 

jadlospis 

stol 

obraz 


- W tym  domu  s^  sklepy. 

telef ony 
koty 
psy 
wanny 

- W re:Stauracji  s^  obiady. 

kotlety 

jadlospisy 

stoly 

obrazy 
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W sklepie  jest  towar. 

krawat 

papier 

papieros 

Porucsnik  jest  na  g6rze. 

mechanik 

urz^dnik 

doktor 

kolega 

W tym  pokoju  jest  kanapa. 

lampa 

gazeta 

wanna 

siostra 


Frame  3 

Na  stole  jest  indyk. 

bochenek 

ol6wek 

skarpetka 

szynka 

kaczka 

zyletka 

ksi^zka 

Na  tej  fotografli  jest 
urz^dniczka* 
c6rka 
matka 
lazienka 
ksi^ika 

W sklepie  jest  klient. 

ekspedient 

sieriant 

Na  biurku  jest  paczka 

zapalka 

iyletka 


- W sklepie  s^  towary* 

krawaty 

papiery 

papierosy 

• Porucznicy  s^  na  g6rze* 
mechanicy 
urz^dnicy 
doktorzy 
koledzy 

m Ml  tym  pokoju  kanapy* 

lampy 

gazety 

wanny 

siostry 


« Na  stole  s%  indyki. 

bochenki 

ol6wki 

skarpetki 

szynki 

kaczki 

iyletki 

ksigiki 

- Na  tej  fotografii  s% 
urzfdniczki. 
c6rki 
matki 
lazienki 
ksi%±ki 

■a 

• M sklepie  s^  klienci. 

ekspedienci 

sierianci 

« Na  biurku  S4  paczki. 

zapalki 

zyletki 
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Fra.me  4 


Klticz  jest  w biurze*.  / 

formularz 

n..ebel 

fotografia 

W tyra  domu  mieszka 

kapral , 

nauczyciel 

przy jaciel 

wlasciciel 

zolnierz 

kucharz 

W tym  domu  jest  prysznice 

poko  j 

restaurac ja 

spoldzielnia 

kuchnia 


- Klucze  s^  w biurze. 
formularze 

meble 

fotograf ie 

- W tym  domu  mieszka 

kaprale* 

nauczyciele 

przy jaciele 

wlasciciele 

zolnierze 

kucharze 

- W tym  domu  s^  prysznice, 

pokoje 
restaurac je 
spoldzielnie 
kuchnie 


Frame  5 


Pan  jest  na  tej  fotografii 
syn 

o jciec 
kapitan 
^ of ice r 

podoficer 

m^z 

Nowak 

Pawlak 

it 


- Panowie  s^  na  tej  fotografii 
synowie 
o jcowie 
kapitanowie 
of icerowie 
podof icerowie 
ni^zowie 
Nowakowie 
Pawlakowie 


I 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

1,  Kto  jest  wlascicielem  domu?  (pan  Karski) 

2,  Kto  to  jest  pan  Karski?  (wlasciciel  domu) 

3,  Czego  sobie  zyczy  pan  Pawlak?  (szuka  mieszkania) 

4,  Kto  szuka  mieszkania?  (pan  Pawlak) 

5,  Co  ma  pan  Karski  do  wynaj^cia?  (dwa  pokoje  i kuchnif) 

6o  Czy  pan  Karski  ma  dwa  pokoje  i kuchnif  do  wynaj^cia? 

7e  Czy  pan  Karski  ma  tylko  dwa  pokoje  do  wynaj^cia? 

(nie,  tez  kuchni^) 

8e  Czy  pan  Karski  ma  tylko  kuchni^  do  wynaj^cia? 

(nie 5 tez  dwa  pokoje) 

9.  Czy  tam  jest  wanna?  (nie,  wanny  nie  ma) 

10.  Co  tam  jest?  (tarn  jest  prysznic) 

11.  Czy  tam  jest  wanna,  czy  prysznic?  (tam  jest  prysznic) 

12.  Czy  tam  jest  wanna  i prysznic? 

(nie,  tam  jest  tylko  prysznic) 

13.  Czy  to  mieszkanie  jest  umeblowane? 

(tak,  ale  niekompletnie) 

14.  Co  jest  niekompletnie  umeblowane? 

(to  mieszkanie  jest  niekompletnie  umeblowane) 

15.  Jak  jest  umeblowane  mieszkanie?  (niekompletnie) 

16.  Co  mowi  pan  Pawlak? 

(chcialbym  wynaj^c  umeblowane  mieszkanie) 

17.  Jakie  mieszkanie  chce  wynaj^c  pan  Pawlak? 

(kompletnie  umeblowane) 

18.  Kogo  chce  sif  poradzid  pan  Karski?  (zony) 

19.  Gdzie  pan  Karski  ma  moze  troch^  mebli?  (na  gorze) 


(tak) 


fr-- 
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20.  Kto  ma  trochf  mebli  na  gorze?  (pan  Karski) 

21.  Jak  duzo  mebli  ma  pan  Karski  na  g6rze?  (trochf) 

22.  Dlaczego  pan  Karski  chce  si?  poradzic  zony? 

(bo  zdaje  mu  si?,  ze  ma  troch?  mebli  na  gorze) 

23.  Co  moze  zobaczyd  pan  Pawlak?  (mieszkanie) 

Part  II  " General  Questions 

1.  Gdzie  pan  mieszka? 

2.  Jaka  to  jest  dzielnica? 

3.  Jakie  pan  ma  mieszkanie? 

4.  lie  pan  placi  za  mieszkanie? 

5.  Czy  to  mieszkanie  jest  kompletnie  umeblowane? 

6.  Jaka  tarn  jest  lazienka? 

7.  Czy  lazienka  ma  prysznic? 

8.  Jaka  jest  kuchnia? 

9.  Gdzie  jest  to  mieszkanie?  (na  dole  czy  na  gorze) 

10.  Czy  duzo  ludzi  mieszka  w tym  domu? 

11.  lie  pan  placi  za  gaz  i elektrycznoiSc? 
i.2.  lie  pan  placi  za  wod?? 

13.  Czy  w domu  jest  telefon? 

14.  Kto  jest  wlascicielem  tego  domu? 

15.  Co  robi  wla^ciciel  tego  domu? 
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Part  III  - Directed  Dialogue 

Instructor  requests  a student  to  ask  another  student  a specific 
question*  The  questions  are  listed  below*  Hie  other  student  is 
expected  to  provide  the  answer*  This  way  two  students  at  a time 
are  engaged  in  a dialogue*  They  are  directed  in  their  questions 
by  the  instructor  and  they  are  limited  by  the  scope  of  the  lan- 
guage material  they  knew,  thus  it  is  a **directed”  dialogue  they 
are  engaged  in. 


Instructor: 

Proszf  zapytad  kolegf. 


1. 

2. 

3* 
4* 
5 * 

6* 

7. 

8* 

9* 

10* 


11, 

12* 

13. 

14* 

15* 

16* 


kto  jest  wla>^cicielem  tego  domu* 

czy  on  wie,  kto  jest  wlascicielem  tego 
samochodu.. 

czyj  jest  ten  dom* 

czego  on  sobie  zyezy. 

czy  on  szuka  mieszkania* 

czy  wlasciciel  tego  domu  ma  mieszkanie 
do  wynajfcia* 

czy  on  ma  dwa  pokoje  i kuchnif* 

czy  tarn  jest  wanna,  czy  prysznic* 

czy  to  mieszkanie  na  ulicy  Jasnej  jest 
umeblowane  * 

czy  on  ma  kompletnie  umeblowane  miesz- 
kanie * 

czy  on  chce  wynajqd  mieszkanie* 
jakie  mieszkanie  on  chce  wynaj^d* 
czy  on  chce  wynajqd  dom* 
gdzie  on  chce  wynaj^d  dom* 
czy  on  chce  wynaj^d  samochod* 
jaki  samochod  on  chce  wynaj^d* 
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Proszf  zapytac  koleg^, 


i 

j 

i 

i 


17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 


23. 


24. 

25. 

26. 

27. 

28. 


29 


kogo  on  chce  si?  poradzic. 

gdzie  pan  Nowak  ma  troch?  mebli. 

czy  on  chce  zoba^^yc  teraz  mieszkanie. 

ile  on  chce  placid  za  mieszkanieo 

od  kiedy  on  szuka  mieszkania. 

ile  on  placi  za  elektrycznosd. 

ile  on  ylaci  za  telefon* 

czy  w tym  doom  juz  jest  elektrycznosd. 

czy  na  wsi  pod  Warszawa  jest  juz  elek- 
trycznodd. 

czy  chce  wynaj^d  dom  na  wsi  pod  Warsza- 
wa. 

czy  moze  placid  sto  dwadziescia  zlotych 
na  miesi^c. 

czy  wie,  jak  si?  nazywa  wlasciciel  tego 
domu  niedaleko  restauracji. 

czy  moze  powiedzied|  ile  na  miesi^c  pla- 
ci za  mieszkanie. 
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NARRATION 
Nowe  mieszkanie 


r 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 


t 
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Siostra  pani  Drozdzewskie j,  pani  Jadwiga  Mazurek,  ma  nowe 
mieszkanie:  jeden  pokoj,  lazienk^  i kuchni^.  To  nieszkanie  jest 
w nowym  domu,  blisko  parku.  Pok6j  jest  doS6  du^y,  ale  kuchnia 
jest  mala.  Podloga  jest  jasna,  ilciany  i sufit  s%  biale. 

Za  mieszkanie  placi  pani  Mazurek  szeiS^dziesi^t  zlotych, 
a za  gazy  wod^  i telefon  pi^6dziesi%t  zlotych.  Za  wszystko 
razem  placi  pani  Jadwiga  sto  dziesi^6  zlotych  na  miesi%c. 

Mieszkanie  pani  Mazurek  jest  umeblowane,  ale  niekomplet- 
nie.  Musi  ona  jeszcze  kupi6  troche  mebli.  Pani  Mazurek  chce 
si^  poradzid  siostry,  gdzie  i co  kupid. 

Pani  Jadwiga  pracuje  w biurze  zatrudnied. 
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GENERALIZATIONS 


1 

I 


! 


Nominative  Plural  of  Nouns 


1.  Neuter  Nouns 


The  nominative  plural  ending  of  neuter  nouns  is  -a» 


Cog.: 


Singular; 


Plural r 


To  jest  oknq« 

To  jest  mieszkanie* 
To  jest  liceum, 

To  jest  2wierz£« 

To  jest  irai£« 


To  s^  okna* 

To  s^  mieszkania« 
To  s^  licea*  *” 
To  s^  zwierzfta. 
To  s^  imiona.  “ 


Note  1; 


The  stems  of  neuter  nouns  ending  in  become  longer 
in  the  plurals 


zwierz-^  zwierz*"^t«a 

imi"  ? imi-  on-a 

Note  2s  The  nominative  plural  of  the  neuter  noun  oko  (eye) 
is  oczy « 


2.  Feminine  and  Masculine  Nouns  (except  male  persons) 

The  nominative  plural  endings  of  feminine  and  masculine 
nouns  (with  exception  of  nouns  denoting  male  persons)  are 
-y,  -i  and  -e, 

a.  The  ending  is  usually  -y  when  the  preceding  conso- 
nant IS  pj  bj  m^  fy  Wj  ly  hy  chy  tj  dj  s^  Zj  r^  n^ 

e.g.s  Singulars  Plural ; 

To  jest  list__.  To  s^  list^o 

To  jest  gazeta.  To  s^  gazety. 

b.  The  ending  is  usually  -i  when  the  preceding  conso- 
nant is  -k  or  -go 


> 

r’ 

h 


e.g. 


Singular ; 

To  jest  indyk__. 
To  jest  podloga. 


Plural s 

To  s^  indyki. 
To  S4  podlogi, 


o 
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c*  The  ending  is  usually 
nant  is  dz,  c,  dz.  czo  rz.  z, 
h\  b*.  f?, 

e.g.:  Singular: 

To  jest  formularz__. 

To  jest  koszula. 

Note:  The  nominative  plural 


-e  when  the  preceding  conso- 
SZ  f dl^  y ^9  ^9  ^9  ^9  ^9  J 


Plural: 

To  s^  formularze* 
To  S4  koszule, 

is  ggsi. 


3 • Masculine  Nouns  Denoting  Male  Persons 


' Masculine  nouns  denoting  male  persons  have  plural  end- 
ings i,  e and  -owie ^ 


e.g.:  Singular: 


Plural: 


To  jest  porucznik__. 
To  jest  sierzant__T 
To  jest  kapral^.*” 
To  jest  oficer”. 


To  S4  porucznic^^. 
To  S4  sierzanci. 
To  8^  kaprale."" 
To  s%  of icerowie » 


Note  Is  Since  there  is  no  way  to  determine  accurately  when 
the  ending  -owie  should  be  used  the  nominative  plu- 
ral of  nouns  denoting  male  persons  will  be  always 
given  in  the  vocabulary  list  of  each  lesson. 


Note  2:  The  nominative  plural  endings  -jr  and  -i  when  at- 
tached to  nouns  denoting  male  persons  cause  cer- 
tain changes  in  the  preceding  consonant.  Some  of 
these  changes  are: 


k becomes  c 
g becomes  dz 
r becomes  rz 
t becomes  6 


porucznik  - porucznicy 
kolejg^a  ~ - koledzy  *” 
doktor  - doktorzy 
sierz^t^  - sierzanci 


Note  3:  The  nominative  plural  form  of  the  noun  brat  is  bracia. 


Note  4:  Ihe  nominative  plural  form  of  the  noun  czlowiek  (man, 
human  being)  is  ludzie  (men,  people). 


LESSON  21  A 


Nominative  Plural  of  Nouns 
( Summary ) 


To  jest  okno. 

To  jest  mies’zkanie. 
To  jest  liceum, 

To  jest  zwierz£* 


S4 

s^ 

s^ 

s^ 


okna« 

mieszkania* 
licea*  *” 
zwierzfta. 


To  jest  list^. 

To  jest  porucznik 


To  jest  gazeta. 


To 

To 

To 


s^  list^. 
s^  porucznic^* 

s^  gazet^. 


i 


1 


: 


To  jest  indyk^. 

To  jest  sierzant  » 


To  jest  paczka. 


s^  indyki, 
s^  sierzanci. 

paczki. 


To  jest  formularz 
To  jest  kapral^. 

To  jest  ulica* 


To 

To 

To 


s^  formularze. 
s^  kaprale. 

s^  ulice* 


To  jest  oficer  • 


s^  oficerowie. 


f 
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EXPLANATORY  NOTES 


Cost  of  rent  and  utilities 

Apartment  houses  of  up  to  nine  units  can  be  privately 
ovmed  in  Poland.  Those  of  ten  units  and  above  cannot  be  un- 
der private  ownership.  They  are  either  owned  directly  by 
the  state  or  by  cooperatives  as  for  example:  teachers'  co- 
operatives , state  employees'  cooperatives  etc. 

Apartments  in  old  buildings  (stare  budownictwo)  are  . 
quite  inexpensive.  The  rent  (komorne)  in  these  is  very  low; 
for  instance  the  monthly  rent  for  one  room  with  a kitchen 
may  be  as  low  as  two  zlotys.  In  new  buildings  (nowe  budow- 
nictwo) the  rent  is  considerably  higher;  for  instance  the 
monthly  rent  for  two  rooms  with  a kitchen  amounts  to  two 
hundred  zlotys.  This,  however,  includes  the  cost  of  heating, 
which  in  this  particular  case  is  central  heating  (centralne 
ogrzewanie).  In  old  buildings,  in  addition  to  the  low  rent 
of  two  zlotys,  the  tenant  must  pay  separate  bills  for  uti- 
lities (swiadczenia),  for  water,  garbage  collection,  apart- 
ment tax  Cpodatek  lokalowy)  and  for  cleaning  of  the  stair- 
case (sprz^tanie  klatki  schodowej).  Periodical  house  re- 
pairs (reperacje  domu)  are  paid  for  additionally,  whenever 
the  need  for  repairs  arises.  The  cost  of  repairs  is  divided 
equally  among  all  of  the  tenants. 

The  electricity  bill  (elektryczno^d,  i^wiatlo  - light) 
is  paid  according  to  the  number  of  kilowatt-hours  consumed 
by  the  tenant.  One  kilowatt-hour  costs  thirty  nine  groshes. 

It  may  come  up  to  five  zlotys  per  month  for  a one  room  apart- 
ment. A separate  fee  (oplata)  is  collected  monthly  (about 
1.20  zlotys)  for  the  use  of  the  electric  meter. 

The  fuel  bill  amounts  to  twelve  hundred  zlotys  per  win- 
ter (six  hundred  zlotys  per  ton  of  coal,  1965  price).  In  new 
buildings  where  there  are  no  coal  stoves,  cooking  is  done  on 
gas  stoves,  thus  an  additional  fee  for  the  used  gas  must  be 
considered*  One  cubic  meter  of  gas  costs  fifty  groshes.  The 
fee  for  central  heating  is  1.71  zlotys  per  one  square  meter 
of  living  space.  The  average  cost  of  rent  and  utilities  in 
Poland  is  seventy  seven  groshes  per  one  square  meter  of  liv- 
ing space,  according  to  information  extracted  from  the  offi- 
cial Polish  Statistical  Yearbook  for  1962. 

Recommended  Further  Reading: 

Current  issues  of  East  Europe. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


!•  Auditory  - 


a) 

b) 

c) 


2,  Speaking  - 


3 • Reading  - 


4,  Writing  - 


Listening  to  the  recorded  Dialogue. 
Listening  to  Pattern  Drills. 
Listening  to  Questions  on  Narration 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 


a;  Pattern  Drills  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

!•  wla:§ciciely  m. 

2*  Czego  pan  sobie  zyczy? 

3.  szuka6,  i.  poszukady  p« 
szukara  poszukam 

szuka  poszuka 

4«  Swietnie 

5*  kuchnia^  f« 

6«  wanna,  f. 

7*  prysznic,  m« 

prysznicu,  gen.  s. 

8.  niekompletnie 

kompletnie 

9.  chcialbym  (+  infinitive) 

10.  wynaj^d,  p.  wynajmowad,  i. 

wynajm^  wynajmuj^ 

wynajmie  wynajmuje 

11.  poradzid  si^,  p.  radzid  si^, 

poradz^  si^  radz^  si^ 

poradzi  sif  radzi  si^ 

12.  troch?  (+  gen.) 

13.  chodzid,  1.  fr. 

chodzf 

chodzi 


Dialogue  Adjunct 

14.  elektrycznodd,  f. 

15.  od  (+  gen.) 

16.  malo  (+  gen.) 


- owner,  proprietor 

••  What  can  1 do  for  you? 

- to  look  for,  to  seek 

- fine,  splendidly 

- kitchen 

- bathtub 

- shower  (bath) 

- inconpletely 

completely 

- I would  like 

- to  rent,  to  hire 

i.  - to  consult 

some,  a little,  a bit 

- to  go,  to  walk 


- electricity 

- from 

- little,  few 
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17.  bo 

18.  grosz,  m. 

grosza,  gen.  s 


because 

grosh  (l/lOO  of  1 zloty) 
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Narration 

1 

19.  park,  m. 

parku , gen . s . 

- park 

3 

1 . 

20.  podloga,  f. 

- floor 

r 

21 . sciana,  f . 

- wall 

1 

22.  sufit,  m. 

sufitu,  gen.  s. 

- ceiling 

i 

1 

23.  bialy,  biala,  biale 

- white 

24.  szeScdziesi^t 

- sixty 

25.  gaz,  m. 

gazu,  gen.  s. 

- gas 

( 

26.  pi^6dziesi^t 

- fifty 

r" 

1 ■ 

Names  of  Persons 

1 

27.  Pawlak 

~ surname 

j 

28.  Karski 

- surname 

! 

29.  Mazurek 

- surname 

30.  Jadwiga 

- first  name  (woman’s) 

1. 
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DIALOGUE 

Pan  Pawlak  wynajmuje  mieszkanie 


P.:  Pan  Pawlak 
K.:  Pan  Karski 

1.  P.;  To  mieszkanie  mi  si?  podoba.  lie  ono  kosz- 

tuje  na  miesi^c? 

K.:  Nieumeblowane  siedemdziesi^t  zlotych.  Czy 
panstwo  maj^  dzieci? 

2.  P.:  Tak.  Mamy  dwie  c6rki.  Dlaczego  pan  o to  pyta? 
K«:  Poniewaz  duzo  czytam  i halas  mi  przeszkadza* 

3.  P.:  C6rki  chodz^  do  szkoly  i wracaj^  o czwartej, 

a potem  ucz%  si?  i nie  robi%  halasu. 

K.:  To  dobrze.  Czy  pan  bierze  to  mieszkanie? 

4.  P.:  Tak,  bior?.  Prosz?,  tu  jest  dwadzieAcia  zlo- 

tych zadatku. 

K.:  Dzi?kuj?.  Kiedy  pan  si?  chce  wprowadzid? 

5.  P.:  Moze  jutro,  ale  jeszcze  do  pana  zatelef onu j?. 
K.:  Prosz?  mi  tylko  powiedzied,  gdzie  pan  pracuje. 

6*  P.:  W ttTrybunie  Ludu'*.  Adres  pan  zna. 

K.:  Znam.  A kiedy  pan  zatelefonuje? 

7.  P.:  Niestety,  teraz  nie  mog?  panu  powiedzied. 

K.:  Wobec  tego  do  jutra. 
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DIALOGUE 


M3%  Pawlak  is  renting  an  apartment 


P«:  Mr.  Pawlak 
K.:  Mr.  Karski 


1.  P.:  I like  this  apartment.  How  much  does  it 

cost  a month? 

K.:  Unfurnished  seventy  zlotys.  Do  you  (Mr.  and 
Mrs.)  have  children? 


2.  P.:  Yes.  We  have  two  daughters.  Why  do  you  ask? 

K.:  Because  I read  a lot  and  noise  disturbs  me. 


3.  P.:  The  daughters  go  to  school  and  return  at  four 

and  then  they  study  and  don*t  make  noise. 

K.:  That's  all  right.  Are  you  taking  this  apart- 
ment? 


4.  P.:  Yes,  I am^  Here  is  twenty  zlotys  deposit. 

K.:  Thank  you.  When  do  you  want  to  move  in? 

5.  P.:  Perhaps  tomorrow,  but  I will  phone  you  later. 
K.:  Only  please  tell  me,  where  do  you  work? 


I 


T 


I 

4 » 


.1  ■ 


6.  P.:  On  the  "People's  Tribune".  You  know  the 

address . 

K.:  I do.  And  when  will  you  phone? 


7.  P.:  Unfortunately,  at  the  moment  I can't  tell  you 

K. : Then  until  tomorrow. 


28 


o 

iERiC 


> 

a 


LESSON  21  B 


DIALOGUE  ADJUNCT 


1*  A.:  Nie  mam  duzo  pj.eni^dzy«  Czy  komorne  w 

tym  domu  jest  wysokie? 

B«:  Komorne  jest  niskie,  ale  swiadczenia 
czasami  wysokie. 


I 

I 

I 

I 


2.  A.:  lie  wi^c  kosztuje  to  mieszkanie  na  miesi^c? 

B.:  Za  wszystko  razem  to  jest  za  komorne,  swiad- 
czenia i oplaty  musi  pan  placid  pi^ddziesi^t 
pi^c  zlotych  na  miesi^c. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A»:  1 don't  have  much  money.  Is  rent  high  in 

this  apartment  house? 

B»:  The  rent  is  low,  but  utilities  are  some- 
times high. 


2.  A.:  Then  how  much  does  this  apartment  cost 

a month? 

B.:  Altogether,  that  means  for  rent,  utilities 
and  fees,  you  have  to  pay  fifty  five  zlotys 
a month. 
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PATTERN  DRILLS 


Nominative  Plural  of  Adjectives 
Repetition  Drill 

Listen  to  and  repeat  the  following  sentences,  at  first  in 
singular  then  in  plural. 


Frame  1 

Ten  ol6wek  jest  nowy. 

Ten  park  jest  nowy. 

Ten  kieliszek.  jest  nowy. 
Ten  znaczek  jest  nowy. 

Ta  lazienka  jest  nowa. 

Ta  urz^dniczka  jest  nowa. 
Ta  paczka  jest  nowa. 

Ta  skarpetka  jest  nowa. 

To  biurko  jest  nowe. 

To  16zko  jest  nowe. 

To  lustro  jest  nowe. 

To  krzeslo  jest  nowe. 

Ten  ekspedient  jest  nowy. 
Ten  mechanik  jest  nowy. 
Ten  doktor  jest  nowy. 

Ten  klient  jest  nowy. 


Frame  2 

Ten  sklep  jest  maly. 

Ten  pies  jest  ladny. 

Ten  krawat  jest  czerwony. 
Ten  olowek  jest  zielony. 

Ten  pok6j  jest  umeblowany. 
Ten  dom  jest  nieumeblowany. 
Ten  j^zyk  jest  trudny. 

Ten  telefon  jest  <!zarny. 

Ten  papier  jest  bialy. 

Ten  ogr6d  jest  duzy. 

Ten  dlugopis  jest  dobry. 

Ten  mebel  jest  stary. 


- Te  ol6wki  s^  nowe. 

- Te  parki  s%  nowe. 

- Te  kieliszki  s%  nowe. 

- Te  znaczki  s^  nowe. 

- Te  lazienki  s%  nowe. 

- Te  urz^dniczki  S4  nowe. 

- Te  paczki  s^  nowe. 

- Te  skarpetki  s^  nowe. 

- Te  biurka  s%  nowe. 

“ Te  16zka  s^  nowe. 

- Te  lustra  s^  nowe. 

- Te  krzesla  s%  nowe. 

- Ci  ekspedienci  S4  nowi. 

- Ci  mechanicy  ss|  nowi. 

- Ci  doktorzy  34  nowi. 

- Ci  klienci  34  nowi. 


- Te  sklepy  34  male. 

- Te  psy  S4  ladne. 

- Te  krawaty  34  czerwone. 

- Te  ol6wki  34  zielone. 

- Te  pokoje  34  umeblowane. 

- Te  domy  34  nieumeblowane. 

- Te  jfzyki  34  trudne. 

- Te  telefony  34  czarne. 

- Te  papiery  34  biale. 

- Te  ogrody  34  duze. 

- Te  dlugopisy  34  dobre. 

- Te  meble  34  stare. 
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Ten  kucharz  jest  gruby. 

Ten  zolnierz  jest  wysoki. 
Ten  ekspedient  jest  niski. 
Ten  pan  jest  lysy. 

Ten  doktor  jest  bof^aty. 

Ten  czlowiek  jest  dobry. 


Frame  3 

Ta  gazeta  jest  stara. 

Ta  koperta  jest  biala. 

Ta  dzielnica  jest  nowa. 

Ta  dzielnica  jest  mieszkaniowa. 
Ta  ulica  jest  ladna. 

Ta  szkola  jest  duza. 

Ta  restauracja  jest  mala. 

Ta  urzfdniczka  jest  niska. 

Ta  siostra  jest  zamfzna. 

Ta  kuchnia  jest  jasna. 

Ta  koszula  jest  zielona. 

Ta  zupa  jest  dobra. 

Ta  krowa  jest  czarna. 

Ta  sciana  jest  jasna. 

Ta  wanna  jest  biala. 


Frame  4 

To  okno  jest  male. 

To  lozko  jest  du^. 

To  biurko  jest  ladne. 

To  mydlo  jest  zielone. 

To  mieszkanie  jest  jasne. 
To  krzeslo  jest  niskie. 

To  zwierzf  jest  domowe. 

To  lustro  jest  nowe. 

To  dziecko  jest  duze. 


- Ci  kucharze  S4  grubi. 

- Ci  ioinierze  s%  wysocy. 

- Ci  ekspedienci  s%  niscy. 

- Ci  panowie  s^  lysi. 

» Ci  doktorzy  s^  bogaci. 

- Ci  ludzie  dobrzy. 


- Te  gazety  s^  stare. 

- Te  koperty  s^  biale. 

* Te  dzielnice  s^  nowe. 

- Te  dzielnice  s%  mieszkaniowe. 

- Te  ulice  s%  ladne. 

- Te  szkoly  s^  duie. 

- Te  restauracje  s%  male. 

- Te  urz^dniczki  s%  niskie. 

- Te  siostry  s%  zam^zne. 

- Te  kuchnie  s4  jasne. 

- Te  koszule  s%  zielone* 

- Te  zupy  s%  dobre. 

* Te  krowy  s%  czarne. 

- Te  liciany  s^  jasne. 

- Te  wanny  s%  biale. 


- Te  okna  s^  male. 

- Te  16zka  s^  duze. 

- Te  biurka  s^  ladne. 

- Te  mydla  s%  zielone. 

- Te  mieszkania  s^  jasne. 

- Te  krzesla  s%  niskie. 

- Te  zwierz^ta  s%  domowe. 

- Te  lustra  s^  nowe. 

- Te  dzieci  s^  duze. 


Transformational  Drill 


Singular  to  Plural 

Listen  to  statements  in  singular,  change  them  into  plural  and 
compare  y6ur  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 
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Praae  1 

Ten  ol6wek  jest  nowy. 
Ten  sklep  jest  maly* 
Ten  pok6j  Jest  duiy. 
Ten  of  leer  jest  vrysoki, 
Ta  lazienka  jest  jasna. 
Ta  kanapa  jest  ladna* 
Ta  koszula  jest  biaia. 
To  dziecko  jest  dobre. 


Frame  2 

Ten  sklep  jest  maly* 
Ten  pies  jest  maly* 

Ten  kot  jest  maly. 

Ten  kot let  jest  maly* 
Ten  dom  jest  maly. 

Ten  obraz  jest  maly. 
Ten  ogr6d  jest  maly. 
Ten  samochdd  jest  maly 
Ten  koScidl  jest  maly. 

Ten  st61  jest  maly. 


Frame  3 

Ta  kanapa  jest  mala 
Ta  lampa  jest  mala. 
Ta  wanna  jest  mala. 
Ta  szkola  jest  mala 
Ta  krowa  jest  mala. 


Frame  4 

Ten  ol6wek  jest  nowy. 
Ten  kieliszek  jest  nowy 
Ten  znaezek  jest  nowy. 
Ten  park  jest  nowy. 


Frame  5 


Ta 

Ta 
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Ta 
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» Te  ol6wki  sg  nowe. 

• Te  sklepy  si|  male. 

- Te  pokoje  s%  duze. 

• Ci  oficerowie  sg  wysocy 

- Te  lazienki  s^  jasne. 

- Te  kanapy  s%  ladne. 

- Xe  koszule  s%  biale. 

- Te  dzieci  S4  dobre. 


Te  sklepy  34  male. 

Te  psy  S4  male. 

Te  koty  S4  male. 

Te  kotlety  34  male. 
Te  domy  S4  male. 

Te  obrazy  34  male. 

Te  ogrody  ag  male. 

Te  samoebody  34  male 
Te  koiScioly  34  male. 
Te  atoly  34  male. 


Te  kanapy  S4  male. 
Te  lampy  34  male. 
Te  wanny  S4  male. 
Te  szkoly  34  male. 
Te  krowy  34  male^ 


Te  ol6wki  S4  nowe. 

Te  kieliszki  34  nowe 
Te  znaezki  34  nowe. 
Te  park!  34  nowe. 


Te  lazienki  34  nowe. 
Te  zapalki  34  nowe. 
Te  paezki  34  nowe. 

Te  skarpetki  34  nowe 
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Ta  urzfdniczka  jest  nowa. 
Ta  ±yletka  jest  nowa. 

Ta  ksi^zka  jest  nowa* 

Ta  podloga  jest ,nowa« 


Frame  6 

Ten  pokoj  jest  duzy« 

Ten  kofi  jest  duzy. 

Ten  raebel  jest  duzy* 

Ten  klucz  jest  duzy* 

Ten  formularz  jest  duzy* 


Frame  7 

Ta  restauracja  jest  duza* 
Ta  koszula  jest  duza* 

Ta  :§winia  jest  duza* 

Ta  kuchnia  jest  duza* 

Ta  dzielnica  jest  du±a* 
Ta  fotografia  jest  duza* 
Ta  poczekalnia  jest  duza* 


Frame  8 

To  biurko  jest  stare* 

To  lozko  jest  stare* 

To  lustro  jest  stare* 

To  krzeslo  jest  stare* 

To  okno  jest  stare* 

To  gospodarstwo  jest  stare* 


Frame  9 

Ten  ekspedient  jest  niski* 
Ten  klient  jest  niski* 

Ten  sierzant  jest  niski* 

Ten  porucznik  jest  wysoki* 
Ten  mechanik  jest  wysoki* 
Ten  kolega  jest  wysoki* 

Ten  doktor  jest  wysoki* 

Ten  urzfdnik  jest  wysoki* 


- Te  urx^dniczki  S4  nowe. 

- Te  iyletki  S4  nowe* 

- Te  ksi%±ki  ai  nowe  • . 

- Te  podlogi  s%  nowe* 


- Te  pokoje  S4  du±e* 

- Te  konie  s%  duze* 

• Te  neble  s%  duze* 

- Te  klucze  s^  duze* 

- Te  formularze  s%  du^e* 


- Te  restauracje  s^  duze* 

- Te  koszule  S4  duze* 

- Te  ^winie  S4  du±e* 

- Te  kuchnie  s%  duze* 

- Te  dzielnice  s^  duie* 

- Te  fotografie  s%  du±e* 

- Te  poczekalnie  S4  du&e* 


- Te  biurka  ss|  stare* 

- Te  16zka  S4  stare* 

- Te  lustra  s^  stare* 

- Te  krzesla  s%  stare* 

- Te  okna  s^  stare* 

- Te  gospodarstwa  s%  stare 


- Ci  ekspedienci  s^  niscy* 

- Ci  klienci  s4  niscy* 

- Ci  sierzanci  s^  niscy* 

- Ci  porucznicy  s%  wysocy* 

- Ci  nechanicy  as^  wysocy* 

- Ci  koledzy  sg  wysocy* 

- Ci  doktorzy  s%  wysocy* 

- Ci  urz^dnicy  wysocy* 
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Ten  kapral  jest  niski. 

Ten  nauczyciel  jest  wysoki. 
Ten  kucharz  jest  niski. 

Ten  zolnierz  jest  wysoki. 

Ten  pan  jest  vvysoki. 

Ten  of leer  jest  wysoki. 

Ten  podoficer  jest  wysoki. 
Ten  kapitan  jest  wysoki. 


Repetition  Drill 
Repeat  each  sentence. 


- Ci  kaprale  34  niscy. 

- Ci  nauczyciele  34  wysocy. 

- Ci  kucharze  s%  niscy.. 

- Ci  ±olnierze  S4  wysocy. 

- Ci  panowie  34  wysocy. 

- Ci  oficerowie  34  wysocy. 

* Ci  podof icerowie  34  wysocy. 

- Ci  kapitanowie  34  wysocy. 


Frame  1 

Jaki  to  jest  zolnierz? 
Jacy  to  S4  zolnierze? 

Jaki  to  jest  oficer? 

Jacy  to  S4  oficerowie? 

Jaki  to  jest  podoficer? 
Jacy  to  S4  podof icerowie? 


Jaki  to  jest  nauczyciel? 
Jacy  to  S4  nauczyciele? 

Jaki  to  jest  doktor? 
Jacy  to  S4  doktorzy? 


- To  jest  polski  zolnierz. 

• To  S4  polscy  zolnierze. 

• To  jest  polski  oficer. 

- To  S4  polscy  oficerowie. 

- To  jest  polski  podoficer. 

- To  S4  polscy  podof icerowie. 

- To  jest  polski  nauczyciel. 

- To  S4  polscy  nauczyciele. 

- To  jest  polski  doktor. 

->  To  S4  polscy  doktorzy. 


Frame  2 

Jaki  to  jest  samochod? 
Jakie  to  S4  samochody? 

Jaki  to  jest  obraz? 
Jakie  to  S4  obrazy? 

Jaki  to  jest  koh? 

Jakie  to  S4  konie? 

Jaki  to  jest  pieni4dz? 
Jakie  to  S4  pieni4dze? 


->  To  jest  polski  samochdd. 

- To  S4  polskie  samochody. 

- To  jest  polski  obraz. 

* To  S4  polskie  obrazy. 

- To  jest  polski  koii. 

- To  S4  polskie  konie. 

- To  jest  polski  pieni4dz. 

- To  S4  polskie  pieni4dze. 
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Jaka  to  jest  gazeta? 

Jakie  to  gazety? 

Jaka  to  jest  restauracja? 
f Jakie  to  s%  restauracje? 

f 

Jaka  to  jest  szkola? 

I Jakie  to  s%  szkoly? 

I Jaka  to  jest  dzielnica? 

Jakie  to  s%  dzielnice? 

L- 

I Jakie  to  jest  dziecko? 

I Jakie  to  s^  dzieci? 

I 

I Jakie  to  jest  wojsko? 

Jakie  to  s%  wojska? 

Y 

I Jakie  to  jest  biuro? 

Jakie  to  s^  biura? 

{ 

\ Jakie  to  jest  gospodarstwo? 

i Jakie  to  s^  gospodarstwa? 


- To  jest  polska  gazeta.  < 

- To  S4  polskie  gazety. 

- To  jest  polska  restauracja.  I 

- To  S4  polskie  restauracje.  ^ 

- To  jest  polska  szkoia.  f 

- To  s%  polskie  szkoly.  i 

- To  jest  polska  dzielnica.  r 

- To  s%  polskie  dzielnice.  { 

- To  jest  polskie  dziecko. 

- To  S4  polskie  dzieci. 

5 

- To  jest  polskie  wojsko. 

- To  as^  polskie  wojska.  j 

I . 

i . 

- To  jest  polskie  biuro. 

- To  s%  polskie  biura.  r* 

1,. 

- To  jest  polskie  gospodarstwo. 

- To  S4  polskie  gospodarstwa. 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

!•  lie  kosztuje  mieszkanie  pana  Pawlaka  na  miesi^c? 
(siedemdziesi^t  zlotych) 

2.  Jakie  mieszkanie  kosztuje  siedemdziesi^t  zlotych? 
(nieumeblowane ) 

3.  Co  kosztuje  siedemdziesi%t  zlotych  na  niesiAC? 
(nieumeblowane  mieszkanie) 

4.  Kto  ma  dzieci?  (paAstwo  Pawlak) 

5m  He  dzieci  maj%  paAstwo  Pawlak?  (dwie  c6rki) 

6*  Dlaczego  pan  Karski  pyta,  czy  paAstwo  Pawlak  maj%  dzieci? 
(bo  on  duzo  czyta  i nie  lubi  halasu) 

7m  Kto  duzo  czyta?  (pan  Karski) 

8.  Co  robi^  c6rki  pana  Pawlaka?  (chodzs|  do  szkoly) 

9.  Kiedy  c6rki  wracaj^  do  domu?  (o  czwartej) 

10.  Co  robi^  potem  corki?  (ucz^  si^) 

11.  Czego  nie  robi%  c6rki?  (halasu) 

12.  Co  pan  Pawlak  bierze?  (to  mieszkanie) 

13.  Kto  daje  dwadzieScia  zlotych  zadatku?  (pan  Pawlak) 

14.  Kiedy  pan  Pawlak  chce  si^  wprowadzid?  (moze  jutro) 

15.  Kto  chce  si^  wprowadzid  jutro?  (pan  Pawlak) 

16.  Co  jeszcze  zrobi  pan  Pawlak?  (zatelefonu je) 

17.  Co  chce  wiedzied  pan  Karski?  (gdzie  pracuje  pan  Pawlak) 

18.  Gdzie  pracuje  pan  Pawlak?  (w  nTrybunie  Ludu*0 

19.  Co  zna  pan  Karski?  (adres) 

20.  Jaki  adres  zna  pan  Karski?  (nTrybuny  Ludu*0 
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21*  Czego  nie  moze  powiedzied  pas  Pawlak? 

(kiedy  zatelefonuje) 

0 

Part  II  General  Quest ipns 
!•  Czy  pan  chce  wynaj^6  nieumeblowmne  nieszkanle? 

2*  Czy  w domu,  gdzie  pan  teraz  mieszka,  jest  duzo  halasu? 
3«  Kto  w domu  robi  zvrykle  du±o  halasu? 

4*  Gdzie  jeat  tez  duzo  halasu? 

5m  Czy  na  ulicy,  gdzie  pan  mieszka,  jeat  halas? 

6*  Dlaczego  panu  halas  przeszkadza? 

7m  Kiedy  pan  wraca  do  domu? 

8*  Co  pan  robi  potem? 

9*  Czy  pan  ma  dzieci? 

10.  Czy  pan  czyta  uTrybun^  Ludu”? 

11*  Czy  pan  zna  moj  adres? 

12.  Czy  pan  moze  mi  powiedzied,  kiedy  pan  do  mnie  zatele- 
fonuje? 

13  • Czy  mo±e  mi  pan  jutro  pom6c  vqprowadzid  si^? 

14*  lie  zadatku  bierze  zvrykle  wlaSciciel  domu? 

15.  Czy  pan  wie,  gdzie  mieszka  ten  kolega?  (point  at  a 
student) 
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Part  III  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapyta6  kolegf. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 


czy  chce  wynaj^d  dom. 

czy  chce  wynaj%6  mieszkanie. 

jakie  mieszkanie  on  chce  wynaj^d. 

czy  lubi  dzieci. 

czy  ma  duzo  dzieci. 

czy  moze  placid  sto  zlotych  na 
miesi^c  za  mieszkanie. 

czy  komorne  w tym  domu  jest  wysokie. 

jaka  jest  oplata  za  telefon. 

ile  placi  za  i^wiadczenia  na  miesi^ . 

dlaczego  nie  chce  wynaj%d  tego 
mieszkania. 

czy  w tym  domu  jest  halas. 

kto  robi  w tym  domu  halas. 

kiedy  dzieci  wracaj%. 

kiedy  je  obiad  i co  potem  robi. 

czy  ma  pieni^dze. 

czy  chce  zadatek. 

kiedy  sif  chce  wprowadzid. 

czy  chce  zatelefonowad  do  szkoly. 

czy  czyta  iiTrybunf  Ludu". 

czy  zna  adres  kapitana. 

czy  zna  adres  mechanika. 

czy  zna  adres  doktora. 
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Proszf  zapytad  koleg^, 


23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 


czy  zna  adres  biura  zatrudnied. 

czy  wie,  gdzie  mieszka  nauczyciel. 

czy  wie,  jakie  S4  w tym  domu 
dwiadczenia  i oplaty. 

lie  on  placi  za  komorne. 

czy  dzieci  jego  wracaj%  jutro, 
czy  dzid. 

czy  chce  wynaj^d  mieszkanie 
nieuneblowane . 


29. 

30. 

31. 

32. 

33. 


czy  moze  i^rowadzid  jutro 
o czwartej. 

gdzie  on  teraz  pracuje. 

dlaczego  on  nie  ma  pieni^dzy. 

dlaczego  on  ma  bardzo  duzo 
pieni^dzy. 

czy  moze  jeszcze  cod  powiedzied. 
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NARRATION 

Rodzina  pana  Walczaka 

Pan  Walczak  od  miesi<|ca  szuka  mieszkania.  Dzisiaj  on 
idzie  do  pana  Cichockiego,  bo  pan  Cichocki  ma  mieszkanie  do 
wynajfcia.  To  mieszkanie  jest  umeblowane.  Pan  Walczak  nie 
jest  bogaty  wi^c  nie  moze  du±o  placid  za  mieszkanie.  Pan  Ci- 
chocki chce  za  mieszkanie  pi^ddziesi^t  zlotych  na  miesi^c. 

Dorn  pana  Cichockiego  jest  blisko  szkoly.  Pan  Walczak  ma  star^ 
matk^o  Pan  Walczak  chodzi  jeszcze  do  szkoly.  On  uczy  ai^ 
zyka  angielskiego.  Teraz  on  pisze  list  do  babki.  Matka  pana 
Walczaka  gotuje  obiad.  C6rka  pani  Walczak  jest  zam^zna.  Ona 
czasami  telefonuje  do  matki.  C6rka  pani  Walczak  mieszka  daleko 
od  matki,  na  ulicy  Pulaskiego  blisko  kosciola.  Matka  i c6rka 
czasami  chodz%  do  spoldzielni.  Tam  one  kupuj^  chleb,  mi^so 
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GENERALIZATIONS 


Nominative  Plural  of  Adjectives 
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1*  The  nominative  plural  ending  of  adjectives  modifying  fe- 
minine, neuter  and  masculine  nouns  (male  persons  excepted) 
is  -e, 

Singular;  Plural; 

To  jest  duz;^  kotlet.  MASC.  To  s«i  du^e  kotlety. 

To  jest  duza  lampa»  FEM»  To  s^  lampy* 

To  jest  duze  okno«  N£UT«  To  s^  du±e  okna« 


2.  The  nominative  plural  endings  of  adjectives  modifying 
male  persons  are  -i  and 


e.g 


• • 


Singular; 

To  jest  nov^  ekspedient. 
This  is  a new  salesman. 

To  jest  mal^  chlopiec. 
This  is  a small  boy. 

To  jest  polski  ^olnierz. 
This  is  a PolTsh  soldier. 


To  jest  bogaty;  czlowiek. 
This  is  a rich  man. 


Plural; 

To  s^  nowi  ekspedienci. 
These  are*~new  salesmen. 

To  s4  mali  chlopcy. 
These  are‘~small  boys. 

To  s%  polscy  zolnierze. 
These  are  Polish 

soldiers. 

To  s^  bogaci  ludzie. 
These  are  rich  people. 


Note;  The  above  endings  cause  changes  of  the  preceding  con- 
sonants. Thus,  the  1 in  maly  changed  into  1 in  mali 
and  the  k in  polski""changed  into  c in  polscy.  Similar 
changes  occur  in  nouns  denoting  male  persons,  for 
instance;  sier±ant  - sierianci,  porucznik  - porucznicy. 
This  problem  will  be  discussed  and  drilled  later  in 
the  course. 


Spelling  rule;  The  adjective  polski  is  not  capitalized,  but 
the  noun  Polak  (a  Pole)  or  Polka  (a  Polish  woman)  or 
Polska  (Poland)  must  be  capitalized. 
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Panstwo,  pan,  pani 

The  noun  pahstvfo  - you  (Mr.  and  Mrs.),  has  singular  form 
only.  The  predicate,  however,  in  a sentence  in  which  paiistwo  - 
Mr.  and  Mrs.  is  a subject,  must  be  in  plural.  It  conforms 
with  the  plural  meaning  of  paAstwo, 

e.g.:  Czy  pahstwo  maja  dzieci?  > Do  you  (Mr.  and  Mrs.) 

have  children? 

Czy  pan  ma  dzieci?  - Do  you  (Sir)  have 

children? 

Czy  pani  ^ dzieci?  - Do  you  (Madam)  have 

children? 


The  noun  pahstwo  also  requires  plural  form  of  the  family 
name  which  it  pertains  to, 


e.g.:  Pahstwo  Karscy  majq 

dzieci . 


Mr.  and  Mrs.  Karski 
have  children. 


Pahstwo  Pawlakowie  (or  - Mr.  and  Mrs.  Pawlak 
Pawlak)  maja  dzieci.  have  children. 


Note:  When  the  family  name  is  a noun  (for  instance  Pawlak) 

the  plural  form  is  optional.  Thus,  pahstwo  Pawlakowie 
or  pahstwo  Pawlak.  When  the  family  name , however , is 
of  adjectival  character  (Karski,  Grodecki  like  wysoki, 
niski)  the  plural  form  is  a must. 


Jakie,  jacy  - Nominative  Plural 

The  interrogative  phrase  *What  kind  of...**  or  *'Like 
what...**  is  rendered  in  plural  by  jakie  with  masculine  (ex- 
cept male  persons),  feminine  and  neuter  nouns  and  by  jacy 
with  masculine  nouns  denoting  male  persons, 

e.g.:  Masculine  Gender 


a)  male  persons 


Jacy  to  sq  zolnierze? 
To  S4  polscy  zolnierze. 


- What  kind  of  soldiers 
are  these? 

- These  are  Polish  sol- 
diers. 


? ? 

I 

o 

ERIC 
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b)  male  animals 

Jakie  to  konie?  - What  kind  of  houses 

are  these? 

To  polskie  konie.  - These  are  Polish  horses. 

c)  inanimate  things 

Jakie  to  s^  samochody?  - What  kind  of  cars  are 

these? 


J 


\ 

i 


To  polskie  samochody.  - These  are  Polish  cars. 


Feminine  Gender 


Jakie  to  S4  gazety? 
To  S4  polskie  gazety. 


What  kind  of  newspapers 
are  these? 

These  are  Polish  news- 
papers. 


i 

I 


l5-“ 


Neuter  Gender 


Jakie  to  s^  imiona?  - What  kind  of  (first) 

names  are  these? 

To  s%  polskie  imiona.  - - These  are  Polish 

(first)  names. 


To  - Plural 

To  means  in  plural  these  (things)  and  is  used  when  point- 
ing at  any  object,  regardless  of  gender.  To  is  usually  sepa- 
rated from  the  noun  denoting  the  object  by  the  verb, 


e.g.:  Singular 

To  jest  oficer. 
To  jest  papieros. 
To  jest  zapalka. 
To  jest  okno. 


Plural 

- To  s^  oficerowie. 
These  are  officers. 

- T^  S4  papierosy. 
These  are  cigarettes. 

- To  s^  zapalki. 

These  are  matches. 

- To  s^  okna. 
f^ese  are  windows. 
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Te,  ci  - Nominative  Plural 

Te  means  these  and  is  used  with  noun;^  of  all  genders  in 
plura3T*( except  with  nouns  denoting  male  persons) « 


e.g. 


Singular 


Plural 


sons , 
e.g.: 


Ten  krawat  jest  zielony*  Tc  krawaty  s%  zielone. 

fa  koszula  jest  biaia.  ^ koszule  biale* 

^ okno  jest  duze*  ^ okna  s%  duie. 

Ci  means  these  and  is  used  with  nouns  denoting  male  per- 


Singular 


Plural 


Ten  oficer  kupuje  krawat*  Ci  oficerowie  kupuj^ 

krawaty. 


T 

I 

I 
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Nominative  Plural  of  Adjectives 

I 

(Summary) 


1»  All  genders  (except  male  persons  or  mixed 
groups  containing  male  persons) 

SINGULAR  PLURAL 

Masc.:  To  jest  duz^  kotlet. 

Fern.:  To  jest  duza  lampa. 

Neut.:  To  jest  duze  okno. 


To  S4  duze  kotlety. 
To  s%  duze  lampy. 

To  S4  duze  okna. 


^ r 


<•* 


2.  Male  persons  or  mixed  groups  containing 
male  persons. 


To  jest  raaly  chlopiec 


To  s^ 


mail  chlopcy. 


i 


To  jest  polski  zolnierz 
To  jest  pan  Karski. 


pols£y  ±olnierze. 
paxistwo  Kars£y. 


\ 
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EXPLANATORY  NOTES 


I 


1 


I 

1 

I 
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Kazimierz  Puiaski 

Pulaski,  Kazimierz,  born  March  4,  1748,  was  a member 
of  an  outstanding  Polish  patriots'  family.  He  studied  law, 
but  his  almost  entire  life  was  connected  with  the  military. 
In  1769  he  participated  with  his  father,  Joseph  Pulaski, 
and  his  brothers,  in  organizing  the  Confederation  of  Bar  - 
an  uprising  - which  was  directed  against  Russian  inter- 
ference in  Polish  internal  policy.  Kazimierz  Pulaski  was 
the  most  active  leader  of  the  Confederation  and  finally 
became  Commander  in  Chief  of  the  Polish  patriots'  forces 
fighting  desperately  against  Russian  troops  which  marched 
into  Poland.  Despite  all  their  sacrifice  and  bravery,  the 
Confederates  were  unable  to  drive  the  Russians  out  of  the 
country  and  finally,  after  the  first  partition  of  Poland 
in  1772,  most  of  them  were  forced  into  exile. 

Pulaski  went  to  Paris  where  he  met  Benjamin  Franklin. 
Informed  about  the  current  events  in  America,  he  offered 
his  services  to  the  cause  of  American  Independence.  He  ob- 
tained letters  from  Franklin  to  Washington  and  after  his 
arrival  in  America  he  joined  the  army  of  Washington.  He 
distinguished  himself  at  Brandywine  and  Congress  made  him 
a Brigadier  (General  and  Chief  of  Cavalry.  He  fought  at 
Germantown  and  in  the  battles  of  the  winter  1777-78.  Soon 
after,  he  resigned  and  received  permission  from  Congress 
to  organize  an  independent  Corps  of  Cavalry  and  Light  In- 
fantry, called  the  Pulaski  Legion.  With  this  Legion  he  de- 
fended Charleston  in  May  1779.  Wounded  mortally  at  Savannah, 
he  was  carried  on  board  the  US  brig  Wasp  and  here  he  died 
October  11,  1779. 


1 


Recommended  Further  Reading; 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P, 
New  York,  the  MacMillan  Company,  1943. 
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1.  Auditory 


2.  Speaking 


3 • Reading  - 


4.  Writing  - 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue. 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration. 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background , as  assigned. 


a)  Pattern  Drills  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences • 


?Ck*. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  nieumeblowany , nieumeblowana,  - unfurnished 


nieumeblowane 

2.  dziecko,  n. 

dzieci,  nom.pl. 
dzieci,  gen.pl. 

3 . poniewaz 

4.  halas,  m. 

halasuy  gen.s. 

Halas  mi  przeszkadza. 

5.  przeszkadzad,  i. 

przeszkadzam 

przeszkadza 

6.  wracad,  i. 

wracam 

wraca 

7.  o czwartej 

8.  potem 

9o  brae,  i. 
bior? 
bierze 

10.  zadatek,  m. 

zadatku,  gen.s. 

11.  wprowadzic  si^,  p. 

wprowadz?  si^ 
wprowadzi  si^ 

12.  jutro 

13.  zatelef onowad , p. 

zatelef onu j? 
zatelef onu je 


- child 

- because 

- noise 

- Noise  disturbs  me. 

- to  disturb,  to  bother 

- to  return,  to  come  back 

- at  four  (o’clock) 

- then 

- to  take 

- deposit 

- to  move  in 

- tomorrow 

- to  phone 
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14.  (pracowad)  w uTrybunie  Ludu" 
uTrybuna  Ludu" 


15.  adres,  m. 

adresu,  gen.s. 


Dialogue  Ad  lunct 


- (to  work)  on  the  **Peo- 
ple's  Tribune" 

• 'Teople's  Tribune",  name 
of  a Polish  newspaper. 

- address 


50-.5'I 
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16.  pieni^dze,  m.Cpl.) 

- money 

n 

17.  komorne,  n. 

- rent 

i 

i . 
■x 

18.  dwiadczenie,  n. 

Swiadczenia,  nom.pl. 
(mostly  used) 

- services,  utilities, 
benefits 

i 

1.. 

19.  oplata,  f. 

- fee 

n 

’ i 

Narration 

n 

\ 

20.  bogaty,  bogata,  bogate 

- rich 

1 : 
« J 

21.  babka,  f. 

- grandmother 

i , 

22.  gotowad,  i. 
gotuj? 
gotuje 

- to  boil,  to  cook 

, 1’ 
, I 

U: 

23.  zam^zna 

- married  (woman  only) 

24.  daleko 

- far 

i-i, 

1 

25.  m^ka,  f. 

- flour 

1 

L 

26.  one 

- they  (fern.) 

i 

! f 

Names  of  Persons 

'4 

1 

27.  Walczak 

- surname 

-J 

28.  Pulaski,  Kazimierz 

- Pulaski,  Casimir,  a 
Polish  American  hero 
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DIALOGUE 

N&  atacii  kolejowej 


LESSON  22  A 


K.: 
A. : 


F>’W 

t 


C 

I O 

lERLC 

'J£BSB13S3 


Pan  Kowalski 
Pan  Adamski 


1.  K.:  DzieA  dobryl 

A.:  DzieA  dobry  panul 

2.  K.:  Dok^d  pan  jedzie? 

A.:  Jad^  do  Poznania.  A co  pan  tu  robi? 

3.  K.:  Czekam  na  ±on^,  c6rk^  i syna. 

A. : Sk%d  wraca  pana  rodzina? 

4.  K.:  Wszyscy  wracajA  z Krakowa. 

A.:  Jak  si^  czuje  zona  pana  i dzieci? 

5.  K.:  Dzieci  czuj%  si^  Awietnie.  Tylko  zona  nie 

czuje  sif  zbyt  dobrze.  Ostatnio  troche  cho- 
ruje. 

A.:  Czy  ma  pan  dobrego  lekarza? 

6.  K.:  Taky  ale  niestety  noja  zona  nie  chce  slu- 

chac  lekarza. 

A.:  To  niedobrze.  Czy  pan  wie,  z kt6rego  peronu 
odchodzi  poci^g  do  Poznania? 

7.  K.:  Nie  wiem,  ale  moze  pan  zapytac  tych  kolejarzy. 

A.:  O,  widz^  znajomych  oficer6w,  wife  do  widzenia 
panul 
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DIALOGUE 

At  the  railway  station 


K.:  Mr.  Kowalski 
A.:  Mr.  Adamski 

1.  K.:  Good  morning. 

A.:  Good  morning,  sir. 

2.  K.:  Where  are  you  going? 

A.:  I'm  going  to  PoznaA.  And  what  are  you 
doing  here? 

3.  K.:  I'm  waiting  for  my  wife,  my  daughter  and 

my  son. 

A. : From  where  is  your  family  returning? 

4.  K.:  They're  all  returning  from  Krakow. 

A. : How  are  your  wife  and  children? 

5.  K.:  The  children  are  fine.  Only  my  wife  doesn't 

feel  too  well.  Lately  she's  been  ailing  a bit. 

A.:  Do  you  have  a good  doctor? 

6.  K. : Yes,  but  unfortunately  my  wife  doesn't  want 

to  listen  to  the  doctor. 

A.:  That's  bad.  Do  you  know  from  which  track  the 
train  to  PoznaA  is  leaving? 

7.  K.:  I don't  know,  but  you  may  ask  these  railroad 

men. 

A.:  Oh, I see  some  officers  I know,  so  good-bye. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A.:  Do  you  know  this  soldier  and  this 

girl? 

B.:  Yes,  they  are  brother  and  sister. 

2.  A.:  And  who  is  this  woman  near  them? 
B. : That  is  their  mother. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

C 

1.  A.:  Czy  pan  zna  tego  iolnierza  i tp 

dziewczyng? 

B. : Tak,  to  jeat  brat  i siostra* 

2.  A.:  A kto  to  jeat  ta  kobieta  obok? 

( B«:  To  jeat  ich  aatka. 


h 
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PATTERN  DRILLS 


Present  (or  Future)  Tense  Forms 
Present  Tense  of  Imperf ectives 
The  verb  by6  - to  be 
Repetition  Drill 
Repeat  each  sentence. 


Frame  1 


Jestem  mechanikiem. 

On  jest  w szkole. 
Jestesmy  w spoldzielni. 
Oni  w biurze. 


Frame  2 


Jestem  na  gorze. 

On  jest  na  g6rze. 
Jestesmy  na  gorze. 
Oni  s^  na  gorze. 


Frame  3 


Jestem  w szkole. 

Pan  Cichocki  jest  w szkole. 
Jestesmy  w szkole. 

Oni  ^ w szkole. 


Frame  4 


Jestem  w sklepie. 

Pan  Kowalski  jest  na  stacji  kolejowej. 
Jestesmy  na  ulicy. 

Oni  ^ na  dole. 
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X-1  oriiat L Jr' £ i ;l 

Singular  to  Plural 

Change  the  follov/i.ng  . .jnteiices  from  singulai  to  plural  and 
compare  year  r<.=?sponse5  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 

Jestem  w s>:kole» 

Op.  jest  I a gorze. 

Oiia  jest  w ski epie, 
ogrodzie  • 

Fraiii**;  2 

Jestem  w donm. 

On  jegt  w spoldzielni. 
Ona  jest  na  staeji,, 

Ono  jest  w szkole. 


Frame  3 

Ja  jestem  w szkole  a on  jest 
w biurze. 

On  jest  wysokiego  wzrostu, 
Ona  jest  na  wsi« 

Ono  jest  w tym  ogrodzie. 


Frame  4 

jestem  na  te j fotografii. 
On  jest  na  tej  fotografii„ 

Pan  Walc2:ak  jest  na  tej  foto- 
grain. 

Ona  jest  na  tej  fotografii. 
Pani  Karska  jest  na  tej  foto- 
grafii. 

Dzi-ecko  jest  na  tej  foto- 
grafii. ~ 

Ono  jest  na  tej  fotografii. 


\, 

Jestesmy  'N  szkole. 
OnT  sji^  n a gorze. 
One  s^  w sklepie. 
One  ^ w ogrodzie. 


Jestesmy  w domu. 

OnT  s§.  w spoldzielni. 
One  ^ na  staeji. 

One  sa  w szkole. 


% jestesmy  w szkole  a oni  s^ 
w biurze. 

Oni  s§  wysokiego  wzrostu. 

One  na  wsi . 

One  ^ w tym  ogrodzie. 


% je-'~^ggniy  na  tej  fotografii. 
Oni  s|^  na  tej  fotografii. 
Panowie  Walczakowie  s^^  na  tej 
fotografii. 

One  s^  na  tej  fotografii. 

Panie  Karskie  ^ na  tej  foto- 
grafii. 

Dzieci  s^  na  tej  fotografii. 
One  ^ na  tej  fotografii. 
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The  Verbs  of  the  First  Group 
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Repetition  Drill 
Repeat  each  sentence. 


Frame  1 


Ja  mam  pokoj. 

On  ma*  telefon. 

Ona  ma_  klucz. 

My  mamy  gospodarstwo. 

Oni  maj4  fotografie. 

One  maj^  niebieskie  oczy. 


Frame  2 


Ja  mieszkam  na  wsi. 

On  mieszka"  na  ulicy  Pulaskiego. 
Ona  mieszka_  w Warszawie. 

My  mieszkamy  na  ulicy  Jasnej. 
Oni  mieszkaj^  pod  Warszawa • 

One  mieszkaj4  w tym  domu. 


Frame  3 


Ja  nazywam  si^  Adamski. 

On  nazywa_  si?  Adamski. 
Ona  nazywa_  si?  Adamska. 
My  nazywamy  si?  Adamscy. 
Oni  nazywaj^  si?  Adamscy. 
One  nazywaja  si?  Adamskie. 


Frame  4 


Ja  pomagam  panu  Adamskiemu. 
On  pornaga"  panu  Adamskiemu. 
Ona  pomaga_  panu  Adamskiemu. 
My  pomagamy  panu  Adamskiemu. 
Oni  pomagaj^  panu  Adamskiemu. 
One  pomagaj?  panu  Adamskiemu. 


/ 
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Frame  5 


Ja  czytam  gazete^ 

On  czyta_  ; ga.zet^-« 
Ona  czyta_  gazetf. 
My  czytamy  gazeie^. 
Oni  czyta gazet?. 
One  czytaj^  gazatc 


Tr  an  sf  o r mat  i on  a.  1 L'  r 1 1 

•— i‘Ti  -ifci t — ^'r~wiii1 irf~lr 1 L— ^ • •kn.MTZ'tcni* 

Singular  to  Plural 

Change  the  follov/ing  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 

Ja  mam  pokoj. 

Ja  mieszkam  na  wsi, 

Ja  pomagam  panu  Karskiemu. 
Ja  teraz  rozmawiam, 

Ja  znam  stopnie. 

Ja  pytam  czy  jest  cbleb. 

Ja  czytam  gazete. 

Ja  przepraszam, 

Ja  szukam  pokoju. 

Czy  ja  przeszkadzam? 

Ja  wracam  z Krakowa, 

Ja  czekam  na  c6rk^, 

Ja  slucham  lek.a.rzac 


Frame  2 

On  ma_  pokoj. 

On  mieszka_  na  v/si. 

On  teraz  rozmawia^. 

On  zna_  stopnie « 

On  pyta_  czy  jest  chleb. 
On  czyta_  gazet?. 

On  przeprasza_. 

On  szuka_  pokoju. 

On  przeszkadza_^. 

On  wraca__  z Kra^kowa, 

On  czeka_  na  cork^. 

On  slucha  lekarza. 


My  mamy  pokoj. 

My  mieszkamy  na  wsi. 

My  pomagamy  panu  Karskiemu. 
My  teraz  rozmawiaroy . 

My  znamy  stopnie. 

My  pytamy  czy  jest  chleb. 

My  czytamy  gazet^. 

My  przepraszamy . 

My  szukamy  pokoju, 

Czy  my  przeszkadzamy? 

My  wracamy  z Krakowa. 

My  czekamy  na  cork^. 

My  sluchamy  lekarza. 


Oni  ma ia  pokoj. 

Oni  mieszka ja  na  wsi. 

Oni  teraz  rozmawiaja* 

Oni  znaja  stopnie. 

Oni  pytaj^  czy  jest  chleb, 
Oni  czytaja  gazet?. 

Oni  przepraszaja» 

Oni  szuka Ja  pokoju, 

Oni  przeszkadza ja» 

Oni  wracaja  z Krakowa. 

Oni  czekaja  na  cork^, 

Oni  slucha Ja  lekarza. 
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Frame  3 

Ona  ma_  pok6j. 

Ona  mieszka_  na  wsi. 

Ona  pomaga_fpanu  Karskiemu. 
Ona  teraz  7ozmawia_« 

Ona  zna_  stopnie.  “ 

Ona  pyta_  czy  jest  chleb. 
Ona  czyta_  gazet?. 

Ona  przeprasza_. 

Ona  szuka_  pokoju. 

Czy  ona  przeszkadza^? 

Ona  wraca^  z Krakowa. 

Ona  czeka~  na  c6rk^. 

Ona  slucha  lekarza. 


Frame  4 

Ja  mam  pok6j« 

On  ma“  telefon. 

Ona  ma__  klucz. 

Ja  nazywam  si^  Kowalski. 

On  nazywa^  si?  Kowalski. 

Ona  nazywa^  si?  Kowalska. 

Ja  mieszkam  na  wsi. 

On  mieszka^  na  ulicy  Pulas- 
kiego.  ~ 

Ona  mieszka__  w Warszawie. 

Ja  pomagam  panu  Adamskiemu. 
On  pomaga*  panu  Adamskiemu. 
Ona  pomaga^  panu  Adamskiemu. 

Ja  czytam  gazet?. 

On  czyta*  gazet?. 

Ona  czyta_  gazet?. 


One  maj4  pokoj. 

One  mieszkaja  na  wsi. 

One  pomagaj^  panu  Karskiemu. 
One  teraz  rozmawiajs* 

One  znaia  stopnie. 

One  pytaj^  czy  jest  chleb. 
One  czytaj^  gazet?. 

One  przepraszajs. 

One  szukajs  pokoju. 

Czy  one  przeszkadzajs? 

One  wracajft  z Krakowa. 

One  czekaja  na  c6rk?. 

One  sluchaja  lekarza. 


My  mamy  pok6j. 

Oni  maja  telefon. 

One  maja  klucz. 

My  nazywamy  si?  Kowalscy. 

Oni  nazywa ia  si?  Kowalscy. 
One  nazywaja  si?  Kowalskie. 

My  mieszkamy  na  wsi. 

Oni  mieszkija  na  ulicy  Puias 
kiego. 

One  mieszkaja  w Warszawie. 

My  pomagamy  panu  Adamskiemu. 
Oni  pomagaja  panu  Adamskiemu 
One  pomagaja  panu  Adamskiemu 

My  czytamy  gazet?. 

Oni  czytiqa  gazet?. 

One  czytaja  gazet?. 
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Future  Tense  of  Perf e;.; tives 

Repetition  Drill 
Repeat  each  sentence^ 


Frame  1 


Ja  zaraz  zapytara  koleg«“^ 

On  zaraz  zapyta_  koleg?!^ 
Ona  zaraz  zapyta_  koleg^* 
My  zaraz  zapytamy  koleg^« 
Oni  zaraz  zapytaj^  koleg?. 
One  zaraz  zapytaj^  koleg^. 


Frame  2 


Ja  tu  zaczekam. 

On  tu  zaczeka~, 
Ona  tu  zaczeka_. 
My  tu  zaczekamy 
Oni  tu  zaczekaja> 
One  tu  zaczekaj^. 


Frame  3 


Ja  przeczytam  gazet^. 

On  przeczyta^  gazei;^« 
Ona  przeczyta_  gazet^* 
My  przeczytamy  gazet^. 
Oni  przeczytaja  gazette 
One  przeczytaja  gazet?. 


Frame  4 


Ja  poszukam  mieszkania. 

On  poszuka^  mieszkania. 
Ona  poszuka__  mieszkania. 
My  poszukamy  mieszkania. 
Oni  poszuka^^  mieszkania. 
One  poszukaja  mieszkania. 
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Transformational  Drill 
Singular  to  Plural 

Change  the  following  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape* 


Frame  1 


Ja  zaraz  zapytam  koleg^. 
Ja  tu  zaczekam**~ 

Ja  przeczytam^gazet?* 

Ja  poszukam  mieszkania* 


Frame  2 

On  zaraz  zapyta_  koleg^. 
On  tu  zaczeka__*"" 

On  przeczyta_”*gazet^* 

On  poszuka^  mieszkania* 


Frame  3 

Ona  zaraz  zapyta_  kolegf* 
Ona  tu  zaczeka^. 

Ona  przeczyta_~gazetf • 

Ona  poszuka  mieszkania. 


Frame  4 

Ja  zaraz  zapytam  kolegf*:. 
On  zaraz  zapyta”  koleg^* 
Ona  zaraz  zapyta_  kolegf • 

Ja  tu  zaczekam* 

On  tu  zaczeka_* 

Ona  tu  zaczeka^* 

Ja  przeczytam  gazet^* 

On  przeczyta*.  gazet^* 

Ona  przeczyta_  gazet^* 

Ja  poszukam  mieszkania* 

On  poszuka]!^  mieszkania* 
Ona  poszuka  mieszkania* 


My  zaraz  zapytamy  kolegf. 
My  tu  zaczekamy  * 

My  przeczytamy  gazetf. 

My  poszukamy  mieszkania* 


Oni  zaraz  zapytaja  koleg^* 
Qni  tu  zaczekaja* 

Oni  przeczytaja  gazet^* 

Oni  poszukaja  mieszkania* 


One  zaraz  zapytaja  koleg^* 
One  tu  zaczekaja* 

One  przeczyta ja  gazete  * 
One  poszukaja  mieszkania* 


My  zaraz  zapytamy  kolegf* 

Oni  zaraz  zapyta^a  kolegf* 

One  zaraz  zapytala  koleg^* 

My  tu  zaczekamy* 

Oni  tu  zaczeka^a* 

One  tu  zaczekaja* 

My  przeczytamy  gazetf* 

Oni  przeczytaja  gazet?*  ^ 

One  przeczytaja  gazet^* 

My  poszukamy  mieszkania*  I 

Oni  poszukaja  mieszkania*  | 

One  poszukaja  mieszkania*  | 

) 
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gulded  conversation 

t 

Part  I - Questions  on  Pi alo.^ue 
lo  Dok^d  jedzie  Adaniski?  (do  Poznania) 

2,  Kto  jedzie  do  Po7Drtriia?  (pan  Adamski) 

3,  Co  robi  pan  Kowalski?  (czeka) 

4,  Na  kogo  czeka  pan  Kowalski?  (na  zon^,  corkf  i syna) 

5m  Kto  wraca  z Krakowa?  (rodzina) 

6.  Czyja  rodzina  wraca  z Krakowa?  (pana  Kowalskiego) 

7.  Sk^d  wszyscy  wraca j^?  (z  Krakowa) 

8.  Jak  si?  czuj^  dzieci  pana  Kowalskiego?  (swietnie) 

9.  Jak  si?  czuje  zona  pana  Kowalskiego?  (nie  zbyt  dobrze) 

10,  Kto  nie  czuje  si?  zbyt  dobrze?  (zona  pana  Kowalskiego) 

11,  Dlaczego  zona  pana  Kowalskiego  nie  czuje  si?  zbyt  dobrze? 
(bo  ostatnio  troch?  choruje) 

12,  Kto  ostatnio  troch?  choruje?  (zona  pana  Kowalskiego) 

13,  Czyja  zona  ostatnio  troch?  choruje?  (zona  pana  Kowal- 
skiego) 

14,  Czy  zona  pana  Kowalskiego  czuje  si?  dobrze?  (nie,  os- 
tatnio troch?  choruje) 

15,  Kto  ma  dobrego  lekarza?  (pan  Kowalski) 

16,  Kto  nie  chce  sluchac  lekarza?  (zona  pana  Kowalskiego) 

17 o Kogo  nie  chce  sluchad  zona  pana  Kowalskiego?  (lekarza) 

18.  Co  chce  wiedziec  pan  Adamski?  (z  ktorego  peronu  odchodzi 
poci^g  do  Poznania) 

19.  Czy  pan  Kowalski  wie,  z ktorego  peronu  odchodzi  poci^g  do 
Poznania?  (nie,  pan  Kowalski  nie  wie  t?,gp) 

20.  Kogo  pan  Adamski  moze  zapytac?  (kolejirzy) 
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21.  Kogo  pan  Adamski  widzi?  (oficerow) 

22*  Jakich  oficerow  pan  Adamski  widzi?  (znajomych  oficer6w) 

Part  II  - General  Questions 

1.  Dok^d  pan  jedzie  o czwartej? 

2.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  PoznaA? 

3.  Na  kogo  pan  zwykle  czeka? 

4.  Sk^d  pan  wraca  o czwartej? 

5.  Czy  pan  jest  z Krakowa? 

6.  Sk^d  pan  jest? 

7.  Czy  wszyscy  w domu  czuj%  sif  dobrze? 

8.  Jak  sif  pan  ostatnio  czuje? 

9.  Czy  pan  ma  dobrego  lekarza? 

10.  Kogo  musi  sluchac  dziecko? 

11.  Dlaczego  pan  musi  sluchac  lekarza? 

12.  Gdzie  jest  peron? 

13 • Sk^d  odchodzi  poci%g? 

14.  O CO  pan  moze  zapytac  kolejarzy? 

15.  Czy  pan  ma  duzo  znajomych? 

Part  III 

The  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue. 

Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz?  zapytad  koleg^, 

1.  czy  ma  pokoj  do  wynajfcia. 
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Prosz^  zapytad  koleg?. 


2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 


ile  kosztuje  ten  pok6j  na  miesi^c. 

gdzie  jest  ten  pokoj. 

czy  ten  pokoj  jest  uraeblowany,  czy 
nieumeblowany . 

CO  on  chce  jesc  i pic  na  obiad. 

ile  on  ma  lat. 

czyni  on  jest. 

jak  czuje  sif  jego  zona. 

kogo  on  widzi  na  tej  fotografii. 

ile  on  wazy. 

% 

jakiego  on  jest  wzrostu. 
jakiego  koloru  ma  oczy. 
czy  chce  przeczytac  gazetf. 
czy  cukier  jest  w sp6ldzielni. 

czy  ma  papierosy. 
czy  potrzebuje  kopert. 

ile  on  ma  znaczkow. 
dok^d  on  jedzie. 

jak  czuje  si^  rodzina  Kowalskiego. 

na  kogo  czeka  pan  Kowalski. 

kogo  nie  chce  sluchad  pani  Kowalska. 

czy  pan  Kowalski  wie,  z ktdrego  peronu 
odchodzi  poci^g  do  Poznania. 

kogo  pan  Adamski  musi  zapytad. 

kogo  widzi  pan  Adamski. 

czy  zna  jak^s  dziewczyn^  w Monterey. 
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NARRATION 

Pan  Kowalski  jedzie  do  Poznania 

Pan  Kowalski  jedzie  dziS  do  Poznania.  Poci^g  pana  Kowal- 
skiego  odchodzi  o czwartej.  Blisko  stacji  kolejowej  jest  res- 
tauracja  i tu  jest  teraz  pan  Kowalski  i je  obiad,  bo  nie  moze 
is6  na  obiad  do  domu.  Obok  pana  Kowalskiego  siedzi  jego  zona. 
Oni  rozmawiaj^.  Jak  zwykle  pan  Kowalski  duio  m6wi,  a zona  go 
slucha.  Pani  Kowalska  nie  je  obiadu.  Ona  nie  jedzie  do  Poznania 
Dzien  jest  gor^cy  wife  pani  Kowalska  pije  wodf.  Pan  Kowalski 
jedzie  do  Poznania,  poniewaz  biuro  jego  chce  kupi6  tarn  kilka 
samochoddw.  On  wraca  jutro.  Pani  Kowalska  wraca  teraz  do  domu, 
bo  tarn  czekaj^  dzieci  - to  jest  syn  Bolek  i c6rka  Jadwiga.  Syn 
ma  pif6  lat  a corka  siedem.  Niestety  Bolek  nie  czuje  sif  zbyt 
dobrze,  a corka  tez  ostatnio  trochf  choruje.  Pani  Kowalska 
chce  dzis  zatelef onowa6  do  lekarza. 
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GENERALIZATIONS 


i h 


I 


I 


Ve  rbs 


Words  that  you  already  know,  such  as:  jest , mam,  ma, 
•wyna  jmu  je , wprowadzic  sig  are  verbs. 

These  words  undergo  certain  changes  according  to  their 
function  in  the  sentence.  These  changes  of  the  verb  are 
called  "conjugation.*’  The  Polish  verb  conjugates  through: 

Numbers  (Singular  and  Plural) 

Persons  (First,  Second  and  Third) 

Genders  (Masculine,  Feminine  and  Neuter) 

Tenses  (Present,  Future  and  Past) 

Aspects  (Perfective,  Imperfective  and  Frequentative) 


The  Polish  verb  expresses  the  time  of  an  action  through 
its  Tenses  and  the  quality  of  an  action  through  its  "Aspects." 
These  "Aspects"  present  some  difficulty  for  the  student,  be- 
cause there  are  no  exactly  analogous  forms  in  English;  in  Po- 
lish, varieties  of  the  action  denoted  by  a verb  can  be  ex- 
pressed by  alteration  of  the  verb  itself,  but  in  English  they 
can  be  expressed  only  by  means  of  auxiliary  verbs,  adverbs 
or  other  additional  words. 


A Polish  verb  usually  appears  in  two  basic  aspects, 


e.g 


czytac,  i. 
przeczytac,  p. 

kupowad , i o 
kupic , p . 


»•*  to  read,  to  be  (in  the  course  of) 
reading 

- to  read,  to  read  (through)  and 
complete  the  reading 

- to  buy,  to  be  (in  the  course  of) 
buying 

- to  buy,  to  make  a purchase 


The  "i."  after  czytac  and  kupowac  stands  for  "imperfect- 
ive" and  the  "p."  after  przeczytac  and  kupic  stands  for  "per- 
fective," All  Polish  verbs  listed  in  the  vocabulary  lists  will 
be  marked  as  above. 

The  Imperfective  Aspect  expresses  an  action  which  is,  was 
or  will  be  in  the  course  o?  being  done,  without  regard  to  its 
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beginning  or  end  or  results*  It's  a continued  action,  in- 
complete or  indefinite  in  character*  This  aspect  has  three 
tenses:  Present,  Past;  and  Future* 

The  Perfective  Aspect,  on  the  other  hand,  expresses  an 
action  which  has  been  or  will  be  definitely  completed*  It 
therefore  cannot  have  a Present  Tense,  but  only  a tast  Tense 
denoting  an  action  which  has  been  completed  in  the  past,  and 
a Future  Tense  denoting  an  action  which  will  be  completed  in 
the  future* 

Present  Tense 


The  verb  by6  - to  be 

Present  tense  forms  of  the  verb  bye  - to  be,  are: 

1st  person  singular:  ja  jestem  - I am 

3rd  person  singular:  on  jest  he  is 

ona  jest  - she  is 

ono  jest  - it  is 

1st  person  plural:  my  jeste^my  - we  are 

- they  are 

- they  are 

- I am  a mechanic. 


- Mr.  Nowak  is  at 
school  * 

- Now  we  are  at  the 
cooperative  store. 

- They  are  in  the 
office  * 

The  endings  of  a Polish  verb  indicate  clearly  which  per- 
son is  referred  to  therefore  the  personal  pronoun  is  generally 
omitted, 

e*g*:  Mam  ladny  krawat*  - I have  a pretty  tie* 

When  the  pronoun  is  used,  it  implies  an  emphasis  on  the  subject, 

e*g*:  Ja  mam  ladny  krawat*  - I have  a pretty  tie 

(you  have  not)* 


3rd  person  plural:  oni  s^ 

one  s% 

e.g.:  Jestem  me chanikiem. 

Pan  Nowak  jest  w szkole. 

Teraz  jeste^my  w sp61dzielni* 

Oni  ^ w biurze. 
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Present  Tense  of  Imperf ectives 

Polish  verbs  can  be  divided  into  four  main  groups.  They 
differ  by  their  characteristic  stem  vowels:  a,  e,  i,  y.  These 
stem  vowels  are  therefore  called  signs  of  conjugations. 

The  First  Group  (or  conjugation) 

This  group  is  characterized  by  the  stem  vowel  -a-.  The 
personal  endings  are:  -m,-zero,  -my,  -(j)^  the  1st  and 
3rd  persons  in  singular  and  plural  respectively, 


e.g. : 


root 


stem 


personal  endings 


Note  1:  The  third  person  singular  form  czyta  is  a pure  stem. 

It  has  no  personal  ending  (or:  it  has  a ”zero*’  ending. 

Note  2:  The  third  person  plural  has  a -j-  inserted  between 
the  stem  vowel  -a-  and  the  personal  ending  It*s 
for  easier  pronunciation.  This  -j-  is  a characteristic 
feature  of  all  verbs  of  the  First  Group. 

Examples : 


Mieszkam  na  ulicy  - I live  on  Pulaski  Street. 
Pulasklego. 


Pan  Adamski  mieszka  - Mr  Adamski  lives  in  the 
na  wsi.  country. 


My  mieszkamy  w War-  - We  live  in  Warsaw, 
szawie . 


Oni  mieszkaja  pod  - They  live  near  Warsaw. 
Warszawa* 
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Future  Tense  of  Perfectives 

The  future  tense  endings  of  the  perfective  verbs  are 
identical  with  those  of  the  present  tense  of  the  imperfect- 
ives.  The  difference  is  in  meaning  only, 

e,g.:  The  First  Group  (or  conjugation) 


Present  Tense  Future  Tense 

(of  Imperfectives)  (of  t*erf ectives) 


czyt|^  - I read 
czyta  - he,  she,  it 
” reads 
czytamy  - we  read 
czytaja  - they  read 


przeczytam  - 
przeczyta 

przeczytamy  - 
przeczytaja  - 


I will  read 
he,  she,  it 
will  read 
we  will  read 
they  will  read 
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EXPLANATORY  NOTES 


2oznan  (pop.  418,000) 

Poznan,  located  on  the  Warta  River,  was  one  ox  the  first 
historical  capitals  of  Poland.  Having  an  advantageous  location 
<jn  the  intersection  of  important  trade  routes  from  West  to  East 
and  North  to  South,  Poznan  developed  into  an  important  commer-' 
cial  and  cultural  center.  The  golden  age  of  the  city  was  in  the 
15th  and  16th  centuries  - the  Renaissance  period.  From  this  pe- 
riod Poznan  has  many  interesting  buildings  and  art  treasures. 
Continuous  activity  in  economic  and  cultural  fields  throughout 
the  centuries  made  Poznan  an  important  center  of  modern  day 
Poland  after  the  First  World  War.  Despite  heavy  losses,  which 
the  city  suffered  during  the  German  occupation  and  the  siege 
of  3.945,  Poznan  regained  its  pre-war  importance.  The  recon- 
structed city  became  one  of  the  largest  industrial  centers  of 
Poland.  Here  are  the  metallurgical,  metal,  rubber,  clothing, 
wood,  chemical  and  agricultural  industries.  Famous  Internation- 
al Fairs  take  place  in  Poznan.  The  city  also  plays  a very  im- 
portant role  in  Polish  cultural  life.  In  addition  to  eight 
schools  of  academic  level,  the  city  has  its  Opera,  Philharmonic 
Orchestra,  theaters,  various  museums  and  publishing  houses. 

Krak6w  (pop.  490,000) 

Krakow,  capital  of  Poland  from  the  Xlth  century  to  the 
end  of  the  XVIth  century,  is  situated  in  Southern  Poland  on 
the  banks  of  the  Wisla  River.  The  city*s  origin  may  go  back  as 
early  as  600  A.D.  Colorful  legends  are  connected  with  the  pre- 
historical  origin  of  Krakow.  The  town  grew  around  a stronghold 
on  Wawel  Hill,  which  was  defending  the  passage  across  the  Wisla 
River.  Krak6w  became  first  the  seat  of  a bishop  and  in  the  Xlth 
century,  capital  of  the  state.  Its  geographical  situation  pre- 
destined it  to  be  not  only  a political  but  also  a cultural 
center.  During  its  history,  Krakow  has  seen  coronations  of  the 
great  Polish  rulers  and  the  most  beautiful  blossoming  of  Polish 
renaissance.  Here  was  founded  the  first  Polish  University,  one 
of  the  oldest  in  Europe  (1364).  The  greatest  Polish  and  foreign 
artists  embellished  the  Wawel  Castle  and  the  city  in  its  grand- 
est time.  After  the  discovery  of  new  commercial  sea  routes  and 
the  moving  of  the  capital  to  Warsaw  in  1595,  Krakow  lost  its 
importance.  Fortunately  untouched  by  the  First  and  Second  World 
Wars,  Krakow  today  enjovs  deserved  prestige  as  a very  important 
cultural  center.  Here  are  the  Polish  Academy  of  Sciences,  the 
Jagiellonian  Library,  the  School  of  Mining  and  Metallurgy,  the 
Polytechnic  School,  Schools  of  Medicine,  Agriculture,  Economics 
and  the  famous  Jagiellonian  University,  which  in  1964  celebrat- 
ed its  600th  anniversary. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - 

a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue. 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration. 


2.  Speaking  - 

a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


3.  Reading  - 

a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 

4.  Waiting  - 

a)  Pattern  Drill  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences. 
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VOCABULARY 


I ERIC 


Dialogue 
1 • dok^d 

2.  jechad,  i. 

jadf 

jedzie 

3.  czekad,  i. 

czekam 

czeka 


pojechac,  p, 
po jad? 
pojedzie 

zaczekad,  p, 
zaczekam 
zaczeka 


4.  na  (+  acc.) 

czekad  na  zon^ 

5 • sk^d 

6.  wszyscy 

7.  z (+  gen.) 

8.  zbyt  (dobrze) 

9.  dobrze 

10.  ostatnio 

11.  lekarz 


12. 


13. 


sluchad,  i. 
slucham 
slucha 


posluchad,  p 
poslucham 
poslucha 


14. 


15. 


peron,  m. 

peronu,  gen.s. 
z ktdrego  peronu 

odchodzid,  i.  odej^d,  p. 
odchodzf  odejdf 

odchodzi  odejdzie 

pOCi^g,  151. 

poci^gu,  gen.  s. 
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- where  to 

- to  go  (by  means  of  trans- 
portation), to  ride 


- to  wait 


- for 

- to  wait  for  (my)  wife 

- where  from 

- all  (persons),  everybody 

- from 

- too  (well) 

- well 

- lately,  recently 

- doctor 

- to  listen,  to  obey 


- platform  (here  track) 

- from  which  (what)  platform 

- to  leave, to  depart,  to 
walk  away,  to  go  away 

- train 
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16.  kolejarz,  m. 

kolejarze,  nom.  pi. 
kolejarzy,  gen.  pi. 

17.  znajomy,  m. 


Dialogue  Adjunct 

18.  dziewczyna,  f. 

19.  kobieta,  f. 

20.  obok  (+  gen.) 

21.  ich 

Narration 

22.  siedziec,  i.  posiedziec,  p. 

siedzf  posiedz^ 

siedzi  posiedzi 

23.  gor^cy,  gor^ca,  gor^ce 

24.  biuro,  n. 

25.  kilka  (+  gen.) 

Names  of  Persons 

26.  Kowalski 

Places 

27.  Krakow 

28.  Poznan 
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- railroad  man 


- acquaintance  (person), 
friend 


- girl 

- woman 

- near,  alongside 

- their 


- to  sit 

- hot 

- office 

- several 


- surname 


- city  in  Poland 

- city  in  Poland 
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DIALOGUE 
Na  peronie 


A, : Pan  Adamski 
O, : Of icerowie 


lo  A,:  Dzien  dobry  panom!  Dok^d  panowie  jad^? 
Ooi  Jedziemy  do  Poznania. 


I 


2.  Ao : To  swietniOo  Ja  tez  jad^  do  Poznania, 

O, : Czy  pan  ma  juz  bilet? 

3.  A,:  Tak,  Wlasnie  wracam  od  okienka.  A panowie? 
0.:  My  tez  juz  mamy. 


A.:  Czy  panowie  wiedz^,  z ktorego  peronu 
odchodzi  nasz  poci^g? 

O.:  Z tego,  gdzie  teraz  stoimy,  Czy  widzi  pan 
tarn  dalej  ten  dlugi  poci^g? 
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Dzi^kuj^,  widz^.  Ja  juz  id^  do  poci^gu, 
bo  chc^  znalezc  dobre  miejsce. 

My  jeszcze  nie,  Mamy  duzo  czasu,  wi^c  p6j- 
dziemy  jeszcze  do  poczekalni  drugiej  klasy, 
Moze  cos  kupimy. 


6,  A,:  Wediug  mojego  zegarka  panowie  maj^  tylko 

dziesifc  minut  czasu, 

O.:  Zaraz  wracamy,  Czy  kupic  cos  panu?  Moze 
papierosy • 


7.  A.:  Dzi^kuj^,  ale  juz  nie  pal^,  Piosz^  tylko 

o par^  gazet. 


O, : Dobrze, 
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DIALOGUE 
On  the  platform 


4 


r 


A.:  Mr.  Adamski 
O.:  Officers 


1.  A.:  Good  morning,  gentlemen!  Where  are  you  going? 

O.:  We* re  going  to  Poznan. 


2.  A.:  Splendid.  I too  am  going  to  Poznan. 

0.:  Do  you  have  your  ticket  already? 

3.  A.:  Yes.  I*m  just  returning  from  the  ticket 

window.  And  you , gentlemen? 

O.:  We  already  have  our  tickets  also. 

4.  A.:  Do  you  know  from  which  platform  our  train 

is  leaving? 

O.:  From  the  one  where  we  are  standing  now.  Do 
you  see  that  long  train  farther  over  there? 

5.  A.;  Thank  you,  I see  it.  I*m  going  now  to  the 

train,  because  I want  to  find  a good  seat. 

O.:  We* re  not  going  yet.  We  have  plenty  of  time, 
so  we* re  going  to  the  second  class  waiting 
room.  Maybe  we  will  buy  something. 


\ 

% 


6.  A.:  According  to  my  watch  you  have  only  ten 

minutes . 

0.:  VJe*ll  return  right  away.  Should  we  get  some- 
thing for  you?  Cigarettes  perhaps? 

7.  A.:  Thank  you,  but  I don*t  smoke  any  more.  Only 

a couple  of  newspapers,  please. 


0. : All  right 


r 


ERIC 

hiaifaifftiiTiaaiJ 


at  VI 


n % 


80 


LESSON  22  B 


DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A. : Co  jest  dzi^  na  obiad? 

B. : S^  kurczaki,  kielbasa,  groch 
i kapusta. 

2.  A.:  Czy  jest  tez  jakas  kasza? 

B.:  Tak,  jest  kasza  j^czmienna. 


81 


LESSON  22  B 


DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A.:  What’s  for  lunch  today? 

B.:  Chicken,  sausage,  peas  and 
cabbage. 

2.  A.:  Are  there  any  grits  too? 
B.:  Yes,  barley  grits. 
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PATTERN  DRILLS 


Present  Tense 

The  Verbs  of  the  Second  Group 
Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


Frame  1 


Dzi^ku j£. 

On  dzi?kuje__, 
Ona  dzi?kuje__. 
My  dzigku jemy , 
Oni  dzi?kuj§^. 

One  dzi^kuj^. 

<• 


Frame  2 


Teraz  ja  podaj£  obiad. 
Teraz  on  podaje__  obiad, 
Teraz  ona  podaje__  obiad, 
Teraz  my  poda jemy  obiad, 
Teraz  oni  podaj^^  obiad, 
Teraz  one  podaj§.  obiad. 


Frame  3 


Ja  kupuj£  ten  czerwony  krawat. 
On  kupuje__  ten  czarny  krawat, 
Ona  kupuje_  ten  zielony  krawat. 
My  kupu jemy  ten  dom, 

Oni  kupuj£  dlugopisy. 

One  kupuj§.  zapalki. 


Frame  4 

Ja  chc£  czytac  gazetf. 

On  chce_  pisac  list, 

Ona  chce__  gotowac  obiad. 
My  chcemy  pracowad, 

Oni  chc^  jesc. 

One  chc^  pid. 
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Frame  5 


Ja  bior£  to  mieszkanie. 

On  bierze^  ten  krawat. 

Ona  bierze__  to  biurko. 

My  bierzemy  te  dlugopisy* 

Oni  bior£  ten  dom. 

One  bior£  te  kury* 

Transformational  Drill 
Singular  to  Plural 

Change  the  following  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 

Ja  pokazuj£  dom. 

Ja  czuj£  si?  dobrze. 

Ja  pracuj£  w sp6ldzielni. 

Ja  dzis  przyjmuj£. 

Ja  potrzebuj£  kopert. 

Ja  id£  teraz  do  spoldzielni. 

Ja  pisz£  list. 

Ja  wynajmuj£  mieszkanie. 

Ja  sprzedaj£  dom. 

Ja  dzis  gotuj£  obiad. 

Ja  jad£  do  Poznania. 

Frame  2 

On  pokazuje  dom. 

On  czuje  sT?  dobrze. 

On  pracuje^  w sp6ldzielni. 

On  dzis  prz^yjmuje_. 

On  potrzebuje_  kopert. 

On  idzie^  teraz  do  spoldzielni. 
On  pisze^ll  list  • 

On  wynajmuje^  mieszkanie. 

On  sprzedaje*  dom. 

On  dzis  gotu3e_  obiad. 

On  jedzie  do  Poznania. 
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My  pokazu jemy  dom. 

My  czujem£  si?  dobrze. 

My  pracujeroy  spoldzielni. 
My  dzis  przy jmu jemy . 

My  pot rzebu jemy  kopert. 

My  idziemy  teraz  do  sp6l- 
dzielni. 

My  piszemy  list. 

My  wynajmu jemy  mieszkanie. 
My  sprzedaje^  dom. 

My  dzis  gotu jemy  obiad. 

My  jedziemy  do  Poznania. 


Oni  pokazu j^  dom. 

Oni  czuj£  si?  dobrze. 

Oni  pracuj£  w spoldzielni. 

Oni  dzis  przyjmuj£. 

Oni  potrzebuj£  kopert. 

On-L  id£  teraz  do  spoldzielni. 
Oni  pisz^  list. 

Oni  wynajmu j£  mieszkanie. 

Oni  sprzedaj£  dom. 

Oni  dzii§  gotuj£  obiad. 

Oni  jad£  do  Poznania. 


A 
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Frame  3 


Ona  pokazuje  dom. 

Ona  czuje  sT?  dobrze. 

Ona  pracuje__  w spoldzielni. 

Ona  dzis  przyjmuje_, 

Ona  potrzebuje__  kopert. 

Ona  idzie_  teraz  do  spoldzielni. 
Ona  pisze~  list. 

Ona  wynajmuje__  mieszkanie. 

Ona  sprzedaje__  dom. 

Ona  dzis  gotuje^  obiad. 

Ona  jedzie  do  Poznania. 


One  pokazuj^  dom. 

One  czuj§  si?  dobrze. 

One  pracuj^  w sp61dzielni. 

One  dzi^  przyjmuj^. 

One  potrzebuj^  kopert. 

One  id^  teraz  do  spoldzielni. 
One  pisz^  list . 

One  wynajmuj§^  mieszkanie. 

One  sprzedaj^  dom. 

One  dziS  gotuj§^  obiad. 

One  jad§.  do  Poznania. 


Frame  4 

Ja  pokazuj£  dom. 

On  pokazuje__  dom. 

Ona  pokazuje_  dom. 

Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


My  pokazu jemy  dom. 
Oni  pokazu dom. 
One  pokazu dom. 


Frame  1 


Ja  teraz  jem  obiad. 

On  teraz  je_  zup?. 

Ona  teraz  je_  kotlety  z kapust^. 

My  teraz  jemy  obiad. 

Oni  teraz  jedz^  zup?. 

One  teraz  jedz^  kotlety  z kapust^. 


Frame  2 


Ja  juz  umiem  pisac. 

On  juz  umie__  czytac. 
Ona  juz  umie__  mowid. 

My  juz  umiem^  pisac. 
Oni  juz  umiej^  czytac. 
One  juz  umiej^  m6wid. 
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I Transformational  Drill 

•I  

I 

Singular  to  Plural 

I • 

Change  the  following  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 


Ja  teraz  jem  obiad. 

Ja  juz  wiem7  ile  kosztuje 

mieszkanieT 

Ja  juz  umiem  pisad. 


Frame  2 

On  teraz  je__  obiad. 

On  juz  wie_,  ile  kosztuje 
dom. 

On  juz  umie  pisad. 


Frame  3 

I Ona  teraz  je_  obiad. 

1 Ona  juz  wie_,  ile  kosztuje 

I zupa. 

Ona  juz  umie  pisad. 


Frame  4 

Ja  wiem,  gdzie  mieszka  Bolek. 
On  wie__,  gdzie  mieszka  Bolek. 
Ona  wie_,  gdzie  mieszka  Bolek. 


I Ja  umiem  mowid  po  angielsku. 
On  umie^  mdwid  po  angielsku. 

1 

y 

Ona  umie_  mowid  po  angielsku. 


My  teraz  jemy;  obiad. 

My  juz  wiemy , ile  kosztuje 
mieszkanie . 

My  juz  umiemyr  pisad. 


Oni  teraz  jedz§.  obiad. 

Oni  juz  wiedza.  ile  kosztu- 
je dom. 

Oni  juz  umiej^  pisad. 


One  teraz  jedz§^  obiad. 

One  juz  wiedz^,  ile  kosztu- 
je zupa. 

One  4uz  umiej^  pisad. 


My  wiem^,  gdzie  mieszka 
Bolek. 

Oni  wiedz^,  gdzie  mieszka 
Bolek. 

One  wiedz§^,  gdzie  mieszka 
Bolek. 

My  umiem^  mdwid  po  angielsku. 
Oni  umiejj|  mdwid  po  angiel- 
sku. 

One  umiej§.  mdwid  po  angiel- 
sku. 
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The  Verbs  of  the  Third  Group 
Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


Frame  1 


Ja  wolj^  kaw^. 

On  ivoli  wod^  • 
Ona  wolT_  mleko. 
My  wolimy  kawf , 
Oni  wol§^  wod?  • 
One  wol^  mleko. 


Frame  2 


Ja  lubi£  kaw^o 
On  lubi  wod^ • 
Ona  lubi_  mleko. 
My  lubimy  kaw^. 
Oni  lubi§^  wod^. 
One  lubia  mleko. 


Frame  3 


Ja  plac£  za  obiad. 

On  placi_  za  mi?so. 
Ona  placi_  za  mleko. 
My  placimy  za  obiad. 
Onx  plac§.  za  mi^so. 
One  plac^  za  mleko. 


Transformational  Drill 


Singular  to  Plural 

Change  the  following  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 

Ja  prosz£  o zup§. 

Ja  chodz£  do  szkoly. 

Ja  radz£  kotlety. 

Ja  m6wi£  po  angielsku. 


My  prosimy  o zup^. 

chodzlmy  do  szkoly. 
My  radzimy  kotlety. 

My  m6wii^  po  angielsku. 
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Ja  musz£  wypelnid  formularz. 
Ja  siedz£  obok  oficera. 

Ja  stoj£  obok  oficera. 

Ja  wszystko  widz£. 

Frame  2 

On  pros!  o zup^. 

On  chodzT^  do  szkoly. 

On  radzi__~kotlety . 

On  m6wi_'"pQ  angielsku. 

On  Dmsi~  wypelnic  formularz. 
On  siedzi__  obok  oficera. 

On  wszystko  widzi_. 

Frame  3 

Ona  prosi  o zup^. 

Ona  chodzT_  do  szkoly. 

Ona  radzi_“kotlety . 

Ona  mowi^^po  angielsku. 

Ona  musi^  wypelnic  formularz. 
Ona  siedzi^  obok  oficera. 

Ona  stoi^  o^bok  oficera. 

Ona  wszystko  widzi_. 

Frame  4 

Ja  prosz£  o kaw^. 

On  prosi  o kaw^. 

Ona  prosi  o kawf. 


My  musimy  wypelnic  formularz. 
My  siedzimy  obok  oficera. 

My  stoimy  obok  oficera. 

My  wszystko  widsimy . 


Oni  prosz£  o zup^. 

Oni  chodz£  do  szkoly. 

Oni  radz§^  kotlety. 

Oni  m6wi§^  po  angielsku. 

Oni  musz§,  wypelnid  formularz. 
Oni  siedz§^  obok  oficera. 

Oni  wszystko  widz^. 


One  prosz§^  o zup§. 

One  chodz§^  do  szkoly. 

One  radz^  kotlety. 

One  m6wi§^  po  angielsku. 

One  musz§^  wypelnid  formularz. 
One  siedz|^  obok  oficera. 

One  stoj£  obok  oficera. 

One  wszystko  widz^. 


My  prosimy  o kaw^. 
Oni  prosz§^  o kaw^. 
One  prosz^  o kaw^. 


The  Verbs  of  the  Fourth  Group 
Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


Frame  1 


Ja  waz£  sol. 

On  wazy__  mi^so. 
Ona  wazy_  szynkf. 
My  wazymy  s6l. 

Oni  waz^  mi^so. 
One  waz^  szynk^. 
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Frame  2 


Ja  ucz£  sig  j^zyka  polskiego. 

On  uczy^  sif  jfzyka  polskiego. 
Ona  iiczy^  sif  j^zyka  polskiego. 
My  uczymy  si^  jfzyka  polskiego. 
Oni  ucz^  si?  j?zyka  polskiego. 
One  ucz§^  si?  j?zyka  polskiego. 


Transformational  Drill 
Singular  to  Plural 

Change  the  following  sentiences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 


Ja  waz£  sol. 

Ja  ucz£  si?  j?zyka  polskiego. 


Frame  2 

On  wazy_  mi?so. 

On  uczy_^  si?  j?zyka  polskiego. 


Frame  3 

Ona  wazy_  szynk?. 

Ona  uczy_  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 


Frame  4 

Ja  ucz£  si?  j?zyka  polskiego. 

On  uczy_  si?  j?zyka  polskiego. 

Ona  uczy_  si?  j?zyka  pol- 
skiego. “ 


My  wazymy  sol. 

My  uczymy  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 


Oni  waz^  mi?so. 

Oni  ucz^  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 


One  waz^  szynk?. 

One  ucz^  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 


My  uczymy  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 

Oni  ucz|^  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 

One  ucz§  si?  j?zyka  pol- 
skiego. 
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GUIDED  CONVERSATION 


% 


Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Dok^d  jad^  oficerowie?  (do  Poznania) 

2.  Kto  jedzie  do  Poznania?  (oficerowie) 

3.  Kto  tez  jedzie  do  Poznania?  (pan  Adaraski) 

4.  Dok^d  tez  jedzie  pan  Adaraski?  (do  Poznania) 

5.  Co  chc^  wiedziec  oficerowie?  (czy  pan  Adaraski  raa  bilet) 

6.  Czy  pan  Adaraski  raa  bilet?  (tak,  raa) 

7«  Sk^d  wlaiinie  wraca  pan  Adaraski?  (od  okienka) 

8.  Kto  wraca  wlasnie  od  okienka?  (pan  Adaraski) 

9.  Czy  oficerowie  maj^  juz  bilety?  (tak,  raaj^) 

10.  O CO  pyta  pan  Adaraski? 

(czy  oficerowie  wiedz^,  z kt6rego  peronu  odchodzi  poci^g) 

11.  Co  wiedz^  oficerowie?  (z  kt6rego  peronu  odchodzi  poci^g) 

12.  Z ktorego  peronu  odchodzi  poci^g? 

(z  tego,  gdzie  oni  stoj^) 

13.  Co  widzi  pan  Adaraski?  (dlugi  poci^g) 

14.  Gdzie  pan  Adaraski  widzi  dlugi  poci^g?  (tara  dalej) 

15.  Jaki  poci^g  widzi  pan  Adaraski?  (dlugi) 

16.  Dokw^d  idzie  pan  Adaraski?  (do  poci^gu) 

17.  Kto  idzie  do  poci^gu?  (pan  Adaraski) 

18.  Dlaczego  pan  Adaraski  idzie  do  poci^gu? 

(bo  chce  znalezd  dobre  raiejsce) 

19.  Co  chce  znalezd  pan  Adaraski?  (dobre  raiejsce) 

20.  Jakie  raiejsce  chce  znale^d  pan  Adaraski?  (dobre) 

21.  lie  czasu  raaj^  oficerowie?  (do^c  duzo  czasu) 
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22m  Kto  ma  dose  duzo  czasu?  (oficerowie) 

23.  Dok^d  p6jd%  oficerowie?  (do  poczekalni) 

24.  Do  jakiej  poczekalni  p6jd4  oficerowie? 

(do  poczekalni  drugiej  klasy) 

25.  lie  czasu  maj^  oficerowie  wedlug  zegarka? 

(dziesi^d  minut) 

26.  Wedlug  czego  oficerowie  maj^  dziesifc  minut  czasu? 

(wedlug  zegarka) 

27.  Kto  zaraz  wraca?  (oficerowie  zaraz  wracaj^) 

28.  Co  chc^  kupic  oficerowie  dla  pana  Adamskiego?  (papierosy) 

29.  Dlaczego  pan  Adamski  nie  prosi  o papierosy?  (on  nie  pali) 

30.  O CO  prosi  pan  Adamski?  (o  parg  gazet) 

31.  lie  gazet  chce  pi^  Adamski?  (par?) 


Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  pan  wie,  ile  kosztuje  bilet  z Krakowa  do  Poznania? 

2.  Jaki  bilet  pan  zwykle  kupuje? 

3.  Ile  kosztuje  bilet  drugiej  klasy? 

4.  Jak  si?  nazywa  to  miejsce,  gdzie  zwykle  ludzie  kupuj% 
bilety? 

5o  Jaki  jest  poci^g,  kiedy  duzo  ludzi  jedzie? 

6.  Dok^d  pan  idzie,  kiedy  pan  musi  czekad  na  poci^g? 

7.  Czy  to  jest  pana  miejsce? 

8.  Czy  pan  ma  dzis  duzo  czasu? 

9.  Czy  pan  moze  zrale^t  mieszkanie  dla  mnie? 

10.  Czy  pan  zaraz  wraca  ze  szkoly  do  domu? 

11.  Czy  pan  pali? 

12.  Ile  papieros6w  pan  pali  na  miesi^c? 
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13,  Czy  pan  cz^/ta  duzo  gazet? 

14,  lie  minut  czasu  jeszcze  raaray,  wedlug  pana  zegarka? 

15,  Dok^d  pojdziemy  o czwartej? 

Part  III 

One  cl^cSdent  asks  other  students  questions  based  on  dialogue. 

Part  IV  - Directed  Dialogue 

1.  Proszf  zapyta^  koleg^,  dok^d  on  jedzie. 

2.  Prosz^  zapytac  koleg^,  sk^d  on  teraz  wraca* 

3.  Prosz^  zapytac  tego  podoficera,  czy  wszyscy  zolnierze 
Jad^  do  Poznania. 

4.  Prosz?  zapytac  tc^go  podoficera,  czy  zolnierze  maj^  juz 
bilety . 

5.  Prosz?  zapyta6  teraz  zolnierza,  czy  ma  juz  bilet. 

6.  Prosz?  zapyta6  pana czy  on  wie,z  ktorego  peronu 

odchodzi  poci^g  do  Poznania. 

7.  Prosz^  zapyta^  pana  czy  on  tez  wie,  z ktorego 

peronu  odchodzi  pocj^g  do  Krakowa. 

8.  Prosz^  zapyta^  koleg^,  co  jest  dzis  na  obiad. 

9.  Prosz^  zapytad  pana  .......  czy  on  bardzo  lubi  kurczaki. 

10.  Prosz^  zapytad  tego  podoficera,  czy  on  lubi  groch  z 
kapust^. 

11.  Prosz^  zapytad  zolnierza,  jaka  kasza  jest  dzid  na  obiad. 

12.  Prosz^  zapytad  koleg?,  czy  blisko  stacji  kolejowej  jest 
jakas  restauracja. 

13.  Prosz^  zapytad  koleg^,  ile  kosztuje  bilet  do  Poznania. 

14.  Prosz^  zapytad  tez  koleg^,  czy  on  wie  ile  kosztuje  bilet 
do  Krakowa. 
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15. 

16. 

17. 

18, 

19. 

20, 
21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


Prosz^  zapyta6  kolegf,  czy  wie  ile  czasu  jeszcze  mamy. 

Prosz^  zapytad  koleg^,  czy  ma  zegarek. 

Proszf  zapytad  kolegf,  czy  ma  dobry  zegarek. 

Proszf  zapytad  kolegf,  ile  czasu  wedlug  jego  zegarka 
jeszcze  mamy. 

Proszf  zapytad  koleg^,  czy  ma  tylko  jeden  zegarek. 

Prosz^  zapytad  koleg^,  ile  kosztuje  jego  zegarek. 

Prosz?  zapytad  tego  podoficera,  czy  pdjdziemy  zaraz  do 
poczekalni. 

Proszf  zapytad  tego  podoficera,  czy  zolnierze  p6jd^  do 
poczekalni,  czy  do  poci^gu. 

Proszf  zapytad  tego  podoficera,  kiedy  wracamy. 

Proszf  zapytad  pana czy  duzo  pali. 

Proszf  zapytad  kolegf,  dlaczego  on  nie  pali. 

Proszf  zapytad  kolegg,  czy  chce  gazety  i ile  gazet  chce. 

Prosz^  zapytad  koleg^,  jaki  bilet  on  chce. 

Proszf  zapytad  kolegf,  do  jakiej  poczekalni  on  pdjdzie. 

Proszf  zapytad  kolegf,  gdzie  stoi  nasz  poci^g. 

Prosz^  zapytad  kolejarza,  jaki  jest  nasz  poci^g. 

Proszf  zapytad  kolegf,  czy  wie  czy  pan  ma  zegarek 

i jaki  zegarek  ma. 

Proszf  zapytad  koleg^,  czy  ma  dzis  o czwartej  czas. 

Proszf  zapytad  kolegf,  czy  wie  gdzie  jest  biuro  zatrudnien. 

Proszf  zapytad  tego  zolnierza,  do  jakiej  szkoly  on  chodzi. 

Proszf  zapytad  tego.  podoficera,  dlaczego  uczy  si^  j^zyka 
polskiego. 
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NARRATION 
Trzy  rodziny 

Pan  Ostrowski  i pan  Maliszewski  jad^  do  Warszawy.  Sy- 
nowie  pana  Ostrowskiego  chodz%  do  szkoly.  Dwie  corki  pana 
Maliszewskiego  tez  chodz^  do  szkoly.  C6rki  pana  Maliszew- 
skiego  jeszcze  male.  Jedna  ma  siedem  lat,  a druga  ma 
szesc  lat.  Rodzina  pana  Maliszewskiego  mieszka  u panstwa 
Florczakow.  Pans two  Florczak  maj^  cork?  i syna.  Syn  ma 
osiem  lat,  a corka  ma  cztery  lata.  Panstwo  Florczak  maj^ 
dose  duzy  dom.  Ten  dom  ma  cztery  pokoje  i kuchni?.  Syno- 
wie  pana  Ostrowskiego  wracaja  ze  szkoly  do  domu.  Pan  Ostrow- 
ski ma  dom  i ogrod.  On  chodzi  co  dzien  do  spoldzielni.  Tam 
on  kupuje  mi?so,  chleb  i mleko.  Pani  Ostrowska  nie  chodzi 
do  spoldzielni,  bo  ona  nie  ma  czasu.  Pani  Ostrowska  jest 
dzi^  n lekarza.  Lekarz  pani  Ostrowskiej  nazywa  si?  Kolan- 
kowski  i mieszka  niedaleko  od  panstwa  Ostrowskich,  na  ulicy 
Kopernika. 
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GENBRALIZATIONS 


Present  (Future)  Tense  (continued) 


The  Second  Group  (or  conjugation) 

This  group  is  characterized  by  the  stem  vowel  -e-*  The 
personal  endings  for  the  majority  of  verbs  belonging  to  this 
group  are:  -f,  -zero,  -my,  -%  for  the  first  and  third  per- 
sons in  singular  and  plural  respectively. 


e.g.: 


stem 


Examples: 

Pisz£  ten  list  po 
angielsku. 

Pan  Karski  pisze 
list. 

My  piszemy  po  polsku. 
Oni  pisz§^  dobrze. 


- I am  writing  this  letter 
in  English. 

- Mr.  Karski  is  writing  a 
letter. 

- We  are  writing  in  Polish. 

- They  are  writing  well. 


Again,  as  in  the  First  Group,  the  future  tense  endings  of  the 
perfective  verbs  are  the  same  as  those  of  the  present  tense  of 
the  iraperfective  verbs.  They  differ,  however,  in  meaning. 


e.g. 2 Present  Tense 

(of  imperfectives ) 

pisz£  - I write 

pisze  - he,  she,  it 

writes 

piszemy  - we  write 
pisz^  - they  write 


Future  Tense 
(of  perfectives ) 

napisz£  - I will  write 

napisze  - he,  she,  it 

will  write 

napiszemy  - we  will  write 
napisz^  - they  will  write 
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Note  1:  There  is  no  equivalent  in  Polish  for  the  English  ”pro- 
gressive"  form  of  verbs,  composed  of  a form  of  the 
auxiliary  verb  "to  be"  and  the  present  participle  of 
the  principal  verb  (I  am  writing,  they  are  writing 
etc,),  Polish  verbs  have  one  form  for  the  present  tense 
and  therefore  pisze , for  instance,  may  mean  either  "he 
writes"  or  **he  is  writing",  according  to  the  context. 

There  is  a small  group  of  verbs  with  the  stem  vowel  -e-  which 
slightly  differ  from  the  majority  of  verbs  of  the  Second  Group, 
They  differ  as  far  as  personal  endings  are  concerned.  They  are: 
je^c  - to  eat,  wiedzied  - to  know  about,  umied  - to  know  how. 
The  personal  endings  of  these  verbs  are:  -m,  -zero,  -my, 
(dz/j)^, 


e.g- 


the  verb  je^d  - to  eat  the  verb  umied  - to  know  how 


f 

• 

J 

e 

■m 

- I eat 

umi 

e 

1 

• 

J 

e 

- he,  she,  it 
eats 

umi 

e 

1 

• 

J 

e 

my 

- we  eat 

umi 

e 

1 

• 

J 

e 

dzq 

- they  eat 

umi 

e 

fm  - I know  how 

- he,  she,  it 
knows  how 

my  - we  know  how 

- they  know  how 

The  verb  wiedzied  - to  know  about,  is  conjugated  as  the  verb 
jesc , 


e,g. 


wi 

wi 

wi 

wi 


e 

e 

e 

e 


m 


- I know  about 

- he,  she,  it  knows  about 
my  - we  know  about 

dzq  - they  know  about 


Examples : 


Teraz  jem  obiad, 

Umiem  czytad  po  polsku, 
Wiem,  gdzie  on  mieszka. 


The  Third  Group  (or  conjugation) 


- Now  I am  eating  dinner, 

- I know  how  to  read  Polish, 

- I know  where  he  lives. 


This  group  is  characterized  by  the  stem  vowel  -i-.  The 
personal  endings  are:  -zero,  -my,  for  the  first  and 

third  persons  in  singular  and  in  plural  respectively. 
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e.g.: 


root 


personal  endings 


«r.m 

i 

i • 

n 

( 

) 

plac 

' ft* 

rm 

j 

plac 

• 

1 

plac 

• 

1 

i 

plac 

( 

i5 

•i 

I 


CT’ 


stem 


Examples : 


lie  placg? 


Pan  Cichocki  placi  sto 
zlotych  za  mieszkanie. 


My  placimy  bardzo  duzo 
Oni  plac§^  za  obiad. 


- How  much  is  this?  (How 
much  do  I pay?) 

- Mr .Cichocki  is  paying  one 
hundred  zlotys  for  (his) 
apartment • 

- We  pay  very  much. 

- They  are  paying  for  din- 
ner. 


The  perfective  verb  corresponding  to  placid  is  zaplacid.  thus 


Present  Tense 

(oJ  the  imperfective) 


Future  Tense 

(of  the  perfective) 


place 

placi 

placimy 

plac^ 


I pay 

he,  she,  it 
pays 
we  pay 
they  pay 


zaplac^ 

zaplaci 

zaplacimy 

zaplac^ 


I will  pay 
he,  she,  it 
will  pay 
we  will  pay 
they  will 
pay 


j 


i i 


The  Fourth  Group  (or  conjugation) 

This  group  is  characterized  by  the  stem  vowel  -y-.  The 
personal  endings  are  the  same  as  those  of  the  second  and  third 
groups,  i.e.:  -zero,  -my,  -4  for  the  first  and  third  per- 

sons in  singular  and  plural  respectively. 


o 

ERIC 


97 


^7 


LESSON  22  B 


e.g. : 


stem 


Examples : 

Ucz£  si^  j^zyka  pol- 
skiego. 

On  uczj^  si?  j?zyka  an- 
gielskiego. 

Uczymy  si?  razem. 

Oni  ucz^  si?  dobrze. 

The  perfective  verb  corresponding 

e,g,:  Present  Tense 

(of  the  imperfective) 

- I study 


UCZ£  Si? 

uczy  si? 
uczymy  si^ 
ucz^  si?  - they  study 


he,  she,  it 
studies 
we  study 


- I study  the  Polish 

language. 

- He  is  studying  the 

English  language. 

- We  study  together. 

- They  study  well. 

to  uczy6  si?  is  nauczyd  si?. 

Future  Tense 

Cof  the  perfective) 

naucz£  si?  - I will 

learn 

nauczy  si?  - he,  she,  it 

will  learn 

nauczymy  si?  - we  will 

learn 

naucz^  si?  - they  will 

learn 


ak  cy 
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<j»a» 

1 

4 

«9p 


Basic  Present  (or  Future)  Tense  Forms 

( Sunnary ) 

1st  Group  2nd  Group  3rd  Group  4th  Group 


T 


jniS 


r 

IP 


tar  V 

f 

Site* 


ORSP 

dh 


of:? 


*'v^ 


A. 


<am 


! 


1 


: 


f£ 

: 

P 


«■-» 
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EXPLANATORY  NOTES 


Mikolaj  Kopernik 

Kopernikj  Mikola j,  (1473-1543)  - known  better  by  his 
Latin  name,  Nicolaus  Copernicus,  is  generally  considered  the 
Father  of  Modern  Astronomy.  His  main  work,  ”De  Revolutioni- 
bus,”  in  which  he  presented  his  idea  that  the  earth  revolves 
around  the  sun  (heliocentric  system),  undermined  the  old  be- 
lief that  the  sun  revolves  around  the  earth  (geocentric  sys- 
tem) and  gave  a sound  foundation  to  modern  astronomy. 

Kopernik  was  born  in  1473,  in  Torun,  a city  in  Northern 
Poland  on  the  lower  Wisla  River,  where  his  father,  a wealthy 
Krakow  merchant,  settled  about  the  year  1460.  Young  Mikola j, 
after  finishing  Wloclawek  Cathedral  School,  was  sent  to  Kra- 
k6w.  There  he  studied  for  four  years  under  the  famous  pro- 
fessor of  astronomy,  Wojciech  z Brudzewa.  Later  Kopernik  went 
to  Italy  to  study  law.  The  study  of  law,  however,  did  not  dim 
his  great  interest  in  astronomy.  Here,  in  Bologna,  was  actu- 
ally born  his  idea  about  the  celestial  motions. 

The  story  of  Kopernik *s  endeavor  to  build  up  the  new 
order  in  the  science  of  astronomy  is  long  and  interesting. 

For  a long  time,  his  humble  nature  hindered  him  from  pub- 
lishing his  work.  Finally,  urged  by  younger  scientists  from 
abroad,  he  gave  his  consent  for  the  publication  of  his  work. 
He  died  on  May  24,  1543,  the  day  on  which  the  first  printed 
copy  of  *T)e  Revolutionibus”  reached  Frombork,  the  place  of 
his  death. 


Recommended  Further  Reading; 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P.  Mizwa, 
New  York,  The  MacMillan  Co . , 1943 . 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue. 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration. 


2.  Speaking  - 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


f ot 


3 . Reading  - 


4.  Writing  - 


s,  ^ 

\ 

! 

i 


J 


09  9» 

i 


l! 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 


a)  Pattern  Drills  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences . 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  bilet,  m. 

biletu,  gen«  So 

2 • wlasnie 

3.  okienko,  n. 

4.  dalej 

5.  dliigi,  dluga,  dlugie 

6.  znalezc,  p»  znajdowad,  i. 

znajd^  znajduj^ 

znajdzie  znajduje 

7.  miejsce,  n. 

8.  czas,  m, 

czasu,  gen.  s. 

9.  p6js6,  p. 

pojd^ 

p6 jdzie 

10.  poczekalnia,  f. 

11.  drugi,  druga,  drugie 

12.  klasa,  f. 

13.  wedlug  (+  gen.) 
vtfedlug  mojego  zegarka 

14.  zegarek,  m. 

zegarka,  gen.  s. 

15.  minuta,  f. 

16.  zaraz 


- ticket 

- just  (as  adv.) 

- window  (teller’s),  small 
window,  ticket  window 

- farther 

- long 

- to  find 

- place,  spot,  seat 

- time 

- to  go 

- waiting  room 

- second,  another 

- class,  classroom 

- according  to  (abbr.  wg.) 

- according  to  my  watch 

- watch 

- minute 

- right  now,  right  away 
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17.  palidy  i.  zapalid,  p. 

pal^  zapal^ 

pali  zapali 

18.  par^  ('•’  gen.) 

Dialogue  Ad  j vine t 

19.  kurezaky 

kurezaka,  gen.  s. 

20.  kielbasa,  f. 

21.  grochy  m. 

grochUy  gen.  s. 

22.  kapusta,  f. 

23.  kasza,  f. 

24.  j^ezmienny,  j^ezmiennay 

Narration 

25.  u (+  gen.) 

26.  CO  dzien 

Name  of  Persons 

27 . ^lolankowski 

28.  Koperniky  Mikola j 


LESSON  22  B 
to  smoke y to  burn 

a fewy  a couple 

chicken 

sausage 

pea 

cabbage 
grits y groats 
barley  (as  adj.) 

aty  at  somebody's  place y 
homey  store 

every  day 
surname 

Copernicus y Nicolaus y 
Polish  astronomer 
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Mikoiaj  Kopernik.  Painting  by  Jan  Matejko. 
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A.  : Pan  Adamski 

B.  : Pan  Bednarski 

1.  A.:  Co  slychac  u pana? 

B.:  Dzifkuj^,  wszystko  w porz^dku. 

2.  A.:  Dok^d  pan  idzie? 

B. : Id^  do  sklepu  po  papierosy. 

3.  A.:  Gdzie  pan  kupuje  tytoA  i papierosy? 

B. : Zwykle  u Majewskiego. 

4.  A«:  Moze  ja  takze  dziS  tarn  kupi$  fajkf  i 

paczkf  tytoniu  fajkowego. 

B.:  Zdaje  si^,  ze  Majewski  ma  teraz  mocny 
angielski  tyton  fajkowy. 

5.  A.:  To  dobrze,  gdyz  lubif  ten  tyton.  A jak 

si^  czuje  teraz  pani  Majewska? 

B.:  Dobrze.  Pomaga  prowadzid  sklep,  ale  tylko 
rano.  To  juz  nie  jest  mloda  osoba. 


f 


6.  A.:  0 tak.  Widzf  czfsto  w kosciele.  lie  ona 

ma  lat? 

B.:  Nie  wiem,  ale  jezeli  syn  ma  dwadziescia  lat, 
to  ona  moze  mied  czterdziesci. 


{ 

i 


7.  A.:  Syna  ich  znam  tylko  z widzenia*  A co  on  robi? 

B. : Chodzi  na  uniwersytet  w Warszawie. 
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DIALOGUE 

Nir,  and  Mrs.  Majewski 


A. :  Mr.  Adamski 

B. :  Mr.  Bednarski 


1.  A.:  What’s  new  with  you?  (How  are  you  today?) 
B.:  Thank  you,  everything’s  fine. 

2.  A.:  Where  are  you  going? 

B. : I’m  going  to  the  store  for  cigarettes. 

3.  A.:  Where  do  you  buy  tobacco  and  cigarettes? 
B. : Usually  at  Majewski *s. 


A. :  Perhaps  today  I’ll  also  buy  a pipe  and  a 

package  of  pipe  tobacco  there. 

B. :  I think  that  Majewski  has  strong  English 

pipe  tobacco  now. 


6, 


A. 

B. 


A. 

B. 


That’s  good,  because  I like  that  tobacco. 
How  does  Mrs.  Majewski  feel  now? 

VJell.  She  helps  to  manage  the  store,  but 
only  in  the  morning.  She  is  not  a young 
person  anymore. 

That’s  right.  I see  her  often  in  church. 
How  old  is  she? 

I don’t  know,  but  if  the  son  is  twenty,  she 
must  be  close  to  forty. 


7.  A. : I know  their  son  only  by  sight.  What  does 
he  do? 

B.:  He  attends  the  university  in  Warsaw. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Czy  ten  nowy  sklep  ma  duzy  wyb6r 

towaru? 

B* : O taky  mozna  tarn  dostad  wiele 
rzeczy . 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Does  this  new  store  have  a large 

selection  of  merchandise? 

B.:  Oh,  yeso  One  can  get  many  things 
over  there. 
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PATTERN  DRILLS 


Accusative  Singular  of  Nouns 
Part  I 

Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


'1 

1 

; 

I 


h 


4 

xi 


tKiei 


i 


Frame  1 

To  jest  list_. 

To  jest  klucz_. 

To  jest  telefon_. 

To  jest  pok6j_. 

To  jest  bilet__. 

To  jest  zegarek_. 

To  jest  tyton__. 

To  jest  zadatek^. 

To  jest  adres_."” 

To  jest  prysznic__. 
To  jest  ogrod_. 

To  jest  dom__.“" 

To  jest  st6l__. 

To  jest  obraz__. 

To  jest  samoch6d__. 
To  jest  znaczek^^. 

To  jest  chleb_. 

To  jest  cukier__. 

To  jest  formularz__. 
To  jest  krawat__. 

To  jest  olowek^. 

To  jest  papier". 

To  jest  jadlospis  , 


I 


Frame  2 

To  jest  s6l_. 

To  jest  gfs_^, 

W tym  domu  3®st  elek- 
trycznosd  , 


« 


Pan  Cichocki  ma  list_. 

Pan  Cichocki  ma  klucz__. 

Pan  Cichocki  ma  telefon__. 

Pan  Cichocki  ma  pok6j__. 

Pan  Adamski  ma  bilet__. 

Pan  Adamski  ma  zegarek_. 

Pan  Majewski  ma  tyton_. 

Pan  Karski  ma  zadatek^. 

Pan  Pawlak  ma  adres_. 

Pan  Walczak  ma  prysznic_. 

Pan  Cichocki  ma  ogrod^. 

Pan  Adamski  ma  dom  , " 

Pan  Cichocki  ma  stol__, 

Moj  syn  ma  obraz_,  " 

Pan  Drozdzewski  ma  samoch6d__. 
Pan  Nowak  ma  znaczek__, 
Ekspedient  ma  chleb_, 
Ekspedient  ma  cukier__, 
Urz^dniczka  ma  formurarz_. 

Pan  Cichocki  ma  krawat_, 
Porucznik  ma  ol6wek__, 
Ekspedient  ma  papier^, 

Kelner  ma  jadlospis  7 


Pani  Adamska  ma  s6l_, 

Pani  Adamska  ma  g?s__. 

Pan  Pawlak  placi  za  elek- 
trycznosd  , 
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Frarne  3 

To  jest  biurko. 

To  jest  lozko. 

To  jest  okno. 

To  jest  gospodarstwo . 
To  jest  mleko. 

To  jest  mi^so. 

To  jest  mydlo. 

To  jest  pudelko. 

To  jest  krzeslo. 

To  jest  lustro* 

To  jest  mieszkanie. 


Pan  Cichocki  ma  biurko. 

Pan  Cichocki  ma  lozko. 

Pan  Cichocki  ma  okno. 

Pan  Adamski  ma  gospodarstwo. 
Ten  sklep  ma  mleko.  ~ 

Ten  sklep  ma  mi^so. 

Ten  sklep  ma  mydlo. 

Bolek  ma  pudelko. 

Pan  Cichocki  ma  krzeslo. 

Pan  Cichocki  ma  lustro. 

Pan  Pawlak  ma  mieszkanie. 


Transformational  Drill 


(Cued  responses) 

Listen  to  the  statements  containing  cues  and  to  the  questions 
following  them.  Answer  these  questions  using  the  cues  from 
the  statements.  Then  compare  your  responses  with  those  of  the 
teacher  on  tape. 


Frame  1 


To  jest  list_. 

Co  ma  pan  Cichocki? 

To  jest  list_. 

Co  czyta  pan  Cichocki? 

To  jest  list_. 

Co  pisze  pan  Cichocki? 

To  jest  klucz^o 
Co  ma  pan  Nowak? 

To  jest  telefon^. 

Co  ma  pan  Cichocki? 

To  jest  pok6j_. 

Co  wynajmuje  pan  Cichocki? 


To  jest  bilet_. 

Co  kupuje  pan^Adamski? 


Pan  Cichocki  ma  list_. 

Pan  Cichocki  czyta  list_. 

Pan  Cichocki  pisze  list_. 

Pan  Nowak  ma  klucz_. 

Pan  Cichocki  ma  telefon__. 

Pan  Cichocki  wynajmuje 
poko j_. 

Pan  Adamski  kupuje  bilet  . 
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To  jest  krawat_. 

Co  pokazuje  ekspedient? 

To  jest  zegarek_. 

Co  sprzedaje  ekspedient? 

To  jest  zadatek^. 

Co  bierze  pan  Karski? 

To  jest  formularz__. 

Co  musi  wypelnic  pan  Cichocki? 


To  jest  samoch6d__. 

Co  ma  pan  Drozdzewski? 

To  jest  obiad  • 

Co  gotuje  pani  Adamska? 

To  jest  kotlet^, 

Co  je  teraz  pan  Cichocki? 

To  jest  jadlospis__. 

Co  podaje  kelner?"” 

To  jest  sklep^, 

Co  prowadzi  pan  Majewski? 


Frame  2 


To  jest  s6l_, 

Co  kupuje  pani  Adamska? 


t To  jest  gfs_. 

Co  sprzedaje  pani  Adamska? 


i 

I 


r 

i. 


I 
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W tym  domu  jest  elektrycznos6_. 
Za  CO  placi  pan  Pawlak? 


Frame  3 


To  jest  biurko. 

Co  ma  pan  CicEocki? 

To  jest  mi^so, 

Co  gotuje  pani  Adamska? 


Ekspedient  pokazuje  krawat^, 

« 

Ekspedient  sprzedaje  zegarek__. 

Pan  Karski  bierze  zadatek^^. 

Pan  Cichocki  musi  wypelnic 
f ormularz^. 

Pan  Drozdzewski  ma  samochod^. 
Pani  Adamska  gotuje  obiad_. 

Pan  Cichocki  teraz  je  kotlet_. 
Kelner  podaje  jadlospis_. 

Pan  Majewski  prowadzi  sklep  • 


Pani  Adamska  kupuje  s6l_. 

Pani  Adamska  sprzedaje  gfs_. 

Pan  Pawlak  placi  za  elek- 
trycznosc_. 

Pan  Cichocki  ma  biurko. 

Pani  Adamska  gotuje  mi^so. 
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To  jest  mydlo. 

Co  bierze  ten  klient? 

To  jest  mleko, 

Co  pije  kot? 

To  jest  lustro. 

Co  kupuje  pan  Cichocki? 

To  jest  mieszkanie, 

Co  wynajmuje  pan  Pawlak? 


Part  II 

Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance 

Frame  1 


j’ 

s 


Ten  klient  bierze  mydlo, 


Kot  pije  mleko. 


Pan  Cichocki  kupuje  lustro. 


Pan  Pawlak  wynajmuje  miesz* 
kanie • 


3 . 


1 

1 

^ Pt 


Tu 

jest 

sierz ant_. 

Tu 

widz? 

sierz anta. 

\ 

1 

Tu 

jest 

ekspedient^. 

Tu 

widzf 

ekspedienta. 

mp 

Tu 

jest 

klient  • 

Tu 

widzf 

klienta. 

Tu 

jest 

mechanTk_. 

Tu 

widz^ 

mechanika. 

T 

Tu 

jest 

brat_* 

Tu 

widz? 

brata. 

fiL 

Tu 

jest 

doktor_. 

Tu 

widz? 

doktora. 

Tu 

jest 

syn__. 

Tu 

widz? 

syna. 

Tu 

jest 

porucznik^. 

Tu 

widz? 

porucznika. 

r 

^ if 

Tu 

jest 

kapit an_.~ 

Tu 

widz? 

kapitana. 

Tu 

jest 

of icer_. 

Tu 

widz? 

of icera. 

w % 

i 

Tu 

jest 

kapral_. 

Tu 

widzf 

kaprala. 

* 

1 f 

Tu 

jest 

zolnierz_. 

Tu 

widz^ 

zolnierza. 

1 ! 

Tu 

jest 

nauczyciel^. 

Tu 

widz? 

nauczyciela. 

Tu 

jest 

przy jaciel^. 

Tu 

widzf 

przy jaciela. 

*,  i 

Tu 

jest 

kucharz  • 

Tu 

widzf 

kucharza. 

iJ 

Tu 

jest 

wlascicTel__. 

Tu 

widzf 

wlasciciela. 

Tu 

jest 

lekarz_. 

Tu 

widz? 

lekarza. 

■ ] 

Tu 

jest 

kole jarz_. 

Tu 

widzf 

kole jarza. 

J 

Tu 

jest 

pan_  Nowak_. 

Tu 

widz^ 

pan a Nowaka. 

Tu 

jest 

Bolek_. 

Tu 

widz^ 

Boll^a. 

? * 

Tu 

jest 

0 jciec_. 

Tu 

widzf 

0 jca. 

1 i 

Tu 

jest 

chlopiec^. 

Tu 

widzf 

chlopca. 

Li 

Tu 

jest 

kon__. 

Widzf  konia. 

Tu 

jest 

kot__. 

Widz?  kota. 

r 

Tu 

jest 

indyk__. 

Widzf  indyka. 

L 

Tu 

jest 

pies_^. 

Widzf  psa. 

6 
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Transformational  Drill 
(Cued  responses) 

Listen  to  the  statements  containing  cues  and  to  the  questions 
following  them.  Answer  these  questions  using  the  cues  from  the 
statements.  Then  compare  your  responses  with  those  of  the  tea- 
cher on  tape. 


Frame  1 


I 

I 


Tu  jest  sierzant  . 
Kogo  pan  tu  widzT? 

Tu  jest  ekspedient 
Kogo  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  klient_. 
Kogo  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  mechanik  . 
Kogo  pan  tu  widzi? 


Frame  2 

Tu  jest  doktor_. 

Kogo  pan  zna? 

Tu  jest  pan^  Walczak_ 
Kogo  pan  zna? 

Tu  jest  pan_  Nowak_. 
Kogo  pan  zna? 

Tu  jest  nauczyciel__. 
Kogo  pan  zna?  ~ 


Frame  3 


Tu  widz?  sierzanta. 


Tu  widz^  ekspedienta, 


Tu  widz^  klienta. 


Tu  widz^  mechanika. 


Znam  doktora. 


Znam  pana  Walczaka, 


Znam  pana  Nowaka. 


Znam  nauczyciela. 


% 


*1 


Tu  jest  wlasciciel^ 
Na  kogo  pan  czeka?’ 

Tu  jest  porucznik  , 
Na  kogo  pan  czekaJT 


Czekam  na  wlasciciela 


Czekam  na  porucznika. 


Li 


er|c 
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Tu  jest  kapitan__. 
Na  kogo  pan  czeka? 

Czekam  na  kapitana. 

jest  lekarz^. 

Na  kogo  pan  czeka? 

Czekam  na  lekarza. 

Frame  4 

Tu  jest  brat_. 

Kogo  pan  chce  zapytac? 

Chef  zapytad  brata. 

Tu  jest  ojciec^. 

Kogo  pan  chce  zapytac? 

Chef  zapytac  ojea. 

Tu  jest  syn_. 

Kogo  pan  chce  zapytac? 

Chef  zapytac  syna. 

Tu  jest  chlopiec_. 

Kogo  pan  chce  zapytac? 

Chef  zapytad  chlopca. 

Frame  5 

Tu  jest  kucharz_. 
0 kogo  pan  pyta? 

Pytam  o kucharza. 

Tu  jest  kolejarz__. 
0 kogo  pan  pyta? 

Pytam  o kolejarza. 

'Pu  jest  zolnierz_. 
0 kogo  pan  pyta? 

Pytam  o zolnierza. 

Tu  jest  lekarz_« 
0 kogo  pan  pyta? 

Pytam  o lekarza. 

Frame  6 

Tu  jest  kon_. 

Co  ma  pan  Adamski? 

Pan  Adamski  ma  konia. 

Tu  jest  kot_. 

Co  ma  pani  Adamska? 

Pani  Adamska  ma  kota. 

Tu  jest  indyk_. 

Co  ma  pani  Adamska? 

Pani  Adamska  ma  indyka 
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• 

Tu  jest  pies_. 

Co  ma  pan  Karski? 

Pan  Karski  ma  psa. 

1 

Part  III 

m OK 

Repetition  Drill 

Repeat  each  utterance. 

Frame  1 

I 

'* 

Na  biurku  jest  gazeta. 
Na  biurku  jest  ksi^zka. 
Na  biurku  jest  koperta. 
Na  biurku  jest  lampa.~ 

Na  biurku  widz?  gazet£. 
Na  biurku  widz^  ksi%zk£. 
Na  biurku  widz^  kopert£. 
Na  biurku  widz^  lamp£. 

ft 

Frame  2 

i 

W sklepie  jest  kielbasa. 
W sklepie  jest  m^ka.  ~ 
W sklepie  jest  kasza. 

W sklepie  jest  herbata. 

Bolek  kupuje  kielbas£. 

Pani  Karska  kupuje  m^k£. 
Pani  Cichocka  kupuje  kasz£. 
Pani  Adamska  kupuje  herbat£ 

■d  w 

Frame  3 

fH  a 

\Sttx 

f 

To  jest  woda. 

To  jest  kawa. 

To  jest  wodka. 

To  jest  herbata. 

Pan  Cichocki  pije  wod£. 

Pan  Cichocki  pije  kaw£. 

Pan  Cichocki  pije  wodk£. 
Pan  Cichocki  pije  herbat£. 

i 

Frame  4 

J 

vh^ 

i 

<»fer 

To  jest  zupa. 

To  jest  kapusta. 
To  jest  kaczkaT 
To  jest  kura.”" 

Pan  Nowak  je  zup£. 
Pan  Nowak  je  kapust£. 
Pan  Nowak  je  kaczk£. 
Pan  Nowak  je  kur£. 

«i 

Frame  5 

«.  «> 

■» 

« « 

To  jest  kartoflanka. 
To  jest  kielbasa.  ^ 
To  jest  szynka."” 

To  jest  v/oda."" 

Bolek  lubi  kartoflank£. 
Bolek  lubi  kielbas£. 
Bolek  lubi  szynk£. 
Bolek  lubi  wod£. 
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Frame  6 


Tu  pracuje 
Tu  pracuje 
Tu  pracuje 
Tu  pracuje 


zona, 

siostra. 

matka. 

corka. 


Czekam 

Czekam 

Czekam 

Czekam 


na  zon£. 
na  siostr£. 
na  matk£. 
na  cork£. 


Frame  7 


To  jest  koszula. 

To  jest  fajka. 

To  jest  paczka. 

To  jest  fotografia. 


Proszf  o koszul£. 
Proszf  o fajk£. 
Proszf  o paczk£. 
Proszf  o fotografi£. 


Frame  8 


W tym  domu  jest  kuchnia. 

Na  ulicy  Jasnej  jest  szkola. 

Na  tej  ulicy  jest  restauracja. 
W tym  biurze  pracuje 
urzfdniczka. 

Na  dole  jest  kanapa. 

W sklepie  jest  herbata. 


Pan  Karski  ma  kuchni£. 

Bolek  lubi  szkol£. 

Pan  Nowak  pokazuje  restauracj£. 
Pan  Cichocki  zna  urz^dniczk£. 

Ekspedient  sprzedaje  kanap£. 
Klient  placi  za  herbat£. 


Transformational  Drill 


(Cued  responses) 

Listen  to  the  statements  containing  cues  and  to  the  questions 
following  them.  Answer  these  questions  using  the  cues  from  the 
statements.  Then  compare  your  responses  with  those  of  the  tea- 
cher on  tape. 


Frame  1 


Na  biurku  jest  gazeta. 
Co  pan  widzi  na  biurku? 

Na  biurku  jest  ksi^zka. 
Co  pan  widzi  na  biurku? 

Na  biurku  jest  koperta. 
Co  pan  widzi  na  biurku? 


Na  biurku 
Na  biurku 

Na  biurku 


widz?  gazet£. 
widz^  ksiqzk£. 

widz^  kopert£. 
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Na  biurku  jest  lampa. 

Co  pan  widzi  na  biurku? 


Frame  2 

W sklepie  jest  kielbasa. 
Co  kupuje  Bolek?  ~ 

W sklepie  jest  m%ka. 

Co  kupuje  pani  Kars^ka? 

W sklepie  jest  kasza. 

Co  kupuje  pani  Cichocka? 

W sklepie  jest  herbata. 
Co  kupuje  pani  Adamska? 


Frame  3 

To  jest  woda. 

Co  pije  pan"*Cichocki? 

To  jest  kawa. 

Co  pije  pan^Cichocki? 

To  jest  wodka. 

Co  pije  pan  ^Jichocki? 

To  jest  herbata. 

Co  pije  pan  Cichocki? 


Frame  4 

To  jest  zupa. 

Co  je  pan  No^wak? 

To  jest  kapusta. 
Co  je  pan  Nowaic? 

To  jest  kaczka. 
Co  je  pan  Nowa^k? 

To  jest  kura. 

Co  je  pan  Nowak? 


Na  biurku  widz^  lamp£. 

0 

Bolek  kupuje  kielbas£. 

Pani  Karska  kupuje  m^k£. 

Pani  Cichocka  kupuje  kasz£. 
Pani  Adamska  kupuje  herbat£. 

Pan  Cichocki  pije  wod£. 

Pan  Cichocki  pije  kaw£. 

Pan  Cichocki  pije  w6dk£. 

Pan  Cichocki  pije  herbat£. 

Pan  Nowak  je  zup£. 

Pan  Nowak  je  kapust£. 

Pan  Nowak  je  kaczk£. 

Pan  Nowak  je  kur£. 
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Frame  5 

To  jest  kartoflanka. 
Co  lubi  Bolek? 

Bolek  lubi  kartoflank£ 

To  jest  kieibasa, 
Co  lubi  Bolek? 

Bolek  lubi  kielbas£. 

To  jest  szynka. 
Co  lubi  Bolek? 

Bolek  lubi  szynk£. 

To  jest  woda. 
Co  lubi  Bolek? 

Bolek  lubi  wod£. 

Frame  6 

Tu  pracuje  zona« 

Na  kogo  pan  czeka? 

• 

Czekam  na  zon£. 

Tu  pracuje  siostra, 
Na  kogo  pan  czekaT 

Czekam  na  siostr£. 

Tu  pracuje  matka. 
Na  kogo  pan  czeka? 

Czekam  na  matk£. 

Tu  pracuje  corka. 
Na  kogo  pan  czeka? 

Czekam  na  cork£. 

Frame  7 

To  jest  koszula. 
0 co  pan  prosi? 

Prosz?  o koszul£. 

To  jest  fajka. 

0 CO  pan  prosi? 

Prosz?  o fajk£. 

To  jest  paczka. 
0 CO  pan  prosT? 

Prosz^  o paczk£. 

To  jest  fotografia. 
0 CO  pan  prosi?  ” 

Prosz?  o fotografi£. 

Frame  8 


W tym  domu  jest  kuchnia 
Co  ma  pan  Karski? 


Pan  Karski  ma  kuchni£ 
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Na  ulicy  Jasnej  jest  szkola. 
Co  lubi  Bolek? 

Na  tej  ulicy  jest  restauracja. 
Co  pokazuje  pan  Nowak?  ” 

W tyro  biurze  pracuje 
urz^dniczka. 

Kogo  zna  pan  Cichocki? 

Na  dole  jest  kanapa. 

Co  sprzedaje  ekspedient? 

W sklepie  jest  herbata. 

Za  CO  placi  klient? 

Dzis  na  obiad_^  s^  kotlety 
z kapust^. 

Co  jest  dzis  na  obiad__? 


Syn  chodzi  na  uniwersytet_. 
Dok^d  chodzi  syn?  ” 

Pan  Kowalski  idzie  na  stacj£, 
Dok^d  idzie  pan  Kowalski? 


Frame  9 

Pan  Bednarski  idzie  do 
sklepu  po  tyton__, 

Po  CO  idzie  pan^Bednarski  do 
sklepu? 

Pani  Adamska  idzie  do 
sklepu  po  m%k£. 

Po  CO  idzie  pani  Adamska  do 
sklepu? 

Bolek  idzie  do  sklepu  po 
mleko. 

Po  CO  idzie  Bolek  do  sklepu? 

Pan  Cichocki  idzie  do  sklepu 
po  gazet£. 

Po  CO  idzie  pan  Cichocki  do 
sklepu? 


Bolek  lubi  szkol£. 


Pan  Nowak  pokazuje  restauracj£, 


Pan  Cichocki  zna  urz^dniczk£, 


Ekspedient  sprzedaje  kanap£. 


Klient  placi  za  herbat£. 


Dzis  na  obiad^  s^  kotlety  z 
kapust%. 


Syn  chodzi  na  uniwersytet_. 


Pan  Kowalski  idzie  na  stacj£, 


Pan  Bednarski  idzie  do  sklepu 
po  tyto6_. 


Pani  Adamska  idzie  do  sklepu 
po  m^k£. 


Bolek  idzie  do  sklepu  po  mleko, 


Pan  Cichocki  idzie  do  sklepu  po 
gazet£. 


o 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Dok^d  idzie  pan  Bednarski?  (do  sklepu) 

2.  Po  CO  pan  Bednarski  idzie  do  sklepu?  (po  tyton  i papierosy) 

3.  Kto  idzie  do  sklepu  po  tyton  i papierosy?  (pan  Bednarski) 

4.  Gdzie  pan  Bednarski  kupuje  zwykle  tytoA  i papierosy? 

(u  Majewskiego) 

5.  U kogo  zwykle  pan  Bednarski  kupuje  tytoA  i papierosy? 

(u  Majewskiego) 

6.  Co  pan  Bednarski  zwykle  kupuje  u Majewskiego? 

(tyton  i papierosy) 

7.  Co  pan  Adamski  chce  kupic  dzis  u Majewskiego? 

(fajk^  i paczk^  tytoniu  fajkowego) 

8.  Kto  chce  takze  u Majewskiego  kupic  dzis  fajk^  i paczk?  ty- 
toniu fajkowego?  (pan  Adamski) 

9c  Jaki  tyton  ma  teraz  Majewski?  (mocny  angielski  tyton  fajkowy) 

10.  Kto  ma  teraz  mocny  angielski  tyton  fajkowy?  (Majewski) 

11,  Kto  lubi  mocny  angielski  tyton  fajkowy?  (pan  Adamski) 

12c  Jaki  tyton  lubi  pan  Adamski?  (mocny  angielski  tyton  fajkowy) 

13.  Jak  si^  czuje  pani  Majewska?  (dobrze) 

14.  Co  pomaga  robic  pani  Majewska?  (prowadzic  sklep) 

15.  Kiedy  pani  Majewska  pomaga  prowadzic  sklep?  (rano) 

16.  Czy  pani  Majewska  to  jest  mloda  osoba?  (nie,  to  nie  jest 
juz  mloda  osoba) 

17.  Gdzie  pan  Adamski  widzi  cz^sto  pani%  Majewsk^?  (w  kosciele) 

18.  Kto  widzi  cz^sto  pani^  Majewsk^  w kosciele?  (pan  Adamski) 

19.  He  lat  moze  miec  pani  Majewska?  (czterdziesci) 

20.  Czy  panstwo  Adamscy  znaj^  dobrze  ich  syna?  (nie,  tylko 
z widzenia) 
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21.  Kto  zna  syna  tylko  z widzenia?  (pafistwo  Adamscy) 

22.  Co  robi  mlody  Majewski?  (chodzi  na  uniwersytet) 

23.  Kto  chodzi  na  uniwersytet?  (mlody  Majewski) 


Part  II  - General  Questions 

1.  Co  slychad  u pana? 

2.  Czy  w biurze  jest  wszystko  w porz^dku? 

3.  Czy  pan  kupuje  zwykle  tyton,  czy  papierosy? 

4.  Jaki  tyton  duzo  ludzi  kupuje? 

5.  Co  pan  pali? 

6.  Czy  fajka  kosztuje  duzo? 

7.  Dlaczego  duzo  ludzi  kupuje  angielski  tytoA  fajkowy? 

8.  Kto  panu  pomaga  uczyc  sif? 

9.  Co  pan  robi  rano? 


1 

10. 

11. 

1 

12. 

13. 

I 

14. 

I 

15. 

1' 
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T 
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One  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue 
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Part  IV  - Directed  Dialogue 
Proszf  zapytac  koleg?, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 


czy  w domu  jest  wszystko  w porz^dku. 
czy  pali  papierosy,  czy  fajk^. 
czy  cz^sto  chodzi  do  sklepu  po  papierosy. 
czy  czasami  pali  fajk^. 
jak^  fajk?  ma. 

czy  kupuje  w sklepie  tyton,  czy  papierosy 

czy  on  lubi  mocny  tyton  fajkowy. 

jaki  tyton  fajkowy  on  kupuje. 

czy  on  lubi  angielski  tyton  fajkowy. 

dlaczego  on  kupuje  angielski  tyton  faj- 
kowy. 

gdzie  mozna  kupic  angielski  tyton  faj- 
kowy. 

jaki  tyton  jest  mocny. 

ile  kosztuje  paczka  tytoniu  fajkowego. 

ile  kosztuje  paczka  papierosow. 

czy  angielski  tyton  fajkowy  kosztuje 
duzo. 

czy  jego  zona  tez  pali. 

kto  prowadzi  sklep,  gdzie  on  kupuje 
papierosy. 

czy  on  pali  papierosy  rano. 
czy  on  dobrze  prowadzi  samochod. 
jak  prowadzi  samochod  jego  zona, 
kiedy  on  pomaga  koledze  uczy6  si^. 

124 


I f 

J I 


: ] 


er|g 


LESSON  23  A 


S' 

k‘ 


f ** 

lERlC 

"USSSSBlSSS 


Prosz^  zapytac  kolegf, 

22.  czy  matka  zony  to  jest  mloda  osoba. 

23.  gdzie  jest  cz^sto  duzo  ludzi. 

24.  czy  w kosciele  takze  czfsto  jest  duzo 

ludzi • 


25. 

26. 


27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 


czy  zna  kapitana  dobrze,  czy  tylko  z 
widzenia. 

czy  moze  powiedziec,  ile  lat  moze  miec 
zona,  jezeli  m^z  ma  szescdziesi^t  pi^c 
lat . 

ile  lat  chodzi  na  uniwersytet, 

czy  on  teraz  chodzi  na  uniwersytet. 

gdzie  jest  uniwersytet  w Polsce. 

jaki  uniwersytet  jest  w Warszawie. 

gdzie  mozna  dostac  wiele  rzeczy. 

dlaczego  w spoldzielni  mozna  dostac 
wiele  rzeczy, 

czy  on  ma  ladne  rzeczy  w domu. 

czy  jego  zona  lubi  ladne  rzeczy, 

czy  on  wie,  gdzie  mozna  dostac  angielski 
tyton, 

czy  on  wie,  co  mozna  dostac  za  sto  zlo- 
tych  w Warszawie. 
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NARRATION 
Paiistwo  Majewscy 

Pan  Majewski  prowadzi  sklep.  Sklep  jest  na  ulicy  Mickie- 
wicza.  Ludzie  kupuj^  tu  chleb,  in^k^,  jajka  i takze  rzeczy  do 
kuchni.  Sklep  ma  tez  wyroby  tytoniowe.  Pan  Majewski  nie  jest 
juz  mlody,  Ma  on  szescdziesi^t  pifc  lat.  Corka  panstwa  Majews- 
kich,  Basia,  pomaga  prowadzlc  sklep.  Ona  ma  piftnascie  lat  i 
jest  ladna.  Teraz  Basia  siedzi  obok  ojca  i czyta  gazetf.  Pan 
Majewski  pisze  list  do  matki.  Pani  Majewska  gotuje  obiad.  Pan- 
stwo  Majewscy  maj^  tez  syna.  Syn  chodzi  na  uniwersytet,  gdzie 
uczy  si?  j?zyka  polskiego  i angielskiego.  On  zna  juz  troch?  j?- 
zyk  angielski.  Uniwersytet  jest  niestety  daleko  od  domu  panstwa 
Majewskich  i on  wraca  p6^no  do  domu.  Obiad  je  on  zwykle  o czwar- 
tej,  a potem  uczy  si?.  Ma  on  dwadziescia  lat  i jest  wysoki.  To 
jest  dobry  chlopiec  i wszyscy  go  bardzo  lubi^. 
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GENERALIZATIONS 


Accusative 

The  accusative  (or  objective)  case  is  used  to  indicate 
the  direct  object  of  a transitive  verb.  It  is  also  used  after 
certain  prepositions. 

Accusative  Singular  of  Nouns 

The  accusative  singular  of  nouns  has  three  endings:  1.  like 
nominative , 2.  -a,  3.  -£. 

1.  The  following  types  of  nouns  have  the  accusative  sin- 
gular ending  identical  with  that  of  the  nominative  singular: 

a.  masculine  nouns  denoting  inanimate  things,  e.g.: 

olowek, 

nom.:  Tu  jest  ol6wek__.  acc.:  Tu  widzf  ol6wek__. 

\ 

b.  feminine  nouns  which  end  in  the  nominative  sin- 
gular in  a consonant,  e.g.:  ggs , 

nom.:  Tu  jest  g?s__.  acc.:  Tu  widzf  g?s__. 

c.  neuter  nouns  (all  of  them,  regardless  of  their  end- 
ings in  the  nominative  singular),  e.g.:  okno, 

nom.:  Tu  jest  okno.  acc.:  Tu  widz?  okno. 

2.  The  following  types  of  nouns  have  the  ending  -a  in  the 
accusative  singular: 

a.  masculine  nouns  which  denote  male  persons,  e.g.: 
oficer , and  male  animals,  e.g.:  kot , 

nom.:  Tu  jest  oficer_^.  acc.:  Tu  widz^  oficera. 

Tu  jest  kot_.  Tu  widz?  kota.  ” 

b.  diminutives  which  end  in  the  nominative  singular 
in  -o,  e.g.:  Jasio  - Johnny,  diminutive  of  Jan  - John, 

nom.:  Tu  jest  Jasio.  acc.:  Tu  widz^  Jasia. 

3.  The  following  types  of  nouns  have  the  ending  -£  in  the 
accusative  singular: 
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a.  feminine  nouns  which  end  in  the  nominative  singu- 
lar in  -a,  e.g.:  matka, 

nom.:  Tu  jest  matka.  acc.:  Tu  widzf  matk£. 

b.  masculine  nouns  which  end  in  the  nominative  singu- 
lar in  -a,  e.g.:  kolega, 

nom.:  Tu  jest  kolega.  acc.:  Tu  widz^  koleg£. 

c.  feminine  nouns  which  end  in  the  nominative  singu- 
lar in  -i,  e.g.:  gospodyni  - landlady,  hostess, 

nom.:  Tu  jest  gospodyni.  acc.:  Tu  widz^  gospodyni£. 

Exception:  The  accusative  singular  form  of  pani  - Mrs., 
lady  or  ”y°u”  when  addressing  a lady, is  pani^,  e.g.: 

nom.:  Tu  jest  pani  Nowak,  acc.:  Tu  widz^  pani£  Nowak. 

d.  Polish  family  names  which  end  in  the  nominative 
singular  in  -o,  e.g.:  Kosciuszko, 

nom.:  Tu  jest  Kosciuszko.  acc.:  Tu  widz^  Kosciuszk£. 


The  Use  of  the  Accusative  Case' 

1 . Accusative  as  Direct  Object  of  a Transitive  Verb 

In  Polish,  the  direct  object  of  a transitive  verb  is 
always  in  the  accusative  case.  It  answers  the  question:  kogo?  - 
whom,  and  co?  - what,  e.g.: 

Subject  Object 


Pan  Adamski  ma  syna.  Mr.  Adamski  has  a son. 


Predicate 
(trans .verb) 

Q. : Kogo  ma  pan  Adamski?  Whom  does  Mr.  Adamski  have? 
A.:  Syna.  A son. 
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2,  Accusative  with  Prepositions 


a.  The  preposition  na  requires  the  accusative  case: 

1.  when  used  with  the  verb  czekad  - to  wait,  e.g.: 

Czekam  na  zon£,  cork£  i syna. 

I*m  waiting  for  (my)  wife,  Tray)  daughter  and  (my) 

son. 

2.  when  it  marks  a goal,  direction  or  movement  to- 
wards, e.g.: 

Syn  chodzi  na  uniwersytet__. 

(my)  Son  attends  the  university. 

3.  when  it  is  used  in  expressions  referring  to 
the  course  of  meals,  e.g.: 

Co  jest  na  deser^? 

What  is  loi  dessert? 

4.  when  it  is  used  in  certain  idiomatic  expres- 
sions, e.g.: 


Jak  panu  na  imi£? 
What*s  your  first  name? 


b.  The  preposition  za  requires  the  accusative  case 
when  it  is  used  in  the  sense  oT  buying  or  selling  for,  e.g.: 

lie  pan  placi  za  elektrycznosd  ? 

How  much  do  you  pay  for  electricity? 

c.  The  preposition  po  requires  the  accusative  case 
when  it  is  used  in  the  sense  oT  bringing  back  with  one  or 
fetching,  e.g.: 

Idf  do  sklepu  go  m%k£. 

I*m  going  to  the  store  for  flour. 
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Accusative  Singular  of  Nouns 
( Summary) 


^ *i 


^ERiC 

V — 


i • a • 


b. 


masculine 
inanimate  nouns 
olowek  \ 


feminine  nouns 

-T 


c,  neuter  nouns 
okno,  zwierz£, 
mieszkanie , 
liceum 


2.  a.  masculine 

animate  noun 
(male  persons, 
male  animals) 
oficer_,  kot_ 

b.  masculine 

animate  nouns 
(diminutives) 
Jasio 


3 . a.  feminine  nouns 
matka 


b.  masculine  nouns 
kolega 

feminine  nouns 


c. 


d. 


gospodyni 

masculine  nouns 
(family  names ) 
Kosciuszko 
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a.  Tu  widz? *ol6wek_, 


b.  Tu  widz? 


c . Tu  widz?  okno , 
zwierze,  mieszka- 
ie  i fj 


me 


.iceum. 


a.  Tu  widz?  oficera, 
Tu  widz?  kota. 


b,  Tu  widz^  Jasia, 


a.  Tu  widz^  matk£. 

b,  Tu  widz^  koleg£, 

c.  Tu  widz?  gospody- 
ni£.  ' 

d,  Tu  widz^  Kosciusz* 
k£. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Adam  Mickiewicz 


Mickiewicz,  Adam  (1798-1855),  Poland’s  greatest  poet  and 
spiritual  leader,  was  born  in  the  vicinity  of  Nowogrodek,  a 
town  in  the  Grand  Duchy  of  Lithuania,  which  before  the  parti- 
tions was  in  union  with  Poland*  He  studied  Polish  literature, 
ancient  languages  and  history  at  the  University  of  Wilno.  His 
creative  work  as  a poet  was  influenced  by  the  intellectual  as 
well  as  the  political  events  of  his  time.  Under  the  influence 
of  romanticism,  he  became  the  leader  of  Polish  romanticism  and 
is  considered  its  actual  creator.  Raised  in  the  patriotic  at- 
mosphere of  the  resistance  against  foreign  powers  occupying 
Poland,  Mickiewicz  expressed  in  his  poetic  compositions  the 
hopes  and  rebellious  thoughts  of  the  oppressed  Polish  nation. 

After  the  failure  of  the  November  Uprising  (1830),  Mic- 
kiewicz joined  the  Polish  emigrants  in  Paris.  Here  he  wrote  his 
masterpiece,  the  Polish  epic,  "Pan  Tadeusz,"  in  which  in  an  en- 
chanting story  he  presented  the  true  soul  of  the  Polish  nation. 

The  activity  of  Mickiewicz  abroad,  however,  was  not  only 
limited  to  the  writing  of  poetry.  For  a year,  he  was  professor 
of  Latin  language  and  literature  in  Lausanne  in  Switzerland 
and  later  on  - professor  of  Slavonic  literature  in  the  College 
de  France  in  Paris. 

His  deep  patriotic  feelings,  however,  led  him  away  from 
teaching  and  writing.  When  news  spread  about  the  outbreak  of 
the  revolution  in  Italy,  he  went  there  to  organize  a Polish  Le- 
gion in  1848,  hoping  that  the  liberation  of  Italy  would  lead  to 
the  liberation  of  Poland.  The  hope  did  not  materialize. 

Mickiewicz  returned  to  France,  but  only  for  a short  time. 
When  the  Crimean  War  broke  out  in  1855,  Mickiewicz  went  to  Con- 
stantinople to  organize  another  Polish  Legion  within  the  Turk- 
ish Army.  This  was  the  poet’s  last  great  deed. 

Stricken  by  cholera,  he  died  in  Constantinople  on  November 
26,  1855.  The  legacy  of  the  creative  work  of  Mickiewicz  is  enor 
mous.  Besides  "Pan  Tadeusz,"  he  left  "Crimean  Sonnets,"  dramas 
in  verse  - "The  Ancestors,’*  "Konrad  Wallenrod"  - and  many  bal- 
lads and  poetic  tales.  It  could  be  said  that  Mickiewicz  intro- 
duced Polish  literature  to  world  literature. 
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Tadeusz  Kosciuszko  (1746-1817) 

General  Kosciuszko  fought  under  George  Washington  in  the 
American  Revolution  of  1776.  Later,  in  1794,  he  led  an  insur- 
rection against  Russia  for  the  independence  of  Poland, 

Below  is  his  last  will;  the  text  is  in  the  original  Eng- 
lish: 


Testament 

I,  Thaddeus  Kosciuszko,  being  just  in  my  departure  from 
America,  do  hereby  declare  and  direct  that  should  I make  no 
other  testamentary  disposition  of  my  property  in  the  United 
States,  hereby  authorize  my  friend  Thomas  Jefferson  to  employ 
the  whole  thereof  in  purchasing  negroes  from  among  his  own  as 
any  others  and  giving  them  liberty  in  my  name,  in  giving  them 
an  education  in  trades  or  otherwise,  and  in  having  them  in- 
structed for  their  new  condition  in  the  duties  of  morality 
which  may  make  them  good  neighbors,  good  fathers  or  mothers, 
husbands  or  wives,  and  in  their  duties  as  citizens,  teaching 
them  to  be  defenders  of  their  liberty  and  country  and  of  the 
good  order  of  Society  and  in  whatsoever  may  make  them  happy 
and  useful,  and  I make  the  said  Thomas  Jefferson  my  executor 
of  this. 


T,  Kosciuszko 


5th  day  of  May,  1798 


Recommended  Further  Reading: 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P.  Mizwa, 
New  York,  The  MacMillan  Co.,  1943 . 
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1 • Auditory 


2o  Speaking 


3.  Reading  - 


4,  Writing  - 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue. 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration. 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 


a)  Pattern  Drill  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  porz^dek,  m. 

porz^dku,  gen.  s. 

2.  po  (+  acc.) 

3.  tyton,  m. 

tytoniu,  gen.  s. 

4.  takze 

5.  fajka,  f. 

6.  fajkowy,  fajkowa,  fajkowe 

7.  mocny,  mocna,  mocne 

8.  potnagad  , i.  pomoc  , p. 

pomagam  pomog^ 

pomaga  pomoze 

9.  prowadzic,  i. 

prowadz? 

prowadzi 

poprowadzic,  p. 
poprowadz^ 
poprowadzi 

10.  rano 

11.  mlody,  mloda,  rnlode 

12.  osoba,  f. 

13.  cz^sto 

14.  kosciol,  m. 

kosciola,  gen.  s. 

w kosciele 

15.  jezeli 

16.  z widzenia 


- order,  tidiness 

- for 

- tobacco 

- also 

- pipe 

- pipe  (as  adj.) 

- strong 

- to  help 

- to  manage^  to  run  something 
to  lead,  to  drive  (car),  to 
steer 

- in  the  morning 

- young 

- person 

- often 

- church 

- in  the  church 

- if 

- from  sight 
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17.  uniwersytet,  m. 

uniwersytetu , gen.  s. 


Dialogue  Ad.iunct 

18.  mozna 

19.  dosta6,  p.  dostawac,  i. 

dostanf  dostajf 

dostanie  dostaje 

20.  wiele  (+  gen.) 

21.  rzecz,  f. 

rzecz,  acc.  s. 
rzeczy,  nom.  pi. 
rzeczy,  acc.  pi. 


Narration 

22.  jajko,  n. 

23.  wyrob,  m. 

wyrobu,  gen.  s. 

24.  tytoniowy,  tytoniowa, 
tytoniowe 

25.  piftnascie 


Names  of  Persons 


26.  Bednarski 

27.  Mickiewicz,  Adam 


- university 

« 

- one  can,  one  may 

- to  get 

- many 

- thing 

- egg 

- product 

- tobacco  (as  adj.) 

- fifteen 

- surname 

- famous  Polish  poet 
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DIALOGUE 

• 

Na  strzelnicy 

M.:  major 
K.:  kapral 

1.  M.: 

Co  pan  teraz  robi? 

K.: 

Ucz?  zolnierzy  strzelac. 

2.  M.: 

Czy  zolnierze  dobrze  strzelaj^? 

K.: 

Dosy(.  dobrze,  panie  majorze. 

3.  M. : 

Tamten  zolnierz  zle  trzyma  karabin. 

K.: 

Tak  jest,  panie  majorze,  Zaraz  to  poprawif 

4 • M* : 
* 

€ 

Jakie  s%  te  now®  karabiny? 

K.: 

Bardzo  dobre,  Maj^  bardzo  krotk^ 
ale  swietnie  strzelaj%. 

5.  M. : 

Jaki  naboj  ma  ten  zolnierz? 

K.: 

Bojowy,  kaliber  7,62. 

6.  M.: 

Czy  wszyscy  dzis  maj%  granaty  i bagnety? 

K.: 

Tak  jest,  panie  majorze. 

7.  M.: 

Proszf  mi  pokazad  tfi  mask^  przeciwgazow^. 

K.: 

Rozkaz,  panie  majorze. 
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£ 

I 


DIALOGUE 

On  the  rifle  range 


M.:  major 
K.:  corporal 


1.  M.:  What  are  you  doing  now? 

K.;  I am  teaching  soldiers  to  shoot. 


ii<' 

«i 


> 

S' 

^ I 

f V 


2o  M.;  Do  the  soldiers  shoot  well? 

K.;  Quite  well,  Sir. 

3.  M.;  That  soldier  is  holding  the  rifle  wrong. 

K.:  Yes,  Sir.  I will  correct  it  right  away. 

* 

4.  M.;  How  are  the  new  rifles? 

K.;  Very  good.  They  have  short  barrels,  but 
they  shoot  excellently. 

5o  M.;  What  kind  of  cartridge  does  this  soldier 
have? 

K.;  Ball,  caliber  7.62. 

6.  M. ; Do  all  soldiers  have  grenades  and  bay- 
onets today?  ' 

K.;  Yes,  Sir. 


\ 

/I 

?! 

it 


7.  M.;  Show  me  this  gas  mask,  please. 

K.:  Yes,  Sir. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


lo  A.:  Gdzie  teraz  zolnierze? 

B.:  Zolnierze  teraz  na  strzelnicy 


2.  A.:  Z czego  strzela  ten  zolnierz? 

B.:  Ten  zolnierz  strzela  z karabinu. 


!?  ^ 
I > 

i M 


3.  A.:  Jaka  to  jest  lornetka? 

B.:  To  jest  lornetka  polowa. 

4.  A.:  Czy  to  jest  lornetka  polowa? 

B.:  Nie,  to  jest  lornetka  teatralna 


erIc 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A.:  Where  are  the  soldiers  now? 

B.:  The  soldiers  are  now  on  the  rifle  range. 

2.  A.:  What  is  this  soldier  shooting? 

B. : This  soldier  is  shooting  a rifle. 

3.  A.:  What  kind  of  binoculars  are  these? 

B. : These  are  field  glasses. 

4.  A.:  Are  these  field  glasses? 

B. : No,  these  are  opera  glasses. 
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PATTERN  DRILLS 


Accusative  Singular  of  Adjectives 
(accusative  contrasted  with  nominative) 
Repetition  Drill 
Repeat  each  utterance. 


Frame  1 

Ten  pokoj  jest  jasnj^. 

Ten  dom  jest  ladn;^. 

Ten  krawat  jest  czerwon^. 
Ten  naboj  jest  bojowy^. 

Ten  pokoj  jest  umeblowanj;^. 
Ten  list  jest  dlugi. 

Ten  dom  jest  niski. 

Ten  karabin  jest  krotki. 
Ten  dom  jest  wysoki. 

Ten  bagnet  jest  dlugi. 


Frame  2 

Ten  mechanik  jest  dobrjr. 
Ten  zolnierz  jest  mlodjr. 
Ten  nauczyciel  jest  lysy^. 

Ten  kucharz  jest  gruby;. 

Ten  sierzant  jest  star)To 

Ten  oficer  jest  wysoki. 
Ten  kapral  jest  niskiT 

Ten  kapitan  jest  wysoki. 
Ten  major  jest  niski. 

Ten  lekarz  jest  wysoki. 

Ten  kot  jest  czarn^. 

Ten  koh  jest  mlody;. 

Ten  pies  jest  star}[. 

Ten  indyk  jest  duzjr. 


Mam  jasnjr  pokoj. 

Mam  iadny^  dom. 

Mam  czerwony  krawat. 

Ten  zolnierz  ma  bojowy^  naboj. 
Pan  Karski  ma  umeblowany  pokoj. 
Pan  Nowak  ma  dlug^  list. 

M6j  syn  ma  niski  dom. 

Ten  zolnierz  ma  krotki  karabin. 
Pan  Adamski  ma  wysoki  dom. 

Ten  zolnierz  ma  dlugi  bagnet. 


Bolek  zna  dobrego  mechanika. 
Kapral  uczy  m lode go  zolnierza. 
Pan  Karski  zna  lysego  nauczy- 
ciela. 

Pan  Cichocki  zna  g rube go  ku- 
charza. 

Zolnierze  lubi^  tego  starego 
sierzanta. 

Znam  tego  wysokiego  oficera. 
Czekam  na  tego  niskiego  kap- 
rala. 

Znam  tego  wysokiego  kapitana. 
Lubif  tego  niskiego  majora. 

Tu  widz?  tego  wysokiego  leka- 
rza. 

Bolek  ma  czarnego  kot a. 

Pan  Adamski  ma  miodego  konia. 
Pan  Karski  ma  starego  psa. 

Pani  Adamska  ma  duzego  indyka. 
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Frame  3 


Ta  koszula  jest  biala. 

Ta  lufa  jest  krotka. 

To  jest  maska  przeciwgazowa. 
To  jest  lornetka  polowa. 

To  jest  lornetka  teatralna. 
To  jest  duza  strzelnica.  ” 
To  jest  dobra  fajka. 

Ta  poczekalnia  jest  mala. 

Ta  kielbasa  jest  gor^caT 
Ta  kasza  jest  j^czmienna. 


Frame  4 

Moje  mydlo  jest  dobre. 

To  dzialo  jest  duze.~ 

To  pudeiko  jest  male. 

To  jest  polskie  wojiko. 

To  jest  gor^ce^mleko. 

To  biuro  jest  duze. 

To  dziecko  jest  ladne. 

To  krzeslo  jest  noweT 
To  mieszkanie  jest  umeblo- 
wane. 

To  Tustro  jest  stare. 
Transformational  Drill 


Tu  widzf  bi^l§  koszulf. 

Tu  widz^  krotk^  luff. 

Tu  widzf  maskf  przeciwgazovtf^. 
Tu  widzf  lornetkf  polow^. 

Tu  widzf  lornetkf  teatraln§^. 
Tu  widzf  duz^  strzelnicf. 

Tu  widzf  dobr^  fajkf . 

Tu  widzf  mal^  poczekalnif . 

Tu  widzf  gor^c§^  kielbasf« 

Tu  widzf  kaszf  jfczmienn^. 


Mam  dobre  mydlo. 

Tu  widzf~duzo  dzialo. 

Ten  chlopiecma  male  pudeiko. 

Tu  widzf  polskie  wojsko. 

Kot  pije  gor^ce  mleko • 

Pan  Nowak  ma  duze  biuro. 

Pani  Nowak  ma  ladne  dziecko. 

Pan  Cichocki  ma  nowe  krzeslo. 
Pan  Karski-ma  umeblowane  miesz- 
kanie. 

Jego  zona  ma  stare  lustro. 


Part  I 

**Yes”  Questions  Drill  combined  with  Cued  Response  Drill 

Listen  to  the  first  question  and  give  a "yes"  answer.  Remem- 
ber your  answer  because  the  second  question  will  be  based  on 
it.  Answer  it.  Compare  your  responses  with  those  of  the 
teacher  on  tape.  When  answering,  don’t  hesitate,  be  quick 
and  fluent. 


Frame  1 


Czy  ten  pokoj  jest  jasnjr? 
Jaki  pokoj  ma  pan  Cichocki? 

Czy  ten  karabin  jest  nowy? 
Jaki  karabin  ma  ten  zolnierz? 


Tak,  ten  pokoj  jest  jasny. 

Pan  Cichocki  ma  jasny  pok6j. 

Tak,  ten  karabin  jest  nowy. 
Ten  zolnierz  ma  nowy  karabin. 
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Czy  ten  naboj  jest  bojowy_? 
Jaki  naboj  ma  ten  zolnierz? 

Czy  ten  obraz  jest  iadn^? 

Jaki  obraz  ma  pan  Karski? 

Czy  to  jest  angielski  krawat? 
Jaki  krawat  ma  pan  Nowak? 

Czy  to  jest  j?zyk  polski? 

Jaki  j?zyk  zna  pan  Smith? 

Czy  to  jest  polski  cukier? 
Jaki  cukier  sprzedaje  eks- 
pedient? 

Czy  ten  papier  jest  nie- 
bieski? 

Jaki  papier  kupuje  pan  Ci- 
chocki? 


Frame  2 

Czy  ten  mechanik  jest  dobry^? 
Jakiego  mechanika  zna  Adam- 
ski? 

Czy  to  jest  polski  zolnierz? 
Jakiego  zolnierza  uczy  kap- 
ral? 

Czy  ten  nauczyciel  jest  lysy? 
Jakiego  nauczyciela  ma  Bolek? 

Czy  ten  ekspedient  jest  niski? 
Jakiego  ekspedienta  pan  tu 
widzi? 

Czy  to  jest  angielski  kucharz? 
Jakiego  kucharza  pan  zna? 

Czy  ten  kucharz  jest  grub^? 
Jakiego  kucharza  pan  widzi 
na  tej  fotografii? 

Czy  to  jest  znajomy  lekarz? 
Jakiego  lekarza  pan  tu  widzi? 


Tak,  ten  naboj  jest  bojow^. 

Ten  zolnierz  ma  naboj  bojowy. 

Tak,  ten  obraz  jest  ladny;. 

Pan  Karski  ma  ludnj[  obraz, 

Tak,  to  jest  angielski  krawat. 
Pan  Nowak  ma  angielski  krawat, 

Tak,  to  jest  j^zyk  polski. 

Pan  Smith  zna  j?zyk  polski, 

Tak,  to  jest  polski  cukier, 
Ekspedient  sprzedaje  polski 
cukier. 

Tak,  ten  papier  jest  niebieski. 

Pan  Cichocki  kupuje  niebieski 
papier. 


Tak,  ten  mechanik  jest  dobry. 
Adamski  zna  dobrego  mechanika. 

Tak,  to  jest  polski  zolnierz. 
Kapral  uczy  polskiego  zolnie- 
rza. 

Tak,  ten  nauczyciel  jest  lysy, 
Bolek  ma  lysego  nauczyciela. 

Tak,  ten  ekspedient  jest  niski. 
Tu  widz?  niskiego  ekspedienta. 


Tak,  to  jest  angielski  kucharz, 
Znam  angielskiego  kucharza. 

Tak,  ten  kucharz  jest  gruby. 

Na  tej  fotografii  widz?  grubego 
kucharza. 

Tak,  to  jest  znajomy  lekarz. 

Tu  widz^  znajomego  lekarza. 
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Czy  to  jest  bogaty^  czlowiek? 
Jakiego  czlowieka  pan  zna? 


Tak,  to  jest  bogaty_  czlowiek. 
Znam  bogatego  czlowieka. 


Frame  3 

Czy  ta  lufa  jest  kr6tka? 

Jak^  luf§  maj4  nowe  karabiny? 

Czy  to  jest  maska  przeciw- 
gazowa? 

Jak^  mask^  ma  ten  zolnierz? 


Czy  to  jest  lornetka  polowa? 
Jak^  lornetkf  ma  ten  oficer? 

Czy  to  jest  lornetka  tea- 
ralna? 

Jak§.”’lornetkf  ma  ta  pani? 

Czy  ta  koszula  jest  biala? 
Jak^  koszulf  kupuje  ten  "" 
klient? 


Tak,  ta  lufa  jest  kr6tka. 

Nowe  karabiny  maj%  kr6tk^§.  luff, 

Tak,  to  jest  maska  przeciw- 
gazowa. - 

Ten  zolnierz  ma  maskf  przeciw- 
gazow§.. 

Tak,  to  jest  lornetka  polowa. 
Tan  oficer  ma  lornetkf  polov^. 

Tak,  to  jest  lornetka  tea- 
tralna. 

Ta  pani  ma  lornetkf  teatraln^. 

Tak,  ta  koszula  jest  biala. 

Ten  klient  kupuje  bial§^  koszu- 

• 


Czy  ta  m^ka  jest  dobra? 
Jak^  m^kf  sprzedaje  ekspe- 
dient? 

Czy  ta  gfs  jest  biala? 

Jak^  gfs  ma  pani  Adamska? 

Czy  ta  kobieta  jest  niska? 
Jak^  kobietf  pan  widzi  na 
tej  fotografii? 


Frame  4 

Czy  to  biurko  jest  male? 

Jakie  biurko  ma  pan  Cichocki? 

Czy  to  krzeslo  jest  niskie? 
Jakie  krzeslo  ma  to  dziecko? 

Czy  to  dzlalo  'jest  duze? 

Jakie  dzialo  pokazuje  major? 


Tak,  ta  m^ka  jest  dobra. 
Ekspedient  sprzedaje  dobr§^ 
m^kf  . 

Tak,  ta  gfs  jest  biala. 

Pani  Adamska  ma  bial^  gfs. 

Tak,  ta  kobieta  jest  niska. 

Na  tej  fotografii  widzf  nJsk^^ 
kobietf. 


Tak,  to  biurko  jest  male. 

Pan  Cichocki  ma  male  biurko. 

Tak,  to  krzeslo  jest  niskie. 
To  dziecko  ma  niskie  krzeslo, 

Tak,  to  dzialo  jest  du±e. 
Major  pokazuje  duze  dzialo. 
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Czy  to  mieszkanie  jest  ume- 
blowane? 

Jakie  mieszkanie  ma  pan  Ci- 
chocki? 

Czy  to  mleko  jest  gor^ce? 

Jakie  mleko  lubi  ten  kot? 

Czy  to  mydlo  jest  zielone? 
Jakie  mydlo  ma  ten  lekarz? 

Czy  to  mi^so  jest  dobre? 

Jakie  mi?so  kupuje  pani  Kar- 
ska? 

Czy  to  gospodarstwo  jest  male? 
Jakie  gospodarstwo  ma  pan 
Adamski? 
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Tak,  to  mieszkanie  jest  ume- 
blowane.  | 

Pan  Cichocki  ma  umeblowane  f 

mieszkanie.  \ 

I 

Tak,  to  mleko  jest  gor^ce,  | 

Ten  kot  lubi  gor^ce  mleko.  I 

<M>  Y 

Tak,  to  mydlo  jest  zielone.  t 

Ten  lekarz  ma  zielone  mydro. 

Tak,  to  mi?so  jest  dobre.  ^ 

Pani  Karska  kupuje  dobre  mi^so. 


Tak,  to  gospodarstwo  jest  male. 
Pan  Adamski  ma  male  gospodar- 
stwo . 


Part  II 

Cued  Response  Drill  (at  random) 

Listen  to  the  cue  and  then  to  the  questions.  Answer  the  ques- 
tions using  the  cue  in  the  proper  form.  Compare  your  responses 
with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 


umeblowane  mieszkanie 

Jakie  mieszkanie  wynajmuje  pan  Pawlak? 

Pan  Pawlak  wynajmuje  umeblowane  mieszkanie. 
Kto  wynajmuje  umet3lowane  mieszkanie? 

Pan  Pawlak  wynajmuje  umeblowane  mieszkanie. 
Co  wynajmuje  pan  Pawlak? 

Pan  Pawlak  wynajmuje  umeblowane  mieszkanie . 

Frame  2 

kotlet  wieprzowy 

Jaki  kotlet  je  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  je  kotlet  wieprzowy. 

Kto  je  kotlet  wieprzowy? 

Pan  Cichocki  je  kotlet  wieprzowy. 

Co  je  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  je  kotlet  wieprzowy. 
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Frame  3 


czarna  kawa 

Jakq.  kaw^  pije  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  pije  czarn^  kaw^. 
Kto  pije  czarn^  kaw?? 

Pan  Cichocki  pije  czarn^  kaw^* 
Co  pije  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  pije  czarn^  kawg o 

Frame  4 


dobra  zupa 

Jakq.  zup§  podaje  kelner? 

Kelner  podaje  dobrg,  zupfe 
Kto  podaje  dobr^  zup^? 

Kelner  podaje  dobr^  zup^o 
Co  podaje  kelner? 

Kelner  podaje  dobr^  zupg . 

Frame  5 

mlody  zolnierz 

Jakiego  zolnierza  uczy  kapral  strzelac? 

Kapral  uczy  strzelac  mlodego  zolnierza 
Kto  uczy  strzelac  mlodego  zolnierza? 

Kapral  uczy  strzelac  mlodego  zolnierza 
Kogo  uczy  kapral  strzelac? 

Kapral  uczy  strzelac  mlodego  zolnierza 

Frame  6 


maska  przeciwgazowa 

Jak^  mask?  pokazuje  kapral? 

Kapral  pokazuje  mask?  przeciwgazowa . 
Kto  pokazuje  mask?  przeciwgazowa? 

Kapral  pokazuje  mask?  przeciwgazowa . 
Co  pokazuje  kapral? 

Kapral  pokazuje  mask?  przeciwgazowa o 
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Frame  7 

angielski  tyton 

Jaki  tyton  lubi  pan  Adamski? 

Pan  Adamski  lubi  angielski  tyton. 
Kto  lubi  angielski  tyton? 

Pan  Adamski  lubi  angielski  tyton. 
Co  lubi  pan  Adamski? 

Pan  Adamski  lubi  angielski  tyton . 

Frame  8 


polski  oficer 

Jakiego  oficer a zna  pan  Pawlak? 

Pan  Pawlak  zna  polskiego  oficera. 
Kto  zna  polskiego  oficera? 

Pan  Pawlak  zna  polskiego  oficera. 
Kogo  zna  pan  Pawlak? 

Pan  Pawlak  zna  polskiego  oficera. 

Fiame  9 


nowy  krawat 

Jaki  krawat  kupuje  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  kupuje  nowy  krawat. 
Kto  kupuje  nowy  krawat? 

Pan  Cichocki  kupuje  nowy  krawat. 
Co  kupuje  pan  Cichocki? 

Pan  Cichocki  kupuje  nowy  krawat . 

* V 

Frame  10 

dobry  lekarz 

Jakiego  lekarza  ma  p?*n  Kowalski? 

Pan  Kowalski  ma  dobrego  lekarza. 
Kto  ma  dobrego  lekarza? 

Pan  Kowalski  ma  dobrego  lekarza. 
Kogo  ma  pan  Kowalski? 

Pan  Kowalski  ma  dobrego  lekarza. 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 
lo  Co  robi  kapral?  (uczy  zolnierzy  strzelac) 

2.  Kogo  kapral  uczy  strzelac?  (zolnierzy) 

3.  Czy  zolnierze  dobrze  strzelaj^?  (tak,  dosyc  dobrze) 

4.  Jak  zolnierze  strzelaj^?  (dosyc  dobrze) 

5m  Kto  strzela  dosyc  dobrze?  (zolnierze) 

6o  Kto  chce  wiedziec  czy  zolnierze  dobrze  strzelaj^?  (major) 
7 • O CO  major  pyta  kaprala?  (czy  zolnierze  dobrze  strzelaj^) 

8.  Co  trzyma  zle  tamten  iolnierz?  (karabin) 

9.  Kto  zle  trzyma  karabin?  (tamten  zolnierz) 

10.  Jak  trzyma  karabin  tamten  zolnierz?  (zle) 

11.  Kto  mowi,  ze  tamten  zolnierz  trzyma  ^le  karabin?  (major) 

12.  Co  zrobi  zaraz  kapral?  (poprawi  to) 

13.  Jakie  S3^  te  nowe  karabiny?  (bardzo  dobre) 

14.  Jak^  luff  maj^  te  nowe  karabiny?  (krotk^) 

15.  Co  ma  krotk^  luff?  (te  nowe  karabiny) 

16.  Jak  strzelaj^  te  nowe  karabiny?  (swietnie) 

17.  Jaki  naboj  ma  zolnierz?  (bojowy,  kaliber  7,62) 

18.  Jaki  kaliber  ma  naboj  bojowy?  (7,62) 

19.  Co  maj^  dzis  wszyscy  zr Inierze?  (granaty  i bagnety) 

20^  Kto  ma  dzis  granaty  i bagnety?  (zolnierze) 

21.  Co  musi  pokazac  kapral?  (maskf  przeciwgazow^) 

4*  ' 

22.  Jak^  maskf  musi  pokazad  kapral?  (przeciwgazow^) 
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23.  Kto  chce  widziec  mask?  przeciwgazow%?  (major) 

24.  Co  mowi  kapral?  (rozkaz,  panic  majorze) 

Part  II  - General  Questions 

1.  Kto  uczy  zolnierzy  strz  lac? 

2.  Gdzie  podof icerowie  ucz^;  zolnierzy  strzelad? 

3.  Jak  pan  strzela  z karabinu? 

4.  Czy  pana  koledzy  strzela dobrze  z karabinu? 

5.  Kiedy  zolnierz  strzela  zle  z karabinu? 

6.  Co  musi  zrobid  podof icer,  jezeli  zolnierz  zle  trzyma 
karabin? 

7.  Jak  si^  nazywa  ten  kolega,  a jak  sif  nazywa  tamten? 

8.  Jak^  luf^  moze  miec  karabin? 

9.  Co  nmsi  mied  zolnierz,  jezeli  chce  strzelac  z karabinu? 

10.  Jakie  naboje  maj^  zwykle  zolnierze? 

11.  Czy  pan  zna  kaliber  karabinu,  ktory  pan  ma? 

12.  Co  maj^  zwykle  zolnierze  oprocz  karabinu? 

13.  Czy  bagnet,  ktory  pan  ma,  jest  krotki  czy  dlugi? 

14.  Czy  zolnierze  dzis  musz^  mied  maski  przeciwgazowe? 

15.  Co  zolnierz  cz^sto  musi  mowid? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue. 
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Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapytac  koleg^, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


CO  on  teraz  robi. 

kto  go  uczy  jfzyka  polskiego. 

CO  robi  nauczyciel  w szkole. 

czego  ucz^  nauczyciele  w szkole  jfzyk6w. 

kto  go  uczy  strzelad. 

czy  wszyscy  podof icerowie  dobrze  ucz^ 
strzelac. 

kto  musi  duzo  wiedzied  o wojsku. 

czy  on  dobrze  strzela. 

gdzie  on  zwykle  strzela. 

czy  on  zna  majora  Nowaka* 

czy  on  wie,  gdzie  major  Nowak  mieszka. 

czy  on  wie,  ile  lat  ma  tamten  kolega. 

czy  zolnierz  moze  dobrze  strzelad,  kie- 
dy  ±le  trzyma  karabin. . 

kto  uczy  zolnierzy,  jak  trzymad  karabin. 

CO  robi  podof icer,  jezeli  zolnierz  ^le 
trzyma  karabin. 

CO  musi  robid  nauczyciel  w klasie. 

czy  on  wie  jaki  kaliber  maj^  nowe  nabo- 
je  bo jo  we. 

czy  on  wie  duzo  o wojsku. 

czy  wszyscy  zolnierze  maj^  granaty. 

czy  on  wie,  co  to  jest  granat. 
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Proszf  zapytac  koleg^, 


21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


czy  on  ma  karabin  i bagnet. 

czy  wszyscy  zolnierze  maj4  bagnety. 

jak^  luf^  ma  karabin,  ktory  on  ma. 

czy  bagnet  jest  krotki,  czy  dlugi. 

czy  on  ma  mask^  pr2eciwgazow^. 

jak^  mask^  maj^  zolnierze. 

czy  on  wie,  czy  wszyscy  zolnierze  maj^ 
maski  przeciwgazowe. 

CO  mowi  zwykle  polski  zolnierz,  kiedy 
dostaje  rozkaz. 

kto  zwykle  dostaje  rozkazy. 

z czego  zwykle  zolnierze  strzelaj^  na 
strzelnicy . 

jak^  lornetk^  mozna  kupic  w sklepie. 

jakie  lornetki  maj^  oficerowie. 

czy  tylko  oficerowie  maj^  lornetki. 

jakie  lornetki  maj^  cz^sto  panie. 

czy  on  wie,  ile  kosztuje  nowa  lornetka 
teatralna. 
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NARRATION 
Na  strzelnicy 

Kapral  Zdzislaw  Zawadzki  uczy  zolnierzy  strzelad.  Co 
dzien  jest  on  na  strzelnicy.  Tu  uczy  zolnierzy  wielu  rzeczy. 
Zolnierz  musi  umied  nie  tylko  trzymac  karabin  i dobrze  strze- 
lad,  ale  tez  musi  znad  karabin , naboje,  granaty,  a takze  dzia- 
la  i ich  kaliber.  Zawadzki  umie  uczyd  i jego  zolnierze  nie 
tylko  wiedz^  dosyd  duzo,  ale  tez  swietnie  strzelaj^. 

Major  Kapusta,  ktory  cz^sto  jest  na  strzelnicy,  nie  musi 
poprawiad  zolnierzy  Zdzislawa.  Bardzo  on  tez  lubi  mlodego  ka- 
prala.  Zdzislaw  wi^c  moze  cz^sto  odwiedzad  rodzicow.  Rodzice 
Zdzislawa  mieszkaj^  pod  Warszawa,  gdzie  maj%  gospodarstwo. 
Mieszkaj^  oni  niedaleko  od  rodziny  majora  Kapusty.  Major  ma 
samochod  i kiedy  jedzie  do  rodziny  bierze  cz^sto  Zdzislawa. 
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GENEi^lJATIONS 


Accusative  Singular  of  Adjectives 

The  accusative  singular  of  adjectives  has  three  endings: 
lo  like  nominative,  2.  -ego , 3. 


1.  The  accusative  singular  ending  of  adjectives  qualifying 


a.  masculine  nouns  denoting  inaminate  things,  and 

b.  all  neuter  nouns 

is  the  same  as  the  nominative  singular  ending,  i.e.:  -x/-i  for 
masculine  nouns  and  -e  for  neuter  nouns  respectively, 

e.g.:  a.  masculine,  inanimate  nouns 


nom.:  Ten  pokoj  jest  jasny. 
Ten  dom  jest  niski. 

b.  neuter  nouns 

nomo:  To  biurko  jest  male. 

To  krzeslo  jest  niskie. 


acc  • : 


Mam  jasny  pokoj. 
Mam  niski  dom. 


acc.:  Mam  male  biurko. 

Mam  niskie  krzeslo. 


2.  The  accusative  singular  ending  of  adjectives  qualifying 
masculine  nouns  denoting  male  persons  and  male  animals  is  -ego 

e.g. : 

nom.:  Ten  zolnierz  jest  mlody.  acc.:  Tu  widz^  mlodego  zol- 

nierza. 

Ten  zolnierz  jest  wysoki.  Tu  widz^  wysokiego 

” zolnierza. 

Ten  kot  jest  czarny.  Tu  widz^  czarnego  kota 


3.  The  accusative  singular  ending  of  adjectives  qualifying  all 
feminine  nouns  is 


. e.g.: 

nom.:  Ta  koszula  jest  biala. 
Ta  g^^  jest  biala. 


acc.:  Tu  widz^  bial§^  ko- 
szul^ . 

Tu  widz^  bial^  g?s. 
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Accusative  Singular  of  ten,  ta,  to 

Tlie  accusative  singular  forms  of  ten,  ta,  to  are: 


I 

I 


1.  ten  for  masculine  nouns  denoting  inaminate  things  (accusa- 
tive  form  is  identical  with  that  of  the  nominative), 


e.g.: 


nom,:  Ten  formularz  jest  nowy.  acc,:  Ja  juz  mam  ten  formu- 

larz. 


2.  tego  for  male  persons  and  male  animals, 


e.g. : 


nom.:  Ten  zolnierz  jest  mlody. 
Ten  kot  jest  czarny. 

3.  ^ or  ^ for  feminine  nouns 
language,  in  spoken  only), 

e.g. : 

nom.:  Ta  koszula  jest  zielona. 


acc.:  Znam  tego  mlodego  zol 
nierza. 

Lubi^  tego  czarnego 
kot  a. 


- in  written  and  spoken 


acc.:  Lubif  ^ zielon^  ko- 
szul^. 


or: 


Lubi^  zielon^  ko* 
szul^. 


4.  ^ for  neuter  nouns  (accusative  is  like  nominative), 
e.g. : 

nom.:  To  dziecko  jest  ladne.  acc.:  Lubi^  ^ dziecko. 


# 


1 ‘ 


i ( 
/ 

Si  cr 


^ I 


} 


156 


a 


ft.  v 


( 


tt  «" 


7»»r  ,1V- 


LESSON  23  B 

Accusative  Singular  of  jaki,  jaka,  jakie 

The  accusative  singular  endings  of  jaki,  jaka,  jakie 
are  those  of  regular  adjectives,  i.e«: 

-i  for  masculine  inanimate  nouns  (acc.  like  nom.), 

-ego  for  masculine  animate  nouns  (male  persons  and  male 
animals), 

for  feminine  nouns, 

-e  for  neuter  nouns. 


e.g. : 


I 


I 

I 

I 
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C 
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I 
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masculine  - inanimate 
nom,:  Jaki  jest  ten  dom? 

masculine  - animate  (male 
nom,:  Jaki  jest  ten  mechanik? 
Jaki  jest  ten  kon? 

feminine 

nom,:  Jaka  jest  ta  koszula? 
neuter 

nom,:  Jakie  jest  to  dziecko? 


acc,:  Jaki  dom  ma  pan 
Adamski? 

persons  and  male  animals) 

acc,:  Jaki ego  mechanika 
pan  zna? 

Jakiego  konia  ma 
pan  Adamski? 


acc,:  Jak§^  koszulf  ma  pan 
Adamski? 


acc,:  Jakie  dziecko  ma 
pan  Karski? 
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Accusative  Singular  of  Adjectives 

(Summary) 


i 

h,  'I 


Nominative 
Masculine  Gender 


Ten  pokoj  jest 
jasnj^. 

Ten  mechanik  jest 
dobry^. 

Ten  kot  jest 
czarn^. 


Ten  dom  jest  niski 
Ten  oficer  jest 
wysoki. 


Accusative 


Feminine  Gender 


Ta  koszula  jest 
biala. 

Ta  g?s  jest 
biala. 

Ta  ko^bieta  jest 
niska. 


Neuter  Gender 


To  biurko  jest 
male. 

To  krzeslo  jest 
niskie. 
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Mam  jasn^  pokoj, 
Mam  niski  dom. 


Bolek  zna  dobrego 
mechanika. 

Bolek  zna  wyso- 
kiego  oficera. 
Bolek  ma  czarnego 
kota. 


Tu  widz^  bial§ 
koszulf . 

Tu  widz^  biala 

g?s. 

Tu  widz^  nisk^ 
kobiet^. 


Mam  male  biurko, 

Mam  niskie  krze- 
slo. “ 
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EXPLANATORY  NOTES 


Grade  Insignia 

General » Insignia  of  grade  in  the  Polish  Army  are  dis- 
played on  the  headgear  (i.e.,  service  cap  and  garrison  cap), 
the  coat  collar,  shoulder  loops,  and,  for  marshals  and  gener- 
al officers,  on  the  sleeves  of  the  coat  and  overcoat. 

Officers.  Service  cap  bands  of  marshals  and  general  offi- 
cers are  ornamented  with  a wide  scrolled  silver  braid  and  sil- 
ver stars  or  crossed  batons.  Other  officers  display  narrow 
silver  braid  and  silver  stars.  When  officers  wear  the  garri- 
son cap,  grade  insignia  are  worn  on  the  left  side  of  the  cap. 
The  manner  of  indicating  grade  on  the  service  cap  is  as  fol- 
lows: 


Marshal 

1 broad  stripe  of  scrolled  silver 
and  2 crossed  batons. 

braid 

Lieutenant 

General 

Similar  braid  and  3 stars. 

Major 

General 

As  above,  with  2 stars. 

Brigadier 

General 

As  above,  with  1 star. 

Colonel 

2 narrow  stripes  of  silver  braid 
upper  edge  of  band,  and  3 stars. 

around 

Lieutenant 

Colonel 

As  above,  with  2 stars. 

Major 

As  abov^,  with  1 star. 

Captain 

1 narrow  stripe  of  silver  braid  around 
upper  edge  of  band,  and  4 stars. 

Lieutenant 

As  above,  with  3 stars. 

Devices  denoting  branch  of  service  are  worn  on  the  collar 
tabs  of  field-service  uniforms.  On  the  dress  uniforms,  mar- 
shals and  general  officers  are  distinguished  by  a scrolled  sil- 
ver braid  in  the  form  of  a and  by  a silver  eagle  device  on 

the  collar  tabs.  Field  and  company-grade  officers  wear  similar 
braid  but  without  device.  The  mai-ier  of  indicating  grade  on 
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I 

shoulder  loops  is  shown  in  figure  1.  Marshals  and  general  of-  " 

ficers  wear  a silver  scroll  on  the  upper  part  of  both  sleeve 

cuffs.  ] 

H 

Enlisted  men.  Grade  for  enlisted  men  is  denoted  on  head- 
gear  and  shoulder  loops.  Insignia  in  both  cases  consist  of  j 

silver  chevrons  or  bars  as  follows:  1 

2 chevrons 

1 chevron 

3 bars  T 

*1 

2 bars 

1 bar  1 

On  the  collar  tabs  of  the  dress  coat,  career  NCC's  are 
designated  by  a scrolled  silver  braid  in  the  form  of  a ”V”,  j 

similar  to  that  worn  by  field  and  company-grade  officers.  ^ 


Master  Sergeant 
Sergeant  1st  Class 
Sergeant 
Corporal 

Private  1st  Class 


Recommended  Further  Reading: 

Pamphlet  No.  30-50-2,  Handbook  on  the 
satellite  Armies.  Headquarters,  Department  of  the  Army, 
V^ashington.  25,  D.C.,  1960,  p.l47. 
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MARSHAL 


Tf/zsz/m 


COLONEL 


LIEUTENANT 


OFFICERS 


LIEUTENANT  GENERAL 


MAJOR  GENERAL 


LIEUTENANT  COLONEL 


MAJOR 


JUNIOR  LIEUTENANT 


ENLISTED  MEN 


LESSON  23  B 

1 April  1960 


SERGEANT  1st  CLA:S 


SERGEANT 


CORPORAL 


BRIGADir..  GENERAL 


CAPTAIN 


ENSIGN* 


PRIVATE  1st  CLASS 


PRIVATE 


•Grade  of  ensign  was  obolished  during  1958.  Remaining  compony  grodes  will  reportedly  be  indicoted  by  one  less 
sfor  fhon  showOp  but  introduction  of  this  chonge  has  been  deloyed  indefinitely* 

Figure  1 , Polish  Insignia  of  Grade. 

161 


,,  jr'wtA-r  b>  ti 


LESSON  23  B 


t 

i 

S' 

i 


1.  Auditory  - 


2.  Speaking  - 


3.  Reading  - 


4.  Writing  - 


HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue. 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned 


a)  Pattern  Drill  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences . 
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VOCABULARY 


Dialogue 


1 • uczyc , i • 
ucz^ 
uczy 


nauczyc,  p. 
naucz^ 
nauczy 


2.  strzelac,  i.  strzelic,  p. 
strzelam  strzel^ 

strzela  strzeli 


3 • dosyc 

4.  major,  m, 

majora,  gen.  s. 

5.  tamten,  tamta,  tamte 

6.  zle 


7.  trzymac,  i.  potrzymac,  p. 

trzymam  potrzymam 

trzyma  potrzyma 

8.  karabin,  m. 

karabinu,  gen.  s. 

9.  poprawiac,  i. 

poprawiam 

poprawia 

poprawic,  p. 
poprawi^ 
poprawi 

10.  krotki,  krotka,  krotkie 

11.  lufa,  f. 

12.  naboj,  m. 

naboju,  gen.  s. 

13.  bojowy,  bojowa,  bojowe 


14.  kaliber,  m. 

kalibru,  gen.  s. 


to  teach 

to  shoot 

quite,  enough 
major 

that  one 
wrong 

to  keep,  to  hold 
rifle 

to  improve,  to  correct 


short 

barrel  (gun) 
cartridge 

ball  (as  adj.); 
combat  (as  adj.) 

caliber 
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15.  granat,  m. 

granatu,  gen.  s. 

16.  bagnet,  m. 

bagnetu,  gen.  s. 

17.  maska  przeciwgazowa 
maska,  f. 

przeciwgazowy , przeciw- 
gazowa, przcciwgazowe 

18.  rozkaz,  m. 

rozkazu,  gen.  s. 

Dialogue  Adjunct 

19.  strzelnica,  f. 
na  strzelnicy 

20.  z czego 

21.  lornetka,  f. 

22.  polowy,  polowa,  polowe 

23.  teatralny,  teatralna, 
teatralne 

Narration 

24.  dzialo,  n. 

25 » odwiedzad,  i. 
odwiedzam 
odwiedza 

odwiedzic,  p. 
odwiedz? 
odwiedzi 

26.  rodzice,  pi. 


- grenade 

« 

- bayonet 

- gas  mask 

- mask 

- antigas 

- yes,  sir;  order 

- rifle  range 

- on  the  rifle  range 

- from  what 

- (opera  or  field)  glasses 

- field  (as  adj.) 

- theatrical;  opera  (as  adj.) 

- cannon,  gun,  artillery 
piece 

- to  visit  (a  person  only) 


- parents 
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; * Names  of  Persons 

1 27.  Zawadzki 

* 

i 28.  Kapusta 
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- family  name 
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ADAM  MICKIEWICZ 

(From  a charcoal  sketch  clone  postiuimously  on  the  basis  of  known 
likenesses,  by  L.  Horowitz  in  Warsaw,  1873) 
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DIALOGUE 

Wy  iazd  na  wakacje 

A,:  Pan  Adamski 
K.:  Pan  Kowalski 

1.  A.:  Dzien  dobry.  Co  nowego  slychac  u pana? 

Proszf  siadac. 

K.:  Dzi^kuj?.  Niestety  nie  mam  czasu,  bo 
wy  jezdzam. 

2.  A. : Dok^d  pan  jedzie? 

K,:  Jedziemy  na  wczasy. 

3.  A.:  Nad  morze,  czy  w gory? 

K, : v\l  gory,  bo  zona  bardzo  lubi  lasy  i gory. 

4.  A.:  Czy  dzieci  panstwa  tez  jad%? 

K.  : Tak,  na  cale  wakacje. 

5.  A.:  Czym  mog?  panu  sluzyd? 

K.:  Slyszalem,  ze  pan  ma  mapy  gor  na  poludnie 
od  Krakowa. 

6.  A.:  Prosz?  bardzo.  Tu  te  mapy.  Kiedy 

panstwo  wyjezdzaj^? 

K. : W poludnie. 

7.  A. : To  pan  naprawclf  nie  ma  duzo  czasu. 

K.:  Do  widzenia. 
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A.:  Mr.  Adamski 
K.:  Mr.  Kowalski 


DIALOGUE 

Leaving  for  a Vacation 


1.  A.;  Good  morning.  What*s  new  vdth  you? 

Please  sit  down. 

K.;  Thank  you.  Unfortunately,  I do  not  have 
time,  because  I am  leaving. 


2.  A.;  Where  are  you  going? 

K.;  We  are  going  on  vacation. 


3.  A.;  To  the  sea,  or  to  the  mountains? 

K.;  To  the  mountains,  because  my  wife  likes 
woods  and  mountains. 


4.  A.;  Are  your  children  going  with  you  also? 
K.;  Yes,  for  the  entire  vacation. 

5.  A.;  What  can  I do  for  you? 

K.;  I heard  that  you  have  maps  of  the  moun- 
tains south  of  Krak6w. 

6.  A.;  You* re  welcome  to  them.  Here  they  are. 

When  are  you  leaving? 

K.;  At  noon. 

7.  A.;  Then  you  really  don*t  have  time. 

K.;  Good-bye. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

Ao ; Dok^d  pan  sierzant  jedzie  na  urlop? 

B, ; Lubif  rzeki,  wi^c  nad  Wisle,  a moze  nad 
Odr?. 


ms 


V 

I 

I 

I 

f 

I 


t 

■i 


I o 

lERLC 

‘ ‘ ar  ' L ‘ - 


171 


•iS'  ’’  £»J~  >.i'  ^ J*  4 w ■- 


LESSON  24  A 

DIALOGUE  ADJUNCT 

Ae : Where  are  you  going  on  leave,  sergeant? 

B. : I like  rivers,  so  perhaps  to  the  Wisla 
or  to  the  Odra. 
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PATTERN  DRILLS 


Accusative  Plural  of  Nouns 
Repetition  Drill 

Listen  to  and  repeat  the  following  sentences: 


Frame  1 


Tu  S4  kotj;, 

Tu  S4  psj;. 

Tu  S4  stol^, 

Tu  S4  sklepj;, 

Tu  S4  listy. 

Tu  S4  telefonjr 
Tu  S4  kotlet^. 

Tu  S4  krawat^, 

Tu  S4  dom^. 

Tu  S4  papier^. 

Tu  S4  papierosj;. 
Tu  S4  wlosj;. 

Tu  S4  obraz^ 

Tu  S4  ogrodj;. 

Tu  S4  samochod^. 
Tu  S4  kosciol^. 
Tu  S4  las;^. 

Tu  S4  gabinetj;. 

Tu  S4  siotr^ 

Tu  S4  gazetj;. 

Tu  S4  kanap^. 

Tu  S4  krow^. 

Tu  S4  szkolj;, 

Tu  S4  lamp^. 

Tu  S4  scian^. 

Tu  S4  gorjr. 

Tu  S4  map^. 


Frame  2 

Tu  S4  indyki. 

Tu  S4  olowkT. 

Tu  S4  kieliszki. 
Tu  S4  znaczki."’ 


Tu  widz?  kotj;. 

I\i  widz?  ps^. 

Tu  widz?  stolj;* 

Tu  widz^  sklepj;, 

Tu  widz?  listy, 

Tu  widz?  telefonj;. 
Tu  widz^  kotletjr, 

Tu  widz?  krawatj;. 

Tu  widz?  domy. 

Tu  widz^  papier^, 

Tu  widz?  papieros^. 
Tu  widz?  wlosj;, 

Tu  widz?  obrazjr, 

Tu  widz?  ogrodj;, 

Tu  widz?  samochod^, 
Tu  widz?  kosciolj;, 
Tu  widz?  las^, 

Tu  widz?  gabinety^. 

Tu  widz?  siostrjr, 

Tu  widz?  gazetjr. 

Tu  widz?  kanap^, 

Tu  widz?  krowj[^, 

Tu  widz?  szkolj;, 

Tu  widz?  lamp^, 

Tu  widz?  scianj;. 

Tu  widz?  gorj;, 

Tu  widz^  map^. 


Tu  widz?  indyki, 

Tu  widz?  olowki, 

Tu  widz?  kielis^zki, 
Tu  widz?  znaczki,” 
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Tu  paczki. 

Tu  zapalkio 

Tu  skarpetki. 

Tu  szynki. 

Tu  zyletki. 

Tu  corkio 

Tu  rzeki. 


Tu  widz?  paczki. 

Tu  widz^  zapalkio 
Tu  widz^  skarpetki. 
Tu  widz^  szynki.  ”* 
Tu  widz^  zyletki. 

Tu  widz^  Gorki. 

Tu  widz^  rzeki. 


Frame  3 


Tu  s^  konie. 

Tu  s^  pokoje. 

Tu  s^  meble. 

Tu  s^  stopnie. 

Tu  s^  formularze. 

Tu  s^  *klucze. 

Tu  s^  prysznice. 

Tu  S4  grosze.  ~~ 

Tu  s^  ulice. 

Tu  s^  restauracje. 
Tu  s^  koszule. 

Tu  s^  swinieT 
Tu  s^  fotografie. 

Tu  s^  spoldzielnie. 
Tu  s^  kuchnie. 

Tu  s^  panic.” 


Tu  widz^  konie. 

Tu  widz^  pokoje. 

Tu  widz^  mebleT 
Tu  widz^  stopnie. 

Tu  widz^  formularze. 
Tu  widz^  klucze. 

Tu  widz^  prysznice. 

Tu  widz^  grosze. 

Tu  widz^  ulice. 

Tu  widz^  restauracje. 
Tu  widz^  koszule.  ” 
Tu  widz^  swinie. 

Tu  widz^  fotografie. 
Tu  widz^  spoldzielnie 
Tu  widz^  kuchnie.  ” 
Tu  widz^  panic. 


Frame  4 


Tu 

S4 

okna. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

okienka. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S^ 

biurka. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

biuraT 

Hi 

widz^ 

Tu 

S4 

lozka. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

gospodarstwa. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

krzesla.  ” 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

lustraT 

Tu 

widz^ 

:j\i 

S4 

mieszkania. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

zwierz^ta. 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

morza. 

Tu 

widz^ 

Frame 

5 

Tu 

S4 

of icerowie . 

Tu 

widz^ 

Tu 

S4 

podof icerowie . 

Tu 

widz^ 

okna. 

okienka. 

biurkaT 

biura.7 

lozka.. 

gospo^darstwa 

krzesla.  ” 

lustra. 

mieszkania. 

zwierz^taT 

morza. 


of icerow. 
podof icerow. 
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Tu  kapitanowie. 

Tu  synowie . 

Tu  ojcowie. 

Tu  panowie  Pawlakowie , 

Tu  panowie  Nowakowie . 

Tu  pans  two  Pawlako^e. 


Tu  widz?  kapitanow. 

Tu  widz?  synow. 

Tu  widz^  ojcow, 

Tu  widz?  panow  Pawlakow. 

Tu  ".tridz^  pan^  Nowakow. 

Tu  widz?  panstwa  Pawl£k6w. 


Tu  jest  porucznik__. 
Tu  jest  major_. 

Tu  jest  doktor^, 

Tu  jest  pacjent_. 

Tu  jest  klient  • 

Tu  jest  ekspedient_. 
Tu  jest  sierzant^.” 
Tu  jest  chlopiec”. 

Tu  jest  kolega. 


Tu  widz?  porucznikow. 
Tu  widz^  majorow. 

Tu  widz?  doktorow. 

Tu  widz?  pac jentow. 

Tu  widz?  klientow. 

Tu  widz?  ekspedientow. 
Tu  widz?  sierzantow. 

Tu  widz?  chlopcow. 

Tu  widz?  kolegow. 


Frame  6 

Tu  jest  zolnierz_. 
Tu  jest  kucharz^, 
Tu  jest  lekarz_. 

Tu  jest  kolejarz_. 


Tu  widz?  zolnierzy^. 
Tu  widz?  kucharz^. 
Tu  widz?  lekarz^, 

Tu  widz?  kolejarzjr. 


Frame  7 

Tu  jest  nauczyciel__. 
Tu  jest  wlasciciel". 
Tu  jest  kapral_. 


Tu  widz?  nauczycieli. 
Tu  widz?  wlascicieli, 
Tu  widz^  kaprali. 


Transformational  Drill 


Part  I 


Accusative  Singular  contrasted  with  Accusative  Plural. 

Listen  to  statements  in  singular,  change  them  into  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 


Frame  1 


Pan  Nowak  ma  list_. 

Pan  Walczak  wynajmuje  dom_. 
Pan  Grodecki  kupuje  krawat__. 
Pan  Drozdzewki  je  kotlet^ 
z kapust^. 


Pan  Nowak  ma  listy;. 

Pan  Walczak  wynajmuje  dom^. 
Pan  Grodecki  kupuje  krawat^. 
Pan  Drozdzewski  je  kotlety^ 
z kapust^. 
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Basia  kupuje  bilet_. 

Ekspedient  pokazuje  diugopis_. 
Klient  bierze  obraz_. 

Pani  Adamska  gotu je~obiad_, 
^lek  lubi  psa. 

Zolnierz  pali  papierosa. 

Pan  Adamski  sprzedaje  krow£. 
Pan  Cichocki  kupuje  gazet£. 

Pan  Karski  pokazuje  wann£. 

Pan  Adamski  sprzedaje  kur£. 
Bolek  zna  siostr£. 


Basia  kupuje  bilet^. 

Ekspedient  pokazuje  dlugopis^. 
Klient  bierze  obraz^r. 

Pani  Adamska  gotuje  obiad^. 
Bolek  lubi  ps^. 

Zolnierz  pali  papieros^r. 

Pan  Adamski  sprzedaje  krow^. 
Pan  Cichocki  kupuje  gazet^r. 

Pan  Karski  pokazuje  wanner. 

Pan  Adamski  sprzedaje  kurjr. 
Bolek  zna  siostr^r. 


Frame  2 


Pan  Adamski  placi  za  znaczek__. 
Kiient  kupuje  ol6wek_, 

Pani  Grodecka  kupuje  kurczaka. 

Pan  Kowalski  czek a na  cork£. 
Basia  bierze  paczk£. 

Ekspedient  pokazuje  skarpetk£» 
Pan  Adamski  sprzedaje  kaczk£. 
Klient  kupuje  zyletk£. 

Pan  Cichocki  placi  za  zyletk£, 
Zolnierz  ma  mask£. 

Ekspedient  sprzedaje  fajk£. 


Frame  3 
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Zolnierz  ma  naboj_. 

Pan  Karski  wynajmuje  pok6j_. 
Urz^dniczka  wypelnia  for- 
mularz_. 

Pan  Cichocki  ma  juz  klucz  • 


Adamski  sprzedaje  swini£. 
Klient  kupuje  koszul£. 

Pan  Grodecki  pokazuje  fo- 
tograf i£. 


Frame  4 


Pan  Karski  ma  lozko. 

On  wynajmuje  mieszkanie. 

Pan  Pawlak  kupuje  biurko, 
Ekspedient  pokazuje  lustro. 


Pan  Adamski  placi  za  znaczki. 
Klient  kupuje  olowki,  ” 

Pani  Grodecka  kupuje  kurczaki. 

Pan  Kowalski  czeka  na  corki. 
Basia  bierze  paczki. 

Ekspedient  pokazuje  skarpetki. 
Pan  Adamski  sprzedaje  kaczki. 
Klient  kupuje  zyletki. 

Pan  Cichocki  placi  za  zyletki • 
Zolnierz  ma  maski. 

Ekspedient  sprzedaje  fajki. 


Zolnierz  ma  naboje. 

Pan  Karski  wynajmuje  pokoje, 
Urz^dniczka  wypelnia  for- 
mularze. 

Pan  Cichocki  ma  juz  klucze. 

Adamski  sprzedaje  swinie. 
Klient  kupuje  koszule. 

Pan  Grodecki  pokazuje  fo- 
tografie. 


Pan  Karski  ma  lozka. 

On  wynajmuje  mieszkania. 

Pan  Pawlak  kupuje  biurka. 
Ekspedient  pokazuje  lustra. 
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Frame  5 

Ojciec  czeka  na  syna. 

Ten  nauczyciel  uczy~of icera. 
Pan  Nowak  zna  podoficera.  ~ 
Lekarz  przyjmuje  pacjenta. 
Nauczyciel  pyta  sierzanta. 
Ekspedient  przeprasza  klienta. 
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Ojciec  czeka  na  syhi^*  - 
Ten  nauczyciel  uczy  oficerow. 
Pan  Nowak  zna  podoficerow. 
Lekarz  przyjmuje  pacjentow. 
Nauczyciel  pyta  sierzantow* 
Ekspedient  przeprasza  kliFntow. 


I 
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Frame  6 

Oficer  czeka  na  zolnierza* 
Major  ma  kucharza.  “ 

Pan  Walczak  ma  lekarza. 

Pan  Adamski  pyta  kole jarza. 


Frame  7 

Pan  Nowak  zna  wlasciciela. 
Bolek  lubi  nauczyciela. 
Zolnierz  czeka  na  kaprala. 


Oficer  czeka  na  zolnierzj^. 
Major  ma  kucharzy. 

Pan  Walczak  ma  lekarz;^* 

Pan  Adamski  pyta  kolejarz^. 


Pan  Nowak  zna  wiascicieli* 
Bolek  lubi  naiiczycieli. 
Zolnierz  czeka  na  kaprali* 


Part  II 

Nominative  Plural  contrasted  with  A cusative  Plural ♦ 

Listen  to  statements  containing  cues  and  to  the  questions  fol- 
lowing them.  Answer  these  questions  using  the  cues  from  the 
statements.  Then  compare  your  responses  with  those  of  the 
teacher  on  tape. 


Frame  1 

Na  biurku  sq  list^. 

Co  pan  widzi  na  biurku? 

W sklepie  sq  dlugopis]^. 
Co  sprzedaje  ekspedient? 


W sklepie  sq  krawat^. 

Co  sprzedaje  ekspedient? 

Dzis  na  obiad  sq  kotlet^. 
Co  je  teraz  pan  Cichocki? 


Na  biurku  widz^  listy. 

Ekspedient  sprzedaje  dlugo- 
pisy. 

Ekspedient  sprzedaje  krawaty. 
Pan  Cichocki  je  teraz  kotlety. 
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IV  sklepie  s%  papieros]^, 
Co  kupuje  pan  Walczak? 


W wspoldzielni  s%  lamp]^. 

Co  klient  kupuje? 

W spoldzielni  wann^. 

Co  ekspedient  pokazuje? 

Na  biurku  gazetjr, 

Co  pan  widzi  na  biurku? 

vV  sklepie  s%  kopert^. 

Co  kupuje  pan  Cichocki? 

Na  tej  fotografii  s%  dwie 
kobietjr, 

Kogo  pan  widzi  na  tej  foto- 
grafii? 


Frame  2 

Na  biurku  s%  znaczki, 

Co  pan  widzi  na  biurku? 

Na  biurku  s%  olowki. 

Co  pan  widzi  na  biurku? 

W spoldzielni  s%  indyki. 
Co  kupuje  klienci? 

W sklepie  s%  zegarki. 

Co  kupuje  klienci? 


W szkole  s%  ksi^zki. 

Co  czytaj%  nauczycXele? 

W sklepie  s%  fajki. 

Co  kupuje  klienci? 

Na  biurku  s%  lornetki. 

Co  maj^  oficerowie? 

W spoldzielni  s%  zyletki, 
Co  kupuje  pan  Grodecki? 


Pan  Walczak  kupuje  papierosy, 

Klient  kupuje  lampy. 
Ekspedient  pokazuje  wanny, 

Na  biurku  widzig  gazety. 

Pan  Cichocki  kupuje  koperty, 

Na  tej  fotografii  widz^  dwie 
kobiety, 

Na  biurku  widz^  znaczki, 

Na  biurku  widzf  olowki, 
Klienci  kupuje  indyki, 

Klienci  kupuje  zegarki, 

Nauczyciele  czytaj%  ksi^zki, 
Klienci  kupuje  fajki, 

Oficerowie  maj^  lornetki. 

Pan  Grodecki  kupuje  zyletki. 
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Frame  3 

Na  biurku  formularze. 
Co  wypelnia  pan  Cichocki? 


Na  biurku  klucze. 

Co  pan  widzi  na  biurku? 

W spoldzielni  meble* 

Co  mozna  kupic  w spolS’zielni? 


Na  biurku  S4  pieni^dze. 
Co  pan  widzi  na  biurku? 


Pan  Cichocki  wypelnia  formu- 
larze. 

Na  biurku  widz^  klucze. 

W spoldzielni  mozna  kupid 
meble. 

Na  biurku  widzf  pieni^dze. 


W sklepie  koszule. 

Co  kupuj^  klienci? 

Na  biurku  fotografie. 

Co  pokazuje  pan  Cichocki? 


Klienci  kupuj^  koszule. 

Pan  Cichocki  pokazuje  foto 
graf ie. 


f 
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Frame  4 


Tu  biurka. 

Co  pan  tu  widzi? 

Na  tej  fotografii  dziala. 

Co  pan  widzi  na  tej  foto-  "" 
grafii? 

W spoldzielni  s^  krzesla. 

Co  ekspedient  pokazuje  panu 
Karskiemu? 

W spoldzielni  s^  takze  lustra. 
Co  klienci  kupuj^? 


Tu  widz^  biurka. 

Na  tej  fotografii  widzg 
dziala. 

Ekspedient  pokazuje  krzesla 
panu  Karskiemu. 

Klienci  kupuj^  lustra. 


Frame  5 

W szkole  s^  of icerowie . 
Kogo  uczy  ten  nauczyciel? 

W szkole  si^  podof icerowie. 
Kogo  uczy  ten  nauczyciel? 


Ten  nauczyciel  uczy  of icerow. 

Ten  nauczyciel  uczy  podofice- 
row. 
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W szkole  majorowie> 

Kogo  uczy  ten  nauczyciel? 

W szkole  kapitanowie, 

Kogo  uczy  ten  nauczyciel? 

W szkole  porucznic^. 

Kog  ^ uczy  ten  nauczyciel? 


W s.:kole  s%  sierzanci. 

Ko  uczy  ten  nauczyciel? 


:kole  chlopcy, 

;o  uczy  ten  nauczyciel? 


j "^ame  6 

V-  kuchni  pracuj%  kucharze. 
Kogo  pan  widzi  w kuchni?"" 

Na  tej  fotografii  lekarze. 

Kogo  pan  widzi  na  tej  foto- 
grafii? 

Na  tej  fotografii  kole- 

jarze. 

Kogo  pan  widzi  na  tej  foto- 
grafii? 


Frame  7 

Na  tej  fotografii  s^  kaprale. 
Kogo  pan  widzi  na  tej  foto-~ 
graf ii? 

Na  tej  fotografii  nauczy- 
ciele • 

Kogo^pan  widzi  na  tej  foto- 
grafii? 

W tym  domu  mieszkaj^  wlasci- 
ciele. 

Kogo  pan  zna  w tym  domu? 


Ten  nauczyciel  uczy  majorow. 


Ten  nauczyciel  uczy  kapitanow. 


Ten  nauczyciel  uczy  porucz- 
nik6w« 

Ten  nauczyciel  uczy  sier- 
zant6w» 

Ten  nauczyciel  uczy  chlopcow. 


W kuchni  widzf  kucharzy. 


Na  tej  fotografii  widzf  le- 
karzy^. 


Na  tej  fotografii  widz^  ko- 
le jarzy. 


Na  tej  fotografii  widz?  kap- 
rali  • 


Na  tej  fotografii  widz?  nau- 
czycieli • 


W tym  domu  znam  wlascicieli. 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Kto  mowi  do  pana  Kowalskiego:  „Co  nowego  slychac  u pana? 
Proszf  siadac?"  (pan  Adamski) 

2.  Co  mowi  pan  Adamski  do  pana  Kowalskiego?  (Dzien  dobry. 

Co  nowego  u pana  slychad?  Proszf  siadad.) 

3.  Kto  niestety  nie  ma  czasu?  (pan  Kowalski) 

4«  Dlaczego  pan  Kowalski  nie  ma  czasu?  (bo  wyjezdia) 

5.  Dok^d  pan  Kowalski  jedzie?  (na  wczasy) 

6.  Kto  jedzie  na  wczasy?  (padstwo  Kowalscy) 

7.  Czy  panstwo  Kowalscy  jad^  na  wczasy  nad  morze,  czy  w gory? 
(w  gory) 

8.  Kto  jedzie  na  wczasy  w g6ry?  (panstwo  Kowalscy) 

9.  Kto  lubi  lasy  i gdry?  (pani  Kowalska) 

10.  Dlaczego  panstwo  Kowalscy  jad^  na  wczasy  w gory?  (bo  zona 
pana  Kowalskiego  lubi  lasy  i gory) 

11.  Kto  tez  jedzie  na  wakacje?  (dzieci  panstwa  Kowalskich) 

12.  Co  maj4  teraz  dzieci  panstwa  Kowalskich?  (wakacje) 

13.  Na  ile  dni  jad^  dzieci  panstwa  Kowalskich  w gory? 

(na  cale  wakacje) 

14.  Co  ma  pan  Adamski?  (mapy  gor) 

15.  Gdzie  te  g6ry?  (na  poludnie  od  Krakowa) 

16.  0 CO  pros!  pan  Kowalski  pana  Adamskiego?  (o  te  mapy) 

17.  Co  chce  mied  pan  Kowalski?  (mapy  g6r  na  poludnie  od  Kra- 
kowa) 

18.  Kiedy  panstwo  Kowalscy  wyjezdzaj^?  (w  poludnie) 

19.  Kto  wyjezdza  w poludnie?  (panstwo  Kowalscy) 

20.  Kto  wi^c  naprawdf  nie  ma  czasu?  (pan  Kowalski) 
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21.  lie  czasu  ma  pan  Kowalski?  (naprawdf  nie  duzo) 


Part  II  «-  General  Questions 

1.  Prosz?  siadac.  Czy  pan  ma  czas? 

2.  Dok^d  pan  wyjezdza? 

3.  lie  dni  pan  ma  na  wczasy? 

4.  Dlaczego  pan  jedzie  w gory? 

5.  Czy  pan  lubi  morze? 

6.  Dlaczego  pan  nie  jedzie  na  wczasy  nad  morze? 

7.  Dok^d  pan  woli  jechac  na  wczasy,  nad  morze  czy  w gory? 

8.  Czy  tarn,  gdzie  pan  mieszka  s^  lasy? 

9.  Dok^,d  pan  chcialby  jechac  na  wakacje? 

10.  Czy  chcialby  pan  jechac  na  cale  wakacje  nad  morze? 

11.  Jakie  mapy  chce  pan  kupic? 

12.  Gdzie  mozna  kupic  mapy  gor? 

13.  Czy  blisko  Krakowa  s^  gory? 

14.  Czy  pan  wyjezdza  na  poludnie? 

15.  Kiedy  odchodzi  pana  poci^g? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue 

Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz?  zapytac  koleg^, 

1.  CO  slychac. 

2.  czy  wyjezdza  jutro  na  wakacje. 

3.  kiedy  ma  wczasy. 
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Prosz?  zapytac  koleg?, 


4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 
27. 


dok^d  chcialby  jechad  na  wczasyl 
czy  mieszka  blisko  morza. 
czy  chcialby  jechad  w gory, 
czy  lubi  gory. 

czy  chcialby  is6  teraz  nad  morze. 

jakie  lasy  tam,  gdzie  on  mieszka. 

czy  jego  rodzina  lubi  lasy. 

CO  robi  zwykle,  kiedy  ma  wczasy. 

CO  robi  caly  dzien. 

jakie  jest  czasami  morze. 

czy  z okna  domu  moze  widziec  morze. 

czy  wie,  kiedy  porucznik  wyjezdza  na 
urlop. 

kiedy  kapitan  wraca  z urlopu. 

ile  dni  urlopu  on  zwykle  ma. 

czy  na  poludnie  od  Krakowa  s4  lasy. 

CO  jest  na  poludnie  od  Krakowa. 

jakie  mapy  chcialby  kupic. 

czy  chcialby  kupic  mapy  gor. 

gdzie  mozna  kupid  mapy. 

dlaczego  chce  kupid  mapy  gor. 

kiedy  je  zwykle  obiad. 

czy  on  naprawdf  jest  mocny. 

CO  to  jest  Wisla. 

CO  to  jest  Odra. 
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Prosz?  zapytac  kolegf, 


28  o 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 
35o 


jak  dluga  jest  Wisla. 

czy  on  ma  czfsto  urlop. 

czy  on  jedzie  czasami  nad  rzekf. 

czy  Odra  to  duza  rzeka. 

czy  blisko  Warszawy  gory. 

czy  wie,  jak  sif  nazywaj^  gory  na  po- 
ludnie  od  Krakowa. 

czy  chcialby  is6  do  mapy  i pokazad 
Wislf  i Odrf. 

czy  tarn,  gdzie  mieszkaj^  jego  rodzice 
gory,  lasy  i rzeki. 
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NARRATION 

« 

Doktor  Kwiatkowski 

Doktor  Kwiatkowski  mieszka  w Lublinie  i ma  gabinet  na 
ulicy  Szopena.  Z domu  doktora  do  gabinetu  jest  bardzo  daleko, 
Doktor  ma  duzo  pracy,  bo  ma  powodzenie  i ludzie  bardzo  go  lu- 
bi^.  Wszyscy  w Lublinie  znaj^  tego  niskiego  i troche  garba- 
tego  doktora,  ktory  lubi  odwiedzad  pacjentow  w domu.  Doktor 
Kwiatkowski  zwykle  przyjmuje  pacjentdw  do  czwartej,  a potem 
jeszcze  odwiedza  chorych,  Wraca  on  do  domu  bardzo  po^.no  i tu 
je  dobr^  kolacjf.  Zona  i dzieci  widz^  go  tylko  rano. 

Doktor  Kwiatkowski  ma  bardzo  dobr%  i ladn^  zonf.  Panstwo 
Kwiatkowscy  maj^  ladne  dzieci,  syna  i corkf.  Pani  Kwiatkowska 
czfsto  sif  boi,  ze  m^z  za  duzo  pracuje.  Drugie  sniadania  dok- 
tor zwykle  je  w restauracji  na  ulicy  Szopena. 

Panstwo  Kwiatkowscy  maj%  samochod,  ale  ten  samochod  jest 
juz  dosyd  stary  i oprocz  tego  zepsuty.  Doktor  Kwiatkowski  na- 
turalnie  chcialby  kupic  nowy  samochod,  ale  niestety  nie  ma 
jeszcze  dosyd  pieni^dzy.  tiCo  robic,  muszf  chodzid  - czlowiek, 
ktory  duzo  chodzi,  nie  choruje"  - mowi  cz^sto  doktor  do  zony 
i - naprawd?  nie  choruje. 
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GENERALIZATIONS 


Accusative  Plural  of  Nouns 


1.  The  accusative  plural  of  all  nouns  (except  nouns  de- 
noting male  persons)  is  the  same  as  the  nominative  plural, 
i.e.:  -jr,  -i,  -e,  -a, 

e.g.:  a)  masculine  nouns  denoting  male  animals 

nomoi  Tu  S4  kot^.  acc.:  Tu  widz^  kot^.. 

Tu  S4  indyki.  Tu  widz^  indyki. 

Tu  s^  konie.  Tu  widz^  konie. 

b)  masculine  nouns  denoting  things 


nom.:  Tu  S4  stoly^. 

Tu  S4  olowki. 

Tu  S4  formularze. 


cLCC  • • 


Tu  widz^  stol^. 

Tu  widz?  olowki. 

Tu  widz^  formularze. 


c)  feminine  nouns 


nom.:  Tu  s^  gazet^.. 

Tu  s^  skarpetki. 
Tu  s^  fotografie. 


clC C • • 


Tu  widz?  gazet^. 

Tu  widz^  skarpetki. 
Tu  widz^  fotografie. 


d)  neuter  nouns 


nom.:  Tu  S4  okna.  acc.:  Tu  widz^  okna. 

2.  The  accusative  plural  endings  of  nouns  denoting  male 
persons  are  -i,  zero. 


a)  1.  The  accusative  plural  ending  is  automatically 
-6w  when  the  nominative  plural  is  -owie , 


e.g. : 

nom.  pi.:  Tu  s^  o jcowie  acc.  pi.:  Tu  widz?  ojcow. 

2.  The  accusative  plural  ending  also  is  -6w 
when  the  noun  ends  in  the  nominative  singular  in  p,  b,  m,  f,  w, 
1,  k,  g,  ch,  h,  t,  d,  s,  z,  r,  or  n,  regardless  of  the  nomina- 
tive plural, 

e.g. : 

nom.  s«:  Tu  jest  porucznik.  acc.  pl«:  Tu  widz?  porucznikow. 

nom.  pi.:  Tu  s^  porucznic^. 
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LESSON  24  A 

b)  The  accusative  plural  ending  is  when  the  noun 
in  the  nominative  singular  ends  in  c,  dz,  sz,  z,  rz,  cz,  or  dz, 

e.g.: 

nom.  So:  Tu  jest  zolnierz.  acc.  pi.:  Tu  widzf  zolnierzj^^. 

Note:  Certain  nouns  have  the  ending  -6w, 
e.g.: 

nom.  s.:  Tu  jest  chlopiec.  acc.  pi.:  Tu  widzf  chlopcow. 

c)  The  accusative  plural  ending  is  -i  when  the  noun 
ends  in  the  nominative  singular  in  s,  z,  c,  dz7  n,  1,  or  j, 

e.g. : 

nom.  s.:  Tu  jest  nauczyciel.  acc.  pi.:  Tu  widzf  nauczycieli. 

Note:  Certain  nouns  have  the  ending  -6w, 
e.g.: 

nom.  s.:  Tu  jest  czarodziej^.  acc.  pi.:  Tu  widzf  czarodzie j6w. 

d)  The  accusative  plural  ending  of  certain  exception- 
al nouns  is  zero , 

e.g. : 

nom.  s.:  Tu  jest  przyjaciel.  acc.  pi.:  Tu  widz?  przyjaci61_. 


Accusative  of  Certain  Nouns 


1.  The  accusative  singular  of  pa6stwo  (when  it  means  Mr. 
and  Mrs.)  is  paiistwa, 


e.g. : 


nom.:  Tu  s^  panstwo  Pawla- 
kowie.  ” 


acc.:  Tu  widz?  panstwa  Pawla- 
kow. 


2.  The  accusative  plural  forms  of  the  following  nouns  are 


nom.  s.  acc.  pi. 


czlowiek,  m.  - man  ludzi 

dziecko,  n.  - child  dzieci 

brat,  m.  - brother  braci 

g?s,  f.  - goose  g?si 

oko,  n.  - eye  oczy 
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Accusative  Plural  of  Nouns 
(Summary) 

1 • All  nouns  (except  male  persons) 


Tu  S4  koty^. 

Tu  S4  stol^, 

Tu  S4  gazetj. 

Tu  S4  indyki, 

Tu  S4  olowkT, 

Tu  S4  skarpetki. 
Tu  S4  konie, 

Tu  S4  formularze, 
Tu  S4  okna. 


Norn • PI • 


Acc.  Plo 


Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 
Tu  widz^ 


kotj^, 

stolj7, 

gazetjr, 

indyki • 

olowki. 

skarpetki. 

konie . 

formularze. 

okna. 


2.  Male  persons  only 


Norn . PI . Acc.  PI. 


Tu  widz^  o jcow. 

Tu  widz^  porucznikow. 
Tu  v/idz^  chlopcow. 


Tu  widz^  zolnierzjr. 


Tu  widz^  nauczycieli. 


Tu  jest  przyjaciel 


Tu  widz^  przyjacidl  . 
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EXPLANATORY  NOTES 


Pryderyk  Chopin  (Szopen) 

Fryderyk  Chopin  (Szopen),  the  greatest  of  Polish  composers, 
was  born  on  February  22,  1810,  in  Zelazowa  Wola  near  Warsaw, 

His  father  was  Nicholas  Chopin,  a French  emigrant,  and  his  moth- 
er, Justyna  Krzyzanowska.  From  earliest  childhood,  Fryderyk 
grew  in  Polish  atmosphere.  His  father  served  in  the  Polish  Na- 
tional Guard,  and  being  married  to  a Polish  woman,  considered 
himself  a Pole, 

The  musical  talent  of  Fryderyk  reveals  itself  very  early. 

In  1817,  Fryderyk  had  already  written  his  first  musical  compo- 
sition, a polonaise  for  piano.  When  Szopen  was  seventeen,  his 
talent  was  already  mature.  Numerous  compositions,  especially 
polonaises,  mazurkas  and  krakowiaks,  which  were  inspired  by 
Polish  folk  music,  made  his  name  great,  and  brought  him  recogni- 
tion from  the  greatest  contemporary  composers, 

Szopen *s  creative  works  were  abundant  and  varied,  especial- 
ly between  his  seventeenth  and  twentieth  year.  Successful  con- 
certs, in  which  Szopen  also  demonstrated  unusual  talent  as  a pi- 
anist, opened  before  him  new  vistas  of  opportunities  abroad. 

In  1831,  after  successes  in  Berlin,  Vienna  and  Munich,  Chopin 
found  himself  in  Paris,  where  he  spent  the  second  half  of  his 
life.  Yet,  he  remained  a fervent  Polish  patriot  to  the  end, 
Camille  Bellaigue,  a distinguished  French  musical  essayist, 
wrote  about  Chopin:  ”The  heart  of  his  nation  beats  in  his 
breast,  I know  of  no  other  musician  who  was  a greater  patriot 
than  he.  He  was  Pole  in  far  greater  degree  than  any  Frenchman 
was  ever  a Frenchman,  any  Italian  an  Italian,  any  German  a Ger- 
man . . . 


The  number  of  works  composed  by  Chopin  in  Paris  is,  how- 
ever, modest  as  compared  with  that  of  the  Warsaw  period.  This 
was  because  of  Fryderyk *s  poor  health.  Tuberculosis,  which  be- 
gan to  consume  his  body  while  he  was  still  in  his  teens,  made 
his  last  years  very  hard  and  bitter.  He  died  on  October  17, 
1849.  The  heart  of  this  great  composer,  according  to  his  last 
wish,  was  taken  to  Warsaw  and  entombed  in  the  wall  of  the  Holy 
Cross  Church  in  Warsaw, 


Recommended  Further  Reading: 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P.  Mizwa,  New 
York,  The  MacMillan  Company, 1943 . 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 
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lo  Auditory  - 


a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue* 

b)  Listening  to  Pattern  Drills* 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration 


2.  Speaking  - 


a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills 


3.  Reading  - 


4.  Writing  - 


a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 


a)  Pattern  Drill  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape, 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences. 
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VOCABULARY 


K 
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t 
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I 

I 

1 
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Dialogue 

1.  Co  nowego  slychad  u pana? 

2.  siadad,  i.  si^sd,  p. 

siadam  si^d^ 

siada  si^dzie 

3.  wyjezdzad,  i.  wyjechad,  p. 

wyjezdzam  wyjad? 

wyjetdza  wyjedzie 

4.  wczasy  (plur.  only) 

5.  nad  (+  acc.) 

6.  morze,  n. 
nad  morze 

?•  w (+  acc.) 

8.  gora,  f. 
w gory 

9.  las,  m. 

lasu,  gen.’s. 

10.  caly,  cala,  cale 

11.  slyszalero 

slyszed,  i.  uslyszed,  p. 
slysz^  uslysz^ 

slyszy  uslyszy 

12.  mapa,  f. 

13.  poludnie,  n. 

14.  naprawd^ 

Dialogue  Adjunct 

15.  urlop,  m. 

urlopu,  gen. 

16.  rzeka,  f. 


- What*s  new  with  you? 

- to  sit  down 

- to  leave  (by  means  of 
transportation) 

- vacation,  rest 
« to,  over,  above 

- sea 

- to  the  seaside 

- to,  in,  at,  on 

- mountain 

- to  the  mountains 

- woods,  forest 

- entire,  whole,  all 

- I heard 

- to  hear 

- map 

- south,  noon 

- really,  truly 


- leave 

- river 


o 
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Narration 

17.  gabinet , m. 

gabinetUy  gen.  s. 

18.  powodzenie,  n. 

19.  garbaty,  garbata,  garbate 

20.  pacjent,  m. 

pacjenta,  gen.  s. 

21.  chory,  chora,  chore 

22.  bac  sif,  i.  (imp.  only) 

boj^  si^ 
boi  si? 

23 . drugie  sniadanie 

24.  zepsuty,  zepsuta,  zepsute 

25.  chorowac,  i. 

choru j? 
choru je 

zachorowac 
zachoruj?  ' 
zachoru je 

Names  of  Places 

26.  Wisla,  f. 

27.  Odra,  f. 

28.  Lublin,  m. 

Names  of  Persons 

29.  Szopen  (Chopin),  Fryderyk 

30.  Kwiatkowski 


- office  (doctor,  dentist, 
lawyer),  cabinet,  study 

- success 

- hump-backed 

- patient 

- sick,  ill 

- to  fear,  to  be  afraid 

- lunch 

- broken,  out  of  order, 
spoiled,  tainted 

- to  be  ill 

- to  become  ill 


- the  main  river  of  Poland 

- river  in  western  Poland 

- city  in  eastern  part  of 
Poland 

- Chopin,  Frederick,  Polish 
pianist  and  composer 

- family  name 
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DIALOGUE 
W tiOrbisie” 


ft 


I 

t 


r 


i 


1 


1 


1 

I 
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h 

\ 

\ .IJiS 

C 


SS  Zi 
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U. : Urz^dniczka 
S • : Skowronski 


1.  U.:  Czym  mogf  panu  sluzyc? 

S.:  Czy  mogf  prosic  o dane  co  do  Krynicy? 

2.  U.:  Prosz?  bardzo.  Co  chcialby  pan  wiedziec? 

S. : Prosz?  o wszystkie  dane,  jakie  pani  ma« 

3.  U.:  Czy  pan  wyjezdza  tarn  na  wczasy? 

S.:  Tak.  Otrzymalem  kilka  dni  urlopu. 

4.  U.:  Kiedy  pan  wyjezdza? 

S. : Moze  jutro  okolo  poludnia,  ale  jeszcze 
nie  jestem  pewny, 

5.  U.:  Czy  panscy  koledzy  tez  jad^? 

S.:  Nie,  tylko  ja  teraz  otrzymalem  urlop. 

6.  U. : Tam  pan  moze  poznac  mlodych,  jak  pan  ludzi, 

S.:  Koledzy  mowi^,  ze  tarn  mozna  si^  dobrze 
bawic • 


7. 


U.:  0 tak,  jezeli  pan  ma  pieni^dze.  Prosz^, 
tu  pan  ma  dokladne  informacje. 

S.:  Dzifkuj?  i do  widzenia. 
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DIALOGUE 
At  the  "Orbis** 


Woman  clerk 
Skowrohski 

1.  U.:  May  I help  you? 

S*:  May  I ask  for  some  data  concerning  Krynica? 

2.  U»;  Sure*  What  would  you  like  to  know? 

S.:  I would  like  all  the  information  you  have. 

3.  U.;  Are  you  going  there  for  a rest? 

S.:  Yes.  I have  a few  days*  leave. 

4.  U.:  When  do  you  leave? 

S.:  Maybe  tomorrow  around  noon,  but  I*m  not 
sure  yet. 

5.  U.:  Are  your  colleagues  leaving  also? 

S.:  No,  I*m  the  only  one  that  got  leave  now. 

6.  U.:  You  can  meet  young  people  there,  like 

yourself . 

S.;  My  colleagues  say  that  one  can  have  a good 
time  there. 

7.  U.;  O yes,  if  you  have  a lot  of  money.  Here 

you  have  the  exact  information,  sir. 

S.:  Thank  you  and  good  bye. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


A. ;  Czy  uczniowie  maj^  juz  zeszyty? 

B. ;  Tak,  maj^  tez  czarne  olowki  i dobre 

piora. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


A« : Do  the  students  have  notebooks  already? 

B.;  Yes,  they  also  have  black  pencils  and 
good  pens. 
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PATTERN  DRILLS 


Accusative  Plural  of  Adjectives 
Repetition  Drill 

Listen  to  and  repeat  the  following  sentences: 


Frame  1 


Tu  s^  czarne  psyo 
Tu  s^  czarne  olowki. 
Tu  s^  czarne  krowy. 
Tu  s^  czarne  fajki. 
Tu  s^  czarne  biurka. 


Tu  widz? 
Tu  widz? 
Tu  widz? 
Tu  widz? 
Tu  widz? 


czarne  psy. 
czarne  olowki. 
czarne  krowy. 
czarne  fajki. 
czarne  biurka. 


Frame  2 


Tu  s^  umeblowane  mieszkania. 

To  s^  ladne  wlosy. 

W tym  domu  s^  tylko  nie- 
umeblowane  mieszkania. 
Niebieskie  oczy  s^  ladne. 

Na  biurku  s^  zielone  koperty. 

To  s^  maski  przeciwgazowe . 

Te  maski  przeciwgazowe  s^ 
no  we. 

To  s^  nowe  maski  przeciw- 
gazowe. 


Pan  Karski  wynajmuje  ume- 
blowane mieszkania. 

Ta  dziewczyna  ma  ladne 
wlosy . 

Pan  Karski  ma  takze  nie- 
uraeblowane  mieszkania. 

Ta  kobieta  ma  niebieskie 
oczy . 

Pan  Cichocki  kupuje  zielon^ 
koperty.  ~ 

Zolnierze  maj^  maski  przeciw- 
gazowe. 

Zolnierze  maj^  nowe  maski 
przeciwgazowe. 

Wojsko  ma  nowe  maski  prze- 
ciwgazowe. 


r 


LESSON  24  B 
Transformational  Drill 


1>  Cued  Responses 

Listen  to  the  statements  containing  cues  and  to  the  questions 
following  them.  Answer  these  questions  using  the  cues  from 
the  statements.  Then  compare  your  responses  with  those  of  the 
teacher  on  tape. 

Part  I 

Accusative  Plural  contrasted  with  Nominative  Plural 


Frame  1 


Tu  s^  ladne  psy. 

Jakie  psy  pan  tu  widzi? 

Tu  s^  ladne  krawaty. 

Jakie  krawaty  pan  tu  widzi? 

Tu  s^  ladne  lampy. 

Jakie  lampy  pan  tu  widzi? 

Tu  s^  ladne  koszule. 

Jakie  koszule  pan  tu  widzi? 

Tu  s^  ladne  krzesla. 

Jakie  krzesla  pan  tu  widzi? 


Frame  2 

Tu  s^  dobre  papierosy. 
Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 

Tu  s^  polskie  papierosy. 
Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 

Tu  s^  angielskie  papierosy. 
Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 

Tu  s^  mocne  papierosy. 

Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 


Tu  widz?  ^3,dne  psy. 

Tu  widz^  ladne  krawaty. 

Tu  widz^  ladne  lampy. 

Tu  widz?  ladne  koszule. 

Tu  widz^  ladne  krzesla. 

Pan  Grodecki  pali  dobre 
papierosy.  “ 

Pan  Grodecki  pali  polskie 
papierosy . 

Pan  Grodecki  pali  angielskie 
papierosy . 

Pan  Grodecki  pali  mocne 
papierosy. 
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Tu  moje  papierosy. 

Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 

Tu  nasze  papierosy. 

Jakie  papierosy  pali  pan 
Grodecki? 


Frame  3 

Tu  s^  czerwone  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 

Tu  s^  czarne  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 

Tu  s^  zielone  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 

Tu  s^  niebieskie  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy“pokazu je 
ekspedient? 

Tu  s^  biale  dlugopisy. 

Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 

Tu  s^  krotkie  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 

Tu  s^  dlugie  dlugopisy. 
Jakie  dlugopisy  pokazuje 
ekspedient? 


Frame  4 

Tu  s^  polskie  znaczki. 

Jakie  znaczki  kupuje  Bolek? 

Tu  s^  nowe  znaczki. 

Jakie  znaczki  kupuje  Bolek? 


Pan  Grodecki  pali  moje 
papierosy . 


Pan  Grodecki  pali  nasze 
papierosy.  "" 


Ekspedient  pokazuje  czerwone 
dlugopisy.  ” 


Ekspedient  pokazuje  czarne 
dlugopisy. 


Ekspedient  pokazuje  zielone 
dlugopisy. 


Ekspedient  pokazuje  nie- 
bieskie dlugopisy. 


Ekspedient  pokazuje  biale 
dlugopisy. 


Ekspedient  pokazuje  krotkie 
dlugopisy. 


Ekspedient  pokazuje  dlugie 
dlugopisy. 


Bolek  kupuje  polskie  znaczki. 


Bolek  kupuje  nowe  znaczki. 


201 


LESSON  24  B 


Tu  stare  znaczki. 

Jakie  znaczki  kupuje  Bolek? 

Tu  angielskie  znaczki. 

Jakie  znaczki  kupuje  Bolek? 


Frame  5 

Tu  zlote  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  ladne  zegarki • 

Jakie  zegarki  kupuje  klienci? 

Tu  stare  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  s^  male  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  s^  nowe  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  s^  dobre  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  s^  duze  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 

Tu  s^  polskie  zegarki. 

Jakie  zegarki  kupuj%  klienci? 


Frame  6 

Tu  s^  dokladne  informacje. 
Jakie  informacje  ma  pan 
Skowronski? 

Tu  s^  wszystkie  dane. 

O jakie  dane  prosi  pan 
Skowronski? 

Tu  s^  ladne  dziewczyny. 
Jakie  dziewczyny  zna  Bolek? 


Bolek  kupuje  stare  znaczki. 

Bolek  kupuje  angielskie 
znaczki . 

Klienci  kupuje  zlote  zegarki. 

Klienci  kupuje  ladne  zegarki. 

Klienci  kupuje  stare  zegarki, 

Klienci  kupuje  male  zegarki. 

Klienci  kupuje  nowe  zegarki. 

Klienci  kupuje  dobre  zegarki. 

Klienci  kupuje  duze  zegarki. 

Klienci  kupuje  polskie  ze- 
garki. 

Pan  Skowronski  ma  dokladne 
informacje . 

Pan  Skowronski  prosi  o wszyst- 
kie dane, 

Bolek  zna  ladne  dziewczyny. 
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Tu  polskie  gazety. 

Jakie  gazety  czyta  pan 
Adatnski? 

Tu  angielskie  ksi^zki, 
Jakie  ksi^zki  lubi  pan 
Cichocki? 

Tu  czarne  skarpetki. 

Jakie  skarpetki  W0I4  klienci? 

Tu  biale  koszule, 

Jakie  koszule  tna  ekspedient? 

Tu  zielone  kopertyo 
Jakie  koperty  tna  Basia? 

Tu  lornetki  polowe, 

Jakie  lornetki  tnaj^  ofice- 
rowie? 

Tu  lornetki  teatralne, 
Jakie  lornetki  kupuj^  kTi- 
enci? 


Frame  7 

Tu  duze  jajka. 

Jakie  jajka  kupuje  pani 
Grodecka? 

Tu  ladne  lustra. 

Jakie  lustra  pokazuj^  eks- 
pedienci? 

Tu  s^  zwierz^ta  doraowe. 

Jakie  zwierz^ta  raa  pan  Adam- 
ski? 

Tu  s^  male  pudelka. 

Jakie  pudelka  maj^  te  dzieci? 

Tu  s^  dobre  miejsca. 

Jakie  miejsca  chc^  znalezc 
of icerowie? 


Pan  Adamski  czyta  polskie 
gazety. 


Pan  Cichocki  lubi  angielskie 
ksi^zki.  ” 


Klienci  wol^  czarne  skarpetki. 


Ekspedient  ma  biale  koszule. 


Basia  ma  zielone  koperty. 


Oficerowie  maj^  polowe  lor- 
netki . 


Klienci  kupuj^  lornetki  te- 
atralne . 


Pani  Grodecka  kupuje  duze 
jajka. 


Ekspedienci  pokazuj^  ladne 
lustra. 


Pan  Adamski  ma  zwierz^ta  do- 
mowe . 


Te  dzieci  maj^  male  pudelka. 


Oficerowie  chc^  znalezc  dobre 
miejsca. 
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Part  II 

Nominative  Singular  contrasted  with  Accusative  Plural 


Tu  jest  mlod;j^  oficer. 

Jakich  oficerow  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  polski  oficer. 

Jakich  oficero^w  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  mlodjr  ekspedient. 
Jakich  ekspedient 6w  pan  tu 
widzi? 

Tu  jest  niski  ekspedient. 
Jakich  ekspedient 6w  pan  tu 
widzi? 

Tu  jes^.(Jobrj  uczeh. 

Jakich  uczniow  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  wysoki  uczeh. 

Jakich  uczniow  pan  tu  widzi? 

Tu  jest  znajomy;  kolejarz. 
Jakich  kolejarzy  pan  tu  wi- 
dzi? 

Tu  jest  angielski  kolejarz. 
Jakich  kole jarzy~pan  tu  wi- 
dzi? 


Tu  widzf  mlodych  oficerow. 

Tu  widz^  polskich  oficerow. 

Tu  widz^  mlodych  ekspedien- 
tow. 

Tu  widz^  niskich  ekspedien- 
tow. 

Tu  widz?  dobrych  uczniow. 

Tu  widz^  wysokich  uczniow. 

Tu  widz^  znajomych  koleja- 
rzy. 

Tu  widz^  angielskich  koleja- 
rzy. 


2.  Singular  to  Plural 

Change  the  following  sentences  from  singular  to  plural  and 
compare  your  responses  with  those  of  the  teacher  on  tape. 

Accusative  Plural  contrasted  with  Accusative  Singular 


Frame  1 


Mam  nowy^  samochod. 
Mam  ladny  dom. 

Mam  czerwony  krawat. 
Mam  dlugi  karabin. 
Mam  krotki  bagnet. 
Mam  polski  gran at. 


Mam  no we  samochody. 
Mam  ladne  domy. 

Mam  czerwone  krawaty. 
Mam  dlugie  karabiny. 
Mam  krotkie  bagnety. 
Mam  polskie  granaty. 
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Frame  2 


Mam  now^  koszul^. 

Mam  ladng^  fotografi?. 

Mam  zielon^  kopert?. 

Mam  dobr§_  ksi^zk^o 
Mam  polsk^  gazet?. 

Mam  dokladn§^  map?. 

Frame  3 

Mam  ladne  mieszkanie • 

Mam  dobre  lozko. 

Mam  dobre  miejace. 

Mam  nieuraeblowane  mieszkanie. 
Mam  nowe  krzeslo. 

Mam  male  lustro. 


Frame  4 

Mam  dobrego  psa. 

Basia  ma  czarnego  kota. 
Pani  Adamska  sprzedaje 
duzego  indyka. 

Pan  Adamski  lubi  panskiego 
konia. 


Frame  5 

Znam  dobre go  mechanika. 

Znam  dobrego  lekarza. 

Znam  dobrego  kucharza. 

Znam  dobrego  nauczyciela. 

Znam  tego  czlowieka. 

Znam  tego  wysokiego  oficera. 
Znam  tego  niskiego  kaprala. 
Znam  tego  polskiego  zolnierza. 
Znam  panskiego  ucznia. 


Frame  6 

Doktor  przyjmuje  chore go 
pac jenta. 

Nauczyciel  uczy  polskiego 
ucznia. 


Mam  nowe  koszule. 

Mam  ladne  fotografie. 
Mam  zielone  koperty. 
Mam  dobre  ksi^zki. 

Mam  polskie  gazety. 
Mam  dok ladne  mapy. 


Mam  ladne  mieszkania. 

Mam  dobre  lozka. 

Mam  dobre  miejsca. 

Mam  nieumeblowane  mieszkania. 
Mam  nowe  krzesla. 

Mam  male  lustra. 


Mam  dobre  psy. 

Basia  ma  czarne  koty. 

Pani  Adamska  sprzedaje  duze 
indyki , 

Pan  Adamski  lubi  pahskie 
konie , 


Znam  dobrych  mechanikow. 

Znam  dobrych  lekarzy. 

Znam  dobrych  kucharzy. 

Znam  dobrych  nauczycieli, 

Znam  tych  ludzi. 

Znam  tych  wysokich  oficerow. 
Znam  tych  niskich  kaprali. 
Znam  tych  polsiTic'h  zolnierzy. 
Znam  panskich  uczniow. 


Doktor  przyjmuje  chorych 
pac jentow. 

Nauczyciel  uczy  polskich 
uczniow. 
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Nauczyciel  lubi  dobrego 
ucznia. 

Nauczyciel  zna  tego  niskiego 
ucznia. 

Nauczyciel  pyta  o panskiego 
syna. 

Ekspedient  czeka  na  dobrego 
klienta. 

Pan  Grodecki  czeka  na  na- 
szego  syna. 

Kapitan  zna  tego  sierzanta. 
Oficer  placi  za  tego  zolnie- 
rza. 


Nauczyciel  lubi  dobrych 
uczniow. 

Nauczyciel  zna  tych  niskich 
uczniow. 

Nauczyciel  pyta  o panskich 
synow. 

Ekspedient  czeka  na  dobrych 
klien tow. 

Pan  Grodecki  czeka  na  naszych 
synow. 

Kapitan  zna  tych  sierzantow. 
Oficer  placi  za  tych  zolnie- 
rzy . 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I » Questions  on  Dialogue 

1.  Gdzie  jest  Skowronski?  (w  „Orbisie") 

2.  Co  mowi  urz^dniczka  do  Skowronski ego?  (Czym  mog?  sluzyc?) 

3.  O CO  prosi  Skowronski?  (o  dane  co  do  Krynicy) 

4.  O jakie  dane  prosi  Skowronski?  (wszystkie  dane) 

5.  Kogo  Skowronski  prosi  o wszystkie  dane?  (urz^dniczk?) 

6.  Dlaczego  Skowronski  prosi  o dane  co  do  Krynicy?  (on  tarn 
wyjezdza  na  wczasy) 

7.  Dok^d  Skowronski  wyjezdza  na  wczasy?  (do  Krynicy) 

8.  lie  dni  urlopu  otrzymal  Skowronski?  (kilka  dni  urlopu) 

9.  Kto  otrzymal  kilka  dni  urlopu?  (Skowronski) 

10.  Kiedy  on  wyjezdza?  (moze  jutro  kolo  poludnia) 

11.  Czy  Skowronski  jest  pewny,  ze  jedzie  jutro  kolo  poludnia? 
(nie,  jeszcze  nie  jest  pewny) 

12.  Czy  koledzy  Skowronskiego  tez  jad^?  (nie) 

13.  Kto  tylko  otrzymal  urlop?  (tylko  Skowronski) 

14.  Wedlug  urz^dniczki,  kogo  tarn  pozna  Skowronski?  (mlodych 
jak  on  ludzi) 

15.  Kto  mowi,  ze  Skowronski  pozna  tarn  mlodych  jak  on  ludzi? 
(urz^dniczka) 

16.  Co  mowi^  koledzy  Skowronskiego?  (ze  tarn  mozna  si?  dobrze 
bawic ) 

17.  Kto  mowi,  ze  tarn  mozna  si?  dobrze  bawic?  (koledzy  mowi^) 

18.  Wedlug  urz?dniczki,  kto  moze  si?  tarn  dobrze  bawi6?  (kto 
ma  pieni^dze) 

19.  Jakie  informacje  ma  teraz  Skowrohski  co  do  Krynicy? 
(dokladne  informacje) 
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20.  Kto  otrzymal  dokladne  infortnacje?  (Skowronski) 

21.  Co  mowi  Skowronski  do  urzfdniczki,  kiedy  odchodzi? 
(dzi^kuj^  i do  widzenia) 

Part  II  " General  Questions 

1.  Tu  jest  mapa:  prosz?  pokazac,  gdzie  jest  Krynica. 

2.  Co  jest  okolo  Krynicy? 

3.  Jakie  dane  co  do  Krynicy  pan  juz  zna? 

4.  Gdzie  mozna  otrzymac  wszystkie  dane  co  do  Krynicy,  VJar- 
szawy  i Krakowa? 

5.  Jakie  informacje  mozna  otrzymac  w tiOrbisie"? 

6.  Czy  informacje  jakie  mozna  otrzymac  w ttOrbisie"  S4  do- 
kiadne? 

7.  Czy  tfOrbis”  to  jest  biuro? 

8.  Dok^d  ludzie  z Krakowa  i VJarszawy  jad^  na  wczasy? 

9.  Czy  panscy  koledzy  lubi^  si?  bawic? 

10.  Czy  pan  jest  pewny,  ze  pan  moze  otrzymac  urlop,  kiedy  pan 
tylko  chce? 

11.  Kogo  pan  chcialby  poznac? 

12.  Co  pan  musi  miec,  jezeli  pan  chce  si?  dobrze  bawic? 

13.  Kiedy  pan  zwykle  je  obiad? 

14.  Kto  zwykle  prosi  o informacje  w „0rbisie”? 

15.  Co  mozna  kupic  w itOrbisie”? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  dialogue. 
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Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapytac  koleg?, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5o 

6. 

7. 

8. 

9, 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


gdzie  jest  Krynica. 

czy  kolo  Krynicy  rzeki. 

czy  mozna  powiedziec,  ze  Krynica  jest 
na  poludnie  od  Krakowa. 

czy  mozna  powiedziec,  ze  Krynica  jest 
na  poludnie  od  V\fisly. 

gdzie  mozna  otrzymac  dane  co  do  Krynicy. 

czy  na  poludnie  od  Krynicy  s^  duze  gory. 

czy  ma  adres  nOrbisu”  w Warszawie. 

gdzie,  opr6cz  stacji  kolejowej,  mozna 
kupic  bilety. 

czy  itOrbis"  sprzedaje  tez  mapy. 

jakie  dane  mozna  otrzymac  w itOrbisie”. 

kto  pracuje  w lOrbisie”. 

czy  praca  w tiOrbisie”  jest  trudna. 

jakie  informacje,  wedlug  ttTrybuny  Ludu” 
mozna  otrzymac  w tOrbisie". 

czy  w ttOrbisie^’  mozna  otrzymac  dane 
tylko  CO  do  Krynicy. 

kiedy  on  wyjezdza  na  urlop. 

ile  dni  urlopu  on  otrzyma. 

gdzie  jest  mapa  Polski. 

czy  to  jest  dokladna  mapa  Polski. 

dok^d  ludzie  z Krakowa  lubi^  wyjezdzac 
na  wczasy. 

dok^d  ludzie  z VJarszawy  lubi^  wyjezdzac 
na  wczasy. 
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Proszf  zapytac  koleg?, 

21,  gdzie  muszf  isc,  jezeli  chc?  poznad 

mlodych  ludzi. 

22,  czy  on  ma  czas  jutro  okoio  poludnia. 


23. 


czy  on  jest  pewny,  ze  Lublin  jest  na 
poludnie  od  Warszawy. 


24.  gdzie  tu  mozna  sif  dobrze  bawic. 

25.  czy  ja  musz^  miec  duzo  pieni^dzy,  je- 
zeli chc^  si^  tu  dobrze  bawic. 


26. 


gdzie  mozna  otrzymac  dokladne  informa 
cje  CO  do  Krakowa. 


27. 


ile  kosztuje  zeszyt. 


28. 

29. 

30. 

31. 


gdzie  mozna  kupic  dobre  zeszyty. 

czy  uczniowie  w szkole  j^zykow  to  S4 
zwykle  zolnierze. 

CO  musi  miec  uczen,  jezeli  chce  pisac 
gdzie  mozna  kupic  czarne  olowki. 


32. 

33. 

34. 

35. 


czy  ma  czerwony  olowek. 

czy  on  woli  olowek,  czy  pi6ro. 

czy  wszyscy  uczniowie  w szkole  maj^ 
zeszyty  i olowki. 

czy  on  ma  wszystkie  dane  co  do  szkoly 
j^zykow. 
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NARRATION 

Boles law  Skowronski 

Boleslaw  Skowronski  pracuje  w biurze  zatrudnien  w Warsza 
wie  na  ulicy  Sklodowskiej  Curie.  Jest  to  mlody  czlowiek,  wy- 
sokiego  wzrostu,  szczuply,  mozna  powiedziec  prawie  chudy.  O- 
czy  ma  niebieskie,  a wlosy  ciemne.  Pracuje  on  tam  juz  cztery 
lata. 

Boleslaw  chcialby  jeszcze  sif  uczyc.  On  ma  dwadziescia 
lat  i chcialby  chodzic  jeszcze  na  uniwersytet,  ale  to  duzo 
kosztuje  a w domu  naprawd?  tylko  on  jeden  pracuje,  bo  rodzice 
nie  czuj^  si?  zbyt  dobrze  i nie  mog^  pracowac . Ojciec  jest 
juz  siwy  i stary  i cz?sto  jest  chory.  Matka  tez  juz  nie  jest 
mloda.  Jest  ona  bardzo  szczupla  i tez  cz?sto  jest  chora. 
Czasami  tylko  pracuje  ona  dwa,  trzy  dni  w spoldzielni  i otrzy- 
niuje  za  to  trzydziesci  zlotych  dziennie. 

Boleslaw  ma  jeszcze  siostr?.  Siostra  jego  jest  zam?zna. 
M^z  je j , krawiec,  ma  duzo  pracy.  Szyje  on  marynarki  dla  PDT. 
Maj^  oni  duz^  rodzin?,  wi?c  Skowronscy  nic  nie  otrzymuj^  od 
corki. 

Boleslaw  stale  jest  w domu,  bo  nie  ma  pieni?dzy  na  roz- 
rywki.  Cieszy  si?  wi?c  teraz  bardzo,  ze  moze  jechac  do  Kryni- 
cy  na  wczasy. 


IerIc 
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GENERALIZATIONS 


Accusative  Plural  of  Adjectives 

The  accusative  plural  of  adjectives  has  three  endings: 
-e,  -ych,  and  -iche 

1.  The  accusative  plural  form  of  adjectives  qualifying 
all  nouns  (except  nouns  denoting  male  persons)  is  the"^ame  as 
the  nominative  plural  form,  i.e.:  -e, 


e.g.: 


nom.pl • 


masculine  (animate  - male  persons  excluded) 


Tu  s^  ladne  koty. 
masculine  (inanimate 
Tu  s^  ladne  obrazy. 
feminine 

Tu  s^  stare  gazety. 
neuter 

Tu  s^  now£  biurka. 


acc.pl.:  Tu  widzf  ladne  koty. 

- things) 

Tu  widz^  ladne  obrazy 
Tu  widz?  stare  gazety 
Tu  widz?  nowe  biurka. 


2.  The  accusative  plural  form  of  adjectives  modifying 
nouns  denoting  male  persons  is  -ych  and  -ich, 


e.g. : 

nom.s.:  Tu  jest  mlody^ 

of icer . 

Tu  jest  wysoki 
of icer . 


acCopl.:  Tu  widzf  mlodych  ofi* 
cerow. 

Tu  widz^  wysokich 
of icerow. 


f i 


Accusative  Plural  of  ten , ta,  to 

The  accusative  plural  forms  are  te^  and  tych. 

1.  The  accusative  plural  form  ^ is  the  same  as  the  no* 
minative  plural  form.  It  is  used  with  nouns  of  all  genders 
(except  those  denoting  male  persons). 
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e.g.: 

nom.pl.;  Te  konie  male.  acc.pl.:  Lubi^  ^ koniel 

Te  dlugopisy  dobre.  Bior^  dlugopisy. 

Te  koperty  zielone.  Wol^  te^  koperty. 

Te  krzesla  nowe.  Kupi^  krzesla. 

2.  The  accusative  plural  form  tych  is  used  with  nouns 
denoting  male  persons, 

e.g.: 

nom.pl.;  Ci  oficerowie  s^  acc.pl.;  Znam  tych  oficerow. 

wysocy. 

Accusative  Plural  of  jaki,  jaka,  jakie 

The  accusative  plural  forms  are  jakie  and  jakich. 

1.  The  accusative  plural  form  jakie  is  the  same  as  the 
nominative  plural  form  and  it  is  used  with  nouns  of  all  gen- 
ders (except  nouns  denoting  male  persons), 

e.g.: 

nom.pl.;  Jaki£  s^  to  konie?  acc.pl.;  Jakie  konie  ma 

Adamski? 

2.  The  accusative  plural  form  jakich  is  used  with  nouns 
denoting  male  persons, 

e.g. : 

nom.pl.:  Jacj  to  s^  of ice-  acc.pl.:  Jakich  oficerow  zna 

rowie?  pan  Adamski? 
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Nominative  and  Accusative  Forms 
Contrasted 


Norn, 

Singular 

Plural 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Male 

Persons 

All 

Others 

Animate 

Inani- 

mate 

now^ 

wysoki 

no\vy 

wysoki 

nowa 

wysoka 

nowe 

wysokie 

nowi 

wysocy 

nowe 

wysokie 

Acc. 

nowego 

wysokiego 

now)r 

wysoki 

nowg 

wysok^ 

nowe 

wysokie 

nowych 

wysokTch 

nowe 

wysokie 

i 

Singular 

Plural 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Male 

Persons 

All 

Others 

Animate 

Inani- 

mate 

Norn. 

ten 

ten 

ta 

to 

ci 

te 

Acco  . 

tego 

ten 

t? 

to 

tych 

te 
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Accusative  Plural  of  Adjectives 


( Summary ) 


1 • All  Genders  (except  male  persons) 


Jakie  tu  s^  koty? 

Tu  s^  czarne  koty. 

Jakie  tu  s^  obrazy? 
Tu  s^  ladne  obrazy. 

Jakie  tu  S4  gazety? 
Tu  s^  stare  gazety. 


Jakie  koty  pan  tu  wi- 
dzi?“ 

Tu  widz?  czarne  koty. 


Norn . PI . 


Acc.  PI. 


Jakie  obrazy  pan  tu 
widzT? 

Tu  widz?  ladne  obrazy. 


Jakie  gaiety  pan  tu 
widzl? 

Tu  widz?  stare  gazety. 


Jakie  tu  s^  biurka? 
Tu  s^  nowe  biurka. 


Jakie  biurka  pan  tu 
widzl? 

Tu  widz?  nowe  biurka. 


2.  Male  Persons 


Norn.  S. 


Acc.  PI. 


Jaki  tu  jest  oficer? 
Tu  jest  mlody^  oficei. 


Jakie h of  ice  row  pan  tu 
widzi? 

Tu  widz?  mlodych  ofi- 
cerow. 


Jaki  tu  jest  oficer? 
Tu  jest  wysoki  oficer 


Jakie h of ice row  pan  tu 
widzi? 

Tu  widz?  wysokich  ofi- 
cerow. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Maria  Skiodowska-Curie 


Maria  Skiodowska  was  born  in  Warsaw,  on  November  7,  1857. 
She  was  the  fifth  child  of  Wladyslaw  and  Bronislawa,  nee  Bogus- 
ka,  both  distinguished  educators  in  Warsaw.  Maria  received  her 
first  education  in  her  native  city.  Being  interested  in  physics 
and  chemistry,  she  left  Poland  to  continue  her  studies  abroad. 
In  1891  she  began  her  studies  at  Sorbonne  in  Paris.  She  gradu- 
ated in  1893  in  physics  and  in  1894  in  chemistry.  A year  later 
she  married  Pierre  Curie,  a physics  professor  at  the  City  of 
Paris  School  of  Physics  and  Chemistry. 

Together  with  her  husband  she  began  an  intensive  research 
work  which  led  to  the  discovery  of  polonium  and  radium  in  1897. 
Further  successes  in  research  in  the  field  of  radioactive  ele- 
ments brought  her  honors,  rare  for  a woman  of  her  time. 

After  the  death  of  her  husband  she  was  asked  to  succeed 
him  in  professorship  at  the  Sorbonne.  She  was  twice  awarded 
the  Nobel  Prize.  The  first  time  with  her  husband  in  1903  for 
the  work  in  the  field  of  physics,  the  second  time,  in  1911, 
she  herself  was  awarded  the  Nobel  Prize  in  Chemistry. 

Although  absorbed  greatly  in  her  scientific  work,  she  of- 
ten gave  proof  of  her  loyalty  and  love  for  her  native  country. 
She  gave  great  assistance  to  the  Scientific  Society  in  Warsaw 
in  the  establishment  of  a radium  laboratory.  She  died  in  1934, 
two  years  after  her  last  visit  to  Warsaw. 

Recommended  Reading: 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P,  Mizwa,  New 
York , the  MacMillan  Company,  1943 . 

Madame  Curie,  by  Eva  Curie,  New  York,  Doubleday  Doran. 


Krynica- Zdro j 

District  of  Krakow,  near  Nowy  S^cz,  590  m.  above  sea  level. 

The  largest  and  most  modern  Polish  spa;  at  once  a climatic 
station  of  note  and  an  important  resort  and  sports  center.  Kry- 
nica mineral  waters  have  been  renowned  for  160  years  for  their 
unusual  curative  powers.  The  spa  lies  in  the  valley  of  the  lit- 
tle Kryniczanka  River,  well  screened  by  the  mountains  of  Beskid 
S^iecki,  close  to  the  Czechoslovakian  border. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Auditory  - 

a)  Listening  to  the  recorded  Dialogue 

b)  Listening  to  Pattern  Drills. 

c)  Listening  to  Questions  on  Narration. 


2o  Speaking  - 

a)  Dialogue. 

b)  Pattern  Drills. 


3.  Reading  - 

a)  Dialogue. 

b)  Narration. 

c)  Generalizations. 

d)  Explanatory  Notes. 

e)  Area  Background,  as  assigned. 


4.  Writing  - 

a)  Pattern  Drill  from  tape. 

b)  Answer  Questions  on  Narration 
from  tape. 

c)  Use  new  vocabulary  items  in 
sentences . 


i 
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VOCABULARY 


Dialogue 


1.  dane,  nom.  pi.  (declined  as  - data 
adj.,  very  seldom  used  in 
s.) 

danych,  gen.  pi. 

2o  CO  do  (+  gen.)  - concerning 

as  to  ...• 


3.  wszystkie  (modifies  nouns 

of  all  genders  in  pi., 
except  male  persons) 

4.  otrzymac,  p.  otrzymywac,  i. 

otrzymam  otrzymuj^ 

otrzyma  otrzymuje 

5.  okolo 

6.  pevvny,  pe*wna,  pewne 

7.  panski,  panska,  panskie 

So  poznac,  p.  poznawac,  i. 
poznam  poznaj? 

pozna  poznaje 

9.  bawic  si?,  i.  zabawi6  si?,  p. 
bawi?  si?  zabawi?  si? 

bawi  si?  zabawi  si? 


all 

to  receive 

about,  near,  around 
sure,  certain 
your,  yours 
to  meet,  to  recognize 

to  have  a good  time, 
to  have  fun,  to  play 


10.  dokladny,  dokladna,  dokladne 
dokladnie 

11.  informacja,  f. 


- exact,  accurate,  precise 
thorough 

- exactly,  thoroughly 

- information 


Dialogue  Adjunct 

12.  uczen,  m* 

ucznia,  gen.  s. 

* zeszyt,  m. 

zeszytu,  gen.  s. 


student , pupil 
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14,  pioro,  n. 
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Narration 

15.  szczuply,  szczupla,  szczuple 

16.  prawie 

17.  chudy,  chuda,  chude 

18.  ciemny,  ciemna,  ciemne 

19.  siv/y,  siwa,  siwe 

20.  dziennie 

21.  krawiec,  m. 

krawca,  gen.  s. 

22.  szyc,  i.  uszyc,  p. 

szyj?  uszyj? 

szyje  uszyje 

23.  marynarkaj  f. 

24.  stale 

25.  rozrywka,  f. 

Names  of  Institutions 

26.  tiOrbis” 

Names  of  Places 

27.  Krynica 


Names  of  Persons 

28.  Boleslaw  (diminutive  Bolek) 

29 . Skowronski 

30.  Sklodowska-Curie , Maria 


o 

ERIC 


- pen 

• 

- slender 

- almost 

- skinny 

- dark 

- gray,  grizzly,  hoary 

- daily  (adv.) 

- tailor 

- to  sew 

- coat 

- always,  constantly, 
permanently 

- amusement,  pastime, 
recreation 

- name  of  Polish  travel 
agency 

- name  of  a Polish  town 

- first  name 

- family  name 

- Polish  scientist 
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B 

babka,  f.  - grandmother  - 
L.21B 

bac  si?,  i.  - to  fear,  to 
be  afraid  - L.24A 
bagnet,  m.  - bayonet  - 
L«23B 

Basia  - first  name  (dimin- 
utive of  Barbara)  - 
L.23A 

bawic  si?,  i.  (zabawid  si?, 
p.)  - to  have  a good 
time,  to  have  fun,  to 
play  - L.24B 

Bednarski  - family  name  - 
L.23A 

bialy  - white  - L.21A 
bilet,  m*  - ticket  - L.22B 
biuro,  n«  - office  - L.22A 
bo  - because  - L.21A 
bogaty  - rich  - L.21B 
bojowy  - combat  (as  adj.) 

- L.23B 

Boleslaw  (diminutive  Bolek) 

- first  name  - L.24B 
brae,  i.  - to  take  - L.21B 


C 

caly  - entire,  whole,  all 

- L.24A 

chcialbym,  i.  - I would 
like  - L.21A 
chodzic,  i.  fr.  - to  go, 
to  walk  - L.21A 
chory  - sick,  ill  - L»24A 
chudy  - skinny  - L.24B 
ciemny  - dark  - L.24B 
CO  do  (+  gen.)  - concern- 
ing, as  to  - L.24B 
CO  dzien  - every  day  - 
L.22B 

Co  nowego  slychac  u pan a? 

- what*s  new  with  you? 

- L.24A 


Sklodowska-Curie Maria 

- Polish  scientist 

- L.24B 

czas,  m.  - time  - L.22B 
z czego  - from  what  - 
L.23B 

Czego  pan  sobie  zyezy?  - 
what  can  I do  for 
you?  - L.21A 
czekac,  i.  - to  wait  - 
L.22A 

cz?sto  - often  - L.23A 
czterdziesci  - forty  - 
L.23A 

o czwarte j - at  four  (o' 
clock)  - L.21B 


D 

dalej  - farther  - L.22B 
daleko  - far  - L.21B 
dane,  nom.  pi.  (declined 
as  adj.  - very  sel- 
dom used  in  s . ) - 
data  - L.24B 
dlugi  - long  - L.22B 
dobrze  - well  - L.22A 
dok^d  - where  to  - L.22A 
dokladnie  (adv.)  - exact- 
ly, thoroughly  - 
L.24B 

dokladny  (adj.)  - exacts 
accurate,  precise, 
thorough  - L.24B 
dostac,  p.  - to  get  - 
L.23A 

dostawac,  i.  - to  get  - 
L.23A 

dosyd  - quite,  enough  - 
L.23B 

drugi  - second,  another  - 
L.22B 

drugie  sniadanie  - lunch 
- L.24A 

dziecko,  n.  (dzieci,  nom. 
pi.)  - child  - L.21B 
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dziennie  - daily  (adv.)  - 
L.24B 

CO  dzien  - every  day  - 
L.22B 

dziewczyna,  f.  - girl  - 
L.22A 


E 

elektrycznosc , f.  - elec- 
tricity - L.21A 


F 

fajka,  f.  - pipe  - L.23A 
fajkowy  - pipe  (as  adj.) 
- L.23A 

Florczak  - family  name  - 
L.22B 


G 

gabinet,  m.  - office  (doc- 
tor, dentist,  lawyer), 
cabinet,  study  - L.24A 
Gajewski  - family  name  - 
L.23A 

garbaty  - hump-backed  - 
L.24A 

gaz,  m.  - gas  - L.21A 
gotowac,  i.  - to  boil,  to 
cook  - L.21B 
gor^cy  - hot  - L.22A 
gora,  f.  - mountain  - L.24A 
w gory  - to  the  mountains 
L.24A 

granat,  m.  - grenade  - 
L.23B 

groch,  m.  - pea  - L.223 
grosz,  m,  - grosh  (l/lOO  of 
one  zloty)  - L.21A 


H 

halas,  m.  - noise  - L.21B 
halas  mi  przeszkadza  - noise 
disturbs  me  - L.21B 


I 

ich  - their  - L.22A 
informacja,  f.  - informa- 
tion - L.24B 


J 

Jadwiga  - first  name 

(woman’s)  - L.21A 
jajko,  n.  - egg  - L.23A 
Janek  - first  name  (di- 
minutive of  Jan)  - 
L.22A 

jechad,  i.  - to  go  (by 

means  of  transporta- 
tion), to  ride  - 
L.22A 

jezeli  - if  - L.23A 
j^czmienny  - barley  (as 
adj.)  - L.22B 
jutro  - tomorrow  - L.21B 

K 

kaliber,  m.  - caliber  - 
L.23B 

kapusta,  f.  - cabbage  - 
L.22B 

Kapusta  - family  name  - 
L.23B 

karabin,  m.  - rifle  - 
L.23B 

Karski  - family  name  - 
L.21A 

kasza,  f.  - grits,  groats 

- L.22B 

kiedy  - when  - L.21A 
kielbasa,  f.  - sausage  - 
L.22B 

kilka  (+  gen.)  - several 

- L.22A 

klasa,  f.  - class,  class- 
room - L.22B 
kobieta,  f.  - woman  - 
L.22A 

Kolankowski  - family  name 

- L.22B 

kolejarz,  m.  (kolejarze, 
nom.  pi.)  - railroad 
man  - L.22A 


komorne,  n.  rent  - L.21B 
kompletnie  - completely 

(niekompletnie  - in- 
completely) - L.21A 
Kopernik,  Mikolaj  - Nico- 
laus Copernicus,  Pol- 
ish astronomer  - L.22B 
kosciol,  m.  - church  - L.23A 
w kosciele  - in  the  church  - 
L.23A 

Kowalski  - family  name  - 
L.22A 

Krakow,  m.  - city  in  Poland 
- L.22A 

kravrfiec,  m.  - tailor  - L.24B 
krotki  - short  - L.23B 
Krynica,  f.  - name  of  a Pol- 
ish town  - L.24B 
kuchnia,  f.  - kitchen  - 
L.21A 

kurczak,  m.  - chicken  - 
L.22B 

Kwiatkowski  - family  name  - 
L.24A 


L 

las,  m.  - woods,  forest  - 
L.24A 

lekarz,  m.  - doctor  - L«22A 
lornetka,  f.  - (opera  or 

field)  glasses  - L.23B 
Lublin,  m.  - city  in  eastern 
Poland  - L.24A 
lufa,  fo  - barrel  (gun)  - 
L.23B 


M 

Majewski  - family  name  - 
L„23A 

major,  m<,  - major  - L.23B 
Maliszewski  - family  name  - 
L.22B 

nalo  (+  gen.)  - few  - L.21A 
mapa,  f.  - map  - L.24A 
marynarka,  f.  - coat  - 
L.24B 


maska,  f.  - mask  - L.23B 
maska  przeciwgazowa  - 
gas  mask  - L.23B 
Mazurek  - family  name  - 
L.21A 

m^ka,  f.  - flour  - L.21B 
Mickiewicz,  Adam  - famous 
Polish  poet  - L.23A 
miejsce,  n.  - place, 

spot,  seat  - L.22B 
minuta,  f.  - minute  - 
L.22B 

miody  - young  -,L.23A 
mocny  - strong  - L.23A 
morze,  n.  - sea  - L.24A 
nad  morze  - to  the  sea- 
side  - L.24A 
mozna  - one  can,  one  may 
- L.23A 


N 

na  (+  acc.)  - for  - L.22A 
czekac  na  - to  wait  for  - 
L.22A 

naboj,  m.  - cartridge  - 
L.23B 

nad  (+  acc.)  - to,  over, 
above,  (up)  on  - 
L.24A 

naprawd?  - really,  truly 

- L.24A 

nauczyc,  p.  (uczyc,  i.) 

- to  teach  - L.23B 
niekompletnie  - incom- 
pletely; (komplet- 
nie - completely)  - 
L.21A 

nieumeblowany  - unfur- 
nished - L.21B 
Co  nowego  slychac  u pana? 

- what ’ s new  with 
you?  - L.24A 


O 

obok  - near,  beside,  next 
(to)  - L.22A 
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o czwartej  - at  four  (o* 
clock)  - L.21B 
od  (+  gen.)  - from,  since 
L.21A 

odchodzic,  i.  - to  leave, 
to  depart,  to  walk  a- 
way,  to  go  away  - 
L.22A 

Odra,  f.  - river  in  west- 
ern Poland  - L.24A 
odwiedzac,  i.  - to  visit 

(person  only)  - L.23B 
odwiedzic , p.  - to  visit 

(person  only)  - L.23B 
okienko,  n.  - window  (tel- 
ler’s), small  window 

- L.22B 

okolo  - about,  near,  a- 
round  - L.24B 
one  - they  (male  persons 
excluded)  - I..21B 
oplata,  f.  - fee  - L.21B 
iiOrbis”  - name  of  Polish 

travel  agency  - L.24B 
osoba,  f.  - person  - L.23A 
ostatnio  - lately,  recent- 
ly - L.22A 

Ostrowski  - family  name  - 
L.22B 

otrzymad,  p.  - to  receive 

- L.24B 

otrzymywad,  i.  - to  re- 
ceive - L.24B 


P 

pacjent,  m.  - patient  - 
L.24A 

palic,  i.  (zapalic,  p«)  - 
to  smoke,  to  burn  - 
L.22B 

panski  - your,  yours  - 
L.24B 

par?  (+  gen.)  - a few  - 
L.22B 

park,  m.  - park  - L.21A 

Pawlak  - family  name  - 
L.21A 

peron,  m.  - platform  (here 
track)  - L.22A 


pewny  - sure,  certain  - 
L.24B 

pieni^dze,  m.  pi.  - mon- 
ey - L.21B 

pi?6dziesi^t  - fifty  - 
L.21A 

pi?tnascie  - fifteen  - 
L.23A 

pioro,  n.  - pen  - L.24B 
po  (+  acc.)  - for  - 
L.23A 

poci^g,  m.  - train  - 
L.22A 

poczekalnia,  f.  - wait- 
ing room  - L.22B 
podloga,  f.  - floor  - 
L.21A 

polowy  - field  (as  adj.) 

- L.23B 

poludnie,  n.  - south, 
noon  - L.24A 
pomagac,  i.  - to  help  - 
L.23A 

pomoc,  p.  - to  help  - 
L.23A 

poniewaz  - because  - 
L.21B 

poprawiac,  i.  - to  im- 
prove, to  correct  - 
L.23B 

poprawic,  p.  - to  im- 
prove, to  correct  - 
L.23B 

poprowadzid,  p.  (prowa- 
dzic,  i.)  - to  man- 
age , to  run  some- 
thing, to  lead,  to 
drive  (car),  to 
steer  - L.23A 
poradzic  si?,  p.  (radzid 
si?,  i.)  - to  con- 
sult - L.21A 

porz^dek,  m.  - order,  ti- 
diness - L.23A 
posiedzied,  p.  (siedzied, 
i.)  - to  sit  - L.22A 
posluchad,  p.  (sluchad, 
i.)  - to  listen,  to 
obey  - L.22A 

poszukad,  p.  (szukad,  i.) 

- to  look  for,  to 
seek  - L.21A 
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potem  - then  - L.21B 
potrzymad,  p.  (trzymad,  i.) 

- to  keep,  to  hold  - 
L.23B 

powodzenie,  n.  - success- 
L.24A 

poznad,  p.  (poznawac,  i.)  - 
to  meet,  to  recognize 

- L.24B 

Poznan,  m.  - city  in  Poland 

- L.22A 

poznawad,  i.  (poznad,  p.)  - 
to  meet,  to  recognize 

- L.24B 

pojsd,  p.  - to  go  - L.22B 
prowadzid,  i.  (poprowadzid , 
p.)  “ to  manage,  to  run 
something,  to  lead,  to 
drive  (car),  to  steer  - 
L.23A 

prysznic,  m.  - shower  (bath) 

- L.21A 

przeciwgazowy  - antigas  - 
L.23B 

maska  przeciwgazowa  - gas  mask 

- l.2Jb 

przeszkadzad , i.  - to  disturb, 
to  bother  - L.21B 
halas  mi  przeszkadza  - noise 
disturbs  me  - L.21B 
Pulaski,  Kazimierz  - Casimir 
Pulaski,  Polish- American 
hero  - L.21B 


R 

radzid  si^,  i.  (poradzid  sie, 
p.)  - to  consult  - L.21A 
rano  - in  the  morning  - L.23A 
rodzice,  pi.  - parents  - L.23B 
rozkaz,  m.  - order  - L.23B 
rozrywka,  f.  - amusement,  pas- 
time, recreation  - L.24B 
rzecz,  f.  - thing  - L.23A 
rzeka,  f.  - river  - L.24A 


S 

siadad,  i.  - to  sit  down  - 
L.24A 


si^sd,  p.  - to  sit  down  - 
L.24A 

siedzied,  i.  (posiedzied, 
p.)  - to  sit  - L.22A 
siwy  - gray,  grizzly, 
hoary  - L.24^ 
sk^d  - where  from  - L.22A 
Sklodowska-Curie , Maria  - 
Polish  scientist  - 
L.24B 

Skowronski  - family  name 

- L.24B 

sluchad,  i.  (posluchad, 
p.)  - to  listen,  to 
obey  - L.22A 

Co  no  we  go  slychad  u pan a? 

- what's  new  with 
you?  - L.24A 

slyszalem  - I heard  - 
L.24A 

slyszed,  i.  (uslyszed,  p.) 

- to  hear  - L.24A 
Czego  pan  sobie  zyczy?  - 

what  can  I do  for 
you?  - L.21A 

stale  - always,  constantly, 
permanently  - L.24B 
strzelad,  i.  - to  shoot  - 
L.23B 

strzelid,  p.  - to  shoot  - 
L.23B 

strzelnica,  f.  - rifle 
range  - L.23B 
na  strzelnicy  - on  the 

rifle  range  - L.23B 
sufit,  m.  - ceiling  - 
L.21A 

szczuply  - slender  - 
L.24B 

szesddziesi^t  - sixty  - 
L.21A 

Szopen  (Chopin) , Fryderyk 

- Frederick  Chopin, 
Polish  pianist  and 
composer  - L.24A 

szukad,  i.  (poszukad,  p.) 

- to  look  for,  to 
seek  - L.21A 

szyd,  i.  (uszyd,  p.)  - 
to  sew  - L.24B 
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sciana,  fo  - wall  - L.21A 
drugie  sniadanie  - lunch 

- Lo24A 

swiadczenie,  n.;  swiadcze- 
nia,  nom.  pi.  (mostly 
used  in  plural  form) 

- services,  utilities, 
benefits  - L.21B 

swietnie  - splendidly  - 
L.21A 


T 

takze  - also  - L.23A 
tamten  (tamta,  tamto)  - 
that  one  - L.23B 
teatralny  - theatrical 

(lornetka  teatralna  - 
opera  glasses)  - L.23B 
telefonowac,  i.  (zatelefo- 
nowac , p.)  - to  phone 

- L.21B 

troch?  (+  gen.)  - some,  a 
little,  a bit  - L.21A 
iiTrybuna  Ludu”  - "People's 
Tribune"  (name  of  Pol- 
ish newspaper)  - L.21B 
trzymac,  i.  (potrzymac,  p.) 

- to  keep,  to  hold  - 
L.23B 

tyton,  m.  - tobacco  - L.23A 
tytoniowy  - tobacco  (as  adj.) 

- L.23A 


U 

u (+  gen.)  - at,  at  some- 
body's place,  home, 
store  - L.22B 
uczen,  m.  - student,  pupil 

- L.24B 

uczyc,  i.  (nauczyc,  p.)  - 
to  teach  - L.23B 
uniwersytet,  m.  - univer- 
sity - L.23A 

urlop,  m.  - leave  - L.24A 
uslyszec,  p.  (slyszec,  i.) 

- to  hear  - L.24A 


uszyc , p.  (szyc,  i.)  - 
to  sew  - L.24B 


W 

w (+  acco ) - to,  in , at , 
on  - L.24A 

Walczak  - family  name  - 
L.21B 

wanna,  f.  - bathtub  - 
L.21A 

wczasy  (plur.  only)  - 
vacation,  rest  - 
L.24A 

wediug  (+  gen.)  - accord- 
ing to  - (abbr.  wg.) 

- L.22B 

wediug  mojego  zegarka  - 
according  to  my 
watch  - L.22B 
wiele  - many  - L.23A 
Wisla,  f.  - main  river 
of  Poland  - L.24A 
wlasciciel,  m.  (wlasci- 
ciele,  nom.  pi.)  - 
owner,  proprietor 

- L.21A 

wlasnie  - just  (as  adv.) 

- L.22B 

wprowadzic  sif,  p.  - to 
move  in  - L.21B 
wracac,  i.  - to  return, 

to  come  back  - L.21B 
wszyscy  - all  (persons) 

- L.22A 

wszystkie  (modifies  nouns 
of  all  genders  in 
plural  except  male 
persons)  - all  - 
L.24B 

w iiTrybunie  Ludu"  - in 

the  "People's  Trib- 
une" ( IiTrybuna  Lu- 
du" - "People's 
Tribune"  - name  of 
Polish  newspaper)  - 
L.21B 

wyjechac,  p.  (wyjezdzac, 
i.)  - to  leave  by 
means  of  transporta- 
tion - L.24A 


wyjezdzac,  i.  (wyjechac, 
p.)  - to  leave  by 
means  of  transporta- 
tion - L.24A 
wynaj^c,  p.  (wynajmowad, 

i.)  - to  rent,  to  hire 

- L.21A 

wynajmowad,  i.  (wynaj%6,  p.) 

- to  rent,  to  hire  - 
L.21A 

wyrob,  m.  - product  - L.23A 


Zosia  - first  name  (di- 
minutive of  Zofia) 
L.22A 

z widzenia  - from  sight 
L.23A 


Z 

Czego  pan  sobie  zyczy? 
what  can  I do  for 
you?  - L.21A 


Z 


z (+  gen.)  - from  - L.22A 
zabawid  sif,  p.  (bawic  si?, 
i.)  - to  have  fun,  to 
have  a good  time,  to 
play  - L.24B 
zadatek,  m.  - deposit  - 
L.21B 

zam?zna  - married  (woman 
only)  - L.21B 
zapalic,  p.  (palic,  i.)  - 
to  smoke,  to  burn  - 
L.22B 

zaraz  - right  now,  right 
away  - L.22B 

zatelef onowac , p.  (telefb- 
nowac , i . ) - to  phone 

- L.21B 

Zawadzki  - family  name  - 
L.23B 

zbyt  (dobrze)  - too  (well) 

- L.22A 

z czego  - from  what  - L.23B 
zegarek,  m«  - watch  - L.22B 
zepsuty  - broken,  out  of 

order,  spoiled,  taint- 
ed - L.24A 

zeszyt,  m.  - notebook  - 
L.24B 

znajomy,  m.  - acquaintance 
(person),  friend  - 
L.22A 

znale^c,  p.  - to  find  - 
L.22B 
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PREFACE 


This  is  Part  2 of  Volume  II  of  the  Polish  Basic  Course 
which  consists  of  160  lessons  in  fifteen  volumes. 

The  purpose  of  this  volume  is  to  continue  the  implementa- 
tion of  Basic  Course  objectives . Two  hundred  fifty-three  new 
lexical  items  are  introduced  and  after  the  completion  of  this 
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read  and  write  Polish  sentences  containing  the  morphological 
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tences within  the  framework  of  this  volume. 

Daily  lesson  units  consist  of  the  following  parts: 
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Dialogue  (Cartoons,  Polish  text  with  English  trans- 
lation) 

Dialogue  Adjunct  (only  if  necessary) 

Generalizations  (on  language  structure) 

Grammar  Drill 
Guided  Conversation 
Narration 

Explanatory  Notes  (on  area  background) 

Vocabulary  (listed  in  the  order  of  appearance  in  the 

text ) 

Homework  Assignments 


The  following  schedule  is  recommended  for  the  utilization 
of  the  daily  lesson  unit: 
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Inquiries  concerning  this  volume,  including  requests  for 
authorization  to  reproduce,  should  be  addressed  to  the  Director, 
Defense  Language  Institute,  U.S.  Naval  Section,  Anacostia  Annex, 
Washington,  D.  C.  20390. 
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Lesson  25  A 


GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 


Genitive  Singular  of  Nouns  (Endings:  -a,  -u,  -i) 

1.  Genitive  expressing  possession 

2.  Genitive  after  negation 
3*  Genitive  after  nie  ma 

4.  Genitive  after  words  expressing  quantity 

5.  Genitive  after  certain  verbs 


1.  Genitive  expressing  possession 
Model : 

Instructor:  Student: 

To  jest  samochod  doktora. 

Czyj  to  jest  samochod?  To  jest  samochod  doktora. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words  in  place  of 
doktora:  of icer , podof icer , sierzant , kapral,  syn,  brat. 


Mode 1 : 

Instructor:  Student: 

To  jest  samochod  siostry;. 

Czyj  to  jest  samochod?  To  jest  samochod  siostry^. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  dziewczyna 

kobieta,  zona. 


Model : 

Instructor:  Student: 

To  jest  samochod  matki. 

Czyj  to  jest  samochod?  To  jest  samochod  matki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  babka, 

urzgdniczka,  sekretarka,  Basia,  Zosia. 

1 


Models : 


Instructor: 

To  jest  zegarek  siostr;^. 
Czy j to  jest  zegarek? 

To  jest  paczka  brata. 

Czy ja  to  jest  paczka? 

To  jest  pioro  urzedniczki. 
Czy je  to  jest  pioro? 


Student : 

To  jest  zegarek  siostry. 

To  jest  paczka  brata. 

To  jest  pioro  urzedniczki. 

adres , 


Drill  the  above  patterns  using  the  following  words: 
gazeta,  mydlo , formularz,  ksiq.zka,  b^urko. 


2.  Genitive  after  negation 


Model : 

Instructor:  Student: 

Nie  mam  biletu.  Czy  pan  ma 

bilet?  Nie,  ja  tez  nie  mam  biletu. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Nie  mam  urlopu. 

Nie  lubie  grochu. 

Nie  sprzedaje  domu. 

Nie  lubie  barszczu. 

Nie  znam  adresu. 

Nie  jem  deseru. 

Nie  mam  czasu. 


Model : 

Instructor:  Student: 

Cichocki  nie  ma  formularza. 

Czy  Cichocki  ma  formularz?  Nie,  Cichocki  nie  ma  for- 

mularza. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  krawat , 

klucz , ciAeh,  kon,  kot,  syn  . brat , biurko,  pioro,  lustro. 


2 


Model : 


Instructor:  Stud^^iit: 

Pan  Nowak  nie  lubi  kasz^. 

Czego  nie  lubi  pan  Nowak?  Pan  Nowak  nie  lubi  kasz;^* 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  kapusta^ 

kawa , herbata,  zupa,  kielbasa,  woda. 


Model : 

Instructor:  Student: 

Pani  Adamska  nie  kupuje  m^ki. 

Czy  pani  Adamska  kupuje  m^k^?  Nie,  pani  Adamska  nie  kupuje 

m^ki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  szynka, 

koszula>  wodka , ksiazka«  sol , ggs . 


3.  Genitive  after  nie  ma 


Mode  1 : 

Instructor:  Student: 

W sklepie  nie  ma  mleka. 

Czy  w sklepie  jest  mleko?  Nie,  w sklepie  nie  ma  mleka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  mydlo, 

chleb,  groch,  kasza,  kielbasa,  herbata,  wodka , szynka,  m^ka. 


Mode 1 : 

Instructor:  ftudent: 

Na  biurku  nie  ma  telefonu# 

Czy  na  biurku  jest  telefon?  Nie,  na  biurku  nie  ma  telefonu. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  paczka, 

dlugopis,  papier,  list,  gazeta. 

( 
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Genitive  after  words  expressing  quantity 


Model : 

Instructor:  Student: 

Prosz?  kilogram  szynki. 

lie  szynki  pan  sobie  zyczy?  Prosz^  kilogram- szynki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

lie  m^ki  pan  sobie  zyczy? 

lie  soli  pan  sobie  zyczy? 

lie  kaszy  pan  sobie  zyczy? 
lie  kielbasy  pan  sobie  zyczy? 
lie  herbaty  pari  sobie  zyczy? 
lie  grochu  pan  sobie  zyczy? 
lie  cukru  pan  sobie  zyczy? 


5.  Genitive  after  certain  verbs 


Mode 1 : 

Instructor:  Student: 

Szukam  mieszkania. 

Czego  pan  szuka?  Szukam  mieszkania. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  pioro , 

sklep,  gazeta,  mapa,  maska,  karabin , lornetka,  granat . 


Mode 1 : 

Instructor:  Student: 

Szukam  nauczyciela. 

Kogo  pan  szuka?  Szukam  nauczyciela. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  kucharz 

sekretarka,  mechanik. 


Model : 


Instructor:  Student: 

Pan  Nowak  potrzebu je  sekretarki . 

Kogo  potrzebu je  pan  Nowak?  Pan  Nowak  potrzebuje 

sekretarki • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  urzgd- 

niczka,  lekarz , nauczyciel . 


Model : 

Instructor : 

To  dziecko  boi  si^  psa. 

Czego  boi  si^  to  dziecko? 

Drill  the  above  pattern  using 
swinia. 


Student : 

To  dziecko  boi  si^  psa. 
the  following  v/ords:  ggs , krowa 


Model : 

Instructor:  Student: 

Dzieci  sluchaj^  ojca. 

Kogo  sluchaj^  dzieci?  Dzieci  iluchaj^  ojca. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  matka, 

babka , nauczyciel . 
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R. : rzeznik 

K.:  klient 

DIALOGUE 
U rzeznika 

1.  K.: 

Czy  ma  pan  cielfcinf? 

R.: 

Owszem,  mam.  lie  pan  chce? 

2.  K.: 

He  kosztuje  kilogram  cielfciny? 

R.: 

Trzydziesci  szesc  zlotych. 

3.  K.: 

Dlaczego  ^ielfcina  kosztuje  teraz  tak  duzo? 

R. : 

Nie  mozemy  dostac  cielakow. 

4,  K,:  Czy  ma  pan  wieprzowin?? 


R.: 

Jezeli  pan  chce,  moze  pan  dostad  calego 
prosiaka. 

5.  K.: 

Proszf  kilogram  wieprzowiny. 

R.: 

Mamy  tez  kurczaki. 

6.  K.: 

Nie,  dzifkujf.  Zona  chce  cos  upiec,  ale 
nie  kurczaka.  Czy  jest  wolowina? 

R.: 

Naturalnie.  He  pan  chce? 

7.  K.  : 

Prosz^  dwa  kilogramy  wolowiny. 
He  plac^  za  wszystko? 

R.: 

Sto  jedenascie  zlotych. 
Tu  jest  rachunek. 

4 
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R. : butcher 

K.;  customer 


DIALOGUE 


At  the  Butcher's 


1.  K. : Do  you  have  veal? 

R.:  Yes,  I have.  How  much  do  you  want? 

2.  K. : How  much  does  a kilogram  of  veal  cost? 

R.:  Thirty  six  zlotys. 

3.  K.:  Why  does  veal  cost  so  much  now? 

R.:  We  can  not  get  calves. 

4.  K.:  Do  you  have  pork  meat? 

R.:  If  you  wish,  you  can  have  a whole  piglet 

5.  K.:  One  kilogram  of  pork,  please. 

R.:  We  also  have  chickens. 

6.  K.;  No,  thank  you.  My  wife  wants  to  roast 

something,  but  not  a chicken.  Do  you 
have  beef? 

R.:  Naturally.  How  much  do  you  want? 


7.  K.:  Two  kilograms  of  beef,  please. 

How  much  do  I pay  for  everything? 

R. : A hundred  eleven  zlotys. 

Here  is  your  bill. 


o 
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GENERALIZATIONS 


Genitive 

1.  The  main  function  of  the  genitive  case  is  to  express 
possession.  This  type  of  genitive  answers  the  question:  czy j? 
czy ja?  czy je?  - whose? 

e.g.: 

Czy j to  jest  pokoj?  - Whose  rpom  is  this? 

To  jest  pokoj  pana  Nowaka.  - This  is  MTc  Nowak's  room. 


2.  Another  function  of  the  genitive  case  is  that  it  re- 
places the  accusative  case  as  the  direct  object  whenever  the 
verb  IS  preceded  by  the  negation  nie  - not.  Simply,  the  di- 
rect object,  which  in  an  affirmative  sentence  is  put  in  the 
accusative,  in  a negative  sentence  must  be  put  in  the  genitive. 


This  type  of  genitive  answers 
czego?  - (of)  what? 

e.g.  : 

acc.:  fiolek  ma  siostr£. 

Kogo  nie  ma  Janek? 
gen.:  Janek  nie  ma  siostry. 

acc.:  Bolek  pije  kaw£. 

Czego  nie  pije  Janek? 
gen.:  Janek  nic  pije  kawy. 


the  question:  kogo?  - (of)  whom? 


- Bolek  has  a sister. 

- What (Whom)  doesn't  Janek  have? 

- Janek  doesn't  have  a sister. 

- Bolek  drinks  coffee. 

- What  doesn't  Janek  drink? 

- Janek  doesn't  drink  coffee. 


3.  The  genitive  case  is  used  in  connection  with  the  ex- 
pression nie  ma  - there  is  no; 

e.g.: 

nom.:  W sklepie  jest  mi^so.  - There  is  meat  in  the  store, 

gen.:  W sklepie  nie  ma  mii'sa.  - There  is  no  meat  in  the  store. 


4.  An  important  function  of  the  genitive  is  to  express 
the  idea  of  quantity; 


e.g. : 

lie  kosztuje  kilogram  ciel^ci-  - How  much  does  a kilogram  of 
ny?  veal  cost? 


5.  The  genitive  fulfills  also  the  function  of  the  object 
of  certain  verbs,  like:  szuka6 — to  look  for,  bad  sig — to  be 
afraid,  pot rzeTowad — to  need,  sluchad — to  listen;  to  obey, 

e.g. : 

Szukam  mieszkania.  - I am  looking  for  an  apartment. 


Genitive  Singular  of  Nouns 

The  genitive  singular  of  nouns  has  four  endings;  -a,  -u, 

-i- 

1.  The  following  types  of  nouns  have  the  ending  -a  in  the 
genitive  singular:  " 

a)  practically  all  neuter  nouns, 

b)  practically  all  masculine  animate  nouns, 

c)  a certain  number  of  masculine  inanimate  nouns. 

Examples : 

a)  neuter  nouns  (except  nouns  which  end  in  in  the 
nominative  singular), 

e.g.: 

Pan  Nowak  nie  ma  gospodarstwa.  - Mr.  Nowak  doesn't  have  a farm. 

b)  masculine  animate  nouns,  i.e.  denoting  male  persons 
and  male  animals  (except  nouns  which  end  in  -a  and  family  names 
which  end  in  ~o  in  the  nominative  singular), 

e.g.: 

Nie  znam  pan  a Nowaka.  - I don't  know  Mr.  Nowak. 

Ja  nie  mam  kota.  ~ - I don't  have  a cat. 

Note:  The  genitive  singular  form  of  masculine  animate  nouns  is 

the  same  as  the  accusative  singular  form  of  these  nouns. 

c)  some  masculine  inanimate  nouns,  i.e.  denoting  things 

e.g.: 


Nie  mam  chleba 


I don't  have  bread. 
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2.  Some  masculine  inanimate  nouns,  i.e.  denoting  things, 
have  the  ending  -u  in  the  genitive  singular. 


e . g . : 


Nie  mam  telefonu.  - I don*t  have  a telephone. 

Note:  In  case  of  masculine  nouns  denoting  things,  it  is  nec- 
essary to  memorize  which  of  them  have  the  ending:  -u, 

and  which  have  the  ending:  -a. 


3o  All  feminine  nouns  in  the  genitive  singular  have  either 
the  ending  -i  or 

a) ^  The  ending  is  -i  when  the  sound  preceding  the  case 
ending  is  n,  s,  z,  dz,  1,  j7  k,  or  g, 

e.g. : 

Bolek  nie  ma  fajki.  - Bolek  doesn't  have  a pipe. 

b)  Otherwise  the  ending  is  -y;, 

e.g.: 

Pan  Walczak  nie  ma  zony^.  - Mr.  Walczak  doesn't  have 

a wife. 


Note:  1.  To  this  group  also  belong  masculine  nouns  which  end 

in  -a  and  family  names  which  end  in  -o  in  the  nomi- 
native case,  e.g.:  kolega,  Kosciuszko. 

2.  It  must  be  remembered  that  sounds:  n,  s,  c,  z,  di, 

when  followed  by  a vowel,  are  represented  in  spell- 
ing by  letters:  ni,  si,  ci,  zi,  dzi,  e.g.:  kuchnia. 

gen . : kuchni . 

3.  However,  when  ^ is  pronounced  as  e.g.:  fotografia, 

the  genitive  is:  fotografii.  “ 


j 
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Genitive  Singular  of  Nouns 
(Summary) 


Accusative  Genitive 


Neuter  Nouns 


Tu  widz^  okno. 

Mam  mieszkanre. 

Tu  widz^  zWierz£. 


Tu  widzf  liceume 


Tu  nie  widz^  okna. 
Nie  mam  mieszkania. 
Tu  nie  widze  zwie- 
rzfcia. 

Tu  nie  widze  liceura. 


Masculine  Nouns 
a)  animate  nouns 


Znam  pan a Wal- 
czaka. 

Mam  konia. 


Nie  znam  pana  Wal- 
czaka. 

Nie  mam  konia. 


b)  inanimate  nouns 


Mam  chleb__. 
Main  telefon  . 


Pan  Walczak  ma 
zon£. 

Ten  zolnierz  ma 
lornetk£. 

Mam  te  rzecz_. 
Lubie  wies  • 


Pan  Walczak  nie  ma 
zony^. 

Nie  mam  tej  rzecz£. 


Ten  zolnierz  nie  ma 
lornetki . 

Nie  lubie  wsi. 
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GRAMMAR  DRILL 

Genitive  Singular  of  Nouns 

1.  Genitive  expressing  possession 

Model: 


Instructor: 


Cue : 


Zdzislaw 


Student : 

To  jest  krawat  Zdzislawa. 


Czyj  to  jest  krawat? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue  words:  ojciec, 

Janek,  Bolek,  pan  Walczak,  pan  Nowak, 


Model : 


Instructor: 


Czyja  to  jest  fajka? 


Cue : 


pan  Pawlak 


Student : 

To  jest  fajkci  pana 
Pawl aka. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue  words:  pan 

Mazurek,  porucznik,  sierzant , kapral , major. 


Model : 


Instructor: 


Cue : 


brat 


Student : 


To  jest  radio  brat a. 


Czyje  to  jest  radio? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue  words:  syn, 

uczen,  ekspedient , klient , nauczyciel , 


Mode 1 : 


Instructor: 


To  jest  papieros  ucznia. 


Student : 

Czyj  to  jest  papieros? 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

To  jest  samoch6d  matki. 

To  jest  16zko  ojca. 

To  jest  krzeslo  Bolka. 

To  jest  pok6j  siostry. 

To  jest  mydlo  brat a. 

To  jest  znaczek  syna. 

To  jest  herbata  babki. 


Model: 

Instructor:  Student: 

Rze^nik  ma  sklep. 

Czyj  jest  ten  sklep?  Ten  sklep  jest  rzeznika. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 


i 


Brat  ma  pokoj. 

Syn  ma  sklep. 

Oficer  ma  samochdd. 

Kapral  ma  klucz. 

Pan  Walczak  ma  znaczek. 

Nauczyciel  ma  formularz. 

Doktor  ma  obraz. 

Klient  ma  chleb. 

Ojciec  ma  tytoA. 

} 

/ 

Model : 

Instructor:  Student: 

Rze^nik  ma  fajkf. 

. Czyja  jest  ta  fajka?  Ta  fajka  jest  rzeznika. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

I Brat  ma  lamp^. 

Oficer  ma  paczk^. 

Ojciec  ma  gazet^. 

Klient  ma  kielbasf. 

Kapral  ma  map^. 

Pan  Walczak  ma  ksi^zk^. 

I Syn  ma  fotografi^. 

Lekarz  ma  sekretark^. 

Major  ma  lornetk^. 

1 

f 
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Model : 


Instructor: 

Rze^nik  ma  radio. 
Czyje  jest  to  radio? 


Student : 


To  radio  jest  rze^nika. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences 

Brat  ma  biurko. 

Oficer  ma  mieszkanie. 

Ojciec  ma  gospodarstwo. 

Klient  ma  mydlo. 

Kapral  ma  l6zko. 

Pan  Walczak  ma  biuro. 

Syn  ma  lustro. 

Lekarz  ma  pi6ro. 

Major  ma  krzeslo. 


2.  Genitive  after  negation 


Model : 


Instructor: 


Nowak  ma  ojca. 


Student : 

Nowak  nie  ma  ojca. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences 

Tu  widz^  oficera. 

Znam  sierzanta. 

Tu  widzf  psa. 

Bolek  je  indyka. 

Pan  Nowak  trzyma  kieliszek. 
Pani  Walczak  ma  znaczek. 
Kupujf  ol6wek. 

Pan  Adamski  ma  biurko. 

Pan  Walczak  kupuje  lustro. 

Mam  pi6ro. 

Cichocki  ma  mieszkanie. 

Zosia  ma  powodzenie. 
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Model : 


Instructor: 


Pani  Walczak  kupuje  obraz. 


Student : 

Pani  Walczak  nie  kupuje 
obrazu* 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Pan  Nowak  ma  sklep* 

Mam  poko j • 

Tu  widz^  stol. 

Ten  zolnierz  ma  karabin. 


Model : 


Instructor: 


Student : 


Bolek  ma  siostrf.  Bolek  nie  ma  siostry 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Pan  Grodecki  ma  zon^. 

Pan  Walczak  pije  herbat^. 

Pani  Nowak  pije  kaw^. 

Lubi^  kapust^. 

Zona  kupuje  kasz^« 

Ja  jera  zupf« 


Model : 

Instructor:  Student: 

Pan  Walczak  ma  c6rk?.  Pan  Walczak  nie  ma  corki 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Tu  widz^  restauracj^c 
Znam  wies. 

Tu  maray  elektrycznosc . 

Zona  lubi  kartoflank^. 

Cichocki  kupuje  wodk^. 

Oficer  ma  lornetkf. 

Ekspedient  sprzedaje  koszulf. 

Pani  Grodecka  ma  kuchni^. 

Mam  fotografi?. 
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3.  Genitive  after  nie  ma 


Model : 

Instructor:  Student: 

Na  ulicy  Jasnej  jest  szkola.  Na  ulicy  Jasnej  nie  ma 

szkoly. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Na  ulicy  Jasnej  jest  kosciol. 

Na  ulicy  Jasnej  jest  restaufacja. 

Na  ulicy  Jasnej  jest  sklep. 

Na  ulicy  Jasnej  jest  spoldzielnia. 

W tym  domu  jest  mieszkanie. 

W tym  ogrodzie  jest  dom, 

Na  dole  jest  kuchnia.  ..  . . 

Na  gorze  jest  biuro. 

Na  tej  fotografii  jest  dziewczyna. 

Na  tej  fotografii  jest  dziecko.  ’ 

Na  tej  fotografii  jest  kobieta. 


4o  Genitive  after  words  expressing  quantity 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 


lie  wodki  pan  sobie  zyczy?  kieliszek  Prosz§  kieliszek  w6dki. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  and  cues: 


lie  tytoniu  pan  sobie  zyczy? 
lie  chleba  pan  sobie  zyczy? 
lie  zupy  pan  sobie  zyczy? 
lie  kaszy  pan  sobie  zyczy? 


paczka 

bochenek 

nieduzo 

kilo 


m 
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Complete  the  following  sentences  with  the  correct  form: 


Model: 

Instructor : Student : 

towar 

Ten  sklep  ma  duzy  wyb6r  • Ten  sklep  ma  duzy  wybor 

towaru  • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  sentences: 
w6dka 

Na  stole  stoi  kieliszek  , 

maka 

Cichocka  ma  juz  malo  . 

s61  . 

Prosz^  kilo  • ^ 

cukier 

Prosz^  szcid  kilo  • 

szynka 

Prosz^  dwa  kilo  • 

zadatek 

Chc^  pif£dziesiat  zlotych  , 

tyton 

Tu  jest  paczka  • 

zupa 

Prosz^  jeszcze  troch?  ■ - . 

pieprz 

Prosz^  cztery  dekagramy  . 

mydlo 

Pani  Cichocka  kupuje  dzis  duzo  . 


I 
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Genitive  after  certain  verbs 


Model; 

Instructor;  Cue;  Student; 

Czego  szuka  pan  Cichocki?  fajka  Pan  Cichocki  szuka  fajki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue  words;  tytoA, 
zegarek,  zeszy t « Barynarka.  rozrywka,  inforaacia,  uniweray tet , 
koscibiy  poczekalnia^  bilet,"mie jsce,  klasa,  biuro. 


Form  sentences  using  the  following 


Model; 

Instructor; 

szuka£ 

potrzebowab 

bab  si^ 
slue had 
radzid  si^ 


Complete  the  following  sentences 
to  the  pattern  below; 


verbs : 


Student ; 

Uezed  szuka  nauczyciela. 

Pan  Nowak  potrzebuje  sekre- 
tarki. 

Dzieci  bojsi  si^  lekarza. 
Dzieci  sluchaj^  ojea  i natki 
Pan  Karski  radzi  sif  ±ony. 


Ith  the  correct  fora  according 


Model; 

Instructor;  Student; 

mieszkanie 

Cichocki  szuka  • Cichocki  szuka  mieszkania. 


pioro 

Urz^dniezka  szuka 
radio 

Cz^sto  slucham 
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Bolek  slucha  

nauczyciel 
Janek  radzi  si^  

matka 

Zosia  radzi  sif  

znaczek 

Potrzebujf  ' 

sol  i : 

Kucharz  potrzebuje 

pies 

Dziecko  boi  si^ 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 
!•  Kto  ma  cielfcinf?  (rzeznik) 

2.  Co  ma  rzeznik?  (cielfcinf) 

3.  Czy  rzeznik  ma  cielfcinf?  (tak) 

4.  O CO  pyta  klient?  (ile  kosztuje  kilogram  ciel^ciny) 

5.  Kto  pyta,  ile  kosztuje  kilogram  ciel^ciny?  (klient) 

6.  Kto  mowi,  ze  kilogram  cielfciny  kosztuje  trzydziesci 
szesc  zlotych?  (rzeznik) 

7.  Kto  mowi,  ze  cielfcina  kosztuje  duzo?  (klient) 

8.  Co  kosztuje  duzo?  (ciel^cina) 

9.  Czego  nie  mozna  dostac?  (cielakow) 

10.  Kto  mowi,  ze  nie  mozna  dostac  cielakow?  (rzeznik) 

11.  Czy  klient  kupuje  ciel^cinf?  (nie) 

12.  Czy  klient  pyta  tez  o wieprzowinf?  (tak) 

13 o Co  moze  dostac  klient?  (calego  prosiaka) 

14.  Kto  moze  dostac  calego  prosiaka?  (klient) 

15.  Ile  wieprzowiny  chce  klient?  (kilogram) 

16o  Co  jeszcze  jest  u rzeznika?  (kurczaki) 

17.  Gdzie  s^  kurczaki?  (u  rzeznika) 

18.  Czy  klient  chce  kurczaki?  (nie) 

19.  Kto  chce  upiec  wolowin??  (zona  klienta) 

20.  Czy  w sklepie  jest  wolowina?  (tak) 

21.  Ile  wolowiny  chce  klient?  (dwa  kilogramy) 
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22.  Kto  chce  dwa  kilogramy  wolowiny?  (klient) 

23.  lie  mi^so  kosztuje?  (sto  jedenascie  zlotych) 

24.  Kto  dostaje  rachunek?  (klient) 

25.  Co  dostaje  klient?  (rachunek) 

26.  lie  placi  klient  za  mi^so?  (sto  jedenascie  zlotych) 

Part  II  ~ General  Questions 
1.  Czy  pan  cz^sto  je  na  obiad  cielfcin^? 

: 2.  Co  pan  woli — cielfcin?,  wolowinf,  czy  wieprzowinf? 

3.  Czy  pan  wie,  ile  kosztuje  kilogram  wolowiny? 

4.  lie  wa±y  prosiak? 

5.  Gdzie  mozna  dosta6  cielaka? 

6.  Kto  sprzedaje  cielfcinf,  wieprzowinf  i wolowinfi? 

7.  Czy  pan  lubi  cielfcinf? 

8.  Czy  w domu  cz^sto  pan  je  kurczaki? 

9.  Czy  pan  lubi  wolowinf? 

10.  Kto  w domu  pana  placi  rachunki? 

11.  Ile  cielak6w  zwykle  ma  bogaty  wlasciciel  gospodarstwa? 

12.  Jakie  mifso  pan  lubi? 

! 13.  Czy  chlopiec,  kt6ry  ma  jedenascie  lat,  musi  chodzid  do 

szkoly? 

14.  Czego  dzieci  czfsto  nie  lubi^  jesd?  (kaszy) 

15.  Czy  pan  lubi  wieprzowin?? 

I ' 
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Part  111 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue. 


Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapyta6  kolegf, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


czy  lubi  ciel^cin^. 

gdzie  mozna  kupi6  ciel^cin^. 

czy  cielfcina  teraz  duzo  kosztuje. 

czy  wie,  ile  kosztuje  kilogram  cielfciny. 

dlaczego  ciel^cina  czasami  duzo  kosztuje. 

czy  ma  jedenaAcie  zlotych. 

czy  wie,  kto  chowa  cielaki. 

ile  kosztuje  kilo  cukru  w sp61dzielni. 

czy  lubi  wieprzowinf. 

ile  kosztuje  kilogram  wieprzowiny. 

gdzie  mozna  kupid  prosiaka. 

czy  zna  restauracj^,  gdzie  dobry  obiad 
nie  kosztuje  duzo. 

czy  cz^sto  je  kurczaki. 

czy  jego  matka  cz^sto  piecze  kurczaki. 

CO  woli  na  obiad — kurczaki,  czy  indyka. 

ile  kosztuje  kilogram  wolowiny. 

czy  czfsto  je  wolowin^  na  obiad. 

gdzie  mozna  kupid  mifso. 

czy  lubi  wolowinf. 
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Proszf  zapytac  koleg?, 


20. 

ile  kosztuje  kilogram  cukru. 

21  o 

kto  w domu  zwykle  placi  rachunki. 

22. 

jaki  rachunek  jest  cz^sto  duzy. 

23. 

CO  mowi  ekspedient,  kiedy  w sklepie 
nie  ma  cukru. 

24. 

CO  mowi  rzeznik,  gdy  w sklepie  nie  ma 
mifsa. 

25. 

gdzie  kupuje  mi^so. 

X 
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NARRATION 
Na  wsi 

Adam  Zariba  ma  dobry  zawod.  Jest  on  mechanikiem,  ale  po- 
niewaz  jego  ojciec  ma  gospodarstwo  i jest  stary,  Adam  pracuje 
na  gospodarstwie.  Gospodarstwo  to  nie  jest  duze,  ale  pracy 
jest  tarn  duzo.  Stary  Zariba  juz  nie  moze  pracowac,  a na  gospo- 
darstwie s^  owce,  konie  i zrebaki,  Ojciec  i syn  chowaj^  tez 
kury  i sprzedaj^  jajka,  kurczaki  i rasowe  koguty.  Wife  Adam 
pracuje  od  rana  do  wieezora  i nie  ma  czasu  odwiedzac  starych 
kolegow  w Warszawie. 

„Praca  na  gospodarstwie  nie  bardzo  mi  si^  podoba",  mowi 
Adam  cz^sto  do  kolegi,  ktory  go  czasami  odwiedza,  nale  co  ro- 
bic...  Ojciec  jest  juz  stary  i nie  moze  pracowac,  a gospodar- 
stwa  szkoda.  Jem  dobrze,  bo  stara  kucharka  dobrze  gotuje,  i 
nie  musz^  placid  ani  za  pokoj,  ani  za  elektryeznose • A to  tez 
duzo  znaezy". 

Dziewezyny  we  wsi  lubi^  Adama,  ale  wszyscy  wiedz^,  ze  Adam 
jeszcze  zony  nie  szuka,  Mowi  on,  ze  nie  ma  na  to  czasu;  woli 
siedziec  w domu  i sluchac  radia.  Komunikaty  radiowe  ostatnio 
s^  zwykle  dobre. 

Koledzy  zaluj^  Adama  i mowi^:  ,,Co  za  szkoda,  ze  Adam 

Zariba  musi  mieszkac  na  wsi  i pracowac  na  gospodarstwie",  Na 
to  Adam  czasami  odpowiada:  ,,Moze  szkoda,  ale  musz?  pomagac 

o jcu". 
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EXPLANATORY  NOTES 


Warszawa  (Warsaw) 

Warszawa,  the  capital  of  Poland,  lies  in  the  great  belt 
of  the  continental  lowlands.  Among  the  areas  included  in  this 
belt  is  the  historical  region  of  Mazowsze  (Mazovia).  The 
Wisla  (Vistula)  River  cuts  across  Mazovia  from  south  to  north 
and  divides  Warsaw  into  the  right-bank  district,  Praga,  and 
the  left-bank  district,  which  is  the  actual  city  of  Warsaw. 

It  is  situated  on  a characteristically  high  ledge  running  at 
some  distance  along  the  river  and  dividing  this  part  of  the 
city  into  a lower  and  upper  terrace. 

From  the  latest  archeological  findings  it  is  evident  that 
the  site  on  which  Warsaw  arose  was  settled  since  time  immemo- 
rial. The  exact  time  and  circumstances  of  the  city*s  founding 
have  not  been  established.  From  the  privilege  conferred  by 
Duke  Francis  I of  Mazovia,  in  1613,  we  learn  that  on  the  site 
of  the  present  Old  Town,  a town  already  existed  possessing  a 
town  hall,  defense  ramparts,  wooden  churches  and  a castle. 
Adjacent  lay  newer  settlements;  among  these  Nowe  Miasto  (New 
Town),  which  from  1708  constituted  an  independent  municipality. 
The  development  of  a closer  union  between  the  great  principal- 
ity of  Lithuania  and  Poland  fundamentally  changed  the  position 
of  Warsaw,  which  became  the  center  of  the  immense  Polish- 
Lithuanian  Commonwealth. 

A turning  point  in  the  history  of  the  city  came  when  the 
— royal  seat  was  transferred  from  the  Wawel  castle  in  Krak6w  to 
the  Renaissance  castle  in  Warsaw,  in  1596. 

The  interwar  period  (1918-1939)  was  marked  by  a rapid  ex- 
pansion of  the  city.  Immediately  before  the  Nazi  invasion,  in 
1939,  the  capital  had  1,300,000  inhabitants.  After  a heroic 
defense  and  a siege  lasting  almost  a month,  Warsaw  had  to  ca- 
pitulate. During  the  five  years  of  Nazi  occupation,  tens  of 
thousands  of  the  city*s  inhabitants  were  tortured  to  death  in 
penal  camps  and  in  prison,  or  were  shot  in  mass  executions. 

The  Nazis  organized  a Jewish  ghetto  in  Warsaw,  the  population 
j of  which  (over  380,000)  was  completely  annihilated. 

j 

f|  In  August  1944,  the  population  of  Warsaw  took  to  arms. 

: In  spite  of  its  courage  and  patriotism,  the  city,  exposed  to 

bombs,  tanks  and  heavy  artillery  for  63  days,  was  obliged  to 
surrender  once  more.  Over  250,000  people  fell  and  the  sur- 
vivors were  expelled  from  the  city.  The  buildings  which  had 
i been  spared  were  systematically  burned  by  the  Germans  from  the 
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moment  the  insurrection  ended  to  the  day  of  liberation  (Jan<» 
uary  17,  1945). 

About  857o  of  the  city's  buildings  were  reduced  to  ruins, 
907o  of  the  industrial  plants  and  30%  to  877o  of  the  public 
utilities.  The  material  and  cultural  achievements  of  many 
generations  were  destroyed.  As  soon  as  Warsaw  was  free  from 
the  Nazis,  the  reconstruction  of  the  city  began,  supported  by 
the  whole  nation.  In  a relatively  short  time  spacious  new 
residential  districts  arose,  and  great  public  buildings  were 
erected.  Numerous  ancient  monuments,  among  them  the  Old  Town, 
were  carefully  restored  to  their  original  appearance.  Warsaw, 
the  national  center  for  political,  economic  and  cultural  life, 
again  occupied  its  role  in  the  development  of  the  country. 


Recommended  Further  Reading; 

Poland,  Travel  Guide.  Warszawa,  I960.  Booklet  2. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  rzeznik,  m. 

2.  ciel^cina,  f. 

3.  kilogram,  m. 

kilograma,  gen. 

4.  tak  duzo 

5 • moc , i • 
mog? 
moze 


6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


cielak,  m. 
wieprzowina,  f 
prosiak,  m. 
cos 


upiec,  p. 
upiek? 
upiecze 


piec,  1. 
piek? 
piecze 


butcher 

veal 

kilogram 
so  much 

can,  to  be  able 

calf 

pork 

piglet 

something 

to  roast,  to  bake 


11. 

wo lo win a,  f. 

- beef 

12. 

za  wszystko 

- for  everything 

13. 

jedenascie 

- eleven 

14. 

rachunek,  m. 

- bill 

Narration 

15. 

owe  a , f . 

- sheep 

16. 

zrebak,  m. 

- foal 

17. 

chowac,  i. 
c howam 
chowa 

wychowac , p. 
wychowam 
wychowa 

~ to  raise 

18. 

rasowy,  rasowa,  rasowe 

- of  pure  breed. 

l ! 
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19. 

kogut,  m. 

- 

rooster 

20. 

szkoda,  f. 

harm,  damage,  mischief. 

♦ 

too  bad 

szkoda  (+  gen.) 

Szkoda  gospodarstwa. 

- 

Too  bad  the  farm  would  go 

i 

to  waste. 

i 

i 

1 

21. 

kucharka,  f. 

- 

(female)  cook 

if 

3 

i 

22. 

JL  • • • 3iTl  JL  • • • 

" 

neither. . . nor. . . 

1 

i 

23. 

znaczyc,  i.  (no  perf.) 

to  mean 

{ 

'4 

(1st  pers.  not  used  in 

11 

3 

this  sense) 

i 

znaczy 

1 

• 

24. 

radio,  n. 

- 

radio 

i 

25. 

komunikat,  m. 

- 

announcement,  communique. 

1 

K 

«r 

komunikatu 

broadcast 

26. 

radiowy,  radiowa,  radiowe 

- 

radio  (as  adj.) 

f 

t 

27. 

zalowac,  i. 

to  regret,  to  pity,  to  be 

1 

zalu 

sorry  for,  to  feel  sorry  for 

L 

zaiu je 

i 

28. 

Co  za  szkoda! 

- 

What  a pity! 

f, 

L 

29. 

odpowiadac,  i. 

to  answer 

f 

odpowiadam 

h 

odpowiada 

'’t 

odpowiedzied , p. 

£ 

odpowiem 

f' 

L 

odpowie 

£ 

t’ 

Names 

i of  Persons 

ft 

30. 

Adam 

- 

Adam 

31. 

Zariba 

— 

(family  name) 

i 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it 
with  the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed 

in  the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations 
by  writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and 
answer  them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each 
new  item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area 
Study  materials. 
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GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 


Part  I 


Part  II 


Part  III 


Genitive  Singular  of  Adjectives 

1.  The  Genitive  Singular  ending  in  -ego 

a.  Masculine  Gender 

b.  Neuter  Gender 

2.  The  Genitive  Singular  ending  in  -e j 
Fei&inine  (Sender 

Genitive  Singular  of  Some  Pronouns 
!•  Genitive  Singular  of  ten,  to 

2.  Genitive  Singular  of  czyj,  czyla«  czy je 

3,  Genitive  Singular  of  jakl.  jaka,  jakle 

(Senitive  after  Prepositions 
1 • do , 2 • od , 3*  ^9  4*u 


Part  I - (Senitive  Singular  oi  Adjectives 

1.  The  (Senitive  Singular  ending  in  -ego 
a.  Masculine  (Sender 

Model: 


Instructor: 
Ja  nie  znam 

dobrego 

lekarza. 

Cue: 

Student: 

Czy  pan  zna 

dobrego 

lekarza? 

nie 

Nie,  ja  nie  znam  dobrego 
lekarza. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

dobry  mechanik 
stary  sierzant 
nowy  ekspedient 
bogaty  czlowiek 
inlody  kolejarz 
stary  nauczyciel 
maly  chlopiec 
dobry  krawiec 
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pan  Cichocki 
pan  Grodecki 
pan  Adamski 
pan  Drozdzewski 
pan  Karski 
pan  Kowalski 
pan  Bednarski 
pan  Majewski 
pan  Zawadzki 
pan  Kwiatkowski 
pan  Skowronski 

Mode  1 : 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  mam  dobrego  zegarka. 

Czy  pan  ma  dobry  zegarek? 

nie 

Nie,  ja  nie  mam  dobrego 

zegarka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

polski  zegarek 
nowy  zegarek 
polski  znaczek 
czerwony  olowek 
duzy  kotlet 
jasny  krawat 
nowy  formularz 
nowy  klucz 

b*  Neuter  Gender 


Mode 1 : 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  mam  czarnego  piora. 
Czy  pan  ma  czarne  pioro? 

nie 

Nie , 
nego 

ja  nie  mam  czar 
piora. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


duze  lustro 
duze  mieszkanie 
nowe  biurko 
ladne  biurko 
nowe  lustro 
male  dziecko 
dobre  mydlo 
stare  lozko 
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2.  The  Genitive  Singular  ending  in  "e j 
Feminine  Gender 

Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Ja  nie  lubif  zielonej 
kanapy . 

Czy  pan  lubi  zielon^ 

kanap??  nie  Nie,  ja  nie  lubi?  zielo- 

nej kanapy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Ja  nie  mam  nowej  zyletki. 

Ja  nie  mam  duzej  lazienki. 

Ja  nie  mam  nowej  sekretarki. 

Ja  nie  mam  jasnej  kuchni. 

Ja  nie  mam  zam?znej  siostry. 

Ja  nie  kupuj?  nowej  wanny. 

Ja  nie  bior?  zielonej  koszuli. 

Ja  nie  mam  nowej  fajki. 

Ja  nie  lubi?  gor^cej  kielbasy. 

Ja  nie  kupuj?  nowej  marynarki. 


Part  II  - Genitive  Singular  of  Some  Pronouns 


1. 

Genitive 

Singular  of 

ten , ta,  to 

Mode 1 : 

Instructor : 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  znam 
Czy  pan  zna 

tego 

tego 

chlopca. 

chlopca? 

nie 

Nie,  ja  nie  znam  tego 
chlopca. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

czlowiek,  mechanik,  ekspedient,  zolnierz,  nauczyciel,  kucharz, 
uczen,  krawiec , pacjent,  major 


Model: 


Instructor: 

Cue: 

Student: 

Ja  nie  chc^  tego  zegarka. 
Czy  pan  chce  ten  zegarek? 

nie 

Nie,  ja  nie  chc^  tego 
zegarka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  obraz, 

dittgopis,  papier,  samoehod,  stol,  zadatek,  groch,  tytoh,  kara- 
bin,  naboj,  bagnet,  granat 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Ja  nie  kupuj^  tej  wolowiny. 
Czy  pan  kupuje  t?  wolowiny? 

nie 

Nie,  ja  nie  kupuje  tej 
wolowiny. 

Drill  the  above  pattern  using 
wieprzowina,  roarynarka,  mapa, 
kasza,  mska 

the  following  words:  ciel^cina, 

lornetka,  maska,  fajka,  kielbasa. 

Model: 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  bior?  tego  biurka. 

Czy  pan  bierze  to  biurko?  nie  Nie,  ja  nie  bior^  tego 

biurka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  radio , pioro 

krzeslo . lustro,  mydlo,  pude Iko , migso , mleko,  iozko 


2.  Genitive  Singular  of  czy j,  czy ja,  czyje 


Model: 

Instructor: 

Szukam  samochodu  corki. 

Czy j ego  samochodu  pan  szuka? 

Szukam  ksi^zki  syna. 

Czyjej  ksi^zki  pan  szuka? 


Student : 


Szukam  samochodu  corki. 


Szukam  ksi^zki  syna. 


Model : 


Instructor: 

Student : 

Szukam  piora  zony. 
Czyjego  piora  pan  szuka? 

Szukam  pi6ra  zony. 

Require  students  to  transform  statements  into  questions  accord 


ing  to  the  model  below: 
Model: 

• • ^ ' 

Instructor: 

Student : 

Szukam  samochodu  c6rki. 

Czyjego  samochodu  pan 
szuka? 

Szukam  ksi^zki  syna. 

Czyjej  ksi%zki  pan 
szuka? 

Szukam  piora  zony. 

Czyjego  pi6ra  pan 
szuka? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Szukam  zeszytu  ucznia. 

Szukam  marynarki  ucznia. 

Szukam  gabinetu  lekarza. 

Szukam  karabinu  zolnierza. 

Szukam  gazety  ojca. 

3 . Genitive  Singular  of  jaki , jaka,  jakie 


Model: 

-r- 

Instructor: 

Student : 

Nie  mam  angielskiego  samochodu. 
Jakiego  samochodu  pan  nie  ma? 

Nie  mam  angielskiego 
samochodu. 

Nie  mam  zielonej  koszuli. 
Jakiej  koszuli  pan  nie  ma? 

Nie  mam  zielonej 
koszuli • 

Nie  mam  czarnego  pi6ra. 
Jakiego  piora  pan  nie  ma? 

Nie  mam  czarnego  piora 
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Require  students  to  transform  statements  into  questions  accord- 
ing to  the  model  below: 

Model : 

Instructor.:  Student: 

Nie  mam  angielskiego  samochodu.  Jakiego  samochodu  pan  nie 

ma? 

Nie  mam  zielonej  koszuli • Jakiej  koszuli  pan  nie  ma? 

Nie  mam  czarnego  piora.  Jakiego  piora  pan  nie  ma? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Nie  mam  polskiego  tytoniu. 

Nie  pij?  angielskiej  herbaty. 

Nie  jem  drugiego  sniadania. 

Part  III  - Genitive  after  Prepositions 

1.  ^ 

Model : 

Instructor:  Student: 

Jozef  idzie  do  szkoly. 

Dok^d  Jozef  idzie?  Jozef  idzie  do  szkoly. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  stimuli: 

Basia  idzie  do  sklepu. 

Pan  Grodecki  jedzie  do  Warszawy. 

Jadwiga  zaraz  pojdzie  do  spoldzielni. 

2 . od 

Model : 

Instructor:  Student: 

Bolek  wraca  od  nauczyciela. 

Od  kogo  wraca  Bolek?  Bolek  wraca  od  nauczyciela. 


•“  » 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  stimuli: 

Bolek  dostaje  pieni^dze  od  ojca. 

Bolek  kupuje  samoch6d  od  kolegi. 

Bolek  bierze  formularz  od  urz^dnika. 

3 . z 

Model : 

Instructor:  Student: 

Basia  wraca  z Poznania. 

Sk^d  wraca  Basia?  Basia  wraca  z Poznania. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  stimuli: 

Basia  telefonuje  z biura. 

Zolnierz  strzela  z karabinu. 

Zolnierze  strzelaj%  z dzial. 

4.  u 

Model : 

Instructor:  Student: 

Janek  pracuje  u ojca. 

U kogo  Janek  pracuje?  Janek  pracuje  u ojca. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  stimuli: 

Jozef  kupuje  mi^so  u rzeznika. 

Matka  jest  teraz  u doktora. 

Cichocki  kupuje  tyton  u Majewskiego. 
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DIALOGUE 
W sklepie 


1.  K*.:  Proszp  trzy  bochenki  chleba 

i dwanascie  bulek. 

S.:  Dlaczego  dzis  tak  duzo? 


2.  K.:  Spodziewamy  sif  gosci. 

S. : O.  tak?  To  moze  cos  na  deser? 

3.  K.:  Czy  juz  s%  swieze  ciastka? 

S.:  Owszem.  Radzf  te  z wiilniami. 

4.  K.:  Po  ile  one  s%? 

S.:  Po  pi^6  zlotych. 


5.  K.:  Prosz^  dziesi^d  z wisniami 

i dwanascie  z jablkami. 


S.:  Czy  jeszcze  cos? 


Prosz^  p6i  kilo  masla,  litr  mleka 
i butelkf  soku  wisniowego. 


S.:  Dobrze.  Moze  jeszcze  cos? 


7.  K.:  Tak:  Jeszcze  prosz^  kilo  sera 

szwajcarskiego,  cztery  cytryny 
i dwa  deka  pieprzu. 

S.:  Prosz^  bardzo. 


o 
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DIALOGUE 
In  a Store 

K.:  customer 

S.:  sales  clerk 

1.  K. : 

Three  loaves  of  bread  and  twelve 
rolls,  please. 

S.: 

Why  so  many  today? 

2.  K.: 

We  are  expecting  guests. 

S*: 

Is  that  so?  Then  maybe  something  for 
dessert? 

3.  K.: 

Have  you  already  got  fresh  pastries? 

S. : 

Sure.  I would  recommend  these  with 
cherries . 

4.  K.: 

How  much  apiece? 

S.: 

Five  zlotys  each. 

5.  K.: 

Ten  of  those  with  cherries  and 
a dozen  with  apples,  please. 

S.: 

Something  else? 

6.  K.: 

Half  a kilogram  of  butter,  a liter  of 
milk  and  a bottle  of  cherry  juice,  please. 

S.: 

All  right.  Perhaps  something  else? 

7.  K.: 

Yes.  Also  a kilogram  of  Swiss  cheese, 
two  decagrams  of  pepper  and  four  lemons, 
please . 

S.: 

Here  you  are. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


W sklepie 


K.:  pani  Kowalska 

S. : sprzedawca 

1.  K. ; Czy  ma  pan  jeszcze  ser  szwajcarski? 

S. : Niestety  dzis  juz  od  rana  sera  szwa j- 

carskiego  nie  mamy. 

2.  K.:  Czy  jest  pieprz? 

S.:  Owszem.  lie  pani  sobie  zyczy? 

3.  K. : Prosz?  jedno  deka, 

S.:  Prosz?  bardzo.  Czy  jeszcze  cos? 

4.  K. : Dzi^kujf,  nie;  juz  mam  wszystko. 

S. : Czy  goscie  jeszcze  s^  u panstwa? 

5.  K.:  Tak,  ale  jutro  rano  wyjezdzajq,. 

S.:  Przepraszam,  czego  pani  szuka? 

6.  K.:  Nowej  czapki  syna.  Czy  pan  nie  widzial 

jego  czapki? 

S.:  Bardzo  zaluj?,  ale  tu  nie  widz^  jego 

czapki. 
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In  the  Store 

Mrs.  Kowalski 
Salesman 

1.  K.: 

Do  you  still  have  Swiss  cheese? 

S.: 

Unfortunately,  today  we  haven *t  had 
any  Swiss  cheese  since  morning. 

2.  K.: 

Do  you  have  pepper? 

S.: 

Yes.  How  much  do  you  wish,  Madam? 

3.  K.: 

One  decagram,  please. 

S.: 

Here  you  are.  Anything  else? 

4.  K.: 

Thank  you,  no;  already  I have  everything 

S.: 

Are  your  guests  still  with  you? 

5.  K.: 

Yes,  but  they  are  leaving  tomorrow 
morning. 

S.: 

Excuse  me,  what  are  you  looking  for, 
Madam? 

6.  K.: 

My  son's  new  cap.  Didn't  you  see  his 
cap? 

S.: 

Sorry,  but  I don't  see  his  cap  here. 

L.  25  B 


i 


GENERALIZATIONS 

Part  I - Genitive  Singular  of  Adjectives 

The  genitive  singular  of  adjectives  has  two  endings: 

1,  The  genitive  singular  ending  of  adjectives  qualifying 
masculine  and  neuter  nouns  is  -ego. 


e.g.: 

a.  masculine  gender 

nom.:  gruby  kucharz 
gen • : Nie  lubif  tego  grubego 
kucharz a. 


fat  cook 

I don't  like  this  fat 
cook. 


nom.:  polski  chleb 
gen.:  Nie  mog^  dostad  polski ego 
chleba. 


Polish  bread 
I cannot  get  Polish 
bread. 


b.  neuter  gender 

nom*:  swieze  maslo 
gen.:  lie  kosztuje  kilo  Swie±ego 
masla? 


fresh  butter 

How  much  does  a kilogram 
of  fresh  butter  cost? 


nom*:  drugie  Sniadanie  ^ - lunch 

gen*:  Nie  cKc^  drugiego  Aniadania*-  I don*t  want  lunch* 


I 


2*  The  genitive  singular  ending  of  adjectives  qualifying 
feminine  nouns  is  »ej. 


e*g.: 

nom*:  dobra  ciel^cina 
gen*:  lie  Icosztuje  kilogram 
dobrej  cielgciny? 


nom*:  wysoka  kobieta 
gen*:  Nie  lubif  tej  wysokiej 
kobiety* 


- good  veal 

- How  much  does  a kilogram 
of  good  veal  cost? 

- tall  woman 

- I don't  like  this  tall 
woman* 


n 
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Part  II  - Genitive  Singular  of  Some  Pronouns 

1.  Genitive  Singular  of  ten , ta,  to 

The  genitive  singular  of  ten , ta,  to  is  tego,  te j , tego  for 
masculine,  feminine  and  neuter  gender  respectively, 


2.  Genitive  Singular  of  czy j , czy ja,  czy je 

The  genitive  singular  of  czy j , czy ja,  czy je  is  czy jego, 
czyj^,  czy  jego  for  masculine,  teminine  and  neuter  genders 
respectively. 


3.  Genitive  Singular  of  jaki,  jaka,  jakie 

The  genitive  singular  of  jaki,  jaka,  jakie  is  jakiego, 
jaki^,  jakiego  for  masculine , "Teminine  and  neuter  gender 
respectively. 


e.g. : 


Nie  znam  tego  czlowieka. 
Nie  znam  te j kobiety. 


I don't  know  this  man. 


I don't  know  this  woman. 


Nie  znam  tego  dziecka. 


I don't  know  this  child. 


Czy jego  syna  pan  nie  zna? 
Czyjej  corki  pan  nie  zna? 


Whose  son  don't  you  know? 

Whose  daughter  don't  you 
know? 


Czy jego  dziecka  pan  nie  zna? 


Whose  child  don't  you  know? 


e.g. : 


Jakiego  samochodu  pan  szuka? 


- What  kind  of  car  are  you 
looking  for? 


Jakiej  ksi^zki  pan  szuka? 


- What  kind  of  book  are  you 
looking  for? 


Jakiego  mydla  pan  szuka? 


- What  kind  of  soap  are  you 
looking  for? 
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Part  III  - Genitive  after  Prepositions 

Objects  of  certain  prepositions  are  rendered  in  the 
genitive  case: 

1.  do  - to. 


e.g. : 

nom. : 
gen. : 


szkola 

Teraz  id?  ^ szkoljr. 


2.  od  - from,  for,  of,  since. 


- school 

- Now  I am  going  to  school 


e.g. : 

nom. : 
gen. : 


okno 

Wracam  od  okna. 


- window 

- I*m  returning  from  the 
window. 


nom.:  rano 

gen.:  Szukam  tej  ksi^zki  od  rana, 


nom.:  Krakow^ 

gen.:  Na  poludnie  od  Krakowa  s^ 

gory. 

3 . z - from. 


morning 

I*ve  been  looking  for  this 
book  since  morning. 

Krakow 

To  the  south  of  Krakow  are 
mountains. 


e.g. : 

nom. : 
gen. : 


Krak6w_ 

Rodzina  wraca  z Krakowa, 


Krakow 

(My)  family  is  returning 
from  Krakow. 


nom.:  szkola 

gen.:  Synowie  wraca ^ szkol^. 


school 

(My)  sons  are  returning 
from  school. 


4.  u - at  someone ^s  place, 
e.g.: 

nom.:  doktor_ 

gen.:  Pan  Adamski  jest  u doktora. 


nom.:  Majewski 

gen.:  Kupuj?  tyton  u Majewskiego. 


doctor 

Mr.  Adamski  is  at  the 
doctor’s  (place). 

Majewski 

I*m  buying  tobacco  at 
Majewski’s  (place). 
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feminine  neuter  masculine 
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Genitive  Singular  of  Adjectives 
(Summary) 


3 


Nominative 


Genitive 


Nie  lubi^  tego 
grubejyo  kucharza. 

Nie  mam  polskiego 
chleba. 


lie  kosztuje  funt 
swiezego  mas la? 

Nie  chcf  drugiego 
sniadania. 


lie  kosztuje  kilo- 
gram dobrej  ciel§- 
ciny? 

Nie  lubi^  viysokie  j 
kobiety . 


V 
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Feminine  Neuter 


Genitive  Singular  of  Ad.iectives 
(Summary) 


L.  25  B 


Accusative  Genitive 


Animate 

Znam  dob re go  le- 
Karza. 

Znam  tego  wyso- 
Hiego  oficera. 


Animate 

Nie  znam  dobrego 
lekarza. 

Nie  znam  tego  wyso- 
kiego  oficera. 


u 


Mam  czarnego 
kota. 

Mam  angielskiego 
konia. 


Inanimate 


Nie  mam  czarnego 
kota. 

Nie  mam  angiels- 
kiego  konia. 


Inanimate 


nt 

Mam  nowy  zega- 
S rek. 

Mam  polski  zna- 
czek. 


Nie  mam  nowego  ze> 
garka. 

Nie  mam  polskiego 
znaczka. 


Mam  swieze  maslo 

Jem  drugie  snia- 
danie . 


Nie  mam  swiezego 
masia. 

Nie  jem  drugiego 
sniadania. 


Mam  dobra  cielf- 
cin^ . 

Mam  polsk^  szynkf 


Nie  mam  dobre j cie- 
l^ciny . 

Nie  mam  polskiej 
szynki. 
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Part  I - Genitive  Singular  of  Adjectives 

1.  Genitive  Singular  ending  in  -ego 


Model : 

Instructor:  Student  1:  Student  2: 

gruby  kucharz  Czyj  jest  ten  dom?  Ten  dom  jest  tego  gru- 

bego  kucharza. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words  as  cues: 

stary  nauczyciel 
wysoki  sierzant 
mlody  zolnierz 
niski  kapral 
bogaty  piekarz 
pewny  rzeznik 
garbaty  szewc 
znajomy  kolejarz 

Drill  the  above  pattern  replacing  the  word  dom  with  the  follow- 
ing words: 

samoch6d 

pokoj 

obi  ad 

ksi^zka 

paczka 

gazeta 

lozko 

pioro 

radio 

Model: 

Instructor:  Student: 

maly  syn 

Walczak  nie  ma  . Walczak  nie  raa  malego  syna. 

Continue  the  exercise  according  to  the  pattern  above. 


I 
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wysoki  oficer 
Nie  widz?  tu  

chudy  kucharz 
Nie  znam  

czarny  kot 

Nie  lubif  

St ary  kon 

Nie  kupuj?  

St ary  samochod 
Nie  chc^  

nowy  krawat 
Dzis  nie  mam  

male  dziecko 
Cichoccy  nie  maj^ 


Model ; 

Instructor:  Student: 

Tu  jest  nowy  znaczek.  Tu  nie  ma  nowego  znaczka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

mlody  oficer 
stary  sierzant 
gruby  kucharz 
dobry  lekarz 
dobry  gospodarz 
czarny  kot 
stary  pies 
czerwony  olowek 
polski  chleb 
maly  zegarek 
dobry  ser 
male  dziecko 
duze  okno 
niskie  krzeslo 
ladne  biurko 
duze  biuro 
wolne  miejsce 
polskie  dzialo 
drugie  sniadanie 
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Model : 

Instructor:  Student: 

czarny  pieprz 

Proszf  o dwa  deka  Proszf  o dwa  deka  czarnego 

pieprzu. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  utter- 
ances: 

polski  chleb 

Prosz^  o kilo  • 

fflocny  tytofi 

prosz^  o paczk^  • 


Model : 

Instructor:  Student: 

umeblowany 

Cichocki  szuka  • Cichocki  szuka  umeblowanego 

pokoju. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  utter- 
ances: 

stary  nauczyciel 

Bolek  radzi  si?  • 

maly  kapral 

Ten  zolnierz  boi  si? • 

ladne  mieszkanie 

Rodzice  szukaj^ • 

czarny  pieprz 

Kucharz  potrzebuje  . 


2.  Genitive  Singular  ending  in:  -e j 

Model : 

Instructor:  Student  1:  Student  2: 

gruba  kucharka  Czyj  jest  ten  dom?  Ten  dom  jest  tej 

grubej  kucharki. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  words  as  cues: 

ladna  sekretarka 
szczupla  maszynistka 
wysoka  dziewczyna 
niska  kobieta 

Drill  the  above  pattern  replacing  the  word  doa  with: 

klucz 

pok6j 

olowek 

her bat a 

kawa 

zupa 

biurko 

krzeslo 

pi6ro 


Model : 

Instructor: 

mala  siostra 
Bolek  nie  ma 


Student : 


Bolek  nie  aa  aalej  siostry 


Continue  the  exercise  according  to  the  pattern  above. 


ladna  sekretarka 
Nowak  nie  ma 


angielska  kucharka 
Panstwo  Walczak  nie  maj^ 


Model; 

Instructor:  Student: 

Tu  Jest  mloda  urz^dniczka.  TU  nie  ma  mlodej  urz^d- 

niczki. 

Continue  this  transformation  exercise  according  to  the  pattern 
above  using  the  following  sentences: 

Tam  jest  gruba  kucharka. 

Tu  jest  ladna  sekretarka. 

Tu  jest  dobra  kielbasa. 

Hi  jest  polska  szynka. 
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Model ; 

Instructor:  Student: 

dobra  szynka 

Proszf  kilo  . Prosz?  kilo  dobrej  szynki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  utter- 
ances : 

polska  kielbasa 

Proszf  dwa  kilo . 

chuda  wieprzowina 

Prosz^  trzy  kilo • 


I 

r- 


Model : 

Instructor:  Student: 

nowa  c^apka 

Potrzebujf  . Potrzebujf  nowej  czapki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  utter- 
ances: 

dobra  wieprzowina 

Pani  Cichocka  szuka . 

duza  gfs 

Dziecko  boi  sif . 

stara  urz^dniczka 
Mloda  sekretarka  slucha 


Part  II  - Genitive  Singular  of  Some  Pronouns 

lo  Genitive  Singular  of  ten,  ta,  to 


Model : 

Instructor:  Student: 

ten  zolnierz 

Ten  karabin  jest . Ten  karabin  jest  tego 

“ zolnierza* 


o 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  utter- 
ances; 


A 


X 


V 


‘ r 


; 

i 


ten  nauczyciel 
Ta  ksi^zka  jest 

• 

ten  mechanik 
Ten  klucz  jest 

• 

ten  krawat 
Nie  kupujf 

• 

ten  kotlet 
Nie  chcf 

• 

ten  sok 

Proszf  butelk? 

• 

to  dobre  mleko 
Proszf  litr 

• 

ten  ekspedient 
Potrzebu j? 

• 

ten  mlody  lekarz 
Szukam 

• 

ten  stary  nauczyciel 
Bolek  siucha 

• 

ten  pies 
Boj?  si? 

• 

ta  sekretarka 
To  jest  biurko 

o 

ta  kucharka 
To  jest  samochod 

• 

ta  kielbasa 
Nie  lubi? 

• 

ta  szynka 

Cichocki  nie  kupuje 

ta  dobra  ciel?cina 
Prosz?  dwa  kilo 

• 

ta  biala  m^ka 
Prosz?  pi?c  kilo 

• 

‘ if 


- 1' 

O 
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ta  mloda  urz^dniczka 
Pot  r zebu  jemy  

to  dziecko 

To  jest  matka  

to  lustro 

Nie  lubi^  

to  l6±ko 

Cichoccy  nie  chc^  

to  pi6ro 

Nowak  nie  lubi  

to  mifso 

Qni  szukaj4  

to  pudelko 

Bolek  potrzebuje  


2.  Genitive  Singular  of  jaki,  jaka,  jakie 


Model ; 

Instructor:  Student: 

J6zef  szuka  angielskiego  Jakiego  samochodu  Jozef 

s amoc  hodu • szuka? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Szukam  dobrego  mechanika. 

Pani  Cichocka  chce  kupi6  kilo  sera 
szwa jcarskiego • 

Biuro  potrzebuje  dobrej  sekretarki. 

Ten  uczeh  szuka  polskiej  ksi^zki. 

Walczak  nie  lubi  zupy  jarzynowej. 

Cichoccy  nie  chc^  duzego  mieszkania. 

2ona  szuka  swiezego  mas la. 

Potrzebuje  dobrego  radia. 


Part  III  - Genitive  after  Prepositions 
lo  do 
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Model ; 

Instructor: 

kapitan 

Do  kogo  idzie  porucznik? 


Student : 

Porucznik  idzie  do  kapi- 
tana. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  questions 
lekarz 

Dok^d  pan  idzie? 
dom 

Dok%d  idzie  pani  Cichocka? 
babka 

Do  kogo  idzie  Janek? 


mapa 

Dok^d  idzie  uczen? 
dziecko 

Do  kogo  idzie  lekarz? 
okno 

Dok^d  idzie  nauczyciel? 


2. 


od 


Model : 

Instructor:  Student: 

sierzant 

Od  kogo  wraca  zolnierz?  Zolnierz  wraca  od  sierzanta 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  questions 
o jciec 

Od  kogo  Bolek  dostaje  pieni^dze? 

Cichocki 

Od  kogo  pan  kupuje  samochod?  . 


fERlc 
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siostra 

Od  kogo  pan  ma  t§  ksi^zk^? 
urzfdniczka 

Od  kogo  Janek  ma  formularz? 
rano 

Od  kiedy  pan  szuka  tej  ksi^zki? 
miesi^c 

Od  kiedy  pan  ma  raieszkanie? 


3. 


z 


Model : 

Instructor:  Student: 

karabin 

Z czego  strzela  ten  zolnierz?  Ten  zolnierz  strzela  z kara 

binu . 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  questions 
Poznan 

Skqd  jedzie  ten  poci^g? 
szkola 

Skqd  wraca  Bolek? 
dzialo 

Z czego  strzelaj^  zolnierze? 
uniwersytet 

Skqd  pan  zna  pana  Kwiatkowskiego? 
wieprzowe 

Z jakiego  mifsa  jest  ta  kielbasa? 
park 

Skqd  wracaj^  dzieci? 
kieliszek 

Z czego  pan  Cichocki  pije  wodk^? 
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Warszawa 

Sk^d  jedzie  pan  Adamski  do 
Poznania? 


4.  u 


Model : 


Instructor : 


Student: 


brat 

U kogo  Bolek  pracuje? 


Bolek  pracuje  u brata 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  questions 
zna jomy 

Gdzie  jest  pan  Cichocki? 

Kowalski 

U kogo  pracuje  Janek? 
corka 

U kogo  mieszka  stary  Kowalski? 
doktor 

U kogo  jest  teraz  pan  Adamski? 
rzeznik 

U kogo  pani  Cichocka  kupuje 
wieprzowin^? 

piekarz 

U kogo  pan  Grodecki  kupuje  chleb? 


Ma jewski 

U kogo  pan  kupuje  tyton  i 
papierosy? 

lekarz 

U kogo  czekaj^  pacjenci? 
krawiec 

U kogo  jest  teraz  pan  Kowalski? 


57 


L.  25  B 

GUIDED  CONVERSATION 
Part  I ">  Questions  on  Dialogue 

1.  He  chleba  chce  klient?  (trzy  bochenki) 

2.  Kto  chce  trzy  bochenki  chleba?  (klient) 

3.  Kto  pyta,  dlaczego  klient  dzis  tak  duzo  chleba  kupuje? 
(sprzedawca) 

Am  0 CO  pyta  sprzedawca?  (dlaczego  klient  tak  duzo  chleba 
kupuje) 

5m  Kogo  spodziewa  si?  klient?  (gosci) 

6*  Kto  spodziewa  si?  gosci?  (klient) 

7.  Kiedy  klient  spodziewa  si?  gosci?  (dzis) 

8c  0 CO  jeszcze  pyta  klient?  (czy  juz  s^  ciastka) 

9c  Kto  pyta,  czy  s%  ciastka?  (klient) 

10.  Co  chce  klient?  (swieze  ciastka) 

11.  Czy  klient  prosi  o jedno,  czy  o dwa  ciastka?  (10  i 12) 

12.  Jakie  ciastka  radzi  sprzedawca?  (z  wisniami) 

13.  Kto  radzi  ciastka  z wisniami?  (sprzedawca) 

14.  He  kosztuje  jedno  ciastko?  (pi?c  zlotych) 

15.  Kto  pyta,  po  ile  s^  ciastka?  (klient) 

16.  Kto  mowi,  ze  ciastka  s^  po  pi?c  zlotych?  (sprzedawca) 

17.  He  ciastek  z wisniami  chce  klient?  (lO) 

18.  A ile  ciastek  z jablkami  chce  klient?  (12) 

19.  Co  jeszcze  chce  klient?  (p6l  kilo  masla,  litr  mleka 
i butelk?  soku  wisniowego) 

20.  Czy  klient  chce  ser?  (tak) 

21.  He  sera  i ile  cytryn  chce  klient?  (p6l  kilo,  4) 
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22,  Czy  klient  chce  sok?  (tak) 

23,  Jaki  sok  kupuje  klient?  (wisniowy) 

24,  Kto  potrzebuje  soku?  (klient) 

25,  lie  soku  kupuje  klient?  (butelk?) 

26,  lie  roleka  kupuje  klient?  (litr) 

Part  II  - Gteneral  Questions 

1,  Co  mozna  kupi6  w sklepie? 

2,  Kiedy  zwykle  panie  duzo  kupuje  w sklepie? 

3 , Czy  pan  ma  cz^sto  goSci  w domu? 

f 

4,  Jakie  ciastka  pan  lubi? 

* 5,  Czy  pan  woli  ciastka  z wisniami,.  czy  z jablkami? 

6,  Kto  zwykle  lubi  ciastka? 

7,  Czy  pan  lubi  kawf  i ciastka? 

8,  lie  dzis  kosztuje  litr  mleka? 

9,  Jakie go  koloru  s^  wisnie? 

10,  Czy  pan  woli  jablka,  czy  ciastka  z jablkami? 

11,  lie  kilo  zwykle  ma  bochenek  chleba? 

, 12,  Czy  mozna  kupic  p61  bochenka  chleba? 

[ 

^ 13 , Czy  pan  lubi  sok  wisniowy? 

r ' 14,  Jaki  ser  pan  lubi? 

15,  Jakie  musi  bye  masio? 

ft 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the 
Dialogue, 
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Part  IV  - Directed  Dialogue 


Proszf  zapytac  koleg^, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 

20  o 
21. 
22. 
23. 


czy  wie,  ile  kilo  ma  bochenek  chleba 

gdzie  mozna  kupic  dobry  chleb. 

czy  lubi  biaiy,  czy  czarny  chleu. 

ile  kosztuje  bochenek  chleba. 

na  ktorej  ulicy  jest  sklep. 

czy  spodziewa  si?  gosci. 

czy  spodziewa  si?  pieni?dzy. 

czy  lubi  ciastka. 

jakie  ciastka  lubi. 

ile  kosztuje  zyletka. 

ile  kosztuje  litr  soku  wisniowego, 

gdzie  mozna  dostac  sok. 

czy  w sp6idzielni  jest  swieze  maslo. 

ile  kosztuje  kilo  swiezego  masla. 

czy  lubi  wisnie. 

gdzie  mozna  kupic  wisnie. 

ile  kilo  ma  p6l  bochenka  chleba. 

czy  jego  matka  cz?sto  piecze  ciastka 

czy  ciastka  z wisniami  s^  dobre. 

czy  ciastko  z wisniami  kosztuje  duzo 

jaki  sok  lubi. 

jaki  ser  jest  dobry. 

czy  lubi  ser  szwajcarski. 
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Prosz?  zapytac  koleg?, 

24. 

25. 

26. 

27. 


ile  kosztuje  p61  kilograma  sera 
szwa jcarskiego . 

gdzie  mozna  kupic  ser  szwajcarski. 
czy  chce  kupic  sok  wisniowy. 
czy  chce  kupic  ser  szwajcarski. 


: J' 


S j 
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NARRATION 
Moje  miasteczko 

Pracuj?  w Warszawie  w PDT,  ale  mieszkam  w Brwinowie,  pod 
Warszawa,  bo  w Warszawie  nie  mozna  dostac  mieszkania.  Mam  tu 
maly  dom  niedaleko  kosciola*  Wszystkie  domy  w Brwinowie 
nieduze,  ale  ladne. 

W miasteczku  jest  sklep,  ale  sklep  ten  nie  ma  duzego  wy- 
boru  towaru#  To  nie  szkodzi,  bo  do  Warszawy  jest  blisko.  Jest 
tu  krawiec,  szewc  i piekarz.  Krawiec  szyje  tylko  marynarki, 
szewc  robi  buty  dla  pewnego  sklepu  w Warszawie,  a piekarz  pie- 
cze  chleb.  Jest  tu  tez  mechanik,  ktory  niestety  nie  ma  duzo 
pracy,  bo  w miasteczku  s^  tylko  trzy  samochody;  moj,  urzfd- 
niczki  z uniwersytetu  i kapitana  Sokolowskiego,  Zona  kapitana 
jest  maszynistk^  i pracuje  w biurze  zatrudnien  w Warszawie. 

Niestety  nie  ma  w miasteczku  doktora,  a szkoda,  gdyz  dzieci 
tu  bardzo  czgsto  choruj^.  Moj  syn  chorowal  na  odr^. 

Jest  tu  tez  szkola,  ktora  ma  osiem  klas.  Niestety  w szkole 
nie  ma  dosy6  miejsca  dla  wszystkich  dzieci.  W szkole  dzieci 
ucz^  si?,  ale  tez  cz?sto  graj^  w pilk?.  Nauczyciele  tez  tu 
mieszkaj^  i cz?sto  chodzimy  razem  na  obiad  do  malej  restauracji, 
ktora  jest  blisko  kosciola. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Some  Food  Prices 

According  to  the  1965  Polish  Statistical  Yearbook,  a kilo- 
gram of  butter  costs  up  to  70  zlotys,  a kilogram  of  lemons — 

30  to  70  zlotys,  and  a liter  of  milk — 2 zl.70  gr.  Bread— 3 zl, 
50  gr.  per  kilogram,  sugar — 12  z' • per  kilogram. 

Pork  (shoulder )— 36  zl.  per  kilogram,  beef  (with  bone) — 

26  zl.  per  kilogram,  eggs — 2 zl.50  gr.  per  egg. 

The  average  monthly  salary  of  an  office  or  manual  worker 
is  about  1,000  zl.  (East  Europe,  October  1966) 


Health 


The  small  town  mentioned  in  today’s  story  doesn’t  have  a 
doctor,  although  he  is  badly  needed.  Poland  had,  according  to 
the  1964  Polish  Statistical  Yearbook,  12.0  physicians  and  3.5 
dentists  per  10,000  inhabitants.  The  latest  available  statis- 
tics (Polska,  vol.II,  1956-1965)  show  for  1963; 


Poland 


United  States 


Doctors  11.4  13.1  (per  10,000 

Dentists  3.4  5.1  inhabitants) 


In  1961,  only  about  5.5%  of  all  physicians  lived  and  worked 
in  rural  areas,  although  half  of  Poland’s  population  lives  there. 
(Worldraark  Encyclopedia  of  the  Nations,  1965) 


Schools 


There  is  still  a shortage  of  school  buildings  in  Poland. 
The  Polish  Government  has  been  successful  in  raising  enough 
so-called  ’’voluntary”  contributions  to  build  1,000  schools 
over  the  last  7 years  (i.e.  since  1958),  as  well  as  to  recon- 
struct 10,000  war  torn  buildings.  This  plan  was  originally 
conceived  as  a way  of  celebrating  the  millenium  of  the  Polish 
State  (966-1966).  In  January  of  1966,  the  All-Poland  Committee 
of  the  Front  for  National  Unity  decided  to  merge  the  Millenium 
School  Fund  and  the. Social  Fund  for  Reconstruction  of  the 
Capital  and  the  Country  into  a fund-raising  organization  for 
new  schools,  under  the  slogan,  ’’the  whole  nation  for  youth.” 
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Recommended  Further  Reading: 

East  Europe,  current  issues. 

Poland,  vol.I,  1945-1955,  and  vol.II,  1956-1966. 
The  Polish  Statistical  Yearbook. 

Worldmark  Encyclopedia  of  the  Nations. 
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VOCABULARY 

Dialogue 


1. 

sprzedawca,  m. 

sprzedawcy,  gen.  s. 

salesman 

2. 

dwanascie 

- 

twelve 

3. 

bulka,  f. 

- 

roll 

4. 

spodziewac  si?,  i. 
spodziewam  si? 
spodziewa  si? 

to  expect 

5« 

gosc,  m. 

wmm 

guest 

6. 

swiezy,  swieza,  swieze 

- 

fresh 

7. 

ciastko,  n. 

- 

pastry 

8. 

radzic,  i.  poradzic,  p. 
radz?  poradz? 

radzi  poradzi 

to  advise 

9. 

wisnia,  f. 

- 

cherry 

10. 

Po  ile  one  s^? 

- 

How  much  apiece? 

11. 

Po  pi?6  zlotych. 

- 

Five  zlotys  each 

12. 

jablko,  n. 

- 

apple 

13. 

p61 

- 

half 

14. 

maslo,  n. 

- 

butter 

15. 

litr,  m. 

litra,  gen.  s. 

- 

liter 

16. 

butelka,  f. 

- 

bottle 

17. 

sok,  m. 

soku,  gen.  s. 

- 

juice 

18. 

wisniowy,  wisniowa,  wisniowe 

- 

cherry  (as  adj.) 

19. 

ser,  m. 

sera,  gen.  s. 

- 

cheese 

65 


pr  - 


ef 
: { 


L.  25  B 


20.  szwajcarski,  szwajcarska, 

szwajcarskie 

21.  cytryna,  f. 

22.  deka,  indeclinable 

abbreviation  for: 
dekagram,  m. 

dekagrama,  gen.  s. 

23.  pieprz,  m. 

pieprzu,  gen.  s. 


Swiss 

lemon 

decagram 


- pepper 


Dialogue  Adjunct 

24.  od  (+  gen.) 

25.  czapka,  f. 


since 

cap 


Narration 

26.  miasteczko,  n. 

27.  To  nie  szkodzi. 

28.  szewc,  m. 

29.  piekarz,  m. 

30.  but,  m. 

but  a , gen . s . 

31.  maszynistka,  f. 

32.  chorowac,  i.  zachorowac,  p 

chorujf  zachoruj? 

choruje  zachoruje 

chorowac  na  odr^ 
chorowal 


33.  Odra,  f. 


- small  town 

- It  doesn’t  matter. 

- shoemaker 

- baker 

- boot,  shoe 

- typist  (female) 

- to  be  ill,  to  become  ill 


- to  have  measles 

- he  was  ill 

- measles 
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34.  grac,  i. 

gram 
gra 

grac  w pilkf 

35.  pilka,  f. 


Names  of  Places 

3 6.  Brwinow,  m. 

Brwinowa , gen • s • 


- to  play  (cards,  game, 
music,  a part) 

- to  play  (foot)  ball 

- ball 

- a small  toi/vn  near  Warsaw 


zagrac,  p. 
zagram 
zagra 


f 


} 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1 • Memorize  the  Dialogue 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare 
it  with  the  printed  text, 

3 . Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and 
Narration  by  underlining  them  in  the  text 
with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations, 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations 
listed  in  ^he  portion  of  this  lesson  called 
Generalizations  by  writing  one  sentence  for 
each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing, 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape 
and  answer  them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline 
each  new  item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent 
Area  Study  materials. 
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GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 


Part  I - Genitive  Plural  of  Nouns 

lo  Nouns  requiring  the  ending:  "6w 

2,  Nouns  requiring  the  ending:  ”zero" 

3,  Nouns  requiring  the  ending:  -i 

4,  Nouns  requiring  the  ending: 

Part  II  - Genitive  after  ile 
Part  III  - Genitive  after  Prepositions 
1.  obok,  2o  dla 

Part  I - Genitive  Plural  of  Nouns 

!•  Nouns  requiring  the  ending:  -6w 


Model : 


Instructor: 

Cue : 

Student : 

Na  tej  fotografii  s^ 
of icerowie • 

Czy  pan  tu  widzi  oficerdw? 

tak 

Tak,  tu  widz^  oficerdw. 

Na  tej  fotografii  nie  ma 
of icer6w, 

Czy  pan  tu  widzi  oficerdw? 

nie 

Nie,  tu  nie  widz^  ofi- 
cer6w. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

podof ice  rowi e 
kapitanowie 
majorowie 
prof esorowie 
uczniowie 
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chlopcy 

szewcy 

krawcy 

mechanicy 

porucznicy 

koledzy 

doktorzy 

sierzanci 
klienci 
pac jenci 
ekspedienci 


Model : 


Instructor : 

Cue : 

Student : 

1 Na  tej  fotografii  s^  koty. 

I Czy  pan  tu  widzi  koty? 

tak 

Tak, 

tu  widz^  koty. 

1 Na  tej  fotografii  nie  ma 

kot6w. 

1 Czy  pan  tu  widzi  koty? 

nie 

Nie, 

tu  nie  widz^  kot6w 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


psy 

koguty 

krawaty 

listy 

dlugopisy 

kotlety 

zrebaki 

indyki 

prosiaki 

cielaki 

ol6wki 

kieliszki 

zegarki 


k 


A 

I 


t 

I 

I 


i 
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Ih 
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f 
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2.  Nouns  requiring  the  ending:  -"zero" 


Model : 


Instructor: 

Cue; 

Student: 

Chcf  teraz  pisad  listy,  ale 

nie  mam  kopert. 

Czy  pan  ma  koperty? 

nie 

Nie,  nie  mam  kopert. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Nie  mam  gazet • Czy  pan  ma  gazety? 

Nie  mam  koszul.  Czy  pan  ma  koszule? 

Nie  mam  map.  Czy  pan  ma  mapy? 

Nie  mam  zapalek.  Czy  pan  ma  zapalki? 

Nie  mam  pi6r.  Czy  pan  ma  pi6ra? 

Nie  mam  ciastek.  Czy  pan  ma  ciastka? 

Nie  mam  jablek.  Czy  pan  ma  Jablka? 

Nie  mam  krzesel.  Czy  pan  ma  krzesla? 

Nie  mam  pudelek.  Czy  pan  ma  pudelka? 


3.  Nouns  requiring  the  ending:  ~i 


Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Czy  to  s%  goscie? 

tak 

Tak, 

to  j 

S4  goscie. 

Czy  prn  ma  go^Sci? 

tak 

Tak, 

mam 

gosci. 

nie 

Nie, 

nie 

mam  gosci. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


kaprale 

nauczyciele 

wlasciciele 
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i : 


Model; 

Instructor : 

Ja  nie  mam  koni. 
Czy  pan  ma  konie? 


Cue : Student : 

tak  Tak,  mam  konie. 

nie  Nie,  nie  mam  koni 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words; 

meble 

inf ormac je 
fotograf ie 


4o  Nouns  requiring  the  e .ding:  -y 


Mode 1 ; 


Instructor: 


Czy  to  sq  zolnierze? 

Czy  pan  uczy  zolnierzy? 


Cue : Student : 

tak  Tak,  to  s^  zolnierze. 

tak  Tak,  ucz?  zolnierzy. 


nie  Nie,  nie  ucz?  zolnierzy 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

To  sq  lekarze.  Czy  pan  zna  lekarzy? 

To  sq  kucharze.  Czy  pan  zna  kucharzy? 


Model ; 


Instructor 


Ja  nie  mam  pieni^dzy^ 
Czy  pan  ma  pieniqdze? 


Cue : 

tak 

nie 


Student : 

Tak,  mam  pieniqdze. 
Nie,  nie  mam  pieni^dzy 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  klucze , 
f ormularze. 
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Purt  II  - Genitive  after  ile 


Model : 


Instructor: 


Cue : 


Student : 


lie  tu  jest  stol6w?  pi?c  Tu  jest  pi?c  s^olow. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

lie  tu  jest  ksi^zek? 

Ile  tu  jest  pi6r? 


Model : 


Instructor : 


Cue : 


Student : 


Ile  tu  jest  masla?  kilo  Tu  jest  kilo  masla 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

lie  tu  jest  cukru? 

Ile  tu  jest  soli? 


Model : 


Instructor : 


Student : 


Tu  jest  pi?c  stol6w,  Ile  tu  jest  stol6w? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Tu  jest  pi?c  ksi^zek. 

Tu  jest  pifc  pi6r. 

Tu  jest  kilogram  masla. 

Tu  jest  kilogram  cukru. 

Tu  jest  kilogram  soli. 


V 1 
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Part  III  - Genitive  after  Prepositions 
1 • obok 


Model : 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Czy  pan  siedzi  obok 

porucznika? 

tak 

Tak,  siedz?  obok  porucz- 
nika. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words:  kapitan^ 
kapral,  zolnierz,  sierzant o 


Model : 


Instructor: 

Czy  pan  siedzi  obok  kolegi? 
Obok  kogo  pan  siedzi? 

Drill  the  above  pattern  using 
siostra,  urzgdniczka. 

2.  dla 


Cue:  Student: 

tak  Tak,  siedz^  obok  kolegi, 

Siedzf  obok  kolegi. 

the  following  words:  matka. 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czy  ten  list  jest  dla 

kapitana?  tak  Tak,  ten  list  jest  dla 

kapitana. 

Dla  kogo  jest  ten  list?  kapitan  Ten  list  jest  dla 

kapitana. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

porucznik 

major 

brat 

o jciec 

urzfdniczka 

sekretarka 

matka 

siostra 
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DIALOGUE 


<f 


W restauracji 


Z.:  Zielinski,  gosc  w restauracji 

K.:  Kubiak,  wlasciciel  restauracji 


1.  Z.:  Ten  barszcz  jest  naprawd?  dobry. 

K. ; Bardzo  si?  ciesz?,  ze  panu  smaku je  . 

2.  Z.:  Pana  kucharz  swietnie  gotuje! 

K.:  Nie  mamy  kucharza;  to  zona  i c6rka 

tak  gotuje . 

3.  Z.:  Czy  u pana  cz^sto  jest  barszcz? 

K.:  Owszem.  Ale  tez  cz^sto  jest  zupa 

jarzynowa  albo  rosoi. 

4.  Z.:  Rosoi  jest  dla  mnie  za  tlusty. 

K.:  Tak,  ale  nasz  rosoi  nie  jest  za  tlusty, 


5.  Z.:  Co  jest  dzis  na  drugie  danie? 

K.:  Radzf  pieczen  ciel^c^,  kartofle 

i saiatkf  r ogorkow. 


6.  ZoZ  Nie  lubi?  kartofli. 

K.:  A to  moze  zamiast  kartofli  ryz? 


7.  ZoZ  Swietnie,  ale  najpierw  prosz? 
jeszcze  troch?  barszczu. 

K.:  Proszf  bardzo.  Zaraz  kelnerka 

przyniesie • 


P 

o 
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DIALOGUE 

In  the  Restaurant 


Z.:  Zielinski,  guest 

K«:  Kubiak,  restaurant  owner 


1.  Z.:  This  red  beet  soup  is  really  good. 

K.:  I*m  glad  you  like  it. 


2.  Z.:  Your  cook  is  splendid. 

K.:  We  don*t  have  a cook;  my  wife  and 

my  daughter  do  the  cooking. 


Z.:  Do  y^u  often  serve  beet  soup? 

K.:  Yes.  But  we  also  often  serve 

vegetable  soup  or  broth. 


4.  Z.:  Broth  is  too  greasy  for  me. 

K.:  Yes,  but  our  broth  is  not  greasy. 


5.  Z.:  What  do  you  have  for  a second 

course  today? 

K.:  I suggest  roast  veal,  potatoes  and 

cucumber  salad. 


6.  Z.:  I don*t  like  potatoes. 

K.:  Then  perhaps  rice  instead  of  potatoes? 


I 

f 

5 i 

t 
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7.  Z.:  Splendid,  but  first  a little  more  beet 

soup,  please. 

K.:  Surely.  The  waitress  will  bring  it 

right  away . 
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GENERALIZATIONS 

Part  I,  Genitive  Plural  of  Nouns 


The  genitive  plural  of  nouns  has  four  endings:  1»  -6w, 
2 m -zero,  3,  -i,  4. 


1.  The  genitive  plural  ending  of  most  masculine  nouns 
is  -6w, 

e.g.: 

Prosz^  paczkf  papierosow.  - A package  of  cigarettes, 

please. 


2.  Most  nouns  of  feminine  and  neuter  genders  have  no 
ending  ("zero’*  ending)  in  the  genitive  plural.  Only  very  few 
masculine  nouns  have  a ''zero'*  ending. 


e.g.: 

Bolek  nie  czyta  gazet_.  (fern.) 

Basia  nie  ma  pi6r_.  (neuter) 

Pan  Pawlak  nie  ma  przyjaci6l_. 

(masc.)  ” 


- Bolek  does  not  read  news- 
papers. 

- Basia  does  not  have  pens. 

-Mr.  Pawlak  does  not  have 
friends. 


3.  Some  nouns  may  have  the  ending  -i  in  the  genitive 
plural,  ” 


e.g.: 

Pan  Adamski  ma  male  koni.  (m.) 
Pani  Adamska  nie  ma  gfsi.  (f.) 

Ja  nie  mam  dzieci.  (n.) 


- Mr .Adamski  has  few  horses. 

- Mrs.  Adamski  does  not  have 
geese. 

- I don ' t have  children . 


Note:  The  sound  preceding  the  ending  -i  must  be  one  of  the 
following:  dz,  6,  z,  s,  n,  1,  j.“ 
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4.  Some  nouns  may  have  the  ending  -y  in  the  genitive 
plural , 


e.g 


Ja  nie  mam  pieni^dzy^.  (m.) 

Mozna  tarn  dostac  wiele 
rzeczy.  (f.) 

Tu  nie  widz^  pojezierzy.  (n.) 


- I don’t  have  money. 

- One  can  get  many  things 
there . 

- I don’t  see  lakelands  here 


Note;  The  sond  preceding  the  ending  -y  must  be  one  of  the 
following:  dz , cz,  dz.,  c,  z,  rz,  sz. 


Part  II.  Genitive  after  ile 


Whenever  the  word  ile  (which  means;  how  much,  how  many) 
is  used,  the  noun  accompanying  it  must  be  in  the  genitive  case, 


e.g. : 

lie  dlugopis6w  pan  chce? 


- How  many  ballpoint  pens 
do  you  want? 


Part  III.  Genitive  after  Prepositions 

Objects  of  certain  prepositions  are  rendered  in  the 
genitive  case; 

obok  - near,  beside,  next  to. 


e.g. : 

nom.;  m^z_ 

gen.:  Pani  Kowalska  siedzi 
obok  mfza. 


- husband 

- Mrs.  Kowalski  is  sitting 
next  to  her  husband. 


e.g. 

nom. 

gen. 


2.  dla  - for. 


pan_  Nowak_ 

Ten  list  jest  dla  pana 
Nowak a. 


- Mr  o Nowak 

- This  letter  is  for  Mr, 
Nowak . 


i I 
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(Summary) 


Genitive  Singular 


Genitive  Plural 


Tu  nie  widz? 
of icera, 
kota, 
krawata. 

Tu  nie  widz^ 
domu. 


nie  widz^ 
of icerow, 
kotow, 
krawatow. 

nie  widzf 
domow. 


(m.) 
(m. ) 
(m. ) 


(m.) 


Tu 


Tu 


Tu 


nie  widzf 
przy jaciela 
pi6ra, 
mieszkania. 

nie  widzf 
rzeki , 
koszuli • 

nie  widzf 

gazetjr, 

ulic]j^. 


Tu  nie  widz? 
przy jaciol_, 
pi6r_, 
mieszkan_. 

Tu  nie  widz? 
rzek_, 
koszul__. 

Tu  nie  widz? 
gazet_, 
ulic  • 


(m.) 
(n, ) 
(n.) 


(f .) 

(f.) 


(f .) 

(f.) 


Tu  nie  widzf 
goscia, 
konia, 
dziecka. 

Tu  nie  widz^ 
stac ji, 
g?si. 


Tu  nie  widz? 
gosci, 
koni, 
dzieci . 

Tu  nie  widz^ 
stac ji , 
g?si. 


(m.) 

(m.) 

(n.) 


(f .) 
(f .) 


Tu 


Tu 


nie  widz^ 
kucharza, 
po jezierza 

nie  widzf 
rzeczj^. 


Tu  nie  widz? 
kucharz^, 
po  jezierzj^. 

Tu  nie  widz? 
rzecz^. 


(m. ) 
(n. ) 


(f.) 
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Part  I - Genitive  Plural  of  Nouns 

1.  Genitive  Plural  ending:  »6w 


Model: 

Instructor:  Cue;  Student: 

Czyje  to  mieszkania?  oficerowie  To  34  mieszkania 

of icerow. 

Drill  the  above  pattern  substituting  for  oficerowie  the 
following  words: 


kapitanowie 

klienci 

majorowie 

mechanicy 

podof icerowie 

pacjenci 

sprzedawcy 

Drill  the  above  pattern  substituting  for  mieszkanie  the 

following  words: 


lornetki 

I6zka 

nabo je 

paczki 

pieni^dze 

poko je 

samochody 


Model ; 

Instructor:  Student: 

papierosy 

Nie  mam  • Nie  mam  papierosow. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  sentences 
krawaty 

Ten  sklep  dzis  nie  ma 
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Instructor:  Student: 

karabiny 

Uczniowie  tej  szkoiy  nie  maj^  . 

buty 

Ten  sklep  nie  sprzedaje  . 

psy 

Nowak  nie  chowa 

koty 

Pan  Nowak  nie  lubi , 

indyki 

Cichocki  nie  ma 


klienci 

Ten  urz^dnik  nie  ma  teraz 


I 


Model : 

Instructor:  Student: 

Tu  S4  oficerowie.  Tu  nie  ma  oficer6w. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

ojcowie 

synowie 

podof ice  rowie 

kapitanowie 

krawcy 

szewcy 

mechanicy 

urzfdnicy 

porucznicy 

ekspedienci 

sierzanci 

koty 

psy 

buty 

sery 


■ k 
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zegarki 

ol6wki 
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Model ; 

Instructor:  Student: 

bochenek 

Prosz?  pi?c • Prosz?  pi?c  bochenkow. 

Complete  the  following  sentences  using  the  cues  according 
to  the  pattern  above: 

litr 

Prosz?  szesc . 

dekagram 

Prosz?  osiem • 

kilogram 

Prosz?  dziesi?6  • 


Model : 

Instructor:  Student: 

sprzedawcy 

Ten  sklep  szuka  Ten  sklep  szuka  sprze- 

dawcow. 

Complete  the  following  sentences  using  the  cues  according 
to  the  pattern  above: 

mechanicy 

Potrzebujemy  • 

psy 

Koty  boj^  si? . 

j?zyki 

Uczniowie  ucz^  si?  » 
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2.  Genitive  Plural  ending:  **zero** 

Model : 


Instructor:  Student: 

sekretarki 

Czyje  to  saraochody?  To  samochody  sekre- 

tarek. 

Drill  the  above  pattern  substituting  the  word  sekretarki 
with  the  following  words:  urzgdnic zki,  kucharki. 


Model : 


Instructor:  Student: 

zupy 

Pani  Adamska  nie  lubi  • Pani  Adamska  nie  lubi 

zup. 

Complete  the  following  sentences  using  the  cues  according 
to  the  above  pattern: 

kaczki 

Cichocki  nie  chowa  _• 

mapy 

Uczniowie  nie  maj^  « 

marynarki 

Kobiety  nie  nosz^  » 

krowy 

Adamski  nie  chowa  • 

‘ 1 

j 

okna  i 

Ta  sciana  nie  ma  • 

piora  j 

W tym  sklepie  nie  ma  • 1 
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Model: 


las true tor: 


Student : 


sekretarki.  THi  nie  aa  sekretarek. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


kucharki 

urz^dniezki 

kaezki 

krowy 

marynarki 

gazety 

ksi^zki 

koszule 


pi6ra 
dziala 
krzesla 
pude Ika 
okna 


Model : 


Instructor: 


Student : 


szynki 

Wlasciciel  restauraeji  kupuje  Wlasciciel  restauraeji 

pigd  kupuje  pi?6  szynek. 


Complete  the  following  sentences  according  to  the  model 
above ; 


butelki 

Mam  w domu  duzo  • 

fajki 

r Ten  sklep  ma  duzy  wyb6r  

[ marynarki 

W tym  sklepie  maj^  nieduzo 
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Model : 


Instructor:  Student: 

sekretarki 

Nasze  biuro  szuka  . Nasze  biuro  szuka 

sekretarek. 

Conplete  the  following  sentences  according  to  the  model  aboTe 
kucharki 

Ta  restauracja  szuka  • 

urz^dniczki 

To  biuro  potrzebuje  ^ . 

gazety 

Szukam  . 

mapy 

Oficerowie  potrzebuje  • 


piora 

Potrzebuj? 

pude Ika 
Szukam 


3.  Genitive  Plural  ending:  -i 


Model : 

Instructor:  Student: 

kaprale 

To  se  karabiny  . To  se  karabiny  kaprali. 

Complete  the  following  sentences  according  to  the  pattern 
above : 

pokoje 

To  mieszkanie  ma  pif6  • 

ludzie 

fiolek  nie  zna  tu  duzo  • 
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fotografie 

Nie  widz^  tu  

g^si 

Psuii  Grodecka  nie  chowa 

‘ • dzieci-  - 

Pans  two  Nowak  nie  inaj^ 


Model : 
Instructor: 

Tu  kaprale. 
Drill  the  above 


Model : 

Instructor:  Student: 

kaprale 

Mlodzi  zolnierze  boj%  sif  Mlodzi  zolnierze  bojct  si? 

. kaprali. 


Complete  the  following  sentences  according  to  the  pattern 
above : 

nauczyciele 

Szkola  potrzebuje  » 

g?si 

Pani  Adamska  szuka  . 

konie 

Pan  Adamski  na  gospodarstwie  potrzebuje  . 

o jciec 

Palis  two  Nowak  szuka  j^  • 


Student : 

Tam  nie  ma  kaprali. 

pattern  using  the  following  words: 

nauczyciele 

ludzie 

naboje 

konie 

fotografie 

g^si 

dzieci 


i \ 
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4.  Genitive  Plural  ending: 


Model : 

Instructor:  Student: 

pieni^dze 

Dzis  nie  mam  • Dzis  nie  mam  pieni^dzy. 

Complete  the  following  sentences  according  to  the  pattern 
above : 

pojezierza 

Tu  na  mapie  nie  widzf 

rzeczy 

Ucze6  w klasie  potrzebuje  duzo  • 


Part  II  - Genitive  after  ile 


Model : 

Instructor:  Student: 

Tu  s^  dwa  samochody,  Ile  samochodow  tu  jest? 

Transform  the  following  statements  into  questions  using  the 
word  ile : 

Tu  sq  trzy  stoly, 

Na  Jasnej  s^  cztery  sklepy, 

Nowak  kupuje  dwa  krawaty* 

Tu  jest  dziesi^6  karabinow. 

Widzf  tu  duzo  granatowo 

Bolek  ma  trzy  siostry. 

Cichoccy  majq  dwie  corkio 
To  biuro  ma  cztery  sekretarki. 

Widzf  tu  trzy  lampy, 

Tu  mam  dwie  mapy. 

Cichoccy  majq  cztery  krowy. 


Tu  sa  dwa  okna. 

Klient  kupuje  cztery  piora 
Tam  widz^  cztery  dziala. 
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Part  III  - Genitive  ajfter  Prepositions 
1 • obok 


Model ; 

Instructor:  Student: 

kapitan 

Mieszkam  obok  • Mieszkam  obok  kapitana. 

Complete  the  following  sentences  using  cues  according  to  the 
above  pattern: 

major 

Kapitan  stoi  obok • 

pac jent 

Lekarz  siedzi  obok  , 

ko6ci6l 

Szkola  jest  obok  « 


pok6j 

Lazienka  jest  obok  

matka 

Siostra  siedzi  obok  

pan  Nowak 

Pani  Grodecka  stoi  obok 
mapa 

Nauczyciel  stoi  obok  

szkola 

Sklep  jest  obok  

dziecko 

Matka  siedzi  obok  

dzialo 

Kapral  stoi  obok  

pudelko 

Ta  lornetka  jest  obok 


L.  26  A 


2.  dla 


Model : 

Instructor:  Student: 

ojciec 

Mam  ksi^zk^  dla  • Mam  ksi%zkf  dla  ojca. 

Complete  the  following  sentences  using  the  cues  according 
to  the  above  model: 

brat 

Kupuj?  gazetf  dla  • 

m^z 

Pani  Cichocka  robi  sniadanie  dla  • 

pies 

To  jest  mifso  dla  • 

sekretarka 

To  jest  biurko  dla  • 

zona 

Pan  Nowak  kupuje  samochod  dla  • 

restaurac ja 

Walczak  kupuje  towar  dla  • 

dziecko 

To  jest  pokoj  dla  «, 

Stanislaw 

Ten  barszcz  jest  dla  » 

corka 

To  wieczne  pi6ro  jest  dla  • 

mechanik 

Ta  pieczen  jest  dla  • 

pac jent 

Ten  rosol  jest  dla  • 

pan  Kubiak 

Ta  salatka  jest  dla  • 
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kelnerka 

Te  pieni%dze  dla 
gosc 

Ten  ryz  jest  dla  

pan  Zielinski 
To  danie  jest  dla 
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Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Kto  m6wi,  ze  ten  barszcz  jest  naprawd^  dobry?  (Zielinski) 

2.  Co  m6wi  pan  Zielinski?  (ze  ten  barszcz  jest  naprawd^ 
dobry) 

3,  Jaki  jest  ten  barszcz?  (naprawd^  dobry) 

4,  Co  m6wi  wlasciciel  restauracji?  (Ciesz?  si?  bardzo,  ze 
panu  smakuje*) 

5m  Co  potem  m6wi  pan  Zielinski?  (ze  kucharz  swietnie  gotuje) 

6.  Kto  wedlug  Zielinskiego  swietnie  gotuje?  (kucharz) 

7.  Kto  nie  ma  kucharza?  (wlasciciel  restauracji,  p.  Kubiak) 
8o  Czy  pan  Kubiak  ma  kucharza?  (nie) 

9.  Kto  swietnie  gotuje?  (zona  i corka  pana  Kubiaka) 

10.  Czyja  zona  swietnie  gotuje?  (pana  Kubiaka) 

11.  Kto  pyta,  czy  u pana  Kubiaka  jest  cz?sto  barszcz? 
(Zielinski) 

12.  U kogo  jest  cz?sto  barszcz?  (u  pana  Kubiaka) 

13.  Co  jeszcze  jest  cz?sto  na  obiad  w restauracji?  (zupa 
jarzynowa,  rosol) 

14.  Kto  mowi,  ze  ros61  jest  za  tlusty?  (Zielinski) 

15.  Dla  kogo  rosol  jest  za  tlusty?  (dla  Zielinskiego) 

16.  Co  jest  za  tluste?  (ros61) 

17.  Czyj  ros61  nie  jest  tlusty?  (Kubiaka) 

18.  Kto  pyta,  co  jest  dzis  na  drugie  danie?  (Zielinski) 

19.  0 CO  pyta  Zielinski?  (co  jest  dzis  na  drugie  danie) 

20.  Co  radzi  wlasciciel  restauracji  na  drugie  danie?  (pieczeA 
ciel?c4,  kartofle  i salatk?  z og6rk6w) 
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• Kto  radzi  na  drugie  danie  pieczen  cielfc^,  kartofle  i 
salatkf  z ogorkow?  (Kubiak) 

22.  Czy  Zielinski  lubi  kartofle?  (nie) 

23.  Kto  nie  lubi  kartofli?  (Zieliiiski) 

24.  Czy  Zielinski  lubi  ryz?  (tak) 

25.  Czy  zamiast  kartofli  jest  ryz?  (tak) 

26.  O CO  najpierw  prosi  jeszcze  Zielinski?  (jeszcze  o trochf 
barszczu) 

27.  Kto  zaraz  przyniesie  barszcz?  (kelnerka) 

28.  Co  zaraz  kelnerka  przyniesie?  (barszcz) 

Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  pan  czasami  je  barszcz  w domu? 

2.  Jakiego  koloru  jest  barszcz? 

3.  Czy  umie  pan  gotowac  barszcz? 

4.  Czego  kucharz  potrzebuje,  kiedy  gotuje  zupf  jarzynow%? 

5.  Czy  pan  je  cz^sto  rosol  z kury? 

6.  Dlaczego  czasami  ludzie  nie  lubi^  rosolu? 

7.  Czy  pan  lubi  tluste  mifso? 

8.  Co  pan  lubi  jesc  na  drugie  sniadanie? 

9.  Czy  pan  cz^sto  je  na  obiad  pieczen  ciel^c^? 

10.  Co  mo±na  robic  z ogorkow? 

11,  Co  pan  woli  do  mifsa,  ryz  czy  kartofle? 

12 o Kiedy  pan  je  ryz  zamiast  kartofli  na  obiad? 

13.  Co  pan  je  najpierw,  zupf  czy  mifso? 

• Kto  podaje  do  stolu? 


14 


Part  III 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue* 


Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapyta£  kolegf. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


jaki  jest  ten  barszcz. 
jaka  zupa  jest  dobra, 
czy  lubi  barszcz. 

czy  woli  barszcz,  czy  kattoflankf. 

jak  gotuje  jego  zona. 

CO  jego  zona  cz^sto  gotuje. 

czy  Bolek  juz  ^Iwietnie  m6wi  po  angielsku. 

czy  wie,  gdzie  jest  dobra  restauracja. 

czy  jego  zona  lubi  chodzid  do  restauracji. 

jakie  zupy  opr6cz  barszczu  ma  wlasciciel 
restauracji. 

czy  jego  roatka  uinie  robic  zupf  jarzynovfq. 
czy  wie,  z czego  kucharz  robi  rosol. 
ile  dan  on  je  na  obiad. 

CO  lubi  na  drugie  danie. 

z czego  kucharz  robi  pieczen  ciel^cq. 

czy  woli  pieczen  ciel^cq,  czy  wieprzow^. 

czy  kotlety  cielfce  sq  tluste. 

jakq  salatkf  lubi. 

czy  woli  ryz,  czy  kartofle. 

czy  je  najpierw  salatkf,  czy  zupf. 


•*  ^ «ri. 
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Proszf  zapytac  kolegf, 


21. 

czy 

22. 

gdz 

23. 

czy 

24. 

czy 

25. 

kto 

26. 

czy 

dla 

27. 

CO  < 

28. 

CO 

29. 

CO  < 

30. 

CO  1 

31. 

CO  1 

32. 

czy 

33. 

CO  1 

• 

CO 

czy 

96 


o 

ERIC 


A w ».  cJUaiXf  ^ 


NARRATION 


Budowniczy  Zielinski 

Pan  Stanislaw  Zielinski  nie  lubi  chodzic  na  obiad  do 
restauracjio  Zona  jego  nie  gotuje  zle  i zwykle  je  on  na 
obiad  to  CO  lubi.  Nie  lubi  tez  pan  Zielinski  chodzic  do 
barow,  ale  od  czasu  do  czasu,  kiedy  jest  w Warszawie,  musi 
i tarn  wejsc. 

Zielinski  jest  budovmiczym  i cz^sto  wyjezdza  z Radomia 
do  Warszawy,  Poznania,  a czasami  do  Gdanska.  Tam  odwiedza 
on  duzo  znajomych,  a znajomi  cz^sto  prosz^  go  do  baru  na 
wodk? • 

Teraz  pan  Zielinski  jest  w Warszawie,  bo  chce  dostac 
na  czas  dziesi^c  tablic  do  nowej  szkoly,  ktor^  buduje  nie- 
daleko  Radomia. 

Zielinski  to  dobry  m^z  i ojciec.  Kiedy  jest  w Warszawie 
kilka  dni,  cz^sto  pisze  listy  do  zony  i corki,  bo  wie,  ze  one 
czekaj^  chociazby  tylko  na  kartk^  z pozdrowieniami . Dzis  on 
chce  kupic  cos  dla  corki,  ktora  ma  jedenascie  lat  i uczy  si^ 
bardzo  dobrze.  Zdaje  si^,  ze  w PDT  kupi  on  dla  corki  ladne 
wieczne  pioro. 

Jutro  o czwartej  Zielinski  wraca  z Warszawy  do  Radomia. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Privately  Managed  Restaurants 

According  to  an  article  in  the  newspaper  **Zycie  War- 
szawy**  (Warsaw,  August  12,  1966),  1,300  catering  establish- 
ments throughout  Poland,  which  have  not  shown  themselves  ca- 
pable of  working  at  a profit,  have  been  handed  over  to  pri- 
vate management.  Why  does  such  an  arrangement  prove  to  be 
more  profitable?  The  majority  of  private  managers,  says  **Zy- 
cie  Warszawy,**  run  the  restaurants  with  their  families.  The 
kitchen  is  usually  managed  by  the  wife;  the  sons  or  daughters 
wait  on  customers  and  the  husband  is  in  charge,  arranging 
supplies,  calculating  costs  etc. 

A privately  managed  restaurant  is  more  flexible j if  need 
be,  the  family  works  till  late  at  night.  The  private  agent 
does  not  have  to  wait  for  delivery  from  a central  storeroom 
but  buys  many  items  - such  as  vegetables,  fruit,  poultry  and 
fresh  fish  - on  the  market. 


Recommended  Further  Reading: 


East  Europe,  current  issues. 


Radom  (145, CXX)  inhabitants) 

Located  approximately  ICX)  km  south  of  Warsaw,  Radom 
was  known  as  a fortified  settlement  as  early  as  the  12th 
century.  It  is  now  an  important  industrial  center  (mainly 
tanneries,  footwear  and  metal  factories).  Among  its  old 
architectural  monuments  the  most  interesting  are  the  Ber- 
nardine  church  built  in  the  15th  century  and  St.  John*s 
church  dating  from  the  14th  century. 


Gdansk  (320,000  inhabitants) 

Gdansk  is  an  important  trading  port  lying  at  the  mouth 
of  the  Vistula  river.  As  early  as  the  10th  century,  Gdansk 
was  known  as  a Slavonic  center  of  overseas  trade.  In  a rec- 
ord of  the  year  997,  it  appears  under  the  Slav  name  of  Gyd- 
danyzc,  and  is  described  as  **urbs”  (Lat . **town**). 
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Until  the  14th  century  Gdansk  belonged  to  Poland  and 
was  then  conquered  by  the  Teutonic  Knights.  It  was  re- 
turned to  Poland  in  the  15th  century , took  over  practically 
all  of  Poland's  overseas  trade  and  became  very  prosperous. 
After  the  second  partition  of  Poland  (1793),  Gdahslc  was  an- 
nexed by  Prussia.  After  World  War  I,  the  Free  City  of  Gdansk 
was  created  by  the  Versailles  Treaty.  Gdansk  was  occupied 
by  the  Nazis  in  1939.  In  the  last  months  of  1945  Gdadsk  was 
returned  to  Poland,  but  the  town  - especially  the  historic 
central  district  - was  in  ruins  and  the  harbor  devastated. 
Since  that  time  the  port  and  all  industrial  plants  have  been 
rebuilt  and  historical  buildings  reconstructed  to  their  orig- 
inal appearance. 

Gdansk's  shipyards  now  rank  among  the  largest  in  the 
world.  Of  the  53  vessels  launched  and  47  commissioned  in 
Polish  shipyards  in  1964  a great  number  were  built  in  Gdansk. 
Poland  exports  vessels  primarily  to  the  Soviet  Union,  also 
to  Brazil,  Czechoslovakia,  Red  China  and  several  other  coun- 
tries. 

Gdansk  has  a Polytechnic  Institute,  a Medical  Academy, 
a Maritime  Institute,  an  Institute  of  Maritime  and  Tropical 
Medicine  and  an  Institute  of  Maritime  Construction. 

Among  the  city's  many  historical  monuments,  one  of  the 
most  interesting  is  the  early  Gothic  cathedral  C13th  to  14th 
century)  in  the  suburb  of  Oliwa,  containing  a famous  18th 
century  organ. 


Recommended  Further  Residing ; 

Poland  - Travel  Guide,  Warszawa,  1960.  Booklet  no.  3. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1. 

barszcz,  m. 

barszczu,  gen.  s. 

beet  soup 

2. 

smakowac , i.  (imp.  only) 
(1st  pers.  not  used) 

- 

to  like  the  taste, 
to  taste 

sraaku je 

- 

it  tastes 

3. 

jarzynowy,  jarzynowa, 
jarzynowe 

- 

vegetable  (as  adj. 

4. 

rosol,  m. 

rosolu,  gen.  s. 

- 

broth,  bouillon 

5. 

za 

- 

too 

6. 

tlusty,  tlusta,  tluste 

- 

greasy,  fat 

7. 

danie,  n. 

- 

course  (of  a meal) 

8. 

pieczen,  f. 

- 

roast 

9. 

cielfcy,  cielfca,  cielfce 

- 

veal  (as  adj.) 

10. 

kartofel,  in. 

kartofla,  gen.  s. 

- 

potato 

11. 

salatka,  f. 

- 

salad 

12. 

og6rek,  m. 

og6rka,  gen.  s. 

- 

cucumber 

13. 

zamiast 

- 

instead 

14. 

ryz,  in. 

ryzu,  gen . s • 

- 

rice 

15. 

najpierw 

- 

first  (as  adv.) 

16. 

kelnerka,  f. 

- 

waitress 

17. 

przyniesc,  p.  przynosic,  i. 
przynios?  przynoszf 

przyniesie  przynosi 

- 

to  bring  (by  hand) 

L.  26  A 


Narration 


18. 

budowniczy , 

m. 

- 

builder 

19. 

bar,  m. 

_ 

bar 

baru , gen . 

s . 

20. 

i 

- 

also 

21. 

wejsc,  p.  wchodzic,  i. 

_ 

to  enter,  to  come  in 

we  jd? 

wchodz? 

we  jdzie 

wchodzi 

22. 

prosic,  i. 

poprosic,  p. 

- 

to  invite 

prosz? 

poprosz? 

prosi 

poprosi 

23. 

tablica,  f. 

- 

blackboard 

24. 

ktory,  ktora 

, ktore 

- 

which,  that 

25. 

budowad , i . 

wybudowac,  p. 

m. 

to  build 

budu j? 

wybudu 

budu je 

wybudu je 

26. 

chociazby 

- 

even  if,  at  least 

27. 

kartka,  f. 

- 

card 

28. 

pozdrowienie 

, n o 

- 

greeting 

29. 

wieczne  pioro 

- 

fountain  pen 

Names 

5 of  Persons 

30. 

Stanislaw 

- 

Stanislaus 

31. 

Zielinski 

- 

(family  name) 

32. 

Kubiak 

- 

(family  name) 

Names  of  Places 

33.  Gdansk,  m.  - (city  in  Poland) 

Gdanska,  gen.  s. 

34.  Radom,  m.  - (town  in  Poland) 

Radomia,  gen.  s. 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each  new 
item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials. 


I 
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Lesson  26  B 


GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 


Part  I " Genitive  Plural  of  Adjectives 

lo  The  Genitive  Plural  ending;  -ych 
2.  The  Genitive  Plural  ending:  -ich 

Part  II  - Genitive  Plural  of  ten , ta,  to 

Part  III  - Genitive  Plural  of  jaki , jaka,  jakie 

Part  IV  - Genitive  Plural  of  czy j , czy ja,  czy je 

Part  I - Genitive  Plural  of  Adjectives 

1.  The  Genitive  Plural  ending:  ~ych 


I 


1 


Model : 


Instructor; 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  znam 
Czy  pan  zna 

nowych  oficerow. 
nowych  oficer6w 

nie 

Nie,  ja  (tez)  nie  znam 
nowych  oficerdw. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


nowi  pacjenci 
nowi  uczniowie 
nowi  klienci 
mali  chlopcy 
bogaci  ludzie 
dobrzy  lekarze 
lysi  doktorzy 
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Model : 

Student : 


Nie,  ja  (tez)  nie  znam 
rasowych  koni. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

duze  zrebaki 
male  cielaki 
czerwone  krawaty 
zielone  krawaty 
czarne  krawaty 
stare  samochody 
mlode  kartofle 
nowe  buty 
nowe  komunikaty 
ciel^ce  kotlety 
zielone  koszule 
czerwone  koszule 
biale  koszule 
stare  mapy 
dobre  zyletki 
swieze  bulki 
dobre  cytryny 
duze  jablka 
swieze  ciastka 
dobre  pi6ra 
nowe  krzesla 
wieczne  piora 


Instructor:  Cue: 

Ja  nie  mam  rasowych  koni. 

Czy  pan  ma  rasowe  konie?  nie 


2.  The  Genitive  Plural  ending:  -ich 


Model : 


Instructor: 


Ja  nie  znam  polskich 
of icer6w. 

Czy  pan  zna  polskich 
of ice row? 


f i 
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Cue: 


Student 


me 


Nie,  ja  (tez)  nie  znam 
polskich  oficerow. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

angielscy  oficerowie 
szwajcarscy  nauczyciele 
wszyscy  uczniowie 
polscy  profesorowie 


Model : 


Instructor: 


Cue : 


Student 


Ja  nie  lubi?  dlugich 
krawat6w. 

Czy  pan  lubi  dlugie 
krawaty? 


n±e 


Nie,  ja  (tez)  nie  lubif 
dlugich  krawat6w. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Ja  nie  kupujf  angielskich  raebli. 

Ja  nie  sprzedajf  szwajcarskich  zegark6w. 

Ja  nie  znam  tu  wszystkich  kobiet. 

Ja  nie  znam  wysokich  kobiet. 

Ja  nie  widzf  tu  polskich  ksi^zek. 

Ja  nie  mam  polskich  map. 

Ja  nie  lubi?  dlugich  pi6r. 

Ja  nie  mam  polskich  ciastek. 


Part  II  - Genitive  Plural  of  ten , ta, 

The  Genitive  Plural  ending:  -ych 

Model : 


Instructor: 

Cue : 

Student : 

Ja  nie  znam 
Czy  pan  zna 

tych  oficer6w. 

tych  oficer6w?  nie 

Nie, 

tych 

ja  (tez)  nie  znam 
of icer6w. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following 

words : 

ci  podof icerowie 
ci  zolnierze 
ci  lekarze 
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ci  kolejarze 
ci  sprzedawcy 
ci  szewcy 
ci  piekarze 
ci  go^cie 
ci  ludzie 


i ‘ 

f , 


1 


Model : 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Ja  nie  mam 
Czy  pan  ma 

tych  zeszytdw. 
te  zeszyty? 

nie 

Nie,  ja  (tez)  nie  mam 
tych  zeszytdw. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 


Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 
Ja  nie 


mam  tych  karabin6w. 
sprzedaj^  tych  zegark6w. 
mam  tych  biletdw. 
znam  tych  adres6w. 
znam  tych  jfzykdw. 
znam  tych  kobiet. 
znam  tych  dziewczyn. 
znam  tych  sekretarek. 
znam  tych  urzfdniczek. 
czytam  tych  gazet. 
czytam  tych  ksi^zek. 
lubi^  tych  jablek. 


Part  III  - Genitive  Plural  of  jaki,  jaka,  jakie 
The  Genitive  Plural  ending:  -ich 


Model : 

Instructor: 

Major  szuka  angielskich 
of  icer6w. 


Student : 

Jakich  oficerdw  szuka 
major? 


Have  students  form  questions  to  the  sentences  given  below: 

Major  szuka  mocnych  chlopc6w« 

Biuro  potrzebuje  dobrych  sekretarek. 
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Restauracja  potrzebuje  mlodych  kelnerek. 
W tym  sklepie  nie  ma  zielonych  kanap. 

W sklepie  nie  ma  bialych  koszul. 

Klient  nie  chce  czarnych  krzesel. 

W sklepie  nie  ma  duzych  luster. 

Jozef  nie  lubi  czarnych  samochM6w. 

J6zef  nie  zna  angielskich  oficerow. 

W biurze  nie  ma  dobrych  urzfdniczek. 
Kowalski  nie  ma  mlodych  corek. 
fiolek  nie  lubi  czarnych  kotow. 

Janek  nie  lubi  angielskich  papierosow. 
Ekspedient  nie  ma  ladnych  kanap. 

W sklepie  nie  ma  zielonych  koszul. 
Cichocki  nie  ma  bialych  krzesel. 

Grodecki  nie  ma  swiezych  ciastek. 


Part  IV  - Genitive  Plural  of  czy j . czy ja.  czy je 
The  Genitive  Plural  ending:  -ich 


Model: 

Instructor:  Student: 


Nowak  nie  zna  nauczycieli 

Janka.  Czyich  nauczycieli  nie 

zna  Nowak? 


Have  students  form  questions  according  to  the  pattern  above: 


Nowak  nie 
Nowak  nie 
Nowak  nie 
Nowak  nie 
Bolek  nie 
Bolek  nie 
fiolek  nie 
fiolek  nie 
fiolek  nie 
fiolek  nie 
fiolek  nie 


zna  klient6w  Kubiaka. 
zna  synow  kolegi. 
zna  si6str  Cichockiego. 
zna  dzieci  Grodeckiego. 
widzial  ol6wk6w  brata. 
widzial  papieros6w  J6zefa. 
widzial  pi6r  Janka. 
zna  pacjentow  ojca. 
zna  kolegow  ojca. 
zna  urzfdniczek  ojca. 
zna  sekretarek  ojca. 
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J.:  Jablonski 
G.:  gospodarz 

1.  J.: 


DIALOGUE 


Rozmowa  z gospodarzem 


Czy  to  prawda,  ze  pan  ma  dose  duze 
gospodarstwo? 


G.:  Tak,  mam  kilka  morg6w  dobrej  ziemi 


2.  J.:  Mam  kupca,  kt6ry  cheialby  kupic 

gospodarstwo. 

G.:  M6j  dobry  znajomy  z wojska  chce  sprzedad 

gospodarstwo  niedaleko  Warszawy. 


3.  J.:  A jakie  jest  jegb  gospodarstwo? 

G.:  Dziesifc  morg6w.  0pr6cz  domu  jest  par^ 

zabudowan  gospodarskich. 


4.  J.:  A jakie  zwierz^ta  domowe  on  chowa? 

G.:  Ma  pifc  holenderskich  kr6w,  kilka  rasowych 

swin  i dose  duzo  kur. 


J • : Dlaezego  on  sprzeda je  to  gospodarstwo? 

G.:  Nie  moze  juz  praeowac  i potrzebuje  pieni^dzy 

dla  staryeh  rodziebw  w Warszawie. 


} : 


J.:  Gospodarstwo  ma  naturalnie  tez  maszyny 

rolnieze • 

G.:  Tak,  zdaje  si?,  ze  jest  tarn  par?  polskieh 

maszyn  rolniezyeh. 


J.:  Czy  pan  wie,  ile  podatku  on  plaei? 

G.:  Tak,  jak  my  wszysey,  to  znaezy  bardzo  duzo 
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DIALOGUE 


Conversation  with  a Farmer 


J.:  Jablonski 

G.:  Parmer 


1.  Jo:  Is  it  true,  that  you  have  quite  a big  farm? 
G.:  Yes,  I have  several  acres  of  good  land. 


2.  J.:  I have  a buyer  who  would  like  to  buy  a farm, 

G.:  An  old  friend  of  mine  from  the  army  wants 

to  sell  his  farm  not  far  from  Warsaw. 


3.  J.:  What  kind  of  farm  is  it? 

G.:  Ten  acres.  There  are  a few  farm  buildings 

besides  the  house. 


4.  J.:  What  kind  of  farm  animals  does  he  raise? 

G.:  He  has  five  Dutch  cows,  several  purebred 

pigs  and  a lot  of  chickens. 


5.  J.:  Why  is  he  selling  this  farm? 

G.:  He  cannot  work  any  more  and  he  needs  money 

for  his  old  parents  in  Warsaw. 

6.  J.:  The  farm  naturally  has  agricultural  machines. 

G. : Yes,  I think  there  are  a few  Polish  agricul- 
tural machines. 

7.  J.:  Do  you  know  how  much  tax  he  is  paying? 

G.:  Yes,  like  all  of  us--a  lot. 
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DIALOGUE  ADJUNCT 


1.  A.:  Dlaczego  pan  kupuje  te  torebki? 

B. : Chcf  kupid  trochf  ziarna  dla  kur  i gol^bi. 

2.  A.:  Gdzie  pan  kupuje  to  ziarno? 

B. : U znajomego  gospodarza  na  wsi. 

3.  A.:  Czy  lubi  pan  chleb  z maslem? 

B. : Nie,  wol^  bez  mas la. 

4.  A.:  Jakiego  pan  jest  wzrostu? 

B. : Bez  but6w,  metr  siedemdziesi^t 

centymetr6w. 


L.  26  B 


DIALOGUE  ADJUNCT 

.1 

ii 

1.  A.:  Why  are  you  buying  those  bags? 

B. : I want  to  buy  some  grain  for  my 

chickens  and  pigeons » 


2.  A.:  Where  are  you  going  to  buy  this  grain? 

B. : From  a farmer  I know  in  the  village. 


3o  A.:  Do  you  like  bread  with  butter? 

B. : No,  I prefer  it  without  butter. 


4.  A.:  How  tall  are  you? 

B. : Without  shoes  (in  my  stocking  feet),  one 

meter  seventy  (centimeter:^. 
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GENERALIZATIONS 


Part  I - Genitive  Plural  of  Adjectives 

The  genitive  plural  endings  of  adjectives  modifying  all 
nouns,  regardless  of  gender,  are  -ych  and  -ich. 


e.g. : 


To  jest  star^  samochod. 

Nie  sprzedaj?  starych 
samochodow. 

To  jest  polski  samochod, 

Nie  sprzedaj?  polskich 
samochodow. 


~ This  is  an  old  car. 

- I don^t  sell  old  cars. 

- This  is  a Polish  car. 

- I don^t  sell  Polish  cars. 


Note:  When  the  masculine  nominative  singular  is  the  genitive 

plural  ending  for  all  genders  is  -ych . However,  when  the 
masculine  nominative  singular  is  -i,  the  genitive  plural 
ending  for  all  genders  is  -ich.  ~ 

Thus : 

polski 

Nie  mam  polskich  dlugopisow.  (m.)  - I don^t  have  Polish 

ballpoint  pens. 

Nie  mam  polskich  ksi^zek.  (f .)  - I don’t  have  Polish 

books . 

Nie  mam  polskich  ciastek  (n.)  - I don’t  have  Polish 

pastries. 


zielony 


Klient  nie 
krawatow. 

chce 

zielonych 

(m. ) 

- The  customer  doesn’t 
want  green  ties. 

Klient  nie 
koszul o 

chce 

zielonych 

(f.) 

- The  customer  doesn’t 
want  green  shirts. 

Klient  nie 
biureko 

chce 

zielonych 

(n. ) 

- The  customer  doesn’t 
want  green  desks. 
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Part  II  - Genitive  Plural  of  ten,  ta,  to 

The  genitive  plural  form  for  all  genders  is  tych, 

e.g.: 

Nie  znam  tych  ekspedientdw. 


Nie  potrzebujf  tych  map. 
Nie  lubif  tych  ciastek. 


(m.)  - I don’t  know  these 

salesmen. 

(f.)  - I don’t  need  these  maps. 

(n.)  - I don’t  like  these 

pastries. 


Note:  The  genitive  plural  tych  is  identical  with  the  accusative 

plural  used  with  nouns  denoting  male  persons. 

Part  III  - Genitive  Plural  of  jaki,  jaka,  jakie 

The  genitive  plural  for  all  genders  is  jakich. 


e.g. : 

Jakich  samochod6w  pan  nie 
sprzedaje? 


(m.)  - What  kind  of  cars  don’t 

you  sell? 


Jakich  koszul  pan  nie  lubi?  (f.)  - What  kind  of  shirts  don’t 

you  like? 


Jakich  ciastek  pan  nie  je? 


(n.)  - What  kind  of  pastries 

don’t  you  eat? 


Note:  The  genitive  plural  jakich  is  identical  with  the  accusative 

plural  used  with  nouns  denoting  male  persons. 

Part  IV  - Genitive  Plural  of  czy j , czy ja,  czy je 

The  genitive  plural  for  all  genders  is  czyich , 

e.g. : 

Czyich  synow  pan  nie  zna? 

Czyich  corek  pan  nie  zna? 


(m.)  - Whose  sons  don’t  you  know? 


(f.)  - Whose  daughters  don’t  you 

know? 

Czyich  ciastek  pan  nie  lubi?  (n.)  - Whose  pastries  don’t  you 

like? 
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Note : 
Thus : 
But: 


The  nominative  plural  used  with  nouns  denoting  male*" 


persons  is  czyi  and  with 

Czyi  synowie  chodz^  do 
szkoly? 

Czy je  dlugopisy  s%  na 
biurku? 


all  other  nouns  it  is  czy je. 

Whose  sons  go  to 
school? 

Whose  ballpoint  pens 
are  on  the  desk? 
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GRAMMAR  DRILL 


Part  I - Genitive  Plural  of  Adjectives 

lo  Genitive  Plural  ending;  -ych 


Mode 1 ; 


Instructor ; 


Student : 


Klient  kupuje  czerwone  krawaty 


Klient  nie  kupuje  czer- 
wonych  krawat6w. 


Have  students  transform  the  following  sentences  according 
to  the  above  pattern; 

Sprzedawca  ma  jasne  krawaty o 
Cichocki  pali  mocne  papierosy. 

Widz^  tu  ladne  domy. 

Ten  sprzedawca  sprzedaje  stare  samochody. 

Oni  lubi^  jasne  meble . 

Zosia  ma  dobre  fotografie. 

Tu  s^  jasne  lampy. 

W sklepie  s^  ladne  fajki. 

Adamska  ma  rasowe  kury. 

Tu  s^  stare  gazety. 

Walczak  lubi  tluste  zupy. 

Widz?  w klasie  male  dzieci. 

W biurze  s^  ladne  biurka. 

W klasie  s^  duze  lustra. 

Lubi^  stare  mieszkania. 

Pod  Warszawa  s^  male  gospodarstwa. 

Cichoccy  maj^  biale  I6zka. 

Widz^  tu  nowe  krzesla. 


Model ; 


Instructor ; 


Student ; 


nowi  uczniowie 

Kogo  spodziewa  si?  szkola? 


Szkola  spodziewa  si? 
nowych  uczni6w. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues  and  questions: 
ladne  meble 

Czego  nie  ma  ekspedient? 

rasowe  konie 

Czego  gospodarz  szuka? 

nowi  koledzy 
Do  kogo  pan  m6wi? 

dobre  zegarki 

Czego  nie  ma  ten  sklep? 

mlode  zrebaki 

Czego  gospodarz  potrzebuje? 
stare  samochody 

Czego  bogaci  ludzie  nie  kupuj^? 


dobre  urz^dniczki 

Kogo  potrzebuje  dobre  biuro? 

nowe  szkoly 
Czego  potrzebu jemy? 

tluste  kaczki 
Czego  szuka  kucharz? 

swieze  cytryny 

Czego  pani  Cichocka  nie  moze  dostac? 

ladne  sekretarki 
Kogo  szuka  nasze  biuro? 

dobre  restauracje 

Czego  jest  duzo  w Warszawie? 


swieze  ciastka 

Czego  nie  ma  w sklepie? 

male  dzieci 

Kogo  nie  ma  w klasie? 

zwierzfta  domowe 
Czego  nie  ma  Cichocki? 
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male  krzesla 

Czego  nie  chce  klient? 

czerwone  jablka 

Czego  szuka  pani  Cichocka? 

male  pudelka 

Czego  potrzebuje  sprzedawca? 


2.  Genitive  Plural  ending:  -ich 


Model : 

Instructor : Student : 

Tu  angielscy  kupcy.  Tu  nie  raa  angielskich 

kupc6w. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  pattern 
above : 

Bolek  lubi  niebieskie  krawaty. 

Tu  widzf  wszystkich  koleg6w. 

Tam  s^  polskie  samochody. 

Lubif  niskie  stoly. 

Sprzedawca  ma  polskie  papierosy. 

Klient  chce  dlugie  ol6wki. 

Nowak  lubi  holenderskie  meble. 

W Warszawie  s%  bardzo  wysokie  domy. 

W tyro  biurze  s^  polskie  sekretarki. 

W tej  restauracji  s^  szwajcarskie  kucharki. 

Tu  na  gospodarstwie  s^  holenderskie  krowy. 

Cichoccy  lubi^  niebieskie  kanapy. 

Ten  sklep  sprzedaje  polskie  szynki. 

Tu  s%  polskie  dzieci. 

Wojsko  Polskie  ma  polskie  dziala. 

Lubif  niskie  biurka. 

Znam  tu  wszystkie  biura. 

Te  dzieci  maj^  niebieskie  oczy. 
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Model : 


Instructor:  Student: 

Hi  polscy  oficerowie. 

Do  kogo  major  m6wi?  Major  m6wi  do  polskich 

of icer6w. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern: 

To  s^  angielscy  kupcy. 

Kogo  pan  szuka? 

Tu  s^  wszyscy  koledzy. 

Do  kogo  pan  m6wi? 

To  s^  szwajcarscy  nauczyciele. 

Kogo  szkola  potrzebuje? 

Te  konie  s^  niskie. 

Czego  pan  nie  lubi? 

Tu  S4  krdtkie  ol6wki. 

Jakich  ol6wk6w  pan  nie  chce? 

Tu  s^  polskie  towary. 

Jakich  towardw  nie  ma  Adamski? 

Szwajcarskie  sery  s^  dobre. 

Czego  nie  ma  w sklepie? 

Tu  s4  polskie  samochody. 

Jakich  samochoddw  pan  nie  zna? 


Szwajcarskie  kucharki  s%  dobre. 
Kogo  szuka  ta  restauracja? 

To  s^  polskie  sekretarki. 

Kogo  potrzebuje  szkola? 

Tu  s^  wszystkie  urz^dniczki. 

Dla  kogo  jest  ten  rozkaz? 

To  s.%  polskie  mapy. 

Czego  nie  mozemy  dostad? 


o 
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To  holenderskie  krowy. 

Czego  gospodarz  szuka? 

To  drogie  rzeczy. 

Czego  Cichocki  nie  lubi  kupowac? 


To  angielskie  biurka. 

Czego  Cichocki  nie  chce  kupic? 

W tej  szkole  34  polskie  dzieci. 
Kogo  pan  nie  zna  w tej  szkole? 

Tu  szwajcarskie  ciastka® 
Czego  szuka  klient? 

Tu  34  polskie  jablka. 

Czego  pan  nie  zna? 

Tu  34  angielskie  dziaia® 

Czego  pan  nie  zna? 


Part  II  - Genitive  Plural  of  ten,  ta,  to 

1.  Genitive  Plural  of  ten ; -tych 


Model : 

Instructor:  Student: 

Ci  kupcy  s^  bogaci.  Nie  znam  tych  kupc6w. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern : 

Ci  chlopcy  s^  mocni. 

Ci  oficerowie  s^  niscy. 

Ci  lekarze  s^  dobrzy. 

Ci  mechanicy  s^  miodzi. 

Ci  kucharze  s^  grubi. 

Ci  nauczyciele  34  nowi. 
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Model ; 

Instructor:  Student: 

Te  samochody  duze,  Nie  chc^  tych  samochod6w. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern: 

Te  domy  s^  stare, 

Te  kieliszki  s^  ladne , 

Te  stoly  s^  wysokie, 

Te  ol6wki  s^  dobre, 

Te  krawaty  s^  ladne. 


2,  Genitive  Plural  of  -tych 


Model : 

Instructor:  Student: 

Te  urzfdniczki  s^  mlode,  Nie  znam  tych  urz^dni- 

czek. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern : 

Te  panie  s^  wysokie. 

Te  sekretarki  s^  ladne, 

Te  kucharki  s^  grube. 


Model : 

Instructor:  Student: 

Te  koszule  s^  zielone,  Nie  kupi?  tych  koszul « 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern : 

Te  kanapy  s^  stare. 

Te  mapy  s^  duze . 

Te  krowy  s^  rasowe. 

Te  swinie  s^  tluste. 
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3.  Genitive  Plural  of  to:  -tych 


:| 


k 

f I 


Model: 

Instructor:  Student: 

Te  piora  s%  zepsute.  Nie  chcf  tych  pi6r. 

Transform  the  following  sentences  according  to  the  above 
pattern: 

Te  ciastka  smaczne. 

Te  krzesla  stare. 

Te  pudelka  s%  male. 

Te  jajka  s^  swieze. 


Part  III  - Genitive  Plural  of  jaki,  jakgt,  jakie 
The  Genitive  Plural  ending  is:  -ich. 


Model : 

Instructor:  Student: 

Szukam  angielskich  oficerow.  Jakich  oficerdw  pan 

szuka? 

Transform  the  following  statements  into  questions  according 
to  the  above  pattern: 

Widz^  tu  polskich  oficerow. 

On  szuka  niebieskich  samochodow. 

Ta  restauracja  potrzebuje  angielskich  kucharzy. 

Dzieci  boj^  sif  starych  nauczycieli. 

Gospodarze  nie  kupuj^  starych  koni. 

W Warszawie  nie  ma  niskich  dom6w. 

Nie  lubi^  malych  pokoi. 

Nowak  nie  sprzedaje  angielskich  samochoddw. 

Nie  widzialem  polskich  karabin6w. 

Biuro  potrzebuje  dobrych  sekretarek. 

Ta  restauracja  szuka  szwajcarskich  kucharek. 

W tym  biurze  nie  ma  mlodych  urzfdniczek. 
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Ekspedient  nie  ma  niebieskich  kanap. 

W tym  sklepie  nie  ma  ladnych  koszul. 

Nie  lubi^  malych  lazienek. 

Adamski  nie  ma  holenderskich  kr6w. 
Restauracja  nie  moze  dostad  tlustych  kaczek. 

W tej  szkole  nie  ma  polskich  dzieci. 

Nie  mog^  dost ad  dwiezych  ciastek. 

W klasie  nie  ma  malych  krzesel? 

Ten  klient  nie  chce  duzych  luster. 

Biuro  potrzebuje  nowych  biurek. 

Ten  zolnierz  nie  zna  duzych  dzial. 


Part 


IV  - Genitive  Plural  of  czy j. 


The  Genitive  Plural  ending  is:  -ich. 


Mod^: 

Instructor:  Student: 

Nie  znam  przyjaciol  ojca.  Czyich  przyjacidl  pan 

nie  zna? 

Transform  the  following  statements  into  questions  according 
to  the  above  pattern: 

Nie  czytam  listow  syna. 

Nie  pal^  papierosdw  gosci. 

Nie  potrzebuje  samochoddw  ucznidw. 

Nie  mam  zeszytow  ucznidw. 

Nie  znam  siostr  matki. 

Hie  znam  rzeczy  kucharek. 

Nie  znam  c6rek  pana  Walczaka. 

Nie  znam  urzedniczek  ojca. 

Nie  znam  sekretarek  brata. 

Nie  lubie  koszul  siostry. 

Nie  mam  pior  dzieci. 

Nie  wynajmuje  mieszkan  oficerdw. 

Nie  sprzedaje  biurek  dzieci. 
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GUIDED  CONVERSATION 

‘h  ’ 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Kto  pyta,  czy  to  prawda,  ze  gospodarz  ma  dose  duze 
gospodarstwo?  (Jablonski) 

2.  lie  morg6w  ziemi  ma  gospodarstwo?  (kilka) 

3.  Jaka  jest  ta  ziemia?  (dobra) 

4o  Kto  ma  kilka  morgow  dobrej  ziemi?  (gospodarz) 

5.  Co  ma  gospodarz?  (kilka  morgow  dobrej  ziemi) 

6.  Kto  ma  kupca,  ktory  cheialby  kupic  gospodarstwo? 
(Jablonski) 

7.  Kogo  ma  Jablonski?  (kupca) 

8.  Jakiego  kupca  ma  Jablonski?  (kupca,  kt6ry  cheialby 
kupic  gospodarstwo) 

9.  Czyj  dobry  znajomy  z wojska  chce  sprzedac  gospodarstwo? 
(dobry  znajomy  gospodarza) 

10.  Co  chce  sprzedac  znajomy  gospodarza?  (gospodarstwo) 

11.  Gdzie  jest  to  gospodarstwo?  (niedaleko  Warszawy) 

12.  Czyje  gospodarstwo  jest  niedaleko  Warszawy?  (gospodar- 
stwo znajomego  gospodarza) 

13.  lie  morgow  ziemi  ma  to  gospodarstwo?  (dziesifc) 

14.  Co  ma  dziesifd  morg6w  ziemi?  (gospodarstwo  znajomego 
gospodarza) 

15.  Co  ma  to  gospodarstwo  opr6cz  domu?  (par?  zabudowan 
gospodarskich) 

16.  lie  zabudowan  gospodarskich  ma  to  gospodarstwo?  (par?) 

17.  Kto  chowa  zwierz?ta  domowe?  (dobry  znajomy  gospodarza) 

18.  Co  chowa  dobry  znajomy  gospodarza?  (zwierz?ta  domowe) 
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19,  Kto  ma  holenderskie  krowy?  (znajomy  gospodarza) 

20.  lie  holenderskich  krow  ma  znajomy  gospodarza?  (pifc) 

21 „ Kto  ma  rasowe  swinie?  (znajomy  gospodarza) 

22.  lie  swin  ma  znajomy  gospodarza?  (kilka) 

23.  lie  kur  ma  znajomy  gospodarza?  (dos6  duzo) 

24.  Kto  nie  moze  juz  pracowac?  (znajomy  gospodarza) 

25.  Dla  kogo  potrzebuje  pieni^dzy  znajomy  gospodarza?  (dla 
starych  rodzicow  w Warszawie) 

26.  Dlaczego  znajomy  gospodarza  sprzedaje  gospodarstwo?  (bo 
. nie  moze  juz  pracowac  i potrzebuje  pieni^dzy  dla  starych 

rodzicow  w Warszawie) 

27.  Czy  gospodarstwo  ma  maszyny  rolnicze?  (tak,  zdaje  si?) 

28.  Kto  placi  bardzo  duzo  podatku?  (wszyscy) 

29.  Czy  tylko  znajomy  gospodarza  placi  bardzo  duzo  podatku? 
(nie,  wszyscy) 


> « 


Part  II  - General  Questions 

1.  lie  morgow  ziemi  ma  duze  gospodarstwo? 

2.  Jaka  ziemia  jest  dobra? 

3 . Co  ma  zwykle  kupiec? 

4.  Kto  to  jest  kupiec? 

5.  lie  zabudowan  gospodarskich  ma  duze  gospodarstwo? 

6.  Dlaczego  holenderskie  krowy  s^  dobre? 

7.  Czy  pan  wie,  jakiego  koloru  s^  holenderskie  krowy? 

8.  Jakie  swinie  maj^  wlasciciele  gospodarstw  pod  Warszawa? 

9.  Jakie  zabudowania  mozna  widziec  na  wsi? 

10.  Czy  pan  ma  rasowego  psa? 


' % 
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11 • Czy  pan  placi  duzo  podatku? 

12.  Na  CO  sprzedawca  potrzebuje  torebek? 

13 • Czy  pan  chowa  w domu  gol^bie? 

14.  Co  jedz^  kury  i golfbie? 

15.  Jak  sif  nazywa  czlowiek,  kt6ry  ma  gospodarstwo  i tam 
pracu je? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue. 


Part  IV  - Directed  Dialogue 
Proszf  zapytac  kolegf, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 


czy  ma  gospodarstwo. 

kto  ma  gospodarstwo. 

czy  zna  gospodarstwo  Adamskiego. 

czy  wie , ile  morg6w  ziemi  ma  Adamski. 

czy  widzial  zabudowania  gospodarskie. 

gdzie  on  widzial  gospodarstwo. 

Jakie  zna  zwierz^ta  domowe. 

CO  mozna  robic  z mleka. 
czy  on  lubi  holenderskie  sery. 
czy  gospodarz  ma  rasowe  konie. 
czy  on  ma  rasowego  psa. 

czy  ten  gospodarz  ma  wielkie  gospodarstwo. 
czy  on  zna  kupca  w Warszawie. 

CO  sprzedaj^  kupcy. 
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Proszf  zapytac  koleg?, 


15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


31. 


32. 

33. 

34. 


CO  mozna  robid  z mi^sa  swini. 

czy  gospodarz  sprzedaje  jajka. 

lie  swi6  ma  gospodarz. 

czy  gospodarz  robi  kielbasf. 

czy  kolega  lubi  kielbasf. 

jakie  mifso  on  lubi. 

jakie  maszyny  on  zna. 

gdzie  jest  szkola  rolnicza. 

czy  ma  znajomego  w szkole  rolniczej. 

czy  to  jest  dobra  szkola. 

czy  w tej  szkole  jest  duzo  ucznidw. 

czy  on  placi  podatki. 

lie  podatku  on  placi. 

kto  placi  podatki. 

czy  gospodarstwo  Adamskiego  jest 
daleko  od  Warszawy. 

CO  jedz4  ptaki. 

czy  tu  s^  golfbie. 

jakiego  koloru  s^  golfbie. 

czy  jego  zona  ma  torebkf. 

ile  torebek  ma  jego  zona. 


f 
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NARRATION 


Babka 


Pani  Jablonska  jest  juz  babk^  i — jak  zwykle  babki — nie 
jest  juz  mloda.  Jej  dzieci  maj^  wlasne  rodziny.  C6rka, 

Barbara  Walecka,  jest  zamfzna;  jej  m^z,  Wojciech,  jest  kole- 
jarzem  i pracuje  na  malej  stacji  pod  Warszaw^.  Maj^  oni 
male  dzieci;  jedno  ma  rok,  a drugie  miesi^c. 

Pani  Jablonska  mfza  juz  nie  ma,  wife  mieszka  u zamfznej 
c6rki,  na  wsi , niedaleko  stacji  kolejowej. 

Syn  pani  Jablonskiej,  Boleslaw,  jest  ekspedientem  w sp61- 
dzielni  w Warszawie.  Jest  on  zonaty  i mieszka  z rodzinq  w 
Warszawie.  Jego  rodzina,  to  zona  Zofia  i synowie.  Jeden, 
Wladek,  ma  juz  dwanascie  lat,  a drugi , Janek,  jedenascie. 

Jablonski  z zon^  i synami  czfsto  odwiedza  matkf  i siostrf. 
Wladek  i Janek  bardzo  kochaj^  babkf  i bardzo  lubi^  wies.  Bawi^ 
sif  tarn  swietnie:  graj^  w pilkf,  chodz^  do  lasu,  k^piq  sif  w 

rzece  . 

Dzis  chlopcy  cos  buduj^,  ale  nikt  nie  wie  co. 

—Co  to  jest?  — pyta  babka — Ptak? 

■ — Nie--m6wi4  chlopcy— to  samolot  • 

— 0 — chlopcy  pokazuj^ — tu  s^  skrzydla,  ale  jest  tez  i 
smiglo.  Ptaki  smigiel  nie  maj^! 

Babka  cieszy  sif  z wizyty  chlopcow  jak  na  pewno  nikt  inny. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Taxes 


While  wages  and  salary  taxes  in  Poland  are  relatively 
small,  those  levied  on  business-license  fees  tend  to  discour- 
age private  enterprise.  Farmers  working  in  collectives,  for 
instance,  are  favored  over  private  farmers.  However,  the 
trend  seems  to  be  changing:  in  the  February  1966  issue  of 
the  monthly  East  Europe,  we  read  that  in  an  effort  to  develop 
a better  system  of  service  and  handicraft  enterprises  the 
Ministry  of  Finance  announced  tax  allowances  to  private 
enterprises. 


Agriculture 

Here  are  some  excerpts  from  Gomulka*s  speech  at  the 
annual  harvest  festival  held  in  Warsaw,  September  4,  1966, 
in  which  he  outlined  the  Polish  government’s  agricultural 
policy . 

”Our  policy  is  directed  to  ...  the  raising  of  production 
of  cereals  to  18  million  tons  per  year  and  with  that  end  in 
view  we  are  extending  growing  assistance  to  the  farmers. 

...  Each  year  more  agricultural  machinery  is  being  supplied 
to  both  the  state  farms  and  to  individual  farmers. 

...  For  next  year’s  harvest  our  farmers  will  obtain  20,000 
new  tractors,  8,000  binders,  2,000  combine  harvesters  and  many 
other  types  of  machinery. 

...  The  State  will  provide  greater  credit  facilities  to 
supplement  the  farmer’s  own  resources.  At  the  same  time  we 
shall  help  the  farmers  through  a wider  application  of  land  tax 
reliefs  for  those  holdings  investing  in  building  and  repairs." 


Recommended  Further  Reading: 

Polish  Perspectives,  Warsaw,  November,  1966,  p.  59,  "Five-year 
Plan  1966-70.^' 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  morg,  m. 

morga,  gen.  s. 

2.  ziemia,  f. 

ziemi,  gen.  s. 

3.  kupiec,  m. 

kupca,  gen.  s. 

4.  ktory,  ktora,  ktore 

5.  zabudowania,  n.  (pi.) 

6.  gospodarski,  gospodarska, 
gospodarskie 

7.  holenderski,  holenderska, 
holenderskie 

8.  maszyna,  f. 

9.  rolniczy,  rolnicza, 
rolnicze 

10.  podatek,  m. 

podatku,  gen.  s. 

Dialogue  Adjunct 

11.  torebka,  f. 

12.  ziarno,  n. 

13.  gol^b,  m. 

gol^bia,  gen.  s. 

14.  gospodarz,  m. 

15.  bez  (+  gen.) 

16.  centymetr,  m. 

centymetra,  gen.  s. 


- acre 

- land,  soil,  earth,  ground 

- buyer,  merchant 

- who 

” buildings,  premises 

- farm  (as  adj.) 

- Dutch  (as  adj.) 

- machine 

- agricultural  (pertaining 
to  farming) 

- tax 

- bag 

- grain 

- pigeon 

- farmer 

- without 

- centimeter 
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Narration 


17.  wlasny,  wlasna,  wlasne 

- 

own 

18.  rok,  m. 

roku,  gen.  s. 
lata,  nom.  pi. 
lat,  gen.  pi. 

year 

19.  zonaty 

- 

married  (man  on 

20.  kochac,  i.  pokochac,  p. 
kocham  pokocham 

kocha  pokocha 

“ 

to  love 

21.  k^pac  (sif),  i. 
k^pi^  (sif) 
k^pie  (srf) 

“ 

to  bathe 

vryk^pad  (si^),  p. 
wyk^pig  (s5i?) 
wyk^pie  (sig) 

22.  nikt 

- 

nobody 

23  • ptak,  in. 

- 

bird 

24.  samolot,  m. 

samolotu,  gen.  s. 

- 

airplane 

25.  skrzydlo,  n. 

wing 

26.  smiglo,  n. 

- 

propeller 

27.  wizyta,  f. 

- 

visit 

28.  na  pewno 

- 

certainly,  for 

Names  of  Persons 

29.  Jablonski 

- 

(family  name) 

30.  Wojciech 

- 

(first  name) 

31.  Wladek  (Wladyslaw) 

- 

(first  name) 

r i 

i.  I 

t 

I 


[me 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

. Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each  new 
item. 

lO.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials. 
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Lesson  27  A 


GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 
Accusative  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 


Part  I - Masculine  Gender 

а.  inanimate 

1.  Adjectives:  like  Nom.  Sing.  (-2,»  -i) 

2.  Nouns:  like  Nom.  Sing,  (a  consonant) 

б.  animate  (male  persons  and  male  animals) 

1.  Adjectives:  -ego 

2.  Nouns:  -a,  -£ 

Part  II  - Feminine  Gender 


lo  Adjectives: 

2.  Nouns:  like  Nom.  Sing,  (a  consonant) 

Part  III  - Neuter  Gender 


1.  Adjectives:  like  Nom.  Sing,  (-e) 

2.  Nouns:  like  Nom.  Sing,  (-o,  »e,  -um) 


Part  I - Masculine  Gender 
a.  inanimate : 

Model : 


Instructor : 


Cue : 


Student ; 


Jaki  jest  ten  stol?  duzy  Ten  stol  jest  duzy. 

Jaki  stol  pan  tu  widzi?  Tu  widz^  duzy  stol. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

maly 

stary 

nowy 

kr6tki 

dlugi 

zielo../ 

bialy 

czarny 

czerwony 

niebieski 

jasny 

ciemny 

ladny 

niski 

wysoki 


Model : 

Instructor : 

Cue : 

Student : 

Jaki  jest  ten 

zegarek? 

ladny 

Ten  zegarek  jest  ladny 

Jaki  zegarek  i 

na 

Pan 

pan 

? 

• 

(nazwisko  ucznia j 

Cnazwisko 

ucznia) 

ma  ladny  zegarek. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


nowy 

stary 

dobry 

maly 

duzy 


b.  animate : 

Model : 

Instructor:  Cue: 

Jaki  jest  ten  kon?  mlody 

Jakiego  konia  pan  tu  widzi? 

Drill  the  above  pattern  using  the 

stary 
. ladny 
rasowy 
chudy 
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Student : 

Ten  kon  jest  mlody. 
lU  widz^  mlodego  konia 

following  words: 


L.  27  A 


Model : 


Instructor: 


Cue : 


Student : 


Jaki  jest  ten  kot? 

Jakiego  kot a pan  tu  widzi? 


czarny 


Ten  kot  jest  czarny. 

Tu  widzf  czarnego  kota. 


Drill  the  above  pattern  using  the  folloitlng  vrords: 


bialy 

maly 

duzy 

rasowy 

chudy 

t lusty 

gruby 

Model : 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Jaki  jest  ten  zolnierz? 
Jakiego  zolnierza  pan 
tu  widzi? 

mlody 

Ten  zolnierz  jest  mlody 
Tu  widz^  mlodego 
zolnierza. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

wysoki 

niski 

szczuply 

chudy 

polski 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Jaki  jest  ten  kucharz?  dobry  Ten  kucharz  jest  dobry. 

Jakiego  kucharza  pan  zna?  Znam  dobrego  kucharza. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

gruby 

niski 

wysoki 

szczuply 

mlody 

stary 
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Model ; 

Instructor: 

Jaki  jest  ten  kolega? 
Jakiego  pan  ma  kolege? 


Cue : 


dobry 


Student : 

Ten  kolega  jest  dobry, 
Mam  dobrego  kolegf. 


Make  student  generate  new  sentences  according  to  the  above 

model#  . 


Part  II  - Feminine  GJender 


t 

h 


Model : 


Instructor : 


Cue:  Student: 


Jaka  jest  ta  kucharka?  mioda  Ta  kucharka  jest  mloda* 
Jak^  kucharka  pan  Tu  widze  mlod^  kucharke 
tu  widzi? 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


Model : 

Instructor: 

Jaka  jest  ta  kobieta? 

Jak^  kobiete  pan  tu  widzi? 


stara 

szczupla 

gruba 

ladna 

niska 

wysoka 

Cue : 

Student : 

wysoka 

Ta  kobieta  jest  wysoka. 
Tu  widze  wysok^  kobiete 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


niska 

stara 

mioda 

ladna 

gruba 

szczupla 
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Model : 

Instructor:  Cue: 

Jaka  jest  ta  koszula?  biala 

Jak^  koszul^  pan  ma? 


Student : 

Ta  koszula  jest  biala. 
Mam  bial^  koszul^. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


nowa 

stara 

ladna 

zielona 

ciemna 

duza 

mala 

Mode 1 : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Jaka  jest  ta  lazienka? 

duza 

Ta  lazienka  jest  duza. 

Jak%  lazienk?  pan  ma? 

Mam  duz4  lazienka • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


mala 

ladna 

jasna 

c'iemna 

Model : 

Instructor : 

Cue: 

Student 

• 

• 

Jaka  jest  ta 
Jak^  g?s  pan 

g?s? 
kupu je? 

— biala 

Ta  g?s 
Kupuj? 

jest  biala 
bial%  gfs. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

duza 

mala 

tlusta 

chuda 
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1 

Part  III  - Neuter  Gender 
Model: 


Instructor: 

Cue : Student : 

Jakie  jest  to  krzeslo? 
Jakie  krzeslo  pan  ma? 

duze  To  krzeslo  jest  duze. 

Mam  duze  krzeslo. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


Model: 

male 
no  we 
stare 
ciemne 

zielone  < 

ladne 

wysokie 

niskie 

Instructor : 

Cue : Student : 

Jakie  jest  to  mieszkanie? 
Jakie  mieszkanie  pan  ma? 

duze  To  mieszkanie  jest  duze. 

Mam  duze  mieszkanie. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


Mode 1 : 

male 

i^we 

srare 

umeblowane 

nieumeblowane 

jasne 

ciemne 

Instructor: 

Cue : Student : 

ffBoleslaw",  jakie  to 
jest  imi^? 

Jakie  imi^  pan  ma? 

polskie  To  jest  polskie  imi^. 

Mam  polskie  imi^. 
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Model : 


Instructor:  Cue:  Student: 

Jakie  to  jest  liceum?  polskie  To  jest  polskie  liceum. 

Jakie  liceum  pan  zna?  Znam  polskie  liceum. 
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DIALOGUE 


W drodze  do  VJKR 

Gorecki 

Bialy 

1.  Go:  Przepraszam  pana,  gdzie  tu  jest  Wojskowa 

Komenda  Rejonowa? 

B. : Blisko  parku  miejskiego. 

2.  G. : Czy  to  jest  daleko  st^d? 

B. : Dose  daleko.  Prosz^  siadac  do  samochodu, 
ja  tain  wlasnie  jad^. 

3.  G. : Czy  pan  tez  musi  isc  do  wojska? 

B. : Nie.  Jad^  teraz  na  staej^  obslugi.  Dzis  duzo 

mlodych  ludzi  pyta  o Wojskow^  Komend?  Rejonow^. 


4.  G. : Dzis  i jutro  wszyscy,  ktorzy  maj^  dwadziescia 
lat  musz^  si^  tarn  zglosic.  A ile  lat  pan  m^.? 

B. : Dziewif  tnascie.  Za  rok  ja  tez  musz^  si^  tain 
zglosic.  Chc^  wst^pi6  do  broni  pancernej. 


I 


5.  G. : Moj  brat  tez  wstfpuje  do  tego  rodzaju  broni, 
ale  ja  wol?  piechot?. 

B. : Co  pan  mowi?  Na  piechot^  to  mnie  nikt  nie 
namowi . 


6.  G. : A ja  lubi?  chodzic  i karabin  dla  mnie  nie 

jest  ci^zkio 

B.:  Czy  mozna  wiedziec,  jaki  jest  pana  zaw6d? 

7.  G.:  Jestem  mechanikiem  i pracuj^  w stoezni. 

B. : A to  pan  wie,  co  to  znaezy  ci^zka  praca. 
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DIALOGUE 

On  the  way  to  the  Recruiting  Main  Station 


G«:  Gorecki 
: Bialy 

1.  G«:  Excuse  me,  Sir,  where  is  the  Recruiting  Main 

St at ion? 

B.:  Near  the  municipal  park. 

2.  G.:  Is  that  far  from  here? 

B.:  Quite  far.  Please  get  in  the  car,  I*m  just 
going  there. 

3.  G. : Do  you  have  to  go  into  the  army  too? 

B. : No,  I*m  going  to  the  service  station  now. 

Today  a lot  of  young  men  are  asking  about 
the  Recruiting  Main  Station. 

4.  G.:  Everybody  who  is  20  years  old  must  report 

there  today  and  tomorrow.  How  old  are  you? 

B. : Nineteen.  In  a year  I have  tc  report  there 
too.  I want  to  join  the  armored  forces. 

5.  G.:  My  brother  is  also  joining  that  branch  of  the 

army,  but  I prefer  the  infantry. 

B. : What  are  you  saying?  Nobody  will  talk  me  into 
joining  the  infantry. 

6.  G.:  But  I like  to  walk,  and  a rifle  isn’t  heavy 

for  me. 

B.:  May  I ask  what  is  your  occupation? 

7.  G.:  I*m  a mechanic  and  I work  in  the  shipyard. 

B.:  Then  you  know  what  hard  work  means. 


o 
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GENERALIZATIONS 


Accusative  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 
1.  Masculine  Nouns  and  Adjectives 


a.  The  accusative  singular  of  masculine  inanimate 
nouns  has  the  same  ending  as  the  nominative  singular.  The 
accusative  singular  of  adjectives  qualifying  masculine  inan- 
imate nouns  has  the  same  ending  as  the  nominative  singulars 

e.g.:  nom.s.:  Tu  jest  dlug£  ol6wek_. 

acc.s.:  Tu  widzf  dlugi  ol6wek_. 


nom.s.:  Tu  jest  czarn^  ol6wek_. 

acc.s.:  Tu  widzf  czarn^  ol6wek_. 


b.  The  accusative  singular  of  masculine  nouns  denot- 
ing male  persons  ending  in  -a  and  family  names  ending  in  -o 
has  the  ending  -£.  The  accusative  singular  ending  of  adjec- 
tives qualifying  masculine  nouns  denoting  male  persons  is  -ego. 


e.g.:  nom.s.: 

acc.s. : 


To  jest  mlodj^  kolega. 

Tu  widzf  mlodego  koleg£. 


nom.s.:  Tu  jest  mlod^  KoSciuszko. 

acc.s.:  Tu  widzf  mlodego  KoSciuszk£. 


c.  The  accusative  singular  of  all  other  animate  mas- 
culine nouns  has  the  ending  -a.  The  accusative  singular  ending 
of  adjectives  qualifying  masculine  animate  nouns  (male  persons 
and  male  animals)  is  -ego. 


e.g.:  nom.s.: 

acc.s. : 


Tu  jest  mlod£  oficer_. 

Tu  widzf  mlodego  oficera. 


nom.s.:  Tu  jest  mal£  Jasio. 

acc.s.:  Tu  widzf  malego  Jasia. 

nom.s.:  Tu  jest  mlod£  kot_. 

acc.s.:  Tu  widzf  mlodego  kota. 


2.  Feminine  Nouns  and  Adjectives 

a.  The  accusative  singular  of  feminine  nouns  ending 
in  -a  and  -i  has  ending  -£.  The  accusative  singular  of  adjec- 
tives qualiFying  all  feminine  nouns  is  -£, 
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e.g.:  nom.Se: 

acc.So : 


Tu  jest  stara  matka. 
Tu  widz?  star^  matk£. 


nonioSo:  Tu  jest  czerwona  kanapa. 

acCoS.:  Tu  widzf  czerwon^  kanape 


nom.s.:  Tu  jest  mloda  gospodyni. 

acc.s.:  Tu  widzf  mlod^  gospodyni^. 


Exception:  The  accusative  of  pani  is  pani^. 


b.  The  accusative  singular  of  feminine  nouns  ending 
in  a consonant  has  the  same  ending  as  the  nominative  singular . 
The  accusative  singular  ending  of  adjectives  quali:^ying  all 
feminine  nouns  is 


e.g.:  nom.s.: 

acc.s. : 


Tu  jest  biala  gfs  . 
Tu  widz?  bial§^  g?s_. 


nom.s.:  To  jest  mala  rzecz_. 

acc.s.:  Widz^  mal^  rzecz__. 


3.  Neuter  Nouns  and  Adjectives 

a.  The  accusative  singular  of  neuter  nouns  has  the 
same  ending  as  the  nominative  singular.  The  accusative  singu- 
lar of  adjectives  qualifying  all  neuter  nouns  has  the  same 
ending  as  the  nominative  singular. 


e.g.:  nom.s.:  Tu  jest  duze  okno. 

acc.s.:  Widz?  duze  okno."" 

b.  The  accusative  singular  of  panstwo  (when  it  means 
Mr.  and  Mrs.)  is  panstwa, 

e.g.:  nom.s.:  Tu  s^  panstwo  Cichoccy. 

acc.s.:  Widz?  tu  panstwa  Cichockich. 


J 
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Accusative  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 

( Summary ) 


\ 

i 

! 
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GRAMMAR  DRILL 

Accusative  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 
Part  I - Masculine  Gender 


Model : 

Instructor : 

Cue: 

Student : 

Co  pan  tu  widzi? 

Jaki  st61  pan  tu  widzi? 

stary  st6l 

Hi  widz^  stary  st6l. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

krotki  ol6wek 
duzy  dom 
ladny  zegarek 
czarny  krawat 
maly  karabin 

Model I 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  je  Wladek?  swiezy  chleb  Wladek  je  swiezy  chleb. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

bialy  ser 
kotlet  wieprzowy 


I * 
\ 
i 


O 
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Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  sprzedaje  J6zef?  stary  samochdd  J6zef  sprzedaje 

St ary  samochdd. 

Jaki  samoch6d  J6zef 
sprzedaje? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

ladny  obraz 
oialy  samolot 
angielski  samoch6d 
polski  samoch6d 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Za  CO  placi  klient?  ten  szwajcarski 

zegarek  Klient  placi  za  ten 

szwajcarski  zegarek. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

ten  angielski  krawat 
ten  stary  obraz 
ten  nowy  samoch6d 
ten  ladny  st61 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  kupuje  J6zef?  ladny  kon  J6zef  kupuje  ladnego 

konia. 

Jakiego  konia  kupuje 
J6zef? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


maly  zrebak 
duzy  pies 
rasowy  kot 
mlody  kogut 


o 

ERIC 


147 


L.  27  A 


Model : 

Instructor : 

Cue : 

Student : 

Za  CO  Bolek  placi? 

ten  maly  pies 

Bolek  placi  za  tego 
malego  psa. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


ten  czarny  kot 
ten  rasowy  zrebak 
ten  angielski  kon 

Model I 

Instructor:  Cue:  Student: 

Kogo  zna  Jozef?  dobry  doktor  Jozef  zna  dobrego 

doktora. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

mlody  nauczyciel 
bogaty  kupiec 
polski  oficer 
Adam  Rapacki 
pan  Grodecki 
Stanislaw  Cichocki 
Wladyslaw  Pulaski 

nowy  kolega 
stary  kolega 
maly  Jasio 

Model : 


Instructor : 

Cue : 

Student : 

Na  kogo  czeka  Jozef? 

pan  Adamski 

Jozef  czeka  na  pana 
Adamskiego. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


pan  Chichocki 
pan  Kwiatkowski 
pan  Grodecki 
pan  Karski 
pan  Drozdzewski 
pan  Kowalski 
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i 


m. 


I 

i 
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Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Kogo  lubi  Adam?  ten  stary  nauczyciel  Adam  lubi  tego 

starego  nauczyciela. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

ten  angielski  oficer 
ten  bogaty  kupiec 
ten  stary  szewc 
ten  miody  kucharz 
ten  nowy  wlasciciel 


Part  II  - Feminine  Gender 


Model: 

Instructor:  Cue: 

Kogo  zna  J6zef?  ladna  dziewczyna 

Jak^  dziewczynf 
zna  Jozef? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

dobra  kucharka 
polska  maszynistka 
mloda  urzfdniczka 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Na  kogo  czeka 

Bolek?  pani  Cichocka  Bolek  czeka  na  pani% 

Cichock%. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

pani  Adamska 
pani  Grodecka 
pani  Pulaska 
pani  Zielinska 
pani  Bednarska 


Student: 

J6zef  zna  ladn% 
dziewczyna • 
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Model: 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Na  kogo  czeka  ' 
Bolek? 

star a gospodyni 

Bolek  czeka  na  star^ 
gospodyni^ • 

Model : 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Po  kogo  jedzie 
J6zef? 

pani  Cichocka 

J6zef  jedzie  po  pani% 
Cichock^. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


pani  Karska 
pani  Drozdzewska 
pani  Rapacka 

Model: 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Kogo  lubi  J6zef? 

ta  ladna  sekretarka 

J6zef  lubi  tf  ladn% 
sekretarkf • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


ta  nowa  urzfdniczka 
ta  ladna  kucharka 
ta  star a gospodyni 
ta  polska  maszynistka 
ta  mloda  kobieta 
ta  mloda  pani 

Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  kupuje 

Adamski?  zielona  kanapa.  Adamski  kupuje  zieloni^ 

Jak%  kanapa  kupuje  kanapf. 

Adamski? 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

dobra  Ksi^zka 
polska  gaze t a 
ladna  laii^a 
biala  koszula 
angielska  czapka 
nowa  napa 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

O CO  pros!  klient?  dobra  wieprzowina  Klient  pros!  o dobr% 

wieprzowin^ • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

dobra  cielfcina 
dobra  wolowina 
biala  m^ka 
Swieza  salatka 
zupa  jarzynowa 
pieczeh  ciel^ca 
nowa  lopatka 
dobra  manierka 

Model; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Za  CO  placi  klient?  ta  duza  gfs  Klient  placi  za  t^ 

duz4  g^S • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


ta  ladna  rzecz 
ta  pieczen  ciel^ca 


Model: 


Instructor: 

Cue: 

Student : 

Co  sprzedaje 

gospodarz? 

ta  owca 

Gospodarz  sprzedaje 
t?  owe?. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

holenderska  krowa 
rasowa  swinia 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  je  Adam?  zupa  jarzynowa  Adam  je  zup? 

jarzynow^. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

pieczen  wieprzowa 
pieczen  cielfca 
dobra  kartoflanka 

Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Na  CO  czeka  Bolek?  zupa  jarzynowa  Bolek  czeka  na  zupf 

jarzynow^. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

pieczen  wieprzowa 
pieczen  cielfca 


Part  III  - Neuter  Gender 


Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Co  kupuje  Jozef?  czarne  pioro  Jozef  kupuje  czarne 

pioro. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

nowe  krzeslo 
holenderskie  maslo 
duze  biurko 
ladne  mieszkanie 
male  lustro 
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Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

O CO  pros!  klient?  swieze  maslo  Klient  pros!  o swieze 

mas lo • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

male  pudelko 
czerwone  pioro 
dobre  ciastko 
gor^ce  danie 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Na  CO  czeka  Adam?  drugie  sniadanie  Adam  czeka  na  drugie 

sniadanie. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

swieze  maslo 
dobre  ciastko 
drugie  danie 
nowe  ziarno 
nowe  pi6ro 
nowe  radio 


Part  IV  - Masculine,  Feminine  and  Neuter  Genders 


Model: 

Instructor:  Student: 


Nowak  kupuje  duzy  stol,  Jaki  stol  kupuje  Nowak? 

Drill  the  above  pattern  requiring  students  to  form  questions 
to  the  following  statements: 

Nowak  kupuje  szwajcarski  zegarek, 

Nowak  kupuje  nowy  dom. 

Nowak  kupuje  ladny  samochod. 

Nowak  kupuje  stary  dom. 

Nowak  kupuje  czerwony  krawat. 
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Nowak  kupuje  swiezy  chleb. 

J6zef  ma  ladnego  konia. 

Adam  zna  dobrego  kucharza. 

Bolek  sprzedaje  star^  kanap^. 
Kwiatkowski  ma  mlod^  sekretarkf. 

Jozef  pros!  o nowe  pi6ro. 

Adamski  sprzedaje  mi^so  wieprzowe. 
Bolek  kupuje  nowe  radio. 

Wladek  je  polskie  ciastko. 

Cichocki  odwiedza  chorego  przyjaciela. 
Nauczyciel  poprawia  nowego  ucznia. 
Grodecki  ma  now%  fajk^. 
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Model; 

Instructor:  Student: 

Bolek  czeka  na  panstwa  Nowickich.  Na  kogo  czeka  Bolek? 

Drill  the  above  pattern  by  transforming  the  following 
statements  into  questions: 

Adam  czeka  na  paAstwa  Cichockich. 

Jozef  zna  panstwa  ZieliAskich. 

Nowak  odwiedza  paAstwa  Bednarskich. 

Wladek  lubi  paAstwa  Adamskich. 

Model: 

Instructor:  Student: 

Bolek  czeka  na  nowe  biurko.  Na  co  czeka  Bolek? 

Drill  the  above  pattern  by  transforming  the  following 
statements  into  questions: 

Klient  czeka  na  swieze  maslo. 

Pan  Cichocki  czeka  na  gor^c%  zup^. 

2olnierz  trzyma  nowy  karabin. 

Pan  Karski  wynajmuje  nowe  mieszkanie. 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  O CO  pyta  pan  Gorecki?  (o  Wojskow^  Komend^  Rejonow^) 

2.  Kto  pyta  o Wojskow^  Komend?  Rejonow^?  (pan  Gorecki) 

3.  Kogo  pyta  pan  Gorecki  o Wojskow%  Komendf  Rejonow^? 

(pana  Bialego) 

4.  Czy  pan  Bialy  wie,  gdzie  jest  Wojskowa  Komenda  Rejonowa? 
(tak) 

5.  Blisko  czego  jest  Wojskowa  Komenda  Rejonowa?  (blisko 
parku  miejskiego) 

6.  Blisko  jakiego  parku  jest  Wojskowa  Komenda  Rejonowa? 
(blisko  parku  miejskiego) 

?•  Jak  daleko  st%d  jest  Wojskowa  Komenda  Rejonowa?  (doS6 
daleko) 

8.  Co  jest  dos6  daleko  st^d?  (Wojskowa  Komenda  Rejonowa) 

9.  Kto  tam  jedzie?  (pan  Bialy) 

10.  Kogo  pros!  pan  Bialy  do  samochodu?  (pana  66reckiego) 

11.  Kto  prosi  pana  G6reckiego  do  samochodu?  (pan  Bialy) 

12.  Czy  pan  Bialy  musi  is6  teraz  do  wojska?  (nie) 

13.  Kto  nie  musi  isd  teraz  do  wojska?  (pan  Bialy) 

14.  Dok^d  jedzie  teraz  pan  Bialy?  (na  stacj^  obslugi) 

15*  Kto  jedzie  teraz  na  stacj^  obslugi?  (pan  Bialy) 

16.  Kto  dzis  pyta  o Wojskow%  Komendf  Rejonow%?  (duzo  mlodych 
ludzi) 

17.  0 CO  dzis  pyta  duzo  mlodych  ludzi?  (o  Wojskowa  Komendf 
Rejonowa) 

18 • Kto  musi  si^  zglosid  dzis  i jutro  do  Wojskowej  Komendy 
Rejonowej?  (wszyscy,  ktorzy  maj%  dwadzieilcia  lat) 

19,  lie  lat  ma  pan  Bialy?  (dziewif tnascie) 
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20.  Kto  ma  dziewif tnascie  lat?  (pan  Bialy) 

21.  Kto  musi  si?  zglosic  za  rok  do  Wojskowej  Komendy  Rejono- 
wej?  (pan  Bialy) 

22.  Kiedy  musi  si?  zglosic  pan  Bialy  do  Wojskowej  Komendy  Re 
jonowej?  (za  rok) 

23.  Do  jakiego  rodzaju  broni  chce  wst^pic  pan  Bialy?  (do 
broni  pancernej) 

24.  Kto  mowi,  ze  brat  jego  wst?puje  tez  do  broni  pancernej? 
(pan  Gorecki) 

25.  Kto  woli  piechot??  (pan  Gorecki) 

26.  Kto  nie  nam6wi  pana  Bialego  na  piechot??  (nikt) 

27.  Kto  lubi  chodzic?  (pan  G6recki) 

28.  Dla  kogo  karabin  nie  jest  ci?zki?  (dla  pana  G6reckiego) 

29.  Jaki  jest  zaw6d  pana  G6reckiego?  (pan  G6recki  jest  me- 
chanikiem. 

30.  Gdzie  pracuje  pan  G6recki?  (w  stoczni) 

31.  Kto  wie  CO  znaczy  ci?zka  praca?  (pan  Gorecki) 


Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  w Warszawie  Wojskowa  Komenda  Re- 
jonowa? 

2.  Jak  daleko  st^d  jest  miejski  park? 

3.  Dok?^d  pan  jedzie,  kiedy  pan  potrzebuje  mechanika? 

4..  Dok^d  musi  si?  zglosic  mlody  czlowiek,  kt6ry  ma  dwadzies 
cia  lat? 

5.  lie  lat  ma  mlody  czlowiek,  kiedy  wst?puje  do  wojska? 

6.  Czy  si?  panu  podoba  bron  pancerna? 

7.  Co  to  jest  bron  pancerna? 

8.  Jaki  rodzaj  broni  si?  panu  podoba? 
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9.  Czy  pan  wie,  jak  daleko  jest  st^d  do  Warszawy? 

10.  Co  pan  woli,  piechotf  czy  bron  pancern^? 

11.  Czy  piechota  to  tez  rodzaj  broni? 

12 o Czy  mozna  pana  namowic  na  kieliszek  wodki? 

13 . Czy  karabin  jest  ci^zki? 

14.  Co  jest  cifzkie? 

15.  Kto  pracuje  w stoczni? 


Part  III 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue. 


Part  IV  ~ Directed  Dialogue 
Prosz^  zapyta6  koleg^, 


1. 


ile  ma  lat. 


2. 


jaki  jest  jego  zawod. 


3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 


czy  w Monterey  jest  Wojskowa  Komenda 
Re  jonowa . 

czy  stqd  jest  blisko  do  Wojskowej  Ko- 
mendy  Rejonowej. 

czy  stqd  jest  daleko  do  parku. 

czy  on  cz^sto  chodzi  do  parku. 

czy  jego  dzieci  chodz^  do  parku  miej- 
skiego. 

czy  jest  stacja  obslugi  tu  w szkole? 

gdzie  on  musi  si^  zglosi6. 

czy  jego  brat  musi  si?  zgiosic  do 
Wojskowej  Komendy  Rejonowej. 

czy  z jego  domu  jest  daleko  do  Woj- 
skowej Komendy  Rejonowej. 
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Proszf  zapytad  kolegf, 


12. 

kiedy  on  musi  zglosid  sif  do  nauezy- 
ciela. 

13. 

czy  jego  brat  wst^pi  do  wojska. 

14. 

do  jakiego  rodzaju  broni  wst^pi 
brat. 

jego 

15. 

jakiego  rodzaju  ksi%zki  on  lubi. 

• 

16. 

czy  on  lubi  piechotf. 

17. 

czy  on  woli  bro6  pancerni|. 

18. 

czy  duzo  mlodych  ludzi  wstfpuje 
broni  pancernej. 

do 

19. 

jak^  bron  ma  zolnierz. 

20. 

czy  jego  karabin  jest  ci^zki. 

21. 

czy  te  ksi^zki  cifzkie. 

22. 

czy  on  ma  cifzk^  pracf. 

23. 

czy  on  lubi  chodzid. 

24. 

czy  jego  zona  lubi  chodzid. 

25. 

na  CO  on  chce  nam6wi6  brata. 

26. 

na  CO  chc^  go  nam6wi6  koledzy. 

27. 

jak^  on  ma  bron. 

28. 

czy  wie,  kto  pracuje  w stoezni. 

29. 

czy  w Warszawie  jest  stoeznia. 

30. 

gdzie  pracuj%  mechanicy. 

31. 

dlaczego  on  uezy  sif  jfzyka  polskiego 

32. 

kto  go  uezy  jfzyka  polskiego. 
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NARRATION 

Gorecki  chce  wstq^pid  do  piechoty 

Stanislaw  Gorecki  ma  dwadziescia  lat  i ma  isc  do  wojska* 
G6recki  chce  wst^pid  do  piechoty.  Wie  on  juz  dose  duzo  o 
wojsku,  bo  miasto,  gdzie  on  mieszka  ma  duzy  garnizon. 

Duzo  szkolnych  kolegow  Goreckiego  ma  tez  is6  do  wojskay 
ale  wszyscy  chc^  is6  do  broni  pancernej.  Boji^  si^  oni  piecho- 
ty, bo  wiedz4,  ze  zolnierz  piechoty  musi  nosid  karabin, 
bagnet,  naboje,  manierkf,  maskf  p.vzeciwgazow^,  lopatk^  i inne 
rzeezy,  a vrszystko  to  razem  jest  cifzkie.  G6recki  jest  zdrovry 
i lubi  chodzic.  W czasie  pracy  nie  moze  on  duzo  chodzid.  On 
lubi  strzelad  i strzela  dobrze  z karabinu.  Cieazy  sif  wi^c 
Gorecki,  ±e  ma  iild  do  wojska. 

Gorecki  nie  wie  jeszcze,  ze  tego  roku  on  nie  p6jdzie  do 
wojska.  Ojeiee  jego,  sprzedawca,  od  kilku  dni  nie  pracuje,  bo 
ma  zlamane  zebra.  Wedlug  lekarza  musi  on  byd  w domu  kilka  mie- 
sifcy.  Musimy  tu  powiedzied,  ze  opr6cz  ojea  i matki,  kt6ra  tez 
jest  Chora,  w domu  jest  jeszcze  mala  siostra  Stanislawa,  kt6ra 
chodzi  do  szkoly  i brat,  kt6ry  ma  pi^d  lat.  Tak  wi^c  Stanislaw 
musi  utrzymywad  cal^  rodzinf.  Wszystkie  dane  co  do  rodziny 
Stanislawa  ma  juz  oficer  WKR-u. 
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EXPLANATORY  NOTES 


The  Draft  in  Poland 


The  conscription  law  of  January,  1959,  provides  for  re- 
gistration of  18  year  olds.  At  20  these  men  are  called  up, 
given  a physical  examination  and,  if  found  fit,  inducted  into 
the  military  service.  The  length  of  service  depends  upon  the 
branch  to  which  the  recruit  is  assigned. 

Service  is  two  years  for  the  air  force  and  antiaircraft 
units,  three  years  for  the  navy  and  two  years  for  the  army. 
The  length  of  service  may  be  shortened  by  one  year  for  those 
who  possess  adequate  training  in  paramilitary  and  sports  or- 
ganizations, but  it  can  also  be  extended  by  three  months. 


Automobile  Servicing  in  Poland 

Poland  has  some  115,000  km  of  hard  surface  roads.  State- 
run  servicing  stations  (TOS  - Techniczna  Obsluga  Samochodowa) 
are  to  be' found  in  larger  towns  and  on  tourist  routes.  There 
are  also  servicing  stations  run  by  cooperatives  or  owned  pri- 
vately. Some  filling  stations  also  do  a Certain  amount  of 
servicing. 

Gasoline  costs  approximately  4.80  to  7.00  zl.  per  litre. 


Recommended  Further  Reading; 

Poland  - A Guidebook  for  Tourists,  Warsaw,  1966. 
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VOCABULARY 
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Dialogue 

lo  przepraszac,  i. 
przepraszam 
przeprasza 

przeprosic,  p. 
przeprosz? 
przeprosi 

2.  Wojskowa  Komenda  Rejonowa 


3.  miejski,  miejska,  miejskie 

4.  st^d 

5.  stacja  obslugi 

6.  zglosic  (si?),  p. 

zglosz?  (si?) 
zglosi  (si?) 

zgiasza^  (si?),  i. 
zglaszam  (si?) 
zglasza  (si?) 

7.  dziewi?tnascie 

8 . za 

9.  wst^pic,  p,  wst?powac,  i. 

wst%pi?  wst?puj? 

wst^pi  wst?puje 

10.  bron  pancerna 

bron,  f. 

11.  rodzaj  broni 

rodzaj,  m. 
rodzaju,  gen.  s. 

12.  piechota,  f. 

13.  naraowiCy  p.  namawiad,  i. 

namowi?  namawiam 

namowi  nainawia 


- to  excuse  oneself,  to  beg 
pardon,  to  apologize 


- Recruiting  Main  Station 

(literally:  Military 

District  Command) 

- municipal 

- from  here,  hence 

- service  station 

- to  report,  to  apply  for 


- nineteen 

- in 

- to  enter,  to  join,  to 
drop  in 


- armored  force 

- weapon 

- branch  of  service 

- kind,  sort 


- infantry 

- to  persuade,  to  induce, 
to  talk  somebody  into 
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14. 

ci^zki,  cifzka. 

cifzkie 

15. 

stocznia,  f. 

Narration 

16. 

miasto,  n. 

17. 

garnizon,  m. 

garnizonu , gen . s • 

18. 

szkolny , szkolna,  szkolne 

19. 

nosic,  i. 
nosz^ 
nosi 

20. 

manierka,  f. 

21. 

lopatka,  f. 

22. 

zdrowy,  zdrowa. 

zdrowe 

23. 

w czasie 

24. 

zlamany,  zlamana,  zlamane 

25. 

zebro,  n. 

26. 

utrzymac,  p. 
utrzymam 
utrzyma 

utrzymywac, 
utrzymu 
utrzymu je 

Names 

of  Persons 

27. 

G6recki 

28. 

Bialy 

- heavy,  hard  (work) 

- shipyard 

- town,  city 

- garrison 

- school  (as  adj.) 

- to  carry,  to  wear 

- canteen 

- entrenching  tool,  small 
shovel 

- healthy 

- during 

- broken 

- rib 

i.-  to  support,  to  maintain, 
to  hold 

- (family  name) 

- (family  name) 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each  new 
item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials. 
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GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 
Accusative  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 
lo  Male  Persons 

a.  Adjectives:  like  Genitive  Plural  ("VCh,  -ich) 

b.  Nouns:  like  Genitive  Plural  -2.,  -i,  zero) 

2.  All  Others  (except  male  persons) 

a.  Adjectives:  like  Nominative  Plural  (-e) 

b.  Nouns:  like  Nominative  Plural  "iT 


1.  Male  Persons 


Model : 

Instructor:  Student; 

(Require  affirmative  answers) 

Czy  pan  zna  dobrych  oficerow?  Tak,  znam  dobrych  oficerdw? 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

Czy  pan  zna  dobrych  doktorow? 

Czy  pan  zna  dobrych  mechanikow? 

Czy  pan  zna  dobrych  klientow? 

Czy  pan  zna  dobrych  ekspedientow? 

Czy  pan  zna  polskich  kupcow? 

Czy  pan  zna  starych  rodzicow? 

Czy  pan  zna  polskich  oficerow? 

Czy  pan  zna  nowych  pacjentow? 

Czy  pan  zna  nowych  uczniow? 

Czy  pan  zna  nowych  klientow? 

Czy  pan  zna  nowych  profesorow? 

Czy  pan  czeka  na  nowych  sprzedawcow? 

Czy  pan  czeka  na  nowych  rzeznikow? 

Czy  pan  prosi  nowych  podoficerow? 

Czy  pan  lubi  starych  Walczakow? 

Czy  pan  dostaje  nowych  pacjentow? 
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Czy  pan  uczy  nowych  ekspedient6w? 

Czy  pan  zna  zonatych  uczni6w? 

Czy  pan  poprawia  wszystkich  uczni6w? 
Czy  pan  odwiedza  wszystkich  klient6w? 
Czy  pan  woli  starych  doktor6w? 

Czy  pan  zna  wszystkich  krawc6w? 

Czy  p£m  zna  wszystkich  szewc6w? 

Czy  pan  zna  wszystkich  kolegow? 

Czy  pan  lubi  tych  chlopcow? 


Model : 

Instructor: 

Student: 

(Require  affirmative  answers) 

Czy  pan  zna  mlodych  zolnierzy?  Tak,  znam  miodych  zoinierzy* 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

Czy  pan  zna  chudych  kucharzy? 

Czy  pan  zna  bogatych  gospodarzy? 

Czy  pan  zna  wszystkich  piekarzy? 

Czy  pan  czeka  na  znajomych  kolejarzy? 

Czy  pan  zna  dobrych  lekarzy? 

Model  I 

Inst  ructor : Student : 

(Require  affirmative  answers) 

Czy  pan  zna  dobrych  Tak,  znam  dobrych 

nauczycieli?  nauczycieli. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

Czy  pan  zna  nowych  wlai§cicieli? 

Czy-  pan  zna  tych  mlodych  kaprali? 

Czy  pan  zna  tych  mlodych  ludzi? 

Czy  pan  zna  wszystkich  gosci? 


Model: 

Instructor:  Student: 

(Require  affirmative  answer) 

Czy  pan  ma  polskich  Tak,  mam  polskich 

przyjaciol?  przyjaci6l. 
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Model : 


Instructor: 

(Change  the  object  from 
Singular  into  Plural) 

Mam  dobrego  doktora. 


Student : 


Mam  dobrych  doktor6w. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences 

Znam  dobrego  mechanika. 

Lubif  tego  nowego  ucznia. 

Czekam  na  pahskiego  syna. 

Ucz^  tego  wysokiego  sierzanta. 

Znam  mlodego  oficera. 

Lubif  tego  garbatego  szewca. ' 

Lekarz  odwiedza  chorego  psLcjenta. 

Znam  tego  siwego  pana. 

Czekam  na  pewnego  pana. 

Ucz^  nowego  ucznia. 

Pan  Nowak  ma  dobrego  koleg^. 

Pan  Walczak  czeka  na  tego  niskiego 
sprzedawc^. 

Pani  Cichocka  zna  dobrego  krawca. 

Model: 

Instructor:  Student: 

(Change  the  object  from  Singular 
into  Plural) 


Znam  polskiego  kucharza.  Znam  polskioh  kucharzy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Znam  dobrego  piekarza. 

Mam  znajomego  kolejarza. 

Czekam  na  tego  lekarza. 

Zapytam  tego  gospodarza. 

Kapral  uczy  polskiego  zolnierza. 
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Model ; 

Instructor:  Student: 

(Change  the  object  from 
Singular  into  Plural) 

Mam  dobrego  nauczyciela.  Mam  dobrych  nauczycieli. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Znam  tego  mlodego  kaprala. 

Pan  Cichocki  zna  nowego  wlasciciela. 

Czyjego  goscia  pan  przeprasza? 

Jakiego  nauczyciela  pan  ma? 


2.  All  Other  (except  male  persons) 


Model : 

Instructor:  Student: 

(Require  affirmative  answers) 

Czy  pan  lubi  rasowe  psy?  Tak,  lubi^  rasowe  psy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

Czy  pan  lubi  duze  psy? 

Czy  pan  lubi  male  psy? 

Czy  pan  lubi  czarne  psy? 

Czy  pan  poprawia  te  zeszyty? 

Czy  pan  pali  mocne  papierosy? 

~Czy  pan  kupuje  angielskie  buty? 

Czy  pan  zna  te  mlode  kobiety? 

Czy  pan  uczy  te  ladne  dziewczyny? 

Czy  pan  kupuje  te  zielone  kanapy? 

Czy  pan  sprzedaje  te  ladne  lampy? 

Czy  pan  ma  polskie  mapy? 

Czy  pan  Walczak  buduje  nowe  szkoly? 

Czy  pan  sprzedaje  polskie  maszyny? 

Czy  pan  sprzedaje  nowe  biurka? 

Czy  pan  ma  dobre  lozka? 
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Czy  pan  bierze  te  niebieskie  piora? 

Czy  uczniowie  maj^  dobre  miejsca? 

Czy  wszyscy  maj^  nowe  krzesia? 

Model;  ' ’ 

Instructor:  Student: 

(Change  the  object  from 
Singular  into  Plural) 

Mam  zlamane  zebro.  Mam  zlamane  zebra. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences 

Znam  to  stare  miasto. 

Ten  samolot  ma  duze  smiglo. 

Ten  ptak  ma  zlamane  skrzydlo. 

Bolek  je  zielone  Jablko. 

Basia  je  polskie  ciastko. 

Bolek  ma  rasowego  gol^bia. 

Pani  Grodecka  kupuje  duzego  indyka. 
Pani  Kowalska  kupuje  ladnego  kurczaka. 
Adamski  ma  holenderskiego  cielaka. 

Klient  kupuje  polski  znaczek. 

Kelnerka  przynosi  zielony  ogdrek. 
Ekspedient  sprzedaje  ladny  krawat. 

Gosc  prosi  o duzy  kotlet. 

Pan  Cichocki  wypelnia  dlugi  formularz. 

Zosia  ma  now^  pilk^. 

Adamski  ma  polsk^  maszyn^  rolnicz^. 
Matka  gotuje  dobr^  zupf  jarzynow^. 
Kubiak  ma  ladn^  corkf. 
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DIALOGUE 
Rozmowa  w biurze 


D.:  Jan  Dlugosz 
Z.:  Michal  Zariba 


1.  D.:  Czy  pan  cz^sto  chodzi  do  kina? 

Z.:  Nie*  Gdy  mam  czas  wol^  odwiedzad  szkolnych 
koleg6w. 


2 • D • : Czy  pan  tu  ma  duzo  kolegow? 

Z.:  O taky  przeciez  to  moje  rodzinne  miaato. 


3.  D.:  Czy  pan  jeszcze  mieszka  na  ulicy  Sienkie- 

wicza  numer  cztery? 

Z.:  Tak,  widzf,  ze  pan  pami^ta  m6j  adres. 


4.  D.:  Zwykle  pami^tam  adresy  mzystkich  znajoaych. 

Czy  pana  teiciowie  tez  tarn  mieazkaj^? 

Z.:  Nie.  Oni  majj|  dorosiych  syn6w  na  Ziemiach 
Zachodnich  i tarn  mieszka j%. 

5.  D.:  Czy  mozna  wiedzied  gdzie? 

Z«:  Owszem.  Miasto,  gdzie  mieszka j4,nazyiia  si^ 
2ary. 


6.  D.:  Do  ktdrego  koScioia  pan  zwykle  chodzi? 

Z.:  Do  starego  koSciola  garnizonowego.  Czy  pan 
wie,  kt6ry  to  jest? 


7.  D.:  Taky  ten  na  ulicy  Mickiewicza*  Tam  tez  jest 

drukarniay  gdzie  pracuje  m6j  teiS£. 

Z.:  A to  on  pewno  zna  Jana  Zar^bf,  kt6ry  tez 
tarn  pracuje.  To  jest  m6j  bratanek. 
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DIALOGUE 


Conversation  in  the  Office 


D.:  Jan  Dlugosz 

Z.:  Michal  Zar?ba 


1.  D.:  Do  you  often  go  to  the  movies? 

Z.:  No,  When  I have  time,  I prefer  to  visit 

my  school  friends. 


2.  D.:  Do  you  have  a lot  of  friends  here?  ‘ 

Z.:  Oh,  yes.  After  all,  this  is  my  home  tovm. 


D.:  Do  you  still  live  at  number  4,  Sienkiewicz 

Street? 

Z. : Yes.  I see  that  you  remember  my  address. 


4.  D.:  I usually  remember  the  addresses  of  all  my 

acquaintances.  Do  your  in-laws  live  there 
too? 

Z.;  No,  they  have  grown-up  sons  in  the  Western 
Territories  and  live  there. 


5.  D.:  May  I ask,  where? 

Z.:  Yes.  The  name  of  the  city  they  live  in  is 

Zary  • 


/ 

Y-  . 

: i 


6.  D.:  Which  church  do  you  usually  go  to? 

Z,:  To  the  old  garrison  church.  Do  you  know 

which  one  it  is? 


D.:  Yes,  the  one  on  Mickiewicz  Street > The 

printing  shop  in  which  my  father-in-law 
works  is  there,  too. 

Z.:  Then  he  certainly  knows  Jan  Zariba,  who 

also  works  there.  He^s  my  nephew. 
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1.  A.: 

. Dlaczego  pan  si^  boi  wejsc  za  to 
ogrodzenie? 

B.: 

Bo  tarn  jest  ziy  pies,  ktory  gryzie. 

2 . A. : 

A gdzie  jest  ten  pies? 

B.: 

W rowie  blisko  zywoplotu. 

m 

3 . A. : 

Jak^  grup^  krwi  pan  ma? 

B.: 

i»B  , a dlaczego  pan  o to  pyta? 

A. : 

L.  27  B 


DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A.:  Why  are  you  afraid  to  go  behind  this  fence? 
B«:  Because  there’s  a bad  dog  there  that  bites. 

2.  A.:  And  where  is  this  dog? 

B.:  In  the  ditch  near  the  hedge. 

3.  A.:  What  type  blood  do  you  have? 

B.:  "B”,  but  why  do  you  ask? 

A.:  I*m  asking  because  right  now  we  need  a lot 

of  blood  type  "B”. 
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GENERALIZATIONS 


Accusative  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 

1.  Masculine  Nouns  and  Adjectives 

a.  The  accusative  plural  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  ending  in  nominative  plural  in  -owie  or  end- 
ing  in  nominative  singular  in  -b,  -m,  -f , -w,  -1,  -k,  -g, 

-ch,  -h,  -t , -d,  -s,  -z,  -r,  -n,  -c  and"-a  has  the  endings 

Exceptions:  The  accusative  plural  of  brat  is  braci. 

The  accusative  plural  of  czlowiek  is  ludzi. 

The  accusative  plural  of  adjectives  qualifying  masculine  nouns 
denoting  male  persons  has  the  -ych  or  -ich  ending, 


e.g 


nom.  pi. 

To  sq  profesorowie . 
nom.  So 

To  jest  wysoki  porucznik, 
To  jest  wysoki  major. 

To  jest  wysoki,  sierzant . 
To  jest  wysoki  kapitan. 
To  jest  wysoki  chlopiec. 
To  jest  wysoki  koiega."" 
Stanislaw.  ” * 

Adam. 

Michal. 


acc.  pi. 

Widz^  dobrych  profesorow. 
acc.  pi. 

Widzfi  wysokich  porucasnikdw. 
Widzf  wysokich  majorow. 

Widz^  wysokich  sierzant6w. 
Widz^  wysokich  kapltan6w. 
Widzf  wysokich  chlopc6w. 
Widzf  wysokich  koleg6w> 
Stanislaw6w. 

Adamow. 

Michal6w. 


b.  The  accusative  plural  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  ending  in  "Sz,  -rz,  -cz,  -dz  or  -z  in 

nominative  singular  has  the  -y  ending.  Certain  nouns  have  the 
ending  -6w, 


e.g 


nom.  s 


To  jest  bogaty]  piekarz. 
To  jest  stary  m%z. 


acc.  pi. 

Widzf  bogatych  piekarzy^. 
Widzf  starych  mgz6w. 


c. 


The  accusative  plural  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  ending  iji  -s,  -z,  -6.  ~d±.  -h,  -1  or  in 
nominative  singular  has  the  -i  ending.  ^ 


Certain  nouns  have  the 
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ending  ~uv\ 


’e.g.:  nom.  s. 


acc.  pi. 


To  jest  dobr^,  nauczyciel.  ViJidzf  dobrych  nauczycieli. 

To  jest  dobry^  uczen.  Widz^  dobrych  uczniow. 

Exception:  The  accusative  plural  of  przyjaciel  is  przyjaciol. 

2«  The  accusative  plural  of  all  masculine  nouns  except 
nouns  denoting  male  persons  has  the  same  ending  as  the  nomina- 
tive plural.  The  accusative  plural  of  adjectives  qualiJyTng 
all  masculine  nouns  except  those  denoting  male  persons  has  the 
saroe  ending  as  the  nominative  plural. 


e.g.:  nom.  pi. 


acc . pi . 


To  s%  male  stoly. 

To  sq  male  koty. 

To  sq  male  olowki. 

To  sq  male  indyki. 

To  sq  dobre  tytonie. 

To  sq  dobre  konie. 

To  sq  dobre  formularze. 


Widz?  male  stoly. 

Widz^  male  koty. 

Widzf  male  olowki. 

Widz?  male  indyki. 

Widz^  dobre  tytonie. 
Widz?  dobre  konie. 

Widz^  dobre  formularze. 


3.  The  accusative  plural  of  all  feminine  and  neuter 
nouns  has  the  same  ending  as  the  nominative  pluraTI  The  accu- 
sative plural  of  adjectives  qualifying  all  feminiiTe  and  neuter 
nouns  has  the  same  ending  as  the  nominative  plural , 


e.g.:  nom.  pi. 


acc . pi . 


To  s%  ladne  skarpetki. 
To  sq  mlode  g?si. 

To  sq  nowe  gazety. 

To  sq  mlode  panic. 

To  sq  nowe  podlogi. 

To  sq  dobre  fotografie. 

To  sq  duze  okna. 

To  sq  mlode  zwierzfta. 
To  sq  duze  zabudowania. 


Widz^  ladne  skarpetki. 
Widz^  mlode  g^si. 

Widz^  nowe  gazety. 

Widzf  mlode  panic. 

Widz^  nowe  podlogi. 
Widz?  dobre  fotografie. 

Widz?  duze  okna. 

Widzf  mlode  zwierz^ta. 
Widz^  duze”zabudowania. 
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Accusative  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 

( Summary) 
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GRAMMAR  DRILL 

Accusative  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 


1 • Male  Persons 


Model : 


Instructor: 

(Require  the  object  in  Plural) 

Znam  tego  polskiego 
of icerao 


Student: 


Znam  tych  polskich 
of ice row. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words 


ten  niski  oficer 
ten  wysoki  oficer 
ten  szczuply  sierzant 
ten  siwy  profesor 
ten  chudy  szewc 
ten  mlody  major 
ten  bogaty  kupiec 
ten  nowy  klient 
ten  lysy  ekspedient 
ten  maly  chlopiec 
ten  gruby  rzeznik 
ten  bogaty  piekarz 
ten  gruby  kucharz 
ten  wysoki  zolnierz 
ten  mlody  lekarz 
ten  bogaty  gospodarz 
ten  stary  nauczyciel 
ten  bogaty  wlaSciciel 
ten  niski  kapral 
ten  stary  czlowiek 
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Model ; 

Instructor:  Student: 

(Require  the  object  in  Plural) 

Uczf  tego  zolnierza.  Ucz^  tych  zolnierzy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Lubif  tego  czlowieka. 

Lubif  tego  grubego  szewca. 

Wol^  tego  starego  doktora. 

Zapytam  tego  mlodego  kolejarza. 

Widz?  tam  mojego  przyjaciela* 

Proszf  tego  ucznia. 

Przepraszam  tego  profesora* 

Mam  bogatego  tescia* 

Model: 

Ins  t rue tor : Cue : Student : 

Kogo  pan  utrzymuje?  starzy  rodzice  Utrzymujf  starych 

rodzic6w. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


starzy  tesciowie 
mali  bratankowie 
mail  siostrzeAcy 


Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Na  kogo  pan  czeka?  polski  oficer  Czekam  na  polskiego 

of icera. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

dobry  kupiec 
nowy  klient 
znajomy  kolejarz 
nowy  sprzedawca 
szkolny  kolega 
nowy  wlasciciel 
chory  paejent 
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Model ; 
Instructor: 


Student : 


(Require  students  to  generate  their  own  responses; 
no  cues  are  given.  Object  must  be  accompanied  by  an 
adjective) 


Na  kogo  pan  czeka? 


Czekam  na  nowych  klientow. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  as 
stimuli , 


Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 
Kogo  pan 


teraz  namawia? 

przeprasza? 

pami^ta? 

wychowu je? 

uczy? 

poprawia? 

odwiedza? 

prowadzi? 

tarn  znajdzie? 

bierze  do  pracy? 

zna? 

ma  teraz  w sklepie? 
lubi? 

teraz  wazy? 

tu  widzi  na  fotografii? 
kocha? 


2.  All  Other  (except  male  persons) 


Model : 

Instructor: 

(Require  the  object  in  Plural) 


Student : 


Mam  rasowego  psa.  Mam  rasowe  psy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences 

Mam  rasowego  gol^bia. 

Mam  rasowego  indyka. 
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Mam  rasowego  koguta. 

Mam  rasowego  konia. 

Kupuj^  tiustego  prosiaka* 

Kupuj?  tiustego  cielaka. 

Kupujf  iadnego  zrebaka. 

Kupuj?  duzego  kurczaka. 

Kupuj?  maiy  stol. 

Mam  dlugi  formularz. 

Mam  ten  adres. 

Znam  ten  numer. 

Tu  widzf  diugi  row. 

Tu  widzf  wysoki  zywoplot. 

Znam  ten  garnizon. 

Znam  koscioi  garnizonowy. 

Piacf  duzy  podatek, 

Poznajf  polski  samolot. 

Mam  gruby  zeszyt  • 

Mam  dobry  karabin • 

Mam  naboj  bojowy. 

Mam  polski  bagnet • 

Mam  nowy  bilet. 

Bior?  ten  zegarek. 

Mam  zepsuty  zegarek. 

Tu  widz?  dlugi  poci^g. 

Kupuj?  bial^  koszulf. 

Znam  t^  ladn^  kobiet?. 

Sprzedaj?  polsk^  ksi^zk?. 

Znam  dobrze  t§  ladn^  dziewczyn?. 
Lubi?  t?  star^  fajk?. 

Lubi^  jasn^  kuchni?. 

Znam  dzielnic?  mieszkaniow^. 

Mam  dorosl^  cork?. 

Bior?  zielon^  lamp?. 

Czytam  polsk^  gazet?. 

Mam  ladn^  fotografi?. 

Plac?  za  t?  duz^  paczk?. 
Sprzedaj?  now^  kanap?. 

Mam  dorosl^  siost rzenic?. 

Mam  polsk^  manierk?. 

Znam  polsk^  stoczni?. 

Mam  duz^  torebk?. 

Kupuj?  duz^  pilk?. 

Znam  t?  mlod%  pani^. 


W pokoju  mam  duze  okno. 

Mam  ladne  jablko. 

Mam  male  dziecko. 

Znam  to  duze  mi as to. 

Kupujf  nowe  biurko. 

Lubi^  to  nowe  kino. 

Sprzedajf  stare  radio. 

Mam  zlamane  zebro. 

Ten  samolot  ma  male  smiglo. 
Jem  Swieze  ciastko. 

Kupujg  wieczne  pi6ro. 

Znam  to  polskie  dzialo. 
Kupujf  to  ladne  krzeslo. 
Wynajmujf  to  nowe  mieszkanie. 


Model ; 

Instructor:  Student: 

(Require  students  to  generate  their  own  responses; 
no  cues  are  given.  Object  must  be  accompanied  by  an 
adjective) 

Co  pan  kupuje?  Kupuj^  czarne  skarpetki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  as 
stimuli: 


Co  pan  gotuje? 

Co  pan  wynajmuje? 
Co  pan  bierze? 

Co  pan  trzyma? 

Co  pan  ma? 

Co  pan  pisze?  ' 
Co  pan  czyta? 

Co  pan  lubi? 

Co  pan  wazy? 

Co  pan  woli? 

Co  pan  tu  widzi? 
Co  pan  pokazuje? 
Co  pan  sprzedaje? 
Co  pan  pije? 

Co  pan  pami^ta? 

Co  pan  je? 

Co  pan  pali? 


O CO  pan  prosi? 

Za  CO  pan  placi? 

Co  pan  k^pie? 

Co  pan  buduje? 

Co  pan  wypelni? 

Co  pan  podpisze? 

Co  pan  tarn  znajdzie? 
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GUIDED  CONVERSATION 


Part  I - Questions  on  Dialogue 

1.  Kto  pyta  pana  Zar?b?  czy  czfsto  chodzi  do  kina? 

(pan  Dlugosz) 

2.  Czy  pan  Zariba  czfsto  chodzi  do  kina?  (nie) 

3.  Co  woli  robic  pan  Zariba, gdy  ma  czas?  (odwiedzac  szkol- 
nych  kolegow) 

4.  Kogo  woli  odwiedzac  pan  Zariba, gdy  ma  czas?  (szkolnych 
kolegow) 

5.  Czy  pan  Zariba  ma  tu  duzo  kolegow?  (tak) 

6.  Dlaczego  pan  Zariba  ma  tu  duzo  kolegow?  (bo  to  jest  jego 
rodzinne  miasto) 

7.  Czyje  to  jest  rodzinne  miasto?  (pana  Zar^by) 

8.  Czy  pan  Zariba  jeszcze  mieszka  na  ulicy  Sienkiewicza  nu- 
mer  cztery?  (tak) 

9.  Kto  jeszcze  mieszka  na  ulicy  Sienkiewicza  numer  cztery? 
(pan  Zariba) 

10.  Kto  pamifta  adres  pana  Zar^by?  (pan  Dlugosz) 

11.  Co  pamifta  pan  Dlugosz?  (adres  pana  Zar^by) 

12.  Czyj  adres  pamifta  pan  Dlugosz?  (pana  Zar^by) 

13.  Kto  zwykle  pamifta  adresy  wszystkich  znajomych?  (pan 
Dlugosz) 

14.  Co  zwykle  pamifta  pan  Dlugosz?  (adresy  wszystkich  zna- 
jomych) 

15.  Czy  tesciowie  pana  Zar^by  tez  mieszkaj^  na  ulicy  Sien- 
kiewicza numer  cztery?  (nie) 

16.  Kto  ma  doroslych  synow  na  Ziemiach  Zachodnich?  (tescio- 
wie pana  Zar^by) 

17.  Gdzie  mieszka jq,  tesciowie  pana  Zar?by?  (na  Ziemiach  Za- 
chodnich ) 
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18.  Kto  mieszka  na  Ziemiach  Zachodnich?  (tesciowie  pana  Za- 
rfby) 

19.  Jak  nazywa  si^  miasto,  gdzie  mieszkaj^  tesciowie  pana 
Zarfby?  (Zary) 

20.  Czy  miasto  Zary  jest  na  Ziemiach  Zachodnich?  (tak) 

21.  Do  ktorego  kosciola  zwykle  chodzi  pan  Zarfba?  (do  sta- 
rego  kosciola  garnizonowego) 

22.  Kto  zwykle  chodzi  do  starego  kosciola  garnizonowego? 

(pan  Zariba) 

23.  Czy  pan  Dlugosz  wie,  gdzie  jest  stary  kosciol  garnizonowy? 
(tak) 

24.  Gdzie  jest  stary  kosciol  garnizonowy?  (na  ulicy  Mickie- 
wicza) 

25.  Kto  wie,  ze  stary  kosciol  garnizonowy  jest  na  ulicy  Mic- 
kiewicza?  (pan  Dlugosz) 

26.  Co  jeszcze  jest  na  ulicy  Mickiewicza?  (drukarnia) 

27.  Czy  na  ulicy  Mickiewicza  jest  drukarnia?  (tak? 

28.  Czy  to  jest  drukarnia,  gdzie  pracuje  tesc  pana  Dlugosza? 
(tak) 

29.  Czy  na  ulicy  Mickiewicza  jest  drukarnia,  gdzie  tez  pra- 
cuje Jan  Zarfba?  (tak) 

30.  Kto  to  jest  Jan  Zarfba?  (bratanek  Michala  Zarfby) 

Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  pan  czfsto  chodzi  do  kina? 

2.  Jak  sif  nazywa  pana  rodzinne  miasto? 

3.  Czy  pana  rodzinne  miasto  jest  duze? 

4.  Kt6ry  numer  but6w  pan  nosi? 

5.  Czy  pan  pami^ta  adresy  koleg6w? 

6.  Czy  pan  zna  moj  adres? 
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7.  Kto  to  tesciowie? 

8.  Czy  pan  wie,  kto  to  jest  Sienkiewicz? 

9.  Czy  pan  ma  dorosl%  siostr^? 

10.  Proszf  isc  do  mapy  i pokazad  Ziemie  Zachodnie. 

11.  Czy  pan  wie,  gdzie  jest  miasto,  kt6re  nazywa  si^  2ary? 

12.  Co  to  jest  ko£ci61  garnizonowy? 

13.  Dok%d  musz%  jecha6  kupcy  po  nowe  ksi^zki? 

14.  Czy  pan  zna  adres  drukarni  w Warszawie? 

15.  Kto  to  jest  bratanek? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue. 


Part  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz^  zapytad  koleg?, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


czy  lubi  chodzid  do  kina. 

ile  kin  jest  w Monterey. 

czy  woli  czytad,  czy  chodzid  do  kina. 

CO  wolq  Jego  koledzy. 

czy  w tej  szkole  jest  kino. 

czy  on  lubi  odwiedzad  znajonych. 

czy  jego  zona  woli  odwiedzad  znajomych, 
czy  chodzid  do  kina. 

czy  jego  rodzinne  miasto  jest  daleko 
stqd. 

jak  nazywa  si^  jego  rodzinne  miasto. 
czy  on  zna  pana  rodzinne  miasto. 
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Prosz?  zapytac  koleg^, 


11. 

czy  on  wie,kto  to  jest  Sienkiewicz. 

12. 

jaki  jest  numer  jego  domu. 

13. 

gdzie  on  mieszka. 

14. 

jaki  jest  adres  jego  rodzic6w. 

15. 

jaki  jest  adres  jego  siostry. 

16. 

jaki  jest  nuner  telefonu  jego  siostry 

17. 

czy  pamifta  dialog  nuser  20. 

18. 

czy  pami^ta  adresy  kolegdw. 

19. 

jaki  jest  adres  J6zefa  Cichockiego. 

20. 

czy  na  te^cidw. 

21. 

gdzie  mieszka j%  jego  tedciowie. 

22. 

czy  cz^sto  odwiedza  tedcidw. 

23. 

czy  jego  brat  jest  dorosly. 

24. 

czy  ma  dorosl^  siostry. 

25. 

gdzie  mieszkaj%  tedciowie  Michala 
Zar^by . 

26. 

czy  wie,  gdzie  84  Ziemie  Zachodnie. 

27. 

gdzie  ss|  Zary. 

28. 

czy  zna  Zary. 

29. 

czy  z Warszawy  jest  daleko  do  2ar. 

30. 

gdzie  w Warszawie  jest  koscidl  garni- 
zonowy . 

31. 

czy  wie,  gdzie  jest  drukarnia  gazety 
ttHerald”. 

32. 

ile  lat  ma  jego  tedd. 
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Prosz^  zapytac  koleg^, 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 


jaki  jest  zawod  jego  tescia. 
czy  ma  bratanka. 

czy  jest  ogrodzenie  okolo  szkoiy. 

okoio  czego  jest  zwykle  ogrodzenie 

jakie  zwierz^ta  gryz^. 

gdzie  S4  zywoploty. 

czy  widzial  samochod  w rowie. 
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NARRATION 

Zargbowie 

Michal  Zargba  ma  teraz  trzydziei^ci  siedem  lat.  Ma  on 
oilod^  i ladn^  zong  i doS6  duzych  syn6w,  Wladka,  Bolka  i J6z- 
ka.  Wladek  ma  dwanai^cie  lat,  Bolek  dziesigd,  a J6zek  dziewig£ 
lat. 

Michal,  urzgdnik  Miejskiej  Rady  NarodoweJ,  zna  prawie 
wszystkich  ludzi  tego  miasta.  Zreszt^  to  jest  jego  rodzinne 
miasto.  Zargba  ma  tutaj  naturalnie  cal^  rodzing,  mianowicie 
starych  rodzic6w,  braci  Zdzislawa  i Wladyslawa  i zamgzn^  sios- 
trg  Jadwigg. 

Brat  Zdzislaw,  kupiec,  ma  czterdziei^ci  lat  i ma  doroslych 
syn6w.  Jeden,  Jan,  pracuje  w drukarni,  drug!,  Maciej,  pracuje 
w biurze  zatrudnieA.  Siostra  Jadwiga,  zona  mechanika,  ma  c6rkg 
Basig.  Basia  ma  siedem  lat  i chodzi  do  szkoly.  Michal,  kt6ry  - 
jak  juz  wiemy  - nie  ma  c6rki,  a tylko  syn6w,  bardzo  lubi  mal^ 
siostrzenicg.  Wladyslaw  Zargba,  drugi  brat  Michala,  ma  tylko 
jednego  syna,  ktory  pracuje  w spoldzielni. 

Jak  widzimy  wszyscy  z rodziny  Zargbow  maj%  dobre  zawody 

* 

i nikt  nie  jest  bez  pracy.  Wszyscy  tez  maj^  wlasne  doray.  Tylko 
rodzice  zony  Michala  mieszkaj^  daleko,  bo  na  Ziemiach  Zachod- 
nich.  Zargbowie  czgsto  odwiedzaj^  starych  rodzic6w. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Henryk  Sienkiewicz  (1846-1916) 

Sienkiewicz,  considered  to  be  the  greatest  Polish  novel- 
ist, began  his  literary  career  by  writing  articles  for  the 
press  while  still  attending  the  university  in  Warsaw.  In  1876 
being  already  fairly  well  known  for  several  successful  novels, 
he  traveled  to  the  United  States.  Here  he  wrote  his  Letters 
from  a Journey  in  America;  he  described  his  stay  in  Calijfor- 
nia  in  Letters  From  Mariposa. 

Sienkiewicz  expressed  his  love  for  the  Polish  peasant  in 
several  novels,  the  best  known  being  Janko  the  Muaiician.  In 
The  Lighthouse  Keeper  and  For  Bread  he  depicts  the  experiences 
and  heartbreaks  or  immigrants  to  the  New  World.  Sienkiewicz *s 
Diary  of  a Poznah  Tutor  and  Bartek  the  Victorious  describe 
life  in  that  part  oFToland  which  was  then  under  Prussian  dom- 
ination. Without  Dogma,  a novel  of  contemporary  life,  is  con- 
sidered to  be  one  of  the  best  psychological  studies  iii  Polish 


Sienkiewicz  is  best  known  for  Quo  Vadis , a ndyel: set  in 
Nero's  Rome,  for  idiich  he  received  the  Nobel  Prize^ for' Liter- 
ature. This  book  was  adapted  for  the  screen  several^ times  by 
American  producers.  " 

Sienkiewicz 's  greatest  work,  however,  is  The  Trilogy 
(With  Fire  and  Sword,  The  Deluge,  Pan  Wolody jowski)  which  de- 
picts PoTahdTs  struggles  against  her  enemies  in  the  17th  Cen- 
tury. Written,  in  the  author's  own  words,  "to  fortify  the 
hearts"  - at  the  time  when  Poland  had  already  been  partitioned 
for  nearly  a hundred  years  by  Austria,  Russia  and  Prussia  - it 
proved,  indeed,  to  have  a tremendous  influence  on  several  gen- 
erations of  freedom  fighters.  Even  now  the  vivid,^  heroic, 
colorful,  humorous,  romantic,  dare-devil,  and  always  patriotic 
heroes  and  heroines  of  The  Trilogy  are  often  quoted  and  spoken 
of  as  personal  friends  rather  than  as  characters  in  a story. 

• 

Another  historical  novel.  The  Knights  of  the  Gross , a ro- 
mantic story  projected  against  the  sinlster'^ackground  of  the 
Teutonic  Order,  has  recently  been  filmed  in  Poland. 


Recommended  Further  Reading; 

Great  Men  and  Women  of  Poland,  edited  by  Stephen  P.  Mizwa, 
New  York,  The  Macmillan  Company,  1943. 


L.  27  B 


Poland *s  Western  Territories 

The  Western  Territories  (Ziemie  Zachodnie)  comprise  that  part 

of  Poland  which  before  World  War  II  belonged  to  Germany.  The 
German  population  of  these  territories  - which  at  one  time  had 
been  part  of  Poland  - was  transferred  back  to  Germany  and  re- 
placed by  Polish  settlers  from  Poland’s  eastern  territories 
annexed  after  World  War  II  by  the  Soviet  Union. 

The  Western  Territories  are  rich  in  mining  and  industrial 
centers. 


Recommended  Further  Reading: 

Poland  - Travel  Guide,  Warszawa,  1960.  Booklets  3 and  4. 


People’s  Municipal  Council. 

In  Poland,  the  organs  of  state  government  below  the  ceia-  ; 
tral  level  are  the  People’s  Councils  (Rady  Narodowe).  They  - 
are  elected  for  four  year  terns.  ? 

Poland  is  divided  into  22  provinces  (wo jew6dztwa) , h^elow: 
these  are  322  rural  and  urban  counties  (powiaty),  and  at  the  y 
lowest  administrative  level  are  towns  and  rural  districts  (grb- 
mady).  The  executive  arms  of  the  councils  are  the  presidia, 
chosen  by  the  councils  from  among  their  own  members. 

The  functions  of  the  councils  are  to  direct  economic,  so- 
cial and  cultural  activities  in  their  jurisdiction,  to  main- 
tain public  order,  protect  public  property  and  ensure  the 
rights  of  citizens. 

The  People’s  Councils  at  the  lower  level  are  subordinate 
to  those  above  them.  All  are  under  the  jurisdiction  of  the 
Council  of  State,  which  along  with  the  Parliament  (Sejm)  is 
the  supreme  organ  of  state  authority. 


Recommended  Further  Reading; 

Polish  Area  Study  III  - PolitJ.cal  and  Social  Structure  of 
Poland,  publisliea  fay  Defense  Language  Institute,  1967. 
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VOCABULARY 


Dialogue 
1 • kino , n • 

2.  gdy 

3.  przeciez 

4.  rodzinny,  rodzinna 
rodzinne 

5.  numer,  m. 

numeru,  gen.  s. 

6.  pami^tad,  i. 

pami^tam 

pami^ta 

7.  adres,  m. 

adresu,  gen.  s. 

8.  tesc,  m. 

tesciowa,  f. 
tesciowie,  nom.  pi. 

9.  dorosly,  dorosla, 
dorosle 

10.  zachodni,  zachodnia, 
zachodnie 

11.  garnizonowy,  garnizo- 
nowa,  garnizonowe 

12.  drukarnia,  f. 


13  o bratanek,  rn. 

bratanka,  gen.  s. 
bratanica,  f. 


- motion  picture  theater 

- when 

" after  all 

- native  (as  adj.) 

- number 

- to  remember 

- address 

- father-in-law 

- mother-in-law 

- parents-in-law 

- grown-up  (as  adj.) 

- western 

- garrison  (as  adj.) 

- printing  plant,  printing 
shop 

- nephew,  brother's  son 

- niece,  brother *s  daughte 
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Dialogue  Adjunct 

14.  ogrodzenie , n. 

15.  gryzd,  i.  ugry^c,  p. 

gryz^  ugryz? 

gryzie  ugryzie 


16. 

row,  m. 

rowu,  gen. 

s . 

17. 

zy wop lot,  m. 
zywoplotu , 

gen.  s. 

• 

00 

grupa,  f. 

19. 

krew,  f. 
krwi , gen . 

s. 

20. 

dlatego,  ze 

Narration 

21. 

Miejska  Rada 

Narodowa 

22. 

zreszt^ 

23. 

tuta  j 

24. 

mianowicie 

25. 

siostrzenica 

, f o 

siostrzeniec , m. 

siostrzenca,  gen.  s. 


Names  of  Persons 

26.  Dlugosz 

27 . Michal 

28  o Sienkiewicz 
29.  Jozek  (Jozef) 
30o  Maciej 


- fence,  enclosure 

- to  bite,  to  gnaw,  to  chew 

- ditch,  trench 

- hedge,  quickset 

- type,  group 

- blood 

- because 

- People ^s  Municipal  Council 

- after  all,  for  the  rest 

- here 

- namely 

- niece,  sister ^s  daughter 

- nephew,  sister^s  son 

- (family  name) 

- Michael 

- (family  name) 

- Joseph 

- Matthew 
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Names  of  Places 

31.  Ziemie  Zachodnie,  pi.  - Western  I^erritories 

Ziem  Zachodnich,  gen.  pi. 

32*  Zary  - (town  in  Western  Poland) 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each  new 
item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials. 
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GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 
Genitive  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 


Part  I - Formation  of  the  Genitive  Singular 

1.  Masculine  Gender 

A.  Adjectival  Ending:  -ego 

B.  Nominal  Endings: 

a.  -a 

b.  -i 

c.  -L, 

d.  -a/u 

2.  Feminine  Gender 

A.  Adjectival  Ending  -e j 

B.  Nominal  Endings: 

21  o JL 

b. 

3o  Neuter  Gender 

A.  Adjectival  Ending:  -ego 

B.  Nominal  Endings: 

21  • 

bo  -urn 


Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case: 
Genitive  after  Prepositions 

1 • oprocz 
2 • bez 

3 .  blisko 
4 • okolo 
5 • wed lug 
6.  zamiast 
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Part  I - Formation  of  the  Genitive  Singular 


1.  Masculine  Gender 

A.'  Adjectival  Ending:  -ego 
B«  Nominal  Ending: 

a.  -a  ending 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

(Require  affirmative  answers) 

Czy  pan  szuka  dobrego  dobry  doktcr  Tak,  szvkam  dobrego 

doktora?  doktora. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

dobry  mechanik 
dobry  rzeznik 
dobry  krawiec 
dobry  szewc 
dobry  nauczyciel 
dobry  ekspedient 
dobry  kucharz 
dobry  piekarz 

czarny  pies 
duzy  indyk 
mlody  koA 


raaly  Jozio 
Jozio  Cichocki 


b. 

Model: 

Instructor: 

Mieszkam  u dobrego 
kolegio 

U kogo  pan  mieszka? 


-i  ending 


Cue : 


dobry  kolega 


Student : 


Mieszkam  u dobrego 
kolegi. 


L.  28  A 

V 

I 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


mlody 

stary 

mlody 

stary 

Szeliga 

St^pka 

Kubala 

Sanguszko 

Model : 

Instructor : 

Cue : 

Student: 

Mieszkam  u pana  Kniei. 
U kogo  pan  mieszka? 

pan  Knieja 

Mieszkam  u pana 
Kniei. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue  words: 

pan  Bacia 
pan  Suszko 


c.  ending 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Teraz  jestem  u nowego 
sprzedawcy • 

U kogo  pan  teraz  jest?  nowy  . Teraz  jestem  u 

sprzedawca  nowego  sprzedawcy • 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

mlody  Zarfba 
stary  Wojdyllo 
mlody  Kapusta 

Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Teraz  jestem  u pana 
Waligory. 

U kogo  pan  teraz  jest?  pan  Waligora  Teraz  jestem  u pana 

Waligory. 


. 4 


199 


A 


L.  28  A 

► 1 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

pan  Zarfba 
doktor  Wojdyllo 
doktor  Kapusta 


\ 

i. 

r 
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d.  endings 

Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czy  pan  szuka  bialego 

sera?  bialy  set  Tak,  szukam  bialego 

sera. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

duzy  kotlet 
czarny  chleb 
maly  klucz 
mocny  papieros 
czarny  krawat 
nowy  kosci6l 
dlugi  ol6wek 
szwajcarski  zegarek 
polski  znaczek 
ma'ly  kieliszek 
duzy  bochenek 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czy  pan  szuka  dobrego 

tytoniu?  dobry  tyton  Tak,  szukam  dobrego 

tytoniu. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

nowy  dom 
zielony  groch 
dobry  papier 
stary  bilet 
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ladny  pokoj 
duzy  ogr6d 
nowy  samochdd 
dobry  wyr6b 
duzy  wybor 


2,  Feminine  Gender 

A.  Adjectival  Ending:  -ej 

B.  Nominal  Endings : 


a.  -i  ending 


Model : 


Instructor: 


Czy  pan  szuka  bialej 
koszuli? 


Cue : 


biala  koszula 


Student : 


Tak,  szukam  bialej 
koszuli • 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues 


duza  kuchnia 
mala  lornetka 
ciemna  podloga 
dobra  fotografia 
pieczen  ciel^ca 
biala  s6l 
dobra  bron 
duza  gfi 
dobra  krew 
pani  Cichocka 


b,  -y  ending 


Model : 


Instructor: 

Czy  pan  szuka  polskiej 
mapy? 


Cue: 


polska  mapa 


Student : 


Taky  szukam  polskiej 
mapy  • 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

zielona  kanapa 
zielona  salata 
duza  tablica 
nowa  gaze t a 
dluga  lufa 
duza  owca 
ladna  krowa 
roaszyna  rolnicza 
mala  rzecz 


3.  Neuter  Gender 


A. 

B. 

Adjectival  Ending: 
Nominal  Endings: 

-ego 

a.  -a  ending 

Model: 

Instructor: 

Cue : 

Studen't : ' 

Czy  pan  szuka 
biurka? 

duze go 

duze  biurko 

Tak,  szukam  duze go 
biurka* 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

duze  miasto 
polskie  radio 
duze  mieszkanie 
drugie  danie 
dobre  miejsce 
polskie  imif 


b.  -um  ending 

Model : 


Cue: 


Student : 


polskie  liceum  Tak,  szukam  polskiego 

liceum* 


Instructor: 

Czy  pan  szuka  polskie- 
go liceum? 
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Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case 
Genitive  after  Preprsitions 


1 


I 


i 


i 


I 


1 • opr6cz 


Model ; 

Instructor:  Student: 

Oprocz  Wladka  mieszka 

tam  Bolek.  “ " 

Kto  tam  mieszka  oprocz 

Wladka?  Oprocz  Wladka  mieszka  tain 

Bolek. 

Czy  tylko  Wladek  tam  mieszka?  Nie,  opr6cz  Wladka  mieszka 

tam  Bolek. 


2.  bez 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Pijf  herbatg  bez  cukru. 

Bez  czego  pan  pije  “ 

herbatf?  cukier  Pij?  herbat^  bez  cukru. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  nouns: 

mleko 

cytryna 


3 . blisko 

Model : 


Instructor:  Cue:  Student: 

Wladek  mieszka  blisko 
kosciola. 

Blisko  c^zego  mieszka 

Wladek?  kosciol  Wladek  mieszka  blisko 

kosciola. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

szkola 

stacja  kolejowa 
park 

uniwersytet 


4.  okoio 

Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Jesteoi  tu  okoio 
miesi^ca. 

lie  czasu  pan  tu  jest?  iniesi^c  Jestem  tu  okoio 

miesi%ca. 


Drill  the  above  pattern  using  the  cue: 

rok 


5 • wedlug 

Model: 

Instructor:  Cue:  Student: 

Wedlug  mojego  zegarka. 

Wedlug  czego?  moj  zegarek  Wedlug  mojego  zegarka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cue:  moje  radio 


6.  zamiast 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Prosz?  o ryz  zamiast 
barszczu. 

Zamiast  czego  pan  prosi 

o ryz?  barszcz  Prosz?  o ryz  zamiast 

barszczu . 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

salata 

salatka 

zupa 

mifso 

kartoflanka 

deser 


II 

t 

[ 

I, 

i 

[• 


1^ 


VI 
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DIALOGUE 

Urlop  na  Pojezierzu  Mazurskim 

K«:  Kwiatkowski 

Oo:  Olszewski 

1.  K,:  Dzien  dobry.  Czy  to  prawda,  ze  pan  jedzie 

na  nrlop? 

O. : Tak  jest.  Jutro  jadf  do  Dobrego  Miasta, 

do  mojego  brata. 


2.  K.:  Jak  daleko  jest  st^d  do  tego  miasta? 

O.:  Nie  wiem.  Wiem  tylko,  ze  poci%g  z War- 

szawy  jedzie  tain  trzy  godziny. 


3.  K.:  Jak  dlugo  pan  tam  chce  byd? 

O.:  Okolo  tygodnia. 


4o  K.:  To  bardzo  krotko.  A ile  dni  urlopu  pan  ma? 

O.:  Tylko  piftnascie. 


5.  K.:  Dlaczego  pan  nie  zostanie  caly  czas  u brata? 

O.:  Chcf  jechad  tez  do  Olsztyna  i odwiedzid 

siostr^,  ktora  chodzi  tam  do  liceum. 


6.  K.:  A to  pan  tam  duzo  zwiedzi. 

O.:  Tak,  bo  nie  znam  Pojezierza  Mazurskiego 


7o  K.:  Szkoda,  ze  pan  nie  ma  dobrego  samochodu  i 

ze  pan  ma  tak  malo  czasu. 

O.:  Moj  brat  ma  samochod,  wi^c  s^dz^,  ze  pokaze 

mi  duzo. 
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DIALOGUE 

Leave  in  the  Mazur ian  Lakelands 

K • : Kwi  at  ko  wski 

O. : Olszewski 

1.  K.:  Hello!  Is  it  true  that  you're  going  on 

leave? 

O.  Yes,  it  is.  Tomorrow  I'm  going  to  Dobre 
Miasto  to  see  my  brother. 


2.  K.:  How  far  is  it  from  here  to  that  city? 

O.:  I don't  know.  I only  know  that  the  train 
from  Warsaw  gets  there  in  three  hours. 


3 r,  K.:  How  long  do  you  want  to  stay  there? 

O.:  About  a week. 


4.  K, 


That's  very  short, 
do  you  have? 


How  many  days  leave 


O.:  Only  fifteen. 


5.  K.:  Why  aren't  you  going  to  stay  the  full  time 

at  your  brother's? 

O.:  I also  want  to  go  to  Olsztyn  and  visit  my 

sister  who  attends  a lyceum  there. 


6.  K.:  So  you'll  visit  a lot  of  places  there. 

•» 

O.:  Yes,  because  I don't  know  the  Mazurian 

Lakelands. 


7.  K.:  Too  bad  that  you  don't  have  a good  car  and 

that  you  have  so  little  time. 

O. : My  brother  has  a car,  so  I think  he'll  show 

me  a lot. 
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GENERALIZATIONS 


Genitive  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 
Part  I - Formation  of  the  Genitive  Singular 
1.  Masculine  nouns  and  adjectives 

a.  The  genitive  singular  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  animals  and  ending  in  the  nominative  singular 
in  a consonant  and  diminutives  ending  in  -o  has  the  -a  ending* 
The  genitive  singular  of  adjectives  qualifying  all  masculine 
nouns  has  the  -ego  ending. 


e.g.:  nom*  s* 


gen, 


To  jest  nowy  pacjen^* 
To  jest  bialy  indyk. 

To  jest  Jozio  Cichocki, 


Nie  widzf  no  we  go  pacjenta* 
Nie  widzf  bialego  indykaT 
Nie  widz^  Jozia  Cichockiego , 


b.  The  genitive  singular  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  ending  in  nominative  singular  in  -ga,  -ka, 
-ja,  -la*  -ia  and  -ko  has  an  -i  ending, 


e*g.:  nom.  s. 

To  jest 
To  jest 
To  jest 
To  jest 
To  jest 
To  jest 


dobr^  kolega,, 
pan  St^pka." 
pan  Knieja. 
pan  Kubala. 
pan  Bacia. 
pan  Sanguszko, 


gen,  s. 

Nie  mam  dobre 
Nie  znam  pana 
Nie  znam  pana 
Nie  znam  pana 
Nie  znam  pana 
Nie  znam  pana 


o kolegi, 

■Stfpki." 

KnieiT 

Kubali. 

Baci 

Sanguszki. 


c.  The  genitive  singular  of  masculine  nouns  denoting 
male  persons  and  ending  in  nominative  singular  in  -a  (other 
than  those  mentioned  in  paragraph  b.)  or  has  an  ending. 


e.g.:  nom.  s. 


gen 


s. 


To  jest  nowy  sprzedawca, 
To  jest  pan  Waligora. 

To  jest  pan  Wojdyllo. 


Nie  znam  nowego  sprzedawcy, 
Nie  znam  pana  Waligory. 

Nie  znam  pana  Wojdylly. 


d.  The  genitive  singular  of  masculine  nouns  denoting 
inanimate  objects  has  the  ending  -u  or  -a.  Since  there  is  no 
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clue  which  nouns  have  the  ending  -u  and  which  -a,  it  is  neces- 
sary to  memorize  which  noun  takes  which  ending, 


e.go:  nom . a,  ^ gen . s . 

To  jest  ladnjr  park.  Nie  znam  tego  ladnego  parku. 

To  jest  polski  j?zyk.  Nie  znam  polskiego  j^zyka. 

2.  Feminine  nouns  and  adjectives 

a.  The  genitive  singular  of  feminine  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -la,  -ia,  - ja,  -ka,  -ga,  -s, -d,  -z,  -n, 
"i*  -w,  -i  has  the  ending  -i.  The  genitive  singular  of  ad- 
jectives qualifying  all  feminine  nouns  has  the  -ej^  ending,  . 


To  jest  biala  koszula. 

To  jest  dobra  fotograf ia. 
To  jest  duza’^swinia. 

To  jest  stacjai  koTejowa. 

To  jest  gruba  ksi^zka. 

To  jest  ciemna  podloga. 

To  jest  tlusta  g?s. 

To  jest  pieczen  cTel^ca. 
To  jest  pani  Grodecka.” 
Tu  jest  krew.  ” 

Tu  jest  sol. 


gen,  s. 

Nie  mam  biale j koszuli. 

Nie  mam  dobr^  fotografii. 
Nie  mam  duzej  dwini. 
Mieszkam  bllsko  stacji  ko- 
lejowej . 

Szukam  grubej  ksiqzki. 

Nie  lubi^  clemnej  podlog^. 
Nie  mam  t lust £2 
Nie  lubi^  pieczeni  cielgce j. 
Nie  lubi^  pani  Grodeckie j. 
Nie  widz?  tu  krwi. 

Nie  mam  soli.  ” 


b«  The  genitive  singular  of  all  feminine  nouns  other 
than  those  mentioned  in  paragraph  a.,  has  the  ending. 


e.g.:  nom.  s.  gen . s . 

To  jest  zielona  kanapa.  Nie  mam  zielonej^  kanapjr. 

3.  Neuter  nouns  and  adjectives 

a.  The  genitive  singular  of  neuter  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -o  or  -e  has  the  ending  -a.  The  gen- 
itive singular  of  adjectives  qualifying  all  neuter  nouns  has 
the  -ego  ending, 

e.g.:  nom.  s.  gen,  s. 

To  jest  duze  biurko.  Nie  mam  duzego  biurka. 

To  jest  duze  mieszkanie.  Nie  mam  duzego  mieszkania. 
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b.  Tiie  genitive  singular  of  neuter  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -um  has  the  -urn  ending, 

e.g.:  nom.  s.  gen,  s. 

To  jest  duze  liceim.  Nie  widz^  duzego  liceum. 

c.  The  genitive  singular  of  neuter  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -£  has  the  -(^ci)a  or  -(eni)a  ending, 

e.g.:  nom.  s.  gen.:  s. 

To  jest  duze  zwierz£.  Nie  widz^  duzego  zwierz^cia. 

To  jest  polskie  imi£.  On  nie  ma  polskiego  imienia. 

Note:  1.  Neuter  nouns  which  end  in  -£  in  the  nominative 

singular  extend  their  stem  by  the  addition  of  -£c- 
before  the  genitive  singular  ending  (which  is  -a7. 

2.  Neuter  nouns  which  end  in  -mig  in  the  nominative 
singular  extend  their  stem  by  the  addition  of  -en- 
before  the  genitive  singular  ending  (which  is 
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Genitive  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 

( Summary) 


Nouns  * Nominative  ending  in;*  Genitive  Singular  endings 
* * Nouns  * Adjectives 


Masculine 


Animate 


Dimin- 

utives 


All 

other 

male 

persons 


consonant 


-o 


Male 

t 

f 

persons 

Sr 

t 

t 

ga,ka, ja, 

family 

names 

t 

t 

la,ia,ko 

t 

- 


( dob r ego  kupca) 
(duzego  psa) 


(malego  J6zia) 


(tego 

(tego 

(tego 

(tego 

(tego 

(tego 

(tego 


kolegi) 

Szeligi ) 

St^pkiT 

KnieiT 

Kubali) 

Baci)~ 

KoSciuszki) 


( tego  sprzedawcy) 
(tego  Wojdylly) 


Inanimate 

t 

' -a  \ 

f ^ 

1 some  y 

-u 


(czarnego  chleba) 
(dobrego  tytoniu) 


t ' 
i. 

f 

r 


f : , 

I 


I I 
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Genitive  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 

(Summary  - cont.) 


» 5 
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Part  II  - The  use  of  the  Genitive  Case 


Nouns  to  which  the  following  words  refer  are  rendered 
in  the  genitive  cas: 


opyocz  - except,  beside 

e.g.:  Op roc z Wladka,  mieszka  tarn  Bolek. 

Besides  Wladek,  Bolek  lives  the re « 


2.  bez  - without, 

e*g.?,  Pij?  herbat^  bez  cukru. 

I drink  tea  without  sugar. 


t)lisko  - near, 

e.g.:  Wladek  mieszka  blisko  kosciola. 

Wladek  lives  near  the  church." 


4.  okolo  - about,  more  or  less,  around 

e.g.:  Jestem  tu  okolo  godzin]^. 

I am  here  about  an  hour. 


5.  wed lug  - according  to, 

e.g.:  Wedlug  mojego  ze«arka. 

According  to  my  watch. 


6.  zamiast  - instead  of, 


e.g.:  A to  moze  zamiast  barszczu  rosol? 

Then  perhaps  broth  instead  of  red  beet  soup? 
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GRAMMAR  DRILL 

Genitive  Singular  of  Nouns  and  Adjectives 
Part  I - Formation  of  the  Genitive  Singular 
1.  Masculine  Nouns  and  Adjectives 


i 

j 

i 

I 


Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czego  pan  szuka?  polski  karabin  Szukam  polskiego 

karabinu. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

dobry  samoch6d 
duzy  namiot 

sosnowy  las  | 

t lusty  kurczak 

kosciol  garnizonowy 

bialy  gol^b 

holenderski  samolot 

chudy  indyk 

rasowy  kon  f 

duzy  ogorek  't. 

gruby  zeszyt  ^ 

gor^cy  ros61  I 

barszcz  czerwony  t 

ciemny  ryz  [ 

nab6j  bojowy  | 

duzy  gabinct  p. 

sok  wiilniowy 

ser  szv/ajcarski  || 

swiezy  ser  1 1 

tlusty  prosiak  h 

rasowy  kogut 

duzy  zrebak  I* 
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Model : 

Ins  L'ructor : 

Cue : 

Student : 

Czego  pan  si?  uczy? 

j?zyk  polski 

Ucz?  si?  j?zyka 
polskiego. 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following  cues: 

j?zyk  angielski 
j?zyk  holenderski 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Kogo  pan  szuka? 

polski  zolnierz 

Szukam  polskiego 
zolnierza. 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following  cues: 

dobry  raechanik 
dobry  sprzedawca 
dobry  kupiec 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Do  kogo  pan  si? 
zglasza? 

nowy  wlasciciel 

Zglaszam  si?  do 
nowego  wlasciciela. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


pan  Zariba 
Maciej  Kowalski 

Michal  Olszewski 
Wladek  Jabloiiski 
nowy  budowniczy 
Jan  Zielinski 
Stanislaw  Rapacki 
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Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Do  kogo  pan  tele- 

fonuje?  pan  Pawlak  Telefonuj^  do  pana 

Pawl aka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

pan  Karski 

pan  Kowalski 

pan  Adamski 

pan  Stfpka 

pan  Knieja 

pan  Soja 

pan  Kubala 

pan  Bacia 

pan  Sanguszko 

pan  Walig6ra 

pan  Wojdyllo 

J6zio  Cichocki 

Edzio  (Edward)  Kubicki 

Tadzio  (Tadeusz)  Butelski 

stary  kolega 


2.  Feminine  Nouns  and  Adjectives 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Dok^d  pan  (teraz) 

idzie?  polska  Id^  do  polskiej 

restauracja  restauracji. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

angielska  restauracja 
holenderska  restauracja 
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Model : 

szwajcarska  restauracja 
polska  drukarnia 
polska  spoldzielnia 
nowa  stocznia 
Miejska  Rada  Narodowa 
Wojskowa  Komenda  Rejonowa 
poczekalnia  kolejowa 

Instructor: 

Cue : Student : 

U kogo  mieszka 
Jadwiga? 

pani  Grodecka  Jadwiga  mieszka  u 

pani  Grodeckiej, 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


Model : 

pani  Adamska 
pani  Cichocka 
znajoraa  urz^dniczka 

Instructor: 

Cue : Student : 

Czego  potrzebuje  Bolek?  nowa  czapka  Bolek  potrzebuje 

nowej  czapki. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


Model : 

polska  ksi^zka 
dobra  lornetka 
nowa  koszula 

Instructor : 

Cue : Student : 

Kogo  potrzebuje  biuro 
zatrudnieh? 

nowa  urz^d-  Biuro  zatrudnieh  po 

niczka  trzebuje  nowej 

urz^dniczki. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

dobra  maszynistka 
dobra  sekretarka 

Model : 


Instructor: 

Cue : 

Student : 

Kogo  radzi  si  pan 
Karski? 

wlasna  zona 

Pan  Karski  radzi  sif 
wlasnej  zony. 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following  cues: 

pani  Karska 
pani  Cichocka 
pani  Kowalska 

Mode 1 : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Obok  kogo  siedzi 
Wladek? 

ladna  dziewczyna 

Wladek  siedzi  obok 
ladnej  dziewczyny* 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


wysoka  dziewczyna 
ladna  kobieta 
ta  osoba 

mala  siostrzenica 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czego  nie  ma  dzis 

w restauracji?  polska  kielbasa  Dzis  nie  ma  polskiej 

kielbasy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

zupa  jarzynowa 
dobra  wolowina 
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- 

pieczen  cielfca 
kasza  jfczmienna 
dobra  salatka 
swieza  salata 
czerwona  kapusta 
dobra  kartoflanka 
mocna  kawa 
angle 1 ska  her bat a 

- • . 

3.  Neuter 

Nouns  and  Adjectives 

Model: 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Czego  Olszewski 
nie  ma? 

no  Are  biurko 

Olszewski  nie  ma 
nowe  go  biurka. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

nowe  l6zko 
nowe  lustro 
nowe  radio 
duze  mieszkanie 
dobre  mifso 
swieze  maslo 
nowe  pioro 

umeblowane  mieszkanie 
duze  gospodarstwo 
dobre  zatrudnienie 
jasne  mieszkanie 
polskie  imi^ 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czego  Adam  dzis  nie  je?  drugie  sniadanie  Adam  dzis  nie  je 

drugiego  sniadania. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  and 
cues: 

Czego  on  nie  pije?  gor^ce  mleko 
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Do  jakiej  szkoly 
Janek  chodzi? 

Czego  pan  nie  zna? 

Czego  pan  nie  zwiedzi? 


Do  czego  Bolek 
wstfpu je? 

Czego  nie  ma  na 
tej  mapie? 

Czego  nie  buduje 
Adamski? 

Czego  nie  je  ten 
gosc? 

Czego  nie  ma  dzis  pani 
Adamska? 


polskie  liceum 
to  jezioro 

Pojezierze  Mazurskie 
to  pans two 

Wojsko  Polskie 

Morze  Baltyckie 

wysokie  ogrodzenie 

stare  ciastko 

swieze  maslo 


Czego  nie  chce  Bolek?  stare  radio 

Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case 
Genitive  after  Prepositions 

Coiiiplete  the  following  sentences: 

1.  opr6cz 


1.  0pr6cz 


(moja  zona) 

2.  Wszyscy  lubi^  mi^so  opr6cz 


wszyscy  pij%  herbat^. 


(m6j  aynT 
, kt6ry  teraz  czyta  gazetf. 


Oprocz 

(ten  pan) 
wszyscy  goscie  mowi^  po  angielsku. 


Oprocz 
namiot • 


Tdobry  samochod) 


, musi  pan  mie6  wlasny 
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5m  Oprocz  muszg  jeszcze  kupic  now^ 

Cnowy  namiot) 

raanierk^. 

2 m bez 

lo  Pij?  herbat^  bez  _ i bez  . 

(cukier)  (cytryna) 

2 m Bez  smakuje. 

Csok  wisniowy) 

3.  DziiS  jestem  bez  

Tgrosz) 

4.  Ten  pacjent  musi  jeiSc  wszystko  bez  « 

Csol) 

5.  Nie  lubi§  chleba  bez  • 

(maslo) 

3 • blisko 

Im  Pan  Olszewski  stoi  blisko  » 

(okno) 

2.  Ja  mieszkam  blisko  

(kosciol  garnizonowy) 

3.  Juz  jestesmy  blisko  > 

(Dobre  Miasto^ 

4.  Zosia  mieszka  blisko  > 

Cszkola) 

5m  Moi  namiot  stoi  blisko  • 

J , i ■ ■ — <y 

C jezioro) 

4.  okolo 

1,  Goscie  tu  s^  juz  okolo  «. 

Tgodzina) 

2m  Na  ulicy  Sienkiewicza  mieszkam  juz  okolo  

Trok) 
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3o  Szukam  mieszkania  okolo  ^ ,• 

(miesi^c) 

4.  Pan  Kowalski  wyjezdza  do  Warszawy  okolo 

(poludnie) 

5.  Pan  Grodecki  chce  by 6 w Warszawie  okolo  

(tydzien) 


5.  wed lug 

1.  Wedlug  jest  teraz  poludnie. 

(moj  zegarek) 

2.  Wedlug  r.,-——.  poci^g  z Warszawy  jedzie 

(pan  Olszewski ) 

do  Dobrego  Miasta  trzy  godziny. 

3.  Wedlug  r,,-—-  Majewski  ma  teraz 

(pan  Bednarski) 

mocny  angielski  tyton  fajkowy. 

4.  Wedlug  w tym  domu  jest  elektryczno46 

(pani  Adamska) 

od  miesi^ca. 

5.  Wedlug  pan  Grodecki  nie  jest 

» j j I % g — "V"  ~ 

(moj  ojciec) 
mechanikiem. 


6.  zamiast 

1.  Prosz?  mi  dad  wolowin?  zamiast 

(wieprzowina) 

2.  Zamiast  ______  prosz^  o barszcz. 

(rosol) 

3.  Zamiast  bior?  t^  gazetf. 

(ksi^zka) 


4 

j 


j 


223 


L.  28  A 


4,  Zamiast  kt6ry  duzo  kosztuje, 

Cser  szwajcarski) 

mog^  jesd  polski  ser. 

5o  Zamiast  ^ pan  Pawlak  woli 

(umeblowane  mieszkanie) 

wynaj%6  nieumeblowane  mieszkanie. 
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GUIDED  CONVERSATION 


Part  I - Questions  on> Dialogue 

1*  Kto  pyta,  czy  pan  Olszewski  jedzie  na  urlop?  (pan  Kwiat- 
kowski ) 

2.  Czy  to  prawda,  ze  pan  Olszewski  jedzie  na  urlop?  (tak) 

3.  Kiedy  jedzie  pan  Olszewski  na  urlop?  (jutro) 

4.  Kto  jedzie  jutro  na  urlop?  (pan  Olszewski) 

5.  Czy  pan  Olszewski  jedzie  jutro  na  urlop?  (tak  jest) 

6.  Dok^d  jedzie  pan  Olszewski  na  urlop?  (do  Dobrego  Miasta) 

7.  Kto  jedzie  na  urlop  do  Dobrego  Miasta?  (pan  Olszewski) 

8.  Kto  jedzie  na  urlop  do  brata?  (pan  Olszewski) 

9.  Czy  pan  Olszewski  jedzie  na  urlop  do  brata?  (tak) 

10.  Kto  pyta,  jak  daleko  jest  z Warszawy  do  Dobrego  Miasta? 
(pan  Kwiatkowski) 

11.  Czy  pan  Olszewski  wie,  jak  daleko  jest  z Warszawy  do  Dob<- 
rego  Miasta?  (nie,  pan  Olszewski  tez  nie  wie) 

12.  Kto  wie,  ze  poci^g  z Warszawy  jedzie  trzy  godziny  do  Dob- 
rego Miasta?  (pan  Olszewski) 

13.  Jak  dlugo  pan  Olszewski  chce  tarn  by6?  (okolo  tygodnia) 

14.  Kto  chce  tarn  bye  okolo  tygodnia?  (pan  Olszewski) 

15.  Kto  mowi,  ze  to  bardzo  krotko?  (pan  Kwiatkowski) 

16.  lie  dni  urlopu  ma  pan  Olszewski?  (piftnascie) 

17.  Kto  ma  tylko  pi^tnascie  dni  urlopu?  (pan  Olszewski) 

18.  Kto  nie  zostanie  caly  czas  u brata?  (pan  Olszewski) 

19.  Dok^d  chce  tez  jechac  pan  Olszewski?  (do  Olsztyna) 

. Kto  chce  tez  jechac  do  Olsztyna?  (pan  Olszewski) 


20 


L.  28  A 


21.  Kogo  chce  tarn  odwiedzid  pan  Olszewski?  (siostr^) 

22.  Kto  tarn  chodzi  do  liceum?  (siostra  pana  Olszewskiego) 

23.  Czyja  siostra  tam  chodzi  do  liceum?  (siostra  pana  Ol- 
szewskiego) 

24 • Kto  zwiedzi  duzo?  (pan  Olszewski) 

25.  Kto  nie  zna  Pojezierza  Mazurskiego?  (pan  Olszewski) 

26.  Czego  nie  zna  pan  Olszewski?  (Pojezierza  Mazurskiego) 

27.  Kto  nie  ma  dobrego  samochodu?  (pan  Olszewski) 

28.  Kto  ma  malo  czasu?  (pan  Olszewski) 

29.  Czyj  brat  ma  samochod?  (brat  pana  Olszewskiego) 

30.  Kto  s^dzi,  ze  brat  pokaze  duzo?  (pan  Olszewski) 

Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  to  prawda,  ze  pan  ma  nowy  samoch6d? 

2.  Kto  czasami  nie  m6wi  prawdy? 

3.  Czy  pan  moze  powiedzie6,  gdzie  jest  Dobre  Miasto? 

4.  lie  godzin  pan  si^  uczy  w szkole? 

5.  He  godzin  pan  si?  uczy  w domu? 

6.  Jak  dlugo  pan  pisze  prac?  domow^? 

7.  He  dni  ma  tydzieA? 

8.  Czy  pan  si?  uczy  dialogu  kr6tko,  czy  dlugo? 

9.  Jak  dlugo  pan  jeszcze  zostanie  w szkole  j?zykow? 

10.  Czy  pan  zostanie  w wojsku? 

11.  Czy  Olsztyn  to  jest  miasto,  czy  wies? 

12.  Co  chcialby  pan  zwiedzi6? 

13.  Czy  chcialby  pan  zwiedzid  Warszaw?  i Krakow? 
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14.  Co  to  jest  liceum? 

15.  Czy  pan  s^dzi,  ze  Pojezierze  Mazurskie  jest  ladne? 

Part  III 

One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue 

Fart  IV  - Directed  Dialogue 
Prosz?  zapytac  koleg^, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 


czy  jedzie  na  urlop. 
ile  ma  tygodni  urlopu. 
czy  lubi  kaw^. 

czy  to  prawda,  ze  ladna  sekretarka 
go  lubi. 

czy  wie,  gdzie  jest  Dobre  Miasto. 

czy  zna  Dobre  Miasto. 

ile  godzin  jedzie  poci^g  z Dobrego 
Miasta  do  Warszawy. 

ile  godzin  uczy  si?  dialogu. 

ile  godzin  jest  co  dzien  w szkole. 

jak  dlugo  jest  juz  w szkole. 

ile  dni  ma  tydzien. 

ile  tygodni  ma  miesi^c. 

ile  dni  ma  ten  miesi^c. 

czy  uczy  si?  dialogu  dlugo,  czy  kr6tko. 

czy  chce  zostac  mechanikiem. 

jak  dlugo  musi  zostac  w szkole. 

czy  chce  zostac  tu  dlugo. 
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Prosz^  zapyta6  koleg?, 


18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


czy  wie,  gdzie  jest  Olsztyn. 

czy  Olsztyn  to  duze  miasto. 

czy  w Warszawie  jest  liceum. 

CO  lubi  zwiedzad. 

CO  chcialby  zwiedzid  w Warszawie. 

CO  chcialby  zwiedzi6  na  Pojezierzu 
Mazurskim. 

czy  wie,  gdzie  jest  Pojezierze  Ma- 
zurskie • 

czy  na  Pojezierzu  Mazurskim  jest  duzo 
miast. 

czy  s^dzi,  ze  nauczy  si^  dobrze  j^zyka 
polskiego. 

czy  s^dzi,  ±e  w Warszawie  mozna  dobrze 
si^  bawi6. 

czy  zna  tu  dobrego  krawca. 

czy  jego  zona  dobrze  szyje. 

czy  s^dzi,  ze  pan  moze  kupid  tu  ladn% 
marynark^ . 


31. 


czy  ma  dosyd  pieni^dzy  na  rozrywki. 


o 
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NARRATION 

Pojezierze  Mazur skie 

Pojezierze  Mazurskie  to  ziemie  na  poludnie  od  Morza 
BaltyckiegOy  a na  wsch6d  od  rzeki  Wisly.  Nie  ma  tam  g6r,  ale 
jest  duzo  rzek,  malych  i wielkich  jezior  i dos6  duzo  sosno- 
wych  las6w.  Ziemia  nie  jest  bardzo  dobra,  ale  gospodarstwa 
s^  ladne.  Pojezierze  Mazurskie  ma  tez  duzo  ladnych  i histo- 
rycznych  miast,  jak  Olsztyn,  Szczytno,  Dobre  Miasto,  Nidzica, 
Grunwald  i wiele  innych. 

Duzo  ludzi  kazdego  roku  przyjezdza  tu  na  wczasy  i urlopy. 
Mozna  tu  widzied  ludzi  nie  tylko  z caiej  Polski,  ale  tez  z in- 
nych panstw.  Bardzo  czfsto  mo±na  tu  spotkad  ludzi,  ktdrzy  m6- 
wi^  po  angielsku. 

Naturalnie  wszyscy  szukaj%  na  czas  urlopu  ladnych  miejsc, 
gdzie  mozna  znalezd  dobre  mieszkanie.  Duzo  ludzi  mieszka -u 
gospodarzy,  ktdrzy  maj%  domy  blisko  jezior.  Wczasy  na  nfsi,  na- 
wet  blisko  jezior,  nie  kosztuj%  duzo,  bo  mozna  u gospodarzy 
kupowad  jajka,  mleko,  maslo,  chleb,  a nawet  kurczaki. 

Dobrze  jest  mied  samochdd,  bo  drogi  tu  s%  dobre  i mozna 
duzo  zwiedzic. 

Wedlug  polskich  gazet  duzo  mlodych  ludzi  wyjezdza  na 
wczasy  na  Pojezierze  Mazurskie.  Mlodzi  ludzie  maj%  zwykle 
namioty,  ktore  ustawiaj^  blisko  lasow  i jezior. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Olsztyn  - (75,000  inhabitants) 

This  city,  dating  from  the  13th  century,  stands  among 
hills  which  penetrate  into  the  town,  and  is  surrounded  by 
forests  in  the  north.  One  of  Olsztyn *s  better  known  inhab- 
itants was  the  famous  astronomer,  Nicolaus  Copernicus 
(Mikola j Kopernik)  who  in  1521,  as  canon  of  the  Warmia  bishop- 
ric, took  charge  of  the  defense  of  the  Olsztyn  Castle  against 
the  forces  of  Teutonic  Knights.  Now,  Olsztyn  is  the  admi- 
nistrative center  of  the  Mazurian  Lakelands  (Pojezierze 
Mazurskie) • 

Nidzica 


This  Mazurian  town  was  80  percent  destroyed  in  1945.  Of 
interest  to  visitors  is  the  14th  century  castle  and  the  re- 
mains of  medieval  ramparts. 


Grunwald 

This  was  the  site  of  the  biggest  battle  of  the  Middle 
Ages.  Here  the  Polish  and  Lithuanian  armies,  led  by  King 
Wladyslaw  Jagiello,  defeated  the  Teutonic  Knights  in  1410. 


The  Teutonic  Order 

The  Teutonic  Order  or  Teutonic  Knights  of  St.  Mary*s 
Hospital,  which  they  had  founded  in  1190  in  Jerusalem,  was 
one  of  the  three  great  military  and  religious  orders  which 
sprang  from  the  Crusades.  In  1198,  the  mostly  German  breth 
ren  of  St.  Mary*s  Hospital  were  raised  to  the  rank  of  an 
order  of  knights.  Henceforth,  only  Germans  of  noble  birth 
could  join  the  Order. 

The  Order,  which  had  begun  with  charity,  developed  in- 
to a military  club  and  ended  as  something  of  a chartered 
company,  exercising  rights  of  sovereignty  on  the  troubled 
confines  of  Christendom.  Converting  pagans  became  but  a 
pretext  for  armed  conquest. 


Recommended  Further  Reading; 

History  of  Poland  by  Oskar  Halecki,  London,  J.M.Dent  and 
Sons,  Ltd.,  1955. 
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VOCABULARY 


Dialogue 

1.  pravtfda,  f. 

2.  godzina,  f. 

3 . dlugo 

4.  tydzien,  m. 

tygodnia,  gen.  s. 

5.  krotko 

6o  zostady  p.  zostawad,  i. 
zostanf  zostajf 

zostanie  zostaje 

7.  liceum,  n. 

8.  zwiedzidy  p.  zwiedzad,  i. 

zwiedzf  zwiedzam 

zwiedzi  zwiedza 

9.  s^dzidy  i.  (no  perf.) 

s^dzf 

s^dzi 


- truth 

- hour 

- long  (as  adv.) 

- week 

- short  (as  adv.)y  briefly 

- to  remain y to  stayy  to 
become 

- Lyceum 

- to  do  sight-seeingy  to 
visit  (place  only) 

- to  judge y to  think y to 
guess 


Narration 


10.  wschody  m. 

wschodUy  gen.  s. 

na  wschod 

11.  jezioroy  n. 

12.  sosnowyy  sosnoway 
sosnowe 

13.  historycznyy  historycznay 
historyczne 


- east 

- to  the  east 

- lake 

- pine  (as  adj.) 

- historic y historical 
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I-  I 

f'  i. 


14.  przyjezdzadj  i. 

przyjezdzam 

przyjezdza 

przyjechad,  p. 
przyjadf 
przy jedzie 

15.  Polska,  fm 

16.  paiistwo,  n. 

17.  spotkad  (sif),  p. 

spotkam  (sif) 
spotka  (sif) 

spotykad  (sif),  i. 
spotykam  (sif) 
spotyka  (si?) 

18.  nawet 

19.  droga,  f. 

20.  namioty  m. 

namiotu,  gen.  s. 

21.  ustawiad,  i.  ustawid,  p, 

ustawiam  ustawi? 

ustawia  ustawi 


Names  of  placets 

22.  Dobre  Miasto 

23.  Olsztyn,  m. 

Olsztyna,  gen.  s. 

24.  Pojezierze  Mazurskie 

25.  Morze  Baltyckie 


to  come  (by  means  of 
transportation ) 


26.  Szczytno,  n. 
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> Poland 

- state 

- to  meet  (each  other) 


- even 


road,  highway 
tent 


to  set,  to  erect,  to 
assemble 


- (name  of  a town  in 
Poland) 

-(name  of  a town  in 
Poland) 

> Mazurian  Lakelands 

» Baltic  Sea 

> (name  of  a town  in 
Poland) 
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27.  Nidzica,  f. 


28.  Grunwald,  m. 

Grunwaldu , gen • s 


(name  of  a town  in 
Poland) 

(name  of  a town  in 
Poland) 


Names  of  Persons 
29.  Olszewski 


- (family  name) 


! i 

‘ r 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


r 


1.  Memorize  the  Dialogue. 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  red  pencil. 

4.  Read  the  Generalizations. 

5.  Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Underline  each  new 
item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials • 
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GRAMMAR  PERCEPTION  DRILL 
Genitive  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 


Part  I - Formation  of  the  Genitive  Plural 

1.  Masculine  Gender 

Am  Adjectival  Endings:  -ych/-ich 
B.  Nominal  Endings: 

a.  Ending: 

b.  Ending: 

c.  Ending:  -ow 

2m  Feminine  Gender 

A.  Adjectival  Endings:  »-ych/-ich 

B.  Nominal  Endings: 

a.  Ending:  -i 

b.  Ending:  <^y. 

Cm  Ending:  ”zero” 

3.  Neuter  Gender 

Ao  Adjectival  Endings:  --ych/--ich 
B.  Nominal  Endings: 

a.  Ending:  ~6w 

b.  Ending:  ”zero” 


Part  II  - The  Case  of  the  Genitive  Case 


A. 

B. 

C. 


Genitive  after  certain  verbs 

Genitive  in  certain  expressions 

Genitive  after  words  expressing  quantity: 


szesc , etc 


a.  Numerals:  piec  

b.  Nouns:  paczka,  pudefko,  tuzin 

c • p6l 

d,  !•  wiele , 2,  parg,  3.  kilka,  4,  duzo 
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Part  I - Formation  of  the  Genitive  Plural 


1.  Masculine  Gender 

A,  Adjectival  Endings 

B.  Nominal  Endings: 

a*  Ending: 


-ych^  -ich 


Model : 


Instructor: 


Student : 

Tak,  szukam  polskich 
zolnierzy. 


Czy  pan  szuka  polskich 
zolnierzy? 

Brill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 

Czy  pan  szuka  dobrych  zolnierzy? 

Czy  pan  szuka  polskich  pieni^dzy? 

Czy  pan  szuka  nowych  kluczy? 

Czy  pan  szuka  polskich  groszy? 

Czy  pan  szuka  nowych  formularzy? 


b.  Ending:  -i 


Model: 


Instructor: 


Student: 

Tak,  szukam  polskich 
nauczycieli« 


Czy  pan  szuka  polskich 
nauczycieli? 

Drill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 

Czy  pan  szuka  mlodych  koni? 

Czy  pan  szuka  nowych  wlascicieli? 

Czy  pan  szuka  polskich  kaprali? 

Czy  pan  szuka  angielskich  gosci? 


o 
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c.  Ending:  -ow 

Model: 

Instructor:  Student: 

Czy  pan  szuka  novrych  Tak,  szukam  nowych 

urz^dnikow?  urz?dnik6w. 

Drill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 

Czy  pan  szuka  dobrych  ekspedientow? 

Czy  pan  szuka  dobrych  uczni6w? 

Czy  pan  szuka  dobrych  szewc6w? 

Czy  pan  szuka  dobrych  krawc6w? 

Czy  pan  szuka  dobrych  kupcow? 

Czy  pan  szuka  dlugich  ol6wk6w? 

Czy  pan  szuka  zielonych  krawatow? 

Czy  pan  szuka  szwajcarskich  zegark6w? 

Czy  pan  szuka  niebieskich  zeszytow? 


2.  Feminine  Gender 

A.  Adjectival  Endings:  -ych,  ich 

B.  Nominal  Endings: 

a.  Ending:  -i 

Model : 

Instructor:  Student: 

Czy  pan  szuka  tlustych  Tak,  szukam  tlustych 

g?si?  g?si. 

Drill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 

Czy  pan  szuka  du±ych  stoczni? 

Czy  pan  szuka  malych  stacji  kolejowych? 

Czy  pan  szuka  dobrych  pieczeni? 

Czy  pan  szuka  ladnych  fotograf ii? 

Czy  pan  szuka  polskich  restauracji? 


r 
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Model: 


Instructor: 


Student : 

Tak,  szukam  duzych 
kopert . 


Czy  pan  szuka  duzych 
kopert? 

Drill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 


? : 
-i 

'I ' 


Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 


szuka  polskich  map? 
szuka  malych  tablic? 
szuka  bialych  koszul? 
szuka  zielonych  kanap? 
szuka  duzych  lamp? 
szuka  polskich  ksi^zek? 
szuka  duzych  fajek? 
szuka  malych  pilek? 
szuka  malych  torebek? 


3,  Neuter  Gender 


A«  Adjectival  Endings:  -ych,  -ich 
Be  Nominal  Endings: 

a®  Ending:  -6w 


Model : 


Instructor : 


Czy  pan  szuka  polskich 
liceow? 


Student : 

Tak,  szukam  polskich 
liceow. 


Model : 


be  Ending:  *^zero” 


Instructor : 


Czy  pan  szuka  nowych  biur? 


Student : 


Tak,  szukam  nowych  biur, 


/ 
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Drill  the  above  pattern  requiring  affirmative  (or  negative) 
answers  to  the  following  questions: 


Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 
Czy  pan 


szuka  dobrych  pior? 
szuka  duzych  mieszkan? 
szuka  dobrych  zabudowaii? 
szuka  swiezych  ciastek? 
szuka  malych  biurek? 
szuka  czerwonych  jablek? 
szuka  malych  luster? 
szuka  mocnych  smigiel? 
szuka  dobrych  lozek? 
szuka  duzych  okien? 
szuka  mocnych  krzesel? 
szuka  polskich  imion? 
szuka  duzych  zwierz^t? 


Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case 

A.  Genitive  after  certain  verbs 


1.  uczy6  sig 


Model: 


Instructor: 

Uczf  si?  j?zyka 
polskiego. 

Czego  pan  si?  uczy? 


Cue : 


j?zyk  polski 


Student : 


Ucz?  si?  j?zyka 
polskiego. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

j?zyk  angielski 
j?zyk  holenderski 
j?zyki 
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2,  potrzebowac 


Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Potrzebuj?  pieni^dzy. 

Czego  pan  potrzebuje?  pieni^dze  Potrzebujf  pieni^dzy. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

koperty 

znaczki 

klucze 

zapalki 


3 , sluchad 

Model : 


Instructor: 

Cue: 

Student: 

Slucham  radia. 
Czego  pan  slucha? 

radio 

Slucham  radia 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following 

cues : 

polskie  radio 
angielskie  radio 
komunikaty 
komunikaty  radiowe 

Model : 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

Slucham  ojca. 
Kogo  pan  slucha? 

o jciec 

Slucham  ojca. 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following 

cues : 

roatka 

of icerowie 

nauczyciele 

profesorowie 
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4,  bad  sig 

Model: 


Instructor: 

Cue : 

Student : 

Boj?  si?  psow. 
Czego  pan  si?  boi? 

psy 

Boj?  si?  ps6w. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 

konie 

maszyny 

krowy 

zwierz?ta 

• 

5. 

zyczyd 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Zycz?  powodzenia. 
Czego  pan  zyczy? 

powodzenie 

Zycz?  powodzenia. 

6. 

poradzid  si? 

Model : 

Instructor: 

Cue: 

Student ; 

Poradz?  si?  doktora. 
Kogo  pan  si?  poradzi? 

doktor 

Poradz?  si?  doktora 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


o jciec 

zona 

matka 

babka 

tesc 

brat 
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7. 

napic  si^ 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student  : 

Napijf  sif  wody. 

Czego  pan  sif  napije? 

woda 

Napijf  sif  wody 

Drill  the  above  pattern  using  the 

following  cues: 

kawa 

herbata 

mleko 

B.  Genitive  in  expressions 

Mode 1 ; 

Instructor:  Student: 

Mam  metr  siedemdziesi^t • 

Jakiego  pan  jest  wzrostu?  Mam  metr  siedem- 

dziesi^t • 


Co  Genitive  after  words  expressing  quantity: 

a.  Numerals:  pi^c,  szesc,  siedem,  osiem, 

dziewigd,  dziesigd 


Mode 1 : 


Instructor: 

Cue : 

Student : 

'X 

! 

Tu  jest  pi?c  kopert. 
lie  tu  jest  kopert? 

pifc 

Tu  jest  pifc  kopert 

Drill  the  above  pattern 
cues : 

using 

the  following  questions  and 

lie  tu  jest  olowkow? 
He  tu  jest  paczek? 
He  tu  jest  pudelek? 
He  tu  jest  znaczkow? 
He  tu  jest  ksi^zek? 

szesc 

siedem 

osiem 

dziewifc 

dziesifc 

i 

i, 

lEUC 
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b.  Nouns;  paczka,  pudelko,  tuzin 

Model ; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Tu  jest  pudelko 
zapaleko 

lie  tu  jest  zapalek?  pudelko  Tu  jest  pudelko 

zapaleko 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  and 
cues : 

lie  tu  jest  papierosow?  paczka 

lie  tu  jest  zyletek?  tuzin 


c . p61 

Model : 

Instructor:  Cue:  Student: 

Tu  jest  p61  kilograma 
cukru. 

lie  tu  jest  cukru?  p6l  (kilograma)  Tu  jest  p6l  kilo- 

grama cukru. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

lie  tu  jest  soli? 
lie  tu  jest  masla? 


wiele , parg,  kilka,  duzo,  malo 

Model : 

Instructor:  Student: 

Pani  Adamska  ma  wiele  kaczek. 

lie  kaczek  ma  pani  Adamska?  Pani  Adamska  ma 

wiele  kaczek. 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions  and 
cues: 


lie  cielak6w  ma  pan  Adamski? 

lie  koni  on  ma? 

lie  kur  ma  pani  Adamska? 

He  jajek  ona  teraz  sprzedaje? 


par? 

kilka 

duzo 

malo 
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(Jest  noc • Stacja  nazywa  sif  Krzyz.) 

O.:  Olszewski 
K.:  kolejarz 

1.  O.:  Przepraszaniy  ktora  jest  teraz  godzina? 
K.:  Teraz  jest  dokladnie  pierwsza. 

2.  O.:  Czemu  nasz  poci^g  tak  dlugo  tu  stoi? 
K.:  Czekamy  na  poci^g  ze  Szczecina. 


3.  O.:  Czy  tu  mozna  kupi£  jak^S  gazetf? 

K.:  Nie.  Male  stacje,  jak  pan  wie,  nie  maj^ 
kioskdw. 


4.  O.:  Chcialbym  kupic  cos  do  jedzenia,  czy  mam 

dosyd  czasu? 

K.:  Czas  pan  ma,  ale  kupid  pan  nic  nie  moze,  bo 
restauracja  obok  stacji  jest  przez  noc  zam- 
knif ta. 


5.  O.:  Zdaje  si^,  ze  ten  czlowiek,  ktory  stoi  obok 

drezyny,  panu  sif  klania. 

K.:  A taky  to  jest  znajomy  nauczyciel. 

1 

6.  O.:  Czy  pan  zna  to  miasto? 

K.:  O taky  mam  tu  brata. 


;■  o 

lERIC 


7.  O.:  Jak  mu  si^  powodzi? 

K.:  Czy  ja  wiem?  Ma  sklep,  ale  mowi , ze  jest 
biedny  jak  roysz  kodcielna. 
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DIALOGUE 

At  the  Railroad  Station 

(It  is  night.  The  name  of  the  station  is  Krzyz.) 

Olszewski 
railroad  man 


1.  O.:  Excuse  me,  what  time  is  it  now? 

K.:  It*s  exactly  one  o'clock. 

2.  O.:  Why  is  our  train  standing  here  so  long? 

K.:  We're  waiting  for  the  train  from  Szczecin. 


3.  O.:  Can  I buy  some  kind  of  newspaper  here? 

K.:  No.  Small  stations,  as  you  know,  don't  have 
any  stands. 


4.  O.:  I would  like  to  buy  something  to  eat.  Do  I 

have  time? 

K.:  You  have  time,  but  you  can't  buy  anything, 
because  the  restaurant  near  the  station  is 
closed  at  night. 


5.  O.:  It  seems  that  the  man  standing  by  the  hand- 

car  is  nodding  to  you. 

K.:  Ah,  yes.  He's  a teacher,  an  acquaintance  of 
mine. 


6.  O.:  Do  you  know  this  town? 

K.:  Oh,  yes.  I have  a brother  here. 


7.  O.:  How  is  he  doing? 


K.:  How  do  I know?  He  has  a 
he's  as  poor  as  a church 


store, 

mouse. 


but  he  says 


3| 

■i 

*■4 

a 

-i 
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DIALOGUE  ADJUNCT 

1.  A.:  Czy  pan  ma  zapalki? 

B. : Nie,  mam  zapalniczk^. 

2.  A.:  Widz^y  ze  pan  ma  zlot^  zapalniczk^. 

B. : Tak.  Niestety,  to  nie  jest  moja 

zapalniczka,  ale  ojca. 


3.  A.:  Czy  to  miasto  ma  ogr6d  zoologiczny? 

B. : Tak,  ale  nie  wiele  tarn  jest  dzikich 

zwierz^t. 

4.  A.:  Czy  S4  tarn  malpy,  Iwy  i tygrysy? 

B. : Owszem.  Jest  tarn  kilka  malp,  lw6w  i 

tygrys6w. 


r 
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1. 


A. 

B. 

A. 

B. 


A, 

B, 


A. 

B. 


DIALOGUE  ADJUNCT 

Do  you  have  matches? 

No,  I have  a lighter. 

I see  that  you  have  a gold  lighter 

Yes.  Unfortunately,  it  isn*t  my 
lighter,  but  my  father’s. 


Does  this  city  have  a zoo? 

Yes,  but  there  aren’t  many  wild 
animals  there . 


Are  there  any  monkeys,  lions  and 
tigers? 

Yes.  There  are  a few  monkeys, 
lions  and  tigers. 


, \ 
' I 


o 
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GENERALIZATIONS 


Genitive  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 
Part  I - Formation  of  the  Genitive  Plural 


1.  Masculine  nouns  and  adjectives 


a.  The  genitive  plural  of  masculine  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -rz,  -cz^»  “Sz,  -z,  -c  has  the  -6w 

or  the  "2^  ending o The  ending  of  each  particular  noun  must  Ee 
memorized.  The  genitive  plural  of  adjectives  qualifying  nouns 
of  all  three  genders  ending  in  the  nominative  singular  mascu- 
line  form  in  -ki,  -gi,  -ni,  -si,  -ci  and  -gi  has  the  -ich  end- 


ing, The  genitive  plural  of  a 
inative  singular  endings  other 
the  -ych  ending, 

e,g,:  nom,  s. 

To  jest  szwajcarski 
zolnierz. 

To  jest  dobry  zolnierz. 
To  jest  dobry  m%z. 

To  jest  dobry  szewc. 

To  jest  nowy  klucz. 

To  jest  pieni^dz. 


1 adjectives  having  in  the  nom- 
than  those  mentioned  above  has 


gen,  pi, 

Nie  znam  szwa jcarskich 
zolnierzy, 

Nie  mam  dobrych  zolnierzy, 
Nie  znam  dobrych  mez6w. 

Nie  znam  dobrych  szewc 6w, 
Nie  mam  nowych  kluczy^, 

Nie  mam  pieni^dzy. 


b.  The  genitive  plural  of  masculine  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -n,  -s,  -c,  -z,  -j^,  -1  has  the  or 
the  -i  ending.  The  ending  of  each  particular  noun  must  be  mem- 
orized. 


e,g,:  nom,  s. 


gen,  pi. 


To  jest  stary  kon. 

To  jest  holenderski 
kapral , 

To  jest  dlugi  pokoj^. 


Nie  lubi^  starych  koni, 

Nie  widz^  holenderskixh 
kaprali , 

Nie  lubi^  dlugich  poko j6w. 


c.  Generally,  the  genitive  plural  of  all  masculine 
nouns  not  mentioned  in  paragraph  ”a”  and  **b**  has  the  -6w  ending. 


e,g,:  nom,  s. 


gen,  pi. 


To  jest  wieprzowy 
kotlet , 

To  jest  nowy^  urz^dnik. 


Nie  lubi^  wieprzowych 
kotletow, 

Nie  znam  nowych  urzgdnik6w. 


251 


L.  28  B 


Note:  It  should  be  remembered,  however,  that  there  are  a few 

masculine  nouns  (see  L.  26  A,  p.  71)  which  have  a zero 
ending,  e.g.;  Wlochy  - Italy,  Czechy  - Bohemia,  Niemcy 
- Germany.  Thus: 

Jad^  do  Wlochy.  I am  going  to  Italy. 

Wracam  z Czechy.  I am  returning  from  Bohemia 

Nie  znam  Niemiec_^.  I don*t  know  Germany. 


2.  Feminine  nouns  and  adjectives 


plural  of  feminine  nouns  ending  in 
-w,  -1,  and  some 


a.  The  genitive 
nominative  singular  in  -n, 
in  -ia  has  the  -i  ending7 

e.g.:  nom.  s. 

To  jest  dobra  bron. 

To  jest  dobra  pieczen. 

To  jest  tlusta  g?^. 

To  jest  stacja  koFejowa. 

To  jest  duza  stocznia. 

To  jest  dobra  fotogra- 
fia. 


gen,  pi. 

Nie  mam  dobrych  broni. 

Nie  mam  dobrych  pieczeni. 
Nie  mam  tlustych  g^si. 

Hi  jest  malo  stacji  kolejo- 
wych.  ” 

Tu  nie  ma  duzych  stoczni. 
Nie  mam  dobrych  fotograFii. 


b.  The  genitive  plural  of  feminine  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -c,  -rz,  -sz,  -cz,  -dz,  -F~has  the 
ending, 


e.g.:  nom.  s. 


gen,  pi. 


To  jest  biala  mysz.  Nie  lubi^  bialych  myszjr. 

Dzis  jest  ciemna  noc.  Nie  lubi^  ciemnych  noc^. 

To  jest  ladna  rzecz.  Nie  widzf  tu  ladnych  rzecz^y. 

c.  The  genitive  plural  of  all  feminine  nouns  not  men 
tioned  in  paragraph  ”a”  and  **b”  has  the  zero  ending,  mostly 
with  inserted  e between  the  two  final  stem  consonants. 


e.g.:  nom.  s. 


gen,  pi. 


To  jest  star a krowa. 

To  jest  dluga  koperta. 
To  jest  tlusta  swinia. 


Nie  mam  starych  kr6w_. 
Nie  mam  dlugich  kopert__. 
Nie  mam  tlustych  Swin  7 
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3.  Neuter  nouns  and  adjectives 

a.  The  genitive  plural  of  neuter  nouns  ending  in 
nominative  singular  in  -urn  has  the  »6w  ending, 

e*g,:  nom,  s.  gen,  pi. 

To  jest  nowe  liceum.  Nie  znan  nowych  lice6w. 

b.  The  genitive  plural  of  all  neuter  nouns  not  men- 
tioned in  paragraph  *'a"  has  the  zero  ending,  mostly  with  in- 
serted e between  the  two  final  stem  consonants, 


e.g,:  nom.  s. 

To  jest  dlugie 
pude Iko. 

To  jest  dobre  Snia- 
danie. 

To  jest  duze  zwierz£. 
(non.  pi.  - zwierz^ta.) 


gen,  pi. 

Nie  man  dlugie h pudelek_. 
On  nie  je  dobrych  Sniada6_ 
Nie  widz^  du&ych  zwierz%t_. 


i f 

I t 

i ; 

I 

i 
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Genitive  Plural  of  Nouns  and  Ad.iectives 

( Summary ) 


Nouns  ’ Nominative  Singular  ’ Genitive  Plural  endings  of ; 


M 

A 

S 

C 

U 

L 

I 

N 

£ 


F 

E 

M 

I 

N 

I 

N 

£ 


N 

£ 

U 

T 

£ 

R 


endings 


Nouns 


Some  in: 

I i 

V f 

rz,cz ,sz,dz,z,c 

1 ?l 

• 

1 

f 

f 

Some  in : 

nySyCyZyJyl 

y\ 

Adjectives 

(ho lender skich  zol* 
nierz^) 


All  others 


(dobrych  koni) 


(dobrych  kolegow) 
(dobrycF  krawaTSw) 


& some  in  -ia 


c ,rz,sz,cz,dz,z 


(dobrych  lice6w) 

(malych  luster_) 
(duzych  mieszkan_) 
(dzikich  zwierz^t_) 


r 

\ 
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Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case 

A.  The  following  verbs  require  the  genitive  case: 

1.  uczyf  sig  - to  study, 

e.g.:  Uczg  sig  j^zyka  polskiego. 

I study  the  Porish  language. 

2.  potrzebowad  - to  need, 

e.g.:  Potrzebu jg  pienigdzy^. 

I need  money. 

3.  slucha6  - to  listen,  to  obey, 

e.g.:  On  musi  sluchad  komunikatow. 

He  has  to  listen  to  radio  news. 

4.  bad  sig  - to  be  afraid, 

e.g.:  On  boi  sig  psa. 

He  is  afraid  of  a dog. 

5.  zyczyd  - to  wish, 

e.g.:  Zyczg  powodzenia. 

I wish  you  success. 

6.  poradzid  sig  - to  consult, 

e.g.:  Muszg  poradzid  sig  doktora. 

1 must  consult  a doctor. 

7.  napid  sig  - to  have  a drink, 

e.g.:  Napijg  sig  wodj^. 

I will  have  a drink  of  water. 

B.  The  genitive  case  is  used  idiomatically  in  the  follow- 
ing expression : 

Jakiego  wzrostu  pan  jest? 

How  tall  are  you?  (literally:  Of  what  height  are 

you?) 


255 


L.  28  B 


C.  Genitive  after  words  expressing  quantity: 
a.  Numerals  five,  six,  seven , eight , nine,  ten  etc,,  re- 
quire the  nouns  to  which  they  refer  to  be  in  the  genitive  case, 


e.g.:  pig6  kopert 

szeit  ol6^Zni 
siedem  paczek_ 
osiem  pude  iek“ 
dziewied  znaczk6w 
dzlesie?  mydel_ 


five  envelopes 
six  pencils 
seven  packages 
eight  boxes 
nine  stamps 
ten  soaps 


b.  Words  like  paczka  - package,  pudelko  - box,  tuzin  - 
dozen,  and  others  similar  in  meaning  require  that  the  objects 
denoting  their  contents  be  in  the  genitive  case. 


e.g.:  pudelko  zapalek  - a box  of  matches 

paczka  papierosSw  - a package  of  cigarettes 

tuzin  zyletek_  - a dozen  razor  blades 

Cm  The  genitive  case  is  used  after  the  word  p61  - half, 

e.g.:  Man  p61  kilograma  cukru. 

1 have  half  of  alkilogram  of  sugar. 

d.  Nouns  to  which  the  following  words  refer  are  rendered 
in  the  genitive  case: 


1.  wiele  - many, 

e.g.:  Moja  zona  ma  wiele  kaczek_. 

My  wife  has  many  ducks. 

2.  parg  - a few,  a couple, 

e.g.:  Mam  pare  cielak6w. 

I have  a few  calves. 

3.  kilka  - several, 

e.g.:  Mam  kilka  koni. 

I have  several  horses. 

4.  duzo  - much,  a lot, 

e.g.:  Mam  duzo  kur  . 

I have  a lot  of  chickens. 

5.  malo  - little,  few, 

e.g.:  Ona  ma  teraz  malo  jajek_. 

She  has  few  eggs  now. 


9 


* 
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GRAMMAR  DRILL 

Genitive  Plural  of  Nouns  and  Adjectives 

Part  I - Formation  of  the  Genitive  Plural 

Transform  the  gCi^itive  singular  into  the  genitive  plural. 


1 • Masculine  Gender 


Model : 

Instructor:  Student: 

Szukam  polskiego  zolnierza.  Szukam  polskich  zolnierz^r. 

. Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

znajomy  kolejarz 
znajomy  gospodarz 
dobry  lekarz 
maly  klucz 
nowy  formularz 
polski  kucharz 
dobry  piekarz 


Model : 


Instructor: 


Student: 


Szukam  angielskiego 
nauczyciela. 


Szukam  angielskich 
nauczycieli. 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 


nowy  kapral 
nowy  wlasciciel 
pahski  gos6 
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Model : 


Instructor: 


Student : 


Szukam  jasnego  krawata.  Szukam  jasnych  krawatow. 

Drill  the  above  exercise  using  the  following  words: 

ladny  obraz 
polski  papieros 
duzy  pokoj 
maly  kieliszek 
czerwony  dlugopis 
dobry  kupiec 
dobry  mechanik 
duzy  indyk 
ladny  dom 
maly  pies 
dobry  doktor 
ladny  kolor 
siwy  wlos 
niski  porucznik 
polski  kapitan 
angielski  major 
wysoki  sierzant 
polski  znaczek 
polski  samochod 
nowy  bilet 
zloty  zegarek 
t lusty  kurczak 
dobry  uniwersytet 
dobry  krawiec 
dobry  szewc 
polski  samolot 
dobry  uczeh 
dobry  sprzedawca 
szkolny  kolega 

The  above  exercise  may  be  varied  by  replacing  the  word 

szukam  with  the  verbs  potrzebu jg  or  nie  mam,  whenever 

applicable . 
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2o  Feminine  Gender 


Model : 

Instructor:  Student: 

Zwykle  chodzf  do  dobre  j Zwykle  chodz^  do  dobrych 

restauracji,  restauracji. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Tu  nie  ma  duzej  poczekalni. 

Tu  nie  ma  polskiej  restauracji. 

Nie  kupuj^  chudej  g^si. 

To  panstwo  nie  ma  duzej  stoczni. 

Nie  mam  ladnej  fotografii. 

Model : 

Instructor:  Student: 

Nie  mam  t^  rzecz^,  Nie  mam  tych  rzeczy;. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Nie  mam  biale j myszy, 

Nie  lubi^  dlugiej  nocy. 


Model : 

Instructor:  Student: 

Potrzebujf  zielon^  kopertjr,  Potrzebujf  zielonych  kopert_. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  words: 

zlota  zapalniczka 
duza  pilka 
dobra  lornetka 
ladna  fajka 
polska  ksi^zka 
nieduza  torebka 
duza  tablica 
ladna  lampa 
duza  kanapa 
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polska  gazeta 
mala  wanna 
dobra  kucharka 
dobra  maszynistka 
zam^zna  kobieta 
dobra  mapa 
nowa  koszula 

The  above  exercise  may  be  varied  by  substituting  the  verb 
potrzebuje  with  the  verbs  szukam  or  nie  mam,  whenever 
applicable. 


3.  Neuter  Gender 


Model; 

Instructor:  Student: 

Nie  mam  ciemnego  biurka.  Nie  mam  ciemnych  biurek_. 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  sentences: 

Nie  lubi^  tego  ciastka. 

Nie  mam  duzego  lustra. 

Nie  kupujf  tego  pi6ra. 

Nie  chc^  zielonego  jablka. 

Nie  jem  tego  ciastka. 

Nie  wynajmujf  duzego  mieszkania. 

'lu  nie  ma  duzego  kina. 


Part  II  - The  Use  of  the  Genitive  Case 
A.  Genitive  after  certain  verbs 

Model; 

Instructor:  Cue:  Student: 

Czego  pan  si?  uczy?  j?zyk  Ucz?  si?  j?zyka 

polski 
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Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


j^zyk  holenderski 
j^zyk  angielski 

Model I 

Instructor:  Cue:  Student: 


Czego  pan  potrzebuje?  pieni%dze  Potrzebuj^ 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


herbata 

papierosy 

zyletka 

szynka 

cukier 

s6l 

chleb 

Model : 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

Kogo  pan  potrzebuje? 

sekretarka 

Potrzebuje 

Drill  the  above  pattern  using  the  following  cues: 


kucharka 

mechanik 

kucharz 

nauczyciel 

lekarz 


Model : 


Instructor : 


Czego  pan  slue ha? 

Drill  the  above  pattern 


Cue:  Student: 

radio  Slue ham 

using  the  following  cue: 
komunikaty  radiowe 


I 
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Model ; 

Instructor : 

Kogo  pan  slucha? 

Drill  the  above  pattern 

•I 

1 

I 

I 

I 

! 

Model ; 

f 

I Instructor: 

Kogo  pan  sif  boi? 

Drill  the  above  pattern 

Model : 

Instructor: 

Czego  pan  si?  boi? 

1 

Drill  the  above  pattern 


Model : 

Instructor: 

Czego  boj^  si?  kobiety? 
Drill  the  above  pattern 


Cue : Student : 

ojciec  Slucham 

using  the  following  cues: 

of icer 
nauczyciel 

Cue : Student : 

nauczyciel  Boj?  si? 

using  the  following  cues: 


of icer 

doktor 

Cue : 

Student : 

pies 

Boj?  si? 

• 

using  the  following  cues: 


kon 

lew 

tygrys 

dzikie 

zwierz? 

dzikie 

zwierz?ta 

Cue : 

Student : 

mysz 

Kobiety  boj^  si? 

using  the  following  cues: 

myszy 

malpa 

malpy 


o 
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!f 

f 


I 


i 

1 


I 


1 I 
’ 

5 i 


lERlC 


owe  a 
owce 
swinia 
swinie 


Model : 


Instructor : 

Cue : 

Student : 

Czego  pan  mu  zyezy? 

powodzenie 

Zycz?  mu 

Model : 

Instructor : 

Cue : 

Student : 

Kogo  pan  si?  poradzi? 

doktor 

Poradz?  si? 

Kogo  pan  si?  radzi? 

doktor 

Radz?  si? 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following  cues: 

zona 

przy jaciel 
przy jaciele 
znajomy 
znajomi 
o jciec 
tes6 

tesciowa 

babka 

matka 

siostra 

brat 

Model : 

Instructor : 

Cue : 

Student : 

Czego  pan  si?  napije? 

woda 

Napij?  si? 

Drill  the  above  pattern 

using  the  following  cues: 

kawa 

mleko 

herbata 
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B.  Genitive  in  certain  expressions 


Model: 


Instructor: 


Jakiego  pan  jest  wzrostu? 


Student 


C.  Genitive  after  words  expressing  quantity: 

a.  Numerals:  pi^c,  sze^6,  siedem,  osiem,  dziewigd, 

dziesigE 


Model: 

Instructor: 

lie  kopert  pan 
kupuje? 


Cue: 


Student : 


Kupuj?  pi^t 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

lie  ksi^zek  pan  ma? 
lie  ogork6w  tu  jest? 
lie  ciastek  pan  bierze? 
lie  litr6w  mleka  pan  kupuje? 
lie  butelek  soku  pan  kupuje? 

Vary  the  above  exercise  by  substituting  pie6  with  other 
numerals  like  szesd,  siedem,  osiem,  dziewigc , dziesig6, 
as  applicable. 


b.  Nouns:  paczka,  pudelko,  tuzin 


Model : 

Instructor: 

lie  papieros6w 
pan  ma? 


Cue : 


paczka 


Student: 


Mam  paczk^ 


\ j 
[ : 
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I 

1 


: 


Drill  the  above  pattern  using  the  following  questions: 

lie  zapalek  pan  ma? 

lie  zyletek  pan  ma? 

Vary  the  exercise  by  using  cues  like:  pude Iko , tuzin , 

as  appropriate. 


c • p6l 
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Model : 

1 

Instructor: 

Cue : 

Student : 

lie  kilogramow  cukru 
pan  ma? 

p61 

Mam  p6l 

i 

d . wiele , par^ , 

kilka,  duzo. 

malo 

Models : 

h 

\ 

Instructor: 

Cue: 

Student : 

1 

? 

1 

lie  kaczek  ma  ta 
kobieta? 

wiele 

Ta  kobieta 

1 

ma  wiele  i 

• 1 

lie  cielak6w  ma 
Adamski? 

par? 

Adamski  ma 

pare 

lie  koni  on  ma? 

kilka 

On  ma  kilka  • 

1 

lie  kur  ma  Adamska? 

duzo 

Adamska  ma 

duzo  • 

lie  gfsi  ma  Adamska? 

malo 

Adamska  ma 

malo  • 

o 
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GUIDED  CONVERSATION 

Part  I " Questions  on  Dialogue 

1.  Kto  pyta,  ktora  jest  teraz  godzina?  (Olszewski) 

2.  Kogo  pyta  Olszewski?  (kolejarza) 

3.  Co  m6wi  kolejarz?  (ze  jest  teraz  dokladnie  pierwsza) 

4.  Kto  mowi,  ze  teraz  jest  dokladnie  pierwsza?  (kolejarz) 

5.  Kto  nie  wie,  dlaczego  poci^g  tak  tu  dlugo  stoi? 

(Olszewski) 

6.  Czemu  poci^g  tak  dlugo  tu  stoi?  (bo  czeka  na  poci^g 
ze  Szczecina) 

7.  Na  CO  czeka  poci^g  Olszewskiego?  (na  poci^g  ze  Szcze- 
cina) 

8.  Co  chce  kupi6  Olszewski?  (jak^s  gazet?) 

9.  Kto  chce  kupic  jak^s  gazet^?  (Olszewski) 

10.  Czy  Olszewski  moze  tu  kupic  gazet??  (nie) 

11.  Dlaczego  Olszewski  nie  moze  tu  kupic  gazety?  (bo  male 
stacje  nie  maj^  kioskow) 

12.  Czego  nie  maj^  male  stacje?  (kioskow) 

13.  Co  chcialby  kupic  Olszewski?  (cos  do  jedzenia) 

14.  Kto  chcialby  kupid  cos  do  jedzenia?  (Olszewski) 

15.  Dlaczego  Olszewski  nic  nie  moze  kupic?  (bo  restauracja 
obok  stacji  jest  przez  noc  zamkni^ta) 

16.  Kiedy  restauracja  obok  stacji  jest  zamkni^ta?  (przez  noc) 

17.  Kto  sif  klania?  (czlowiek,  kt6ry  stoi  obok  drezyny) 

18.  Kto  to  jest  ten  czlowiek?  (nauczyciel) 

19.  Kto  mowi,  ze  to  jest  nauczyciel?  (kolejarz) 
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(tak) 


20,  Czy  kolejarz  zna  to  miasto? 

21,  Kto  ma  tu  brata?  (kolejarz) 

22,  Czy  kolejarz  wie , jak  mu  si?  powodzi?  (nie) 

23,  Co  ma  brat  kolejarza?  (sklep) 

24,  Co  mowi  brat  kolejarza?  (ze  jest  biedny  jak  mysz  kos- 
cielna) 

25,  Kto  mowi,  ze  jest  biedny  jak  mysz  koscielna?  (brat  ko- 
lejarza) 

Part  II  - General  Questions 

1,  Czy  jest  juz  pierwsza  godzina? 

2,  Dlaczego  pan  nie  ma  zegarka? 

3,  Czy  moze  pan  pokazac,  gdzie  jest  Szczecin? 

4,  Gdzie  s^  zwykle  kioski? 

5,  Czy  kioski  s^  tez  na  ulicy? 

6,  Co  jest  zamknifte  przez  noc? 

7,  Jak  si?  panu  powodzi? 

8,  Gdzie  mozna  kupic  cos  do  jedzenia? 

9,  Kto  jest  biedny  jak  mysz  koscielna? 

10,  Jakie  ogrody  maj^  zwykle  duze  miasta? 

11,  Jakie  zwierz?ta  pan  zna? 

12,  Czy  lew  to  jest  duze  zwierz?? 

13,  Czy  tygrys  to  jest  zwierz?  z rodziny  kotow? 

14,  Czy  pan  lubi  malpy? 

15,  Kto  zwykle  chodzi  cz?sto  do  ogrodu  zoologicznego? 

Part  III 


One  student  asks  other  students  questions  based  on  the  Dialogue, 
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Part  IV  - Directed  Dialogue 
Proszf  zapytad  koleg^, 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 


czy  ma  zegarek. 

czy  Jest  juz  pierwsza. 

czy  pamifta  pierwszy  dialog. 

czy  to  Jest  pierwsza  polska  ksi^zka 
Jak^  czyta. 

dlaczego  Jego  kolega  Jest  chudy. 

dlaczego  w Warszawie  Jest  malo  mi^sa 

czy  wie,  ze  pan  chce  Jechad  do  Szcze 
cina. 


8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 


czy  Szczecin  to  historyczne  miasto. 

gdzie  pan  i koledzy  mog^  kupid  cod 
do  Jedzenia. 

czy  blisko  szkoly  Jest  kiosk. 

czy  Jedzenie  w wojsku  Jest  dobre. 

blisko  Jakiego  miasta  polskiego  s^ 
duze  Jeziora. 

Jaki  las  Jest  blisko  szkoly. 

czy  wie,  ze  pan  cz^sto  spotyka  szkol 
nych  kolegdw. 

czy  wie,  Jakie  pokoje  w szkole  s% 
przez  noc  zamkni^te. 

czy  wie,  ze  pan  ma  namiot. 

czy  restaiiracje  w Poznaniu  s%  przez 
noc  zamkni^te. 


Jakie  duze  miasto  Jest  na  wsch6d  od 
Poznania. 


19. 


czy  czlowiek,  kt6ry  nie  ma  pieni^dzy 
jest  bogaty. 


•5^ 
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Prosz?  zapytad  koleg^, 


20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


jakie  zwierzfta  jedz4  myszy. 

czy  jego  zona  boi  si^  myszy. 

jakie  zwierz^ta  z rodziny  kot6w. 

czy  on  lubi  chodzid  do  ogrodu  zoolo- 
gicznego. 

jak  mu  si^  powodzi  w szkole. 

jakie  zna  dzikie  zwierz^ta. 

czy  tygrys  to  jest  zwierz^  domowe. 

czy  wie,  co  Iwy  lubis^  jesd,. 

czy  w Poznaniu  jest  ogrdd  zoologiczny. 

czy  utrzymuje  rodziny. 

czy  ma  ol6wek,  bo  padski  jest  zlamany. 
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NARRATION 

Ksiggowy  Olszewski 

Olszewski  pracuje  od  kilku  lat  w PDT,  gdzie  prowadzi  ksi^- 
zki.  Praca  ksi^gowego  nie  jest  zbyt  trudna.  Olszewski  pracuje 
osiem  godzin  dziennie  w PDT,  a potem  jeszcze  dwie  godziny  wie- 
czorem  na  stacji,  gdzie  sprzedaje  gazety  i oapierosy. 

Olszewski  nie  ma  zony.  Rodzina  jego  tez  nie  jest  duza.  Ma 
on  brata  i siostr^,  ktora  chodzi  do  liceum.  Wszyscy  znajomi  i 
koledzy  Olszewskiego  mowi^,  ze  powinien  on  juz  szukac  zony,  bo 
ma  juz  trzydziesci  pi?c  lat.  Szkolni  koledzy  Olszewskiego  juz 
od  kilku  lat  maj^  rodziny.  Olszewski  jednak  s^dzi,  ze  ma  jesz- 
cze czas.  Potrzebuje  on  teraz  pieni^dzy  dla  siostry,  ktora  chce 
isc  na  uniwersytet. 

Olszewski  niestety  nie  cz^sto  moze  odwiedzac  siostry  i 
brata,  bo  jest  bardzo  zaj^ty,  a oni  mieszkaj^  dosyc  daleko  od 
Warszawy.  Dzis  wreszcie,  poniewaz  ma  pi^tnascie  dni  urlopu,  je- 
dzie  on  do  brata  i siostry.  Poci^g  jego  wlasnie  stoi  na  stacji 
Krzyz.  Jest  noc . Poniewaz  Olszewski  nie  moze  spac  i nie  moze 
kupic  gazety,  czyta  list  od  brata.  List  ten  go  trochf  nienokoi. 

Brat  pisze,  ze  siostra  jego  zony,  nauczycielka,  uczy  teraz 
w szkole  blisko  Dobrego  Miasta.  Jest  to  ladna  i mloda  kobieta. 
Ma  dwadziescia  siedeni'  lat.  Ma  troch^  pienifdzy,  bo  juz  uczy 
pi?c  lat  na  wsi,  gdzie  jedzenie  maio  kosztuje.  Teraz  ma  juz 
wlasne  mieszkanie.  Olszewski  wie , dlaczego  brat  to  wszystko  oi- 
sze  i dlatego  nie  moze  spac. 
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EXPLANATORY  NOTES 


Szczecin 


Situated  on  the  Odra  River,  60  km  from  the  sea,  Szczecin 
is  the  biggest  port  on  the  Baltic.  Its  name  comes  from  the 
Polish  "szczecina"  (bristle).  Szczecin  existed  probably  as 
early  as  the  9th  century  as  a fortified  town  and  was  a center 
of  a religious  cult  of  the  local  Slavonic  tribes.  In  1124 
Christianity  was  introduced  by  the  Bishop  of  Bamberg,  whose 
mission  was  sponsored  by  Boleslaw  III  ’'Wrymouth”  (Krzywousty) , 
King  of  Poland.  In  the  14th  century,  Szczecin,  at  that  time 
an  independent  city  with  an  already  prosperous  port,  joined 
the  Hanseatic  League.  The  six  centuries  old  Polish  influence 
in  West  Pomerania,  of  which  Szczecin  had  become  the  capital, 
came  to  an  end  in  the  17th  century  when  Szczecin  came  under 
Swedish  rule.  A hundred  years  later,  that  part  of  Pomerania 
was  purchased  by  Prussia;  the  layout  of  the  city  was  modernized 
the  port  extended  and  deepened.  After  World  War  I,  the  develop 
ment  of  the  city  and  port,  cut  off  from  their  natural  hinter- 
land— the  provinces  of  Poznan  and  Silesia,  was  hindered  and 
Szczecin  became  a provincial  town. 


The  port  and  city  were  respectively  60  and  40  percent 
destroyed  during  World  War  II,  but  have  since  been  rebuilt. 
New  Szczecin,  returned  to  Poland  in  1945,  handles  transit 
traffic  between  the  central  European  countries  and  the  Far 
East.  The  port  is  linked  to  its  hinterland  by  the  navigable 
Odra  and  a number  of  railway  lines  join  it  with  the  rest  of 
Poland.  Szczecin  has  one  of  the  two  biggest  Polish  shipyards; 
it  is  also  an  industrial  center;  its  largest  enterprises  are 
a phosphatic  fertilizer  plant,  a paper  and  cellulose  plant,  a 
synthetic  yarn  mill,  ironworks,  a cement  factory.  Szczecin 
has  also  a Medical  School,  a College  of  Engineering  and  a 
School  of  Agriculture.  & s 6 * 


Recommended  Further  Reading; 

Poland  - Travel  Guide.  Vol . 3,  Warsaw,  1960. 
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V(XABULARY 


Dialogue 


1. 

pierwszy,  pierwsza, 
pierwsze 

first 

pierwsza  godzina 

- 

one  o’clock 

2. 

czemu 

- 

why 

3. 

ze  (+  gen.) 

- 

from 

4. 

kiosk,  m. 

kiosku,  gen.  s. 

- 

newsstand 

5. 

jedzenie,  n. 

- 

food,  eating 

6. 

przez  (+  acc.) 

- 

vi a , through , ac ros s 
over 

7. 

noc , f. 

- 

night 

8. 

zamkni^ty,  zamkni^ta, 
zamkni^te 

- 

closed 

9. 

drezyna,  f. 

- 

handcar 

10. 

klaniad  si^,  i. 
klaniam  si^ 
klania  si^ 

to  nod  (in  greeting) 
to  greet,  to  bow 

uklonid  sif,  p» 
ukloni^  si^ 
ukloni  si^ 

11. 

Jak  mu  si?  powodzi? 

- 

How  is  he  doing? 

12. 

Czy  ja  wiem? 

- 

How  do  I know? 

13. 

biedny,  biedna,  biedne 

- 

poor 

14. 

mysz,  f. 

- 

mouse 

15. 

koscielny,  koscielna, 
koscielne 

- 

church  (as  adj.) 
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Dialogue  Adjunct 

16.  zapalniczka,  f. 

17.  zloty,  zlota,  zlote 

18.  zoologiczny,  zoologicz 
na,  zoologiczne 

ogrod  zoologiczny 

19.  dziki,  dzika,  dzikie 

20.  malpa,  f. 

21.  lew,  m. 

Iwa,  gen.  s. 

22.  tygrys,  m. 

tygrysa,  gen.  s. 


Narration 

23.  ksifgowy,  m. 

ksifgowego,  gen.  s. 

24.  prowadzi6,  i.  (ksi^zki) 

prowadzf 

prowadzi 


poprowadzi6,  p.  (ksi^zki) 
poprowadz^ 
poprowadzi 


25. 

wieczorem 

- in  the  evening 

26. 

zaj^ty,  zaj^ta,  zaj^te 

- busy 

27. 

wreszcie 

- finally,  at  last, 
eventually 

28. 

spac,  i.  (no  perf.) 
spi? 
spi 

- to  sleep 

- lighter 

- golden 

- zoological 

- zoo 

- wild 

- monkey 

- lion 

- tiger 

» bookkeeper,  accountant 

- to  keep  (books) 
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(■ 


j 

I 

i 


29.  niepokoic  (sif),  i. 

niepokojf  (sif) 
niepokoi  (sif) 

zaniepokoic  (sif),  p. 
zaniepokojf  (si^) 
zaniepokoi  (si^) 

30.  nauczycielka,  f. 


to  alarm,  (to  be  alarmed), 
to  make  uneasy,  (to  be 
uneasy) 


- (female)  teacher 


Names  of  Places 

31.  Szczecin,  m. 

Szczecina,  gen.  S. 

32.  Krzyz , m. 

Krzyza,  gen.  S. 


- (name  of  town  and  seaport 

in  northwestern  Poland) 

- (name  of  town  in  north- 

western Poland) 


i 

i 

4 
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HOMEWORK  ASSIGNMENTS 


1.  Memorize  the  Dialogue o 

2.  Transcribe  the  Dialogue  from  tape  and  compare  it  with 
the  printed  text. 

3.  Identify  the  new  words  of  the  Dialogue  and  Narration 
by  underlining  them  in  the  text  with  a red  penci’ . 

4.  Read  the  Generalizations. 

Illustrate  the  grammatical  generalizations  listed  in 
the  portion  of  this  lesson  called  Generalizations  by 
writing  one  sentence  for  each  principle. 

6.  Change  the  Dialogue  into  a story  in  writing. 

7.  Read  the  Narration  portion  of  this  lesson  (aloud). 

8.  Transcribe  Questions  on  Narration  from  tape  and  answer 
them  in  writing. 

9.  Use  new  vocabulary  in  sentences.  Under li^ie  each  new 
item. 

10.  Read  Explanatory  Notes  and  other  pertinent  Area  Study 
materials • 


VOCABULARY  TO  LESSONS  25 A - 28B 


i 


) 


f 


A 


A 

Adam  - Adam  - L.25A 
adres,  m.  - address  - 
L.27B 

ani...  ani...  - neither. •• 
nor...  - L.25A 


B 

bar,  m.  - bar  - L.26A 
barszcz,  m.  - beet  soup  - 
L.26A 

bez  (+  gen.)  - without  - 
L.26B 

Bialy  - (family  name)  - L.27A 
biedny  - poor  - L.28B 
bratanek,  m.  - nephew,  brother’s 
son  - L.27B 

bratanica,  f.  - niece,  brother’s 
daughter  - L.27B 
broh,  f.  - weapon  -L.27A 
broh  pancerna  - armored 
force  - L.27A 

Brwinow  - (a  small  town  near 
Warsaw)  - L.25B 
budowac,  i.  (wybudowa^,  p.) 

- to  build  - L.26A 
budowniczy,  m.  - builder  - 
L.26A 

bulka,  f.  - roll  - L.25B 
but,  m.  - boot,  shoe  - L.25B 
butelka,  f.  - bottle  - L.25F/ 


C 

centymetr,  m.  - centimeter  - 
L.26B 

chociazby  - even  if,  at 
least  - L.26A 

chorowac,  i.  (zachorovac,  p.) 
to  be  ill,  to  become  ill  - 
L.25B 

chorowac  na  odr?  - to  have 
measles  - L.25B 

chorowal  - he  was  ill  - L.25B 


chowac,  i.  (wychowac,  p.) 

' to  raise  - L.25A 
ciastko,  n.  - pastry,  cookie, 
fancy  cake  - L.25B 
cielak,  m.  - calf  - L.25A 
ciel^cina,  f.  - veal  - L.25A 
ciel^cy  - veal  (as  adj.)  - 
L.  26A 

cifzki  - heavy,  hard  (work) 

- L.27A 

cos  - something  - L.25A 
Co  za  szkoda!  - What  a pity! 

- L.25A 

cytryna,  f.  - lemon  - L.25B 
czapka,  f.  > cap  > L25B 
czemu  - why  - L.  28 B 
Czy  ja  wiem?  - How  do  I know? 
L.28B 


D 

danie,  n.  - course  (of  a meal) 
L.26A 

deka,  indeclinable  abbrevia- 
tion for:  dekagram,  m.  - 
decagram  - L.25B 
dlatego,  ze  - because  - L.27B 
dlugo  - long  (as  adv.)  - 
L.28A 

Dlugosz  - (family  name)  - 
L.  27B 

Dobre  Miasto  - (name  of  town 
in  Poland)  - L.28A 
dorosly  - grown  up  - L.27B 
drezyna,  f.  - handcar  - L.28B 
droga,  f.  - road,  highway  - 
L.28A 

drukarnia,  f.  - printing 

plant,  printing  shop  - 
L.27B 

dwanascie  - twelve  - L.25B 
dziewif tnascie  - nineteen  - 
L.27A 

dziki  - wild  - L.28B 
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G 


1 


garnizon,  m.  - garrison  - 
L.27A 

garnizonowy  - garrison  (as 
adj.)  - L.27B 

Gdansk,  m.  - (city  in  Poland) 

- L.26A 

gdy  - when  - L.27B 
godzina,  f#  - hour  - L.28A 
gol^b,  m.  - pigeon  - L.26B 
gospodarski  - farm  (as  adj.) 

- L.26B 

gospodarz,  m.  - farmer  - 
L.26B 

gosc,  m.  - guest  - L.25B 
Gorecki  - (family  name)  - 
L.  27  A 

grac,  i.  (zagrac,  p.)  - to 

play  (cards,  game,  music, 
a part)  - L.25B 
Grunwald,  m.  - (name  of  a town 
in  Poland)  - L.28A 
grupa,  fo  - type,  group  - 
L.27B 

gryze,  i.  (ugryze,  p.)  - to 

bite,  to  gnaw,  to  chew  - 
L.  27B 


H 

historyezny  - historic,  his- 
torical - L.28A 
holenderski  - Dutch  (as  adj.) 
- L.26B 


I 

i - also  - L.26A 


J 

jablko,  n.  - apple  - L.25B 
Jablonski  - (family  name)  - 
L.26B 

Jak  mu  si?  powodzi?  - How  is 
he  doing?  - L.28B 
jarzynowy  - vegetable  (as 
adj.)  - L.26A 


jpdenascie  - eleven  - L.25A 
jedzenie , n.  - food,  eating 
L.28B 

jezioro,  n.  - lake  - L.28A 
Jozek  (Jozef)  - Joseph  - 
L.27B 


K 

kartof el , m.  - potato  - 
L.26A 

kartka,  f.  - card  - L.26A 
k^pac  (si?),  i.  (wyk^pac 
si?,  p.)  - to  bathe  - 
L.26B 

kelnerka,  f.  - waitress  - 
L.26A 

kilogram,  m.  - kilogram  - 
L.25A 

kino,  n.  - motion  picture 
theatre  - L.27B 
kiosk,  m.  - news t and,  stall 

- L.28B 

klaniac  si?,  i«  (uklonic 

si?,  p.)  - to  greet,  to 
bow  - L.28B 

kocha6,  i.  (pokochac,  p.)  - 
to  love  - L.26B 
kogut,  m.  - rooster  - L.25A 
komunikat,  m.  - announcement, 
communique,  broadcast  - 
L.25A  . 

koscielny  — church  (as  adj.) 

- L.28B 

krew,  f#  - blood  - L.27B 
krotko  - short  (as  adj.)  - 
briefly  - L.28A 
Krzyz  - (name  of  a town  in 
northwestern  Poland)  - 
L.28B 

ksi?gowy,  m.  - bookkeeper  - 
L.28B 

ktory  - which,  that  - L.26A 
ktory  - who  - L.26B 
Kubiak  - (family  name)  - 
L.26A 

kucharka,  f.  - cook  (female) 

- L.25A 

kupiec,  m.  - buyer,  merchant 

- L.26B 
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L 

lew,  in.  - lion  - L.28B 
liceum,  n,  - Lyceum  - 
L.28A 

litr,  m,  - liter  - L.25B 


L 

lopatka,  f.  - entrenching 
tool,  small  shovel  - 
L.27A 


M 

Maciej  - Matthew  - L.27B 
malpa,  f.  - monkey  - L.28B 
manierka,  f.  - canteen  - 
L.27A 

maslo,  n.  - butter  - L.25B 
maszyna,  f.  - machine  - 
L.26B 

maszynistka,  f.  - typist 
(female)  - L.25B 
mianowicie  - namely  - L.27B 
miasteczko,  n,  - small  town  - 
L.25B 

miasto,  n,  - town,  city  - 
L.27A 

Michal  - Michael  - L.27B 
Miejska  Rada  Narodowa  - 

People’s  Municipal  Coun- 
cil - L.27B 

miejski  - municipal  - L.27A 
Morze  Baltyckie  - Baltic 
Sea  - L.28A 

moc,  i,  - can,  to  be  able, 
may  - L.25A 

morg,  m.  - acre  - L.26B 
mysz,  f.  - mouse  - L.28B 


N 

najpierw  - first  - L.26A 
namiot,  m,  - tent  - L.28A 
namowic,  p,  (namawiac,  i) 
to  persuade,  to  induce, 
to  talk  somebody  into  - 
L.27A 


na  pewno  - certainly,  for 
sure  - L.26B 

nauczycielka,  f.  - (female) 
teacher  - L.28B 
nawet  - even  - L.28A 
Nidzica,  f.  - (name  of  a town 
in  Poland)  -.L.28A 
niepokoid  (si^),  i.  (zaniepo- . 
koic  (si?)  p.  - to  alarm, 
(to  be  alarmed),  to  make 
uneasy  (to  be  uneasy)  - 
L.28B 

nikt  - nobody  - L.26B 
noc , f,  - night  - L.28B 
nosic,  i.  - to  carry,  to  wear 
- L.27A 

numer,  m,  - number  - L.27B 


O 

od  (+  gen.)  - since  - L.25B 
odpowiadac,  i.  (odpowiedziec, 
p.)  - to  answer,  to  re- 
ply, to  respond  - L.25A 
odra,  f.  - measles  - L.25B 
ogorek,  m.  - cucumber  - 
L.26A 

ogrodzenie,  n.  - fence,  en- 
closure - L.27B 
Olszewski  - (family  name)  - 
L.  28  A 

Olsztyn,  m.  - (name  of  a town 
in  Poland)  - L.28A 
owca,  f.  - sheep  - L.25A 


P 

pami?ta6,  i.  (zapamiftac,  p.) 

- to  remember  - L.27B 
panstwo,  n.  - state  - L.27A 
piechota,  f.  - infantry  - 
L.27A 

pieczen,  f.  - roast  - L.26A 
piekarz,  m.  - baker  - L.25B 
pieprz,  m.  - pepper  - L.25B 
pierwszy  - first  - L.28B 
pierwsza  godzina  - one 
o’clock  - L.28B 
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pilka,  f.  - ball  - L.25B 
podateky  m.  - tax  - L.26B 
Po  ile  one  s^?  - How  much 
apiece?  - L.25B 
Pojezierze  Mazurskie  - Ma- 
zurian  Lakelands  ^ 

L.28A 

Polska,  f.  - Poland  - L.28A 
Po  pi?c  zlotych,  - Five  zlo- 
tys each  - L.25B 
pozdrowienie , n.  - greeting  - 
L.26A 

p6l  - half  - L.25B 
prawda,  f.  - truth  - L.28A 
prosiak,  m.  - piglet  - L.25A 
prosic,  i.  (poprosic,  p.)  - 
to  invite  - L.26A 
prowadzic,  i«  (ksi^zki)  - to 
keep  (books)  - L.28B 
(poprowadzic , p.  - 
ksi^zki) 

przeciez  - after  all  - L.27B 
przepraszac,  i.  (przeprosic, 
p.)  - to  excuse  oneself, 
to  beg  pardon,  to  apolo- 
gize - L.27A 

przez  (+  acc.)  - via,  through, 
across,  over  - L.28B 
przyjezdzac,  i.  (przyjechac, 
p.)  - to  come  (by  means 
of  transportation  - 
L.28A 

przyniesc,  p.  (przynosic,  'i.) 

- to  bring  (in  hand) 
L.26A 

ptak,  m.  - bird  - L.26B 


R 

rachunek,  m.  - bill  - L.25A 
radio,  n.  - radio  - L.25A 
radiowy  - radio  (as  adj.)  - 
L.25A 

Radom,  m.  - (city  in  Poland) 
- L.26A 

radzic,  !•  (poradzic,  p.)  - 
to  advise  - L.25B 
rasowy  - of  pure  breed, 

thoroughbred  - L.25A 


rodzaj  broni  - branch  of 
service  - L.27A 
rodzaj,  m.  - kind,  sort  - 
L.27A 

rodzinny  - native  (as  adj.) 
L.27B 

rok,  m.  - year  - L.26B 

lata,  nom,  pi.  - years 
rolniczy  - agricultural  - 
L.26B 

rosol,  m.  7 broth,  bouillon 
L.26A 

row,  m.  - ditch,  trench  - 
L.27B 

ryz,  m.  - rice  - L.26A 
rzeznik,  m.  - butcher  - 
L.25A 


S 

salatka,  f.  - salad  - L.26A 
samolot,  m.  - plane,  air- 
craft - L.26B 
s%dzi6,  i.  (no  perf.)  - to 
judge,  to  think,  to 
guess  - L.28A 
ser,  m.  - cheese  - L.25B 
Sienkiewicz  - (Polish  wri- 
ter) - L.27B 

siostrzenica,  f.  - niece, 
sister's  daughter  - 
L.27B 

siostrzeniec , m.  - nephew, 
sister's  son  - L.27B 
skrzydlo,  n.  - wing  - L.26B 
smakowac,  i.  - to  like  the 
taste,  to  taste  - 
L.26A 

sok,  m.  - juice  - L.25B 
sosnowy  - pine  (as  adj.)  - 
L.28A 

spac,  i.  (no  perf.)  - to 
sleep  - L.28B 

spodziewac  si^,  i.  - to  ex- 
pect - L.25B 
spotkac  (si^),  p. 

spotykac  (si?),  i.  - 
to  meet  (each  other)  - 
L.  28 A 


^ sprzedawca,  m.  - salesman  - 
L.25B 

stacja  obslugi  - service 
station  - L.27A 
Stanislaw  - Stanislaus  - 
L.26A 

st%d  - from  here,  hence  - 
L.27A 

stocznia,  f,  - shipyard  - 
L.27A 

Szczecin,  m,  (tovm  and  sea- 
port in  northwestern 
Poland)  - Lo28B 
Szczytno,  n.  - (name  of  town 
in  Poland)  - L.28A 
szewc,  m.  - shoemaker  - 
L.25B 

szkoda,  f.  - harm,  damage, 
mischief,  too  bad 
szkoda  (+  gen.) 
szkoda  (gospodarstwa)  - 
too  bad  (the  farm)  would 
go  to  waste  - L.25A 
szkolny  - school  (as  adj.)  - 
L.27A 

szwajcarski  - Swiss  - L.25B 


S 

smigic,  n«  - propeller 
L.26B 

swiezy  - fresh  - L.25B 


T 

tablica,  f.  - blackboard  - 
L.26A 

tak  duzo  - so  much  - L.25A 
tesc,  m.  - father-in-law 

tesciowa,  f.  - mother-in-law 
tesciowie,  m.  pi.  - parents- 
in-law  - L27B 
tlusty  - greasy,  fat  26A 
To  nie  szkodzi.  - It  doesn't 
matter.  - L.25B 
. torebka,  f.  - bag  - L.26B 


tutaj  - here  - L.27B 
tydzien,  m.  - week  - L.28A 
tygrys,  m.  - tiger  - L.28B 


U 

upiec,  p.  (piec,  i.)  - to 

bake,  to  roast  - L.25A 
ustawiac,  i.  (ustawic,  p. ) - 
to  set,  to  erect,  to 
assemble  - L.28A 
utrzymywac,  i.  (utrzymac,  p.) 
to  maintain,  to  support, 
to  hold  - L.27A 


W 

w czasie  - during  - L.27A 
wejsc,  p.  (wchodzic,  i.)  - 
to  enter,  to  come  in  - 
L.26A 

wieczne  pioro  - fountain 
pen  - L.26A 

wieczorem  - in  the  evening  - 
L.28B 

wieprzowina,  f.  - pork  - 
L.25A 

wisnia,  f,  - cherry  - L.25B 
wisniowy  - cherry  (as  adj.) 
L.25B 

wizyta,  f.  - to  visit  - 
L.26B 

Wladek  (Wladyslaw)  - (first 
name)  - L.26B 
wlasny  - own  - L.26B 
Wojciech  - (first  name)  - 
L.26B 

Wojskowa  Komenda  Rejonowa  - 
Recruiting  Main  Station 
(literally:  Military 
District  Command)  - 
L.27A 

wolowina,  f.  - beef  - L.25A 
wreszcie  - finally,  at  last, 
eventually  - L.28B 
v/schod,  m.  - east 

na  wschod  - to  the  east- 
L.28A 


fi 
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r 


wst^pic,  p.  (wst^powac,  i.) 
- to  enter,  to  join  - 
to  drop  in  - L.27A 


Z 


zrebak,  ni.  - foal  - L.25A 


Z 


Z 


za  - in  - L.27A 
za  - too  - L.26A 

zabudowania,  n.  (pi.)  - buildings, 


zalowac,  i.  - to  regret, 
to  pity,  to  be  sorry 
for,  to  feel  sorry  for 
L.25A 


premisses  ~ L.26B 
zachodni  - western  - L.27B 
zaj?ty  - busy  - L.28B 
zamiast  - instead  - L.26A 
zamknifty  - closed  - L.28B 
zapalniczka,  f.  - lighter 


zonaty  - married  (man  only) 
L.26B 


Zary  - (town  in  western  Po- 
land) - L.27B 


zebro,  n.  - rib  - L.27A 


L.  28B 

Zar?ba  - (family  name)  - 


zywoplot,  m.  - hedge,  quick- 


L.25A 


set  - L.27B 


za  wszystko  - for  everything  - 
L.25A 

zdrowy  - healthy  - L.27A 
ze  (+  gen.)  - from  - L.28B 
zglosic  (si?)  p. 

zglaszac  (si?)  i.  - to 
report,  to  apply  - L.27A 
ziarno,  n.  - grain  - L.26B 
ZieliAski  - (family  name)  - 
L.26A 

ziemia,  f.  - land,  soil,  earth, 
ground  - L.26B 
Ziemie  Zachodnie  - Western 
Territories  - L.27B 
zlamany  - broken  - L.27A 
zloty  - golden  - L.28B 
znaczyc,  i.  (no  perf»)  - to  mean  - 
to  znaczy  - that  means  - 
L.  25A 

zoologiczny  - zoological  - 

ogrod  zoologiczny  - zoo  - 
L.28B 

zostad,  p.  (zostawac,  i.)  - 
to  remain,  to  stay,  to 
become  - L.28A 
zresztq  - after  all,  for  the 
rest  - L.27B 

zwiedzid,  p.  (zwiedzad,  i.)  - 
to  do  sightseeing,  to 
visit  (place  only)  - 
L.  28A 
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LESSON  29 

Grammar  Perception  Drill 


LOCATIVE  SINGULAR 


(except 
feminine 
nouns  ending 
in  -w) 


(except 
neuter 
nouns  ending 
in  -umj 


f. 


u 

W 

r 


f 
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LOCATIVE  SINGULAR  (continued) 


o 
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1 

I 

ti  (. 


j 

il 


(o)  kim?  - (speaking)  about  whom? 

(o)  czym?  - (speaking)  about  irtiat? 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


0 czym  pan  raowi? 
0 kim  pan  mowi? 


K 


gospodarstwp  Mowif  o gospodarstwie  . 

krowa  Mdwip  o krowie  • 

kawa 
row 

luf^a 

chlejb 

osoba 

urlo^ 

zupa 

lampa 

mapa 

skiep 


3 


f 


0 kin  pan  ndwl? 


0 ezyn  pan  n6wi? 


0 kin  pan  ndwi? 


0 ezjB  pan  mdvi? 


i 


j 


obra^ 

ga^ 

papier 

klasa  "" 

kiekbasa 

mipso 

adree 

las 

cielpeijm 

rodzina 

okno 

karabin 

ziarno 

wanna 

telefon 

dzievozyna  tfdwlp  o dziewezynie* 

iona 

brana  Sfdwip  o braToie* 

pudel^o 

biurk? 

wojsko 

elastko 

indyk 

zadatek 

dzieeko 

bochanak  ehlaba 

ptak 

sok 

jajko 

park 

Jablko 

poeli^ 

m6rg 

groch 

8zaw£ 

ojeiae 

chlopiee 

iolniarz 

kueharz 

mlasi^e 

barszez 

prysznie 

grosz 

mlejsea 
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hotal^ 

nabal 

* 

i 

nabdj 

,4 

k 

radio 

\ 

pokdj 

‘ . 

PoznaiS 

. 

rodzaj  broni 
dzian 

\ j- 

tydzian 

i 

i .‘j. 

povodzania 

kod 

' ' ‘ i 

< I ' 

;0  kin  pan  mdid? 

goad 

**  •■)) 

vkaaeieial  reetanraeji 

f ^ fj 

- ' . V ■>•* 
, Vi* 

■Part' II- 

- -r 

' 4';^ 

Biairuetors 

Suggastad  wordas 

* '' 

/3 

' / 

Priy^  ezyn  tan  ioknierz  stoi? 

okno  ■ 

On,  atoi.'brij':^rt|«li^ 

binrko 

z'zziy. 

pooi^g 

' /**/•  ^ -* 

^ *' 

wanna 

. - “ ' £’»'£7>V'~  . 

* • 

')  - . 

kod 

'Uvji 

Gd^a  jast  lladak? 

' aklapr'  . 

' * ^ V./-k 

.'iC,  1 

’ 

'■  pi**;.  . ' 

- ♦ 1^<V 

» > 

vanna~-  • . 

botali 

*-••*'•  I i , 

pokdj' 
rim  ’ ' . 

■ ;*;t 

V- 

jMff  -....Vi;.-- 

‘ ■»  '.'> 

Ibrazava  • 

• > ’ *'  ".“'V  -- 

Krakd# 

•'  ..  '■  ' ->'‘i '.' 

" •. 

■-  -XU.' 

Sietaoin./ 

" --  \ '' 

, , - w »■ 

“ ‘ 

Gdzia  siadzi  kot? 

pttdatko 

> jKw^v*  ^‘Snp^PVaNE 
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: 
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binrko 
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napa 
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iCiady  on  vrdei  do  dona? 

kawa 
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po  kania#K 

' ■J'H 

urlop 

. . ' '\  ' .'v‘ 
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• ■ 'f 

godtina 
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‘ , ’ z. 

niaai%e 

rok 
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Part  III  - Ixceptiom: 

0 kin  ona  mdwl?  P*tn  ntfil  o pnan* 

syn^  panstwo  Di|bek 

0 ezym  ona  mdvi?  don 
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LESSON  29 


W poel^gu. 

J«:  Jaworskl 
C«:  Chmielewskl 


J«:  Przepraszam  pana,  ezy  miejsea 
przy  oknle  3%  wolna? 

C»:  Jedno  miejsee  Jest  wolne»  a 
drugie  Jest  zaj^te* 


J«:  Ktdre  miejsee  Jest  voXne? 
C«:  Tamto  naprzeeiwko* 


J«:  Czy  motna  wledzied,  gdzle  pan 
wyslada? 

C«:  Ovszem»  wysladam  w Gdansku*  a 
gdzle  pan  wysiada? 

J«:  Ja  wysladam  w Torunlua 


C«:  Czy  pan  tarn  stale  mleszka? 


J»:  Nle»  Jad^  tamt  ieby  bye  na 
sluble  edrki. 


C«:  Gkizie  pan  ehee  zatrzymac  sl^ 
w Toruniu? 

J«:  Myslp  zatrzymad  slf  w hotelu» 
bo  V mleszkanlu  edrki  Jest  tyl' 
ko  Jedno  Idlko* 

C«:  Jak  dlugo  pan  ma  zamlar  bye  w 
Toruniu  po  weselu  edrki? 


J»:  Tylko  Jeden  dzlen*  Musz^  szybko 
wrdeic  do  domu* 


Dialog  (On  the  train*  Going  to  daughter's 
wedding) 


Mr*  Jaworskl 
Mr*  Chmlelewskl 


Excuse  me,  slr»  are  the  seats  by  the 
window  waeant? 

One  seat  is  vacant » but  the  other  one 
Is  taken* 


Nhleh  seat  Is  vacant? 


That  one  on  the  opposite  side. 


May  I know  where  you’re  getting  off? 


Certainly 9 I'm  getting  off  In 
and  where  are  you  getting  off  »>  sir? 

I'm  getting  off  in  Torun. 


Do  you  live  there  permanently?  (is 
that  your  permanent  residence?) 

No»  I'm  going  there  to  be  at  the 
wedding  of  my  daughter* 

WheiM^L  you  want  to  stay  in  Torun? 


I'm  thinking  of  staying  in  a hotel 
because  in  my  daughter's  apartment 
there  is  only  one  bed* 


How  long  do  you  Intend  to  be  in  Torun 
after  the  wedding  (party)  of  your 
daughter? 

Only  one  day*  I must  return  home 
quickly* 


o 

ERIC 


C»:  (Mzi«  pan  miesska? 


lhara  do  you  live? 


J«:  ISiasskan  w Varszawla*  a wkaeel- 
vla  aa  przadsdaaelu  Ibrszavy* 


I llTa  in  Ikrsaw  or  actually  in  the 
suburbs  of  Ihrsaw. 


Czy  pan  ma  wlasny  dom? 

J«:  Nia»  vynaJiBujp  miaszkanie  w 
osiadlu  dla  urzpdnikdv^  bo  pra- 
eujp  w Ifinistarstvia  Obrony  Na<; 


' *■'■''-  'V  ■ 
’t’.  '•  ’•'Khr'  * * ’ ' t’*  - 


Do  you  hava  a housa  of  your  dim? 

Noy  X rant  an  apartmant  ik  a dattla- 
mant  for  Civil  Sarvica  enjployaasy 
badausa  I work  in  tha  Daflausd  Dapart*-^ 
mant*:"" 


LESSOir  29 
Graimar  Analysis 


(noFosmoiuL)  cask 


-V' 

T 4. 
f",A 

-"iSr 

- t 


eajsf  its  navar  used  without  a {bapdsitictt^  wh]^  It  its  also 

easp).  ;i-  ■■■' 


eiiii  dftan-iM  tha  quaattois 


'f- . ‘i  .x7- 

'if  - ’ “'i  • ■ , 


,^jjt  L /-  /" 


idiara? 


;gds^-:fi 


, . * , " - « ’ '•'t*  i*'’'  1 ‘ 

■'•■■'■■;>■  ' .iM'CX' ''''''  '0 

It '-’navaife'-iiyilM^^ 


■'  notion  toward  somathihsi;'--  .-/That  i'^^i^y^lt*''n0vaA"iiBttiirii 
, whi^liar?  dokadt)  '■  S--;  .•  \ , ft>| 


■ --v?" 


. v..  * ^ tha  r^Folish  .prapoiSt|L^^  n«7^r- 

^triitfr  on  top),  w (in,  at)y  przy  (at,  naar),  oi;  ..  (about  )y  f(aftar)i  7 

‘■.■■  7,  ,r' ’/,7;:  V-'- 5' 

■ ' ^ abova  prepositions  tha  Ideativa  oasa  answers  tli^  quastipnss  > 


siyatf 


'X 


:1(iBT 


Btjml 


klttf 


prsyx^ 


esymt 


kisit 


'ezyn? 


. ' -vT*. 


' * - / 


PPi 


:lEiW?; 


^esyn?' 


raspaetitaly* 


dsys ; baing  tha  loeativaa  of  kta  - who  and  eo  - ^ iriiat 


part  II 


a/  Iha  loeativa  singular  of  all  nouns  (ragardlass  of  thair  gandar) , tha  last 


consonant  of  which  is  b,  p,  f,  w (except  feminine  nouns  ending  in  -w),  s» 
Zy  n and  m (except  neuter  nouns  in  -um)  not  followed  by  ^ ends  in  -ie» 
Feminine  and  neuter  nouns  drop  their  respectiwe  endings  and 

e.g.: 


chlebie  jest  kielbasa.  (chlejb) 

On  jest  na  urlopie.  (urlojp) 

Mowip  ^ lufie  karabinu*  (lujFa) 

Po  kawie  on  idzie  do  szkoly.  (ka^) 
Mowip  £ adresie  Janka.  (adres^) 

Matka  gotuje  ^ gazie.  (gai) 

On  uczy  si^  jo  karabinie.  (karabi^) 

On  siedzi  przy  lampie.  ^lam^) 


b/  The  locative  singular  ending  of  all  masculine  and  neuter  nouns,  the  last 
consonant  of  which  is  k,  ch,  g,  expalatal , or  soft,  is  -u# 


e.g.: 


UTladek  siedzi  przy  biurkii. 
Wladek  stoi  przy  poruczniku 
lldwimy  £ grochu. 

Ona  siedzi  w pociasgi. 

Stojp  przy  ojcti. 

Stojp  przy  zolnierzu. 

Czytam  nabojii. 

Stojp  przy  nauczyciel^. 
Siedzp  iw  koniu. 

Uowi^  powodzeniu  Marysi. 


(biur^o ) 

Nowakju.  (porucznik^  Nowa^) 
(groch) 

(poci^) 

(ojciec)  expalatal 
' iolnier z ) expalatal 
^nabdj_)  soft 

fnauczyciel_)  soft 
(ko»n)  soft 

(powodzenie)  soft 


There  are  several  exceptions:  dom.  pan,  syn,  and  panstwo  (Mr.  and  Mrs. ) 

have  the  ending  -u. 


Nouns  which  require  the  preposition  na  with  the  accusative  case  (instead 
of  ^ with  the  genitive)  to  express  the  idea  of  going  to  a place  or  an 
event  - require  also  na  with  the  locative  case  in  the  meaning  of  at 
a place  or  at  an  event  (static  location). 


e.g.: 


Jad^  na  wesel^. 
Jestem  na  weselii. 

but: 

Id^  do  sklepu. 
Jestem  w sklepie. 

Part  III 


- I*m  going  to  the  wedding. 

- I*m  at  the  wedding. 

- I*m  going  to  the  store. 

- I’m  in  the  store. 


The  adverb  naprzeciwko  requires  the  genitive  ease. 


e.g.: 


On  siedzi  naprzeciwko  okn^.  - He  is  sitting  opposite  the  window. 
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LESSON  29 
Structural  Drill 

Instructor:  Suggested  words: 

Gdzie  zatrzymujo  si?  pociqg?  Toruri 

Poznan 

Gdansk 

Szczecin 

Warszawa 

0 czym  mowi  pan  Jaworski?  indyk 

park 

zegarek 

sok 

ptak 

wo  j sko 

Qziecko 

jablko 

pudelko 

biurko 

ciastko 

poci^g 
mdrg  ziemi 

osiedle 

mieszkanie 

kod 

pokdj 

nabdj 

hotel 

mebel 

grosz 

barszcz 

?klep 

obraz 

papieros 

ehleb 

karabin 

pies 

telefon 

gospodarstwo 

okno 

mi?so 

aapa 

lampa 

kielbasa 


Students: 

Poci^g  zatrzymuje  si?  w 
Toruniu, 


Pan  Jaworski  mowi  o indyku. 


wanna 

kawa 


0 kim  mowi^  panstwo  Bednarscy?  poruesnik  Walezak 


zolnlerz 

kucharz 

kapral 

ojciee 

ch3:opiee 

szewe 

krawiee 

nauczyeiel 

gosc 

wiaseieiel  domu 

Gkizie  jest  pan  Bednarski?  slub 

wesele 

urlop 

Gdzie  jest  pan!  Bednarska?  sklep 

wanna 

las 

hotel 

pokdj 

Gdzie  siedzi  kot?  biurko 

pudelko 

okno 

mapa 

Kiedy  pan  sip  zglosi  do  kapitana?  urlop 

godzina 

kawa 

wesele 

niesi^e 

rok 

Przy  czyra  pan  stoi?  okno 

biurko 

pacing 

pudelko 

sklep 

obraz 

telefon 

mapa 

lampa 


Panstwo  Bednarscy 
mowi^  0 poruezniku 
Walczaku* 


Pan  Bednarski  jest 
na  slubie* 


Pani  Bednarska 
jest  w sklepls* 


Kot  siedzi  na  biurku* 


Zgloszp  sip  do  kapi- 
tana po  uriopie* 


Stojp  przy  pknie* 


LESSON  29 


Translation 
English  - Polish 

1*  I JiaTO  many  English  hooks* 

2*  Janek  would  like  to  join  the  armed  forces* 

3*  Ur*  Dlugosz  knows  this  serviceman  very  well* 

4*  Bolek  will  report  tomorrow  to  the  recruiting  area  headquarters* 

5*  This  railroad  clerk  does  not  have  a fountain  pen* 

6*  Ur*  Tysska  is  selling  his  hotel  and  buying  Ur*  Jaworski’s  restaurant. 

7*  I see  that  you  (m*)  have  a very  pretty  sister* 

8*  Basia  knows  a good  doctor.  Ho  receives  (his)  patients  at  four* 

Translation 
Polish  - English 

Dzis  Bolek  Jaworski  idzie  na  urlop*  On  jedzie  do  6danska»  4eby  odwiedzic 
rodzicdw*  Teraz  on  idzie  do  sklepu»  bo  ma  zamiar  kupid  kllka  rzeczy  dla  matkl* 
Chce  on  kupic  takze  angielski  krawat  dla  brata*  Bolek  mieszka  na  przodmiesciu 
Warszawy.  On  wynajmujo  mioszkanio  od  przyjaciola,  ktdry  pracuje  u szewca* 

Dzis  jeszcze  on  musi  isc  na  slub  kolegi«  Janka  Cichockiego.  Janek  mieszka 
blisko  Bolka*  Na  stacjp  Bolek  musi  jechac  przez  miasto.  Stacja  jest  daleko 
od  mieszkania  Bolka,  wipe  Bolek  telefonuje  do  brata,  zeby  prosic  o samochdd. 

Na  staejp  on  musi  jechac  p6l  godziny*  Uarysla  Kowalska,  ktdra  zna  i lubi  ro- 
dzledw  Bolka,  takie  jedzie  do  Gdanska*  Bolek  bardzo  cieszy  sip  z tego* 

Questions* 

1*  Kiedy  Bolek  Jaworski  idzie  na  urlop?  (today) 

2*  Dokqd  on  jedzie?  (Gdansk) 

3*  Po  CO  on  tarn  jedzie?  (visit  parents) 
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4.  Dok^d  on  teraz  idzie?  (sklep) 

5«  Dla  kogo  on  ma  zamiar  kupic  kilka  rzeezy?  (matka) 

6*  Jakl  krawat  on  ehce  kupic  dla  brata?  (English) 

?•  Gdzie  mieszka  Bolek?  (przedmiescie  Hlfisirszawy) 

8*  Czy  Bolek  ma  wlasny  dom  na  przedmiesciu  Warszawy?  (nie) 
9.  Od  kogo  on  wymjmuje  mieszkanie?  (przyjaeiel) 

10.  U kogo  praeuje  przyjaciel  Bolka?  (szeire) 

11*  Na  ezyj  slub  musi  idc  Bolek?  (kolega) 

12*  Blisko  kogo  mieszka  Bolek?  (Janek) 

13.  Gdzie  jest  staeja?  (far  from  Bolek's  apartment) 

14*  Kogo  Bolek  prosi  o samoehdd?  (brat) 

15«  Jak  dlugo  musi  Bolek  jeehad  na  staejp?  (l/2  hr*) 

% 

16*  Kogo  zna  i lubi  Marysia  Kowalska?  (rodzice  - Bolek) 

17*  Z ezego  eieszy  si^  Bolek?  (that  Mary  is  going  to  Gdansk) 


LESSON  29 
Oral  - Aural  Drill 

part  I 

1*  Gdzie  s^  panowie  Jaworski  i Ghmielewski?  (in  the  train) 

2*  Kto  pyta  o miejsea  przy  oknie?  (Jaworski) 

3*  Czy  miejsea  przy  oknie  s^  wolne?  (one  yes*  one  no) 

4*  lie  miejse  przy  oknie  jest  wolnych?  (l,  2f  5f  3) 

5*  Gdzie  wysiada  pan  Ghmielewski?  (Gdansk,  larszawa,  Krakdw) 

6.  Czy  pan  Ghmielewski  wysiada  w Szczecinie?  (Gdansk,  Szczecin,  Lddz) 
7*  Gdzie  wysiada  pan  Jaworski?  (Torun,  Poznan,  Krakdw) 

8*  Kto  wysiada  w Toruniu?  (Jaworski) 

9*  Czy  pan  Ghmielewski  mieszka  w Toruniu?  fno) 


lO*  Dlacz«go  pan  Javorski  Jedzie  do  Torunia?  (wedding) 

11*  Na  ezyj  slub  jedzie  pan  Jaworski  do  Torunia?  (edrka,  brat,  przyjaeiel) 

12*  Na  Qzyiii  slubie  ehea  bye  pan  Jaworski?  (c6rka«  aiostra,  syn,  kolega) 

13*  Gdzia  zatrzyna  sip  pan  Jaworski  w Toruniu?  (hoxely  przyjaeiel,  dom  Ko- 

walskieh) 

14*  Kto  zatrzyiML  sip  w Toruniu  w hotelu?  (Jaworski) 

15*  lie  jest  Idiek  w nieszkaniu  edrki  pana  Jaworskiego?  (l,  3,  2) 

16*  Jak  dlugo  pan  Jaworski  na  zamiar  bye  w Toruniu  po  weselu  edrki?  (short  time, 

long  time) 

17*  He  dni  pan  Jaworski  chee  byd  w Toruniu  po  weselu?  (l,  3,  4,  5 dni) 

18*  Kto  chee  bye  w Toruniu  po  wesel?^  edrki  tylko  jeden  dzien?  (jaworski) 

19*  Dlaezego  pan  Jaworski  ma  zamiar  byd  w Toruniu  tylko  jeden  dzien  po  slubie 
edrki?  (must  return  home  quickly) 

20*  Dok^d  musi  wrdeid  szybko  pan  Jaworski?  (dom,  rodziee,  siostra) 

21*  Gdzie  miesska  pan  Jaworski?  (Warszawa,  Torud  ) 

22*  W jakia  ndoseie  miesska  pan  Jaworski?  (Warszawa,  Krakow,  Gdansk) 

23*  Na  przedniedeiu  jakiego  miasta  miesska  pan  Jaworski?  (Warszawa,  Szezeein, 

Poznan,  Krakdw) 

24*  Gzy  pan  Jaworski  ma  wlasny  dom?  (nie) 

25*  Co  wynajsnije  pan  Jaworski?  (apartment,  house) 

26*  Y jakim  osiedlu  on  wynajmuje  miesskanie?  (for  Ciwil  Serwiee  employees) 

27*  Gdzie  praeuje  pan  Jaworski?  (Minister stwo  Obrony  Narodowej,  Wojskowa  Komenda 

Rejonowa) 

28*  Y jakim  ministerstwie  praeuje  pan  Jaworski?  (Ministerstwo  Obrony  Narodowej  ) 
Part  II 

1*  Gzy  jest  wolne  miejsee  blisko  pana?  (wymienid  nazwisko  studenta  niepytanego) 
2*  Gdzie  pan  miesska? 

3*  Gzy  pan  miesska  w hotelu? 

4*  Gzy  pan  ma  wlasny  dom  w Monterey? 

5*  Gdzie  siedz^  uezniowie?  (klasa) 


6-  Gdzie  stoi  krzeslo?  (przy  - okno) 

7-  Gdzie  etoi  lampa?  (przy  - obraz) 

8#  Co  pan  raa  w biurku?  (papler»  plora,  o3:6wki) 

9.  Czego  nie  by2o  na  maple?  (ksi^iki) 

10«  C kim  m6wi  nauczyclel?  (o  - uezen) 

11*  0 klm  pan  mowl?  (o  - dzi(9Cko) 

12*  Kiedy  pan  wyjeidia  z Monterey?  (po  - mlesi^e) 

13.  Kiedy  pan  wyjezdza  z Monterey?  (po  - urlop) 

14*  Gdzie  jest  pan  Jaworski?  (v  - sklep) 

15*  0 klm  m6wi  ten  of leer?  (ioknierz) 

16»  0 klm  mdwl^  paristwo  Jaworsey?  (kueharz) 

17 • 0 kim  pan  mdwl?  (wkaselelel  domu) 

18«  Gdzie  pan  mleszka?  (w  - Poznan) 

19.  Gdzie  mleszka j%  panstwo  Adamsey?  (w  - Krakdw) 

20*  Przy  ezym  pan  siedzi?  (biurkOy  okno) 

21.  Przy  ezym  stoi  uezen?  (mapa) 

22.  Gdzie  jest  paiiskie  pl6ro?  (na  - biurko) 

23*  Gdzie  34  ofieerowie?  (v  - poei^g) 

24*  Gdzie  praeuje  panski  syn?  (na  - gospodarstwo ) 

25*  Gdzie  34  dzieei  panstwa  Kowalskieh?  (na  g<5rze  - upstairs) 
26*  Czy  pan  teraz  jest  w poci^gu? 

27*  Gdzie  pan  teraz  jest? 

28*  Czy  pan  siedzi  przy  oknie? 

29*  Czy  ojeiee  pana  ma  wlasny  dom? 

30*  Czy  Monterey  ma  kadne  przedmiedeia? 

31*  Czy  jest  poei^g  z Monterey  do  Salinas? 
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LEdSON  29 
Homework 

Part  I 

Translate  Into  Polish: 

1*  llr*  Adamski  doesn^t  want  to  buy  an  old  house. 

2.  Hrs*  Adamski  doesn't  have  a married  daughter. 

3.  Bolek  intends  to  buy  a fountain  p«B^ 

4.  Mr.  B^bek  is  looking  for  good  books. 

5.  I don't  have  good  friends y but  Mr.  Kowalski  has. 

6.  how  I'm  going  to  an  old  church* 

7.  I would  like  to  be  near  my  school  pals. 

Part  II 

This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students. 
Rewrite  the  following  sentences  filling  in  the  blanks: 

1.  Pan  Mrski  nie  lubi  star  ..*  samochod  ..* 

(plural) 

2.  Czy  pan  ehee  napic  sip  gor^e  •••  kaw  ••• 

3.  Fan  Pawlak  szuka  dobr  •••  prac  ••• 

(singular) 

4.  Pani  Kowalska  cieszy  sip  z ladn  •••  mieszkan  ... 

5.  Pani  Pawlak  potrzebuje  zielon  •••  kopert  •*• 

(plural) 

6.  Pani  B^bek  szuka  zlot  •••  zegark  ••• 

(singular) 

7.  Bolek  spodziewa  sip  now  *••  pllek. 

Part  III 

This  part  is  to  be  done  if  tape  recorder  is  available  to  the  students. 
Record  on  tape  the  story  of  Bialog  28 


I 

I 


I . 


> 
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brama,  f» 


Gdansk,  m* 

Gdanska,  gen*  s* 
(pi*  not  used) 


hotel,  m* 

hotelu,  gen*  s* 

mlec  zamlar 


ministerstwo,  n* 


myelee,  i* 
myalp 
myall 

na  (4  loe*) 
naprzeelvko 

narodowy,  narodoea,  narodowe 
o (4  loe.) 


obrona,  f* 

osledle,  n* 

po  (4  loe*) 

przedmleacle,  n* 

przedffliedd,  gen*  pi* 

przepraszac,  i* 
przepraszam 
przeprasza 

przy  (4  loe*) 

stale 

szybko 


slub,  m* 

alubu,  gen*  s* 


LESSON  Z9 
Voeabulary 

- gate 

- Gdansk,  city  In  northern  Poland 
(sea-port) 

- hotel 

- to  intend,  to  plan 

- Department  of  the  Goyernmental 
adminl s t rat 1 on 

- to  think 
I think 

he  (she.  It)  thinks 

- at,  on,  in 

- opposite 

- national 

- (speaking,  thinking)  about  (some- 
thing or  somebody) 

- defense 

- settl«mient 

- after,  on 

- suburb 

- to  excuse  oneself,  to  beg  pardon, 
to  apologize 

- by,  at 

- permanently,  constantly 

- quickly,  fast 

- wedding  ceremony 
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Torun,  m* 


- Toruny  city  in  northern  Poland 


urzfdniky  m. 
urz^dnicy,  nom*  pi* 

- Civil  Service  employee y white  collar 
workery  clerk 

w (♦  loc.) 

- iny  at 

weseley  n* 

- wedding  partyy  wedding  reception 

wlasny,  wlasna,  wlasne 

- own 

wlaseivie 

- actuallyy  strictly  speaking 

wolny,  wolna>  wolne 

- vacant y free 

wrdeidy  p* 
wrde^ 
wrdci 

- to  retumy  to  be  back 
I will  return 
he  (shey  it)  will  return 

wynajmowacy  i* 
wynajmuj^ 
wynajmuje 

- to  rentp  to  hire  (objects  only) 
I rent 

he  (shey  it)  rents 

wysiadacy  i* 
wysiadam 
wyeiada 

- to  got  offy  to  step  outy  to  alight 
I get  off 

he  (shey  it)  gets  off 

zajfty,  zajpta,  zajpte 

~ takeny  occupied y busy 

zamiary  m* 

zamiaruy  gen*  9* 

- intention 

zatrzymac  si^y  p* 
zatrzymam  sif 
zatrzyma  si^ 

- to  stayy  to  stop 
I will  stay 

he  (shey  it)  will  stay 

teby 

=>  in  order  tOy  that 
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LOCATIVE  SINGULAR 
Part  I 


LESSON  30 

Grammar  Perception  Drill 


Instructor: 

0 czym  pan  mowi? 

f»  a 

m m 

« n 

! k (7EJ3 

; ^ 

1*K’ 


0 kirn  pan  mowi? 


Suggested  words: 
sufit 


kot 

uniwersytet 

kogut 

piechota 

gazeta 

minuta  ‘ 

krawat 

miasto 

but 

herbata 

zeszyt 

granat 

bagnet 

wizyta 

list 

komunikat 

kot let 
funt 

wzrost  tego  ehlopca 

brat 


0 czym  pan  mowi? 


sierzant  kobieta 
pac j ent 


koscidl 


mydlo 

stdl 

smiglo 

krzeslo 


maslo 

dzialo 

skrzydlo 

szkola 


Students: 
lldwif  o suficie  • 


Mdwip  0 bracie • 
Mowip  0 kosciele. 
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Part  II 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

0 ezym  onl  m6vi^? 
• 

kaezka 

Oni  mdwi^  o kaezee. 

marynarka 

ezapka 

manierka 

furaierka 

lornetka 

maska 

pl3:ka 

paezka 

zyletka 

m^ka 

torebka 

ksi^ika 

fajka 

butelka 

mucha 

0 kirn  ona  m6wi? 

kueharka 

Ona  mdwi  o kueharce* 

matka 

eorka 

kelnerka 

maszynistka 

babka 

sekretarka 

0 ezym  my  mdwlmy? 

podloga 

Mdwlmy  o podkodze. 

0 kim  my  mdvimy? 

kolega 

Uowimy  o koledze. 

ERIC 


Adjectives 


] j 


\ J 

II 

i 


Nom.  Sing*  Masculine  form 


I ' 

f 


N; 

er|c 


Part  III 
Instructor: 

0 Jakim  (ktorym)  stole 
mdwimy? 


Suggested  words: 
duty 

bialy 

ladny 

maly 

jasny 

biurowy 

eienmy 

czamy 

inny 

nowy 

sskolny 

nieduty 

stary 

zielony 

czerwony 

zkaaany 

zepsuty 

moeny 

ten 

nasz 

niski 

wysoki 

krdtki 

dlugi 

brzydki 

niebieski 

pan ski 
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Students: 

Mdwiay  o dulym 
stole  • 


t* 


r ; 


moj 

_ 

drug! 

L 

0 jakiej  (ktorej)  lampie  oni 

Use  the  suggested 

Oni  mowi^  o du~ 

mowl^? 

words  listed  above 

zej  lampie . ,1 

0 jakim  (kt^rym)  biurku  on 

Use  the  suggested 

1 J' 

On  mdwi  o duzym 

mowi? 

words  listed  above 

biurku  • ~j’ 

1 

Part  IV 

>1 

' ’'1 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students:  ' 

Gdzie  stoi  stol? 

pokdj 

Stdl  stoi  na  j T 

srodku  pokojju* 

(gen. ) 

klasa 

i 

sklep 

i . 

t , 

i ? 

1 ^ 

a s 


1 i 


2 ! 


: i 
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K«:  Kaweeki 
6«:  Groeholski 


K*:  Co  pan  widzi  na  tym  obrazku? 

G»t  Na  tym  obrazku  widzf  duty  po< 
kdj,  w ktdrym  jest  duzo  rdt- 
nyeh  mebli. 


LESSON  30 

Dialog  (Describing  a room  and  its 
furniture ) 

Mr.  Kaweeki 
Mr*  Groeholski 


IVhat  do  you  see  in  this  picture? 

In  this  picture  I see  a large  roomt 
in  which  there  are  many  different 
pieces  of  furniture* 


I 

I 

I 

I 

I 


> 

9WB 


K*:  Co  stoi  na  srodku  pokoju? 


G*:  Na  srodku  pokoju  stoi  duty 
okr^gly  stdly  a przy  stole 
czerwona  kanapa* 


K*:  Co  lety  na  stole? 

G*:  Na  stole  lety  gazeta,  a na  ga* 
zecie  stoi  szklanka* 


K«s  Co  jest  w tej  szklanee? 
G*:  W tej  szklanee  jest  piwo< 


K*:  Co  stoi  przy  tej  czerwonej 
kanapie? 

G*:  Tam  stoi  fotel»  a przy  fotelu 
szafa* 


K*:  Z czego  jest  ta  szafa? 

G*:  Ta  szafa  jest  z drzewa* 

Czy  pan  widzi  kota? 

K*:  Taky  on  siedzi  na  zielonej 
poduszee  w rogu  kanapy* 


^at  is  there  (standing)  in  the  middle 
of  the  room? 

In  the  middle  of  the  room  there  is  a 
large  round  table  (standing),  and  near 
the  table  there  is  a red  couch* 


What  is  lying  on  the  table? 

On  the  table  there  is  a newspaper  (lying), 
and  on  the  newspaper  there  is  a glass 
(standing)* 


What  is  in  that  glass? 

In  that  glass  there’s  (some)  beer* 

What  is  there  (standing)  near  that  red 
couch? 

There's  an  armchair  (standing)  there,  and 
there's  a wardrobe  near  the  armchair* 


Of  what  is  that  wardrobe  (made)? 

That  wardrobe  is  (made)  of  wood* 

Do  you  see  the  cat? 

Yes,  he  (it)  is  sitting  on  the  green 
pillow  in  the  corner  of  the  couch* 


0 
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G«:  Co  leiy  na  pod3:odzo? 

K.:  Na  pod3;odze  lezy  duzy,  zolty 
dyvan. 

G»:  Jakie  inne  rzeczy  pan  widzi  w 
tym  pokoju? 

K«:  Na  lewo  od  sto3:u»  na  scianie) 
jest  polka.  Na  polee  stoi  nazon 
na  kwiaty. 

G.:  Czy  jest  w tym  pokoju  kominek? 

K.:  Nie,  kominka  nie  ma,  ale  na  pra- 
wo  od  drzwi  jest  piec* 


TOiat  is  there  (lying)  on  the  floor? 

On  the  floor  there’s  (lying)  a large, 
yellow  rug. 

Hhat  other  objects  (things)  do  you 
see  in  that  room? 

To  the  left  of  the  table,  on  the 
wall,  there  is  a shelf.  On  the  shelf 
there’s  a flower  vase. 


Is  there  a fireplace  in  that  room? 

No,  there’s  no  fireplace,  but  to  the 
right  of  the  door  there’s  a stove. 


LESSON  30 
Gramioar  Analysis 


1. 

a/  The  locative  singular  of  all  feminine  nouns,  the  last  consonant  of 
which  is  ^ ends  in  -ce. 

e.g.: 

Mysl^  teraz  o matce  (raatka,  f.) 

Oldwek  lezy  na  ksiazce  (ksi^zka,  f.) 

b/  The  locative  singular  of  all  feminine  nouns,  the  last  consonant  of 
which  is  ends  in  «dze, 

e.g.: 

Pies  lety  na  podlodze  (podloga,  f.) 

c/  The  locative  singular  of  all  feminine  nouns,  the  last  consonant  of 
which  is  ^ ends  in  «sze, 

e.g.: 

Mdwip  0 musze  (mucha,  f.) 

d/  The  locative  singular  of  all  nouns  (regardless  of  their  gender), 
the  last  consonant  of  which  is  1 ends  in  *‘le. 
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e.g.s 


Ksi^zka  jest  na  stole* 
Janek  jest  w szkole » 
3asia  siedzi  na  krzesle  • 


(st6l,  m. ) (-61  changes  into  -ol-) 

fszkola,  f • ) 

(krzesloy  n.)  (-si  changes  into  -si-) 


e/  The  locative  singular  of  all  nouns  (regardless  of  their  gender)*  the 
last  consonant  of  which  is  t ends  in  -cie. 


e.g.s 

Pies  siedzi  przy  kocie . (kot,  ra.  ) 

On  mowi  o kobiecie . (kobieta,  f.) 

W miescie  jest  duty  park,  (miasto,  n.) 

Note:  Nouns  ending  in  -iasto  end  in  -iescie  in  the  locative  singular. 

2. 

a/  The  locative  singular  ending  of  adjectives  qualifying  masculine  and 
neuter  nouns  is  -ym  when  the  nominative  singular  masculine  form  ends  in 
-X*  it  is  -im  when  the  nominative  singular  masculine  form  ends  in 


e.g.: 


Na  duzym  stole  leiy  ksi^zka.  (stol*  m.) 

Na  duzym  biurku  lezy  ksiqika  • (biurko*  n. ) 

(duty*  duza*  duie) 

Mowi^  o niskim  stole . 

Mowip  0 niskim  biurku . 

(niski.  niska*  niskie) 

b/  The  locative  singular  ending  of  adjectives  qualifying  feminine  nouns 

is  -ej  when  the  nominative  singular  masculine  form  ends  in  •][}  it  is 
-iej  when  the  nominative  singular'  masculine  form  ends  in 

c/  Polish  pronouns  and  ordinal  numerals  are  declined  roughly  in  the  same 
manner  as  adjectives.  The  locative  singular  of  the  pronouns: 


ten* 

ta  * to 

is 

tym* 

tej* 

tym 

ktory* 

ktora*  ktore 

ktorym* 

ktore j * 

ktdrym 

czyj* 

czyja*  czyje 

czyim* 

czyjej* 

czyim 

jaki* 

jaka*  jakie 

jakim* 

jakie j* 

jakim 

moj* 

moja*  moje 

raoim* 

moj  e j * 

moim 

nasz* 

naszf,  nasze 

naszym* 

nasze j* 

naszym 

and  the  numeral: 

drugi* 

druga*  drugie 

Is. 

drugim, 

drugie j * 

drugim 
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in  the  center,  in  the  middle,  requires 


3*  The  expression  na  srodku  - 
the  genitive  ease. 


e*g«: 

Na  srodku  pokojii*  * In  the  center  of 


LSSSON  30 
Structural  Drill 

(Use  suggested  words  whenever  applicable) 


Instructor: 

Ic  0 esym  mdwl  (mysli) 
pan  Kowalski? 


0 kim  mowi  (raysli) 
pan  Koval ski? 


Suggested  words: 
sufit 


kot 

szkola 

kogut 

krzeslo 

krawat 

maslo 

zeszyt 

list 

mydlo 

uniwers]rtet 

mqka 

komunikat 

torebka 

kwlat 

fajka 

butelka 

szklanka 

kaczka 

marynarka 

poduszka 

pilka 

dywan 

paezka 

wazon 

iyletka 

kanapa 

sciana 

herbata 

szafa 

wizyta 

gazeta 

drzevo 

piechota 

rog 

kominek 

koscidl 

brat 

piec 

kobieta 

kucharka 

matka 

cdrka 

babka 

maszynistka 

sekretarka 
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the  room* 


Students: 

Pan  Koval  ski  mdwl 
(nysli)  o suficie. 


Pan  Kowalski  movi 
(mysli)  0 bracie. 


0 czym  mowiq  (mysl^) 
2o2nierze? 


0 kirn  m6wi^  (mysl^) 
zolnlerze? 


Przy  czym  stoi 
pani  Koval ska? 


Przy  kim  stoi 
pan!  Kovalska? 


0 kim  (o  czym)  pami^taj^ 
panstwo  Cichoccy? 


bagnet 


kotlet 

koseiol 

kravat 

szkola 

uniwersytet 

dzialo 

komunikat 

smiglo 

herbata 

skrzydlo 

krzeslo 

piechota 

gazeta 

fajka 

marynarka 

butelka 

szklanka 

czapka 

manierka 

kanapa 

furaierka 

sciana 

lornetka 

szafa 

maska 

drzevo 

zyletka 

kominek 

stoi 

piec 

kueharka 

matka  Kovalskiego 
cdrka  sierzanta 
maszynistka 
babka  porucznika 
sekretarka 

sieriant 

kobieta 


universytet 

kviat 

kanapa 

sciana 

stoi 

szafa 

koscidl 

drzevo 

szkola 

dzialo 

fbtel 

krzeslo 

kominek 

piec 

paejent 

brat 

mtka 

kobieta 

corka 

sieriant 

maszynistka 

Ixibka 

kueharka 

sekretarka 

kot 


Zolnierze  movi^ 
(mysl^)  0 bagnseie. 


iolnierze  movi^ 
(mysl^)  o kucharee. 


Pani  Kovalska  stoi 
przy  uniwersyteeie. 


Pani  Kovalska  stoi 
przy  paejencie* 


Paristvo  Cichoccy  pa- 
miptajq  o kocie* 
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II*  Na  ctym  pan  siedzl? 


Na  czym  lezy  ta  ksi^zka? 


Ill*  0 jakim  dywanie  panowie 
mowi^  (mysl^)? 


list 

pilka 

• 

komunikat 

paczka 

4 

kwiat 

torebka 

sierzant 

kueharka 

paejent 

matka 

: f 

brat 

corka 

kobieta 

maszynistka 

babka 

i 

herbata 

wizyta 

sekretarka 

J 

gazeta 

dywan 

szkola 

vazon 

naslo 

kanapa 

fotel 

> 

lornetka 

piee 

r 
/ , 

Siedz^  na  dywanie* 

dyvan 

kanapa 

poduszka 

! 

1 

1 

drzewo 

podloga 

dzialo 

gazeta 

stol 

fotel 

V 

stdl 

J 

Ta  ksi^zka  lezy 
na  stole. 

1 

kanapa 

krzeslo 

paczka 

fotel 

1 

1 

podloga 

gazeta 

kominek 

duzy  dywan 

Mdwimy  (my slimy) 

1 . 

0 duiym  dywanie. 

jasny  dyvan. 

podloga 

^ * 

bialy  dczs 

seiana 

1 

f 

ladny  sufit. 

drzewo 

1 

maly  kot  ^ mydlo 

du4y  kogut,  smiglo 

ezarny  krawat,  krzeslo 

czerwony  zeszyt,  fotel 

stary  bagnet , kominek 

ten  list,  oldwek 

dobry  kotlet,  szkola 

mocny  st6l 
niski  piec 
niebieska  kanapa 
wysoka  szafa,  koscidl 

zielona  szklanka 
brzydka  poduszka 
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0 czym  must  pan  pami^tac? 


anglelska  ksi^zka  Muszf  pamlptac  o angiel 

skiej  ksi^iee. 

nowe  dzialo 
stary  koseidl 
maly  kot 
dobry  kot let 
gor^ca  herbata 
mocna  kava 
zlamano  krzeslo 
miej skaszkola 
polowa  lornetka 
ten  list 
rasowy  kogut 
szwajcarski  zegarek 
visniowe  drzewo 
swiete  eiastko 
nowy  krawat 
cipzkie  dzlalo 
zepsuty  karabin 


0 kim  musi  pan  pamiptac? 


mm 

at  tj 


dobry  kllent  Musz§  pamiptac  o dobrym 

kllencle. 

bogaty  wlaeclciel  sklepu 
ladna  sekretarka 
dobra  maszynistka 
stara  kucharka 
mala  edrka 

mlody  iolnierz 
ladny  or.loplee 


’ ' IV*  Na  erodku  ezego  stoi  krzeslo?  pokoj 

m » 

i klasa 

poezekalnia 

kuehnla 

bluro 

ogrdd 

sklep 

dywan 

podloga 


Krzeslo  stoi  na  srodku 
pokoju* 


Gdzie  siedzi  pani  Groeholska?  pokdj 

(Use  above  listed  words) 

* • 

\ I 

j • 


Fani  Groeholska  siedzi 
na  srodku  pokoju* 


i I 

< r 
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LESSON  30 


Translation 
English  - Polish 

1.  I see  that  Mr.  Kovalski  doss  not  buy  this  big  yellow  armchair. 

2.  Mr.  Cichocki’s  employee  (clerk)  has  a young  and  pretty  daughter  but  he 
doesn't  have  sons. 

3«  Do  you  (f.,  formal)  remember  this  fat  farmer? 

4.  I don't  see  your  old  colleague  here  today. 

5.  No,  I don't  have  Mrs.  Walczak's  round  table. 

6.  miat  is  the  color  of  Mary's  new  carpet? 

7.  I don't  want  to  take  your  (ra. , form.)  mother's  pretty  flowers  from  the 
garden. 

8.  This  student  has  books,  but  he  has  no  paper  and  no  pencils. 

Translation 
Polish  - English 

Zofia  Wozniak  jedzie  do  matki  i do  brata  do  Torunia.  Matka  i brat 
Zofii  mieszkaj^  jui  dlugo  w Toruniu.  Pani  Wozniak,  matka  Zofii  i Wladyslawa 
jest  stara  i jut  nie  pracuje.  Ona  ma  male  mieszkanie  blisko  kosciola. 

Dl^adyslaw  Wozniak,  brat  Zofii,  pracuje  w hotelu  i mieszka  w osiedlu  dla 
urzfdnikdw.  On  ma  maly  pokoj.  W pokoju  on  ma  l6zko,  okr^gly  stol,  krzeslo, 
zdlt4  kanapp  i Jasny  dywan.  Blisko  kanapy  stoi  polka.  To  osiedle  jest  na 
przedmieeciu  blisko  stacji. 

Zofia  chce  bye  u matki  tylko  jeden  dzien.  Przez  drugi  dzien  urlopu 
chce  bye  u brata.  Po  urlopie  Zofia  musi  wracac  do  Warszawy  do  pracy. 

Teraz  widzimy  Zofi?  w poci^gu.  Ona  ma  miejsce  przy  oknie.  Przez  okno 
widzi  ona  raiasta,  osiedla,  duze  koscioly,  gospodarstwa  i ogrody.  Pociag  Zo- 
fii ma  bye  w Toruniu  o godzinie  czwartej. 


Questions 


!•  Do  kogo  Jedzie  Zofia?  (matka,  brat) 

Zm  Dok^d  jedzie  Zofia?  (Torun) 

3*  Gdzie  mioszkaj^  matka  i brat  Zofii  Wozniak?  (Torun) 

4.  Jaka  jest  matka  Zofii  i WladysSiaiva?  (stary) 

5*  Gdzie  jest  mieszkanie  pani  Wozniak?  (near  the  church) 

6*  Gdzie  praeuje  brat  Zofii?  (hotel) 

7*  Co  ma  Wladyslaw  w osiedlu  dla  urz^dnikdw?  (small  room) 

8«  Jakie  meble  ma  Wladyslaw  w pokoju?  (bed,  table*  chair)  { 

I 

9*  Blisko  czego  jest  to  osiedle?  (staeja) 

i' 

10*  lie  dni  Zofia  chce  bye  u matki?  (l) 

11*  U kogo  ona  chce  byd  przez  drug!  dzien  urlopu?  (brat) 

12.  Kiedy  Zofia  musl  wraead  do  praey?  (after  leave) 

13*  Gdzie  vidziny  Zofi^  teraz?  (poei^g) 

14*  Przy  ezym  ona  ma  miejsee?  (okno) 

15*  Przez  eo  ona  vidzi  miasta?  (okno) 

16*  Jakie  koseioly  ona  widzi  przez  okno?  (duiy) 

17*  0 ktorej  poei^g  Zofii  ma  byd  w Toruniu?  (4) 


LESSON  30 
Oral  * Aural  Drill 


Part  I 

1*  Co  widzi  na  tym  obrazku  pan  Groeholski?  (big  room*  small  room*  nice  room) 

2*  Kto  widzi  duiy  pokdj  na  tym  obrazku?  fQroeholski) 

3*  Jaki  pokoj  widzi  pan  Groeholski?  (big*  dark*  long*  furnished) 

• Czego  jest  duio  w tym  pokoju?  (mebel*  stdl*  krzeslo*  obraz) 
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5*  Jakich  mebli  jest  du4o  w tym  pokoju?  (rozny,  ladny,  nowy,  jasny) 

6*  Co  stoi  na  srodku  pokoju?  (round  table,  small  chair,  green  couch) 

7.  Gdzie  stoi  okr^gly  stdl?  fin  the  middle  of  the  room) 

8.  Co  stoi  przy  stole?  (couch,  lamp,  armchair) 

9.  Gdzie  stoi  kanapa?  (by  the  table,  cupboard,  stove) 

10*  Jaka  kanapa  stoi  przy  stole?  (red,  green,  yellow,  new) 

11.  Co  lezy  na  stole?  (newspaper,  notebook,  book) 

12*  Gdzie  lezy  gazeta?  (stdl,  krzeslo,  kanapa,  szafa) 

13*  Co  stoi  na  gazecie?  (glass,  bottle) 

14*  Gdzie  stoi  szklanka?  (gazeta,  zeszyt,  ksi^zka) 

15*  Na  ezym  stoi  szklanka?  (gazeta,  stdl,  krzeslo) 

16.  Co  jest  w szklance?  (beer,  cherry  juice,  tea,  coffee) 

17.  Gdzie  jest  piwo?  (szklanka,  butelka) 

18«  Co  stoi  przy  czerwonej  kanapie?  (armchair,  chair,  cupboard) 

19*  Gdzie  stoi  fotel?  (przy:  czerwona  kanapa,  biala  szafa,  lampa) 

20*  Co  stoi  przy  fotelu?  (cupboard,  chair,  lamp,  table) 

21*  Gdzie  stoi  szafa?  (przy:  fotel,  stoi,  kanapa) 

22.  Z czego  jest  ta  szafa?  (drzewo) 

23«  Co  jest  z drzewa?  (wardrobe,  chair,  table,  floor) 

24*  Na  czym  siedzi  kot?  (zielona  poduszka,  czerwona  kanapa,  zdlty  stdl) 
25*  Na  jakiej  poduszce  siedzi  kot?  (zielona,  czerwona,  biala) 

26*  Co  siedzi  w rogu  kanapy?  (cat,  dog) 

27.  Co  leiy  na  podlodze?  (yellow  rug,  dark  rug) 

28.  Gdzie  lezy  dywan?  fpodloga) 

29.  Jaki  dywan  lezy  na  podlodze?  (yellow,  red,  blue) 

30.  Gdzie  w tym  pokoju  jest  polka?  ( on  the  wall,  by  the  table) 

31.  Co  jest  na  scianie?  (shelf) 
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3^*  Co  jest  na  po^cd?  (vase*  bottila  glass) 

33.  Grdzie  stoi  isazon  na  kwiaty?  (p6lka,  st6l) 

34.  Czy  jest  w tym  pokoju  korainek?  (no) 

35.  Gdzie  jest  piec?  (to  the  right  of  the  door) 
36*  Co  jest  na  prawo  od  drzwi?  (stove,  armchair) 
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Part  II 

1.  Co  stoi  na  srodku  panskiego  pokoju?  (stdl) 

2*  Gdzie  stoi  panskie  lozko?  (w  rogu  pokoju) 

3.  Jaki  stoi  jest  w pariskim  pokoju?  (duty,  okr^gly) 

4*  Czy  pan  czyta  teraz  gazetf?  (nie) 

5*  Gdzie  lezy  teraz  gazeta?  (ha  biurkn) 

6*  Czy  pan  ma  ezerwon^  kanap^? 

7*  Gdzie  stoi  kanapa  n panskim  pokoju?  (na  srodku) 

8*  Czy  pan  m szaf^  w mieszkaniu?  (tak,  nie) 

9.  lie  foteli  pan  ma  w pokoju? 

10*  lie  krzesel  pan  ma  w mieszkaniu? 

11.  Czy  pan  ma  kota,  czy  psa?  (kot,  pies,  ani  kot,  ani  pies) 

12.  Co  lety  w panskim  pokoju  na  podlodze?  (dywan) 

13.  Jaki  dyvan  pan  ma?  (czerwony) 

14*  Jaki  koler  pan  lubi?  (zielony) 

15*  Jakiego  koloru  pan  nie  lubi?  (czarny) 

16*  Jakie  meble  pan  ma  w mieszkaniu? 

17.  lie  szklanek  ma  panska  zona?  (l,  3,  5,  9,  15,  30,  50) 

18.  Czy  pan  ma  polk^  w pokoju? 

19*  lie  pdlek  pan  ma?  (l,  2,  5) 

20.  Gdzie  pan  ma  ksi^zki  v pokoju?  (na  polce) 
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22. 

23. 

24* 

25. 


Ilo  ksi^iok  pan  na?  (2^  3y  5»  ?) 

Czy  w paiiskia  pokoju  jest  iiazon  aa  kviaiy? 
Czy  pan  lubi  kwiaty?  (tak*  nie) 

Czy  ma  pan  koainek  w doau? 

Gdzle  jest  koainek  w panskla  doaa? 


LESSON  30 
Hoaework 


Part  I 


Translate  into  Polish: 

!•  I aa  looking  for  a good  salesaan. 

2*  I hare  a. pretty  thing  here. 

3*  Ihieh  student  is  sick? 

4*  Ihieh  professor  are  you  looking  for? 

5*  Ihieh  book  are  you  looking  for? 

6*  Ihoa  do  you  know  here? 

7«  lhat  do  you  need  now? 

8*  Ihose  books  are  here? 

l^rt  II 

(Ihis  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students) 

Rewrite  the  following  sentenees  filling  in  the  blanks: 

!•  U kog  •••  pan  praeuje? 

2*  Czeg  •••  boi  sip  Janek? 

3*  Czy  •••  ksiaisk  pan  szuka? 

(ihose) 

4*  Kt6r  •••  gazetf  pan  ezyta? 
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5«  Jak  •••  ksi(|2ek  pan  potrzebuje? 

6«  Idp  na  staejf  po  c6rk  ••• 

Fart  III 

Tills  part  is  to  be  done  If  tape  recorder  is  available  to  the  student. 
Record  answers  to  Questions  1 to  15  Oral  Drills  Lesson  29* 


drsewoy  n» 
drswi 

dywan»  m. 
dywanu 

fotely  ffl. 

fotela/foteluy  gen.  s« 

kanapa,  f. 

komineky  m. 

kominkay  gen.  s. 

kwiaty  m. 

kwiatUy  gen.  s. 

lewy,  lewa^  lewe 

leiedy  i. 
lei§ 
leiy 

muchay  f. 
na  lewo 

na  prawo  \ 

na  srodku 

obrazeky  m. 

obrazka,  gen.  s. 

od  (e  gen.) 

okr^gly,  okr^gla,  okr^gle 


LESSON  30 

Vocabulary 

- woody  tree 

- doors 

- rugy  carpet 

- armchair 

- couch y sofa 

- fireplace 

- flower 

- left  (as  adj.) 

- to  lie 
I lie 

he  (shey  it)  lies 

- fly 

- to  the  lefty  on  the  left  hand  side 

- to  the  right y on  the  right  hand  side 

- in  the  middle y in  the  center 

- small  picture 

- of 

- round  (as  adj . ) 


*■  to  '*  M 
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piecy  m. 

pieca,  gen.  s. 

f 

piwo,  n. 
poduszka,  f. 
polka,  f. 

ii  prawy,  prava,  prawe 

-I 

rog,  ID. 

rogu,  gen.  s. 

rokny,  rozna,  rozne 

szafa,  f. 

szklanka,  f. 

sciana,  f. 

srodek,  m. 

srodka,  gen.  s. 
srodki,  nom.  pi. 

wazon,  m. 

wazonu,  gen.  s. 

z gen. ) 

zolty,  zdlta,  zdlte 


- stove,  heater,  furnace 

- beer 

- pillow,  cushion 

- shelf,  rack 

- right  (as  adj.) 

- corner,  horn  (antler’s) 

- different,  various 

- wardrobe,  cupboard 

- (drinking)  glass 

- wall 

- middle,  center 

- means 

- vase 

- made  of 

- yellow 


I 
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Grammar  Perception  Drill 
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1 LOCATIVE  SINGULAR 
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Part  I 

a/  Instructor: 

0 czym  pan  mowi? 


k 


Suggested  words: 

towar 

deser 

Odra 

biuro 

papier 

kolor 

kura 

pioro 

wieczor 

numer  domu 

litr 

metr 


Students 
Mowip  o towarze. 
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•• 


0 kirn  pan  mdwi? 


b/  0 czym  my  mdwimy? 


major  On  mdwi  o najorsa. 

doktor 

ofieer 

podofieor 

profesor 

ogrdd  Mdwimy  o ogrodsia* 

oblad 

samochdd 

woda 

komanda 

prawda 


Bart  II 


Tha  locative  plural  ending  of  all  nouna  of  all  genders  Is  »aeh 


Instructors 


Suggested  words: 


Students: 


0 klm  mdwimy?  ofieerowle  Ifdwlmy  o ofleeraek*  ] 

paejenel 

ehlopey 

profesorowle 

zolnlerse 

majorowle 

kupey  ] 

goeela 

synowla  pans  Kolankowsklego 

brae la  pana  Clehoeklego  j 

sekretarkl  I 

maszynlstkl 

kelnerkl 

kueharkl 

slostry  panl  Kolankowsklej 
edrkl  pana  Tyszkl 

dzleel  panstwa  lialezak  (dzleclach  - irregul.) 
rodzlee  Basl 


0 czym  mdwimy?  domy  Ifdwlmy  o domaeh* 

stoly 

lampy 

blurka 

konle 

krowy 

wanny 

tovary 

wakaeja 

eiastka 

rzekl 

ffllasta 

myszy 
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Part  III 


Adjectives  (and  pronouns) 


Instructor: 

Przy  ktdryeh  stolach 
oni  siedz^? 

Przy  jakich  stolach 
oni  siedz^? 


Suggested  words: 
duzy 


duzy 

maly 

czamy 

ten 

tamten 

inny 

stary 

zielony 

bialy 

ladny 

jasny 

ciemny 

nowy 

nleduiy 

nasz 

moony 

niski 

wysoki 

krdtki 

d3:ugi 

brzydki 

niebieski 

mdj 


Students 

Oni  siedz^  przy 
duiych  stolach. 

Oni  siedz^  przy 
duiych  stolach* 
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Part  IV 


Require  students  to  form  questions  for  the  following  statements: 
Instructor:  Suggested  Students s 


malych 

Dzieci  siedz^  na  bialych  krzeslaeh 

zielonych 

Dzieci  siedz^  na  tych  krzeslach 
Dzieci  siedz^  na  tamtych  krzeslach 
Dzieci  siedz^  na  moich  krzeslach 
Dzieci  siedz^  na  szkolnych  krzeslach 
Dzieci  siedz^  na  naszych  krzeslach 


words: 

jaki  Na  jakich  krzeslach  siedzq 

dzieci? 

ktdry 

czyj 
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LESSON  31 

Dialog  (inquiring  about  the  address  of 
DU  student) 


D* : Drozd 

B.:  Bober  (instruktor) 

D*:  Gdzie  mieszkajq  studenci  Wojsko. 
wego  Instytutu  Jfsykow? 

B*:  Dlaczego  pan  sip  o to  pjrta? 

D*:  Ibm  znajomegoy  ktory  sip  uczy  w 
tej  szkole  i chcialbym  go  odwie- 
dzic* 

B»:  Jakiego  Jpzyka  on  sip  uczy? 

D«:  On  sip  uczy  jpzyka  polskiego* 

Czy  wszyscy  studenci  mieszkajq 
w koszarach? 

B»:  Nie»  nie  wszyscy*  Szeregowcy 

mieszkajq  w koszarachy  a oficero- 
wie  i podoficerowie  przewatnie  na 
mlescie* 


Ihere  do  the  students  of  the  Defense 
Language  Institute  live? 

Tfhy  do  you  ask  about  it? 

I have  a friend  who  is  studying  at 
this  school  and  I would  like  to  visit 
him* 

Which  language  is  he  learning? 

He  is  learning  the  Polish  language* 

Do  all  the  students  live  in  the 
barracks? 

Noy  not  all  (of  then)*  Privates  live 
in  the  barracks » and  officers  and  non< 
commissioned  officers  in  most  eases 
live  in  town* 


D*:  Gdzie  mogp  sip  dowiedzied  o adre- 
sie  pulkownika  Kubiekiego? 


Where  can  I inquire  about  the  address 
of  Colonel  Kubieki? 
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B*:  Czy  on  jest  ionaty? 

D*:  Tak  on  ma  ionp  i dzieei* 

B*:  Jeieli  on  ma  rodzinp»  to  on  na 
pewno  mieszka  na  mieseie  albo  ma 
kwaterp  w osiedlu  dla  ofieerdw* 


D*:  Czy  to  osiedle  jest  daleko  stqd? 

B*:  lhk»  dosyc  daleko*  Proszp  jednak 
najpierw  dowiedzied  sip  o adresie 
w biurze  kwaterunkowym* 

D*:  Czy  to  biuro  znajduje  sip  na  tere- 
nie  szkoly? 

B*:  Tak*  Biuro  kwaterunkowe  jest  w re- 
jonie  dowddztwa  szkoly* 


Is  he  married? 

Yes  9 he  has  a wife  and  children* 

a 

If  he  has  a family*  he  certainly  lives 
in  town»  or  he  has  his  quarters  in  the 
settlement  for  officers* 


Is  that  settlement  far  from  here? 

Yes*  quite  far*  First*  however* please 
inquire  about  the  address  in  the 
billeting  office* 

Is  that  office  located  on  the  school 
grounds? 

Yes*  The  billeting  office  is  in  the 
area  of  the  School  Headquarters* 
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D.:  Czy  pan  moie  ma  plan  tego  miasta? 

B«:  Owszem,  mam  w samochodzle  i zarax  go 
przynios^*  Czy  pan  ma  zamlar  zaraz 
tam  pojechac? 

D«:  Nie,  dopiero  po  obiedzie,  bo  teraz 
musz?  zamowic  pok6j  w hotelu  lub  w 
pensjonaeie. 


Do  you  perhaps  have  a map  of  this 
town? 

Yes,  I have  (it)  in  (my)  car  and 
1*11  bring  (it)  right  away.  Do  you 
intend  to  go  there  right  away? 

No,  (l*ll  go  there)  after  dinner 
because  now  I must  reserve  a room  in 
a hotel  or  a boarding  house. 


LKS30N  31 


Grammar 


The  locative  singular  of  all  nouns 
consonant  of  which  is  jr  ends  in;  -rze, 

e.g«: 

Pisz^  na  papierze* 

Olowek  lezy  przy  pidrze. 
xjdwip  0 kurzso 

The  locative  singular  of  all  nouns 
last  consonant  of  which  is  ends  in 

e.g.: 

Dzieci  bawi^  si^  w ogrodzie. 

Dzieci  bawi^  sif  w wodzie. 

The  locative  plural  ending  of  all  i 
to  the  stem;  see  p.l48,Vol*  ij 
e.g.: 


Analysis 

regardless  of  gender),  the  last 
masculine  nouns  in  -dr  end  in 
-orze) 

- I*m  writing  on  paper. 

**  A pencil  is  lying  near  the  pen. 

- I*m  speaking  about  a hen. 

(regardless  of  their  gender),  the 
-dzie, (nouns  in  -dd  end  in  -odzie) 


- Children  are  playing  in  the  garden. 

- Children  are  playing  in  the  water. 

louns  of  all  genders  is  -ach,  (attached 


Mdwimy  o ogrodach.  - We  are  speaking  about  gardens. 

Mdwimy  o kurach.  - We  are  speaking  about  hens. 

Mdwimy  o kolorach.  - We  are  speaking  about  colors. 

The  locative  plural  of  all  adjectives  (regardless  of  gender)  is:  »ych 
idien  the  nominative  singular  masculine  form  ends  in  and  is  -ich  when 
the  nominative  singular  masculine  form  ends  in  -d, 

e.g.: 

On  mow!  o rdinych  towaraeh  (rdin^,  -a,  -e) 

Ona  mdwl  o krdtklch  pidraeh  (krdtk^,  -a,  -ie) 
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Polish  pronouns  and  ordinal  numerals  fin  the  plural  as  well  as  in  the 
singular,  are  declined,  roughly,  in  the  same  manner  as  adjectises* 

Hie  locative  plural  of  the  pronouns: 

ten,  ta,  to|  ktdry,  ktdra,  ktdrei  esyj,  ezyja,  ezyje;  jaki,  jaka,  Jakie 
mdj,  moja,  moje;  nasz,  nasza,  nasze  and  the  ordinal  numeral: 

drugi,  druga,  drugie  is: 

tyeh,  ktdryeh,  ez]rieh,  Jakieh,  moieh,  naszych  and  drugich. 


LESSON  31 
Structural  Drill 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

0 ezym  pamiftaj^ 

kvatera 

Panstwo  Bober 

padstwo  Boher? 

numer  domu 
deser 
litr  mleka 
ser 
towar 

metr  towaru 
kolor  pokoju 
biuro 
cukler 

ladny  wleezdr 
pidro 

pamiftaJa  o kwate 
rze* 

kura 

papier 

odra 

0 kirn  pandptajQ 

major 

Oni  pamiptaja 

panstwo  Bober? 

doktor 
oficer 
profesor 
pod oficer 
siostra 

0 majorze* 

0 ezym  mydll  pan  Drozd? 

ogrdd 

woda 

Pan  Drozd  mydli 
0 ogrodzie. 
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samoeh^d 

oblad 


0 klm  mdvi^  atudenolt 
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0 eiym  mdwiii  atudanei? 


0 czym  panowia  mysl^? 


pukkownik 

asaregeviae 

urspdnik 

kolaga 

kalner 

godc 

rodiiea 

kola  jars 

rodsina 

wladeielal  domdw 

iona 

doktdr 

pftcjant 

maasyBiatka 

snajomy 

e skoal ak 

prsyjaeial 

lakars 

ehkoplae 

major 

ayn 

cdrka 

aioatra 

babka 

poruesBik 

aiariaBt 

koblata 

dsiaaesyBa 

ojeiae 

matka 

kuehara 

kueharka 

kraal ae 

asaae 

koasary 

kaatara 

plaB 

paBajoBat 

doaddstao 

obrasak 

kemapa 

drsaao 

aasoB 

polak^.,  kal^ika 
atara  koasary 
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StudiBcl  mM.%  o 
koaBlku* 


StudaBol  mdalii  o ko» 
asaraeh* 


Ifysllmy  o polaklaj 
kal^ica* 


I 


nowe  plmny 
eig^rwoiie  fotele 
dttie  drt««m 
2adne  kwiat  j 
dobra  kvatory 
kadno  hotolo 
staro  Biafita 
biale  myssj 
eienne  aoee 
wieprzowe  kotlety 
raeowe  konie 
cservone  Jablka 
padskio  dony 
Jaene  klaey 
aiemeblovane  pokoje 
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Drill  the  following  in  eingular  and  plural: 


Instructor: 

Przy  kiu  pan  stoit 


Suggested  words: 

wysoki  ofieer 

dobry  podofieer 
niski  kapitan 
stary  profesor 
nowy  nauesyeiel 
gruby  kuehars 
tadna  kobieta 
stary  sieriant 
dobry  prtyjaeiel 
lysy  doktor 
padska  cdrka 
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Students: 

Stojp  przy 
wysokia  ofieerze* 


1 

1 
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LESSON  31 


Translation 
English  - Polish 

!•  Do  you  roaenber  this  protty  girl?  Unfortunatoly,sho  is  going  to  Warsaw 
tomorrow* 

2*  I hare  a rery  good  Job  now* 

3*  Do  you  see  that  old  man?  That  is  Mr*  Waletak*  He  is  going  for  the 
doctor* 

4*  Colonel  Bober  wants  to  buy  a yellow  rase  for  that  new  young  secretary* 

5*  I know  the  address  of  the  Billeting  Office  but  I don’t  know  where  that 
street  is* 

6t  This  student  can  not  study  because  he  sees  a tall  pretty  typist  through 
the  window* 

7*  Why  do  you  want  to  phone  to  the  HQs?  I want  to  ask  about  Private  Za- 
wadski’s  leave* 

8*  John  Ifrds  is  paying  ten  zlote  for  that  old  cupboard* 


Translation 
Polish  English 

Janek  dzid  nie  idzie  do  szkoly»  bo  ma  odrp.  On  leiy  w Idiku*  Dzid 
on  nie  mole  ani  pisad,  ani  ezytad*  Przy  Idlku  im  krzedle  stoi  szklan- 

ka  wody*  llatka  przyniesie  obiad  dla  Janka  do  Idika*  Ona  bardzo  lubi  sy- 
na*  Ona  dzid  nie  pracuje  w szkole*  Doktor  przyjedzie  do  Janka  o godzl- 
ide  czwartej*  Doktor  bierze  dziesipd  zlotych  za  wizytp  w domu  paejenta* 
Teraz  matka  Janka  siedzl  na  krzedle  i ezyta  ksi^ftkp*  Janek  leiy  w 
Idiku  i slucha*  Buty  Janka  stoji^  przy  Idlku  na  podlodze*  OJoiee  Janka 
nie  Jest  stary*  On  praeuje  w sklepie* 
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Questions 

1*  Dok^d  Janek  dzis  nie  idzie?  (szkoia)  |: 

2*  (Mzie  on  leiy?  (kdiko)  j^, 

3«  Czego  on  nie  note  robid?  (neither  write  nor  read)  - 

4*  Na  ezym  stoi  szklanka  wody?  (krzeske)  I' 

5«  Dla  kogo  matka  przyniesie  obiad?  (Janek)  I 

6*  Gdzie  ona  dzid  nie  praeuje?  (szkola) 

7*  0 ktdrej  doktor  przyjedzie  do  Janka?  (4) 

8*  Za  eo  doktor  bierze  dziesipd  z2otyeh?  (house  call) 

9*  Na  jakim  meblu  siedzi  natka?  (krzesio) 

10*  Czyja  natka  siedzi  na  krzedle?  (janek) 

11«  Co  ona  ezyta?  (gazeta) 

12 • Prey  ezym  stoJi|  buty  Janka?  (idiko) 

13  • Na  ezyn  ehe  steji|?  (podloga) 

14*  Czyj  ojeiee  nie  Jest  stary?  ( Janek) 

15*  Gdzie  on  pracuje?  (sklep) 


LESSON  31 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1*  Kto  na  znaj Onego  w WoJskoweJ  Szkole  Jpzykdw?  (Drozd) 

2«  W JakieJ  szkole  uezy  sip  znajony  pana  Drozda?  (ALS) 

3«  Kogo  ehee  odwiedzid  pan  Drozd?  (znajony*  brat*  kolegu) 

4*  Jakiego  Jpzyka  uezy  sip  znajony  pana  Drezda?  (polski*  angielski) 

5«  Kto  uezy  sip  Jpzyka  polskiege?  (Dresd*s  aequaintaaee*  pal*  brother) 
6«  Czy  wszysey  ttudenei  niesdcaj^  w koszaraeh?  (no) 

7*  Gdzie  nieszkajg  szeregovey?  (koszary) 
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8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 


Gdsie  alesikaj^  ofieerowia  i podefieerowia?  (inlasto) 

Kto  miesika  w koaiaraeh?  (sieragowleCf  iolniarz) 

Kto  Blasika  aa  miadeie?  (ofieerf  podofieer) 

Ciy  pukkovaik  Kubieki  Jest  ieaaty?  (tak) 

Csy  paiistwe  Kubieey  naji|  dsieei?  (tak) 

Qdiie  miesskaj^  padstwo  Kubieey?  (miasto»  kvatera,  osiedle  dla  efieerdw) 

Csy  osiedle  dla  ofieerdw  Jest  daleke  od  niasta?  (quite  far»  aet  far»  aear) 

Gdsie  moiaa  dowiediied  sip  o adresie  studeatdw  WoJskoweJ  Sskoky  Jpzykdw? 

^ (biuro  kvateruakowe) 

Gdsie  moiaa  dowiedsied  sip  o adresie  pukkovaika  Kubiekiego?  (biuro  kea- 

teruakowe) 

Ciy  biuro  keateroakewe  Jest  aa  tereaie  sikoky?  (tak) 

W rejeaie  esego  Jest  biuro  keateruakewe?  (rejoa  dewdditea) 

Ce  Jest  w rejeaie  dewddstea  sikoky?  (Billetiag  Office*  Mil*  District 

Cennaad) 

Ciy  pem  Beber  aa  plaa  aiasta?  (tak) 

Gdsie  aa  paa  Beber  plaa  aiasta?  (saaoelidd*  doa*  hotel) 

W ciya  aa  paa  Beber  plaa  aiasta?  (saaechdd*  peciqg) 

Ce  prsyaiesie  paa  Beber  s saaeehedu?  (plan*  aapa) 

Kto  prs3rBiesie  plan  aiasta  s saaoohodu? 

Kiedy  pojedsie  pan  Droid  de  padstea  Kubickieh?  (after  dinner*aftemeon) 

Kte  pejedsie  pe  ebiedsie  do  esiedla  dla  oficerdw?  (Dresd) 

Co  chce  teras  srobid  pan  Dresd?  (reserre  a rooa  in  hotel*  town) 

Gdsie  on  chce  saadvid  pokdj?  (hotel*  aiaste) 


Part  n 

!•  Csy  pan  aa  duie  saajoayeh  w WoJskoweJ  Sskele  Jpzykdw? 
2*  Csy  pan  aa  prsyjaciela  w WoJskoweJ  Szkole  Jpsykdw? 

3*  Jakiego  Jpsyka  pan  sip  uezyt 
4*  W JakieJ  sskole  pan  sip  ucsy? 
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5*  Ciy  pan  miasska  w koszaraeh? 

6«  Csy  pan  miasska  w osiadlu  ofiearskim? 

7*  Csy  pan  miasska  na  mia^eia? 

8*  Odsia  pan  miasska? 

9«  Csy  pan  ma  duia  miasskania? 

10*  Ila  pokai  pan  ma?  (!»  3»  5»  9) 

11*  Csy  pan  ma  dam  w Monteray? 

12*  Ila  pan  ma  tu  ksi^iak?  {if  2$  6»  15t  50) 

13*  Csy  pan  ma  dsiaei?  (tak^  nia) 

14*  Csy  pan  Jast  ianaty? 

15*  Gdsia  maina  dawiadsiad  sip,  gdsia  miasska  paruesnik  Kowalski? 

16*  Gklsia  maina  dawiadsiad  sip  a adrasia  paruesnika  Adamskiaga? 

17*  Gdsia  jast  Biura  Kwatarunkawa  WoJskawaJ  Sskaty  Jpsykdw? 

18*  Csy  wssysey  studanei  Wojskawaj  Sskaly  Jpsykdw  miasskaj^  w kassaraeh? 
19*  Csy  pan  miasska  w Mantaray? 

20*  Jaki  Jast  padski  adras? 

21*  Jaki  jast  adras  padskieh  radsiedw? 

22*  Csy  pan  sna  Mantaray? 

23*  Ca  pan  ma  w samaehadsia?  (ksi^iki^  ubrania) 

24*  Ca  pan  isa  samiar  Jntro  rabid? 

25*  Co  pan  swykla  robi  pa  obiadsia?  (aczyd  aip) 

26*  Gdsia  pan  ma  samiar  pojaehad  Jutro?  (Hsrasawa^  Krakdw,  Lddi) 

27*  Csy  pan  ma  plan  miasta  Lodsi? 

28*  Csy  pan  miasska  w hotalu^  esy  w pansjonaeia?  (ani  •••  ani) 

29*  Jakia  pan  ma  nabla? 

30*  Co  stoi  na  drodku  padskiago  pokoju? 

31*  Csy  mm.  pan  gasatp? 
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32*  Jakie  ksi^ikl  pan  na  na  stole?  (polski) 

33*  Czy  na  tym  stole  leiy  gazeta?  (nie*  tu  nie  ma) 
34*  Czy  pan  ma  fotel  w domu? 

35*  Czy  w tej  klasie  jest  dyean? 

36*  Co  stoi  na  srodku  klasy?  (tables) 

37*  Co  leiy  tu  na  stolaeh? 

88*  Co  stoi  w klasie  przy  oknaeh?  fehairs) 

39.  Czy  w tej  klasie  jest  kominek? 


r 


LESSON  31 
Homework 

Pnrt  I ^ 

Translate  into  Polish: 

!•  Mrs*  Jaworski  does  not  want  to  be  at  her  brother *s  wedding* 

2*  Are  you  going  to  your  daughter *s  wedding  today? 

3*  I cannot  stay  in  Torun  because  my  wife  does  not  feel  well*  We  must 
return  home* 

4*  When  are  you  going  to  Warsaw,  sir? 

5*  My  wife  is  returning  from  Gdansk  today* 
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^rt  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students) 
Rewrite  the  following  sentences  filling  in  the  blanks: 

1*  Banstwo  Chmielewsey  m6wii|  czfsto  o tym  kapitan  ••• 

2*  Kapitan  •••  Whlezak  •••  nie  ma  jesseze  w poei^g  ••• 

3*  Pan  Wirski  siedzi  przy  ton  • • • 

4*  Po  ktor  •••  doktora  idzie  pani  Ghmielewska? 
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5*  Pan  Tyszka  nia  ehee  Jechad  do  Poznanl 
6«  Mdj  syn  nieszka  w Poznanl  ••• 

7.  Czy  pan!  wysiada  w Krakow!  •••? 

8*  Sioriant  Chaielawski  nie  ma  dozn  •••  On  niaszka  w osiadl  •••  dla  pod— 
ofieer  ••• 

Part  III 

rniis  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  studejnts) 
Record  on  tape  the  story  of  Dialog  29# 


albo 

biuro  kwaterunkowe 
dopiero 

dowiedzled  si^»  p* 
dowiem  sip 
dowie  si^ 
doviedzei  sif 

dowiedzied  sip  (o) 

dowddztwoy  n« 

go 

j ednak 

koszary  (pi*  only) 
k08zar»  gen*  pi* 

kwatera,  f* 

kwaterunkowy,  kwaterunkova, 
kwaterunkowe 

luh 

najpierw 


LESSON  31 
Vocabulary 

- or 

- billeting  office 

- only*  just 

~ to  find  out,  to  learn,  to  get  the  news 

- I»ll  find  out 

he  (she,  it)  will  find  out 
they  will  find  out 

- to  find  out  (about) 

- headquarters,  command  post 

- him,  it 

- howewer,  but 

- barracks 

- quarters  (military) 

- billeting 

- or,  either 

- first,  at  first,  in  the  first  place 
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odviedsldf  p« 
odwiedsp 
odwledsl 

pmsjonatf  a* 

pensjonatu,  gan*  s« 

plant  m» 

planUf  gen*  s* 

polskiy  polskaf  polekie 

przeivatnle 

palkownlk 

pttlkovnieyt  nom*  pi* 

rejoBt  a* 

rejonut  gen*  ■* 

student,  m* 

studenel,  nom*  pi* 

sseregoviee,  m* 

szeregowea,  gen*  s* 
sseregowey,  nom*  pi* 

teren,  ■* 

terenu,  gen*  s* 

t 

Wojskoey  Instytut  J§zyk6w 

samdwld,  p« 

I zamdwip 

saadwl 

i 

f 

’ snajdowad  elQ,  1. 

1 

I 

znajdujQ 

I znajduje  sIq 

’s 

ionaty  (masculine  only) 
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- to  Tislt  (a  pers-.*; 

- 1*11  Ylsit 

he  (she,  it)  will  yislt 

- boarding  house 


- plan,  map 


- Polish 

- mostly,  most  of  the  time 

- colonel 


- area,  sector,  region 


- student,  college  student,  uniyersity 
student 


- priyate  (soldier) 


- area,  terrain 


Defense  Language  Institute 

- to  make  a resenration,  to  order 

- 1*11  make  a resenration,  1*11  order 
he  (she,  it)  will  make  reseryatlon 

• to  be  located,  to  be  found,  to  be 
situated 

- 1 am  located 

• he  (she,  it)  is  located 

• married  (haying  a wife) 
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LOCATIVE  SINGULAR 


LESSON  32 

Granmar  Pareeption  Drill 


1 

I 

I 


1 


Uf.i 


mm 


If  5» 

i < 
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Part  I 
iBfitraetor: 

0 esya  pan  adwi? 


Suggastad  wordts 

EVl 

a6l 

kosiula 
pieeiaiS 
bren  paneerna 
L6d£ 

apdldiialaia 

dvinia 

tcttchnia 

tiaoia 


Students: 
Mdvip  0 gpsi« 


li 


t 

o 
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Jt  I 


informaeja 

staeja 

fotografla 

tabliea 

ovea 

uliea 

dzielniea 

praea 

mysi 

noe 


I 

i 


0 kirn  pan  m6wl? 


panJL 


Mowip  o pania 


I 

1 


Part  II  Summary  of  locative  singular  andings. 


0 czym  Bolek  mydll?  duty  r6w  Bolek  my^li  o duiym  rowie. 

(mdwi) 

(czyta) 

rasoua  krova 
duie  drzevo 

lufa  armatnia 

dwiaiy  ehla^ 
ta  osoba 


i 


i.i 
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nowy  sklejg^ 
czerwona  kanapa 

ladny  obra^ 

dobry  papierois 
dobra  klasa 
dobre  mifso 

cipikl  karabiia 
nowa  vanna 
dobre  zlamo 

blaka  bra^ 

nowy  towair 
csama  kura 
nowe  biuro 

iadny  ogrd^ 
wojskowa  komenda 

blaSiy  ko^ 
stara  gaTeta 
duiBe  xniasto 

nowy  koseld^ 
iDaka  sskoka 
swieie  naeko 

duiy  zadate^ 
make  dziecjko 


nowa  pdite 
dkugi  poTl^ 
kadna  podko^ 

zielony  groch 
czama  nucha 

ezerwony  barszcz 
dobre  miejsjce 

blaka  myez 

Poznajn 

armatnl  nabd^ 
niebieskl  fotel 
(goe^c)  "" 


a,-' 


0 kin  Bolek  nyiSli? 


Pari  III 


Instructors 


Csy  pan  m6wi  po  polsku? 

po  angielsku? 


part  IV 


Instructors 


Kiedy  pan  csyta  gasetp? 


Kiody  pan  movi  po  polf>ku? 


Kiedy  pan  pije  piwo? 


nowe  radio 
kadna  miestkanie 

bro£  pancema 
biaka  s6j^ 

stara 

dobra  plecztn 

"" 

kadna  fotografia 
nowa  stacja 
czerwona  krew 
ta  paid 


Suggested  wordss 

mdvic 

czytad 
pi  sac 


Suggested  wordss 


obiad 


lekcja 

praca 

dsien 

wesele 


il; 


j I 


Bolek  mysli  o tej 
pani« 


Studentss 

Taky  mowi§  po  polsku* 


Studentss 

Czytam  gazet§ 
podczas  obiadu. 


I < 
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LESSON  32 
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tj  r* 


Dialog  (Lesson  schedule  at  a language 
school) 


imi  Szeregowlee  2aba 
II.:  Plutonowy  Mrdz 


2«:  Gdzie  sq  teraz  studenci? 

M«:  Studenci  s^  teraz  w klasaeh  na 
lekcjaeh. 


t»i  Jak  dlugo  trwa  kurs  jfzyka 
polskiego? 

M.:  Kurs  jfzyka  polskiego  tma 
ezterdziesei  siedem  tygodni, 
to  znaezy  prawie  rok* 


t»i  Jak  dlugo  trwa  jedna  lekeja? 

M.:  Jedna  lekeja  trwa  pipcdziesi^t 
mS  "lut  • 


inhere  are  the  students  now? 

The  students  are  now  in  the  classrooms* 
Shaving  lessons) 

How  long  does  Polish  language  course 
last? 

*nie  Polish  language  course  lasts  47  weeks, 
that  is  almost  a year* 

How  long  does  one  lesson  last? 

One  lesson  lasts  50  minutes* 


Czy  studenci  maj%  przerw^  po 
kazdej  lekcji? 

M*:  Tak,  oni  maj!|  zwykle  dziesi^c 
minut  przerwy,  ale  w pcludnie 
dwie  godziny* 

t»:  Co  studenci  robi^  podezas  przerw? 

U*:  Oni  rozmawiaj^  po  angielsku  i po 
polsku,  pij^  kaw^  i odpoczywaj^* 


Do  the  students  have  a break  after 
each  lesson? 

Yes,  they  usually  have  a ten-minute 
break,  but  at  noon  they  have  two 
hours* 


HVhat  do  the  students  do  during  the  breaks? 

They  speak  English  and  Polish,  drink 
coffee  and  rest* 


i i»i  Co  nauczyciele  robii^  podczaS 

lekcji? 

I 

U*:  Oni  stawiaj^  pytania  i takte 
pisz^  na  tablicy* 

! 

i 

I t»i  Co  oni  piszci  na  tablicy? 

1]  *"  M«:  Oni  pisz^  rdine  slows  i zdania 

y , po  polsku* 


erIc 

SMiifaifftiiTiaaiJ 


HVhat  do  the  teachers  do  during  the 
lesson? 

They  ask  questions  and  write  on  the 
blackboard  too* 


^at  do  they  write  on  the  blackboard? 

They  write  various  words  and  sentences 
in  Polish* 
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^•S  Ciy  jfzyk  polski  jest  trudny? 

M.:  0 tak!  Ssczegolnie  wymoim 
polski ch  slow  jest  trudna* 


imi  lie  godzin  dziennie  uez^  si§ 
studenei? 

M«:  Szesc  godzin  w szkole*  Poza 
tym  w donu  iduszq  pisac  pracf 
domowi^  i uczyc  si^  dialogu, 

W jakiej  dzielnicy  Monterey 
znajduje  si^  szkola? 

M«:  Wojskowy  Instytut  J^zykdw 
znajduje  si^  w lesie  na 
wzgdrzu* 


Is  the  Polish  language  difficult? 

O9  yes!  The  pronunciation  of  Pol- 
ish words  is  especially  difficult. 


How  many  hours  a day  do  the  stiu^ 
dents  study? 

Six  hours  at  school.  Besides  that 
they  have  to  write  homework  and 
learn  a dialog  at  home. 


In  which  section  of  Monterey  is 
the  school  located? 

Ihe  Defense  Language  Institute  is 
located  in  a forest  on  a hill. 
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LESSON  32 


Grammar  Analysis 


Part  I 


Ihe  loeatiye  singular  of  all  feminine  nouns,  the  last  consonant  of  vhibh 
is  soft,  and  those  ending  in  "ia«  -Ja  and  -d,  ends  in  d, 


e«g«: 


Kura  stoi  przy  gpsj^. 

Krona  stoi  przy  dwin^. 
Wladek  jest  teraz  na  stac,1i» 
On  siedzi  przy  pan^  Walezak. 


i ) 

fswinia,  f. 
^stacja,  f« 
fpani,  f«) 


On  m6wi  0 fotograf^  syna* 
(fotografia,  f#) 


Ihe  loeatire  singular  of  all  feminine  nouns, 
is  an  expalatal,  ends  in  •jj 


the  last  consonant  of  which 


e«g«: 

Pies  stoi  przy  owcjj,.  (owca,  f.) 

Mdwi^  o iej  rzeezy^*  (rzeez,  f«) 

Note  that  in  the  locative  singular  form  of  some  Polish  nouns,  a change 
in  the  last  consonant  is  sometimes  accompanied  by  an  additional  change  In 
t^.-^  preceding  consonant  or  vowel, 


miasto 

changes  into 

miescie 

(a  into  e and  s into  d) 

las 

ft 

tv 

lesie 

kwiat 

ft 

tv 

kwiecle 

(6  into  o) 

row 

tv 

n 

rowie 

r6g 

tv 

tv 

rogu 

stdl 

tv 

tv 

stole 

Complicated  as  these  changes  may  seem  at  first,  the  matter  will  appear  very 
much  simpler  when  we  realise  that  these  changes  follow  a definite  pattern* 
Thus: 

is  interchanged  with  i6 
fd  ^ **  **  **  zdz 

d *•  w 0 


Part  II 

Expressions  like:  to  speak  (to  write,  to  read)  Polish,  English,  etc*  are 
rendered  in  Polish  by:  mdwid  (pisad,  czytad)  po  polsku,  po  angielsku  etc* 


65 


Part  III 

Podeias  - during  requires  the  genitive  case, 

e*g«  • 

Zwykle  ezytam  gazet^  nodczas  obiadu. 


Part  I 


Instructor: 


0 czym  pan  radwi? 

0 czym  panowie  mdwiq? 


0 kim  mdwi^  ioinierze? 

0 czym  mdwiq  iolnierze? 


- Usually  I read  a newspaper  during 
fmy)  dinner. 


LESSON  32 
Structural  Drill 


Suggested  words: 


Repeat  the  above  exercise  in  the  plural. 


Students: 


Mdwi^  0 gpsi. 

sol 

pieczen 

Mdwimy  o gpsi. 

\ 

1 

bron 

1 _ 

Lddz 

koszula 

i! 

fotografia 

spdldzielnia 

swinia 

kuchnia 

II 

ziemia 

ai  m 

informacja 

stacja 

sam 

lekeja 

krew 
ta  pani 

^olnierze  mdwiq 

*1! 

Mr  -m 

tablica 

0 tej  pani. 
^olnierze  mdwiq 

m m 

n 

II 

0 tablicy. 

owca 

ulica 

dzielnica 

5 

* 

praca 

mysz 

noe 

{ " 
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Part  II 


Instructor: 


0 kim  (o  ez3rni)  ec^sto 
m6wl  pan  Tyszka? 


Suggested  words: 

zonaty  ~ student,  porueznlk,  urzpdnlk 


polski  - dowddztwo,  pukkownik,  dzielniea 

angielski  - pensjonat,  szeregowiec,  Jbrod 

duiy  - rejon,  piee,  ewea 

naky  - szafa,  wzgdrze,  mysz 

czerwony  - dyvan,  okdwek,  lanpa 

wysoki  - drzewo,  fotel,  krzesko 

krdtki  - przerwa,  wesele,  kurs 

kadny  - wazon,  kdiko,  radio 

niebieski  - kwiat,  koszula,  dom 

okr^gky  - stdi:,  fotografia 

dobry  - major,  ziemia,  gpd,  plan 

stary  - niasto,  dwinia,  groeh 

idkty  « szklanka,  kuehnla 

zielony  - poduszka,  tabliea 

dkugi  • zdanie,  skowo 

trudny  - lekeja 


Students: 

Pan  lyszka 
ndwi  czpsto 
e ienat3rm 
studeneie* 


Repeat  this  exercise  in  the  plural* 


Part  III 

Instructor: 

Gdzie  jest  teraz 
kapral  Bober? 


Gdzie  jest  teraz 
Marysia? 


Suggested  words: 
polski  - dowddztwo,  szkoka 


angielski  - pensjonat,  ogrdd 

duty  • rejon,  wanna 

stary  - aiasto,  mieszkanie 

kadny  - kdtke,  dom 

idkty  - kuchnia 

polski  - dzielniea 

raaiy  - osiedle 

nowy  - hotel 

szwajearski  - biure 

nowy  - sklep 

polski  - klasa 

wojskowy  - Komenda  Rejonowa 


Students: 

3 

i 

Kapral  Bober 
jest  teraz  w 
polskia  do- 
wddztwie* 

Uarysia  jest 
teraz  w pol- 
skia dowddztwie*^ 


ERIC 
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duiy  - koseidl*  spdidzieliila 
Repeat  this  exerelse  in  the  plural  idienever  possible* 


Phrt  IV 
Instrueter: 

W Jakin  Jpzyku  pan  a6wi? 

W jakin  jpzyku  pan  pisse 
list  do  natki? 

W jakim  jpsyku  advi  pan 
Koval ski? 

W Jakis  j^zyku  b6v1i( 
ielnierze? 

W Jakia  jpsyku  panovie 
advii^? 


Suggested  vords: 

polski 

angielski 


Students: 

Mdvi^  po  polsku* 

Pisz?  list  do 
aatki  po  polsku* 

Pan  Kowalski 
adwi  po  polsku* 

^olnierze  advii| 
po  polsku* 

Mdwiay  po  polsku* 


1 . 


4 

« o 


Part  V 


Instructor: 


Kiedy  pan  adwi  po  polsku? 

Kiedy  pan  Wirski  advi  po 
angielsku? 


Suggested  vords: 
obiad 


dzied 

lekeja 

dlub 

vesele 

praea 

przerwa 

urlop 

deser 

obrona  aiasta 
kurs 


Students: 

lidvitea  po  polsku 
podezas  obiadu* 
Pan  Wirski  advil 
po  angielsku 
podezas  obiadu* 


T 


: 


•J,.*  r 
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Tnu.  latiOB 
English  - Polish 

1.  My  son  lives  In  the  barraeks  In  ToruiS^  and  my  daughter  lives  In  Gdaiisk* 

2*  Sergeant  Wlrskl  Is  going  to  Toru^*  (by  aeans  of  transportation) 

3*  Mrs*  Wlrskl *s  sister  has  a house  of  her  own  In  Ihrsaw* 

4*  After  Private  ^ba*s  wedding  Mr*  Whlezak  Is  going  (by  means  of  transportation) 
to  Krakdw* 

5*  Ihe  students  think  that  the  new  course  Is  very  difficult* 

6*  Are  you  getting  off  In  PoznaA*  (Madam)? 

7*  Colonel  Karskl  must  return  to  Wi^rsaw  very  fast  because  his  son  Is  having 
a wedding  there  tomorrow* 

8*  Professor  Jaworskl  and  Doctor  Kolankowski  know  many  (duio)  married  students 
In  Krmk6w* 

Translation 
Polish  - English 

Wojskowa  Sskola  Jpzykdw  Jest  w Monterey*  W tej  szkole  Jest  dulo  studentdw* 
Studencl  uczi|  sip  rdinyeh  Jpzykdw*  Onl  s^  w szkole  6 godzln*  Muszii  Jednak 
uczyd  sip  takie  w domu*  Jedna  lekcja  w szkole  trwa  50  mlnut* 

Nle  wszyscy  studencl  mleszkajii  w koszarach*  Oficerowie  1 podoflce.  '^wle 
przewainle  odeszkajii  na  mlescie*  Szeregowcy  Jednak  przewainie  mieszkaJw  w ke- 
szarach*  W biurze  kwaterunkowym  moina  dowledzled  sip  gdzle  mleszkaji^  studencl* 
Bluro  kwaterunkowe  Jest  nledaloko  od  dowddztwa  szkoly*  Czpsto  2.naJoml  odwiedia* 
J^  studentdw  WoJskoweJ  Szkoly  Jpzykdw* 
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Questions 

!•  Gdzie  Jest  Wojskowa  Szkola  J^zykdw?  (ifonterey) 

2.  Czego  uez%  slf  studenei?  (j^zykl) 

3.  Jakieh  j^zykdw  oni  sl^  uez^?  (rdtne) 

4*  lie  godzln  oni  s^  v szkole?  (6) 

5*  Gdzie  musz^  takie  uczyd  si^?  (dom) 

6*  lie  minut  trwa  Jedna  lekeja?  (50  rain.) 

7*  Gdzie  lekcja  tma  50  minutt  (szkola) 

8*  Gzy  wszysey  studenei  mieszkaj^  w koszaraeh?  (nie) 

9*  Gdzie  mieszkaj^  ofieerowie  i podofieerowie?  (miasto) 

10*  Kto  mieszka  w koszaraeh?  (privates) 

!!•  Gdzie  moina  dowiedzied  gdzie  aieszkaj^  studenei?  (biuro  kwaterunkowe) 
12*  Niedaleko  ezego  jest  biuro  kvaterunkowe?  (dowddztwo^  szkola) 

13*  Kogo  odwiedzaj^  znajomi?  (student) 

14*  W jakiej  szkole  oni  odwiedzajii  studentdw?  (W«S«J*) 


LESSON  32 

Oral  - Aural  Drill 

pert  I 

!•  Gdzie  s%  studenei?  (klasa,  lekejat  Wojskova  Szkola  J^zykdw) 
2*  Kto  jest  w klasaeh?  (studenty  iolnierzy  ofieery  podofieer) 

3*  Co  robif^  studenei  w klasaeh?  (uezyd  si§y  siedzled) 

4*  lie  tygodni  trwa  kurs  j^zyka  polskiego?  (47»  36»  52) 

5«  Gzy  47  tygodni  jest  to  rok?  ^almost) 

6e  Co  trwa  47  tygodni  w Wojskowej 
7*  lie  minut  trwa  jedna  lekcja? 

8*  Co  trwa  50  minut?  (elass) 


Szkole  J^zykdw?  (eourse) 
f50y  32y  60,  53) 


'^Sak.'Uhf  A ^ « i- 


70 


c»  S7 


I 

m-m 


i 


■ i 


o 

ERIC 


9*  Jak  dkugo  tnra  jedna  lekeja?  (50  min.y  long  timoy  short  time) 

1C*  Co  studenel  maj^  po  katdej  lekeji?  (prsenra,  lekeja) 

11*  Jak  dlug^  przerwp  maj^  studenel  zwykle  po  kaidoj  lekeji?  (lO*  I5f  20) 

12*  Kto  ma  10  minut  prserwy  po  haidej  lekeji?  (students*  soldiers*  NC0*s) 

13*  lie  godzln  przenry  maj^  studenel  w poludnle?  (2*  3*  5*  6) 

14*  Kto  ma  w poludnie  2 godzlny  przenry?  (students*  officers*  privates) 

15*  Kiedy  studenel  maj^  dwle  godzlny  przenry?  (at  noon*  In  the  morning* 

at  night) 

16*  Jak  dlug^  przer^^  ms.j^  studenel  w poludnle?  ^2*  5*  6 hrs*) 

17*  Go  robie  studenel  podezas  przenr?  (rozmawlae*  pld  kaw^  - herbat^*  odpo- 

ezywad*  sledzlec) 

18*  W jaklm  j^zyku  rozmawiaj^  studenel  podezas  przervv?  fpolskl*  anglelskl) 

19*  Co  plj(|  onl  podezas  przenr?  (kam*  herbata*  plwo*  roda) 

20*  Kto  plje  kaw^  podezas  przenr?  (student*  uezen*  ofleer*  tolnlerz) 

21*  Kto  odpoezywa  podezas  przenr?  (podofleer*  s zeregowiee*  uezen) 

22*  Kiedy  odpoezywaj^  studenel?  (during  the  break*  at  noon*  In  the  morning) 
23*  Kiedy  plj^  kawf  studenel?  (during  the  break*  at  noon*  In  the  morning) 

24*  Kto  stawla  pytanla  w ezasie  lekeji?  (teacher*  professor) 

25*  Na  ezym  plszi^  nauezyelele?  (tabllea*  papier*  zeszyt) 

26*  Kto  plsze  na  tablley?  (teacher*  professor*  student) 

27*  Co  pisza  nauezyelele  na  tablley?  (words*  sentenees) 

28*  Kto  plsze  rdine  slowa  1 zdanla  po  polsku  na  tablley?  (teaeher*  professor* 

student) 

29.  Czy  jpzyk  polskl  jest  trudny?  (yes) 

30*  Co  jest  szezegdlnle  trudne?  (pronunciation) 

3l«  Czy  wymowa  polskleh  sldw  jest  trudna?  (yes*  no) 

32*  He  godzln  dzlennle  uez^  sl^  studenel  w szkole?  (6*  10*  4) 

33*  Kto  uezy  slf  w szkole  szesc  godzln?  (students*  offieers*  privates) 

34*  Gdzle  uez^  sl^  studenel  szesc  godzln?  fALS*  university) 

35*  Gdsle  studenel  muszQ  pisac  prae^  domow^?  (dom*  hotel*  koszary) 
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36.  Gdzie  studenci  muszi^  uczyd  sif  dialogu?  (domt  pok6j»  klasa) 

37.  Czego  studenci  musz^  nauezyc  si^  w domu?  (dialog,  lekcja,  jpzyk  polski] 

38*  Gdzie  w Vonterey  znajduje  sip  Wojskova  Szkola  Jpzykdw?  (forest  on  the  hill 

near  town) 

39*  Na  ezym  znajduje  sip  Wojskowa  Szkola  Jpzykdw? 

Part  II 

!•  Gdzie  pan  teraz  Jest? 

2*  Jak  dlugo  trwa  kurs  Jpzyka  polskiego? 

3«  Jak  dlug^  przerwp  pan  ma  w poludnie? 

4*  Co  pan  pije  podezas  przerw? 

5*  Kto  pana  uczy  w WojskoweJ  Szkole  Jpzykdw? 

6*  Jak  dlug^  przerwp  pan  ma  po  katdej  lekeji? 

7»  Czy  Jpzyk  polski  Jest  trudny  dla  pana?  __ 

8*  lie  godzin  dziennie  pan  sip  uczy  w szkole? 

9*  lie  godzin  pan  sip  uczy  w doiau? 

10*  Co  pan  zwykle  pisze  w domu? 

11*  Gdzie  pan  uczy  sip  dialogu? 

12*  Czy  pan  zna  adres  plutonowego  Ifroza?  (tak»  nie) 

13*  Czy  pan  zna  szeregowca  2ahp?  (tak,  nie) 

14*  lie  pienipdzy  pan  ma?  (20  10  zl.»  2 si*) 

15*  Co  w klasie  stoi  na  podlodze?  (krzesla,  stoly) 

16*  W JakieJ  broni  pan  Jest?  (piechota,  brod  pancerna) 


LESSON  32 
Homework 
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Part  I 

Translate  into  Polish; 

1*  I*m  in  a store  in  which  there  is  a lot  of  furniture* 

2*  There  are  flies  on  the  butter  and  (on)  the  bread* 

3*  How  much  beer  is  (there)  in  that  glass? 

4*  Four  ga&i  masks  are  lying  (There  are  four  gas  masks)  on  the  floor  near 
the  window* 

5*  lhat  do  you  hare  in  that  bottle»  Madam? 

6*  When  the  soldiers  go  to  school » they  often  speak  about  the  Polish 
language* 

7*  Mrs*  Clehocki  is  studying  English  at  the  university  in  IKarsaw* 

8*  Mr*  Kowalski  is  sitting  at  the  table  near  Mr.  Grocholskl's  pretty 
secretary* 

^rt  II 

(tMs  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students) 
Rewrite  the  following  sentences  filling  in  the  blanks; 

1*  Porueznik  Karski  chodzl  do  szkol  ***  w furater  *** 

2*  Panl  Karska  nle  ma  dzls  mask  . * w dom  *** 

3*  Czy  pan  uczy  sl^  J^zyk  ***  polsk  ***  na  unlwersyte  ***  w Krakow  *** 

4*  Pan  Groeholski  Jest  w pieeho  ***  (infantry) » a pan  Karski  idzle  Jutro 
do  bron  ***  pancern  *** 

5*  Na  srodk  ***  kuehn  ***  pana  Clehoekiego  leiy  biaky  kot* 

^rt  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorder  is  available  to  the  student) 
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Answer  the  following  questions  on  tape: 

^The  answers  have  to  be  given  in  correct  Polish,  however  they  do  net  need  to 
be  true) 

lo  Co  pan  wie  o piechocie? 

2«  W ktdryn  miedeie  nieszka  panski  brat? 

3*  Kogo  pan  widzi  w poezekalni  doktera  Kolankowskiego? 

4*  Przy  jakia  drzewie  siedzi  ta  kobleta? 

5«  W jakim  domu  mieszkajq  panstwo  Groeholsey? 

6*  Na  Jakim  dywanie  leiq  te  ezarne  psy? 

7*  Gdzie  Jest  piwo? 

8*  Na  czym  pan  siedzi  w szkole? 

9*  Czy  pan  zna  profesora  Iteirskiego  i pani^  Karsk^?  (negative  answer) 

10*  Czy  panska  iona  lubi  eielpeinp? 


LESSON  32 


Vocabulary 


ezterdziedci 

dialog,  n« 

dialogu,  gen*  s* 

kaidy  (kaiden),  kaida,  kaide 

kurs,  B* 

kursu,  gen*  s* 
kursy/kursa,  nom*  pl« 

lekeja,  f* 

o! 


- forty 

- dialog 

- each,  every 

- course 

- lesson,  class 

- oh! 


odpoczywad,  i* 
odpoczywam 
odpoczywa 


- to  rest,  to  relax,  to  take  a rest 
I rest 

he  (she,  it)  rests 


plutonowy 

plutonowi,  nom*  pi* 


sergeant 
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po  (angielskuy  polsku) 

podezas  («  gen*) 
poza 

V 

poza  tym 

^ praea  domoira 

prawle 

• 

przenray  f* 
pytanioy  n* 

'4 

rozmawiac,  i* 
rozmawlam 

^ rozmawia 

s2owo,  n* 

stawiady  1* 

sifi^wiam 

stawia 

szezegdlnie 

to  znaezy  (abbr*  t*zn*) 

-<-rudnyy  trudna»  trudne 

trwady  i* 
tnvam 
tnra 

w (•!  aec*)  ^pokudnie) 

tt  -t? 

w ezasie 
wymoway  f* 

n » 

wzgorzey  n* 
zdaniey  n* 

I 

f 

znaezycy  i* 

1:  znaczp 

\ znaezy 

* 

t , 

I 
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• in  (English)  (English) y in  (Polish)^ 
(Polish) 

- during y while 

- beyond 

•'  besides y in  addition 

- homework 

- almost y nearly 

- break y intermission 

- questiony  (the)  questioning 

- to  talky  to  eonwerse 
I talk 

he  (ihoy  it]  talks 

- word 

- to  put  (a  question) y to  put  in 
upright  position 

I put 

he  (shoy  it)  puts 

- espeeiallyy  partieularly 

- it  means y this  means y that  is 

- difficulty  hard 

- to  lasty  to  take  (time) 

I last 

he  (shey  it]  lasts 

- at  (noon) 

- during y at  the  time 

- pronunciation 

- hilly  hillock 

- sentence y phrase y opinion 

- to  meany  to  mark 
I mean 

he  (shey  it)  means 
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LESSON  33 

Oraomar  Perception  Dirill 
FOfaiATION  OF  THE  PAST  TENSE 


Polish  InflnltlTe  forms 


3rd  pers*  e.  | “a  ♦ J 
< ♦ la 

e lo 

3rd  pers. 


* : — » 

Irregular 

(present  tense 

stem) 


3rd  pers 


3rd  pers 


• s* 

• pi.  I 


gra)^  f I ■ gral  - he  played 
gra)^  4 la«  grala-  she  played 
gra^e  lo*  gralo-  it  played 

gra)!^  4 11  = grail  - they  (male  persons)  played 
e,T9L^  4 ly  - graly  - they  (all  others)  played 


Masculine  singular 

Ja  gral  4 em  - Ja  gralem 
on  gral 

ifttseullne  eersons 
Plural 

my  grail  t dmy  - gralldmy 
onl  grail 

Instructor: 

Kto  gral  w pllk^? 


Feminine  singular 

ja  grala  4 m - ja  gralam 
ona  grala 


Neuter  singular 


ono  gralo 

All  ethers 
Plural 


- gralydmy 


Suggested  words: 
grad  w pllkp 


my  graly  4 dmy 
one  graly 

Students: 


Ja  gralem*  ja  gralam< 

on 

ona 
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my  ,^Tali&Dy«  my  gralyemy 

oni 

one 

exytad  ksi^ik^ 
tu  mleszka6 
szukad  Basi 
wraeac  do  doom 

byd  w azkole 

uczyc  9if  j^zyka  polsklogo 
waiyd  kaszp 

ezud  sl^  dobrze 

pid  piwo 

provadzic  samoehdd 
palid  papierosy 
robid  zakupy 

widzled  pana  Adamsklego 
leiad  na  Idlku 
siadzied  na  kanapia 
umiad  grad  na  fortapiania 
myllad  o tym 

wynaji^e  miaszkanla 
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LESSON  33 


K«:  Karpowiez 
C«:  Chmielewski 


K«:  Dawno  pana  nie  widzialem*  Co 
skyehac? 

C«:  W domu  Jest  wszystko  w porz^dku* 
WczoraJ  wydalismy  duzo  pieni^dzy, 
bo  kupillsmy  samoch6d» 


Dialog  (Conversation  about  a driving 
test ) 


I haven H seen  you  for  a long  time* 
How  is  everything? 

At  home  everything  is  fine*  Yester- 
day we  spent  a lot  of  money  because 
we  bought  a car* 


K*:  Co  pan  m6wi!  A ciiy  pan  umie  pro- 
wadzic  samoch5d? 

C*:  Nauczylem  sip  prowadzic  samoch6d 
dwa  tygodnie  temu* 


You  don’t  say!  Do  you  know  how  to 
drive  a car? 

I learned  how  to  drive  a ear 
two  weeks  ago* 


K*:  Czy  chodzil  pan  na  kurs,  ezy  uezyl 
sip  pan  prywatnie? 


C*:  Skonezylem  kurs  1 dostalem  prawo 
Jazdy* 


Did  you  take  (did  you  go  to)  a course 
or  did  you  learn  from  a private 
teacher  (privately)? 

I completed  a course  and  got  a 
driver’s  license* 


K*:  Jak  dlugc  trwal  ten  kurs? 

C*:  Ten  kurs  trwak  trzy  tygodnie,  a 
potem  mielismy  egzamin* 


K*:  Czy  egzamin  byl  trudny? 
C*:  Nie,  byk  dosye  katwy* 


K*:  Czy  pana  samoeh6d  Jest  nowy,  ezy 
uiywany? 

C*:  Kupilldmy  nowy  samoeh6d  koloru 
ezarnego* 


K*:  Czy  to  Jest  samochdd  produke J1  kra- 
JoweJ,  ezy  zagranleznej? 


How  long  did  that  course  last? 

That  course  lasted  three  weeks,  and 
then  we  had  an  examination* 


Was  the  examination  dlffieult? 
No,  it  was  quite  easy* 


Is  your  ear  new  or  second-hand 
(used)? 

We  bought  a new  black  ear  (of 
black  color)* 


Is  it  a domestic  or  a foreign  ear 
(a  car  of  domestic  or  foreign  pro- 
duction)? 
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C»:  Cbeialem  kupi6  8amoeh6d  ansrykan- 
ski»  ale  one  liardso  drogle* 
Kupilem  wobee  tego  poleki* 


K»:  Jakiej  narki  jest  ten  saaoeh6d? 


C*:  Ten  samoehod  Jest  mark!  **Star**« 

A ezy  pan  nie  mydli  o kupnie  sa* 
moehodu? 

K»:  Na  rasle  nie^  bo  nie  mam  dosyd 
pleni^dsy.  Ciy  pan  kupik  samo- 
ch6d  sa  gotdnkft  esy  na  raty? 


C«:  Vptaeilom  tysi^e  slotych  fadatkv» 
a resstf  mam  splaead  miesl^eznle* 


I eanted  to  buy  an  American  ear» 
but  they  are  very  expensive*  So 
I bought  a Polish  one* 


miat  make  is  it  (of  shat  brand  is 
that  ear)? 

It  is  a Star  (this  oar  is  of  the 
brand  **Star**).  And  you,  are  you 
not  thinking  of  buying  a ear? 

For  the  time  being,  I*m  not  because 
I don’t  have  enough  money*  Did  you 
buy  your  ear  for  cash  or  on  the 
installment  (plan)? 

I paid  1000  zlotys  down,  and  the 
rest  1 mill  pay  in  monthly  in- 
stallment s * (monthly ) * 


* 


LESSON  33 
Grammar  Analysis 


1*  There  is  only  one  past  tense  for  each  infinitive  form  in  the  Polish 
language*  The  endings  of  the  past  tease  change  aeeording  to  the  mender 
and  number  of  the  subject* 

To  form  the  third  person  of  the  past  tense,  the  ending  -j5  is  dropped 
from  the  infinitive  and  is  added  to  the  stem  ehen  the  sukject  is  of 
masculine  gender  in  singulari  -la  for  feminine  singular  subject | -lo 
for  neuter  singular  subject;  -11  for  masculine  person  plural  subject; 
and  -Iv  for  the  plural  of  all  other  subjects* 


A. 


e*g*: 

Masculine  singular 

Ja  czytalem 
on  czyta^ 

Masculine  persons 
Plural 

■y  civtalidmv 
oni  czytali 


ezvtad  - to  road 

Feminine  singular 

Ja  czvtalam 
ona  ezvtala 

All  others 
Plural 

fliy  eiTtalvdmv 
one  csvtaly 


Neuter  singular 
ono  czytalo 
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Masculine  singular 

Ja  by  lean 
on 

Masculine  persons 
Plural 


ny  byllsai 
onl  byll 


bye  - to  be 

Feminine  singular 

Ja  bylam 
ona  byla 

All  others 
Plural 

my  bylyjmy 
one  byly 


Neuter  singular 
ono  bylo 


‘3? 


!laseullne  singular 

Ja  csulem  sl^ 
on  ezul  sl^ 

Masculine  persons 
Plural 

■y  czullfay  sl^ 
onl  eiull  sl^ 


Masculine  singular 

Ja  pllem 
on  pll^ 

Masculine  persons 
Plural 

my  plllsmy 
onl  pill 


ezu6  sle  - to  feel  (oneself) 

Feminine  singular 

Ja  czulam  sly 
ona  czula  sly 

All  others 
Plural 

my  czulydmy  sly 
one  ezuly  sly 


pl6  - to  drink 

Feminine  singular 

Ja  pilau 
ona  plla 

All  others 
Plural 

my  pllyfay 
one  plly 


Neuter  singular 
ono  czulo  sly 


Neuter  singular 
ono  pllo 


sap 


It  c;an  be  seen  from  the  aboye  examples  that  the  past  tense  Is  formed  by  dropping 
the  ending  of  the  infinltiy#  vhen  the  Infinitlre  form  ends  in  •a.ii  »ydt  -16 
or  -u6  and  aZding  the  personal  endings  -lem<  -lam,  -la.  -Il6my>  -lyday.  -lit 
and  -j^. 

2.  Verbs t the  inflnltiye  of  which  ends  in  -e6.  change  ^ into  ^ In  the  past 
tensey  the  only  exception  being  the  plural  form  referring  to  masculine 
persons  where  ^ remains  unchanged* 


i'  i ' 
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miec  " to  have 


Masculine  singular 

ja  mifl^lem 
on  mial 


Feminine  singular 

ja  mi^lam 
ona  miala 


Neuter  singular 


I 1 


Miasculine  persons 
Plural 

my  mi^li^my 
oni  mieli 


All  others 
Plural 

my  mialy^my 
one  mi^ly 


3*  Verbs 9 the  infinitive  of  which  ends  in  ~a6«  change  ^ into  ^ in  the  past 

tense 9 the  only  exception  being  the  singular  masculine  form  where  ^ remains 
unchanged* 


e*g*: 

Mhsculine  singular 

ja  wynaj^lem 
on  wynaj^l 

Masculine  persons 
Plural 

my  wynaj^lismy 
oni  wynaj^li 


wynajac  - to  rent 

Feminine  singular 

ja  wynaj^lam 
ona  wynaj^la 

All  others 
Plural 

my  wyna j^lydmy 
one  wynajjgly 


Neuter  singular 


ono  wynaj^lo 


4*  Verbs 9 the  infinitive  of  which  ends  in  -sc*  or  ^ are  irregular* 

Their  past  tense  is  usually  formed  not  from  the  infinitive  form  but  from  the 
present  tense  form  (or  future). 

e*g«: 

piee,  - to  bake;  ja  piejkp-  I bake;  ja  pie^lem  - X baked 
m6^  - to  be  able;  Ja  moj^p  - I am  able;  ja  mo^lem  - I was  able 
prTvniesd  - to  bring  (in  hands);  ja  pr£]rnio2P  - I will  bring;  ja  przynioslem 

I brought 

wieid  - to  drive  (somebody  or  something);  ja  wio^p  - I drive;  ja  wio^lem 

I drove. 

5*  The  third  person  plural  masculine  person  form  (past  tense)  is  also  used 
as  the  predicate  of  a mixed  sex  group  (as  a subject) 9 

e*g*: 

Wladek  i Basia  pili  piwo* 

Panstwo  Walczak  wynajeli  mieszkanie* 
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LESSON  33 
Struetural  drill 

Instructor:  Suggested  words: 

Kto  skonozyl  czytad?  ja  (m») 

Ja  (f.) 
on 
ona 
ono 

my  (m* ) 
my  (f.) 
oni 
ono 


iiauezyc  sif  lekeji 
wydac  pienii|dzo 
wplaelc  pienit^dzo 
splaeac  dom 
bye  w szkolo 
widziec  ten  obraz 
miec  karabin 
lubic  uezyd  sip 
znac  doktora  Pawlaka 
robid  raehunki 
pisac  w zeszyei# 
stad  na  ulioy 

siedziec  przy  profesorze  Vblozaku 

wynaj^d  mieszkanie 

ezud  sip  zle 

dowiedzied  sip  o tym 

palid  papierosa 

bad  sip  psa 

mydled  o rodzieaeh 

leied  na  kanapie 

odpoezywad  po  praey 

nauezyd  sip  lekeji 

zglosid  sip  do  wojska 

otrz]nBad  dzid  list 

kupid  dom 

mied  psa 

zapytad  profesora  Iblezaka 
przeezytad  ksii^ikp 
przyniedd  gazotp 

wiezd  pulkownika  Karskiego  do  ffarszawy 


Students: 

Ja  skodezylem  ezytad* 

Ja  skonezylam  ezytad* 

On  skonezyl  ez>i:ad. 

Ona  skonezyla  ezytad* 
Ono  skonezylo  czytad* 
My  skonezylismy  czytad* 
My  skonezylydmy  ezytad* 
Oni  skonezyli  ezytad 
One  skonezyly  oz]rtad* 
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LESSON  33 


Translation 
English  - Polish 

1*  Mr*  Groeholski  has  a used  couch  and  a red  armchair* 

2*  A Polish  newspaper  is  lying  on  Mrs*  Groeholski *s  round  table* 

3*  Prt*  Kowalski  and  Sgt*  Fularski  are  sitting  at  the  table  and  studying 
a difficult  dialog*  . 

4*  Is  your  mother  in  church  now? 

5*  Tour  maps  are  lying  on  that  yellow  desk* 

6f  Are  you  speaking  about  that  tall  American  CSptain»  Gentlemen? 

7*  Mr*  Chmielewski's  dog  and  cat  are  sitting  on  the  floor  near  the  low  stows* 
8*  I see  your  sons  and  daughters  in  school  wery  often* 

Translation 
Polish  - English 

Na  uliey  Dlugiej  blisko  sskoly  stoi  Jan  2aba  i Barbara  Adamska*  Oni 
rosmawiajil  o sskole*  Jutro  oni  maji|  egsamin*  Sxkola  Jana  2aby  i Barbary 
AdamskieJ  Jest  na  uliey  DobreJ  20*  Jan  i Barbara  ehodsii  na  kursy  Jpsyka 
ongielskiego*  Jpsyk  angielski  nie  Jest  katwy*  Czpsto  oni  pisxi^  praee  do- 
mowe*  Oni  takie  mussg  sip  uezyd  nowyeh  sldw  angielskieh* 

Podezas  dnia  Jan  i Barbara  praeuj^*  Barbara  pracuje  w sklepie  tytonio- 
wymt  a Jan  pracuje  w spdldzielni*  Ta  spdldzielnia  Jest  w koszaraeh  na  przed- 
mieeciu  Warszawy*  iterbara  Jest  mloda  i ladna*  Ona  bardzo  lubi  Jana  2abp* 

Jan  2aba  tei  lubi  Barbarp*  Slub  Jana  iaby  i Barbary  AdamskieJ  na  (is  sup- 
posed) byd  w tyn  roku*  Jan  kupil  Jui  don*  On  nie  na  gotdwki  wipe  kupii 
meble  na  raty* 


Questions 


!•  Na  jakiej  uliey  stoji|  Jan  1 Barbara?  (Dluga) 

2*  0 ezya  oni  rozaawlajii?  (sskola) 

3*  Co  oni  maj^  jutro?  (exam*) 

4*  Czyja  szkoka  jast  na  Dobrej  20?  (jan,  Barbara) 

5*  Na  jakla  kursy  ehodsii  Barbara  i Jan?  (d^zyk  angielski) 
6*  Kto  cz^sto  pisza  praea  domowa?  (Barbara^  Jan) 

7*  Jakieh  sldw  nuss^  oni  sip  uezyd?  (angialski) 

8«  Go  robi  Jan  podezas  dnia?  (praeowad) 

9*  W jakim  sklapia  praeuja  Barbara?  (tytoniavy) 

10*  Gdzia  praeuje  Jan?  (spdkdsialnia) 

11*  Czy  ta  apdkdzialnia  jast  w miadeia?  (niot  przadniadeia) 
12«  Jaka  jast  Barbara?  (young,  pratty) 

13*  Kogo  lubi  Barbara?  (jan  2aba) 

14.  Kto  lubi  Barbarp?  (Jan  2aba) 

15*  Czyj  slub  isa  bye  w tym  roku?  (Jan,  Barbara) 

16*  Co  kupil  Jan?  (housa) 

17.  Czago  nia  wi  Jan?  (gotdvka) 


LESSON  33 
Oral  • Aural  Drill 

Pfcrt  I 

!•  Kogo  daano  nia  widsial  KArpowies?  (Chnialawski,  Drozd,  Bobar) 
2«  0 eo  zapytal  KArpowiez  Chnialawskiago?  (uhat*s  nav) 

3*  Kto  vydal  duio  pianipdzy?  (Chadalawski) 

4«  Co  wezoraj  kupili  padstwo  Chaialewsey?  (naw  ear) 

5*  Kto  wezoraj  kupil  samoehdd?  (Omialawskis) 
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6*  Kiedy  panstwo  Chmielewsey  kupili  samoehdd?  (yesterday) 

7*  Kto  umle  prowadxic  samoehdd?  (chmlelewski) 

8«  Kiedy  Chmlelewski  nauezyl  si^  prowadzic  samoehdd?  (2  weeks  ago) 

9«  lie  tygodni  temu  Chmlelewski  nauezyl  sip  prowadzic  samoehdd?  (2»  4»  5) 
10*  Kto  nauezyl  sip  prowadzid  samoehdd  dwa  tygodnie  temu?  (Chmlelewski) 

11*  Co  skonezyl  Chmlelewski?  (kurs) 

12*  Kto  skonezyl  kurs?  (Chmlelewski) 

13*  Co  dostal  Chmlelewski?  (driwing  license) 

14«  Jak  dlugo  trwal  kurs»  ktdry  skodezyl  Chmlelewski?  (3$  4»  5 weeks) 

15*  Co  mial  Chmlelewski  po  kursie?  (examination) 

16*  Kto  mial  egzamin  po  kursie?  (Chmlelewski) 

17 • Jaki  byl  egzamin  Chmlelewski ego?  (quite  easy) 

18«  Kto  mial  dosye  latwy  egzamin?  (Chmlelewski) 

19«  Jaki  samoehdd  kupili  panstwo  Chmielewsey?  (new) 

20«  Kto  kupil  nowy  samoehdd?  (Chmlelewski) 

21*  Jakiego  koloru  samoehdd  kupili  panstwo  Chmielewsey?  (ezarny»  ezerwony, 

idlty) 

22*  Czy  samoehdd  paiistwa  Chmielewskieb  joji  produkeji  krajowe.j?  (tak) 

23*  Czy  samoehdd  panstwa  Chmielewskirh  jest  produkcji  zagranieznej?  (nie) 

24.  Jaki  samoehdd  eheial  najpierw  kupi'-  Chmlelewski?  (American) 

25*  Kto  eheial  kupid  samoehdd  ameryVnski?  (Chmlelewski) 

26*  Jakie  S4  samoehody  amerykadski'^^?  (expensive) 

27«  Dlaezego  Chmlelewski  kupil  rriski  samoehdd?  ^American  ears  are  expensive) 
28*  JakieJ  mark!  jest  samoehdi  padstwa  Chmlelewski eh?  (Star) 

29»  Kto  ma  samoehdd  mark!  ''vtar**?  (chmlelewski) 

30*  Czy  Karpowiez  ^ kupnie  samoehodu?  (nie) 

31  • Dlaezego  K^^Towiez  nie  mydli  o kupnie  samoehodu?  (he  has  little  money) 


32«  lie  zad'^^lcu  wplaeil  Chmlelewski  na  samoehdd?  (1000  zl») 
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33*  Kto  wpiaell  tysi^e  ziotyeh  zadatku  na  samoehdd?  fChmielewski) 


Part  II 

!•  Czy  pan  ma  saaochdd? 

2*  Jakiaj  mark!  pan  aia  samoehdd? 

3*  Czy  pan  ma  samoehdd  produke jl  krajowej,  czy  zagranicznej? 
4*  Czy  pan  ma  amerykanski  samoehdd? 

5*  Kiady  pan  nauezyk  sip  provadzid  samoehdd? 

6*  Czy  pan  ma  prawo  jazdy? 

7*  Czy  pan  kupik  samoehdd  za  gotdwkp? 

8*  Czy  pan  umle  provadzic  samoehdd? 

9*  Czy  pan  lubl  samoehody  nowof  czy  uiywana? 

10»  Czy  pan  kupli:  nowy  samoehod,  czy  uiymany? 

11*  Jakiego  koloru  pan  ma  samoehdd? 

12*  Czy  pan  myall  o kupnie  nowego  seunochodu? 

13*  Czy  pan  ma  duio  plenlpdzy? 

14*  Czy  pan  dzls  mial  egzamin? 

15*  Czy  panski  egzamin  byl  trudny«  czy  latwy? 

16*  Czego  pan  sip  teraz  uezy? 

17*  Co  maj^i  studenei  po  kaidej  lekeji? 

16*  Co  robi^  studenei  podezas  przenry? 

19*  lie  godzin  dziennie  pan  sip  uezy?  (8»  9»  10 ) 

20*  lie  godzin  pan  Jest  w szkole?  (69  69  4) 

21*  lie  godzin  pan  sip  uezy  v domu?  (29  89  4|  5) 

22*  Czy  pan  lubi  piechotp? 

23*  Gdzie  pan  teraz  Jest? 

24*  Gdzie  pan  uezy  sip  dialogu? 


LESSON  33 


Homework 


Part  I 


Ti^^nslate  into  Polish: 


i 1 


[ ' 

[ o 
lERlC 


1*  All  students  of  that  school  live  in  the  larraeks. 

2*  Hr*  Bober  has  a friend  who  doesn*t  want  to  learn* 

3*  This  gentleman  is  asking  about  the  Army  Language  School*  Do  you  know  where 
it  is? 

4*  Is  Captain  Drozd  in  the  billeting  office  now? 

5*  Mr*  and  Mrs*  Valczak  often  speak  about  Lieutenant  6rocholski*s  pretty 
dau^ter* 

PartJCI 

(This  part  is  to  be  done  only  if  tape  recorders  are  not  available  to  the  students) 
Write  answers  to  the  following  questions: 

1*  Czy  padski  brat  mieszka  w koszarach»  czy  w osiedlu  dla  podoficerdw? 

2m  Na  terenie  jakiej  szkoly  jest  pan  teraz? 

3*  Czy  wszyscy  studenei  WoJskoweJ  Szkoly  Jpzykdw  ucz^  sip  Jpzyka  polskiego? 

4*  Doki|d  pan  idzie  po  szkole? 

5*  Czy  pan  pije  kawpt  ezy  herbatp  po  obiedzie? 

6*  Przy  Jakim  stole  pan  siedzi  prsy  obiedzie? 

7*  Prsy  Jakieh  etolaeh  siedzii  studenei  w klasie? 

8*  lie  osiedli  dla  ofieerdw  i podoffcerdw  jest  w rejonie  Monterey? 

Part  III 

Record  answers  to  the  first  15  questions  of  Oral  Drill  31  on  tape. if  available* 
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amerykanskit  amarykainskay 
amerykanskla 

ehodsld  na  (<•  ace*)  (kurs) 

esy  ...y  exy  ••• 

dawno 

drogi,  droga,  drogla 

egzanin*  m* 
egzamlnuy  gan«  t« 

gotdwka*  f.  (no  pi.) 

jasda»  f. 

krajovyt  krajova*  krajowo 
kupno,  n. 

katwy,  katvay  katwe 

■arka»  f. 

■iaalpesnle 

na  ratio 

nauetyd  aip,  p* 
nauetp  >jlf 
nauezy  sip 

porz^dsky 

po**zi$dku»  gon.  t. 

prawo,  n. 

prawo  Jazdy 

produkeja,  f. 

prywatnio 

rata»  f. 

raszta^  f. 


Vocabulary 


- Anoriean  as 


adj. 


- to  attsnd  (course) 

“ whether  • • . • or  . • • | is  it  • • • or  • • • 

- long  (time)  ago,  for  a long  time 

- expensive,  dear 
examination,  test 

- cash 

- ride,  (the)  driving 

- domestic,  home  (as  adj.) 

- (the)  buying,  purchase 

- easy 

- make,  brand 

- monthly,  a month,  per  month 

- for  the  tine  being 

- to  learn 

- I will  learn 


- order,  tidiness 


- ric^t,  lav 

- driver’s  license 

- production,  make,  output 

- privately 

- installment,  payment 

- rest,  remainder,  change 


S9 

‘i 


skonczy6y  p* 
skonesp 
skoi^ezy 

- to  finish y to  end 

- I will  finishy  I will  end 

spkaeady  i* 
spkaeam 
sp3:aea 

- to  pay  off 

temu 

“ ago 

tysi^Oy  m* 

tysii^eay  gen*  s* 

- thousand 

uiywanyy  uiywanay  uiywane 

- usedy  second-hand 

wezoraj 

- yesterday 

wiezdy  i* 
wiozp 
wiezlesz 
wiezie 
wioz^ 

- to  driwe  (somebody  or  something) y to 
give  a ride*  to  carry  (by  moans  of 
transportation ) 

wpkaei^y  p* 
wpiaep 
wpkaei 

- to  pay  in 

- I will  pay  in 

wydacy  p* 
wydaa 
wyda 

- to  spend  (money )y  to  issue 

- I will  spendy  I will  issue 

zagranieznyy  zagranlezna,  zagraniezne  - fortign 
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LESSON  33A 


Granmar  Perception  Drill 


Part  I 


Instructors 

Suggested  words: 

Kto  dobrze  bawil  sif 

Ja  (m) 

Ja 

na  veselu? 

na 

ja  (f) 

Ja 

na 

Kto  bral  ksl^zki  do 

on 

szkoly? 

ona 

Kto  chowal  pieni^dze 

ono 

w szafie? 

my  (m) 

Kto  chodzil  po  miescie? 

my  (f) 

Kto  ehorowal  wczoraj  po 

oni 

obiedzie? 

one 

Students: 


Kto  ezekal  w poczekalni? 

Kto  ezul  sif  zle? 

Kto  cz/tal  gazetp  w domu? 

Kto  vczoraj  dostal  list? 

Kto  gral  w pilk$  w liceum? 

Kto  jest  w pociQgu? 

Kto  kupowal  w wojskowym  sklepie? 
Kto  mieszkal  w hotelu? 

Kto  to  mdwil? 

Kto  musial  czekac  w domu? 

Kto  nosil  drzewo  w lesie? 

Kto  odwiedzil  chorego? 

Kto  otrzymal  fotografi^ 
w kopercie? 

Kto  palil  papierosy  w klasie? 

Kto  pani^tal  dialog  na  lekcji? 

Kto  pisai  w zeszycie? 

Kto  placil  rachunek  « restauracji? 
Kto  pomagal  w sklepie? 

Kto  potrzebowal  pieni^dzy? 

Kto  pracowal  w nocy? 

Kto  prosil  o adres? 

Kto  prowadzil  samochdd? 

Kto  prsyjechal  po  egzaminie? 

Kto  przepraszal  gosci? 

Kto  pytal  sif  nauczyciela 
na  przerwie? 

Kto  robil  halas? 


I ' 


o 
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Instructor: 


Kto  siedzial  na  kanapie? 

Kto  skodezyl  ogzamin? 

Kto  spkaeak  samoehod? 

Kto  skuchak  komutilkatu? 

Kto  spodsievak  eif  gosei? 

Kto  ssukak  ksi^zki  w Uurku? 

Kto  telefonowak  po  obiedzie? 

Kto  sif  jfxyka  polskiogo? 

Kto  po  kursio  u^ak  ws^stko? 

Kto  waiyk  kaszp  w spokdzielni? 

Kto  widziak  si^  w lustrze? 

Kto  wprowadzik  sif  do  osiedla? 

Kto  wrdoik  po  weselu? 

Kto  wst^pik  do  piochoty? 

Kto  Jui  st^d  wyjoidtak? 

Kto  vynajmovak  pokoje  w hotelu? 
Kto  zaaidvlk  idejsee? 

Kto  zatrzyiaak  si^  w pensjonaeie? 
Kto  vpkaeik  ratf ? 

Kto  vydak  pieni^dzo? 

Kto  napik  sif  kavy  w restauraeji? 
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LESSON  33A 
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^ mm 
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Dialog  (Friends  meet  at  the  Defense 
Language  Institute) 

L«:  Kpt*  Leeniak 

G«:  Sierz*  Gulanovski 


G«:  Dzien  dobry  panu*  Czy  pan  pami^ta  mnie?  Mieszkalismy  na  ulicy 

Szwajearskiej  w Nowym  Jorku* 

L«:  Ovsz«n»  pami^tam*  Pan  ndeszkal  w duzym^  bialym  domU}  a ja  naprze- 

eiwko  w malym*  Go  pan  tu  robi? 


0«:  Wczoraj  przyjechalem  tu  uczyc  sif  Jfzyka  polskiego*  Czy  pan  tet 

sif  uczy  w tej  szkole? 

L«:  Nie»  ja  pracujf  w dowddztwie*  Dlaczego  pan  zglosil  sif  na  j^zyk 

polski? 


G«s  Zwykle  lubilem  nosic  cipikie  rzeczy  i uczyc  si§  trudnych  rzeczy^ 
a mowili  mnie  koledzy*  ze  j^zyk  polski  nie  Jest  latwy* 

K«:  To  dobrze^  ze  pan  tu  przyjechaly  bo  nasza  szkola  potrzebuje  dobrych 

iolnierzy  i studentow*  Gdzie  pan  ndeszka? 


G«:  Na  razie  w koszarach^  ale  Juz  znalazlem  mieszkanie  tarn  na  wzgdrzUf 

prawie  v rejonie  szkoly* 

L«:  Czy  pan  Jest  zonaty? 


G«:  Wlasnie  dokladnie  dwa  lata  temu  byl  mdj  slub*  Spodziewam  si§  tu 

tony  Jutro* 

L»:  My  mieszkamy  w osiedlu  dla  oficerdw*  Tydzien  temu  wprowadzilismy  si^ 

tam*  Proszf  odviedzic  mnie» 


G«:  Dzi^kujf,  dobrze* 


» f3 

1 
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LESSON  33A 


f 

f 


I r 
i 


Structural  Drill 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


t 

I 

I 


0 csya  rosnawiai  pan 
Kowalski? 


stary  don  Pan  Kowalski  roaBawial 

o starym  doBRi* 

sklep  tyteniowj 
swiersf  doncwe 
ladny  obrasek 
mledy  pies 
ladne  pudelko 
nieuaeblowany  pokdj 
krajowy  sanochdd 


Kto  rosaoawiak  o starym 

dOBItt? 


ja 

on 

ona 

ono 

*y 

my 

oni 


9 one 


Ja  romawialem  o starym 
domu* 


Xiedy  wrdcila  pani 
Adamska  do  deani? 


dlttga  jasda  ftuni  Adamska  wrdcila  do 

domu  po  dlugiej  jeidsie* 

dobry  obiad 
cipika  praca 
ladny  Hub 
dkttgi  urlop 
krdtkie  wakacje 
komunikat  radiowy 


Kto  wrdeil  do  doom 
po  dlugiej  jefdzie? 


Ja  wrdeikem  do  domu  po 
diugiej  jeidsie* 


i ' 


i O 
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Instructors 


Suggested  wordss 


Students 


0 kim  myslai:  Janek? 


Kto  myslal:  o malej  Zosi? 


Kiedy  odpoczywak  Tadeusz? 


Kto  odpoesywaSb  po 
clfikiej  pracy? 


Gkizie  wysiada3:a  cz§sto 
pani  Jaworska? 


ma3:a  Zosla 

dobra  matka 
stary  ojclee 
niska  kobieta 
wysoki  podoficer 
mkody  kapral 
ionaty  brat 
Chora  dziewczyna 


da  (m) 
da  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
my  (f) 
oni 
o.ie 


cifika  praea 

diugi  obiad 
gor%cy  dzien 
trudny  egzamln 
praca  domowa 
trudna  lekcja 
diuga  dasda 


ja  (ml 
ja  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
ay  (f) 
oni 
one 

mala  staeja 
koledowa 

ulioa  Sgkolna 
uliea  Jasna 
ulica  Dobra 


Janek  mydlal  o makej 
Z08l« 


Ja  myslalem  o maked 
Zosi* 


Tadeuaz  odpoczyirak  po 
ci^ikled  pracy* 


Ja  odpoezywalem  po 
oif ikied  pracy* 


Pani  Jaworska  wysiadala 
cz^sto  na  mailed  stacdi 
koledowej* 
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Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Kto  wysiadai  cs^sto  na 

ja 

(m) 

Ja  wysiadalem  czfsto  na 

malej  staeji  kolejowejS 

Ja 

U) 

malej  staeji  kolejowej* 

on 

ona 

ono 

my 

oni 

one 


Gdsie  snajdowal  si^ 

duty  las 

Zoinierz  znajdowal  si$ 

zoSinlerz? 

maly  pokdj 
nowa  szkola 
stary  kodeldk 
duie  ndasto 
nowe  koszary 
ladne  mieszkanie 
sklep  tytoniovy 

w dutym  lesie* 

Gdzie  panstwo  Nowakowie 

ladny  park 

Panstwo  Nowakowie  wynaj- 

wynajmowali  dom? 

mowali  dom  przy  ladnym 

duty  las 
staeja  kolejowa 
stary  kodeidl 

parku* 

Wojskowa  Komenda  Rejonowa 

Wojskowa  Szkola  J^zykow 
nowe  koszary 
duta  spdldzielnia 

Kto  wynajmowal  dom  przy 

ja  (m) 

Ja  wynajffiowalem  dom  przy 

Siadnjfm  parku? 

ja  (f) 

on 

ona 

my  (m) 

my  (f) 

oni 

one 

ladnym  parku* 

Qdzle  Janek  odwiedzik 

nowe  koszary 

Jeuiek  odwiedzil  brata 

brata? 

Wojskowa  Szkola 
Jfzykdw 
stary  dom 
sklep  tytoniowy 
duta  restauracja 
biuro  kwaterunkowe 
nowa  spoldzielnia 

w nowych  koszarach* 

Stttdentss 


Instructor: 


Suggested  words: 


Kto  odwiedziS;  brata 
w nowyeh  koszarach? 


0 kim  pisaS:  ojciec? 


Kto  pisai:  o wojsku 
polskim? 


Kto  ez^sto  przepraszal: 
rodzlcow? 


Kto  wczoraj  znaczyl 
drogp  na  maple? 


ja  (m)  Ja  odwiedziSieni  brata  w no* 

ja  (f)  wych  koszarach* 

on 

ona 

ono 

my  (m,  f) 

oni 

one 

wojsko  polskie  Ojcieo  pisak  o wojsku  pole- 

kim« 

stary  nauezyeiel 
dobry  przyjaeiel 
nowa  sekretarka 
garbaty  szewe 
gruba  kucharka 
Chora  matka 
make  dziecko 


on 

ona 

ono 

my  (m,  £) 

oni 

one 

ja  (m) 
ja  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m,  f) 

oni 

one 


Ja  pisakem  o wojsku  pole* 
kim« 


Ja  czfsto  przepraszakem 
rodzicdw* 


on 

ona 

ono 

my  (m,  f) 

oni 

one 


Ja  wczoraj  znaezykem  drog^ 
na  maple* 
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Instructors 


Suggested  words 


Students: 


f 

iT 

1 

I 


f 


Kto  czfsto  dzifkowaS: 
ojcu  za  pieni^dze? 


Kto  ehowaS:  3:adne  kury? 


Kto  eieszyS:  sl^  z prezentu? 


Kto  talowaS:  chorego  ojca? 


Kto  bai  si^  duzego  psa? 


j«  (“) 

ja  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m,  f) 

oni 

one 


on 

ona 

ono 

my  (m,  f) 

oni 

one 


on 

ona 

ono 

my  (m) 
my  (f) 
oni 
one 


on 

ona 

ono 

my  (m»  f) 

oni 

one 


on 

ona 

ono 

my  (m,  £) 

oni 

one 


Ja  cz^sto  dzi^kowa9:em  ojcu 
za  pieni^dze* 


Ja  chov/a9:em  9:adne  kury* 


Ja  cieszylem  si^  z prezentu* 


Ja  ia2;owa9:em  chorego  ojca* 


Ja  baSiem  si§  duzego  psa* 
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Instructors 

Suggested  words: 

Students: 

Kto  spodziewal  si§  gosei? 

ja  (m) 

Ja  spodziewalem  sip 

Ja  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
my  (f) 
oni 
one 

gosei* 

Kto  wydal  wszystkie  pie* 

da  (m) 

Ja  wydalem  wszystkie 

ni^dze? 

da  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
my  (f) 
oni 
one 

pieni^dze* 

Kto  skodczyl  kurs  j^zyka 

da  (m) 

Ja  skodesylem  kurs  d^syha 

polskiego? 

da  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
my  (f) 
oni 
one 

polskiego 

LESSON  33A 

Translation 
English  - Polish 


!•  Zosia  lived  in  a nice  big  house*  This  house  stood  in  a large  garden* 
2.  Yesterday  I sat  in  the  park  and  I read  an  English  book* 

3*  The  children  played  in  the  forest* 

4*  Kowalski  asked  Uajevski  whether  he  received  a letter  froM  llarysia 

V 

yesterday* 
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5«  We  did  not  return  to  Kreikow  yesterday  because  we  stopped  in 
Gdansk* 

6*  Janek  had  a friend  and  a dog*  Now  he  has  only  the  dog* 

7*  I felt  very  badly  so  I did  not  learn  (my)  lesson* 

8*  Bolek  spent  a lot  of  money  in  the  city* 


Jan  Adamski  praeowal  w spoldzielni*  By3;  on  ionaty  i mleszkal:  na 
przedmieseiu  Warszawy,  gdzie  vynajmoval  mieszkanle  od  pana  Nowaka*  Pla- 
cil  on  sa  mieszkanie  60  zlotych  miesifcznie*  tone.  Adamskiego  pisa9;a  na 
maszynie  w bLurze  kvaterunkowym  dowodztwa  szkoly  dla  podoflcerov* 

Panstwo  Adamscy  mieli  syna  i c6rk^*  Dzieci  psmstwa  Adamskich  cho- 
dzily  do  szkoiy*  Szkola  znajdowaia  si^  na  ulicy  Szkolnej  40*  Rodzice 
wracali  o ezwartej  do  domu  na  obiad* 

Po  obiedzie  dzieci  uczyiy  sif  lekcji,  a panstwo  Adamscy  sluchali 
radia  i ezytali  gazet^*  Pan  Adamski  chcial  kupic  samoch6d»  bo  z domu 


do  pracy  byio  daleko*  ^ona  pana  Adamskiego  miaa;a  zamiar  kupic  polski 


kupic  na  raty*  Pani  Adamsk^  >nauczy9;a  sif  prowadzic  samochod  trzy  tygodf- 
nie  temu* 


LESSON  33A 


Ttanslation 
English  - Polish 


/ 


^ERJC 
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LESSON  33A 


Questions 


{ 

« tr 


2580 


!•  Gdzie  pracowai  pan  Adamski? 

2*  Czy  Adamski  by3:  zonaty? 

3*  Gdzie  mieszkai  Adamski? 

4*  Od  kogo  wynajmowaS:  on  mieszkanie? 

5*  lie  placil  pan  Adamski  za  mieszkanie? 

6*  Co  robila  zona  Adamskiego? 

7«  Gdzie  praeowala  iona  Adamskiego? 

8*  Gdzie  by9;o  to  biuro  kwaterunkowe? 

9*  Czy  panstwo  Adamsey  mieli  dzieci? 

10*  Dok^d  chodzily  dzieci  peuiatwa  Adamskich? 

11 • Gdzie  znajdowala  si§  szkola? 

12*  Co  znajdowalo  sip  na  ulicy  Szkolnej? 

13*  Kiedy  wracali  rodzice  do  domu? 

14*  Po  CO  rodzice  wracali  do  domu? 

15*  Czego  uezyly  si^  dzieci  po  obiedzie? 

16 • Czego  sluchali  panstwo  Adamsey? 

17*  Co  oni  czytali? 

18*  Co  cheial  kupic  pan  Adamski? 

19*  Dlaczego  pan  Adamski  cheial  kupic  samochdd? 

20*  Jaki  samochdd  miala  zamiar  kupid  pani  Adamska? 

21*  Dlaczego  pani  Adamska  chciala  kupid  samochdd  marki  **Star*** 
22*  Czego  nauezyla  si^  pani  Adamska? 
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23*  Kledy  pan!  Adamska  nauczy3;a  sip  prowadzic  samochdd? 

24*  lie  tygodni  temu  nauczyka  sip  pan!  Adamska  promdzic  samochdd? 

LESSON  33A 
Oral  • Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1*  Sk^d  kpt*  hedniak  paxoipta  siertanta  Gulanowskiego? 

2*  W jakim  miescie  oni  mieszkali? 

3*  Na  jakiej  ulicy  oni  mieszkali? 

4«  Czy  oni  mieszkali  w jednym  domu? 

5*  Kiedy  sieri*  Grulanowski  tu  przyjeehal? 

6*  Pc  CO  on  tu  przyjeehal? 

7*  Jakiego  jpzyka  on  chce  sip  uczyc? 

8*  Qdzie  on  chce  uczyc  sip  jpzyka  polskiego? 

9*  Olaezego  on  chce  uczyc  sip  jpzyka  polskiego? 

10*  Go  sieriant  Gulanowski  lubil? 

11»  Jakiego  Jpzyka  uczy  sip  kpt*  Lesniak? 

12*  Dlaczego  kpt*  Lesnisik  nie  uczy  sip  w tej  szkole? 

13*  JcGcich  iolnierzy  potrzebuje  ta  szkola? 

14*  Qdzie  mieszka  sieriant  Gulanowski? 

15*  Czy  on  chce  mieszkad  stale  w koszaraeh? 

16*  Dlaczego  on  nie  mote  mieszkad  w koszaraeh? 

17o  Co  wladnie  znalazl  sieriant  Gulanowski? 

18»  Gdzie  on  znalazl  mieszkanie? 

19*  Gzy  to  mieszkanie  jest  daleko  od  rejonu  szkoly? 

20.  Co  on  jui  dal? 


' '^-4  '^'u.  tA  Ai  I - 


3 

Jl 
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21 


3 


?3 


si 


22. 

23. 

24. 

25. 

26. 
27* 
28. 
29. 


Csy  on  zaplacil  za  miesi^c  za  mieszkanie? 

Jak  dlugo  sierzant  Gulanowski  jest  juz  tonaty? 

Kiedy  byl  slub  panstwa  GulEinowskich? 

Czy  pan!  Gulanowska  jest  jut  w Monterey? 

Kiedy  siertant  Gulanowski  spodziewa  si§  zony  w Monterey? 
Gdzie  mieszka  kpt«  Leeniak? 

Jak  dlugo  kapitan  mieszka  w tym  osiedlu? 

Kiedy  on  si^  wprowadzil  do  osiedla  dla  oficerow? 

0 CO  kapitan  prosi  sierzeoita  Gulanowski ego? 


a t 


C3C1n] 


S3 


C* 


S3  D 


la 


V 

’ as  IS 


i 

5 


Part  II  - General  Questions 
1*  lie  tygodni  temu  przyjechal  pan  do  Monterey? 

2*  Czy  pan  chce  stale  mieszkac  w Monterey? 

3«  Dlaczego  pan  zglosil  sif  na  jfzyk  polski? 

4«  lie  tygodni  pan  juz  uczy  sl^  w tej  szkole? 

5*  Czy  pan  woli  nosic  ci^zkie  rzeczy,  czy  uezyc  si^  j^zyka  polsklego? 
6*  0 czym  dowiedzial  si§  pan  na  lekcji  dzis  rano? 

7*  Ktdry  nauczyciel  stawial  wczoraj  szczegolnie  trudne  pytania? 

6*  Gdzie  pan  odpoczywal  podczas  przerwy? 

9*  Kto  siedzi  naprzeciwko  pana? 

10*  He  os6b  mieszkalo  w paiiskim  domu? 

11*  He  wolnych  lozek  jest  w pana  pokoju? 

12*  Czy  pan  zamowil  miejsce  w poci^u,  kiedy  pan  jechal  do  tej  szkoly? 
13*  Co  najpierw  znajdowalo  si^  w loiejscu  gdzie  dzis  jest  Monterey? 

14*  Jak^  szkolp  musial  skonczyc  kaidy  profesor  uniwersytetu? 

15*  Kto  wynajmuje  mieszkania  w osiedlu  dla  oficerdw? 


X. 
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16*  lie  jest  sklep6v  na  rogu  ulicy  Alvarado  i Franklin? 

17*  Jakie  swiersfta  domowe  aaj^  rogi? 

18*  Jakie  amerykanskie  kolory  narodowe? 

19*  Jakie  polskie  kolory  narodowe? 

20*  Czy  pan  gral  w pilk^? 

21*  Na  ezym  ei^dz^  ptaki? 

22*  Co  zwykle  jest  w kominku? 

23*  Gdzie  pan  chodzi  na  piwo? 

24«  Gdzie  s^  marynarki  studentdw? 

25*  Czy  pem  splacil  jui  samochod? 

26*  Co  zwykle  musi  bye  w wazonie  oprdez  kwiatdw? 

27*  Dlaczego  amerykanska  produkeja  malych  samochoddw  jest  niska? 

28*  ^to  robi  porz^dek  w koszaraeh? 

29*  lie  egzamindw  maj^  panowie  miesi^eznie? 

LESSON  33A 
Homework 

Part  I » Translate  infco  Polish; 

!•  Ur*  Fularski  was  speaking  about  an  old  friend* 

2*  This  examination  lasted  very  long  but  it  was  not  difficult* 

3*  llarysia  liked  Janek  very  much  but  unfortunately  Janek  did  not  like  Uarysia* 
4*  liajewski  was  in  the  army  and  worked  in  the  billeting  office* 

5*  Kowalski  sold  shirts  in  a large  store  in  Krakdw* 

6*  Mr*  and  l(rs*  Baranski  rented  an  apartment  from  Kowalski* 

7*  Bolek  waited  for  Janek  in  the  waiting  room* 
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8*  The  mother  cooked^  Basia  played  in  the  kitchen  euid  the  father  listened 


I i 


to  the  radio* 

9*  He  was  thinking  about  a new  car* 
10*  They  were  afraid  of  Adamski*s  dog* 
11*  We  saw  Mr*  Zaba  in  church* 


Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students^  it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available*} 

Answer  the  following  guestiones 

Oral  Drill  Part  II,  L*  31  - No*  4,  7,  8,  15,  23,  29,  35. 

Oral  Drill  Part  II,  L*  32  - No*  11,  15,  16* 

Oral  Drill  Part  II,  L*  33  - No*  5,  7,  10,  14,  24* 


(ERiC 
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LESSON  34 

IRREGULAR  PAST 
TENSE  FORMS 

1* 

Instructor: 

a*  Co  pan  toraz  robi? 

Co  pan  wezoraj  robil;? 

Co  ona  teras  robi? 

Co  ona  wezoraj  robiSia? 

Co  my  teraz  roblmy? 

Co  my  (kobiety)  teraz  roblmy? 

Co  my  wezoraj  robiliray? 

Co  my  (kobiety)  wezoraj  robikyimy? 

Co  oni  teraz  robi^? 

Co  one  teraz  robi^? 

Co  oni  wezoraj  robili? 

Go  one  wezoraj  robiky? 

b*  Kto  mote  dosta6  t^  ksii^ikp?  ja 

on 

ona 

■y 

oni 
one 


Grammar  Perception  Drill 

Suggested  words: 
jesd 

isc  do  domu 


Students: 

fja)  jem. 

(Ja)  jadkem* 


Ja  mogp  dostac  tp 

ksi^ikp. 

On  moie  dostac  tp 
ksi^ikp* 


i 


ft  p I 


m V 


fit  e 


Wezoraj  ja  Ja  mogkem  dostad  tp 

ksi^ikp* 

on 

ona 

my 

oni 

one 

e*  Kto  jutro  pdjdzie  do  teatru?  ja  (m*,  f»)  Ja  p6jdp  jutro  do 

teatru*  (l  will  go 
to  the  theatre  to- 
morrow) 

Kto  wezoraj  poszedk  do  teatru?  Ja  wezoraj  poszedkem 

do  teatru* 

Ja  wezoraj  poszkam  do 
teatru* 
on 
ona 

my  (m*»  f*) 

oni 

one 
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a sama,  to  same,  te  same) 


2*  Ten  aam  (t 


nTlT  u ^ 7 ® sfkol 

Basla  ehodzi  do  te^  eame.1  szkoi 


CO  Basia. 
CO  Janek* 


(**:aka  sama,  takle  samo. 


takie  same} 


Janek  chodtl  do  takiod  ^ 
sikoly  Jak  Baaia^  


Basia  ehodzi  do  iakisi  san>^' 
szkoly  jak  Janokl  •‘——it. 


Instructor: 

• Byiem  wezoraj  w ty« 
koseiele*  A gdzie  pan 
(pan!)  byl  vezoraj? 


Suggested  words: 
w tym  kodclele 


Students: 

Bykem  (waa)  w tyn 
saaya  kodclele. 


w Hotelu  Narodowya 
w biurze  kvaterunkowya 
na  uliey  Dkugosza 
ta  dzielniea 


^ykas  (••fmi}  w tym 

MBoym  hoteltt. 


• Idp  do  tego  kosciola* 
A dok^d  pan  idzle? 


ten  koAeidk 

Hotel  %rodovy 
biuro  keaterunkowe 
ta  dzielniea 


Idp  do  tego  saaego 
kodeioka* 


My  idziemy  na  staejp. 
A dok^d  panowie  id^? 


ta  staeja 

ta  lekeja 
to  vesele 

dlub  Wkadka  Bednarskiego 


My  idziemy  na 
saai^  staejp. 


W- 
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N«: 

W.: 

J«: 

N«: 

W«: 

J»  • 

N.: 

J*  s 

W«: 

J.: 

N.: 

J.: 

w«: 

J«: 

N«: 

J.: 

W«: 

J.: 


LESSON  34 

Dialog  (Conversation  on  shopping) 

Miss  Nowieki 
Mrs*  Wojeieehowski 
Mrs*  Janik 


panna  Novieka 
pani  Wojciechowska 
pani  Janik 


Dsien  dobry  pani* 

Dzien  dobry  pani* 

Dzien  dobry*  Ske^d  panie 
wraeaj^? 

Bylysmy  w sklepie  spozyv- 
czym* 


A CO  panie  kupoimily? 

Robilydmy  sakupy  na  ealy  ty- 
dzien* 


W ktdrym  sklepie  panie  byly? 

Bylydmy  u Grzybovskiego»' a te- 
raz  idziemy  do  skladu  aptecznego* 

A ja  wkasnie  wraeam  stamti^d* 


W ktdrym  skkadzie  apteeznyra 
pani  byla? 

Bylam  u Piaseekiego*  Ssukalam 
dobrego  laydla  do  prania  i szezo- 
teezek  do  zpbdw* 


Czy  pani  znalazla  te  rzeezy? 

Oirszem,  dostalam  mydlo,  ale  nie 
kupilam  szczoteczek* 


He  pani  zaplacila  za  kilo  mydla? 


Zaplaeilam  szesc  szescdziesi^t 
za  kilo*  Ten  sam  gatunek  kosz- 
towal  w zeszlym  miesi^eu  pi^c 
zlotych  osierndziesi^t* 


Good  morning 9 Madam* 

Good  mornings  Madam* 

Good  morning*  Rhere  are  you  ladies 
returning  from? 

We  were  in  a grocery  store* 


And  what  were  you  buying? 

We  were  making  purchases  for  the 
whole  week* 


In  which  store  were  you*  ladies? 

We  were  at  Grzybowski's  and  now  we*re 
going  to  a drug  store* 

And  I'm  Just  returning  from  there* 


In  which  drug  store  were  you? 

I was  at  Piasecki's*  I was  looking 
for  good  laundry  soap  and  for  tooth 
brushes* 


Did  you  find  those  things? 

Yes*  I got  the  soap*  but  I didn't 
buy  any  brushes* 


How  much  did  you  pay  for  a kilogram 
of  soap? 

I paid  six  zlotys  sixty  for  a kilo- 
gram* The  same  kind  (of  soap)  cost 
five  zlotys  eighty  last  month* 


111 


N«8  Widoeznie  eeny  poszly  w g(5rp« 

J»:  Nlestety*  eeny  poszty  w g6rp» 
a zarobki  takie  same  jak 
przedtem* 

W«:  Taky  pan!  Janik  ma  racjf. 


J«:  Przepraszam,  musz^  jui  idc, 
bo  zostavilam  Zosi^  w mieszka- 
niu  bez  opieki* 

N«8  Do  widzenia. 

W«:  Do  widzenia* 

JmZ  Do  widzenia* 


Apparently  prices  have  gone  up* 

Unfortunately 9 prices  have  gone  up«  but 
wages  are  the  same  as  before* 


Yes,  Mrs*  Janik  is  right* 


Excuse  me,  I must  go  (now),  because  I 
left  Zosia  in  the  apartment  without 
care* 

Good* bye* 

Good-bye* 

Good  bye* 


LESSON  34 


Grammar  Analysis 


Part  I Some  Polish  irregular  past  tense  forms 
a*  .ledd  - to  eat 


llijtseuline 

jadlem  (l  was  eating) 
Jadl 


Singular 

Feminine 

jadlam 

jadla 


Plural 


Neuter 

jadko 


Ifasculine  persons 

Jedlidmy 

jedli 


b* 


Masculine 


szedkem  (l  was  going) 
szedk 


All  others 

jadkydmy 

jadky 

Idd  - to  go  (on  foot),  to  be  going  (on  foot) 
Singular 

Feminine  Neuter 

szkam 

szka  szko 


Plural 


I 

I 

I 


Mfi 


ilaseuline  pcraona 

szliemy 

szli 


Masculine 

poszedlem  (l  went) 
poszedl; 


Masculine  persons 

poszlidmy 

poszli 


d* 


Masculine 

moglem  (l  was  able) 
mdgl 


Masculine  persona 

noglidmy 

nogll 


pdJec  - to  go  (on  foot) 

Singular 

Feminine 

poszlam 

poszla 

Plural 


n6c  - to  be  able  (can) 
(moj;p)-  I am  able*  I can) 

Singular 

Feminine 

moglam 

mogla 

Plural 


All  others 

szlysmy 

szly 


Neuter 


poszlo 


All  others 

poszlydmy 

poszly 


Neuter 


moglo 


All  others 

moglydmy 

mogly 


i 


^ 1 


1 

* » 


I 


Part  II 

The  preposition  do  sdien  denoting  purpose  (for)  or  a specified  use  (for)» 
requires  the  genitiwe  casct 


e«g«: 


mydlo  d£  prania 
szczoteezka  ^ z^bdw 
ubranie  ^ praey 
szczoteezka  do  butdw 


laundry  soap 
tooth  brush 
working  dress 
shoebrush 
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Not#  howover  that  whoa  the  purposo  doosn*t  involve  any  action  (like 
washing,  brushing,  cooking),  but  just  for  keeping  something,  tho  prepositon 
^ with  the  accusative  case  is  usually  used^ 

••g.l  wazon  na  kwiaty  - flower  vase 

pdlka  na  ksi^iki  - bookshelf 

pudelko  na  znaczki  — a box  for  keeping  stamps 


Phrt  III 


The  word  earn  has  three  meanings: 

1*  sam  - alone , 

••g»:  Bylen  sam  w pokoju  • - 1 was  alone  in  the  room  . 

2*  sam  - personally, 

••g«:  Sam  to  widzialem  . - I saw  it  personally. 


3,  sam  - (my-,  your-,  him-)self; 

e.g.:  San  pulkownik  Mrdz  - Colonel  Mr<5s  himself  was 

byl  w koszarach.  in  the  barracks. 

Note  the  following  idioms  with  sam: 


1 • ten  sam.  ta  sama.  to  samo  - the  same  , 

e.g.:  To  jest  ten  sam  dom,  - This  is  the  same  house  in 

w ktdryn  mieszkalem  irtiich  I lived  a year  ago. 

rok  temu. 


2.  taki  &am.  taka  sama.  takie  samo  -the  same  kind| 

llam  takie  samo  krzeslo  — I have  the  same  kind  of 
w domu.  chair  at  home. 
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LESSON  34 


Structural  Drill 


P&rt  I 

Instructor:  Suggested  words: 

Kto  nauezyl  si^  lekcji?  ja  (m.) 

Ja  (f.) 

pan 

pan! 

pan  Kowalski 
pani  Kowalska 
panna  Kowalska 
■y  (m«) 
my  (f») 
panowie 
panic 
iolnierze 
dziewezyny 


Students: 

Nauezylom  sip 
lekeji. 
Nauezylam  sip 
Ickeji. 


bye  wezoraj  w szkolc 

jesc  pieezen  wieprzow^  na  obiad 

isc  wezoraj  dlugo  do  szkoly 

pdjdc  wezoraj  do  brata 

nic  mde  wezoraj  p6j66  do  szkoly 

pisac  wezoraj  listy  do  rodziny 

ezytac  wezoraj  polskie  gazety 

widsied  pana  Karskiego  po  obiedzie 

kupid  nowy  samoehdd 

zatelefonowad  do  tony 

wprowadzid  sip  do  nowego  domu 

wynaj^d  nowe  mieszkanie 

ezekad  dlugo  na  poei^g 

zaplaeid  Jui  za  dom 

zostawid  dzicei  w domu 

robid  zakupy  w Warszawie 

(Died  raejp 

nie  mied  raeji 

odwiedzid  wezoraj  rodziedw 

zamdwid  nowe  meble 

rozmawiad  o miastaeh  polskieh 

przyjeehad  wezoraj  do  Poznania 

zglosid  sip  do  WoJskoweJ  Komendy  ReJonoweJ 

odpoezywad  po  lekejaeh 

wrdeid  do  Krakowa 

mysled  o urlopie 

bawid  sip  dobrze  na  weselu 

sluehad  radia 

znaledd  pipd  zlotyeh  na  ulicy 


p”*' 


1 


przyniesc  duio  ksii|sek  do  szkoky 
vydad  duie  plenifdsy 
wpkaeic  pleni^dze  na  dom 
spkaeac  dkugo  samoohdd 
raiec  karabin(y) 
lubld  uezyc  sif 
znad  doktora  lalezaka 
, \ ezud  si^  zla 

palld  duio  papierosdw 
laiae  na  kanapie 
otrzymad  list  od  natki 

Part  II 


Instructor:  Suggested  words: 

Bylem  wezoraj  w koseldk 

koseiele  garni zonowym* 

A gdzie  pan  byl? 

Idf  teraz  do  koeeiola 
garni zonowego*  A doki^d 
pan  idzie? 

dom 

biuro 

szkola 

hotel 

Blub 

wesele 

uliea 

nowa  dzielniea 
uniwersytet 
staeja  kolejowa 

Repeat  Part  II  in  the  plural  whenever  applicable* 


Students: 

Bylem  w tym  saraym 
koBciele* 


Idp  do  tego  samego 
koBCiola* 


i 


i ■ 


M ^ 


\ 


at  w 


LESSON  34 

I*  V. 

Translation  j I 

English  - Polish  ' ^ 

1*  Sergeant  Cichocki  knows  several  languages* 

2*  All  privates  live  in  new  barracks* 

3*  Lieutenant  Drozd  is  married*  Now  he*s  sitting  in  a large  office  and 
writing  a letter  to  (his)  wife* 

1 

r 

4*  I would  like  to  go  to  the  store*  Do  you  know  idiere  it  is,  (Uadam)?  -i 
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5*  Johnny  and  Wladek  liv®  in  an  expensive  boarding  house  in  Warsaw* 

6*  Is  Major  Kowalski  in  the  Headquarters  of  the  Army  Language  School  now? 

7.  Corporal  Adamski*s  English  books  are  still  in  the  barracks* 

8*  In  the  Army  Language  School  a student  may  study^  and  a teacher  may  teachy 
one  language  only* 


Translation 
Polish  - English 

Studenci  siedzq  w klasie  i ucz^  si^  j^zyka  polsk"*  >go*  Nauczyciel  stawia 
pytania*  Studenci  mdwiq  na  lekcjach  tylko  po  polsku*  Dialog  jest  o samocho- 
dach*  Jeden  student  mdwily  ie  kupil  nowy  samochdd*  Wpkacil  on  tysii^e 
osiemdziesiqt  zlotych  zadatku»  a reszt^  splaca  miesi^eznie*  Ceny  samochoddw 
poszly  w g6r^*  Student  ten  rndwil  takiey  ie  ma  prawo  jazdy,  bo  skonezyl  kurs 
kilka  miesi^cy  temu*  Inny  student  kupil  bardzo  drogi  samooh6d  produkcjl  an- 
gielskiej*  On  nie  ma  jeszeze  prawa  jazdy*  On  uezy  si^  prywatnie  prowadzid 
samochdd*  On  cieszy  si^»  ie  ma  i:adny  samochdd*  Dzis  on  jedzie  do  sklepu 

spoiywczegoy  ieby  robic  zakupy  dla  iony*  On  jedzie  takie  do  skladu  aptecz- 
negOy  ieby  kupic  nowq  szczoteczkf  do  z^bdw* 


K 

, 9 ** 


Questions 

1*  Gdzie  siedz^  studenci?  (klasa) 

2*  Czego  oni  si^  uczi^?  (j^zyk  polski) 

3*  Co  robi  nauczyciel?  (stawiad  pytania) 

4*  W jakim  jfzyku  mdwi^  studenci  na  lekcjach? 
5*  0 czym  jest  dialog?  (samochod) 

6*  Jaki  samochdd  kupil  jeden  student?  (new) 
7*  lie  on  zapkacik?  (1180  zl*  zadatek) 

8*  Jak  on  splaca  reszt^?  (monthly) 


(polski) 
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I 9*  Co  poszlo  w g6rp?  (cena,  ssmoehod) 

10*  Dlaczego  ten  student  ma  prawo  Jazdy?  (skonezyc  kurs) 

11*  lie  mlesipey  temu  on  skonezyl  kurs?  (several) 

I' 

1 

! 12*  Jakiej  produkcji  samoehod  kupil  inny  student?  (angielski) 

13*  Czego  on  nie  ma?  (prawo  jazdy) 

14*  Jak  on  uezy  sip  prowadzic  samochdd?  (privately) 

15*  Z czego  eieszy  sip  ten  student?  (has  a nice  ear) 

16*  Bok^d  on  jedzie  4zis?  (sklep  spozywezy) 

17.  Gdzie  on  ohce  kupie  nown  szezoteezkp  do  zphdw?  (sklad  apteezny) 


LESSON  34 


Oral  - Aural  Prill 


I 


part  I 

!•  Sknd  wraca  panna  Nowicka  i pan!  Wojciechowska?  (sklep  spolywczy) 

2*  W jakim  sklepie  byly  te  panie?  (spolywozy,  duly,  nowy,  drogi) 

3*  *to  byl  w sklepie  spoiywezym?  (panie:  Nowicka,  Wojciechowska) 

4*  Co  robily  w sklepie  panna  Nowicka  i pan!  Wojciechowska?  (purchase) 

5*  Na  jak  dlugo  robily  one  zakupy?  (tydzien) 

6#  W ktdrym  sklepie  robily  one  zakupy?  (Crzybowski) 

7*  Dok^d  panna  Nowicka  i pani  Wojciechowska  ehcn  p^jsc  ze  sklepu?  (sklad 

apteezny) 

8*  Kto  ehce  p6jsd  ze  sklepu  Crzybowskiego  do  skladu  apteeznego?  . (panie: 

Nowicka  i Wojciechowska) 

9*  Skqd  wraea  pani  Janik?  (sklad  apteezny) 

10*  Kto  wraea  ze  skladu  apteeznego?  (pani  Janik) 

11*  W ktdrym  skladzie  apteeznym  by la  pani  Janik?  (Piasecki) 

12*  Kto  byl  w skladzie  apteeznym  Piaseckiego?  (pani  Janik) 

13*  Jakiego  mydla  szukala  pani  Janik?  (dobre,  do  prania) 
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14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 

23 

24 

25 

26 
27 


Kto  szukal;  oydla  do  prania?  (pani  Janik) 

Czego  opr6ez  mydla  szukala  pani  Janik?  (szczoteezka  do  zpbdw) 

Co  kupila  pani  Janik  u Piaseckiego?  (soap) 

Czego  nie  kupila  pani  Janik  u Piaseckiego?  (szczoteezka) 

lie  zaplacila  pani  Janik  za  kilo  mydla?  (6*60) 

Kto  zaplacil  szesc  zlotyek  szedcdziesii^t  za  kilo  mydla?  (p* Janik) 

lie  kosztoeal  ten  sam  gatunek  mydla  w zeszlym  miesi^eu?  (5* 80} 

Co  kosztovalo  w zeszlym  miesii|eu  pip6  zlotyeh  osiemdziesi^t?  (l  kg  of 

soap) 

Czy  eeny  poszly  v gdrp?  (yes) 

Czy  zarobki  tei  poszly  w g6rp?  (no) 

Kto  musi  is6  do  domu?  (pani  Janik) 

Dlaczego  pani  Janik  musi  isc  do  domu?  (she  left  Zosia  without  care) 
Kogo  zostawila  pani  Janik  bez  opieki?  (Zosia^  Janeky  matka»  syn) 

Gdzie  zostawila  pani  Janik  Zosip  bez  opieki?  (mieszkanie*  dom^  ogrdd) 


Part  II 

1*  Czy  byl  pan  dzid  w sklepie  spotywezym? 

2«  Co  pan  zwykle  kupuje  w sklepie  spoiywczym? 

3*  Czy  pan  zwykle  robi  zakupy  na  caly  tydzied? 

4*  W ktdrym  sklepie  spoiywezym  pan  lubi  kupowad? 

5*  Gdzie  jest  sklept  w ktorym  pan  lubi  kupowad? 

6«  lie  skladdw  apteeznyeh  jest  w llonterey? 

7*  W ktdrym  skladzie  apteeznym  pan  zwykle  kupuje? 

6«  Co  pan  zwykle  kupuje  w skladzie  apteeznym? 

9*  Gdzie  moina  dostad  szezoteezki  do  zpbdw? 

10.  lie  kcsztuje  w Monterey  kilo  mydla  do  prania? 

11.  Czy  teraz  ceny  wszystkiego  poszly  w gdrp? 

12*  Czy  zarobki  pana  s%  takie  same*  jak  w zeszlym  miesii^eu? 


I { 
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13*  Co  pan  zostawil:  w mieszkaniu?  (ksi^zka,  pi6ro) 

14«  Gdzie  jest  biv.ro  kvaterunkove  w WojskoweJ  Szkole  Jfzykow?  (blisko  -dowodztwo), 
15.  Kiedy  pan  przyjechai  do  Monterey?  (long  time  ago) 

I 

16*  Czy  pan  dzis  umie  dialog?  (taky  nie)  - 

17.  Jaki  dywan  pan  ma  w domu?  (nice,  large) 

18*  Jakiego  koloru  fotel  pan  ma  w domu?  (zielony,  czerwony) 

19*  Czy  pan  ma  pieni^dze? 

20*  Czy  blisko  Monterey  g6ry?  (no) 

21*  Czy  w tej  klasie  Jest  kanapa?  (no) 

22*  Czy  pan  ma  w domu  kominek?  (no) 

23*  Czy  pan  ma  samochdd  produkeji  krajowej,  ezy  zagranieznej? 

24*  Na  jaki  kurs  pan  chodzi? 

25*  (Mzie  pan  teraz  jest? 

26*  Czy  pan  chodzil  do  lieeum?  (tak,  nie) 

27*  Czy  u pana  w mieszkaniu  myszy? 

28*  Jaki  pan  ma  samoehdd? 

29*  Jakie  samoehody  pan  lubi? 

30*  Co  pan  teraz  robi? 


Ui 
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LESSON  34 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  There  are  no  white  chairs  in  Mrs»  Kowalski *s  kitchen* 

2*  Very  often  there  is  not  enough  meat  an4  sausage  in  the  cooperative  stores* 
3*  I see  many  pretty  girls  in  (on)  these  pictures* 

4*  Is  your  child  lying  on  the  ground? 

5*  Soldiers  are  standing  at  the  blackboard  and  speaking  Polish* 
i^rt  II 

(¥his  part  is  to  be  done  only  if  tape  recorders  are  not  available  to  the 
students)* 

Rewrite  and  fill  in  the  blanks: 

1*  Kaczka  siedzi  na  xiem  •••  przy  bial  •••  gpd  *•• 

2*  lie  biak  •••  gv^  ***$  ^ ile  zdkt  •••  kaczek  pan  ma? 

3*  W czas  •••  lekcj  •••  studenci- mdwia  tylko  po  polsk  ••• 

4*  Po  lekej  •••  (pi*)  studenci  m6w±%  ezpsto  po  angielsk  ••• 

5*  Czy  paristwo  Wirscy  rozmaw  •••  (present  tense)  w dom***  po  polsk* 
czy  po  angielsk  •••? 

6*  Po  kurs  •••  J^zyka  polskiego  w Wojskow  •••  Szkol  *••  J^zykdw  studenci 
bardzo  dobrze  mdwi^y  pisz%  i czytaj^  po  polsk  ••• 

7*  ja  zawsze  odpor*ywa  •••  godzinp  po  obied  ••• 

8*  W tej  dzielnic  •••  larszawy  Jest  duio  drzew* 

Part  III 

Record  the  answers  to  the  first  15  questions  of  Oral  Drill  32  on  tape* 


i- 
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apteezny,  aptaeznay  apteezne 

ealy,  eala,  ea2:« 

eena^  f« 

gatunaky  m* 

gatunktt,  gan*  s* 

g6ra,  tm 

Jak  (przadtem) 

mlad  raejp 

ilia  miad  raeji 

opiaka,  f« 

osieadziasii|t 

pannay  f« 

pdjdd,  p. 
pdjdp 
pdjdzia 

praniay  n« 

przadtan 

raeja^  f* 

sam,  sama,  saao 

sklap  spotywezy 

skkady  m* 

skkaduy  gen*  t« 

skkad  aptaezny 

spoiywezyy  apotywoza^  spoiyweza 
ataist^d 

azezotaezka,  f« 


Vocabulary 

- pharmaeautlealy  drug  (as  adj«) 

- whole 9 antira 

- priea 

- kind 9 quality 9 sort 

- mountain 9 top 

- as  (before) 

- to  be  right 

- to  be  wrong 

- eara9  protection 

- eighty 

- Miss  (seldom  used  in  direct  spaaah) 

- to  go  (on  foot) 9 to  walk 

- I will  go  (on  foot) 9 I will  walk 

- laundry 9 (the)  washing 

- before  (referring  to  tine  only) 

- raasont  ground 

- by  himself9  by  herself9  by  itself; 
alone 

- grocery  store9  food  store  (shop) 

- store 9 warehouse , composition 

- drugstore 

- grocery  as  adj«9  food  as  adj* 

- from  orar  there 

- brush  (dimlnutiTa) 


- tooth  brush 


" szezoteezka  do  zfbdw 
takiy  taka,  takie 


- such 


I 


I 


I 

I 

I 

I 

I 

1 

I 

I 

J 

I 


1 


takl  samy  taka  sama^  takie  samo 

ten  saiDy  ta  sama^  to  samo 

widoeznie 

w gdr? 

wraeacy  i* 
wraeaa 
wraea 

w zeszkym  miesii|eu 

zakupy^  pl» 

zakupowy  gen*  pi* 

zapkaeidy  p* 
zapkaep 
zapkaei 

zarobeky  m* 

zarobkuy  gen*  s* 
zarobkiy  nom*  pi* 

zi^by  m* 

zpba,  gen*  s* 

zeszky^  zeszksy  zeszke 

zostawidy  p* 
zostawlf 
zostawi 


- the  same  kind 

- the  very  same 

- apparentlyy  evidently 

- up 

- to  returny  to  come  baeky  to  go  bask 

- last  month 

- purchases y (the)  shopping 

- to  pay 

- 1*11  pay 

- profit 

- earnings y wages 

- tooth 

- lasty  pasty  previous 

- to  leave  (behind) 

- 1*11  leave  (behind) 


I 


f 

? ^ 
f I 

i O 

iERlC 

Afiiimiffiffiamiii 


123 


LESSON  35 


Grammar  Perception  Drill 

FORMATION  OF  THE  SECOND  PERSON  SINGULAR  AND  PLURAL  OF  POLISH  VERBS 


PRESENT  for  FUTURE)  TENSE 


PAST  TENSE 


2«  Instmetor: 

(or  an  appointed  student) 


Co  Ja  aaa? 

Ja  ma  oldwek« 


Suggested  words: 
mied  otdwek 


Co  Ja  aialen? 

Ja  miakesi  okdwek* 

Co  mj  aaay? 

Uy  muKf  otdwki* 

Co  my  mielidmy? 

My  mielismy  okdwki* 


Students: 

Ty  mass  otdwek. 

Ty  miakes  okdwek* 

Wy  maeie  okdwki. 
mieliseie  okdwki. 


znad  J^zyk  polski 
pamiptad  to  skowo 

pisad  list 
gotowad  obiad 
sprzedawad  papierosy 

palid  papierosy 
Jedd  Jabkko 
pid  piwo 

uezyd  Jpzyka  polskiego 
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Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Kto  oa  racjf? 

ty 

Ty  masz  racjf • 

Czy  my  mamy  racj^? 

wy 

made  racj^* 

Kto  mial  racj^? 

Ty  mialed  raej^. 

Czy  my  mielismy  racj?? 

Wy  miellscle  racj^ 

(Drill  the  phrases  below  according  to  the  pattern  above) 


Kto  zaplaci  rachunek? 

Kto  teraz  pojdzie  do  domu? 

Kto  stawia  pytania? 

Kto  zamdwl  bllet  do  teatru? 

Kto  przyniesie  ksi^tki  do  szkoly? 
Kto  tu  jest? 


Ty  tu  jestes, 

Wy  tu  jestescia* 
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LESSON  35 


d Kapral  Grzybowski 

Kapral  Nalepa 

<3  6*:  Jak  si^  masz?  Czy  dostalei^ 

przepustk^? 

mm 

N»:  Wlasnie  wraeam  od  szefa  kom- 
panll. 

mad 

G«:  Ja  tei  dostalem  przepustkf. 
Dokc|d  teraz  Idzlesz? 

N«:  Teraz  Id^  do  Adasla  Kaweckle- 
e gOf  a wleezorem  Idziemy  do 

kina* 


G«:  Kto  Jeszeze  idzle  z muni  do 
kina? 

N«:  Slostra  Adasia.  Czy  znasz? 

6«:  Tak  ehodzllldmy  do  tej  samej 
szkoly. 


N«:  Do  ktdrej  szkoky  ehodzillsele? 

A 0t 

G«:  Do  szkoky  podstawowej  w Lubll- 
nle*  Do  ktdrego  kina  Idzleele? 

atj 

N«:  Do  kina  Baktyk.  GraJ^  taus  te- 
raz  dobry  film* 

a «3 

fian 

G«:  Czy  wieele*  o ktdrej  program 
si^  zaezyna? 

N«:  0 szostej*  A moie  1 ty  eheesz 

»»  pdjec? 

G«:  Bardzo  ehftnie,  ale  nie  wiem 
czy  zdi^ipy  bo  mam  randk^  o 
pl^tej. 

n ei 

\ 

****  N«:  Gdzle  masz  randk^?  Czy  daleko 

od  kina? 


Dialog  (Going  to  the  movies) 

Corporal  Grzybowski 
Corporal  Nalepa 

How  are  you?  Did  you  get  a pass? 


Yes.  I am  Just  returning  from  the 
first  sergeant  of  the  company* 

I have  also  received  a pass.  ?lhere 
are  you  going  now? 

Now  I am  going  to  (see)  Adam  Kaweckl; 
and  in  the  evening  we* re  going  to  the 
movies. 


Wio  else  is  going  with  you  to  the 
movies? 

Adam's  sister.  Do  you  know  her? 

Yes.  We  used  to  go  to  the  same 
school* 


To  which  school  did  you  go? 

To  an  elementary  school  in  Lublin.  To 
which  theater  (cinema)  are  you  going? 

To  the  "Baltyk**  theatre.  They're 
showing  (playing)  a good  picture  (film) 
there. 


Do  you  fellows  know  when  (at  what  time) 
the  program  starts? 

At  six.  Ifaybe  you'd  like  to  go  too? 


Very  gladly y but  I don't  know  whether 
I'll  be  on  time  because  I have  a date 
at  five. 


Where  do  you  have  a date?  Is  it  far 
from  the  theatre? 


o 
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G«:  W tej  kawiarni  koio  poffzty.  Za- 
pomnialem,  jak  ona  sif  nazywa. 


N.;  Wiem,  o ktorej  mowisz.  Ta  ka- 
wlarnia  nazyva  si^  Francuska. 

G.:  Tak  masz  racj?.  Tam  doskona- 
3:e  ciastka  i smaczna  kawa« 

N*:  Do  widzenia*  Spotkamy  si^  w ki- 
nie. 


In  that  coffee  shop  near  the  post 
office.  I*ve  forgotten  what  its 
name  is. 

I know  which  one  you’re  speaking  about. 
That  coffee  shop  is  called  "Francuska**. 

Yes,  you’re  right.  They  have  excellent 
pastry  there  and  tasty  coffee.  < ' 

! 

Good-by.  We’ll  meet  in  the  theatre. 


LESSON  35 
Grammar  Analysis 

1.  The  second  person  singular  (informal  address)  is  used  when  addressing 
a family  member,  a close  friend,  God  in  prayer,  a little  child,  a pet 
animal , or  an  inferior. 

The  second  person  singular  pronoun  is  J^.  In  English  there  is  no 
pronoun  which  fills  exactly  the  place  of  ^ - thou,  you  informal. 

a/  The  second  person  singular  of  the  present  tense  (or  future  tense  in 
case  of  perfective  verbs)  is  formed  by  adding  the  ending  -sz  to  the 
3rd  person  singular  of  the  present  (or  future)  tense, 

e.g.: 


czyta 

4 

SZ  - czytasz; 

ty  czytasz 

- you 

read 

pisze 

4 

sz  - piszesz; 

ty  piszesz 

- you  write 

siedzi 

4 

sz  - siedzisz; 

ty  siedzisz 

- you 

sit 

uczy 

4 

sz  - uczysz; 

ty  uczysz 

- you 

teach 

The  second  person  singular  present  tense  of  the  verb  - to  be  is: 
ty  jeste^  - you  are 

b/  The  second  person  singular  of  the  past  tense  is  formed  by  adding  the 
ending  -ed  to  the  masculine  form  of  the  3rd  person  singular  past  tense 
and  — ^ to  the  feminine  form  of  the  3rd  person  singular  past  tense, 

e.g.: 


(on; 

(ona 

f Ann 


czytal 

4 

es 

- czytaleA;  ty  czytaled 

- you 

read 

pi  sal 

4 

es 

- pisales; 

ty  pisales 

- you 

wrote 

czytala 

4 

8 

- czytalad;  ty  czytalae 

- you 

read 

pisala 

4 

8 

- pisalaeg 

ty  pisala^ 

- you 

wrote 

E 


e 
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2*  llie  second  person  plural  pronoun  is  wy  - you  (people). 

a/  The  second  person  plural  of  the  present  tense  (or  future  tense  in  ease 

of  perfeetiye  verbs)  is  formed  by  adding  the  ending  "Cie  to  the  3rd 
person  singular  of  the  present  (or  future)  tense^ 


e*g»: 


(on)  ezyta 

♦ 

cie 

(on)  pisze 

de 

(on)  siedzi 

de 

(on)  uezy 

cie 

- ezytaeiet 

- piszeeies 

- siedzicie; 

- uezyeie; 


wy  czvtacie 
wy  piszecie 
wy  siedzicie 
wy  uezyeie 


- you  rea'’ 

- you  write 

- you  sit 

- you  teach 


The  second  person  plural  present  tense  of  the  verb  to  be  is  wy 
.iesteicie  > 

b/  The  second  person  plural  of  the  past  tense  is  formed  by  adding  the  ending 
"dcie  to  the  3rd  person  plural  past  tense  form^ 


e*g»: 

(oni)  pisali  t dcie 
(one)  pisaly  <t  dcie 


pisalidcie;  wy  pisalidcie  - you  wrote 
pisalydciei  wy  pisalvdcie  - you  wrote 


3*  The  second  person  Plural  is  also  used  as  an  informal  address  referring 
to  more  than  one  person  [)^u  people*  you  folks). 

The  second  person  plural  is  also  used  with  singular  connotation  when 
addressing  a subordinate  enlisted  man*  fellow  student*  comrade  (fellow 
party  member),  or  fellow  citizen.  It  is  also  used  by  one  peasant  addressing 
another. 

In  Polish  the  personal  pronouns  of  the  first  and  second  person  singular 
and  plural  are  usually  omitted  unless  they  are  used  for  emphasisi  however* 
the  personal  pronouns  of  the  3rd  person  singular  and  plural  are  almost  never 
omitted. 

Forms  of  address  in  Polish 


The  number  of  people  addressed  and  the  speaker’s  relationship  to  them* 
formal  or  informal*  are  always  clearly  stated  in  Polish  by  the  form  used. 

The  English  sentence:  you  have  a book  - may  have  nine  versions  depending 

to  whom  you  are  speaking. 

Speaking  to  Bill  or  Jean: 

masz  ksi^ikp  (ty  mass)  - informal 

Speaking  to  a fellow  student  or  fellow  citizen  (male  or  female): 

made  ksi^ikp  (wy  made)  - less  informal 
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Speaking  to  Mr*  Cichoeki! 


pan  na  ksli|ikp  - foraal 


Speaking  to  Mrs*  Clehocki 


pani  ma  ksliiikf  - formal 


Speaking  to  Bill  and  Joe  : 

made  ksli|ik^  (wy  made)  - informal 


Speaking  to  Joe  and  Jean: 

made  ksli^ikp  (wy  made)  - Informal 

Speaking  to  Mr*  Clehocki  and  Mr*  Kaweckl: 

panowle  maj^  ksl^tk^  • formal 
panowle  macle  ksli^ikp  - less  formal 

Speaking  to  Mrs*  Clehocki  and  Miss  Kaweekl: 

panle  maji^  ksl^ikl  - formal 

Speaking  to  Mr*  and  Mrs*  Cichoeki  (or  a group  of  men  and  women): 

padstwo  maji|  ksl^ikl  - formal 
panstwo  macle  ksl^iki  - less  formal 

fft  ft 

liie  use  of  pronouns  on*  ona*  oni*  one  in  the  presence  of  the  person  or 
persons  referred  to  is  considered  rery  Informal*  Pan»  panl»  panowie*  panle 
and  panstwo  followed  by  the  name  is  the  formal  form  used* 


LESSON  35 


Structural  Drill 


1 ’ 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Ja  plssp  list* 


plsad  list 


Co  ty  piszess? 
Co  wy  pitzeele? 
Co  ty  pisaled? 
Co  ty  pisalas? 


My  piszemy  llsty* 
Ja  pisalem  lir.t'^ 
Ja  plsalam  list* 


My  plsalltey  llsty 
My  plsalydmy  llsty 


Co  wy  pisallseie? 
Co  wy  plsalydde? 


mled  ksif^ikp 
gotowad  oblad 


t 

j 


uezyd  sip  lekcji 
czytad  gazetp 
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F 

tv 


i 


! J 

1 

! 


cam 

ti 


S 


Vlidzf  kapltana 
Wldzlmy  kapltana 
Wldzialem  kapltana 
Wldzlaiam  kapltana 
Wldzlellsmy  kapltana 
Wldzlalysmy  kapltana 


sprzedawac  tovary 
wazyc  cukler 
kupowac  samochdd 
otrzymac  prae^ 
splaeac  dom 
roblc  zakupy 
zostawld  ksi^zkl  w domu 
zaezynac  lekcj^ 
wydac  plenl^dze 
stawlac  pytanla 

wldzlec  kapltana  Kogo  ty  wldzlsz? 

Kogo  wy  wldzlcle? 

Kogo  ty  wldzlales? 

Kogo  ty  vldzlalas? 

Kogo  wy  wldzlellscle? 

Kogo  wy  wldzlalyscla? 


pytae  sl^  nauczyclela 
poradzld  sip  doktora 
szukac  syna 
odwledzic  xnatk^ 
znac  profesora 


Cleszf  sl^  z ogrodu  cleszyc  sip 

Cleszymy  sip  z ogrodu 

Closzyliem  sip  z ogrodu 

Cleszykam  sip  z ogrodu 

Cleszylismy  sip  z ogrodu 

Cleszylysmy  sip  z ogrodu 


z ogrodu  Z ezego  sip  eleszysz? 

Z czego  sip  eleszycle? 

Z czego  sip  cieszyked? 

Z ezego  sip  eieszykas? 

Z czego  eleszylldcie  sip? 
Z czego  eieszySiyscle  sip? 


(Drill  the  phrases  below  according  to  the  pattern  above) 

Gram  w pilkp  grac  w pilkp  W co  grass? 

bac  sip  psa 

mysled  o nowym  samoehodzie 
leied  na  kanaple 
zapomniee  o wszystkim 
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LESSON  35 


Translation 
English  - Polish 

!•  Do  you  speak  Polish » air? 

2*  I cannot  drink  coffee  after  roast  veal. 

3*  After  (her)  dinneri  Mrs#  Tyszka  usually  takes  a rest# 

4#  Mr#  Karski  does  not  want  to  order  a car  of  domestic  production# 

5#  Do  you  know  what  Sgt#  Olszewski  does  during  the  break?  He  usually  sits  in 
(his)  new  foreign  cart  smokes  a cigarette  and  listens  to  the  radio# 

6#  Mr#  and  Mrs#  Kawecki  are  lying  on  a green  hill  and  reading  a French  book* 
7#  There  are  no  trains  at  this  railroad  station  now# 

8#  lhat*s  that?  Your  tooth  brush  and  soap  are  lying  on  my  new  shirts! 

9#  The  first  Serge mt  was  paying  off  the  foreign  car  which  he  bought  from 
Mrs.  Bednarski# 

10#  Mr#  Adamski  met  Mrs#  IVhlezak  in  the  cafe  "Lublin"  and  then  they  went  to 
see  an  excellent  French  movie# 


Translation 
Polish  - English 

Pani  Bednarska  i panna  D^bek  spotkaly  sip  i id^  na  zakupy#  One  rozmawiaj^ 
o tym,do  kogo  p6jdd#  D»i5  one  majQ  kupowad  w sklepie  spoiywczym  laaslo,  ser, 
cukier,  Jajka  i ehleb#  M sklepie  Chmielewskiego  one  spotkaly  pani4  Adamsk^# 
Pani  Adamska  wracala  z miasta  do  domu.  Ona  jui  kupila  wszystko  co  ehciala^ 
ale  sapomniala  pojdc  na  pocztp  kupid  znaczki. 

Pani  Adamska  mowilat  ie  ceny  mipsa  poszly  w gdrp#  Kilo  mipsa  na  kotlety 
wieprzowe  kosztowalo  w seszlym  miesi^cu  pipe  zlotychy  a teraz  kosztuje  pipe  zlo- 
tyeh  dwadziedeia  groszy#  Pani  Bednarska  . ze  nie  tylko  ceny  mipsa  po- 

szly  w gdrp  ale  ceny  wszystkiego#  Zarobki  Jednak  sp  takie  same  Jak  przedtem# 


Kiedy  skonezy3:y  zakupy,  pani  Bednarska  i panna  D^bek  poszky  do  kina  na 
doskona3:y  francuskl  film,  a potem  do  kaviami* 


at  ^ 


CXK3 
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Questions 

1*  Dok^d  id^  pani  Bednarska  i panna  D^bek?  (shopping) 

2*  Co  one  chc^  kupowac?  (butter,  cheese,  sugar,  eggs,  bread) 

3*  Gidzie  one  spotkaly  pani^  Adamsk^?  (sklep  Ghmielesskiego) 

4*  Dok^d  wracala  pani  Adamska?  (dom) 

5*  Co  ona  kupiSia?  (everything) 

6*  Gklzie  ona  zapomniala  pojsc?  (poczta) 

7*  0 czym  ona  rndwila?  (cena  mi§sa) 

8*  Co  ona  mowila  o cenach  mifsa?  (pojsc  w gorf) 

9.  Kilo  jakiego  mi§sa  kosztowalo  w zeszlym  tygodniu  pi^c  zlotych?  (for  pork- 

chops) 

10«  lie  teraz  kosztuje  kilo  takiego  samego  nd^sa?  (5  zl*  20  gr«) 

11  • Jakie  ceny  oprdcz  cen  mi§sa  poszly  w gor§?  (wszystko) 

12*  Jakie  s^  zarobki?  (the  same  as  before) 

13*  Kiedy  pani  Bednarska  i panna  D^bek  poszly  do  kina?  (skonczyc  zakupy) 

14«  Na  CO  one  poszly?  (excellent  French  film) 


LBSSON  35 
Oral  - Aural  Drill 


Part  I 

!•  Kto  dostal  przepustk^?  (Cpl*  Nalepa,  soldier) 

2*  Od  kogo  wracal  kapral  Nalepa?  (s^ef  kompanii,  kapitan,  porucznik) 
3*  Kto  wracal  od  szefa  kompanii?  (Cpl*  Nalepa) 

4.  Kto  oprdcz  kaprala  Nalepy  dostal  przepustk^?  (Grzybowski) 

5*  Do  kogo  idzie  kapral  Nalepa?  (Adas  Kawecki,  przyjaeiel,  kolega) 

6*  Kto  idzie  do  Adasia  Kaweckiego?  (Nal^a) 
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7.  DOK^a  la^  wieczoreiQ  Kawecki  i Nalepa?  (kino*  teatr) 

6«  Kto  idzie  do  kina  wieezorem?  (Kawecki  i Nalepa) 

9.  Kiedy  Kawecki  i Nalepa  id^  do  kina?  (at  night,  at  noon) 

10*  Kto  idzie  do  kina  oproez  Kaweekiego  i Nalepy?  (Adas*s  sister) 

11.  Czyja  siostra  idzie  do  kina?  (Adas) 

l2o  Czy  kapral  Grzybowski  zna  siostrf  Adasia?  (tak) 

13.  Kto  zna  siostr^  Adasia?  (Cpl.  Grzybowski) 

14«  Czy  kapral  Grzybowski  i siostra  Adasia  chodzili  do  tej  samej  szkoly?  (tak) 

15*  Gdzic  chodzil  do  szkoly  Grzybowski  i siostra  Kaweekiego?  (Lublin,  Warszawa, 

Gdansk) 

16*  Kto  ehodzil  do  szkoly  podstawowej  w Lublinie?  (Grzybowski  and  Adas^s  sister) 
17«  Do  jakiej  szkoly  ehodzil  Grzybowski  i siostra  Kaweekiego?  (podstawowa) 

16«  Do  ktorego  kina  idzie  Nalepa  i Kawecki?  (Baltyk) 

19*  Co  graj^  w Baltyku?  (good  picture) 

20*  Jaki  fills  graj^  w Baltyku?  (good,  old,  new) 

21«  0 ktorej  godzinie  zaezyna  si^  program  w laltyku?  (o:  6,  5,  4,  2) 

22*  Czy  kapral  Grzybowski  tez  chce  pojsc  do  kina?  (gladly) 

23.  Co  ma  o pii^tej  Grzybowski?  (randka,  lekeja) 

24*  Kto  ma  randk^  o pi^tej?  (Grzybowski) 

25*  Gdzie  ma  randkp  Grzybowski?  (kawiarnia) 

26*  W ktorej  kawiarni  ma  randk^  Grzybowski?  (near  post  office) 

27.  Czy  Grzybowski  pami^ta,  jak  sip  nazywa  ta  kawiarnia?  (he  forgot) 

28.  Jak  ta  kawiarnia  nazywa  sip?  (French,  English,  Swiss) 

29*  Co  jest  doskonale  w tej  kawiarni?  (pastries,  tea,  coffee) 

30*  Gdzie  s^  dcskonale  eiastka  i smaezna  kawa?  (French  coffee  shop) 

31*  Gdzie  spotkaj^  sip  kapral  Grzybowski  i kapral  Nalepa?.  (kino,  teatr,  dom, 

ulica) 


» £ ' 


‘ I 
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Part  II 


!•  Kiedy  pan  doatal  przepustk^? 

2*  Dok^d  pan  dzis  idzie  wieczorem?  (kino»  dom) 

3*  Czy  pan  lubi  chodzic  do  kina? 

4*  Czy  pan  ma  dzia  randk^? 

'J 

5.  0 ktdrej  godzinle  pan  ma  randkp? 

am 

^ 6*  Gdzie  pan  ma  dzie  randk^ ? 

7*  Czy  pan  cz^sto  chodzi  do  kawiarni? 

’ 8.  Czy  pan  lubi  ciastka?  ^ 

9*  Czego  pan  si§  teraz  uczy? 

10*  Czy  pan  dzie  robil  zakupy? 

« M 

11.  Co  pan  zwykle  kupuje  w skladzie  aptecznym? 

12.  Co  pan  kupuje  w sklepie  spozywezym? 

13.  Co  pan  teraz  robi? 

14.  Czy  pan  ma  samochdd  produkeji  krajowej » czy  zagranicznej? 
1^.  Kiedy  pan  przyjeehal  do  tej  szkoly?  (dawno,  niedawno) 

16.  Czy  pan  ma  prawo  jazdy? 

« » 

17.  Jakiego  koloru  pan  ma  samochdd? 

18.  W jakiej  broni  pan  sluiy?  (piechota,  bron  pancerne) 

19.  Czego  pan  si?  teraz  uczy? 

20.  lie  godzin  pan  jest  w sskole? 

21.  He  godzin  pan  si?  uczy  w domu? 

rrr‘1 

22.  Czy  pan  dzis  ma  egzamin? 

pap 

23.  Jak  dlugo  trwa  kurs  j?zyka  polskiego? 

24.  Jak  dlug^  przerw?  pan  ma-po-katdej  lekcjl? 

25.  Gdzie  pan  uczy  si?  dialogu? 

26.  Gdzie  pan  pisze  prac?  domoir^?  (dom) 
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27*  Co  w tej  klasie  stoi  na  pod3:odze? 

28«  Czy  J^syk  polski  jest  trudny  dla  pana? 


*] 


LESSON  35 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  Hr*  and  Urs*  Karpowiez  were  in  the  store  of  Ur*  Jaworski  yesterday  and  were 
speaking  about  the  sick  father  of  Urs*  Jaworski* 

«»  a 

2*  After  his  daughter's  wedding  Ur*  Karski  intended  (had  the  intention)  to  stay 
in  a Warsaw  hotel  for  two  days* 

3*  In  the  large  apartment  of  Ur*  and  Urs*  Jaworski*  there  were  nice  rugs  lying 
on  the  yellow  floor* 

m m 

4*  How  much  did  youj Gentlemen* pay  for  your  ears? 

5*  Ur*  Karpowiez  did  not  finish  eating  (to  eat)  (his)  dinner  today* 

i*  • 

Psjrt_II 

(ihis  i»rt  is  to  be  done  only  if  tape  recorders  are  not  available  to  the  students)  i 

< 

Write  answers  to  the  following  questions: 

1*  Czy  pan  jut  skonezyl  tp  ksi^ikp? 

2*  Czy  pan  Kowalski  wynajql  mieszkanie  u pana  Jaworskiego? 

3*  Kogo  panowie  wezoraj  szukali  w tym  domu? 

4*  Czy  pani  Kowalska  widziala  wezoraj  po  obiedzie  pana  Karpowieza?  ' j- 

5*  Gdzie  iolnierze  sluchali  wezoraj  radia?  j 

6*  He  kosztowal  panski  samochdd?  (1000  zl*)  \ 

7*  Czy  pani  Cichoeka  przeczytala  juz  list  od  siostry? 

f 

I 

8*  Kiedy  paiiskie  c6rki  wroeily  z Warszawy? 


u- 


o 

ERIC 
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fart  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students) 
Answer  on  tape  Questions  1*15  from  Part  I of  the  Oral-Aural  Drill  L«33 


LESSON  35 
Vocabulary 


Baltyky  m* 

BaltykUy  gen*  s* 

ehptnie 

doskonaly»  doskonala,  doskonale 

fila»  m* 
filauy  gen*  s* 

francuskiy  francuska»  francuskie 

kawiarnia,  f* 

kinoy  n* 

kolo  (e  gen* ) 

kompania»  f* 
koapanii*  gen*  s* 

Lublitty  m* 

Lublinay  gen*  s* 

0 ktdrej 

0 pif^tej 

0 ssdstej 

pif(ty»  pi^ta»  pii^te 
poesta»  f* 

podstawowy»  podstawowm^  podstawowe 

program,  a* 

programu,  gen*  s* 

prsepustka,  f* 


Baltic  (sea)  (here:  name  of  a 
motion  picture  theatre) 

gladly,  willingly,  with  pleasure, 
eagerly 

excellent,  delicious,  perfect 
film,  picture  (motion),  feature 

French 
her  (ace*) 

coffee  shop,  cafe,  tearoom  (drug  store) 
movies,  motion  picture  theatre,  cinema 
near,  in  the  vicinity 
company 

Lublin,  town  in  eastern  Poland 

at  what  time 
at  five  o'clock 
at  six  o'clock 
fifth 

post  office,  mail  (room) 
elementary,  basic,  fundamental 
program,  feature 

pass  (for  travel  or  absence) 
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randka,  f. 

smaezny»  sinaezna»  smaczne 

spotkac  (slf),  p* 

spotkam  (sip  z « Instr*) 
spotka  (sip  z ♦ Instr*) 

szef»  m* 

9zefovle»  nom«  pl« 
szef  kompanii 
szkola  podstawowa 
szostyy  sz6sta»  szoste 


i 

:i 

ti 

» date»  appointment 

- tasty  : 

-to  meet  (each  other) 

- I will  meet  (with) 

- chief,  boss  (employer) 

- first  sergeant  (company) 

- elementary  school  and  high  school 

- sixth 


wieezorem 

zaezynac  sip,  i« 
zaezynam 
zaezyna 

zapomniec,  p« 
zapomnp 
zapomni 

zdc^iyd,  p« 
zdf^ip 


zd^iy 
z ^mi 


- in  the  evening,  at  night 

- to  start,  to  begin 


- to  forget 

- I will  forget 

- to  be  on  time,  to  make  (it),  to  be 
timely,  prompt,  to  have  time 

- I will  be  on  time,  I will  make  (it), 

I will  be  timely,  prompt,  I will  have 
time 


- with  you  (pi.) 


.1 


I 

\ 
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Grammar  Perception  Drill 


Instructor: 

Kto  znalazl  pieni^dze? 


Kto  Jadl  obiad? 


Kto  szedl  do  szkoly? 


Kto  wszedl  do  kla&y? 


Suggested  words; 


ja  (m) 

ja  (f) 

ty  (m,  f,) 
on 9 ona»  ono 
my  (m,  f,) 
wy  (m,  f,) 
oni,  one 


ty  (m) 

ty  (f) 

ja  (m,  f,) 
on^ona^  ono 
my  (m,  f,) 
wy  (m,  f,) 
oni,  one 
chlopcy 


ja  (m) 
ja  (f) 
ty  (m) 
ty  (f) 
on 
ona 
ono 

my  (m) 
ray  (f ) 
wy  (m) 

wy  (f) 

oni 

one 

dzieci 


on 

ona 

ono 

ja  (m,  f,) 
ty  (ra,  f,) 


Students: 


Ja  znalazlem  pieni^- 
dze* 

Ja  znalazlam  pieni%- 
dze« 


Ty  jadles  obiad* 
Ty  jadlas  obiad* 


Szedlem  do  szkoly* 
Szlam  do  szkoly* 

Ty  szedles  do  szkoly* 
Ty  szlas  do  szkcly* 

On  szedl  do  szkoly* 

Ona  szla  do  szkoly* 

Ono  szlo  do  szkoly* 

My  szlismy  do  szkoly* 
My  szlysmy  do  szkoly* 
Wy  szliscie  do  szkoly* 
Wy  szlyscie  do  szkoly* 
Oni  szli  do  szkoly* 

One  szly  do  szkoly* 
Dzieci  szly  do  szkoly* 


On  wszedl  do  klasy* 
Ona  weszla  do  klasy* 
Ono  weszlo  do  klasy* 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Kto  poBzedI  na  stacjf? 


Kto  piekl  ehleb? 


Kto  praynidsi  ksi^tki? 


Kto  vynaji(3:  mieszkanie? 


■ ! : 


my  (m,  f) 

! ' 

wy  (m,  f} 

oniy  one 

I 1 
\ 

3 

♦ ; 

my  (m) 

My  poszlismy  na  staej^» 

i 

my  (f  ) 

My  poszlysmy  na  stacj^« 

I V 

ja  (m,  f) 
ty  (m,  f) 
on^  ona^  ono 

i 

wy  (m,  f) 

i 

Gjif  one 

! ' 

wy  (m) 

Wy  piekllscie  chleb« 

t 

1 

wy  (f) 
ja  im,  f) 

Wy  pieklyscie  chlebo 

ty  (m,  f) 
on*  onay  ono 

; 

my  (m,  f) 

r 

only  one 

•• 

oni 

Oni  przyniesli 

r 

i 

i 

ksi^zki* 

Wk.  » 

one 

One  przyniosly 

mt  «K 

ja  (m,  f) 
ty  (m,  f) 

ksi^zki* 

«*  *> 

ou»  ona»  ono 

r> . 

i 

my  ^m,  f) 
wy  (m,  f) 

I 

5 

panowie 

Panowie  wyuaj^li 
mieszkanie* 

panle 

Panie  wynajfly 

ehlopey 

mieszkanie* 

1 

* _ * 

cdrki 

m M 

' : 

iolnierze 

'It 

dziewezyny 

pan 

pan! 

IJ 
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G.;  Kapral  Grzyboi^ski 
N»;  Kapral  Nalepa 
i kapral  Wojcik 


Dialog  (About  monies) 

Cpl.  Grzybowski 

Cpl,  Nalepa  and  Cpl.  Wojcik 


G»;  Jak  si§  made  chiopcy» 

Czy  byliscie  wczoraj  w kinie? 

N.;  Tak,  bylismy.  kyslelismy>  ze 
i ty  zd^zysz*  Czy  miales  rand- 
k?? 

G»;  Naturalnie,  ale  niestety  matka 
Zosi  czuje  sif  zle  i dlatego 
Zosia  przyjechala  dopiero 
0 sz6stej»  Czy  w kinie  byio 
wiele  wolnych  miejsc? 

N»:  Nie,  jednak  znalezlismy 
jeszcze  dwa  miejsca* 


Kow  are  you  boys?  Were  you  in  the 
movies  yesterday? 

Yes,  we  were.  ¥/e  thought  you  too 
would  make  it.  Did  you  have  a 
date? 


Of  course,  but  unfortunately 
Zosia* 3 mother  didn’t  feel  well 
and  that  is  why  Zosia  came  (only) 
at  6 o*clock.  Wej e there  many 
vacant  seats  in  the  theatre? 

No,  but  v/e  still  found  two  seats* 


G.;  Jaki  to  byl  film?  Czy  to  byl 
ten  amerykahski  film  "Pulkow- 
nik  i ja". 

N.;  Tak.  Ten  film  jest  naprawd§ 
dobry.  Bawilismy  sip  swietnie. 


What  picture  was  it?  V7as  that  the 
american  picture  ’’The  Colonel  and  I” 


Yes.  Ttiis  picture  is  really  good. 
We  had  a good  time. 


G.;  Jak  dlugo  tnn'al  film? 

N.;  Film  trwal  dwie  godziny,  ale 
by la  przerwa.  Szkoda,  ze  nie 
mogles  go  widziec. 


G.:  Dzisiaj  mam  takze  przepustkp, 
wipe  pojdp  wieezorem  zoba- 
ezye  ten  film. 

N.:  Zdaje  mi  sip  jednak,  ze  dzi- 
siaj juz  graj^  inny  film 
"Dzieci  Ulicy”. 

G.:  A to  tez  dobry  film  produkcji 
zagranieznej . 


Hoy/  long  did  the  feature  last? 

The  feature  lasted  two  hours,  but 
there  was  an  intermission. 

It  is  a pity  you  couldnH  see  (it) 
that  picture. 


I also  have  a pass  today,  so  I vdll 
go  toni^t  to  see  this  pictures 

It  seems  to  me  however,  that  another 
film,  "The  children  of  the  street" 
plays  today. 

That  is  also  a good  foreign  picture* 
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LESSON  35A 


Structural  Drill 


PAST  TENSE 
Part  I 


Require  students  to  fom  past  tense  forms  from  the  following 
infinitives: 


Instructor: 


wracac  do  domu 


szukac  nieszkania 
zdqzyc  na  lekcj^ 
miec  raej§ 
zamdwic  wizyt§ 
zaplacid  za  samoehdd 
zostawic  pieniqdze  w domu 
movie  dobrze  po  polsku 
uezye  si§  jfiyka  angielskiego 
grac  V pilk§ 
umiec  provadzic  samochdd 
czu6  sip  dobrze 
nauezyc  sip  strzelac 
odpoczyvac  na  vakaejaeh 
pytac  sip  kolejarza 
odviedzic  rodziedv 
otrzymac  duzo  pienipdzy 
spotkac  nauczyciela 
zapomniec  ksiqtki 
sluiyc  V piechocie 
pamiptac  o matce 
cheiee  Jeehac  na  urlop 


Students: 


ja  wracalem  do  domu 

ty  wracales  do  domu 

on 

ona 

ono 

my 

vy 

oni 

one 


Part  II 


Instructor: 
Czego  on  nie  widzial? 

Czego  pan  si§  uczy? 
Do  kogo  pan  idzie? 

Czego  szukal  pan 
Walczak? 


Part  III 

Accusative  after 
Po  kogo  on  przyjeeha3: 


Suggested  woras: 


Stary  dom 


amerykaziski  samochod 
poXskie  gazety 
angielski  samochod 
czarny  kon 
nowe  dzialo 
polskie  gory 


polski  j^zyk 
angielski  1§zyk 


stary  przyjaciel 

wysoki  oficer 
nowy  nauezy^'iel 
dobry  lekarz 


wieczne  pidro 

ladne  mieszkanie 
nowe  meble 
ezerwona  kanapa 
okr^gly  stdl 
sklad  apteczny 
zagraniezny  samochod 
dobry  film 
duza  gotdwka 


pO}  0}  zBLf  przez,  na« 


nasz  doktor 

francuski  kapitan 
nowy  student 
ladna  sekretarka 
mloda  zona 
stary  ojeiec 


Students: 


On  nie  widzial  starego 
domu* 


On  przyjeehal  po 
naszego  doktora* 


Instructor: 

Suggested  words:  Students: 

0 kogo  pytal  si§ 
kapitan? 

stary 

dobry  kucharz 
ten  mlody  porucznik 
nowy  szewc 
ten  wysoki  kapral 
zonaty  podoficer 

0 CO  prosil  ten 
student? 

dlugi  urlop 

swieza  informacja 
no?/y  adres  pulkownika 
dobra  praca 
ta  sama  ksi^2ka 
wolne  raiejsce 

Za  CO  placil 
klient? 

woda 

gaz 

gor^ce  mleko 
dobry  obiad 
smaczna  zupa  jarzynowa 
duza  szklanka  piwa 
czarna  kawa 

Przez  ktore  miasta 
pan  jechal? 

Lublin 

Lodz 

Warszawa 

Krakdw 

Szczecin 

Poznan 

Dok^d  pan  idzie? 
Dok^d  pan  jedzie? 

stacja  kolejowa 

uniwersytet 

urlop 

Part  IV 

a/  Locative  singular 

0 czym  pan  m^wil  polskie  wojsko  Mowilem  wczoraj  o pol 

wczoraj?  kim  wojsku* 


amerykanski  film 


M 


1 


Instructor: 


Suggested  words;  Students: 


I 

■ ^ 
I 


cs 


C3f 


nowy  program 
w]:oski  samochod 
wojskowy  kurs 
szkolny  egzamin 
szwajcarska  produkcja 
doskonaSia  lekcja 


sm 


mm 

cir> 


0 kirn  on  myslaS:?  bogata  dzlewczyna 

stary  ojciec 
3:ysy  szef  kompanil 
szczup3;a  sekretarka 
wysoki  nauczyciel 
gruba  kelnerka 
chudy  gosc 


b/  Locative  plural 

a 

V V' 

I 0 kim  mowila  panna  angielskl  oficer 

i . Zosia? 

mlody  profesor 

j ‘ nowy  gosc 

; . polski  zolnierz 

szkolny  kolega 
dobre  dziecko 
pewny  kolejarz 


Panna  Zosia  mowlla 
0 angielskim  oficerae* 


ERIC 


0 CLym  myslala 
matka? 


nowe  meble  Uatka  myslala  o nowych 

meblach* 

ladne  wakacje 
swieze  clast ka 
czerwone  kwlaty 
stare  meble 
szkolne  fotografie 
wojskowe  koszule 


3 

1 

i 


I 

i 


c/  Locative  singular  of  adjectives* 


Przy  jakim  stole  okr^ly  Siedziellsmy  pray 

siedzieliscle?  okrqglym  stole* 

bialy 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


czarny 

szkolny 

mocny 

niski 

krotki 

nieduzy 

stary 


d/  Adjectives  and  nouns* 

Locative  plural  of  all  genders* 


0 czyiD  pi  sal  profesor?  stare  wazony 


\ 

i * 


Profesor  pi sal  o starych 
wazonaeh* 


polskie  ksi^iki 
biale  myszy 
rasowe  psy 
zagraniezne  meble 
nowe  plany 

szwajcarskie  pensjonaty 

amerykanskie  domy 

wysokie  drzewa 

duze  miasta 

ladne  obrazy 

polski  jfzyk 

nowe  slowa 

angielskie  uniwersytety 
koscioly  garnizonowe 
trudne  lekcje 
francuskie  znaczki 
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LESSON  35A 


Translation 
English  - Polish 

1*  A soldier  is  sitting  at  the  table  and  learning  about  the  rifle* 

2*  There  is  a lamp  and  a telephone  standing  on  the  desk  by  the  lanqp* 

3*  My  sister  lives  in  Cracow  and  works  in  a store* 

4*  After  dinner  he  works  at  home  and  receives  patients* 

5*  I was  looking  for  a good  tooth  brush  and  for  the  soap* 

6*  Do  you  speak  about  that  coffee  shop  near  the  cinema? 

7*  Your  pass  is  on  that  small  desk  lay  the  window* 

8*  Uere  you  in  church  yesterday^  I didn*t  see  you^  I saw  only  your  wife 
and  your  daughters* 

9*  Pvt*  Kowalski  and  Sgt*  Piotrowski  are  sitting  on  the  beds  and  are 
reading  Polish  books* 


Translation 
Polish  - English 


} ! 


i 

1 


Pahstwo  Nowiccy  wynajfli  duty  nieumeblowany  dom*  Kolo  domu  byl 
ladny  ogrod*  W ogrodzie  bylo  duto  drzew*  W tym  domu  bylo  osiem  poko* 
jow*  Pi^c  bylo  na  gorze»  a trzy  byly  na  dole*  Na  dole  tet  byla  kuch- 
nia*  Do  kuchni  panstwo  Nowiccy  kupili  nowy  piec  za  gotdwkf*  Pani  No- 
wicka  piecze  cz^sto  chleb,  a stary  piec  nie  piekl  dobrze  i dlatego  oni 
kupili  nowy* 

Dom  ten  znalazla  corka  panstwa  Nowickich^  ktora  mieszkala  na  tej 
samej  ulicy*  Matka  i cdrka  poszly  do  wlaseieiela  domu  i daly  zadatek* 


t 
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Kiedy  pan  Nowicki  wszedi  na  g6r§,  zatrzymai  sif  w jednym  pokoju 
przy  oknie*  Frzez  okno  on  widzia2:  rzekfy  miasto  i gory*  Naprzeciwko 
domu  Nowickich  by3:a  szkoSia,  a na  prawo  kosciol* 


Questions 

1«  Co  wynaj^li  panstwo  Nowiccy? 

2*  Co  bylo  ko3:o  domu? 

3*  Czego  by3:o  duzo  w ogrodzie? 

4*  He  pokojov  bylo  w tym  domu? 

5*  He  pokojdw  by3:o  m gorze? 

6*  He  pokojow  by3;o  na  dole? 

7*  Gdzie  byla  kuchnia? 

8*  Co  kupili  panstwo  Nowiccy  do  kuchni? 

9c  Dlaczego  panstwo  Nowiccy  kupili  nowy  piec? 
10c  Kto  znalazl  ten  dom  dla  panstwa  Nowickich? 
11#  Gfdzie  mieszkala  corka  panstwa  Nowickich? 
12#  Dok^d  poszly  matka  i corka? 

13*  Co  one  daly? 

14#  Dok^d  wszedl  pan  Nowicki? 

15*  Gdzie  zatrzymai  si^  pan  Nowicki? 

16#  Co  on  widzial  przez  okno? 

17*  Co  bylo  naprzeciwko  domu  Nowickich? 

18#  Co  bylo  na  prawo  od  domu? 
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Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

!•  Go  movil  kapral  Grzybowskls  kiedy  zobaczyl  kaprala  Nalepf 
i jego  przyjaciela? 

2*  0 CO  zapytal  Grzybovski  chlopcow? 

3*  Czy  ch3;opcy  byli  w kinie? 

4«  Co  mysleli  Nalopa  i jego  przyjaciel? 

5»  Czy  Grzybowski  mial  randkf? 

6*  Dlaczego  Zosia  przyjechala  na  randk^  dopiero  o szdstej? 

?•  lie  wolnych  miejsc  znalezli  chlopcy  w kinie? 

8»  Jak  nazywal  si§  ten  film? 

9«  Czy  to  byi  polski  film? 

10*  Jak  bawili  sif  chlopcy? 

11 • Czego  zalowali  chlopcy? 

12.  Jak  dlugo  trwal  ten  film? 

13«  Czy  podczas  filmu  byla  przerwa? 

14 • Kiedy  Grzybowski  chce  zobaczyc  ten  film? 

15»  Dlaczego  Grzybowski  moze  zobaczyc  dzisiaj  ten  film? 

16.  Jaki  film  graj^  dzisiaj? 

17.  Jakiej  produkcji  jest  film  **Dzieci  Ulicy*’? 

18.  Czy  to  jest  dobry  film? 

19.  Czy  to  jest  polski  film? 
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Part  II  - General  Questions 


!•  lie  ksi^zek  pan  przyniosl  do  szkoly? 

2«  lie  pan  zaplacil  w restauracji? 

3*  Na  jak  dlugo  pan  vynaj^l  mieszkanie? 

4*  Kiedy  pan  wprowadzil  si$  do  nowego  domu? 
5«  lie  pan  placi  za  mieszkanie? 

6*  Kto  siedzial  na  prawo  od  pana  v kinie? 

7.  Kiedy  pan  wst^pil  do  wo j ska? 

8*  Kto  pracowal  w sklepie? 

9*  lie  czapek  lezalo  na  stole? 

10*  Kto  wszedl  do  klasy  po  studentach? 

!!•  Kiedy  pan  wrocil  z kina? 

12*  lie  pan  wydal  wczoraj? 

13*  Co  bylo  w szklance? 

14*  Do  kogo  pan  telefonowal  wczoraj? 

15»  Za  ile  zlotych  pan  wynaj^l  dom? 

16*  He  kosztowal  samochod? 

17*  Dlaezego  pan  nie  zd^zyl  na  poci^g? 

18«  Jak  dlugo  trwal  egzamin? 

19*  Kolo  kogo  pan  siedzial  w kinie? 

20*  Jak  dlugo  pan  czekal  na  lekarza? 

21*  Z ezego  byl  sok? 

22«  Jak  dlugo  kucharz  piekl  szynkf? 

23*  Co  pan  kupil  za  gotowk^? 
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24*  Jak  diugo  pan  pomagal  w kuchni? 

25.  Csy  pan  znalazS:  wczoraj  pieni^dze? 


LESSON  35A 
Homework 


Part  I 

a/  Put  the  verbs  in  the  following  sentences  into  second  person  singular 
or  plural  of  the  present  tense: 


!•  Wracalismy  do  domu* 

2*  Gralem  w pilk^» 

3*  Oni  byli  w piechocie* 

4.  Szukalydmy  pana  Walczaka. 
5»  Ona  brala  ksi^ik^  do  dornu* 


the  verbs  in  the  followi.ng  sentences  into  second  person  singular 
or  plural  of  the  past  tense: 


!•  Ona  zd^zy  do  szkoly* 

2*  Zaczynam  uczyc  si^  o pi^tej* 

3*  Ja  spotkam  Adana  w kinie* 

4«  On  ma  racjf. 

5*  Hy  dostaniemy  przepustk^* 

Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to  stvw 

dents.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available  to 
s'fcudoii'fc  s ^ • 
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Answer  the  following  questions; 


1.  Co  pan  kupuje  w skladzie  aptecznym? 
2«  Go  pan  kupuje  w sklepie  spozyj?czym? 
3*  Jakie  samochody  pan  lubi? 

4«  lie  pan  zaplacil  za  samochod? 
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LESSON  36 


Grammar  Perception  Drill 


1. 


1 t 

2 « 

3 ♦ 

4 # 

5 f 

6 ♦ 

7 ♦ 

8 4 

9 ♦ 

2 X 

3 X 

4 X 

5 X 

6 X 

7 X 

8 X 

9 X 
10  X 


10  - 

jedainascie 

- 11 

10  - 

dwa<inascie 

- 12 

10  - 

trzy-fnascie 

- 13 

10  - 

czterinascie 

- 14 

10  - 

pifi^tnascie 

- 15 

10  - 

szejfnascie 

- 16 

10  - 

siedem4nascie 

- 17 

10  - 

osiem4nascie 

- 18 

10  - 

d z i ewi  na  sc  i e 

- 19 

10  - 

dwa4dzie8cia 

- 20 

10  - 

trzyfdziesci 

- 30 

10  - 

czteridziesci 

- 40 

10  - 

pte^fdziesiat 

- 50 

10  - 

szesctdziesiat 

- 60 

10  - 

siedem4dziesiat 

- 70 

10  - 

osi em4  d z i esiat 

- 80 

10  - 

dziewiecedziesiat 

- 90 

10  - 

sto 

-100 

Instructor: 


Suggested  number:  Students: 


a/  lie  jest 


% 


jeden 

i jeden 

1 

4 

2 

10 

t 

1 

2 

4 

2 

10 

4 

2 

3 

4 

2 

10 

4 

3 

4 

4 

2 

10 

4 

4 

5 

4 

2 

10 

4 

5 

6 

t 

2 

10 

4 

6 

7 

4 

2 

10 

4 

7 

8 

4 

2 

10 

4 

8 

9 

4 

2 

10 

4 

9 

10 

4 

2 

10 

4 

10 

11 

4 

2 

10 

4 

11 

12 

4 

2 

10 

4 

12 

13 

4 

2 

10 

4 

20 

14 

4 

2 

10 

4 

30 

15 

4 

2 

10 

4 

40 

16 

4 

2 

10 

4 

50 

17 

4 

2 

10 

4 

60 

18 

4 

2 

10 

4 

70 

19 

4 

2 

10 

4 

80 

20 

4 

2 

10 

4 

90 

Jeden  i jeden  jest  dva. 
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b/  lie  jest 


e/  lie  jest 


d/  lie  jest 


2. 


He  oldwkdw  bylo 
na  stole? 


dwa  mniej  jeden?  Dwa  mniej  jeden  jest  jeden 


3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 


1 

1 

1 

2 

2 

2 

3 

3 


20 

30 

40 

100 

100 

100 

100 

100 


10 

20 

30 

50 

40 

30 

20 

10 


I } 


r :■ 


{ I 


dwa  razy  jeden? 


Dwa  razy  jeden  jest  dwa< 


! i 

I . I 


2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 


2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


2 

2 

2 

5 

4 

3 


9 

10 
50 
20 
15 
12 


eztery  podzielone  przez  dwa?  Cztery  podzielone  przez 


dwa  jest  dwa. 


i , 

ii  ta 


Mo 


6 

2 

16 

8 

2 

20 

9 

3 

25 

10 

2 

30 

12 

3 

33 

12 

4 

42 

14 

2 

60 

16 

8 

70 

4 

4 

5 

10 

3 

6 
2 
2 


Jeden  oldwek  byl  na  stole* 
Dwa  oldwki  byly  na  stole* 
Trsy  oldwki  byly  na  stole* 
Gstery  oldwkl  byly  na  stole* 
Pipd  oldwkdw  bylo  na  stole* 
Szedc  oldwkdw  bylo  na  stole* 

(7  - 100) 


T 
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t 
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NUUERAL 

NOUN 

VERB 

(Subject) 

(Predicate) 

1 

(All  nouns 

^ « 

except  nouns 

■[^  T 

denoting  male 

J 

persons 

T 

jeden 

H. 

• 

91 

3rd 

a 

1. 

jedna 

F. 

• 

B 

o 

z 

person 

V 

jedno 

N. 

singular 

1 

•H 

# 

dea 

If. 

3rd 

2. 

dvie 

F. 

• 

§ 

person 

1 

dva 

N. 

plural 

•H 

1 

3. 

trzy 

All 

genders 

CU 

• 

§ 

1 

4. 

cztery 

All 

• 

■ 

genders 

§ 

as 

1 

5 

One  form 

• 

iH 

3rd 

for  all 

Ok 

person 

V 

genders 

• 

c 

singular 

[ 1 

21 

dwadziescia  jeden 

w. 

O 

i 1 

dvadzieseia  dva 

If. 

• 

•H 

p. 

3rd 

22 

dwadziescia  dwie 

F. 

. 

a 

o 

as 

person 

i I 

dwadziescia  dwa 

N. 

plural 

• 

t 

\ 

23 

dwadziedcia  trzy 

One  form 

! IP 

24 

dwadziedeia  cztery 

for  all 

• 

§ 

as 

genders 

1 T ■ 

25 

• 

One  form 

• 

3rd 

i 1 

for  all 

M4 

c 

person 

i 

^ i 

t’ 

r 

Nl«f 

genders 

fi 

i> 

singular 

31 

trzydziedci  jeden 

O 

\ mm 


^ ' 
[ 1 


y 


i 


157 


Students: 


V 


Instructor: 

Suggested  numbers 

lie  tu  jest  stolow? 

1-25 
30,  40 

lie  tu  jest  szaf? 

1-25 
50,  60 

lie  tu  jest  drzew? 

1-25 
70,  80 

lie  kosztuje  jeden  oldwek? 

1-5 

11  - 25 
90  - 100 

lie  kosztuje  jedna  szklanka? 

1-5 

•V 

11  - 25 
100  - 110 

lie  kosztuje  jedno  pidro? 

1-5 

11  - 25 

no  - 120 

Instructor:  Suggested  words: 

Kiedy  Janek  pdjdzie  do  godzlna  (l-5) 

szkoky? 

minuta  (l-5) 
miesi^e  (1-5) 
tydzied  (l-5) 
rok 


Tu  jest  jeden  stdl* 


Jeden  oldwek  kosztuje 
jeden  zloty* 


Jedna  szklanka  kosztu- 
je jeden  zloty* 


Jedno  pldro  kosztuje 
jeden  zloty* 


Students: 

Janek  pojdzle  do  szko- 
ly  za  godzinp* 
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LESSON  36 


Dialog 

(in  the  supply  room) 


G»:  Corporal  C^dek 
S*:  Sergeant  ^llwka 


G*:  Panie  slerzaneie,melduj^>  ze  przy- 
wiozlem  rdzne  rzeezy  do  magazynu. 


: Czy  macde  wykaz  tych  rzeezy? 

: TIak  Jest.  Tu  Jest  vykaz.  Pan 
porueznik  prosil  o pokwitosranle. 


: Zaraz  dostanieeie^  ale  najpienr 
musz^  sprawdzicy  czy  wszystko 
Jest  w porz^dku. 


: Tu  w tych  workaeh  s^  mundury,  a 
tam  hielizna. 

•:  lie  bluz  Jest  w kazdym  worku? 


• : H kaidym  z tych  workdw  Jest  dwa- 

naseie  bluz*  Takleh  workdw  Jest 
szesd* 

I 

•:  Szesd  razy  deanasele  Jest  siedem- 
dzlesl^t  dwa*  Ratem  sledemdzie- 
sl^t  dwie  bluzy*  A gdzie  s^  spod- 
nle? 

• : Nle  wiem*  Wlem  tylko^  ze  tam  9% 

kalesony  1 koszule. 


•:  lie  Jest  koszul? 

G*:  Zaraz  pollezp*  Trzy  tuzlny  i dva 
tuziny  Jest  pipe  tuzindw.  Razem 
szesedziesi^t  sztuk. 

f 

S«:  Tu  Jest  tyle  kalesondw  eo  tam  ko- 
szul* To  znaezy  razem  Jest  szesc- 
dziesi^t  kompletdv  bielizny* 


(Mr*)  Sergeant,  I report  that  I've 
brought  various  things  to  the  supply 
room* 

Do  you  have  a list  of  these  things? 

Yes*  Here  is  the  list*  (Mr*) 
Lieutenant  asked  for  a receipt* 


You'll  get  it  right  away,  but 
first  I must  cheek  whether  every- 
thing is  all  right* 

Here  in  these  bags  there  are  uniforms 
and  over  there  underwear* 

How  many  Jackets  are  there  in  each 
bag? 

In  each  of  these  sacks  there  are 
twelve  Jackets*  There  are  six 
such  bags* 

Six  times  twelve  is  seventy-two* 
Together  seventy-two  Jackets*  And 
where  are  the  pants? 


I don’t  know*  I only  know  that  over 
there  there  are  drawers  and  shirts* 


How  many  shirts  are  there? 

I'll  count  them  right  away*  Three 
dozen  and  two  dozen  are  five  dozen* 
Together  sixty  pieces* 

Here  there  is  the  same  number  of 
drawers  as  of  shirts*  That  means 
together  there  are  sixty  sets  of 
underwear* 
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G*:  Czy  xm  wykazie  spodnle? 

i»i  Nle»  nlestety  nie  ma»  a za  go- 
dzinp  muszf  ubrac  caly  pluton 
rekrutdw* 


G«:  Czy  mogp  teraz  odjeehac? 

•) 

S*:  Za  ehwilfytylko  podpiszp  pokwi- 
’tovanie* 


G*s  Czy  mam  zameldovad»  ie  pan  siar- 
iant  nie  dostal  spodni? 

9 

S«:  Nie*  Ja  sam  to  zalatwip* 


G*:  Rozkazypanie  siertaneie* 


Are  there  (any)  trousers  in  the  list? 

N09  there  are  not»  and  in  an  hour  I 
must  dress  a whole  platoon  of  recruits* 


Uay  I leave  now? 

Just  a second*  I will  just  sign  the 
receipt* 


Am  I to  report  that  you  didn’t  get 
trousers » sergeant? 

No*  I'll  settle  (take  care  of  it) 
it  myself* 

Yes 9 sergeant* 


LESSON  36 
Grammar  Analysis 

1*  If  a noun  (qualified)  accompanied  by  the  cardinal  numeral  2 dwa 

(m*  and  n*)»  dwie  (f*)>  3 trzy  (m*t  f*  and  n*)  and  4 cztery  (m*f  f* 
and  n*)  is  the  subject  of  the  sentences  it  takes  the  nominative  plural 
form  and  is  followed  by  the  verb  in  the  third  person  plural* 

Nouns  qualified  by  compound  cardinal  numerals  formed  by  the  combin- 
ation of  2O9  30f  40  etc*  plus  two 9 three  and  four 9 take  also  the  nominative 
plural  form  and  the  verb  is  in  the  third  person  plurals 


e*g*: 

Dwa  olowk^  (nom*  pi*)  ^ na  stole*  - Two  pencils  are  on  the  table* 
PlpcdziesTi^t  dwa  o3:6wki  sa  na  stole.-  52  pencils  are  on  the  table* 

Sto  dwa  oldwki  sa  na  stole»  - 102  pencils  are  on  the  table* 

If  the  above  numerals  qualify  nouns  which  are  direct  objects  of  a 
sentence 9 those  nouns  take  also  the  nom*  pl^ 


e*g*: 

Dwa  oldwk^  (subject)  kosztuja  dwa  - Two  pencils  cost  two  zlotys* 
zlot^  (dTroct  object)* 

2*  The  cardinal  numerals  1 jeden  (m*)9  jedna  (f*)9  jedno  (n*)9  2 dwa 

(m*  and  n*)9  dwie  (f.)9  are  used  as  adjectives  and  agree  with  the  nouns 
they  qualify  in  gender^ 


e*g< 


Jedeii  (m.)  oldwek  (m«)  jest  na  stole* 
JednA  (f.)  ksi^zka  (f«)  jest  na  stole* 
Jedn^  (n*)  pidro  (n«)  jest  na  stole* 

Dwa  (m*)  oldwki  (m*)  s^  na  stole* 

Dwie  (f*)  ksi^zki  (f*)  s^  na  stole* 

Dwa  (n*)  pidra  (n*)  s^  na  stole* 


Widz^  jedeii  oldwek* 

Wldzf  jedi^  ksi^tk^* 

Widz^  jeJn^  pidro* 

Szescd::ie3lat  dwa  (m*).oldwki  (m*) 
s^  na  stole* 

Szescdziesiat  dwie  (f*)  ksii^iki  (f*) 
s^  na  stole* 

Szescdziesiat  dwa  (n*)  pidra  (n*) 
s^  na  stole* 


However  one  - jeden  after  multiples  of  ten  does  not  change  with  the 
gender 9 but  is  followed  by  a noun  in  genitive  plural  with  the  verb  in  the 
third  person  singular n 


e*g*: 

Szescdziesiat  jeden  oldwkdw  (gen*  pi*)  - 61  pencils  are  (is)  on  the  table* 
Jest  na  stole* 

Szescdziesiat  Jeden  ksiazek  (gen*  pi*)  - 61  books  are  (is)  on  the  table* 
Jest  na  stole* 

Szedcdziesi^t  Jeden  pidr  (gen*  pi*)  - 61  pens  are  (is)  on  the  table* 
Jest  na  stole* 

3*  All  cardinal  numerals  from  five  ^pied)  up  (except  multiples  of  tea 

plus  2 9 3 9 or  4)  are  considered  collet  bive  nouns  and  therefore  when  used 
as  the  subject  of  a sentence  require  the  verb  in  the  third  person  singular 
(in  the  past  tense  the  verb  takes  the  neuter  form)  and  tho  accompanying 
noun  in  the  genitive  plural  <> 

e*g*: 

Pied  oldwkdw  Jest  na  stole*  - Five  (of  the)  pencils  are  (is) 

on  the  table* 

Pipd  oldwkdw  bylo  na  stole*  « Five  pencils  were  on  the  table* 

Pied  ksiaiek  Jest  (bylo)  na  stole* 

Pied  pid^  Jest  fbylo)  na  stole* 

Jedenascie  oldwkdw  Jest  (bylo)  na  stole. 

Dwanascie  oldwkdw  Jest  (bylo)  na  stole* 

An  analogical  construction  is  found  in  any  sentence  with  a collectiye 

noun^ 

e*g*: 


Pluton  iolnierzy  Jest  w koszarach*  - A platoon  of  soldiers  in  the 

barracks* 

Pluton  iolnierzy  w koszarach*  - A platoon  of  soldiers  was  in  the 

barracks* 

Words  like  kilka  (several),  pare  (few,  a couple)  are  also  considered 
collective. 


e.g*: 


Kilka  ps6w  Jest  w ogrodzie*  - Several  dogs  are  in  the  garden* 

Kilka  ps<5w  byl^  w ogrodzie*  - Several  dogs  »ere  in  the  garden* 

Note  that  nouns  accompanied  by  collective  nouns  take  also  the  genitive 
plural  when  being  direct  objects  of  a sentence » 

e*g*: 

Widz^  kilka  pS6w*  - I see  several  dogs* 

4*  Hie  process  of  arithmetical  addition  is  expressed  in  Polish  by 

e*g*: 

Siedem  jL  czteiTr  Jest  Jedenascie*  - Seven  plus  four  is  eleven* 

IfaieJ  is  used  in  subtraction* 
e*g*: 

Dwanaseie  mniej  trzy  Jest  dziewipd*  - Tselve  minus  three  is  nine* 
Multiplication  is  expressed  by  razy  (times )» 

e*g*: 

Cztery  razy  trzy  Jest  dwanaseie  - Four  times  three  is  twelve* 
Division  is  expressed  by  podzielone  przez  (divided  by), 

e*g*: 

Szedc  podzielone  przez  trzy  Jest  - Six  divided  by  three  is  two* 

dwa* 


NUMERALS  (from  11  - up)* 


11  Jedenascie 

12  dwanaseie 

13  trzynaseie 

14  czternascie 

15  pietnaseie 

16  szesnascie 

17  siedemna'scle 

18  osiemnascie 

19  dziewietnascie 


20  dwadziescia 

21  dwadziescia 

22  dwadziescia 

23  dwadziescia 

24  dwadziescia 

25  dwadziedeia 

26  dwadziedeia 

27  dwadziescia 

28  dwadziescia 

29  dwadziescia 


Jeden 

30 

31 

dwa 

40 

trzy 

41 

cztery 

50 

pi^d 

51 

szesd 

60 

siedem 

70 

osiem 

80 

dziewifd 

90 

100 

trzydziesci 

trzydziesei  Jeden 

czterdziesci 

czterdziesci  Jeden 

piecdziesiat 

pieddziesiat  Jeden 

szesedziesiat 

siedemdziesiat 

osiemdziesiat 

dziewiecdziesiat 

sto 


r- 


Note  the  ending  -nascie  in  numbers  from  11-19,  the  ending  -dziesci  for 
30  and  40,  and  the  ending  -dziesiat  for  50  up  to  90. 

The  above  numerals  may  refer  to  all  nouns  except  nouns  denoting  male 
persons. 

5*  The  preposition  ^ - in  (referring  to  time)  requires  the  accusative  ease, 
e.g«: 


za  chwilf 
za  rok 
za  godzinf 


in  a moment 
in  a year 
in  an  hour 


Part  I 


Instructor: 

lie  jest  10  razy  1? 


» K 

1 

j 
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LESSON  36 
Structural  Drill 


Suggested  figures: 

10  X 1 

9x2 

8x3 

7x4 

6x5 

4x7 

3x8 

2x9 

9x3 

8x4 

7x5 

6x6 

4x8 

3x9 

2x3 

9x4 

8x5 

7x6 

6x8 

9x7 

5x6 

6x9 

8x7 
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Students: 

Dziesi^d  razy  Jeden 
jest  dziesi^d* 


Part  II 


Instructor; 

lie  jest  trzy  i dwa? 


Part  III 


Instructor; 


lie  jest  dvadzieseia  mhlej 
jeden? 


( 

l 


er|c 


Suggested  figures: 

3 4 2 

4+3 
5+4 
6+5 
7+6 
6+7 
9+8 
10+9 
11+8 
12+9 
13  4 10 
14+2 
"15  4 3 
16+4 
17+5 
18+6 
19+7 
20+8 
21+9 
32  4 10 
43+9 
54+8 
65+7 
76+6 
87+5 
98+4 


Suggested  figures; 
20-1 


19  - Z 
18  - 3 
17  - 4 
16  - !> 
15  - S 
14  - 7 
13  - 8 
12-9 
11  - 10 

21- 9 

22- 8 
34-7 
45-6 
56-5 
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Students: 

Trzy  i dwa 
jest  pi^d. 


Students: 

Dwadzlescia  mniej 
jeden  jest  dzie- 
wiftnascie. 


* 


67-4 

78-3 

89-2 

93-1 


Part  IV 


Instructor: 


lie  jest  szesc  podzlelone 
przez  trzy? 


Part  V 
Instructor: 

lie  stol6w  jest  w tym  domu? 
lie  stoldw  bylo  w tym  domu? 

lie  koszul  lezy  na  stole? 


Suggested  figures: 
6 : 3 


8 

2 

10 

5 

12 

3 

15 

3 

20 

5 

18 

6 

21 

7 

24 

4 

25 

5 

28 

7 

27 

3 

30 

6 

32 

4 

35 

7 

36 

9 

40 

8 

42 

6 

48 

8 

49 

7 

50 

2 

54 

9 

56 

8 

60 

10 

63 

7 

66 

11 

72 

9 

64 

8 

81 

9 

Suggested  figures: 

1  26  100 

2 27 

3 28 
kilka 

4 29 

5 30 

6 31 


Students: 

Szesc  podzlelone 
przez  trzy  jest 
dwa* 


Students: 

W tym  domu  jest 
jeden  stdl* 


Na  stole  leiy 
jedna  koszula* 
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lie  pokwitovan  leiy  na  Murku?  7 

6 

9 

](le  work6w  sprawdzil  sierzant  10 

Sliwka?  11 

12 

He  lornetek  ju4  policzyl  13 

kapral  G^dek?  14 

15 

lie  pokwitovan  podpisal  poruez-  16 

nik  Kowalski?  17 

16 

19 

20 
21 


23 

24 

25 


^ f 
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32 

Na  biurku  le4y  jedno 

39 

pokwitowanie* 

43 

> 

45 

Sierfant  Sliwka  spraw- 

48 

dzil  jeden  worek* 

54 

57 

Kapral  Gc^dek  policzyl 

59 

Jui  dwie  lornetki* 

61 

62 

Porucznik  Kowalski  pod- 

67 

pisal  Jedno  pokwltowanie 

73 

76 

82 

84 

86 

93 

95 

98 

r 


i 


« 

i 


mm 

mm 
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LESSON  36 


Translation 
English  - Polish 

1*  Mr*  Jaworski  had  an  expensive*  thoroughbred  horse* 

2*  Did  you  (f*)  buy  this  turkey  for  dinner? 

3*  I read  a good  Polish  book  yesterday  for  two  hours* 

4*  Mr*  Kowalski  was  in  Walczak’s  grocery  store  yesterday  and  bought  2 kilograms 
of  meat  and  l/2  kilogram  of  sausage* 

5*  Mrs*  Jaworski  has  not  completed  (her)  Polish  language  course  yet* 

6*  V<fe  paid  1000  zlotys  for  our  car*  We  bought  it  on  installments* 

7*  Mr*  and  Mrs*  Walczak  did  not  want  to  buy  an  English  car* 

8*  Bolek  can’t  forget  the  pretty  girl  whom  (ktdr^)  he  met  last  night  (yester- 
day evening)  in  the  motion  pictures  theatre* 

9*  Janek  sat  on  the  couch  near  Basia  but  he  was  thinking  all  the  time  about 
Basia's  pretty  sister* 


Translation 
Polish  - English 

Jan  Grzybowski  i Stefan  Nalepa  dostali  przepustki*  Oni  chc^  pdjsc  na 
miasto*  Jan  chce  pojsc  do  kina*  On  najpierw  pojdzle  na  chwil^  do  kawiarni* 
W kawiarni  czeka  na  Jana  znajoma*  Znajoma  Jana  nazywa  sl^  Barbara  Bednarska* 
Barbara  jest  to  mloda  i ladna  dziewcz^^na*  Ona  ma  czfsto  randki*  DziS 
Barbara  1 Jan  Id^  do  kina  *'V/arszawa**  na  film*  ktdry  nazywa  si^  **Za  dzien*  za 
rok*  za  chwil^'** 

Nalepa  idzie  do  Adama  Kaweckiego.  Adam  Kav;ecki  i Nalepa  chodzili  na  uni- 
wersytet*  Teraz  Kawecki  pracuje  w Wojskowej  Komendzie  Rejonowej* 

Adam  Kawecki  byl  w wojskii  dwa  lata  temu*  On  mieszka  niedaleko  Wojskowej  Ko- 
‘mendy  Rejonowej*  gdzie  on  pracuje* 


^ i 


Questions 

i 

!•  Kto  dostal  przepustkf?  (Grzybowski,  Nalepa) 

2m  Dok^d  oni  chc^  pojsc?  (miasto) 

3m  Dok^d  najpierw  p6jd?;ie  Jan?  (kawlarnia) 

4*  Kto  czeka  na  Jana  w kawiarni?  (znajoina) 

5*  Jak  nazywa  si^  znajoina  Jana?  (Barbara  Bednarska) 

6«  Jaka  jest  Barbara?  (mloda  i 3:adna) 

7*  Kto  ma  randki?  (Barbara) 

8«  Dok^d  dzis  idzie  Jan  i Barbara?  (kino) 

9*  Jak  sip  nazywa  ten  film?  (Za  dzien,  za  rok,  za  chwilp) 
10*  Do  kogo  idzie  Nalepa?  (Kaweeki) 

11*  Gdzie  pracuje  Kaweeki?  (Wojskowa  Komenda  Rejonowa) 

12.  Kiedy  byl  w'wojsku  Kaweeki?  (2  years  ago) 

13.  Gdzie  mieszka  Kaweeki?  (niedaleko  VT.K.R.) 


LESSON  36 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I 

!•  Co  przywidzl  kapral  G^dek  do  magazynu?  (various  things) 

2.  Kto  przywidzl  rozne  rzeezy  do  magazynu?  (kpr*  G^dek) 

3.  Czy  kapral  G^dek  ma  wykaz  tych  rzeezy?  (tak) 

4.  Kto  prosil  o pokwitowanie?  (kpr*  G^dek) 

5*  0 CO  prosil  porueznik?  (receipt) 

6*  Co  sierzant  Sliwka  musi  sprawdzic?  (whether  everything  is  all  right) 


I I 
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7.  Kto  musi  sprawdzic  czy  wszystko  jest  w porz^dku?  (sieriant  Sliwka) 

8.  Co  jest  w workach?  (mundur,  blelizna) 

9.  Gdzie  sq  mundury?  (worek,  szafa) 

10.  Co  tam  jest  oprdcz  mundurow?  (bielizna) 

11.  lie  bluz  jest  w kazdym  worku?  (l2,  6,  3,  2) 

12.  He  workdw  bluz  przywidzl  kapral  G^dek?  (6,  3,  1,  S) 

13.  He  bluz  przywidzl  kapral  G^dek?  (72,  689  51,  25) 

14.  Czy  kapral  G^dek  wie,  gdzie  s^  spodnie?  (nie) 

15.  He  tuzindw  koszul  przywidzi  kapral  G^dek?  (5»  2,  8,  9) 

16.  He  to  jest  sztuk  koszul?  (60,  24»  96»  108) 

17.  He  sztuk  kalesondw  przywidzl  kapral  G^dek? 

18.  He  jest  kompletdw  bielizny?  (60,  54,  81,  78) 

f 

19.  He  jest  sztuk  koszul  i kalesondw  razem?  (l20,  112,  173) 

20.  Czy  na  wykazie  s%  spodnie?  (nie) 

21.  Kogo  musi  ubrac  sierzant  za  godzin^?  (platoon  of  recruits,  company  of 

soldiers) 

22.  He  plutondw  musi  ubrac  w mundury  sierzant?  (l,  3,  5,  2) 

23.  Kiedy  musi  sierzant  ubrac  w mundury  caly  pluton?  (in  an  hour,  in  3 hours, 

^ in  7 hours,  in  2 hours) 

24.  Co  musi  podplsad  siertant  Sliwka?  (receipt) 

25.  Kto  musi  podplsac  pokwitowanie?  (sieriant  Sliwka) 

26.  Kiedy  podpisze  pokwitowanie  sleriant  Sliwka?  (in  a while,  in  2 hours. 

in  5 hours) 

27.  Czy  kapral  G^dek  ma  zameldowad,  te  sieriant^  nie  dostal  spodni?  (no, 

Sfc.  Sliwka  will  take  care  of  it) 

Part  II 

1.  Czy  pan  kiedy  pracowal  w magazjrnie? 

2.  Czy  pan  robil  wykazy  rzeczy? 

3.  Jakiego  koloru  pan  ma  bluz^? 

4.  Jakiego  koloru  pan  ma  spodnie? 

5.  Kiedy  pan  wst^pli:  do  wojska?  (...lat  temu) 
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6*  Jaklego  koloru  pan  ma  koszulf? 

7*  He  pan  na  koszul? 

8*  He  pan  ma  mundur6w? 

9*  He  pan  ma  kompletdw  blelizny? 

10*  Jakiego  koloru  pan  lubi  krawaty? 

11*  W jakim  rodzaju  broni  pan  jest? 

12*  Czy  pan  ma  duto  pienl^dzy? 

13*  He  pan  ma  lat? 

14*  Czy  pan  lubi  piwo? 

15*  He  pan  plaei  za  mleszkanle? 

16*  Czy  pan  ma  papierosy? 

17*  Czy  pan  ma  przyjacidl  w Monterey? 

18*  Czy. pan  chodzi  ezfsto  do  kina? 

19*  Kiedy  pan  mial  randkp? 

20*  Czy  pan  ma  radio  ▼ domu? 

21*  Co  pan  robil  dzis  rano? 

22*  He  rat  pan  zaplaeil  za  ssunoehdd? 

23*  W ktdrym  rejonie  Monterey  pan  mieszka?  (blisko •) 

24*  Kto  robi  zwykle  zakupy  w pansklej  rodzinie? 

25*  Czy  pana  rodziee  mieszkaj^  w Monterey? 

26*  Jakie  jest  panekie  rodzinne  miasto?  (duiy^  maly»  ladny) 

27*  Kiedy  pan  przyjeehal  do  tej  szkoly?  (rok  temu»  kilka  miesi^cy  temu) 

28*  Kiedy  pan  jedzle  na  urlop? 

29*  Kiedy  pan  odwiedzi  rodzicdw? 

30*  Kiedy  pan  zglosil  si^  do  HITojskowej  Szkoly  Jpzykdw?  (•••  miesipcy(e)  temu) 
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LESSON  36 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  Mr.  and  Mrs.  Karski  moved  into  a new  house  yesterday. 

2.  These  girls  had  no  car  and  were  going  very  long  to  school  yesterday. 

3.  I (f.)  was  waiting  for  the  train  and  reading  a newspaper  at  the  railroad 
station  in  TiTarsaw. 

4.  You're  not  right  (you  are  wrong )»  madam.  Ihis  train  is  going  to 
Warsaw,  not  to  Poznan. 

5.  Do  your  sisters  usually  do  (their)  shopping  in  Poznan,  (sir)? 

Part  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 
Fill  in  the  blanks: 

1.  Pan  Chmielewski  nie  odwiedz  ...  wczoraj  siostr  ••• 

2.  2olnierze  rozmawi  ...  dzis  rano  o miast  ...  polsk  ...  (pl.) 

3.  Czy  pani  jui  dzis  widzi  ...  (past  t.)  pan  ...  Chmielewski  ...? 

4.  Dlaczego  pan  nie  wczoraj  w szkole? 

(«ts) 

5.  Te  panie  nie  nauez  ....  (past  t.)  si^  jeszcze  lekcj  ... 

6.  My  nie  jedl  ...  jeszcze  obiad  ...,  ale  juz  musimy  pdjsc  do  szkoly. 

7.  Panna  Bober  zatelefonow  ...  dzis  do  ojc 

6.  Go  pan  .....  wczoraj  na  obiad? 

(ate) 

Part  III 

(This  part  is  to  bo  done  if  tape  recorders  are  available  to  the  students) 
Answer  on  tape  Questions  15-30  from  Part  I of  the  Oral  - Aural  Drill,  L.34. 
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LESSON  36 


Vocabulary 

blellznay  f* 

- underwear^  linen 

bluza,  f* 

• jacket » blouse 

chwila»  f« 

- moment  9 while 

d'wanascie 

- twelve 

kalesony  (pi.  only) 
kalesonow , gen.  pi. 

• drawers 

komplety  m. 
kompletuy  gen.  s« 

• (the)  set 

magazyn^  m. 
magazynu,  gen.  s« 

- supply  room 9 warehouse 9 storage 

meldo«a6»  i. 
meldiijp 
melduje 

- to  report 

mniej 

- less 

fflundur,  m« 
mundurU)  gen.  s« 

- uniform 

odjechacy  p. 
odjad^ 
odjedzie 

- to  depart^  to  leave  (by  means  of  transp.) 
I will  depart  9 I will  leave 

panie  sierianele 

- sergeant  (sir)  (when  addressing 
a sergeant) 

pluton,  m. 

plutonu,  gen.  s« 

- platoon 

podpisacy  p. 
podpisz^ 
podpisze 

- to  sign9  to  underwrite 

I will  sign 9 I will  underwrite 

podzlelony»  podzlelona,  podzielone 
(przez) 

- divided  (by) 

pokwlioipaniet  n. 

- receipt 

poliezyc,  p. 
policzp 
pollezy 

- to  count 
I will  count 
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przywiez^y  p. 
przywiozp 
przywiezie 

- to  bring  (by  means  of  transportation) 
I will  bring 

przywioz^ 

przywiozlem,  past  t« 
przywidzl 
przywiezlismy 
przywiezli 

- I brought 

razy  m. 

- once 

razuy  gen.  s. 
razy,  nom.  pi. 
razy,  gen.  pi. 

- times 

rekruty  m. 

rekruciy  nom.  pi. 

- recruit 

*’rozkaz*’ 

- yes  sir  (idiomy  military  term) 

rozkazy  m. 

rozkazuy  gen.  s. 

- order 

siedemdziesi^t 

- seventy 

spodnie  (pi.  only) 
spodni,  gen.  pi. 

« pants y trousers 

sprawdzicy  p. 
sprawdzp 
sprawdzi 

- to  cheeky  to  verify 

I will  cheeky  I will  verify 

sto 

- hundred 

sztuka^  f. 

- pieeey  arty  playy  trick 

tyle  eo 

- the  same  number  asy  the  same 
amount  as 

ubrac  (sip),  p. 
ublor^ 
ubierze 

- to  dress  (oneself) 
I will  dress 

woreky  m. 

workay  gen.  s. 

- bag 

wykazy  m. 

wykazuy  gen.  s. 

- listy  roster 

za  («  ace.)  (godzinp) 

- in  (an  hour) 

zalatwicy  p. 
zalatwip 
zalatwl 

- to  settle y to  arrange 

I will  sett ley  I will  arrange 

175 


zameldowady  p 
zameldujp 
zamelduje 


to  report 
I will  report 
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INDEX 

OF  SITUATIONS  AND  GRAMMATICAL  PROBLEMS  IN  VOL.  Ill 


Dialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

29 

On  the  train.  Going  to 
daughter’s  wedding. 

The  locative  singular  of  nouns. 
Endings  - ^ and  The  use  of 

prepositions  na»  ^ przy.  2. 
po.  The  adverb  -‘"naprzeciwko. 

30 

Describing  a room  and  its 
furniture. 

The  locative  singular  of  nouns. 
Endings  - gq*  sze.  le.  cie. 
The  locative  singular  of  adjec- 
tives. 

31 

Inquiring  about  the 
address  of  a DLI  student. 

The  locative  singular  of  nouns. 
Endings  - rze.  The  locative 
plural  of  adjectives  and  pronouns. 

32 

Lesson  schedule  at  a 
Language  School. 

The  locative  singular  of  feminine 
nouns  ending  in  soft  or  expalatal 
consonants.  Endings  - ^ and 

33 

Conversation  about  a 
driving  test. 

Formation  of  past  tense  of  the 
1st  and  3rd  person  singular  and 
plural. 

34A 

Friends  meat  at  the  De- 
fense Language  Institute. 

Review 

34 

Conversation  on  shopping. 

Some  irregular  past  tense  forms. 
Use  of  the  preposition  do.  The 
use  of  ”ten  sam**  and  **taki  sam.** 

35 

Going  to  the  movies. 

Ihe  second  person  singular  and 
plural  of  the  past  and  present 
tense.  Informal  address. 

35A 

About  movies 

Review 

36 

In  the  supply  room. 

The  use  of  cardinal  numbers  from 
1-100  qualifying  all  nouns  except 
denoting  masculine  persons  and 
children.  Addition^  subtraetiony 
multiplication^and  division. 

177 


f 


t 


o 

ERIC 


VOCABULAHY  TO  LESSONS  29-36 


Albo  - or,  L*31 

amerykanski  - American  (as  adj.),  L. 
apteezny  - pharmaceutical » drug  (as 

adj*)»  L*34 


33 


B 


Baltyky  m*  - Baltic  (sea)  (here: 

name  of  a motion  picture  theatre) » 
L.35 

bielizna^  f*  - underwear » linen<>  L*36 
biuro  kwaterunkowe  - billeting  office, 
L.31 

bluza,  f*  - blouse,  jacket,  L*36 
brama,  f.  - gate,  L.29 


caly  - whole,  entire,  all,  L.34 
cena,  f*  - price,  L*32 
ch^tnie  - willingly,  gladly,  with 
pleasure,  eagerly,  L»35 
chwila,  f*  - moment,  while,  L*36 
czterdziesci  - forty,  L*32 
cztemascie  - fourteen,  L.36 
czy  •••,  czy  •••  - whether  •••  or 
ij  it  •••  or  ••*,  L«33 


dawno  - long  ago,  long  time,  L*33 
dialog,  m*  - dialog,  L*32 
dopiero  - only,  just,  L.31 
doskonaly  - excellent,  delicious, 
perfect,  L.35 

dowiedzied  si^,  p.  - to  find  out,  to 
get  the  news,  L.31 

dowddztwo,  n.  - headquarters,  command 
post,  L.31 

drogi  - expensiwe,  dear,  L.33 
drzewo,  n.  - wood,  tree,  L.30 
dwanascie  - twelve,  L.36 
dywan,  m.  - rug,  carpet,  L.30 
dziewi^cdziesi^t  - ninety,  L.36 
dziewi^tnascie  - nineteen,  L.36 


egzamin,  m. 
L.33 


E 


- examination,  test. 


F 


film,  m.  - picture  (motion),  film, 
feature,  L.35 

fotel,  m.  - armchair,  L.30 
francuski  - French  (as  adj.),  L.35 


gatunek,  m.  - kind,  quality,  sort, 
L.34 

Gdansk,  m.  - Gdansk,  city  in  north- 
ern Poland,  (sea-port),  L.29 
go  — him,  L.31 
gotowka,  f.  - cash,  L.33 
gora,  f.  - mountain,  L.34 


H 


hotel,  m.  - hotel,  L.29 


jak  (przedtem)  - as (before),  L.34 
jazda,  f.  - ride,  (the)  driving, 
L.33 

j%  - her,  L.35 

jednak  - however,  but,  L.31 


K 


kalesony,  pi.  - drawers,  L.36 
kanapa,  f.  - couch,  sofa,  L.30 
kawiamia,  f.  - coffee  shop,  cafe 
(drug  store),  L.35 
kazdy  - each,  every,  L.32 
kino,  n.  - motion  picture  theatre, 
L.35 


] 

mb 


er|c 


yi  ' .bin!.  1.. 
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kolo  - in  the  vicinity,  L.35 
kominek,  m.  - fireplace,  L*30 
kompania,  f.  - company,  L»35 
komplet,  m*  • (the)  set,  L*36 
koszary,  pi.  - barracks,  L.31 
krajowy  - domestic,  home  (as  adj.) 
L.33 

kupno,  n.  - the  buying,  purchase, 
bargain,  L.33 
kurs,  m.  - course,  L.32 
kwatera,  f.  - quarters,  L.31 
kwaterunkowy  - billeting,  L.31 
kwiat,  m.  • flower,  L.30 


L 

lekcja,  f.  • lesson,  class,  L.32 
lewy  - left  (as  adj.),  L.30 
leiec,  i.  - to  lie,  L.30 
lub  - or,  either,  L.31 
Lublin,  m.  - Lublin,  town  in 
eastern  Poland,  L.35 


L 

latwy  - easy,  L.33 


11 

magazyn,  m.  - supply  room,  warehouse, 
storage,  L.36 

marka,  f.  - make,  brand,  L.33 
meldowac,  i.  - to  report,  L.36 
miec  racjp  - to  be  right,  L.34 
miec  zamiar  - to  intend,  L.29 
miesifcznie  - monthly,  a month,  per 
month,  L.33 

ministerstwo,  n.  * department  of  the 
governmental  administration,  L.29 
mniej  - less,  L.36 
mucha,  f.  - fly,  L.30 
mundur,  m.  - uniform,  L.36 
myeled,  i.  - to  think,  L.29 


na  * at,  on,  in,  L.29 
najpierw  - first,  at  first,  in  the 
first  place,  L.31 


3 


na  lewo  • to  the  left,  on  the 
left  hand  side,  L.30 
na  prawo  - to  the  right,  on  the 
right  hand  side,  L.30 
naprzeciwko  - opposite,  L.29 
na  razie  - for  the  time  being, 

L.33 

narodowy  - national,  L.29 
na  erodku  - in  the  middle,  in  the 
center,  L.30 

nauczyc  sip,  p.  > to  learn,  L.33 
nie  mied  racji  - to  be  wrong,  L.34 


0 

o!  - oh!,  L.32 

o (•»  loc.)  ->  (speaking,  thinking) 
about  (something  or  somebody), 

L.29 

obrazek,  m.  - small  picture,  L.30 
obrona,  f.  - defense,  L.29  I 

odjechad,  p.  - to  leave,  to  depart  I 

(by  means  of  transportation),  I 

L.36  ' 

odpoczywad,  1.  * to  rest,  to  relax,  f 
to  take  a rest,  L.32  ' \ 

okrqgly  - round  (as  adj.),  L.30 
0 ktdrej  - at  what  time,  L.35  i 

o piqtej  • at  five  o'clock,  L.35  ; 

opieka,  f.  • care,  protection, 

L.34 

osiedle,  n.  - settlement,  L.29 
osiemdzlesii^t  - eighty,  L.34 
osiemnaecie  - eighteen,  L.36 
0 ssdstej  - at  six  o'clock,  L.35 


P 

panna,  f.  - miss,  L.34 
pensjonat,  m.  * boarding  house, 

L.31 

piqty  - fifth,  L.35 
piec,  m.  - stove,  heater,  L.30 
piwo,  n.  - beer,  L.30 
plan,  m.  - plan,  map,  L.31 
pluton,  m.  - platoon,  L.36 
plutonowy  - sergeant,  L.32 
po  - after,  on,  L.29 
po  (angielsku,  polsku)  - in  (English) 
(English),  in  (Polish),  (Polish), 
L.32 
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poczta,  f.  - post  office,  mail,  L»35 
podezas  - during,  while,  L*32 
podpisad,  p*  - to  sign,  to  under- 
write, L«36 

j^odstawowy  - elementary,  basic, 
fundamental,  L»35 

poduszka,  f*  - cushion,  pillow,  L»30 
podzielony  (przez)  - divided  (by), 

L.36 

pokwitowanie,  n*  - receipt,  L.36 
poliezyd,  p.  - to  count,  L.36 
porz^dek,  m.  - order,  tidiness,  L.33 
poza  - beyond,  L.32 
poza  tym  - besides,  in  addition,  L.32 
polka,  f.  - shelf,  rack,  L.30 
praea  domowa  - homework,  L.32 
pranie,  n.  - (the)  washing,  laundry, 
L.34 

prawie  - almost,  nearly,  L.32 
prawo,  n.  - right,  law,  L.33 
prawo  Jazdy  - driver's  licence,  L.33 
prawy  - right  (as  adj.),  L.30 
produke ja,  f.  - make,  production, 
output,  L*33 

program,  m*  - program,  feature,  L.35 
prywatnie  - privately,  L.33 
przedmieseie,  n.  - suburb,  L.29 
przedtem  - before  (in  time),  L.34 
przepraszad,  i.  - to  excuse  oneself, 
to  beg  pardon,  to  apologize,  L.29 
przepustka,  f*  - pass,  L.35 
przerwa,  f.  - break,  intermission, 

L.32 

przewainie  - mostly,  most  of  the 
time,  L.31 
przy  - by,  at,  L.29 
przywieie,  p.  - to  bring  (by  means  of 
transportation),  L.36 
pulkownik,  m.  - colonel,  L.31 
pytanie,  n.  - question,  (the)  question- 
ing, L.32 


R 

raeja,  f.  - reason,  ground,  L.34 
randka,  f.  - date,  appointment,  L.35 
rata,  f.  - installment,  payment,  L.33 
raz  - once,  L.36 

rejon,  m.  - area,  sector,  region,  L.31 
rekrut,  m.  - recruit,  L.36 
reszta,  f.  - remainder,  rest,  change, 
L.33 


180 


'•J 


rozkaz,  m.  - order,  L.36 
'Vozkaz*'  - yes  sir  (idiom,  milit. 
term),  L.36 

rozmawiac,  i.  - to  talk,  to  con- 
verse, L.32 

rog,  m.  - corner,  horn,  L.30 
rdiny  - various,  different,  L.30 


S 


sam,  sama,  samo  - by  himself,  by  | 
herself,  by  Itself,  alone, 

L.34 

siedemdziesiqt  - seventy,  L.36  | 

siedemnaseie  - seventeen,  L.36 
sklep  spozywczy  - grocery  store, 
food  store,  L.34 
sklad,  m.  - store,  warehouse, 

L.34 

sklad  apteczny  - drug  store,  L.34 
skonczyd,  p.  - to  finish,  to  end, 

L.33 

slowo,  n.  - word,  L.32  ~~ 

smaczny  - tasty,  L.35  \ 

splacac,  i.  - to  pay  off,  L.33 
spodnie,  pi.  - trousers,  L.36 
spotkac  (sif)  p.  - to  meet  (each  j 
other ) , L. 35  « * 

spozywczy  - grocery  (as  adj.), 
food  (as  adj.),  L.34 
sprawdzid,  p.  - to  check,  to  verify,  | 

_ tr 

L.36 


stale  - permanently,  constantly, 

L.29 

stamtqd  - from  (over)  there,  L.34 
stawlac,  i.  - to  put  (a  question), 
to  put  (in  upright  position), 
L.32 

sto  - hundred,  L.36 
student,  m.  - student  (college, 
university),  L.31 

szafa,  f.  - wardrobe,  cupboard,  L.30 
szczegdlnie  - especially,  partieu- 
lary,  L.32 

szczoteczka,  f.  - (diminutive) 
brush,  L.34 

szczoteczka  do  z^bdw  - tooth  brush, 
L.34 

szef,  m.  - chief,  boss,  L.35 
szef  kompanii  - first  sergeant 
(company),  L.35 

szeregowlec,  m.  - private  (soldier), 
L.31 


mm 

I 


mm 


t 


szesnascie  - sixteen,  L.36 
szklanka,  f.  - glass,  L.30 
szkola  podstawova  - elementary  school, 
and  high  school,  L.35 
szosty  - sixth,  L«35 
sztuka,  — piece,  art,  play,  trick, 
L.36 

szybko  - quickly,  fast,  L.29 


S 

seiana,  f.  - wall,  L.30 

elub,  m.  - wedding  ceremony,  L.29 

srodek,  m.  - middle,  center,  L.30 

T 

taki  - such,  L.34 
taki  sam,  taka  sama,  takie  samo  - 
the  same  kind,  L.34 
temu  (idiom)  - ago,  L.33 
ten  sam,  ta  sama,  to  samo  - the  same, 
L.34 

teren,  m.  - area,  terrain,  L.31 
Torun,  m.  - Torun,  city  in  northern 
Poland,  L.29 

to  znaczy  (abbr.  t.zn.)  - that  is, 

this  means,  it  means  (abbr.  i.e.), 
L.32 

trwac,  i.  - to  last,  to  take  (time), 
L.32 

trzynadcie  - thirteen,  L.36 
tyle  ...  CO  ...  - the  same  amount  as, 
the  same  number  as,  L.36 
tysi^e,  m.  - thousand,  L.33 


U 

ubrad  sip,  p.  - to  dress  (oneself), 
L.36 

urzpdnik,  m.  - ciwil  service  employee, 
white  collar  worker,  clerk,  L.29 
uiywany  - used,  second  hand,  L.33 


W 

wazon,  m.  - vase,  L.30 
w czasie  - during,  at  the  time,  L.32 
wczoraj  - yesterday,  L.33 


wesele,  n.  - wedding  party, 
wedding  reception,  L.29 
w gdrp  - up,  L.34 
widoeznie  - apparently,  evidently, 
L.34 

wieczorem  - in  the  evening,  at 
night,  L.35 

wiezc,  i.  - to  drive  (somebody  or 
something),  L.33 
wlasny  - own,  L.29 
wlaseiwie  - actually,  strictly 
speaking,  L.29 

Wojskowa  Szkola  Jpzykdw  - ALS,  L.31 
wolny  - vacant,  free,  L.29 
worek,  m.  - bag,  sack,  L.36 
wplacic,  p.  - to  pay  in,  L.33 
wr6cic,  p.  - to  return,  to  be  back, 
L.29 

wydad,  p.  - to  spend  (money),  to 
issue,  L.33 

wykaz,  m.  - list,  L.36 
wymowa,  f.  - pronunciation,  L.32 
wynajmowac,  i.  - to  rent,  to  hire 
(objects  only),  L.29 
wysiadad,  i.  - to  get  off,  to  step 
out,  to  alight,  L.29 
wzgorze,  n.  - hill,  hillock,  L.32 
w zeszkjrm  miesigcu  - last  month, 
L.34 


za  chwilp  - in  a moment,  L.36 
zaczynac  sip,  i.  - to  start,  to 
begin,  L.35 

za  godzinp  - in  an  hour,  L.36 
zagraniczny  - foreign,  L.33 
zajpty  - taken,  occupied,  busy,  L.29 
zakupy,  pi.  - (the)  shopping,  pur^ 
chases,  L.34 

zalatwic,  p.  - to  settle,  to  arrange, 
L.36 

zameldowae,  p.  - to  report,  L.36 
zamiar,  m.  - intention,  L.29 
zamowic,  p.  - to  make  a reservation, 
to  order,  L.31 
zaplacid,  p.  - to  pay,  L.34 
zapomniec,  p.  - to  forget,  L.35 
zarobek,  ra.  - profit,  L.34 
zarobki,  pi.  - earnings,  wages,  L.34 
zatrzymac  sip,  p.  - to  stay,  to 
stop,  L.29 

z^b,  m.  * tooth,  L.34 
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zdanie,  n#  - sentence,  phrase,  opinion, 

L.32 

zd^zyc,  p.  - to  be  on  time,  to  make 
(it),  to  have  time,  L.35 
zesziy  - last,  past,  previous,  L.34  I 

znaczyc,  i#  - to  mean,  to  mark,  L.32  ? 

znajdowac  sip,  i.  - to  be  located,  to  \ 

found,  L.31  J 

zostawic,  p.  - to  leave  (behind),  L.34  1 

z wami  - with  you  (pi.),  L.35  ' 

Z 

zeby  - in  order  to,  that,  L.29 
zonaty  - married,  L.31 
idlty  - yellow,  L.30 
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LESSON  37 

Grammar  Perception  Brill 


1.  Instructor: 


Suggested  wards: 


Ja  b§de  jutro  w do- 
w6dztwie. 

Kto  b$dzie  jutro  w do< 
w6dztwie? 


Ja  b§d§  jutro  wolny. 

Ja  b§d§  jutro  zaj^ty. 

Ja  b^d§  jutro  chory. 

2« 

Oh  ma  sto  zlotych» 
lie  ziofych  on  ma? 

Oh  ma  dwie^cie  zlotych. 

On  ma  trzysta"" zlotych . 

On  ma  czterysta  zlotych. 
On  ma  piecset  zlotych. 

On  ma  szescset  zlotych. 

On  ma  siedemset  zlotych. 
On  ma  osiemset  zlotych . 

On  ma  dziewiV^set  zlotych, 
On  ma  tysiac  zioiych. 


ja 

ty 

bn,  ten  pan 
ona,  ta  pani 
ono 
my 
wy 
oni, 
one, 

ja 

ty 

on . ona  • ono 


pail  s two 
te  panie 


lie  pan  ma  pieni^dzy?  100  - 1000 

lOl  - 199 
201  - 299 
301  - 399 
501  - 510 
611  - 621 
722  - 732  etc 


1 


Students: 


Ja  b§de  jutro  w do- 
w6d2twie. 


On  ma  sto  zlotych. 


Mam  100  zlotych. 


’1 

'i 


3« 


Instructor: 


Students: 


Suggested  words: 


Na  stole  nie  ma  lampy.  lampa 

Czy  na  stole  jest  lampa? 

Na  stole  nie  bylo  lampy. 

Czy  na  stole  byla  lampa? 

Na  stole  nie  bylo  ol6wka. 

Czy  na  stole  byl  ol6wek?  ol6wek 

Na  stole  nie  bylo  pi6ra. 

Czy  na  stole  bylo  pi6ro7  pi6ro 

Na  stole  nie  b^dzie  lampy. 

Czy  na  stole  b^dzie  lampa? 

kot 

pudelko 

papierosy 

gazety 

mydla 

koperty 

zegarki 

lornetki 


Nie,  na  stole  nie 
ma  lampy. 

Nie,  na  stole  nie 
bylo  lampy. 


Nie,  na  stole  nie 
b^dzie  lampy. 


Czy  w klasie  jest  student? 

Czy  w klasie  byl  student? 

Czy  w klasie  b^dzie  student? 

Czy  w klasie  s^  studenci? 

Czy  w klasie  byli  studenci? 

Czy  w klasie  byly  dziewczyny? 

Czy  w klasie  b$d^  studenci? 

4. 

Bylem  w kinie  w poniedzialek. 

Kiedy  pan  byl  w kinie?  poniedzialek 


W klasie  nie  ma 
students. 

Vf  klasie  nie  bylo 
studenta. 

W klasie  nie  b^dzie 
studenta. 

W klasie  nie  ma 
student6w. 


Bylem  w kinie  w po- 
niedzialek  (we  wto- 
rek). 


Bed^  w kinie  w poniedzialek. 

Kiedy  pan  b^dzie  w kinie? 

wtorek 

Sroda 

czwartek 

pi%tek 

sobota 

niedziel# 


TSt*-. 


r 
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I 

I 
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LESSON  37 

Dialog  (Buying  a suit) 

S.:  Sprzedawca  S.:  Salesman 

K. : Klient  K. : Customer 


S.:  Dzieii  dobry.  Czym  mog§ 
sluzyc? 

K. : Chcialbym  kupid  ubranie. 

S.:  Prosz^  bardzo^  zaraz  pokaz^ 
to  CO  mamy,  Tu  s^  ubrania 
w roisnych  gatunkach. 


K. : W jakiej  cenie  s^  te  ubra 
nia? 


S,  : To  zalezy,  kt6re.  Gena  te- 
go  ubrania  jest  tysi^c  dzie- 
wigcset  zlotych,  a tamto 
kosztuje  tysi^c  trzysta  zlo- 
tych. 

K. : 0,  to  jest  ladne  ubranie. 
Jaki  to  jest  rozmiar? 

S.:  To  ubranie  b^dzie  za  male 
dla  obywatela. 

K. : Czy  nie  macie  takiego  ubra- 
nia w moim  rozmiarze? 

S,:  Niestety  nie  mamy,  ale  spo- 
dziewamy  si§  nowego  trans- 
portu  w poniedzialek. 

K.:  Potrzebuj^  takie  ubranie 
na  sobot§,  bo  id§  na  zaba- 
w§. 

S.:  Pros2§  przyjdd  do  sklepu 
we  wtorek  to  dowiecie  si§, 
czy  dostalismy  ten  rozmiar. 


K. : Niestety  we  wtorek  b§d§ 

zaj^ty,  ale  przyjd§  we  sro- 
d§  albo  we  czwartek. 


Good  day.  May  I help  you? 
(With  what  can  I serve  you?) 

I»d  like  to  buy  a suit. 

Very  well.  I»ll  show  you 
right  away  what  we  have. 

Here  are  various  kinds  of 
suits. 

What  are  the  prices  of  these 
suits?  (in  what  price  are 
these  suits?> 

That  depends  which  ones. 

The  price  of  this  suit  is 
1900  zlotys,  and  that  one 
costs  1300  zlotys. 


Oh,  this  is  a nice  suit. 

What  size  is  it? 

This  suit  will  be  too  small 
for  you,  citizen. 

Don’t  you  have  such  a suit 
in  my  size? 

Unfortunately,  we  don’t,  but 
we’re  expecting  a new  ship- 
ment on  Monday. 

I need  such  a suit  for  Satur- 
day because  I’m  going  to  a 
party. 

Please  come  to  the  store  ou 
Tuesday,  then  you’ll  find 
out  whether  we’ve  received 
that  size. 

Unfortunately  on  Tuesday  I’ll 
be  busy,  but  I’ll  come  on 
Wednesday  or  on  Thursday. 
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S«:  Jeiseli  potrzebne  po- 

prawkiy  to  ubranie  b^dzie 
gotowe  w pi^tek. 

K.:  Czy  mo±ecie  zatrzyma6  takie 
ubranie  dla  mnie  do  czwartku? 

S.:  Owszeniy  o lie  taki  rozmiar 
ubrania  dostaniemy.  W ostat- 
nim  transporcie  takiego  nu- 
meru  nie  bylo. 


K»:  Czy  mam  dac  zadatek? 


S»:  Nie  potrzebay  zapiaci  oby- 
watel  przy  odbiorze. 


K.:  Do  widzenia.  B$d$  tu  we 
czwartek. 

S«:  Do  widzenia. 


If  alterations  are  (will  be) 
necessaryy  the  suit  will  be 
ready  on  Friday. 

Can  you  keep  this  (such  a) 
suit  for  me  until  Thursday? 

YeSy  we  can  if  we  receive 
(we  will  receive)  that 
(such  a)  size  of  suit.  In 
the  last  shipment y there 
was  no  such  size  (number). 

Am  I supposed  to  give  (you) 
a deposit? 

That  isn’t  necessaryy  you 
will  payy  citizen y when 
picking  up  (at  the  receipt). 

Good-bye.  I’ll  be  here  on 
Thursday. 

Good-bye. 


LESSON  37 
Grammar  Analysis 


The  English  preposition  on  pertaining  to  the  days  of  the 
week  is  rendered  in  Polish  by  the  preposition  w with  the  ac- 
cusative casey 

e.g. : 

W niedziel^  bylem  w koAciele.  - 1 have  been  in  church  on 
" Sunday. 

The  English  preposition  pertaining  to  timey  day  or  date 
is  rendered  in  Polish  by  the  preposition  na  with  the  accusative 
case. 


e.g. : 

Wr6c$  do  domu  xm  pis^ts^  (godzin^).  - I will  return  home  by  five 

(o’clock). 
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Potrzebujf  ubrania  na  sobot$« 

2- 

the  future  tense  form  of 

C ju3i 

(ty)  1»$dziesn 
oHf  osiai  ono  b§dzie 
(my)  b^deiemy 
(w^)  b^siecie 
ami 9 on®  b§d^ 


- I need  the  suit  by  (for) 
Saturday. 

the  verb  by6  - b^  iS: 

- I will  be 

- you  will  be 

- he,  she,  it  will  be 

- we  will  be 

- you  will  be 

- they  will  be 


e«@«  s 


Je  w szkole  jutro  ran®* 


I will  be  at  school  tomor-* 
row  morning. 


tJbranie  b®drie  gotowe  Jutr®. 
3, 


The  suit  will  be  ready 
tomorrow. 


The  Inglish  expressions  there  is  (are),  there  was 
there  will  be  are  rendered  in  Polish  by  jest  (sa).  byl^ 
by|e  (byli,  byly), 


e.g.  1 


- There  is  water  in  the  glass^ 

- There  are  students  in  the 
classroom. 

- There  is  a glass  over  there* 

- There  are  glasses  overHEliWe* 

"there**  is  translated  by  **taia**« 

The  Inglish  expressions  there  is  (are)  no,  there  was  (were) 

§0,  there  wa.ll  be  are  rendered  in  Polish“15y  nie  ma,,  nie 
ylo^  nie  toedzie  respectively! 


W Szk lance  jest  w©da. 

VI  hlasie  s^  studenci. 

Tam  jest  szislanha# 

TMt'  s^  szklanki. 

Note  that  only  the  second 


W szklance  nie  ma  wody. 

W klasie  nie  ma  atudentdw. 

W szklance  nie  bylo  wody. 

W klasie  aie  bylo  studentdw. 

W saklaace  nie  bgdzie  wody. 

W klasie  nie  bgdsie  studentdw. 


There  is  no  water  in  the 
glass. 

There  are  no  students  in 
the  classroom. 

There  was  no  water  in  the 
slass • 

¥here  were  no  students^  in 
the  classroom. 

There  will  b®  no  water  in 
the  glass. 

There  will  be  no  students 
in  the  classroom. 
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Tam  nie  ma  szklanki,  - There  is  no  glass  over 

there. 

Tam  nie  ma  szklanek.  - There  are  no  glasses  over 

there. 


4. 

Prepositions  ending  in  a consonant  when  followed  by  a word 
starting  with  two  or  more  consonants  often  get  a final  e. 


e.g. : 

B^d^  tu  W£  czwartek,  -*  I will  be  here  on  Thursday. 

B^d^  tu  we  wtdrek.  - I will  be  here  on  Tuesday. 

On  dostaT^si^±k^  ode  ronie.  - He  got  the  book  from  me. 

5. 

Prepositions:  at,  on  in  some  expressions  denoting  when 

engaged  in^  during,  ^ some  occupation  is  rendered  in  Poli'sli 
by  przy  with  the  locative  case, 

e.g.: 

SiedzieliSmy  przy  obiedzie.  - We  were  sitting  at  dinner. 

On  powiedzial  to  przy  ^niadaniu.  - He  said  this  a^  breakfast. 

Zaplac^  przy  odbiorze.  - I will  pay  on  receipt. 


The  word  **to**  besides  the  meanings  given  on  pages  55  and 
69,  Vol.  I,  can  aTso  signify  - then,  so,  in  that  case, 

e.g.: 

Jezeli  b§d§  w domu,  ^ zatele-  - If  I will  be  at  home  (then) 
fonuj^  do  Basi.  / 1 will  phone  Basia. 


Note  the  way  in  which  the  numerals  100  - 1000  are  formed: 

sto  - 100  trzysta  ^ 300  pi^dset  - 500 

dwie^cie  - 200  czterysta  - 400  szes^set  - 600 

siedemset  - 700 

osiemset  ' - 800 

dzieWi'geset  - 900 

tysi^c  (noun)  - tysi^c 


The  preposition  ^ - until  requires  the  genitive  case: 

do  jutra  - until  tomorrow. 
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Structural  0rill 


Instructor:  a/  Ja  bogaty* 

Kto  tj^daie  bogaty?  (ty) 

Czy  on  jest  ju±  iKifaty?  Nie,  on  b^dzie  bogaty> 
Gzy  ona  jest  jui  bogata? 

Czy  ono  jest  Juj^  bogate? 

Czy  one  jut  bogate? 

Czy  ten  pan  Jest  jut  bogaty? 

Czy  ta  pani  jest  jut  bogata? 

Czy  to  dziecko  jeat  jut  bogate? 

Czy  te  panie  s^  jot  gobate? 


b/  Jak  sie  nazywaj^  dni  tygodnia  po  polsku? 
Kiedy  pan  jedzie  na  urlop? 

(Eecfuire  each  student  to  answer  this 
question  using  different  day) 

W kt6re  dni  panowie  chodzq  do  szkoly? 

Ka  kt6ry  4zie6  wynaj^l  pan  pok6j  w hotelu? 


i ’ 


c/  Teraz  jest  godzina  druga.  (pigta^  sz6sta> 

i n 

na 

godzine  panowie  chc^  bye  na  staeji? 

j 

i/  To 

jest 

syn 

Kto  jest  w klasie? 

tt  «? 

tt 

tt 

matka 

Kogo  nie  mel  w klasie? 

It 

It 

brat 

Kto  byi  w klasie? 

’ 

n 

tt 

oficer 

Kogo  nie  bylo  w klasie? 

It 

tt 

prolesor 

Kto  b^dzie  w klasie? 

n 

tt 

sekretarka 

Kogo  nie  b^dzie  w klasie? 

tt 

tt 

prayjaciel 

ft 

ft 

pac jent 

II 

ft 

kolejarz 

tt 

tt 

pulkewnik 

^ ' 

« r 

To 

dzieci 

<*  Wl 

vt 

tt 

pads  two  Kowalscy 

* 

tt 

V 

tolnierze 

It 

tt 

studenci 

**  t 

i 

Write  on  the  blackboard 


e/  He  on  ma  pienigdzy?  100  zl. 

200 

300 


C95%{ 


, Ji 

lie  on  ma 

pieni^dzy? 

400 

zl. 

j 1 

500 

600 

700 

1 

600 

T 

900 

i 1 

1000 

; T 

He  on  ma 

ksi^±ek? 

100 

600 

200 

700 

i 

i 

300 

800 

! r 

1 » 

400 

900 

500 

1000 

i 


LESSON  37 

Translation 
English  - Polish 

1.  What  did  you  buy  in  Kowalski’s  grocery  store  <(sir^^ 

47  >E1. 

2*  I couldn’t  go  to  the  warehouse  yesterday  because  I was  sick* 

3.  Mr,  Tyszka  paid  two  hundred  zlotys  for  a suit  today. 

4.  Mr,  and  Mrs,  Jaworski  left  their  little  sons  at  home  and 

f went  (to  do)  shopping. 

t 

5.  Miss  Wojciechowski  was  looking  for  a small  toothbrush  in 
Chmielewski’s  drug  store. 

6.  Did  you  just  return  from  Krak6w,  (gentlemen)? 

7*  The  prices  of  suits  and  underwear  went  up  yesterday, 

8«  What  did  you  (m,  pi.  formal)  eat  in  Jaworski *s  restaurant 
yesterday?  We  ate  an  excellent,  but  very  expensive  dinner. 
We  paid  twelve  zlotys  arid  twenty  five  groszes. 


11 


9.  I will  go  to  the  ”Baltyk”  theatre  tomorrow^  Sergeant  Wal* 
czak  and  1 will  go  to  the  same  theatre. 


T^ranslation 
Polish  Bnglish 

Jan  Bober  ma  gospodarstwo,  kt6re  Jest  blisko  miasta.  Na 
gospodarstwie  on  ma  4 konie,  30  kr6w,  12  Swlifif  85  kur  1 22 
kaczki.  2ona  Jaoa  Bobera,  Maria,  nie  pracuje  na  gospodarst- 
wie, bo  ona  musi  pracowad  w domu.  DzlS  jest  sobota.  Maria 

t 

Bober  chce  Jecha6  do  miasta.  Ona  chce  tam  kupl6  kilka  rzeczy 
dla  c6rkl  1 gotowe  ubranie  dla  syna,  bo  jutro  jest  zabavra  dla 
dzieci  u paiistwa  Kowalskich.  Syn  Bobr6w,  Wladek,  ma  12  lat. 
On  chodzi  do  szkoly,  kt6ra  jest  niedaleko  od  domu  rodzlcdw. 
Zosia  i Basis,  siostry  Wladka,  tet  chodzs  do  szkoly.  Zpsia 
ma  7 lat,  a Basla  9.  Wladek  ma  kolegp,  kt6ry  sip  nazywa  Bo- 
lek  Qrzybowskl.  Bolek  Grzybowski  dziS  przyszedl  do  Wladka. 
Bolek  i Wladek  zwykle  ucza  sip  razem  lekcjl. 


Questions 

1.  Czyje  gospodarstwo  jest  blisko  miasta? 

I 

2.  Jakle  zwlerzpta  domowe  chowa  Jan  Bober? 


V,  IS.  > 


I 

t 

X 


a» 


3.  He  koni  ma  Bober? 

4*  He  4wii&  ma  Bober? 

5.  He  kaczdc  jest  nm  gospodarstwie  Bobra? 

6*  Dlaczego  ;tona  Jana  nie  pracuje  na  gospodarstwie? 
?•  Ook%d  chce  jechad  Maria  Bober? 

9«  Dla  kogo  ona  chce  kupid  kilka  rzeczy? 

9.  Olaczego  ona  chce  kupid  ubranie  dla  syna? 

10.  U kogo  jest  jutro  zabawa? 

11.  He  lat  ma  Wiadek? 

12.  Od  czyjego  domu  jest  niedaleko  szkola  Wiadka? 

13.  Czyje  siostry  te±  chodzs^  do  szkoiy? 

14.  He  lat  ma  Zosia,  a ile  Basia? 

15.  Do  kogo  przyszedl  Bolek  Grzybowski? 

16.  Czego  siQ  Wladek  i Bolek  uczs^? 


LBSSON  37 

Oral  - Aural  Drill 


Part  1 

l„C.  k.,16  kU»« 

2m  Kto  chciai  kupid  ubranie? 

3.  Jakie  ubranie  chciai  kupid  klient? 

4.  Jakie  ubrania  mial  sprzedawca? 

5.  Kto  mial  ubrania  w rdtnych  gatunkach? 
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6.  Czy  wszystkie  ubrania  byly  w takiej  samej  cemia? 

7«  Jaka  byla  cena  jednego  ubrania? 

S»  lie  kosztowalo  drugie  ubranie? 

9.  Czy  sprzedawca  xniai  ubranie  w rozmiarze  klienta? 

4 ■* 

10.  Czego  sprzedawca  spodziewal  si$  w poniedzialek? 

11.  Kiedy  sprzedawca  spodziewal;  si^  nowego  transportu? 

12»  Na  kiedy  klient  potrzebowai  ubrania? 

13.  0ok0  miai  ii§6  klient  w sobot$? 

14*  Kto  mial  iS6  w sobot^  na  zabaw^? 

15.  Kiedy  klient  ma  przyjS6  do  sklepu? 

16.  Kto  ma  przyjS6  do  sklepu  we  czwartek? 

17.  Po  CO  klient  ma  przyjS6  do  sklepu? 

18.  Kiedy  ubranie  b^dzie  gotowe,  jeteli  bgdg  potrzebne  popraw- 
ki? 

19.  Co  bgdzie  got  byre  w pi^tek? 

20.  Czy  sprzedawca  zatrzyma  ubranie  dla  kli^nta? 

21 • Do  ktdrego  dnia  sprzedawca  zatrzyma  ubranie? 

22 • Czy  w ostatniiii  transporcie  ubra£  byl  numer  ubrania  klienta? 

23.  Czy  klient  dal  zadatek  na  ubranie? 

24.  Kiedy  klient  zaplaci  za  ubranie? 

25.  Kto  zaplaci  za  ubranie  pray  odbiorze? 

26.  Kiedy  klient  b^dzie  w sklepie? 

27*  Kto  bgdzie  w sklepie  we  czwartek? 

>art  n 

!•  Kiedy  pan  kupil  ubranie? 
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2*  lie  pan  zaplacil  za  pa^skie  ubranie? 

3*  Jaki  pan  ma  rozmiar  ubrania? 

4*  W jaki  m ubraniu  pan  chodzi  na  zabawy? 

5.  Czy  pan  potrzebuje  nowe  ubranie? 

6*  Czy  pan  daje  zadatek  kiedy  pan  kupuje  ubranie? 

7*  Kiedy  pan  dostal  przepustk§? 

8*  Kiedy  pan  idzie  do  kina? 

9*  Do  jakiej  szkoly  pan  chodzi? 

10,  Czy  pan  lubi  chodzi6  do  kawiarni? 

11*  Do  ktdrej  kawiarni  pan  lubi  chodzid? 

12*  Jak  si§  nazywa  kawiarnia,  do  ktdrej  pan  chodzi? 

13*  Gdzie  dobre  ciastka  w Monterey? 

14 • Co  pan  kupuje  w sklepie  spozywczym? 

15 • lie  kosztuje  kiio  cukru? 

16.  lie  skladdw  aptecznych  jest  w Monterey? 

17.  Czy  teraz  ceny  wszystkiego  poszly  w g6r$? 

18.  Czy  pana  zarobki  takie  same,  jak  w zeszlym  roku? 

19.  Gdzie  jest  biuro  kwaterunkowe  w Wojskowej  Szkole  Jezyk6w? 

20.  Czego  pan  si§  uczy? 

21.  Czy  j^zyk  polski  jest  trudny  dla  pana? 

# 

22.  lie  godzin  dziennie  pan  si^  uczy  j^zyka  polski ego? 

23.  He  godzin  trwa  przerwa  obiadowa  w tej  szkole? 
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LBSSON  37 


Horn  ewe  rlc 

Part  1 

Translate  into  Pelisli: 

i*  Bo  yott  (3nd  person  s.)  knew  my  sister  Mary? 

We  saw  <f.)  a very  good  picture  at  the  **laltyk”  theatre 
yesterday  in  the  evening. 

3*  At  what  time  do  you  (fellows)  have  dates  tonight? 

4*  How  long  did  you  (girls)  study  the  Inglish  language? 

5.  Mrs.  Kowalski  hasn't  read  this  American  newspaper  yet? 

Part  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available 
to  students).  Change  the  following  sentences  into  past  tense 

1.  Czego  ty  szukasz? 

Gdzie  wy  mieszkacie? 

3.  Bo  kogo  piszesz  list? 

4.  Co  wy  robicle  dzislaj? 

5.  Czy  mieszkasz  w Krakowie  dlugo? 

Czy  ezujesz  si^  w Monterey  dobrze? 

7.  Czy  cz^sto  nosisz  karabin? 

Part  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to 
students) 

3uiiuarize  on  tape  in  Polish  the  story  in  Dialog  34.  ^ 
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LESSON  37 
Vocabulary 


czwarteky  m, 

czwartkUy  gen.s. 

dla  mnie 

gotowy,  gotowa,  gotowe 
ladny,  ladnay  ladne 
mam  da6 

niedzielay  f. 

nie  potrzeba 

obywately  m« 

obywatele,  nom.pl. 

odbidr,  m. 

odbioruy  gen.s. 

ostatniy  ostatnia,  ostatnie 

pi^teky  m. 

pi^tkUy  gen.s. 

pokazady  p. 
poka±@ 
poka±e 

poniedzialeky  m. 

poniedzialkUy  gen.s. 

poprawkay  f. 

potrzebnyy  potrzebnay  potrzebne 
przy  (+I0C.) 


- Thursday 

- for  me 

- readyy  ready-made 

- prettyy  nice 

- I am  supposed  to  givey 
I am  to  give 

- Sunday 

-*  it  isn't  necessary 

- citizen 

- receipt y reception  (radio) 

- last 

- Friday 

- to  show 

I will  show 

- Monday 

- alteration y c or rectiony amend 

ment 

- necessaryy  useful 

- aty  wheny  on 


i 

5 


przyjddy  p. 
przyjd^ 
przyjdzie 
przyszedlemy 
przyszedly 
przyszlidmy, 
przyszliy 


- tc  come  (on  foot) 
I will  come 

przyszlam  - past  t.-  I came 

przyszla 

przysziySmy 

przyszly 
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i. 

sia^V 
88bota»  f. 
f. 

tx^nspastf  a, 

tffattsport^,  gan,$.i 

ubra&ie.  n. 
ubiraaia*  gen. a. 

w (*1*  acc.)  (aledzielg) 

wtoreki  la. 

wtoricuy  gen.s. 


zibavra: 

zaleae6|  i. 
zalei:^ 
zale^y 

zatrzyma6,  p. 

zatrzymam 

Zattzyma 


aiaet  4imcnaia&^  aeaaure 

..  to  sezva 
I 89«ve 

*.  Satiiiiiay 
« Wadaea^ay 

- abiinaiitf  tzanaipaat 

. dzasa.  (ybe)  elothing 

CtlieS  dreaslng 

- on  C9«taday) 

- Tueaday 

m ^04^ 

- party^  fun,  daact 

* to  depend 
1 depeiid 

- to  keep,  to  retain,  to 
stop*  to  halt 

1 will  keep 


Cllltl* 


LESSON  38 

Oxanmar  Perception  Drill 


1 
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INSTRUMBNTAL  SINGULAR  AND 
PLURAL  OP  NOUNS 


2 kim  - with  whom 
(Use  appropriate  chart) 

it- 

: ^ Instructor:  Students 

1 T ^ 

^ Basis  rozmawia  z porucznikiem, 

I 2 kim  Basis  rozmawia?  Basis  rozmawia  z poruczni- 

f kiem. 

) ■*" 

Oni  rozmawiaj^  z porucznikami , 

I Z kim  oni  rozmawia j^? 


Przed  czym  - before  what 


li' 

r 


^ f- 

t 

i'  is 
¥*  \\ 


••  I 


] I 


On  stoi  przed  pociagiem, 

Przed  czym  on  stpi?  On  stoi  przed  pociagiem. 

Oni  czekaJa  przed  pociagami. 

Gdzie  oni  czekaja? 

Id$  do  szkoly  z uczniem. 

Z kim  pan  idzie  do  szkoly? 

Id$  do  szkoiy  z uczniami. 

Z kim  pan  idzie  do  szkoly? 

Tu  jest  rachunet''  z pokwitowaniem, 

Z czym  jest  ten  rachunek? 

Tu  sa  rachunki  z pokwitowaniami. 

Z cz^  sa  te  rachunki? 

On  siedzi  przed  radiqn, 

Przed  czym  on  siedzi^ 

Oni  siedza  przed  radiami, 

Przed  czym  oni  siedzg? 

On  rozmawia  z ±oLnierzem, 

Z kim  on  rozmawia? 


i 
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On  rozmawia  z zolnierzami . 
Z kim  on  rozmawia? 


On  rozmawia  z 2oinierzaml 


On  rozmawia  z nauczycielem. 

Z kim  on  rozmawia? 

On  rozmawia  z nauczycielami. 

Z kim  on  rozmawia? 

Pies  siedzi  przed  swinig^. 

Przed  czym  siedzi  pies? 

Pies  siedzi  przed  ^winiami. 

Przed  czym  siedzi  pies? 

On  rozmawia  z pani^  Walczak, 

Z kim  on  rozmawia?” 

On  rozmawia  z paniami , 

Z kim  on  rozmawia? 

On  rozmawia  z sekretark^. 

Z kim  on  rozmawia? 

On  rozmawia  z sekretarkami . 

Z kim  on  rozmawia? 

On  stoi  prze  stacja. 

Przed  czym  on  stoiT’ 

To  jest  gazeta  z inf ormac jami 
o slubie  pulkownika  Piaseckiego. 
Z czym  jest  ta  gazeta? 

Krawat  lezy  z koszul§  na  stole. 
Gdzie  lezy  krawat? 

To  jest  paczka  z koszuland. 

Z czym  jest  ta  paczka? 

On  stoi  przed  tablicj,. 

Przed  czym  on  stoi? 

On  stoi  przed  tablicami . 

Przed  czym  on  stoi? 

Tu  jest  walizka  z rzeczami. 

Z czym  jest  ta  walizka? 


Instructor:  Suggested  wotds: 


On  jest  ±oinierzem 
Czyro  (kirn)  on  jest? 

On  byl  ±oInierzem. 
Czym  (kirn)  on  byl? 

On  b^dzie  ±oInierzem. 
Czym  (kirn)  on  b§dzie? 
Oni  s^  ±oInierzami« 
Czym  (kirn)  onis^? 

Oni  byli  ±olnierzami. 
Czym  (kirn)  oni  byli? 
Oni  b$d^  ±olnierzami« 
Czym  (kirn)  oni  b^d^? 


Ona  jest  sekretark^ 
Czym  (kirn)  ona  jest? 
Ona  by la  sekretark^. 
Czym  (kirn)  ona  by la? 
Ona  b^dzie  sekretark^. 
Czym  (kirn)  ona  b§dzie? 
One  s^  sekretarkami. 
Czym  (kirn)  one  s^? 

One  byly  sekretarkami. 
Czym  (kirn)  one  byly? 
One  b^d^  sekretarkami. 
Czym  (kirn)  one  b^d^? 


zolnierz 


kapitan 

sierzant 

kucharz 

szeregowiec 

kapral 

student 

kolejarz 

pacjent 

szewc 

prof  esor 

oficer 

doktor 

major 

krawiec 

pulkownik 

porucznik 

urz^dnik 

sekretarka 


kucharka 

maszynistka 

kelnerka 


Students 
On  jest  ±olnierzem« 


Ona  jest  sekretark^. 
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j 
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StoJe  3sseif^« 

firsed  c^Bym  p<sm  3t3i? 


•sMkfa 

ta^licft 

Aftf* 

rttfttfMUfteJ* 

kfUMfft 

•fdl4si«lai3 


oUrfts 


egrdd 

f^tel 


u«iwtrsyt«t 

skleg 

penBjoaat 


l»iuro 

drseao 

kina 

okna 

dsialo 

krsdsita 


biurko 

l6kko 


•toif  >ts«a  9Mf«. 


\ 


r 


( I 


# 4 


Xd'^  do  3l^5«Et8<  2*  syn6itt» 

Z kiitt  paa  idzie  do  kina? 


sya 

pcxyjaoikl 

naucsycittl 

atudant 

bxat 

4bkt«r 


14#  4a  kiaa 
m ifk«p*. 


c6rka 

sioatca 

saksatacka 


L 


i 


daiacko 

Brill  the  above  fattama  in  uaing 


wards. 

Cbi  Bisna  |i6r^« 
Oaym  om  i^lsae? 
Caym  ami  £>iszes;? 

gidro 

etdwak 

0,  jHf  <#  H4**. 
Osi  iiM«  fldcuii. 
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P. : Piasecki 
L. : Lewandowski 


Dialog  (Changing  jobs  and  moving 
to  another  city) 


P«:  Slyszalem,  ie  pan  jui  nie  I heard  that  you* re  no  longer 
pracu je  w Panstwowym  Domu  working  in  the  Governmental 
Towarowym  w Gdyni.  Department  Store  in  Gdynia. 


L.:  Tak  to  prawda,  te  jut  tarn 
nie  pracuj^y  poniewat 
znalazlem  lepsz^  prac^ 
w Lodzi* 

P.:  Czy  motna  wiedzied,  jak^ 
prac$  pan  tarn  znalazl? 

Lmi  B$d@  buchalterem  w fabry- 
ce  wyrob6w  skdrzanych. 

P«:  Czy  pana  tona  Jedzie  z pa- 
nem  do  Lodzi? 

L« : Niey  tona  na  razie  zosta- 
je  z dziedmi  w Gdyni. 


P.:  Czym  pan  Jedzie  do  Lodzi, 
pociagiem  czy  autobusem? 

L. : Jad^  autobusem,  ale  meble 
chc§  wyslad  kolej^.^ 

P. : Czy  pans  two  maja  krewnych 
w Lodzi? 

L.:  Owszem,  mam  szwagra,  kt6ry 
jest  intynierem. 

P.:  Kiedy  pan  wyjetdta  do  Lo- 
dzi? 

L. : Jutro  przed  poiudniem. 

P«:  Kiedy  pan  b$dzie  w Lodzi? 


Yes,  it*s  true  that  1 no  lon- 
ger work  there  because  I found 
a better  job  in  L6d£. 


May  one  know  what  kind  of  a 
job  you  found  there? 

1*11  be  a bookkeeper  in  a leath* 
er  goods  factory. 

Is  your  wife  going  with  you  to 
L6dl? 

No,  for  the  time  being  my  wife 
will  stay  (stays)  with  the 
children  in  Gdynia. 

How  are  you  going  to  L6dt,  by 
train  or  by  bus? 

I*m  going  by  bus,  but  I want 
to  ship  the  furniture  by  rail. 

Do  you  and  your  wife  have  re- 
latives in  L6dz? 

Yes,  I have  a brother-in-law 
who  is  a graduate  engineer. 

When  are  you  leaving  for  L6d£ 
(to  L6d^)? 

Tomorrow  before  noon. 

When  will  you  be  in  L6d£? 


25 


er|c 


. 


r 


t: 


60VERNMef+T 
serrusv^ 


/>  )«<  'HUi/; 

1 / ^ irfi  I I i<i  1 1 < 


*>308 

a««  ; 

fUin  iwioi ' 


— 

. 1 
h 


/ M 
1 h 


H' 

’■ 


■\  J 

!>.  SJ 


'•3  a. 


e^m 


r 

± 


t 

. ) 


:1 


%$ 


er|c 


.»vr  •St?’ 


h 


I 


'5 


i 

I 

I 


A 


/ ww 

J 

> 


PUIS 


or  «a 


L.:  W Lodzi  b^d§  o pi^tej  wie- 
czorem. 

P.:  Czy  made  ju4  tern  miesz- 
kani  e? 

LeS  Owszeni}  mamy  przydzielone 
mleszkanie  w osiedlu  dla 
urz?dnik6w  panstwowych. 


P.:  Czy  to  osiedle  jest  da- 
leko  od  biura? 

L« : Nie^  osiedle  znajduje  sie 
niedaleko  od  fabryki. 

Z osiedla  do  biura  je- 
dzie  slg  dwadzieScia 
minut  tramwajem. 


In  L6dt  1*11  be  at  five  p.m. 

(in  the  evening). 

Do  you  people  already  have  an 
apartment  there? 

Yes,  an  apartment  in  the«6ivil 
service  employees*  settlement 
has  been  assigned  to  us  (we  have 
an  assigned  apartment  in  a set- 
tlement for  governmental  em- 
ployees). 

Is  this  settlement  far  from 
the  office? 

No,  the  settlement  is  located 
not  far  from  the  factory.  Prom 
the  settlement  to  the  office 
one  travels  twenty  minutes  by 
streetcar. 


x: 


i. 

I 


I • 

^er|c 

hiaiflHifftaiTiTi=iiiii 


27 


53BSS,  J.I. 


r 

[ 


} 

I 


LESSON  . 

I Gxaininar  Analysis 
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The  instrumental  singular  ending  of  all  masculine  nouns 
(ending  in  a hard  consonant)  and  neuter  nouns  is  -jgKf 


e.g.: 

Jade  samochodesm.  - I*m  going  by  car. 

Pisz§  pidrjHii.  - I*m  writing  with  a pen. 

After  -k,  -A,  -A,  6,  and  the  ending  is  -l^f 

Kawa  z mlekiem.  - Coffee  with  cream. 

Jade  pociagiem.  “ I*m  going  by  train. 

Rozmawiam  z goSciem.  - I talk  with  a guest. 

The  instrumental  singular  ending  of  all  f ^inine  nouns 
(and  masculine  nouns  ending  in  -a)  is 


Qm  S 

Jad$  z zon^  do  Warszawy. 

On  jest  sprzedawc|^. 

On  rozmawia  z panij^  Walczak. 

3. 

The  Instrumental  plural 
ders  is  -.ami 


- I»m  going  with  my  wife  to 
Warsaw. 

- He  is  a salesman. 

- He  talks  with  Mrs.  Walczak. 


ending  of  all  nouns,  of  all  gen- 


2 

student  idzie  do  szkoly 
z ksii|±kami. 

On  rozmawia  z paniami. 


- The  student  is  going  to  school 
with  books. 

- He  talks  with  ladies. 


If  the  predicate  of  a sentence  consists  of  any  form  of 
the  verb  bye  (to  i)e)t  and  a nouny  this  noun  must  be  in  the 
instrumental case^ 


e.g.: 

Syn  pana  Clchockiego  jest  - Mr.  Cichocki’s  son  is  an  of- 

of jeer em.  fleer. 
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Syn  pana  Cichockiego  byl  - Mr.  Cichocki's  son  was  an 

oticerra.  oficer. 

However, in  intsotfuctions  a person  gives  his  family  name 
in  the  nominative, 

|[[«  • 

Jestem  Wirski.  or  Wirski  jestem.  - I*m  Wirski  (My  name  is  Wirskl)* 

Notei  that  the  noun  which  is  put  in  the  instrumental  casey 
is  the  one  whose  group  includes  the  group  to  which  the  subject 
belongs, 

Karabin  jest  broni^.  - A rifle  is  a weapon. 


The  group  of  weapons  includes  the  group  of  rifles.  In  other 
words  every  rifle  is  a weapon  but  not  every  weapon  is  a rifle. 


5. 

The  instrumental  case  is  also  used  to  express  the  means, 
the  agent  or  the  instrument  by  which  an  action  is  performed. 


e.g.: 

Piszg  oldwkiem.  - 1 write  with  a pencil. 

Jadg  pociagTSn.  - I»m  going  by  train. 

Note  that  in  those  instances  the  preposition  (with,  by) 
is  omitted. 


e.g.: 

Bawig  sig  pilkj. 
iawig  sig  z Basis. 


I play  with  a ball  (by  means 
of  a ball). 

- I play  with  Basis  (here  Basis 
participates  in  playing).  .. 


r 


I 


• ^ 


6. 

The  instrumental  case  is  also  used  after  certain  preposi*- 
tions  e.g,:  z - with  (in  the  meaning  of  accompanied  by,  in 

addition  to),  przed  - before,  in  front, 

• 

Jtttro  jad^  z £ons^  do  Krakowa.  - Tomorrow,  I*m  going  with  my 

wife  to  Krakow, 

Wladek  przyszedl  do  domu  przed  - Wladek  came  home  before 
Jankiem,  (earlier  than)  Janek, 


7. 

The  instrumental  case  answers  the  questions: 


(z)  kirn  (for  persons) 

(z)  czym  (mostly  for  objects) 

d|a  S 

Czym  pan  jedzie  do  Lodzi? 

Jaag  pociagiem, 

Z kim  pan  wczoraj  rozmawial? 

kozmawialem  z 2ona« 

The  Instrumental  case  is 
without  any  preposition: 

interesowa6  si$ 
bawid  si^ 
zajmowad  sif 

cieszy6  si$ 

opiekowad  si^ 


- (with)  whom?  by  whom? 

- (with)  what?  by  what  means? 


- How  are  you  going  to  t6d±? 

- I'm  going  by  train, 

- With  whom  did  you  talk 
yesterday? 

. I talked  with  my  wife, 
also  used  after  certain  verbs 


- to  be  interested  (in) 

- to  play  (with  an  object) 

- to  be  busy  (with),  to  take 
care  of 

- to  be  delighted  (with),  to 
be  pleased  (with) 

- to  care  (for),  to  take  care 
(of) 


Note  that  the  verb  cieszyd  sie  is  used  also  with  the  ore- 
position  z i-  gen. 


Bxpressions  like  "in  the  evening'*,  »» at  night**  "during  the 
day"  are  rendered  in  the  instrumental  case. 


z.g«: 

Wieczorero  jade  Krakowa,  - in  the  evening  I'm  going  to 

Cracow, 

On  pracuje  noci|,  - He  works  at  night. 
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The  following  nouns,  already  introduced,  are  irregular 
in  the  instrumental  plural; 


kon  - konmi 

- g§smi 

dziecko  - dziecmi 

czlowiek  - lud^mi 


brat  - bra6mi 

przyjaciel  - przyjacidlmi 

pieni^dze  « pieni^dzmi 

goSc  - gos6mi 


Masculine  nouns  (except  -a) 
Neuter  nouns 


SVmARY 


Nc^nstive  singular 


The  last  consonant 
of  which  is:  k,  g 
or  soft  (except  j,  1) 
neuter  in  -ie^  -io 


jAll  other! 


Instrumental  singular 


Instrumental  plural 


After  soft  only 
neuter  in  -ie,  -id 


Feminine  nouns 
Masculine  nouns  in  -a 


Nominative  singular 


&ding  in  -ia, 
soft  consonants 
(except  -ja,  ‘la) 


|A11  other  | 


Instrumental  singular 
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Instructor: 
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LJSSSON  33 
Structural  Drill 


Z kirn  pan  dziS  idzie 
dj  kina* 

Z kirn  pan  wczoraj  byl 
w kinie? 

2 kirn  byliScie  wczoraj 
w restauracji? 


b/ 


To  jf4t 

ft 


ft 

ft 

ft 

tf 

ft 

ft 

ft 

ft 


1. 


To 

jest 

- 

syn 

ft 

ft 

przyjaciel 

ft 

ft 

student 

ft 

ft 

brat 

ft 

ft 

- 

doktor  (doktdf) 

ft 

It 

- 

kapitan 

ft 

ft 

- 

profesor 

ft 

- 

kapral" 

tf 

ft 

- 

sier±ant 

ft 

ft 

buchalter 

ft 

ft 

in:^ynier 

ft 

ft 

- 

major 

ft 

ft 

- 

pulkownik 

ft 

- 

ojciec 

ft 

ft 

• 

c6rka 

ft 

ft 

- 

matka 

ft 

ft 

• 

zona 

ft 

ft 

babka 

ft 

ft 

sekretarka 

ft 

ft 

- 

maszynistka 

r 


t 


brat 

profesor  Tyszka 
iniynler  Walczak 
porucznik  Dlugosz 
puikownik  Z^bek  \ 
c6rka  pana  Bob era  ; 
siostra  pana  Walcz^ka 
iona  majora  Kcjalskiego 
ojciec 
kapral 
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To  jest 

- kapitan  Walczak 

tf  ft 

- prof esor  Xyszka 

tt  tt 

- sierzant  D^bek 

ft  ft 

in±ynier  Bober 

tf  ft 

- matka 

ft  tt 

- corka 

ft  ft 

- siostra  pani  Kowalskiej 

Przed  kirn  pan  siedzial: 
w zeszla  niedziele  ^ koil- 
ciele? 


ft  T» 


« « 


c/  To 

tl 

If 

tf 

If 

tt 

tt 

H 

tf 

ft 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 


jest  - doktor 

**  - kapitan 

»*  - sierzant 

” - buchalter 

**  - kucharz 

••  - urz^dnik 

**  - oficer 

**  - krawiec 

**  - sekretarka 

” - maszynistka 

**  - kelnerka 

**  - kucharka 

” - prof esor 

” - ±olnierz 

- major 

” - in±ynier 

»»  - porucznik 

»»  - sekretarka 

” - c6rka 

»»  - matka 

»»  - siostra 

»»  - babka 


Czym  on  jest? 

Czym  ona  jest? 

Xim  ona  si$  inter esuje? 


Repeat  Part  I in  plural  whenever  applicable, 

I 

fart  II 

Tam  jest  - st61 
♦»  »«  - dom 
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Instructor: 


Tam  jest 

II  If 


If 


If 


Przed  czym  stoi  krzesio? 


szafa 

kanapa 

okno 

biurko 


Tam  byl 
»»  (byia> 
*»  (bylo) 

If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 
If 


. ogrod 


kawiarnia 

poczta 

magazyn 

ko.^ci61 

skXep 

autobus 

dom 

tablica 

restauracja 

fabr^a 

sp61dzielnia 

drzewo 

kino 

dzialo 


Przed  czym  stall  ^olnierze? 
Gdzle  Jest  pana  samoch6d? 


Repeat  Part  II  in  plural  whenever  applicable. 


Part  111 


Tam  byl 

- pociqg 

If 

If 

tramwaj 

If 

If 

samoch6d 

If 

If 

autobus 

If 

If 

kolej 

Czym  pan  pojechal  do 
Warsztwy? 

Czym  pani  Kowalska  przy- 
Jechala  dzi&  do  szkoiy? 
Czym  itudenci  pojckali 
na  uniwersytet? 
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Part  IV 


Instructor: 


Czym  pan  zwykle 
pisze  listy? 


To  jest  - oI6vpek 
•*  *•  « pi6ro 


Tim 


- dzieci 

- bracia 

- przyjaciele 

- goscie 

- ludzie 

- konie 

- g^si 

- pieni^dze 


Z kiA  Janek  rozmawial? 
Czym  interesuje  si^ 
pan  Kowalski? 


LBSSON  38 

Translation 
BngUsh  - Polish 

Pfc*  Kowalski  got  a pass  from  his  first  sergeant  last  night 
(yesterday  evening). 

2m  Did  you  (singular  informal)  willingly  go  to  school? 

3.  What  picture  did  you  (fellows)  see  last  night  (yesterday 
evening)? 

4«  Bolek  asked  his  brother:  **Where  do  you  have  the  uniforn 

which  (kt6ry)  you  bought  yesterday?'* 

5.  Sgt,  Jaworski  didn't  have  a date  yesterday  cbeeause  Basia  was 
sick. 
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6m  You  (fellows)  haven’t  learned  (your)  lesson  t. day. 

j 7*  Mary  asked  her  sister:  ’’Are  you  working  in  the  leather 

I ' 

goods  factory  now?” 

We  were  thinking  about  a new  car,  but  we  bought  an  old  one. 
Rolek  asked  Basia:  ”©®  you  (inform)  want  to  go  to  the  mo- 

vies at  six  o’clock  tMs  evening  (today  in  the  evewing)?” 

< 

1@.  ”Bo  you  (informal)  like  me?”',  Janek  asked  Marysia. 


Translation 
Polish  English 

Janek  Wirski  mieszka  na  wsi  u rodzic^w*  ®ni  maj^  du^e 
gosj^odarstwo*  irat  Janka,  lolek  mieszka  u szwatgca  w Warszawie 
i chodzi  do  szkoty.  Szwagier  pfaeuje  w faAstWdwpt>  biurze  i ma 
jprzydzielone  mieszkanie  w |>aastw®wym  domu.  W sobot^  Janek  poje- 
^hai  do  Warszaw^  nowym  samoGhodem  pana  jLewahdowSkl^gOy  zeby  od- 
wiedzi6  brata,  jest  chorf>  przywi6zl  41a  iolka  Awieiie 

maslo,  Jajka  i Smaczne  ciastka  od  matki^  Po  poludniu  frzyszedl 
do,  Bolka  Wladek  Pawlak,  kt^ry  slu#yl  w piechoeie*  Wlad4k  miesz- 
ka w koszaaeack*  ®;zisiaj  en  destal  ftrzepustk^  la  dwa  daai.  Wla- 
dek  i Janek  pejei^hali  tramwajeift  #o  miasta,  bt  jfaiiek  msit%  ku- 
pi6  r6i;ne  rzedzf  dla  rodzi#dw  | kitewnych.  Jantk  destal  takie 
pieni^dze  od  na  ubsanie.  W bfeal©  domu  tbwtrewegb  on  zo- 
baczyt  jasne  ubtanie  w iebrym  gat^uidctt,  wigc  wozeii  4«  sklepu. 

^ Sprzedawca  mial  takio  same  ubzanle  w zozmiafze  Janka*  Gena  te- 

i : 
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ge  tibrania  byla  tysi%c  sieiawset  aibtych.  za 

ttbranie,  a.petbm  jeszcz^  trzy  krbwaty  dia  biraei:  nie- 
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bieskiy  zielony  i wi^niowy,  W niedziel^  Janek  wr6cii  do  domu 
autobusem. 


Questions 

1.  U kogo  mieszka  Janek  Wirski? 

2.  Kto  ma  du±.c  gospodarstwo? 

3.  Gdzie  mieszka  Bolek? 

4.  Jakie  mieszkanie  ma  szwagier  Bolka  i Janka? 

5.  Gzyim  samochodem  pojechal;  Janek  do  Warszawy? 

6.  Kogo  on  chciat  odwiedzi^? 

7.  Od  kogo  oh  przywidzl  maslo,  jajka  i ciastka? 

8.  W jakie j broni  slu±yl  Wladek  Pawlak? 

9.  Gdzie  mieszka  Wladek? 

10.  Czym  pojechali  Wladek  i Janek  do  raiasta? 

11.  Dla  kogo  Janek  musial  kupid  r6±ne  xzeczy? 

12.  Od  kogo  Janek  dostal  pieni^dze? 

13.  Na  CO  on  dostal  pieni^dzo  od  ojca? 

14.  Gdzie  on  zobaczyl  ubranie? 

15.  Jakie  bylo  to  ubranie? 

16.  Co  kosztowalo  tysi^c  siedemset  zlotych? 

17.  lie  kravratdw  kupil  Janek? 

18.  Kiedy  Janek  wr6cil  do  domu? 

19.  Czym  on  wrdcil  do  domu? 
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LBSSON  38 

C^al  - Aural  Drill 


gart  I 

!•  Jak  nazywaj^  si§  osoby  w tym  dialogu? 

2.  Z kim  ro2smawial  pan  giasecki? 

( 

3,  Z kini  rozmawial  pan  Lewanaowski? 

4,  Co  alyszal  Piasecki? 

5.  Gdzle  pan  Lewandowski  ju&  nie  pracuje? 

6*  W jakim  domu  towaroivym  X-r-ivandowski  pracovral? 

7*  Jaki  to  byl  dosn  towarowy? 

$m  Qdzie  znajdowal  si@  ten  dom  tovrarowy? 

4*  Kto  nie  pracuje  jui  w PaAstwowym  Domu  Towarowym  vr  Gdyni? 
IG,  Jak  nazywa  si^  miasto,  w kt6rym  znajduje  si^  ten  dom  to- 
warowy? 

11.  Czy  to  prawda,  ze  Lewandowski  ju±  nie  pracuje  w Padstwo- 
wym  Domu  Towarowym? 

12m  Dlaczego  on  tarn  nie  pracuje  teraz? 

13,  Co  znalazl  pan  Lewandowski? 

14  • Jak%  prac^  znalazl  Lewandowski? 

" 15.  Gdzio  znalazl  Lewandowski  lepsz%  pracg? 

14.  Jak  nazywa  si$  miasto,  w ktdrym  Lewandowski  pracowal? 

17.  Co  chcial  wiedzied  pan  Piasecki? 

18.  Czym  bgdzie  pan  Lewandowski? 

If.  Gdzie  Lewandowski  b^dzie  buchalterom? 

s 

30.  W jakioj  fabryce  Lewandowski  b^dzie  buchaltersm? 

I i 
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21m  Jakle  wyroby  robij^  w tej  fabryce? 

22  m Czy  ±ona  tewandowskiego  takz&  jedzie  do  Lodzi? 

22m  Gdzie  ona  zostaje? 

24.  kin  ona  zostaje  w Gdyni? 

25  • Czy  pan!  Lewandowska  zostaje  w Gdyni  na  diugo? 

24.  Czy  Lewandowski  jedzie  do  Lodzi  poci%giem7 
27.  Dok^jd  Lewandowski  jedzie  autobusen? 

28*  Czy  pan  Lewandowski  bierze  roeble  do  autobusu? 

29.  Czy  meble  Lewandowski  ego  sa  jeszcze  w Gdyni? 

30.  Czym  Lewandowski  chce  wysla6  meble? 

31.  Dok^d  Lewandowski  chce  wysiad  meble  koleja? 

32.  Co  Lewandowski  chce  wysiad  kolejg? 

33*  0 CO  zapytai  Piasecki  Lewandowski  ego? 

34,  Kto  mial  krewnego  w Lodzi? 

35,  Jaki  to  byi  krewny? 

I 

36,  W jakim  miedcie  mieszkai  szwagiesr  pana  Lewandowski  ego? 
37  • Czyn  byl  szwagier  pana  Lewandowski  ego? 

38,  Kiedy  Lewandowski  wyje2dia  do  Lodzi? 

39«  Kto  wyjeidka  jutro  przed  poludniera? 

40 • Dok^d  on  wyje^d^a? 

41,  Gdzie  pan  Lewandowski  bgdzie  Jutco  wieczoren? 

42,  0 ktdrej  pan  Lewandowski  bgdzie  w Lodzi? 

43,  Czy  Lewandowski  ma  mieszkanie  w Lodzi? 

44,  Gdzie  pads  two  Lewandowacy  naj^  przydzielone  nieszkanie? 
45*  W jakim  osiedlu  jest  to  nieszkanie? 
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46.  Kto  nieszka  w tym  osie4tu? 

47*  0 jakim  asi«41u  m6wij|  Piasecki  i tewaitdawski? 

46,  Co  ttie  jost  4aleko  od  biusa? 

49m  Od  jakiej  fabryki  jest  niedaleko  osiedle  urz^tticsoP 
SO*  lie  minut  jedzie  si^  z biura  do  osiedla? 

51*  Jak  dlugo  jedzie  si^  z osiedia  do  fabrykit 

52*  jedzie  4wad9^.ifeidld..m^dibt  z oal^i4‘ ' 

fart  IX 


1*  Odzie  j^am  fraoaje? 

2*  Odzie  p9LU  fraeowaii  kiedy  <^aa  skodczyl  aakoli^? 

3*  Czy  pan  taa  zdajomefo^  ktdry  praeuje  w fabsryee? 

4*  Czy  pan  pracowal  w biurze? 

5*  Czy  pan  ma  kremego,  kt6ry  pracnje  w binrze? 

4*  Jaka  praca  inter esmje  pana? 

7*  Gdzie  praouje  pana  ojciec? 

1* 

t 

I i*  lie  dom6w  tewaroiufyck  jest  w Moaterey? 

i f * Czy  w miedeie  :^^a  jest  dom  towaroay? 

1#*  Co  rnoina  kapi6  w doionit  tewarovrym? 

^ i 11*  Odzie  pan  kupowal  nbrania? 

r 12*  lie  kosztuje  mbranie  w Monterey? 

13*  Jak  dlugo  jedzie  autobus  z Monterey  do  San  Praioiaoo? 
; [ 14*  lie  papier os4w.  pan  pali  dziennie? 

I IS*  Czy  pan  wie  gdzie  ss^  fabryki  papiorosSvr? 

I 

; ; 14*  Jakie  wyroby  skdrzane  pan  zna? 
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17.  Czy  dzieci  lubi^  bawi6  si§  z psem? 

IS*  Czy  pan  ma  dom,  czy  mieszkanie? 

19*  Kto  przyjechai  z panem  do  Monterey? 

20*  Do  kogo  pan  Jadzie  na  urlop? 

21.  Czym  pan  przyjechal  do  Monterey? 

;22.  Czym  pan  pisze  prace  domowe? 

23*  Z ki»i  pan  jest  w klasie? 

24 « Czym  panowie  pisz^? 

25*  Z kirn  pan  je  obiad? 

26*  Z czym  pan  pije  kaw§? 

27*  W czym  pan  pije  wod§? 

28*  Czym  jest  pana  ojciec? 

29*  Czy  katdy  zoinierz  jest  oficerem? 

30.  Czy  ka±dy  oficer  jest  Zolnlerzem? 

31*  Na  czym  gotuje  kucharka? 

32,  Czym  jest  zoinierz,  kt6ry  gotuje  dla  pan6w? 

33,  Kim  opiekuje  si§  matka? 

Part  III 

0 czym  rozmawial  pan  Piasecki  z panem  Jaworskim?  (Dia. 
log  38) 
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LESSON  38 
Homework 


Part  I 


Translate  into  Polish  and  answer  in  Polish  the  following 
questions: 

!•  How  much  is  fifteen  divided  by  three? 

2.  How  much  is  twenty-five  plus  six? 

3.  How  much  is  sixty-eight  minus  nine? 

4.  How  much  is  seven  times  eight? 

5 m How  much  is  forty-eight  divided  by  six? 

6*  Forty<«eight  pencils  are  lying  on  the  table  of  professor 
Sliwka, 

7*  Mrs# Chmielewska  bought  thirteen  pounds  of  sugar  last  week* 
8*  How  much  is  three  times  six? 

Part  II 

""^TTETs  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape,  if 
tape  recorder^ are  available.) 

Answer  on  tape 'Questions  10-25  from  part  I of  the  Oral- 
Aural  Drill|  L*35* 


LESSON  38 
Vocabulary 


autobus,  m» 
autobusu,  gen.  s« 

buehalter,  m. 

buchalterzy,  nom.  pi. 


bus 


bookkeeper 
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den  towarowy 

- 

department  store 

fabrykay  f« 

m 

factoryy  plant 

Interesowad  si^y  i«  C4  instr«) 
interesttJe  si^ 
inter esttje  si^ 

• 

to  be  interested  (in) 
1 am  interested  (in) 

iniyniery  m« 

iniynieroifiey  non*  pl« 

m 

engineer  (graduate) 

Jedzie  aie 

- 

one  travels  (bv  means  of 
transportation) 

kolejy  £• 

koleiy  gen»  s<> 

m 

train y railwayy  turny 
succession 

krewnyy  krevma 

krewnegOy  krewnejy  gen«  $• 

male  relativey  fenale 
relative 

lepazyy  lepszay  Icpsze 

- 

better  (as  adj.) 

opiekowa6  sie,  i.  C4  instr.) 
opiekttje  sic 
opiekuje  sig 

• 

to  take  care  of 
I take  care  of 

padstwowyy  padstwotiray  padstwowe 

- 

governmental y governnent 
(as  adj.)y  federal 

przed  instr.) 

- 

before  (only  with  nouns) 
in  front  of 

przydzielonyy  przydzieloaay 
przydzielone 

assigned 

akdrzanyy  skdrzsMy  skdrzaae 

- 

leather  (as  adj.) 

siyszedy  i. 

slyszc 

siyszy 

■r 

to  hear 
I hear 

szwagiery  m. 

szwagrowiey  non.  pi. 

-- 

brother-  in*  law 

tonarowyy  towaroway  towarowe 

- 

freight  (as  adj.) 

tranwajy  m. 

tranwajuy  gen.  s. 

- 

streetcar 
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wyr6b,  m, 

wyrobUy  gen.  s. 
wyroby,  nom  fl. 

wysla6y  p. 

wySl^ 

wyiSle 

z (+  instr.) 

zajmowad  si§,  i.  (+  instr.) 
zajmuj^  si§ 
zajmuje  si$ 

zostawad,  i. 
zostaj§ 
zostaje 


- product 

- goods 

« to  ship  (out) 9 to  send 
off,  to  send  away 
I Will  ship, (out) 


- with 

- to  be  busy  with,  to  take 
care  of 

I am  busy  with 

« to  stay,  to  remain 
I stay 


\ 

A 

] 

1 

i fZ 


i 


T 

i 


■i  IP 


i \ 

i ; 


44 


1 \ 


Instructor: 


1. 


Zofia  rozmawia  ze 
starym  doktorem. 

Z kirn  Zofia  rozma- 
wia? 


LESSON  39 

Grammar  Perception  Drill 
Suggested  words: 

stary  doktor 


Stanislaw  rozmawia 
z ladn^  sekretark^, 
Z kirn  Stanislaw 
rozmawia? 


Students: 


Zofia  rozmawia 
ze  starym  dokto- 
rem. 


2. 


ladny  chlopiec 
polski  jeniec 
krewny  Wladka 
chory  czlowiek 
plutoifxowy 
krewny  Stanislawa 
ten  student 
znajjdmy 
bogafty  kupiec 
urz§d'nik  pafistwowy 
wysoki  chor^zy 
brzydki  chlopiec 
angielski  of leer 

male  dziecko 
pahs two  Maleccy 

ladna  sekretarka 

star a kucharka 
starsza  kobieta 
Chora  dziewezyna 
mloda  osoba 
zam^zna  kelnerka 
krewna  Janka 
znajoma  Wladka 
pani  Wirska 

dobry  sprzedawca 

Drill  the  above  in  plural  (whenever  applicable) 


Stanislaw  rozma- 
wia z ladn^  se-  . 
kretark^. 


Qna  interesuje  si^ 
tym  chlopcem, 

Kim  ona  si^  intere- 
Sttje? 


ten  chlopiec 

nasz  profesor 
wasz  szef  kompanii 
ta  maszynistka 
nasza  sekretarka 
moja  c6rka 


Qna  interesuje  si^ 
tym  chlopcem. 


It  M /itlHia  ' f ^ i- » 
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Instructor: 


Suggested  words? 

wasza  siostra 
to  dziecko 


Students: 


Drill  the  above  in  plural  (whenever  appliq^hf^J  ^ 


3. 


On  jedzie  do  Krako- 
wa  poci^giem  to- 
warowym . 

Czym  on  jedzie 
do  Krakowa. 


On  jed:^ie  do  Kra- 
kowa  poei^giem 
towairpwyjpi 


4. 

On  czeka  przed 
sklepem  spo±ywczym. 


poci^g  towarowy 

ostatni  autobus 
S(tary  samoch6d 
uiywany  samoch6d 
ten  samochdd 
autobus  miejski 
maly  samochSd 
nowy  samoch6d 


sklep  spo±ywczy 


■ Oh. 

sklef)^  *spo±yw. 
dom  towarowy  czym.’^V 

sp6ldzielnia  pahstwowa 
stac ja  kolejowa  • ^ 

Wojskowa  Komenda  kejonowa 
magazyn  wojskowy 
kosci61  garnizonowy 
Hotel  Polski 
Wojskowa  Szkola  Jfzykdw 
biuro  kwaterunkowe 


5. 


Ta  sekretarka  jest  ladna. 

Jaka  jest  ta  sekretarka? 

Ta  sekretarka  jest  ladna  sekretarkjj, 

Jaka  jest  ta  sekretarka? 

Drill  according  to  the  above  pattern  using  suggested 
words  from  Part  I.  " h 

6, 

To  jest  wysoki  meiczyzna, 

Taki  jest  ten  me^czyzna? 

On  szuka  wysekiego  me^czyzny. 

Kogo  on  szuka?  ^ 

On  dal  biiet  wysokiemu  me±czyznie. 

Komu  on  dal  biiet? 
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LESSON  39 

Dialog  (Interrogation  of  PW) 


M.:  Kapitan  Michalski 
W. : St,  strzeiec  W6jcik 


M«:  Jak  si$  nazywacie? 

W,:  Nazymmn  si§  Tadeusz  W6jcik. 


It,:  Jaki  jest  wasz  stopieii  wojs- 
kowy? 

W, : Jestem  starszym  strzelcem. 


M,:  Jaki  mieliscie  ostatnio  przy- 
dziai? 

W. : Bylen  w czwartym  pulku  pie- 
choty. 


M.i  W ktdrym  batalionie  ^luzy- 
liScie? 

W.:  W drugiej  kompanii  stfzelec- 
kiejjf^pierwszego  batalionu. 


M« : Do  ktdrego  plutonu  mieliscie 
przydzial? 

W. : Bylem  przydzielony  do  dru- 
giego  plutonu. 

M.:  Jakj^  funkcj^  mieliscie  w plu- 
tonie? 

W, : Bylem  na jpierw  zast^pc^  dru- 
iynowego,  a potem  dmzynowym. 


M,:  Kiedy  zostaliScie  dtu±y!tVOwyifl? 


Capt.  Michalski 
Pfc.  W6jcik 


What  is  your  name? 

My  name  is  Thaddeus  W6jcik« 


What  is  your  military  rank? 


I am  a Pfc. 


What  was  your  last  assign** 
meat? 

I was  in  the  4th  Infantry 
Regiment. 


In  which  battalion  did  you 
serve? 

In  the  :2nd  Rifle  Company  of 
the  1st  Battalion. 


To  which  platoon  w^^re  you 
assigned? 

I was  assigned  to  the  2nd 
Platoon. 

What  was  your  (function) 
in  the  platoon? 

First  I was  assistant  sifuad 
leader  and  later  squad  iea«» 
der. 

When  did  you  become  squadr 
leader? 
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W.:  Zostalem  dru;synowym  mie- 
si^c  temuy  gdy  druzynowy 
zgin^l  vr  bitwie. 


M. : Kto  byl  dow6dcsi  waszego 
plutonu? 

W. : Dow6dc^  plutonu  byl  cho- 
rs^&y  Dorosz. 


M.:  Czy  Zygmunt  W6jcik  jest 
waszym  bratem? 

W,:  Nie,  on  jest  tylko  dale- 
kim  krevmym.  Dlaczego  pan 
kapitan  interesuje  si§ 
Zygmunt em  W6jcikiem? 


M.:  DlategOy  ±e  on  jest  obecnie 
naszym  jeiicem.  W jakim  za- 
wodzie  pracowaliScie  przed 
wojn^? 

W, : Przed  wojn^  byleai  murarzem. 


M.:  Dzi^kuj^y  to  wszystko,  o co 
chcialem  was  zapytac« 


1 became  squad  leader  a 
month  ago  when  the  squad 
leader  was  killed  in  bat- 
tle. 

Who  was  the  leader  of  your 
platoon? 

Warrant  Officer  Dorosz  was 
platoon  leader. 


Is  Zygmunt  W6jcik  your  bro- 
ther? 

No,  he  is  only  a distant  re- 
lative. Why  are  yoit  inte- 
rested in  Zygmunt  W6jcik, 
Captain? 


Because  he  is  our  prisoner 
now.  What  was  your  occupa- 
tion before  the  war? 


Before  the  war  I was  a brick- 
layer. 

Thank  you  - that’s  all  I 
wanted  to  ask  you  about. 


LESSON  39 


Grammar  Analysis 


1.  The  instrumental  singular  ending  of  adjectives  quali- 

fying masculine  and  neuter  nouns  is  ^ -}oii  when  the  nomina- 
tive singular  masculine  torm  ends  in  and  is  -im  when 
the  nominative  singular  masculine  form  ends  in  -i. 
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e a g.  s 

Janek  jest  starszym  bratem 
Wladka. 

(nom.  s.:  starsz^  brat) 


- Janek  is  the  older  bro- 
ther of  Wladek. 
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Bolek  is  wiadek’s  distant 
relative: 


- I wrote  with  a long  pen. 


The  instrumental  singular  ending  of  adjectives  quali- 
fying feminine  nouns  is  -j  when  the  nominative  singular 
feminine  form  ends  in  -a  and  is  -ia  when  the  nominative  "i* 

singular  feminine  form  ends  in  -ia, 

e . g • s j I 

Interesuj^  si§  ostatnig^^  - I’m  interested  in  Karski’s 

ksi^k^  Karskiego.  last  book. 

(nom.  s.:  ostatnia  ksiqzka)  ' I 

MM  < [ 


Bolek  jest  dalekim  krewnym 
Wladka.  ^ 
(nom.  s.:  dalek_i  krewny^ 

Fisalem  diugim  piorem. 


The  instrumental  plural  ending  of  adjectives  qualifying 
nouns  of  all  genders  is  -ymi  when  the  nominative  singular 
atasculine^Form  ends  in  -imi  when  the  nominative 

singular  masculine  form  ends  in 

o.g. : 

Janek  1 Bolek  s^  starszymi  - Janek  and  Bolek  are  Pfc’s. 
strzelcami. 

(nom.  s.:  starsz^  strzelec) 

My  stoimy  przed  wysokimi  do-  - We  stand  in  front  of  high 
mami,  houses. 

(nom.  s,:  wysoki  dom) 

Nouns  of  adjectival  origin  follow  the  same  rule  as 
adjectives, 

e.g. : 

M6j  brat  jest  wojskowym.  My  brother  is  a serviceman. 

Fojechalem  na  urlop  ze  zna-  - I went  on  leave  with 

jomyni.  f ri  ends . 


Polish  pronouns  and  ordinal  numerals  are  declined 
roughly  in  the  same  manner  as  adjectives.  The  instrumental 
singular  of  the  pronouns  ten,  ta,  to;  ktory,  kt6ra,  kt6re; 
czyj,  czyja,  czyje;  jaki,  jaka,  jakie;  moj,  moja,  moje; 
nasz,  nasza,  nasze;  wasz,  wasza,  wasze;  and  the  numerals 
pierwszy,  pierwsza,  pierwsze;  drugi,  druga^  drugie;  czwar- 
ty,  czwarta,  czwarte;  pi^ty,  pi«|,ta,  pi^te*  sz6sty,  Sz6sta, 
szoste  tym,  t^,  tym;  ktorym,  kt6rq.,  ktdrym;  czyim, 
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czyj^,  czyim;  jakim,  jak^,  jakim;  moim,  moj^,  moim;  naszym, 
nasz^,  naszym;  waszym,  wasz^,  waszym;  pierwszym,  pierwsz^, 
pierwszym;  drugim,  drug^,  drugim;  czwartym,  czwart^,  czwartym; 
pi^tym,  pi^tym;  sz6stym,  sz6st^,  szostym,  respectively. 

The  pronouns  and  ordinal  numerals  which  have  the  ending 
-»ym  in  the  instrumental  singular  masculine  form  take  the  end- 
ing -ymi  in  the  instrumental  plural  (for  all  genders).  The 
pronouns  and  ordinal  numerals  which  have  the  ending  - im  take 
the  ending  -imi  (for  all  genders). 


2.  If  the  predicate  of  a sentence  consists  of  a form. of 
the  verb  byd  - to  be  and  an  adjective  without  a noun,  the 
adjective  must  Fe  in  the  nominative  case. 


e.g. : 

On  jest  wysoki.  - He  is  tall. 

Ta  swinia  jesT  tlusta.  - This  pig  is  fat. 

To  dziecko  jest  chore.  - This  child  is  sick. 

However  if  an  adjective  qualifies  a (predicate)  noun 
(which  is  always  in  the  instrumental  case),  it  must  agree  in 
number,  gender  and  case  with  this  noun, 


e.g,: 

On  jest  wysokim  chlopcem, 

Ona  jest  zam^znj^  kobietj^. 
Wladek  jest  ladnym  dzieckiem. 


Some  nouns  although 
dered  as  nouns, 


- He  is  a tall  boy, 

- She  is  a married  woman. 

- Wladek  is  a pretty 
child. 

like  adjectives  are  consi- 


e.g.: 

Wladek  jest  dobrym  znajomym  Janka.  - Wladek  is  a good 

acquaintance  of  John- 
ny. 

Masculine  nouns  ending  in  -a  always  denote  male  person. 


3.  Masculine  nouns  ending  in  -a  are  declined  like  f emini- 
ne  nouns  in  the  singular  and  like  masculine  nouns  (denoting 
male  persons)  in  the  plural  (exception:  m$2czyzna>, 
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Dow6dca  pu^ku» 

Nie  znm  dow6^ci^  puiku. 

2nam  t®go  dowSdc^  puiku* 

Mi«  znam  dowddcj^  paiku. 

Znaiii  tego  dc!vf6dc£  paliku. 
Rozmawiatfflu  z tyai  dow6dc%  pui'ku,- 


M6wig  © tyja  dow6dcy  puiku, 


CoiQiaanding  officer  of  a re-* 
giment, 

I don’t  know  the  comanding 
officer  of  the  regitient* 

I know  this  commanding  offi- 
cer of  the  regiment, 

I don’t  know  the  connanding 
officer  of  tie  regiaeat. 


I know  this  ©©Manding  offi. 
cer  of  the 


I talked  with  this  co«« 
manding  officer  of  the  re- 
giment* 

I’m  speaking  afeo^t  this 
commanding  officer  of  the 
regiment. 


Oowddcj^  plutondw* 

Hie  znam  tych  dow6dc6w  pluton6w 

Znam  tych.  dow6dc6w  pluton6w, 

Rozmawialem  z tymi  dow6dcami 
piuton6w« 

Mdwie  o ty«h  dow6dcach  pluto- 

ndw. 


- Platoon  leaders, 

I don’t  know  these  platoon 
leaders, 

«.  I know  these  platoon  lea- 
ders, 

- I talked  with  these  platoon 
leaders. 


I’m  speaking  aiout  these 
platoon  leaders# 


Note  however  that  the  noun:  m^zczyzna  - man,  male  per- 

son is  declined  in  the  plural  as  follows: 


Meiczy^i, 

Hie  znam  tych  mg^czyzn,  - X don’t  know  these  men, 

2nam  tych  mficzyzn,  I know  these  men, 

Rosnawialem  z tyaT  meiczyznami,  « 1 talked  with  these  men, 
Mdwilen  © tych  mg±czyznach,’*“  - I spoke  about  these  men, 


r-ir:  ^ 


tr  \wi  ~ it  )Ai.*  tZtiiM  { ^ ^ 
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4,  The  English  expressions  denoting  the  idea  of  absence  of 
somebody  or  something  are  rendered  in  Polish  byj 

- Mr.  Kowalski  5^  not  at  home. 

- Mr.  Kowalski  was  not  at  home. 

- Mrs,  Kowalski  is  nof  in  the 
Si01T6 

- Mr.  and  Mrs.  Kowalski  will 
not  be  in  the  church, 

- There  are  no  officers  in 
the  school. 


Note  however  that  English  expressions  denoting  the  idea  of 
not  belonging  to  a profession  or  to  a category  of  people  namely: 

Mr,  Kowalski  is  not  a soldier, 

Mrs.  Kowalski"Ts  not  a tall  woman. 

Mr,  Kowalski  ancT  MrT  Adamski  are  not 
employees  of  this  factory. 

Mr.  Kowalski  was  not  a teacher, 

Mrs.  Kowalski"wrilTnot  be  a typist. 


Pana  Kowalskiego  nie  ma  w domu. 
Pana  Kowalskiego  nie  Eylo  w doitiu. 
Pan!  KowalskieT"nie  nia  w sklepie. 

Pahstwa  Kowalskich  nie  bgdzie 
w koScTele. 

Of icerdw  nie  ma  w szkole. 


are  rendered  in  Polish  by: 

Pan  Kowalski  nie  jest  zolnierzem, 

Pani  Kowalska^HtTe  jest  wysoka  kobiet^. 

Pan  Kowalski  i pan  Maimski  hXe  sa  urzednikami 
w tej  fabryce. 

Pan  Kowalski  nie  byt  nauczycielm, 

Pani  Kowalska  nie  bedzie  maszynistkj^. 

Note  that  the  above  negative  statements  require  the  noun  of 
the  predicate  in  the  instrumental  case  as  it  was  the  case  with 
the  positive  statements^ 

e.g.: 

Pan  Kowalski  kolnierzen.  - Mr,  Kowalski  a soldier. 
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Adjectives 


Nominative  sinpiiai: 
Njiacti^ine  & Kc^tet  foms 


Xnstrmmental  singuiar 


Instrumental  plural 
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•JITS  w-vT'iW'^wv'gBP^ 


LESSON  39 


Part  1 


Structural  Drill 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


To  jest  polski  oficer 
Czym  pan  Jest? 

Csym  oni  si|? 


polski  oficer 

Jestem  pplskim 

angielski  porucznik  oficerem 

amerykanski  podoficer 

polski  oficer 

francuski  lekarz 

bogaty  czlowiek 

dobry  urz^dnik 

stary  nauczyciel 

panstwowy  urz^dnik 

mlody  sprzedawca 


To  Jest  doskonala  ku-  doskonala  kucharka 
charka. 

Czym  Jest  pani  Kowalska? 


Jaka  Jest  ta  kucharka? 


nowa  kelnerka 
dobra  maszynistka 
nowa  sekretarka 


Pani  Kowalska 
jest  doskonala 
kucharka . 

Ta  kucharka  Jest 
doskonala. 


To  Jest  ladna  kobieta.  ladna  kobieta 

Kim  Jest  pani  Kowalska?  Pani  Kowalska 

jest  ladn^i  ko- 
dobra  matka  biet^, 

^^arsza  siostra 
Adamskiego 
daleka  krewna  D^bka 
znajoma  mo j ego  brata 
Chora  osoba 


To  Jest  amerykaAski 
oficer. 

2 kirn  byl  pan  w War- 
szawie?' 

Kim  on  si^  interesuje? 


amerykanski  oficer 


francuski  profesor 
bogaty  czlowiek 
nasz  nauczyciel 
^najomy  student 
stary  kolega 
rooja  corka 
moja  sekretarka 
ladna  kobieta 


Bylem  w Warsza- 
wie  z amerykads- 
kim  oficerem. 

On  si^  interesu- 
amerykaAskim 
oficerem. 


\ 

] 

i 
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Drill  the  above  adjectives  and  nouns  in  plural. 


Part  11 


Instructor:  Suggested  words: 

To  jest  polskie  miasto.  polski 
Jfakim  miastem  jest  War- 
asawa? 

Jakimi  miastaini  s^ 

Warszawa  i Krak6w? 


ladny 

bogaty 

stary 

duiy 


Part  III 


Instructor:  Suggested  words: 


a/ 

On  jest  bogaty.  bogaty 

Jaki  jest  ten  urz^d- 

nik?  lysy 

garbaty 

gruby 

szczuply 

dobry 

Bialy 

wysoki 

irilody 

niski 

V 

Ona  jest  bogata.  bogaty 

Jaka  jest  ta  fcobieta? 

garbaty 

gruby 

szczuply 

dobry 

wysoki 

niski 


Qno  jest  ladne.  ladny 

Jakie  jest  to  dziecko? 

maly 

dpbry 

szczuply 

gruby 


Students: 


Warszawa  jest 
miastem  polskim. 
Warszawa  i l^rakdw 
s%  polskimi  mias- 
tami. 


Students : 


Ten  urz^dnik 
jest  bogaty. 

On  jest  bogatym 
urz^dnikiem. 


Ta  kobieta  jest 
bogata. 

Ona  jest  bogaty 
kobieta. 


fo  dziecko  jest 
ladne. 

Ono  jest  ladnym 
dzieckien. 


Repeat  Part  Illy  b/  and  c/  in  plural. 
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Part  IV 


Instructor: 

Til  Jest  polski  oficer 
i moja  sekretarka. 

Z kirn  pan  wczoraj  roz< 
nawial  w kinie? 


Suggested  words: 

polski  oficer  i moja 
sekretarka. 


Students: 


Rozmawialem  wczo- 
raj  w kinie'  z pols< 
kirn  oficerem  i mo- 
j^  sekretark^. 


bogaty  kupiec  i ladna  kobieta 
stary  profesor  i moja  matka 
dobry  kolega  i moja  ±ona 
dobry  przyjaciel  i ±ona  pana  Kowals- 
ki ego 

daleki  krewny  i nasza  sekretarka 
angielski  oficer  i nasza  kelnerka 


Part  V 

If  time  permits  drill  p.  5 of  the  perception  drill. 


LESSON  39 

Translation 
English  - Polish 


1.  There  are  three  battalions  in  this  regiment. 

2.  There  were  twenty -two  uniforms  in  this  bag.  Where  are 
they? 

3.  Squad  Leader  G^dek  received  five  blue  shirts  in  the  supply 
room  today. 

4.  Mrs.  Kowalski  paid  a lot  of  money  for  two  dozen  drawers 
for  (her)  sons. 

5.  W«0.  Sliwka  uniformed  (dressed)  seven  platoons  of  re- 
cruits last  week. 
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6.  Four  receipts  frcan  tue  supply  roon  were  lyiag  m the  4esk 
of  Lieutenant  Bober. 

7m  iVelve  and  six  is  eighteen, 
i*  times  seven  is  sixty«three* 

9*  Ilhe  prisoner  of  war  got  (received)  two  old  uniforms# 

10#  ♦♦Oo  you  <s*  informal)  have  twelve  or  thirteen  cows  on 
(your)  farm?** 


^ Translation, 

Polish  - English 

Pan  Waicrak  jest  inzynierem.  On  praouje  w du±ej  fabryce 
fnitdw  w PosBinaiiiu.  Wczoraj  pan  Walczak  wyjechal  z zon^  sa»o- 
chbdem  do  Warseawy  na  kilka  dni.  Dzieomi  opiekuje  si^  siostra 
pani  Walczak#  Ona  jest  maszynistkq  w biurze.,  ale  teraz  ma  ty- 
dzieii  urlopu#  Dzis  jest  gor^cy  dzieii  i dzieci  s^  w ogrodzie# 
Jamek|  ayn  pana  Walczaka^  bawi  sie  piiksi^  a siostra  Basis  ba- 
wi  sig  z kotsm.  Po  poludniu  przyszii  do  |»nka  synowie  pans 
EarskiegOf  &t6ry  jest  kupcera  i ma  sklep  spoiywczy  przy  ulicy 
Ditigoszs#  Synowie  pans  Karskiego  Czasami  pomagajs  w sklepie# 
Chii  nie  chcg  by6  kupcami#  Bolek  chce  by6  iolnieczemi  a star* 
szy  Wladek  murarzem#  Cbii  teraz  bawi^  si^  w wojne#  Wladek  jest 
dowddcg  batalionu,  Bolek  zast^pcQ  dow6dcy,  a Janek  Walczak  jest 
jeAeen.  Wieczorem  dzieci  dostaly  mleko  i ciastka.  One  cieszy#. 
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iy  si^  smacznymi  ciastkami,  kt6re  zrobila  matka  Janka. 
jest  bardzo  dobr^  kuchark^* 


Questions 

1.  Czym  jest  pan  Walczak? 

2.  W fabryce  czego  on  pracuje? 

3.  Z kim  wyjechai  Walczak  do  Warszawy? 

4.  Na  jak  dlugo  oni  wyjechali? 

5.  Kim  opiekuje  si§  siostra  pani  Walczak? 

6.  Gdzie  ona  pracuje? 

7.  Jaki  jest  dzis  dzien? 

8.  Czym  bawi  si§  Janek? 

9.  Z czym  bawi  si§  Basia? 

10,  Kto  przyjechal  do  Janka  po  poludniu? 

11,  Gdzie  oni  pomagaj^? 

12,  Czym  oni  nie  chc^  by6? 

13,  Czym  oni  chc^  by6? 

14,  W CO  oni  sie  bawi^? 

15,  Kim  jest  Wladek  podczas  zabawy? 

16,  Czyim  zast^pc^  jest  Bolek? 

17,  Co  dostaly  dzieci  wieczorem? 

18,  Czym  cieszyly  si^  dzieci? 

19,  Czyja  matka  zrobila  ciastka? 

20,  Jak^  ona  jest  kuchark^? 


Ona 
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LESSON  39 
Oral 


Part  I 

i.  Czyw  j€St  jma  Michalski? 

2»  Jalsi  stopieii  wojsJcowy  laa  Michalsjsi? 

3.  Z klm  roamawia  kapitan  Miebalgifei? 

0 CO  kapitan  Michalski  pyfa  ^Ta^-i&Biisa  il4Jai&a7 
S#  Czy  W^jcik  jest  oficerem? 

6.  Czym  jest  W6jcik? 

7.  Sfcto  jest  w stopniu  starszego  sttzelcaf 

Sft-Xl't'o  ®rle  wie^  jakl  przydzilai  statszy  strfeelec  M6Jeik  uiial 
ostatmio? 

9«  W ktdrym  puikii  feyi  Wojcik  ostatnia? 

10.  Kt6ry  to  byi  pulfc? 

11.  Kto  sluzyi  w tym  pulku? 

IZ*  0 kt6stpn  pmlku  m6wil  kapitan  Michalski  ze  stars^ym  strzel 
cera  W6jcikieiii? 

13.  Jaki  byl  numer  kompanii  strzeleckie j,  w kt6rej  sluZyl  W6j 
cik? 

14*  W kt4rym  batalionie  byia  komp^saia  <lruga7 

15 . Do  kt6rego  plutoj^a  W6 jeik  mial  przydzial? 

16.  Kto  byl  przydzielony  4o  4gu§iego  plutonu? 

17.  Jaka  funkcje  mial  W6Jcik  plutonie? 

18*  W kt6ryni  platohie  byl  W6jcik  zaet^pca  druzynowego? 

19.  Czyim  zast^pea  byi  Wojcik? 
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20.  Kiedy  W6jcilc  byl:  sst^pe^  druj&ynowe^o? 

21.  Czym  byi  W6jcifc  potem? 

22.  Kiedy  W6jcik  zost%t  dru^ynowym? 

2i»  lie  miesiccy  temu  Xadeus2  costal  drutynowym? 

24.  Kto  z$in%l  w bitifie? 

25  • CzyJ  drutynowy  zglni|l  w bitwie? 

26.  Kiedy  drutynowy  W6Jcik  zgingl  w bitwie? 

27.  Kto  byl  dow6dcit  trzeciego  plutonu? 

28.  Kim  byl  chori^ty  Dorosz? 

29.  O jakim  choratym  rozmawial  Michalski  z W6jcikicm? 

30.  Dowddca  ktdrego  plutonu  byl  chorgty  Oocosz? 

31  • Czy  Zygmunt  W6jcik  byl  bratem  Tadeusza  Wdjcika? 

32.  byl  Zygmunt  W6jcik  dla  Tadeusza? 

33.  Jzkim  on  byl  krewnym? 

34.  Kto  interesowal  sie  Zygmuntem  W6Jcikiem? 

35.  Kim  interesowal  sie  kapitin  Michalski? 

36.  Czyim  krewnym  interesowal  sig  Michalski? 

37.  Kto  byl  krewnym  starszego  strzelca  W6jcika? 

38.  Dlaczego  Michalski  interesowal  sie  Zygmuntem  W6jcikicm? 

39.  Czym  jest  obecnie  Zygmunt  W6jcik? 

40.  Kto  jest  teraz  jeAcem? 

41.  W jakim  zawodzie  pracowal  Tadeusz  przed,  wojn%? 

42.  Czym  byl  Tadeusz  przed  wojma? 

43.  Kiedy  Tadeusz  byl  murarzem? 


?airt  XI 


Xm  Jakl  jest  pana  stopiacx  wojskowy? 

0*  Cay  pana  dow6dca  jest  dokrym  ©ficetam? 

3%  Cay  ten  student  jest  stary? 

4.  W kt6ry«i  pulku  pan  sluiy? 

$«  Kte  jest  dow6dc^  panskiego  Cfeatalienuj  (plutonui  kompanil)? 
4.  Jak  si§  nazywa  pana  druiyaewy? 

7*  Kto  jest  pana  druiynow)^? 
a.  He  batalion6w  jest  w puiku? 

9*  He  kompanii  strzeleckich  jest  w katalianie? 

10*  0O  ktdrej  kompanii  ma  pan  przydzial? 

11.  He  dru±yn  jest  w plutonie? 

12*  Jak  dlugo  slui:y  pan  w wojsku? 

13.  Gdzie  mieszkaj^  rodzice  pana? 

14*  Z kirn  pan  mieszka? 

15.  Jaki  jest  panski  zawod? 

16.  Czym  lubia  bawi6  si§  dzieci  pana? 

17.  Z kirn  bawi^  si§  dzieci  pana? 

18.  Czym  jest  pana  znajomy? 

19*  ©ok^d  pan  ©statnio  jecb;al  kolej^? 

20.  Jakim  kolegg^  jest  pan  Kowalski? 

21.  Jaksi  pilk4  gtaj^  w baseball? 

22.  Jak4  pilk4  bawi  si§  syn  pana? 

23.  Czysi  pan  chce  by6? 

24#  Czy  pan  idzie  dziS  ze  znajomyml  do  kina? 


25.  Co  pan  robil  przed  rokiem? 

26.  Z kirn  pan  byl  na  urlopie? 

27 . Z kt6rym  koleg^  pan  si§  uczy? 

28.  Jak  cz^sto  rozmawia  pan  z dow6dc^  kompanii? 

29.  Jak  dlugo  jest  pan  zolnierzem? 

30.  Jak%  funkcj^  ma  pan  w kompanii? 

31.  Czy  pan  zna  sprzedawc6w,  kt6rzy  pracuj^  u Holraana? 

32.  Kiedy  ostatnio  rozmawial  pan  z dowddc^  kompanii? 


LESSON  39 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  These  shoes  cost  900  zlotys. 

2.  These  shoes  will  be  too  small  for  you  (madam). 

3.  We  will  be  in  Warsaw  on  Tuesday. 

4.  Do  you  (folks)  have  many  suits? 

5.  The  price  of  that  coat  was  too  high. 

Part  III 

part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  avail- 
able  to  the  students) 

Answer  the  followin5;  questions  in  writing: 

1.  Kt6ry  rozmiar  ubrania  pan  nosi? 

2.  Kt6ry  rozmiar  but6w  nosi  pa^ska  tona? 

3.  Czy  pan  idzie  na  zabaw^  w sobot^  wieczorem? 
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4«  Czy  pan  b^dzie  zaj^ty  we  ezviartclc  wieczorem? 
5»  Kiedy  pan  zaplaci  za  buty,  ktire  pan  zandwit? 
4.  Kiedy  pan  Kovraiaki  dostanie  ubranie  od  iony? 
7.  Czy  to  ubraait  jest  dla  stnie  sa  duie? 

6.  Kiedy  pan  idaie  do  kina? 


wrt  ia  to  be  done  if  t«pe  tecotders  ete  avmlUble 


to  the  students) 

*4*^%  r^«  ao  jrsift  e 1 ^ A.  *f  9k  15,  18, 


Part  III 


LBSSON  39 


Vocabulary 


batalion,  m« 
batalionu,  gen. 


- battalion 


bitwa,  f. 


battle 

Warrant  Officer 
W»  0»  Chilli  lieutenant 


choraay,  m. 

chors^ege,  gen.  s. 
choraiowie,  nom.  pi. 
cheraiych,  gen,  pi. 


in  184?«54> 


czwarty,  czvatrta,  czwarte 


feurtli 


daleki,  daleka,  dslekie 


- distant,  remote 


dowddca,  SI, 
dowddcy,  gen.  s. 
dowddcy,  nom.  pi. 
dowddcow,  gen.  pi. 


dow6dc 


- leader,  commanding 
officer,  commander 


drudynowy,  n. 

drudyaawego,  gen.  s. 
drodynowi,  nom.  pi. 


squad  leader 


ERIC 


funkcja,  f« 


job,  assignment,  duty 
function 


Ski-. 


r»  g? 


C5» 
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HWIirW^^WflWj!fr8 


gdy 


jeilleci 

jexicy,  nom.  pi, 

tdf^czyzna^  m, 

m^^czyzny,  gen,  s, 

m^i^czy^niy  nom,  pi, 
m^iczyzn,  gen,  pi. 

murarzi  m, 

murarze,  nom,  pi 

nasz,  nasza,  nasze 

obecnie 


pierwszy,  pierwsza,  pierwsze 

przydzial,  m. 

przydzialUi  gen,  s. 

pulk,  m, 

pulku,  gen.  s. 

starszy,  starsza,  starsze 


starszy  strzelec 

stopieft,  m, 

stopnia,  gen.  s, 

stopieix  wojskowy 

strzelec,  m, 

strzelcy,  nom,  pi 

strzelecki,  strzelecka, 

was 

wasz 

wojna,  f. 


strze- 

leckie 
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- when  (never  as  an  inter- 

rogation), while 

- prisoner  of  war 

- man  (male  only) 

- men 

- bricklayer 

- our,  ours 

- now,  at  present,  now- 
adays 

- first 

- assignment 

- regiment 

- older,  elderly,  higher 
ranking 

- private  first  class 

- rank,  grade,  step, 
degree,  foot  board 

- military  rank 

- rifleman  I gunner, 
private  in  infantry 

- rifle  (as  adj.) 

- you,  you  (people) 

- your,  yours 

- war 


IB.  «i  stsaistanti  deputy,  see* 

eaet^pey,  gea»  md  ia  cen»aa!i 

safitppeyi  aen*  pi 
zaetppadw,  gaa,  pi* 


za\«td,  m* 
zawedtt,  gen*  a* 

sgiai(6,  p. 

agiae 

zgittie 

2oata6,  p. 

aofitaaei 

zostanie 


- aceupation,  profession, 
disappeintMont 


- to  be  killed  (on  battle 
field),  to  be  lost 
1 will  be  killed 


«*  to  become,  to  remain, 
to  stay 
I udll  become 


" f 
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LBSSON  40 

GramHsr  Perception  Drill 
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Use  appropriate  chart  as  a visual  aid. 
Instructor:  Suggested  words: 


i 

Ten  ptak  leci  nad 

dom. 

'ID 

Ookgd  ten  ptak  leci? 

nad  dom 

f 

za 

\ 

\ 

«C3 

migdzy 

przed 

* 

-f,  ~ 

Ten  pies  idzie  za  dom. 

za 

-apj 

Dokgd  idzie  ten  pies? 

migdzy 

przed 

>0  22 

pod 

<^S  r 

Ten  samochdd  jedzie  za 
dom. 

za 

Dokgd  jedzie  ten  samo- 

migdzy 

ch6d? 

przed 

Ten  ptak  leci  nad  domem. 
Odzie  leci  ten  ptak? 

nad 

za 

■*  ' 

migdzy 

przed 

Ten  pies  chodzi  za  domem. 
Odzie  chodzi  ten  pies? 

za 

migdzy 

przed 

pod 

Ten  samochdd  jedzie  za 

za 

* • 

domem. 

Odzie  Jedzie  ten  same- 

migdzy 

ch6d? 

przed 

•i  ^ 

■i 


o 


Students: 


Ten  ptak  leci  nad 

dom. 

Ten  ptak  leci  za 

dom. 

Ten  ptak  leci  mig- 
dzy  domy. 

Ten  ptak  leci  przed 

dom. 


Ten  pies  idzie  za 
dom. 


Ten  samochdd  jedzie 
za  dom. 


Ten  ptak  leci  nad 
domem. 


Ten  pies  chodzi  za 
domem. 


Ten  samochdd  jedzie 
za  domem. 


} 

i 
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Instructor : 


Suggested  words 


Students : 


To  dzieci  bswi^ 
se  donem. 
ttdzio  bawia  sis 
dzieci? 


sig 

za 

te 

migdzy 

przed 

pod 

Te  dzieci  bewig  sit 
za  domem. 


Repeat  Part  1 using  the  word  drzewo 


instead  of  deji| 


••g 


S s 


Ten  ptalc  leci  nad 
drzewo* 

Boked  ten  ptak  leci?  nad  drzewo  Ten  ptak  leci  nad 

drzewo* 

g • 

Use  appropriate  chart  as  visual  aid* 


Oh  zna  matke  Zesi* 
Kogo  on  zna? 

On  nie  zna  matki  Zosi* 
Kogo  on  nie  zna? 


matka  Zosi 

On  zna  aatkf  Zoai* 

On  nie  zna  matki  Zo- 
si. 

syn  pana  Walczaka 
ten  pacjent 
ten  urztdnik 
ten  nauczyciel 
ta  dziewczyna 
ta  kelnerka 


Ce  ona  zna? 

Czego  on  nie  zna? 


*/ 

00  on 


JStg^ 


Czego  on  nie  wie? 


ta  ksiaika 

ta  szkola 
to  miasto 
to  osiedle 


Ona  zna  tg  ksiaSkp* 
Ona  nie  zna  tej 
ksieSki* 


ie  Wladek  jest  On  wie.  de  tfladsk 
studentem  jest  stsdentsm. 

On  nie  wie*  Se  Wta- 
dek  jett  studentem* 

de  ten  zegarek 
jest  drogi 
gdzie  jest  Warszawa 
jak  nazywa  sig  to  miasto 
ile  kosztuje  kilo  cukru 


f 4 


'i 
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Instructor: 

c/ 

Co  on  unis? 

Czego  on  nie  umie? 


Suggested  words: 


m6wi6  po  polsku 

prowadzi6  samochdd 
dobrze  gotowad 
sprzedawad  samochody 
opiekowad  sig  dziedmi 


Students: 


On  unie  mdwid  po 
polsku • 

On  nie  umie  mdwid 
po  polsku. 


3. 

Repeat  part  2 using  pronouns  ja,  ty,  ona,  my|  wy|  oni| 

one. 


e.g.: 

Kogo  pan  zna?  ja  znam  matke  Zo- 

si. 
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LESSON  40 

Dialog  (Taking  a plane) 
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A»:  Andrzej 
J»:  Jadzia 

A«:  Czy  widziaz  Ju2  lotnisko? 


J«:  Tak»  za  pi^6  minut  b^dzie- 
my  juA  na  miejscu. 

A,:  Pojedsiemy  teraz  ta  drog^ 
miadzy  drzewani,  a potem 
skr^ciny  na  prawo  za  tym 
mostem. 

J«:  Czy  kupileS  bilet  w biurze 
”Lottt**  w mieScie? 

Ami  Niei  ale  b$d§  mial  dosy6 
czastt  przed  odloteniy  &eby 
kupi6  bilet  na  lotnisku. 


J.:  Jaka  Jest  rdAnica  w cenie 
mi^dzy  biletem  kolejowym 
a samolotowym? 

A«:  Bilet  samolotowy  z Warsza- 
wy  do  Berlins  kosztuje  dwa- 
dzieicia  zlotych  wi^cej  niz 
bilet  kolejowy. 

CPo  chwili  na  lotnisku) 

A.:  Dowiedzialem  si$y  Ze  sa- 
nolot  startuje  dopier o za 
p61  godziny,  bo  Jest  bu-* 
rza  mifdzy  Warszaw^y  a Ber- 
linea. 

J«:  Przed  chwil^  mdwili  to 
przez  gloAnik. 

A»:  Wobec  t ego  mam y Jeszcze 
duAo  czasu. 

J»:  Czy  masz  kanapki  na  droge? 
JeAeli  nie.  to  moAemy  ku- 
pi6  kanapki  vr  restauracji. 


Do  you  already  see  the  air- 
field? 

YeSy  in  five  minutes  we* 11  be 
there  (on  the  spot). 

We* 11  go  now  by  that  road 
between  the  trees y and  then 
we* 11  turn  right  behind  that 
bridge. 

Did  you  buy  the  ticket  in  the 
office  of  the  **Lot**  in  town? 

Noy  (I  didn't),  but  1*11  have 
enough  time  before  the  depar- 
ture in  order  to  buy  a ticket 
at  the  airport, 

Wliat's  the  difference  in  price 
between  a railroad  ticket  and 
a plane  ticket? 

A plane  ticket  from  Warsaw  to 
Berlin  costs  20  zlotys  more 
than  a railroad  ticket. 


(After  a while  at  the  airport) 

I found  out,  that  there  is 
still  a halt  an  hour  before 
(my)  plane  takes  off  because 
there  is  a storm  between  War- 
saw and  Berlin. 

A while  ago  they  said  it  over 
the  loudspeaker. 

Then  we  still  have  a lot  of 
time. 

Do  you  have  sandwiches  for  the 
trip?  If  not,  we  can  buy  sand 
wiches  in  the  restaurant. 
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A.:  Oobrze.  A czy  ty  nie  jested 
giodna? 

J«:  Nie,  zjadlam  dobre  Sniadanie 
w domu,  Czy  widzisz  ten  du- 
±y  samolot,  kt6ry  tam  leci 
nad  lotniskiem? 

A.:  To  jest  wia^nie  samolot,  kto- 
rym  mam  lecied  do  Berlina. 


J. : Czytalam  w **Gazecie  Wieczor- 
nej”,  ±e  wczoraj  byla  ka- 
tas trof  a lotnicza  pod  To- 
runiem. 

A,:  I ja  to  czytalem,  ale  mozesz 
by6  spokojna,  bo  ”Lot”  ma 
nowoczesne  samoloty  i do- 
brych  pilotow. 


J, : 0,  widzisz,  juz  samolot  jest 
gotowy  do  odlotu  .Musisz  si§ 
Ipieszyd. 


Very  well.  And  what  about 
you,  aren’t  you  hungry? 

No,  I ate  a good  breakfast 
at  home.  Do  you  see  that 
big  airplane  which  is  flying 
there  over  the  airfield? 

That’s  (just)  the  plane  on 
(by)  which  I’m  supposed  to 
fly  to  Berlin. 

I’ve  read  in  the  ’’Evening 
Newspaper”  that  yesterday 
there  was  an  air  accident 
near  Torun. 

I’ve  read  that  too  (and  I’ve 
read  that),  but  don’t  worry 
(you  can  be  calm),  because 
the  ’’Lot”  has  modern  planes 
and  good  pilots. 

Oh,  you  see,  already  the  air- 
plane is  ready  to  depart 
(for  departure).  You  must 
hurry. 


LESSON  40 
Grammar  Analysis 


1,  The  instrumental  case  is  also  used  after  the  following 
prepositions: 


za  - behind,  beyond 

przed  - in  front,  before 

nad  - above,  over 

pod  - under,  below,  beneath,  outside  of, 

at 

mi^dzy  - between,  among 


e.f,: 

Samochdd  stoi  za  dixnem.  - The  car  is  standing  behind 

the  house. 
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Janek  siedzi  za  Basi^. 

Samolot  lecial  nad  lotniskiem. 

Widz§  ptaka  nad  ogrod em. 

Kot  chodzi  pod  kanap^. 

Widz§  zolnierzy  pod  mostem. 

B§d§  w domu  mi^dzy  czwart^ 

a 

On  siedzi  migdzy  stoiami. 


- Janek  is  sitting  behind  Ba- 

sia. 

- The  plane  was  flying  over  the 

airfield. 

-I  see  a bird  over  the  garden. 

- The  cat  is  walking  under  the 

sofa. 

~ I see  soldiers  under  the 

bridge. 

- I will  be  at  home  between 

four  and  five. 

- He  is  sitting  between  tables. 


2.  The  prepositions  zUg  nad^  mi^dzy,  and  przed  require 
the  instrumental  case  to”H?en'o‘f e static  location  or  movement 
within  a limited  space,.  However 5 they  require  the  accusative 
case  to  denote  motion  towards  a place, 

static  location  motion  within  a motion  towards 

TirnTted  space  a place 


Jestem  ^ domem.  Chodze  ^ domem.  Id§  ^ dom. 

(I  am  behind  the  house,)  (I  am  walking  around ^ (I  am  going  be- 

behind  the  house.))  hind  the  house.) 


Laiiipa  jest  nad  stolem,  Ptak  leci  nad  drze 

wami . 


Samolot  leci  nad 
miasto. 


(The  lamp  is  above 
the  table.) 


(The  bird  is  flying  (The  plane  is 
above  the  trees,)'  flying  towards 

/heading  for/ 
the  city.) 


Pies  lezy  pod  iozkiem. 


Pies  chodzi  pod  16z-  Pies  idzie  pod 
kiem,  lozko. 


(The  dog  is  lying 
under  the  bed.) 


(The  dog  is  walking  (The  dog  is 
under  the  bed.)  going  under  the 

bed , ) 


Krzeslo  stoi  migdzy 
oknami . 


Nauczyciel  chodzi 
mi^dzy  uczniami. 


Samochod  jedzie 
migd-zy  domy . 


(The  chair  is  standing  (The  teacher  is 
between  the  windows.)  walking  among  the 

s cudents , ) 


(The  car  is 
going  between 
the  houses.) 
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Note  1. 
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The  preposition  nad  is  also  used  to  indicate  a lo- 
cation near  or  on  a body  of  water  or  steep  terrain; 
the  instrumental  case  is  required.  The  preposition 
nad  is  also  used  to  indicate  motion  towards  a body 
of  water  or  steep  terrainy  in  which  case  the  accu- 
sative case  is  requiredy 


® • S • • 

Jestem  nad  wod^. 
Id^  nad  wod^. 


- 1 am  near  the  water. 

- I am  going  towards  the  water. 


Note  2. 


The  preposition  pod  - under  is  also  used  to  indicate 
a location  close  to  a town  or  a forest  (on  the  out- 
skirts of  a town  or  a forest)  and  it  requires  the 
instrumental  case, 

® • g • • 

Mieszkam  pod  Toruniem.  - I live  outside  of  ToruA. 
Mieszkam  pod  lasem.  - I live  on  the  outskirts  of 

a forest. 

Bitwa  byla  pod  Warszawq^  The  battle  was  near  Warsaw. 


3.  Znac,  wiedzied  and  umie6 


- to  know. 


a/  The  verb  zna6  means  to  know  (to  be  acquainted  with)  a per- 
son, a subject  or  an  object.  It  takes  a direct  object  in 
the  accusative  case. 


® • g • • 

Pan  Mr6z  zna  pana  W6jcika. 
Znam  j§zyk  polskT. 

Znam  t^  restauracj£. 


-Mr.  Mroz  knows  Mr.  W6jcik. 

- 1 know  the  Polish  language, 

- I know  this'^ restaurant,. 


b/  The  verb  wiedzied  means  to  know  about  something.  In  most 
instances  it  is  followed  by  a subordinate  clause. 


e.g 


• • 


Pan  Mr6z  wie,  gdzie  mieszka 
pan  Minkiewicz. 

Pan  Majewski  nie  wie,  dokj^d 
pojechal  pan  Cichocki. 

Wiem,  ±e  on  jest  chory. 


-Mr.  Mr6z  knows  where  Mr.  Min« 
kiewicz  lives. 

-Mr.  Majewski  does  not  know 
where  Dr.  Cichocki  went. 

- I know  that  he  is  sick. 


In  simple  sentences,  the  verb  wiedziet  requires  the  pre- 
position o with  the  locative  case. 


I il 
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ier|c 
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lit 
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6 • 6 • • 

Pan  Kowalski  wie  o tym.  - Mr.  Kowalski  knows  about  this. 


c/  The  verb  umie6  means  to  know  how.  In  most  instances | it 
is  followed'  by  another  verb  in  the  infinitive  form^ 

e.g. : 

Pan  Cichocki  umie  prowadzi6  - Mr.  Cichocki  knows  how  to 
samoch6d,  drive  a car. 

On  umie  m6wi6  po  polsku.  - He  knows  Polish  (how  to 

speak  Polish, > 

Note  ^however,  the  idiomatic  expression: 

JIfzii  umiem  lekcj§.  - Today  I know  (my)  lesson. 
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X/  Instructor: 

On  Jest  2S  domcm* 
Dok^d  pan  idzie? 
Ook%d  psi^stwo  id%? 


LESSON  40 

Structural  Drill 

Suggested  words:  Students: 

za  dom> 

Id^  za  dom. 

za  las  Idziemy  za  las. 

lotnisko 
ta  droga 
ta  restauracja 
trzecia  kompania 
* drug!  batalion 

koSci6l  garnizonowy 
nasza  szkola 
ta  rzeka 
ten  ogr6d 
fabryka  samolot6w 


Oni  se  mi^zy  domami. 
Dok^d  idzie  pan  Kowalski? 


On  jest  przed  domem. 
Dok^  Jedzie  ten  oficer? 


\ . 


mi^dzy  domy 

Pan  Kowalski 
idzie  micdzy  domy. 

drzewa 

samochody 

samoloty 

las  i rzeka 

nasza  szkola  i las 

trzecia  kompania  i druga 

kompania 


przed  dom 


Ten  oficer  jedzie 
przed  dom. 


lotnisko 
ta  restauracja 
nasza  szkola 
trzecia  kompania 
drugi  batalion 
koSci6l  garnizonowy 
fabryka  samolot6w 


Mysz  jest  pod  stolem.  pod  st61 
Pod  CO  idzie  kot? 

krzeslo 

biurko 

dom 

16iko 

szafa 


Kot  idzie  pod 
st6l. 


Ptski  lecsi  lasem.  nad  las 
Nad  co  leci  samolot? 

ogr6d 


Samolot  leci  nad 
las. 


1 


I 

1 
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Instructor 


Suggested  words: 


Students: 


droga 

nasze  miasto 
nasza  kompania 
nasz  batalion 
drugi  pluton 
koScidl  garnizonowy 
nasze  lotnisko 


Kot  poszedl  za  dom« 
<3dzie  chodzi  nasz  pies? 


za  domem 

Nasz  pies  chodsl 
za  domem. 

droga 

restauracja 
szkoia 
ten  ogr6d 

koj^cioi  garnizonowy 
fabryka  samolot6w 
dute  lotnisko 


Tam  se  dwa  domy. 

Miedzy  ozym  chodzi  nasz 
kot? 


miedzy  domami 
fotele 

krzesla 

rzeka  i las 


Nasz  kot  obodzi 
miedzy  domsmi* 


ogrody 

dom  i fabryka 

nasza  szkola  i koScidl 

samochody 

drzewa 


poszedl  przed  koszary,  przed  koszarami 
Qdzle  Chodzi  ^olnierz?  pointers  chodzi 

las  przed  kos^tami* 

dom 

rzeka 

szkola 

koScidl 

ogr6d 


Sazoiot  polecial  nad  las. 
ilsil  zzym  led  teraz  samo- 
lot? 


nad  lasem 

rzeka 

miasto 

droga 

drugi  batalion 
druga  kompania 
drzewa 


Samolot  leei  nad 
lasem. 


Ten  doktor  Jest  dobry.  ten  doktor 

Xofo  pen  tu  zna?  Znam  tego  doktora. 

ten  nauczyciel 
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Instructor: 


Suggested  words: 

tea  student 
te  sekretsrke 
te  dxiewczyns 
te  psni 
to  dziecko 


Students: 


Tea  Jest  Wojskowi  Sskots 
IgsykSw. 

Co  gsa  me  w tyn  aietcie? 


;a 


Wojskowe  Szkoia 
Jgzykdw 

to  dttte  kino 
uniwersytet 
uXice  Mickiewicze 
przedaie^cie 
kilke  ulic 


Znsa  Wojskows 
Szkolg  Jgzykow* 


On.  czyte  po  poleku, 
Co  pen  uaie? 


czyts6  po  polsku 

, Umicm  czyte^  po 

gre6  w piikc  polsku, 

a6wi6  i piss6  po  sngielsku  ^ 
strzeled  z kerebinu 
strzele6  z dziele 
piss6  ne  maszynie 


Nesz  kolege  Jest  chory. 
Co  pea  wie7 


te  nasz  kolege  jest 
chory 


Wieoiy  ie  nesz  ko. 
lege  Jest  chory. 


gd  *?ie  jest  Krek6w 
Jak  sig  pan  nazywa 
gdzie  pan  mieszka 
te  pans  samochdd  jest  zepsuty 
za  lie  minut  bgdzie  przerwa 

4/  Require  students  to  translate  the  following  sentences: 


r 


I know 
you  know 
he  knows 
she  knows 

we^  know 
you  (pi*)  know 
they  know 


Mr.  Cichocki 
that  he  has  no  time 
what  her  name  is 

that  in  five  minutes  there  will  be  a 

lesson 

that  he  has  three  daughters 

where  we  live 

the  son  of  Mrs,*  Welczak 
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Translation 
English  - Polish 

!•  Captain  Bober  will  be  very  busy  on  Friday. 

Bid  you  (3nd  pers.  pi.  informal)  see  Colonel  Jaworski  on 
Monday? 

Mrs.  Kowalski  will  fly  to  Berlin  on  Thursday. 

4*  We  were  expecting  a new  shipment  of  suits  on  Wednesday | 
but  it  did  not  come. 

5*  These  sandwiches  are  very  tasty.  How  much  did  they  cost? 

6.  The  pilot  of  this  plane  and  I are  going  to  a party  on  Sa*^ 
turday  night. 

7.  When  will  I find  out  where  Mrs.  Cichocki  is  living? 

0«  Alterations  will  not  be  necessary. 

9,  ’’If  you  want  to  go  (by  means  of  transportation)  to  Warsaw 
on  Saturday,  I will  buy  two  plane  tickets  right  now**. 

10.  We  were  sitting  at  breakfast  when  the  storm  started. 


Translation 
Polish  - English 

Syn  paAstwa  Pulaakich,  Wladek,  sluzyl  w pi^tym  pulku  pie*> 
ehaty.  On  byl  druaynowym  w drugim  plutonie  drugiej  koapanii. 
Wladek  byl  dobryn  podoficerem.  Wszyscy  koledzy  bardzo  go  lu- 
bili.  On  intereaowal  si^  ±olnierzami,  ktdrych  uczyl.  Dzil 
Wladek  doatal  prgepustk^  i poszedl  do  miasta  z kolega.  On 
apotkal  aig  z Zoaig  Wirsk^  i Basi^  Pawlak,  Zosia  byla  ladng 


dziewczyn^y  Basia  byla  szczupia  i wysoka*  Zosia  miaia  czarne* 
go  rasowego  psa.  Kiedy  oni  poszli  do  restauracji  pies  musial 
czekad  na  ulicy.  Po  obiedzie  Wladek,  Zosia  i Basia  pojechali 
nowym  samochodem  Zosi  do  pa^stwa  Karskich.  Karscy  byli  rodzi- 
cami  koiegi  Wladka.  Tan  oni  siedzieli  dlugo  w cgrodziei  rozma- 
^ wiali  i pili  wod§  z sokiem  wi&niowym. 

Questions 

1.  W ktdrym  pulku  siuzyi  Wiadek? 

2m  Czyim  on  byl  synem? 

3*  Czym  on  byi? 

4.  W kt6rym  plutonie  i w ktdrej  kompanii  on  siuayi? 

5.  Kogo  wszyscy  koledzy  bardzo  lubili? 

6.  Kim  on  interesowai  si§? 

•y?  O 

7.  Ookad  Wiadek  dzid  poszedi? 

Bm  Z kirn  on  poszedl  do  miasta? 

9m  Z kim  Wladek  spotkal  si^? 

10.  Jaka  byia  Zosia? 

11«  dziewczyna  byia  Basia? 

12«  Jakiego  psa  miala  Zosia? 

13.  Odzie  musial:  czekad  pies? 

14«  Czyim  samochodem  Wladek,  Zosia  i Basia  pojechali  do  padst- 
vra  Karskich? 

15*  Gdzie  oni  siedzieli  dlugo? 

16.  Co  oni  tam  robili? 
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LESSON  40 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1.  Kto  rozmawia  z Jadzi^? 

Z kirn  rozmawia  Jadzia? 

3«  0 CO  pyta  si§  Andrzej  Jadzi§? 

4.  Co  widzi  juz  Jadzia? 

5 . Za  ile  minut  Andrzej  i Jadzia  b§d^  na  lotnisku? 

6.  Gdzie  oni  b§d^  za  pi^c  minut? 

?•  Kto  b^dzie  na  lotnisku  za  pi§c  minut? 

8.  Co  robi^  Andrzej  i Jadzia? 

9.  Dok£;i  opi  jad^? 

10.  Jak^  drog^  oni  pojad^? 

11,  Mi^dzy  czym  oni  pojad^,? 

12m  Mi^dzy  czym  jest  ta  droga? 

13.  Za  czym  oni  skr^c^  na  prawo? 

14.  Gdzie  oni  skr§C£i  na  prawo? 

15.  Kto  skr^ci  na  prawo  za  mostem? 

16.  Co  chce  wiedzie6  Jadzia? 

17.  Czego  nie  kupil  jeszcze  Andrzej? 

18.  Gdzie  Andrzej  nie  kupil  biletu? 

19.  Gdzie  jest  biuro  ”Lotu”? 

30.  Jakie  biuro  jest  w mie^cie? 

21m  Czy  Andrzej  b^dzie  mial  czas  kupi6  bilet  przed  odlotem? 
22m  lie  czasu  Andrzej  b^dzie  mial? 

33*  Przed  czym  Andrzej  b^dzie  mial  dosy6  czasu? 
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24  • Gdzie  Andrzej  mo±e  kupi6  biXet? 

2Sm  Co  Andrzej  mo2e  kupi6  na  Ictnisku? 

26.  Ni^zy  jnkimi  biletami  jest  rAiniea  w cenie? 

27*  Jaki  bilet  kosztuje  wi^cej? 

2i«  lie  wi^cej  kosztuje  biXet  samoXotoify  ni±  biXet  koXejowy? 
29 • Jaki  biXet  kosztuje  wi^cej  *•  koXejovry  czy  samoXotowy? 

30«  dok%d  biXet  samoXotowy  kosztuje  dwadzieicia  zXotych 

wi^cej? 

31«  (0>  XXe  mniej  kosztuje  biXet  koXeJowy  s Warszawy  de  Ber- 
Xinai  od  biXetu  samoXotowego? 

32*  Czego  dowiedziaX  sig  Andrzej? 

33*  Xiedy  startuje  samoXot? 

34«  Za  iXe  nlnut  startuje  samoXot? 

35  • Co  jest  miedzy  Warszawii  a BerXinem? 

34*  Gdzie  jest  burza? 

37*  OXaczego  samoXot  startuje  dopiero  za  p6X  godziny? 

3B«  Przez  co  rndwiXi^  ie  jest  burza? 

39*  0 czyn  nbwiXi  przez  gXoinik? 

40*  Czego  Andrzej  i Jadzia  maJe  duio? 

41*  XXe  czasu  oni  majg? 

42«  Do  czego  oni  »a jg  jeszcze  duio  czasu? 

43«  0 CO  zapytaXa  si^  Jadzia  Andrzejs? 

44*  Gdzie  oni  mogg  kupi6  kanapki? 

45*  Co  oni  mogg  kupi6  w restauracji? 

44  • Xto  moAe  kupid  kanapki? 

47.  Kto  nie  jest  gXodny? 


i 

fERiC 

jifiiinsiirnMLnaa 


85 


48.  Dlaczego  Jadzia  nie  jest  glodna? 

49.  Co  zjadla  Jadzia? 

50.  Jakie  sniadanie  zjadla  Jadzia? 

51.  Gdzie  Jadzia  zjadla  dobre  sniadanie? 

52.  Kto  zjadl  dobre  sniadanie? 

53.  Co  leci  nad  lotniskiera? 

54.  Jaki  saraolot  leci  nad  lotniskiem? 

55 . Nad  czym  leci  duzy  samolot? 

56.  Jakim  samolot em  ma  leciec  Andrzej? 

57.  Dok^d  Andrzej  ma  leciec  tym  samolotem? 

58.  Co  czytala  Jadzia  w "Gazecie  Wieczornej*'? 

59.  W jakie j gazecie  Jadzia  czytala  o katastrofie  lotniczej? 

60.  Jaka  to  byla  katastrofa?  , 

61.  Gdzie  byla  ta  katastrofa? 

62.  Kto  takze  czytal  o tej  katastrofie  lotniczej? 

63.  Kto  moze  bye  spokojny? 

64.  Dlaczego  Jadzia  moze  bys  spokojna? 

65.  Jakie  samoloty  ma  "Lot”? 

66.  Jakie  samoloty  "Lotu"? 

67.  Jakich  pilotow  ma  "Lot"? 

68.  Do  czego  jest  gotowy  samolot? 

69.  Co  jest  gotowe  do  odlotu? 

70.  Co  musi  robic  Andrzej? 

71.  Dlaczego  on  musi  si^  Ipieszyc? 

Part  II 

1.  Kiedy  ostatnio  lecial  pan  samolotem? 


o 
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2*  lie  kosztuje  bilet  kolejowy  z Monterey  do  San  Pranisc  ? 

3«  Ski|d  startujfii  samoXoty? 

4.  Gdzie  stoj^  samoloty? 

5 m Nad  czym  lec%  samoloty? 

6.  Co  pan  widzi  przez  to  okno? 

7m  Odzie  znajduJa  si^  lampy  w pana  mieszkaniu? 

$•  N ktdrym  miejscu  na  ;§cianie  jest  ten  obrazek? 

9«  Pod  czym  stoi  ten  st6t? 

10«  Czy  jest  wi^cej  katastrof  lotniczych  czy  kolejowych? 

11«  Gdzie  byla  ostatnio  katastrof a lotnicza? 

12*  Mi^dzy  jakimi  miastami  widzial  pan  katastrof ^ kolejowa? 

13«  Co  znajduje  si^  za  domem  pana? 

14.  Co  umie  dobry  uczeii? 

15 « Kogo  znaj^  ±olnierze? 

16*  Kto  w tej  klasie  umie  m6wi6  po  polsku? 

17 • Czy  pan  zna  adres  dow6dcy  panski ej  kompanii? 

!$•  Czym  jest  czlowiek,  kt6ry  pracuje  w sklepie? 

19 • Co  pan  zwykle  bierze  na  drog$,  kiedy  pan  jedzie  aamolotem? 
20«  Mi^dzy  kirn  a kirn  lubi  pan  siedzied  kiedy  pan  jedzie  poci%- 
fiem? 

21m  Micdzy  jakimi  miastami  jest  Poznad? 

22m  Nad  jakii  rzekii  jest  Nowy  Jork? 

23m  Kogo  pan  zna  dobrze  w tej  szkole? 

24^  Odzie  pan  mieszka  - w mieicie  czy  pod  miastem? 

2S«  Odzie  s%  zwykle  lotniska? 

26 • Odzie  zatrzymai  pan  samochdd  kiedy  pan  wr6cii  do  domtt? 
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27.  DokiEid  jedzie  pan  w sobot^? 

28.  Co  pan  robi  ml^dzy  lekcjami? 


LESSON  40 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  My  mother  did  not  want  to  go  to  Krak6w  by  car;  she  prefer- 
red to  go  by  train, 

2.  Mr.  Chmielewski  works  with  (his)  son  and  (his)  sister  in 
a Government  Department  Store  in  Warsaw. 

3.  The  brother  of  Mr.  Kowalski  is  a bookkeeper. 

4.  Mrs.  Kowalski *s  sister  is  a cook. 

5.  Basia  wrote  a letter  to  Cher)  parents  with  a pen. 

7.  Mr.  and  Mrs.  Makowski  went  to  L6di  by  car  yesterday  be- 
fore noon. 

8.  There  are  many  trees  in  front  of  our  new  school. 

9.  Kowalski  knows  Colonel  Bukowskiy  but  he  does  not  know 
where  Colonel  Bukowski  lives. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail 
able  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recor 
ders  are  available 

Answer  the  questions  from  Oral-Aural  Drill,  L.  38,  Part  Is 
3,  7,  13,  14,  15,  18,  20,  24,  27,  29,  30  and  Part  II s 4,  8, 
11*  17. 


LBSSOK  40 


Vocabulary 


Berlin 

Berlina,  gen*  a. 

- Berlin,  capital  of 
Germany 

badg  mial 

- I will  have 

bilet| 

bilettt,  gan.  a. 

- ticket 

burzai  f. 

- electric  storm,  storm 
(on  sea) 

droga^  f. 

- road,  way 

**6azeta  Wleczorna** 

- ”Bvening  Gazette” 
(Bvening  newspaper) 

giodny,  glodnay  glodne 

- hungry 

gloinikf  m« 

glo4nika,  gen*  s. 

~ loudspeaker 

kanapka,  f. 

- sandwich 

katastrofa,  f* 

- accident j catastrophe 

lecie6,  1* 

leca 

leci 

- to  fly,  to  run,  to  rush 
I fly 

••Lot” 

••Lotu”y  gen*  a* 

- name  of  Polish  state- 
owned  airline 

lot,  SI. 
lottt 

• flight 

lotniczy,  lotnicza,  lotniexe 

- air  (aa  adj*>,  aviation 

(aa  adj*) 

lotniako,  n* 

- airfield,  airport 

Boat,  m. 

BoatUy  gen*  a* 

- bridge 

ait 

- than 

noiicczeany,  nowoczeana,  nowoczeane 

- modern 
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odiotf  m, 

odlotu,  gen.  s, 

pilot I m. 

pi loci I nom.  pi. 

pojechad,  p. 

pojad? 
po jedzie 

roznica,  f « 

samolot,  m. 

samolotu,  gen.  s. 


« departure  (by  air)|  the 
take  off 

- pilot 

- to  go  (by  means  of  trans 
portation),  to  ride 

I will  go 


difference 
plane,  aircraft 


samolotowy,  samolotowa,  samolotowe  - plane  (as  adj.) 


skr^ci6,  p. 
skr§c§ 
skr^ci 

spokojny,  spokojna,  spokojne 

startowac,  i. 

startuj§ 
startu je 

ilniadanie,  n. 

^pieszyd  si^,  i. 


spieszf  si§ 
^pieszy  si§ 


Wi^cej 


zjesc,  p. 
zjem 
zje 

zjedz^ 


to  turn 
I will  turn 

calm,  quiet,  peaceful, 
(not  to  be  worried) 

to  take  off  (by  plane), 
to  start 
I take  off 


- breakfast 


s , 


? ! 
’ 1 


ism 


j i 


to  hurry,  to  be  in  a 

a « 

hurry 

^ W 

I hurry 

^ % 

more 

\ i 

^ -rl 

to  eat 

*1 

, J 

I will  eat 

j 
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LESSON  41 


Grammar  Perception  Drill 


ASPECTS 


On  uczyl  si§  tego  dialogu  przez 
cal^  noc,  ale  nie  nauczyl  si§  go. 

Czy  on  nauczyl  si§  tego  dialogu?  - On  uczyl  si§  tego  dia- 
logu przez  calsi,  noc,  ale 

He  learned  (studied)  this  dialog  nie  nauczyl  si$  go. 

the  whole  night  but  he  didn’t 
learn  it.  (he  doesn’t  know  it) 


On  czytal  t^  ksi^zk§  juz  tydziefx, 
ale  jeszcze  jej  nie  przeczytal. 
Czy  on  juz  przeczytal  ksi^zk§? 

He  has  been  reading  this  book  for 
a week  but  he  hasn’t  finished  it 
yet.  (read  it  through) 


Ona  czeka  na  doktora  godzin^. 

She  is  waiting  an  hour  for  the  doctor. 


Ona  zaczeka  na  doktora  godzin?. 

She  will  wait  an  hour  for  the  doctor. 

Oni  telefonowali  do  Wladka  kilka 
razy,  ale  nie  bylo  go  w domu. 

They  phoned  Wladek  several  times 
but  he  was  not  at  home. 


Oni  zatelefonuj^  do  Wladka  jutro. 
Ihey  will  phoL.e  Wladek  tomorrow. 


1. 


a/  The  instructor  while  saying  the  following  sentences  seve- 
ral times  enacts  the  reading  of  a letter. 

Ja  czytam  list,  ja  czytam  list,  ja  czytam  list  Ja 

przeczytalem  ten  list  (etc.) 

Each  student  in  turn  repeats  in  front  of  the  class  the  same 
performance. 


1/  The  instructor  while  saying  the  following  sentences  several 
times  enac|ts  the  eating  of  a cooky. 


Ja  jem  ciastko,  ja  jem  ciastkOf  ja  jem  ciastko 
iem  ciastko.  Cetc.) 


Ja  zjad- 


Bach  student  in  turn  repeati^  in  front  of  the  class  the 

same  performance.  j 


f I 
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2.  Instructor: 

a/  On  zwykle  czyta  ”Gazete 
Wieczorna.^^ 

Co  on  zwykle  czyta?  - On  zwykle  czyta  **6azet$ 

Wleczorn^.^* 

On  cz^sto  czyta  **Gazete 
Wleczorn^.” 

Co  on  cz^sto  czyta? 

On  czasami  czyta  "Gazete 
Wieczorn^.” 

Co  on  czasami  czyta? 

On  zwykle  czytal  ”Gazet^ 

Wieczorn^.” 

Co  on  zwykle  czytal? 

On  cz^sto  czytal  ”Gazet§ 

Wieczorn^." 

Co  on  cz^sto  czytal? 

On  czasami  czytal  "Gazetf 
Wieczorn^.” 

Co  on  czasami  czytal? 

On  wczoraj  przeczytal  jedn^  ksi%£ke. 

Co  on  wczoraj  przeczytalY 

On  wczoraj  przeczytal  tf  ksi%±kg. 

Co  on  wczoraj  przeczytrt? 

przeczyta  je^i^  ksiatke. 

Co  on  jutro  przeczytaT 

On  jutro  przeczyta  t^  ksii^ike. 

Co  on  jutro  pjfzeczyW? 


b/  On  czytal  przez  szeS6  godzin 
tf  ale  jeszcze  jej 

nie  przeczytal. 

Jak  diugo  on  czytal  t$  ksi^kg?  On  czytal  t^  ksi^kg  przez 

szeS6  godzin. 
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On  ttczyl  si^  dialogu  caii^ 
noc,  ale  nie  nauczyl  sie  so* 

Jak  diugo  on  sl'^'  uczyi  dialogu? 
Czy  on  si$  nauczyl  dialogu? 

On  uczyl  si^  tego  dialogu  praea 
caly  dzieA  i nauczyl  sig  go« 

Czy  on  nauczyl  sl'g  iego  dlalogd? 
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Require  students  to  translate  into  Polish: 


r/ 

1 usually  study  at  night 

(w  nocy). 

Z usually  studied  at  night. 

Z used  to  study  at  night. 

He  likes  to  read  this  newspaper, 
liked  to  read  this  newspaper. 

She  reads  Polish  well. 

They  write  Polish  well. 

Z cten  asked  Basia  whether  she 
likes  Wladek, 

He  usually  phoned  in  the  evening. 

They  (usually)  started  to  study 
before  noon. 

When  I was  reading  a newspaper, 
she  was  cooking  dinner. 

When  Z am  reading  a newspaper, 
she  is  cooking  dinner. 

When  she  was  waiting  for  the 
doctor,  she  was  reading  a 
newspaper. 

When  he  was  phoning,  Z was  smo- 
king a cigarette. 

The  students  finished  studying 
(to  study)  (their)  lessons. 


The  students  finish  studying 
(to  study)  (their)  lessons. 

1 read  (through)  this  book 
yesterday. 

Z will  read  (through)  this 
book  tomorrow. 

Z learned  this  lesson  (Z  know 
it). 

Z will  learn  this  lesson 
(I  will  know  it). 

Z paid  (off)  this  bill  yes- 
terday. 

I will  pay  (off)  this  bill 
tomorrow. 

I will  wait  for  you  (until 
you  come). 

I will  count  these  books  (Z 
will  know  how  many  there 
are) . 

I paid  five  bflls. 

Z will  pay  five  bills. 

Z wrote  five  letters  (they 
are  ready  to  mail). 

Z will  write  five  letters. 


b/  Require  students  to  put  the  following  sentences  into  future 
(perfective) : 


Telefonuje  do  brata. 

Teraz  place  za  mieszkanie. 

Oni  pytajg  sie  o sdres. 

Ty  czekasz  na  profesora. 

lOy  meldujecie,  te  nie  jedlidcie  jeszcze  obiadu. 
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Ona  (zwykXe)  pije  tylko  troch^  viody  pray  obiedzie, 
Ja  Jade  do  Warszawy, 

My  idziemy  do  szkoiy. 

On  uczy  sif  jpayka  polskiego. 

Oni  czytaJa  dobrg  ksiaika. 


4,  Require  the  students  to  put  into  perfective  future  the 
following  sentences: 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students : 

Telefono«fa6  do  brata.  Ja 

t 

ty 

on,  ona 

my 

'nr, 

;{  oni,  one 

Placid  za  towar« 

Jechad  poci^gien  do  Szcsecina. 

Ja  zatelefonujg 
do  brata. 

Ty  zatelefonu jesz 
do  brata. 

5 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

W kt6rym  miesi^cu  pan 
1 vrst^pil  do  wojska? 

styczed  (January) 

Wstapilem  do  wojs 
ka  w styczniu. 

1 Jak  dlugo  pan  byl 

1 w Monterey? 

Bylem  w Monterey 
przez  caly  sty-* 
czeh. 

1 

Do  kiedy  (till  when) 
pan  tu  zostanie? 

Zostane  tu  do 
stycznia. 

Kiedy  pan  pojedzle 
do  Polski? 

Pojadg  do  Polski 
przed  styczniem. 

Od  kiedy  pan  zacznie 
uczyd  sie  j^zyka 
1 polski ego. 

Zacznp  uczyd  sig 
Jezyka  polski ego 
od  stycznia. 

Ittty 

narzee 

kwiecifA 

«aj 

czarwiee 
lipiec 
si espied 
wrzeaisd 


(February) 

(March) 

(April) 

(May) 

(June) 

(July) 

(August) 

(September) 
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pftidziev£iik  (October) 
listopS4i  (Movenber) 

ecttdridk  (December) 
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LESSON  41 
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Dialog  (Poland's  climate> 

J. : Javforski 
M.:  Miller 
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J«:  Slyszalenif  ze  pan  wyjezd^a 
za  granic$«  Czy  to  prawda? 

M,:  Tak,  za  dwa  miesi^ce  poja- 
d$  do  Polski. 

J«:  To  znaczYi  ie  pan  b^dzie 
w Polsce  w listopadzie, 

M«:  Tak,  b§d$  tarn  w ostatnim 
tygodniu  listopada. 

J.:  Czy  pan  poleci  do  Polski 
samolotem? 

M«:  Nie,  pojad$  do  Gdanska  stat- 
kiem. 

J,:  Czy  pan  byl  ju±  przedtem 
w Polsce? 

M«:  Nie,  nigdy  nie  bylem.  Dla- 
tego  tei  chcialem  zapytad, 
jaka  pogoda  jest  w Polsce 
w jesieni? 

J,;  Ladna,  ale  juz  w listopa- 
dzie  czasami  pada  dnieg. 

Zima  zaczyna  si^  dopiero 
w grudniu. 

M.:  Jak  dlugo  trwaj^  mrozy? 


J,:  Mrozy  trwajji  przcz  styczen, 
luty  i marzec.  Wiosna 
zwykle  zaczyna  si^  dopiero 
w kwietniu. 

M. : Czy  lato  w Polsce  jest  go- 
rges? 


I heard y that  you  are  going 
abroad*  Is  that  true? 

YeSy  I will  go  to  Poland  in 
two  months. 

That  means  you'll  be  in  Po- 
land in  November. 

Yes,  I'll  be  there  in  the 
last  week  of  November. 

Will  you  go  (fly)  to  Poland 
by  plane? 

No,  I'll  go  to  Gdansk  on  ship* 


Have  you  been  in  Poland  be- 
fore? 

No,  I've  never  been  (there). 
That's  why  I wanted  to  ask 
you  about  the  weather  in  Po- 
land in  the  fall. 

Niccj  but  already  in  Novem- 
ber it  snows  sometimes.  Win- 
ter starts  (only)  in  December. 


How  long  does  the  frost  (the 
cold  weather)  last? 

The  frost  lasts  through  Ja- 
nuary, February  and  March, 
Spring" usually  starts  (only) 
in  April. 

Is  the  summer  in  Poland  hot? 
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L«:  Owszem  w czerwcu,  lipcu  Yes,  in  June,  July  and  August 

i w siezpniu  jest  dosy6  it*s  quite  hot. 

gorqco. 


M.;  Dzi^kujt*  Teraz  juz  wiem, 
jaki  kliinat  jest  w Poise e. 


J»:  Czy  pan  jui  kupil  bilet  na 
statek? 

M«:  Nie,  ale  ju±  zamdwiiem  bi- 
let w polskim  biurze  podr6- 
±y. 

J» : Szcz^illiwej  podr6zy  i do  wi- 
dzenia. 

M«:  Do  widzenia.  Zobaezymy  si§, 
kiedy  wrdc^. 


Thank  you.  Now  I know  all 
about  the  climate  in  Poland 
(what  kind  of  climate  Po- 
land has). 

Have  you  already  bought  your 
ship  ticket? 

No,  but  I have  already  re- 
served (ordered)  a ticket 
in  the  Polish  travel  bureau. 

Happy  journey  (have  a nice 
trip)  and  good-bye. 

Good-bye.  We’ll  see  each 
other  when  I come  back. 
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Grammar  Analysis 
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ASPBCTS 


The  term  aspect  applied  to  Polish  verbs  refers  to  the  STATUS 
OP  HAPPENING, 

as  either  completed 

or)  f non-completed  ( ii.  process  of  taking  place) 

orsas  J occurring  once 

or)  several  times,  repeatedly 

Almost  all  Polish  verbs  exist  in  at  least  two  forms: 

imperfective  (durative)  aspect 
and  perfectiye  (punctual)  aspect 


V/hen  English  has  one  verb  with  many  tenses,  Polish  has 
a pair  of  verbs  with  fewer  tenses. 

toMM  iiimi  PM I I 

The  imperfective  aspect  emphasizes  the  process  of 
the  action  ITselt . it  expresses  the  duration  or 
continuity  of  the  action  or  the  habitualness  or  repetition 
of  the  action  without  referring  to  any  specific  act. 

The  perfective  aspect  emphasizes  the  result,  achieveiftent, 
or  completion  of  an  action.  Perfective  verbs  have  no  present 
tense.  They  refer  to  an  action  only  from  the  point  of  view  of 
its  results  or  completion.  And  an  action  cannot  be  viewed  both 
as  going  on  and  at  the  same  time  as  already  completed. 


e.g. : 

Wczoraj  przes caly  dzieh  dowia»  ~ Yesterday  the  whole  day  I 
dywalem  sie  (imperfective  as-  inquired  about  your  address, 
pect)  o pana  adres, 

Dzisiaj  dowiedzialem  sig  (per-  - Today  I found  out  where 

fective  aspect)  gdzie  pan  miesz-  you  live, 

ka. 

Some  perfective  verbs  do  have  forms  that  have  endings 
identical  with  those  of  the  present  tense  of  imperf ectivie 
verbs.  . But  these  forms  denote  an  action  from  the  point  of 
view  of  definite  completion  in  the  future.  They  djenote  a 
commitment  or  a promise  to  complete  an  action  in  the  futurCc 
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The  past  tense  of  perfective  verbs  is  formed  in  the  same 
way,  as  the  past  tense  of  imperfective  verbs. 
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1. 

a/  The  imperfective  aspect  has  to  be  used  if  expressions  de- 
noii'ng  du r a ii on  occu r in  the  sentence^  such  as:  all  day, 

one  hour,  usually,  often,  always. 


e»g«: 

Pisa6  list  przez  godzin^.  - To  write  a letter  during  an 

hour. 

b/  !^e  imperfective  aspect  has  to  be  used  to  denote  an  action 
during  ill e course  oT  Which  something  else  was  happening, 

e.g.: 

Kiedy  pisalem  list,  dzieci  - While  1 was  writing  a let- 
bawily  si^  pilk^.  ter  children  played  ball. 

Note  however  that  one  of  the  actions  may  be  completed: 

e.g.: 

Kiedy  czytalam  gazet^  zjad-  - While  reading  the  newspa- 
iam  (perfective)  jedno  jabl->  per  I ate  one  apple. 

ko. 

c/  The  imperfective  aspect  has  to  be  used  if  an  infinitive 
is  usea  wiih  ihe 've^  zaczyna6  (imperfective),  or  zacz%6 
(perf ective>,  or  kohczyc  (imperfective),  or  skoAczyd 
(perfective).  That  iniinitive  is  always  in  its  imper- 
fective form. 


e.g.: 

Zacz^iem  czyta^  ksig^k^.  - 1 started  to  read  a book. 

a/  ffle  perfective  aspect  has  to  be  used  to  describe  a fin- 
rsKed,  'compxeiedi  action, 

Km  e 

Napisa6  list.  - To  complete  the  writing 

of  a letter. 
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b/  or  a simple  (momentary)  action, 
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e.g. : 

Krzyknqlem.  - I uttered  a scream, 

c/  or  a cumulative  action, 
e.g. : 

Zjadlem  wszystkie  jablka.  - I ate  all  apples, 
d/  or  a beginning  of  an  action, 

® • 6 • • 

Zapalilem  papierosa.  - I lit  a cigarette. 


FUTURE  TBNSB  Cperfective  aspect) 

As  given  in  Lesson  21,  the  present  tense  of  the  verb  czy> 
ta6  - to  be  reading,  to  read  is: 

The  future  (perfective)  tense 
of  the  same  verb  is  as  follows: 


ja  czytam 

ty  czytasz 

on,  ona,  ono  czyta 

my  czytamy 
wy  czytacie 
oni,  one  czyta 


ja  przeczytam 
ty  przeczytasz 
on,  ona,  ono  prze 
czyta 

my  przeczytamy 
wy  przeczytacie; 
oni,  one  przeczyta 


Notice  that  the  future  tense  of  the  above  verb  is  formed 
by  adding  the  prefix  prze  r to  the  present  tense  form.  The 
endings  of  the  perfective  future  tense  (when  formed  by  addi- 
tion of  a prefix)  are  identical  with  the  imperfective  present 
tense,  although  it  has  a definite  future  meaning. 


Other  verbs  will  take  other  prefixes  to  form  the  fuvture 
tense  of  the  perfective  aspect.  Below  are  examples  of  vaxi^ous 
prefixes  to  form  the  perfective  aspect: 
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csyta6 

ttCZ 

ttlefonoirad 

picc 

koAczve 

pcotic 


become 


ptzecz 

nauczy 

zjeife 


Mtelefono^ad 

upiec 

’^o&czv6 

poprosid 


Since  there  is  no  key  to  determine  which  verb  will  take 
Which  prefix  to  form  the  perfective  aspect  the  right  prefix 
must  be  memorized. 

Not 6f however*  that  an  improper  use  of  a prefix  will  not 
produce  a change  of  aspects  of  the  same  verb  but  will  change 
the  meaning  of  the  verb* 


prosid  (imperfective  aspect)  - to  ask  for  poprosid  (perfect- 


zaprosid  (perfective  aspect)  - will  mean:  ^ invite 

Note  also*  that  not  all  verbs  form  the  perfective  aspect 
by  adding  a prefix. 

In  negative  statements  the  same  aspect  of  a verb  is  used 
aa  would  occur  in  tho^orresponding  affirmative  statement* 


Ja  poproazg  (perfective  aspect)  « I will  ask  Wladek  for  this 


from  now  on  all  verba  will  be  given  in  the  vocabulary 
lint  in  both  imperfective  and  perfective  forms. 


ive  aspect)  - to 
ask  for 


but 


e«f 


Wiadka  o t%  ksia±kg, 

Ja  nie  poproszg  (perfective 
aspel^)  Wiadka  o ta  ksigakc 


book, 

- I will  not  ask  Wladek  for 
this  book. 
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SUMMARY 


OF.  THE  USAGE  OP  ASPECTS 


PERFECTIVE 

ASPECT 


definite 
action 


repeated 
action  ' 

all  day 

usually 

often 

always 

(I)  used 

sometimes 


simultaneous 

actions 


af  ter 
verbs ; 

to  begin 
to  finish 


finished  momen-  cumula- 
action  tary 


tive 
action  action 


begin- 
ning of 
an  action 
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Structural 


Drill 


!•  Translate  into  Polish: 

I was  reading  a book  for  three  hours,  but  X have  not  read 
(it)  through  yet. 

1 was  writing  the  homework  for  one  hour,  but  '1  have  not  writ- 
ten (it)  yet. 

The  student  vms  studying  a dialog  for  two  hours,  but  he 
didn^t  learn  (it). 

Mr.  Kowalski  had  been  paying  for  the  house  for  a long  time 
and  in  March  he  paid  the  last  installment. 

She  usually  plays  in  the  evening. 

Mrs.  Kowalski  writes  letters  to  (her)  mother  often. 

Mr,  Kowalski  wrote  (yesterday)  two  letters. 

1 usually  read  the  newspaper  in  the  evening. 

I have  read  this  newspaper. 


Require  students  to  put  the  following  sentences  in  the 
future  tense, 

e«g.: 

Instructor:  students : 

On  czytal  te  ksia^ke.  - On  przeczyta  tg  ksia^k^. 

Pisalem  zadanie  domowe. 
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Instructor : 


Students : 


J 


Student  uczyl  si^  dialogu* 


Pan  Koivalski  pJacii  za  4©m. 


Pani  Kowalska  pisze  listy 
do  raatki. 

On  przeczytal  t§  ksis^zk^. 


- Student  nauczy  si§  dialogu* 


Instructor 


Suggested  words: 


Students : 


i 


Teraz  jest  styczen. 
Kiedy  pan  przyjechal 
do  szkoly? 

Do  ktdrego  miesi^ca  pan 
byl  w szkole? 

Od  ktorego  do  ktorego 
miesi^ca  pan  byi 
w Polsce? 


w - styczniu 


do  - styczeA 


Przyjechalem  do 
szkoly  w stycz- 
niu. 

Bylem  w szkole  do 
stycznia. 


3,  Require  students  to  put 
fective  future; 

Instructor: 

Jechad  do  Warszawy, 


od-do  styczen-grudzien 

Bylem  w Polsce  od 
stycznia  do  grud- 
nia. 

luty 

marzec 

kwiecieii 

maj 

czerwiec 

lipiec 

sierpieA 

wrzesieA 

paidziernik 

list ©pad 

grudzien 

the  following  statements  into  per- 


Suggested  words: 
ja 


Students : 

Pojad^  do  Warsza> 
wy. 


'i 


i *' 


o 

ERIC 


106 


I- 


'■  f 

' r 

F 


: 


r 

j 

f 

! 

i 


ora 


f 


[ 

f f 


5 


4 

i 

n 


W » 


Instructor: 
l&t  na  poczt^. 
iia  poczt$. 

Telefonowad  do  matki. 
Uczy6  si§  dialogu. 


Suggested  words: 

Students: 

ja 

. Pojad§  do  Warsza* 
wy. 

Ja 

Ja  p6jd§  na  pocz- 
t§. 

ja 

Ja  zatelefonuj^ 
do  matki. 

Ja 

Ja  naucz§  si§ 
dialogu. 

ty 

on 

ona 

pan 

my 

wy 

oni 

one 

« ti 
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LESSON  41 

Translation 
EngJish  - Polish 

1.  Jan  Malecki  is  a very  good  shoemaker. 

2.  Mr.  Malecki^s  son,  Bolek,  is  a student,  he  studies  well  and 
wants  to  be  a graduate  engineer. 

3.  Bolek  is  talking  with  (his)  father  about  Hanka  ZieliAska. 

4.  Hanka.  is  a distant  relative  of  the  Malecki *5.  Her  father 
is  a captain  in  the  infantry. 

5.  Miss  ZieliAski  is  a typist  in  a government  office  and  works 
in  a big  room  with  other  typists. 

6.  Yesterday  Hanka  came  to  Mr.  and  Mrs.  Malecki  for  dinner.  She 
came  by  bus  with  (her)  sister  Basia. 
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7.  Basia  came  to  town  by  train.  She  waited  for  Hanka  in  front 
of  the  railway  station. 

8.  In  the  evening  Basia,  Hanka  and  Bolek  went  to  the  motion 
picture  theatre  with  Sergeant  Wirski  and  Mrs.  Wirski. 

9.  Mrs.  Wirski  is  Bolek* s sister.  Sergeant  Wirski  is  Bolek^s 
brother-in-law, 

10.  Mr.  Jaworskx  is  Sergeant  Wirski *s  friend.  He  is  a book- 
keeper in  a big  factory.  Wirski  is  very  interested  in  Ja- 
wor ski's  work. 

11.  Mrs.  Wirski  often  takes  care  of  Mr.  Jaworski's  children. 

Translation 
Polish  - Inglish 

Panstwo  Karscy  mieszkali  pod  Warszawaj,.  Oni  miell  dom  nad 
rzeka,  blisko  lotniska.  W nocy  Karscy  slyszeli  samoloty,  kt6r 
re  lecialy  nad  domem.  Za  domem  byly  du±e  drzewa,  a mi^dzy  drze- 
wami  kwiaty.  Andrzej  Karski  pracbwal  na  lotnisku.  Wieczorem,, 
po  pracy,  on  lubil  siedzied  pod  drzewami,  czytad  gazet$  i roz- 
mawiad  z doktorem  Walczakiem.  On  znal  dobrze  Walcsaka  i wie- 
dzial,  ze  Walczak  byl  doskonalym  lekarzem  i dobrym  czlowiekiem. 

Dzieci  paAstwa  Karskich  chodzily  nad  rzek§  z dziedmi  Paix- 
stvra  Walczakdw.  Czasami  braly  One  kanapki,  sziy  pod  las  i tarn 
bawily  si$  do  wieczora.  Marysia,  c6rka  padstwa  Karskich,  bra- 
ia  zwykle  ksi^^k^y  bo  oha  umiala  j\x&  czytad. 
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Questions 

1.  Gdzie  mieszkali  panstwo  Karscy? 

2m  Gdzie  oni  mieli  dom? 

3m  Blisko  czego  byi  dom  Karskich? 

4.  Nad  czym  lecialy  samoloty,  ktore  Karscy  siyszeli  w nocy? 

5.  Gdzie  byly  kwiaty? 

6«  Gdzie  pracowal  Andrzej? 

7m  Co  on  lubii  robi6  wieczorem? 

3m  2 kim  Andrzej  lubil  rozmawiad? 

9m  Kogo  Andrzej  znal  d^brze? 

XOm  Co  Andrzej  wiedzial  o doktorze  Walczaku? 

11.  Jakim  doktorem  byl  pan  Walczak? 

12.  Doks^d  chodzily  dzieci  panstwa  Karskich? 

13.  2 kim  one  chodzily  nad  rzek^? 

14.  Gdzie  czasami  szly? 

15.  Jak  dlugo  tarn  si^  bawily? 

16.  Co  brala  zwykle  Marysia? 

17.  Co  umiala  Marysia? 


LESSON  41 

Oral  - Aural  Drill 
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Bart  1 

1.  Z kim  rozmawia  pan  Jaworski? 
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Co  slyszal  pan  Jaworski? 

« 

3.  Dok^d  wyjezdisa  pan  Miller? 

4.  Czy  to  prawda,  ze  Miller  wyjeidia  za  granic^? 

5 . Za  ile  miesi^cy  pojedzie  Miller  do  Polski? 

6.  Dokg|.d  on  pojedzie  za  dwa  miesii|ce? 

7.  Gdzie  Miller  b^dzie  za  dwa  miesi^ice? 

8*  W kt6rym  miesi^cu  on  b^dzie  w Polsce? 

9.  W kt6rym  miesi^cu  Jaworski  1 Miller  rozmawlajs^? 

10,  W kt6rym  tygodniu  listopada  b^dzie  Miller  w Polsce? 

11,  Gdzie  on  b^dzie  w ostatnim  tygodniu  listopada? 

12,  Kto  zapytal  Millera  czy  on  poleci  samolotem? 

13,  Czy  Miller  poleci  samolotem? 

14,  Czym  Miller  pojedzie? 

15 , Do  jakiego  miasta  on  pojedzie  statkiem? 

16,  Kto  pojedzie  statkiem  do  Gdanska? 

17,  Czy  pan  Miller  by!  juz  w Polsce? 

18,  Gdzie  nie  byl  nigdy  przedtem  Miller? 

19,  O CO  chcial  Miller  zapytac  Jaworskiego? 

20,  Dlaczego  Miller  chcial  zapytac  o pogod^  w jesieni  w Polsce? 
21,, Co  czasami  pada  w jesieni  w Polsce? 

22.  Vtf  jakim  miesi^cu  pada  iSnieg  w Polsce? 

23.  Czy  w listopadzie  zawsze  tarn  pada  Snieg? 

24.  Gdzie  czasami  pada  Snieg  w Listopadzie? 

25.  W ktdrym  miesic^cu  zaczyna  si^  zima? 

26.  Jak  nazywa  si$  mi^sis^c,  w ktdrym  zacaiyna  si^  zima? 

27.  Co  jest  w zimie  w Polsce? 
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28.  Przez  lie  miesi^cy  mrozy? 

.-V  * 

29.  W kt6rych  miesii^cach  mrozy  w FoXsce? 

30.  Kiody  zaczyna  si^  vriosna  w Folsce? 

3X«  Co  zaczyna  si^  w kwietniu? 

32.  Jak  nazywa  si^  miasiac,  w kt6rym  zaczyna  si^  wiosna? 

33.  Kiedy  jest  w Polsce  goraco? 

34.  Jakie  jest  lato  w PoXsce? 

35.  W jakich  miesiacach  jest  w PoXsce  gora<^o? 

36.  Co  ju±  wie  pan  Miller? 

37.  Czy  Miller  ma  juz  bilet  na  statek? 

38.  Czego  nie  kupiX  jeszcze  pan  Miller? 

39.  Co  zamdwil  pan  Miller? 

40.  Jaki  bilet  zam6wil  pan  Miller? 

41.  Jak  nazywa  si$  statek,  na  kt6ry  Miller  zamdwii  bilet? 

42.  Gdzie  Miller  zam6wil  bilet? 

43.  W jakim  biurze  Miller  zam6wil  bilet  na  statek? 

44.  Kiedy  Miller  i Jaworski  zobacza  si^? 

Part  II 

1.  Czy  pan  wyjetdaal  za  granicg? 

2.  Gdzie  pan  byl  za  granica? 

3.  Czyn  pan  jechal  za  granic^? 

4.  lie  razy  pan  jechal  statkiem? 

5.  Skad  doka4  jechal  statkiem? 

6.  Czym  pan  woli  jechad  statkiem  czy  samolotem? 

7.  lie  dni  leci  samolot  z San  Francisco  do  Warszawy? 
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8.  Jakim  statkiem  pan  jechal? 

9.  Jaka  jest  pogoda  w Monterey  w lecie?  . 

10.  W ktorych  miesi^cach  pada  deszcz  w Monterey? 

11.  Ktore  miesi^ce  gor^ce  w Monterey? 

13.  Czy  teraz  jest  wiosna? 

13.  Kiedy  zaczyna  si§  jesien? 

14.  Czy  w Monterey  mrqzy  w,  styczniu? 

15.  Jaka  pogoda  jest  w Polsce  w zimie? 

16.  W ktorym  miesi^cu  przyjechal  pan  do  Wojskowej  Szkoly 

J^zykdw? 

17.  Kiedy  jedzie  pan  na  urlop? 

18.  lie  miesi^cy  ma  rok? 

19.  Jak  nazywaj^  si§  pierwsze  3 miesisice? 

20.  Jak  nazywaj^  si§  pstatnie  3 miesi^ce? 

21.  Kt6re  miesi^ce  maj^  30  dni? 

22.  Kt6re  miesi^ce  maj^  31  dni? 


LESSON  41 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1,  Pfc.  Bober  served  in  the  Second  Company  of  the  First  ^atta 
lion. 

2.  When  Mr.  W6jcik  was  a Civil  Service  employee,  he  lived  in 
a small  settlement  near  Krak6w. 


* 3«  Before  the  war  John  Kowalski  and  Walter  Walczak  were  brick- 
layers, 

4 4 Mr.  Kowalski  is  an  old  friend  of  my  brother. 

5#  At  the  motion  picture  theatre  (movies)  Mrs.  Makowaki  was 
sitting  between  a tall  Polish  officer  and  a young  secretary, 

6.  On  Sunday  Miss  Kowalska  went  to  a cafe*  with  Pfc.  Wojcik. 

7.  She  will  go  to  Poland  by  ship  with  (her)  grandmother. 

Is  Basia  your  (2  pers.  pi.)  sister? 

9*  He  was  in  Poland  from  March  to  June. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able tp  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  re- 
corders are  available. 

Write  or  record  in  Polish  the  story  of  Dialog  38. 


J czerwiecy  m. 

czerwca,  gen.  s. 

dowiadywad  sip,  i. 
dowiadujp  sip 
dowiaduje  sip 

L gor^o 

*1  a gramca,  f . 

grudzied,  m. 

grudnia,  gen.  s. 

jesied,  f. 


LESSON  41 
Vocabulary 

- June 

- to  inquire 

- hot  (as  adv.),  hotly 

- border,  frontier,  limit 

- December 

- autumn,  fall 


•<*  I 

^4^ 
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klimaty  m. 

klimatuy  gen.  s. 

kwiecieA.  m. 

kwietnia,  gen.  s. 

I 

latoy  n. 

lata,  nom.  pi. 

lipieCi  m. 

lipcay  gen.  s, 

listopady  m. 

listopada,  gen.  s. 

lutyy  m. 

lutegOy  gen.  s. 

majy  m. 

majay  gen.  s. 

xnarzeCy  m. 

mar cay  gen.  s. 

mr6Zy  m. 
mrozu 

nigdy 

pada6y  i.  spaSd,  p. 
padam  spadne 

pada  spadnie 

pada  j^nieg 

pa^dziernik|  m. 

pazdziernikay  gen.  s, 

podr6i,  f. 

pogoda^  f . 

polecie6y  p.  Iecie6«  i. 
polec^  lece 

poleci  leci 

Polska y f. 

sierpieii.  m. 

sierpniay  gen.  s. 


- climate 

- April 

- summer 
summers  y years 

- July 

- November 

- February 

- May 

->  March 

- frosb 

• never 

• to  fally  to  drop 

-!  it  snows 

- October 

- travel y journey trip 

- weather^  nioe,  weather 

- to  fly  I to  runy,  to  rush 

• Poland 

- August 


- ship,  boat 


statek,  m« 

statku,  gen.  s. 


styczen,  m. 

stycznia,  gen.  s. 


- January 


szcz§^liwy,  szcz^sliwa,  szcz^^liwe  - happy,  lucky 


szcz§i§liwej  podr6zy 


- happy  journey,  have  a 
nice  trip,  bon  voyage 


i^niegj/  m. 

Sniegu,  gen.  s. 

wiosna,  f. 

wrzesieh,  m. 

wrzeSnia,  gen.  s. 

zagranica,  £•  Cpl»  used) 

za  granic§  (jechac) 


- snow 

- spring 

- September 

- foreign  countries 

- (to  go)  abroad 


zima , f . 

zobaczy6:  si§,  p.  widzie6  si§,  i. 
zobacz^  si§  widz^  si§ 

zobaczy  si§  widzi  si§ 


- wint  er 

to  see  each  other, 
to  fueet 


H 


J ; 


LESSON  42 

Grammar  Perception  Drill 


ORDINAL  NUMERALS 


Use  a clock  dial  as  a visual  aid. 


1. 


Instructor: 


Teraz  jest  pierwsza 
godzina. 

Ktora  jest  teraz  godzina? 


Suggested  words: 
1 


Mam  lekcj§  o pierwszej.  1 
0 ktorej  godzinie  pan 
ma  lekcj§?  1-12 


Teraz  jest  wpol  do 
pierwszej . 

Kt6ra  jest  teraz  go- 
dzina? 


Mam  lekcje  o wp61  do 
pierwszej. 

0 kt6rej  godzinie  pan 
ma  lekcj§? 


Teraz  jest  za  kwadrans 
pierwsza. 

Kt6ra  jest  teraz  go- 
dzina? 


Ma,m  lekcj§  za  kwadrans 
pierwsza. 

0 kt6rej  pan  ma  lekcj§? 


12.30 

2.30 

1.30 

3.30 

4.30 

6.30 

5.30 

7.30 

8.30 

9.30 
10.30 
11.30 

12.30 

1.30 

2.30  ( etc.) 


12.45 

(quarter  to  one) 


1.45 

2.45 

3.45 

4.45 
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Students : 


Teraz  jest  pierw- 
sza godzina. 


Mam  lekcj^  o pierw 
szej. 


Teraz  jest  wp61 
do  pierwszej. 


Mam  lekcjg  o Wp61 
do  pierwszej. 


Teraz  jest  za  kwad 
rans  pierwsza. 


Mam  lekcj§  za 
kwadrans  pierwsza. 


i — i 


Instruc fcor: 


Suggested  words: 


5.45 

6.45 

7.45 

8.45 

9.45 

10.45 

11.45 


Teraz  jest  kwsdrsns  1.15 

DO  pierwszej. 

Kt6rs  jest  tersz  godzins? 

Ms«  lekcjg  kwsdrsns 
po  pierwszej. 

0 ktdrej  psn  ms  lekcje? 


\ 

\ 


CtKiil 


1 . 
m» 


OK  9a 


Wstiipilen  do  wojsks 
pierwszego  styczais. 

Kt6rego  (dnis)  psn 
wstgpli  do  wojsks? 


2.15 

8.15 

3.15 

9.15 

4.15 

10.15 

5.15 

11.15 

6.15 

12.15 

7.15 

1.05 

7.05 

1.10 

7.10 

2.05 

8.05 

2.10 

8.10 

3.05 

8.25 

3.10 

8.40 

4.05 

9.05 

4.10 

9.10 

5.05 

10.05 

5.10 

10.10 

6.05 

11.05 

6.10 

11.10 

1 stycznis 

1-12  stycze6:\ 

1-12  luty 

1-12  msrzec 

1-12 

kwiecien 

1-12  msj 

1-12 

czerwiec 

♦ « 

I ' 

{ 


Students; 


Teraz  jest  kwadrsns 
po  pierwszej. 


Msm  lekcj^  kwsdrsns 
po  pierwszej. 


Wstspilen  do  woj- 
sks pierwszego 
stycznis. 


\ 
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Instructor:  Suggested  words:  Students:  \ 

i 

1-12  lipiec  i i 

1-12  sierpien 

1-12  wrzesieA  ■ 

1-12  pazdziernilc  >. 

1-12  listopad  • 

1-12  grudzien 


t ; 
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I 
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I 


ai 
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J mm 

i i 

i I 

I a o 


M 


I 

i f 


I m n 
1 


I 

I 


( 


m f» 

•I 

5lh« 


i«C5 


Pip 


rnc\ 


Dialog  (Soldier’s  daily  routine) 

L«:  Lotnik  Airman 

P.:  Piechur  Infantryman 


L,:  O ktdrej  godzinie  macie  po-  At  what  time  do  you  have 
budkf?  first  (bugle)  call? 


P«s  To  zaleiiy^  w kt6rej  porze  ro 
ku,  W lecie  mamy  pobudk^ 
o pi^tej  rano,  a w zimie 

0 szostej,  W niedziele 

1 ^wigta  pobudka  jest  zwy- 
kle  o siodmej. 


L,:  O ktdrej  jecie  sniadanie? 

P,:  Sniadanie  mamy  kwadrans  po 

zaraz  po  apelu  po- 

rannym, 

L,:  Kiedy  zaczynaj^  si§  cwicze- 
nia  w kompanii? 

P,:  Zbidrka  na  6wiczenia  jest 
za  kwadrans  6sma  a cwicze- 
nia  zaczynaj^  si^  o osmej. 


That  depends  on  the  time  of 
year  (in  which  season).  In 
summer  we  have  first  call 
(bugle)  at  five  in  the  morn- 
ing, and  in  winter  at  six. 
On  Sundays  and  holidays 
first  call  (bugle?  is  usual- 
ly at  seven. 

At  what  time  do  you  have 
breakfast? 

We  have  breakfast  at  a quar- 
ter past  seven  immediately 
after  reveille. 

t 

When  does  the  training  in 
t_ie  company  start? 

Work  call  is  at  a quarter  to 
eight  and  training  begin$  at 
eight. 


L,:  Jak  dlugo  trwajq  cwiczenia 
w kompanii? 


How  long  does  the  training 
in  the  company  last? 


P, s Musztra  zwarta  i musztra 
lufna  trwajq  do  poludnia. 


L,:  A po  poludniu  macie  pewno 
zaj^cia  w koszarach? 


Close  order  drill  and  exten- 
ded order  drill  last  until 
noon. 

And  in  the  afternoon  you  pro- 
bably have  indoor  training 
in  the  barracks? 


P,:  Tak,  Po  obiedzie  mamy  zwykle  Yes.  After  lunch  we  usually 
wyklady  i czyszczenie  broni.  have  lectures  and  cleaning 

of  weapons . 


L, ; Czego  si§  uczycie  na  tych 
wykladach? 


What  do  you  learn  at  those 
lectures? 
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P.:  Zapoznajemy  si§  z r6znymi 
regulaminami • 


We  get  acquainted  with  dif°« 
ferent  (various)  manuals. 


L. : Czy  cz^sto  macie  siuzb^  war- 
towniczs^? 

P«:  Raz  na  miesis^c  nasza  druzyna 
ma  sluzb^  przez  cal^  dob$. 

Na  drug!  dzieii  po  takiej 
sluzbie  mamy  wolne. 

L. : 0 kt6rej  godzinie  jest  apel 
wieczorny? 

P. : Apel  wieczorny  jest  o dzie- 
wi^teji  ale  capstrzyk  jest 
o dziesig^tej.  Po  capstrzy- 
ku  trzeba  gasic  Swiatlo  i 
iS6  spa6. 


Do  you  often  have  guard  du« 

ty? 

Once  a month  our  squad  has 
24  hour  duty.  The  next  day 
(after  such  duty)  we  have  off* 


At  what  time  is  the  tattoo 
roll  call? 

Tattoo  roll  call  is  at  nine| 
but  taps  are  at  ten.  After 
taps  one  must  put  out  the 
lights  and  go  to  sleep  (go 
to  bed). 


! 


I 


i 

j 

3 


1 

r 

i 

I 

i 


ta  Tt 


sw 
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LESSON  42 
Grammar  Analysis 


1.  The  use  of  the  Polish  ordinal  numbers  corresponds , in  ge> 
neral,  to  that  of  English.  However  in  Polish  the  time  of 
day  is  indicated  by  means  of  an  ordinal  number  while  in 
English  a cardinal  number  is  used. 


The  ordinal  numbers 

are  declined  in  Polish 

like  adjectives 

Below  is  a list  of 

the  ordinal  numbers  from 

1 to  12, 

M, 

F. 

N, 

pierwszy 

pierwsza 

pierwsze 

drugi 

druga 

drugie 

trzeci 

trzecia 

trzeci e 

czwarty 

czwarta 

Gzwarte 

piqty 

piqta 

piqte 

sz6sty 

sz6sta 

sz6ste 

siddmy 

siddma 

siddme 

6smy 

6sma 

dsme 

dziewiqty 

dziewiqta 

dziewi^te 

dziesiqty 

dziesiqta 

dziesiqte 

jedenasty 

jedenasta 

jedenaste 

dwunasty 

dwunasta 

dwunaste 

2.  To  indicate  that  something  happens  at  a certain  time  ©f 
a day,  one  must  use  the  preposition  o with  the  locative 
case  of  the  ordinal  number  (indicating  the  hours), 


e . g . * 

0 ktdrej  godzinie  pan  jedzie 
Ho  Poznania? 

Jade  do  Poznania  o czwartej. 
But : 

Ktora  Jest  teraz  godzina? 
Teraz  jest  czwarta. 


At  what  time  are  you  going 
To  Poznah? 

I.*m  going  to  Poznah  at 
four. 


- What  time  is  it  now? 

- It*s  four  o'clock  now. 


Note:  The  word  godzina  (hour,  o'clock)  is  often  omitted  in 

answers  as  well  as  in  questions. 


e.g. : 

Kt6ra  jest  teraz? 


- Teraz  jest  czwarta. 


3.  Fractions  of  an  hour  are  rendered  as  follows; 


za  kwadrans  pi^ta 
za  pi ^6  (minut)  pi^ta 
kwadrans  po  pi^tej 
pi§6  (minut)  po  pis^tej 
wpol  do  pi^tej 


- quarter  to  five 

- five  minutes  to  five 
quarter  past  five 

- five  minutes  past  five 

- half  past  four 


The  half  hour  is  expressed  by  wpol  and  the  preposition 
do  (to)  with  the  genitive  case  of  the  ordinal  numeral  refer- 
ring to  the  approaching  hour, 

® • S*  • 

Teraz  jest  wpol  do  piqtej.  - It’s  half  past  four. 

B§d§  tu  o wool  do^Diatei.  - I *11  he  here  at  half  past 

f our . 


4.  The  date  of  the  month  is  expressed  by  the  genitive  of  dzieii 
(day)  qualified  by  an  ordinal  number  in  the  same  case.  The 
word  dzieh  is  usually  omitted'. 


^ • s 

Ktdrego  (dnia)  dzis  jest? 

Ozis  jest  (dnia)  dziesi^tego 
dzerwca. 

Ktdrego  pan  tu  przyjechal? 
Brzyjechalem  pi ^t ego  lipca. 

5.  Following  are  both  aspect: 
in  the  vocabulary  list  in 
form  the  perfective  asp.jc 


opiekowac  si^  i. 
interesowac  si^  i. 
liczyc  i^ 
kohczyc  i . 
trwad  i. 
Ie±e6  i « 
slyszec  i. 
gin^c  i. 
startowa6  i. 
Spieszyd  si^  i. 
robid  i . 


- What  day  (of  the  month)  is 
it? 

- Today  is  the  tenth  of  June. 

- When  did  you  come  here? 

I came  here  the  fifth  of 
July. 

\ 

; of  verbs  previously  introduced 
one  aspect  only:  (verbs  wlr;cli 

;s  by  adding  a prefix) 


z aopi  elvowac  s i ^ j_> . 
zaint eresowac  si^  p. 
policzyc  p. 
]^ohczyc  p, 
potrwac  p. 
polezec  p, 
ustyszec  p, 
zgin^c  p. 
wystartowac  p, 
pospieszyd  si^  p. 
zroblc  p. 
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1 

I 


structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Ktdrego  dzi6  jest?  1 styczen  l-I 

Kt6rego  pan  tu  ^ luty  I I 

przyjechal?  3 marzec  3-III 

4 kwiecieA  4-1 V 

5 maj  5-V 

6 czerwiec  6-VI 

7 lipiec  7-VII 

8 sierpie6  8-VIII 

9 wrzesien  9-IX 

10  pazdziernik  10-X 

11  listopad  11-XI 

12  grudzien  12-XII 


Dzi;§  jest  pierw- 
szego  stycznia* 


4 


cai£o 


Part  II 


(Use  the  clock  dial  as  visual  aid.) 

Kt6ra  jest  teraz  za  kwadrans  1 
godzina? 

kwadrans  po  1 


Teraz  jest  za 
kwadrans  pierw- 
sza. 

Teraz  jest  kwad- 
rans po  pierw- 
szej. 


0 ktdrej  pan  przy- 
jedzie  do  Krakowa? 


za  - po 


2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


- 12 


Przyjad^i  do  Kra- 
kowa za  kwadrans 
pierwsza. 
Przyjad§  do  Kra- 
kowa kwadrans 
po  pierwszej. 
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I 


R 


V 


«r  ?* 


f 

I 

1 
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Kt6ira  jest  teraz  godzina?  / za  - minuta  1 

1 minuta  po  1 

O kt6rej  pan  jedzie  do 
Poznania? 

za  3 min.  - ;2 
2 min.  po  2 


Teraz  jest  za  minu- 
te pierwsza. 

Teraz  jest  minuta 
po  pierwszej. 

Jade  do  Poznania 
za  minute  pierws- 
sza. 

Jade  do  Poznania 
minuta  (minute)  po 
pierwszej. 


za  3 min.  - 3 

3 min.  po  3 

za  4 min.  - 4 

4 min.  po  4 


za  5 min.  - 5 
5 min.  po  5 


za  6 min.  - 6 

6 min.  po  6 

za  7 min.  - 7 

7 min.  po  7 


za  8 min.  - 8 

8 min.  po  8 

za  9 min,  - 9 

9 min.  po  9 


za  10  min,  - 10 

10  min.  po  10 

za  11  min.  - 11 

11  min.  po  11 

za  12  min.  - 12 

12  min.  po  12 


Kt6ra  jest  teraz  godzina?  wpol  do  1 


0 kt6rej  pan  jedzie  do 
WarszaYY? 


2 

3 

4 

5 

6 
7 


Teraz  jest  wpol 
do  pierwszej. 
Jade  do  Warszawy 
o wp61  do  pierw- 
szej. 
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wp61  do  8 

tt  tt  9 
ti  tt  10 

« **  ” 

Part.  HI  tt  tt 


Instructors 

On  chce  uczyd  sie 
lekcji. 

Co  pan  robi  teraz? 

Co  pan  robil  vrczoraj? 


Suggested  words:  Students: 

uczy6  si^  lekcji 

t)cz9  s^$  teraz 
lekcji. 


Co  pan  zrobil  wczoraj?  nauczyd  si§  lekcji  Nauczyiem  sit 

lekcji, 

Co  pan  zrobi  jutro?  Czyta6  ksi^tkt 

przeczytad  ksi^kt 
placid  za  samochM 
zaplacid  za  samechdd 
telefonowad  do  tony 
zatelefonowad  do  Zony 
pytad  sit  nauczyciela 
zapytad  sit  nauczyciela 
meldowad  sit  n dowddcy 
zameldowad  sit  n dowddcy 
opiekowad  sit  synem 
zaopiekowad  sit  synem 
koficzyd  czytad  tt  ksi^tkt 
skonczyd  czytad  t^  ksi^kt 


LBSSON  42 

Translation 
Bnglish  - Polish 

1,  Andrew  is  Bolek^s  older  colleague, 

2,  Colonel  D^bek  is  our  commanding  officer  ^ he  is  a very 
good  man  and  an  excellent  officer, 

3,  Jadwiga  was  a doctor^ s secretary,  now  she  is  Colensl  0a- 
bek*s  wife  and  so  she  dices  not  work. 

4,  Nowicki  talked  with  the  colonel^s  father  who  is  an  old 
teacher. 
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5.  Mr.  and  Mrs.  Smith  are  very  interested  in  a new  book  about 
Poland . 

6.  Mrs.  Kowalski  is  pretty  and  her  daughters  are  very  pretty 
girls. 

7.  There  are  no  men  in  this  factory,  only  women  work  there. 

8.  Mrs.  Nowicki  was  at  home  today,  but  Mr.  Nowicki  was  not 
at  home. 

9.  Profesor  Grzybowski  will  not  be  in  school  tomorrow. 

10.  The  Majewski’s  daughter  is  a good  secretary  but  Andrzej 
is  afraid  that  she  will  not  be  a good  cook. 

11.  L6dz  is  a large  Polish  city. 

12.  Cichocki  and  Kowalski  are  not  good  students. 

13.  He  talked  with  the  French  officers  before  the  battle. 

14.  Sergeant  Kowalski  was  standing  behind  the  young  P.O.W. 

Translation 
Polish  - English 

Dwa  lata  temu  Jan  Smith  byl  na  wakacjach  w Poise e.  On 
cheial  zobaczy6  si^  ze  znajomymi,  ktdrych  dawno  nie  widzial. 
Smith  boi  si^  podrdzy  samolotem,  wi^c  pojechal  statkiem  w • 
ostatnim  tygodniu  marca.  On  jechal  do  Gdyni  osiem  dni.  Pan 
Smith  bardzo  lubil  czytad,  ale  w domu  nigdy  nie  mial  na  to 
czasu.  Podezas  podr62y  wi^c  przeczytal  kilka  ksiq,2ek  o Pols-» 
ce.  On  interesowal  si§  klimatem  Polski.  Szkoda  jednak,  ze 
dopiero  na  statku  dowiedzial  si^,  jaka  jest  pogoda  w Polsce 
w kwietniu.  On  iiiyAlal,  ze  wiosna  jest  w Polsce  ladna,  ale 
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przeczytal,  ±e  w kwietniu  cz^sto  pada  ^nieg* 

Smith  zacz^i  uczy6  sig  j^zyka  polskiegO|  ale  przez  ty- 
dzieA  duzo  si§  nie  nauczyl.  W Gdynl  czekal  na  Smitha  stary 
znajomy,  doktor  Kowalski.  Oni  pojechali  do  hotelu  a potem 

I 

chcieli  zaraz  is6  do  miasta,  ale  musieli  zaczekad  ha  pani^  Ko 
walsk^f  kt6ra  byla  zaj^ta  dziedmi.  Oni  poszli  do  miastia  dopi 
ro  po  poludniu.  Obiad  zjedli  w drogiej  restauracji|  bo  dok- 
tor Kowalski  lubil  dobrze  jes6.  Po  obiedzie  pan  Smith  chcial 
zaplacid  rachunek,  ale  zaplacil  Kowalski,  bo  Smith  byl  god- 

ciem. 

Questions 

1.  lie  lat  terau  Jan  Smith  byl  na  wakacjach? 

2.  Odzie  Jan  Smith  byl  na  wakacjach? 

3.  Kogo  on  chcial  zobaczyd? 

4.  Jakiej  podrozy  boi  si§  Smith? 

5 . Kiedy  on  pojechai  statkiem  do  Polski? 

6.  Na  CO  Smith  nie  mial  czasu  w domu? 

7.  Kiedy  on  przeczytal  kilka  ksi^izsek  o Polsce? 

8.  Czym  inter esowal  si§  Smith? 

Kiedy  on  dowiedzial  si§  jaka  pogoda  jest  w Polsce  w kwiet 
niu? 

10.  Co  on  myslal  o wiodnie  w Polsce? 

11.  Kiedy  cz^sto  pada  dnieg  i deszcz  w Polsce? 

12.  Czego  zacz^l  si§  uczyc  Smith? 

13.  Czy  on  duzo  nauczyl  si§? 
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14.  Gdzie  czekal  na  Smitha  doktor  Kowalski? 

IS*  Jakim  on  by!  znajomym  Smitha? 

16.  Dok^d  Smith  i Kowalski^  chcieli  zaraz  iS6? 

17*  Sk^d  oni  chcieli  iil6  do  miasta? 

IS*  Dlaczego  oni  nie  mogli  zaraz  p6jS6  do  miasta? 
19*  Kim  pan!  Kowalska  byia  zaj^ta? 

20*  Gdzie  oni  zjedli  obiad? 

21 • Co  lubil  doktor  Kowalski? 

22*  Co  chcial  zrobi6  Smith  po  obiedzie? 

23*  Czego  on  nie  zrobil? 

24*  Dlaczego  doktor  Kowalski  zaplacil? 


LESSON  42 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1.  0 ktdrej  godzinie  piechurzy  maj^  pobudk^? 

2.  W kt6rej  porze  roku  maj^  piechurzy  pobudk^  o piatej  rano? 
3*  0 ktdrej  jest  pobudka  w niedziele  i w Awi^ta? 

4,  Co  jedza  piechurzy  kwadrans  po  siddmej? 

5«  Co  maja  oni  przed  Aniadaniem? 

6*  Kiedy  jest  zbiorka  na  dwiczenia? 

7*  0 ktdrej  godzinie  zaczynajsi  si§  dwiczenia? 

S*  Od  ktdrej  do  ktdrej  trwaj^  dwiczenia? 
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9#  Jakie  dwiczenia  trwaj^  od  dsmej  do  dwuiiastej? 

10*  0 jakich  rodzajach  musztry  indwil  piechur? 

11,  Kiedy  piechurzy  maj^  zaj^cia  w koszarach? 

12,  Po  czym  maj^  piechurzy  wyklady? 

13,  Kiedy  jest  czyszczenie  hronit 

's 

14,  Z czym  zapoznaj^  si^  piechuirzy? 

15,  Jak  cz^sto  ma  dru^yna  w piechocie  slu±b§  wartovniiczii? 

16,  lie  godzin  trwa  siuzba  wartoiMicza? 

17,  Po  czym  maj^  piechurzy  wolne? 

1$,  Na  ktory  dzieh  po  sluiible  imrtowniczej  maj^  piechurzy  w« 111 e? 
.19,  Kiedy  jest  apel  wieczorny? 

20,  Co  jest  po  apelu  wieczotnyra? 

21,  0 ktdrej  jest  capstrzyk? 

22,  Co  trzeba  rohid  po  capstrzyku? 

23,  Co  musza  robid  ±olnierze  po  dziesi^tej? 

24,  Co  gasz^  ±olnierze  po  capstrzyku? 

Part  II 

1.  0 ktdrej  jest  pobudka  w pana  koinpanii? 

2.  Od  ktorej  do  ktdrej  trwaj^  lekcje  w tej  szkole? 

3.  Ktdra  lekcja  jest  teraz? 

4.  j^o  ktdrej  lekcji  maj^  panowie  obiad? 

5.  tt^dra  lekcja  trwa  60  minut? 

6.  Cs^y  panowie  maj%  pobudk^  w niedziel^? 

7.  Kiedy  pan  ma  zajecia  w koszarach? 

8.  Kiedy  jest  czyszczenie  broni  w pana  kompanii? 


9,0  kt6rej  jadl  pan  ^niadanie  w domu? 

10.  W ktorej  porze  roku  pada  Ini eg  w Poise e? 

11.  Kt6re  miesi^ce  maj^  31  dni? 

12.  lie  dni  ma  luty? 

13.  lie  jest  p6r  roku? 

14.  Jaka  jest  teraz  pora  roku? 

15.  lie  godzin  ma  doba? 

16.  He  minut  jest  w kwadransie? 

17.  Jak  czesto  mial  pan  slui:b§  wartownicz^,  kiedy  pan  byl 
w pulku? 

18.  O kt6rej  gasz^  swiatla  w koszarach? 

19.  Co  pan  robi  kiedy  pan  ma  wolne? 

20.  He  razy  na  miesi^c  (tydzien)  ma  pan  czyszczenie  koszar? 

21.  Po  ilu  godzinach  nauezyl  si§  pan  nowej  lekcji? 

22.  Kiedy  pan  skoiiczy  slu±b$  wojskow^? 

23.  0 kt6rej  skoAczy  si^  ostatnia  lekeja? 

24.  Kt6rego  jest  dzil? 

25.  Ktdrego  bylo  wezoraj? 

LfiSSON  42 
Homeirork 

Part  X 

Translate  i*nto  Polish: 

1.  The  car  is  standing  behind  the  school. 

2*  X see  a cat  under  the  table* 
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3.  Mr*  Kowalski  will  be  at  home  between  four  and  five  o'eibck* 

4.  The  chair  is  standing  between  the  windows* 

5.  I know  Mr*  W6jcik*s  restaurant,  but  1 don*t  know  whether 
there  is  a telephone  there. 

Part  ll 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  avaiiabl^e 
to  the  studetns) 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  the  verbs  in  sen- 
tences With  appropriate  form  of  the  verbs  in  parenthesis, 

6 • S a • 

Pie$  le^y  pod  stoiem.  (i46)  - Pies  idaie  pod  st61* 

1*  Pan  Kowalski  jest  domem*  (ii6) 

Miesakam  pod  Warszawa*  CJecha6) 

3*  Stoje  nad  rzek^«  (ii§6  - go  towards) 

4.  llolnierze  sa  pod  mostem*  (i^6  - go  towards) 

5.  Pan  Kowalski  stoi  mi$dzy  domami.  (jechad  « go  towards) 

6.  Ptaki  sa  nad  lasem.  Clecie6  - fly  towards) 

7.  Bolek  jest  przed  domem.  (bawid  si§) 

Part  111 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available 
to  the  students) 

I 

Record  on  tape  answers  to  questions s 2,  3,  9,  10,  12,  13,^  14, 
15,  17,  19,  23,  28,  30,  37,  42  of  Oral-Aural  Drill,  Part  I, 

L.  39. 
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% 

‘i 


! 


S 


«t  >t* 


■c?V} 


apelf  n« 

apeiUf  gen,  s. 

apei  poranny 

apei  wieczocny 

capstraykf  m. 

capatrzykUf  gen,  s, 

czysaczenief  n, 

6wiczenief  n, 

dwiczeniAi  nom.  px. 


LSSSON  4a 
Vocabulary 

- call  (military) 

«»  reveille 

- tattoo  roll  call 

- taps 

» (the)  cleaning 

«.  exercise 

training,  exercises 


doba,  f« 

druayna,  f* 

gasidf  i*  Czg^®i^f  P» 
gasz$  zgaszy 

gasi  zgasi) 

kwadrans,  m. 

Itwadransa/kwadransu,  gen*  s. 

lotnik.  m* 

lotnicy,  nom*  pi. 

ludny,  ludna,  luine 

nusztra,  f. 

nusztra  ludna 

Httsztra  zwarta 

piechur,  m. 

piechurzy,  nom.  pi* 

pobiadka,  f, 

pork,  f. 

pocknny,  potann*,  potanne 
r<ifttlamin,  m. 


. 24  hxs. 

« squad 

« to  put  out:  light, 

fire,  flame 

•-  quarter  of  an  hour 
.i  airman 

loose,  ample 

- drill 

- extended  order  drill 
.•  close  order  drill 

- infantryman 

- first  call 

..  time,  season 
. morning  (as  adj«) 

• manual  CV*!!*,  T*li*) 
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slu^ba,  £• 

3pa6j  i,  (no  p,) 
fpa§ 

^pi 

^wiatio,  n. 

$wi^to,  n. 

trzeba 

wartovmic^y,  viartownicza,  wajptoW^ 

niosse 

wieczorny,  wieczorna,  wieczorne 

wolne,  n, 

wo  In  ego,  gon,  s., 

wp6i  (do) 


wykiad, 

wykiadu 

zaj^icie,  n. 

zajficia,  gen,  s, 
zaj^cia,  nom.  pX. 

zapoznawad  si$,  i. 
zapoznaj^  si$ 
zapoznaje  si§ 


Czapoznad  sig^p, 
zapoznaiti  sie 
zapozna  si^> 


zbidrka,  f. 


zbidrka  na  dwiczenia 
zwarty,  zwaxta,  zwarte 


- duty,  service 
to  sleep 

- light 

* holiday 

- it  is  necessary,  one 
must 

- guard  (as  adj*} 

- evening  (as  adj.) 
-off  (time) 


- half  an  heur  (te)  , 
30  minutes 

- lecture 


occupation,  chore 

indoor  training 

to  get  acquainted,  to 
get  familiar,  {to  fa- 
miliarize  oneselF) 

- f oration  (military}, 
cail,  oollectiion 

- call 

- close  (as  adj«),  ccm- 

pa^.t,. 


4-: 


f 
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LESSON  42A 


Grammar  Perception  Drill 
Part  I (Use  clock  dial  as  visual  aid 

Instructor;  Suggested  words: 


1,  Kt6ra  teraz  jest 
godzina? 

2.  0 ktdrej  pan  bfdzie 
w domu? 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 


1.30 

2.30 

3.30 

4 .30 

5 .30 

6 .30 

7 .30 

8 .30 
9 .30 

10  .30 

11 .30 
12  .30 


0 kt6rej  pan  przyj^thai?  1.15 

2.15 

3.15 

4.15 

5.15 

6.15 

7.15 

8.15 

9.15 

10.15 

11.15 

12.15 


:i37! 


) 

Students 


Teraz  jest 
pierwsza, 

B^df  w domu 
o pierwszej. 


Przyjechalem 
kwadrans  po 
pierwszej  , 


•• 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


0 ktorej  odchodzi 
pociqg? 


1.45 

2.45 

3.45 

4.45 

5.45 

5.45 

7.45 

8.45 

9.45 

10.45 

11.45 

12.45 


Pociqg  odchodzi 
za  kwadrans  dru' 
ga. 


0 


-r 


Part  II 


Teraz  jest  styczeix, 
W ktorym  miesi^cu 
pan  tu  przyjechal? 


styczeA 

luty 

marzec 

kwiecien 

maj 

czerwiec 

lipiec 

sierpien 

wrzesien 

pazdziernik 

listopad 

grudzien 


Przyjechalem  tu 
w styczniu. 


Part  III 


Kowalski  chce  liczy6 
ksi^zki. 

Co  on  (ja,  ty,  ona, 
onO|  my,  wy,  oni,  one) 
robi  teraz? 


liczyd  ksi^^ki 


On  liczy  ksi^^ki. 


■■■  i: 
^ 1 


Kowalski  chce  policzyd 
ksi^zki. 

Co  on  (ja,  ty,  ona, 
ono,  my,  wy,  oni,  one) 
zrobi  jutro? 


policzyc  ksi^zki 

czytad  gazet^ 
przeczytad  gazet^ 
placic  rat§ 
zaplacic  rat$ 
uczy6  sif  lekcji 
nauczyd  si§  lekcji 
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On  policzy  ksi^±< 
ki. 


i p 


i 1 

1 


EKLC 


-f  < 


Instructor:  Suggested  words:  Students s 

wraca6  do  domu 

, - . wrocic  z urlopu 

pisac  list 
napisac  list 
przyjmowac  pacjenta 
przyjqc  pacjenta 
kupowad  papierosy 
kupid  dom 

wynajmowad  mieszkanie 
wynaj^d  mieszkanie 
lecied  samolotem 
polecied  do  Poznania 
krzyczed  na  ucznia 
krzykn^d  na  ucznia 


»art  IV 

•/ 

Eowtlski  chce  grad 
It  pillcg  • 

Co  on  robi  teraz? 
Co  ona  Cty*  etc.) 
robi  teraz? 


w 

Kowalski  chce  zapisad 
adres . 

Co  on  zrobil  wczoraj? 


grad  w pilkg 


On  teraz  gra 

bawic  si§  z dziedmi  w pilk^* 
pid  wod^ 

sprzedawad  gazety 
jesd  sniadanie 
pomagad  w pracy  domowej 
szukad  olowka 
wazyd  towary 
czekad  na  doktora 
wyjezdzad  na  wakacje 
przepraszad  zon§ 
rozmawiad  z uczniem 
sluzyd  w wojsku 
Opiekowad  si§  dziedmi 
spieszyd  si§  na  poci^g 
startowad  z lotniska 

zapisad  adres 

zatelefonowad  do  On  wczoraj  zapi* 

dziewczynki  sal  adres. 

poradzid  si^  lekarza 
wprowadzid  si^  do  domu 
pdjsd  na  stacj§ 
przyniedd  towary 
zapytad  sif  o adres  kolegi 
odwiedzid  rodzicdw 
zglosid  si^  do  lekarza 
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« . 


Pte- 


Suggested  words; 

wst^pid  do  wojska 
przynies6  ksi%±ki 
zam6wic  pok6j 
skonczyd  pracowad 
wplacic  zadatek 
zo$tawi6  samochdd  na  ulicy 
podpisad  wykaz 
policzyd  mundury 
zatrzymad  ±oinierza 
wyslac  pieni^dze 
upiec  indyka 
poprosid  o urlop 


J 


sat  10 


i 

n 
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LESSON  42A 


Dialog  (Going  for  vacation) 

Mr*  Kalinowski 
Mr*  Piotrowski 


Kalinowski 

Piotrowski 


Kiedy  wyjezdijasz  na  urlop? 

Wyjeid^am  jutro  o 7.30  rano 
do  Katowic*  A ty? 


Ja  jad§  do  Poznania.  0 kt6»- 
rej  jeszcze  nie  wiem.  Chc§ 
zatelefonowac  na  lotnisko. 
Czy  Xecisz  samolotem,  czy 
jedziesz  poci^giem? 

Ja  jad^  wlasnym  samochodem. 

Nie  wiedzialem,  ±e  kupile^ 
samoch6d*  Czy  kupiles 
nowy  czy  uiywany? 

Kupil^  samoch6d  prawie  no- 
wy, ma  tylko  5 tysi^ny  ki- 
lometr6w. 

lie  zaplaciles? 

Dalem  tysi^c  zlotych  zadat- 
ku  a reszt§  zaplac^  na  raty* 
Jak  dlugo  masz  zamiar  by6 
w Poznaniu? 


W Poznaniu  b§d§  tylko  kilka 
dni  u rodzic6w  i na  Slubie 
siostry. 


f.t  A potem? 

S Potem  jad§  poci^giem  do 
0dyni*  Czy  ty  te^  be- 
dziesz  w Gdyni? 


When  do  you  go  on  leave? 

I am  leaving  tomorrow  for 
Katowice  at  7.30  a.m. 

And  you? 

I am  going  to  Poznan,  At 
what  time,  I don’t  know 
yet.  I want  to  call  the 
airport.  Are  you  flying, 
or  are  you  going  by  train? 

I am  going  by  my  own  car, 

I didn’t  know,  that  you 
bought  a car.  Did  you  buy 
a new  one  or  a used  one? 

I bought  an  almost  new  one, 
it  has  only  5000  km. 


How  much  did  you  pay  for  it? 

I gave  thousand  zlotys  as 
a down  payment , and  the  rest 
I will  pay  in  installments. 
How  long  do  you  intend  to  be 
in  PoznaA? 

In  Poznan  1 will  stay  a 
few  days  only.  I will  be 
with  my  parents  and  at  the 
wedding  of  my  sister. 

And  then? 

Then  I will  go  by  train, 
to  Gdynia*  Will  you  be  in 
Gdynia  too? 
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P.:  Nle,  z Katowic  pojad^  na 
wiel.*  Chcg  odwiedzi6  zna. 
jomego,  kt6ry  podczas  wa- 
kacji  pracuje  na  gospo- 
darstwie. 

K. : Ja  w zesziym  roku  praco- 
walem  przez  cale  lato. 

% tym  roku  odpoczywam. 


No.  Prom  Katowice  I will  go 
to  the  country.  1 want  to 
visit  an  aquaintance  who 
works  on  a farm  during  va- 
cation. 

I worked  all  summer  last 
year.  This  year  I am  rest- 
ing. 


4 . 


L£SSON  42A 


Structural  Drill 


Part  I 


Require  students  to  form  the  present  tense  of  the 
following  past  tense  imperfective  verbs  and  future  tense 
of  the  perfective  verbs: 


I 


Instructor: 


Suggested  words; 


Students : 


Czy  pan  wczoraj  uczyl  si§ 
dialogu? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  czytal 
ksiqi;k^? 

Co  pan  jutro  zrobi? 


ja 


Nie,  ja  teraz 
ucz@  si§  dialogu. 
Ja  naucz^  si$  dia> 
logu. 


Czy  pan  wczoraj  czekal 
na  lekarza? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  telefo- 
nowal  do  matki? 

Co  pan  jutro  zrobi? 
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Czy  pan  wczoraj  placil 
za  samoch6d? 

Co  pan  jutro  zrobi? 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


'’a 


T 

I 

T 


r 


Czy  pan  wczoraj  widzial  si^ 
z przyjacielem? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  liczyl 
pieniqdze? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  opiekowal  si§ 
dzieckiem? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  konczyl 
pisa6  ksiq±k§? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  przyjmowal  gosci? 
Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  pisal  list 
do  matki? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  zapoznawal  si^ 
z regulaminami? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  lecial  sa- 
molotem? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  slyszal 
dobr^  wiadomoS6? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  jadl  obiad 
w restauracji? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  piekl  ciastka? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  prosil 
o informacje? 

Co  pan  jutro  zrobi? 


a » 
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Instructor: 


Suggested  words: 


students: 


Ozy  pan  wczoraj  pytal 
6 adres  krawca? 

Co  pan  jutro  zrobi? 


Casy  pan  wczoraj  szedi 
do  kina  wieczorem? 

Co  pan  jutro  zrobi? 

Czy  pan  wczoraj  meXdowai  si^ 
u puikownika? 

Co  pan  jutro  zrobi? 


Prepositions  after_yerbs  ©f  nietion. 

The  instructor  should  by  gesture  of  the  hands  point  out 
which  of  the  prepositions  to  use. 


Part  II 


Instructor: 


Suggested  words 


Students: 


T 


Tam  sg  drzewa. 

Dokqd  polecialy  ptaki?  drzewa 


T 


Ptaki  polecialy 
nad  (za)  drzewa 


las 

statki 

doiay 


Tu  jest  tablica. 

Ook^d  idzie  to  dziecko?  tablica 


To  dziecko  idzie 
za  (przed|  pod), 
tablico  * 


stdl 

most 


Tam  kwiaty. 

Ook^d  idzie  ten  pies?  kwiaty 


Tam  jest  r6g  domu. 
•pk^d  jedzie  ten  sa»- 
mochdd? 


drzewa 

domy 

r6g  domu 


Ten  samoohdd 
dzie  za.  i!6g  domu; 
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Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Tam  sa  icwiaty. 
Odzie  siedza  ptaki? 

kwiaty 

rzeka 

drzewa 

domy 

Ptaki  siedza  za 
(przed,  rai^dzy) 
kwiatami^ 

\ 

Tu  jest  tablica. 
Gdzie  chodzi  to 
dziecko? 

tablica 

most 

dom 

polka 

To  dziecko  chodzi 
za  Cp£sed|  pod) 
tab Irc^^ 

Fairt  til 

To  know  - zna6«  wiedzied,  umied. 

Tam  stoi  kolejarz. 
Kogo  pan  zna? 

ten  kolejarz 

ten  lekarz 
ta  kelnerka 
ten  lotnik 
ten  murarz 
ten  profesor 
CO  dziecko 

Znam  tego  kolejarza 

lety  ksi^±ka, 
Co  pan  zna? 

4 

ta  ksi^±ka 

to  lotnisko 
ta  fabryka 
to  miasto 
ta  wied 

Znam  t§  ksi^tke. 

kodzice  tego  chlopca 
miaszkaJa  W Warszawie* 
Co  ten  chiopiec  wie? 

rodzice  mieszkaj^ 

Ten  chlopiec  wlei 
±e  rodzice  miesz- 

kaj^  w Warszawie. 


ojciec  nie  m6wi  po  polsku 
ojciec  pojechal  do  Franc jl 
matka  jest  kelnerk% 
brat  jest  oficerem 


nf»» 


5' 


I 


4 


Instructors  Suggested  words:  Students:  ' 'j 

n' 

On  m6wi  po  angielsku.  xn6wi6  po  angielsku  ■ 

Co  pan  umle?  Umlem  m6wl6  po  an-  ! 

gielsku*  I > 

V \ : 

« > t* 

piec  ciastka 

grad  na  fortepianie  — 

prowadzid  autobus  j , 

robid  fotografie 
dobrze  strzelad 

On  nle  mowi  po  francusku.  mdwid  po  francusku 

Czego  pan  nie  uraie?  Nie  umiem  tndwld  pO 

francusku. 

prov;adzid  samochdd 
uczyd  dzieci 
chodzid  po  g6rach 

Part  IV 


Instrumental  singular  and  plural. 


T 


Tam  stoi  mlody  piechur. 
t kirn  rozmawial  pul- 
kownik? 

Z kim  szedi  pulkownik? 


mlody  piechur 

Pulkownik  rozmawial 
z mlodym  piechUrem. 
Pulkownik  szedi 
z piechurem. 

stary  lekarz 
wysoki  lotnik 
lysy  kapitan 
dobry  strzelec 
nowy  dowddca  kompanii 
gruby  chor^zy 
chudy  jeniec 
nowa  sekretarka 


Tam  byl  dlugi  poci^g. 
Gdzie  on  stal? 


dlugi  poci^g 

On  stal  przed  dlu- 
gim  poci^giem. 

maly  kodcidl 
du^a  szkola 
czorwony  samochdd 
rtowe  biuro 
stacja  kolejowa 


•m  » 

'i  ; 

t f 

m 9f 


* -ii 


I 

1) 


J 

] 


-•9 


148 


Part  V 


Instructors  Suggested  words: 


Students: 


7eraz  ^est  stycsed* 
Ktdrego  dais  pan  skod* 
czy  kurs? 


1 « 12  styczeA 

Skodcz^  kurs  pierw 
1-12  luty  szcgo  stycznia. 
1-12  mar  zee 
1-12  kwiecieii 
1-12  maj 
1-12  czerwiec 
1-12  llpiec 
1-12  sierpieA 
1-12  wrzesie^i 
1-12  pa2dziernik 
1-12  listopad 
1-12  grudzieifi 


LBSSON  42A 

Translation 
Bnglish  - Polish 


1«  Soldiers  of  the  Second  Company  have  exercises  before 
breakfast. 

2.  Not  only  many  soldiers  but  also  many  prisoners-of-war 
perished  in  the  battle  near  Warsaw. 

3.  He  is  a new  battalion  commander  and  he  is  assigned  to 
the  Third  Infantry  Regiment. 

4.  While  (when)  1 was  reading  a book,  my  son  was  writing 
home  work. 

5.  She  does  hot  drink  tea  with  lemon  and  sugar,  but  she 
likes  coffee  with  milk. 
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6.  I read  (through)  five  books  last  week,  and  I will  read 
this  book  tomorrow. 

7.  The  captaih  phoned  the  warrant  officer  several  times  but 
he  was  not  at  home.  He  will  phone  in  the  evening, 

8.  When  did  you  come  to  Monterey?  I came  here  the  seventh 
of  October. 


Translation 
Polish  - English 


Pani  Kalihska  pracowala  w biurze  podr6zy  '*Orbis.** 
Przychodzila  do  biura  o godzinie  osmej  rano.  Prac§  w biu- 
rze koAczyla  o czwartej  po  poludniu.  Pracy  w biurze  mia- 
la  duzo,  poniewaz  wiele  os6b  przychodzilo  do  Orbisu,  Zeby 
kupowa6  bilety  na  rozne  poci^gi,  Pani  Kalihska  dawala 
takZe  informacje, jak  pojechac  do  rhznych  miast, 

pani  Kalihskiej  chorowal  od  roku  i pani  Kalihska 
musiala  duzo  pracowad,  Pahstwo  Kalihscy  mieli  syna.  Syn 
ich  Adam  mial  lat  i chodzil  do  szkoly.  Uczyl  si^  dobrze. 
Adam  mial  du^o  kolegow^  Oni  czgsto  przychodzili  do  nie- 
go*  Pani  Kalihska  lubila  koiegow  Adama, 

Przyjaciel  Adama,  Tadeusz  Kwietniewski  mial  jeszcze 
rodzichw.  Oni  mieli  gospodarstwo  blisko  Warszawy.  Pani 
Kalihska  i Adam  cz§sto  wyJeZdzali  na  wakacje  do  pahstwa 
Kwietniewskich,  W zeszlym  roku  byli  oni  u pahstwa  Kwiet- 
niewskich  przez  lipiec  i sierpieh.  Pogoda  by la  ladna  i mie- 
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Xi  oni  bacdzo  dobre  wakacje. 
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Questions 

!•  ^zie  prncowain  pnni  Kniinska? 

2m  O ktdrej  godzinie  przychodziia  pani  Kati^aka  do  biasa? 

3.  O kt6rej  godzinie  pani  Kalidska  kodosyla  pracg  w bittzze? 
4*  Ilo  pracy  miaia  pani  Kalifiska? 

5*  lie  os6b  przychodzilo  do  Ocbisu? 

6.  Pc  CO  wiele  os6b  przychodziio  do  Orbiau? 

7*  Jakie  informacje  dawaia  pani  Kalidska? 

$•  Kto  chorowai  od  roku? 

9.  Co  musiaia  robi6  pani  Kalixiska? 

10.  Czy  pads  two  Kalidscy  mieli  dzieci? 

11«  lie  lat  mial  syn  panstwa  Kalidskich? 

12.  Go  robii  syn  padstwa  Kalidskich? 

13.  Jak  uczyl  si^  Adam? 

14*  Czy  Adam  miak  duZo  kolegdw? 

15*  Do  kogo  przychodzili  cz^sto  koleday? 

16.  Kogo  lubila  pani  Kalidska? 

17.  Jak  nazywal  si^  przyjaciel  Adama? 

!$•  Co  mieli  rodzice  Kwietniewskiego? 

19.  Dokad  wyjeMZala  cz^sto  pani  Kalidaka  z aynan? 

20.  Po  CO  oni  w/je^dtali  do  padstwa  Kwietniewakich? 
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21.  W jakich  mi^^si^cach  byli  oni  u paAstwa  Kwietniewskich 
w zeszlym  roku? 

22.  Jaka  byla  jpogoda  i jakie  oni  mieli  wakacje? 


LESSON  42A 
Oral  - Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1.  0 kt6rej  Piotrowski  wyjezdi^a? 

2.  Dok^d  Piotrowski  wyjeisdia? 

3.  Dok^d  jedzie  Kalinowski? 

4.  Co  chce  zrobi6  Kalinowski? 

5.  Czym  Piotrowski"  jedzie? 

6.  Czego  nie  wiedzial  Kalinowski? 

7.  Jaki  samochod  kupii  Piotrowski? 

8.  Jaki  zadatek  dal  Piotrowski? 

9.  Jak  b^dzie  splacal  reszt^? 

10.  Gdzie  Kalinowski.  b^dzie  IdLlka  dni?  ' 

11.  U kogo  Kalinowski  b^dzie  w Poznaniu? 

12.  Na  czyim  slubie  on  b^dzie? 

13.  Dok^d  Kalinowski  pojedzie  potem? 

14.  Czym  Kalinowski  pojedzie  do  Gdyni? 

15.  Dok^d  Piotrowski  pojedzie  z Katowic? 

16.  Co  Piotrowski  chce  robi6  na  wsi? 

17.  Kiedy  Kalinowski  pracowal  na  wsi? 

18.  Jak  dlugo  Kalinowski  pracowal  na  gospodarstwie? 
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19*  Co  vr  tym  roku  robi  Kalinowski? 

gart  XI  - General  Questions 

1*  Cssyw  intcresuje? 

Jaks^  katastrofe  pan  widzial? 

3*  lie  dni  ma  listopad? 

4.  Jaki  klimat  Jest  w Kalifornii? 

S*  Jakie  stopnie  wojskowe  pan  zna? 

6*  Kt6re  miesi^ce  maj^  30  dni? 

7.  Kt6re  miesiace  maJa  31  dni? 

S*  lie  doba  ma  godzin? 

9*  Jaka  by la  pogoda  wczoraj? 

10*  Do  ktdrego  plutonu  pan  jest  przydzielony? 

11*  Jak  dlugo  trwala  wojna  domowa  w Ameryce? 

12*  Kto  jest  ±onaty  w tej  klasie? 

13.  Kiedy  pan  chodzit  do  szkoly  podstawowej? 

14.  O kt6rej  pan  je  ilniadanie? 

15.  Czy  pan  lubi  6wiczenia  w terenie? 

19.  Jak  daleko  st^d  jest  osiedle  wojskowe? 

17.  Jak  sie  nazywaja  dnie  tygodnia? 

18*  Jak  sie  nazywa  pana  dow6dca  kompanii? 

19.  lie  kosztuje  bilet  lotniczy  do  Howego  Yorku? 
20*  lie  ksi^^ek  po  polsku  pan  przeGzytal? 

21*  He  razy  pan  sie  spAAnil  do  szkoly? 

22*  Jak  dlugo  pan  pisal  prace  domowg  wczoraj? 

23*  Ho  jest  36  podzielone  przez  6? 


X53 


24.  Kto  siedzi  na  prawo  od  pana? 


LESSON  42A. 

Homework 

Part  I - Translate  into  Polish: 

1.  When  did  she  come  here?  I don’t  know  exactly,  I think 
fiv^  minutes  past  five. 

2m  I will  be  here  half  past  two,  and  you? 

3.  What  day  (of  the  month)  is  it?  Today  is  the  third  of 
August. 

4.  No,  I don’t  have  enough  time  to  do  it,  so  I will  do  it 
tomorrow. 

5 . I am  driving  to  the  airport,  the  take-off  is  at  12:25. 

6.  I was  sick  from  March  to  July. 

7.  A.  year  usually  has  365  days  and  sometimes  366. 

8.  January  has  31  days,  February  has  28  days  and  April:  has 
30  days. 

Part  II 

t 

c 

[ (This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 

i . available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 

i j tape  recorders  are  available  to  students.) 

Answer  the  following  question: 

1.  Co  pan  robi  kiedy  pan  ma  wolne? 

2.  Jaka  jest  teraz  pora  roku  i kt6ry  jest  miesi^c? 

3.  Ktdrego  jest  dzi^? 

4.  Co  pan  widzi  przez  okno? 
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LESSON  43 

Grammar  Perception  Drill 
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FUTURE  TlNSl  Of  IMPERFBCTJVE  VERBS 
Part  I 


I 

\ 


Instructor:  Suggested  words;  Students: 


Jutro  b^d^  leial  w I6:^kum  le±e6  w 16±ku 
Co  pan  bfdzie  robil 
Jutro? 


Jutro  b$d$  le±ai 
w I6±ku. 


Jutro  b^d^  leisala  w 
ku. 

Co  pani  b^dzie  robiia 
jutro? 


Jutro  b$d$  le^ala 
w 16±ku. 


up 


JTi 


Jutro  b^dziesz  lezal. 
Co  ty  bfdziesz  robil 
jutro? 

Jutro  b^dziesz  le&ala. 
Co  ty  b^dziesz  robiia 
jutrb? 


Part  II  « (repeated  action) 


a/  Instructor:  Students: 

On  b^dzie  opiekowal  si§  Wladkiem 
przez  caly  dzieik. 

Co  on  bcdzie  robil  przez  caly 

dzien?  On  b^dzie  opiekowal  sie 

Wladkiem  przez  caly  dzied. 

0**  czQSto  b^dzie  opiekowal  sie 
Wladki<%'. 

On  czesami  bedzie  opiekowal  sie 
WladRTem': 

Drill  according  to  the  pattern  above  using  pronouns  ja-  ty* 
ona,  my,  wy,  oni,  one.  J t r* 
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w (simultaneous  action) 


Instructor:  Students: 


Kiedy  Wladek  b^dzie  odpoczy- 
wal,  Andrzej  b^dzie  pracowal. 

Co  b^dzie  Andrzej  robil,  kie-  Kiedy  Wladek  b^dzie  odpo- 
dy  Wladek  b^dzie  pracowal?  czywal|  Andrzej  b^dzie  pra- 

cowal. 

Kiedy  on  b^dzie  prowadzil  samo- 
ch6d,  ona  b^dzie  spala. 

Co  ona  b^dzie  r obi la,  kiedy 
on  b^dzie  prowadzil  samoch6d? 

Kiedy  Zosia  b^dzie  gotowala 
obiad,  on  b^dzie  wazyl  towary, 

Co  on  b§dzie  robil,  kiedy  Zo- 
sia b^dzie  gotowala  obiad? 

Kiedy  on  b^dzie  pisal  list,  my 
b^dziemy  uczyli  si§  lekcji, 

Co  my  b^dziemy  robili,  kiedy 
on  b^dzie  pisal  listy, 

c/ 

On  b^dzie  lezal  w lozku, 

Co  on  b^dzie  robil  jutro? 

Ona  b^dzie  lezala  w lozku. 

Co  ona  b^dzie  robila  jutro? 

Ono  b^dzie  lezalo  w lozku? 

Co  ono  b^dzie  robilo  jutro? 


I 
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My  b^dziemy  lezeli  w lozku,  ‘i 

Co  my  b^dziemy  robili  jutro?  l\ 

My  b^dziemy  lezaly  w lozku. 

Co  my  b^dziemy  robily  jutro?  | 

Wy  b^dziecie  lezeli  w lozku.  , ' 

Co  wy  b^dziecie  robili  jutro?  . 

i I 

•4 

Wy  bgdziecie  lezaly  w l6zku. 

Co  wy  b^dziecie  robily  jutro? 

f. 

’ / 

Oni  b^d^  lezeli  w lozku. 

Co  oni  b^da  robili  jutro? 
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One  b§d£^  lezaly  lezaly  w i6zl(U« 
Co  one  bedg^  robily  jutro? 

Pai^stwo  b§d^  lezeli  w 16zku. 

Co  paAstwo  b§d^  robili  jutro? 


Drill  according  to 
the  pattern  above 
using  the  following 
sentences: 

Part  111 

a/  Translate  into  Polish: 

1*11  often  read  this  newspaper, 

1*11  read  the  book  all  day. 

1*11  usually  tell  the  truth, 

1*11  buy  this  newspaper  sometimes. 

When  I write  (will  be  writing)  this  letter  I will  remem- 
ber about  the  greetings  for  your  mother. 

I cannot  come  to  your  (of  Mr.)  sister’s  wedding  because  I 
will  be  working  at  that  time, 

b/  Require  students  to  change  the  following  sentences  into 
imperfective  future  tense: 

Spalem  pi§6  godzin. 

Lekcja  trwala  godzin§. 

Startowalismy  o wp6l  do  dziewir^tej, 

Licz^  mundury  w magazynie, 

Matka  piekla  ciastka. 

Lecielismy  trzy  godziny  do  Warszawy, 

Jadla^  ^niadanie  kwadrans  po  dziewi^tej. 

On  sluzyl  w wojsku. 

Drill  the  above  pattern  using  pronouns  ja,  ty,  on,  ona. 
my,  wy,  oni,  one. 

Part  IV 

Instructor:  Suggested  words:  Students; 

Teraz  jest  godzina  trzynasta, 

Ktora  jest  teraz  godzina?  13  Teraz  jest  trzynasta  go- 
dzina, 

14 

15 

16 
i7 


^Liczyd  pieni^dze  w sklepie 
J spa6  przez  caly  dzien 
) opiekowad  si$  dziedmi  w domu 
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Instructor; 


Suggested  words: 


Students: 


Teraz  jest  trzynasta  pi§tnas- 
cie. 

Kt6ra  jest  teraz  godzina? 


18 

19 

20 
21 
22 

23 

24 


13.15 

Teraz  jest  trzynasta  pi§t- 
na^cie. 

14.30 

15.45 

16.15 
17 . 25 
18.40 
19 .55 
20.05 
21.10 
2:2.12 
23.50 

0.05 
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Ten  poci^g  odchodzi  o trzy- 
nastej. 

0 ktdrej  odchodzi  ten  po- 
ci^g? 


Pocieig  z Poznania  przyjdzie 
o trzynastej  dziesi§6. 

0 kt6rej  przyjdzie  poci^g 
z Poznania? 


13 

Ten  poci^g  odchodzi  o trzy- 
nastej. 

14 

15 

16 

17 

18 

19  . 

20 
23 
22 

23 

24 

13.10 

Poci^g  z Poznania  przyjdzie 
o trzynastej  dziesi§6. 

14.05 
15  .35 
16.30 


o 
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Instructor: 


Suggested  n^ords 


Students 


If  *45 


18,10 
19,2© 
20,12 
21,M 
22  .03 
23.30 
0.05 


14  luty 

15  mar  zee  ' 

16  kwiecie6 

17  maj 

18  czerwiec 

19  lipiec 

20  sierpied 

21  wrzesied 

22  pa^^dziernik 

23  listopad 

24  grudzie6 


tego. 

26  marzec 

27  kwiecie6 

28  maJ 

29  czerwiec 

30  lipiec 


a 


Dzi6  jest  trzynastego  stycz* 
nia. 

Ktdrego  jest  dziS? 


13  styezeA 


Dzig  jest  trzynastego  styez- 
nia. 


Andrzej  przyjechal  do  Krakowa 
dvnidziestego  pigtego  lutego. 
Kt6rego  Andrzej  przyjechal 
do  Krakowa? 


25  luty 


Andrzej  przyjechal  do  Krako- 
wa dwudziestego  pi^tego  lu- 


31  sierpieh 
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LESSON  43 

Dialog  (A  trip  abroad) 


T 

S.; 

B.: 

a 

t£ 

S.: 

T 

ife. 

B*: 

S.: 

B. : 

• 

S.: 

- 

B.: 

S*: 

^ i*-. 

B. : 

a ^ 

S.: 

ia.  B 

B.: 

v» 

S,: 

B«:  Henryk  Borowy 


VI  tym  roku? 


po,  ale  zmienilem  plany 
1 pojadg  2ia  granic^. 


Where  will  you  go  to  spend  your 
vacation  this  year? 

I was  to  go  to  Zakopane 9 but  1 
changed  my  plans  and  will  go 
abroad . 

What  country  will  you  go  to? 


dziesz? 

Pojad§  do  polnocnej  Franc-  I will  be  going  to  northern 
ji  i do  poludniowych  Wloch.  Prance  and  to  southern  Italy* 


dzin^? 

S«:  Jad§  z ±on^  i z synem. 

Co  bgdziecie  robili  we 
Franc ji? 


V — 


my  zwiedzali  Pary±,  a po- 
tem  przez  tydzieA  b^dzie- 
my  odpoczywali  nad  mo- 
rzem. 


mieszkali  w Paryisu? 


podobnie  mieszkali  u zna^ 
jomych. 


ryzu? 

Nie  wiem  jeszcze  doklad- 
nie,  ale  mysl?,  ze  kilka 
dni. 


your  family? 

I*m  going  with  my  wife  and  my 
son. 

What  will  you  do  in  France? 


First  of  all  we’ll  do  some  sight* 
seeing  in  Paris,  and  then  we’ll 
rest  for  a week  at  the  seaside. 


In  Paris  what  hotel  will  you  stay 
in? 

We’ll  probably  stay  with  friends 
(acquaintances)  in  Paris. 


How  long  will  you  be  in  Paris? 

I’m  not  sure,  a few  days,  I 
guess. 


Kiedy  wyjedziecie  do  Rzy-  When  will  you  go  on  to  Rome? 
mu? 
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S.:  Wyjedziemy  z Paryza  do  Rzyrau 
pierwszego  sierpnia.  Po  dro- 
dze  b^dziemy  przejezdzali 
przez  wiele  francuskich 
i wloskich  miast. 

B.:  Czy  b^dziecie  si^  zatrzy- 
mywali  po  drodze? 

S«;  Nie  b^dziemy  mieli  duzo  cza- 
SU9  ale  b^dziemy  starali  si§ 
zatrzymac  jeden  dzien  w Me- 
diolanie. 

B,:  Czy  made  aparat  fotograficz- 
ny? 

S,:  Oczywiscie.  I na  pewno  b^- 
dziemy  robili  du±o  zdj^c. 


B«:  Mam  nadziej^,  ze  przyslecie 
kartk^  z podrozy. 

S,:  0 tym  b^dzie  pami^tala  moja 
±ona,  A ja  przyAl^  zdj^cia. 


We'll  leave  Paris  for  Rome 
on  the  1st  of  August,  On 
the  way  we'll  drive  through 
many  French  and  Italian 
towns. 

Will  you  stop  on  your  way? 


We  won't  have  much  time, 
but  we'll  try  to  stop  one 
day  in  Milan. 


Do  you  have  a camera? 


Of  course.  And  we'll  take 
a lot  of  snapshots  (pic- 
tures) , 

I hope  you'll  send  (me)  a 
post  card  from  your  trip. 

My  wife  will  remember  to 
do  that.  And  I'll  send 
you  photos. 
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LBSSON  43 


Oraiffinar  Analysis 


PUIURS  TMSM  09  IM9AU>BDTIV1  VMI$ 


1. 


The  future  tease  of  imperf active  verbs  may  be  formed  in 
two  ways. 

It  consists  either: 

a.  of  the  future  of  the  verb  by6  - to  be,  and  the  third 
person  singular  or  plural  past  tense  (as  required)  of 
the  imperfective  verb  in  qu^sTioiTT^is  form  is  more 
often  used),  or 

b.  of  the  future  of  the  verb  by6  t©  be,  and  the  infini- 
tive of  the  imperfective  verb  in  question, 

e.g.:  czyta6  - to  read 


ad  a.  Singular 


M 


F 


b§d§  czytal  czytala  - 

b^dziesz  czytal  b^dziesz  czytala  ~ - 
b^dzie  czytal  b^dzie  czytala  b^dzie  czy- 


ing 

you  will  be  read. 

ing 

he,  she,  it  will 
be  reading 


I will  be  read- 


talo 


Plural 


Masculine  Persons  All  Others  _ 


b^dziemy  czytali  b^dziemy  czytaly 
b^dziecie  czytali  b^dziecie  czytaly 
b§da  czytali  b§dg^  czytaly 


we  will  be  reading 
you  will  be  reading 
they  will  be  reading 


ad  b 


Singular 


M 


F 


N 


cayta6 

b^ziesz  czytad 
b^dzie  czytad 


b^df  czytad  czyta6 

b^dziesz  czyta6  b^dziesz  czytac 
b^dzie  czytac  b^dzie  czyta6 


I will  be  rea- 
ding 

you  will  be  rea- 
ding 

he,  she,  it  will 
be  reading 


Plural 

Masculine  persons  All  others 

b^ziemy  czytad^  b^dziemy  czytac  we  will  be  reading  . 

b^dziecie  czytac  b^dziecie  czytac  you  will  be  reading 

b^d^  czytad  b^d%  czytac  they  will  be  reading 


Below  (as  a pattern)  are  third  person  singular  forms  of  all 
three  tenses  of  the  verb  ’’to  buy»»  - kupowac,  i;  kupid,  p. 


irast  tense 
M.  P. 


N. 


Present  tense  Future  tense 

M.  F,  N.  M.  p.  N. 


on  ona  one  b§dzie  b^dzie  b§dzie 

kupowal,  kupowala,  kupowalo  kupuje  kupowal  kupowala  kupowalo 

(kupowac)  (kupowad)|(  kupowaO 

, , ^ ona  ono 

kupii  kupila  kupilo  kupi  kupi  kupi 


SUMMARY 


Future  iiaperfective  « Future  of  verb 

3rd  pers.  s.  past  tense 
impertective  verb 
or  infinitive 

Verb  bye  + 

?ird  per s,  pi. past  tense 
imperfect ive  verb 
or  infinitive 


M. 

F. 

,N. 

M. 
F. 

N. 
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As  a rule  every  Polish  verb  has  two  past  tense  forms^  one 
present  tense  form  an4  two  future  tense  forms.  (See  Lesson  41^ 
Grammar  Perception  Drill) 

The  future  tense  of  the  imperfective  aspect  is  used  in  si- 
milar circumstances  as  those  described  in  Lesson  41  which  refer 
to  all  other  tenses  of  the  imperfective  aspect, 

e.g.: 

Cz^sto  wracalem  do  domu  o pis^tej.  - I often  returned  home  at 

five. 

Cz^sto  b§d§  wracal  do  domu  o pisjtej.-  I will  often  return  home 

at  five. 


2. 

Following  are  both  aspects  of  verbs  previously  introduced 
in  the  vocabulary  list  in  one  aspect  only.  (Verbs  which  form 
the  perfective  aspe6t  by  adding  a prefix) 


mysle6,  i 
prowadzi6 , i . 
czu6  si§j  i. 
radzi6  i. 

chorowa6 , i . 
wazyc^  i. 
szukac.  i. 
cieszyc  si§,  i. 
jes6.  i. 

palic,  i.  - to  smoke 

paliCj  i.  - to  burn 
prosic,  i. 
czeka6,  i. 


£omySle6,  p. 
poprowadzi6»  p. 
poczu6  si§,  p. 
poradziCrSie*  p. 
zachorowa6 , p. 
zwazyd,  p. 
poszuka6 . p. 
ucieszyc  sie,  p. 

zjes6j  p. 

zapali6 , p.  ~ to  light 

spaliCj  p.  - to  burn  down 
poprosid,  p. 
zaczekac,  p. 
poczekac,  p. 


3. 


Below  is  a list  of  the  ordinal  numerals  from  13  - 31: 


trzynasty 
wzter'na"sTy 
pi etnas ty 
szeshasty 
siedemnasty 


tyzynasta 

c^terhasta 

pietnasta 

szesnasTi* 

siedemnasta 


trzynaste 

czternaste 

pietnaste 

szesnasTe 

siedemnaste 


i 
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osiemnasty 

dziewi^tnasty 

osiemnasta 

dziewi^inasta 

osiemnaste 
dziewi etnas te 

dwudzlesfy 

dwudziest'a"  ‘ 

dwudzieste 

ir  pierwszy 

*•  drugi 

••  trzeci 

” czwarty 

” pi^ty 

••  sz6sty 

*•  siddmy 

••  6smy 

” dziewi^ty 

trzydziesty 

pierwszy 

" pierwsza 

**  druga 

*•  trzecia 

**  czwarta 

” pi^ta  ' 

**  sz6sta 

*•  si6dma 

••  6sma 

dziewiqta 

trzydziesta 

pierwsza 

" pierwsze 
**  drugie 
trzeci  e 
**  czwarte 
” pi^te 
**  sz6ste 
” si6dme 
6sme 
dziewi%- 
te 

trzydzieste 

pierwsze 

LESSON  43 

Structural  Drill 

A Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

On  chce  zwiedzac  miasto.  zwiedzad  miasto 

Co  pan  b^dzie  robil 

jutro? 

Co  pani  b^dzie  r obi la 
jutro? 

Co  ty  b^dziesz  robil 
jutro? 

Co  ty  b^dziesz  robila 
jutro? 

Co  Bolek  b^dzie  robil  jutro? 

Co  on  b^dzie  robil  jutro? 

Co  ona  b^dzie  robila  jutro? 

Co  ono  bfdzie  robilo  jutro? 

Co  my  b^dziemy  robili" jutro? 

Co  my  b^dziemy  robily  jutro? 

Co  wy  b^dziecie  robili  jutro? 

Co  wy  b^dziecie  robily  jutro? 

Co  ohi  b^d^  robili  jutro? 

Co  one  b^d%  robily  jutro? 

Co  paAstwo  b^d^  robili  jutro? 


Jutro  b^de  zwie- 
dzal  miasto* 
Jutro  b^d^  zwie- 
dzala  miasto* 


on  chce  odpoczywac  nad  morzem 
on  chce  liczyc  mundury  w magazynie 
on  dice  wazyc  towary  w sklepie 


16? 


f [ 


r 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

on  chce  robid  zdj^cia 
on  chce  siedziec  w domu 
on  chce  uczyd  si^  dialogu 
on  chce  pisad  na  maszynie 


Part  II 


Instructor 


\ 


Ktorego  dzis  jest? 


Suggested  words: 
13  styczeA  I 
23  styczen  II 


Ktdrego  b§dzie  jutro? 
Ktdrego  bylo  wczoraj? 
Ktorego  pan  tu  przyjechal? 


14,  24 

15,  25 

16,  26 

17,  27 

18,  28 

19,  29 

20,  30 
22 


Students: 

Dzid  jest  trzynas- 
tego  stycznia. 

Dzis  jest  dwudzieS' 
tego  trzeciego 
stycznia. 


Use  clock  dial  as  vis. 


luty  II 

marzec  III 

kwiecied  IV 

maj  V 

czerwiec  VI 

lipiec  VII 

sierpien  VIII 

wrzesien  IX 

pazdziernik  X 
listopad  XI 

grudzien  XII 


Kfora  jest  teraz  godzif 
ni? 


0 ktdrej  godzinie  od- 
chodzi  poci^g  z War- 
szawy? 


13 

14, 

14 

.30 

15, 

15 

.15 

16, 

16 

.30 

17, 

17 

.30 

18, 

18 

.30 

19 

19 

.05 

20, 

20 

.45 

21, 

21 

.08 

22, 

22 

.37 

23, 

23 

.11 

24, 

0 

.05 

13 

14, 

14 

.05 

15, 

15 

.10 

16, 

16 

.15 

17, 

17 

.30 

18, 

18 

.45 

19, 

19 

,05 

Teraz  jest  godzi- 
na  trzynasta. 


Poci^g  z Warszawy 
odchodzi  o trzy- 
nastej . 


o 
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Suggested  words:  Students: 

20,  20,05 

21,  21.10 

22,  23»2Q 

23,  23.30 

24,  0.10 


LESSON  43 

Translation 
English  - Polish 


■ 1.  Mr.  b Mrs.  Jaworski  lived  outside  of  Poznan. 

a ^ 

2.  The  Jaworski *s  house  is  in  a garden,  among  trees. 

n,  . 

3.  The  road  from  the  settlement  to  the  airport  leads  among 

I nice  new  houses. 

j 

j 4.  Beyond  the  settlement  the  road  turns  to  the  right  and  goes 

under  the  railway  bridge. 

f 

5.  The  airport  is  beyond  the  old  bridge. 

J 

6.  Jaworski  stopped  in  front  of  the  gate. 

7.  Several  planes  were  flying  over  the  airport. 

( 

■ 8.  Mary  looked  for  (her)  dog  behind  the  house,  under  the  house, 

; in  the  house,  under  tables,  couches  and  chairs. 

i 9.  Kowalski  knows  where  the  Jaworski *s  live  but  he  does  not 

know  their  address. 

: 10.  Bolek  knows  Janek  very  well  and  he  knows  that  Janek  knows 

I , , how  to  swim . 

f • * 

i 


o 
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LSSSON  43 


Translation 
Polish  -*  Biglish 

Janek  i Bolek  mieszkajii  w Warszawie,  a pracujii  ^ fabryce 
pod  Warszaw2|«  Oni  wychedz^  z domu  o v^41  do  szdstej^  i^eby  zd^- 
zy6  na  pierwszy  autobus.  Z demu  d©  fabryki  Jedzie  si^  autobu- 
sem  trzy  kwadranse.  Oni  zaczynajsi  prac§  o si6dmej  i pracuj^ 
osiam  godzin.  Pan  Wirski,  ojciec  Janka  i Bolka,  jest  urz^dni- 
kiesi.  On  je  ;§niadanie  kwadrans  przed  si6dm^  a wyjeM^a  do  pra» 
cy  dopiero  kwadrans  po  si©dmej.  Okolo  jedenastej  on  zwykle  pi- 
je  herbat§  i je  dwie  kanapki. 

Pani  Wirska  juz  przed  pi^ta  zaczyna  robi6  dniadanie  dla 
syn6w  a potem  dla  in§za,  0 wpol  do  dziesi^tej  ona  idzie  na  za- 
kupy  do  raiasta,  Cz^sto  spotyka  ona  siostr§  i po  za^u^pach,  oko- 
lo poludnia  id^  razem  do  kawiarni.  W zimie  pij^  one  gor^c^  ka- 
a w lecie  wod§  z sokiem.  Pani  Wirska  wraca  do  domu  o wp61 
do  pierwszej.  Jak  kazda  kobieta  ona  ma  du±o  pracy  w domu, 

0 wp61  do  trzeciej  ona  zaczyna  gotowa6  obiad.  Pan  Wirski 
i chlopcy  przyjezdzaj^  o czwartej  i zaraz  chc^  je^c.  PaAstwo 
Wirscy  wychodz^  wieczorem  zwykle  tylko  w soboty,  ale  Janek  cz^s- 
to  idzie  na  randk^  o sz6stej,  a Bolek  jei§li  tylko  ma  dosy6  pie- 
ni^dzy  idzie  na  drug!  program  do  kina.  Janek  i Bolek  wraca j^ 
do  domu  kwadrans  po  dziewi^tej  albo  o wp6l  do  dziesi^tej.  Ro- 
dzice  juz  od  dziewi^tej  w 16±ku. 

Questions 

1.  Gdzie  pracuj^  Janek  i Bolek? 
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2.  Gdzie  jest  fabryka? 

3.  0 ktorej  oni  wychodz^  z domu? 

4.  Na  ktory  autobus  oni  muszst  zd^zyc? 

5 . Jak  dlugo  oni  jad^  z domu  do  fabryki? 

6,  Kiedy  Janek  i Bolek  zaczynaj^  prac§? 

7.  He  godzin  oni  pracuj^? 

8,0  ktorej  ojciec  Janka  i Bolka  je  sniadanie? 
9.  He  minut  potem  on  wyjezd±a  do  pracy? 

10.  Okolo  ktorej  godziny  on  pije  herbat^? 

11.  He  kanapek  on  je? 

12.  Kiedy  pani  Wirska  zaczyna  robi6  sniadanie? 

13.  Dla  kogo  ona  robi  sniadanie? 

14.  Dok^d  ona  idzie  na  zakupy? 

15 . 0 ktorej  ona  idzie  na  zakupy  do  miasta? 

16.  Z kirn  ona  idzie  do  kawiarni? 

17.  Co  one  pij^  w zimie? 

18.  W jakiej  porze  roku  one  pij^  wod§  z sokiem? 

19.  Kiedy  pani  Wirska  wraca  do  domu? 

20.  Gdzie  ona  ma  duzo  pracy? 

21.  Co  ona  robi  o wp6i  do  trzeciej? 

22.  0 ktdrej  przyjezdza  pan  Wirski? 

23.  Dok^d  Janek  idzie  cz^sto  o sz6stej? 

24.  Na  kt6ry  program  Bolek  idzie  do  kina? 

25.  Kiedy  chlopcy  wraca j^  do  domu? 

26.  Gdzie  s^  rodzice  o dziewiqtej? 
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LESSON  43 


Oral  - Aural  Drill 


Part  1 

1.  Dok^d  jed?ie  St^pieri? 

2.  Do  Jakiego  miasta  mial  jechac  St^pieii  na  wczasy? 

3.  Kto  mial  jechad  do  Zakopanego  na  wczasy? 

4.  Co  zmienil  Zygmunt  St^pieA? 

5.  Dok^d  pojedzie  Zygmunt  St^pien? 

6.  Do  jakiego  kraju  pojedzie  Zygmunt  St^pieA? 

7.  Kto  pojedzie  do  Franc ji  i poludniowych  Wloch? 

8.  Czy  Zygmunt  St^pien  jedzie  sam  do  p61nocnej  Francji  i po- 
ludniowych Wloch? 

9.  Kto  jedzie  z zon^  i synem  na  wczasy? 

10.  Co  b§d^  robili  panstwo  St^pieh  we  Francji? 

11.  Kto  b§dzie  zwiedzal  Paryz? 

12.  Kto  b^dzie  odpoczywal  nad  morzem? 

13.  Gdzie  b§d^  odpoczywali  paAstwo  St^pieA? 

14.  Jak  dlugo  oni  b§d^  odpoczywali? 

15.  U kogo  w Paryzu  b§d^  mieszkali  paAstwo  St§pieA? 

16.  Kto  bfdzie  mieszkal  u znajomych  w Paryzu? 

17.  Jak  dlugo  b^d^  paAstwo  St^pieA  w Paryzu? 

18.  Kto  b§dzie  w Paryzu  kilka  dni? 

19.  Czy  Zygmunt  St§pieA  wie  dokladnie,  ile  dni  b§d^  w Patyifcu? 

20.  Kiedy  paAstwo  St^pieA  z synem  wyjada^  do  Rzymu? 

21.  Kto  wyjedzie  z Paryza  1 sierpnia? 


22*  Dok^d  wyjad^  paAstwo  St§picA  z Pary±a? 

23.  Przez  co  przeje±d2ali  paAstwo  St^pieA? 

24 • Kto  po  drodze  do  Rzymu  b^dzie  przejeidi&al  prze  wide  miast? 
25  0 Przez  jakie  miasta  b^di^  przeje±d2ali  paAstwo  StfpieA? 

26*  Czy  paAstwo  St§pieA  b§d^  zatrzymywali  si^  we  wszystkich 
miastach? 

27 0 Dlaczego  oni  nie  zatrzymywali  si$  we  wszystkich  mias- 

tach? 

28.  He  dni  paAstwo  St§pieA  zatrzymaj^  si^  w Mediolanie? 

29.  Czy  paAstwo  St^pieA  maj^  aparat  fotograficzny? 

30.  Czy  oni  b^d^  robili  zdj^cia? 

31.  He  zdj§6  b§d^  robili? 

32.  Kto  przyile  kartk§  z podrozy? 

Part  II 

1.  Czy  byl  pan  za  granic^? 

2.  W jakich  krajach  byl  pan? 

3.  Czy  pan  inter esowal  si§  innymi  krajami? 

4.  Przez  jakie  kraje  pan  przeje±d±al? 

5.  Czym  zainteresowal  si§  pan  za  granic^? 

6.  Kiedy  ostatni  raz  wyjeisdtal  pan  za  granic§? 

7.  Jakie  miasta  zwiedzal  pan? 

8.  Czy  pan  ma  aparat  fotograficzny? 

9.  Jakie j marki  jest  pana  aparat? 

10.  Gdzie  b^dzie  pan  podczas  urlopu  w tym  roku? 

11.  Czy  pan  umie  robi6  zdj^cia? 
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. Zdjfcia  cz'^go  lubi  pan  robi6? 

13.  Jakis  zdj^cia  mozna  robi6  pana  aparatcra? 

14.  0 kt6rej  b^dzie  pan  jadl  dziil  obiad? 

15 . W ktorym  miesi^cu  pojedzie  pan  na  urlop? 

16.  Dok^d  zwykle  ludzie  wyje.tdzaj^  na  wczasy? 

17.  Co  b§dzie  pan  robil  podczas  urlopu? 

18.  Kiedy  b^dzie  si§  pan  uczyl  nowego  dialogu? 

19.  Kt6ra  godzina  jest  teraz? 

20.  O ktorej  zwykle  konczy  pan  uczy6  si^  wieczorem? 

21.  O kt6rej  skonczy  si§  ta  lekcja? 

22.  Czym  interesowal  si§  pan  kiedy  pan  mieszkal  u rodzicdw? 

LESSON  43 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  When  I was  reading  a newspaper  my  wife  phoned  me. 

2.  Mr.  Kowalski  finished  writing  (to  write)  a letter  and  went 
to  the  post  office, 

3.  When  Bolek’s  father  ate  (his>  breakfast  he  usually  smoked 
cigarettes. 

4.  He  wrote  (his)  homework  for  one  hour  hut  he  didn^t  finish 

< » 

(it)  yet. 

5.  I am  interested  in  the  book  about  the  Polish  army; 
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Kowalski  is  tall  man,  but  his  brother  is  short. 

1 was  ill  in  October. 

1 will  go  to  Warsaw  on  the  134  th  of  February  at  seven  forty 
five  in  the  evening. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students  (in  that  case  write  dates  and  hours  in  full.) 

It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available. 


1.  Bolek  arrived  on  the  23  th  of  September. 

2m  Marysia  arrived  on  the  17  th  of  December. 

3.  The  Kowalski^s  arrived  on  the  14th  of  April. 

4.  17.55  hrs. 

5.  14.34  hrs. 

6.  The  bus  leaves  at  13.15. 

7.  The  train  leaves  at  15.  40 


fS 


LESSON  43 
Vocabulary 


aparaty  m. 

aparatuy  gen.  s. 

aparat  fotograficzny 

fotograficzny,  fotograficzna,  foto- 
grAficzne 


Prancja^  f. 


- apparatus 

- camera 

- photographic 

* France 


o 
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kartka', 


fcraj,  m. 

kraju,  gen,  s, 

mie6  nadziej^ 

Mciiolan,  m, 

MediolanUy  gen,  s, 

morze,  n, 

nadzieja,  f, 

oczywi^cie 


Paryz,  ra, 

Pary:|;a,  gen,  s. 

poludniowy,  poludniowa^  poludniowe 


pdtnocny,  p61nocna,  p61nocne 


prawdopodobnie 

przede  wszystkim 

przy.jezdzac^  i, 
przejezdzam 
przejezdza 


przysia6,  p. 

, przy^le 

I przy^le 

r 

• Rzym,  m. 

; Rzyrau^  gen,  s. 

f 

starac  i,  postarad  si§,  p, 

staram  si§  post^ram  si§ 

' siara  sig  postara  si§ 

wczasy  (pi,  only) 
wczas6w,  gen. 


i 
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- card  (post),  slip  (of 
paper) 

- country 


- to  hope,  to  have  hope 

- Milan,  a city  in 

northern  Italv 

- sea 

- hope 

^ of  course,  naturally, 
obviously 

- Paris 


- southern,  south  (as  adj) 
southerly 

- northern,  north  (as  adj) 
northerly 

- probably 

- first  of  all,  above  all 

- to  pass  through,  to 

cross,  to  run  down,  to 
pass  over  (by  means  of 
transportation) 

- to  send  to  (somebody) 


- Rome 


- to  try^  to  endeavor, 
to  strive 


- vacation 


I 
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Ulochy  (pi^  only) 

Iftock;^  gen.  pi. 
Wioszechi  loc.  pi.  ' 

wioski,  wioskftt  vrloskie 

wyjecha6,  p, 
wyjadc 
wyjedzie 

Zakopane,  n.  adj. 
Zakopanego,  gen.  s. 


zaprosi6,  p.  zaprasza6,  i. 
zaprosz^  zapraszam 

zaprosi  zaprasza 

zatrzymad  p. 

zatrzymam 
zatrzyma  (si ^5 

zatrzymywa6  (si$),  i. 
zatrzymuj§  (si^) 
zatrzymuje  (si^) 

zdjgcie,  n. 


^zmienidy  p. 
zmieni^ 
zmieni 

zwiedzad,  i. 
zwiedzam 
zvriedza 


- Italy 


- Italian  (as  adj.) 

- to  leave,  to  (by  means 
of  transportation) 


- Zakopane,  mountain  re- 
sort in  the  Tatra  Moun- 
tains in  southern  Po- 
land (winter  sports 
center) 

- to  Invite 


- to  stop  (oneself) 


- to  stop  (oneself) 


- snapshot,  photograph, 
picture 

- to  change 


- (to  do)  sightseeing 
to  visit  (placer  bu 
not  persons) 


o 
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LESSON  44 

Grammar  Perception  Drill 
BXPllESSIONS  OP  TIME 

*■■  ■ ■ » ■'  ' ■ ■ I ■ ■■  I ■ I I P ^ ^ ^1  I 

Us€  chart  (page  187)  a visual  aid, 
I4  Instructor:  Suggested  words: 

a.  Pracuj^  w szkole  do  3 

drugiej  (godziny,y“ 

Do  kt6rej  pan  piaeuje 
w szkole? 

b.  Koncz§  prace  pg^ed  drug^ 

(godzin^.) 

Kiedy  pan  kohczy  prac§? 

c.  Musz§  by6  w szkole  na 
drug^  ^godzin§.) 

Na  ,kt6r^  pan  musi  by6 
w szkole? 


d. 


e. 


g< 


h. 


w domu  ^ drugiej 
(godzinie.) 

0 ktorej  pan  b^dzie 
w domu? 

B^d|  w domu  okolo  dru-> 
giej  (godzin^^ 

Okolo  ktorej  pan  b^dzie 
w domu? 

B^d§  w domu  J2p  drugiej 
(godzinie.) 

Kiedy  pan  b^dzie  w domu? 

^racuj^  w biurze  od  dru- 
giej  (godziny.) 

Od  kt6rej  pan  pracuje 
w biurze? 

Pracuje  w biurze  od  drugiej 
do  trzeciej  (godzTHy,) 

dlugo  pan  pracuje  w biu< 

rz«? 


3|  4|  5 

8,  7-  8 

9,  16,  11 
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S tud  ents : 


Pracuje  do  2 godz. 


KoAcze  prac$  przed 
2 godz. 


Musze  b]^  w szkole 
na  2 goaz. 


w domu  o 2 
godz,  “■ 


B^d^  w domu  okolo 
2 godz. 


Bed$  w domu  £0  2 
godz. 


Pracuje  w biurze 
od  2 godz. 


Pracuje  w biurze  od 
2 godz.  do  3 godz. 


'I 


: ! 

■I ; 
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2*  Instructor  Suggested  urords: 

Teraz  jest  pi^6  (minut)  1.05 

po  pierwszej. 

Kt6ra  jest  teraz  godzina? 


Fociilg  do  Warszawy  odchodzi 
pip6  po  pierwszej* 

O ktdrej  odchodzi  pocis^g 
do  Warszawy? 

Pociiig  do  Warszawy  odchodzi 
pierwsza  pi $6. 

0 ktdrej  odchodzi  poci^g 
do  Warszawy? 


1^10 

1^15 

- * 

1^30 

« n 
m » 

1^45 

* TV 

X305, 

1308, 

1317 

ZJCA 

1331, 

1354 , 

1359 

1400, 

1430, 

1500 

1600, 

1628, 

.1744 

1831, 

1902, 

1917 

2000, 

:2117, 

2243 

H rr 

2318, 

2415, 

0015 

i 

I - 

' ; 3.  Instructor:  Suggested  words: 

Use  chart  in  Grammar  Analysis  p«2  as 

zaczynam  lekcj^. 

Kto  zaczyna  lekcjg? 

Lekcia  si^^  zaczyna. 

Co  aip  zaczyna? 

On  zacznie  lekcj^. 

Kto  zacznie  lekcjg? 

Lekcia  sic  zacznie. 
i Co  sip  zacznie? 


zaczynad  lekcjp 


zacz:^6  lekcjp 
kodczyd  lekcjp 
skoziczyd  lekcjp 
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Students: 

Teraz  jest  pipfc  po 
pierwszej. 

Teraz  jest  pierwsza 
pi  §6. 


Poci^g  do  Warszawy 
odchodzi  pi«6  po 
pi  ^rwszaj. 

Poci^g  do  Warszawy 
odchodzi  pierwsza 
pip6 . 


•••pierwsza  dzie- 
sip6. 

•••pierwsza  pipt- 
naicie^ 

•••pierwsza  trzy- 
dzieSci^ 

•.••pierwsza  czter* 
dzie^ci  pipd. 


Students:  , 
visual  aid. 

Ja  zaczynam  lekcjp. 


Lekcja  sip  zaczyna. 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

sstrzyayws6  sanochdd 
zatrz'yuis6  ssmochdd 


griXl  according  to  the  above  j^attera  using  pronouns:  ty 

0i\^  onS|  my,  wy^  oni,  one. 

4.  Require  students  to  recognize  the  aspect  ef  the  foi-< 
lowing  couples  of  verbs: 

hupid 

sprzedawad 
otrzymad 
sprowadzid 
placid 
upiec 
napisad 
podziekowad 
lubid 
gotowad 
» grad 

zamieszkad 

Recjuire  students  to  form  first 
tenses  of  each  of  the  above  verba. 


5. 

Ozterdziesty  pulk  piechety 
na  nowego  dowddc  § , 

Rt6ry  pulk  ma  nowego  dowddc^? 

Drill  according  to  the  above  pattern  using  ordinal  nu- 
merals 50,  60,  70,  80,  90,100, 


Isupewad 


ottaynymt 
sprewadssd 
zaplaeii 
piee 


dzigkowad 
polubid 


zagrad 
mieszkad 

person  singular  of  all 


iiO“‘'^‘ 
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LESSON  44 

Dialog  (Daily  activities) 


i‘  i '' 


I i 


M. : Mieczyslaw 
K. : Kazimierz 


M. 

K. 


M. 


K. 

M. 


Widz§,  2je  si|  sp6zniles. 
Jest  ju25  pi§6  po  osmej. 

Tak,  wiem  o 1:ym.  Dzis 
obudzilem  si§  kwadrans 
po  si6dmej,  a zwykle 
wstaj^  o szostej. 

Dlaczego  tak  wczesnie? 

Ja  zaczynam  ubierad  si§ 
o wpol  do  siodmej  i o 
siodmej  trzydziedci  Jes- 
tem  juz  po  sniadaniu. 


I see  you  are  late.  It*s  al- 
ready five  past  eight. 

Yes,  I know  that.  I woke  to- 
day at  a quarter  past  seven 
and  usually  1 get  up  at  six. 


Why  so  early?  I start  to 
dress  at  half  past  six  and 
I*m  through  with  the  break- 
fast (after  breakfast>  at 
seven-thirty. 


Moze  ty  si§  nigdy  nie  my-  Maybe  you  never  wash? 
jesz? 


K.: 


M. 


K.: 


Co  ty  mowiszl  Codzien- 
nie  czyszcz§  z§by,  go- 
1^  si§,  k^pi§  si§,  cze- 
sz§  si§  i jestem  goto- 
wy  o siodmej. 

Dobrze,  ale  ty  nie  potrze- 
bujesz  robic  sniadanie. 

To  prawda.  Matka  ma  zaw- 
sze  sniadanie  got owe  na 
siodm^. 

Ja  dzis  nie  mialem  czasu 
zjedc  sniadania. 


M.:  To  musisz  bye  glodny. 

K. ; To  trudno.  Zjem  za  to 
wi^cej  na  obiad. 

M.:  Matka  dala  mi  trzy  kanap- 
ki  na  drugie  sniadanie, 
Ch^tnie  dam  ci  jedn^. 


What  do  you  mean  (what  are  you 
saying))!  Every  day  I brush 
my  teeth,  I shave,  I bathe, 

I comb  my  hair  and  I*m  ready 
at  seven. 

All  right,  but  you  don't  have 
to  (need  to)  make  breakfast. 

That's  true.  Mother  always 
has  breakfast  ready  by  seven. 


I hadn't  time  today  to  eat 
breakfast. 

Then  you  must  be  hungry. 

That  can't  be  helped.  Instead 
I'll  eat  more  for  dinner. 

Mother  gave  me  three  sandwi- 
ches for  second  breakfast 
C lunch) • I ' 11  be  glad  to  give 
you  one  (I'll  give  you  one, 
willingly) , 
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K.t  Dzi^kuJ^,  A czy  ty  nie 
b^dziesz  glodny? 


M«:  0 niei  ja  lubi^  dnio  je§6 
tylko  na  obiad. 

K. I A o kt6rej  jesz  zwykle 
oblad? 

M«s  0 wp6i  do  pigtej  • Ojciec 
tak  jak  ja  pracuje  od  6smej 
do  czwartej  i wraca  do  dcmu 
kwadranA  po  czwartej. 

K«:  Co  robisz  zwykle  po  obie- 
dzie? 

M»:  Czasami  chodz$  do  kina  na 
Wp61  do  szdst^,  a wieczorem 
alucham  radla  do  dziewia- 
tej. 

K,:  0 ktdrej  jesz  kolacj^? 


M,:  kolacja  jem  o wp6t  do 
6sme j • 

K«:  p ktdrej  kladziesz  si$ 
apa6? 

M.:  kozbieram  si^  o dziewi^tej 
i id$  do  16±ka.  Potem 
czy tarn  jeszcze  gazetg, 
Zasyplam  okolo  jedenastej. 

K«:  To  p6Ano,  Ja  xnusz^  spa6 
osiem  godzin  wi^c  o dzie- 
aigtej  Jestem  jua  w 16aku« 


Thanks.  But  won’t  you  be 
hungry? 

Oh  no I 1 like  to  eat  much  only 
for  dinner. 

And  at  what  time  do  you  usual** 
ly  eat  dinner? 

At  half  past  four.  (Myy  father 
works  from  eight  to  fouri  the 
same  as  I.  and  returns  home 
at  a quarter  past  four. 

What  do  you  usually  do  after 
dinner? 

Sometimes  1 go  to  the  movies 
by  half  past  five  and  in  the 
evening  I listen  to  the  radio 
until  nine. 

At  what  time  do  you  eat  sup..  ^ 
per? 

1 eat  supper  at  half  past  se« 
ven. 

At  what  time  do  you  go  to  bed 
(go  to  sleep?) 

1 undress  at  nine  and  go  to  bed. 
Afterwards  1 read  the  newspaper. 
I fall  asleep  around  eleven. 


That’s  late.  I must  sleep  8 
hours,  so  at  ten  I’m  already 
in  bed. 
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tmson  44 

Gramar  Analysia 
X,  Other  examples  how  to  indicate  time* 


Q. : Ha  kt6ra  gadzim^  masz  sked- 
czy6  t%  pracf? 

A*:  Mam  sk^czy6  prac@  na 
pi at a • 

Q«:  0 ktdrej  ©dehodzi  poci^g 
do  Krakowa? 

A.:  Pociag  do  Krakowa  odchodzi 
o czternastej  trzydziesci* 

: Kiedy  idziesz  ma  ohiad? 

A,.;  Na  obiad  id^  po  czwartej. 


Q. ; Kiedy  odchodzi  poei^g  do 
Szczecina? 

A,:  Nie  wiem  dokladnie,  ale 
zdaje  mi  si^,  te  przed 
czwart^, 

Q. : Od  kt6rej  godziny  b^dziesz 
jutr©  zaj^ty? 

A.:  B^d§  zaj§ty  od  trzeciej. 


Q. : W kt6rych  godzinach  b^- 
dziesz  dzisiaj  zaj§ty? 

A.;  Bed^  zaj^ty  ®d  drugiej  do 
piatej. 


@y  what  time  ate  ym  sup- 
posed to  finish  this  ws«l|7 

I'm  supposed  to  finish  th^ 
work  by  five. 

At  what  time  leaves  the 
train  for  Krakdw? 

The  train  for  KrakAw  leaves 
at  1430  hrs. 

When  are  you  going  for  dia- 

aert 

I’m  going  for  dinner  after 
four  (o'clock.) 

When  does  the  train  leave 
for  Szczecin? 

I don’t  know  exactly  but  it 
seems  to  me  that  belore  four 
(o'clock.) 

When  (from  what  hour)  will 
you  be  busy  tomorrow? 

I will  be  busy  from  three 
(o'clock.) 

When  (in  what  hours)  will 
you  be  busy  today? 

I will  be  busy  from  two  to 
five. 
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2.  Many  Polish  transitive  verbs  become  intransitive  by  adding 
the  word  ”si§”  (reflexive  verbs): 


Transitive  verb 
zaczynac 

Ja  zaczynam  lekcj^, 

subject  transitive  direct 

ojjjecT 


transitive 

goli6.  i. 
ogolic,  p. 
k^pa6y  i. 
wykqpad,  p. 
budzid.  i. 
obudzic.  p. 
zaczynac,  i. 
zacz^Ca  P* 
konczyc.  i. 
skohczyc,  p. 
zatrzymywad,  i. 
zatrzymad,  p. 

6 • S 

Ja  (subject)  gol§  Janka  (direct 

object) . 


Intransitive  verb 

zaczynad  si§ 

Lekcja  zaczyna  si§ 

subject  intransitive 

verb 


Intransitive 

- golid  si§,  i. 

- ogolic  si§,  p. 

- k^pad  si^j  i. 

- wyk^pad  si§,  p. 

- budzid  si§,  i. 

- obudzid  si§,  p, 

- zaczynad  si§,  i, 

- zacz^d  sie,  p. 

- kohczyd  si§,  i. 

- skonczyc  si§,  p, 

- zatrzymywad  si^,  i. 

- zatrzymad  si§,  p. 


- I shave  Janek. 
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Janek  (subject)  goli  si£. 

Ja  (subject)  zacz^lem  lekcjg 
(direct  object)  o pi^tej, 

Lekcja  (subject)  zacz^l*  sl£ 
o pi^tej. 

Ja  (subjects  zatrzymaiem  samo- 
ch6d  (direct  object). 

Samochdd  (subject)  zatrzymal  si^. 


- Janek  is  shaving  himself. 

- I began  the  lesson  at  five, 

. The  lesson  began  at  five, 

..  I stopped  the  car  • 

- The  car  stopped. 


^ Manv  Polish  verbs  do  not  form  (their)  perfective 
3.  Many  Poiisn  yeroa  u contracting  or  modify- 

iLihfitl«!  so«e^ verbs ‘havl  an  entirely  different  stem 
iS®the  impSfective  and  perfective  aspect. 

Below  are  some  hints  which  will  help  you 
twe^  the  perfective  and  imperf active  forms  of  the  same  verb. 

Tf  r.„»  infinitive  has  a prefix  and  the  other  doesn't,  the 
^nfinitivrwrth"?he"preax  is^erf active  and  the  other  is  im- 

perf  ective, 


e.g. : 

czyta69  i. 
czytam  — i road 


- przeczyta6,  p. 

- przeczytam  - 1 will  read 

’ihe  saL'’?e?tef  tSf 
Shorter  is  perfective, 


e.g. : 

przyjmowa6,  i.  ^ 
przyjmuj^  - ^ receive 


- przyjad,  p. 

- przyjm§  - I will  receive 


• . 2L'T  f.  '!g 

«linf  fn  -ae-is  SperfeetTve  and  the  other  is  perfective, 


e.g.; 

wraca6 , i • 

wracam  - ^ return 


- wr6ci6y  p.  ^ 

- wr6c^  - I will  return 
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dowiadywad  si§,  i.  - dowiedzied  p. 

dowiaduj^  si^  - I inquire  « dowiem  si^  - I will  find 

out 

d.  A few  verbs  change  their  stems  completely  and  there  is 
no  way  to  distinguish  which  is  imperfective  and  which  is  per- 
fective. The  forms  must  be  memorized, 

e. g.: 

widzied,  i,  - zobaczyd,  p, 

widz$  - I see  - zobacz^  - I will  see. 


It  is  important  to  note  that  the  imperfective  aspect  and 
the  perfective  aspect  of  the  b/,  c/  and  d/  category  of  verbs 
may  not  belong  to  the  same  type  of  conjugation. 

SUMMARY 

4.  How  to  recognize  which  form  is  perfective  and  which  Im- 
perfective when  you  know  both  forms. 


a. 


Imperfective  aspect 

czekad  must  be  the  same  type 
of  conjugations 


w 


poczekad 


b.  Imperfective  aspect 


Perfective  aspect 


1 2 3 4 5 6 7 8(|) 
zapraszac  may  be  of  dif- 
ferent type  of 
conjugations 


1 2 3 4 5 6 7(1) 
z a p r o s i c 


c.  Imperfective  aspect 


Perfective  aspect 


1 2 3 4 5 6 

w r a c a d may  be  of  different 

type  of  conjugations 


1 2 3 4 5 6 
w r 6 c 


I 


\ 

I 


I 

i 
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Below  is  a list  of  the  ordinal  numbers  from  40  - 100 


czterdziesty 

sz  ei^dzi dSA at y 
si  ed  eird¥i  esi 
osi  ei»dzi  esi  aty 
dzi ewi ^6dzi esi at  y 
setny 


czterdziesta 
pig^dziesi'aia 
s z ei^idz  i es  i at’a 
s i ed  dESrzTciiaia 
os  i emdz  ies  i s^ta 
dzi  ewi  ^cdzi  &i  ata 
setna 


czterdzieste 
pieddziesia^e 
sze^e'dziesiate 
si  ed  emdzi  esla'i^e 
os i emdziesiate 
dzi ewic6dziesiat e 
setne 


5,  Following  are  both  aspects  of  verbs  previously  intro- 
duced in  the  vocabulary  list  in  one  aspect  only,  (Verbs  which 
form  the  perfective  aspect  by  adding  a prefix.) 


dzi^kowa6,  i« 
lubidy  i, 
pAsad  ^ A , 
gotowad , i . 
grad,  i. 
mieszkad,  i. 


- podzigkowad,  p, 

- polubid , p 

- napisad^  p. 

- ugotowac , p. 

- zagrac^ 

- zamieszkac,  p. 


From  now  on  both  aspects  of  all  verbs  occurring  in  the  dia- 
logs will  be  given  in  the  vocabulary  list. 


LESSON  44 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor 


Use  a clock  dial  as  a visual  aid 
Suggested  words: 


Students : 


Na  ktdrsi  godzin§  pani  1 

Kowalska  zaprosila  goSci? 


1.30 

2 


Pani  Kowalska  zapro- 
sila godci  na  pierw- 
sz^.  Pani  Kowalska 
zaprosila  godci  na 
wp61  do  druga  (dru- 
giej). 


1 


I 

I 


I 

I 


i ^ 

f 

p mkj 


i 


i • 

i' 
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Instructor;  Suggested  words 

^.30 

3 

3.30 

4 

4.30 

5 

5.30 

6 

6.30 

7 

7.30 

8 

8.30 

9 

9.30 

10 

10.30 
11 

11.30 
12 

12.30 

0 kt6rej  godzinie  przy-  13 

chodzi  autobus  z Krakowa? 

14,  15 
16 , 17 
18,  19 
20,  21 
22,  23 

Kiedy  pan  idzie  do  domu?  1 

2-12 


Od  kt6rej  do  kt6rej  godzi-  1-2 
ny  b^dzie  pan  w domu? 

3—4 

5-6 

7-8 

9-10 

11-12 

Kt6rq  ksi^^k^  pan  czyta  , 40 

w tyro  roku? 

41,  42 
43,  45 
46,  47 
48,  49 


Students: 


Autobus  z Krakowa  przy- 
chodzi  o trzynastej. 


Idf  do  domu  po  plerw- 
szej. 


B^df  w domu  od  pierw- 
szej  do  drugiej. 


Czytam  w tym  roku  czter 
dziest^  ksi^±k^. 
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Instructor : 


Suggested  words: 


Students : 


50, 

51 

52, 

55 

60, 

62 

64, 

68 

70, 

72 

75, 

80 

82, 

85 

90, 

93 

95, 

100 

Kt6ra  jest  teraz  godzina? 


Kt6ra  jest  teraz  godzina? 


1.05 


2.20 

3.15 

4.32 

8.45 
9.25 

12.01 

13.18 

8.55 

9.58 

11.35 

6.47 

10.52 

3.40 

7.45 
10.50 


Teraz  jest  pi §6  po 
pierwszej, 

Teraz  jest  pierwsza 

piet. 


Teraz  jest  za  pi?6 
dziewis^ta. 


Part  II 


Require  students  to  change  the  statements  below  according 
tc  the  following  pattern: 


Instructor : 


Students: 


Zaczynam  prac^  w biurze  o 6smej.  Praca  w biurze  zaczyna  si^ 

o 6smej, 

Zaczqlem  prac^  w biurze  o 6smej 
Koncz§  lekcj§  o czwartej. 

Skoncz^  lekcj^  o czwarterj. 

On  zatrzymuje  samoch6d. 

On  zatrzyma  samoch6d. 


r 


I ! 

U ' 
: \ 


ERIC 


192 


TritnslAte  into  Polish: 


I shave  myself.  l shave  my  brother.  He  shaves  the  patients. 

1 bathe  Cmyself).  I bathe  the  child.  She  bathes  the  doc. 

1 comb  (myself) o ! comb  my  daughter.  She  ccmibs  the  chiidreit. 

LESSON  44 

Translation 
finglish  - Polish 

1.  When  Mrs.  Ko\<;alski  was  cooking  dinner,  Mr*  iCowalslci  was 
reading  a newspaper  and  the  children  were  studying. 

2.  J6j^ef  Kowalski  usually  begins  (his)  vacation  in  the  last 
week  of  June,  but  this  year  he  began  (his>  vacation  in  July. 

3.  Mrs.  Pawlak  often  invites  guests  for  supper.  Yesterday  she 
invited  the  Jaworsfci»s. 

4.  Maria  likes  to  read.  She  reads  a lot.  During  (her)  vaca- 
tion she  read  (through)  fifteen  books. 

5.  At  five  o’clock  Andrzej  finished  work  and  phoned  to  his 
wife.  He  phones  to  his  wife  every  day  after  work. 

6.  Profesor  Gorski  always  finishes  the  lesson  at  nine. 

7.  All  evening  the  salesman  counted  pens,  pencils^  envelopes 
and  boxes  of  cigarettes. 

8.  After  lunch  Majewski  paid  the  bill.  The  waitress  quickly 
counted  the  money  and  put  the  change  on  the  table. 

8.  Mrs,  Wirska  does  not  like  to  pay  bills. 


LBSSON  44 


Translation 
Polish  - English 

Po  Slubie  Andrzej  i Jadwiga  zjedli  obiad  z rodzin^, 
a o 3-ciej  pojechali  samochodem  na  lotnisko.  Kwadrans 
po  czwartej  byli  juz  w samolociei  a kilka  minut  potem  le- 
cieli  nad  Warszaw^,  Oni  jechali  do  Franc ji,  W samolocie 
Andrzej  i Jadwiga  m6wili  o tym  jakie  kraje  i miasta  b$d^ 
zwiedzali. 

’’B^dziemy  w Paryzu  przez  tydzien,”  mowil  Andrzej;  **Po- 
tem  pojedziemy  do  poludniowej  Franc ji  i tam  b^dziemy  odpo- 
czywali  nad  morzem  przez  kilka  dni . Mysl§,  ze  b^dziemy 
mogli  wynaj^d  tam  samochod  i pojedziemy  do  Rzymu,  W Rzy- 
mie  zostaniemy  do  czwartego  wrzesnia.”  Jadwiga  bardzo  si§ 
ticieszyla,  ze  b^d^  mieli  prawie  dwa  tygodnie,  zeby  zwiedzid 
Rzym,  ze  b^dzie  mogla  odwiedzic  krewnych,  ktorzy  miesiikaj^ 
pod  Rzymem.  Poza  tym  Jadwiga  wiedziala,  ze  Ajadrzej  b^dzie 
chcial  zrobic  w Rzymie  duzo  zdj^c  i myslala,  ze  kiedy  on 
b^dzie  robil  zdj^cia  starych  domow  i kodciol6w  ona  b^dzie 
kupowala  r6zne  nowe  rzeczy. 


Questions 

1,  Z kirn  Andrzej  i Jadwiga  zjedli  obiad  po  dlubie? 

2,  Czym  oni  pojechali  na  lotnisko? 

3,  0 ktdrej  oni  pojechali  na  lotnisko? 
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4m  Kiedy  oni  byll  jxxt  w samoXocie? 

5 * Nad  jakim  miastcm  lecieli  kilka  miaut  pottm? 
4m  Dok^d  oni  Jechali? 

7«  0 czyn  Andrzej  i Jadvriga  m6wili  w samolocie? 
d«  Jak  diugo  oni  bgdg  w fary±u? 

4 • Dok%d  oni*  pojadii  z f mryia? 

ID*  Co  oni  b^di^  robiXi  nmd  morzem? 
li.  Jak  diugo  oni  bgd%  odpoczywali  nad  sioezfim? 
IZm  Kto  b^dzie  rndgi  wynaj^d  tarn  samochddt 
13 • Do  kiedy  oni  zostana  w kzymie? 

14,  Z czego  ucieszyla  sig  Jadwiga? 

15  • Co  Andrzej  b$dzie  chcial  robid? 

16,  Zdj^cia  czego  bgdzie  robil  Andrzej? 

17 • jakie  rzeczy  b^dzie  kupowala  Jadwiga? 


LESSON  44 

Oral  - Aura3  Drill 

gart  I 

X.  Kto  si$  spddnil? 

2*  0 ktdrej  przyszedl  Kazimierz? 

3.  lie  minut  po  6smej  przyazedl  Kazimierz? 
4*  0 czym  wiedziai  Kazimierz? 

5*  0 kt6rej  obudzil  sig  Kazimierz? 

0 kt6rej  Kazimierz  zwykXe  wstaje? 
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7m  Co  Mieczyslaw  zaczyna  robi6  o }gp6t  4o  si6dmej7 
8.  Okoio  kt6rej  godziny  Mieczysiavr  je  i^niadanie? 

9*  Kiddy  on  jest  po  Sniadaniu? 

10.  Kto  jest  po  Sniadaniu  o wp61  do  6smej7  ' 

11.  Co  myi^li  Kazimierz7 

12m  Co  czy^ci  codziennie  Mieczysiavr? 

13.  Kogo  on  goli7 

14.  C©  robi  Mieczyslaw  potem7 

15.  0 kt6rej  jest  on  gotowy? 

16.  Czego  nie  potrzebuje  robid  Mieczyslaw7 

17.  Na  kt6r^  matka  Mieczyslawa  ma  gotowe  6niadanie7 

18.  Czego  Kazimierz  dzis  nie  zrobil7 

19.  Jaki  musi  by6  Kazimierz7 

20.  Dlaczego  Kazimierz  musi  by6  glodny? 

21.  Kiedy  Kazimierz  zje  wiecej7 

22.  Kto  dal  kanapki? 

23.  Od  kogo  dostal  Mieczyslaw  kanapki7 

24.  lie  kanapek  dostal  Mieczyslaw  od  matki7 

25.  Kiedy  mial  Mieczyslaw  zje66  kanapki7 

26.  0 CO  zapytal  Kazimierz  Mieczyslawa? 

27.  Kiedy  Mieczyslaw  lubi  du±o  je66? 

28.  © kt6rej  Mieczyslaw  je  ©biad? 

29.  Od  ktdrej  do  kt6rej  pracuje  ojciec  Mieczyslawa? 

30.  0 kt6rej  wraca  Mieczyslaw  do  domu? 

31.  Kto  jeszcze  pracuje  od  dsmej  do  czwartej? 
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32*  Dcke^d  chodzi  Mieczysiaw  po  obiedzie? 

33.  Na  ktor^  on  chodzi  do  kina? 

34*  Czego  on  siucha  wieczorem? 

35*  O ktorej  on  koiiczy  siucha6  radia?  I 

i 

36.  Co  robi  Mieczysiaw  o dziewij|tej?  i 

1 

■* 

37.  Kiedy  Mieczysiaw  Je  kolacj§? 

38.  0 ktorej  rozbiera  si§  Mieczysiaw? 

39.  Kiedy  on  czyta  gazet§? 

40.  Co  Mieczysiaw  robi  mi§dzy  dziesi^t%  a Jedenast%? 

41.  Okolo  kt6rej  godziny  on  zasypia? 

\ 

42.  Czy  Kazimierz  mysli,  ze  Mieczysiaw  chodzi  spa6  weze&iiie? 

43.  He  godzin  musi  Kazimierz  spa6? 

44.  0 ktorej  Kazimierz  jest  juz  w lozku? 

45.  Dlaczego  on  jest  w 16zku  o dziesis^tej? 

Part  II 

1.  0 ktdrej  pan  zwykle  wstaje? 

2.  Jak  dlugo  ubiera  si^  pan? 

3.  0 kt6rej  zaczyna  pan  si^  golid? 

4.  Dla  kogo  2ona  (matka)  paxia  robi  iniadaxtie? 

5^  Kiedy  pan  si^  ki^pie? 

6.  Co  pan  zwykle  je  na  ixiiadanie? 

7.  Z czego  robi  sig  masio? 

8.  Czy  pan  je  wigcej  na  obiad  czy  na  koiacja? 

9.  0 kt6rej  zaczyna  pan  by6  giodny? 
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' 10,  Okolo  kt6rej  kladzie  si§  pan  spac? 

11.  0 ktorej  gasi  pan  ^wiatlo? 

12.  0 ktorej  pan  zwykle  zasypia? 

13.  lie  godzin  pan  zwykle  iSpi? 

14.  Czy  pan  woli  uczy6  si$  p6^no  wieczorem,  czy  wczeSnie  rano? 

15.  Na  kt6r^  pan  zwykle  chodzi  do  kina? 

16.  Gdzie  pada  Snieg  w Kalifornii? 

17.  W jakich  miesi^cach  pada  6nieg  w Kalifornii? 

18.  W jakiej  porze  roku  dostanie  pan  urlop? 


L2SS0N  44 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Mr.  Malecki  has  a large  shoe  store  (store  with  shoes)  on 
the  corner  of  this  street, 

2.  Basia  is  delighted  with  the  picture  book  (book  with  pic<* 
tures.) 

3.  Mr.  and  Mrs.  Wirski  are  going  tomorrow  with  (their)  son 
by  train  to  Pdznah. 

4 Did  you  hear  that  Bolek  Kowalski  is  working  with  (his) 
father  and  brother  in  a clothing  store  (store  with 
clothes)? 

5.  Who  takes  care  of  your  daughter  when  you  are  working? 
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Part  II 

T This  part  is  to  he  written  if  tape  recorders  are  not  awail- 

able  to  the  students  otherwise  the  <|ttestions  should  he^yiiy 
recorded*  Fom  at  least  2 questions  to  each  of  the  following 
statements; 

i;  Przeczytais  to  ksiatko  Jutro. 

mm 

j 2*  Pan  Kowalski  zaplacil  rachwishin 

3,  Ten  student  swykle  uczy  aie  w aoep« 

« 4*  W styczniu  Bolek  wstapil  do  wojshaa 

5*  Studencl  w Wojskowej  Szkoie  Jasykaiw  msJa  lekeje  praed  po- 
pudniem  i po  poludniu* 


LESSON  44 
Vocabulary 


codziennie 


-a  every  day 


ass 


czesa6  (sie)^  i« 
czeszo  (sie> 
czesze  (sig) 


ttczesal^  Csie)  P* 
uczesze 
uozesze  (sif> 


to  comb  (oneself) 
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I 
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czyici6,  i.  (wyczyicife^  p* 
czyszczc  wyczyszcsa 

czyici  wyczyici) 


drugie  iniadanie 


goli6  (pie)f  i« 
goie  (sie> 
foli  (sie) 


/ogoli6  <sie)p  P* 
ogoie  <sie) , 
ogoli  <sio>/ 


kapa6  (^ic)t  i* 
kqpia  (sic) 
k^ie(sic) 


/wykapad  (sic>,  p. 
w^apic  (sic) , 
wyk%pie  (sic)/ 


to  brush,  to  clean, 
to  ahitte 

second  breakfast,  lunch 
to  shave  (oneself) 


to  bsthe  (oneself) 
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kias6  (si?),  i, 
klad?  (si?) 
kladzie  (si?) 

kias6  si?  spac 


kolacja,  f, 

krzyczec,  i. 
krzycz? 
krzyczy 

krzykn^d,  p. 
krzykn? 
krzyknie 

my6  (si?),  i, 

myj?  (si?) 

myje  (si?) 


/poiozyd  (si?),  p, 
poloz?  (si?) 
polozy  (si?)/ 


to  lie  down  (oneself), 
to  lay,  to  put 


t©  go  (to  bed),  to 
sleep 

dinner,  supper 
to  shout 


/umyc  (si?,  p. 
umyj?  (si?) 
umyje  (si?)/ 


- to  utter  a scream 


- to  wash  (oneself) 


obudzic  (si?),  p. 
obudz?  (si?) 
obudzi  (si?) 


/budzid  (si?),  i.  - 
budz?  (si?) 
budzi  (si?)/ 


to  wake  (oneself) 


pozno 


- late  (as  adv.) 


rozbierad  (si?),  i./rozebrad  (si?),p.- 


rozbieram  (si?) 
rozbiera  (si?) 


rozbior?  (si^) 
rozbierze  (si?)/ 


to  undress  (oneself), 
to  disassemble  (tran- 
sitive only),  to  dis- 
mantle (transitive 
only) , to  take  apart 
(transitive  only) 


sp6znid  (si?),  p. 
spozni?  (si?) 
spozni  (si?) 

t©  trudno 

trudno 


ubierad  (si?),  i 
ubieram  (si?) 
ubiera  (si?) 


/spozniad  (si?),  i. 
spozniam  (si?) 
spdznia  (si?)/ 


to  be  late,  to  be  slow 
(tfatch  or  clock) 


/ubrad  (si?)|  p, 
ubior?  (si?) 
ubierze  (si?)/ 


- that  can’t  be  helped 

- that  can’t  be  helped, 
difficult  (as  adv«), 
hard  (as  adv.) 

- to  dress  (oneself) 
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wstawa6y  i. 
wstaj^ 
wstaje 


(wsta6,  p*. 
wstan$ 
watanie) 


zacz^6y  p.  (si$) 
zaczn^ 
zacznie 


zaczynady  i.  (si^) 
zaczynam 
zaczyna 

zasypiad,  i.  (zasn^d,  p. 
zasypiam  zasn$ 

zasypia  zadnie) 


zawsze 

zgadzad  (si§),  i.  Agodzid  j 

zgadzam  (si§)  zgodz?  (si§) 

zgadza  (si§)  zgodzi  (si^)/ 
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- early,  soon 

- to  get  up 

- to  start,  to  begin 

- to  start,  to  begin 
« to  fall  asleep 

- aliifays 

- to  agree 


INDEX 

OP  SnUATIONS  AN0  GRAMMATICAL  PROBLH4S  IN  VOL. IV 


Bialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

37 

Buying  a suit. 

Future  tense  of  the  verb 
to  be.  How  to  express  in 
Polish:  there  is,  there 

was,  there  will  be.  Days 
of  week.  Numerals  IQO-IOCO 

3$ 

Changing  jobs 
and  moving  to 
another  city. 

Instrumental  singular  and 
plural  of  nouns.  Preposi* 
tions  przed,  z.  The  use 
of  the  instrumental  case. 

39 

Interrogation 
of  fW. 

Instrumental  of  adjec- 
tives (singular  and  plur« 
ral.) 

40 

Taking  a plane. 

Prepositions  after  verbs 
of  movement.  Prepositions 
nad,  za,  mi^dzy.  How  to 
render  the  verb  to  know 
in  Polish. 

41 

Poland's  climate. 

Use  of  the  perfective  and 
imperfective  aspects. 
Future  tense  of  perfective 
verbs . 

42 

Soldier's  daily 
activity. 

Ordinal  numerals  1-12. 
Bxpression  of  time.  Months 
of  the  year. 

42A 

Going  for  vaca- 
tion. 

43 

A trip  abroad. 

Future  tense  of  imper*!* 
fective  verbs.  Ordinal 
numerals  continued. 

44 

Baily  activities. 
(Getting  up  - 
meals  - going  to 
sleep. > 

Bxpression  of  time  contin- 
ued, Use  of  transitive 
and  intransitive  verbs. 
Imperfective  and  perfective 
— a&Dects  continued. 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  37-44 


A 


.aparat,  n.  /(fotograficzny)  - 
apparatus  (camera),  L.43 
apel  wieczorny  - tattoo  roll 
call,  L.42 

autobus,  m.  - bus,  L.38 


B 

batalion,  m,  - battalion,  L.39 
Berlin,  m.  - Berlin, 

L.  40 

b$d^  mial  - I will  have,  L.40 
bilet,  m.  - ticket,  L.40 
bitwa,  f.  - battle,  L.39 
buchalter,  m.  - bookkeeper, 

L.38 

budzi6  (si§),  i.  (obudzid  si?,p) 
to  wake  (oneself),  L.44 
burza,  f.  - storm,  L.40 


C 

capstrzyk,  m.  - taps,  L.42 
chorsi±y,  m.  - Warrant  Officer, 
(2nd  Lieutenant),  L.39 
codziennie  - everyday,  L.44 
czerwiec,  m.  - June,  L.41 
czesa6  (si§),  i.  uczesa6  (si§), 
p.  - to  comb,  L.44 
czterysta  - four  hundred,  L.37 
czwartek,  m.  - Thursday,  L.37 
ezwarty  - fourth,  L.39 
czyszczenie,  n.  - (the)  clean- 
ing, L.42 

czy^cid,  i.,  wyczyi§ci6,  p.  - 
to  brush,  to  clean,  to  shine, 

L.44 

C 

6wiczenie,  n.  - exercise,  train- 
ing exercise,  L.42 


daleki  - distant,  remote, 

L.39 

dla  mnie  - for  me,  L.37 
do  (+  gen.)  - until,  L.37 
doba,  f.  - 24  hours,  L.42 
dom  towarowy  - department 
store,  L.38 

dowiadywa6  si$,  i-  - to  in- 
quire, L.41  (dowie- 
dziec  si§,  p.  - to  find 
out,  to  get  the  news, L. 33) 
dow6dca,  m.  - leader,  com- 
manding officer,  comman- 
der, L.39 

droga,  f.  - road,  way, L.40 
drugie  sniadanie  - second 
breakfast,  lunch,  L.44 
dru±yna,  f.  - squad,  L.42 
druiiynowy,  m.  - squad  lead- 
er, L.39 

dwiescie  - two  hundred,  L.37 
dziesi^ty  - tenth,  L.42 
dziewi^ty  - ninth,  L.42 
dziewi^6set  - nine  hundred, 
L.37 

F 

fabryka,  f.  - factory,  plant 
L.38 

fotograf iczny  - photographic, 
L.43 

Prancja,  f.  - Prance,  L.43 
funkcja,  f.  - job,  assign- 
ment, duty,  L.39 


G 

gasi6,  i.  (zgasid,  p.)  - to 
put  out:  light,  fire, 
flame,  L.4'2 

"Gazeta  Wieczorna”  - Evening 
Gazette  (evening  newspaper) 
L.40 
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gdy  - when,  while,  L.39 
Gdynia,  f,  « Gdynia,  L*38 
gin^c,  i.  (zgin^c,  p.  L.39)  - 
to  be  killed  (on  battle 
field),  to  be  lost  - L.42 
glodny  - hungry 
glosnik,  m.  loudspeaker - 

L.40 

golic  (si^),  (ogolid  si§,  p.) 

- to  shave  (oneself),  L.44 
gor^CG  - hot  (as  adv.),  hotly, 
L «4 1 

gotowy  - ready,  ready-made, 

L 4 37 

granica,  f.  - border,  frontier, 
limit.  L.41 

grudzien,  m.  - December,  L.41 


I 

interesowac  si§,  i.  (zainte- 
resowad  si$,  p,,  L.42)  - 
to  be  interested  (in),  L.38 
in^ynier,  m.  - engineer  (gra- 
duate), L.38 


J 

jedzie  si§  - one  goes,  L.38 
jeniec,  m.  - prisoner  of  war 
L .39 

jesien,  f.  - autumn,  fall, 

L.41  ’ 


K 

kana^ka,  f sandwich,  L.40 
kartka,  f.  - card  (post), 
slip  (of  paper),  L,43 
katastrofa,  f.  - accident,  L.40 
kapad  (si§>,  i.  (wyk^pad  si^^  p.) 

to  bathe  (oneself),  L.44 
klimat,  m.  - climate,  L.41 
kla^d  (si§>,  i.  (polozyd  si^i,p,) 
- to  lie  down  (oneself),  to 
lay,  to  put,  L.44 


kiasd  si§  spad  - to  go  to  bed 
(to  sleep),  L.44 
kolacja,  f.  - dinner,  supper, 
L.44 

kolej,  f.  - train,  railway, 
turn^  succession,  L.38 
konczyc,  i.  (skonczyd,  p., 
L.33)  - to  finish,  to  end, 
L.42 

kraj,  m.  - country,  L.43 
krewny  - relative,  L.38 
krzyczed,  i.  - to  be  shout- 
ing, to  be  scre'i^ing,  L.44 
krzykn^d,  p.  - to  utter 
a scream,  L.44 

kwadrans,  m.  - quarter  of  an 
hour,  L.42 

kwiecied,  m.  - April,  L.41 


L 

lato,  n.  - summer,  L.41 
lecied,  i.  (polecied,  p.,  L.41> 

- to  fly,  to  run,  to  rush, 
L.40 

lepszy  - better  (as  adj.>, 

L.38 

liczyd,  i,  (policzyd,  p.,L.36> 

- to  count,  L.42 
lipiec,  m.  - July,  L.41 
listopad,  m.  - November,  L.41 
lot,  m.  - flight,  L.40 
**Lot”  - name  of  Polish  state 

owned  airline.  L.40 
lotniczy  - air  (as  adj.),  L.40 
lotnik,  m.  - airman,  L.42 
lotnisko,  n.  - airport,  air- 
field, L.40 

luty,  m.  - February,  L.41 
ludny  - loose,  ample,  L.42 


M 

niaj,  m.  - May,  L.41 
mam  dad  - I am  supposed  to 
give,  L. 37 

mam  lecied  - I am  supposed 
to  fly,  L.40 
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marzecy  m.  - March,  L.41 
MedioltHt  m.  - Milan  (a  city 
in  Xtaiy),  L.43 
mezczyzna,  m.  - man,  L«39 
mi^idzy  i*  instr.),  mi^zy 
i*  acc.)  - between,  anong, 
L.40 

morze,  n.  - seay  L.43 
most,  m.  - bridge,  L,40 
mr6z,  m.  - frost,  L.41 
murarzg  m.  - bricklayer.  L.39 
musztra,  f.  - drill,  L.42 
musztra  lu^na  > extended  order 
drill,  L.43 

musztra  zwarta  - close  order 
drill,  L.42 

my6  <si^),i.,  umy6  (si^),  p.  - 
to  wash  (oneself),  L.44 


N 


na  (+  acc.)  - by,  for,  L.37 
nad  (•i'  instr:),  nad  (+  acc.) 

over,  above,  L.40 
na  dxog§  - for  the  trip,  for 
the  journey,  for  the  road, 
L.40 

nadzieja,  f.  - hope,  L.43 
napisac.  p.  (pisa6,  i.,  L.21) 
to  write,  L.41 
nasz  - our,  ours,  L.39 
niedziela,  f.  - Sunday,  L.37 
nie  potrzeba  - it  isn*t  neces. 
sary,  L.37 

nigdy  - never,  L.  41 
ni^  ••  than,  L.  40 
nowoczesny  » modern,  L.40 


obecnie  - at  present,  nowadays, 
now.  L*39 

0bud2i6  <sig),  p.  (budzi6  /sig/,i.) 

to  wake  (oneself),  L.44 
obywatel.  m.  - citizen,  L.37 
oczywi4cie  - of  course,  naturally, 
obviously,  L.43 


odbi6r,  m.  - receipt,  (ra- 
dio) reception,  L.37 
odlot,  m.,  - departure  (by 
air),  the  take-off,  L.40 
ogoli6  (sie),  p.  (go- 

lid  /si§/,  i.  - to  shave 
(oneself),  L.44 
opiekowad  si§  (+  instr.) 
(zaopiekowad  si§,  p., 
L.42)  - to  take  care  of, 
L.38 

osiemset  - eight  hundred, 

L.37 

ostatni  - last,  L.37 


padad,  i.  (spadd,  p.)  - to 
fall,  to  drop,  L.41 
pada  dnieg  - it  snows,  L.41 
paiistwowy  - governmental, 

fovernment  (as  adj.), 
ederal,  L.38 
Paryiy  m.  - Paris,  L.43 
pazdziernik,  m.-  October, 
L.41 

pi^tek,  m,  - Friday,  L.37 
piechur,  m.  - infantryman,  - 
L.42 

pierwszy  - first,  L.39 
pi^dset  - five  hundred, 

L.37 

pilot,  m.  - pilot,  L.40 
pobudka,  f.  - first  call, 

L.42 

poczekad,  p,  (czekad,  i., 
L.22)  - to  wait,  L.43 
poczud  si§,  p.  (czud  si§,  i, 
L.22)  - to  feel.  L.43 
pod  (+  inst,),  pod  (+acc.) 

- under,  below,  outside 
of,  at,  L.40 

podroz,  f.  - journey,  trip, 

L.41 

podzi§kowad,  p.  (dzi§ko- 
wad,  i.  L.21)  - to  thank, 

L.44 

pogoda,  f.  - weather,  nice 
weather,  L.41 
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»«Jecha6,  p.  (jech»6,  i,,  L.aa) 
- to  go  (by  neons  of  trsns- 
pertotion),  to  ride,  Z,.40 
polc*zs6,  p,  (pokozywse,  i, 

to  point  tt{  L«37 
polecled,  p,  (locied,  i,  t.d©) 

" *lyf  *«nt  to  rush, 

poledee,  p,  - to  lie,  L.42 
Polska,  f.  - Poland,  I..41 
polubie,  p.  (Ittbid,  i.,  t.ai> 

£ 44  **  ***  ** 

polodyd  (si*),  p.  (kUS6  /sie/, 
i,)  - to  lie  down,  to  ley, 
to  put,  i.44  ’ 

poludalovry  - southern,  south 
<*?  southerly,  t.43 

pomyileft,  p.  (nyiiefe,  1.  l,«*) 
-.to  think,  L,43 
poniedslslck,  n.  - Monday,  1.37 
poprauka,  f . _ oiterotioni 
correction,  alK^idnent,  I..37 
poprosid,  p,  (prosid,  i.,  L.2$) 

- to  ask,  to  request,  1.41 
poprovmdzid,  p.  (pxoModasid,  £. 
I>.23‘  ~ to  ran,  to  naasge, 
to  lead,  to  drive  (a  car), 

L»43 

pora*  f,  time,  season,  LA^ 
poraiiny  moaminf  (as  adj,), 

J*AZ 


poxanny  apel  reveille,  LAZ 
postarad  si^,  p^  (starad  sie. 

1.)  - to  try,  L.43 
pos25Uka6,  p.  (szukad,  i.,  L.20) 
to  leek  for,  to  seek,  L.43 
peSpiesssyd  si^,  p,  (^pieszyd  sie, 
io,  L.40)  -»  to  laiirry,  L.42 
potrwad,  p.  (trwad,  h^3Z)  - 
to  last,  te  take  tine,  1.AZ 
potrzebuf  ^ n^ctsaary,  uaefal, 

pMnocap  - aorttexa,  north  (as 
,adj.),  northerly,  1.43 
pddiM  - late  (ss  sdj.),  t.44 
prsudopedobnie  - probably,  1,43 


prred  (+  instr.)  (przed  + 
acc.,  1.40)  - before  (with 
nouns  only,  In  front  of, 

I#  o 34 

przede  wszystkim  - first  of 
all,  L.43 

przejeidiiad , i.  - to  pass 
over,  to  pass  through,  to 
cross,  to  run  down  (by 
means  of  transportation), 


przydzial,  mo  - assignment. 
L.39 

przydzielony  - assigned, 
L.38 

przyjdd,  p,  (przychodzi6,i,) 
- to  come  (on  foot),  Lc37 
przyslad,  p.  L to  send  to 
(me,  us),  L.43 
pulk,  m.  - regiment,  L.39 


R 

radzid  si^,  i,  (poradzid  sie, 
po,  L.20)  «.  to  consult, 

L.43  • 

regulamin,  m.  - manual  (PJil, 
T.M.),  L.42  ' 

rozbierac  (si§)  i.  (rozeb- 
rac  /sx^/p  p.)  ^ to  un- 
dress (oneself),  to  dis- 
assemble, to  dismantle, 
to  take  apart,  L.44 
rozmiar,  m.  - size,  dimen- 
sion, measure,  L.37 
rdinica,  f.  - difference. 

L.40  * 

Rzym,  m,  - Rome,  L.43 


S 


samolot,  m.  - plane,  air- 
craft, L.40 

aamolptowy  - plane  (as  adj.), 
aircraft  (as  ad j.), L.40  * 

aledemset  - seven  hundred. 

t.37  • 
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8i6dmy  - seventh | L.42 
skorzany  - leather  (as  adj.), 
L.38 

skr^cic,  p.  - to  turn^  L.40 
sluzba,  f.  - duty,  service, 

L*4|2 

slui:y6.  i.  - to  serve,  L.37 
slyszec,  i,  (uslyszed,  p«, 

L.4^>  - to  hear,  L.38 
sobota.  f*  • Saturday,  L.37 
spa6,  i*  - to  sleep*  1*42 
spali6,  p.  (pali6,  i*,  L*21) 

- to  burn  (dovm)|  L*43 
spaS6,  p*  (pada6,  i.)  - to 

fall,  to  drop,  L.41 
spokojny  - calm,  quiet,  peace- 
ful (not  to  be  worried).  I#,40 
sp6^nia6  (si$),  i.  (sp6zni6 
/si^/,  p*>  - to  be  late,  to 
be  slow  (watch  or  clock), 

L.44 

starad  si^,  i.  (postarad  si(»,{$, 

- to  try,  L*43 
starszy  - older,  olderly, 

higher  ranking,  L*39 
starszy  strzelec  - private 
first  class,  1##39 
startowad,  i.  (wystartowad,p. 
L.42)  - to  take  off  (by 
plane),  to  start,  L.40 
statek-.m.  - ship,  boat,  L.41 
stopien,  m«  - rank,  grade, 
step,  degree,  foot  board, 

L.39 

stopied  wojskowy  - military 
rank,  L*39 

strzelec,  m.  « rifleman,  gun- 
ner, L.39 

strzelecki  - rifle  (as  adj.), 
L.39 

styczed.  m.  - January,  L.41 
szcz^dliwej  podr6±y  - happy 
journey,  L.41 

szcz^dliwy  - happy,  lucky, 

L.41 

sze4dset  - six  hundred,  L.37 
szwagier,  m.  - brother-in-law, 
L.38 


iniadanie,  n.  - breakfast, L.40 
4nieg,  m.  - snow,  L.41^ 
Ipieszyd  si^,  i.  (podpie- 
szyd  si^,  p.,  L.42)  - to 
hurry,  to  be  in  a hurry,L.40 
droda,  r.  - Wednesday,  L.37 
dwiatlo,  n.  — light,  L.42 
dwi^to,  n.  - holiday,  feast, 
holiday  celebration,  L.42 


T 

to  trudno  - that  can't  be 
helped,  L.44 

towarowy  - freight  (as  adj.), 
L.38 

tramwaj,  m.  - streetcar,  L.38 
transport,  m.  - shipment,  L^37 
trudno  - that  can’t  be  helped, 
difficult  (as  adv.),  hard 
(as  adv.),  L.44 
trzeba  - it  is  necessary,  one 
must,  L.42 

trzysta  - three  hundred,  L.37 


U 

ubawid  (sie),  p.  (bawid  /si^/, 
i.,  L.21)  - to  play,  to 
have  a good  time,  L.44 

ubierad  (si§),  i.  /ubrad  /si§/, 
p.,  L.36)  - to  dress  (oneself) 

£44 

ubranie.  n.  - suit,  dress,  (the) 
clothing,  (the)  dressing, 

L.37 

ttcieszyd  si§,  p.  (cieszyd  si§, 
i.,  L.21)  - to  be  delighted, 
to  be  glad,  L.43 

uczesad  (sie),  p.  (czesad  /si^/ 
i.)  -.to  comb  (oneself), 

L.44 

ugotowad,  p.  - to  cook,  to 
boil,  L.44 

unyd  (si^),  p.  (myd  /si§/,i.)  - 
to  wash  (oneself),  L.44 


i 


207 


208 


! ; 


nl 

li; 


upiec,  p,  (piec,  i.|  L.25)  - to 
bak6|  to  roast,  L.41 
usl:ysze6|  p.  (slyszec,  i.,  L,38)^ 
*•  to  hoar,  L*43 


W 


w (+  acc.)  - on,  L.37 
wartowniczy  - guard  (as  adj.), 

L *43 

was  - you,  you  (people),  L.39 
wasz  - your,  yours,  L.39 
wczasy.  pi,  - vacation,  L.43 
wczesnie  - earlyj  soon,  L.44 
wieczorny  - evening  (as  adj.), 
L.43 

wi^cej  - more,  L.40 
wiosna,  f,  - spring,  L.41 
Wlochy,  pi,  - Italy,  L.43 
wloski  - Italian  (as  adj.>, 

L.43 

wojna,  f,  - war,  L.39 
wolne  - off  (time),  L.42 
wpol  (do)  - 30  minutes,  half 
an  hour  (to),  L.43 
wrzesien,  m,  - September,  L.41 
wstac.  Pi  (wstawac,  i.)  - to 
get  up,  to  arise,  L.44 
wtorek,m.  - Tuesday,  L.37 
wyczyscic,  p,  (czyscic,  i.)  - 
to  brush,  to  clean,  to 
shine.  L.44 

wyjechac,  p,  (wyjezdzac,  i., 
L.24)  - to  leave  (b^  means 
of  transportation),  ^'•43 
wyk^pac  (si§),  p.  (k^pa6  /si§/, 
i.)  - to  bathe  (oneself), 

L.44 

wyklad,  m.  - lecture,  L.43 
wyr6b.  m.  - product,  L.38 
wyslac,  p.  - to  ship  out,  to 
send  off.  to  send  away,  L.38 
wystartowae,  p.  (startowac,i, 
L.40)  - to  start,  to  take  off, 
L.43 


z (+  ihStr.)  - with,  L.38 


za  - too,  L.37 

za  (+  instr.),  za  (+  acc.)  - 
behind,  beyond,.  L.40 
zabawa,  r.  - party,  fun, 
dance,  L.37 

zachorowac,  p.  (chorowa6,i, 
L.31)  - to  become  ill,  to 
be  ill,  L.43 

zacz^6,  p.  (zaczynad,  i.)  - 
to  start,  to  begin.,  L.44 
zacz^6  (sif),  p.  (intransi- 
tive), (zaczynad  /si§/,i,, 
intransit.,  L.35)  - to 
start,  to  begin,  L.44 
zagrac,  p.  (gra6,  i.,  L.21)  - 
to  play  (cards,  game,  mu- 
sic, a part).  L.44 
zagranica,  f.  Cpl.  not  used) 
foreign  countries,  L.41 
za  granicf  (jechac)  - (to  go) 
abroad,  L.41  ^ 

zainteresowac  si§,  p.  (inte- 
resowa6  si^,  i.,  L.38)  - 
to  be  interested  (in),  L.42 
zaj^cia,  pi.  - indoor  train- 
ing, L.42 

zaj^cie,  n.  - occupation, 
chore,  L.42 

zajmowa6  si§,  i,  - to  be  busy 
with,  to  take  care  of,  L.38 
Zakopane,  n.  - Zakopane,  L.43 
zalezec,  i.  - to  depend,  L.37 
zamieszkac,  p,  (mieszka6,i. , 
L.21)  - to  live  (in  a house) 
to  reside,  L.44 
zaopiekowad  si§,  p,  (opieko- 
wac  si^,  i.  L.38)  - to  take 
care  of,  L.42 

zapalic,  p.  (palid,  i.  - to 
smoke,  /to  burn/,  L.21)  - 
to  smoke,  to  make  fire,  to 
light,  to  kindle,  L.43 
zapoznawac  si^,  i.  - to  get 
acquainted,  to  get  famil- 
iar, L.42 

zapraszac , i.  (zaprosid,  p.)- 
to  invite,  L.43 
zaprosid,  p.  (zapraszad,  i.) 

to  invite,  L.43 
zasnqd,  p.  (zasypiad,  i.)  - j 
to  fall  asleep,  L.44 
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zastgpca,  m.  - assistant , de- 
puty, 2nd  in  command,  L.39 
zasypiac,  i.  (zasn^6,  p.)  - 
to-  fall  asleep,  L,44 
zatrzyraad,  p.  (zatrzymywad,  i., 
L.44)  - to  retain,  to  stop, 
to  halt,  L,  37 

zatrzymywac,  i.  (zatrzyma6,  p., 
L.37)  - to  retain,  to  stop, 
to  halt,  L.44 

zatrzymywac  si§,  i,  (zatrzy- 
mac  si§,  p.,  L.37)  - to  stop 
(oneself),  L.43 
zawod,  m*  - occupation,  pro- 
fession, disappointment, 

L.39 

zawsze  - always,  L.44 
zbiorka,  f.  - formation  (milit.), 
call,  collection,  L.  42 
zbiorka  na  dwiczenia  - work-call, 
L.42 

zdj^cie,  n,  - snapshot,  photo- 
graph, picture,  L.43 
zgadzac  si§,  i.  (zgodzid  si§,  p.) 

- to  agree,  L.44 

zgin^d,  p.  (gin^d,  i.,  L.42)  - 
to  be  killed  (on  battle  field), 
to  be  lost,  L.39 

zgodzid  si^,  p.  (zgadzac  si§,  i.) 

- to  agree,  L.44 
zima,  f.  - winter,  L.41 
zjesd,  p.  - to  eat,  L.40 
zmienid,  p.  - to  change,  L.43 
zobaczyd  si§,  p.  - to  see  each 

other,  to  meet,  L.41 
zostad,  p.  (zostawad,  i.,  L.38), 
to  become,  to  remain,  to  stay, 
L.39 

zostawad,  i,  (zostad,  p.  L.39)  - 
to  remain,  to  stay,  L.38 
zrobid,  p.  (robid,  i.,  L.21)  - 
to  make,  to  do,  L.42 
zwarty  - close  (as  adj.), 
compact,  L.42 

zwazyd,  p,  (wazyd,  i.,  L.21)  - 
to  weigh j L.43 

zwiedzad,  i.  - (to  do)  sight- 
seeing, to  visit  (only  places) 
L.  43 
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LESSON  45 


r- 


■> 


Grammar  Perception  Drill 


Instruotors 


Students: 


On  wczoraj  ponagal  klientowi* 

Komu  on  wczoraj  pomagal? 

Komu  pan  wczoraj  przynidsl  list? 
Komu  pan  o tym  mdwil  (pisal)? 

Komu  pan  radzil? 

Komu  pan  zaplaci  za  to? 

Komu  pan  przywidsl  paczk§? 

Komu  pan  pokazal  t^  ksi^^k^? 

Komu  pan  wyslal  pieni^dze? 

Komu  ona  gotuje  obiady? 

Komu  on  wynajmuje  mieszkanie? 
Komu  on  piecze  chleb? 

Komu  sprzedawca  sprzedaj  e towary? 
Komu  sprzedawca  wydal  towar? 


On  wczoraj  pomagal  klientowl* 


Suggested  words: 


krawiecy  szewc 
nauczyciel»  murarz 
kolsjarzy  zolnierz 
szeregowiecy  pulkownik 
szef  kompaniiy  rekrut 
strzeleoy  piechur 
lotnikf  pilot 

sprzedawca 9 dowddca 

«»  zast^pca  dowodcy 

kolega 


i 


ipna»  kelnerka 
sekretarka^  kucharka 
natkay  cdrka 
babkay  maszynistka 
siostray  dziecko 

Drill  according  to  the  above  pattern  in  plural  using  appropriate 

words* 
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LESSON  45 


Dialog  (At  the  watchmaker) 

Zbigniew  Wisniewski 
Watchmaker 


W.:  Zbigniew  Wisniewski 
Z»:  Zegarmistrz 


W*j  Czy  pan  naprawia  zegarki? 

Z«:  Tak»  Czym  mog^  panu  sluiyd? 

W,:  Cos  si^  stalo  z zegarkiem  So- 
ny. Czasami  si^  spieszyl, 
czasami  sif  sp6znial»  a dzi- 
siaj  rano  standi. 

Z«:  Zaraz  zobacz^.  Zegarek  jest 
brudny  i sprfSyna  jest  p^kni?- 
ta  i dlatego  on  nie  chodzi* 


W»:  Czy  moze  pan  zreperowad  ten 
zegarek? 

Z«:  Owszem*  Jesli  pan  chce,  mog$ 
nawet  dac  zonie  pana  inny  ze- 
garek na  czas  naprawy* 

Dzi^kuj^  panu  bardzo»  ale  to 
nie  jest  potrzebne*  Kiedy  mo- 
g^  przyjsc  po  ten  zegarek? 

Z«:  Prosz^  przyjsc  za  dwa  tygodnie. 


W«;  zamiar  cos  kupic  synowi 
i cdrce  na  urodziny*  Czy  raa 
pan  wieczne  pidra? 

Z«:  Tak*  Mamy  duzy  wybdr  wiecz- 
nych  pidr,  budzikdw,  portfeldw 
i innych  rzeezy* 


W«:  Przed  chwil^  widzialem^jak  pan 
pokazywal  wieczne  pioro  panu 
Kalince* 

Z«:  Czy  to  pidro  podobalo  sip  panu? 

VI, z Owszem.  Czy  mogp  zobaczyd  ta- 
kie  pidro? 


Do  you  repair  watches? 

Yes*  IShat  can  I do  for  you? 

Something  happened  to  my  wife*s 
watch.  Sometimes  it  was  fast» 
sometimes  it  was  slow,  and  this 
morning  it  stopped  altogether* 

1*11  have  a look  at  it*  The  watch 
is  dirty  and  the  spring  is  broken, 
and  that’s  why  it  doesn’t  run* 


Can  you  repair  it? 


Certainly#  If  you  wish  X can  even 
let  your  wife  have  another  watch 
until  this  one  is  mehded* 

Thank  you  very  much,, but  that’s 
not  necessary.  When  can  I come 
for  this  watch? 

Please  come  in  two  weeks. 


I intend  to  buy  something  for  my 
son  and, daughter  for  their  birth- 
days* Do  you  have  fountain  pens? 

Yes.  We  have  a large  selection 
of  fountain  pens,  alarm  clocks, 
wallets  and  other  items* 


A moment  ago  I saw  you  showing 
a fountain  pen  to  Mr*  Kalinka* 


Did  you  like  that  pen? 

I did.  May  I see  such  a pen? 
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Our  customers  111e« 


Z*i  Sl:u£f  panu*  To  pl^ra  podotej^ 
sip  naszym  klientom* 

Wierzp  panu»  ale  nie  wiem,  ezy 
te  pl6ra  spodobaj^  sip  dzieclom* 


Dzld  sprzedalem  Ju2  dzleslpd 
takieh  pidr* 

Dobrze*  Wobee  tego  wezmp  te 
dva*  He  plaep? 

Razem  25  zl«  35  gr« 


Her©  you  are# 
those  pens* 

I believe  you,  but  I don’t  know 
whether  my  children  will  like 
them* 


I have  already  sold  ten  such  pens 
(of  this  kind)  today* 

Fine*  In  that  ease  I’ll  take 
those  two*  How  much  (do  I pay)? 

Altogether  25  zl*  35  gr* 
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Grammar  Analysis 


THE  DATIVE  CASE 


The  word  denoting  a person,  an  animal  or  a thing  to  whom  something 
is  given,  told,  shoTm,  written  etc.  is  in  Polish  in  the  dative  ease. 

1. a.  The  dative  singular  ending  of  masculine  nouns  (except  those  ending 

in  -a)  is  (with  a few  exceptions)  »owi. 

Following  are  some  masculine  nouns  which  take  -ju  instead  of  -owl 
in  the  dative  eases  ojciee,  brat,  ehlopiee,  pies,  kot,  pan* 

b.  The  dative  singular  ending  of  feminine  and  masculine  nouns  ending 
in  is  the  same  as  the  locative  singular  of  those  nouns s -ie, 

-y>  -i  (see  L. 29-32). 

c.  The  dative  singular  ending  of  neuter  nouns  is  -ji. 

d . The  dative  plural  ending  of  all  nouns  of  all  genders  is  -om. 

2. a.  The  use  of  the  dative  case. 

A noun,  pronoun  or  an  adjective  in  the  dative  case  which  ii  not 
preceded  by  a preposition  designates  a recipient  of  an  action.  In 
English  this  relationship  is  expressed  by  the  preposition  (for) 
or  by  the  place  it  occupies  in  the  sentence  (indirect  object). 


The  most  common  use  of 
indirect  object. 

the  dative  ease  in 

Polish  is  to  mark 

e.g.: 

Kowalski 

sprzedaje 

ksi^ik^ 

studentowi. 

subject 

verb 

direct  object 

indirect  object 

Kowalski 

sells 

a book 

to  the  student. 

Sprzedawca 

pokazal 

pidro 

oficerowi. 

The  salesman 

showed 

a pen 

to  an  officer. 

Note  that  in  Polish  the  order  of  the  words  is  in  many  instanoos 
immaterial. 


e.g.: 

Sprzedawca  pokazal  oficerowi  pidro. 


*‘A  salesman  showed  an  officer 
a pen. 
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b«  Below  are  some  Polish  verbs  which  require  the  dative  case: 


pomaga^s  !• 
pomagam 
pomaga 
pomagajq 

e*g«: 

Pomagam  brat^« 

dawadf  i* 
dajp 
daje 
dajq 

e*g«: 


pomdcy  p* 
pomogp 
pomoie 
pomogq 


• to  help 


- I help  (my)  brother* 


dad)  p* 
dam 
da 

dadzi^ 


- to  give 


Dalem  matc^  pipe  zlotych*  - I gave  my  mother  five  zlotys* 

przyglqdad  sipt  i*  przyjrzec  sipt  p*  - to  look  atf  to  observe) 

przygl^dam  sip  przyjraifi^sip  to  watch 

przyglt^da  sip  przyjrzy  s£^^ 

przygl^dajq  sip  przyjrzq  sip 

e*g*: 

Przygl^damy  sip  samochodowi  * • We  look  at  the  ear* 
dzipkowady  i*  podzipkowady  p*  - to  thank 

e*g*: 

Dzipkujp  panu*  - Thank  youy  sir* 

sprzedawady  i*  sprzedady  p*  - to  sell 


e*g*: 

On  sprzedaje  papierosy  iolnierzom* 


kupowady  i* 


kupidy  p* 


He  sells  cigarettes  to  the 
soldiers* 

- to  buy 


‘e*g*: 

Kupilem  matc^  kanapp*  • I bou^t  mother  a sofa* 

przynosidy  i*  prz3Tui®ddy  p* 


- to  bring  (not  by  means 
of  transportation) 


e*g*: 

Przyniosp  panu,  tp  ksi^ikp* 


- I will  bring  you  this  book* 
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meldovad»  !• 


- to  report 


zameldovac,  p« 

e«g«: 

Zameldowa3tem  to  porucznikowi  - I reported  It  to  Lieutenant 

Naleple*  Nalepa* 

przywozlct  i«  przywiezc»  p«  - to  bring  (by  means  of 

transportation) 

e«g«: 

Przywioz?  pand^  ladne  kwiaty.  - I will  bring  you  pretty  flowers, 
placid » i«  zaplaeid)  p.  - to  pay 

e«g«: 

Zaplaep  ojeu,  za  bilet  do  - I will  pay  father  for  the  ticket 
kina.  to  the  movie. 

sluiyd,  i.  - to  serve 

e.g.: 

Slutp  panii.  - Viliat  can  I do  for  you? 

" (l  serve  you,  sir) 

wierzyd,  i.  uwierzyc,  p.  - to  believe,  to  trust 

e.g.: 

Wierzp  pan^.  - I believe  yoU|Sir. 

c«  The  dative  ease  answers  the  questions:  komu? (for  persons),  or 

ezemu?  (for  things), 

e.g.: 

Komu  pan  zaplaeil  za  bilet?  - Whom  did  you  pay  for  the  ticket? 

Czemu  pan  sip  przyglqda?  - What  are  you  looking  at? 


3.  Following  are  both  aspects  of  some  verbs  previously  introduced  in 
the  vocabulary  list  in  one  aspect  only: 

mdwid,  i.  powiedzied,  p.  (*i  dat*)  - to  tell,  to  say 

powiem  I will  tell,  I will  say 

powie 

powledz^ 
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brad»  1< 


przynosl^t  !• 
przynosz^ 
przynosi 

przywozi6»  !• 
przywoi^ 
przywozi 


wzi^Cy  p« 
vezm^ 
wezmle 

przynie^6y  p« 


przywlez^y  p« 


to  take 
I will  take 


to  bring  (not  by  neane  of 

transportation ) 


to  bring  (by  means  of 

t ransportat ion ) 


4«  The  use  of  the  dative  ease  - SUMMARY 


after' 
certain 
intransitive 
verbs: 


pomaga^ 

dzi^kowad 


as  indi 
ob.lect 

after  certain 
transitive 
verbs: 


The  dative  case  is  used; 


after 

after 

‘after  some 

prepositions 

certain 

impersonal 

(vill  be 
given  later) 

adverbs 

expressions 

przykro 

zdaje  mi  sip  - 

- (it 
is  dis- 
agreable 
to  me)f 
I am  sorry^ 
gor^co  mi  - 
I am  hot 

it  seems  to  me 

t 

sub.i ect  transitive  verb  direct  object  indirect  object 


Ja 

I 


wynajmujp 

rent 


mieszkanie  studentowi 
the  apartment  to  the  student 
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Nominative  glngular 

Feminine  nouns 


Masculine  nouns 
(except  ending 
in  -a) 


and  masculine 
nouns  ending 
in  -a 


Neuter  nouns 
(except  ending 
in  -um) 


n g u 
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LK3S0N  45 


Structural  Drill 


Instructor: 

Suggested  words: 

Studentss 

Tu  jest  pixot* 

Komu  pan  dal  pienl^dze? 

Komu  psm  daje  plenl^dze? 
Komu  pan  da  pleni^dze? 

pilot 

Dalem  pieni^dze 
pilotowi* 

iniynler 

profesor 

pulkownil 

of leer 

student 

si er lent 

urs^dnik 

zegarmistrz 

gospodarz 

lolnierz 

murarz 

lekarz 

klient 

wlasciclel  hotelu 
syn 

kapitan 

buchalter 

gosd 

strzelec 
j enlec 
kupiec 
szeregowiee 
szewc 

ojeiee 

brat 

chlopiee 

pan 
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dow(5dea  kompanil 
sprzedawca 

kolega 

matka 

kueharka 

kelnerka 

cdrka 

maszynistka 
panna  D^bek 
zona 
rodzina 
dziewczyna 

dziecko 


b/ 

^Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Komu  pan  to  powiedzial?  pilot  Powiedtiakem  tc 

pilotowi* 

Komu  pan  to  przywidzk?  Przywiozkem  to 

„ ^ ^ , pilotowi. 

Komu  on  sprzedak  samoehdd? 

Komu  on  kupl  samochdd? 

Repeat  suggested  words  given  at  a/ 


c/ 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Czemu  pan  sip  przygl^da?  pokdj  Przygl^dam  sip 

pokojoik* 

autobus 

sklep 

papier 

ssunochdd 

dom 

park 

budzik 

raehunek 

znaczek 

obraz 

kwiat 

koscidk 

telefon 

ptak 

portfel 
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fajka 

kanapka 

torebka 

paczka 

iyldtka 

ksl^ika 

kartka 

woda 

praca 

ullea 

mapa 

kieibasa 

cytryna 

szko3:a 

fotografla 

biuro 

clastko 

gospodarstwo 

drzewo 

krzesto 

zwlerzp 

pies 

kot 

Repeat  the  above  given  words  asking  the  students  to  give  answers 
in  plural  form* 


LESSOR  45 

Translation 
English  - Polish 

Ur*  and  Mrs*  Ciohoeki  have  one  son  and  two  daugpiters*  All  the 
ohlldren  live  with  the  Clchoekls*  Mary  is  19  (years  old)*  She  works 
in  a store  and  studies  in  the  evening*  She  must  be  in  the  store  at  a 
quarter  to  eight  in  the  momlng«  so  Mrs*  Ciohoeki  has  breakfast  ready 
at  seven*  Mary  leaves  the  house  (goes  out  of  the  house)  at  twenty 
minutes  past  seven*  Tho  Ciohockis’ second  child  is  a boy*  He  still 
goes  to  school*  The  school  is  very  near  the  Ciehockis*  house^  so  he 
can  stay  in  bed  until  almost  half  past  seven*  Cichoekis'  third  child » 
Barbara » is  twelve*  She  is  in  school  from  eight  until  half  past  one* 
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She  has  dinner  at  Mrs*  Cichocki’s  mother  at  two#  At  three  she  goes  to 
an  English  language  class#  Mr#  Cichocki  is  a bookkeeper#  He  works  from 
eight  to  four,  five  days  a week  (in  a week)  and  on  the  sixth  day,  that  is 
on  Saturday,  only  four  hours,  from  eight  to  twelve#  On  Sundays,  breaks 
fast  at  the  Cichockis*  is  between  nine  and  ten#  The  whole  family  goes 
to  church  at  half  past  eleven,  then  they  have  dinner,  and  if  the  weather 
is  nice y they  go  to  the  park#  On  Sunday  evening  they  usually  eat  about 
eight,  then  read  and  listen  to  the  radio  until  half  past  nine# 

Translation 
Polish  - English 

Zwykle  w niedziel^  Olszewscy  wstaj^  posno,  ale  dziiS  jest  pierwszy 
dzien  lata  i pogoda  jest  tak  ladna,  ze  wstali  przed  siddm^,  bo  chcieli 
oni  caly  dzien  bye  nad  morzem#  Oni  ubrali  si^  szybko  i poszli  do  kod- 
eiola  o wpol  do  dsmej#  Wrdcili  do  domu  po  wpdl  do  dziewii^tej  i pani 
Olszewska  zaraz  zacz^la  robic  sniadanie#  Przez  ten  czas  Zosia,  edrka 
panstwa  Olszewskich,  zrobila  kanapki#  Potem  zatelefonowala  do  Kazi- 
mierza  Bednarskiego#  Ona  codziennie  telefonowala  do  Kazimierza#  Ka- 
zimierz  powiedzial,  ze  bpdzie  nad  morzem  okolo  dwunastej,  bo  on  obu- 
dzil  sip  pdzno,  wipe  musi  jeszeze  umyc  sip,  ogolid  sip,  ubrac  sip  i 
zjesc  sniadanie# 

Pani  Olszewska  i Zosia  byly  gotowo  przed  dzieai^t^.  Pan  Ol- 
szewski cheial  jednak  jeszeze  sluchac  komunikatu  radiowego#  Komuni- 
kat  zaczynal  sip  o dziesi^tej#  Olszewscy  z komunikatu  radiowego  do- 
wiedzieli  sip,  ie  przez  caly  dzien  bpdzie  gor^co#  Oni  bardzo  sip 
tym  ucieszyli,  bo  chcieli  kf^pac  sip  w morzu#  Pohiewaz  Olszewscy 
spdznili  sip  na  autobus,  ktdry  odchodzil  o dziesi^tej  dv/adzieseia 
pipe,  wipe  musieli  czekac  na  ulicy  pipthascie  minut  i przyjecbali  nad 
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morze  dopiero  o wpol  do  dwunastej*  Zosia  i Kazimierz  zaraz  wyk^pall 
sipt  a potem  poprosili  panl^  Olszewski  o kanapki  1 ka?/^«  Pan  Olszew- 
ski, ktory  mial  nowy  aparat  fotograficzny  zrobil  kilka  zdj^6«  Okoko 
szost'ej  panstwo  Olszewscy  wrocili  do  domu,  a Zosia  i Kazimierz  poja- 
ehali  do  restauracji,  bo  Kazimierz  zaprosik  Zosi^  na  kolaejf* 

Questions 

1*  Kiedy  Olszewscy  wstaj^  zwykle  w niedzielp?  (late) 

2m  Gdzie  oni  cheieli  bye  caky  dzied?  (morze) 

3«  0 kt drej  oni  wstali?  (before  seven) 

4«  0 ktdrej  Olszewscy  poszli  do  koseioka?  (half  past  seven) 

5«  Kiedy  oni  wrdcili  z koscioka  do  domu?  (after  half  past  eight) 

6m  Co  zaez^ka  robic  pani  Olszewska?  (breakfast) 

7m  Co  przez  ten  czas  zrobika  Zosia?  (sandwiches,  phoned  Casimlr) 

8«  Co  Zosia  robika  codziennie?  (phoned  Casimir) 

9m  Kim  byka  Zosia?  (The  Olszewski  slaughter) 

10*  0 ktdrej  Kazimierz  bpdzie  nad  morzem?  (around  12) 

11«  Co  Kazimierz  musi  Jeszcze  zrobic?  (wash,  shave,  dress,  eat  break- 
fast) 

12*  0 ktdrej  pan!  Olszewska  i Zosia  byky  gotowe?  (before  ten) 

13«  Czego  cheiak  skuchac  pan  Olszewski?  (komunikat  radiowy) 

14*  Co  zaezynako  sip  o dziesi^tej?  (radio  broadcast) 

15*  Czego  dowiedzieli  sip  Olszewscy  z komunikatu  radiowego?  (it  will 

be  hot  all  day) 

16*  Czym  ucieszyli  sip  Olszewscy?  (that  it  will  be  hot  all  day) 

17.  Jak  dkugo  Olszewscy  musieli  czekad  na  autobus?  (l5  minutes) 

18*  Kiedy  oni  przyjechali  nad  morze?  (half  past  eleven) 

19«  Co  zrobili  zaraz  Zosia  i Kazimierz?  (wyk^pad  sip) 
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20*  0 CO  pdprosili  pani^  Olszewski?  (sandwiches y coffee) 

21.  Co  zrobil  pan  Olszewski?  (several  photos) 

22.  Okolo  ktdrej  panstwo  Olszewscy  wrdcili  do  domu?  (6) 

23.  Dok^d  pojeehali  Kazimlerz  i Zosia?  (restauraeja) 

24.  Kogo  Kazimlerz  zaprosll  na  kolacj^?  (Zosia) 


LESSON  45 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I 


1.  Kto  przyszedl  do  sklepu  zegarmistrza?  (Widniewskly  Jap  ony  edrkay 

szewo) 

2.  Jak  nazywa  sl^  klient?  (Wisniewski) 

3.  Kto  naprawia  zegarki?  (ze^Snlstrzy  znajorayy  ojeiecy  brat) 

4.  Ccr~napxaii^a  zegarmistrz?  (zegarkiy  budzikiy  wieczne  pldray 

rSine  rzeozy) 

5. *  0 czyim  zegarku  rozmawial  pan  Wisniewski  z zegarmlstrzem?  (iona« 

mdjy  naszy  wasz) 

6.  Jak  chodzil  zegarek  pani  Wisniowskiej?  (sometimes  it  was  fasty 

sometimes  slowy  badly,  welly 
very  well,  very  badly) 

7.  CzyJ  zegarek  dpieszyl  sif?  (Wisniewski's  wife,  myy  youry  matkay 

przyjaciel,  chlopiee) 

8.  0 jakiej  porze  dnia  standi  zegarek  pani  Wisniewskiej?  (raorningy 

evening,  at  noon) 

9.  Dlaczego  zegarek  stanc^l?  (brudny,  stary,  tani) 

10.  Co  bylo  brudne?  (watch,  spring,  house,  room) 

11.  Co  bylo  p^knl^te?  (spring,  vase,  glass) 

12.  Komu  powiedzial  zegarmistrz,  te  zegarek  jest  brudny?  (klient, 

zolnierzy  porucznik,  uczen,  kelnerka,  dziewczyna) 

13.  Co  nie  chodzi?  (watch,  car,  alarm  clock) 

14.  Dlaczego  zegarek  pani  Wisniewskiej  nie  chodzi?  (broken  spring, 

dirty,  old,  out  of  order) 
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15*  Czyj^  4oni^  byla  pani  Wisniewska?  (pan  Y/isnlewski,  przyjaciel» 

'*?ktor) 

16*  0 CO  zapytal:  Wisniewski  zogarmistrza?  (when  he  should  otL‘i.i»  price) 

17*  Kto  umie  reperowad  zegarki?  (watchmaker » my  brother » my  colleague) 

18*  Co  mote  zreperowac  zegarmistrz?  (watch»  alarm  clocks  fountain  pen) 

19*  Komu  zegarmistrz  mote  dad  inny  zegarek?  (Wisniewski's  wlfe»  lotnik» 

murarz»  dowddea,  matka»  dziewozyna) 

20*  Na  jak  dlugo  zegarmistrz  mote  dad  inny  zegar#k?  (until  this  one 

is  mended 9 one  week»  3 days) 

21*  Kiedy  Wisniewski  mote  przyjSd  po  zegarek?  (2  weeks»  droda»  pl^tek» 

in  4 days) 

22*  Po  CO  przyjdzle  Zbigniew  Wisniewski  za  dwa  tygodnie?  (wateh»  ear» 

breads  cigarettes) 

23*  Jaki  zamlar  ma  pan  Wisniewski?  (buy  somethings  sell  somethings 

rent  an  apartments  to  dress) 

24*  Co  on  ohce  kupld?  (fountain  pens  houses  suits  ksi^tka) 

25*  Komu  on  choe  cos  kupid?  (syni  cdrkas  babkas  dziewcz3rnas  maszynistka) 

26*  Czyje  dzieci  niaJa  urodziny?  (pan  Wisniewskis  lekarzs  krawieCs 

nauczyoiel) 

27*  Czego  mial  zegarmistrz  duty  wybdr?  (wieczne  pidras  budzlkis 

portfele) 

28*  Co  ma  zegarmistrz  w sklepie  oprdcz  wleeznyoh  pidrs  budzikdw- 

i portfeli?  (watches  and  other  things) 

29*  Komu  zegarmistrz  pokazy^'al  wieczne  pidro?  (pan  Kalinkas  syns 

pacjents  kelnerkaO 

30*  Kiedy  on  pokazywal  panu  Kalince  wieczne  pidro?  . (a  moment  agOs 

yesterdays  on  Wednesdays  now) 

31*  Co  Wldniewski  widzial  przed  chwil(|?  (watchmaker  who  was  showing 

a pens  pretty  girls  new  rifle) 

32*  Komu  podobalo  sip  to  wieczne  pidro?  ( dziecke) 


33*  Co  chcial  zobaczyd  Zbigniew  Wisniewski?  (pens  movies  schools  books 

child) 

34*  .Komu  podobaj^  sip.te  pidra?  (kllent  - pl*s  strzeleos  mptezyzna) 

35*  Co  podoba  sip  klientom?  (fountain  penss  small  picturess  ifurnitures 

flowers s wallets) 
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Komu  wierzy  ZMgniew?  (zegarmistrz,  sprzedavca,  kupiee,  kolaga) 

37.  Czego  pan  Wisniewski  nie  wie?  (whether  children  will  like  pens* 

where  she  lives,  what  time  it  is) 

38.  Co  sprzedal  dzis  zegarmistrz?  (fountain  pen,  radio,  mirror) 

39.  lie  takich  pidr  on  sprzedal  dzis?  (lO,  several,  many,  few,  2,  4, 

6,  8,  15) 

40.  lie  pidr  weztnie  pan  Wisniewski?  (2,  1,  3,  6) 

41.  Komu  Wisniewski  da  te  pidra?  (dzieci,  zona,  lotnik,  iolnierz, 

sekretarka,  uezen) 

42.  lie  placi  Wisniewski  za  dvia  pidra?  (25  zl.  35  gr.,  34  zl.  43  gr., 

66  zl.  76  gr.,  73  zl.  36  gr. ) 

43.  Za  CO  placi  Wisniewski  25  zl.  1 35  gr.?  (pen,  dinner,  lesson, 

wardrobe) 

44.  Komu  Wisniewski  zaplac51  25  i 35  gr.?  (zegarmistrz,  szwagler, 

jenlec,  doktor) 

Part  II 

1.  lie  zegarkdw  pan  ma?  (several,  2) 

2.  Jak  chodzi  pana  zogarek? 

3.  Kiedy  ostatnio  zegarmistrz  naprawial  panu  zegarek? 

4.  Jaki  jest  czlowiek,  ktdry  sip  nigdy  nie  myjo? 

5.  Czy  pan  umie  reperow'ac  samochody? 

6.  Co  pan  reporowal  w sobotp? 

7.  Czy  pan  zna  dobrego  zegarmistrza  w Monterey? 

8.  Kiedy  s%  pana  urodziny?  (1.1.40,  31. XI. 34,  13. VII. 43) 

9.  Co  pan  da  zonie  (raatce)  na  urodziny? 

10.  Komu  pomaga  pan  w domu? 

11.  Komu  wierzy  dzieci  (bracia,  siostry)  pana? 

12.  Kto  panu  daje  praco  domowo? 

13.  Komu  pan  bpdzie  pokazywal  zdj^cia  z wakaeji? 

14.  Jakie  kobioty  podobajs^  si^  panu? 
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15*  Czy  panu  si^  podoba  Monterey? 

16*  Co  si^  panu  podoba  w Kalifornii? 

17*  Jakle  ksi^iki  (filmy)  pan  lubi?  (polski^  franeuskl) 
18*  Co  iona  (matka)  pana  daje  dzleeiom  na  dnladanie? 

19«  Komu  kllent  placi  w sklepie? 


LESSON  45 
Homework 

Part  I 

Translate  Into  Polish: 

!•  During  vacation  Mrs*  Bukowski  will  cook  dinner  every  day  for 
Mr*  Bukowski  and  the  children* 

2*  During  the  summer  Bolek  will  eat  a lot»  because  the  doctor  said 
that  he  is  too  skinny* 

3*  I will  wait,  for  Basia  every  day  in  front  of  the  school* 

4*  If  you  (informal)  smoke  so  rouch»  you  will  be  ill* 

5*  Mr*  Borowy  started  to  work  in  this  office  on  January  17th* 

6*  This  train  leaves  Warsaw  at  1400  hrs*  and  will  be  in  OdaiiSsk  at 
2100  hrs* 

Part^II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 
Put  sentences  listed  below  into  the  future  tense: 

1*  Ja  ^awsze  chodzp  do  kina  w pi^tek* 

2»  Brat  Janka  pracuje  u zegarmistrza  i naprawia  zegarki  dla  calej 
rodziny* 

3*  My  (f*)  codzlennio  jemy  plerwsze  sniadanie  o dsmej* 

19 
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4#  Podczas  roku  szkolnego  wy  (m*)  spicie  od  dziesie^tej  wieczoram 
do  szdstej  rano* 

5*  Zosla  bardzo  boi  si^  psdw. 

6*  Kledy  studenci  maj^  czas  onl  ezytaj^  polskie  ksi^ikl* 

7*  Kledy  siostra  pan!  Kowalsklej  pracuje,panl  Ko'valska  oplekuje 
si^  dzlecml* 

8»  Czpsto  przejeld^am  kolo  tego  biura  i widz^  przez  okno  tadn^ 
sekretark^* 

Part  III 

(HiiV  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students)' 

Record  on  tape  3 questions  to  each  of  the  first  three  statements  of 

Part  !• 


LESSON  45 


Vocabulary 


brudny»  brudna*  brudne 

budziky  m* 

budzika»  gen*  s* 

daC)  p*  "damcy  i* 
dam  dajp 

da  daje) 

dadzq 

dzisiaj 

Sesli 

naprawiady  i* 
naprawiam 
naprawia 

napraiim,  f* 


(naprawid^  p* 
naprawie 
naprawi) 


- dirty 

- alarm  clock 


- to  give 


• today 
- if 

• to  repair)  to  fiX)  to  mend 


- repair,  (the)  fixing 


\ 


nawet 


- even 


Pfknifty,  p^knl^ta,  p^kni^te  - broken,  .cracked,  split 


d 

e o 
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podobac  dfy  i* 
podobam  sip 
podoba  sip 

pokazywacy  !• 
pokazujp 
pokazuje 


(spodobad  slp^  p. 
spodobam  sip 
spodoba  sip) 

(pokazacy  p* 
pokazp 
pokaze) 


• to  like»  to  appeal  to 


-to  shov»  to  display^  to  point  at 


«i«B 


pom6c»  p*  (pomagad»  i* 
pomogp  pomagam 

porno ie  pomaga) 


- to  help»  to  assist 


7 


portfel»  ID* 

portfelu/portfela»  gen*  s* 


• irallet 


poviedziedy  p*  (m6wic»  i* 


powiem 

powie 


mdwie 

mdvi) 


przyjrzed  sip»  p*  (przygl^dad  sip*  1< 
przyjrzp  sip  przygl^dam  sie 

przyjrr.y  sip  przygl^da  sip) 


to  tell»  to  say  (to  speak* 

to  tell*  to  talk) 


- to  look  at*  to  observe*  to  watch 


przykro 


. 'i 


' 


m « 


w 
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przykro  ml 

przyncsid*  1 

* (przyniedd*  p 

przynoszp 

przyniosp 

przynosl 

przyniesie 

przywozid*  1 

* (przywlezd*  p 

przywoip 

przywiozp 

przywozl 

przyviezle 

sprptyna*  f* 

sprzedad*  p* 

(sprzedawac*  i 

sprzedam 

spr. edajp 

sprzeda 

sprzedaje) 

stad  sip*  p* 

(stawad  sip*  i 

stanp  sip 

stajp  sip 

stanie  sip 

staje  sip) 

stance*  p* 

(stad*  i* 

stanp 

stoje 

stanie 

stoi) 

urodziny  (pi*  only) 
urodzin*  gen*  pi* 


- unpleasantly*  painfully 

- I am  sorry*  I hate  to 

- to  bring  (by  hand) 

- to  bring  (by  mea^is  of  'transport- 

ation) 


- spring  (metal) 

- to  sell 

- to  happen*  to  became 

- to  stop*  to  stand 

- birthday 


I ' 
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wierzy^t  i« 
wierzf 
wierzy 


(uwierzyc,  p« 
uwiorz^ 
uwierzy) 


wybor,  m« 

wyboruy  gen*  s* 


wzi^Cy  p* 
wezmp 
wezmie 


(bra6»  1* 
biorp 
blerze) 


zegarmlstrz»  m* 

zegarmistrze*  nom*  pi* 

zreperovacy  p*  (reperowad,  1* 
zreperuj?  reperuj? 

zreperuje  reperuje) 


- to  belleve»  to  trust 

- selectlon»  choice 

- to  take 

- watchmaker 

- to  repair,  to  fix 
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1. 


Grammar  Perception  Drill 


Instructor: 


Students: 


Maprawilem  zegarek  urz§dnikowi 
panstwowemu* 

Komu  pan  naprawil  zegarek?  Naprawilem  zegarek  urz^dni* 

kovd  panetwowemu* 

Ta  kei^ika  podoba  si§  staremu 
profeeorowi* 

Komu  podoba  sif  ta  ksi^zka? 

Pan  D^bek  wierzy  panski  emu  przy- 
Jacielowi* 

Komu  wierzy  pan  D^bek? 

On  przynidsl  list  mo j emu  szwagrowi* 

Komu  on  przynidsl  list? 

Ona  przywiozla  paozk^  mlodemu  chlopou. 

Komu  ona  przywiozla  paczk^? 

Sprzedalem  ten  samochdd  bogatemu  kupcowi* 

Komu  pan  sprzedal  ten  samochdd? 

Powiedzialem  o tym  tej  kobiecie« 

Komu  pan  powiedzial  o tym? 

Suggested  words: 

wo  j skowy 
plutonowy 
druiynowy 
mdj  kolega 
lysy  pulkownik  ~ 
urz§dnik  kwaterunkowy 
amerykanski  oficer 
wysoki  m^iozyzna 
francuski  lotnik 
daieki  krewny 
dobry  znajomy 

mloda  sekretarka 
szczupla  dziewczyna 
zam^zna  kobieta 
daleka  krewna 

Drill  the  above  pattern  in  plural*  ChoOse  appropriate  words* 

23 
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Instructor: 


Studoats: 


2« 

V 


On  sif  przyglQda  Siadnemu  samochodowi* 

Czemu  on  si^  przygl^da?  On  przygl^da  sl^  ladnemu 

samoehodowl* 

Suggested  words:.. 

sppkojne  morze 
dobre  s.djpcie 
dute  lotnlsko 
nowoczesny  samolot 
rasowy  pies 
sk3:ad  apteczny 
sklep  spotywezy 
okr^gly  std£ 
kodcidi:  garnlzonowy 
sklep  wojskowy 
biuro  kwaterunkowe 
zlamane  skrzydlo 
zloty  zegarek 
nowy  tranmj 
xnusztra  zwarta 
musztra  luzna 
duia  bltwa 
zielona  lampa 
niska  szafa 
dluga  kanapa 

Drill  the  above  pattern  in  plural*  Choose  appropriate  words* 


3* 


Instructors  Students: 

Uam  pieni^dze  dzipki  bogatemu 
krewnemu* 

Dzipki  komu  pan  ma  pieni^dze?  ISam  pieni^dse  dzipki  bogatemu 

krewnemu* 

Suggested  words: 

dpbry  znajomy 

m6j  ojciec 
nasz  kolega 
ten  czlowiok 
stary  nauczyciel 
ten  urzpdnlk 


Suggested  words: 


padski  brat 
pan  Clohoekl 
ffidja  matka 
ta  sekretarka 
moja  rodzina 
moja  cdrka 
panska  siostra 
pani  Nowicka 
moje  dzf  :)cko 
(my  parents) 
panstwo  Adamsoy 

Drill  the  above  pattern  in  plural.  Chooee  appropriate  words* 


Instructor:  Students: 

On  daje  pii  bialemu  psu* 

Komu  on  daje  pid?  On  daje  pid  bialemu  pstt* 

On  daje  Jedd  bialemu  psu* 

Komu  on  daje  Jesd? 


Suggested  words: 

czarny  kot 
stary  indyk 
mlody  kon 
maly  cielak 
tlusta  kaczka 
mala  kura 

Drill  the  above  pattern  in  plural*  Choose  appropriate  words* 
5 » 


Instructor:  Students: 

Panu  Nowickiemu  wolno  prowadzid  'feen 
samoohdd* 

Komu  wolno  prowadzid  ten  samochdd?  Panu  Nowickiemu  wolno  prosadiid 

ter.  pamoohdd* 


Panu  Nowickiemu  wolno  uozyd  sip 
w tej  szkole* 

Komu  wolno  uczyd  sip  w teJ  szkole? 


Instructor; 


Studeirbss 


Panu  Nowickiemu  wolno  miec  wiasny 
telefon  w tym  biurze* 

Komu  irolno  miec  wSiasny  telefon 

w tym  biurze?  Panu  Nowlokiemu  wolno  mied 

wlasny  telefon  w tym  biurze* 

Suggested  words: 

pani  Nowicka 
oficer 
urz^dnik 
podoficer 


It’ll 


LESSON  46 


Dialog  (illness) 

J«:  Jan  Nowieki 
M«:  Maria  Nowleka 


J«:  Gdzle  Jest  Tadeusz? 

M«:  Tadeusz  zaehorowal  i leiy 
w I6iku« 


J«:  Co  sl^  stale? 

U«s  Z naszym  synem  jest  zawsze 

klopot«  Poszedl  na  platp  1 k^- 
pal  sip  w morzu^  a teraz  na  go* 
r^ezkpo 


J«:  Przeciei  doktor  ndwll,  te  Ta* 
deuszowi  nie  wolno  sip  k^pa69 
bo  sip  latwo  przezipbia. 

Wiem  o tym  i dlatego  nie  pozwo* 
lilam  mu  ehodzid  nad  morze* 
Naszemu  synowi  zawsze  sip  zdaje» 
ie  on  wszystko  vie  lepiej* 

J«:  Z kirn  on  poszedl  na  platp? 

M«:  Nie  viem,  ale  slyszalam  jak 
V zeszlym  tygodniu  Bolek  llliajev- 
ski  mdwil  IDadeuszovi,  te  nauezy 
go  plyvac* 

J»:  Muszp  poviedzied  rodzioom  Bolka 
o tymi  ie  Tadziowi  nie  wolno  sip 
k^pa6«  Czy  zmierzylad  Tadeuszo* 
wi  gor^ezkp? 

U«$  Tak*  Mial  trzydziedei  osiem 
stopni* 


J«:  Czy  dalad  Tadziovi  jakied  le* 
karstwo  przeeiw  gor^ezee? 


M«:  Kazalam  mu  wzit^d  asplrynp  i za- 
dzwonilam  do  doktora« 


miere  is  Tadeusst 

Tadeusz  got  sick  and  is  lying 
in  bed* 


YThat  happened? 

With  our  son  there  is  always 
trouble*  He  went  to  the  beach 
and  bathed  in  the  sea>and  now 
he  has  fever* 


But  the  doctor  said  that  Tadeusz 
is  not  allowed  to  bathe > because 
he  catches  cold  easily* 

I know  that,  that*s  why  I did  not 
allow  him  to  go  near  the  sea*  It 
always  seems  to  Tadzio  that  he 
knows  everything  better* 


With  whom  did  he  go  to  the  beach? 

I don't  know,  but  .1  heard  how 
last  week  Bolek  Mhjewskl  was  telling 
Tadeusz  that  he  will  teach  him  to 
swim* 

I must  tell  Bolek 's  parents  that 
Tadzio  is  not  allowed  to  bathe* 

Did  you  take  Tadeusz *s  temper- 
ature? 

Yes*  He  had  38  degrees (temperature)* 


Did  you  give  Tadzio  any  (some  kind 
of)  medicine  for  (against)  the 
fever? 

I ordered  (told)  him  to  take  aspirin 
and  X phoned  (rang)  the  doctor* 
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Co  doktor  powledzlaS:? 

Kazal  mu  poloiyc  si^  do 
idzka  1 obieeal,  ie  przyj- 
dzle  jutro  rano* 

Dzl^kl  BogUy  2e  gor^czka  nie 
jest  wysoka.  Zobaczymy,  jak 
si^  bpdzie  czu3:  jutro  1 co 
doktor  powie*  Mam  nadziej?, 
ze  wszystko  b^dzie  dobrze* 


What  did  the  doctor  say? 

He  ordered  (told)  him  to  go  to 
bed  and  promised  that  he  would 
come  tomorrow  morning* 

Thank  God  that  the  fever  is  not 
high*  We’ll  see  how  he  feels 
(will  feel)  tomorrow  and  what 
the  doctor  will  say.  I hope 
that  ever3Tthing  will  be  all 
right • 


LESSON  46 
Grammar  Analysis 

1*  After  the  following  prepositions  the  dative  case  must  be  used 

a/  dzieki  - thanks  to,  owing  to,  due  to 
e*g*: 

Dzieki  mojej  matc_e  umiem  - Thanks  to  my  mother  I know  how 
mdwic  po  polsku.  to  speak  Polish. 

Dzieki  Bogu.  - Thank  God. 

b/  przeciw  - against , przeciwko  - against 
e.g.: 

Polacy  walczyli  przeciw  - The  Poles  fought  against 
komuni atom.  Communi  st  s • 

c/  iUi  ~ towards.  This  preposition  is  seldom  used.  Instead  the 
expression  w kierunku  - toward,  in  the  direction  of,  is 
often  used, 

e.g.: 

Idp  w kierunku  (4  gen. ) - I am  going  towards  the  house* 

domju. 

Idp  domow^* 


•• 


a/  The  ending  of  the  dative  singular  of  adjectives  qualifying 
masculine  and  neuter  nouns  is  -emu  when  the  nominative  singular 
masculine  form  ends  in  and  is  -iemu  when  the  nominative 
singular  ends  in  -i, 


e«g« 


Uatka  mleka  malerau  (malx) 
dziecku* 

Dalem  t^  ksii^ik^  dobremu  (dobrx) 
studentowi. 

Dalem  t^  ksi^zk^  wysokiemu  (wy- 
sok^)  studentowi* 


- The  mother  gave  some  milk  to 
a little  child* 

- I gave  this  book  to  a good 
student* 

- I gave  this  book  to  a tall 
student* 


b/  The  dative  singular  ending  of  adjectives  qualifying  feminine 
nouns  is  -ej  when  the  nominative  singular  feminine  form  ends  in 
(except  -ka  or  -ga),  and  is  -iej  when  the  nominative  ends 
in  -ka>  -ga  or  -ia. 


e*g*: 

Sprzedawca  sprzedal  zegarek 
mlodej  (ffllod^)  kobiecie. 

Sprzedawca  sprzedal  zegarek 
ni skied  (nislra)  kobiecie* 

Przygl^dam  sip  taniej  (tania) 
kanapie* 


- The  salesman  sold  a watch  to 
a young  woman* 

- The  salesman  sold  a watch  to 
a short  woman* 

- I am  looking  at  a cheap  sofa* 


0/  The  dative  plural  ending  of  adjectives  qualifying  nouns  of  all 
three  genders  is  -ym  wjen  the  nominative  singular  masculine  fora 
is  -X  and  is  -im  when  the  nominative  is 


e*g*: 


Te  obrazy  podobajq  sip  mlodym  - Young  soldiers  like  these 
(mlodx)  iolnierzom*  pictures*  (!Ihese  pictures 

appeal  to  young  soldiers) 

Przygl%dam  sip  tanim  (tan^)  - I am  looking  at  cheap  lamps* 

lampom* 

d/  The  dative  singular  of  pronouns  ten»  ta»  to;  jakif  jaka»  jakie; 
ktdry»  ktdra,  ktdre;  czyj»  ezyja»  ezyje;  nasz»  nasza,  nasze;  wasz 
wasza»  wasze;  mdj»  moja^  moje  is: 

Masculine  Feminine  Neuter 


temu 

jakiemu 


tej 

jakiej 


temu 

jakiemu 


ktdremu 

ktdrej 

ktdremu 

ezyjemu 

czyjej 

ezyjemu 

naszemu 

naszej 

naszemu 

was  z emu 

waszej 

was z emu 

mo  j emu 

raojej 

mo j emu 

The  dative  plural 

for  all  genders  is: 

tym 

jakim 

ktdrym 

ezyim 

naszym 

waszym 

moim 

Ordinal  numerals  are  declined  exactly  like  adjectives* 


Below  are  some  Polish  verbs  which 
odpowiadac»  i*»  odpowiedziec»  p* 
e*g*: 

Odpowiadam  profesorowl* 
kazad»  i*»  kazad»  p* 
e*g*: 

I^zalem  Jankowi  zostac  w domu* 

pozwalac»  i*»  pozwolic>  p* 
e*g*: 

Pozwolilem  synowl  grac  w pilk^* 

obiecywad»  i*»  obiecac»  p* 
e*g«: 

Obieealem  pjeu»  ie  bpdp  w domu* 


require  the  dative  eases 

- to  answer 

- I answer  the  professor* 

- to  order»  to  tell 

- I told  (ordered)  Janek  to 
stay  at  home* 

- to  allow*  to  permit*  to  let 

- I allowed  (my)  son  to  play 
ball* 

- to  promise 

- I promised  father  to  be  at 
home* 


The  expression  wolno  - it  is  allowed*  nie  wolno  - it  is  no‘t 
allowed*  it  is  prohibited  » require  the  dative  ease* 


3 


e«g«: 


Tu  wolno  student om  !>alic* 


Tu  nie  wolno  student om  palic. 


It  is  allowed  to  smoke  to  the 
students  here*  (Students  are 
allowed  to  smoke  here). 

The  students  are  not  allowed  to 
smoke  here* 


i I 

■ J 


1 !■ 

5 !■ 


li 


o 

ERIC 


33 


.L 


smmARY 


ERIC 


DATIVE  OF  ADJECTIVES 

5« 


Ad.1  ectiv08 


6 • The  use  of  the  dative  ca9e> 
Prepositions; 

dzl^kl  (owing  to,  thanks  to), 

przeclw  (against) 
ku  (towards) 


(dative 
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LESSON  46 


Structural  Drill 


\ a*- 


Instructor: 

Gruby  sieriant  postawil  pytsjinie* 
Komu  odpowiada  prof esor? 

Gruby  sierzant  stara  sl§  pi sac 
list  po  polsku* 

Koxnu  pomaga  Kowalski? 


Studentsi 


Prof  esor  odpowiada  grubexnu 
sieriantowi* 


V 

Instructor: 

To  jest  nowa  sekretarka* 
Komu  Bolek  dal  kwiaty? 


Suggested  wor’s; 

(garbaty  uczen) 
nowy  oficer 
(lysy  major) 
chory  sierzant 
ten  student 
moj  syn 
wysoki  student 
amerykanski  podoficer 
angielski  pulkownik 
(pan  Kowalski) 


Students] 


Bolek  dal  kwiaty  nowej  sekre- 
tarce* 


! 

I ’ 


Suggested  words: 

ladna  massynistka 
chora  siostra 

1 stara  babka) 
gruba  kelnerka) 
moja  cdrka 
polska  kobieta 
(pani  Kowalska) 

Ask  the  students  to  answer  in  plural  questions  of  part  a/  and  b/«  Omit 
the  words  in  parentheses* 


i i 

1 


11  ^ - 

Ier|c 


35 


t 


r 

I 

t 

I 

r 

i 

[,  ' 

I 

i 

i 

r ^ 

[ 

i 

! ' ^ 

I ERIC 


c/ 

Instructor:  Students: 


Wysoki  si errant  cseka  na 
pu9:kownlka« 

Komu  iokniers  melduje^  ze 
pa9:kownik  przyjechaS:? 

gruby  major 
stary  oficer 
nowy  kapral 
lysy  kapitan 
amerykanski  porueznlk 
angielski  puikownlk 
druiynowy 
dowddca 
chor^zy 

zastfpca  druiynowego 
szef  kompanii 

V 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


tolaaiwt  melduje  wysoklemu 
slertantowl^  is  pu3:kownik 
przyjechak* 


Gruby  kuehars  potrze-  P2:ao^  pjLenl^dze 

buje  p:»^nipdsy«  grubemu  kueharzo 

Komu  pan  piaoi  pie-  wl* 

nl^dse? 

stary  szewc 
dobi*y  lekarz 
panski  syn 
polski  oficer 
nowy  buchalter 
chory  przyjaciel 
ostatni  zo3:nierz 
szczuply  doktor 
moja  zona 
moja  matka 
pani  Kowalska 
nasza  sekretarka 
ladna  kobieta 
dobra  maszynistka 
nasz  dowddca 
zast^pca  drutynowego 
ten  plutonowy 
mdj  przyjaciel 
ta  kobieta 
nasz  dowddca 
mdj  daleki  krewny 
francuski  nauczyciel 
urz^dnik  kolejovy 
szkolny  kolega 
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e/ 

Instructors 


Suggested  words: 


Students: 


I 

i 

f 

I . 

£ 

k 


E 


a 


mody  student  widzia];  dobry  film* 
Komu  podobal  si§  ten  film? 

Stary  .^.olnlerz  prosil  o ksi^tkp* 
Komu  Kowalski  obieeal  dac  kii^zkf? 


Ten  film  podobak  sif  mkodemu 
studentowi* 


f 


t*m 


I.  I 


stary  zolnierz 

maly  ehkopiee 

lysy  profesor 

gruby  kucharz 

ten  panstwowy  urz^dnik 

zagraniczny  goad 

starszy  strzelec 

ten  wojskowy 

moj  syn 

nowy  rekrut 

chudy  jeniee 

ostatni  dowddca  5 p*  pieehoty 

bogaty  kupiee 

moja  corka 

ta  dziewczyna 

stars za  pani 

panska  krewna 

moje  dziecko 

Drill  part  e/  in  plural. 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


To  jjast  ^owa  Jcanapa* 

Gzemu-si^  pan  przygl^da?  Przygl^dam  sip  nowoj 

ladny  ogrdd  kanapie* 

nowy  dom 

nlski  stdl 

stara  krowa 

amerykanska  gazeta 

mdj  zegarek 

ta  mapa 

to  okno 

ten  karabln 

maska  przeclwgazowa 

zielona  poduszka 

uzywany  fotel 

krajowy  samoehdd 

drogie  mieszkanie 

nowy  mundur 

brudny  worek 
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biala  koszula 

stary  krawat 

ciemne  ubranie 

zlamane  smiglo 

dobre  zdj^cie 

tani  aparat  fotograficzny 

moja  fajka 

Drill  part  f/  in  plural. 

g/  Drill  "dzi^ki**  according  p*5  of  the  perception  drill* 
h/  Drill  "przeciw”  with  the  verb  "walczyc.” 

LESSON  46 

Translation 
English  - Polish 

Henry  Maleeki  is  a teacher*  He  received  a job  (work)  in  a school 
in  Poznan*  Ho  is  going  to  live  with  (his)  wife  in  a small  town  by  Poz- 
naii*  Mr*  and  Mrs*  Malecki  will  get  up  very  early  everyday*  Mrs*  Jto,- 
lecki  will  start  making  breakfast  at  half  past  five*  At  a quarter  to 
six  Mr*  Malecki  will  start  shaving.  Mr*  and  Mrs*  Malecki  will  eat 
breakfast  at  a quarter  past  six.  Henry  will  leave  the  house  at  a 
quarter  to  seven  in  order  to  make  the  first  bus.  He  will  be  at  school 
at  ten  to  eight  because  lessons  in  that  school  begin  at  eight*  At  ten 
minutes  past  ten  he  will  drink  a glass  of  tea,  and  eat  two  sandwiches. 
Malecki  will  finish  work  at  one  and  will  be  homo  (in  the  house)  at  half 
past  two.  Henry’s  wife  will  have  already  dinner  ready*  After  dinner 
Henry  will  work  in  the  garden  and  then  he  will  read  the  homeworks  of 
(his)  students*  On  the  first  of  July  the  school  vacation  will  start* 
On  the  third  Mr*  and  Mrs*  Malecki  will  go  to  the  Walczaks,  Mrs*  Ii/b.3:ee- 
ki's  parents*  Mr*  and  Mrs*  Walczak  have  a small  farm*  The  Maleckis 
will  stay  there  until  the  fifth  of  August*  Then  they  will  visit  Hen- 
ry’s grandmother  in  Gdansk.  They  will  return  home  on  the  thirtieth  of 
August,  because  the  school  year  begins  on  the  first  of  September* 


o 
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Translation 
Polish  • English 

Urcdziny  Stafana  sq  trzeciego  pazdziernika*  Dzis  jest  dopiero  dwu- 
dziestego  pi^tego  wrzeeniay  ale  ojciec  Stefana»  major  Piaseckly  na  dzid 
wolne*  wi^o  panstwo  Piaseeey  poszli  do  miasta*  leby  kupid  ooe  Stefanowi 
na  urodziny«  Pan!  Piasecka  cheiala  dad  synovi  ksi^tk^  o polekim  lotniku 
kilka  koszul  i zegareky  bo  stary  zegarek  Stefana  juz  bardzo  zle  ehodzi* 
Ojciee  povledzial  ehitopcu»  te  dostanie  aparat  fotografieznyy  jedli  przy- 
niesie  dobre  sv.  pnie  ze  szkoly*  Stefan  uczyl  sif  bardzo  dobrze  przez 
ostwtnie  cztery  miesiQce»  a takle  ponagal  matee  w domu*  Najpierw  Pia* 
seccy  poszli  do  Domu  Towarowego.  Pani  Piasecka  przygl^dala  sif  ubra* 
niom»  koszulom,  krawatom»  a major  aparaton  fotograficznym*  Po  chwili 
pan  Piasecki  kupil  aparat  fotograficznyy  zaplacil  sprzedawcy  i poszedl 
zobaczyc  zegarki*  Pani  Piasecka  pokaza3:a  m^iowi  maly  zloty  zegarek* 

On  bardzo  si^  podobal  majorov/i,  ale  byl  za  drogi$  wi§e  panstwo  Piasee» 
oy  kuplli  inny  zegarek ^ niedrogi,  ale  dobre j marki*  Potem  panstwo  Pia- 
seccy  cheieli  zobaczyc  ksl^zki*  Pani  Piasecka  poviedziala  m^iowl)  te 
Stefan  lubi  ezytac^  wl^e  chce  kupic  Stefanowi  kilka  ksi^iek*  Stefan 
latwo  przezi^bia  si^»  wi^c  czfsto  musi  leied  w Idiku  i mole  w tym  eza^ 
sie  ezytac*  Sprzedawea  nie  mial  w sklepie  z ksi^ikami  tej  ksi^ikiy  ktd- 
r^  eheiala  pani  Piasecka f ale  przynidsl  j^  z magazynu*  Panstwo  Piasee* 
cy  podzi^kowali  sprzedawcy  i kupili  jeszcze  trzy  inne  ksi^iki*  Byla  jut 
druga»  kiedy  Piaseeey  skonezyll  zakupy  dla  Stefana*  Oni  ehcieli  kupid 
jeszcze  cod  edree»  ale  musieli  isc  na  obiad  do  brata  pana  Piaseckiego 
i nie  cheieli  spddnid  si^* 


i 


Questions 

!•  Kledy  s^  urodziny  Stef ana?  (3-10) 

2*  Ktdrego  jest  dzls?  (25-9) 

3*  Za  lie  dni  bfd^  urodziny  Stefana?  (IS) 

4*  Dlaczego  panstwo  Piaseccy  jut  dzls  poszli  kupld  cod  Stefanofri? 

(Plaseckl  has  time  off) 

5*  Komu  panstwo  Piaseccy  chc^  kupic  cos  na  urodziny?  (Stefan) 

6*  Komu  pan!  Piasecka  chclaSia  dac  ksi^zkf?  (syn) 

7*  0 klm  byla  ta  ksi^tka?  (polski  lotnik) 

8.  Jak  chodziS:  stary  zegarek  Stefana?  (very  badly) 

9*  Komu  powiedzial  ojciec»  ze  dostanle  aparat  fotograflczny?  (ehlopiee) 
10*  Sk^d  Stefan  musial  przyn:*.esc  dobre  stopnie?  (szkola) 

11*  Przez  lie  miesi^cy  Stefan  uczyl  sip  bardzo  dobrze?  (4) 

12*  Komu  on  pomagal  w domu?  (matka) 

13*  Czemu  przygl^dala  sip  pan!  Piasecka  w Domu  Towarowym?  (ubranla* 

koszule^  krawaty) 

14*  Co  kupil  major  Plaseckl?  (camera) 

15*  Komu  major  zaplaoil  za  aparat?  (sprzedawca) 

16*  Komu  pan!  Piasecka  pokazala  zloty  zegarek?  (m^t) 

17.  Komu  podobal  sip  ten  zegarek?  (major) 

18*  Jaki  zegarek  kupll  major  Piasecki?  (another > cheap  but  good  make) 

19*  Co  choiala  pan!  Piasecka  kupic  synowi?  (books) 

20*  Dlaczego  Stefan  mote  duto  czytad?  (catches  cold  easily^  is  often  in 

bed) 

21*  Sk^d  sprzedawca  przynldsl  ksi^zkp  o polskim  lotniku?  (magazyn) 

22 • Komu  podzlpkowali  panstwo  Piaseccy?  (sprzedawca) 

23*  Ktdra  byla  godzina^  kiedy  Piaseccy  skonczyli  zakupy?  (2) 

24*  Komu  oni  chcleli  jeszeze  cos  kupid?  (cdrka) 

25*  Na  CO  nie  ehcieli  oni  spdznic  pip?  (dinner  at  Piasecki *s 

brother) 
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LESSON  46 
Oral  - Aural  Drill 

1«  Z kirn  rozmavlal  Jan  Nowickl?  (tfaria  Nowicka»  iona»  syn»  znajomy) 

2*  0 CO  zap3rtal  pan  Nowleki  zon^?  (what  happened,  where  is  Tadeusz) 

3*  Co  si^  stalo  !Tadeu3zowi?  (became  sick) 

4«  Z klm  panstwo  Nowiccy  maj^  zawsze  klopot?  (syn,  Tadeusz,  pies,  dzleoi) 
3*  Dok^d  poszedl  Tadeusz?  (plaza,  rzeka,  szkola,  koscidl) 

6»  Gdzie  on  si§  k^pal?  (morze,  rzeka) 

7«  Co  on  ma  teraz?  (gor^czka,  odra) 

8«  Co  mdwil  doktor?  (that  Tadeusz  was  not  allowed  to  swim,  to  smoke* 

that  he  has  fever) 

9*  Komu  nie  wolno  si<^  k^pac?  (Tadeusz,  syn,  dzieeko,  sekretarka,  uczen) 

10«  Dlaczego  synowi  panstwa  Nowickich  nie  wolno  sif  k^pac?  (he  catches 

cold  easily,  he  is  sick,  he  doesn’t  know  how 
to  swim) 

11*  Kto  wie  o tym?  (Maria  Nowicka,  nobody,  he,  all,  parents,  l) 

12*  Komu  pan!  Nowicka  nie  pozwolila  chodzic  nad  morze?  (syn,  c6rka, 

Tadeusz,  dzieci) 

13*  Dok^d  pahi  Nowicka  nie  pozwolila  Tadeuszowi  chodzic?  (morze,  rzeka, 

sklep,  miasto) 

14*  Co  si^~ Tadziowl  zawsze  zdaje?  (that  he  knows  everything  better,  that 

he  knows  /his/  lesson) 

15«  Czy  panstwo  Nowiccy  wiedz^  z kirn  Tadzio  poszedl  na  plat^?  (no,  yes, 

I don't  know) 

16*  Co  slyszala  matka  Tadzia?  (that  Bolek  will  teach  Tadeusz  to  swim, 

that  he  is  ill) 

17*  Komu  Bolek  mdwil,  ze  nauczy  go  plywac?  (TSdeusz,  przyjaciel,  szewc, 

krawiee ) 

16«  Kogo  Bolek  chcial  nauczyc  plywac?  (Tadeusz,  children,  studencl) 

19*  Komu  pan  Nowicki  musi  powiedzled  o tym?  (rodzice  Bolka,  lekarz, 

ojciec,  matka) 
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20a  0 czyin  ojciec  Tadeusza  rausi  powiedziec  rodzlcwn  flolicftf  flNtHit  I 

is  not  allowed  to  bathe,  that  Tadzio  is  sick,  that  he  smokes  „ j 

cigarettes)  j \ 

21*  Co  chcial  wiedziec  pan  Nowicki?  (whether  Mrs»  Nowicka  took  Tadzio *9 
temperature,  if  he  took  medicines,  what  did  he  get) 

f 

22.  Komu  pani  Nowicka  zmisrzyla  gor^czkp?  (syn,  Tadeusz,  matka)  ? 

23m  Kto  zmierzyl  gor^czkp  Tadeuszowi?  (Mrs*  Nowicki,  you,  she,  doktor,  ; 

father)  ' | 

n 

- - -1 

24*  He  stopni  gor^czki  mial  Tadeusz?  (38,  39,  41,  37,  40)  1 J 

I <• 

25*  Co  dala  matka  Tbidziowi  przeciw  gor^czce?  (lekarstwo,  aspiryna,  herbata)  j 

26*  Jakie  lekarstwo  ona  dala  synowi?  (aspiryna,  some  kind,  drogi) 

27*  Do  kogo  zadzwonila  pani  Nowicka?  (doktor,  m^z,  lekarz,  syn,  rodziee) 

28.  Co  powiedzial  doktor  matce  Tadzia?  (he  ordered  Tadeusz  to  go  to  bed,  ' 

to  stay  in  bed,  to  take  /his/  temperature,  to  take  /his/  medicine)  _ 

29.  Komu  doktor  kazai  polozyc  sip  do  Idzka?  (Tadeusz,  chory,  Bolek)  1 i 

30*  Kiedy  doktor  obiecal  przyjsc?  (tomorrow  morning,  in  a few  hours,  early,  r‘ 

today)  : 

31.  Kto  przy^dzie  jutro  rano?  (doctor,  family,  she,  nobody)  -r* 

J t 

! ; 

32.  Do  kogo  doktor  przyjdzie  jutro  rano?  (Tadeusz,  syn,  chory,  Bolek) 

I I 33.  Czy  Tadeusz  jest  bardzo  chory?  (yes,  no,  thank  God,  no)  j 

M If 

J J »■  X 

*■  34.  Co  zobacz^  jutro  rodziee  Tadeusza?  (how  Tadeusz  will  feel) 

t'  ^ 

35.  Jak^  nadziejp  maj^  panstwo  Nowiccy?  (that  everything  will  be  O.K.,  | 

! that  the  doctor  will  come  today) 


Part  II 

1.  Komu  pan  pomaga  w domu?  (zona,  matka,  dzleci,  siostra,  bracia] 

2.  Komu  doktor  daje  lekarstwo?  (chory,  stary  przyjaciel,  dzlecko,  mlody 

zolnierz,  moja  iona,  ten  rekrut) 

3.  Komu  rodziee  kaz^  sip  uezyd?  (uezen,  Basia,  uezniowie,  studenci,  syn, 

dzieeko) 

4.  Dzipkl  komu  mdgl  pan  chodzic  do  szkoly? 

5.  Ktdremu  studentowi  nauczyciel  dal  dobre  stopnie?  (dobry,  porueznik, 

kapitan,  sierzant) 
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6#  Jakiej  dziewczynie  kupi  pan  bilet  do  kina? 

7*  Jaki©  domy  podobaj^  si^  zonie  pana? 

8.  Ktdryni  zwierzptom  domowym  dajemy  mipso?  (psy,  koty) 

9«  Gdzi©  nie  wolno  palic?  (klasa,  pokdj  lotnisko*  sklep)  szkola) 

10.  Konm  rodzice  nio  pozwalaj^  pic  piwa?  (dziecko,  corka*  syn>  chory) 
11*  Jakiiii  samochodem  pan  si?  cieszy? 

12.  Jakira  kobietom  lubi  si?  pan  przygl^dad? 

13*  Kto  stawia  pytania  studen-tom?  (officer,  teacher,  she,  captain) 

14.  Komu  studenci  odpowiadaj^?  (nauczyciel,  oficerowie,  kapral) 

15e  Komu  wlasciciel  domu  wynaj^l  mieszkanie?  (rodzice,  iolnierz, 

sekretarka) 

16*  Gzemu  zona  pana  lubi  przygl^daic  si?  w sklepie? 

17.  Kiddy  ostatnio  pan  chorowal? 

18.  Jakiemu  zegannistrzowi  da  pan  zegarek  do  naprawy? 

19.  Jakiemu  doktorowi  wierzy  pan? 

20 • Kiedy  matka  pana  ma  urodziny? 

21.  Ktorego  s%  pana  urodziny? 


LESSON  46 


Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  After  supper  Mrs*  Bednarek  undressed  Mary  because  Mary  was  on!(.y  three 
years  old  and  was  too  young  (too  small)  to  undress  herself* 

2*  The  Kowalskis  wake  up  every  day  at  past  six;  Mrs*  Kowalski  makes 

breakfast  and  wakes  the  children  at  so.ven* 


43 


3«  This  morning  I washed  the  floor  in  the  kitchen  because  ray  husband’s 
mother  will  come  for  dinner. 

4.  Bolek  got  up  very  late,  so  he  had  no  time  either  to  wash  or  to  shave* 

5*  I will  begin  to  writ©  my  homework  before  six  to  finish  it  by  seven, 
because  Janek  will  come  around  seven  and  we  will  learn  the  new 
dialogue  together  from  half  past  seven  to  half  past  eight* 

6*  Last  year  I saw  Mieczyslaw  several  times  at  the  Ma j ewski * s and  I 
did  not  like  him*  Then  v/e  were  in  the  array  together  and  I got  to 
like  him  very  much* 

^rt  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students*) 
Write  out  the  times  of  day  given  in  parentheses* 

1*  Lekcje  w Wojskowej  Szkole  J^zykow  trwaj%  od  (8)  do  (ll)  i od  (l) 
do  (4)* 

2*  Pan  Majewski  zaczyna  pracowac  o (8  l/2),  a konczy  o (3  l/4)* 

3*  Ten  poci^g  wyjeidza  z 7/arszawy  o (1630),  a przyjedzie  do  Gdanska 
o (2245). 

4*  Chcp  wyjechac  z domu  przed  (6),  bo  Basia  b^dzie  ezekac  przed  klnem 
okolo  (6  1/2 ). 

5*  Andrzej  pisal,  ie  bpdzie  w domu  na  (S)  wieczorem,  ale  peeing  spdznll 
sip  i przyjechal  4o  Gdyni  o(l955),  a nie  o (1925)* 

6*  Pani  Nowicka  zwykle  zaprasza  gosci  na  (7),  ale  dzis  zaprosila  Kowalskleh 
na  (7  1/2),  bo  pan  Nowicki  pracuje  dzisiaj  do  (6  I/2),  a nie  do  (6) 
jak  zwykle* 

Part  III 

7 This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Record  on  tape  15  questions  in  Polish  concerning  the  English- Polish  Trans- 
lation L*44* 
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1 1 

' ; i . 

aspiryna9  f* 

! r 

Bdg9  m* 

tti  ■■ 

Boga9  gen*  s* 

i 

5ogU9  dat*  s* 

i 

i j. 

.Bote9  voc*  3* 

1 

j 

4 

dzipki  («  dat*) 

J t 

f 1 

» . 

cj 

a' 

gor^czka9  f* 

i 

jakis9  jakas9  Jakies 

>.  Cl 

) 

kazac9  i*  und  p* 

kazp 

\ i 

kale 

4 

klopot9  m* 

H 

t 

klopotu9  gen*  s* 

kbmunista9  m* 

komunisty9  gen*  s* 
komunidoi9  nom*  pi* 

• 

ktt 

i 

? : 

lekarstwof  n* 

lepiej 

* »» 

1 . 

mu 

<4  ' 

i 

nauczyd9  P*  (uczyd9  i* 

naucz^  uczp 

nauczy  uczy) 

oblecac9  p*  (obleeywac9  i* 

i 

obieeam  obieoujp 

? ^ 

i 

obieca  oblecuje) 

* r 

odpowiadadf  i*  (odpowiedziec9 

>1  4 

odpowiadam  odpowiem 

odpowiada  odpowie 

1 1 

odpowiedz^) 

L: 

plaia9  f* 

plywad9  i*  (frequentative) 

1 ^ 

plywam 

ji 

u 

plywa 

Li 


Vocabulary 

- aspirin 

- God 


thanks  (to) 
fever»  temperature 
some  kind 

to  order 9 to  tell 9 to  oommand 

trouble 
a oommunlst 

toward.89  in  the  direction  of 

medicine 

better 

him 

to.  teach 


r 

p 


- to  promise 


- to  answer 9 to  suit  9 to>  correspond 


beach 

to  swim9  to  float 
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Polak,  m* 


pozvalady  i«  (pozwoli6y  p* 
pozwalam  pozwolp 

pozwala  po  zvoll ) 

przeclw 

przdzlfbid  sl^y  p*  (przezl^biac 
przezifbl^  sif,  i« 

przezlfbl  slf  przezi^blam 

sl^ 

przezlebia 

sip) 

tanly  taniay  tanle 

walczycy  !•  (no  p«) 
walczp 
walczy 

wolno  (adv«) 

wolno 

zadzwonicy  p*  (dzwonicy  i 
zadzwonip  dzwonie 

zad  zwoni  d z wonl ) 

zdawad  sip,  !•  (no  p*  here) 
zdajp  (seldom  used) 
zdaje  sip 

zmierzyCf  p*  (mierzydy  i* 
zmierzp  mierzp 

zmierzy  mierzy) 

zmierzyc;  mierzyd  gor^ozkp 


- a Pole  (male) 

• to  allowy  to  permit y to  let 

- against 

->  to  catch  cold 


- cheap,  InexpensiTe 

- to  fight,  to  wrestle 

- it  is  allowed 

- slowly,  slow  (as  adv*} 

- to  ring,  to  phone 

- to  seem 

- it  seems 

• to  measure 

- to  take  temperature 


LESSON  47 


\f  Grammar  Perception  Drill 

ACCUSATIVE  AND  GENITIVE 
OF  PERSONAL  PRONOUNS 


USE  SPECIAL  CHART  AS  A VISUAL  AID 


a/  emphatic 


Instructor: 

Suggested  pronouns: 

Students! 

(kogo  i mnie  - 
On  widzi  mnie« 

Kogo  on  widzi? 

stressed  words) 
Ja 

On  widzi  nnie» 

On  widzi  oiebie 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi  oiebie 

On  widzi  Jego« 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi  ^ego* 

On  widzi  ja« 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi 

On  widzi  Je> 
Kogo  on  ¥/idzi? 

On  widzi  j[e« 

On  widzi  nas» 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi  nas* 

On  widzi  was* 
Kogo  on  widzi? 

mmmirnmm 

On  widzi  was* 

On  widzi  ich* 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi  ich* 

On  widzi  je* 
Kogo  on  widzi? 

On  widzi  Je* 

Kogo  ona  lubi? 
Kogo  oni  znaj^? 
Kogo  one  widzq? 
Kogo  Wladek  widzi? 
Kogo  Zosia  lubi? 

ty 

on»  ona»  ono 
my>  wy 
on±f  one 
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s 

* 


K 


I-  ' 


VI 


Instructor:  Suggested  pronouns: 

(ciebie  and  Stefan  - contrasted  words) 

Kogo  Zosla  lubi  wi§eej  ja 

ciebie  czy  Stef  ana? 

Kogo  Zosia  lubl  wi^cej  ty 

mnie  czy  Stef ana? 

Kogo  Zosia  lubi  wipcej  on 

ciebie  czy  Stef ana? 

Kogo  Zosia  lubi  wl^eej  ona 

Stef ana  czy  Marysle? 

Kogo  Zosia  lubi  wif cej  ono 

meza  czy  dziecko? 

Kogo  Zosia  lubi  wi^cej  my 

Marysie  i Basie  czy  Janka 
i ciebie? 

Kogo  Zosia  lubi  wipcej  wy 

mnie  i Marysie  czy  Janka 

i Basie? 

Kogo  Zosia  lubi  wipeej  onl 

Wladka  i Stefana  czy 
Basie  i Marysie? 

Kogo  Zosia  luti  wipe© j one 

Wladka  i Stefana  czy 
Basie  i Itoyaie?* 

b/  unemphatic 


Students: 


Ona  lubi  wl^cej 
mnie* 


Instructor:  Suggested  pronouns:  Students: 

(Stefan  - stressed  word)  (pronoun  is  unstressed) 


Czy  Stefan  zna  pana?  Ja 

Czy  Stefan  zna  mi^?  ty 

Czy  pan  zna  Wladka?  on 

Czy  pan  zna  Zosip?  ona 

Czy  pan  zna  to  dziecko?  ono 

Czy  on  zna  pana  i Wladka?  .my 

Czy  pan  zna  nas?  wy 

Czy  pan  zna  Wladka  i Stefana?  oni 
Czy  pan  zna  Basip  i Zosi^?  one 

0/  prepositional  form 

Instructor:*  Suggested 

Po  kogo  Wladek  Jedzie  ja 


na  staejp? 

ty 

0U9 

my 

wy 

oni 


Takf  Stefan  sna  mi§» 
Tak»  Stefan  zna  ei^» 


pronouns:*  Students: 

Wladek  jedzie  J90 
mnie  na  staoj^* 

onuf  ono 


one 


o 
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2a  kogo  ViHiadek  placi  0*a 

rachunek? 

ty 

on 9 ona*  ono 

my 

wy 

only  one 


0 kogo  Wladek  si?  pyta?  ja 


ty 

on,  ona,  ono 

my 

wy 

oni,  one 


Przez  kogo  H1r3:adek  dowie-  Ja 
dzial  si?  0 iym? 

ty 

on,  ona,  ono 

ray 

wy 

oni,  one 


Genitive 


Wladek  placi  rachunek 
za  mnie* 


Wladek  pyta  si? 
0 mnie* 


Wladek  dowledzial  el? 
0 tym  przeze  mnie* 


a/  emphatic 

Instructor;  Suggested  pronouns: 

(the  pronoun  is  stressed) 

Kogo  on  nie  lubi?  ja 

Kogo  ona  szuka? 

Kogo  ten  pies  si?  boi? 

Kogo  ta  fabryka  potrze- 
buje? 

ty 

on,  ona,  ono 

my 

wy 

oni,  ono 


Students: 


On  nie  lubi  mnie 


b/  unemphatic 

Instructor:  Suggested  pronouns; 

(Stefan  or  szuka  - stressed  words) 

(pronoun  is  unstressed) 

Czy  Stefan  pana  szuka?  ja 

Czy  Stefan  mi?  szuka?  ty 

Czy  Stefan  Wladka  szuka?  on 

Czy  Stefan  Zosi  szuka?  ona 

Czy  Stefan  dziecka  szuka?  ono 


Students: 


Tak,  Stefan  mi?  szuka* 
Tak,  Stefan  ci?  szuka* 
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Czy  Stefan  was  szuka?  my 

Czy  Stefan  nas  szuka? 

Czy  Stefan  TTfladka  i Bolka  oni 
szuka? 

Czy  Stefan  Zosi  i Basi  one 

szuka? 


c/  prepositional 

Instructor: 

Do  kogo  on  napisal 
list? 


Suggested  pronouns: 
ja 


Od  kogo  on  dostal  list? 

Obok  kogo  on  siedzi? 

Dla  kogo  jest  ta  paczka? 

U kogo  on  mieszka? 

Kolo  kogo  on  siedzi? 

Blisko  kogo  on  stoi? 

ty 

on 

ona 

my 

wy 

oni 

one 
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Students: 

On  napisal  list 
do  mnle* 

(On  do  lanie  na* 
pisal  list) 


LESSON  47 


r 


Dialog 


(Conversation  on  manoeuvres) 


J*s  Jan  Nowicki  (ojciee) 

Z«:  Zygmunt  Nowicki  (syn) 


J*:  Zygmunt!  A co  ty  tu  robisz? 

Z«:  Jestesmy  teraz  na  manewraeh  na 
wybrzetu.  Uda9:o  mi  sif  dostad 
przepustk^  na  24  godziny*  Po- 
iyezy3:ein  od  kolegi  rower  i przy- 
jedhalem  was  odwiedzic* 


Zygmunt!  And  what  are  you 
doing  here? 

We  are  now  on  manoeuvres  on  the 
coast*  I succeeded  (managed)  to 
get  a pass  for  24  hours*  I bor- 
rowed a bicycle  from  a colleague 
and  I came  to  see  you* 


i 

r 

i 

i 


t 


J*:  Matka  ucieszy  slf»  ie  ci^  zoba- 
czy*  Czy  nie  jestes  zm^czony? 

Z*:  Troch^.  Przedwczoraj  bylismy 
caly  dzien  w marszu,  a po  po- 
ludniu  nasz  batalion  zaj^l  sta- 
nowiska  wyjsciowe  do  natarcia* 


(Your)  mother  will  be  delighted 
to  see  you.  Aren^t  you  tired? 

A little.  Day  before  yesterday 
we  were  on  the  march  all  day  and 
in  the  afternoon  our  battalion 
took  up  attack  positions* 


J*3  Czy  cwiczenia  trwaly  przez  cal^ 
noc? 

Z*:  Nie.  Nasz  dowddca  kompanii  wy- 
slal  tylko  wieczorem  patrol  roz- 
poznawczy^  ieby  rozpoznad  teren 
i zdobyd  informacje  o nieprzyja- 
cielu* 


Did  the  (exercises)  drills  last 
all  night? 

No*  Our  company  commander  sent 
out  a reconnaissance  patrol  only 
in  the  evening  in  order  to  re- 
connoitre the  terrain  and  to 
obtain  information  about  the 
enemy* 


I 


ii 
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r 
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J*3  Kiedy  zacz^lideie  natarcie? 

Z*:  Natarcie  zacz^lismy  o czwartej 
rano  pod  oslon^  ognia  naszej 
artylerii* 


J*3  Czy  natarcie  udalo  si^? 


Z*:  Tak.  Zdobylismy  pierwszQ  linip 
okopdw  nieprzyjaciela*  Podczas 
walki  na  bagnety  mdj  kolega  zo- 
stal  ranny*  Gdzie  jest  Tadzio? 


T/hen  did  you  begin  the  attack? 

We  began  the  attack  at  four  in 
the  morning  under  cover  of  (our) 
artillery  fire* 

Did  the  attack  succeed?  (Was 
the  attack  successful?) 

Yes.  We  captured  the  first  line 
of  enemy  trenches*  During  close 
combat  my  colleague  was  wounded* 
Where  is  Tadzio? 
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J«:  Zobaczysz  go  pozniej.  On  lezy 
w iozku,  bo  si^  przezi^bil. 

Czy  Zosia  pisa3:a  do  cieble? 

Z«:  Kilka  dni  temu  dostalem  list 
od  niej*  Caly  list  jest  o 
Jdziu  Wojciechowskim* 


J*s  Czy  mysllsz)  ze  ona  naprawd^ 
go  kocha? 

Z«:  Przeciet  ojciec  j^  zna*  Co 
kilka  tygodnl  inny  chlopiec 
sl^  jej  podoba*  Glupla  dziew- 
czyna! 


r«: 


Ty  jeszcze  nie  znasz  kobiet* 
Pojdziemy  teraz  do  Tadeusza; 
na  pewno  uslyszal  juz  twdj 
glos  i czeka  na  ciebie* 


You’ll  see  him  later.  He  is  lying 
in  bed  because  he  caught  cold* 

Did  Zosia  write  to  you? 

Several  days  ago  I received  a letter 
from  her.  Die  whole  letter  is  about 
Jozio  Wojciechowski, 


Do  you  think  that  she  really  loves 
him? 

After  all  you  know  her!  Every  few 
weeks  another  boy  appeals  to  her 
(she  likes  another  boy)*  Silly 
girl! 

You  don’t  know  women  yet!  We’ll 
go  now  to  Tsidousz;  he  surely  heard 
your  voice  dready  and  is  waiting 
for  you# 


o 
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LESSON  47 
Grammar  Analysis 


PERSONAL  PRONOUNS 


fl 

ja 

- I 

my 

•'  P«  r»i 

ty 

- you  (s*  informal) 

wy 

on 

- he 

oni 

ona 

- she 

one 

m-m 

ono 

- it 

1*  Following  are  the  personal  pronouns  in  the  nominative  ease: 


- we 

- you  (pl«  informal) 

> they  fm*  pers*  only) 

- they  (all  other) 


'iniere  are  three  forms  of  personal  pronouns  in  Polish: 

the  emphatic » unemphatic  and  the  prepositional • 

The  emphatic  (longer)  form  of  a personal  pronoun  is  used  if  we 
want  to  emphasize  the  importance  of  a person  or  to  contrast  (him  or 
her)  with  another  one*  The  emphatic  form  must  be  used  if  the  personal 
pronoun  concerned  is  the  word  which  answers  the  interrogative  pronoun 
of  a question^ 


e*g*: 


Kogo  ona  lubi? 

Ona  lubi  mnie*  (emphatic) 


?.hom  does  she  like? 
She  likes  me* 


In  sentences  in  which  we  want  to  stress  a word  other  than  the 
personal  pronoun  concerned » that  pronoun  must  take  the  unemphatic 
form*  The  unemphatic  (shorter)  form  of  a pronoun  should  never  start 
a sentence*  In  case  you  don't  know  which  form  to  choose  use  the 
emphatic  form» 


e*g*: 


Kto  widzial  pana  wczoraj 
w teatrze? 

Fan  Cichocki  (stressed  word) 
widzial  mip  (unemphatic) 
wczoraj  w teatrze* 


Who  saw  you  in  the  theatre 
yesterday? 

Mr*  Cichocki  saw  me  in  the 
theatre  yesterday* 


The  prepositional  form  is  so-called  because  it  is  always  used  with 
a preposition*  After  a preposition  no  other  form  can  be  usedy 

Ta  ksi^zka  jest  dla  niego . (pre-  This  book  is  for  him* 
positional) 


? i 


o 
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2m  Following  are  the  forms  of  the  accusative  and-genitive  eaaes  af 
the  personal  pronounss 

Accusative  Genitive 


em- 

phatic 

unem- 

phatic 

prepo- 

sitional 

em- 

phatic 

unem- 

phatic 

prepo- 

sitional 

ja 

mnie 

mip 

mnie 

The  s a 

m e 

ty 

ciebie 

cip 

ciebie 

a s 

on 

jego 

go 

niego 

a c 

1 c u s a t 

i V e 

ona 

jet 

ni^ 

jej 

jej 

niej 

ono 

je 

je 

nie 

jego 

go 

niego 

my 

n 

a s 

The  s a 

m e 

wy 

w 

a s 

a s 

oni 

ich 

ich 

nich 

a c 

c u s a t 

1 V e 

one 

je 

je 

nie 

ich 

ich 

nich 

e«g»: 


Acc«:  mnie»  mi^»  mnie 


ciebie,  ei^,  ciebie 


Ojciec  lubi  mnie. a nie 
Janka.  (emphT) 

Ojciec  mie  lubi.  (unemph.) 
On  zaplacil  za  mnie 
rachunek.  (prepT] 


Ojciec  lubi  ciebie<  a nie 
Janka.  (emph*  j 
Ojciec  cie  lubi.  (unemph«) 
On  zaplacil  za  ciebie 
rachunek.  (prep. ) 


Aec*:  jego,  go,  niego 


j^,  j^,  ni^ 


je,  je,  nie 


Ojciec  lubi  jego> 
a nie  Janka  (emp» ) 

Ojciec  £0  lubi. (un- 
emph. ) . 

Czekam  na  niego. 
(prep. ) 


Ojciec  lubi  j^, 
a nie  Janka 
(emph* ) 

Ojciec  Ja  lubi. 
(unemphTJ 
Czekam  na  nia* 
(prep.) 


Ojciec  lubi  je.  a nie 
Janka  (emph.) 

Ojciec  Je,  lubi. (unemph.) 

Czekam  na  nie.  (prep.) 


Acc.: 


nas 


was 


Ojeiee  lubi  nas>  a nie 
Janka  i Wladka.  (emph.) 
Ojciec  nas  lubi. (unemph.) 
On  czekal  na  nas.  (prep.) 


Ojciec  lubi  was,  a nie 
Janka  i l^ladka.  (emph.) 
Ojciec  was  lubi.  (unemph.) 
On  czekal  na  was,  (prep.) 


o 
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V 


Aco.:  lch«  nich«  nlch 

OJclec  lubl  ich*  a nie 
Janka  1 Vfladka*  (emph«) 

OJclec  Ich  lubi*  (unemph*) 

Czekam  na  nlch*  (prep*) 


Gen*:  mnle*  mie*  mnle 

Mnie  wezoraj  nie  by3;o 
w domu*  (emph*) 
VfczoraJ  nie  by3:o  mie 
w domu*  (unemph*) 

On  zatelefonoval  do 
mnle*  (prep* ) 


Gen*:  jego*  go*  nlego 

Jego  wezoraj  nie 
by3:o  w domu*  (emph*) 
Wezoraj  nie  bylo  ^ 
w domu*  (unemph*) 
idp  do  nlego*  (prep* ) 


Gen*:  nas 

Nae  wezoraj  nie  bySio 
w domu*  (emph*) 
V/ezoraj  nae  nie  by3:o 
w domu*  1 unemph* ) 

On  naplsa^  do  nae* 

(preilT 


jej,  jej*  nlej 

Jej  wezoraj  nie 
bylo  w domu*  (emph*) 
Wezoraj  nie  bylo  jej 
w domu*  (unemph* ) 

Idp  do  nlej*  (prep. ) 


J® » J® » i!i® 

Ojclee  lubi  je* 
a nie  Janka 
1 Wladka*  (emph*) 
Ojclee  Je  lubl* 

(unemph* ) 
Czekam  na  nie* 
(prep*) 


cleble*  cle*  eleble 

Cleble  ezukalem* 
(emph*) 

Szukalem  cle  dwie 
godzlny*  (unemph* ) 
On  zatelefonowal 
do  cleble* (prep* ) 


jego , nlego 

Jego  nie  bylo  wezo- 
raj w domu*  (emph*) 
Wezoraj  nie  bylo  |;o 
w domu*  (unemph*) 

Idp  do  nlego*  (prep* ) 


was 

Was  wezoraj  nie  by- 
lo w domu*  (emph* j 
Wezoraj  was  nie  by- 
lo w domu*  (unemph*) 
On  naplsal  do  was* 
(prep*) 


Gen*:  Ich*  nlch 

Ich  nie  ma  w domu*  (emph*) 
Nie  zna  Ich  w domu*  (unemph*) 
Idp  do  nlch*  (prep*) 


Ich*  nlch 

Ich  nie  ma  w domu* 
(emph* ) 

Nie  ma  Ich  w domu* 
(unemph* ) 
Ide  do  nlch* 

IFep.) 
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SUMMARY 


3«  Die  use  of  various  forms  of  the  accusative  and  genitive  ease  of  the 
personal  pronouns* 


stressed  word 


emphatic  form 


unstressed  word 


unemphatic  form 


a/  emphatic  form;  Kogo  ona  lubi? 

str^sed 

word 

Kogo  ona  nie  lubi? 

stressed 

word 


after  preposition 
prepositional  form 


Ona  lubi  .lego  (acc*) 

stressed 

word 

Ona  nie  lubi  .lego  (gen*) 

I 

stressed 

word 


Matka  lubi  .lego  (aec*)»  a nie  lubi  ^ITladka* 

4 

stressed 

word 

?&.tka  szuka  .lego  (gen*)«  a nie  Wladka* 

I 

stressed 

word 


b/  unemphatic  form:  Kto  go  lubi? 

A 


stressed 

word 


Zosia  go  lubl*(acc«) 

stressed 

word 


Kto  go  nie  lubi?  Zosia  go  nie  lubi*  (gen*) 

i 


stressed 

word 


stressed 

word 


c/  prepositional 


form: 


Stefan  poszedl  ni^  (aec*|  do  szkoly« 
Stefan  pytal  ^ niego*  (acc*) 

On  dostal  lisT  od  niej*  (gen«) 

On  napisal  list  do  nieh*  (gen*) 


I ' 


i I 

U 
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LESSON  47 


Instructor: 

Kto  jest  w klasle? 

• \ 

'»  a 

• Kto  plsze  na  tablicy? 

**  Kto  movl  po  polsku? 
Kto  zjadi  Jut  oblad? 


Structural  Drill 
Suggested  words: 
ja 


ty 

on 

ona 

ono  (dziecko) 

my 

wy 

oni 

one 


Students: 

Ja  jestem  w kla» 
sie« 


i 


f 

F 


I 


Kogo  wczoraj  nie  bylo  ja 

w klasie? 

Kogo  wczoraj  szukal 
porueznik? 

Kogo  on  nie  lubi? 

Kogo  on  szuka? 

ty 

on 

ona 

(ono) 

my 

wy 

oni 

one 


Wczoraj  mnle  nie 
bylo  w klasie* 
Wczoraj  ale  byko 
ni^  w klaeie* 


Kogo  zna  dobrze  major 

ja 

Major  Kowalski  male 

Kowalski? 

zna  dobrze* 

Kogo  wyslal  oficer  pr 

Major  Kowalski  sna 

karabin? 

Kogo  on  uczy? 

mip  dobrze* 

ty 

on 

ona 

(ono) 

my 

wy 

oni 

one 

Drill  in  emphatic  and  unemphatic  fona. 

Dla  kogo  jest  ta  ksi^ika?  ja  Ta  ksi^zka  jest  dla 

mnie* 


Od  kogo  wraca  Bolek? 


I 

V 

s 


I 
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Obok  kogo  siedzia3:a 
Zosia  w kinie? 

U kogo  mieszka  ten 
student? 

Bo  kogo  V3;adek  napisai 
list? 

ty 

on 

ona 

(ono) 

my 

wy 

oni 

one 


Po  kogo  jedzie  ojeiec?  ja  Ojciec  jedsle  po  nnie* 

Przez  kogo  on  wyslal  paczki? 

0 kogo  on  sip  pytaS:? 

Za  kogo  Bolek  zapkaciS: 
raehunek? 

ty 

on 

ona 

(ono) 

my 

wy 

oni 

one 


LESSON  47 

Translation 
English  ->  Polish 

It  is  evening  and  Zosia  is  alone  in  the  apartment  in  Warsaw*  Zosia* s 
parents^  Mr*  and  Mrs*  Nowickl^and  Zosia *s  brother*  Tadeusz*are  still  at 
the  seashore  (near  the  sea)  near  Gdynia*  Jdzio  Wojcieohowf/ki  will  come 
around  half  past  seven*  Zosia  has  supper  ready*  but  she  knows  that  Jd- 
zio  is  usually  late*  After  supper  they  will  talk*  because  it  will  be  too 
late  to  go  to  the  movies*  Zosia  works  in  a department  store*  and  she  must 
be  there  by  eight  in  the  morning*  so  she  gets  up  at  about  twenty  past  six* 
Now  Zosia  is  reading  a letter  from  Zygmunt*  Zygmunt*  Zosia* s brother*  is 
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In  the  army*  He  is  on  manoeuvres  between  Gdansk  and  Gdynia*  He  writes: 
"I  have  been  here  since  the  5th  of  August*  The  weather  is  nice  and 
several  times  I bathed  in  the  sea*  Unfortunately  I haven’t  much  time 
for  that*  As  you  know  I serve  in  the  infant ryt  so  usually  we  are  on 
the  march  6 or  8 hours  everyday*  TiTe  get  up  at  five  and  several  times  we 
had  exercises  (drills)  at  night*  Our  company  commander  is  a very  good 
man*  I have  talked  several  times  with  the  regimental  doctor  (doctor  of 

the  regiment),  Major  Andrzej  Kawecki*  You  know  that  I too  want  to  be 
a doctor”*  At  that  moment  Zosia  heard  the  phone*  Jdzio  was  phoning* 
He  said  he  could  not  come*  He  said  he  had  to  work  until  eleven*  Zosia 
had  heard  that  several  times  before*  Now  she  was  sure  that  Jdzio  had 
met  another  girl* 


Translation 
Polish  - English 

Tadzio  Nowicki  mial  wakacjo  i byl  z rodzicami  nad  morzem  kolo  Gdy- 
ni*  Matka  nie  pozwalala  Tadziowi  k^pac  sip  w morzu,  bo  on  latwo  prze- 
zipbial  sip*  Tadzio  jednak  poszedl  plywac  z Bolkiem  Majewskiro  i nie  po- 
wiedzial  o tym  rodzicom*  Na  drug!  dzien  mial  on  wysok^  gor^czkp*  Pani 
Nowicka  zadzwonila  do  doktora*  Doktor  powiedzial  pani  Nowickiej  jakie 
lekarstwo  Tadzio  ma  brae  i kazal  Tadziowi  lezec  kilka  dni  w lozku  i pic 
duzo  sokdw*  Wezoraj  doktor  pozwolil  Tadeuszowi  wstac,  a dzid  powiedzial 
matce  Tadzia,  ze  on  juz  moze  pojsc  na  plazp,  ale  ze  nie  v/olno  chlopeu 
wejsc  do  wody*  Brat  Tadeusza,  Zygniunt,  byl  v/  wojsku  i siuzyl  w czter- 
dziestym  pulku  piechoty*  Ten  pulk  mial  teraz  manewry  na  v/ybrzezu*  Chlop- 
cy  slyszeli  z plazy  jak  zolnierze  strzelali  wipe  poszli  przygl^dac  sip 
ewiezeniom*  Oni  widzieli,  jak  batalion  Zygmunta  walczyl  przeciw  batalio- 
nowi  trzydziestego  szdstego  pulku*  Bolek  i Tadzio  wiedzieli,  ze  tylko 
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zolnlerzom  wolno  bye  blisko  mlejsca  cwiczen,  ale  dzlfkl  lornetce  Bolka 
widzieli  oni  wszystko  bardzo  dobrze#  lornetk?  przyslal  Bolkovri  krew- 
ny  na  urodziny*  Bylo  juz  pozno,  kiedy  chlopcy  v»rccili  do  domu*  Matka 
Tadzia  zaprosila  Bolka  na  kolacjp*  Po  kolacji  chlopcy  widzioli  zdj^cla» 
ktdre  Zygmunt  dwa  dni  przedtem  przywiozl  Bolkowl*  0 dzlewi^tej  Bolek 
podzlpkowal  pan!  Nowicklej  za  kolaejp  i poszedl  do  domu* 


1. 

2. 

3« 

4. 

5. 

6. 

?• 

9. 

10* 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


Questions 

Z kirn  byl  Tadzio  nad  morzem?  (rodzice) 

Komu  matka  nle  pozwalala  k^pac  sip  v morzu?  (Tadzio) 

Dlaczego  matka  nle  pozwalala  Tadziowi  k^pac  si^  w morzu?  (was 

catching  cold  easily) 

Co  zrobll  Bolek?  (went  to  swim) 

Z kirn  Tadzio  poszedl  plywac?  (Bolek  Majewski) 

Komu  Tadzio  nle  powledzial  o tym?  (rodzice) 

Kiedy  Tadzio  mlal  wysoki^  gor^ezkp?  (next  day) 

Do  kogo  zadzwonlla  panl,  Nowlcka?  (doktor) 

Co  powiedzial  doktor  pani  Nowlckiej?  (what  medicine  Tadzio  has  to 

take) 

Komu  doktor  kazal  lezec  w I6zku?  (Tadzio) 

Kiedy  doktor  pozwolil  ladeuszowi  wstac?  (yesterday) 

Komu  doktor  powledzlaly  le  Tadzio  moze  pdjsc  na  plaip?  (matka) 
Czego  ehlopcu  nle  bylo  wolno?  (go  Into  the  water) 

Czyj  brat  byl  w wojsku?  (Tadeusz) 

W ktdrym  pulku  on  sluzyl?  (40  pp# ) 

Gdzie  mial  ten  pulk  manewry?  (wybrzeze) 

Co  slyszeli  chlopcy?  (soldiers  shooting) 

Czomu  poszll  przygl^dac  si^?  (cwiczenla) 

Przeciw  komu  walczyl  batalion  Zygmunta?  (batalion  36  pp.)‘ 
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20*  Komu  voXno  bye  bllsko  mlejsca  cwlczen?  (zolnierze] 

21*  Dzi^kl  czemu  l^dzio  1 Bolek  wldzieli  wszystko  dobrze?  (lorxietka  Bol- 

ka) 

22*  Kto  zaproslk  Bolka  na  kolacj^?  (lladzio’s  mother) 

23*  Jakle  zdjpcia  ogl^dall  ehXopcy  po  kolacjl?  (which  Zygmunt  brought 

Bolek) 

24*  Kiedy  Zygmunt  przywldzl  Bolkowi  zdjfcia?  (2  days  ago) 

25*  Komu  Bolek  podzlpkowal  za  kolacjp?  (panl  Nowicka) 


LESSON  47 
Oral  « Aural  Drill 

part  I 

!•  Kto  przyjechal  do  panstwa  No'vickich?  (son^  brother^  sister^  Mr*  and 

Mrs*  Grzybowski) 

2*  Kim  jest  Zygmunt  dla  panstwa  Nowickicht  (syn,  brat) 

3*  Gdzie  byl  Zygmunt?  (tnanewry^  zagranica»  kraj,  wczasy»  teren) 

4*  Gdzie  byly  manewry?  (wybrzeze,  las,  Polska,  Praneja) 

5*  Co  udalo  sip  Zygmuntowi?  (to  get  a pass,  to  come  home) 

6*  Go  dostal  Zygmunt?  (przepustka,  ksi^zka,  watch,  alarm  clock) 

'7*  Na  jak  dlugo  dostal  Zygmunt  przepustkp?  (24  hours,  a week,  a month, 

2 days) 

8*  Co  pozyezyl  Zygmunt?  (bicycle,  ksi^zka,  kon,  pies) 

9*  Od  kogo  on  pozyezyl  rower?  (kolega,  Mr*  and  Mrs*  Grzybowski,  Bolek) 

10*  Komu  kolega  Zygmunta  pozyezyl  rower?  (Zygmunt,  pulkownik,  student, 

Zosia,  kucharz) 

11*  Kogo  Zygmunt  przyjechal  odwiedzic?  (rodzice,  rodzina,  szewe,  kra- 

wise,  panstwo  Adamsoy) 

12*  Czym  Zygmunt  przyjechal  do  rodziedw?  (rower,  kolej,  samochdd, 

samolot , stat ek ) 

13*  Kogo  zobaezy  pani  Nowicka?  (syn,  Zygmunt,  ojeiee,  matka,  child) 

14*  Z czego  ucieszy  sip  matka  Zygmunta?  (that  she  will  see  /her/  son) 
15*  Czy  Zygmunt  jest  bardzo  zmpezony?  (yes,  no) 
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16*  Kiedy  Zygmunt  by 2:  w marszu?  (day  before  yesterday,  zeszly  tydzien, 

month  ago,  on  Monday) 

17 • Jak  dlugo  Zygmunt  byl  w marszu?  (whole  day,  cala  roc,  an  hour,  doba) 

18.  Jakie  stahowiska  zaj^l  batalion  Zygmunta?  (wyjsciowy) 

19.  Kiedy  batalion  zaj^l  stanowiska  wyjsciowe  do  natarcia?  (afternoon, 

morning,  wieczor,  noc) 

20.  Co  wyslal  wieczorem  dowodca  kompanii?  (reconnaissance  patrol) 

21.  Po  c©  dowodca  wyslal  patrol  rozpoznawczy?  (rozpoznac  teren,  zdobyd 

informacje) 

22.  0 kirn  mial  patrol  zdobyc  informacje?  (npl,  porucznik) 

23.  0 ktdrej  godzinie  batalion  Zygmunta  zaczt^l  natarcie?  (4  a.m.,4  p.m.) 

24.  Pod  oslon^  czego  oni  zaczfli  natarcie?  (ogien  naszej  artylerii) 

25.  Co  udalo  sip?  (attack) 

26.  Co  zdobyl  batalion  Zygmunta?  (pienvsza  linia  okopow  npla,  hill,  city) 

27.  Czyj^  linip  okopow  oni  zdobyli?  (npl,  nasza  linia,  wasza  linia) 

28.  Ktdr^  linip  okopow  oni  zdobyli?  (pierwsza,  druga) 

29.  Czyj  kolega  zostal  ranny?  (Zygmunt,  my,  your) 

30.  Podczas  jakiej  walki  kologa  Zygmunta  Nowickiego  zostal 

31.  0 kogo  zapytal  sip  Zygmunt  ojca?  (Tadzio,  brat,  siostra,  rodzice) 

32.  Czyim  synem  byl  Tadeusz?  (Mr.  and  Mrs.  Nowicki,  my,  our, 

33.  Kiedy  Zygmunt  zobaczy  Ihdeusza?  (later,  in  a week,  tomorrow,  day 

after  tomorrow) 

34.  Dlaczego  brat  Zygmunta  leiy  w Idzku?  (przezipbid  sip,  spad) 

35.  Gdzie  sip  Tadeusz  przezipbil?  (morze) 

36.  Od  kogo  Zygmunt  dostal  list?  (Zosia,  siostra,  ojciec, 

37.  Jak  dawno  temu  Zygmunt  dostal  list  od  Zosi?  (several  days,  2 weeks, 

year,  a week  ago) 

38.  0 kim  byl  caly  list  Zosi?  (Jozio  Wojciechowski,  brat,  siostra,  matka, 

rodzice,  dziecko) 

39.  Kto  napisal  caly  list  o Jdziu  Wojciechowskim?  (Sophie) 

40.  0 co  zapytal  pan  Nowicki  Zygmunta?  (Zosia  kocha  Jdzia  V^ojciechowskiego) 

41.  Kogo  znal  pan  Nowicki?  (Zosia,  cdrka,  ojciec,  rodzice) 
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42*  Czy  Zosi  diugo  podobai  si^  ten  sam  chiopiec?  (no) 

43.  Co  myslal.  Zygmunt  0 Zosi?  (jest  glupia) 

44.  Kogo  nie  zna  jeszcze  Zygmunt?  (women,  maszynlstka,  rodzice,  rodzina) 

45.  Do  kogo  pan  Nowicki  chce  pojsc  z Zygmuntem?  (Tadensz,  szewc, 

Mrs.  Adamskl,  rodzlee) 

46.  Co  Tadzio  na  pewno  juz  uslyszal?  (Zygmunt’s  voice) 

47.  Czyj  gios  Tadeusz  na  pewno  uslyszal?  (Zygmunt,  brat,  siostra, 

sekretarka) 

48.  l^a  kogo  ladzio  czeka?  (Zygmunt,  sierzant,  krawiec,  matka,  rodzina. 

rodzice) 

Part  II 

1.  Kiedy  pan  byi  na  manewrach? 

2.  lie  tygodni  trwaly  ostatnie  manewry  pana? 

3.  lie  razy  dostal  pan  pr?epustkf  podczas  manewrdw? 

4.  Kiedy  zolnierze  zajmuj^  stanowiska  wyjsciowe  do  natarcla? 

5.  Jak  cz^sto  cwiczenia  w pana  kompanii  tHi’-aly  cal^  noo? 

6.  Co  robi  patrol  rozpoznawczy? 

7.  Sk^d  i dok^d  jechal  pan  na  rowerze'; 

8.  Komu  pan  pozycza  czfsto  saraochodu? 

9.  Od  kogo  pozyczal  pan  pieni^dzy? 

10.  Ktdremu  koledze  pan  pomaga? 

11.  Ktdrej  dzlewczynie  kupi  pan  bilet  do  kina? 

12.  Czemu  przygl^dal  si^  pan,  kiedy  pan  byl  za  granic%? 


LISSSON  47 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Sgt.  Widnlewskl  gave  Pvt.  Kalinka  a rifle  and  ordered  Kalinka 
to  shoot. 


o 

ERIC 


65 


) 

! 


} 


i 

•1 


2.  I paid  the  doctor  ten  zlotys  in  order  to  find  out  that  I had  only 
caught  cold. 

3*  Jozio  promised  Zosia  that  he  v/ould  (will)  come  at  eight,  but  Zosia 
does  not  believe  Jozio  because  she  knows  that  he  does  not  always 
tell  the  truth. 

4.  Zbigniew  told  the  secretary  that  he  brought  the  owner  of  the  store 
several  letters. 

5«  Mr.  Nowicki  did  not  allow  Stefan  to  go  to  the  movies,  because 
Stefan  had  not  finished  (his)  homework. 

6.  Zosia  Nowicka  usually  helps  (her)  mother  in  the  kitchen,  but  today 
she  has  a date  with  Jozio,  so  she  gave  (her)  brother  3 zlotys  and 
he  promised  to  help  cook  dinner. 

Part  II 

(ms  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Fill  in  the  blanks; 

1.  Pani  Cichocka  zaplacila  sprzedawc  za  mi^so. 

2.  Starszy  sierzant  dal  zolnierz  .«•  karabin. 

3.  Bolek  obiecal  ojc  ze  b^dzia  si§  dobrz©  uczyl. 

4.  l&irysia  wierzy  brat  ...,  ale  nie  wierzy  siost  ... 

5*  Porucznlk  Nalepa  zamoldowal  si^  kapitan  ...  Kalince. 

6.  l^atka  kazal  dzieci  ...  isc  spad  wczesnie. 

7.  Kicdy  pan  Stppien  zwiedzal  Paryz  on  przygl^dal  sip  kosciol...,  most  ..., 
dom  ••• 

8.  Szef  pozwolil  maszynist  ...  pojsc  na  obiad  przed  dwunasti^. 

Part  III 

This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Summarize  on  tape  Dialog  45. 


•5 


? ■ 


I 


f , 


66 


LESSON  47 


' i \ 
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“ artyleria,  f* 
gios,  m. 

^ giosu,  gen*  s* 

giupi,  glupia,  glupie 

’iJ  . 

kochac,  1*  (pckochac»  p* 
..  kocham  pokocham 

kocha  pokocha) 

o r 

i linia,  f* 

liniii  gen*  s* 

■ - 

manewr,  m* 

manewru,  gen*  s* 
raanowry,  nom*  pi* 

marsz,  m* 

marszu,  gen*  s* 

natarcle,  n* 


Vocabulary 

- artillery 

- voice,  vote 

- silly,  stupid,  foolish 

- to  love 

- line,  ruler 

- manoeuvre,  stratagem 

- manoeuvres 

- march 

- attack 


nieprzyjaciel,  m*  (abbr*  npl)  - enemy 

fnpla,  gen*  s* ) 
nieprzyjaciolom,  dat*  pi* 
nieprzyjaeidl,  gen*  pi* 
nieprzyjaciolmi,  instr*  pi* 
(o)nieprzyjaciolach,  loc*  pi* 

ogien,  m*  - fire 

ognia,  gen*  s* 


okop,  m* 

okopu,  gen*  s* 
okopy,  nom*  pi* 

oslona,  f* 


- trench 


- cover,  protection 


patrol,  m*  - patrol 

patrolu,  gen*  s* 

pozyczyc,  p*  {*  dat*]  (pozyczac,  i*  - to  loan 

/♦  dat*,) 

pozyczyc,  p*  (od  * gen*)  (pozyczac,  i* 

/od  ♦ gen*/  - to  borrow  (from) 
pozyezf  pozyczam 

pozyczy  pozyeza) 
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poini#^ 

przedwczoraj 

rarniy,  ranna,  ranne 

rov/er,  m» 

roweru^  gen*  s* 

rozpoznacj  p*  (rozpoznamcy  1* 
rozpoznan  rozpoznaj? 

rozpozna  rozpoznaje) 

rozpoznawczy,  rozpoznawcza, 
rozpoznawcz© 

stanowisko,  n. 

stanowisko  7/yjsciowe  do  natarcla 
twdj 

udaio  mi  sip 
udalo  sip 

walka,  f* 

walka  na  bagnety 

Yjybrzeze,  n* 

wyjsciowy,  wyjsciowa,  wyjsciowe 

zaj^Cy  p*  (zaomov/acy  i* 
zajmp  zajmujp 

za jmio  za jmuj  e ) 

zdobycy  p«  (zdobywacy  i* 
zdobpdp  zdobyv/am 

zdobpdzie  zdobywa) 

zmpczonyy  zmpczonay  zmpczone 


- later 

“ day  before  yesterday 

- wounded;  morning  (as  adj*) 

- bicycle 

-to  reconnoitre 

- reconnaissance  (as  adj*) 

- position 

- attack  position 
your 

> I succeeded 

- it  succeeded 

- combaty  fight 

- close  combat*  bayonet  drill 

- coast 

- exit  (as  adj.) 

- to  take  upy  to  occupy 

- to  capturoy  to  takey  to  win 

- tired 
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LESSON  47A 


Grrajnmar  Perception  Drill 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Kogo  zalowala  matka?  ja 


Ii&itka  talowala  mnie* 


ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 


Kogo  szuka  Jeuiek?  ja 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Dla  kogo  Janek  szuka  ja 
ksi^tki? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Janek  ssuka  mnie* 


Janek  szuka  ksi^tkl 
dla  mnie* 


Kogo  boi  sif  ten  kot?  ja 

ty 

on 

ona 

ono 


Ten  kot  boi  si^  mnis* 


U 


ERIC 


69 


I Instructor: 

i 

I 

i 

■ I 
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I 

: i 
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Suggested  words:  Students: 

my 

wy 

oni 

one 


Do  kogo  przyjechal  ja 

ojciee? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Po  kogo  przyjecha2  ja 

oj ciee? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Ujciec  przyjeehak 
do  mnie* 


Ojciec  przyjeohak 
po  mnie^ 


Za  kogo  pan  Kowalski  ja 
zaplacil  bilet  do 
teatru?  ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Pan  Kowalski  zapkacil 
bilet  do  teatru  za  mnie* 


Od  kogo  Zosia  pozyezy-  ja 
la  ksi^zk^? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 


Zosia  pozyezyla  ksl^zkf 
ode  mnie* 


sERJC 


one 
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Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


0 kogo  pytai:  si§  ja 

nauczycial? 

ty 

1 on 

ona 

ono 

xny 

wy 

I 

' f . . one 


Naucayelal  pytak  si^ 
o lonle* 


U kogo  pan  Nowak  ja 

zostawlS:  paezkf? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Pan  Nowak  zostawik 
paezkf  u mnle» 


Przez  kogo  Tadeusz  ja 

wys3:a2:  list? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Tddeusz  wyslal  list 
przeze  mnie« 


Do  kogo  Tadeusz  napisal  ja 
list? 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


Tadeusz  napisal  list 
do  mnie« 


. t 

t- 

i 

t 


F 


;■  O 
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Part  II 

Instructor: 

Czy  pan  lubl  W3;adka? 
Czy  pan  lubi  Zosi^? 
Czy  pan  lubl  panstwa 
Kowalski eh? 

Czy  pan  lubl  Wladka 
1 Tadeusza? 

Czy  pan  lubl  Zosi^ 

1 Basif? 


Czy  pan  byl  u pan! 

Cichockiej? 

Czy  pan  byl  u pana 
Cichocklego? 

Czy  pan  byl  u panstwa 
Ci chock! ch? 

Czy  pan  byl  u dzieci? 
Czy  pan  byl  u Zosl 
1 Basl? 


Czy  pan  kupll  clastka 
dla  Zosl? 

Czy  pan  kupll  clastka 
dla  Janka? 

Czy  pan  kupll  clastka 
dla  dziecka? 

Czy  pan  kupll  clastka 
dla  panstwa  Kowals- 
kich? 

Czy  pan  kupll  clastka 
dla  Basl  1 llarysi? 

Czy  pan  kupll  clastka 
dla  Tadeusza  1 Ster 
fana? 


Suggested  words: 

on 

ona 

onl 

onl 

one 

ona 

on 

oni 

one 

one 

ona 

on 

ono 

oni 

one 

onl 


Students: 
Taky  lublp  go 


Takf  bylem  u niej* 


Teky  kupllem  oiaetka 
dla  nle3« 


w 


ct 


w 


cx  n 


LESSON  47A 

Oi&log  (Taking  a room  in  a boarding- 
house) 


Pan  Michalski 
V/*:  W9:asciciel  pensjonatu 


Dobry  wieczorl 

W«:  Dobry  wieczor  panu^  czym 
mog§  sluzyc? 

M«:  PrzyJ  echa3:em  na  wakacje 
i chcialbym  wynaje^c  pok6j* 

W«:  Prosz§  bardzol  Jaki  pokoj 
pan  chce?  Mam  kilka  volnych* 

M«:  Chciakbym  duzy  pok6j9  bo  mam 
duzo  rzeczy* 

W«:  Mam  jeden  bardzo  duzy  pokoj 
na  gorze* 

M«:  Czy  mog^  zobaczyc  ten  pokoj? 

W«:  Prosz§  bardzo*  Sk^d  pan  tu 
przyjechal? 

M*:  Z Warszawy* 

W*:  01  Z Warszawy*  Co  s3:ychac 
w Warszawie? 

M*:  Warszawa  zmieni3:a  si^  bar- 
dzo od  czasu  wojny  - duzo 
nowych  domow,  nowe  parki* 

V/*:  Dawno  juz  nie  byiem  w V/ar- 
szawie*  Ostatni  raz  by3:em 
tarn  przed  wojn^* 

M*:  Musi  pan  tarn  pojechac*  War- 
szav/a  jest  naprawd§  3:adna* 

Czy  moze  mi  pan  powiedziec, 

0 ktdrej  godzinie  jest  kolac- 
ja  w tym  pensjonacie?  Jes- 
tem  juz  gSiodny* 


Mr*  Michalski 
Boardinghouse  owner 


Good  evening* 

Good  evening*  Can  I help  you? 


I came  here  for  vacation  and  I 
would  like  to  take  a room* 

You  are  welcome*  What  kind  of  room 
do  you  want?  I have  several  vacant* 

I would  like  a large  room  because 
I have  many  things* 

I have  a very  large  room  upstairs* 


iiflay  I see  this  room? 

You  are  welcome*  Where  from  did 
you  come  here? 

From  Warsaw* 

Oh*  From  Warsaw*  What  is  new  in 
Warsaw? 

Warsaw  changed  much  since  the  war* 
Many  new  houses 9 new  parks* 


It  is  a long  time  I haven't  been 
in  Warsaw*  Last  time  I was  there 
before  the  war* 

You  must  go  there*  Warsaw  is  truly 
beautiful*  Could  you  tell  me  at 
what  time  is  supper  served  in  this 
boardinghouse*  I am  hungry  already* 


i 

i 


I 
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W«:  Kolaeja  .jest  od  siodmej 
trzydziescl  do  dziewi^« 

't'Oj  • 

Umi  Co  jest  dzisiaj  na  kolaej§ 

W«:  Zdaje  si^^te  kotlety  wia- 
przowe.  i zupa* 

M«:  Czy  mozf;  pan  zatnowic  dla 
mnie  cak^.  kolacj§  - zaraz 
tam  przyjd§« 

W*  Dobrzoy  zaraz  powiem  kelnerce* 


Supper  is  served  from  seven  thirty 
to  nine* 

What  is  for  supper  today? 

I think  - pork  chops  and  soup* 

Could  you  order  a full  supper  for 
me*  I vdll  be  there  right  away* 

All  right  I will  tell  the  waitress* 


LEISSON  47A 
Structural  Drill 


Part  I 

V — 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Komu  on  (ja,  ty»  ona» 

^y$  ^9  only  one)  pomaga?  stara  babka  On  pomaga  starej  babce* 


chora  siostra 
kadna  maszynistka 
moja  corka 
ta  kobieta 
starsza  pan! 
moja  zona 
mkoda  matka 
pad ska  krewna 


V 

Komu  on  (ja«  ty«  ona» 
^9  one)  dak 

okdwek? 


starszy  strzelee  On  dak  okdwek  starszemu 

strzeleowi* 

kysy  doktor 
moj  brat 
nasz  dowddea 
szkolny  kolega 
ten  uczen 
daleki  krewny 
wojskowy  urzpdnik 


/ [ 


1 


er|c 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students; 


It. 


e/ 

Czemu  si§  on  (ja^  ty^ 
ona>  my,  wy,  oni,  one) 
przygl^da? 


b/ 

Kogo  on  uczy3:? 

Kogo  on  lubi? 

Po  kogo  on  poszed2:? 
Na  kogo  on  czekaS:? 

0 kogo  on  si§  pytak? 


amerykanskl  zoknierz 
nowy  nauczyciel 
bogaty  krawiec 
chudy  SZ6WC 
m^z 


zagraniczny  samochdd  On  prsygl^da  si§  za» 

granicznemu  samoeho* 
moj  zegarek  dowi* 

niski  stoS: 
uzywany  fotel 
brudny  karabin 
polska  gazeta 
maska  przeciwgazowa 
3:adna  koszula 
bia3:a  poduszka 
duza  mapa 
to  okno 
m&ie  radio 
z3:ainane  smig3:o 
zepsute  radio 
drogie  mieszkanie 
dobre  zdjpcie 


DKTLLc/lN  PLURAL 


a/ 

Kogo  on  nie  lubi? 

Kogo  on  szuka? 

Od  kogo  on  wraca? 

U kogo  on  nieszka? 

Obok  kogo  on  siedzia3:? 


ja 


ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 

da 


On  nie  lubi  xnnie* 


On  uezyl  mnie* 


ty 

on 
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Instructors 


Suggested  words 


Students: 


ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 


LESSON  47A 

Translation 
English  - Polish 

!•  I must  be  there  before  eight  o* clocks  because  at  eight  my  mother 
will  come* 

2*  I want  to  have  this  suit  by  Friday^  because  I go  to  a wedding  party 
on  Saturday* 

3*  We  will  read  till  seven  and  then  we  will  eat  dinner* 

4*  I often  returned  home  at  five^  and  I waited  for  my  wife  until  six 
thirty* 

5*  He  sold  an  expensive  watch  to  a young  soldier  for  300  zlotys* 

6*  She  started  to  v/rite  a letter  at  1600  hours  and  she  is  still 
writing* 

7*  They  (girls)  bought  the  tickets  for  the  train  which  leaves  at  1345 
hours  to  Poznan* 

8*  After  breakfast  she  helped  the  children  to  dress»  and  they. went 
to  school*  They  will  be  at  school  5 hours | from  0745  to  1245* 

9*  The  officer  ordered  the  soldiers  to  clean  the  rifles  and  guns* 
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Translation 


Polish  - English 

Jan  Uajewski  wczoraj  przyjechal  z Krakowa  do  Warszawy^  teby  zna- 
lezc  prac^,  Szukal  on  pracy  w rdznych  biurach,  ale  nic  nie  znalazl. 

Za  kilka  dni  odwiedzi  on  znajomychy  ktorych  dawno  nie  widzial*  IQ-eszkai- 
oni  pod  WarszaWQ.  Dzis  Jan  jest  bardzo  zm§czony,  gdyi  chodzil  po 
mieseie*  Nie  ma  on  zamiaru  dzisiaj  ■wychodzic  z hotelu#  Napisze  tylko 
kilka  listdw  i pojdzie  spac.  Kiedy  Jan  wyjezdzal,  brat  prosil  go, 
ieby  odwiedzil  Tadeusza  Krukowskiego,  ktory  raieszka  na  ulicy  Dobrej  45# 
Jan  poszedl  do  niego  wczoraj  przed  poludniem.  Pana  Krukowskiego  nie 
bylo  w domu,  Jan  rozmawial  tylko  przez  kilka  minut  z pani^  Krukowsk^. 
Peini  Krukowska  jest  bardzo  ladn^  kobiet%« 

Pan  Krukowski  pracuje  w spoldzielni  spozywczej*  Panstwo  Krukowscy 
maj^  ladne  mieszkanie*  Jan  zostanie  w Warszawie  jeszcze  kilka  dni. 
Jesli  on  nie  znajdzie  pracy  w tym  tygodniu,  to  pojedzie  do  kolegi  do 
Poznania.  Kolega  pisal  do  Jana,  ze  jest  buchalterem  w fabryce  wyrobow 
skdrzanych.  Jan  myslal,  ze  moze  tarn  znajdzie  prac§. 


Questions 

1.  Kiedy  Jan  przyjechal  do  Warszawy? 

2.  Sk^d  Jan  przyjechal  do  Warszawy? 

3.  Po  CO  on  przyjechal  do  'Warszawy? 

4.  Gdzie  on  szukal  pracy? 

5.  Czy  on  cos  znalazl? 

6.  Kogo  Jan  odwiedzi  za  kilka  dni? 
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7*  Gdzie  mleszkaj^  znajond  Jana? 

8*  Dlaezego  Jan  jest  dzis  zm^czony? 

9*  Czy  Jan  ma  zainiar  dzisiaj  wyjsc  z hotelu? 

10*  Co  Jeoi  jeszcze  zrobi  dzisiaj? 

11*  0 CO  brat  prosiS:  Jana? 

12*  Gdzie  mieszka  Tadeusz  Krukowski? 

13*  Kiedy  Jan  poszedS:  do  Krukowskiego? 

14*  Czy  pan  Krukowski  byS:  w domu? 

15*  Z kim  Jan  rozmawia3:  przez  kilka  minut? 

16«  Jak^  kobiet^  jest  pani  Krukowska? 

17*  Gdzie  pracuje  pan  Krukowski? 

«»  « ^ 

18*  Jakie  mieszkanie  maj^  panstwo  Krukowsey?  ^ 

19*  Dok^d  Jan  pojedzie,  jesli  nie  znajdzie  pracy  w tym  tygodniu?  | 

20*  Kto  ndeszka  w Poznaniu?  T"  ; 

' i 

vt « i 

21*  Co  robi  kolega  Jana? 

I 

r 

22*  Dlaezego  Jan  chce  jechac  do  Poznania?  ’ 


LESSON  47A 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1*  Kiedy  peui  lUchalski  przyjechal  do  pensjonatu? 
2*  Po  CO  on  przyjechal 
3*  Co  on  cheialby  wynaj^c? 

4*  lie  wolnych  pokojow  jest  w pensjonacie? 


. . i 


i 


i 


I 


t 


r 

E* 

F 


r 

i 


80  ; 


5*  Dlaosego  pan  ISichalski  chcia3i  wynaj^c  duzy  pokdj? 

6*  Gdzle  by!  ten  duzy  pokdj? 

7*  Sk^d  przyjecha3i  pan  Uichalskl? 

8*  Co  jest  nowego  w Warszawie? 

9«  Od  kiedy  Warszawa  zmieni9:a  slf7 
10«  Kiedy  w3:a^cieiel  pensjonatu  by 3:  w Warszawie? 

11*  Co  Uichalski  mysli  o Warszawie? 

12*  Dlaczego  pan  Michalski  chce  jesd? 

13*  0 ktdrej  godzinie  jest  kolacja? 

14*  Co  jest  na  kolacj^? 

15*  U kogo  w3:asciciel  pensjonatu  zamowi  kolacj§? 

16«  Dla  kogo  on  zamowi  kolacj^? 

Part  II  - General  Questions 

1*  Jak  chodzi  psina  zegarek? 

2*  Kiedy  s^  pana  urodziny? 

3*  Co  pan  kupi  matce  na  urodziny? 

4*  lie  dni  urlopu  maji%  zolnierze  na  rok? 

5*  Na  ile  dni  zolnierze  mog^  dostac  przepustk^? 

6*  Czemu  pan  lubi  przygl^dac  sip  w sklepie? 

7*  Co  trzeba  zrobicy  zeby  sprawdzic  ezy  chory  ma  gor^ozkp? 

8«  0 ktdrej  godzinie  zaczynaj^  sip  lekcje  w Wojskowej  Szkole  Jpzykdw? 
9*  0 ktdrej  godzinie  koncz%  sip  lekcje  w Wojskowej  Szkole  Jpzykdw? 

10«  rtogo  pan  zna  w tej  szkole? 

11*  Co  pan  widzial  w Kalifornii? 
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12*  Co  pan  lubi  robic? 

13*  0 ktorej  pan  k9:adzie  si^  spac? 
14«  0 ktdrej  pan  wstaje? 

15*  lie  godzin  dziennie  pan  spi? 


LESSON  47A 
Homework 

Park  I 

Translate,  into  Polish: 

!•  He  came  to  me  at  seven  o * clocks  and  we  went  to  the  mo^es* 

2«  There  is  always  fresh  coffee  at  my  place* 

3*  Mr*  Nowicki  asked  Sophie:  "Why  do  you  want  to  see  himS" 

4*  He  could  see  the  enemy  trenches  from  the  high  hill* 

5*  The  coast  is  not  far  away^  and  we  can  be  there  in  one  hour* 

6*  I had  to  borrow  one  hundred  thirty  zlotys  from  him* 

7*  We  had  manoeuvres  in  summertime* and.  they  lasted  for  four  weeks* 

8*  We  had  nice  vacation  thanks  to  the  good  weather* 

Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students*  It  is  to  be  recorded  on'  tape  if  tape  recorders  are  avaiL* 
able  to  students)* 
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Answer  the  following  questionss 

!•  Jak  cz^sto  chodzi  pan  do  kina? 

2«  Kiedy  ludzie  jezdzq  na  wakacje? 

3*  lie  urlopu  ma  pan  ncurok? 

4«  Dok^d  pan  jedzie  na  urlop? 

5*  Kiedy  pan  l^yl  w domu  ostatni  raz? 


i ! 

I : 
I i 


LESSON  48 

Grammar  Perception  Drill 


DATIVE  AND  LOCATIVE 
OP  PERSONAL  PRONOUNS 


1. 


Dative 


Locative 


em- 

phatic 

unem- 

phatic 

prepo- 

sitional 

em-  unem- 

phatic  phatic 

prepo- 

sitional 

Ja 

mnie 

ml 

mnie 

m n i 

e 

ty 

tobie 

ci 

tobie 

t 0 b 

i e 

on 

jemu 

mu 

niemu 

n i 

m j 

ona 

jej 

niej 

nie 

5 

ono 

jemu  ^ 

mu 

niemu 

n i 

m 

my 

n 

a m 

n a 

3 

iry 

w 

a m 

vr  a 

3 

oni 

im 

im 

nim 

nie 

h 

one 

im 

im 

nim 

nie 

b 

Hie  use  of  various  forms  of  the  dative  and  locative  ease  of  the 
personal  pronouns. 


/2. 

a/  emphatic  form 


e.g.: 

Zygmunt  to  powiedzial  jemu« 
Komu  Zygmunt  to  powiedzial? 


0 kirn  Zygmunt  mdwi? 

Uatka  obiecala  eiastka  .lemu.  a nie  Zosi 
OJeiee  mdwil  o nim*  a nie  o nie.1. 


Zygmunt  to  powiedzial  .lemu.  (dat.) 
Zygmunt  mdwi  o nim*  (loo.) 
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unemphatic  form 

Kto  mu  (dat«)  to  powiedzial?  Stefan  asi  (data 

Kto  radwii  o Zygmuncie?  Stefan  mowil  o ni 

c/  prepositional  form 

Stefan  dostal  prac?  dzieki 
niemu.  (dat*) 

Zygraunt  mdwil  o niej.  (loc«) 


TK 


*!»  (Cl 


tl?  tx 


or  o 


m » 


m M 


ej  W 


n» 

i 

1 ; 

tl-rM 


3«  Dative 


a/  emphatic 


Instructor?  Suggested  pronouns: 

Komu  on  obiecal  przy-  Ja 

niesc  t^  ksi^zk§? 

Komu  oni  podzi^kowali 
za  t^  ksi^zkp? 

Komu  on  obiecal  pomoc? 

Komu  ojciec  pozwolil 
grac  w pilk^? 

Komu  ona  pozyczyla 
pieni^dze? 

Komu  on  zameldowal 
0 cwiczeniach? 

Komu  matka  kazala 
zostac  w domu? 

Komu  oni  dali  pieni^dze? 

Komu  wolno  pic  piwo? 

Komu  on  pomaga  uczyc  sip 
jpzyka  polskiego? 

Komu  ona  powiedziala  o tym? 

Komu  oni  przyniesli  te  paczki? 

Komu  oni  przyniesli  te  ksi^iki? 

Komu  podoba  sip  ten  nowy  samochdd? 

Komu  on  zawsze  wierzy? 

•ty 

oA»  ona»  ono 

my 

wy 

oni»  one 

Komu  ojeiee  daje  'wipcej  ja 

pienipdzy,  tobie  czy 
Wladkowi? 
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) to  powiedzial* 

m«  (lOG*) 


Students: 

On  obiecal  przy- 
niedd  mnie 
ksi^ikp* 


Ojoiee  daje  wipeej 
pienipdzy  mnie« 


Komu  ojciac  daje  wi^cej  pieni^dzy^ 


ranie  czy  Vvl:adkowi?  ty 

Komu  ojciec  daje  wi^cej  pienifdzy, 
tobie  czy  Wiadkowi?  on 

Komu  ojciec  daje  wifcej  pienifdzy, 
Stefanowi  czy  Zosit  ona 

Komu  ojciec  daje  wifcej  pieni^dzy, 
zonie  czy  dziecku?  ono 

Komu  ojciec  daje  wi^cej  pienlfsdzy, 

Basi  i Zosi  czy  tobie  i Bolkowi?  my 

Komu  ojciec  daje  wiecej  pieni^dzy, 
mnie  i Bolkowi  czy  Jankowi  i Zosi?  wy 


Komu  ojciec  daje  wi^cej  pieni^dzy, 
panu  i Zosi  czy  Bolkowi  i Jankowi?  oni 
Komu  ojciec  daje  wi^cej  pieni^dzy, 
Wiadkowi  i Stefanowi  czy  Zosi  i 
Basi?  one 


t' 

Ir 

ir 


i 

i 

I 


b/  unemphatic 

(Zygmunt  - stressed  word) 


Czy  Zygmunt  pomaga  panu?  ja 

Czy  Zygmunt  pomaga  mi?  ty 

Czy  pan  pomaga  Zygmunt owi?  on 

Czy  pan  pomaga  Zosi?  ona 

Czy  pan  pomaga  temu  dziecku?  ono 

Czy  on  pomaga  panu  i Bolkowi?  my 

Czy  pan  pomaga  nam?  wy 

Czy  pan  pomaga  Bolkowi  i Stefanowi?  oni 
Czy  o»n  pomaga  Zosi  i Basi?  one 

c/  prepositional 


Tak»  Zygmunt  ml  pomaga* 
Tak,  Zygmunt  ci  pomaga* 


Dzi^ki  komu  on  umie  po  polsku? 
Dzi^ki  komu  oni  b?da  walczyli? 


ja  Dzlpki  mnie  on  umie  po 

polsku* 

ty 

on,  ona,  ono 

my 

wy 

oni,  one 


4*  Locative 

Instructor:  Suggested  pronouns  Students: 

0 kirn  on  mdwi?  ja  On  mdwi  o mnie* 

Przy  kim  on  stak? 

Po  kim  on  mdwil  na  weselu? 

ty 

on,  ona,  ono 
my 
wy 
oni. 
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LESSON  48 

Dialog  (Visiting  a ship) 


Zosia  Nowieha  (siostra) 
Tadeusz  Nowickl  (brat) 


Cieazp  sip 9 ie  zdecydowalam 
sip  przyjeehac  tu  nad  morze 
na  sobote  i niedzielp* 

Masz  szezpscie^  ie  jest  taka 
ladna  pogoda.  Bpdziemy  mieli 
przyjem«w|  wycieczkp  na  morzu# 

Musimy  sip  spieszyd»  bo  statek 
za  chwllp  odplynie* 

Juz  wszystko  gotowe  i taksdwka 
czeka  przed  domem* 


Na  statku* 


Co  sip  tak  przygl^dasz  temu 
marynarzowi?  Chodimy  lepiej 
zwiedzid  statek. 

Ten  marynarz  bardzo  mi  sip  po- 
doba.  Ghyba  wolno  mi  patrzec 
na  kogo  chop. 

Masz  raejp,  ale  teraz  pdjdzle* 
my  na  rufp.  Tam  pod  flag^  sfo- 
tografujp  eip,  to  bpdziesz  mog* 
la  poslad  fotografip  Jdziowi. 


Mdwilam  ei  jui,  ie  zerwalam 
z Joziem  i nie  chop  nawet  sly- 
szed  0 nim. 


Jestesmy  teraz  na  otwartym  mo- 
rzu. Za  chwllp  zacznle  bujac 
naszym  statkiem. 

Co  za  wiatr  1 falet 


l*m  so  pleased  (happy)  that  I 
decided  to  come  here  to  the  sea 
side  for  the  week-end. 

You  are  lucky  that  the  weather  is 
so  nice.  Wo *11  have  a pleasant 
trip  on  the  sea. 

We  must  hurry,  because  the  ship 
will  sail  away*  in  a moment. 

Everything  is  ready  and  the  taxi 
is  waiting  before  the  house. 


On  the  ship. 


What  are  you  staring  at  that 
sailor  for?  Let’s  go  (better') 
to  visit  the  ship. 

I like  that  sailor  very  much. 

I guess  I can  look  at  whoever  I 
want  to. 

You’re  right,  but  now  we’ll  go 
to  the  stern.  There  I’ll  photo- 
graph you  under  the  flag,  then 
you  will  be  able  to  send  a photo 
to  Jdzio. 

I told  you  already  I broke  off 
(l*m  through)  with  Jdzio  and  I 
don’t  even  want  to  hear  about  him. 


We  are  on  the  open  sea  now.  In  a 
moment  our  ship  will  start  to 
rock. 

What  wind  and  waves! 
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T*:  Gdy  b^dziesz  na  dziobie  to  tam 
zobaczysz  naprawd?  duze  fale* 
Teraz  pojdziemy  na  gorny  pokiad 
i pokaz?  ci  widok  na  caie  wy- 
brzeze. 


Z,:  Co  to  za  okr§t  7/0 jenny  tam  na 
lewo? 

To  jest  chyba  kr^zownik, 

Czy  marynarka  wojenna  ma  takie 
same  mundury  jak  marynarka  hand- 
lowa? 

Nie.  Marynarze  marynarki  handlo- 
wej  nie  nosz^  orzeSikow  na  czap- 
kach* 

Sk^d  ty  tak  du^o  Tiriesz  o mary- 
naree  vojennej? 

Musz^  ei  si^  przyznac»  te  inte- 
resuj§  si^  marynarka • Za  dwa 
lata  mam  zamiar  wst^pic  do  nlej  • 

To  dobry  pomysl.  B^dziesz  mdgl 
zwiedzic  duzo  krajdw. 

Tak.  Tymczasem  jednak  muszf 
wrdcid  jutro  do  szkoly. 


V/hen  you’ll  be  on  the  bow  then 
you’ll  see  there  really  big  v/avos. 
Now  we’ll  go  on  the  "i;.er  deck  and 
I’ll  shoY/  you  the  viev/  on  (of)  the 
whole  coast  (line). 


'Vi'hat  is  that  warship  over  there 
on  the  left? 

It’s  a cruiser,  I think. 


Does  the  navy  has  the  same  uni- 
forms as  the  merchant  marine? 

No.  Sailors  of  the  merchant  marine 
don’t  have  (wear)  eagles  on  their 
caps. 

How  come  you  know  so  luch  about  the 
navy? 

Well,  I must  admit  to  you  I am 
interested  in  the  navy.  I have  the 
intention  (l  intend)  to  join  it  in 
two  years. 

That’s  a good  idea.  You'll  be  able 
to  visit  many  countries. 

Yes.  In  the  meantime  however,  to- 
morrow I must  go  back  to  school. 
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LESSON  48 
Grammar  Analysis 


PERSONAL  PRONOUNS 


1*  Following  are  the  forms  of  the  dative  and  locative  cases  of  the  personal 
pronouns : 

Ja  ^ on  ona  ono  my  ly  oni  one 
Dative  ease 


emphatic 

mnie 

tobie 

jemu 

jej. 

jemu 

im 

im 

unemphatie 

mi 

ci 

mu 

jej 

mu 

8 

05 

8 

OJ 

im 

im 

prepositional 

mnie 

tobie 

niemu 

niej 

niemu 

C 

a 

nim 

nim 

emphatic 

unemphatie 

prepositional 


Locative  ease 


Q> 

o 

•H 

A 

•H 

8 

0) 

8 

01 

01 

o 

o 

C 

O 

•H 

•H 

•ri 

cd 

cd 

•rt  ■ 

•H 

8 

fS 

C 

S3 

s 

S3 

S3 

e.g«: 

mnle«  ml»  mnie 

OJeiee  dal  ksi^ik^  mnist 
a nie  Jankowi*  (emph. ) 

Ojeiee  dal  ksi^tkp* 

(unemph* ) 

On  ma  posadf  dzlfki  mnie» 

(prep.) 

.lemut  mu.  niemu 

Ojeiee  dal  ksi^zkp  .lemu. 
a nie  Jankowi.  (emph. ) 

Ojeiee  dal  mu  ksi^tkp. 

(unemph. ) 

Pan  Kowalski  dostal  prae^ 
dzlek.i  niemu.  (prep.) 


Dative 


tobie.  ci.  tobie 

Ojeiee  dal  ksi^2k^ 
tobie.  a nie  Jankowi. 
(emph. ) 

Ojeiee  dal  ei  ksi^i- 
kf.  (unemphTJ 
On  ma  posadp  dzipki 
tobie.  (prep.) 


jej.  jej.  niej 

Ojeiee  dal  ksi^ik<^ 
a nie  Jankowi. 

(emph. ) 

Ojeiee  dal  jej  ksi^t* 
kp.  (unemphT) 

Pan  Kowalski  dostal 
praep  dzieki  niej. 

(prep.) 
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nam 


vain 


Ojciec  daS:  kal^zki  namt 
a nie  Jankowi  1 Wladkowl* 

(emph*) 

OJciec  daS:  nam  ksi^zki* 

(unemph* ) 
Dzlpkl  nam  on  ma  prae^« 

(prep.) 


OJciee  dal  ksl^ikl  warn, 
a nie  Jankowi  1 Wladkowi^ 
(emph* ) 

Ojclee  dal  warn  ksl^zkl* 
(unemph* ) 
Dzi^kl  warn  on  ma  praep* 
(prep.) 


jLSl»  (oni)  Im*  Im*  nlm  (one) 

Ojelec  dal  ksl^zkl  Im*  a nie  nam*  (emph*) 

Ojeiec  dal  ksi^iki*  (unemph*) 

Pan  Kowalski  dostal  pracf  dzipki  nlm*  (prep*) 


Locative 


mnle 


tobie 


Pan  Kowalski  mdwll  wczoraj 
z lon^  0 mnle*  a nie  o Janku* 

(emph*) 

Pan  Kowalski  mdwil  o mnie 
wezora;)  z zon^*  (unemph*,  prep*) 


Pan  Kowalski  mdwll  z io- 
nq.  0 tobie*  a nie  o Jan- 
ku. (emph* ) 

Pan  Kowalski  mdwll  o to- 
bie z zona*'  (unemph • , 

prep* ) 


nim 

Pan  Kowalski  mdwil  o nim 
z lon^*  (emph*,  unemph., 

prep. ) 


Pan  Kowalski  mdwll  wezo 
raj  0 niej  z ion^. 
(emph*,  unemph*,  prep.) 


nas 


was 


Pan  Kowalski  mdwil  wezoraj 
0 nas  z zon^*  (emph*,  unemph*# 

prep.) 


Pan  Kowalski  mdwil  wezo- 
raj  0 was  z tonq* 

(emph*,  unemph*,  prep.) 


nich  (oni) 


nich  (one) 


Pan  Kowalski  mdwil  vczoraj  o nich 
z zon^»  (emph*,  unemph*,  prepT) 

The  verb  zdawad  sie*  1*  - to  seem,  requires  the  dative  case. 


e*g*: 

Zdaje  m^  sip,  le  jestem  chory*  - It  seems  to  me  that  I am  sick* 

Zdaje  ijn  sip,  ie  wszystko  wiedz^*  - ^.It  seems  to  them  that  they  know 

everything* 
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T,f, 


Structural  Drill 


Instructor: 

Komu  zdaje  si^»  ze 
Jest  bogaty?  (sing*  only) 
Komu  Jest  przykro, 
ie  musi  wyjeidtad 
z Monterey? 

Dzi^ki  komu  on  dostal 
pracp? 

Komu  podoba  sip  Zosia? 
Komu  zdaje  sip»  ze  umie 
lekcjp? 

Komu  obiecal  ojciec 
kupid  samochdd? 

Komu  zameldowal  sip 
zolnierz? 


Suggested  words: 

ja 


Students: 

SAiie  sip  zdaje»  ie 
Jestem  bogaty* 


ty 

on»  ona»  ono 

pan 

pani 

panstwo 

pan  Kowalski 

pani  Kowalska 

my 

wy 

oni»  one 

panowie 

panie 

panstwo  Koiralscy 


0 kirn  mdwi  ojciec? 

0 kirn  myi'  i matka? 

0 kim  czp&to  rozmawiaj^ 
rodzice? 

0 kim  zapomnial  oficer? 
Przy  kim  siedzial  doktox 
w teatrze? 


Ja 


Ojciec  mdwi  o mnie< 


ty 

on»  ona»  ono 

pan 

pani 

pads  two 

pan  Kowalski 

pani  Kowalska 

my 

wy 

oni)  one 
panowie 


o 

ERIC 
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panle 

pan 8 two  Kowalscy 

If  time  permits  drill  parts  3 and  4 from  the  Orammar 
Perception  Drill* 

LESSON  48 

Translation 
English  - Polish 

It  was  the  last  day  of  vacation  for  the  Nowicki  family*  The  weather 
was  still  very  nice  and  they  were  all  sorry  that  they  must  return  to  town* 
Ur*  and  Mrs*  Nowicki  bathed  in  the  sea  and  sat  on  the  beach  until  noon* 
After  dinner  they  went  to  Gdynia  to  buy  some  things  for  friends  and  for 
relatives  in  Warsaw*  Mrs*  Nowicki  wanted  to  send  (her)  mother  a small 
picture  of  the  coast*  To  (her)  father  she  had  promised  a book  about 
Gdansk*  Mr*  Nowicki  found  a nice  red  tie*  He  said  he  wanted  to  give 
it  to  (his)  brother-in-law*  Tadeusz  and  Zosia  were  on  the  sea  the  whole 
day*  Tadeusz  wanted  to  show  Zosia  a new  ship*  From  the  deck  they  ob- 
served (watched)  a warship  and  Tadzio  made  several  photographs*  Thdeusz 
told  (his)  sister  that  he  wanted  to  be  a sailor*  In  the  evening  all  the 
family  went  to  a restaurant  for  supper  and  then  they  sat  in  a coffee 
shop  by  the  sea  and  talked*  Tadzio  thanked  (his)  father  and  mother  for 
a pleasant  vacation  and  promised  (his)  parents  to  study  well  (in)  this 
year* 


IVanslation 
Polish  - English 

Zygmunt  i pein  Nowicki  mowili  o Zosi*  Zygmunt  dostal  list  od  Zosi* 
W tym  liscie  Zosia  pisala  duio  o Joziu  Wojciechowsklm*  *'Do  mnie^  ona 
nigdy  nie  pis^e  o znajomych  chlopcach"  - powiedzial  pan  Nowicki*  "Bo 
ona  sip  ojca  boi,  a rmie  nie!"*  "Czy  mysliszy  ie  ona  kocha 
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tego  Jozia?”  - zapytal  pan  Nowicki.  "Czy  go  [kocha?  Nie  wlem,  al© 
si^,  ze  on  jej  nie  kocha,  bo  slyszaiem  jak  kilka  razy  mdwil  do  niej,  4e 


musi  praeovraic  wleczorem,  a koledzy  widzieli,  ze  szedi  do  kina  z Inn^ 
dziewczyn^*'  - odpowiedziai  Zygmunt*  Zygmunt  takze  wiedzial,  4e  Zosia 
nle  zawsze  mdwi3:a  prawd^,  ale  nie  chcial  tego  ojcu  mdwic;  myslal,  fie  le- 
piej  bpdzie  roztnawiac  o siostrze  z matk^*  Pan  Nowicki  bardzo  koehal  dzie- 
ei,  ale  pani  Nowieka  lepiej  je  znala*  Pan  Nowicki  jednak  znal  syna  dobrze 
i wiedzial,  ze  sif  od  niego  nic  wi^cej  nie  dowie,  wi^e  nie  pytal  go  juz 
o Zosif*  Powiedzial  Zygmuntowi,  ze  musi  Isc  do  panstwa  Majewskleh*  "Fan 

llajewski  mdwil  mi,  ie  zna  ciebie*'  > powiedzial  pan  Nowicki*  "Znam  Jego  atarszego 
syna  z wo j ska*'  * powiedzial  Zygmunt,  "ale  pana  Majewskiego  widzialem  tylko  raz"* 
"Uatka  i ja  bardzo  lublmy  Majewskich,  a ich  syn  Bolek  Jest  przyjacielem  Tadzia* 
Pan  Hajewski  dostal  w tym  roku  pracp  w Warszawie,  wife  b§dziemy  ich  ez^sto  spoty* 
kali"  * powiedzial  pan  Nowicki* 


Questions 

1*  Z klm  mdwil  Zygmunt  o Zosi?  (pan  Nowicki) 

2*  Do  kogo  Zosia  pisala  o Jdziu  V/oJeieehowskim?  (Zygmunt) 

3«  Kogo  Zosia  nie  boi  sl^?  ( Zygmunt) 

4.  Czy  Zygmunt  mysll,  ze  Zosia  kocha  Jdzia?  (doesn't  know) 

5.  Czego  boi  sip  Zygmunt?  (that  Jdzio  doesn’t  love  her) 

6.  Do  kogo  Jdzio  mdwil,  ze  musi  pracowac  wieezorem?  (to  her) 

7*  Kto  nie  zawsze  mdwil  prawdp?  (Zosia) 

8«  Z kim  Zygmunt  cheial  mdwid  o siostrze?  (matka) 

9*  Kogo  matka  znala  lepiej  niz  ojeiee?  (children) 

10*  Kogo  znal  dobrze  pan  Nowicki?  (son) 

11*  Od  kogo  pan  Nowicki  nie  dowie  sip  nic  wipcej  o Zosi?  (from  him) 
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12*  Co  m6wil  pan  Majev?ski  panu  Nowickiemu?  (that  he  knows  Zygmunt) 
13*  Czyj  syn  jest  przyjacielem  Tadzia?  (Majewscy) 

14«  Kogo  Nowiccy  ez^sto  widziec  w Warszawie?  (Majewscy) 
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LESSON  48 

Oral  - Aural  Drill 

Fart  I 

1.  Z czego  si^  cieszy  Zosia?  (came  to  seaside#  to  parents,  brother) 

2*  Na  CO  sip  zdecydowala  Zosia?  (come  to  the  seaside#  cipika  praea) 

3*  Gdzi©  Zosia  zdecydowala  sip  przyjechac?  (to  the  seaside#  rzeka# 

Gdansk#  Gdynia) 

4*  Na  jakie  dni  zdecydowala  sip  Zosia  przyjechad  nad  morze?  (Saturday  and 
Sunday;  Monday  and  Tuesday;  Wednesday  and  Thursday,  Wednesday  and 

Friday) 

5.  Kto  ma  szozpscie?  (Zosia,  ja,  my,  oni) 

6*  Diu czego  ma  Zosia  szczpscie?  (ladna  pogoda) 

7*  Kto  bpdzie  mial  przyjemn^  wycieczkp  po  raorzu?  (Zosia  i Tadeusz#  ja# 

on#  ona#  my) 

8*  Jak^  wycieczkp  bpd^  mieli  Zosia  i Tadeusz?  (przyjemny) 

9*  Gdzie  bpd^  mieli  przyjemn^  wycieczkp?  (morze,  las,  rzeka) 

10*  Dlaczego  bpdq.  mieli  przyjemn^  wycieczkp  po  morzu?  (nice  weather) 

11*  Co  muszq,  robic  Zosia  i Tsideusz?  (hurry) 

12*  Co  za  chwilp  odplynie?  (ship,  ships) 

13*  Kiedy  statek  odplynie?  (in  a moment#  in  one  hour,  in  2 hrs*#  tomorrow, 

in  a week) 

14.  Kto  sip  rdusi  spieszyc?  ( Zosia  i Tadeusz,  ja,  on,  my) 

15.  Co  jest  gotowe?  (everything) 

16.  Co  czeka  przed  domem?  (taxi#  car,  streetcar,  bus) 

17.  Gdzie  czeka  taksdwka?  (in  front  of  the  house,  ulica#  szkola#  sklep, 

spdldzielnia) 

18.  Kto  sip  przygl^da  marynarzowi?  (Zosia#  ja#  on,  my,  oni,  girls, 

children) 
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19.  Komu  sif  przygl^da  Zosia?  (raarynarz,  zolnierz,  oficer,  dziecko, 

kobieta ) 

20.  Gdzie  maj^  pojsc  Zosia  i Tadeusz?  (visit  the  ship,  las,  miasto,  kino) 

21.  Co  maj^  zwiedzic  Zosia  i Tadeusz?  (statek) 

22.  Komu  podoba  si^  marynarz?  (Zosia,  dziewczyna,  maszynistka,  dziecko) 

23.  Kto  si?  podoba  Zosi?  (marynarz) 

24.  Komu  wolno  patrzec  na  kogo  chce?  (Zosia,  chlopiec,  marynarz,  studenel) 

25.  Cc  wolno  robic  Zosi?  (look  at  whomever  she  wants  to) 

26.  Kto  ma  raej??  (Zosia) 

27.  Dok^d  teraz  pojd^  Zosia  i Tadeusz?  (rufa,  miasto,  plaia,  koszary) 

28.  Pod  czym  Tadeusz  chce  sfotog  ’afowad  Zosi??  (flaga,  drzewo,  dom) 

29.  Co  zrobi  Tadeusz  pod  flag^?  (fotografowac  Zosia) 

30.  Komu  Zosia  b?dzie  mogla  poslac  fotografi??  (Jdzlo,  ja,  my,  matka, 

Basia,  Marysia) 

31.  Z kirn  zerwala  Zosia?  (^dzio) 

32.  Komu  mowila  Zosia,  ze  zerwala  z Jdziem?  (Tadeusz,  matka,  ojciec) 

33.  0 kim  nie  chce  slyszec  Zosia?  (Jdzio,  oficer,  sierzant,  kapral. 

sprzedawca,  siostra,  dziecko) 

34.  Gdzie  s^  teraz  Zosia  i Tadeusz?  (open  sea) 

35.  Na  jakim  morzu  s^  oni  teraz?  (otwarte) 

36.  Co  b?dzie  za  chwil??  (zacz^c  bujac  statek) 

37.  Czym  zacznie  bujac?  (statek) 

3!.  Co  Zosia  zobaczy, gdy  b?dzie  na  dzio-bie?  (really  big  waves) 

39.  Dok^d  pdjdzie  Zosia  z Tadeuszem?  (upper  deck,  dzidb,  kino,  dom) 

40.  Jaki  widok  Tadeusz  pokaze  Zosi?  (wybrzeze) 

41c  Sk^d  Tadeusz  pokaze  Zosi  widok  na  cale*wybrzeie?  (dzidb) 

42.  Co  bylo  na  lewo?  (warship) 

43.  Jaki  okr?t  byl  na  lewo?  (wojenny) 

44.  Czy  marynarze  marynarki  handlowej  maj^  orzelki  na  czapkach?  (nie) 
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45*  Kto  nie  ma  orzeik^w  na  czapkach?  (sailors  of  the  Merchant  Marine) 

46.  0 czym  Tadeusz  duzo  "wie?  (raarynarka  wojenna,  wojsko,  szkola>  kosel6lf 

sklep) 

47*  Cz3rm  interesuje  sip  Tadeusz? 

48.  Jaki  zamiar  ma  ThdeuBz?  (join  the  navy) 

49.  Dok^d  Tadeusz  chce  wst^pic?  (marynarka) 

50.  Kiedy  Tadeusz  chce  wst^pic  do  marynarki?  (za  2 lata,  1,  5,  4) 

51.  Jaki  to  jest  pomysl?  (good) 

52.  Co  Tadeusz  bpdzie  mdgl  zwiedzad?  (many  countries) 

53*  Dnk^d  Tadeusz  musi  "wndcic?  (szkola,  dom,  sklep,  kodciol) 

54,  Kto  musi  wrdcic  do  szkoly?  (Tadeusz,  ja,  my,  onl) 


Part  II 

!•  Jakiego  koloru  jest  polska  flaga?  (white  and  red) 

2*  Jakich  krajdw  flagi  pan  zna?  (Franc ja,  Polska) 

Z Co  buja  sip  na  morzu  podczas  burzy?  (boaf,  warship) 

4*  Guzle  wipcoj  buja  na  dzioble,  czy  na  rufle? 

5.  Co  jest  na  morzu  podczas  burzy?  (waves) 

6.  Kiedy  jest  dula  fala  na  morzu?  (during  storm) 

7*  Czy  pan  sluzy  w marynarce? 

8.  Jakie  okrpty  wojenne  pan  zna?  (cruiser) 

9.  Gdzie  pan  woli  bye  na  statku  - na  dziobie,  czy  na  TUfie? 

10.  Gdzie  nosz^  zolnierze  polscy  orzelki?  (ezapka) 

11.  Jaki  jest  widok  z panskiego  okna?  (nice) 

12.  lie  okrptdw  wojennych  widzial  pan? 

13.  Co  pan  lubi  fotografowac?  (ships,  trees,  houses,  animals) 

14.  Kogo  pan  lubi  fotografowac?  (children,  family,  mother,  wife) 

15.  Z kim  pan  lubi  jezdzic  na  v/ycieezki?  (children,  son,  family,  wife) 

16.  Dok^d  zdecydowal  sip  an  pojechac  w tym  roku  na  wakaeje?  (mountains* 

abroad) 


i 


i 


O 
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17.  W jakiej  porze  roku  zimn©  wiatry?  (winter,  fall) 

18.  Jakiego  koloru  taksowki  w San  Francisco?  (yellow) 

19.  lie  pokladow  ma  zwykle  okr^t  wo jenny?  (2-5,  many) 

20*  Dok^d  spieszy  sip  pan  o jedenastej?  (lunch,  home,  station) 

21.  Na  CO  lubi  pan  patrzec  z pokladu  statku?  (birds,  sea,  coast) 

22.  Czy  pan  woli  pl3rwac  w raorzu  czy  w rzece? 

LESSON  48 
Homework 

» a 

Part  I 

Translate  into  Polish; 

1.  Thanks  to  a good  friend  Mr.  Wisniewski  received  a job  in  an  airplane 

tSr 

factory. 

OtSiji 

2.  After  breakfast  I gave  milk  to  Mary’s  little  black  cat» 

3.  The  young  girl  gave  water  to  the  wounded  soldiers. 

4.  Mieczyslaw  was  watching  pretty,  young  girls  on  the  beach. 

5.  The  lieutenant  ordered  this  soldier  to  go  on  guard  du+y. 

« wo 

6.  I gave  our  son  a new  tie,  because  he  helped  father  in  the  garden 
during  vacation. 

7.  I didn’t  believe  Jdzio  when  he  said  that  he  loves  Zosia,  because  I know  , , 

that  last  week  he  said  to  your  (2nd  pers.  pi.)  daughter  that  he  loves 

Basia. 

8.  To  which  student  did  you  lend  that  book? 

Part  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Write  the  words  in  parentheses  in  Polish  using  appropriate  forms. 

1.  (Thanks  to  a good  teacher)  nauczylem  sip  szybko  jpzyka  angielskiego. 
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2.  Pozwolilismy  (to  our  children)  pojec  do  kina. 

3.  Bolek  obiecai  (to  that  pretty  girl),  ze  przyjdzie  wieczorem. 

4.  Sierzant  Walczak  pokazal  (to  the  PFG  ) nowe  karabiny. 

5*  Amerykanskie  samoloty  walczyly  (against  the  communists). 

6.  Nie  jestera  pewny  czy  druzynov/y  Bukov;ski  poszedl  do  koszar,  wldzialem 
tylko,  ze  szedl  (towards  the  barracks). 

7.  Musimy  wszyscy  siuzyc  (our  country). 

8.  Pokazalem  bilet  (to  that  tall  older  woman). 

Part  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Answer  on  tape  questionsj  2,  4,  6,  8,  10,  13,  14,  16,.  20,  21,  24,  28,  30, 
33,  35  of  Oral  - Aural  Drill,  Part  I,  L.46. 


LESSON  48 


Vocabulary 


bujac  (si?),  i.  (here  no  p.) 
bujam 
buja 

chodzmy 

chyba 

chyba,  ze  ... 

dziob,  m. 

dziobu,  gen.  s. 

fala,  f. 

flaga,  f. 

gdrny,  gdrna,  gome 

handlowy,  handlowa,  handlowe 

kr^zownik,  m. 

krqzownika,  gen.  s. 


-to  rock,  to  swing  (oneself) 

- let  us  go 

- 1/  guess,  probably 

- unless 

- bow  (of  a ship),  beak 

- wave 

- flag 

- upper 

- merchant  as  adj.,  commerce  as 

- cruiser 


adj* 
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marynarka,  f. 

marynarka  handlowa 

marynarka  wojenna 

marynarz,  m. 

mlec  szcz^scie 

odpiynqc,  p.  (odplywac,  i. 
odpiyne  odpiywam 

odpiynie  odpi3rwa) 

okr^t  wo jenny 

orze3:ek)  m« 

orze2:ka,  gen«  s. 

otwarty,  otwarta,  otwarte 

patrzec,  !•  (popairzed,  p« 
patrz?  popatrz^ 

patrzy  popatrzy) 

pok3:ad)  m« 

pok3:adu,  gen«  S(> 

pomysl,  m. 

pomys3:u,  gen.  s. 

przyjerany,  przyjemna,  przyjemne 

przyznac  (si^),  p.  (przyznawac 

/si^/,  i. 

przyznam  (si?)  przyznaj? 

/si?/ 

przyzna  (si?)  przyznaje 

/si?/) 

rufa,  f. 

sfotografowac,  p.  (fotografowac,.  i. 
sfotografuj?  fotografuj? 

sfotografuje  fotografuje) 

szcz?scie,  n. 

taksdwka,  f. 

tymczasem 


- marine 

- merchant  marine 

- navy 

- sailor 

- to  be  lucky 

- to  sail  (away) 

- warship 

- Polish  military  cap  emblem  re- 
presenting an  eagle,  small  eagle 

- open 

- to  look  (at) 

- deck 

- idea,  conception 

- pleasant 
-to  admit 


- stern  (of  a ship) 

-to  photograph 

- luck,  hapiness 

- taxicab 

- in  the  meantime,  for  the  time 
being,  temporarily 
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i 


a> 


wiatr,  m* 
wiatru 


- wind 


widok)  m* 
widoku 


» view 


wojenny,  wojenna,  wojenne 
wycieczka^  f« 

zdeeydowac  (sif))  p*  (decydowad 

/si?A  !• 

zdecyduj^  (si^)  decyduj^ 

/si?/ 


- war  (as  adj«) 

- trip 9 excursion 

- to  decide 


zerwad)  p«  (zrywad>  i«  - to  break  off»  to  cut  offf'  to 

Z6rw§  zrywam  tear  off 

zerwie  srywa) 
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LESSON  49 

Grammar  Perception  Drill 


INSTRUMENTAL  CASE  OF 
PERSONAL  PRONOUNS 


!• 


Instrumental 

un-  pre- 

emphatic  emphatic  positional 

♦ 

m n ^ 


m 

ty 

t 

on 

n 

ona 

n 

ono 

n 

my 

n 

wy 

w 

oni 

n 

one 

n 

various 

forms  of  the  ; 

pronouns; 
a/  emphatic  form; 

Kim  interesuje  si?  Wladek?  Wladek  interesuje  si?  ni^> 

On  interesuje  si?  nia>  a nie  Zosi^» 

b/  unemphatic  form; 

Wladek  a nie  Stefan  interesuje  si?  ni^* 

c/  prepositional  form: 

On  rozmawial  ^ ni^  bardzo  dlugo* 
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3 


Instructor: 


Suggested  pronouns: 


Students: 


Kim  on  si^  Interesuje?  ja 

Kim  ona  si^  opiekuje? 

Z kirn  oni  rozmawiaj^? 

Za  kirn  Bolek  stoi? 

Przed  kirn  Zosia  siedzl? 

ty 

on,  onay  ono 

my 

wy 

only  one 


4.  Relative  pronouns  ktdry,  kt6ra>  ktdre  - which y whOy  that 
a/  Agreement  in  gender: 


To  jest  student. 

ktdry 

ma  nowy 

rower* 

^ t 

masculine  masculine 

This  is  the  student,  who 

has  a new 

bicycle* 

To  jest  kobieta. 

1 

ktora 

1 

ma  nowy 

rower* 

T 

feminine 

T 

feminine 

To  jest  dziecko. 

ktdre  ma 

nowy  rower* 

neuter 

neuter 

To  jest  wazon. 

ktdry 

jest  p^kni^ty* 

masculine  masculine 


This  is  a vase.  which  is  cracked* 
To  jest  szklanka.  ktora  jest  peknieta* 

r 

feminine  feminine 


To  jest  jajkoy 

ktdre 

f 

jest  p^kni^te 

neuter 

neuter 

On  interesuje  sif 
mn^* 


105 


b/  Agreement  in  number; 


To 

sa  wazony. 

ktdre  sa 
— _ 

p^kni^te. 

T 

pla  m. 

pi.  m. 

Those  are  the  vases,  which 

are  cracked. 

To 

sa  szklanki, 
1 

ktdre  sa 

ppkni^te. 

pi.  f. 

plJ  f. 

To 

sa  jajka, 

1 

ktdre  sa 

1 

p^knifte. 

- t 

pi.  n. 

pi.  n. 

c/  Agreement  in  gender  and  number  but  ^ agreement  in  ease 
To  jest  student » ktdrego  nie  znam» 

^ ^ h 

m«  s«  nom*  m.  s«  gen>  negation 


To  Jest  kobieta*  ktdra  znam. 

~J—  "X  ~T 

s*  nom.  f.  s«  acc.  requires 

ace* 


To  jest  dziecko,  z ktorym  sie  wczoraj  bawikem* 

f..:  k..A 


n*  s*'  nom* 


n*  s.  instr. 


requires 

instr. 


To  sa  wazony,  ktdrych  wczoraj 
m*  pi;  nom.  m*  pi;  gen. 


szukalemi 

I— 

requires 

n. 


5. 

a/  Require  students  to  exchange  the  underlined  words  in  the  following 
sentences  for  those  given  below: 


To  jest  miasto.  ktdrego  jeszcze  nie  znam. 

spdldzielnia 
sklep 
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TO  ;Jest  sklepi  w ktorym  jeszcze  nie  byiem* 
kino 
klasa 

To  jest  ksiazka>  o ktorej  pan  mo'wii. 
pioro 
profesor 

To  jest  student)  ktdremu  dalem  pieni^dze. 
dziecko 
sekretarka 

To  jest  dzieckf<>  ktore  znam« 
oficer 
kobieta 

To  jest  std3:,  nad  ktdrym  wisi  obraz. 
okno 
kanapa 

b/  Require  students  to  put  the  following  sentences  into  plural: 

!•  To  jest  dziecko ) ktorym  sip  opiekujp* 

2*  To  jest  pokdj,  w ktorym  raieszkalem. 

3.  To  jest  ksiqzka,  ktor^  czytalem. 

4.  Szukam  ksiqzki,  ktorej  potrzebujp. 

5.  Obiecalem  ci  znaczek*  ktdrego  jeszcze  nie  masz« 

6*  Rozmawialem  ze  studentemy  o ktorym  przed  chwil^  mdwiled* 

7.  To  jest  miastO)  ktorego  jeszcze  nie  znasz. 

8*  To  jest  sklep,  w ktorym  jeszcze  nie  bylem- 

c/  Require  students  to  translate  the  following  sentences  into  Polish 

!•  Those  are  students  whom  I know. 

2 . This  is  the  car  which  I bought  yesterday. 

3.  He  is  sitting  in  the  car  in  which  there  is  a dog. 

4.  The  soldier  with  whom  you  talked  is  sick. 

5.  The  table  under  which  a c .t  is  sitting  is  broken. 

6.  The  girl  near  whom  Bolek  is  standing  is  very  pretty. 

7.  The  student  you  help  to  learn  the  Polish  language  is  very  tall. 

8.  I donH  see  here  the  books  which  you  gave  me. 


•• 


LESSON  49 


Dialog  (Packing  and  cheeking  out  of 

hotel ) 


M«:  Maria  Nowicka  - matka  (mama) 
Z« : Zosia  Nowicka 


Czy  zapakowalas  jui  rzeczy 
Tadzia? 

Z«:  Taky  ale  nie  mogp  znalezd 
tych  novych  skarpetek,  kt<5- 
re  on  dostal  od  Bolka* 


M«:  Nie  dzlwnegOy  bo  ma  je  na  no- 
gaeh.  Czy  zamkn^las  juz 
wszystkle  iirallzki? 

Z*:  Tak*  Teraz  pojd^  zadzwonid 
do  tego  marynarza,  ktdrego 
poznalam  wezoraj  na  statku* 

U«:  Czy  to  ten,  ktdry  przyslal 
ei  pudelko  eukierkdw? 

Z«:  Nie,  to  teny  z ktorym  by lam 
vczoraj  w kinie.  A gdzle 
jest  ojeiee? 

M«:  Poszedl  do  fryzjera.  Powie- 
dzialy  ze  po  drodze  wymelduje 
nas  1 da  napiwek  portierowi* 

(Po  ehwlli) 

Z*:  Czy  mole  wftTna  dac  mi  kluez  od 
tej  malej  walizkly  ktdr^  mama 
dostala  od  ojea?  Zapomniala 
mftTBft  zapakowad  podezoehy 
i rpcznik* 

U«t  Ponezochy  wloip  do  torebkiy  bo 
lubip  miec  drug^  parp  pod  rp- 
k^y  a rpeznlk  nie  jest  naeZy 
ale  hotelowy* 


Did  you  pack  already  Tadzio*s 
things? 

Yesy  but  I can't  find  those  new 
socks  which  he  got  from  Bolek* 


No  wonder,  because  he  has  them  on 
(his  feet).  Did  you  close  all  the 
suitcases? 

Yes.  Now  I'll  go  and  ring  up  that 
sailor  I met  on  the  ship  yesterday* 


Is  that  the  one  who  sent  you  a box 
of  candy? 

Noy  it's  the  one  with  whom  I wont 
to  the  movies  yesterday*  And  where 
is  father? 

He  went  to  the  barber's.  He  said 
that  he  would  cheek  (us)  out  on  the 
way  and  give  a tip  to  the  porter* 

(After  a while) 

Can  you  give  me  the  key  to  that 
small  suitcase  wh'leh  you  got  from 
father?  You  forgot  to  pack  stockings 
and  a towel* 


I'll  put  the  stockings  in  my  handbag 
because  I like  to  have  a second  (an 
extra)  pair  handyy  and  the  towel  is 
not  ourS|  it  is  a hotel  towel* 


Gdzie  kanapkiy  ktdre  niEuna 
przygotowaia  na  drogf? 

W teczce^  ktdra  wisi  na  wiesza- 
ku,  w korytarzu. 


Zadzwoni^  na  numerowego,  bo  jui 
czas  zaniesd  baga2  do  windy* 


A ja  zatelefonuj^  po  taksdwkp* 


Where  are  the  sandwiches  which 
you  prepared  for  the  trip? 

In  the  briefcase  which  is  hanging 
on  the  hanger  in  the  corridor* 


1*11  ring  for  the  valet  because  it 
is  time  to  take  the  luggage  to  the 
elevator* 


And  1*11  phone  for  a taxi* 


LESSON  49 


r 


Grammar  Analysis 


1*  Following  are  the  forms  of  the  instrumental  case  of  the  personal 
pronouns : 

ja  ty  on  ona  ono  my  wy  oni  one 
Instrumental  case 


/ 


if 


.01 


emphatic 

unemphatic 

prerositional 

Instr*:  mna 


e*g»:  Pan  Kowalski  interesuje 

si^  mnat  a nie  Jankiem* 
( eraph  • ) 

Pan  Kowalski  si?  mna 
interesuje.  (unemph.) 

Stol  stoi  przede  mna» 
(prepT) 

Instr*:  nim 


//////  / 


e*g*: 


Instr*: 

e*g*: 


Instr.: 

e«g*: 


Ojciec  pojdzie  z nim 
do  teatru*  (emph** 
unemph* 9 prep*) 


nami 

Ojciec  poszedl  wczora^ 
z nami  do  teatru* 

( emph • 9 unemph  * 9 prep • ) 


nimi 


Ojciec  poszedl  z nimi 
do  teatru*  (emph* 9 
unemph *9  prep*) 


Instr*:  toba 

Ojciec  pojdzie 
z toba  do  teatrU9 
a nie  z Jankiem* 
(emph* ) 

Ojciec  pdjdzie 
z toba  do  teatru* 
(unemph* ) 
Stol  stoi  przed 
toba*  (prep.) 

Instr*:  nia 

Ojciec  poszedl 
z nia  do  teatru* 
(emph* 9 unemph*; 
prep. ) 

Instr*:  warn! 

Ojciec  pojdzie 
jutro  z Mmmi  do 
teatru*  (emph *9 
unemph. 9 prep*) 

Instr*:  nimi 

Ojciec  poszedl 
z nimi  do  teatru* 
(emph *9  unemph* 9 
prep.) 


i 

I 
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Pronouns  ktorvt  .lakit  kto  and  co^  can  be  used  as  int errogatlve 
pronouns  or  relative  pronouns# 

a/  Kt6**yt  .iaki#  ktot  and  c£  as  interrogative  pronouns; 


e.g#: 

Ktdra  godzina? 

V/  ktdrym  domu  pan  mieszka? 
Kto  to  jest? 

Jaki  to  jest  dom? 

Co  pan  czyta? 

V Ktdry,  jakit  kto  and  oo  as 
ordinate  clauses , 


- ^liat  time  is  it? 

- In  which  house  do  you  live? 

- ’iVho  is  it? 

- ^A'hat  kind  of  house  is  it? 

- What  are  you  reading? 

relative  pronouns  are  used  in  sub- 


e.g#: 


On  siedzi  w autobusie, 


masc#  s# 
loc# 


main  clause 


ktory 

I 

masc#  s# 
. nom# 


jedzie  do  Krakowa« 


ubordinate  clause 


The  relative  pronoun  agrees  in  gender  and  in  number  with  the  noun 
of  the  main  clause  to  which  it  refers#  It  takes  the  case  accord- 
ing to  its  function  in  the  subordinate  clause#  In  the  sentence 
given  above  the  relative  pronoun  ktory  takes  the  masculine  gender 
and  singular  number  of  the  noun  autobus  in  the  main  clause  to  which 
it  refers#  The  relative  pronoun  ktory  in  this  sentence  is  in  the 
nominative  form  because  of  its  function  as  the  subject  of  the  sub- 
ordinate clause# 


e#g# 


On  siedzi  w autobusie  (loc.),  •» 

ktorym  (instr# ) ja  tu  przy- 
jechalem# 

Nie  widz^  paczek  (gen#  pi#), 
ktore  (acc#  pi#)  tu  przy- 
nloslem# 

Kierownikiem  szkoly  jest  pan 
Adamskl  (nom#),  ktory  (nom#  jT 
uczy  tu  jut  dziesipc  lat,  a 
ktorego  (ace#)  ja  znara  od  roku# 

Mam  teraz  takiego  psa  (acc#), 
jakiego  (gen#)  jeszcze  nie 
mialem# 


•»  He  is  sitting  in  the  bus,  by 
which  I arrived  here# 


- I donH  see  the  packages  which 
I brought  here# 

- The  principal  of  the  school  is 
Mr#  Adamski  who  has  been  teaching 
for  ten  years  and  whom  I have 
known  for  a year# 

- I now  have  a dog  the  like  of  which 
I never  had  before# 


I 

I 


i 


■■i 

‘er|c 
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Nie  wiem,  kogo  prosilem  o to.  - I don’t  know  whom  I asked  for  iti 

Nie  wiem,  co  ty  o tym  myslisz.  - I don’t  know  what  you  think  of  thib< 


Expressions  the  one  who  (which  that)  are  rendered  in  Polish  by 
tenktory,  taktora,  to  ktdre. 


e.g.: 

To  jest  ten»  ktorego  nie  znasz. 
To  jest  ten)  ktorego  szukasz. 


That’s  the  one  you  don’t  know* 
That’s  the  one  you  are  looking  for* 
She  is  the  one  I wrote  to. 


To  jest  ta,  do  ktdrej  napisalem. 

To  jest  ten,  ktdry  nie  pali.  - That’s  the  one  who  doesn't  smoke* 


3*  HWien  an  adjective  modifies  the  pronoun  co  - what  or  cos  - something, 
the  genitive  ease  of  the  adjective  must  be  used, 


e*g*: 


Co  dobrego  jest  dzis  na  obiad? 

Czy  jest  cos  smaeznego  na 
obiad? 

Co  nowego  u pana? 

Me  nowego* 


- What  is  there  good  for  dinner 
today? 

* Is  there  anything  tasty  for 
dinner? 

« What  is  new  with  you? 

- Nothing  new. 


Note  that  the  negative  answer  to  that  kind  of  a questions  requires 
the  adjective  to  be  in  the  genitive  case  since  the  negative  nie  ma 
is  understood. 


e*g*: 

Nie  (nie  ma)  nowego. 


- Nothing  new. 
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LESSON  49 


Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  vords: 

a/ 

Kira  interesuje  si^  ja 

oficer? 

Kim  opiekuje  si^  raatka? 

ty 

on»  ona»  ono 

my 

vry 

oniy  one 

V 

Przed  kim  siedzial  w teatrze  ja 
kapitan  Walezak? 

Za  kim  siedzial  pan  Walezak 
w kinie? 

Z kim  pan  Pavrlak  rozmavial 
restauraeji? 

Przed  kim  panna  Zosia  weszla 
do  kina? 

Nad  kim  visi  larapa? 

ty 

on,  ona,  ono 

my 

wy 

oni,  one 


c/ 

Gdzie  siedziala  pai^ska  mi^dzy  - ja  - oficer 
siostra  w teatrze? 


mipdzy  - ty  - oficer 

- on  - 

- ona- 

- ono- 

- my  - 

- wy  - 

- oni- 

- one- 


Students: 


Oficer  interesuje 
si^  mn^* 


Kapitan  Walezak 
siedzial  w teatrze 
przede  mn^« 


Moja  siostra  siedzia- 
la  w teatrze  mipdzy 
mn^  a ofieerem* 
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4/ 

ja  Dziecl  wezoraj  bawl2y 

si^  ze  mn^«  (Or:  Ze 
mn%  wezoraj  bawl3:y  sl^ 
dzieei*) 


ty 

on,  ona,  ono 

my 

wy 

oni,  one 


Suggested  words:  Students: 


mdwic  po  polsku. 

szukad 

dac  ksi^zkf 

widzled  wezoraj 
rozmawiad  wezoraj 
mdwlc  wezoraj 

Repeat  Fart  II  - a/  In  plural  ( except  the  first  item) 

Kto  to  jest?  To  8^  studenci,  ktdrych 

szukam.. 

V 

Kto  to  jest?  mdwid  po  polsku  To  jest  sekretarka, 

ktdra  mdwi  po  polsku* 

szukad 
dac  ksi^ikp 
widzied  wezoraj 
rozmawiac  wezoraj 

Repeat  Fart  II  - h/  in  plural: 

Kto  to  jest?  To  s^  sekretarki,  ktdre 

mdwi^  po  polsku* 


To  jest  student,  ktdry 
mdwi  po  polsku* 

To  jest  student,  ktdre- 
go  szukam* 

To  jest  student,  ktdre- 
mu  dalem  ksi^ikp* 


■Part  II 
Instructor: 

a/ 

Kto  to  jest? 


Z klm  bawily  si^  dzieei 
wczoroj? 


Z kirn  mieszkak  porueznik 
Kowalski? 

Z kirn  zapoznak  sip  wezo* 
raj  pan  Karski? 
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Pteirt  III 

Require  students  to  translate  the  English  part  of  the  sentence  into  Polish: 

To  jest  student  (dziewczyna»  dziecko)  whom  I know* 

(who  knows  me*) 
to  whom  I gave  the  book* 

(who  gave  me  the  book*) 
in  whom  I am  interested* 

(who  is  interested  in  me*) 
about  T/hom  I spoke  yesterday* 

(who  spoke  about  me  yesterday*) 
to  whom  I am  going  this  evening* 
for  whom  I bought  the  book* 
whom  I trust* 

to  whom  I gave  the  letter* 
behind  whom  I sat  at  the  movies* 
with  whom  I went  to  the  park* 

Drill  Flart  III  in  plural  (except  sentences  in  parentheses) 

To  s^  studenci  (dziewczyny»  dzieci)  whom  I know* 


If 


tl 


II 


II 


II 


LESSON  49 

Translation 
English  - Polish 

Ihe  Nowickis  were  returning  home  after  (their)  vacation*  In  the 
train  they  were  looking  at  Tadzio*s  photographs*  "I  must  send  this  one» 
and  that  one  to  Wladek»  to  that  tall  sailor  from  Torun”  Zosia  told  (her) 
mother*  "I  promised  several  snapshots  to  a little  boy*  He  always  played 
near  us  on  the  bejach”  said  Mrs*  Nowicka*  Tadzio  had  promised < photos  to 
all  (his)  friends*  Mr*  Nowicki  told  (his)  family  that  all  this  will  cost 
a lot  of  money* 

At  two  Mrs*  Nowicki  gave  sandwiches  and  coffee  to  (her)  husband  and 
children*  Then  Mr*  Nowicki  started  to  read  a book,  Zosia  and  Tadzio 
looked  through  the  window*  They  watched  forests,  small  towns  and  rivers* 
Zosia  wanted  to  smoke  so  she  got  off  the  train  at  a station  for  a few 
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minutes  while  (her)  mother  was  not  looking.  Mrs.  Nowicka  did  not  allow 
the  children  to  smoke.  V?hen  they  arrived  in  Warsaw  Tadzio  helped  (his) 
father  carry  the  suitcases  to  the  taxi.  They  arrived  home  after  six  and 
Mrs.  Nowicka  began  to  cook  dinner. 

Translation 
Polish  - English 

Paristwo  Nowiccy  i Stefan  byli  na  wakacjach  pod  Gdynia*  Zosia  nie 
dostala  urlopu,  wife  nie  mogla  z nimi  pojechad  nad  morze  i zostala  sama 
w Warszawie.  We  srodp  zatelefonowal  do  niej  Janek  Tyszka  i powiedzial 
jej)  ie  Jedzie  w pi^tek  wieezorem  samochodem  do  Gdyni.  Zapytal  ezy 
ehce  z nim  jechad.  Zosia  podzifkowala  mu  i powiedziala»  te  poprosi  w 
sklepie  0 dwa  dni  wakaeji.  Przedv/ezoraj  wife  Janek  przyjechal  po  ni% 
o szdstej.  Zosia  chciala  zaprosid  go  rr  kolacjpf  ale  Janek  powledzial 
jejf  ie  czeka  ich  dluga  droga»  wife  lepiej  zaraz  Jechac  i zatrzymad  sif 
na  kolacjf  po  drodze.  Janek  nie  znal  dobrze  Zosl»  ale  slyszal  duto  o 
niej  od  Zygmunta  Nowickiego.  Zygmunt  mdwil  mu»  te  rodzice  maj^  z ni% 
czfsto  duto  klopotUf*  ale  Jankowi  ona  sif  bardzo  podobala.  Paiiistwo  No- 

wiccy  spall  jeszeze^  kiedy  Zosia  przyjeehala  do  hotelu»  ale  Stefan  Jut 
Jadl  sniadanie.  Zosia  ehciala  poloiyd  sif»  ale  brat  powiedzial  jej»  ie 

nie  przyjeehala  nad  morze»  ieby  spad  i zaraz  po  sniadaniu  wzi^l  na  plai» 
if. 

Questions 

1.  Gdzie  Nowleey  i Stefan  byli  na  wakacjach?  (by  Gdynia) 

2.  Czego  nie  dostala  Zosia?  (urlop) 

3.  Z kirn  Zosia  nie. mogla  pojechad  nad  morze?  (Nowiceyy  Stefan) 

4.  Do  kogo  zatelefonowal  Janek  Tyszka?  (Zosia) 


5*  Kiedy  on  do  niej  zatelefonowal?  (sroda) 

6*  Komu  Janek  powiedzial,  4e  jedzie  w piqtek  do  Gdynl?  (Zosia) 
7«  0 CO  zapytal:  Janek  Zosif?  (whether  she  wants  to  go  with  him) 
6*  Komu  Zosia  podzl^kowala?  (Janek) 

9.  Po  kogo  Janek  przyjechal  przedwczoraj?  (Zosia) 

10.  0 ktdrej  Janek  po  ni^  przyjechal?  (6) 

11*  Na  CO  cheiala  Zosia  zaprosic  Janka?  (kolacja) 

12*  Co  czekalo  Janka  i Zosip?  (long  road) 

13*  Od  kogo  Janek  slyszal  duto  o Zosi?  (Zygmunt) 

14.  Z kim  rodzice  maj^  czpsto  klopot?  (Zosia) 

15.  Co  robili  Nowiccy,  kiedy  Zosia  przyjechala?  (spad) 

16*  Co  jadl  Stefan?  (breakfast) 

17*  Kto  chcial  poloiyd  sip?  ( Zosia) 

18*  Kogo  Stefan  wzi^l  na  pla^p?  (Zosia) 


LESSON  49 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

!•  Kto  z kim  rozmawial  w tym  dialogu?  (Maria,  Zosia,  Tadzio) 

2*  0 CO  najpierw  Maria  pyta  Zosip?  (whether  she  packed  Tadzio *s  things) 

3*  Czy  Zosia  zapakowala  wszystkie  rzeezy  Tadzia?  (nie) 

4«  Czego  ona  nie  mogla  zhalezc?  (Tadzio* s new  socks,  shoes,  old  books, 

stockings,  handbag) 

5*  Czy  Tadzio  kupll  sobie  te  skarpetki?  (no,  he  got  them  from  Bolek) 

6«  Dlaczego  Zosia  ni<»  mogla  znalezc  skarpetel?  (Tadzio  had  them  on 

his  feet) 

7*  Do  czego  Zosia  zapakowala  rzeezy?  (walizka,  box) 

8.  Czy  walizki  te  sq  jeszcze  otwarte?  (nie) 
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Do  kogo  Zosia  chce  teraz  zadzwonl6?  (marynarz,  siostra^  ojeiecy  do- 

wddea,  portier,  krewtia,  kupiee) 

10*  Gdzle  1 kiedy  pozna3:a  Zosia  tego  marynarza?  (yesterday  on  the  hoatf 

2 days  ago  in  the  theatre) 

11*  Co  przyskal  Zosi  jeden  z jej  znajomyeh  marynarzy?  (box  of  eandy^ 

bottle  of  beer) 

12*  A gdzle  by la  Zosia  wczoraj  z innym  marynarzem?  (kinoy  plaia) 

13*  Czy  to  jest  cos  dziimego,  ie  Zosia  wzipla  eukierki  od  jednego  maryna- 
rza»a  poszla  do  kina  z innym? 

14.  Gdzie  poszedl  ojciec  Zosi?  (fryzjer,  znajomy,  stacja,  dom, 

ogrddy  lotniskoy  sklep) 

15.  Po  CO  on  poszedl  do  fryzjera?  (to  shave) 

16.  Co  ojeiee  zrobi  po  drodze  do  fryzjera?  (wymeldowad) 

17.  U kogo  on  ich  wymelduje?  (portier) 

18.  Czy  ojeiee  pdjdzie  z portlerem  na  piwo?  (no^  he  gave  him  a tip) 

19*  Dlaezego  Zosia  pros!  natk^  o kluoz  do  malej  iralizki?  (because  she 

forgot  to  pack  the  stookings) 

20.  Kto  dal  matce  tp  malpi  walizkp?  (father,  sister,  child) 

21.  Czego  wawft  zapomniala  zapakova6?  (stockings,  towel,  soap) 

22.  Do  czego  matka  chce  zapakowac  ponezoehy?  (torebka) 

23.  Dlaezego  ona  nie  chce  zapakowac  tych  poiftezoeh  do  walizki?  (she  wants 

them  handy) 

24.  He  ponczoch  matka  lubi  miec  pod  r^k^?  (l  pair,  3 pairs,  6 pairs) 

25.  Czyj  jest  ten  rpcznik,  ktdrego  one  nie  zapakowaly?  (of  the  hotel) 

26.  Co  matka  przygotowala  na  drogp?  (kanapka) 

27»  W czym  s^  to  kanapkl?  (teczka,  pudelko,  worek) 

28.  Czy  ta  teczka  loiy  na  stole?  (no,  it  hangs  on  the  hanger) 

29.  Gklzie  jest  ton  wieszak?  (korytarz) 

30.  NA  kogo  teraz  Zosia  zadzwoni?  (numerowy,  kelnerka) 

*. 

31^  Co  numerowy  zrobi?  (will  carry  the  luggage  to  the  elevator) 
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32*  Po  CO  satelefonuje  panl  Nowleka?  (taks6wka) 


Part  II 

1*  Kto  nosi  ponezoehy,  a kto  nosl  skarpetki? 

2*  Co  pan  ma  teraz  na  nogaeh? 

3*  Czy  ioknierzo  na  dwiezenlach  nosz^  swojo  rzeezy  v vallzkaeh? 

4*  Dlaezogo  narynarze  daj^  cuklerki  dzlewezynoiB? 

5*  lie  dziewczyn  zdobyl  pan  cukierkaml? 

6*  Jak  cz^sto  chodzi  pan  do  fryzjera?  (e^ery  2$  3 week**  month) 

7*  Kiedy  trzeba  ^^ymeldowad  sip  z hotelu? 

8*  Konni  daje  sip  napiwek?  (portler»  fryzjer»  kelner) 

9*  Czy  ma  pan  klueze?  (tak»  nie) 

10*  Od  czego  one  s^?  (samochdd,  domy  valizka»  pokdj) 

11*  lie  ma  pan  r^cznlkdw?  (2»  4y  8) 

12*  Gdzle  trzyma  pan  swoje  r^czn^kl?  (szafay  walizka] 

13*  Co  zwykle  kobiety  nosz^  w torebkach? 

14*  W czym  sprzedaj^  cuklery  sol  itp«?  (torebka) 

15*  Jakie  pan  lubl  kanapkl?  (vrith  hamy  sausagoy  cheesoy  veal) 

16*  W czym  ueznlowie  nosz^  ksi^ikl?  (tebzkay  r^ka) 

17.  W Jaklch  domach  jest  zwykle  winda?  (duiyy  nowy,  wy«oki) 

18*  Na  czym  wisz^  tu  wasze  marynarki?  (wleszak) 

19*  Gdzle  stoj^  taksowkl  w Monterey?  (nlleay  ullce) 

20*  0 ktdrej  odchodz%  poci^gl  z Monterey  do  San  Francisco? 


LESSON  49 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  *'Do  you  (masc*  formal)  know  Mr«  and  Mrs.  Majewski?**  "Yes  I know 
them  and  I like  her  but  I don*t  like  him". 

2.  **Viihy  did  that  ugly  boy  come  to  the  party?  llffho  invited  him?" 

3*  "Does  Mr.  Nowieki  know  that  Zosia  will  arrive  this  evening  at  half 
past  eight?"  "Yes,  he  got  a letter  from  her  yesterday". 

4.  "Did  you  (mase.  formal)  write  to  the  Bukowskis  lately?"  "Yes, 

I wrote  a long  letter  to  them  last  week". 

5.  You  (fem.  formal)  know  that  I was  at  school  yesterday,  you  saw  me 
there  and  you  even  spoke  to  me. 

6.  "Uniere  is  Zosia?  Father  was  asking  about  her". 

7.  Janek  got  this  work  in  V/arsaw  thanks  to  Jadwiga,  but  he  got  the 
money  to  go  to  Warsaw  from  you  (informal). 

8.  "I  love  you"  (informal),  said  Andrew  to  Hedvig. 

Phrt  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Write  words  in  parentheses  In  the  correct  Polish  form. 

1.  Fan  Grzybowskl  powiedzial,  ze  widzial  (ja)  w kinie,  ale  nie  widzial 

(ty)« 

2.  Eabka  ma  na  biurku  fotografip  Wladka  i Basi,  ale  nie  wlem  czy  ona 
lubi  wi^cej  (on)  czy  (ona). 

3.  Panstwo  Kowalscy  obiecali,  ie  przyjad^  na  lotnisko  po  (my). 

. Siertant  Grzybowskl  i ja  sluiylismy  w tym  samym  pulku,  ale  nie  znam 

(on)  dobrze. 
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5»  Zosia  wle»  £e  bardzo  (ona)  lubi^  i zi*obl^  wszystko  ('.la  (ona)« 

6*  **Czy  dzlaci  pan!  bpd^  w domu  j itro?*'  "Nie,  (one)  nle  bpdsle 
1 (ja)  tak£e  nle  bpdzle  w domu»  bo  slostra  wraca  z Warszavy 
i jedziemy  po  (ona)  na  staejp  kolejov^* 

^rt  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students*} 

Record  on  tape  questions  (at  least  15)  to  Translation  English- Polish, 
Ii*47  • 


bagat,  m* 

bagaiu,  gen*  s* 

cukierek,  m* 

eukierka,  gen*  s* 

dzlvny,  dziwna,  dziwne 

fryzjer,  m* 

fryzjerzy,  nom*  pi* 

hotelowy,  hotelova,  hotelowe 

klucz,  m* 

klucza,  gen*  s* 

korytarz,  m. 

korytarza,  gen*  s* 

napivek,  m* 

napivku/napiwka,  gen*  s* 

nie  dziwnego 

noga,  f* 

numerowy,  m* 

numerowi,  nom*  pi* 

para,  f* 


LESSON  49 
Vocabulary 

- luggage,  baggage 

- hard  candy 

- strange,  odd,  queer 

- barber 

- hotel  (as  adj*) 

- key 

- corridor,  passage 

- tip 

- no  wonder 

- foot,  leg 

- porter 

- pair 
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pod 

podezocha»  f* 

portier*  m* 

portlerzy»  nom«  pl« 

przepro9id»  p*  (przepraszad^  i* 

przeproszp  przepraszan 

przeprosi  przeprasza) 

przygotoimd  (sip)»  p.  (przygotowy- 

wad  /sip/,  !• 

przygotttjp  (sip)  przygoto- 

ItuJ,  /slf/ 

przygotuje  (sip)  przygoto* 

wuj  0 /sip/ 

przyjeidiad,  i«  (przyjoehad,  p* 
przyjeidtan  przyjadp 

przyjeidia  przyjedzie) 

rpeznik,  m« 

rpeznika,  gen*  s* 

rpka,  f* 

rpee,  nom*  pi* 
r^k,  gen*  pi* 

skarpetka,  f* 

teczka,  IT* 

valizka,  f* 

sieszakf  o* 
wieszaka,  gen*  s* 

irinda,  ^f* 

ffisiedy  i*  (no  p*) 
wiszp 
wisi 


- handy 

* stocking 

. desk  clerk 9 door-keeper 

- to  excuse  oneself,  to  hag  pardon, 
to  apologize 

- to  prepare  (oneself),  to  nake 
ready 

- to  come  (by  means  of  transport*) 

- towel 

- hand,  arm 

- sock 

- briefcase,  folder 

- suitcase 

- hanger 

- elevator 

- to  be  hanging 


rloiyc,  p*  (wkladad,'  i* 
wlotp  wkladam 

wloty  wklada) 


rstppowad,  i*  (wst^pid,  p* 
wet  ppuj  p wet 4pie 

wst  ppu J e wet 4pi } 


to  put  in,  to  put  on,  to  insert 


to  enter,  to  join 


rymeldowac,  p*  ^wymeldowywac,  i 
wymeldujp  wymoldowujp 

wymelduj  e wymeldowuj  e ) 
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to  cheek  out 


zankn^Cf  p«  (zamykac»  i« 
zaxnkn^  zamykam 

zamknie  z^yka) 


zanie^Cf  p«  (zanosi^t  i« 
zanios^  zanosz^ 

zaniesie  zanosi) 

zapakowacy  p«  (pakowacy  i« 
zapakujp  pakuj^ 

zapakuje  pakuje) 


- wO  loeky  to  shuty  to  close 


- to  carry y to  take  (by  hand) 


• to  pack 
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Oranmar  PareaptiOB  Drill 


NOMINATIVS  PLURAL  OF  ADJBCTIVBS 
QUALIFYINQ  MALE  PERSONS 


Sndingf  of 
BondiiatiTa 
plural 
qualifying 
tDala  partent 


i 


1— Y 
Y— Y 

no  obango  . 
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Xnftrueton  Suggested  wordei 

Ten  etudent  jeet  moony* 

Jaki  jeet  ten  student?  moony 


spekojny 

potrzebny 


Student SI 

Ten  student  jest 
moony* 

Ci  studenoi  sg 
mooni* 


o 
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sAgraniezny 

wolny 

gZodny 

ranny 

nowy 

wojakowy 

szezfdliwy 

gruby 

ly»y 


zm^ezony 

ehudy 

rnlody 

ionaty 

bogaiy 

id3:ty 

zaj^ty 

garbaty 

trusty 

gluehy  (deaf) 

starazy 

lepazy 

du2y 

nieduiy 

azezupky 

dosUonaky 

tnaky 

wysokl 

wioski 

franeuaki 

amerykadaki 

azwajearaki 

brzydki 


atary 

chory 

dobry 


api^cy  (alaepy) 
tajamniezy  (myatariout) 
oatatni 
g3:upi 


i i 
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weso3:y  (exception) 

2«  Require  students  to  change  the  following  sentences  into  plural: 

Instructor:  Students: 

Jaki  jest  ten  student?  Jacy  sq  ci  studenci? 

Czyj  to  jest  lekarz? 

Ktdry  to  jest  zolnierz? 

To  jest  moj  syn* 

To  jest  nasz  syn* 

To  jest  wasz  syn* 

To  jest  pan  Cichocki* 

To  jest  pan  Adamski* 

To  jest  chory  czloviek*  To  sq  chorzy  ludzie* 

To  jest  lekarz  domowy* 

To  jest  kolega  biurowy* 

To  jest  spokojny  pacjent* 

To  jest  volny  obywatel* 

To  jest  szczpsliwy  mqz« 

To  jest  daleki  krewny* 

To  jest  chudy  jeniec* 

To  jest  stary  profesor* 

To  jest  zmpczony  zolnierz* 

To  jest  drogi- lokarz* 

To  jest  dobry  zegannistrz* 

To  jest  urzfdnik  kolejowy* 

To  jest  ionaty  mpzczyzna* 

To  jest  doskonaly  murarz* 

To  jest  wojskowy  polski* 

To  jest  student,  ktdry  ma  pieniqdze*  To  sq  studeneif  ktdrzy 

majq  pieniqdze* 

Opiekujp  si^  studentem,  ktdry  ma  duiq 
rodzinp* 

Rozmawialem  ze  studentem,  ktdry 
przyjeehal  z Polski* 

Dalem  ksiqzkp  studentowi,  ktdry 
umie  cz^ac  po  polsku* 

Znam  studenta,  ktdry  jest  ionaty* 

Mdwip  o studenciOf  ktdry  mdwi  po 
polsku* 
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LESSON  50 


Dialog  (Name  day  party) 


J«:  Jan  Nowlckl 

Frank  Brown  (turysta  amerykanski) 

A*:  Adam  Grzytowski  (szwagier  Nowiekiego) 


J«:  Jak  sl^  pan  u nas  bawl? 

F«:  Dzlfkuj^»  doskonale.  Bardzo 
mile  towarzystwo  zebralo  si^ 
na  imieninach  panskiego  syna. 

J«:  Wi^kszosc  gosci  to  szkolni 
koledzy  Tadzia*  S^  to  mlodzi 
i weseli  chlopcy. 


F«:  A kto  jest  ten  wojskowy?  Czy 
moze  pan  mnle  z nim  zapoznac? 

J»S  Bardzo  ch^tnie.  Moj  szwagier 
Adam  Grzybowski  - pan  Frank 
Brown*  Pan  Brown  doskonale 
mdwi  po  polsku* 

F*:  Milo  mi  pana  poznad* 

A*:  Sk^d  pan  tak  dobrze  mdwi  po 
polsku?  Czy  pan  jest  Ameryka- 
ninem  polskiego  pochodzenia? 

F*:  Nie,  ale  uczylem  sip  jpzyka 
polskiego  w ?/ojskowej  Szkole 
Jpzykdw* 

A*:  To  pan  slutyl  w wojsku  amery- 
kanskim? 

F*:  Tak.  Skonczylem  slutbp  zasad- 
nicz^y  a teraz  jestem  w rezer- 
wie* 

A«:  Ja  jestem  zawodowym  podoficerem, 
a ci  mlodzi  ludzie  to  koledzy 
Zbigniewa,  ktdrzy  sq  powolani  na 
cwiczenia  rezerwy* 


Are  you  having  a good  time  here? 

Thank  you>  wonderful*  A very 
pleasant  company  gathered  here  for 
your  son’s  name  day. 

The  majority  of  the  guests  are 
Tadzio’s  school  colleagues*  Ihey 
are  young  and  gay  boys. 

And  who  is  this  serviceman  (soldier)? 
Could  you  introduce  me  to  him? 

V/ith  pleasure.  My  brother  in  law> 
Adam  Grzybowski  - Mr.  Frank  Brown. 
Mr.  Brown  speaks  excellent  Polish. 

I’m  happy  to  meet  you,  sir. 

How  come  you  speak  Polish  so  well? 
Are  you  an  American  of  Polish 
descent? 

No,  but  I studied  Polish  at  the 
Army  Language  School. 


So  you  served  in  the  American  Army? 

Yes.  I finished  active  service  and 
now  I am  in  the  reserve. 


I am  a regular  army  NCOy  and  these 
young  men  are  Zbigniew’s  eolleaguesy 
who  were  called  up  for  mandatory 
reserve  training* 
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F*s  Czy  wszysey  m3;odzl  i zdrowl  m^i* 
czyzni  musz^  po  sluibie  zasadni- 
czej  przeehodzid  do  rezerwy? 

A*:  Tak*  kaidy  mlody  mpiezyznay  ktd- 
ry  odsluiyk  zasadniez^  s3:uibp 
wojskow^  przechodzi  do  rezerwy* 


F*:  Jak  dkugo  trwaji^  cwiezenia  dla 
rezerwistdw? 

A*:  Cwiezenia  dla  ofieerdw  trwajq 
cztery  mieei^ee*  a dla  szerego- 
wyeh  dwa  miesi^ee*  Ale  pan  nie 
nie  pije! 

F*:  To  prawda*  Nie  wypilem  nawet 
Jeszeze  na  zdrowle  eolenizanta* 

A*:  Zaraz  panu  przynioep  kieliezek 
wddki* 


Are  all  young  and  healthy  men 
transferred  to  the  reserve  after 
aetive  service? 

Yes 9 every  young  man  who  completed 
his  aetive  service  is  transfered  to 
the  reserve* 


How  long  does  the  training  of  the 

members  of  the  reserve  last?  j i 

For  officers  the  training  lasts 
four  months  and  for  enlisted  men 
two  months*  But  you're  not  j ^ 

drinking  anything! 

I 

That's  right*  I didn't  even  drink 
to  health  of  the  name's  day  boy* 

I'll  get  you  a glass  of  vodka  *'  | 

right  away*  | 

i 

i 

I 


t E 
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LESSON  50 


Grammar  Analysis 


NOMINATIVE  PLURAL  OF  ADJECTIVES 
QUALIFYING  MALE  PERSONS 


The  nominative  plural  ending  of  adjectives  (and  other  parts  of 
speech  declined  like  adjectives)  qualifying  nouns  denoting  jM^e  persons 
depends  on  the  ending  of  the  nominative  singular  masculine  form. 

Part  I - Change  of  the  final  vowel  from  X to 


a/  The  ending  (except  -on; 

nominative  singular  change  to 
respectively. 

Nominative  singular 
masculine  form 

wolny 

uzYwany 

nowoczesiiy 

biurowy 

gru^ 

iysy 

e.g.: 

To  jest  gru^  student, 
but: 

To  jest  grubx  dywan. 


, -wy,  -my,  and  -jy  of  the 

-ni,  -wi,  -mi,  and 


Nominative  plural 
referring  to  male  persons 

woln^ 

uiywan^ 

nowoczesni 

biurowi 

grubi 

lysi 


To  sq  grub^  studenci.  (m.  person) 
To  sq  grubx  dywany.  (m.  object) 


b/  Ihe  ending  -ony  of  the  nominative  singular  changes  most  of  the 
time  to  -eni  (exception:  czerwony  - czerwoni). 

przyclzielony  przydzieleni 


c/  Ihe  endings  -ty,  -chy,  -szy,  -zy,  -oj  (-yj)  and 

of  the  nominative  singular  change  to  -d_rt,  -ci,  -si,  -si,, 
-oi  (-yi)  and  -li.  respectively. 


mlody 

bogatx 

tlustx 

gluchy  (deaf) 
piervi'szy 
na j starszy 
duzx 


mlodzi 

bogaci 

tlusci 

glusi 

piervrsi 

na.i  stars! 

duzi 
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szczupj^ 


czjd 

szczupll 


Part  II  - Change  of  the  final  vowel  from  to  jr. 

•flie  endings  -ki  and  «gi  of  the  nominative  singular  change  to 
-£y  and  -dzy  respectively. 


wysoki 

jakl 

Adamski 

Cichocki 

drojgi 

drugi 


wyso^ 

jacy 

Adamscy 

Cichoc^y 

drodzy 

drudzy 


Part  III  - No  change  of  final  vowel  but  change  of  last  consonant* 


The  ending  -ry  of  the  nominative  singular  changes  to  -rzy« 


stary  starzy 

ktojQT  ktdrzy 

Part  IV  - No  change. 


Adjectives  ending  in  -jod,  -ni,  -jcy  and  -czy  in  the  nominative 
singular  (rnasc*  form)  retain  the  same  endings  in  nominative  plural 
when  modifying  masculine  person* 


glujgi 

ostatni 

splqpy  (sleepy) 

ta j emniczy  (mysterious ) 


e*g«: 

glupi  czlowlek 
but: 

glupi  pies 
Part  V 


glujji 
ostatni 
spi^ 
ta j emniczy 


glupi  ludzie 
glupie  psy 


The  nominative  plural  form  qualifying  male  persons  of  the  adjective 
wesoly  is  weseli*  of  the  pronoun  ten  is  ci. 


1 

1 


I 

I 

ft  tu 


a t» 


LESSON  50 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructors 


Suggested  vords: 


Jaki  jest  ten  tolnlert? 

Jaey  s^  ci  tolnierze? 

Jacy  s^  el  ofieerovie? 
Jacy  SQ  ei  stud  end? 
Jacy  8^  ci  nauczyeiele? 
(choose  appropriate 
questions) 


Kto  to  jest? 


ranny 


glodny 

wolny 

moeny 

przyjemny 

potrzebny 

nowy 

zdrowy 

gruby 

iysy 

zm^ezony 

mlody 

chudy 

bogaty 

zonaty 

zaj?ty 

t lusty 

gluchy 

doskonaly 

szczuply 

maly 

mily 

dobry 

chory 

stary 

wysoki 

brzydki 

glupi 

spiqcy 

tajemniezy 

ostatni 

lepszy 

stars zy 

wesoly 

polski 


Students: 

Ten  tolnlers  jest 
ranny* 

Ci  tolnierze  sq 
ranni* 


To  jest  polski  tolnierz* 
To  sq  polscy  tolnierze* 


i 
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francuskl 

amerykanskl 

angialski 

ssvajearaki 

wloaki 


Pairt  II 


Raqulre  students  to  put  the  following  sentences  into  plurals 


lepssy  student 
mlody  msTynarz 
ladny  ehlopiee 
angielski  zolnierz 
lysy  ezlowiek 
franeuski  oficer 
nowy  dowddea 
hogaty  kupiee 
zawodowy  oficer 


spokojny  student 
wesoly  marynars 
szcz^dliwy  mpiezysna 
gruby  kucharz 
duiy  chlopiee 
doskonaly  strzelee 
szwajcarski  zegarmlstrs 
tajemniczy  czlowiek 
amerykai^ski  pilot 


to  Jest  urz^dnik  kolejowy 

to  Jest  starszy  strzelee 

to  jest  m6j  syn 

to  jest  zagraniezny  profesor 

jeniee  jest  zm^ezony 

mlody  tolnierz  jest  glodny 

mdj  kolega  jest  ranny 

brat  Zosi  jest  mily 

m6j  brat  jest  ionaty 

jeniee  jest  bardzo  chudy 

nauezyeiel  jest  teraz  zajpty 

to  jest  chory  czloviek 

to  jest  glupi  czlowiek 

to  jest  daleki  krewny  Janka 

to  jest  portier  hotelowy 

to  jest  zdrowy,  mlody  rezerwista 

to  jest  drogi  lekarz 

to  jest  dobry  murarz 

to  jest  urz^dnik  panstwowy 

to  jest  oficer  kwaterunkowy 


Part  III 


Require  the  students  to  change  the  following  sentences  as  shown  below; 
Oni  sq  dobrymi  lekarzami*  - To  sq  dobrzy  lekarze* 


Onl  sq  urzpdnlkani  panstwowymi* 
Oni  sq  ionatymi  m^iezyznami* 

Oni  sq  dalekimi  krewnymi  Jadzi* 
Onl  sq  moimi-Lkolegami* 

Onl  sq  doskonalyml  pilotaml* 
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Onl  m3:odyml  zoSinierzaini* 

Oni  sj^  nowymi  sprzedawcaini. 

Oni  s<^  szkolnymi  kolegarai  Andrzeja# 

Oni  bardzo  dzi^myrni  ludzmi. 

Oni  amerykanskimi  zolnierzami. 

Oni  s«|  starszymi  strzelcami. 

Oni  zawodowymi  podoficerami. 

Janek  i Wiadek  miiiyini  chSiopcami* 

Kowalski  i Cichocki  s%  lekarzaici* 

LESSON  50 

Translation 
English  - Polish 

During  the  last  lessons  we  have  read  quite  a lot  about  the 
Nowieki  family*  We  were  with  thorn  at  the  seaside  where  young  Tadeusz 
caught  cold  because  he  did  not  listen  to  (his)  mother*  We  met  Zygpnunt* 
their  older  son,  and  their  daughter  Zosia*  Today  we  all  had  a good  time 
at  Tadzio’s  name  day  party.  However,  we  still  don’t  know  much  about 
the  Nowickis*  John  and  Mary  Nowieki  live  in  a small  apartment  in  War- 
saw. John  is  45  years  old,  he  v/orks  in  a factory.  Mery  ia  40,  she 
works  in  a cooperative  and  in  addition  she  cooks  for  (her)  husband  and 
children*  We  have  met  the  Nowickis  children:  Zygmunt,  Zosia  and  Ta- 

deusz. Later  we  will  meet  Zbigniew.  Zbigniew  is  22  years  old,  he  is 
married  and  has  a small  daughter*  Zbigniew  is  a bookkeeper*  He  lives 
near  Warsaw.  Zygmunt  is  21  years  old,  he  is  now  in  the  army  but  when 
he  finishes  (his)  military  service  he  wants  to  be  a doctor*  Zosia 
finished  school  and  is  working  in  a department  store,  she  is  pretty 
and  likes  to  have  a good  time*  Tadzio  is  only  15,  he  goes  to  school 

but  he  does  not  like  to  study.  He  wants  to  be  a sailor  and  join  the 

navy*  Mrs*  Nowieki *s  brother,  Adam  Grzybewski,  is  a regular  army  NCO* 

He  is  not  married  and  he  drinks  too  much* 
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Translation 
Polish  - English 

DziS  w malym  mieszkaniu  panstwa  No^idckieh  jest  duzo  gosci^  bo  dzid  s^ 
imieniny  Tadzia*  Novicey  nie  s^  bogaeiy  ale  s^  bardzo  mili  i wszysey  sip 
zawsze  dobrze  u nich  bawi^.  Maria  Nowicka  doskonale  gotuje*  Dzid  ugotowa- 
la  bardzo  smaczn^  kolacjp,  a Jan  Nowicki  dostal  kilka  butelek  wddki  i piva 
od  znajomegOy  ktdry  ma  restauracjp#  Na  imieniny  Tadzia  przyjeehal  brat 
!!arii»  Adam  Grzybowskiy  ktdrego  Nowieey  yddzieli  ostatni  raz  rok  temu. 
Przyszedl  takie  Frank  Brown,  mlody  Amerykanin,  z ktdrym  Nowiccy  zwiedzali 
Gdynip  podczas  wakaeji*  On  rozmawial  dlugo  z Marysi^  Kowalsk^*  Pani 
Nowicka  zaprosila  Marysip,  bo  wiedziala,  ze  Frank  sip  niq.  interesuje* 

Zosi  sip  to  nie  podobalo,  wipe  powiedziala  ojeu,  te  Frank  ehee  poznae  Adama 
Grzybowskiego*  Zosia  wiedziala,  ze  kiedy  Adam  zaeznie  mdwic  to  bpdzie 
.trwalo  kilka  godzin*  Grzybowski  lubi  mdwic  duzo  o wojsku,  o kobietach 
i 0 pieni^dzaeh*  Inne  rzeezy  nie  interesuj^  go*  Tadzio  pokazuje  kole- 
gom  szkolnym  zdjpcia  z wakaeji*  Zosia  rozmawia  z mlodymi  wojskowymi* 
Panstwo  Nowieey  zajmuj^  sip  starszymi  goecrai*  Jest  juz  pdzno,  ale  nikt 
nie  chce  idc  do  domu*  Jutro  jest  niedziela,  wipe  zabaTu^^  bpdzie  prawdopo- 
dobnie  trwala  do  rana* 


Questions 

1*  Kto  jest  dzis  u Nowickieh?  (many  guests) 

2*  Dlaczego  jest  dzis  duzo  gosci  u Nowickieh?  (Tadzio’s  name  day) 
3*  Jacy  s^  Nowiccy?  (pleasant) 

4*  U kogo  wszysey  sip  dobrze  bawi%?  (Nowiccy) 

5*  Jak  gotuje  Maria  Nowicka?  (e-,ccellently) 

6*  Od  ktdrego  znajomego  Nowicki  dostal  kilka  butelek  wodki  i piwa? 

(acquaintance  who  has  restaurant) 


7.  Kogo  Nowiccy  widzieli  ostatni  raz  rok  temu?  (Adam  Grzybowskij 
8*  Czyim  bratam  byi  Grzybowski?  (Nowicka) 

9.  Z kirn  Nov/iccy  zwiedzali  Gdynia  podczas  wakacji?  (miody  Amerykanin) 

10.  Kim  interesov/al  sif  Frank  Brown?  (Marysia  Kov/alska) 

11.  Co  nie  podobalo  si^  Zosi?  (that  Frank  was  interested  in  Marysia) 
12*  Co  interesowalo  Grzybowskiego?  (army>  women,  money) 

13*  Komu  Tadzio  pokazuje  zdj^cia  z wakacji?  (koledzy  szkolni) 

14*  Z kim  rozmawia  Zosia?  fmlodzi  wojskowi) 

15.  Jakimi  goscmi  zajrauj^  si^  panstwo  Nowiccy?  (starsi) 

16.  Dok^d  nikt  nie  chce  isc?  (dom) 

17*  Jak  dlugo  bfdzie  trwala  zabav/a?  (rano) 


Part  I 


LESSON  50 
Oral  - Aural  Drill 


1*  Kim  jest  p*  Brown?  (turysta  amerykahski,  marynarz,  lekarz>  zagraniczny 

gosc) 

2.  Gdzie  p«  Brown  bawil  si^?  (imieniny,  Jan  Nowicki) 

3«  Czyje  to  byly  imieniny?  (Nowicki’s  son,  je ) 

4.  Kto  zebral  si^  na  imieninach?  (nice  company,  students,  sailors) 

5«  Jakie  towarzystwo  zebralo  si?  na  imieninach?  (przyjemny,  dziwny. 

wesoly,  lepszy) 

6»  Kim  by  la  wi?kszosc  gosci?  (szkolni  koledzy,  przyjaciele,  bracia) 

7*  Jacy  to  s^  chlopcy?  (ralody,  wesoly,  wysoki,  gruby,  glodny) 

8*  Kto  byl  szwagrem  Nowickiego?  (Grzybowski) 

9.  0 CO  poprosil  p*  Brown  Nowickiego?  (zapoznac  ze  szwagrem) 

10.  Co  zrobil  p*  Npwicki?  (zapoznac  p.  Brovma  ze  szwagrem) 

11 • Co  p*  Brown  umie?  (speak  Polish,  speak  English,  repair  cars) 


13. 


Jak  p.  Brown  m6wi  po  polsku?  (very  well*  not  so  well,  badly) 

14*  Sk^d  p.  Brown  zna  j^zyk  poleki?(nauczyc  si§  w Wojskowej  Szkole  J^zy- 

kdvr,  learned  at  home,  learned  from  friends; 

15*  Czego  p«  Brown  uczyl  si^  w Wo;Jskowej  Szkole  J^zykdw?  (Polish 

language,  to  shoot,  to  drive  a car) 

16*  W Jakim  wojsku  sluiyl  p*  Brown?  (amerykanskie,  polskie) 

17*  JakQ  sluibp  skonczyl  p.  Brown?  (zasadnicza) 

18*  Czym  jest  Grzybowski?  (zawodowy  podoficer,  sprzedawea,  buchalter, 

pilot } 

19.  Kto  to  sq  ei  mlodzi  ludzie?  (koledzy  Zbyszka,  starszy  strzelee, 

polski  marynarz,  urz^dnik  panstwowy) 

20*  Na  CO  s^  powolani  ei  mlodzi  ludzie?  (cwiezenia  rezerwy,  sluiba  za- 

sadnieza) 

21*  Na  Jakie  cwiezenia  s^  oni  powolani?  (rezerwa) 

22*  Kto  przeehodzi  do  rezerwy?  (mlody  i zdrowy  m^iezyzna) 

23*  Kiedy  mlodzi  m^iezyzni  przeehodzi|  do  rezerwy?  (sluzba  zasadnicza) 

24.  Dla  kogo  dwiezenia  rezerwy  trwaj^  cztery  miesi^ce?  (oficer,  pod- 
oficer, sierzant) 

25*  Jak  dlugo  trwaj^  cwiezenia  dla  szeregowyeh?  (2  months,  half  a year, 

1 year,  3 years,  5 years) 

26*  Kto  nie  nie  pije?  (Mr*  Brown,  ja,  my,  oni) 

27*  Czyjego  zdrowia  nie  W3rpil  p.  Brown?  (solenizant,  ja,  ona,  my,  one) 

28*  Co  Grzybowski  zaraz  przyniesie?  (glass  of  vodka,  glass  of  milk,  tea, 

beer) 

29*  Komu  Grzybowski  przyniesie  kieliszek  wddki?  (Mr*  Brown,  ja,  ona, 

my,  oni,  one) 

Part  II 

1*  Kiedy  pan  byl  na  imieninaeh  kolegi?  (kwdeeien,  wrzesien,  lato*  wezoraj 

year  ago) 


2*  Czy  pan  lubi  si^  bawid? 

3*  Z kirn  pan  lubi  si^  bawid?  (dziewezyna,  przyjaeiel,  koledzy) 
4*  Czy  pan  lubi  towarzystwo?  (tak,  nie) 

5*  Jakie  towarzystwo  pan  lubi?  (merry,  good,  small,  big) 

Czy  pan  ma  tu  duio  szkolnyeh  kolegdw?  (a  lot) 


6. 


. ' I'-H-  . 'rSR 

A, 


7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 

22. 


Jacy  sq  pana  koledzy  szkolni?  (young,  old,  tall,  short) 

Czy  pan  ma  kolegdw  biurowych?  (tak,  nle) 

Czy  pan  ma  duzo  znajomych  wojskowych?  (tak,  nie) 

Kto  to  jest  szwagier? 

Jaki  jest  panski  szwagier?  (fat,  short,  good) 

Jakich  ludzi  pan  poznal  w Monterey?  (przyjemny,  mily,  wesoly, 

zdrowy,  glupl) 

Czy  wszyscy  mlodzi  Amerykanie  muszq  sluzyc  w wojsku? 

Jak  dlugo  trwa  sluiba  zasadnicza  w wojsku  araerykanskim? 

Jak  czqsto  rezerwisci  amerykanscy  chodzq  na  cwiczenia? 

Co  pan  lubi  pic? 

Kto  nauczyl  pana  pl3rwad? 

Co  obieeal  pan  dac  zonie  na  urodziny?  (torebka,  ponczochy,  vallzka, 

bielizna) 

Jak  czqsto  chodzi  pan  do  fryzjera? 
lie  par  skarpetek  pan  ma? 

Jakiego  koloru  skarpetki  pan  lubi?  (red,  green,  blue,  yellow,  white, 

black ) 


lie  pokladow  ma  krqzownik? 


LESSON  50 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish; 

1.  John  can’t  show  you  (informal)  the  photographs,  because  Mary  gave 
them  to  me  and  not  to  him. 

2.  "I  think  about  you  (informal)  day  and  night,  because  I love  only 
you”  said  Hedvig  to  Andrew,  and  he  believed  her. 

3.  Stefan  told  her  that  he  will  see  her  at  school. 
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4.  We  promised  them  to  buy  tickets  for  them. 

5*  What  did  you  tell  him  about  me? 

6.  I believe  you  (2nd  perso  pl»y  informal)  because  I know  you  well, 
but  I don’t  believe  that  new  girl* 

7*  I helped  you  (informal)  yesterday,  now  you  must  help  me* 

8*  Zygmunt  loaned  her  this  bicycle  for  two  daysoftly* 

9.  Mr*  Bednarski  is  rich  and  very  kind  (good),  thanks  to  him  Basia 
finished  school* 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 
Write  the  words  in  parentheses  in  the  correct  Polish  form* 

1*  Zygmunt  powiedzial  (ja),  ze  on  da  (wy)  zdjigcia  z manewrdw* 

2*  Dowddea  kompanii  kazal  (oni)  zajQ.c  stanowiska  wyjsciowe  do  natarcia* 
3*  Czy  chcesz  (ja)  pomdc? 

4*  Panstwo  Nowiccy  bardzo  (ty)  lubi%*  Duzo  milych  rzeczy  slyszalam 
0 (ty)  od  (on)  i od  (ona)* 

5*  Stalem  przy  (on)  w okopie  podczas  calej  bitwy* 

6*  Sieriant  Wozniak  przyszedl  do  porucznika  i zameldowal  (on),  4e 
dwiczenia  zaez^ly  slf* 

7.  Czy  (wy)  podobaj^  si^  nowe  mundury  amerykanskie? 

8*  Kto  (on)  dal  klucz  do  pokoju? 

^rt  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Record  on  tape  at  least  two  questions  to  statements  No*l,  2,  3,  4,  -6, 

8 and  9 of  Part  I of  this  Homework. 


er|c 
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Vocabulary 


Amerykanln,  m« 

Amerykanie,  nom.  pi* 

doskonale 


gluchy,  glucha,  gluche 

imieniny  (pi*  only) 

kieliszek,  m* 

kieliszka»  gen*  s* 

milo 

mily,  mlla^  mile 

najstarszy#  najstarsza, 
naj starsze 

odsluzyC)  p*  (odsluglmcy  1* 
odaluzf  odsluguj? 

odslu^y  odsluguje) 

pochodzenie»  n* 

powolany,  powaiana,  powolane 

poznac,  p*  (poznawac,  i* 
poznara  poznaj^ 

pozna  poznaje) 

przechodzic,  i*  (przejsc,  p* 
przechodz^  przejd^ 

przechodzi  przejdzie) 

rezerTwa,  f* 

rezerwista,  m* 

rezerwisci,  nom*  pi* 

sk^d  (idiom) 

solenizanty  m* 

solenizancly  nom*  pi* 

szeregowy,  m* 

szeregowiy  nom*  pi* 

spi^cy,  spi^ca,  6piq.ce 


- American 

- wonderfully,  fine  (as  adv*), 
excellently,  perfectly 

« deaf 

- name  day 

- glass  (liquor,  liqueur  or  wine) 

• pleasantly,  agreeably,  Aiee?.y 

- pleasant,  agreeable,  nice 

- the  eldest 

- to  complete  service 

- descent,  derivation 
•»  called,  summoned 

- to  meet,  to  recognize 

- to  be  transferred,  to  pass,  to 
cross  (on  foot),  to  go  through 

- reserve 

- reservist 

- how  come 

- person  celebrating  his  name  day 
or  birthday 

- enlisted  man 

- sleepy 


tajenmlozyt  tajemnlczat  tajemnleze 

tovarzystwo»  »• 

turystaf  m« 
turysciy  nom*  pl« 

vtBsolyf  wesolat  wesote 

wlfkszosdy  f* 

v6dkaf  f« 

zasadniezy,  zasadniezat  zasadnlcze 
zavodovyi  zavodowat  zawodowe 
zdrowief  n* 

zdrovyy  zdrovat  zdrowe 

zebrad  (slf)*  p*  (zblerac  /sip/s  !• 
zbiorp  (sip)  zbieram  /si^ 

zblerze  (sip)  zbiera  /sip/) 


• mysterious 

- company,  crowd,  society,  association 

- tourist 

- gay,  merry,  cheerful 

- majority 

- vodka 

- fundamental,  cardinal,  basic 
professional 

• health 

- healthy 

- to  gather,  (to  meet  together) 
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LESSON  51 


Grammar  Perception  Drill 


IMPERATIVE  MOOD 


1*  Verbs 9 the  ending  of  which  in  the  present  tense  oh  future  perfective 


is: 

1st  pers*  s* 

3rd  pers*  s*  -i,  -y,  -e 


-am 

-a 


-em 

-e 


form  the  2nd  pers*  (key  form)  of  the  imperative  mood  in  the  following 


manner: 


2nd  pers.  s*  -rotfiszl 
-ucz|ysz| 
si^ 

piszle^zl 


rob 

ucz  sie 
pisz 


if  endings  are: 


•ZISZ 

•nisz 

•cisz 

•sisz 


-z 

-n 

-»c 

-s 


e«g«: 


- wroc 


wrdlciszj 

profsiszl  

chodlziszl  - chodz 


- oros 


3rd  pers*  pi*  mleszkaj||[  = mieszkaj 

jedsgj  = jedz 


exceptions;  l/  verb  -dad  and  all 

derivatives  of  it, 

3rd  pers*  pi*  dajdzi^l  ♦ j « daj 

sprzedaETzai  ♦ j • sprzedaj 

2/  verb  -mied 

3rd  pers*  pi*  maj^  - mie.i 


if  2 or  more  consonants  in  the 
stem  ending  then  ij: 

zacznBlesil  * zaczni.1 

wysl^szj  = wyslij 

2*  Change  the  following  sentences  into  the  imperative  mood: 

Instructor:  1st  Student:  2nd  Student: 

a/  Sledzp  na  kanaple*  Siedzlss  na  kanapie*  SiedI  na  kanaple 

Chodzp  do  szkoly* 

Bawip  sip  z siostr^* 

Poproszp  o wodp* 

Nie  palp  papierosdw* 

Plaep  za  bilet* 

Kupip  nowe  ubranie* 

Plaep  rachunek* 

Nie  bojp  sip  psa* 

Mdwip  prawdp* 

Poradzp  student owl* 

Wprowadzp  sip  do  tego 
mieszkania* 

Prowadsp  samoohdd* 
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Zg3:o9z^  si^  do  wojska* 

Wrocf  do  domu* 

Wst^pi^  do  kosciola* 

Ogolp  sif« 

Zmieni^  ubranie* 

Gaszp'  swiat3:o« 

Polecp  do  San  Francisco* 

Skrpc^  w prawo* 

Zaradwip  bilety  do  kina*^ 

b/  Uczp  si^  jfzyka  polskiego*  Uesysz  sif  •••  Ucz  si?  jpzyka  polskiego* 
Zobacz?  nowy  koscidS:* 

Ciesz?  si?  z tego* 

Waz?  si?  cz?sto« 

S3:uz?  w wojsku* 

Polio z?  pieni^dze* 

Spiesz?  si?  do  domu* 

Skoncz?  cz3rtac« 

c/  Pij?  herbat?*  Pi  jess  herbat?*  Pij  herbat?* 

Sprzedaj?  samoehdd* 

Id?  do  domu* 

Pracuj?  vr  sklepie* 

Zapisz?  jej  adres* 

Zaiuj?9  ie  nie  mog?  ied  do  kina* 

Gotuj?  obiad* 

Pisz?  na  maszynie* 

Zatelefonuj?  do  matki* 

Bior?  lekarstwo* 

Jad?  na  stacj?* 

Pdjd?  do  domu* 

Zavrsze  kupuj?  t?  gazet?* 

Pick?  chleb* 

Przyjad?  do  domu* 

Ubior?  dziscko* 

Opiekuj?  si?  dzieckiem* 

Zostan?  w domu* 

d/  Strzelam  z karabinu*  Stk*selaj^  z karabinu*  Strzelaj  s karablnu* 
Czytam  ksi^ik?* 

Gram  w pilk?* 
lilieszkam  w hotelu* 

Przeczytam  t?  ksi^ik?* 

Chowam  kury* 

Wracam  do  domu* 

Pomagam  bratu* 

Szukam  brata* 

Slucham  radia* 

Zaczekam  na  doktora* 

Pytam  si?  o brata* 

Czekam  na  matk?* 

Zapytam  si?  o ojca* 

Wyjoidiam  na  wied* 
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Pami^tam  o tym© 

Przepraszam  za  to« 

Spodziev/am  si^  listu* 

Wysiadam  tu© 

Rozmawlam  z profesorera© 

Odpoczywam  po  pracy© 

Stawiam  pytania© 

Wydam  te  pieni^dze© 

Spotkam  sip  z zon^» 

Zaczynam  czytad© 

Zatrzyraam  samochdd® 

Przejezdzam  przez  most© 

Poszukam  tego  studenta© 

Ubieram  sip© 

Rozbieram  sip© 

Przygl^dam  sip  tym  towarora© 

Piywam  w morzu© 

Przyznam  sip© 

Poznam  jutro© 

e/  Zjem  obiad.  Zjedz^  obiad. 

Jem  sniadanie© 

Dowiem  sip,kiedy  odchodzi  poci^g© 

f/  Zajmp  te  miejsca©  (after  2 consonants  add  ~i.1 ) 
Wynajmp  to  mieszkanie© 

Zacznp  pisac  list© 

Krzyknp© 

Zamknp  walizkp© 

Zerwp  to  jablko© 


i' 

h 

i 
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Zjedz  obiad© 


Zajm^  te  mlejsoa* 


LESSON  51 


"3- 


am-ge. 


Dialog  (Dishwashing) 


M.s  Maria  Nowicka 
T«:  Tadzio  Nowicki 


M«;  Co  za  nieporz^dek! 

T«;  Jak  zwykle  po  gosciach.  Ale 
zabawa  byla  doskonaia.  Jeszcze 
raz  bardzo  mamusi  dzi^kuj^  za 
prezenty. 

M*:  N09  prz-sstan  juz  calov/ac,  lepiej 
pomdz  mi  wszystko  umyc. 


Waa.t  a mess!  (disorder) 

As  usual  after  guests*  But  the 
party  was  perfect*  Once  again  thank 
you  very  much, mummy* for  the  presents* 

Hey,  stop  kissing,  better  help  me  to 
wash  up  everything* 


T*:  Zaraz  przynios^  talerze  i fili- 
zanki * 


1*11  bring  the  plates  and  cups 
right  av/ay* 


M*.  Tylko  uwazaj  i nie  zbij  czegos*  Just  be  careful  and  don’t  break  any- 

Noze, .lyzki ' i widelee  wrzuc  do  thing*  Throw  the  knives,  spoons 

zlewu*  and  forks  in  the  sink* 


T.:  Czy  mamusia  chce  dzis  jeszcze 
posprz^tac  pokoj? 

M*S  Nie,  Zosia  obiecala  to  zrobic* 
Daj  jej  tylko  scierk^  do  kurzu* 

T*:  Dobrze,  a potem  zaczn^  myc  na- 
czynia* 

M»:  Ja  b?dp  myc,  a ty  wycieraj* 

T*;  Ale  te  brudne  garnki  to  ja  po- 
tem umyj?* 


M*: 

T*:  Tak,  poszedl  do  nleh  posluchac 
radia,  ale  powiedzial,  ze  zaraz 
wroci* 


Do  you  want  to  tidy  the  room  today 
still? 

No,  Zosia  promised  to  do  that*  Just 
give  her  the  duster* 

All  right,  afterwards  I’ll  start  to 
wash  the  dishes* 


I’ll  wash  and  you  dry  (wipe)* 

But  I’ll  wash  those  dirty  pots 
later* 


Yes,  he  went  to  them  to  listen  to 
the  radio  but  he  said  he’ll  come  back 
right  now  (immediately)# 


Czy  ojciec  poszedl  do  Kowalskich?  Did  father  go  to  the  Kowalskis? 


M*;  To  czyste  serwetki  poloz  do  sza- 
fy* 

T*:  Dobrze*  Brudne  wrzucilom  jui  do 
kubla  na  odpadki* 


Put  those  clean  napkins  in  the  closet a 

O.K*  I threw  the  dirty  ones  into  the 
garbage  can  already* 


U9 


Naresscie  jui  skonczylifim^- 
sprz^tac.  Dzi^kwj^  ci  baz^dzo 
za  pornoc* 


T*:  Czy^wuj  Adaie  bfdzi®  u nas  spa^? 

M.j  Tak,  zapomniaiam  przygotomd 
3:6  zko  dia  nlego« 


T«:  Zaraz  przynlosf  przesciaradla 
i koc6«  Czy  wuj  Adam  ma  kluez 
do  luieszkania? 

M«:  Taky  da3;am  mu  kluczy  bo  on  zwyk- 
le  p6£no  wraea  do  domu* 

T*s  Robi  tei  duto  ha2:asuy  azcsagdX- 
nle  jak  si^  za  duSo  napijel 


Well,  finally  finished  cleaning 
up*  Thanks  a lot  for  your  help* 


Will  uncle  Adam  sleep  at  our  place? 

Yes,  I forgot  to  prepare  the  bed 
for  him® 


I’ll  bring  the  sheets  and  blankets 
right  away*  Does  uncle  Adam  have 
the  key  to  the  apartment? 

Yes,  I gave  him  the  key,  because 
he  usually  gets  (comes)  home  late* 

He  also  makes  a lot  of  noise,  es« 
pecially  when  he's  had  too  much  to 
drink! 


LESSON  51 


THE  IMPERxXTIVE  MOOD 


Grammar  Analysis 


1*  The  imperative  mood  of  verbs  is  used  to  express  commands,  orders 
requests  and  pleas  in  direct  speech,  (in  English  for  example: 
Gome  here!  Tell  me!) 

The  imperative  mood  has  two  forms:  the  present  formed  from  the 

imperfective  aspect  of  the  verb  and  the  future  formed  from  the 
perfective  aspect. 

The  key  form  of  the  imperative  is  the  2nd  person  singular# 


a/  The  key  form  of  the  imperative  of  the  verbs  of  the  -p,  -i} 

-y;  »e  conjugations  is  formed  by  dropping  the  final 

three  letters  of  the  2nd  person  singular  of  the  present  tense 
or  the  perfective  future. 

Imperfective  (present)  Perfective  (future) 


robi? 

robisz  - rob!  (2nd  pers# 

informal) 

Rob  to  teraz  - Do  it  nov;. 

Note  that  if  the  verb  ends  in 
changes  into  . 

Imperfective  (present) 


zrobi? 

zrobisz  - zr6b!  (2nd  pars# 

informal) 

Zrob  to  jutro  - Do  it  tomorrow* 
-oisz  (2nd  pers#  singular),  it 


stojp 

stoisz  - stoj ! (2nd  pers* 

informal) 

- stand!  halt! 

Note  that  if  the  stem  of  the  verb  ends  in  two  consonants  (except 
expalatal)  then  -ij  or  -yj  might  be  added# 


zacznp 

zaczniesz  - zaoznij I 

zacznij  pisad  - start  to  write 

but:  myslec 

myslisz  • mysl! 


b/  T^ie  key  fonn  of  the  imperative  of  the  verbs  of  the  -am,  -a  and 
-om,  -e  conjugations  is  formed  by  dropping  the  final  vowel  of  the 
3rd  person  plural  of  the  present  tense  or  the  perfective  future* 

Imperfective  (present)  Perfective  (future) 

1 pers*  s*  szukam  poszukam 

3 pers*  s*  szuka  poszuka 

3 pers.pl*  szukaj^  - szukaj!  poszukaj^  - poszukaj! 

dowiem  si^ 
dowie  si^ 

dowiedz^  si^  - dowiedz  si^! 

Szukaj  go  teraz*-  Look  for  him  Poszukaj  go  jutro*-  Look  for 

now*  him  tomorrow* 

Dowiedz  si§  o tym*  - 
Inquire  about  it* 

c/  The  key  form  of  the  imperative  of  the  verb  dadf  dawad 

and  their  derivatives  is: 


Imperfective  (present) 
dawaj 

but : dawaj ! 

Dawaj  mu  teraz  jeec*  - Give  him 
to  eat  now* 


Perfective  (future) 
daJI 


Daj  mu  jeec  jutro*  - Give  him 
to  eat  tomorrow* 


In  ease  when  the  2nd  pers*  s*  ending  is  -zisz,  -nisz,  -oisz,  or 
•sisz  then  the  final  consonant  of  the  imperative  mood  form  gets  a 
slash, 


chodz^ 

chodzisz  - chodz! 
zadzwoni^ 

zadzwonisz  - zadzwoni 

Chodz  tu*  - Come  here* 

Zadzwod  do  mnie  Give  me  a ring* 


nosz^ 

nosisz  - nod! 
wrdc^ 

wrdoisz  - wrddl 
Wrdd  do  domu*  - Return  home* 


2* 

An  order  or  a request  can  also  be  expressed  in  Polish  in  one  of  the 
following  manners! 


r 
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F' 
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t 

> 

* 


r» 


<n-9» 


f 


a/  Prosz^  ♦ infinitive  of  the  respective  verb, 


e.g«: 


Prosze  nie  palic!  - No  smoking  please. 

Prosze  siadac!  - Sit  down  please. 

b/  The  infinitive  alone  (more  often  in  negative  statements )» 


e.g.: 

Nie  palic!  - No  smoking. 

Nie  przeszkadzac I - Do  not  disturb. 

Wysiadac ! - Get  off. 

This  form  expresses  a very  strong  order. 

c/  Future  tense  form  (perfective  or  imperfective), 

e.g.: 

Wszyscy  oficerowie  zameldu.la  - All  officers  will  report  tomorrow 

sie  jutro  u pulkownika  Adam-  to  Colonel  Ads'inski. 

skiego. 

Wszyscy  bedg  musieli  teraz  “ Everybody  must  go  now  to  the 
isc  do  koszar.  barracks. 


3.  In  negative  imperative  sentences  the  imperfective  aspect  of  the 
verb  is  generally  used, 


e.g.: 

V/ez  to!  (p.  aspect)  - Take  it! 

Nie  bierz  tego!  (i.  aspect)  - DonH  take  it! 


Zjedz  to!  (p.  aspect)  - Eat  it! 

Nie  jedz  tego!  (i.  aspect)  - DonH  eat  it! 


i 

I ■■■■ 
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LESSON  51 


Structural  Drill 

Part  I - Require  students  to  put  the  following  expressions  into  imperative 
mood  2nd  person  singular* 

Instructor:  Students: 

^Dzipkowac  za  present*  Dzi^kuj  sa  present* 

*Przechodzic  przez  uliep* 

•Gotowac  obiad* 

•Pisac  list* 

*Chodzic  do  szkoly* 

♦Uczyc  si?  j?zyka  polskiego* 

•Stac  w pokoju* 

•Strzelac  na  wojnie* 

*Czytac  ksi^zk?* 

•Grac  w piik?* 

•Bawic  si?  w domu*  - 

*Mieszkac  u rodzicdw* 

Napic  si?  mleka* 

Przeczytac  ksi^zk?* 

*Prosic  0 rachunek* 

•Piacic  rachunki* 

^Sprzedawac  domy* 

•Jesc  obiad* 

Kupid  samochdd* 

*Isc  do  domu* 

•Vifracac  do  szkoly* 

• Pracowac  u ojca* 

•Pomagac  bratu* 

Zapisac  ad res* 

Wejsc  do  klasy* 

*Cieszyc  si?  z urlopu* 

'Placid  za  obiad* 

•Gotowad  zup?*. 

Przyj^d  tego  pacjenta* 

Zaczekad  na  ojca* 

Zatelefonowad  do  matki* 

•liVazyd  tov.'ary# 

•Mdwid  po  polsku* 

Poradzid  si?  doktora* 

*Brad  ksiqzkl* 

Wprowadzid  si?  do  tego  mieszkania* 

Wynaj^d  mieszkanie* 

*«^echad  do  miasta* 

Pdjsd  do  miasta* 

Zapytad  nauczyeiela* 

Odwiedzid  ojca* 

*Wyjeidtad  na  urlop* 

*Piee  chleb* 

Przyniedd  gazet?* 

Przyjeehad  jutro* 


1; 


Zgi:ost<r“sl^"iia  blxtrer*" 

Wst^pic  do  wo j ska. 

Faml^tac  o tym. 

*Nosic  to  ubranie. 

•Myslec  o matce. 

Wrocic  do  domu. 

•V/ysiadac  z poci^gu* 

Zatrzymac  si^  na  uliey. 

*Lezed  w 3:6zku« 

Odv;iedzld  rodzicdw. 

Dowiedzied  si^  o to. 

^amdwld  bilet. 

•Znaczyc  drzewa. 

*Rozmawiac  z bratem  1 slostr^« 
•Odpoczywac  po  pracy. 

•Stawiac  pytania. 
lydao  pieni^dze. 

*Prowadzic  samochdd* 

Nauczye  si^  lekcji. 

Skonczyc  prac^. 

Wpiacid  pienl^dze. 

*Sp3:aeac  raty  za  dom* 

Pdjsd  do  szkoiy. 

Zostavdd  zeszyty* 

Spotkac  go  w szkole. 

Zapomniec  o wszystkim* 

Zd^zyd  na  poci^g* 

^Meidowacy  te  wszystko  jest  v porz^dku. 
Odjechac  do  mlasta* 

Podpisad  pokwitowanle. 

Pollczyc  pieni^dze* 

Przywiezd  towary# 

Sprawdzld  rachnnkl# 

Ubrad  slf. 

Zameldowad  tego  ^oknierza  u kapltana. 
Zgadzad  sip  zawsze  z nim. 

Pok&zad  obras# 

Priyjiid.  jjitro# 
gatntyaflUL  aamnobdd* 


Part  II  - Require  students  to  put  sentences  with  asterisks  into  the 
negative  imperative  mood# 


Instructor! 


Studentsi 


Dzipkowad  za  present. 


Nie  dsipkttj  sa  pretent# 


•r' 

( 

> I 


Part  III 

ft/  • Require  students  to  put  the  following  sentences  into  the 
future  (perfective  aspect). 


o 
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Instructor: 


Students: 


Czekaj  na  Janka  teraz* 


Zaczekaj  na  Janka 
jutro* 


Idz  na  obiad  do  restauracji  teraz* 
Wracaj  do  szkoly  teraz» 

Licz  r^czniki  teraz. 

Pokazuj  mu  konie  teraz* 

Czytaj  matce  list  teraz* 

GotuJ  dzieciom  obiad  teraz* 

Graj  w pllkf  teraz. 

Piecz  chleb  teraz* 

Pomagaj  matce  sprz^tac  teraz* 
Przyjezdzaj  zaraz* 

Pisz  pracf  domow^  teraz* 

Plac  za  obiad  teraz* 

Mysl  0 rodzinie  teraz* 

Koncz  ten  list  teraz* 

Ucz  si^  lekcji  teraz* 

Jedz  kanapki  teraz* 

Pakuj  ubrania  teraz* 

Patrz  na  statki  teraz* 

Decyduj  si^  teraz»  czy  chcesz  jechad* 
Fotografuj  go  teraz* 

Zajmuj  miejsca  w poci^gu  teraz* 

Dzwon  do  Wladka  teraz* 

Opov/iadaj  o wycieczce  teraz* 

Hepeiuj  samochdd  teraz* 

V/az  maslo  teraz* 

K^p  sip  teraz* 

Myj  wlosy  teraz* 

Gas  sviatlo  przed  domem  teraz* 

Jedz  do  miasta  teraz* 

Sprz^taj  mieszkanie  teraz* 

Przygotowuj  sniadanie  dla  Bolka  teraz* 


Part  III 

b/  - Require  students  to  put  the  following  sentences  into  the 

present  (imperfective  aspect)* 


Instructor:  Students: 

Przeczytaj  ksi^ikp  jutro.  Czytaj  ksi^ikp  teraz* 

Ugotuj  ojcu  kolacjp  jutro* 

Rapij  sip  soku  po  obiedzie* 

Zagraj  w pilkp  jutro* 

Pojdz  do  doktora  jutro* 

Upiecz  ciastka  Jutro* 

Pomoz  bratu  jutro* 

Napisz  list  jutro* 

Zaplac  krawcowi  jutro* 

Zaczekaj  na  Zosip  jutro* 


Przyjedz  do  nas  Jutro. 

Pomysl  0 mnie  jutro. 

Wr<5c  do  domu  jutro. 

Wydaj  te  pieni^dze  jutro. 

Naucz  si^  dialogu  jutro. 

Skoncz  tf  prac§  jutro. 

Policz  skarpetki  Tadzia  jutro. 
Ubierz  si^  po  sniadanlu. 

Pokaz  mu  zdj^cia  jutro. 


LESSON  51 

Translation 
English  - Polish 

Tadzio  Nowicki  was  tired  but  happy.  (His)  parents  had  invited 
many  guests  to  (for)  his  name  day  party  and  had  given  him  many  presents. 
Mr.  Brown  also  came  to  the  party  and  Tadzio  received  from  him  an  American 
camera.  Zygmunt,  Tadzio *s  older  brother*  had  come  with  (bis)  good 
friends  from  (his)  regiment.  Tadzio  had  heard  a lot  about  them  from 
Zygmunt  and  he  was  very  pleased  to  meet  them.  He  received  from  them 
a book  about  the  Polish  Navy.  Everybody  had  a good  time  at  the  Nowiekist 
Mrs.  Nowicka  had  prepared  an  excellent  supper.  Zosia  had  helped  her 
and  Mrs.  Kowalska  had  baked  very  good  cakes  for  her.  Unfortunately* 

Mrs.  Nowicka *s  brother,  Adam  Grzybowski  drank  too  much  and  broke  sever-  , 
al  glasses.  The  Nowickis  always  have  trouble  with  Adam.  Mr.  Novdcki 
gave  him  an  aspirin  , took  him  to  another  room  and  told  him  to  lie  down 
for  a while.  The  guests  stayed  until  eleven.  Tadtio  was  helping 
(his)  mother  to  wash  the  dishes  and  he  was  talking  with  her  and  with  Zo- 
sia about  the  party. 

Translation 
Polish  - English 

Kiedy  Zosia  przyjezdzala  do  pracy  by la  jeszcze  ciemna  noe»  bo  w Pol- 
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sc^,.  w zlmle  noce  bardzo  dlugie4»  Zosia  iiie  Ittbita  wsta'va^  weza^aia*  ala 
musiala  byd  w domu  towarowym,  w ktdrym  pracowala  przed  dsm^y  a mieszkala 
dosyc  daleko  od  miejsca  praey*  Musiala  jechac  pol  godziny  autobusemt 
a do  autobusu  muslala  Isc  kilka  minut*  Zwykle  na  rogu  uliey  spotykala 
Wladka  Kovalskiego  i Mieha3:a  Wozhiaka*  Zosia  bardzo  leh  lubllay  bo  byli 
to  m3:odzi  i weseli  chlopcy*  ktdrzy  zawsze  mdwili  jej  mike  rzeczy*  Oni 
1 Zosia  praeowali  w tym  samym  domu  towarovym*  Wkadek  i Klichak  nie  byli 
bogaci>  ale  cz^sto  kupovali  jej  eiastka  na  drugie  sniadanie  i brail 
wieczorem  do  kina*  Zosia  lubika  pracp  w sklepie^  bo  poznavaka  tarn  duio 
ludzi*  Rdzni  klienci  przygl^dali  sif  zegarkom  i aparatom  fotografleznymy 
ktore  ona  sprzedavraka*  Zosia  pokazywaka  im  rdine  toivary  1 odpowiadaka  na 
pytania*  Klienci  wipcej  rozmawiali  nil  kupovaliy  bo  zegarkl  i aparaty 
drogle  w Polsce*  Po  pracy  Zosia  szka  do  sklepu  spoiywczegoy  tam  byko 
zawsze  duio  ludziy  a mako  tovardw*  Ona  czfsto  musiaka  dkugo  ezekad  1 
ozpsto  rzeczyyktorych  chciaka  nie  byko*  Sprzedavcy  urieczorem  byli  zmp* 
czeni  i nieprzyjemni*  Lampy  paliky  sip  jui  na  ulieachy  kledy  Zosia  wra* 
caka  do  domu* 


Questions 

1*  Jakie  s^  noce  w Polsce  w zimie?  (very  long) 

2*  Czego  nie  lubika  Zosia?  (to  get  up  early) 

3*  Gdzie  pracowaka  Zosia?  (dom  towarotry) 

4*  0 ktdrej  godzinie  Zosia  musiaka  byd  w domu  towarowym?  (before  8 a*m*) 
5*  Czym  Jechaka  Zosia  do  pracy?  (autobus) 

6*  Jak  dkugo  ona  jechaka  do  pracy?  (half  an  hour) 

7*  Kogo  ona  spotykaka  na  rogu  uliey?  (Wkadek  Kowalskiy  llichak  Vodniak) 
8*  Jacy  to  byli  ehkopey?  (mkody^  wesoky) 

9*  Czy  oni  byli  bogaci?  (no) 
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X0«  Koflui  oni  kttpOTgali  claatka^  (Zosla) 

11*  Kogo  oni  brail  do  kina?  (Zosia) 

12 • Dlaezego  Zosia  lubila  pracf  w sklepie?  (meet  many  people) 
i 13«  Czemu  przygl^dali  sip  klienci?  (zegarek»  aparat  fotograficzny) 

i 

14«  Jacy  klienci  przygl^dali  sip  zegsirkom  i aparatom  fotograflczn3fm^ 

(various ) 

15.  Co  jest  drogle  w Polsce?  (zegarek,  aparat  fotograficzny) 

16.  Dok^d  szla  Zosia  po  pracy?  (sklep  spoiywczy) 

i ' 17.  Czego  bylo  tarn  malo?  (towar) 

' r 

18.  Jaoy  byli  sprzedawcy  wieczorem?  (ztBpezony«  nieprzyjemny) 

, «} 

LESSON  51 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I ^ 1 

1.  Go  jest  w tym  domu?  f 

2.  Dlaezego  jest  nieporz^dek?  (godeie) 

3.  Kiedy  w domu  jest  nieporz^dek?  (usually  after  guests)  ^ 

4.  Jaka  byla  zabaiva?  (perfect) 

o*  on  , 

5.  Za  CO  Ikdzio  dzipkuje  matce?  (present » ksi^ikat  aspirynay  ealizka) 

t a n 

6«  Czy  Tsdzlo  dzipkoval  jvi  mates  przedtem?  (tak) 

7.  Xtdz7  rai  Tadzio  dzipkuje  matce  za  prezenty?  (once  more) 

8.  Co  matka  kazala  l^dziowi  przestad  robld?  (to  kiss) 

9.  Dlaezego  matka  kazala  Tadzlowi  przestad  calovad?  (to  help) 

10.  Co  matka  kasala  TIadsiowi  robid?  (help  washing  dishes) 

11.  Kto  kazal:  Tadziowi  pomdo  wszystko  myd?  (matka»  siostra*  brat^  kolega) 

12.  Co  Tadzio  zaraz  przynlesie?  (plates»  cups»  soekst  keyst  briefease» 

towels ) 

13.  Kiedy  Tadzio  przynlesie  talerze  i filizanki?  (at  onc6^  in  l/2  hour» 

I in  15  minutes*  in  2 minutes) 

, ’ ^ 
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14.  Kto  nusi  uv/azac»  ieby  nie  zbic  talerzy  i flli2anek?  (^dzlo) 

15*  Na  CO  ma  uwazac  Tadzlo?  (zbid) 

16»  Czego  nie  ma  zbic  Tadzio?  (anything) 

17*  Do  czego  Tadzlo  ma  v^rzucic  noze,  3:yzki  i wldelce?  (sink) 

18*  Co  Tadzio  ma  wrzucic  do  zlewu?  (n6i»  iyzka»  wldelee) 

19*  Co  Tadzio  ma  zrobic  z nozami^  3;ytkami  i widelcami?  (throw  into  sink) 
20*  0 CO  Tadzio  zapytaS:  matkp?  (tidying  the  room) 

21*  Co  Zosia  obieca3;a  zrobic?  (to  tidy  a roomy  to  wash  the  dishes) 

22*  Czego  mamusia  dzis  nie  bpdzie  ro^ Ic?  (to  tidy  a room) 

23*  Dlaczego  meu&usia  nie  bpdzie  sprr^lac  pokoju?  (Zosia  will  do  it) 

24*  Co  matka  kazala  Tadziowi  dac  Zosl?  (a  dust  rag>  a book,  a handbag) 
25*  Gdzie  Zosia  b^dzie  wycierac  kurze?  (pok6j»  kuehniay  korytarz) 

26*  Co  Tadzio  chce  potem  robic?  (to  wash  the  dishes) 

27*  W czyina  Tadzio  chce  myc  naczynia?  (sink) 

28*  Kto  jeszcze  chce  myc  naczynia?  (matka) 

29*  Co  wipe  bpdzie  robic  Tadzio?  (wipe) 

30*  Co  bpdzie  myd  matkay  a co  Tadzio?  (naczynicy  gamek  - s*  and  pX») 

31*  Jakie  garnki  bpdzie  myc  Tadzio?  (dirty y black) 

32»  Do  kogo  poszedl  ojciec?  (Kowalskiy  Nowickiy  Dzlarski) 

33*  Po  CO  ojciec  poszedl  do  Kowalskieh?  (to  listen  to  radio » to  listen 

to  Mrs*  Kowalski) 

34*  Kiedy  ojciec  wroci?  (right  nowy  in  an  hour) 

35*  Co  ma  poloiyc  Tadzio  do  szafy?  (clean  paper  napkins) 

36*  Jakie  serwetkl  ma  polotyc  Tadzio  do  szafy?  (clean  ones) 

37*  Co  wrzucll  Tadzio  do  kubla  z odpadkaml?  (dirty  paper  napkins) 

36*  Do  czego  (gdzie)  wrzucil  Tadzio  brudne  serwetkl?  (garbage  can)  . 

39*  Za  00  dzipkowala  matka  Tadziowi?  (for  help) 

40*  Kiedy  matka  podzipkowala  synowl?  (when  they  had  finished  washing) 
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41.  0 CO  pytai  lladzlo?  (iriiath«r  wide  Adam  dll  sleep  at  home) 

42.  Gdzle  bfdzie  spal  wuj  Adam?  (here,  in  the  barracks^  in  the  park) 

43*  Co  matka  zapomniala  zrobic?  (to  prepare  the  bed) 

44*  Dla  kogo  zapomniala  matka  przygotowac  Idiko?  (for  wide  Adam) 

45*  Co  przyniesie  Tadzio?  (przescieradlo  i koc  - pl«) 

46*  Kiedy  przyniesie  Tadzio  przescieradla  i koce?  (ri^t  away) 

47 • Co  matka  dala  wujowi  Adamowi?  (the  key) 

48*  Dlaczego  matka  dala  wujowi  Adamowi  klucz?  (because  he  returns  late) 
49*  Kiedy  wuj  robi  duzo  halasu?  (v/hen  he  drinks  too  much) 

Part  II 

!•  Czy  w naszej  kawiarni  jest  nieporz^dek? 

2«  Kto  ezpsto  robi  nieporz^dek?  (small  children»  small  dogSy  eatSf 

animals) 

Czy  pan  lubi  nieporz^dek?  (noy  I like  order) 

4«  Kiedy  pan  dostal  present?  (yesterday,  two  days  ago) 

5«  Kto  panu  dal  ten  present?  (wife,  mother,  sister) 

6«  Od  kogo  pan  dostal  prezenty?  (zona,  edrka,  matka,  siostra,  ojciee, 

brat) 

7«  Komu  pan  dal  prezenty?  (zona,  cdrka,  matka,  siostra,  ojcieo,  brat) 

8«  Jaki  prezent  pan  kupi  ionie?  (nice  plates,  big  white  table,  new 

knives,  spoons,  forks,  soap,  mirror) 

9«  Jakie  prezenty  chc^  dostac  pana  dzieei? 

10*  Czy  pan  wie,  jakie  prezenty  chce  dostad  pana  matka  (siostra,  syn, 

cdrka)? 

11 • Gdzie  moina  kupid  ladne  prezenty? 

12.  Czy  zbil  pan  cod  w domu?  (dishes,  cups,  window,  glass,  mirror, 

lamp) 

13*  Co  powledziala  pana  iona? 

14*  Co  pan  powiedzial  wtedy?  (excuse  me,  I*m  sorry,  I did  not  want  to 

do  this ) 
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15.  Czy  zbil  Dan  kogo^?  (kolecca.  siostra*  brat»  pies*  kow* 

16.  Dlaezego? 

17.  Kto  pana  zbll  w szkole? 

18.  Gdzie  myjemy  brudne  naezynia? 

19.  Co  myjemy  w zlewle? 

80.  Kto  sprz^ta  klasf?  (we*  soldiers) 

21.  Kto  sprz^ta  pana  pokdj?  (l*  my  friend) 

22.  Kiedy  iona  pana  sprz^ta  mieszkanie?  (never*  every  day) 

23.  Kto  pomaga  tonie  sprz^tad?  (l*  children) 

24.  Gdzie  zwykle  stoi  kubel  na  odpadki?  (kitchen*  back  of  the  house) 
25*  Kto  to  Jest  wuj?  (brother  of  the  mother) 

26.  lie  przedcieradel  ma  kaidy  tolnierz? 

27.  lie  pan  ma  kocdw  na  Idtku?  (l*5) 

28.  Jakiego  koloru  s^  padskie  koce?  (white*  blue*  red*  green*  yellow) 

29.  0 ktdrej  godzinie  wraca  pan  do  domu  w sobotp?  (late) 

30.  Co  przesekadza  panu  w nauce?  (noise) 

31.  Gdzie  zwykle  Jest  halas?  (railroad  station,  street,  barracks) 

32.  Prosz^  opowiedzied  w czym  pan  pomaga  ionie  w sobotp  i w niediielp? 

(clearing  of  apartment) 

LESSON  51 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish: 

1.  Mr.  Walczak  talked  with  us  for  two  hours  about  the  book  which  he 
is  writing. 

2.  Yesterday  I saw  a friend  whom  I had. not  seen  for  a long  time. 
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At  the  Novlckis  ~I  met  Sergeant  IJrzyhowskl  ahout  you  (informal) 

and  I talked  last  week. 

4*  Today  Zosia  v^as  in  school  before  me* 

5*  You  (informal)  can  leave  the  children  with  me»  I will  take  care 
of  them  and  Mary  will  play  with  them* 

6*  Are  these  the  books  which  you  promised  to  bring  me? 

7*  Mrs*  Majewska  went  to  Cracow  by  car  and  Bolek  wont  with  her* 

8*  I saw  you  (informal)  at  the  movies , I was  sitting  behind  you* 

9*  Ihis  is  the  man  to  whom  I sold  a used  car  last  year* 

Part  II 

^This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students*) 
V/rite  the  words  in  parentheses  in  the  correct  Polish  forms 
1*  Dziecko  siedzialo  mi^dzy  (oni)* 

2*  Wuj  opiekuje  si^  (on)  podczas  roku  szkolnego* 

3*  Nie  chc^  rozmawiac  z (ona)y  bo  ona  jest  glupia. 

4*  Wiemy  ie  Wladek  interesuje  si^  (ja),  ale  ja  nie  Interesuj^  sl^  (on)* 

5*  To  Jest  autobus,  (ktory)  zawsze  jad^  do  szkoly. 

6*  To  jest  dziewczyna,  z (ktdry)  bylem  wczoraj  w kinie* 

7*  Krzeslo,  na  (ktdry)  siedzisz  ma  zlaman^  nogf* 

8*  Studenci,  (ktdry)  nie  ucz^  sif  nie  dostaj^  dobrych  stopnl* 

9*  Idp  do  spdldzielni,  w (ktdry)  pracuje  kolega  Wladka* 

Part  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Record  on  tape  ansv/ers  to  questions;  1,  2,  7,  12,  15,  17,  20,  22,  25, 

27,  28,  30,  35,  37,  39  of  Oral  - Aural  Drill,  Part  I,  L*49* 
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LESSON  51 


ealowady  !•  (pocalowac,  p* 
caluj^  poealujf 

caluje  pocaluje) 

esysty*  csystay  czyste 

fili&anka»  f. 

garneky 

garnka»  gen*  e* 

kocy  m* 

kocay  gen*  s* 

kubely  m* 

kubiay  gen*  s* 

kubel  na  odpadki 

kurzy  m* 

kurzuy  gen*  s* 

lyzkay  f* 

mamusiay  f* 

nac^.yniey  n* 

nareszcie 

nieporzqdeky  m* 

nieporzqdkUy  gen*  s* 

ndZy  ICe 

nozay  gen*  s* 

odpadeky  m* 

odpadki y nom*  pi* 

pomocy  f* 

posluehacy  p*  (sluchacy  1* 
poslucham  slucham 

poslucha  slueha) 

posprz^tacy  p*  (sprz^tacy  1* 
posprz^tam  sprz^tam 

poeprz^ta  sprz^ta ) 

prezenty  m* 

prezentuy  gen*  s* 


Vocabulary 

- to  kiss 

• clean 

• cup 

- pot 

- blanket 

- bucket 

- garbage  can 
« dust 

« spoon 

- mom 

- dishy  vessely  utensil 
» finally y at  last 

- mesSy  disorder 

- knife 

- refuse 

> garbage y scraps 

- help 

- to  listeny  to  obey 

- to  tidyy  to  clean 

- present y gift 


przestad,  p*  (przestawac,  i* 
przestanp  przestaj^ 

przestanie  przestaje) 

przeszkadzac,  i«  (przeszkodzic*  p* 
przeszkadzam  przeszkodz? 

przeszkadza  przeszkodzi) 

przescieradiOf  n* 

serwetka^  f* 

sclerka>  f* 

talerzf  m« 

talerza,  gen*  s* 

uwazacy  i*  (no  p*) 
uwazam 
uwaza 

widelec,  m* 

widelca,  gen#  s* 

wrzucici  p#  (vrzucac,  i* 
wrzuc^  'wrzucam 

wrzuci  wrzuca ) 

wuj9  m* 

v/ujowie,  nom*  pl« 

wycieracj  i*  (wytrzeci  p# 
wycieraiQ  wytrp 

wyciera  wytrze) 

zblCy  p*  (bidy  1* 
zbijp  bijp 

zbije  bije) 

zlewy  m# 

zlewuy  gen*  s* 


- to  stop  (doing),  to  ceaso» 
to  discontinue 

- to  disturb,  to  bother 


- sheet  (bed) 

- napkin 

- rag 

- plate 

- to  be  careful,  to  pay  attention, 
to  be  attentive 

- fork 

- to  throw  in,  to  drop 

- uncle  (except  father* s brother) 

- to  wipe , to  erase 

- to  break,  to  beat 


- sink 
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LSSSON  52 


Gramnar  Perception  Drill 


IMPERATIVE  MOOD 
continued 


1*  Verbs  ending  in  present  (or  perfective  future)  ins  •!»  -v* 


-p,  -e. 


1st  pers*  wrdep 
2nd  pers*  wrdclss 
3rd  pers*  wrdci 


Imperative  singular 


wrdc  (key  form) 

nieeh  on  (ona»  ono)  vrdel 


3rd  pers*  wrdc% 


Imperative  plural 

wr66*my  ■ wrd6my 
wr66<i-eie  - wrd^cie 
niech  cni  (one)  wrdci( 


1st  pers*  popatrzf 
2nd  pers*  popatrzysz 
3rd  per 8*  popatrzy 


Imperative  singular 


popatrz  (key  form) 

niech  on  (ona>  ono)  popatrsy 


3rd  pers»  popatrzy 


Imperative  plural 

popatrzfmy  » popatrzmy 
popatrz-icie»  popatrzele 
niech  oni  (one)  popatrzy 


1st  pers*  zdecyduj^ 
2nd  pers*  zdecydujesz 
3rd  pers*  zdecyduje 


linperative  singular 


zdecyduj 

niech  on  (onat  ono)  zdeeyduje 


3rd  pers*  zdecyduj^ 


Imperative  plural 

zdecyduj'imy  = zdeeydujmy 
zdecydujecle  • zdecydujoie 
niech  onl  (one)  zdecyduj^ 


n 
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2*  Verba  ending  in  present  or  perfective  future  in  -a  or 

Imperative  singular 

3rd  pars*  pi*  wraeaj%  2nd  pera*  wraeaj  (key  form);  jedsi;  • Jeds 
3rd  pars*  a*  wraea  3rd  pars,  niech  on  fona»  ono)  vraea  - je 


Imperative  Plural 

1st  pars*  wraeajtmy  ■ vraoajiqry  jedsBqr 
2nd  pars*  wraeajeeiea  vraeajeie>  jedceie 
3rd  pars*  nieeh  oni  (one)  wraea jedsi; 


3#  Imperfec-tivo  aspect 
Imperative  (present) 


Perfective  aspect 
Operative  (future) 


Nieeh  pan  teras  Je* 
Jeds! 


Nieeh  pan  jutro  sje* 
Zjeda! 


4*  Require  students  to  repeat  the  following  statements  after  the  instructor 
a/  Instructor:  Students: 


PrsysnaJ  si$  do  tego* 

Niech  pan  przyzna  si§  do 
tego* 

Przyzna^my  sip  do  tego* 
Przyznajcle  sip  do  tego* 

Niech  panov/ie  przyznajq  sip 
do  tego* 

Pakuj  waliski* 

Zamknij  okno* 

Powies  obraz  na  dcianie* 
Przechodz  prpdko  przez  ulicp* 
Sfotografuj  Basip  na  plaiy* 
Zajmuj  miejsea  w kinie* 

Wales  0 prawa  cs3:owieka* 
Wierz  w Boga* 

Bqdi  na  czas* 

Bqdz  w domu* 


PrzyznaJ  sip  do  tego* 
Nieeh  pan  przyina  sip  do 
tego* 

Przyzna jmy  sip  do  tego* 
Przyznajeie  sip  do  tego* 
Nieeh  panowie  prtytnajq 
sip  do  tego* 


Bad£  na  ezas* 


b/  Require  students  to  repeat  after  the  instructor* 

Instructor:  Students: 

Pozwalaj  mtLpallc  (imperf*)  Pozwdl  mu  palid* 

Pozw53^jnu  pali.c  (perf *) 

Mierz  gor«icskp* 

Zmierz  gorqozkp* 


Dzi^VuJ-ojcu  za  pieni^dze* 

Pod^§)ui^  ojau  za.  pieni^dze* 

Uyj  samochdd# 

Wyiayj  ssuaochdd* 

Sprzddam^t  tovTary* 

Sprzedaj  ibowary* 

e/  Require  students  to  form  negative  statements  in  the  imperative  mood 
(usually  in  imperfeetive  aspeet)* 


Students: 

Zjedz  tOM  Nie  jedz  tego* 


Instructor: 

Zjeds  io«  Nie  jedz  tego* 

Przygotuj  enladanie* 

Nie  przygotovuj  dniadania* 

Zaeznij  ezytac* 

Nie  zaczynaj  czytac* 

Zapladiqy  nasze  raehunki* 

Nie  pladmy  naszych  rachunkdw* 

Zaezekajmy  na  niq« 

Nie  ezekajmy  na  ni^* 

Skonezray  tp  prac$« 

Nie  konezmy  tej  pracy* 

d/  Require  students  to  put  the  folloving  sentences  into  all  for«as  of 
the  imperative  mood* 


Instructor: 


Students: 


Strzelad  s karabinu* 


Grad  w pilkp* 

Wracad  do  domu* 

Sluchad  radia* 

Famiptad  o tym* 
Odpoczyvad  po  pracy* 
Poszukad  tego  studenta« 
Wysiadad  na  tej  stacji« 

Basdd  sip.se  siostn^* 
Nie  bad  sip  psa* 

Udwid  pravdp* 

Skrpeid  na  lewo* 

Gasid  df^atke* 

Poliesyd  pieniqdze* 
Skodezyd  csytad* 


Strzelaj  s karabinu* 
Nieeh  on  strzela  z kara- 
binu* 

Strzelajisy  s karabinu* 
Strzelajcie  s karabinu* 
Nieeh  oni  strzelaj^ 
z karabinu* 
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W16  herbat^* 

Zostac  w domu* 

Ubrad  dsiaeko* 

Pdjid  do  domu* 

Brad  lekarstwo* 

Zatelefonevad  do  tzkolj* 

Jedd  drugie  dnladanio* 

Dowledzied  8l^»  ktdra  jest  teraz  godzinar 

Zamkmid  pudekko* 

Zaj%d  mlejsee  w kiiile. 

Zaet^d  uezyd  sip* 
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LESSON  52 


Dialog  (Going  on  a picnic  • rowing  on 

a lake) 


T«:  Tadeusz  Nowicki 

B«s  Bolek  Majewski 

T«:  Jaki  dliezny  dzid  ranek*  Po* 
jedzmy  na  wycieczkp  za  miaeto* 

B«:  To  doskonaly  pomyel!  Pojedzie- 
my  do  Mloein  nad  jezioroy  do- 
brze? 

T«:  Doskonaloy  zaraz  przygotujf 
pleeaki,  a ty  tymczasem  zapa- 
kuj  jedzenie* 

B«;  Nie  zapomnij  wzi^d  patelni  i 
siekierki* 


T«:  Wloi^  tylko  grube  buty  i moie- 
my  zaraz  Jeehad*  Czym  poje* 
dziemyypoci^giem  czy  rowerami? 


B«s  Pojeddmy  tarn  na  rowerach.  Ta* 
deuszyty  prowadz  przez  miasto, 
bo  dobrze  znasz  drog^* 

(Po  chwili) 

T«:  Niedlugo  wyjedziemy  z miasta  na 
szosp  do  Mlocin. 


B«:  Jui  widac  jezioro  i Iddki  przy 
brzegu* 

T»:  Zostawmy  rowery  na  brzegu  i po- 
plyiSmy  Iddk^  na  wysp^* 


B«:  Widzisz  te  krzaki  na  wyspie? 
Tam  zjedzmy  sniadanie* 

T«:  Kt6r^  Iddk^  woliszy  blal^  czy 
czerwon^? 

6«:  Ta  biala  jest  lepsza*  Siadaj 
do  steruy  a ja  bpd^  wioslowal. 

A 


^at  a lovely  morning  today*  Lets 
go  for  a trip  out  of  town* 

lhat*s  an  excellent  idea!  We *11 
go  to  Mlociny  on  the  lake,  0«K»? 


Fine 9 1*11  prepare  the  rucksacks 
right  away  and  you  pack  the  food 
in  the  meantime* 

Don*t  forget  to  take  the  frying  pan 
and  a hatchet* 


1*11  just  put  on  (some)  thick 
(heavy)  shoes  (boots)  and  we  can 
go  right  away.  Shall  we  go  by 
train  or  on  bikes? 

Let*s  go  on  bicycles*  Tadeuszy  you 
lead  through  town  because  you  know 
the  road  well* 

(After  a while) 

Shortly  we’ll  leave  (ride  out  of) 
the  city  and  be  on  the  highway  to 
Mlociny* 

The  lake  and  rowboats  near  its  bank 
can  already  be  seen* 

Let’s  leave  the  bikes  on  the  bank 
and  go  by  boat  to  the  island* 


Do  you  see  those  bushes  on  the  is* 
land?  Let’s  have  breakfast  there* 

Which  boat  do  you  prefer « the  white 
one  or  the  red  one? 

This  white  one  is  better*  Sit  down 
at  the  rudder  and  I will  row* 
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T*s  Zai  wolno  ptyniemy*  DaJ  ml  teras 
trochp  powloslowa^,  a ty  ateruj* 

B*s  Dobrsat  zaras  oddam  el  wlosta* 


47a  are  sailing  too  slowly*  Let 
me  row  a little  now  and  you  steer* 

All  right*  I'll  glwe  you  the  oars 
right  away* 


T*:  Jed£my  teras  prpdsej  na  wyspp» 
bo  Jestem  Jui  bardso  glodny* 

B*:  Uhle  takie  ehee  sip  jedd  1 ehpt* 
nle  sjem  dobre  dnladanie* 


Let's  go  faster  now  to  the  Island 9 
because  I am  already  very  hungry* 

I also  feel  like  eating  and  I'll 
be  glad  to  eat  a good  breakfast* 


« r f 


o»r:  I 


\ • 
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LESSON  52 


Grammar  Analysis 


THE  IMPERATIVE  MOOD 


1*  a/  The  first  person  plural  of  the  imperatiye  mood  consists  of  ths 
2nd  person  singular  form  of  the  imperative  (key  form)  plus  the 


ending 

-my, 

e«g«: 

pytaj 

t 

my 

pytajmy 

- let  us  ask  (question) 

wiedz 

♦ 

my 

wiedzmy 

- let  us  know 

konez 

f 

my 

konezmy 

- let  us  end 

stdj 

•t 

my 

stdjmy 

let  us  stand 

zacznij 

4 

my 

zaeznijmy 

- let  us  start 

mysl 

♦ 

my 

myelmy 

- let  us  think 

b/  The  second  person  plural  of  the  imperative  mood  consists  of  the 
second  person  singular  of  the  imperative  (key  form)  plus  the 


ending 

-eie, 

e«g«: 

'X? 

pytaj 

t 

eie 

pyta j eie 

- you 

(people) 

ask 

wiedz 

♦ 

eie 

wiedzeie 

- you 

(people) 

know 

konez 

4 

eie 

konezele 

- you 

(people) 

end 

stdj 

4 

eie 

stdjcie 

- you 

(people) 

stand 

zaeznij 

4 

eie 

zacznijeie 

- you 

(people) 

start 

mysl 

♦ 

eie 

mydleie 

- you 

(people)  think 

c/  '£he  3rd  person  singular  or  plural  of  the  imperative  mood  consists 
of  the  respective  3rd  pers*  present  tense  or  perfective  future 
form  preceded  by  the  word  niech» 


e.g«: 


Sinia^ular 

niech  •••  pyta 
nieeh  •••  wie 
niech  •••  konczy 
nieeh  •••  stoi 
nieeh  •••  zaeznle 
niech  •••  mysli 


Plural 

nieeh  pytaj^ 
niech  •••  wiedz^ 
nieeh  •••  kodczi^ 
nieeh  •••  stoj^ 
nieeh  •••  zaczn^ 
nieeh  •••  mydl^ 


d/  Below  is  the  complete  imperative  mood  conjugation  of  the  verb  ^ 
write: 


Imperfect ive  aspect  (present^ 
Singular 


2nd  pers*  pisz 

3rd  pers*  nieeh  on  (ona»  ono^  pan»  paniy  Boleky  Zosia»  student )pisse« 
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Plural 


1st 

2nd 

3rd 


2nd 

3rd 


1st 

2nd 

3rd 

e/  Ihe 
and 


1st 

2nd 

3rd 


1st 

2nd 

3rd 

f/  The 


2nd 

3rd 


1st 

2nd 

3rd 


pers* 

piszmy 

pers* 

piszeie 

panowiot  panie*  panstwoy  studenei)  plssi^ 

pers* 

nieeh  oni  (one» 

Perfeetive  aspeet  (future) 
Singular 

pers* 

napisz 

onOf  pant  panit  Bolekt  Zosiat  student)  napisse 
Plural 

pers* 

nieeh  on  (ona» 

pers. 

napiszmy 

pers* 

nnpiszeie 

panovie,  paniot  panstvOt  studenei)  napiss% 

pers* 

nieeh  oni  (one 9 

following  are  the  imperative  forms  of  the  verbs  - byd  - to  be» 

mied 

- to  have: 

Singular 

mied 

pers* 

(nieeh  b^dp) 

(nieeh  mam) 

pers* 

b^d£ 

miej 

pers* 

nieeh  bpdzie 

nieeh  ma 

Plural 

pers* 

b^dfmy 

miejrny 

pers* 

b^dzeie 

miejeie 

pers* 

nieeh  bpd^ 

nieeh  maje^ 

English  meanings  of  the  various  forms  of  the  imperative  mood* 


Singular 

pers*  czytaj  - road  (informal  - Bill*  read!) 
pers*  nieeh  on  ezyta  - let  him  read  (tell  him  to  read) 
nieeh  ona  ezyta  - let  her  read  (tell  her  to  read) 
nieeh  pan  ez3rta  - you  read  (sir) 
nieeh  pani  ezyta  - you  read  (lady) 

Plural 

pers*  ezytajmy  - let  us  read 
pers*  ezyta Jeie  • you  (people)  read 

pers*  nieeh  oni  ezytaj^  • let  them  (hoys)  read  (tell  them  to 

read ) 

nieeh  one  ezytaj^  - let  them  (girls)  read  (tell  them  to 

read) 


nlech  one  ezytaj^  - let  them  (children)  read  (tell  them 

to  read) 

nlech  panowle  ezytaj^  - you  ready  Gentlemen 

niech  panle  ezytaj^  - you  ready  Ladles 

nlech  panstwo  ozytaj^  - you  ready  Ladles  and  Oentleusn 

g/  The  Imperative  form  of  the  verb  to  bo  • byd  is  badjy 


B^d£  dobrym  student em.  - Be  a good  student* 

h/  The  Imperative  mood  of  the  1st  person  singular  is  used  very  eeldomy 
mainly  in  idioms*  It  consists  of  the  1st  person  singular  of  the 
present  tense  form  preceded  by  the  word  - niechy 


e*g*: 

Nlech  najpierw  vypalp  - Let  me  smoke  a cigarette  first! 

papierosa! 


LESSON  52 

Structural  Drill 

Instructor:  Suggested  words: 

Wyjetdiad  z miasta*  ty 

ony  onay  ono 
pan 

pan  Kowalski 

my 

wy 

only  one 

panstwo  Kowalscy 

panowle 

panle 

Plec  ehleb. 

Przyniedd  ksi^tkp* 

Przyjechad  do  miasta* 

Zglosid  sip  do  wo j ska* 

Pamiptad  o ojcu. 

Prosid  do  stolu* 

Telefonowad  do  matki* 

Mydled  o dziecku* 

Wrdcid  do  domu* 

Wynajmowad  mieszkanie* 

Wysiadad  z poci^gu* 

Zatrzymad  sip  na  ulicy* 


Students: 

WyJeidiaJ 
s miasta* 


w domu* 

Przestad  praeowad* 
Posprz^tad  nieszkania* 
Posluehad  radia* 

Wloiyd  listy  do  kopertyo 
Wyjeehad  z miasta  na  wled. 
Oddad  ksi^iklo 
Pkyn^d  do  brzegu* 


LESSON  52 

Translation 
English  - Polish 

Tsic!zio  was  helping  (his)  mother  to  eash  up  the  dishes  after  the 
party*  IVhile  they  washed  they  talked  about  the  party  and  the  guests* 

At  the  party  Mrs*  Nowieki  had  met  a young  airmans  whom  Zosla  had  InTited* 
Zosia  was  very  Interested  in  him;  she  had  talked  a lot  about  him  before 9 
but  that  evening  Mrs*  Nowieki  had  seen  that  he  spoke  very  little  with 
her*  **0f  course**  said  Tadzio  "he  preferred  to  listen  to  Mr*  Browns  who 
told  us  a lot  about  foreign  countries  which  he  had  visited"*  Zosia» 
who  was  dusting  (wiping  the  dust)  the  furniture  in  the  other  room*  heard 
what  Tadzio  sAid*  "You  are  a stupid  boy" 9 she  said  to  (her)  brothers 
"that  airman  did  it  for  me 9 because  I asked  him  to  be  nice  to  the 
American  guest".  "We  will  never  finish  if  we ^11  talk  so  much"  said  the 
mothers  and  told  Tadzio  to  wipe  the  knivess  spoons  and  forks  which  she 
had  washed*  Zosia  took  several  plates  and  started  to  put  them  in  the 
cupboard*  "I  don*t  believe  that  Ur*  Brown  **•"  she  begans  then  she 
screamed  and  the  plates  fell  on  the  floor  with  crash  (noise)*  Mrs*  Nowie* 
ki  lookeds  then  she  screamed  also  and  the  cup  which  she  had  in  (her)  hand 
fell  on  the  plates*  "Women!"  said  Tadsios  then  he  took  the  white  mouse 
and  gave  it  a little  milk  on  a plate* 


I 

\ 


w 


Ml  sa 


m « 


I 

it  in 


* it 


Translation 
Polish  - English 

sobota  po  poludniu*  Tadzio  Nowlet:!  siedsla):  prcjr  stola»  w niess- 
kanitt  Majawskleh*  Przed  nlm»  na  stole  leiala  blala  kartka  papleruy  na  ktd- 
rej  \yly  tylko  dira  skovra  "praea  domova***  Tadslo  napisak  Je  pdk  godsiay  to* 
mu  •••  Bolek  liajewskl  siedziak  naprzeolwko  Tadzia  1 od  pdk  godsiny  patrsak 
w ksi!|ikp  i Jut  ehyba  dwudzlesty  raz  ezytak  te  same  skowa  •••  **Nie  mogp 
sip  uosydf  Tadsiu!  Patrz  jaki  jest  kadny  dziedt**  powiedzlak*  **Ja  takie 
nie  nle  mogp  robid*  Napiszp  praep  domov;^  wleezorem  albo  jutro*  ChodI  te* 
raz  ze  nad  rzekp***  Niedkugo  potem  ehkopoy  byll  za  miastem*  **To  jui 
ostatttie  takie  kadne  dni*'  powledziak  Bolek*  *'Za  tydzied  bpdzie  piervszy 
llstopad*  Zaezn%  sip  deszeze  1 wlatry»  a ja  od  pierwszego  listopada  n^- 
prawdp  zaeznp  sip  uezyd*'*  "Ja  nigdy  nie  lubip  sledzled  w domu  1 uezyd 
sip"  odpowiedziak  Tadzio*  "6dy  bpdp  marynarzem  •••"  Nie  skodezyk  mdwidy 
bo  w tej  ehwili  zobaezyli  makego  psa»  ktdry  leiak  na  brzegu  rzeki*  Pies 
byk  bardzo  ehudy*  Prawdopodobnie  nle  jadk  jut  kilka  dni*  "Nie  moiemy  go 
ttt  zostavid"*  poviedziak  Bolek»  "musimy  wzi^d  go  do  donu"*  "OesywideiOf 
ale  ty  go  wez»  bo  u nas  wszyscy  praeuj^»  a pies  nie  mote  byd  oaky  dzied 
w domu"  powiedziak  Tadzio.  Bolek  bardzo  sip  ueieszyk*  "Moja  babka  Jest 
oaky  dzied  w domu»tylko  na  zakupy  wyehodzi"  powiedziak*  Godzinp  potem« 
w kuchni  padstwa  llajewskichy  pies  zjadk  garnek  kaszy  i spak  pod  stokemy 

a Bolek  i Tadzio  rozmawiali  kto  bpdzie  sip  nim  opiekowak* 

Questions 

1*  Kiedy  Tadzio  Novieki  siedziak  przy  stole?  (sobota  po  pokudniu) 

2*  W ezyim  mieszkaniu  siedziak  Nowieki?  (Majewsey) 

3*  Co  letako  na  stole?  (srhite  slip  of  paper) 

4*  Przed  kim  leiaka  biaka  kartka  papieni?  (Tadzio) 
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5*  Co  bylo  na  tej  kartee?  (two  words} 

6*  Jakie  to  byky  skowa?  (homework) 

7*  Kto  napisak  te  skowa?  (ibaddeus) 

8*  Kledy  naplsak  on  te  skowa?  (l/2  hoar  ago) 

9*  Gdsie  sledzlak  Bolek?  (across) 

10*  Co  robik  Bolek?  (looked  into  the  book) 

11*  Jak  dkugo  patrzak  w ksi^ikp?  (l/Z  hr*) 

12*  Csego  on  nle  moie  robld?  (to  study) 

13*  Jaki  byk  dzien?  (nice) 

14*  Kledy  Bolek  napisze  pracf  domow^?  (in  the  erenlng  or  tomorrow) 
jl5*  Dok^d  chciak  H6  Bolek?  (rzeka) 

16*  Z kia  Bolek  eheiak  ilc  nad  rzekp?  (Tadzlo) 

17*  Za  ezym  byli  ehkopey  potem?  (miasto) 

18*  *^akle  byky  dni?  (nice) 

19*  Co  bpdzie  za  tydzied?  (1st  Nowember) 

20*  Co  zaeznie  sip  w listopadzle?  (rains  and  winds) 

21*  Kiedy  Bolek  zaeznle  sip  uezyd?  (since  the  1st  of  Noweaber) 

22*  Gdzle  nie  lubik  sledzied  Tadzio?  (cztery  dolany) 

23*  Czym  eheiak  byd  Thdzlo?  (marynarz) 

24*  Co  zobaezyll  Tadzio  1 Bolek?  (maky  pies) 

25*  Gdzle  leiak  maky  pies?  (brzeg  rzekl) 

26*  Czy  ten  pies  byk  gruby?  (noy  it  was  skinny} 

27*  Jak  dawno  ten  pies  jui  nie  Jadk?  (kilka  dni) 

28*  Czego  nle  mogli  zrobid  ehkopey?  (to  leawe  the  dog) 

29*  Dok((d  Bolek  eheiak  wzHe  psa?  (dom) 

30*  Co  robl4  wszysey  w domu  Ihdzia?  (praeowad) 

31*  Kto  weimle  psa?  (Bolek) 
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32.  Czy  Bolek  ueiesty2  sl^  * tego?  lyes^ 

33«  Gdtie  jest  bat>ka  Bolka  przez  caky  dzieiS?  (dom) 

34*  Dok^d  \wychodzi  babku  Bolka?  (shopping) 

35.  Gdzie  by!  pies  w godzinp  potem?  (kuchnia) 

36.  W ozyjej  kuchni  byl  pies?  (paiistwo  Majewscy) 

37.  Co  zjadi  pies?  (pot  of  grits) 

38.  Pod  czym  on  spak?  (stdk) 

39.  0 czym  mydleli  Tadzio  i Bolek?  (how  to  call  the  dog) 


LKSSON  52 
Opal  - Aural  Drill 


Purt  I 

1.  Jaki  byk  ranek,  kiedy  Tadeusz  i Bolek  wybierali  sip  na  wyoieozkp? 

(lldL06f  w&ui 

2.  Dok^d  pojechali  Ihdeusz  i Bolek?  (lake,  town,  river,  country) 

3.  Czy  oni  pojechali  nad  rzekp?  (no,  lake,  sea,  river) 

4.  Co  przygotowak  Tadeusz?  (knapsack,  eating,  food,  bicycles) 

5.  Co  tymczasoni  zrobik  Bolek?  (packed  the  food,  things) 

6.  Co  wzipli  chkopcy?  (frying  pan,  knives,  bread,  butter,  cheese) 

7.  Co  chkopcy  wzlpli  oprdcz  patelni?  (hatchet) 

8.  Co  wkoiyk  Thdeusz?  (shoes,  shirt,  tie,  jacket,  socks) 

9.  Jakie  buty  wkoiyk  Tadeusz?  (thick,  new,  old,  black) 

10.  Czym  chkopcy  mogli  jechad?  (by  train  or  bikes,  by  bus,  car  horses) 

11.  Czym  chciak  jechad  Bolek?  (on  bicycles,  car,  train,  bus,  horse) 

12.  Czym  pojechali  chkopcy  na  wycieczkp?  (by  bicycles,  by  train,  by  bus) 

13.  Kto  prowadzik  przez  miasto?  Tadeusz,  father,  brother,  girl,  oficer) 


14.  Dlaczego  Tadeusz  prowadzik  przez  miasto? 

he  knew 


(he  knew  the  road  well, 
the  town,  ho  wanted  to) 
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X5*  Na  Jak^  szos^  wyjechall  ehkopcy  po  ohwlli?  (to  Mkoeiny*  old»  new^ 

nieo»  good  road) 

16*  Co  widzieli  chlopcy?  (the  lake  and  rowkoatsi  river,  country, 

mountains,  nice  churches) 

17*  Kiedy  chlopcy  widzieli  Jezioro  i Iddki?  (when  on  road  to  Uloeiny, 

at  noon) 

18*  Co  bylo  przy  brzegu?  (rowboats,  trees,  wogus,  people) 

19.  Co  zostawlli  chlopcy  przy  brzegu  Jeziora?  (bicycles,  suits,  an  ax, 

the  frying  pan) 

20*  Gdzie  zostawili  chlopcy  rowery?  (on  the  bank,  on  the  street,  in  front 

of  the  house,  in  the  garden,  behind  the  school) 

21*  Czy  pleeaki  tei  teua  zostawili?  (no) 

22*  Dok^d  chlopcy  poplynpll  Iddk!^?  (to  the  island;  under  the  bridge, 

to  the  other  bank) 

23*  Czym  poplyn^li  (pojechali)  na  wyspp?  (by  boat) 

24*  Co  (bylo  wldac)  widzieli  na  wyspie?  (bushes,  people,  birds,  dogs, 

flowers,  black  cats) 

25*  Gdzie  chcieli  chlopcy  zjedd  sniadanie?  (on  the  island by  the  bushes, 

on  the  bank,  in  a restaurant) 

26*  Ktdra  Iddka  by la  lepsza?  (white,  big,  small,  blue) 

27*  Przy  cz3rm  siadl  Tadeusz?  (rudder,  oar,  flag) 

28*  Kto  wloslowal?  (Bolek) 

29*  Jak  plyn^li  chlopcy?  (too  slowly,  too  fast) 

30*  Komu  Tadeusz  kazal  sterowad?  (Bolek,  Marysia,  iolnierz,  dziewcz^noA, 

Amerykanin) 

31*  Komu  potem  Bolek  oddal  wiosla?  (Tadeusz,  siostra,  kolega,  przyjaei::!, 

ojoiec) 

32*  Co  ehptnie  zrobi  Bolek?  (eat,  write,  shoot,  kiss,  check  out,  look) 

Part  n 

!•  Jakie  rank!  s^  w Monterey? 

2*  Jaki  dzid  byl  ranek?  (very  nicOf)  bad) 

3*  Kiedy  pan  byl  ostatnio  na  wyeieczee?  (on  Saturday,  on  Sunday) 


4#  Z kim  pan  byl  na  wyeleozee?  (with  my  wli  9 ehildreny  grandmother) 
5*  Czy  pan  widzial  jezioro  Tahoe? 

6.  Czy  bierze  pan  zwykle  Jedzenie  na  wycleezki? 

7.  Czy  pan  ez^sto  wyjetdza  w niedziele  na  wyeieezkl? 

8«  Kto  z pana  rodzlny  Je£dzi  na  rowerze?  ^ 

9*  Czy  pan  umie  jezdzid  na  rowerze? 

10*  Kiedy  pan  plyn^l  kddk^? 

11  • Jak%  l6dk^  pan  plyn^l? 

12*  Czy  pan  umie  wioslowad? 

13*  Czym  pan  wioalowal? 

14*  Czym  pan  sterowal? 

15*  Czy  pan  ma  wlasnc^  Iddk^? 

16*  Kiedy  pan  kupil  Iddkp?  (l»  2^  2f  4 years  ago) 

17.  Jakiego  kcloru  Jest  (byla)  Iddka  pana?  (blaek»  green  iriiite^  blue) 
18*  Czy  pan  mial  rower? 

19«  lie  kosztowal  ten  rower? 

20«  Czy  pan  ma  siostr^? 

21*  lie  sldstr  pan  ma? 

22*  Czy  pan  lubl  sl^  k^pad? 

23 « Z kirn  sip  pan  kqpal? 

24.  Jaka  byla  woda? 

25.  Kiedy  pan  sip  golil? 

26.  Czym  pan  sip  golil? 

27.  Czy  pan  sip  goli  rano»  czy  wieezorem? 

28.  Z kirn  pan  mieszka? 

29.  Gdzie  pan  mieszka? 

30.  Jaki  Jest  adres  pana? 
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LESSON  52 


Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish; 

1*  After  the  drill  all  the  new  soldiers  were  very  tired* 

2*  People  who  were  always  free^  often  do  not  know  how  lueky  they  are* 

3*  Blarried  students  do  not  lire  In  the  barraeks* 

4*  Mary's  parents  are  sick»  so  she  can't  come  to  the  party* 

5*  These  tally  slim  boys  with  whom  you  were  talking  are  Polish  soldiers* 
6*  My  mother's  brothers  can't  worky  because  they  are  old  and  deaf* 

7*  American  pilots  are  usually  young* 

8*  Wladek  and  I ate  a lot  because  we  were  hungry* 

9*  Bolek's  uncles  are  very  good  to  (for)  him* 

Part  II 

(This  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 
Write  the  words  in  parentheses  in  the  correct  Polish  form: 

1*  Zosia  nie  bawila  sip  dobrze  na  imieninach  ojeay  bo  prawie  wszysoy 
fflpiczyfni  byll  albo  (stary)  albo  (gruby)  albo  (lysy)* 

2*  Szkoday  ie  bracia  Marysiy  ktdra  jest  taka  ladnay  s^  tak  (brzydki)* 

3*  Basia  poznala  duio  mitych  mlodych  ludzl  w Poznaniu*  Niestetyy  ci 
ktdrzy  Jej  sip  podobali,  byll  wszyscy  (ionaty)* 

4*  Nie  rozmawialem  dzisiaj  z kolegami  w biurzOy  bo  przyjeehal  szef  z War- 
szawyy  wipe  oni  byli  bardzo  (zajpty)* 

5*  2olnierze  pierwszej  kompanii  byll  (podzielony)  na  eztery  druiyny* 

6*  **Czy  tnasz  dobrze  Nowiekleh?"  "Taky  to  bardzo  (przyjemny)  ludzle"* 

7*  Nie  lubip  rozmawiad  z Janklem  1 z jego  bratem«  bo  to  s^  bardzo 
(glupi)  ehlopey* 


8*  Synowle  panstwa  Clehoekieh  91^  tardso  (sepsuty)* 

Pert  III 

(This  p^rt  Is  to  bo  done  if  tape  roeordors  are  available  to  students) 
Summarise  on  tape  Dialog  50* 


I^SSON  52 
Vocabulary 

* bank  (river) « shorOf  coast 


brzeg»  m* 

brsegUp  gen*  s* 

jedzev«ie»  n* 

Jezioro»  n* 

krsak»  m* 

krsaka/krsaku»  gen*  s* 

Iddka,  f* 

mnie  sl^  chce/ehce  mi  sip  (idiom) 

mnie  sip  nie  chce/nie  chee  mi  sip 
(idiom) 

niedlugo 

oddadt  p*  (oddawadf  i* 
oddam  oddajp 

odda  oddaje) 

patelnia,  f* 

pleeaky  m* 

pleeaka»  gen*  s* 

poplyn^icy  p*  (p2yn(^d«  i* 
poplynp  plynp 

poplynie  plynle) 

powioslowady  p*  (no  i*) 
povioslujp 
pcriosluje 

prpdzej 


- foody  eating 
» lake 

- bush 

* (small)  boat 

“■  I feel  like  *•* 

- I don*t  feel  like  *•• 

- shortly y not  long  (time) 

- to  give  awayy  to  give  back 

- frying  pan 

- rucksack y knapsack y pack 

« to  sally  to  svlmy  to  ride  (in  a 
boat )y  to  flow 

- to  row  (for  a while) 

- faster 
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i 


ran 3k 9 m* 

ranka/ranku»  gen*  s* 

slekierkat  f* 

stery  m* 

steruy  gen*  s* 

sterowacy  5.*  (no  p») 
steruj^. 
steruje 

szosay  f* 

^lieznyy  dllezn^.y  iSllezne 
widac  (infinitive  only) 
vioeloy  n. 

wioslovacy  i*  (no  p*) 

TiriosluJ^ 

^osluje 

wyspay  f* 

zaj^c  si§y  p*  (zajmowad  si^y  i* 
zajmf  si^  zajmuj^  si^ 

zajmie  si^  zajmuje  si^) 


- morning 

- hatchet y small  ax 

- ruddery  helm 

. to  steer 

- highway 

- lovely y charming y pretty 

- one  can  seey  it  can  be  seen 

- oar 

- to  row 

- island 

- to  be  busy  withy  to  take  care  of 


Below  are  verbs  introduced  before  in  one  aspect  only: 


zmienicy  p*  (zmieniady  i* 
zmienie  zmieniam 

zmieni  zmienia) 

zwiedzidy  p*  (zwiedzacy  i* 
zwiedzp  zwiedzam 

zwiedzi  zwiedza) 


- to  change 


- to  visit  (a  place  only)y  to  (do) 
sightseeing 
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LESSON  52A 


Grammar  Perception  Drill 

Part  I 


Require  the  students  to  put  the  following  expressions  into  all 
persons  of  the  imperative  mood* 

Instructor:  Suggested  words: 

zsijomowac  sip  dzieckiem  ty 

on 
ona 
ono 
pan 

pan  Kowalski 
my 
wy 
oni 
one 

panstwo  Kowsilscy 
panowie 
panie 

wkladac  wiosla  do  lodki 
sterowac  lodkq 
plynqc  do  brzegu 
wioslowac  szybko 
oddawac  zawsze  pieniqdze  do  banku 
sluchac  rodzicdw 
uwazac  na  zdrowie 
sprzqtac  pokoj 
nie  przeszkadzac  w klasie 

Require  the  students  to  put  the  above  expressions  into  the  negative 
imperative  mood  (imperfective  aspect)  in  all  persons* 

podpisac  rachunek  nie  podpisuj  raohunku 

p6jac  do  sklepu 

naoisac  list  do  tony 

policzyc  pieniqdze 

nauczyc  sip  dialogu 

upiec  smaczne  ciastko 

zgasic  swiatlo  w klasie 

wystartowac  samolotem  wieozorem 

poszukac  dobrego  samochodu 

dac  im  kawy 

zadzwonic  po  doktora 

poczekac  na  pociqg 

przyjrzec  sip  Jemu 

odpowiedziec  na  list 

pozyczyc  rower 

zerwac  kv/iaty 

zdecydowac  sip  na  kupno  domu 


Students: 

zajmuj  sip  dzieckiem 
niech  on  zajmuje  sip 
dzieckiem 
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Instructor 


Suggested  words: 


Students: 


i 


I 


f 

ERLC 


Nlech  on  S^dzle  w do- 
mu  0 cswartej* 

0 ktdrej  on  ma  bye 
w domu? 

Nlech  ona  b^dzie 
w blurze  0 dsmej 
0 ktdrej  ona  na  byd 
w domu? 

Nlech  oni  b§d^  nad 
morzem  o 12-tej« 

0 ktdrej  oni  maj^ 
bye  nad  morzem? 

Nlech  one  b^d^  tu 
jutro* 

Grdzie  one  maj^  byd 
Jutro? 

Kledy  ''a  mam  byd  tarn? 

Kiedy  my  mamy  bye  tarn? 

.Part  II 
^ — 

Ten  oficer  jest  ranny«  ranny 
Jacy  s^  cl  oficerowle? 

Ten  szewc  jest  garbaty*  garbaty 
Jacy  3^  cl  szewey? 

Ten  krawlec  jest  chudy*  ehudy 
Jacy  s^  cl  krawey? 

Ten  kucharz  jest  gruby«  gruby 
Jaoy  8^  el  kucharz e? 

Ten  podoficer  jest  wysokl 

wysoki* 

Jacy  8%  cl  podofioero- 
wie? 

Tamten  loknlerz  jest  ehory 
ehory« 

Jaoy  84  tamol  ioknla- 
rte? 

Tamten  eskowlek  jest  stary 
stary* 

Jaoy  84  tamol  ludsie? 


Nlech  on  b^dzle  w domu 
0 ozwartej* 


B4d£  tarn  wezednla* 

B4ddmy  tam  przed  pokud* 
niem* 

B4dzcle  tam  po  pokudnlu* 


Cl  ofloerowie  84  rannl* 


186 


Instructor; 


Suggested  words; 


Students; 


Ten  strzelec  Jest  nlskl* 
Jacy  8%  ol  strzeloy? 

nlskl 

Ten  siertant  Jest  tlusty* 
Jacy  8^  cl  slerlemcl? 

tlusty 

Ten  profesor  Jest  lysy* 
Jacy  s^  cl  profesorovde? 

lysy 

Ten  zegarmistrz  Jest  dobry* 
Jacy  s^  cl  zeganolstrze? 

dobry 

Ten  m^i&czyzna  Jest  lonaty* 
Jacy  s^  cl  m^lczyzni? 

ionaty 

Cl  strzeley  04  nlsey* 


To  Jest  kolega  biurowy* 

Kto  to  Jest? 

To  Jest  szwajcarskl  student* 
To  Jest  polski  uczen* 

To  Jest  dobry  murarz* 

To  Jest  amerykanski  inlynier* 
To  Jest  pan  Adamskl* 

To  Jest  pan  Cichockl* 

To  Jest  du2y  m^tczyzna* 

To  Jest  bogaty  cz3;ovdek« 

To  Jest  doskona3:y  m^l* 

To  Jest  francuski  generaS: 

To  Jest  szkolny  kolega  Janka* 
To  Jest  dobry  dowddca* 


To  s^  koleday  biurowl* 


Part  III 


Kto  codzlennie  wyje^d^a 
do  pracy? 

wyjeldlad  do  praoy 

Ja  (ty»  on,  ona»  ono» 
my»  wy,  onl»  one) 
codzlennie  wyjel- 
dlam  do  praoy* 

Kto  codzlennie  b^dzie 
wyjeldlal  do  pracy? 

Ja(ty»  etc*)  codzlennie 
b^d$  wyjeidlal  do  pracy* 
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Instructor:  Suggested  vords:  Students: 


Kto  eodsiennie  wyjetdtal 
do  praey? 

Kto  Jutro  wyjedzie  do  wyjeehac 

piracy? 

Kto  wesoraj  wyjeehal 
do  praey? 


Ja  (ty»  ete«)  eodzien- 
nle  wyjeidtaiem  do  praey* 

do  praey  Ja  (ty»  etc*)  jutro  wy- 
jade  do  praey* 

Ja  (ty9  etc*)  wezoraj  «y- 
jeeteSiem  do  praey* 


vydawad  pieni^dze 
wydad  pleni^dse 

wplaead  pieni^dze  do  banku 
u^tlaeid  pieni^dze  do  banku 

kupowad  ehleb 
kupic  ehleb 

przynosic  gazetp 
przyniesd  gazetp 

palic  fajkp 
zapalic  fajkp 

czytac  gazetf 
przeezytac  gazetp 

uczyc  si§  lekcji 
nauezyc  si§  lekcji 

pi sac  list 
napisac  list 
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LESSON  52A 


Dialog  (Mr*  Karvowski  talks  with  Tadsio) 

K*s  petn  Karwowskl  Mr*  Karwowski 

T*8  Tadzio  NoYdL.cki  Tadzio  Nowlckl 


T*s  Dzieii  dobry  panu* 

K*:  Dzien  dobry*  Rozmawialem 
wczoreg  z Bolkiem  1 dowle- 
dzlalem  si§9  ze  byliscie  na 
wycieczce  w Mlocinaoh* 

T*8  Tak  jest,  prosz§  pana*  Bylismy 
w M3:ocinach*  Pojechalismy  tarn 
na  rowerach* 

K*:  Po\^edz  mi  jak  dlugo  Jecha- 
liscie  z Warszawy  do  lQ:ocin? 

T*s  Jechalismy  dosyc  dlugo 9 bo 
wi^cej  niz  dwie  godziny* 

K*:  Jak  warn  udala  si§  wycieczka? 

T*:  Doskonale*  Pogoda  by la  ladna 
i bawilismy  si§  dobrze* 

K'*;  Gdzie  byles  na  wakacjach  w tym 
roku? 

T*$  Bylem  na  wakacjach  w Wawrzo 
pod  Warszawy  z.  kolegami  ze 
szk.oly* 

K*:  Kto  sif  tarn  wami  opiekowal? 

T*:  Nauczyclel  ze  szkoly  pan  Jar- 
‘^idski  byl  z nand* 

K*8  a co  wy  tarn  roblllscie  przez. 
caly  czas? 

T*:  K^pallsmy  si§  w rzecOf  wloslo- 
walismy  i gralismy  w pilk$* 

Po  poludniu  mielismy  wyklady* 

K*:  A kto  warn  gotowaly  czy  mi^ 
liscie  kucharza? 


Good  morningi  sir* 

Good  morning*  1 talked  yesterday 
with  Bolek  and  1 learned  that  you 
were  on  a trip  to  Mlociny* 


That  is  rights  sir*  We  were  in 
Mlociny*  We  went  there  on  bicycles* 


Tell  me  how  long  did  it  take  you 
go  from  Warsaw  to  Mlociny? 

Quite  a while  - more  than  two 
hours* 

How  was  the  trip? 

Perfect*  The  weather  was  fine  and 
we  had  a good  time* 

Where  have  you  been  on  vacation 
this  year? 

I was  on  vacation  in  Waver  near 
Warsaw  with  the  school  boys* 


Who  was  taking  care  of  you  (boys)? 

Mr*  Jasinski  the  school  teacher 
was  with  us* 

And  what  did  you  do  there  all  the 
time? 

We  swam  in  the  rlver^  rowed  and 
played  ball*  In  the  afternoon  we 
had  lectures* 

And  who  cooked  for  you?  Did  you 
have  a cook? 
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T«:  Kaidy  z nas  by 3:  kucharzem* 

Ja  tarn  by3:em  kucharzem  przez 
tydaien* 

K«:  A gdzle  ndeszkaliscie? 

T«:  Mieszkalismy  w duzym  domu 
w lesie  blisko  rzekl* 


Each  of  us  was  a cook*  1 was 
a cook  there  for  a week* 


Where  did  you  live? 

We  lived  in  a big  house  in  the 
forest  near  the  river* 


LESSON  52A 
Structural  Drill 


Part  I (adj*  qualif*  male  pers*) 

Require  the  students  to  put  the  following  sentences  into  plurals 

To  Jest  mlody  siertant* 

Kto  to  Jest?  sieriant  To  sq  mlodzi  siertanei 

francuski  oficer 
bogaty  krewny 
inzynier  kolejowy 
dobry  buchalter 
wysoki  czlowiek 
mdj  przyjaciel 
hotelowy  doktor 
wesoly  chlopiec 
stary  chorqiy 
glodny  tolnierz 
brudny  kuchars 
tonaty  Polak 
zmpezony  strzelee 
chudy  kapral 
amerykanski  marynarz 
szcz^sliwy  soleiilzant 


Jacy  sq  ci  szeregowl?  gluchy  Ci  szeregowi  sq  glusi* 

lysy 

przyjemiiy 

tdrowy 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Jaoy  8^  ludzie? 


wolny 

gruby 

iDi3:y 

ohory 

spi^cy 

brzydki 

tajemniozy 

szozupky 

stars zy  od  tamtego 
lepszy  od  tamtego 


i 

t 

■f 


fit  m 


m-m 

i 

aiss 


I i - 


i 


Part  II 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Kto  pl^ie  l6dk^  po 

ja 

jeziorze? 

Kto  pakuje  kanapki 

ty 

do  pleoakaf 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 

Ja  plyn§  iiddk^ 


Pan  Janik  nle  poznak 
pana  Bednarsklego* 

Kogo  on  nie  poznal?  on 

Pan  Janik  nie  poznak 
Zosi* 

Kogo  on  nie  poznal?  ona 

Pan  Bednarski  nie  poznal 
dziecka  pana  Kowalski ego* 

Kogo  on  nie  poznal?  ono 

Pan  Janik  nie  poznal 
iolnierzy* 

Kogo  on  nie  poznal?  oni 


On  nie  ponal  jego* 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Fadstwo  Grzybowscy 
nie  poznali  panl  No» 
wickiej  i pani  Walczak* 

Kogo  oni  nie  poznali?  one 

Kogo  nie  poznal  pan  Nowak?  ja 

ty 

my 

wy 


Profesor.  uezy  Piaseckiego 
Kogo  on  uczy? 

Profesor  uezy  Basi^  Fia- 
seck^* 

Kogo  on  uezy? 

Nauczyciel  uezy  male 
dzieeko* 

Kogo  on  uezy? 

Jan  uezy  ludzi  plywad. 

Kogo  on  uezy  plywac? 

Jan  uezy  plywad  mlode 
dziewezyny* 

Kogo  on  uezy  plywad? 

Kogo  Bolek  uezy  wioslowac?  ja 

ty 

my 

wy 


Bolek  oddaje  pieni^dze 
panu  Andrzej owi* 

Komu  on  oddaje  pieni^dze? 

Jadzia  oddaje  pieni^dze 
Uarysi* 

Komu  ona  oddaje  pieni^dze* 

Uy  oddajemy  pieni^dze 
krewnyin* 

Komu  my  oddajemy  pieni^dze? 


On  nie  poznal  xnnie* 


On  uezy  Jego* 


Bolek  uezy  wioslowad 
mnie* 


On  Jemu  oddaje  pieni^ 
dze. 


Instructor; 


Suggested  words: 


Students: 


Onl  oddaj^  pieni^dze 
kelnerkom* 

Komu  onl  oddaj^  pieni^dze? 


Komu  on  przygl^da  si^? 

Ja 

ty 

my 

wy 

Wuj  ozfsto  mdwl  o Plsr- 

secklm* 

0 klm  wuj  czpsto  m6wl? 

da 

ty 

my 

wy 


Walczak  ezpsto  mydll 
o kueharce* 

0 kirn  Walczak  ez^sto 
mydli? 

Franek  zapomina  ezfsto 
0 Cichoeklch* 

0 klm  zapomina  czpsto 
Franek? 

Panl  Nowieka  zapomniala 
0 kelnerkaehc 
0 kirn  zapomniala  panl 
Nowicka? 

Przy  klm  sledzl  Basla?  Ja 

ty 

my 

wy 


Jdzek  wloslowal  razem 
z Franklem* 

Z klm  wioslowal  Jdzek? 


Basla  ma  randkf  z Bolklem* 
Z klm  ma  Basia  randke? 


On  przygl%da  si^  mnie* 


WuJ  ozpsto  mdwi  o mnie 


Basla  sleds!  prty  male* 


J6zek  wloslowal  rasem 
z aim* 
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Part  III 


Instruotors 

Kogo  matka  szukaka 
wozoraj? 

Do  kogo  matka  przy» 
Jedzie  jutro? 


Komu  matka  da2a 
plenl^dse? 

Dzi^kl  komu  matka 
przyjeohaka  do  Polskl? 


Kogo  matka  kooha? 

Na  kogo  matka  ezeka? 


Kim  Zoaia  intero- 
8uje  sipt 

Z kirn  Zosia  pojodzio 
do  miasta? 


Suggested  wordet 

Students! 

Ja 

Uatka  szukala  wozoraj 
mnle* 

Ifiatka  przyjedzie  jutro 

ty 

do  mnle* 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

onl 

one 

ja 

Uatka  dala  ptenl%dsa 
mnle* 

Uatka  przyjeokaka 

ty 

dzipki  mnie<» 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

oni 

one 

Ja 

Uatka  kooha  mnle« 
Uatka  ozeka  na  mnle« 

ty 

on 

ona 

ono 

my 

wy 

onl 

one 

ja 

Zosia  Interesuje  sip 
mn%« 

ty 

Zosia  pojedzlo  do  miasta 

on 

ze  mni|« 

ona 

ono 

my 

wy 
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LESSON  52A 


Translation 
^glish  - Polish 

1*  Usually  young  boys  like  to  swim  in  the  lake  or  in  the  sea* 

2*  Old  people  like  to  be  at  home  and  read  books  or  newspapers* 

3*  I will  lend  you  this  book  when  I will  finish  reading  it* 

4*  1 was  looking  for  him  yesterday  for  two  hours  and  1 found  him  in 
town* 

5*  1 got  this  pass  thanks  to  that  young  captain  Wisniewski*  who  was 
here  two  days  ago* 

6*  The  soldiers  are  tired  but  they  must  clean  the  rifles* 

7*  I will  be  here  at  siac  thirty  and  then  we  will  go  to  the  movies* 

8*  At  10  0* clock  they  were  still  far  from  the  shore* 

9*  Small  children  go  to  bed  right  after  seven  o* clock*  because  they 

i 

must  sleep  long* 

10*  1 have  trouble  with  my  hair  because  it  is  too  long*  so  1 will  go 
to  the  barber  tomorrow* 

11*  I read  this  book  already*  but  1 didn't  like  it* 

12*  I intend  to  walk  towards  these  big  trees*  and  you  can  go  with  me* 
if  you  want  to* 


Translation 
Polish  - English 


Na  imieninach  pana  Tadeusza  Swiderskiego  zebralo  sip  duzo  godcii 
Indeniny  pana  ^derskiego  s^  28  pazdziernika*  Wladek*  syn  pana  Iwi- 
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^ . , w.,  W- 


derskiego  zaprosi3:  kolegdw  na  imieniny  ojca*  Byli  to  mkodzl  ludziOi 
ktdrzy  pracowali  w rdznych  biurach  na  stacji  w Warszawiet  albo  sSiutyli 
w wojsku* 

Szwagler  pana  Swidersklego  ^ pan  Kalinski  przyszedk  na  Imieniny 
poznlej  nl2  innlf  ponieva^  muslaS:  d9:ugo  czekac  na  autobus*  Fan  Ka« 
llnskl  byl  slerzantem  i s3:uzy3;  w B-gim  pu3;ku  piechoty*  ran  Kalinski 
zyezyk  solenizantowL  dobrego  zdrowia  1 powodzenia* 

Pan  ^derski  poprosiS:  szwagra  do  sto3:u9  gdzie  wyplli  kilka  kl»* 
liszkdw  wddki  1 zjedll  par^  kanapek*  Przed  kolaoja  mkodzl  ehkopey 
roznawiali  z iadnyml  pannami*  Gi  ktdrzy  s3:uzyli  w wojskUy  md?dll 
0 skutbie  wo^skowej*  Stars!  ludzle  poszll  do  innego  pokoju  i tam  pill 
wddkp»  rozmawiall  i palili  papierosy* 

Slerzant  Kalidski  nie  mogi  zostac  na  kolacjl  u panstwa  Swiderskichf 
gdyz  miak  skutb^  v nocy  i musiaS:  vrdcic  do  koszar*  Kledy  pan  Kalinski 
wyszedky  cake  towarzystwo  siadko  do  stoku»  ieby  zjesd  kolaejf*  Fo  ko« 
laejl  goscie  bavlli  si^  jeszcze  dosyd  dkugo  i poszli  do  domu  dopiero 
o godzlnie  2-giej  w nocy* 

Questions 

1*  Xto  zebrak  si^  na  imieninach  pana  Tadeusza  Sviderskiego* 

B*  Kiedy  sq  Imieniny  pana  ^derskiego? 

3*  Kogo  zaprosik  Wkadek  na  imieniny  ojca? 

4*  Gzy  koledzy  Wkadka  byli  starzy? 

5*  Qdzie  pracowali  koledzy  Wkadka.7 


er|c 
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6*  Gdzie  siuiyli  koledzy  W2adka? 

7*  Kledy  przyszedi  na  inleniny  szwagier  pana  ^widerskiego? 

8*  Na  CO  muslaS:  czekac  dkugo  pan  Kalldskl? 

9*  Kim  byi;  pan  Kalinski? 

10a  Gdzie  on  sluzyl? 

11a  Czego  iyczyl  pan  Ke^.inski  solenlzantovi? 

12a  Dok^d  pan  ^derski  poprosil  szwagra? 

13a  Co  oni  robili  przy  stole? 

14a  Z kirn  rozmawiEili  mlodzi  chlopcy? 

15a  Kiedy  rozmaviali  mlodzi  chlopey  z ladnyni  pannami? 

16a  0 ezym  mowili  koledzy  Wladka^  ktdrzy  sluiyli  « wojektt? 

17a  Kok^d  poszli  stars!  ludzie? 

16a  Co  robili  starsl  ludzie  w innym  pokoju? 

19a  Kto  nie  mdgl  zostac  na  kolacji? 

20a  Dlaczego  siertant  Kalinski  nie  mdgl  zostad  na  kolaeji  u padatwa 
Sviderskioh? 

21a  Fo  CO  Gale  towarzystwo  siadlo  do  stolu? 

22a  Co  robili  goecie  po  kolacji? 

23a  Kledy  oni  poszli  do  domu? 

LESSON  52A 
Oral  - Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

la  Kto  rozmawial  wozoraj  z Bolkiem? 

2a  Gdzie  Tadzio  i Bolek  byli  wczoraj? 
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3«  Czym  onl  pojechali  do  lyOtoein? 

4*  Jak  d3tugo  onl  jechall  z Warszawy  do  Ukoein? 

5*  Jak  udaia  sie  im  wycieczka? 

6*  Jaka  byla  pogoda? 

7*  Gdzle  byS:  Tadzio  na  wakaojaeh? 

8«  Z kirn  bya:  Tadzio  na  vakacjach? 

9«  Kto  sl^  niml  oplekovaa:? 

10«  Co  onl  robin  podczas  wakacjl? 

11«  Kledy  onl  ndell  ^kiady? 

12*  Kto  byl  tain  kueharzem? 

13*  Jak  dkugo  Tadzio  byi:  kuoharzem? 

14*  W jaklm  domu  mieszkall  chkopey? 

15«  Qdzlo  byk  ton  dom? 

16*  Jak  daleko  by!  dom  od  rzekl? 

Part  II  - General  Questions 
1*  Jakle  jest  morze  podczas  burzy? 

2*  Go  sl^  dzleje  z okrptem,  kledy  si^  dute  fale  na  morsa? 
3«  Co  nosl  iolnlerz  polskl  na  ozapce? 

4*  Jak%  porp  roku  pan  lubl  1 dlaezego? 

5*  Kto  unle  dobrze  goll6? 

6*  Czy  pan  ma  klueze  od  blurkat 
7*  Z ezym  pan  lubl  kanapklt 
8*  Csym  pan  steruje  Iddk^? 


r 


i 


1 


m z3 


i 


t2 


•t  m 

{ 


I 


i ? 
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9*  Co  trzeba  mlec»  2eby  vioa3:owac? 

10*  Go  pan  lubi  jes6  na  obiad? 

11*  Co  pan  pije  podczas  obiadu? 

12*  Dok^d  pan  wyjedd^a  na  ivycieezki  i oo  pan  wfcedy  robi? 
13«  Czym  pan  jezdzi  na  wycieczki? 

14.  lie  pan  ma  lat^  gdzle  pan  mieszka  1 co  pan  robi? 

15*  Czym  pan  je  zupp? 

16*  Czym  pan  je  mifso? 


LESSON  52A 
Homework 


Part  I 

Tranelate  Into  Poliehs 

!•  If  the  weather  Is  nice»  1 will  go  to  the  beaoh  on  Sunday* 

2*  I looked  the  alarm  clock  over>  1 liked  it  and  I decided  to  buy  itk 
3*  She  left  for  Zakopane  two  days  ago,  and  she  will  come  baok  on  Monday* 
4*  I woke  up  this  morning  at  five  thirty ^ and  I could *nt  sleep  any  more* 
5*  There  is  a lot  of  green  bushes  by  the  river* 

6*  Winter  begins  in  December  and  ends  in  Ifarch* 

7*  I would  like  to  buy  this  suit  but  I don*t  have  money* 

8*  I have  a blue  carpet  and  a green  couch  in  my  room 

Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available 
to  students)* 
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Answer  the  following  queetionet 
!•  Co  iolniers  na  w pleeakuf 
2»  Po  00  eq  take6wkl7 

3»  0 kt^rej  godilnie  ohodii  pan  epad  w piqtekf 
4»  MO  pan  Ittbl  fotografowad? 

S«  Go  pan  robi  w niedilelq? 


i 


I 
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INDEX 

OF  SITUATIONS  AND  GRAMATICAL  PROBLEMS  IN  VOL«  V 


Dialog 

Nr* 

Situation 

Grammar  Unit 

45 

At  the  watchmaker* 

Dative  singular  and  plural  of  nouns* 

Illness* 

Dative  singular  and  plural  of 
adjectives* 

47 

Conversation  on 
maneuvers* 

Personal  pronouns*  Accusative 
and  genitive  singular  and  plural* 

47A 

Taking  a room  in  a 
boardinghouse*. 

48 

Visiting  a ship* 

Personal  pronouns*  Dative  and 
locative  singular  and  plural* 

49 

Packing  and  checking 
out  of  hotel* 

Personal  pronouns*  Instrumental 
singular  and  plural*  Relative 
pronouns* 

50 

Name  day  party* 

Nominative  plural  of  adjectives 
qualifying  male  persons* 

51 

Dishwashing* 

The  imperative  mood*  Verbs  in 
-pi  -am|  -em«  Formation  of 
the  key  form  only* 

52 

Going  on  a picnic  « 
rowing  on  a lake* 

The  imperative  mood  continued* 
All  forms  of  the  present  and 
future  imperative  mood* 

52A 

Ur*  Karwowski  talks 
with  Tadsio* 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  4S-52  A 


A 

Amerykaniny  m*  - Americans  L»50 
artylerias  - artillery,  L*47 
aspiryna,  f.  - aspirin,  L*46 


B 

bagat,  ie«  - luggage,  baggage,  L.44 
bic,  i«,  zbic,  p«  - to  break, 
to  beat,  L«51 
B6g,  m«  • God,  L«45 
brudny  - dirty,  L*  45 
brzeg,  m*  - bank  (river),  shore, 
coast,  L»52 

budzik,  m«  • alarm  clock,  L«45 
bujac  (si^),  i«  - to  rock, 

to  swing  (oneself),  L*48 


C 

calowac,  i»,  poealowac,  p«  r 
to  kiss,  L«51 

chyba  - I guess;  probably,  L»48 
chyba  ze««*  - unless,  L«48 
cukierek,  m»  • hard  candy,  L«49 
czysty  - clean,  L«  51 

D 

dac,  p«  (dawac,  i»)  - to  give,L*45 
decydowac  (si§),  i.,  zdecydowac 
(sif),  p*  - to  decide,  L;46 
doskonale  « wonderfully,  fine, 

excellently,  perfectly,  L«50 
dzipki  « thanks,  L*46 
dziob,  m«  - bow  (of  a ship), 
beak,  L*  48 

dzisiaj  - today,  L*  45  . 
dzlwny  - strange,  odd,  queer, L«49 
dzwohid,  i«,  zadzwonic,  p»  - 
to  ring,  to  phone,  L«46 


P 

fala,  f«  • wave,  L«  48 
filiianka,  f«  • cup,  L*  51 


flaga,  f«  - flag,  L«48 
fotografowac,  i«,  sfotografowac,  p* 
- to  photograph,  L*48 
fryzjer,  m»  - barber,  L.49 


G 

garnek,  m*  - pot,  L*  51 
glos,  m*  - voice,  vote,  L*  47 
gluchy,  - deaf,  L«50 
glupi  - silly,  stupid,  L«47 
gorqczka,  f.  - fever,  temperature, 
L.  46 

gorny  - upper,  L»  48 


H 

handlowy  - merchant  (as  adj«), 
commerce  (as  adj«),  L«48 
hotelowy  - hotel  (as  adj«),  L«49 


I 

imieniny,  pi*  only  • name  day, L* 50 


J 

jakis  « some  kind,  L*46 
jedzenie,  n*  - food,  eating,  L*52 
jesli  - if,  L.  45 
jezioro,  n*  - lake,  L*52 


K 

kazad,  i*  and  p*  - to  order,  to  tell, 
to  command,  L*  46 

kieliszek,  m*  » glass  (liqueur,  wine, 
liquor),  L*50 
klucz,  m*  - key,  L*  49 
klopot,  m*  « trouble,  L*.46 
koc,.  m*  blanket,  L*  51 
koohac,  1*,  pokochac,  p*  <-  to  love, 

L.  47 

komunista,  m*  - communist,  L*46 
korytarz,  m*  ->  corridor,  passage, L*49 


- cruiser,  L«  48 
krzak,  m*  ••  bush,  shrub,  L«52 
kube2,  iD«  *“  bucket,  1>»5X 
kubek  na  odpadki  - garbage  can,L«51 
kurz,  IQ*  * dust,  L*  51 


L 


lekarstvo,  n*  - medicine,  L*46 
lepiej  - better,  L*46 
linia,  f*  - line,  ruler,  L*47 


h 

kddka,  f*  - (small)  boat,  L*52 
kytka,  f*  - spoon,  L*51 


naprawiac,  i.,  napravdc,  p*v  - to  re^ 
pair,  to  fi3t,  L*45 
naprawid,  p*,  naprawia6,  i*  - to  re- 
pair, to  fix,  L*45 
nareszeie  - finally,  at  last,  L«51 
natarcie,  n*  - attack,  L«47 
nauezye,  p*,  uezye,  i.  - to  teach, 
L*46 

nawet  - even,  L*45 

nic  dziTOiego  - no  wonder,  L.49 

niedkugo  - shortly,  not  long  (time). 


L.52 

nieporzJidek,  m*  - mess,  disorder, 
li*51 

nieprzyjaciel,  m*  (abbr*8  npl)  - 
enemy,  L*47 

noga,  f*  - foot,  leg,  L*49 
ndt,  m*  • knife,  L*51 


U 

mamusia,  f • - Mom,  L*51 
manewr,  m*,  manewry,  pi*  - 

manoeuvre,  stratagem,  L*47 
marsz,  m*  - march,  L*47 
marynarka,  f*  - marine,  L*48 
marynarka  wojenna  - Navy,  L*48 
marynarka  handlowa  - merchant 
marine,  L*48 

marynarz,  m*  - sailor,  L*48 
mied  szcz^scie  - to  be  lucky, 
L*48 

mierzyc,  i*,  zmierzyd,  p*  - 
to  measure,  L*46 
miko  - pleasantly,  agreeably, 
nicely,  L*50 

miky  - pleasant,  agreeable, 
nice,  L*50 

mnie  sl^  chce/chce  mi  si^  (Id*) 
* I feel  like***  L*52 
mnie  sip  nie  chce/nie  chce  mi 
sip  (idiom)  * I don't  feel 
like*  • • Xi*52 
mu  - him,  L*46 


N 

naezynie,  n*  - dish,  vessel, 
utensil,  L*51 

najstarszy  - the  eldest,  L*50 
napiwek,  m*  - tip,  L*49 
naprawa,  f*  ->  repair,  (the) 
fixing,  L*  45 


0 

obiecac,  p*,  obiecywad,  i*  « 
to  promise,  L*46 
obiecyv/ac,  i*,  obiecac,  p*  - 
to  promise,  L*46 
oddac,  p*,  oddawac,  i*  - to  give 
away,  to  give  back,  L*52 
oddawad,  i*,  oddac,  p»  • to  give 
away,  to  give  back,  L*52 
odpadek,  m*  - refuse,  L*51 
odpadki,  pi*  - garbage,  scraps,  L*S1 
odpkync^d,  p*,  odpkywad,  i*  « 
to  sail  (away),  L*48 
odpkywad,  i*,  odpkyn^d,  p*  • 
to  sail  ^way) , L*48 
odpowiadad,  i*,  odpowiedzied,  p*  • 

to  answer,  to  suit,  to  correspond, 
L.46 

odpowiedzied,  p*,  odpowiadad,  i*  - 
to  answer,  to  suit,  to  correspond, 
L.46 

odskugiwad,  i*,  odskutyd,  p*  - 
to  complete  service,  L*50 
odskuiyd,  p*,  odskugiwad,  i*  • 
to  complete  service,  L*50 
ogien,  m*  - fire,  L*47 
okop,  m*,  okopy,  pi*  - trench,  L*47 
okr^t  wo  jenny  - warship,  L*48 
orzekek,  m*  - polish  cap  emblem,  L*48 
oskona,  f*  • cover,  protection,  L*47 
otwarty  - open,  L*48 
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pakowady  zapakowac^  p«  • to  pack, 
L.49 

para,  f.  • pair,  L.49 
pateinia,  f.  - frying  pan,  L.52 
patrol,  m.  - patrol,  L.47 
patrzec,  i.  ->  to  look(at,)L.48 
p^kni§ty  » broken,  oracked,  split, 
L.45 

Plata,  f.  - beach,  L.46 
plecak,  m.  - rucksack,  knapsack, 
pack,  L.52 

plyn^c,  i.,  poplyn^c,  p.  - to  sail, 
to  swim,  to  ride  in  a boat, 
to  flow,  L.52 

plywac,  i»,  frequentative  - 
to  swim,  to  float,  L«46 
pocalov/ac,  p.,  calowac,  i.  - 
to  kiss,  L.  51 

pochodzenie,  n.  - descent,  deri- 
vation, L.50 

podobac  sip,  i.,  spodobac  sip,  p.- 
to  appeal  to,  to  like, 
to  please  one,  L.45 
pokazywac,  i.  (pokazad,  p.  L.37) - 
to  show,  to  display,  to  point 
at,  L.45 

poklad^  m.  - deck,  L.48 
pokochac,  p.,  kochac,  i.  - to  love, 
L.47 

Polak,  m.  - Pole  (male),  L.46 
pomoc,  f.  - help,  L.51 
pomoc,  p.  (pomagad,  i.  L.21)  - 
. to  help,  L.45 

pomysl,  m.  - idea,  conception, 

L.48 

podczocha,  f.  - stocking,  L.49 
poplynqd,  p.,  plynqd,  i.  - 
to  sail,  to  swim,  to  ride 
in  a boat,  L.52 
portfel,  mo  - wallet,  L.45 
portier,  m.  - porter,  L.49 
posluchac,  p.  (sluchad,  i.  L.19)- 
to  listen,  to  obey,  L.51 
posprzqtad,  p.,  sprzqtac,  i.  - 
to  tidy,  to  clear,  L.51 
powiedzied,  p.  -to  tell,  to  say, 

L.45  (mdvdd,  i.  - to  speak, 
to  tell,  to  talk,  L.21) 
powioslowac,  p.  (no  i.)  - to  row 
(for  a while),  L.52 
powoiany  - called,  summoned,  L.50 
poznad,  p.  (poznawad,  i.  L.ll)  - 
to  meet,  to  recognize,  L.50 


pozwalac,  i.,  pozv/olic,  p.  - to  let 
to  allow,  to  permit,  L.46 
pozwolic,  p.,  pozwalac,  i.  - to  let 
to  allow,  to  permit,  L.46 
potyczac,  i.  (4  dat.),  pozyczyc,  p. 

(4  dat.)  - to  loan,  L.47 
poiyczac,  i.  (od  4 gen.),  poiy- 
czyc,  p.  (od  4 gen.)  - to  bor- 
row (from),  L.47 

poiyczyc,  p.  (4  dat.),  potyczad,  i. 

(4  dat.)  - to  loan,  L.47 
pozyczyc,  p.  (od  4 gen.),  pozy- 
czac,  i.  (od  4 gen.)  - to  bor- 
row (from),  L.47 
pdzniej  - later,  L.47 
present,  m.  - present,  gift,  L.51 
pr^dzej  - faster,  L.52 
przechodzid,  i.,  przejdd,  p.  - 
to  be  transferred,  to  pass, 
to  cross  (on  foot),  to  go 
through,  L.50 
przeciw  - against,  L.46 
przedwczoraj  - day  before  yestei^- 
day,  L.47 

przejsc,  p.,  przechodzid,  i.  - 
to  be  transferred,  to  pass, 
to  cross  (on  foot) , to  go 
through,  L.50 

przeprosid,  p.  (przepraszad,  i. 
L.29)  - to  excuse  oneself, 
to  beg  pardon,  to  apologize^) 
L.49 

przestac,  p.,  przestawac,  i.  - 
to  stop  (doing),  to  cease, 

L.51 

przestawad,  i.,  przestad,  p.  - 
to  stop(ioing),  to  cease, 

L.51 

przeszkadzac,  i.,  przeszkodzid,  p. 

- to  disturb,  to  bother,  L.51 
przeszkodzid,  p.,  przeszkadzad,  i. 

- to  disturb,  to  bother,  L.51 
przescieradlo,  n.  - sheet, (bed), 

L.51 

przezi^biad  si^,  i«,  przezipbid 

P*  - to  catch  cold,  L.46 
przezi^bid  si§,  p.,  przezifbiad 
si^,  i.  . to  catch  cold,  L.46 
przyglqdad  si^,  i.,  przyjrzed  si^ 
p.  - to  stare,  to  look  at, 
to  observe,  to  watch,  to  gaze 
at,  L.  45 


przygotowywac  przygoto- 

wac  (si^)9  p«  - to  prepare  (one- 
self) » to  make  ready»  L»49 
przygotowac  (sip) 9 p«>  przygotowy- 
wac (sip),  i*  - to  prepare  (one- 
self), to  make  ready,  L*49 
przyjemny  - pleasant,  L«48 
przyjezdzac,  i«,  (przyjechac,  p«, 
L»26)  - to  come  (by  means  of 
transportation),  L«49 
przyjrzec  sip,  p«,  przygl^dad  sip, 
i«  - to  stare,  to  look  at, 
to  observe,  to  watch,  to  gaze 
at,  lj«4b 

przykro  - unpleasantly,  painfully, 
L.45 

przykro  mi  - I am  sorry,  I hate  to, 
L.45 

przynosid,  i.  (przyniesc,  p.,  L.26) 

- to  bring  by  hand,  L.45 
przywozid,  i.  (przywiezc,  p.,  L.36) 

- to  bring  (by  means  of  trans- 
portation), L.45 

przyznac  (sip),  p.,  przyznawac 
(sip),  i.  - to  admit,  L.48 
przyznawac  (sip),  i«,  przyznac 
(sip),  p.  - to  admit,  L.48 


R 

ranek,  m.  - (the)  morning,  L.S2 
ranny  - woundedi  morning  (as  adj  j 
' L.47 

reperoY/ac,  i.,  zreperowac,  p.  - 
to  repair,  to  fix,  L.45 
rezerwa,  f . - reserve,  L.50 
rezerwista,  me  - reservist,  L.50 
rpeznik,  m.  - towel,  L.49 
rpka,  f.  - hand,  arm,  L.49 
rower,  m.  - bicycle,  L.47 
rozpoznad,  p.,  rozpoznawad,  i.  - 
to  reconnoitre,  L.47 
rozpoznawac,  i.,  rozpoznad,  p.  - 
to  reconnoitre,  L.47 
rozpoznowezy  - reconnaissance 
(as  adj.),  L.47 
rufa,  f.  - stem  (of  a ship), 

L.  48 


S 

serwetka,  f.  « napkin,  L.51 

sf ot ograf ova6 , p . , f ot ograf owa6 , i . 

to  photograph,  L.48 
siekierka,  f.  hatchet,  small  ax, 
L.52 

skarpetka,  f.  • sock,  L.49 
sk^d  (idiom)  - how  come,  L.50 
sluiba.  zasadnlcza  active  duty, 
L.50 

solenlzant,  m.  - person  celebrating 
his  nameday  or  birthday,  L.50 
spodobac  sip,  p.,  podobad  sip,  i. 

- to  appeal  to,  to  like, 
to  please  one,  L.45 
sprptyna  - spring  (metal),  L.45 
sprzqtac,  i.,  posprz^tac,  p.  - 
to  tidy,  to  clear,  L.51 
sprzedac,  p.,  (sprzedawac,  i., 

L.2I)  — to  sell,  L.45 
stac  sip,  p.,  stawac  sip,  i.  - 
to  happen,  to  become,  L.4£ 
stan^d,  p.,  (stad,  i.,  L.21)  - 
to  stop,  to  stand,  L.45 
stanovdsko,  n.  - position,  L.47 
stanowisko  wyjsciowe  do  natareia  - 
attack  position,  L.  47 
stawac  sip,  i.,  stac  sip,  p.  - 
to  happen,  to  become,  L.45 
ster,  m.  - rudder,  helm,  L.52 
sterowad,  i.  (no  p»)  - to  steer, 
L.52 

Bzczpscie,  n.  - luck;  happiness, 
L.48 

szeregowy,  m.  - enlisted  man,  L.50 
szosa,  f.  - highway,  L.52 


8 

scierka,  f.  •*  rag,  L.51 
dliczny  - lovely,  charming,  pretty, 
L.52 

dpi^cy  - sleepy,  L.50 


T 

tajemniezy  - mysterious,  L.50 
taksdwka,  f.  - taxi,  L.48 
talerz,  m.  - plate,  L.51 
tani  - cheap,  inexpensive,  L.46 


teczka«  f»  - brief  easdi  folder, 
L.49 

towarzyetwo,  n«  - company,  crowd, 
society,  association,  L*50 
turysta,  n*  • tourist,  L*50 
tymczasem  « in  the  meantime,  for 
the  time  being,  temporarily, 
L.48 


U 

ttczyc,  i»,  nauczyc,  p*  - to  teach, 
L.46 

udalo  mi  ei^  • X succeeded,  1*47 
udalo  si^  • it  succeeded,  L*47 
urodziny,  pi.  only  - birthday, 

L.45 

uwaiad,  i.  (no  p.)  • to  be  careful, 
to  pay  attention,  to  be  atten^ 
tive,  L.51 

uwierzyd,  p«,  wierzyd,  i.  - to  trust, 
to  believe,  L*45 


W 

walczyc,  i.  (no  p.)  - to  fight, 
to  wrestle,  L.46 
valizka,  f.  - suitcase,  L.49 
walka,  f*  • combat,  fight,  L.47 
walka  na  bagnety  - close  combat, 
bayonet  drill,  L«47 
wesoly  » gay,  merry,  cheerful,  L*50 
wiatr,  m.  «•  i^nd,  L«48 

fddac  (inf .only)  - one  can  see, 
it  can  be  seen,  L.  52 
widelec,  m.  • fork,  L.51 
widok,  m.  - view,  L.48 
wlerzyd,  i.,  uwierzyc,  p.  ->  to  trust, 
to  believe,  L.45 
vrieszak,  m.  - hanger,  L.49 
wi^kszosd,  f.  majority,  L.50 
winda,  f.  - elevator,  L.49 
wloslo,  n.  • oar,  L.52 
wioslowac,  i*  (no  p.)  - to  row, 

L.52 

wisiec,  i.  (no  p«)  - to  be  hanging, 
L.49 

wkladad  (do),  i.,  v;loiy6  (do),  p.  • 
to  put  on, (in),  L..49 
wlozyd  (do),  p.,  wkladad  (do),  i.* 
to  put  on,  (in),  L.49 
wo  jenny  • war  ^s  adj«),  L.48 
wolno  - it  is  allowed,  L.46 
wolno  « slowly,  slow  (as  adv.}, 

L.46 


wodka,  f.  - vodka,  L.50 
wrzucac,  i.,  wrzucid,  p.  - to  throw 
in,  L.51 

wrzucic,  p.,  wrzucad,  i.  - to  throw 
xn,  L.5I 

wst§pov/ac,  i.  (wst^pic,  p.,  1.27)  - 
to  enter,  to  join,  L.49 
wttj,  m.  - uncle  (except  father’s 
brother),  L.51 

wybdr,  m.  - selection,  choice,  L.45 
wybrzeie,  n.  • coast,  L.47 
wycieczka,  f.  - trip,  excursion, 
L.48 

wycisrac,  i.,  wytrzec,  p.  - 
to  wipe,  to  erase,  L.51 
wyjsciowy  - exit  (as  adj.),  L.47 
wymeldowad,  p.,  wymeldowywad,  i.- 
to  check  out,  L.49 
wymeldowywac,  1.,  wymeldowad,  p.- 
to  check  out,  L.49 
wzi^d,  p.  (brae,  1.,  L.21)  * 
to  take,  L.45 


Z 

zadzwonid,  p.,  dzvonid,  i.  • to  ring, 
to  phone,  L.46 

saj^c,  p.,  zajmowa6,  i.  - to  take  up, 
to  occupy,  L.47 

zajac  sip,  p.  (zajmowad  sip,  i.  L.36) 
- to  be  busy  with,  to  take  care 
of,  L.52 

zajmowad,  i.,  zaj^d,  p.  • to  take  up, 
to  occupy,  L.47 

zamknad,  p«,  zamykad,  i.  * to  lock, 
to  shut,  to  close,  L.49 
zamykad,  i.,  zamkn^d,  p.  - to  lock, 
to  shut,  to  close,  L.49 
zaniesd,  p.,  zanosid,  i.  • to  carry, 
to  take  (by  hand),  L.49 
zanosid,  1.,  zaniesd,  p.  - to  carry, 
to  take  (by  hand),  L.49 
zapakowad,  p.,  pakowad,  i.  • to 
pack,  L.49 

zasadniezy  • fundamental,  cardinal, 
basic,  L.50 

zawodowy  • professional,  L.50 
zbid,  p.,  bid,  i.  - to  break,  to 
beat,  L.51 

sbierad  (sip),  i.,  lebrad  (sip),  p.« 

to  gather,  L.50 
zdaje  sip  - it  seems, L.46 
zdawad  sip  • to  seen,  L.46 


ideeydowad  (sl^)*  p.»  deeydowac  (si^), 
• to  deeidey  L*48 

sdobydy  p.y  zdobywr,Cf  i,  ••  to  take* 
to  capture 9 L«47 

idobyvad*  i«9  zdobydf  p«  « to  takOf 
to  capture 9 L«47 
idrowio9  n*  • healtli9  L*50 
idrowy  - healthy 9 L*SO 
tebrad  (81^)9  p«9  sbierad  (eip)9  !•  - 
to  gather 9 L«50 

8egarmi8trz9  m«  « watohmaker9  L«45 
zerwad9  p«9  zrywac9  !•  - to  break  off 9 
to  cut  offf  to  tear  off9  L«48 
zlew9  ID.  • slnk9  h»51 
zmpczony  • tired 9 L«47 
zmierzyd9  p«9  mierzyd9  i«  • to 
moa8ure9  L«46 

zreperovad9  p«9  reperovad9  • 
to  repair9  to  fix9  L*45 
zrywad9  i«9  zervad9  p«  - to  break  off 9 
to  out  off9  to  tear  off9  L«48 
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53 


L.  S3 


I ex  ^«ption  Drill 


VOCATIVl  CASE 

Nouns  and 

adjectives* 


sane  ending  as 
in  loe«  sing* 


FF  ININE  ending  in  a coi>. 
sonant  or  -i  and  all  MAS- 
CULINE (except  loasc*  pers« 
in  «/i/ec  and  non— diminu- 
tives in  -o) 


FEL!ININE  other  Fern*  and  Maec.  MASCULINE  NEOTER 


1 


4. 


L.  53 


LESSON  53 


t 


Grraiomar  Perception  Drill 

Loeatlre 

Instructor:  Suggested  words: 

Mdvlp  o doktorze*  doktor 

mtijor 

profesor 

szwagier 

syn 

porueznlk 

kapral 

pukkovnlk 

Bolek 

Wladek 

Janek 

Tladeusz 

Andrzej 

Henryk 

Jdslo 

Tadzlo 

Uiehal 

Wkadyslaw 

Zygmunt 

Stefan 

Ifleezyslaw 

Adam 

Exceptions:  Bdg  - Bote 

pan  « panic 


Jak  pan  woka  na  natkp? 

n H n ff  cdrkp? 

siostrp? 

**••”**  tonp? 


Jak  pan  wokm  na  Jadwigf  ? 

« « « liari^? 

••  ••  « " Zofi?? 

••  ••  ” " kolegp? 

” " ” " zastppe^? 

” " ” ” sprzedawep? 


EKLC 

kniifBiiffnrfTiaaaa 


TocatiTO 

Students: 

Doktorze! 


iiiatko! 


2 


Instx*uet«r: 


Students: 


L 


Jak  pan  woka  na  Zoslp? 

" » H 

" " « Basip? 

" " " ••  Jadslp? 


Jak 

pan  woka 

na 

paiia 

Kowalskiego? 

H 

•f 

ft 

It 

ft 

Ciehoekiego? 

ft 

ft 

tf 

ft 

ft 

Kolankowskiege? 

n 

ft 

tt 

M 

If 

Adamskiego? 

ft 

W 

M 

ft 

If 

Karskiego? 

ft 

ft 

ft 

H 

ft 

llajewskiego? 

ft 

ft 

ft 

H 

M 

Nowaekiego? 

If 

II 

tt 

tt 

ft 

Bukowskiego? 

ft 

ft 

ft 

t1 

M 

Walezaka? 

ft 

ft 

tt 

ft 

tf 

Wezniaka? 

ft 

ft 

ft 

tt 

ft 

Pawlaka? 

If 

ft 

tt 

tt 

H 

Di^bka? 

ft 

tt 

ft 

H 

H 

Dkugosza? 

Jak  pan  woka  na  ojea? 

" " **  ehkopea? 


Jak  pan  woka  na  syndw? 

**  **  " ” profesordv? 

” " ” " kaprali? 

******  ’*  porueznikdw? 


Require  students  to  translate  the  felloeing 

Dear  Wkadek*  gire  ne  eater* 

Dear  brother*  help  ne* 

Dear  son*  read  this  book* 

Dear  Mary*  learn  the  Polish  language* 

My  child*  get  dressed* 

My  daughter*  don't  be  afraid  ef  hin* 

Dear  sister*  renenber  that  I am  old* 

Dear  Adam*  admit  that  you  are  wrong* 


Zosiu! 


Panie  Kowalski! 


Panie  Walczak! 


OJeze! 


Synowie! 


sentences: 


T!  - 


U 53 


Zosia»  leak  for  my  brother* 

Jadwlga»  pay  the  bill* 

JdiiOy  finish  it  nov* 

Doctor,  tell  me  the  trirkh*  fPanie  doktorxe,  niech  pan  .«♦) 
Mr.  D^bek,  you  drive  the  car* 

Mr*  Nowieki,  you  pay  this  bill* 

Professor,  don’t  ask  me  about  it* 

Gentlemenf  write  on  a typewriter* 

Andrzej » let  us  go  to  the  movies* 

Ladles » eat  (your)  dinner* 

Colleagues y take  (your)  seats* 

(Tou  people)  find  out  at  idiat  time  the  train  leaves* 
Children,  stay  home* 

Soldiers,  report  to  the  sergeant. 

Miss  Zosia,  bring  me  some  tea* 

Stefan,  be  at  home  tomorrow* 
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LB3S0N 

Dialog 


G*:  Sieriant  Grsyboisski 
K« : Kapitan 


G«s  Obyrotelu  kapitanio,  sier- 
zant  Grzybowski  noldujo  si^ 
na  rozkaz. 

K«:  Opoviedzele  ml,  kto  was  przy- 
prowadzil;  pijanego  na  wartow- 
nif  i jak  to  byko? 

G*s  Przadwczoraj,  to  znaezy  w so» 
bot^,  dostalem  przopustkp* 
Natyciimiast  pojechalem  do  War« 
szawy  na  zabaw^y  ktdr^  urz%- 
dzal  mdj  szwagier  Nowlcki, 


K.:  Z JakleJ  okazjl  byla  ta  zabawa? 


G.:  Syn  aojej  siostry,  Tndzlo  No- 
wieki,  obehodzik  inlenlny.  Na 
imieninaeh  poznakem  jakiegos 
godeia*  z ktdrym  po  zabawlo  po- 
szedkoB  do  knajpyt 


(AWOL  NCO  brought  beforw 
Coapany  CO) 

SPC«  Grzybowski 
Captain 


Citizen  captain » SFC  Grzybowski 
reporting  as  ordered* 

Tell  me  who  brought  you  drunk 
to  the  guardhouse  and  how  it 
happened? 

Day  before  yesterday*  that  is  on 
Saturday*  I got  a pass*  Immedia- 
tely I went  to  Warsaw  to  a party 
at  Mr*  Nowicki*s  my  brother-in- 
law  (arranged  by  my  bVether- in- 
law, Nowicki)* 


lhat  was  the  occasion  for  that 
party? 

Ity  sister's  son  Tadzio  was  cele- 
brating his  name  day*  At  the  name 
day  party  I met  some  guy  with  whom 
I went  to  a bar  after  the  party* 


K*:  Jak  sl^:  nazywa  ten  godc? 

G*:  Nazwiska  nle  paml^tam*  a na 
Imi^  mu  Henryk. 

K* : Czy  ten  godd  Jest  wojskow]nB, 
czy  cywllem? 

G* : Cywllem*  Wkadrie  to  byko  po- 
wodem  eakej  awantury* 


What’s  his  name? 

I don’t  remember  his  last  name* 
his  first  name  is  Henry* 

Was  that  man  a serviceman  or  a 
civilian? 

Civilian*  That  was  the  cause  of 
all  the  trouble* 


» 

i 

\ 

t 

[ 

t 

t 

I 


K* • I CO  si^  stale  potem? 

G*:  Potem  wyszlldmy  na  uliep  1 za- 
czelismv  solewac*  Pokloci- 

lismy  si§,  bo  Henr*yk  spie'val 
'TTu’i.lne  piosenki*  a Ja  r/o,iskD~ 
v/e. 


And  v;hat  happened  then? 

Then  we  went  out  on  the  street  and 
wo  started  to  sing*  We  quarrelled, 

becauce  Henry  was  singing  civilian 
songs  and  I army  songs. 
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K.: 


Ki«dy  tattdarai  laarassto- 
vali? 


Ihan  did  tha  lIPs  arrest  you? 


G«:  Jak  zaez^lldmy  si^  bid  o to» 
kto  ma  pienrszy  dpiewad. 


When  we  started  fighting  about 
who  was  to  sing  first* 


K*:  Noy  a kto  wygra3;? 

G*:  Henryk  wygral*  Przyszli  ian- 
darraiy  mnie  zaaresztowali,  a 
on  zostak  i da.lej  spiewak  swo« 
Je  cywilne  piosenki* 


Iho  won? 

Henry  won*  The  MPs  camey  arrested 
ne  and  he  stayed  there  singing  his 
civilian  songs* 


K*:  Czy  to  wszystko? 

G*:  Tak  Jest  obywatelu  kapitanie* 

K*:  Muszf  was  ukarac*  0 karze  dowie- 
cie  sif  pdzniej • Odmaszerowac! 


Is  that  all? 

Tes»  citizen  captain*  sir* 

I have  to  punish  you*  You *11  be 
told  about  the  punishment  later* 
Dismissed! 
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Grammar  Analysis 


L,  53 


VOCATIVE  CASE 


Nouns  used  in  direct  address  take  the  vocative  case*  (In  English^ 
for  example:  John!,  Captain!,  Liary! ) Only  nouns  referring  to  peiv 

sons  arf=^  generally  used  in  the  vocative  case  in  everyday  speech* 

1*  a/  The  vocative  singular  ending  of  masculine  nouns  ending  in 

is  -cze:  Ojciec  - ojcze! , chlopiec  - 6hlopc«6l 

b/  The  vocative  singular  ending  of  masculine  nouns  ending  in 
-a  is  -_Oo  Dowodca  - dowodc^^f 

c/  The  vocative  singular  ending  of  masculine  non- diminutive 
nouns  ending  in  is  -£|  the  same  as  nominative, 
e*g*:  Kosciuszkol 

d/  The  vocative  singular  case  endings  of  all  other  masculine 
nouns  are  identical  with  their  respective  locative  case 
endings. 


Nominative 

Locative 

Vocative 

- 

Janek 

(o)  Janku 

Jankju! 

Jozio 

(o)  Joziu 

Joziu! 

Zbigniew 

(o)  Zbigniewie 

Zbigniewie! 

* 

Kaziraierz 

(o)  Kazimierzu 

Kazimierzji! 

major 

(o)  majorze 

majorz^! 

# 

kapitan 

(o)  kapitanie 

kapitanije! 

« <tJ 

mqz 

(o)  m^zu 

mgzju! 

sierzant 

(o)  sierzancle 

sierzanci^! 

» a 

kapral 

(o)  kapralu 

kapralji! 

syn 

(oJ  synu 

synji!  *" 

•a  itJ 

’•mjcio 

(o)  wujciu 

wujciju! 

e.g.: 

Janku,  da.i  ti  szklank^  - Johnny,  orive  me  a glass  of  water, 

The  vocietive  singular  of  Bog  (God)  and  pan  is  Boze  and  pani e 
respectively* 

2*  The  vocetive  sin^iulnr  exidii' of  fep’ir.ine  nouns. 

B./  Til'  • i V*-  } ouns  ending  ■’ n — i,  ?oft  cr  eypaletal 

* 1-  th'  in  rosrpf'iiv^^  lpc-“^tivo 


f Mi 


'nr  * * V* 

rod  vi t 
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foi  raf.l 

(o. 

(o)  porirozy 
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parj^l 
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LESSON  53 

L*  53  b/  The  Tocatire  singular  ending  of  feninine  nouns  denoting  diminutives 
of  first  names  (given  names)  ending  In  -la  is  in> 

e*g«: 

Zosiuychodi  na  oblad*  - Sophie, come  for  dinner* 

c/  llio  vocative  singular  ending  of  all  other  feminine  nouns  is  -o, 
e*g*: 

Matko,  pomdi  ml*  - lfother,help  me* 

UariOf  daj  mi  ehleha*  - liary,give  me  bread* 

3*  The  vocative  singular  of  all  neuter  nouns  is  the  same  in  form  as 
their  nominative  singular. 


4 ^ 


{ 


e*g*: 


Dzlecko!  Nie  pij  tej  wody*  - Child!  Don't  drink  this  vrater* 

4*  The  vocative  plural  of  all  nouns  of  all  genders  is  the  same  in 
form  as  their  nominative  plural, 

e*g* 

Oficerovie  i szeregowl!  - Officers  and  enlisted  men! 

DzipkuJ^  mam*  I thank  you* 

5*  The  vocative  of  all  adjectives  and  pronouns,  both  in  the  singular 
and  in  plural,  for  all  genders  is  like  their  respective  nominative, 

e*g*: 

Ifoja  droga  matko!  - Ify  dear  mother! 

Ifoi  drodzy  synoirie!  - My  dear  sons! 

6*  Very  often,  particularly  when  addressing  strangers,  instead  of  the 
vocative,  the  form  prosze  pana,  prosze  pani  is  used*  It  is  also 
the  most  proper  way  to  call  the  attention  of  any  person. 


e*g*: 

Prosze  pana*  czy  pan  wie,  - Do  you  know  what  time  it  is  now, 
ktdra  jest  teraz  godzina?  sir? 

However, if  a person  has  a title  or  rank,  the  vocative  of  such  a 
rank,  preceded  by  the  vocative  of  pan^  pani  or  obywatel  is  used 
rather  than  prosze  pana. 


e*g*: 

Obywatelu  poruezniku, 
gdzie  Jest  dowddca? 


- Where  is  the  Commanding  Officer, 
Citizen  Lieutenant? 


i 
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Panie  doktorsa»  lie  p3;ae^ 
za  wizyl;^? 


- How  such  do  I owe  (pay)  you  for 
the  Tisity  doctor? 


U 53 


7.  Sometiaes  first  names  are  used  in  the  noninatiwe  ease  instead  of  the 
voeatiwe  case  in  a direct  address,  especially,  when  calling  somebody's 
attention, 
e.g.: 

Henryk!  idi  do  domu. 

or:  - Henry,  go  hone* 

Henryku,  idi  do  domu* 

Note,  howewer,  that  wheneTor  a first  name  is  preceded  by  **pan**  both 
words  Must  be  in  the  Tocative  case. 


e*g*: 

Panie  Henryku,  niech  pan  - Henry,  (please)  return  home* 

wraea  do  domu* 

8*  The  word  jak  besides  meaning  how  can  also  mean  when, 
e*g*: 


Jak  Zosia  skodcty  ucsyd  si?,  - when  Zosia  finishes  studying 
to  kupi  chleb*  she  will  buy  bread* 

Kiedy  Zosia  skonczy  uczyd  si?, 
to  kupi  chleb* 


LESSON  53 
Structural  Drill 


Part  I 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Jak  si?  mdwi  do  wuja?  wuj 


solenizant 

student 

marynarz 

gospodarz 

Polak 

klient 

piechur 

gosc 

lotnik 

wlasciciel 

pilot 

doktor 

iniynier 

pac j ent 

buchalter 

m(|z 

szvagier 

przyjaciel 

szef 

brat 

rekrut 

major 

pulkovnik 

syn 

Do  wuJa  mowi  si? 
wuju* 
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L«  53  sieriant 
iptaiari 
profesor 
kapral 
(Jaaak) 
(Bolek) 
(fftadak) 
(Ifichak) 

( Stefan) 

porucznik 

rezerviata 

zast^pca 

dowodca 


druiynovy 

chonizy 

(Bog) 

(ojeiec) 

ehkeplee 

(pan  Kowalski) 

(pan  Zygnunt) 

(pan  liichal) 

pan  porucznik 

■atka 

c6rka 

aiostra 

(babka) 


kobista 

dsiwwosyna 

(zona) 

i Barbara) 

Marla) 

Zosia) 

Marysia) 

(Basia) 

(Josio) 

ipanna  Jadzia) 
panna  Zosia) 
dziecko 

rodzice  (pi.  only) 


Drill  the  abowe  nouns  (except  those  in  parentheses)  in  the  vocative 
plural. 


Part  II  - Require  students  to  form  requests  from  the  following  nouns  and 
sentences: 


a/  e.g.: 

pan  profesor  - przeczytac  t^  ksiqzkp. 

Panie  profesorze,  niech  pan  przeezyta  tf  ksiqzk§. 


I 

f 
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A' 


pan  kapral 
pan  kapitan 
pan  sieriant 
pan  major 
pan  doktor 
pan  pulkownik 
pan  inlynier 
pan  Kowalski 
pan  Walczak 
pan  Zbigniew 
pan  Janek 

pan!  Uaria 
pani  Barbara 
panna  Jadwiga 
panna  Marysia 
panna  Basia 

b/  e.g.: 

ojciec 


- pozwolic  zolnierzowi  zapalic. 

- zameldowac  si^  u pulkownika. 

- isc  do  koszar. 

- powiedziec  o tym  pulkownikowi • 

- dac  ojcu  lekarstwo. 

- pojechac  do  dowodztwa. 

- patrzec  na  ten  most. 

- zaplacic  za  obiad. 

- kupic  zonie  present. 

> napisae  ten  list. 

- zatelefonowac  do  iony. 

- zaprosic  Kovalskich  na  obiad. 

- dac  dzieciom  sniadanie. 

- pdjsc  ze  mnq  do  kina. 

• nie  spoznid  sif 

- dac  mi  fotografif 


odpoczywac  codziennie  po  obiedzie. 


ujcze,  oapoczywaj  codziennie  po  obiedzie. 

Niech  o.jciec  oapoczywa  codziennie  po  obiedzie. 


- strzelac  do  nieprzyjaciela. 

- kochac  matkf. 

- wierzyc  mi. 


) 


er|c 


zo^nierz 

syn 

brat 


A 


■3 


li. 
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przy.iaciel 

kolega 

obywate?, 

solenizint 

ezioviek 

szwagior 

Bolek 

Zygmunt 

Jozef 

Jozio 

Zosia 

Basia 


->  napisac  list  do  mnie* 

- nie  spoznic  sif  do  biura* 

- walczyc  0 prawa  cziowieka. 

->  bavlc  sif  dobrze* 

- pomysled  o rodiinie« 

- pozyczyc  mi  20  zlotych# 

- ubrac  si^  szybko* 

- pomagac  koledze* 

- przyjechac  do  nas  w aobot^e 

- popatrzyc  na  dziewczynf* 

- przestac  krzyczec. 

- pocalowac  mnie. 


L.  53 


Part  III  - Require  students  to  put  the  follovibg  sentences  into  past* 
present  and  future  imperfective  aspect  and  past  and  future 
perfective  aspect: 

Obiecywac  (obiecac)  dobrze  si^  uczyc# 

Opowiedziec  (opowiadac)  bratu  0 wycieczce* 

Wychodzic  (wy^sc)  na  miasto. 

Przechodzic  (przejsc)  przez  ulicf* 

Zamknqc  (zamykac)  ^r2lri  do  kuehni* 

Zaspiewac  (spiewac)  vojskowe  piosenki* 


e*g«: 

ja  (m«)  Ja  obiecyvalem  sif  uczyc. 

ja  (f.)  Ja  obiecywalam  si§  uczyc. 

Ja  obiecujf  sif  uczyc. 

Ja  bfd^  obiecywal  sif  uczyc. 
Ja  bpdp  obiecywala  sif  uczyc. 
Ja  obiecalem  sif  uczyc. 

Ja  obiecalam  sif  uczyc. 

Ja  obiecam  sif  uczyc. 


ty  (m.. 

f-) 

on,  ona 

my  (m., 

f*) 

wy  (m., 

oni,  one 
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LESSON  53 

Recombination  Drill 


Part  1 

Byla  niedziela*  Pogoda  byla  ladna*  Tadzio  i Bolek  cieszyli  aif 
bardzo*  Oni  przyjechali  na  rowerach  z miaata  nad  jezioro*  Potem  oni 
poplyn^li  lodk^  na  vyspf.  Najpierw  Bolek  wioslowaly  a potem  Tadzio* 

Na  wyspie  chlopcy  znalezli  ladne  niejsce  z widokiem  na  cale  jezioro  i 
tarn  zjedli  sniadanie*  Oni  przywiezli  z domu  duio  kanapeky  kilka  jablek 
i eiastoy  ktdre  pani  Nowicka  upiekla  dla  nicb*  Matka  Tadzia  id.edzlala9 
ie  mlodzi  chlopcy  zawsze  a^  glodni*  Po  sniadaniu  Bolek  rozebral  sip  i 
poszedl  poplyvac  w jeziorze*  Tad;^io  wzi^l  nowy  aparat  fotograficzny, 
ktory  otrzymal  od  pana  Browna  i zrobii  kilka  zdjfc*  W poludnie  ehlopcy 
byli  glodni  i gotowi,  ieby  cos  zjesc,  Tadzio  przynidsl  drzewa  i zrobii 
ogiedy  potem  Bolek  ugotowal  kaszp  jpczmienn^  na  ogniu,  jak  nauczyli  go 
stars!  bracia.  Po  obiedzie  Bolek  i Tadzio  umyli  naczynia  i zapakovall 
je  do  plecakdw*  Potem  oni  polozyli  sip  i odpoczywali*  0 czwartej 
byli  w iddcei  Tadzio  wioslowalf  a Bolek  sterowal*  Oni  przyjechali  do 
domu  okolo  azoatej  godziny,  zmfczeniy  ale  szezpsliwi* 

Part  II 

Wladek  i Bolek  Kowalscy  zdeeydowall  sip  pojechad  v niedzielp  nad  Je- 
zioro na  wyeleczkp*  Najpierw  oni  chcieli  Jechac  tam  tramwajem  i poci^- 
giem*  PoznieJ  Jednak  zdeeydowali  sip  Jechac  na  rowerach*  W niedzielp 
Wladek  obudzil  sip  wczednie  i powiedzial  do  brata:  WstawaJ,  bo  za  godzinp 

musimy  wyjezdzac”*  Bolek  lubil  spec  dlugo  i odpowiedzial:  **K^p  sip»  Ja 
wstanp  za  chwilp"*  0 godzinie  szdstej  ehlopcy  byli  gotowi*  Oni 
wyszli  z domuy  wzipli  rowery  i zaczpli  Jechac*  Jechali  szybko  przez 
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miasto,  bo  byio  jeszcze  wczesnie  i dlatego  ma3:o  ludzi  bylo  na  ullcach* 

W czasie  jazdy  chlopcy  nie  rozmawiali,  bo  jechali  jeden  za  drugim*  0 
godzinie  osmej  chlopcy  byli  juz  nad  jeziorem*  Znalezli  ladne  miejscoy 
gdzie  mogli  k^pac  si^  i lezec  na  plazy*  **Zjedzmy  sniadaniOf  bo  jestein 
glodny”  Bolek  powledzial  do  Wladka.  Po  sniadaniu  i po  podrozy  chlop- 
cy odpoczywali  p6l  godziny. 

Questions 

!•  Dok^d  zdeeydowali  pojechac  w nledziel^  Wladek  i Bolek?  (jezloro) 

2.  Czym  onl  najplenr  chcieli  jeehad?  (tranvaj,  pocl^g) 

3.  Czym  pdzniej  zdeeydowali  si?  jeehac?  (rowery) 

4.  Kiedy  Wladek  obudzil  si?  wczesnie?  (niedziela) 

5.  Jo  Wladek  powledzial  do  brata,  kiedy  si?  obudzil?  (wstawac) 

6.  Co  lubil  robic  Bolek?  (to  sleep) 

7.  Co  powledzial  Bolek  do  brata?  (bathe,  1*11  get  up  in  a moment) 

8.  0 ktdrej  godzinie  chlopcy  byli  gotowi?  (6) 

9*  Dlaczego  chlopcy  jechali  szybko  przez  miasto?  (it  was  early  • not 

much  traffic) 

10.  Dlaczego  chlopcy  nie  rozmawlali,  kiedy  jechali  przez  miasto? 

(one  behind  the  other) 

11 • Kiedy  Wladek  1 Bolek  byli  nad  jeziorem?  (8) 

12.  Co  onl  mogli  robic  nad  jeziorem?  (bathe,  lie  on  the  beach) 

13.  Co  powledzial  Bolek  do  Wladka  przed  snladaniem?  (let's  eat, 

I'm  hungry) 

14*  Jak  dlugo  chlopcy  odpoczywali  po  podrdiy?  (half  an  hour) 
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Oral  - Aural  Brill 


Part  I 

/ 

!•  Jak  melduje  slf  sierzant  Grzybowskl  kapltanowl?  (eitizen  captain  •••} 

3*  0 CO  zapytal  kapitan  sierianta  Grzybowskiego?  (who  brought  you  •••) 

3*  Kiedy  sierzant  Grzybowski  dostal  przepustk^?  (on  Saturday^  year 

ago 9 last  month) 

4«  Co  sieriant  Grzybowski  dostal  w sobot^?  (przepustka,  new  uniform* 

driver’s  licence) 

5*  Co  on  zrobil  wieczorem?  (went  to  Warsaw,  visit  friend,  meet  Basia) 

6«  Kiedy  on  pojechal  do  Warszawy?  (in  the  evening,  afternoon,  morning) 

7.  Na  CO  on  pojechal?  (zabawa,  wedding,  wczasy) 

8.  Dok^d  on  pojechal  wieczorem?  (Warszawa,  Lddz,  Poznan) 

9*  Kto  urz^dzal  zabaw^?  (brother-in-law  Nowicki,  sister,  family) 

10.  Co  urz^dzil  szwagier  Nowicki?  (party,  wedding,  name  day  party) 

11.  Co  obchodzil  Ihdzio  Nowicki?  (name  day,  birthday) 

12.  Kim  byl  Tadzio  Nowicki?  (syn  siostry,  brat,  przyjaciel,  plutonowy) 

13.  Kogo  sierzant  Grzybowski  poznal  na  imienlnaeh?  (a  guy,  Basia, 

Jadwiga,  Adam) 

14.  Gdzie  sieriant  Grzybowski  poznal  jakiegos  gosela?  (imieniny, 

urodziny,  zabawa) 

15.  Z kirn  sieriant  Grzybowski  poszedl  do  knajpy?  (gosc,  Zosia,  kolega, 

syn) 

16.  Kiedy  onl  poszll  do  knajpy?  (after  party,  day  before  yesterday, 

week  ago) 

17.  Czy  sieriant  Grzybowski  paml^ta  nazwisko  tego  goscia?  (no) 

18.  Co  pami^ta  sieriant  Grzybowski?  (first  name  of  the  guy,  better 

times) 

19.  Jak  temu  gosciowi  bylo  na  imi^?  (Henry,  Joe) 

20.  Gzym  jest  ten  gosc?  (civilian,  kapral,  brother-in-law) 
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21.  Co  bylo  powodem  awantury?  (the  guy  was  eivlliany  bad  weather) 

22.  Grdzie  slerzant  Grzybowski  i go^c  wyszli  potem?  (ullca»  parky  plaia) 

23.  Z kim  slerzant  Grzybowski  wyszedl  na  ulie^?  (gosc,  Basia»  przyjaeiel) 

24.  Co  oni  roblli  na  ulicy?  (spiewacy  grad  w karty»  rozaawlad) 

25.  Jakie  piosenki  spiewal  Henryk?  (c3rwilna) 

26.  A Jakie  piosenki  spiewak  sieriant  Grzybowski?  (wojskowa) 

27.  Co  oni  zrobili  w koneu?  (pokkdeie  sify  wioskowady  cakowad  si^) 

28.  Kiedy  iandarai  aresztowali  sierzanta  Grzybowskiego?  (when  a brawl 

started  y on  ICondayy  yesterday) 

29.  0 CO  sieriant  Grzybowski  bik  sif  z Henryklem?  (who  sings  first y 

dziewezyna) 

30.  Kto  wygrak?  (Henryy  privatey  corporal) 

31.  Kto  przyszedk?  (l4Psy  Mr*  and  Mrs*  Walczaky  women) 

32*  Co  zrobili  iandarml?  (aresztowad  sierianta  Grzybowski ego y patrzedy 

poiyczyd  pienl^dzy) 

33*  Co  si^  stake  z Henrykien?  (zostady  wyjeehad  nad  morzey  zaienid 

ubranie ) 

34*  Co  Henryk  roblk  potem?  (sangy  zwiedzad  leiastoy  zjedd  obiad) 

35*  Jakie  piosenki  dpiewak  Henryk?  (eiviliany  wesokay  dkuga) 

36*  Kiedy  Henryk  spiewak  cywilne  piosenki?  (after  arrest  of  Sgt*  Grzy- 
bowski y after  dinner y at  night) 

37.  Kogo  musi  ukarac  kapitan?  (Sgt.  Grzybowski) 

38.  Kiedy  sieriant  Grzybowski  dowie  si^  o karze?  (latery  tomorrowy 

Friday) 

39*  Jaki  rozkaz  wydak  kapitaa?  (retreat) 

Part  II 

1*  Czy  pan  lubi  ehodzic  do  knajpy  i co  pan  lubi  tam  pid? 

2*  Czy  pan  widziak  awantur^  na  ulicy,  w knajpio  (na  filmie).  Czy 
pan  mote  powiedziec,  kiedy  i jak  to  byko? 
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3*  Prosz^  nieeh  pan  opowie  o ostatnleh  panskieh  urodzlnaeh* 

4.  Kiedy  pan  dostai  pierwssi^  przepustkp  i co  pan  wtedy  robil? 

5.  Jak^  piosenk^  polsk^  pan  zna?  (tall  the  contents  in  Polish) 
6*  Ktdre  piosenki  polskie  pan  lubi? 


?•  Czy  mote  pan  powiedzie^,  co  robiS:  pan  wczoraj? 

6«  Czy  moie  pan  powiedziec,  co  pan  robi  po  szkole  w 
9*  Ktdry  dzien  w tygodniu  pan  lubi  i dlaezego? 

10*  Kto  mote  aresztowad  iolnierza  ameryhanskiego? 

11*  Co  ludzle  robi^  v knajpie? 

12«  Czy  pan  mote  pid  duio  vddki? 

13*  0 ktdrej  godzinle  pan  wychodzi  z domu? 

14*  Dlaezego  pan  Jest  dzis  zmfczony? 

15*  Czy  w koszaraeh  mieszkaji|  eywiley  czy  iolnlerze? 


domu? 


i 

d » 


} ' 
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LESSON  53 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  Cone  into  the  room  and  elose  the  door! 

2*  NOy  you  cannot  go  to  the  movies;  study  (your)  lessons  or  read  a book. 
3«  Ihlnk  about  me  always,  and  write  to  me  often! 

4.  Ask  the  waitress  for  the  bill  (cheek). 


• >4 

• I 

1 J 
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5*  Ask  Mary  to  ths  party* 

6*  Eat  (your)  soup  and  don®t  talk  so  much* 

7*  Buy  ne  a big  new  car  for  \4?/.  birthday! 

8«i-  Turn  out  the  light  and  go  to  bed* 

9*  Dress  quickly ? it’s  very  late  already* 

Part  II 

(ihis  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Write  the  verbs  in  parentheses  in  the  second  person  singular  imperative 
mood* 

1*  (led)  2 Tadziem  do  miasta,  ale  (wroeid)  przed  dsm^* 

2*  (Ponagad)  Zosi  gotowac  kolacjpy  kiedy  ja  bpdp  w Krakowie* 

3.  To  jest  dobry  pies,  nie  (bad  sip)  go! 

4*  (Spiessye  sip),  bo  spdznisz  sip  do  szkoly! 

5*  (Pocalowad)  aatkp  i (isd)  spad* 

6*  Texas  ty  (wioslowad),  bo  ja  jestem  zmpezony* 

7*  (Wyjeehad)  wczednie,  ieby  byd  w miedeie  na  dziewi^t^* 

8*  (Poiyezyd)  mi  pipe  zlotych  do  jutra* 

9*  (Powledsied)  ojeu,  ie  obiad  bpdzie  gotovy  za  pipd  minut* 

Part  III 

(Siis  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 
Record  on  tape  in  Polish  15  questions  to  Translation  English- Polish  L*51* 


LESSON  53 
Vocabulary 


awantura,  f* 
ai  (do) 

bid  sip,  i*  (pobid  sip,  p* 
bijp  sip  pobijp  sip 

bije  sip  pobije  sip) 


• row,  brawl,  disturbance 
- until,  till  (up  to) 

-to  fight 


L«5i5 


civilian 


cywil,  D« 

cywile,  nom.  pi. 

cywilny,  cywilna,  cywilne 
iml^y  n. 

ini onlay  gen*  s. 
imionay  non*  pi. 
imiony  gen.  pi. 

na  imi§  mu  ... 

jak 

karay  f* 
knajpay  f* 

meldovac  sify  i.  (zameldovad  si^y  p 
melduj^  slf  zamelduj^  si^ 

melduje  si^  zanelduje  sif) 

meldovac  si^  na  rozkaz 

natychmiast 

nazviskoy  n. 

obehodzicy  1*  (here  no  p*) 
obehodz^ 
obchodzi 

odmaszerovac! 

odmaszerovacy  p.  (odmaszerovyvady  1. 
odmaezoruj?  odmaszerowujp 

odmaszeruje  odmaszerovuje) 

okaz.jay  f. 

opowiedziady  p.  (opowiadacy  i. 
opovlem  opoviadam 

opovie  opowiada) 

pijanyy  pijanay  pi jane 

piosenkay  f. 

poklocic  si^y  p.  (klocic  sify  i. 
pokloc?  sip  klocp  sip 

>'vV16ci  sip  fcldci  sip) 

powody  m. 

powoduy  gen.  s. 


- civilian  (as  ad^-; 

- first  namey  given  namoy  Christian 
name 

- his  first  name  is  *.* 

- when 

- punishment 

- bary  joint y tavern 

. - to  report  (in  person) 

- to  report  fin  person)  as  ordered 

- immediately 

- (last ) name 

- to  celebrate 

- dismissed! 

► - to  march  awayy  to  march  out 

- occasiony  opportunityy  bargain 

- to  telly  to  narrate 

- drunk  (as  adj*) 

- song 

- to  quarrel,  to  argue 

- cause,  niotive,  rca  on 
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przyprowadziCf  p* 
przyprowadzp 
przyprowadzi 


(przyprowadzac,  i* 
p r z yp  rowad  z aiB 
przyprowadza) 


swoj,  swoja,  swoje 


- bis  (own)*  her  (own)*  its  (own) 


dpiewac*  i*  (zadpiewadv'  P* 
splewani  zaspiewara 

spiewa  zaspiewa) 


spocznij ! 

ukarac*  p.  (karad,  i* 
ukarzp  karzp 

ukarze  karze) 


urz^dzad*  i» 
urz!|dzaiB 
urz«^dza 


(urz^dzid*  p» 
urz^dzf 
urzi(dzl) 


wartownla*  f® 


••  to  sing 


. at  ease! 

- to  punish 


- to  arrange*  to  organize 


- guardhouse 


wygrad*  p® 
wygrani 
wygra 


(wygrywad*  i® 
wygrywaa 
wygrywa) 


wyjsd*  p® 
wyjdp 
wyjdzie 


(wychodzic*  i® 
wyehodzp 
wyehodzi) 


zaaresitowad*  p®  (aresztowad*  i® 
laaresztujp  aresztujp 

zaaresztuje  aresztuje} 


iandaroi*  n® 

tandanai*  noB®  pi® 


- to" win 


. to  go  out 


- to  arrest 


- allitary  policeman*  HP 
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Gramar  Perception  Drill 

Uae  of  the  posaeaslve  and  the  possessive- reflexive  pronouns* 
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POSSESSIVE  PRONOUNS 


LESSON  54 

Gramnar  Perception  Drill 


[ 


Personal  pronouns 

Ja  (I) 
ty  (you) 

on  (he) 

ona  ( she ) 
ono  (it) 


U. 


N. 


Possessire  pronouns 

mcj,  moja,  moje  (my,  mine) 
tw6j,  twoja,  twoje  (your,  yours) 
jego  fhis) 

swSjf  swoja,  swoje  (his  own) 
jej  (her) 

sw<5j,  swoja,  swoje  (her  own) 
jego  (its) 

sw6j,  swoja,  swoje  (its  own) 


F. 


Singular 

M. 


N. 


1.  Translate  into  English:  . 

agreement 

gender,  number,  case 


possessed  tning 

7 

jest  moj  oldwek* 


F. 


Nom* 

mdj  mcje 

moja 

tw6j  twoje 

twoja 

Gen* 

mo  jego 

mo  jej 

two jego 

two  jej 

cDat. 

mojeir;. 

mojej 

two j emu 

two  jej 

Ace* 

m6  J no  j e 

moj^ 

tw6j  twoje 

twoj^ 

mo jego 

two j ego 

Instr. 

moim 

moj^ 

twoim 

twojil 

Loe* 

moim 

mojej 

twoim 

two  jej 

S i 

n g u 1 a r 

M*  N* 

F* 

U*  N* 

P* 

Nom. 

sw6  j swo  j e 

swoja 

jego 

jej 

Gen* 

swo  j ego 

swo  j e j 

jego 

jej 

Dat* 

swo  j emu 

swo  j e j 

jego 

jej 

Acc* 

sw6  j swo  j e 

swoj^ 

jego 

jej 

swo j ego 

Instr* 

swoira 

swoj^ 

jego 

jej 

Loc* 

swoim 

swo j e j 

jego 

jej 

[ i 


r I 

I i 

f 

f 

l 


f o 

\mc 
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Instructor 


Student 


Ja  wi4z^  tu 

Ja  wl4zf  tu 
Ja  wi4s^  tu 

Ja  wi4s^  tu 
a/  Ja  wldzf  tu 


o3:6irka* 
ksi^zkl. 

pl6ra* 

o3:6wek 
birata 
ksl^ik^ 
pl6ro. 

ksi^ik^* 
tvoj^  ksi^zkp. 


To  jest  moje.  ?oi^2ka» 


rp 


10  jesT  moje  picro. 


Ja  nie  widz<^  tu 


mo j ago 
swo j ego 


/moj ej 

Ja  nie  widzf  tuJ 

[swojej 


Ja  nie  widzf  tu^ 


moJ ego 
swojego 


m6j 
9wdj 

aojego 
swojego 

L moj^ 

\ swoj^ 

j moje 
I swoje 


/ noj^ 
\ swojt^ 


Czyja  to  jest  ksi^zka? 
Ozyjegc  oicwka  nie  widz§ 


Ja  wi4z^  tu 
Ja  wl4z^  tu 
Ja  vidz^  tu 


agreement 
gender » number 

f owner 

jego  (Janka)  ksi^ik^. 
jej  (Zosi)  ksl^ikf* 
jego  (dzieeka)  ksi^zkp. 


b/  Ty  widzlsz  moj^  ksi^Sk?. 

Ty  widzisz  | 

I jego  ksis^ik^* 

Ty  widzisz  J jej  ksii^ikf. 

( jego  ksi^ik^.  - (its  book. ) 


F' 
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e/  On  w14k1  tu  ksii^tk^. 
On  vidzl  tu  twojc^  ksi^ikf. 


Tswoj^ 

ksi^ikp.  - his  own  book 

\jego 

ksi^ikp*  - his  book. 

On  widzi  tu< 

/jej 

ksi^zkp. 

U«go 

ksi^zkp. 

3.  Translate  into  Polish: 

I gave  my  sister  my  book* 

She  gave  my  brother  her  (own)  book* 

He  was  interested  in  her  book* 

You  (informal)  talked  with  your  mother. 
Wladek  was  speaking  about  his  (own)  dog. 
Bolek  was  speaking  about  his  (Wladek*s)dog. 
She  was  helping  my  student* 


4.  Instructor:  Suggested  words: 

a/  Komu  pan  obi  seal  my  brother 

naprawic  samoehdd? 

my  sister 
your  brother 
your  sister 
his  brother 
her  brother 
his  sister 
her  sister 

Kogo  pan  wczoraj  widzial? 

Z kirn  pan  wczoraj  rozmawial? 

Do  kogo  pan  bfdzie  telefonowal? 

b/  Czyj  to  jest  samoehdd?  ja 

U cryjego  brata  pan  mieszka? 

ty 

on*  ona 


Czyjemu  synowi  pan  dal  present? 
Czyjego  ojea  pan  poznal? 

Czyj  samoehdd  pan  reperowal? 
Czyji^  ksi^ikf  pan  poiyezyl? 

Z ezyim  dzieekiem  pan  sip  bawil? 
0 ezyim  domu  pan  mdwi? 


i 

i I 

f 


I 


r 

\ 

I 


) 

( 


\ 


Stude»^ta: 

Obieealem  naprawic 
samoehdd  mo j emu  bratu* 


To  jest  mdj  samoehdd. 
Mieszkam  u mojego 
brata . 


i; 


f 
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i*kzki»9wiatkczm:  pohzahki 


- Czemu  i-l©  p6Jdzie*i  n»  Ulodzllca,  JaK.  Inol  me^rzyinj? 
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LESSON  54 

Dialog  (Conversation  on  family  matters) 

Dawno 

S*:  Nie  nowego*  Prosz^  siadaj 
i powiedz  mi,  co  u eiebie 
slyehac* 


Vhat*s  new  with  you?  I haven’t 
seen  you  for  a long  time* 

Nothing  new*  Sit  down,  please  and 
tell  me  what's  new  with  you* 


Z*:  Zbigniew  Nowieki 
S*:  Stanislaw  Gali^zka 


Z*:  Co  slyehac  u eiebie? 
ci^  nie  widzialem* 


1 


Z*:  Za  tydzien  sq  Juz  swi^ta  Bo- 
zego  Narodzenia,  a dot^d  nie 
kupilem  jeszeze  prezentdw  dla 
mojej  rodziny* 

S*:  Czy  wyjeidiasz  na  swi^ta? 

Z*:  Nie,  swipta  spfdzimy  w domu> 
bo  nie  eheemy  zostawiac  matki 
samej*  Dopiero  w leeie  wyje- 
dziemy  na  wied  do  mojego  stry- 
Ja  Jdzefa* 


liiera  is  only  one  week  left  until 
Christmas  and  I still  haven’t  bought 
any  gifts  for  my  family* 


Are  you  going  away  for  the  holidays? 

No 9 we’ll  spend  the  holidays  at  home 9 
because  we  don’t  want  to  leave  mother 
alone*  We  won’t  go  to  the  country 
to  my  uncle  Joseph  until  slimmer* 


S*:  Ja  jad^  do  mo j ego  ojea  do  Kato-  I am  going  to  my  father  to  Katowice* 
wle*  Czekam  tylko  Jeszeze  na  But  I am  still  waiting  for  my  I*D* 
legit]rmacj^*  card* 


MM 


Z*:  Czy  siostra  twoja  takze  Jedzie 
z tobc^? 

S*:  Nie9  JeJ  m^i  nie  chce  wyjechad 
z Warszawy,  bo  ezeka  na  przyjazd 
swego  brata  z obozu  pracy  przy- 
musowej  w Rosji* 


Z*:  To  bardzo  dobra  wiadomoec*  lie 
lat  on  tarn  byl  w wi^zieniu? 

S*:  Wojska  radzieckie  W3rwiozly  go  do 
Rosji  w 1939  r.  Pami?tara9  w tym 
dniu  bylo  bardzo  zimno* 


Z*:  A gdzie  Jest  twoja  rodzina? 


Is  your  sister  going  with  you  too? 

No 9 her  husband  does  not  want  to 
leave  Warsaw9  because  he  is  wait- 
ing for  the  arrival  of  his  brother 
from  the  forced  labor  camps  in 
Russia* 

That's  very  good  news*  How  long  was 
he  in  prison  there? 

The  Soviet  armies  deported  him  to 
Russia  in  1939*  I remember 9 it  was 
very  cold  that  day* 


And  where  is  your  family? 
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S«:  Dzl^kl  Bogu  cala  Boja  rodsina 
jest  w Polsee.  Ifartwi^  sif  tyl- 
ko  o zdrovie  Bojej  matki* 

Z»:  Nie  viedzialeiiiy  ie  tvoja  matka 
choruje. 

S«:  Niestety,  z jej  sercem  cos  jest 
nie  w porz^dku.  Pracuje  za  ci^z- 
ko,  ale  na  to  nie  ma  rady* 

Z«:  Czy  mozesz  mi  podac  sw6j  numer 
telefonu?  Chc^  zatelefonovac 
do  eiebie  do  Kato#ie. 

S«:  Prosz^  bardzo.  moj  niuner  tele- 
fonu jest  283- 07* 


Thank  God  ay  ahole  faally  is  in 
Poland*  I only  worry  about  ay 
aether’s  health. 

I didn’t  know  that  your  mother  was 
ailing. 

Unfortunately,  there  is  something 
wrong  with  her  heart.  She  works  too 
hard,  but  that  cannot  be  helped. 


Can  you  give  me  your  telephone 
number?  I want  to  call  you  in 
Katowice. 

Yes,  my  telephone  number  is  283-07. 


S' 
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L51SS0N  54 
Grammar  Analysis 


POSSESSIVE  PRONOUNS 


Part  I 


Polish  possessive  pronouns  qualify  or  replace  nouns  denoting  persons* 
things  or  ideas* 

In  English  there  are  .z^’O  seoarate  forms  for  possessive  pronouns 
(mine)  and  possessive  adjectives  (my);  in  Polish  the  same  form  serves 


for 

hoth* 

Chart 

of  Polish  possessive  pronouns 

Singular 

Masculine 

Neuter 

Feminine 

0*  - 

1st 

pers  * sing  * 

V W 

ray* 

mine* 

• *' 

Nom* 

m6J 

■oje  (me^ 

aoja  (ma) 

Gen* 

mo j ego  (mego) 

mo  j ego  mego) 

mojej  (mej) 

Dat* 

mo  j emu  (: 

memu) 

mo  j emu  (memu) 

mo  J e J (me  J ) 

4.  * 

Ace* 

mo j ego  (i 

■ego) 

moje  (me) 

moj^  (m^) 

moj 

- 

Instr*  moim  (mym) 

moim  (mym) 

moji;  (mi;) 

Loc* 

moim  (mym) 

moim  (mym) 

moJeJ  (mej) 

2nd 

pers*  sing* 

thy. 

thine* 

Mom* 

twdj 

twoje  (two) 

twoja  (twa) 

•’*  m 

Gen* 

two  j ego 

(twego ) 

twojego  (twego) 

twojej  (twej) 

^ sr 

Dat  * 

two  J emu 

(twemu ) 

twojemu  (twemu) 

twojej  (twej) 

Aec* 

twojego  (twego) 

twoje  (twe) 

twoji^  (tw%) 

tw6j 

Instr*  twoiB  (tvyrn) 

twoim  (twym) 

twoj^  (tW||) 

cfo 

Lee* 

twoim  (twym) 

twoim  (twym) 

twoj  ej  (twej ) 

} 

1 

3rd 

pers*  sing* 

his. 

its* 

Norn* 

Jego 

Jego 

J®go 

Gen* 

H 

tt 

M 

Dat  • 

M 

ft 

tt 

Ace* 

•1 

H 

M 

Instr* 

ft 

H 

ft 

Loe* 

ft 

tf 
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ft 
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3rd  pera 

)•  sin* 

hers. 

Nom. 

Gen. 

J®j 

tl 

Jej 

ft 

jej 

If 

Dat. 

ff 

ft 

ft 

Ace. 

ft 

If 

If 

Instr. 

ft 

H 

ft 

Loc. 

tl 

H 

II 

f H 


«“d  t^,  twoja,  tweje  are 

eclined  like  adjectives.  They  agree  1b  gender,  ease  and  nunber  with  the 
noun  (the  possessed  thing  or  person)  ivhleh  they  qualifyi 


m6±  stdl  (m.);  mdj,  brat  (m. ) 
moja.  kslqiha  (f.);  raoja^  siostra  (f.) 
moj^  pldro  (ne);  mcj^  dziecko  (n.) 


The  possessives  Jego,  JeJ,  jego>  are  undeclinable  and  agree  only 
in  gender  and  number  with  the  noun  denoting  the  owner  not  with  the  noun 
they  qualify  or  replacj; 

To  jest  ksiqzka  Jankae (m> ) - To  jest  jego  ksiaika* 

To  jest  stdl  Zosia  (f»)  - To  jest  . j e j stdl* 

To  jest  ksiqika  dziecka.  (n.)  - To  jest  jego  ksiqika. 

The  pessessiwes  ^jego,  j^j,  jego  are  used  only  when  referring 

to  some  person  or  thing  ptherMhan  the  one  which  is  the  subject  of  the 
sentence.  1 — 

....J  ^22jS,.  SSil  «»«»  twij,  twoja,  tweje  are 

usee  either  ihen  referring  to  the  subject  or  when  referring  to  a person 
or  thing  other  than  the  one  which  is  the  subject: 

brat  (subject)  jest  w pokoju, 

£a  (subject)  widzp  aojego  brata. 


Below  are  excusples  illustrating  all  pos'^ible  use  of  the  possessive 
pronouns  tw^,  lSS5>  in  all  three  genders  in  singular  only. 


Gen*  Ja  nle  wldz^  mo jego  oldwka. 
Ja  nie  widz^  t'wojego  oldvka. 
Ja  nie  widzp  jego  oiowka* 

Ja  nie  widz^  jej  oldwka# 


I do  noi  see  ray  pencil. 

I do  not  see  thy  fyour)  pencil, 
i do  not  see  h"  « pencil. 

I do  not  see  h^r  pencil. 


Ja  widze 

Ja  nie 
Ja  i5  ‘ ’'idze 


raojej  ?r«ia4ki. 
twojf  • ksiaiki. 
jego  ksiai::-!. 
jej  ksiqzkl. 


I do  ’",?t 
I do  i.ot 

I do  not 
I do  not 


see  ray  book, 
see  thy  (your)  book, 
see  his  book, 
see  her  book* 
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C «3 


T 


T 
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Ja  nle  widz^  mojego  pidra* 

Ja  nie  widz^  twojego  pidra^ 

Ja  nie  widz?  jego  pidrae 
Ja  nie  wldzp  jej  pidra® 

Dat®  Ja  przyglqdam  si^  mojemu  oidwkowi* 
Ja  przygl^dan  si^  two j emu  okdwkowl® 

Ja  przygl^dam  ei^  jogo  okdwkowi® 

Ja  przygl^dam  si^  jaj  okdwkowi® 

Ja  przygl^dam  ei^  mojoj  ksi^tee* 

J&  przygl^dam  si^  twojej  ksl^iee® 

Ja  przygl^dam  si^  jogo  ksit^ice® 

Ja  przygl^dam  sip  jej  ksii^ice. 

Ja  przygl^dam  sip  mo j emu  pldru® 

Ja  przygl^dam  sip  two j emu  pidru* 

Ja  przygl^dam  sip  jego  pidru. 

Ja  przygl^dam  sip  jej  pidru* 

Ace®  Ja  widzp  tu  mdj  o>dwek« 

Ja  widzp  tu  mojegc  brata® 

Ja  widzp  tu  twdj  okdwek® 

Ja  widzp  tu  two  jego  brata® 

Ja  widzp  tu  jego  o3:dw6k® 

Ja  widzp  tu  jej  okdwek® 


Ja  widzp  tu  moj^  ksi^^kp® 
Ja  widzp  tu  twoj^  ksi^^ikp® 
Ja  widzp  tu  jego  ksi%tkp® 
Ja  widzp  tu  jej  ksi^zkp* 

Ja  widzp  tu  moje  pidro® 

Ja  widzp  tu  twoje  pidro® 
Ja  widzp  tu  jego  pidro. 

Ja  widzp  tu  jej  pidro. 


Instr®  Ja  interesujp 
Ja  interesujp 

Ja  interesujp 
Ja  interesujp 

Ja  interesujp 
Ja  interesujp 

Ja  interesujp 
Ja  interesujp 


sip  moim  oldwkiem. 
sip  twoim  okdwkiem® 

sip  jego  oldwkiem. 
sip  jej  oidwkiem. 

sip  moj^  ksi^ik^. 
sip  twoj^  ksi^zk^. 

sip  jego  ksi^ik^. 
sip  jej  ksi!^iki%. 
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I do  not  see  my  pen* 

I do  net  see  thy  (your)  pen* 
I do  not  see  his  pen* 

I do  not  see  her  pen* 

1 am  looking  at  my  pencil* 

I am  looking  at  thy  (your) 

pencil* 

I am  looking  at  his  pencil* 

I am  looking  at  her  pencil* 

I am  looking  at  my  book* 

I am  looking  at  thy  (your) 

book* 

I am  looking  at  his  book* 

I am  looking  at  her  book* 

1 am  looking  at  my  pen* 

I am  looking  at  thy  (your) 

pen* 

I am  looking  at  his  pen* 

I am  looking  at  her  pen* 


I see  my  pencil  here* 

I see  my  brother  here* 

I see  thy  (your)  pencil  here* 

I see  thy  (your)  brother  here* 


I see  his  pencil  here* 
I see  her  pencil  here* 


I see  my  book  here* 

I see  thy  (your)  book  here* 
I see  his  book  here* 

I see  her  book  here* 


I see  my  pen  here* 

I see  thy  (your)  pen  here* 
I see  his  pen  here* 

I see  her  pen  here* 


I am  interested 
I am  interested 

I am  interested 
I am  interested 

I am  interested 
I am  interested 

I am  interested 
I am  interested 


in  my  pencil, 
in  thy  (your) 
pencil. 

in  his  pencil, 
in  her  pencil. 

in  my  book, 
in  thy  (your) 
book. 

in  his  book, 
in  her  book. 


54 


Ja  iatarasajf  aif  aoia  pl^raa* 
Ja  Interasajp  alp  tvolai  pi6rai« 

Ja  iataraaajf  'iif  Jago  pl4rea» 
Ja  iataraaajp  alp  jaj  pi4rca» 

Loe*  Ja  aJwlp  o adia  oldwku* 

Ja  a4aip  o tvola  olJwku* 

Ja  a^aip  o Jago  ok6wko* 

Ja  aM.p  o JoJ  okdwku* 

Ja  adwip  o aojej  ksi^iea* 

Ja  advlp  o taojej  ksie^iee* 

Ja  adwip  o Jago  kaiiiiee* 

Ja  a6wip  o JaJ  kslaiee* 

Ja  a6vip  o aoia  pi6rsa» 

Ja  adwip  o twoim  pldrzo* 

Ja  m6wip  o Jago  piJrza* 

Ja  mtSwlp  o JaJ  pl6rza» 


I aa  iataraaiad  in  ay  pan* 

I aa  iataraaiad  in  thy  (y<9ar) 

pan* 

I an  iataraaiad  in  bla  pan* 

1 aa  iataraaiad  in  bar  pan* 

I apaak  abaat  ay  panail* 

I apaak  about  tby  (your) 

paneil* 

I apeak  about  bia  pencil* 

I apaak  about  bar  pencil* 

I apeak  about  my  book* 

I apeak  about  thy  (your)  book* 
I speak  about  his  ^ok* 

I speak  about  her  book* 

I speak  about  ay  pan* 

I speak  about  thy  (your)  pen* 

I speak  about  his  pan* 

I speak  about  her  pan* 


POSSESSIVE  REFLEXIVE  PRONOUNS 


Part  II 

tf* 

N* 

P* 

Non* 

swdj 

swoja  (swe) 

swoja  (swa) 

Gen* 

swojego  (swego) 

swojego  (swego) 

swojej  (swej) 

Dat* 

swojemu  (swemu) 

swojamu  (swemu) 

swoje J (swej) 

Ace* 

swojego  (swego) 
sw6j 

swoje  (swe) 

swojq  (swq) 

Instr* 

swoim  (swym) 

swoim  (swym) 

swojq  (swq) 

Loc* 

swoim  (swym) 

swoim  (swym) 

swoJeJ  (swej) 

Swd J * swoja*  awoja  is  declined  like  am  adjectire  and  agrees  in 
gender » case  and  number  with  the  noun  (the  possessed  thing  or  person)  which 
it  qualifies 9 


e*g*:  On  surzedaie  swdj  samochdd*  (m*) 

On  sprzadaje  swoje  ubranie*  (n*) 

On  sprzeda.1e  swoJa  kanapp*  (f*) 

The  reflexive  possessive  swdj  always  refers  to  the  subject 
(being  the  owner)  and  its  English  meaning  depends  on  the  subject* 
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Thus  it  say  mean  sy  's$£n@)5  four  (yours),  his>  its,  her  (hers), 
our  (ours),  their  (theirs)  according  to  the  subject*  If  the  possessor^ 
is  in  the  3rd  person  singular  or  plrral  and  at  the  same  time  is  the  subject 
of  the  sentence  the  reflesslfG  pronouns, 

©*g*!  ^ ^idzi  3v6,i  oldfFek.  - Sw6j  must  be  used* 

Only  exceptionally  in  a fev  idiomatic  expressions  swoj  is  the  subject 
of  a sentences 

Below  are  examples  illustrating  all  possible  combinations  in  the 
use  of  possessive  pronoun  swdj  in  all  three  genders  in  singular  only* 


Gen*  Ja  nie  widz?  swoj ego  ol6wka* 

Ty  nie  widzisz  swoj ego  olowka. 

On  nie  widzi  swoj ego  olowka* 

Ona  nie  widzi  swoj ego  olowka. 

Ono  nie  widzi  swoj ego  olowka. 

Ja  nie  widzf  tu  swojej  ksi^zki. 

Ty  nie  widzisz  tu  swojej  ksi^zki* 

On  nie  widzi  tu  swojej  ksi^zki* 

Ona  nie  widzi  tu  swojej  ksi^zki. 

Ono  nie  widzi  tu  swojej  ksi^zki* 


Dat*  Ja  przygl^dam  si?  swoj emu 

oldwkowi* 

Ty  priygl^dasz  si?  swoj emu 

oldwkowi* 

On  przygl^da  si?  swoj emu 

oldwkowi* 

Ona  przygHda  si?  swojerau 

oldwkowi* 

Ono  przygl^da  si?  swoj emu 

oldwkowi* 

Ja  przygl^dam  si?  swojej  ksi^ice* 

Ty  przygl^dasz  si?  swojej  ksiijzce 

On  przygle^da  si?  swojej  ksi^zce* 

Ona  przygl^da  si?  swojej  ksi^ice* 

Ono  przygl^da  si?  swojej  ksl^iee* 


Ja  prrygl^dam  si?  swoj  emu  pidrii* 
Ty  przygl^dasz  si?  swoj emu  pidru* 


I do  not  see  my  pencil. 

You  do  not  see  your  (own)  pencil. 

He  does  not  see  his  (own)  pencil. 

She  does  not  see  her  (own)  pencil. 

It  does  not  see  its  (own)  pencil. 

I do  not  see  my  book  here* 

You  do  not  see  your  (own)  book 

here. 

He  does  not  see  his  (own)book 

here. 

She  does  not  see  her  book 

here. 

It  does  not  see  its  (own)  book 

here. 

I am  looking  at  my  pencil* 

You  are  looking  at  your  (own) 

pencil* 

He  is  looking  at  his  (own) 

pencil. 

She  is  looking  at  her  (own) 

pencil* 

It  is  looking  at  its  (own) 

pencil* 

I am  looking  at  my  book* 

You  are  looking  at  your  (own) 

books 

He  is  looking  at  his  (own) 

book* 

She  is  looking  at  her  (own) 

book* 

It  is  looking  at  its  (own) 

book* 

I am  looking  at  my  pen* 

You  are  looking  at  your  (own) 

pen* 
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On  przygl^da  sl^  swojemu  pifru.  He  is  looking  at  his  (own)  pen* 
Ona  prz3rgl!|da  sip  swojoBU  pidru.  She  Is  looking  at  her  (own)  pen. 
Ono  przygle^da  sip  swojemu  pidru.  It  Is  looking  at  its  (own)  pen. 


Acc.  Ja  widzp  tu  swdj  oldwek. 

Ja  widzp  tu  swojego  brata. 

Ty  widzisz  tu  swdj  oldwek. 

Ty  widzisz  tu  swojego  brat a. 

On  widzi  tu  swdJ  oldwek. 

On  widzi  tu  swojego  brata. 

Ona  widzi  tu  swdj  oldwek. 

Ona  widzi  tu  swojego  brata o 

Ono  widzi  tu  swdj  oldwek. 

Ono  widzi  tu  swojego  brata. 

Ja  widzp  tu  swoj^  ksl^ikp. 
Ty  widzisz  tu  swoj^  ksii^zkp. 
On  widzi  tu  swoJ%  ksi^ikp. 
Ona  widzi  tu  swoj^  ksi^^ikp. 
Ono  widzi  tu  swoj^  ksi^ikp. 

Ja  widzp  tu  swoje  pidro. 

Ty  widzisz  tu  swoje  pidro. 

On  widzi  tu  swoje  pidro. 

Ona  widzi  tu  swoje  pidro. 

Ono  widzi  tu  swoje  pidro. 

Instr.  Ja  interesujp  sip  swoim 

oldwkiem. 

Ty  interesujesz  sip  swoiia 

oldwkiem. 

On  interesuje  sip  swoim 

oldwkiem. 

Ona  interesuje  sip  swoi. 

oldwkiem. 

Ono  interesuje  sip  swoim 

oldwkiem. 


I see  my  pencil  here. 

I see  my  brother  here. 

You  fthou)  see  your  (own)  pencil 

here. 

You  see  your  (own)  brother  here* 

He  sees  his  (own)  pencil  here. 

He  sees  his  brother  hare. 

She  sees  her  (own)  pencil  here. 
She  sees  her  (own)  brother  here. 

It  sees  its  (own)  pencil  here. 

It  sees  its  (own)  brother  here. 

I see  my  book  here. 

You  see  your  (own)  book  here. 

He  sees  his  (own)  book  here. 

She  sees  her  (own)  book  here. 

It  sees  its  (own)  book  here. 

I see  my  pen  here. 

You  see  your  (own)  pen  here. 

He  sees  his  ^own)  pen  here. 

She  sees  her  (^#n)  pen  here. 

It  seer  its  (own)  pen  here. 

I am  interested  in  my  pencil. 

You  are  interested  in  your  (own) 

pencil. 

He  is  Interested  in  his  (own) 

pencil. 

She  is  interested  in  her  (own) 

pencil. 

It  is  interested  in  its  (own) 

pencil. 


Ja  interesujp  sip  swoj^  ksi^zk^. 
Ty  interesujesz  sip  swoj^ 

On  interesuje  sip  swoJ%  ksi^zk^. 

Ona  interesuje  sip  swoj^ 

ksii^ik^. 

Ono  interesuje  sip  swoJ«| 

ksl^ik^. 


I am  interested  in  my  book. 

You  are  interested  in  your  (own) 

book. 

He  is  interested  in  his  (own) 

book. 

She  is  interested  in  her  (own) 

book. 

It  is  interested  in  its  (own) 

book. 
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Ja  intaresuj^  sif  avoim  pi5rem<> 

Ty  interesujesz  sif  swoim  pidrem* 

On  interesuje  ‘si'*  swoim  pi6rem. 

Ona  interesuje  si  9 svoin  pidrem* 

Ono  intaresuj®  si^  swoia  pidrem. 


Loe*  Ja  mdvip  o si'oim  o^cvku* 

Ty  mdwlsz  0 swoim  oldwku* 

On  mdwl  o swoim  olidwku* 

Ona  mdwi  0 swoim  o3:dwku* 

Ono  mdwl  0 swoim  oldwku* 

Ja  mdwi^  o swojej  ksi^tee* 

^7  mdwisz  o swojej  ksi^ieo. 

On  mdwi  o swojej  ksi^iee* 

Ona  mdwi  0 swojej  ksi%iee« 

Ono  mdwi  0 swojej  ksi^iee* 

Ja  mdwi^  o swoim  pidrze* 

Ty  mdwisz  0 swoim  pidrze* 

On  mdwi  o swoim  pidrze* 

Ona  mdwl  0 swoim  pidrzs* 

Ono  mdwi  0 swoim  pidrze* 

Note;  If  in  doubt  irtiether  to  use:  .lego 

sentence  first*  If  you  intend  to 
swdj  otherwise  use  .lego* 

e*g*: 

He  saw  there  his  (own)  dog* 

W3:adek  has  a brother  who  has  a dot 


I am  interested  in  my  pen* 

You  are  interested  in  your  (own) 

pen* 

He  is  interested  in  his  (own) 

pen* 

She  is  interested  in  her  (own) 

pen* 

It  is  interested  in  its  (own) 

pen* 

I speak  about  my  pencil* 

You  speak  about  your  (own)  pencil* 
He  speaks  about  his  (own)  pencil* 
She  speaks  about  her  (own)  pencil* 
It  speaks  about  its  (own)  pencil* 

I speak  about  my  book* 

You  speak  about  your  (own)  book* 

He  speaks  about  his  (own)  book* 

She  speaks  about  her  (own)  book* 

It  speaks  about  its  (own)  book* 

I speak  about  my  pen* 

You  speak  about  your  (own)  pen* 

He  speaks  about  his  (own)  pen* 

She  speaks  about  her  (own)  pen* 

It  speaks  about  its  (own)  pea* 

or  SW0.I ego  analyze  your  Snglish 
say  his  meaning  his  own*  use 


- On  widzial  tam  swo.1  ego  psa* 

* H^adek  ma  bratay  ktdry  isa  psa* 


Wladek  saw  his  dog*  Wladek  widzial  .lego  psa* 

She  saw  there  her  (own)  book*  Ona  widziala  tam  swo.1a  ksi^zkp* 

Hanka  has  a sister  who  has  a book*  Hanka  ma  siostr^y  ktdra  ma  ksi^ikp* 
Hanka  saw  her  book*  Hanka  widziala  je.1  ksiqtkp* 
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LESSON  54 


Structural  Drill 


Part  I 


Moj, 

moja, 

Boje 

i- 

twdj, 

twoja, 

twoje 

f 

jego, 

jej, 

jogo 

swoj , 

swoja, 

swoje 

Require  students  to  answer  the  following  questions  using  the  above  written 
pronouns  when  applicable: 

Czyj  jest  ten  karabin? 

Czyja  Jest  ta  mapa? 

Czyje  jest  to  krzeslo? 

Czyj  jest  ten  profesorV 
Czyja  jest  ta  sekretarka? 

Czyje  jest  to  dzieeko? 

Czyjego  karabinu  pan  szuka? 

Czyje j mapy  pan  szuka? 

Czyjego  krzesla  pan  szuka? 

Czyjemu  synowi  pan  daje  ksiqzkp? 

Czyjej  sekretarce  pan  daje  list? 

Czyjemu  dziecku  pan  daje  prezent? 

Czyjego  syna  pan  widzial  wczoraj? 

CzyjQ  cdrk^  pan  widzial  wczoraj? 

Czyje  krzeslo  pan  ma? 

Z ezyim  studentem  pan  rozmawia? 

Z ezyim  dzieckiem  pan  sif  bawi? 

0 ezyim  studencie  pan  mdwi? 

0 czyjej  c6rce  pan  mdwi? 

Na  ezyim  krzeele  pan  siedzi? 


Part  II 


Instructor; 


Dok^d  pan  idzie? 


Czemu  pan  sip  przygl^da? 
Co  pan  lubi? 

Czym  sip  pan  interesuje? 
0 czym  pan  czpsto  myeli? 


Suggested  words: 

raoj  doffl 

swoj  dom 

moja  szkola 
swoja  szkola 
iBoje  biuro 
swoje  biuro 


Students: 

Idp  do  mo j ego 
dorau (mego) • 

Idp  4c  swoj ego 
domu  (swego). 
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LE330N  54  L.  54 

Recombination  Drill 
Part  I 

Tadeusz  byl  u s'V'-go  brata  ZcignieTm#  Oni  konczyli  wiasnia  ko- 
lacj^«  Po  kolacji  kiedy  bracia  rozmawiali,  zona  Zbigniewa  rozebrala 
i krrpaia  malq  corkf#  Bylo  pdzno,  ale  Tadzio  nie  chcial  jeszcze  isc 
do  domu*  Pan  Nowicki,  ojciec  Tadzia  i Zbigniewa >otrzymal  list  od 
kolegi  3zwagra«  V/  liscie  t^on  kolega  pi  sal  o szwagrze  pana  No?ackie- 
go,  Adamie  3rzybowskim#  Zandarmi  zaaresztowali  go,  pcniewaz  zrobil 
duzq  awanturr  w knajpie,  a takze  spdinil  si^  z przepustki*  Terazj 
po?/iedzial  Tadzio,  rodzice  rozmawiajq  o v/uju  Adamie  przez  caly  czas, 
ale  kiedy  ja  cos  powiem,  to  natychmiast  mi  mowi^;  ”Nie  mow  o rz&- 
czach,  0 ktorych  nic  nie  vd.esz*  Ucz  sif  lekcji  na  jutro!  Idz  do 
kuchni  i pomagaj  Zosi!  Umyj  r^ce  przed  kolacj^!”  Nasi  rodzice  mysl^, 
ze  jestem  malym  chlopcera#  "Kiedy  jestes  w domu,  rob  co  ci  ojciec  i 

matka  kazq”  - powiedzial  Zbigniew  i jesli  chcesz,  to  przyjdz  jutro 

/ 

do  nas*”  Part  II 

Kapral  Karski  byl  juz  kilka  lat  w wojsku*  Nie  dostal  on  plutonowego^ 
bo  lubil  pic  i czasami  epoznial  si§  z przepustki.  WczoraJ  jednak  kapra? 
Karski,  oprccz  tego  ze  byl  pijany,  to  jeszeze  zrobil  awantur§  w restauraeji* 
Kiedy  on  przyszedl  do  restauracji^  bylo  tarn  duio  gosci*  Wszyscy  dobrze  si^ 
bawili*  Karski  przyszedl  do  restauracji  jui  pijany*  Wlasciciel  restauraeji 
nie  chcial  mu  sprzedac  wodki*  Karski  zacz^l  si§  klocic  z wlascicielem*  Po 
tern  usiadl  przy  stole,  gdzie  siedzialo  kilka  osob  i zacz^l  spiewac.  Kel- 
nerka  kazala  mu  wyjsc  z restauracji*  On  jednak  nie  chcial  tego  zrobic* 
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WlaBcleiel  rastauraeji  tatelefonoval;  po  iandani6w«  Po  p6i  godziny  przy 


jeehali  iandarmi,  zaaresstovali  Karsklego  i zavieili  jo  do  koszar*  W ko- 
szaraeh  dowddea  konpanii  kazaS:  zameldovac  aif  Karakiemu»  bo  ehoiak  go  uka* 

rac.  Karski  powiedzial  dowddcy,  ze  zrobii  awanturf,  bo  wiiaseielel  reatau- 
racji  nie  chcial  mu  sprzodac  wodki*  Za  awanturp  dowddca  ukaral  kaprala 


5«  Gdzio  zrobil  awanturp  Iterski?  (reatauraeja) 

6«  Kto  bawlk  si^  dobrze  w restauracji?  (guests) 

7«  Czego  w9:aseieiel  restauracji  nie  cheia3;  sprzedae  Karski  emu?  (wodka) 
8«  Dlaczego  wlaaelelel  restauracji  nie  chcial;  sprzedae  Karskiemu  wddki? 


9«  Z kim  zaez^l;  kkdeid  sip  Karski?  (w2ascieiel) 

10*  Gdzie  potem  usiadl  Karski?  (stdl:) 

11*  Co  kazal:a  kalnerka  Karskiemu?  (get  out) 

12*  Po  kogo  zatelefonowal:  wiasciciel  restauracji?  (tandami) 

13*  Kiedy  przyjeehali  iandarmi  do  restauracji?  (half  an  hour) 

14*  Kogo  zfliaresztovali  tandarmi?  (Karski) 

15«  Co  kazal  zrobic  vdowddea  kompanii  Karskiemu? 

16*  Kogo  chcial  ukarae  dowddea  kompanii? 

17*  Dlaczego  Karski  zrobll  avanturp  w restauracji?  (owner  said  he  was 


drunk,  would  not  sell  him  vodka) 
18*  Za  CO  ukaral  dowddea  Karskiego?  (awantura  w restauracji) 


Karski ego* 


Questions 


1*  Grdzie  byl  kilka  lat  kapral  Karski?  (wojsko) 
2*  Co  lubil  robic  Karski?  (drink) 

3*  Z czego  on  sip  spdfnial?  (przepustka) 

4*  Co  zrobil  wezoraj  Karski?  (awanturaj 


> 


(pijany) 
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L.  54 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1*  Co  slycha6  u Stanislava  Gal^zki?  (nothing  nev) 

2*  Kiedy  Zbigniew  Novieki  wir^sial  Stanislava  6al!|zk^? 

3*  Jak  zaez^l  rozmaviac  Stanislav  Gal^zka  ze  Zbignievem  Noviekiv? 

4*  Kiedy  s^  dvi^ta  Boiego  Narodzenia? 

5*  Czego  Zbigniew  Novieki  nie  kupil  jeszeze  na  svipta?  (gifts,  books, 

ear) 

6*  Dla  kogo  Zbigniew  Novieki  nie  kuf^il  prezentdv?  (rodzina,  krevni, 

edrka,  ojeiec,  rodziee) 

7.  Gdzie  Zbigniew  Novieki  sp^dzi  dvipta?  (don,  miasto,  vies,  aorze, 

gdry) 

8*  Kogo  Zbigniew  Novieki  nie  ehee  zostavid  saaego?  (aatka,  ojeiee, 

syn,  edrka) 

9.  Kiedy  Zbigniew  z rodziiu^  vyjedzie  na  vied?  (lato,  aaj,  ezendee, 

lipiee) 

10.  Do  kogo  Zbigniew  vyjedzie  z rodzinei?  (stryj  Jdzef,  ojeiee,  aatka) 

11.  Do  kogo  jedzie  Stanislav  Gal^zka?  (ojeiee,  aatka,  rodzina,  rodziee) 

12.  Do  ktdrego  aiasta  Jedzie  Stanislav  Gali^zka?  (Katoviee,  Warszawa, 

Krakdv) 

13.  Na  eo  ezeka  Stanislav  Galt^zka?  (legityaaeja,  list,  pokvitovanie ) 

14.  Czy  siostra  Stanislava  Galf|zki  Jedzie  z bratea  do  Katovle? 

15.  Dlaezego  siostra  Stanislava  nie  jedzie  z nia? 

16.  Sk^d  przyjedzie  szvagier  Stanislava  Gal^zki?  (obdz  praey  przyausovej, 

vyeieezka,  vied) 

17.  Z jakiego  kraju  przyjedzie  szvagier  Stanislava  Gal^zki?  (Rosja) 

18.  Jaka  to  jest  viadoaode? 

19.  Kto  vyvidzl  szvagra  Stanislava  Gal^zki? 

20.  V ktdrym  roku  vojska  radzieekie  vyviozly  go?  (1939,  1940,  1941) 

21.  Gdzie  jest  eala  rodzina  Stanislava  Gali^zki?  (Polska,  Rosja,  kraj) 

22.  0 CO  sip  nartvi  Stanislav  Gal^zka? 

23.  Czy  Zbigniew  Novieki  viedzial,  ie  matka  Stanislava  Galazki  jest 
ehora? 
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24#  Z czyim  sercem  cos  jest  nie  w porz^dku? 

25«  Jak  praeuje  matka  Staaislaaa  Gaki^zki? 

26.  Czy  jest  na  to  rada? 

27.  Czy  Stanislaw  Ga3:q.zka  podaS;  numer  telefonu  Zbigniewovi  Nowiekiemu? 

28.  Sk^d  zatelefonuje  ZbigViiew  do  Stanisiawa?  (Katowics,  Warszawa, 

Krakdw) 

29.  Jaki  jest  numer  telefonu  Stanislawa  Gal^zkl?  i'283«07,  122-36) 

Part  II 

1.  Co  u pana  sly<;hac? 

2.  Kiedy  s^  dwi^ta  Boiego  Marodzenia?  (grudzien) 

3.  Czy  pan  lubi  swifta  Boiegr*  Narodzenia?  (tak,  nie) 

4.  Co  pan  dostal  na  swi^ta  Boiego  Narodzenia? 

5.  Czy  pan  kupuje  duio  prezentdw?  (tak,  nie) 

6.  Dla  kogo  pan  kupuje  prezenty?  (ojciec,  matka,  siostra,  dzieeko, 

dzieei,  rodzina,  rodziee,  krewni) 

7.  Gdzie  pan  zwykle  spfdza  swlpta?  (dom,  miasto,  wied,  rodzina) 

8.  Dok^d  pan  wyjetdta  na  urlop?  (wies,  zagraniea,  Warszawa,  Gdynia) 

9.  Kto  zwykle  jedzie  z panem? 

10.  Czyjego  przyjazdu  pan  sip  spodziewa?  (corka,  syn,  rodzina,  rodziee, 

Basia,  Zosia) 

11.  Kogo  spodziewa  sip  Zosia?  (goscie,  brat,  rodziee,  siostra) 

12.  Gdzie  jest  pana  brat?  (wojsko,  marynarka  wojenna,  wyspa) 

13.  Co  to  jest  obdz  praey  przynusowej? 

14.  Czy  w Ameryee  s^  obozy  pracy  przynusowej? 

15.  Czy  w Rosji  sij  obozy  pracy  przymusowej? 

16.  Kto  wywozil  ludzi  do  Rosji? 

17.  Gdzie  jest  rodzina  pana?  (kraj,  Polska,  Warszawa,  Gdynia,  ijddf, 

Katowice) 

18.  Jak  pan  pracuje?  (hard,  long,  not  hard) 

19.  Czy  pan  ma  biurko? 
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SO*  Gdzie  pan  raa.  biurko?  (biuro^  szko^ia^  dom) 

21*  Do  kogo  pan  cz^sto  telefonuje?  (iona«  cdrkai 
22*  Czy  pan  ma  legltymacjp? 


rodzleet  portier, 

Chorniy) 


LESSON  54 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  (Girls)  go  to  the  noviesy  I will  stay  with  the  children* 

2*  Let*s  finish  our  homework  quickly  and  then  let’s  go  to  the  beach* 

3*  (Boys)  be  careful  when  you  cross  the  street! 

4*  ^iShere  was  John  yesterday?"  "I  don’t  know,  let  him  tell  you!** 

5*  Let’s  decide  what  we  want  to  do  tomorrow* 

6*  (Parents)  allow  the  children  to  go  to  the  lake  with  us* 

7.  Let  them  repair  the  ear  themselves! 

8*  (Children)  always  tell  the  truth! 

9*  Let’s  wait  for  Zosia* 

10*  Don’t  smoke  cigarettes  in  this  room* 

Part  II 

This  part  is  to  be  translated  into  English  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students* 

Lord’s  prayer  (Roman  Catholic ) 

Ojcze  nasz,  ktory  Jestes  w niebie*  §wip6  sip  imip  Twoje*  Przyjdf 
krdlestwo  TVoje*  Bqd£  wola  TWoja  jako  w niebie  tak  i na  ziemi*  Chleba 
naszego  powszedniego  daj  nam  dzisiaj  1 odpusc  nam  nasze  winy  Jako  i my 
odpuszczamy  naszym  winowajcom*!  nie  w6d£  nas  na  pokuszenie,  ale  nas  zbaw 


43 


odo  z3:ego«  ^en*  (Protestant  version  - AXbovlem  Tvoje  jest  krdlestvoy 
moe  1 chiraXa  na  wleki) 


LESSON  54 
Vocabulary 


6ozy»  Boza»  Boze 
ci^zko 

dot^d 

Katowice 

Katowle,  gen*  (pi*) 
legitynaeja,  f* 

martwic  (si?),  i*  (zmartwic  /si?/,  p* 
martwi?  (sie)  zmartwi?  /si?/ 

martwi  (si?)  zmartwi  /si?/) 

narodzenie 

nie  ma  rady 

obdz,  m* 

obozu,  ^en*  s* 

ob6z  pracy  przymusowej 

podac,  p*  (podawac,  i* 
podam  poda j ? 

poda  poda  j e ) 

przyjazd,  m* 

przyjazdu,  gen*  s* 

przymusowy,  przymusowa,  przymusowe 

rada,  f* 

radziecki,  radzieeka,  radzleekie 
Rosja,  f* 
serce?  n* 

sp?dzic,  p*  (sp?dzac,  1* 

3p?dz?  sp?dzam 

sp?dzi  3p?dza) 


- God's 

- hard  (as  adv*),  heavily, 
difficult  (as  adv* ) 

- still,  until  now 

Katowice,  city  in  southern  Poland 

- identity  card 

- to  worry  (oneself),  to  grieve, 
to  upset,  to  be  upset 

- nativity,  birth 

^ it  can  not  be  helped,  nothing 
can  be  done 

- camp,  bivouac 

- forced  labor  camp 

- to  give,  to  hand 

- arrival  (by  means  of  transport- 

ation) 

- forced,  compulsory 

- advice,  council 

- Soviet  (as  adj*) 

- Russia 

- heart 

-to  spend  (holiday,  time  but  not 

money) 


- uncle  (father’s  brother) 


L.  54 


stryj,  m. 

stryja,  gen*  s* 


stryj owie 

, nom*  pi* 

swi^ta  Boiego  Narodzenia 

was 

'is 

wiadomosd. 

f* 

wies,  f* 

wsi,  gen* 

s* 

wsie,  nom*  pi* 

wsi,  gen* 

pi* 

tt- 

wifsienie. 

n* 

wolad,  i* 

(zawolad,  p* 

3 

1 

wolam 

zawolam 

wo  la 

zawola ) 

wywiezc,  p* 

(wywozid,  i* 

wywioz^ 

wywotf 

iZX  % 

wywiezie 

wywozi) 

•Q  r 

zimno 

« m 

zostawiad. 

1*  (zostawid,  p 

zostawiam 

1 zostawle 

zostawla 

zostawi) 

« A 


; 

*■  " 


- Christmas 

- news 

- country,  village  , 

- prison 

- to  call 

- to  deport,  to  take  away  (by  means 

of  transportation) 

- cold  (as  adv« ) 

- to  leave  behind 


'i  , 


* «i 
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f I 


\ 
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1 

I 

i. 

ii 


Grrammar  Perception  Drill 


mam. 

*-  ? 

: 4 

PCS  SESS17K  PRONOUNS 
(continued) 

Personal  pronouns 

^33e_3sij^e 

' « 

my  — 

nasz,  nasza,  nasze 

'» 

5.  ' 

w y — 

vasz,  wasza>  maze 

r 

. 

' 

0 n i — . 

r ich  (their,  theirs) 
swo j , swoja,  swoje 

i ‘t 

f ich  (their,  theirs) 

t j 

1 

one  — 

< 

L swo j , swoja,  swoje  ' 

. I 


Plural 


? 

V r 


M. 


I 

4 

t 


tki(f 


■<-F 


& tr 


«(. 


■I 

j 

II 


3f 


{ 


} 


1st  pens, 
my,  mine 

2nd  pers. 
thy,  thine 

Possessive 

reflexive 

Masc. 

pers. 

All 

others 

I2asc. 

pers. 

All 

others 

liasc. 

pers. 

All 

others 

N 

moi 

moje 

t’-'oi 

two  j e 

swoi 
' s el don 

swoje 
1 used] 

/> 

a 

moich 

twoi ch 

swoich 

D 

moim 

twoim 

swoim 

A 

moich 

moje 

two ich 

two  j e 

swoich 

swoje 

I 

moimi 

twoimi 

swoi 

mi 

L 

(o^.  moich 

(o;  twoich 

{ 0 ) swoi ch 
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Singular 


1st  pers*  - our 9 ours 

N 

F 

N 

nasz 

nasze 

nasza 

6 

naszego 

nasze j 

D 

naszemu 

nasze j 

A 

naszego 

nasz 

nasze 

naszQ 

I 

naszym 

nasz4 

L 

(o)  naszym 

(o)  nasze  j 

The 

pronoun 

wa3t 

is 

declined 

exactly 

like 

nasz. 


Plural 


1st  pers*  - our,  ours 

fAaseuline 

pers. 

All 

Others 

N 

nasi 

nasze 

G 

naszyeh 

D 

naszym 

A 

naszyeh 

nasze 

I 

nasz3nni 

L 

(o)  naszyeh^ 

3rd  pers.  sing, 
his,  its 

3rd  pers.  sing, 
her,  hers 

3rd  pers.  plural 
their,  theirs 

H. 

6* 

D* 

A. 

I. 

L.  J 


y j o 8 


N. 

6. 

O. 

A« 

1. 

L.  y 


e j 


i e h 


1. 


Instructor: 
Kto  tu  jest? 


Suggested  wordsi 

synovie 

bracia 

zolnierze 

studenci 

uczniovie 

szwagrowie 

nauczyeiele 


Students: 

Tu  8^  moi  synowie. 
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i 

i 

[ 4 ' 

■ 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

J! 

] 

\ 

Kto  tu  jest? 

siostry 

Til  si^  Boje  siostry. 

_> 

' ^ 

c6rki 

i 

'1 

»w 

sekretarki 

kueharki 

1 

Baszynistki 

< 

{•'SI* 

dziewczyny 

'J 

1 ' 
1 

Co  tu  Jest? 

konie 

Tu  8i|  BoJe  konie* 

1 wr  j(k 

t f 

doBy 

i 

sklepy 

ezolgi 

1 

karabiny 

oezy 

[•  )a:  ^ 

portfele 

1 « 

koszule 

1 

t* 

1 

t,  ^ ^ 

krowy 

butelki 

fabryki 

¥ 1 

fotografie 

' • ♦ ff 

rzeczy 

p6lki 

V P 

pytania 

pidra 

f ** 

okna 

1 

W 9 

biurka 

^ f 

wzgorza 

. 1 

^ 2 -»  4 

ubrania 

!•  .. 

Jablka 

t 

1* 

Kogo  tu  nie  ma? 

TU  nie  Ba  Boieh 

• i iP-  *• 

eyndw* 

1 

i «»Jt» 

Czego  tu  nie  Ba? 

Tu  nie  na  Boich 

i •'^4^ 

koni* 

, /•-“ 

Kbmu  pan  si^  przygl^da? 

Przygl^daB  slf 

s. 

BoiB  synoB* 

CzeBU  pan  si^  przygl^da? 

Przygl^daB  si^ 

Boim  konioB* 

i , 

i ' 


Kogo  pan  widzi? 

Co  pan  tan  widzi? 


.'I  Z kim  oni  rozmawiali? 

’ 'f 


U 


Czym  on  sif  intereauje? 
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Widz^  Boich  ay- 
n<5w« 

wldzf  Boje 
konie* 

Oni  rozmawiali  z 
moioi  8]rnaui« 

On  interesuje  ei^ 
Boimi  konai* 


h.  55 

0 klM  ena  advlT  Ona  v5wi  o noieh 

■jnaeh* 

0 eipi  ona  adai?  Ona  novi  o aolcb 

koniaeh* 

Drill  according  to  the  aboTe  pattern  using  pronouns:  twoly  taoje^ 

swoi  (except  nov,*)^  svoje  (except  noB*)*  jego»  Jej»  nasi»  nasse» 
aasiy  vasse»  ich* 

2. 

Require  the  students  to  put  the  possessiTes  in  parentheses  orcdly  into 
the  correct  Polish  form: 

Oni  snajq  (ay  husband}* 

Uf  obiecaliday  dad  pieniqdse  (their  son)* 

On  steroaal  (your  /plur*/  boat)* 

Ona  poealovala  (our  child)* 

Ja  posprsqtalea  (his  room)* 

On  uayl  (her  car)* 

Qua  posnala  (my  brother)* 

On  saaknql  (our  suitcase)* 

Ja  przysnalea  si^  (ay  wife)»  ie  bylea  w knajpie* 

On  kocha  (bis  ovn  wife)* 

lladirii  poiycsyl  (my  son)  pieniqdse* 

Zaiersylea  (their  son)  gorqczk^* 

Oni  reperujq  (their  oan  car)* 

Dlaesego  pan  prsyglqda  si^  (ay  daughter)* 

(Her)  cdrka  podoba  sip  (ny  sons)* 

Ona  nie  aa  (her  osn  house)* 

(Their  house)  spalil  sip  wcsoraj* 

PossedlcB  (to  his  store)  s (ay  children)* 

Pani  Adaaska  saaiesskala  w (her  apartaent)* 

Pani  Adaaska  saaieszkala  w (her  own  apartaent)* 

Stefan  adwi  o (his  own  father)* 

Stefan  adwi  o (his  father)* 

Panstwo  Walczak  interesujq  sip  (their  own  children)* 

Panstwo  Walczak  interesujq  sip  (their  children)* 

Panstwo  Nowiccy  szukajq  (their  own  son's)* 

Padstwo  Nowiccy  izukajq  (their  sons)* 
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LESSON  55 
Dialog 


B.:  Obywatel  Buezek 
N.:  Obywatel  Jan  Nowieki 


5«:  Czy  delagae4a  zwi!(zku  robot* 
nlk6w  Huty  "Wolnosc**  Jui  przy- 
byla  do  naszej  fabryki? 

N.:  Tak,  przyjeehala  dzld  rano* 


B«:  He  osdb  przyjechalo? 

N»:  Przyjeehalo  dwadzie^eia  kilka 
osob* 


B.:  Czy  obywatel  zauwaiyly  ezyn  oni 
przyjeehali? 

N.:  Oni  przyjeehali  swoimi  samoeho- 
daai* 


B.:  Gdzie  s%  ieh  kwatery? 

N*:  Kwatery  ieh  si|  w naszym  hotelu 
fabryeznym* 


B«:  Gdzie  oni  teraz? 

N»:  Oni  si(  teraz  w swoieh  kwate* 

rach  i za  chwil^  przyjad^  tutaj. 


B»:  Kto  stoi  na  czele  delegaeji? 

N*:  Na  czele  delegaeji  jest  towa* 
rzysz  Krupski* 


B.:  Kto  b^dzie  ieh  wital? 

N.:  Nasi  przodownicy  pracy  ze 
swoimi  brygadami. 


(Trade  Union  meeting) 

Citizen  Buezek 
Citizen  Jan  Nowieki 

Has  the  delegation  of  the  workers 
union  of  the  foundry  niTolnoec** 
arrlwed  already  at  our  plant? 

Yes  9 it  arriwed  this  morning* 

How  many  persons  ease? 

Over  twenty  people  arrived* 

?^td  you  notice  how  (by  what  means 
0/  transportation)  they  arrived? 

They  came  in  their  ears* 

Where  are  their  quarters? 

Their  quarters  are  in  our  factory 
hotel* 

Where  are  they  now? 

Ihey  are  now  in  their  quarters  and 
will  come  here  in  a moment* 

Wlio  heads  the  delegation? 

Comrade  Krupskl  is  the  head  of  the 
delegation* 

Who  will  greet  them? 

Our  shockworkers  with  their 
brigades. 
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B.t  Jaki  jest  program  na  czas 
pobytu  tej  delegacji? 

N.:  Dzi^  maj^  zwiedzic  fabryk? 

1 mieszkania  robotnieze» 
a jutro  zaczn^  si?  wspdlne 
obrady* 

B*:  Kto  z naszej  strony  b?dzie 
brae  udzial  w tym  zebrania? 

N«:  Dyrektor  fabryki  i delegaci 
naszego  zwit|zku» 

B.:  Sk^d  obywatel  zna  te  wszyst- 
kie  szcze^oky? 

N.:  Moi  znajomi,  ktdrzy  s^  w de- 
legacji poinformowali  mnie 
o nieh* 


What  is  the  schedule  for  the  stay 
of  this  delegation? 

Today  they  are  to  visit  the  plant 
and  the  workers ’living  quarters, 
and  tomorrow  the  joint  debates 
will  begin. 


Who,  from  our  side,  will  take 
part  in  the  meeting? 

Hie  manager  of  the  plant  and  the 
delegates  of  our  association* 

Hew  do  you  know  all  these  details, 
citizen? 

ftfy  friends,  irtio  are  in  the  dele- 
gation told  me  about  them. 
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LESSON  55 
Graaimar  Analysis 
Chart  of  Polish  posssssivas 

Plural 


Ifaiseulina 

pars* 

All  others 

1st  pars* 
ffiY.  mine 

slngttlarj 

I 

Non* 

nol 

noja 

Gan* 

noieh 

noieh 

Oat* 

noln 

noin 

Aee* 

noieh 

noja 

Instr* 

noini 

noini 

Loe* 

noieh 

noieh 

2nd  pars*  singular 


Non* 

TWOl 

twoja 

Gan* 

twoleh 

twoleh 

Dat* 

twoin 

twoin 

Aee* 

twoleh 

twoja 

Instr* 

twoini 

twoin 

Loe* 

twoleh 

twoleh 

[ 


possesslTS 

reflsxlTs 


Non* 

Gan* 

Dat* 

Ace* 

Instr« 

Loe* 


swol  (seldon  usad) 

swoleh 

swoln 

swoleh 

swoinl 

swoleh 


s'v/oja  (saldoB  usad) 

swoleh 

s\«olm 

svoja 

swoimi 

suoieh 


Plural 


and 


Singular 


Maiseullne  pars* 


All  others 


3rd  pars*  singular 
hls^  Its 


5 •go 


o 
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5^5 


i . 


Singular 

r 

IfeiseuliBe 

Neuter 

Feminine 

1 * 
r" 

1st  pers*  plural 
our«  ours 

Non* 

nasz 

nasze 

nasza 

Gsn* 

naszego 

naszego 

naszej 

i 

Dat* 

naszemu 

naszenu 

naszej 

Aec* 

naszegot 

nasz 

nasze 

nasz^ 

Instr. 

naszym 

naszya 

naszQ 

Loe* 

naszym 

naszym 

naszej 

- 

Plural 

« * 

Ifasculine  pers* 

All  others 

m * 

1st  pers*  plural 

m D 

our*  ours 

m m 

Noa* 

nasi 

nasze 

Gen* 

naszych 

naszych 

m w 

Dat* 

naszym 

naszym 

Ace* 

naszych 

nasze 

Instr* 

naszymi 

naszymi 

m It 

Loe* 

naszych 

Singular 

naszych 

ft  • 

i 

Masculine 

Neuter 

Feminine 

t 

2nd  pers*  plural 
youry  yours 

- 

(you  people) 

f 

Norn* 

wasz 

wasze 

wasza 

[ 

Gen* 

waszego 

waszego 

waszej 

Dat* 

waszemu 

waszemu 

waszej 

Ace. 

imszego 

wasz 

wasze 

wasz^ 

Instr* 

waszym 

waszym 

wasz^ 

Loe« 

waszym 

waszym 

waszej 

i 
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Masculine  pars* 


Masculine 

3rd  pers*  plural 
their,  theirs 
Nom* 
Gen* 
Dat* 
Aec* 
Instr* 
Loe* 


Masculine  pers* 


3rd  pers*  plural 
their,  theirs 


2nd  pers*  plural 
your,  yours 
(you  people) 

Nom* 

was! 

Gen* 

waszyeh 

Dat* 

waszyn 

Aec  * 

waszyeh 

Instr* 

waszymi 

Loe* 

waszyeh 

Singular 

Neuter 


ieh 


ich 


Plural 


Noa* 

Gen* 

Dat* 

Acc  * 

Instr* 

Loe* 


ich 


All  others 


wasze 

uassyeh 

uassya 

uasze 

uaszyai 

uaszyeh 


Feminine 


ieh 


All  others 


ieh 


Note;  The  difference  between  sw6.1  (their)  and  ieh  (their)  is  that 
sw6.1  always  refers  to  the  sub.1  ect,  and,  ich  never  does, 

e*g*:  They  saw  there  their  (own)  dogs*  - Oni  widzieli  tam  swoje  psy* 

They  saw  there  their  (belonging 

to  another  group  of  people)  dogs*-  Oni  widzieli  ich  psy* 

The  expressions:  over  ten,  over  twenty,  over  thirty,  etc*,  are 
rendered  in  Polish  by:  kilkanascle,  dwadziescia  kilka,  trzy- 

dziesei  kilka,  etc* 


^r|c 
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LESSON  55 


Structural  Drill 


Drill  in  plural: 


moja  c6rka 
moje  dzieeko 
twdj  syn 
twoja  edrka 
twoje  dziecko 
jago  syn 
cdrka 


jej  syn 

**  cdrka 
**  dziecko 
nasz  syn 
nasza  eorka 
nasze  dziecko 
wasz  syn 
vasza  cdrka 
wasze  dziecko 
ich  syn 
" cdrka 
" dziecko 

Drill  the  above 
suggested  words  plus: 
swdjy  swoja»  swoje 
in  plural  with  the 
following  questions: 


use  swoj  in  nominative) 


Czyj  to  jest  karabin? 

Czyja  to  jest  napa? 

Czyje  to  jest  lustro? 

Czyj  syn  chodzi  do  szkoly? 
Czyj ego  psa  szuka  Stefan? 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Kto  tu  jest? 


mdj  syn 


Tu  sq  noi  synowie* 


H 


dziecko 


Kogo  pan  (on)  esuka? 


Szukam  moich  syndw. 
Szukam  swoich  syndw. 


w restauracji? 


Part  II  - Require  students  to  answer  the  following  questions  using  the 
possessives:  mdj»  twdj»  jego»  swdj,  naszy  wasz«  ich*  (Don’t 
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Czyjej  walizki  szuka  Zosla? 

Czyjego  pi6ra  szuka  Bolek? 

Czyjego  dowddcy  tu  nie  m?  (don’t  use  ewoj) 

Czyjemu  uezniowi  pan  pontaga? 

Czyjej  krowie  Zosia  daia  wody? 

Czyjemu  biurku  Janek  si^  przygl^da? 

Czyjego  kolegf  on  zawokak? 

Czyj^  slostrf  on  koeha? 

Czyje  dzieeko  on  widziaS:? 

Czyjego  konla  Jdzef  kupiS:? 

Czyj  samochdd  Adam  zatrzymaS:? 

Czyje  krzes3:o  napravia  Bolek? 

Czyj^  ksi^zk^  ezyta  Basia? 

Z ezylm  szvagrem  rozmawia  Nowicki? 

Z ezyj^  babk^  Janek  zwiedzal  miasto? 

Z czyim  dzieeklem  bawl  sl^  Zbigniew? 

Czyim  samoehodem  pojedzlecle  do  Warszawy? 

Czyj^  pilk^  bawi^  te  dzleei? 

0 czyim  znajomyn  mdwieie? 

0 czyjej  krewnej  mdwlcie? 

W czyjej  filiianee  jest  cukier?  (don’t  use  avdj) 


Drill  the  above  in  plural* 


« la 


c|3 
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LESSON  55 

Recombination  Drill 
Part  I 

GeUta  rodzina  martwila  si^  o zdrowie  pani  Noviekiej*  Z jej  aer- 
eem  cos  l^lo  nie  w porz^dku  1 doktor  Kawecki  powiedzial  joj^  ie  ona 
pracuje  la  cifzko* 

**Nieeh  pan!  wezmie  wakacje  i zostanie  w Idzku  przez  dwa  tygodnie"  - 
powledzial  jej  doktor*  Andrzej  Kawecki  byl  mlodyniy  ale  bardzo  dobrym 
doktorem^  ktdrego  Zygmuut  Nov/icki  poznal  podczas  manewrdw  w zeszlym 
roku«  Teraz  Kawecki  jest  cywilem^  mieszka  v Warszawie  i cz^eto  odwie* 
dza  Nowickich.  Paristwo  Nowlccy  lubi^  go*  On  jest  dobrym  przyjacielem 
Zygmunta  1 Tadzia*  Zosia  takze  lubi  go  bardzo*  Dzis  wieczorem  Andrzej 
przyszedl  do  pani  Nowickiej*  Dal  on  jej  jakies  lekarstv/o  i poY/iedzial^ 
ze  wkrdtce  b^dzie  zdro7/a*  Potem  on  powledzial  Zosi^  ze  chclalby  pojsc 
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z ni%  do  kina.  Zosia  lubi  chodzic  do  kina,  ale  tya  razem  powiedzlaka: 
"Zosbanny  w donu  1 porozBiawiajmy!**  Wi^c  oni  usiedli  na  kanapie,  pili 
herbatf  i rozmawiali  o r^znych  rzeczaeh.  Andrzej  m6«i3;  Zosi  o pracy 
doktora,  o ludziaeh,  ktdrych  poznal  i o obcych  krajach,  ktdre  iwi^ 

dzil* 

Part  II 

Zygmunt  Nowicki  dostaS:  dzi^  przepustkf  na  kilka  godzin*  Zaraz 
zatelefonowai  do  swojego  przyjaciela,  doktora  Andrzeja  Kaweckiego  i 
zapytaS:  czy  moze  sip  z nim  zobeczyc  wieezorem*  Dr*  Kaweeki  zaprosik 
Zygmunta  na  kolacjp.  Andrzej  Kaweeki  lubi2  Zygmunta,  a takie  podobaia 
mu  sip  bardzo  jego  siostra  Zosia*  Zygmunt  przyszedS:  do  Andrzeja  o sidd- 
mej.  Podezas  kolacji  Andrzej  i Zygmunt  rozmawiali  o swlptach  Boiego 
Narodzenia.  Zygmunt  mlal  nadziejpy  ie  dostanle  kilka  dni  urlopu  pod> 
czas  swi!|t.  Poradzil  sip  Andrzeja,  co  kupic  swojej  matce  na  swip- 
ta.  Andrzej  nie  mial  klopotu  z prezentami,  bo  on  nie  miai  rodziny* 

Jego  rodzice  zginpli  w obozie  pracy  przymusowej  w Rosji,  a jego  brat 
zgin^l  podezas  wojny.  Andrzej  powledzial  Zygmuntowi,  ze  zostaje  na 
Boze  Narodzenie  w Warszawie  i zapytal  go  czy  moze  odwiedzid  jego  rodzi- 
edw  podezas  swi^t.  ”Moi  rodzice  zawsze  ciesz^  sip,kiedy  cip  widz^  i 
raoja  siostra  takze"  powiedzial  Zygmunt-  "Naprawdp?"  ucieszyl  sip 
Andrzej  i zaraz  zacz^l  myslec,  jaki  prezent  przyniesr  Zosi-  Po  kolacji 
Zygmunt  pytal  Andrzeja  o jego  pracp,  bo  on  takze  cheial  bye  lekarzem- 
Andrzej  kochal  swdj  zawdd  i lubll  o nim  mdwic.  0 dziesi^tej  Zygmunt  po- 
wiedzial,  4e  ju4  musi  isc,  bo  nie  chce  spoznic  sip  z przepustki- 
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Questioiif 

1«  Jak  dkugo  ZygBunt  Nowieki  dostak  przapustk^? 

2*  Z kim  Zygmunt  ehelak  zobaezyd  sip  wisezoren? 

3*  Czyja  siostra  podobaka  sip  Kaweekisnu?  (Zygiaunt) 

4«  0 ezym  Zygmunt  1 Andrzsj  roznaviali  podezas  kolaeji?  (dwipta  Boiego 

Narodzsnia) 

5*  Komu  Zygmunt  eheiak  kupid  cod  na  dwipta?  (natka) 

6*  Gdzis  zginpli  rodziee  Andrzeja?  (obdz  praey  przymusowej  ) 

7*  W Jakim  kraju  byk  ten  obdz?  (Rosja) 

8*  Kogo  eheiak  odviedzid  Andrzej  podezas  dwi^t?  (Zygmunt *s  parents) 

9*  Co  powiedziak  Z/gmunt  Andrzejowi? 

10*  Czym  ueieszyk  sip  Andrzej? 

11 • 0 eo  pytak  Zygmunt  Andrzeja  po  kolaeji?  (praea) 

12«  Dlaezego  Zygmunt  eheiak  jui  idd  o dziesi^tej? 


LESSON  55 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

!•  Jaka  delegaeja  miaka  przybyd  do  fabryki?  (zwl^zek  robotnikdw* 

nauezyeielh,  matki) 

2«  Do  ktdrej  fabryki  miaka  przybyd  delegaeja  zwi!^zku  robotnikdw? 

. (nasza,  vasza»  panstvoiva) 

3*  Z ktdrej  huty  delegaeja  przybyka  do  fabryki?  (huta  *lfolnodd”) 

4.  Kiedy  przyjeehaka  ta  delegaeja?  (dzid  rano,  wezoraj,  2 tygodnie 

temu) 

5.  W jakiej  porze  dnia  przyjeehaka  ta  delegaeja? 

6*  lie  osdb  przyjechako  z huty  **Wolnodc**7 

7*  Kto  byk  w delegacji?  (robotniey) 

8*  Kto  zauvaiyk,  czym  przyjeehali  delegaci? 
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9*  Csy  obyivatel  Nowieki  zau«aiy9:,e2yimi  sanoehodami  przyjeehali  robotniey? 

10*  Czyini  samochodaai  przyjeehaka  delegaeja?  (awdj,  fabryezny,  miajski) 

11*  Dok^d  przyjaehaka  delegaeja  robotnik6v?  (fabryka,  restauracja,  Krakdw) 

12«  Gdzie  zamiaszkata  4elegaeja  robotnieza?  (hotel  fabryezny,  dom  p*  Wal- 

ezaka) 

13*  Sk^d  przyjedzle  delegaeja  do  fabryki?  (hotel,  kiratery) 

14*  Doki^d  1 kledy  przyjdzie  delegaeja?  (fabxT’ka,  ehwila,  godzina) 

15*  Cz]rm  byl  toearzyez  Krupski?  (delegat) 

16*  Na  ezele  ezego  stal  toaarzyaz  Krupski?  (delegaeja,  zwi^zek) 

17*  Co  b^d^  robili  przodowniey  praey?  (witad  delegaeja , przyjmoead 

delegat dw) 

18«  Czy  przodowniey  praey  bfd^  witall  delegaeja  sani?  (no,  with  their 

brigades ) 

19*  Z ezyimi  brygadaml  przodowniey  praey  b^d^  witali  delegaejf  huty  **Wol- 

nosd"? 

20*  Co  naj^  dzis  zwiedzae  delegaei?  (fabryka,  mieszkania  robotnleze) 

21*  A eo  b^df^  zwiedzad  Jutro? 

22*  Jakie  mieszkania  bpdi|  zwiedzad  delegaei?  (robotniezy,  fabryezny) 

23*  Jakie  obrady  zaezn^  slf  Jutro?  (wspdlny) 

24*  Kto  z naszej  strony  b^dzie  bral  udzial  w zebraniu?  (dyrektor  fabryki) 
25*  Czy  tylko  dyrektor  fabryki  wezmie  udzial  w obradaeh?  (nie) 

26*  Jaey  delegaei  z naszej  strony  weznu|  udzial  w zebraniu? 

27.  Dyrektor  ezego  wezmie  udzial  w zebraniu?  (fabryka,  hotel,  firma) 

28.  Kto  znal  wszystkie  szezegdly?  (ob.  Nowieki) 

29.  Sk^d  ob.  Nowieki  znal  wszystkie  szczegdly?  (znajomi) 

30.  Od  Jakleh  znajomych  mial  Nowieki  szezegdly  programu? 

31.  Kto  poinformowal  Nowicklego  o szczegdlaeh  programu?  (friends  in  the 

delegation) 

32.  Kogo  poinfomowali  znajomi  o szczegdlfach  programu  obrad? 
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Part  II 

1.  Co  ludzle  zwykle  robi^  podezas  iryeieczki  nad  jeziorem? 

2.  Co  moina  robic  podezas  nakaeji  na  wsi? 

3.  Co  moina  robid  podezas  irakaeji  w miedcie? 

4.  Jak  d3;ugo  uczniowle  maj^  wakaeje  (w  szkokaeh)  1 kiedy  one  zaezynaji^  si^? 

5.  Jakle  fabryki  pan  zna  i eo  one  robi^? 

6.  Czyn  pan  lubi  jezdzld  1 dlaezego? 

7.  Co  pan  robi  w Wojskowej  Szkole  J^zykdw  od  6-ej  do  8-eJ  rano? 

8.  Jaki  jest  program  w Wojskowej  Szkole  Jfzykdv  od  8-ej  rano  do  4-ej  po 
poludniu? 

9.  Co  mozna  kupid  w sklepie  spoiywczym? 

10.  Czego  nie  moina  kuplc  w sklepie  spoiywczym? 

# 

11.  Co  moina  kupid  w domu  towarowym? 

12»  Czy  pan  ma  rodziedw,  braei,  siostry  i co  oni  robi^? 

13.  lie  dni  w tygodniu  pan  chodzl  do  szkoly  i jak  nazywaj^  sip  te  dni? 

14.  He  rok  ma  mlesi^ey  i jak  one  nazywaj^  sip? 

15*  Jak  nazywaj%  sip  pory  roku  i kiedy  one  zaezynaj^  sip? 

16.  Co  nosi  iolnierz  na  dwiczeniaeh? 


LESSON  55 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  Tell  me  Wladek>  at  what  time  do  you  go  to  bed? 
2«  Did  you  want  to  talk  with  me*  father? 

3.  Colonel*  wait  for  the  doctor  in  this  room. 
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4»  Can  I borrow  a bicycle  from  you,  John? 

5*  Andrzej,  Bolek,  are  you  very  tired  after  the  mneuvers? 

6«  Believe  me  brother,  I love  you  very  much* 

7 • Come  here  quickly,  children* 

8*  Help  me  to  wash  the  dishes,  Mary* 

9*  Citizen  captain,  order  the  patrol  to  reconnoitre  the  terrain  on  the 
other  side  of  the  river! 


Purt^Il 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to  students* 
It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available  to  students*) 

Form  sentences  using  the  following  words  in  the  vocative  (one  sentence 
for  each  word): 


mar]rnarz,  edrka,  kolega 
panna  Jadwiga,  Zosia, 
pan  Wladyslaw,  solenizant 
zandarm,  stryj 


f 


I 
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LESSON  55 
Vocabulary 


brae  udzial 

brygada,  f* 

czolo,  n* 

delegacja,  f. 

delegat,  m* 

delegata,  gen*  s* 
delegaci,  nom*  pi* 

dyrektor,  m* 

dyrektorowle/dyrektorzy,  nom.  pi. 
fabryezny,  fabryezna,  fabryezne 
huta,  f« 

obrady,  f*  fpl*  only) 


- to  take  part,  to  participate 

- brigade 

- forehead,  head 

- delegation 

- delegate 

- director  (male) 

- plant  (as  adj.),  factory  (as  adj.) 

- foundry 

- debates 
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pobyt,  m*  (no  pl«) 
pobytuy  gen*  s* 

poinformowacy  p*  (informowa^,  i* 
poinformujp  informujp 

poinformuje  informuje) 

przodovmik,  m* 

przodownicy,  nom*  pi* 

przodownik  praey 
przodownicy  praey 

przybyc,  p*  (prrybywad,  1* 
przyb^dp  przybywani 
przybywa) 

robotniezy,  robotnieza,  robotnieze 


robotniky  m* 

robotnley,  non*  pi* 

stac  na  ezele 

strona»  f* 

szczegdly  m* 
szezegdltty  gen*  a* 

tomirzysz»  a* 

towarzyszof  nom*  pi* 

tutaj 

udzialy  m* 

udzialuy  gen*  s* 

vitacy  i*  (przywitac,  p* 
witam  przywitam 

wita  przywita) 

wolnoacy  f*  (no  pl«) 

wspdlny,  wapdlna,  wspdlne 

zauwaiyCf  p*  (no  i*) 
zaixvazf 
zauvaiy 

zebraniey  n* 

zwi^zek,  m* 

zvi^zku$  gen*  s* 


- (the)  stay,  sojourn  * 

- to  tell  about,  to  infom  - 

- foreman 

- shoekworker,  stakhanovlte 

- to  arrlTe 

- worker  (as  adj*),  laborer  (as 
adj.) 

- worker,  laborer 

- to  head,  to  be  at  the  head  of 

- side,  page 

- detail 

• eoarade 

- here 

- part,  share 

« to  greet,  to  welcome 

» freedom,  liberty 

- joint,  mutual 

• to  notice 

. meeting,  gathering 

- union,  association 
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Turoszow  - kopalnia  w^gla  brunatnego 
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Gramar  Pareaption  Drill 


COMPARISON  OP  ADJECTIVBS 

/ positlva 

!•  Dagraas  of  coaparisott  s coaparatira 

^ suparlatira 

«/ 

AdJeetiTas  with  ona  consonant 
praeading  tha  final  Towal* 


larga 

larger 

largest 


Ad j actives  with  two  or  more 
consonants  preceding  tha  final 
vowel* 


a*g*: 

a« 

g*: 

A A. 

Positive 

Comparative 

Positive 

bog  a[t]y"f  szy  = 

bogatszy 

2: 

aid  niy ♦ iajszy 
two 

one 

consonant 

consonants 

b 0 g a jtjja'  ♦ sza  • 

bogatsza 

1 

a|d  n\^  4 iajsza 

bog  ajt|a<»  sza  = 

bogats?a 

3: 

a|d  n|/ ♦ iajsza 

Singular 

. , 

U* 

F. 

N* 

«J  » 

Nom* 

bogatszy 

bogatsza 

bogatsza 

Gan* 

bogatszago 

bogat sza j 

bogatszago 

« W 

Dat* 

bogat szamu 

bogatszej 

bogat  szamu 

^5  r» 

Aec* 

bogatszago 

bogatszy 

bogatsza 

bogatszy 

Instr* 

bogat szym 

bogat  szf| 

bogatsz]rm 

•a  « 

Loc* 

bogat szym 

bogatszej 

bogat szym 

Singular 

M* 

F. 

Comparative 

ladniajssy 


ladniajsza 

ladniajssa 


Nom* 

Gan* 

Dat* 

Aec* 

Instr< 

Loc* 


ladniejszy 

ladniajssago 

ladniejszamu 

ladniajszago 

ladniajszy 

ladniejszya 

ladniejszym 


ladniejsza 

ladnicjssaj 

ladniajszej 

ladniajsz^ 

ladniajsz^ 

ladniajszaj 


ladniajsza 
ladniajszago 
ladniej  szamu 

ladniejsze 

ladniejszym 

ladniajszym 
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Plural 


Masculine 
pere.  only 


All  others 


Ifetsculine 
pers«  only 


All  others 


Nom« 

Gen« 

Dat. 

Aee« 

Instr* 

Loe. 


bogatsi  bogatsze 

bogatszych 
bogatszym 

bogatszych  bogatsze 

bogatszyaii 
bogatszych 


ladniejsi  ladnlejsze 

ladnlejszych 
ladniejszym 

ladniejszych  ladniejsze 
ladniejszymi 
ladniejszyeh 


b/  Adjectlvas  ending  in; 
-ialy  -oly  -ily  -gi 


-ski 

-zki 


-eki 


\ 7 


-tki 

-dki 


-sty 


-sny 


end  in  the  comparative  in: 


-ielszy  -elszy  -ilszy 


-tszy 


-szy 


-tszy 

-dszy 


-s 


;szy  -^nlejszy 


bialy  wesoly  mily  drogi  niski  daleki  krdtki  tlusty  jasny 

bielszy  weselszy  milszy  drotszy  niz^ssy  dalszy  krdtszy  tlustszy  jasniejszy 


cif zki 
clf iszy 


brzydki 

brzydszy 


•■f 


Soma  irregular  forms  of  comparison; 
Positive  Comparative 


dobry 

zly 

duty 

maly 

wysokl 


lepszy 

gorszy 

wl^kszy 

mniejszy 

wyiszy 


2. 


How  to  use  the  comparative  degree. 

Positive:  Wladek  jest  bogaty. 

( od  Bolka  (gen* ) 

Comparative:  Wladek  jest  bogatszy  < or 

I Bolek. 


i 1', 
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Suggested  words: 
miody 


Students 
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Ten  student  jest  miody. 
Tamten  student  jest 
mlodszy. 


3«  Instructor: 

a/ 

Jaki  jest  ten  student? 

Jaki  jest  tamten  student? 

Jaka  jest  ta  kelnerka? 

Jaka  jest  tamta  kelnerka? 

Jakie  jest  to  dziecko? 

Jakie  jest  tamto  dziecko? 

gruby,  bogaty 
stary,  chudy 
szezfsliwy,  zdrowy 
glupi 

spokojny»  glodny 
potrzebny»  przyjemny 
dziwny»  szezuply 
ladny^  moony 

b/  Jaki  jest  ten  papier»a  jaki  jest  tamten?  (bialy) 

Jakie  jest  to  dziecko,  a jakie  jest  tamto?  (wesoly,  mily) 

Jaki  jest  ten  samochdd,  a jaki  jest  tamten?  (drogi,  dlugi,  niski,ci^tki) 
Jaki  jest  ten  krewny,  a jaka  jest  tamta  krewna?  (daleki) 

Jaki  jest  ten  oldwek,  a jaki  jest  tamten?  (krotkiy  brzydki) 

Jaki  jest  ten  prosiak,  a jaki  jest  tamten?  (tlusty) 

Jaki  jest  ten  pokdj,  a jaki  jest  tamtea?  (jasny) 

c/  Jaki  jest  ten  autobus,  a jaki  jest  tamten?  (maly,  duty,  dobry,  zly, 

wysoki) 

d/  Jaki  jest  Wladek?  miody  1H:adek  jest  miody. 

A jaki  jest  Bolek?  Bolek  jest  mlodszy  od 

Wladka. 

Bolek  jest  mlodszy  nii 
^adek. 

Use  adjectiwes  from  3 a/  and  3 c/ 

e/  Z jakiego  drzewa  jest  ten  st6l? 

Z jakiego  drzewa  jest  tamten  stol? 

mocny,  eiemny,  jasny 
dobry,  zly,  tani,  drogi 

Jakiej  dziewezynie  Janek  dal  kwiaty? 

A jakiej  dziewezynie  Bolek  dal  kwiaty? 

miody,  ladny,  szczuply 
wysoki,  brzydki,  bogaty 


Jak^  dziewczynf  Jeuiek  poznal? 

A jak^  dziewczynp  poznal  Uichal? 

Z jak^  dziewezyn^  poszedl  Tadeusz  do  kina? 

A z jak^  dziewczyn^  poszedl  St&inislaw  do  kina? 


Use  adjectives 
as  above. 


Drill  in  plural  (except  the  first  two  questions}. 
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Dialog  (Conversation  on  furniture) 


W.i 

N,; 


Pani  Witkowska'j 
Pani  Nowicka  / 


sc^siadki 


Mrs#  Witkowskii 
Mrs.  Nowicki  / 


neighbors 


W#;  Widz?,  4e  paristwo  kupili  nowe 
meble? 

N# : Tkk#  Kupilismy  dwa  fotele 
i biurko*  a w prsysziym  ty- 
godniu  kupiny  kanapp. 

W#;  Zdaje  mi  sip^  ze  te  fotele 

ladniejsze  od  tych,  ktdre 
mieli  padstwo  przedtem# 

N#:  0 tak#  ladniejsze  1 wy^- 
godniejsze  nit  tamte# 


I see  that  you  bought  (some)  new 
furniture? 

Yes#  We  bought  two  armchairs 
and  a desk*  and  next  week  we'll 
buy  a couch# 

It  seems  to  me^  that  these  arm'p 
chairs  are  better  looking  than  the 
ones  you  had  before# 

Oh  yes.  They  are  better  looking 
and  more  comfortable  than  the 
other  ones# 


W#:  Gdzie  panstwo  kupili  te  fotele?  Where  did  you  buy  those  armchairs? 

N#:  U Szczerbinskiego  na  ullcy  At  Szezerbinski's  on  Mazowieoka  Str. 

Mazowieekiej# 


: t 


i 


I t 


es 

a ja 
a$  ta 

rjja 

csn!? 

<9K  W 


t 

t 

*/ 


W#:  Slyszalam*  ze  u Szczerbinskie- 
go  9^  meble  duzo  drotsze  nii 
w innyeh  sklepach#  Czy  to 
prawda? 

N#:  Tak,  to  prawda#  W innyeh  skle 
paeh  meble  s^  tansze,.ale  u 
Szczerbinskiego  s^  one  lepsze# 

W#:  Czy  biurko  takie  kupiliscie 
paristwo  w tym  samym  sklepie? 

N#:  Nie,  biurko  kupilismy  uiywane 
z ogloszenia  w gazecie. 


W#:  Przypominam  sobie,  ie  paristwo 
mieli  ju4  jakiee  biurko# 

N#;  Owszem,  ale  teraz  kupilidray 
wipksze,  a to  mniejsze  dalismy 
Tadeuszowi,  ktory  Jeszcze  cho- 
dzi  do  szkoly# 


I heard  that  at  Szczerbiriski's 
the  furniture  is  much  more  ex- 
pensive than  in  other  stores# 

Is  that  true? 

Yes,  that’s  true#  Furniture  is 
cheaper  in  other  stores  but  at 
Szczerbiriski’s  it  is  better# 


Did  you  buy  the  desk  in  the  same 
store? 

No,  we  bought  the  desk  second  hand 
from  an  ad  in  the  paper# 


I remember  that  you  had  some  kind 
of  a desk  before# 

That’s  right,  but  now  we  bought 
a larger  one,  and  we  gave  the  smaller 
one  to  Tadeusz  who  is  still  going 
to  school# 
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W»:  A CO  robi^  stars!  S3rno«le 
panstna? 

N«s  Zygmunt  jest  teraz  w wojskut 
a Zbigniev  si^  oieniS;  1 jest 
urz^dnikiem  panstwowym* 


W.;  Czy  maj^  on!  jui  dzieci? 


N»:  Tb.k*  W zesz9:ym  roku  urodzika 
8l$  im  edrka*  Na  imip  jej  jest 
Wandzia* 

W»:  No  to  pan!  jest  teraz  babk^* 

N»:  Taky  to  moja  pienrsza  vnuczka* 

A CO  skyehac  u panstwa? 

W«:  Dzipkujpt  wszyscy  s^  zdrovi, 
c6rki  rosna.  Mlodsza  jui  jest 
wytsza  ode  mnie. 


And  liiat  are  your  older  sons 
doing? 

Zygmunt  is  in  the  amy  now^  and 
Zbigniew  got  married  and  he  is 
a civil  service  employee* 


Do  they  have  any  children  yet? 
(Have  they  children  already?) 

Yes*  Hiey  had  a daughter  last 
year*  Her  name  is  Viaada* 


So  you  are  a grandmother  now* 

Yes,  it’s  my  first  granddaughter* 
And  what*s  new  with  you? 

Thank  you,  everybody’s  fine 
(healthy),  our  daughters  are 
growing*  The  younger  one  Is 
already  taller  than  I* 


LESSON  56 


L.  56 


Grammar  Analysis 


COMPARISON  OF  ADJECTIVES 


Adjectives  appear  in  one  of  three  degrees  of  eomparisony  namely » 
the  positive,  comparative  and  superlative  degrees*  The  positive  form 
is  the  basic  form  usually  found  in  dictionaries,  e*g*:  large,  small* 

The  comparative  degree  of  an  adjective  is  used  to  compare  a quality 
of  two  persons  or  things. 


e*g*: 

This  book  is  larger  than  that  one* 

The  comparative  foxmi  of  adjectives  is  declined  like  any  other* 
adjective. 

1*  a/ 

The  comparative  degree  of  most  Polish  adjectives  vhich  have  one 
consonant  preceding  the  final  vowel  in  the  positive  degree  is  formed 
by  dropping  the  final  vowel  and  attaching  the  ending  -«j,  -s«a*  -sse 

for  the  masculine,  feminine,  and  neuter  genders  respectively. 


e*g*:  s t a r_y 

I 

one 

consonant 


positive 

stai^  ♦ siy 
stai^  4 sta 
star\  4 sze 


comparative 

starszy  (m*) 
starssa  (f*) 
starsze  (n*) 


Note  that  adjectives  ending  in  -ia, 

degree  in  the  following  manner. 


*ie  form  the  comparative 


e*g*: 

positive  comparative 

taiil^  4 szy  ® ta^szy 

b/ 

The  comparative  degree  of  most  Polish  adjectives  vhich  have  two  or 
more  consonants  preceding  the  final  vowel  in  the  positive  degree  is  formed 
by  dropping  the  final  vowel  and  attaching  the  ending  -iejszy,  -iejsza, 
»iejs2e  for  the  masculine,  feminine,  and  neuter  genders  respectively, 
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e«g«:  t r u d n y 

two 

CO  ‘">nants 


positive 

trudny  f iejszy  • 
trudr^  i iejsza  * 
trudnV  -I  iejsze  * 


Adjectives  ending  in: 


comparative 

trudniejszy 

trudniejsza 

trudniejsze 


~ialy  -oly 


-ielsry  -elszy 


-gi  -ski  -ki  -oki  -eki  -sty 
I- zkii(  except 


-ily  -sly 
end  in  the  comparative  degree  in: 

I I V 

-ilszy  -slejszy  -iszy  -szy 


-stszy 


Adjectives  ending  in: 

-stry  -sny 

end  in  the  comparative  degree  in: 

-strzejszy  -sniejszy 


e«g«: 

positive 

comparative 

bialy 

bielszy 

wesoly 

weselszy 

mily 

milszy 

drogi 

droiszy 

bliski 

bliiszy 

krdtki 

krdtszy 

brzydkl 

brzydszy 

daleki 

dalszy 

t lusty 

tlustszy 

jasny 

jasniejszy 

-kry 


krzejszy 
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d/  Tho  comparative  degree  of  some  adjectives  is  irregular: 


L.  56 


positive 


comparative 


dobry 

lepszy 

1 iac«f 

zly 

gorszy 

duty 

wifkszy 

jf 

maly 

mniejszy 

■1^ 

or  j» 

wysoki 

wyiszy 

•i 

lekki 

liejszy 

2 .a/  If  two  persons  or  things  are  compared  as  eqtal  tak 
used  to  correspond  to  the  English  •••  ^ •••» 


• • 


are 


e.g.: 

Ten  oldwek  Jest  tak  krdtki 
jak  tamten  oldwek. 


- This  pencil  is  ^ short  £s  that 
pencil. 


b/  "Than**  following  a comparative  is  rendered  into  Polish  by  the  pre* 
position  0^  requiring  the  genitive  case»  or  by  the  conjunction 
nit  followed  by  a construction  similar  to  that  in  English, 


e.g.: 

Pan  Cichocki  jest  starszy 
od  pana  Adamskiego. 

or: 

Pan  Cichocki  jest  starszy 
nii  pan  Adamski. 

Wolp  dac  ksiqikp  starszej 
corce  nit  mlodszej* 


- Ifr.  Cichocki  is  older  than 
Ifr.  Adamski. 


- I prefer  to  give  the  book  to 
the  older  daughter  than  to  the 
younger. 


When  the  preposition  o^  is  used,  the  noun  compared  must  often  be 
repeated  to  avoid  confusion. 


e.g.: 

U Wozniaka  meble  sq  drozsze 
od  mebli  w innych  sklepach. 


Dorn  pana  Adamskiego  jest  wipk- 
szy  od  domu  pana  Wozniaka. 


- The  furniture  at  Wozniak*s  is 
more  expensive  than  (the  furniture) 
in  other  stores. 

- The  house  of  Mr.  Adamski  is  larger 
than  the  house  of  Mr.  Wozniak. 


c/  In  negative  comparison  the  word  jak  is  often  used, 
e.g.: 


Ten  studen+  r.ie  jest  jorszy 
jak  inni. 


This  student  is  no  worse  than 
other  students. 
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Also: 

Ten  student  nie  jest  gorszy 
od  innych* 

Ten  student  nie  jest  gorszy 
nit  inni* 

d/  The  verb  wolec  - to  prefer  requires  a construction  similar  to 
comparative  adjectives, 

e.g.: 

Wolf  ten  samochdd  ^ tamtego*  - I prefer  this  car  to  that  one* 
Wolf  ten  samochdd  nit  tamten* 

e/  The  adverbs  duio,  wiele  are  often  used  to  qualify  comparative 
degrees  of  adjectives, 


e.g*: 


Te  ksi^zki  si^  duzo  tansze  niz  - These  books  are  much  cheaper  than 
tamte*  those* 

Te  ksi^iki  s^  wiele  tansze  nit 
tamte* 


LESSON  56 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  words: 

a/  Jaki  jest  ten  oficer?  stary 

Jaki  jest  tamten  oficer? 

Jakiego  marynarza  pan 
szuka? 


Jakiemu  jencowi  pan  sif 
przygl^da? 

Jakiego  robotnika  pan 
zna? 

Z tandia  em  pan 

rozmawia? 

Prz3!"  jflkim  cywilu  pan 
siedzial? 


Students: 

Ten  oficer  jest  stary. 
Tamten  oficer  jest 
fjeszcze)  starszy* 
Szukam  tego  star ego 
marynarza* 

Szukam  tamtego  star- 
szego  marynarza* 
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gruby 

Drill  the  above  in  the  plural. 
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b/  Jaka  jest  ta  s^siadka? 

Jaka  jest  tamta  s^siadka? 

Jakiej  kobiety  pan  szuka? 

Jakiej  dziewczynie  pan 
si?  podoba? 

Jak^  sekretark?  pan  poznal? 

Z jak^  maszynistk^  pan 
rozmavial? 

0 jakiej  kelneree  pan 
mowil? 

stara 

ladna 

gruba 

szczupla 

brzydka 

Drill  the  above  in  the  plural. 

c/  Jakie  jest  to  ogloszenie?  duie 
Jakie  jest  tamto  ogloszenie? 

male 

dobre 

zle 

nowe 

stare 


Jakiego  zdj?eia  pan  szuka?  dobre 

Jasne 

duie 

male 


Jakiemu  smlglu  pan  si? 
przyglada? 


moene 


Jakie  dziecko  pan  uczy? 


Jakim  dzieckiem  pan  si? 
opiekuje? 


dlugie 

krdtkie 

male 

male 

zdrowe 

mile 
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Ta  s^siadka  jest  mloda. 
Tamta  s^siadka  jest 
jeszeze  mlodsza* 


To  ogloszenie  jest  duie. 
Tamto  ogloszenie  Jest 
wi?ksze. 


Szukam  dobrego  zdj?eia. 
Szukam  lepszego  zdj?cia. 


Przygle^dam  si?  mocnemu 
smiglu. 

Przygl^dam  si?  mocniej- 
szemu  smiglu. 


Ucz?  male  dziecko. 
Ucz?  mniejsze  dziecko. 


Opiekuj?  si?  malym 
dzieckiem. 
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0 jakim  wzg6rzu  pan  myall?  wysokie 


nlskie 

male 

duie 


Drill  the  above  in  the  plural 


P&rt  II 


Instructor:  Suggested  words: 

Jaki  jest  ten  ehlopiec?  maly 

Jakl  jest  tamten  chlopiee? 


Ktorego  ehlopea  pan  woli? 


Jaki  jest  ten  chlopiee? 


Jaka  jest  ta  dziewezyna? 

Jaka  jest  tamta  dziewezyna? 

Ktor^  dziewez3rnp  pan  woli? 

Jaka  jest  ta  dziewezyna? 

Jakie  jest  to  dzieeko? 

Jakie  jest  tamto  dzieeko? 

Ktdre  dzieeko  pan  woli? 

Jakie  jest  to  dzieeko? 

duty 

wysoki 

niski 

zdrowy 

mily 

gruby 

szezuply 

ehudy 

brzydki 

moeny 

bogaty 

szez^sliwy  • 

glupi 

Drill  the  above  in  the  plural 


Uyslp  0 wysokim 
wzg6rzu* 

Uyslf  0 wytszym 
wzg6rzu« 


Students: 

Ten  ehlopiee  jest 
maly. 

Tamten  ehlopiee 
jest  mniejszy  od 
tego  (ehlopea). 
Tamten  ehlopiee 
jest  mniejszy  nit 
ten  (ehlopiee)* 
Wol^  tego  ehlopea 
od  tamtego. 

Wolp  tego  mniej- 
szego  ehlopea* 

Ten  ehlopiee  hie 
jest  mniejszy  od 
tamtego* 
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Recombination  Drill 
P«urfc  I 

Fodezas  przerwy  obiadowej  Zbigniew  Nowicki  rozmawial  z przyja- 
ciolnii  Stefana  o swiftach  Bozego  Narodzenia^  ktore  byly  niedaleko. 
Zbigniew  chcial  kupic  cos  ladnego  dla  iony,  ale  nie  ndal  za  duzo  pie- 
nifdzy  i sklepy  w Warezawie  nie  mialy  duiego  wyboru  towardw*  **Ty 
wlesz  cOf  Zbyszek?”  - powiedzial  przyjaciel*  **Ja  przypominaoi  sobley 
ie  wuj  Jadwigi  Walczak  jest  sprzedawc^  w PDT;  moze  on  ci  pomoze? 
Zobaczymy,  czy  jest  w biurze.**  Stefan  poezedl  do  Innego  pokoju  i tam 
byl  tylko  inzynier  Wojcik*  "Panie  iniynierze,  czy  panna  Jadwiga  poez- 
la  na  sniadanie?”  **Tak  jest,  prosz^  pana,  ona  wyszla  kilka  minut  te- 
mu.”  **Powiedz  ini  Stefanie"  - powiedzial  Zbyzzek  - ”co  wuj  panny  Wal- 
czak sprzedaje?"  **0n  mdwil  w leszlym  tygodniu,  ze  spodziewa  si^  no- 
wego  transportu  drogich  torebek.”  Panna  Jadwiga  wrdcila  do  biura 
zanim  przerwa  obiadowa  skonezyla  si^  1 powiedzlala  Zbigniewowl,  ie 
zapyta  wuj  a o torebki.  •♦Mam  nadziejf,  ie  nie  robi§  pani  duio  klopo- 
tu,  panno  Jadziul"  powiedzial  Zbigniew* 

•♦Nie,  peinie  Nowicki,  wuj  przyjdzie  do  mnie  dzis  wieczorem,  to 
ja  go  0 nie  zapytam*"  **Dzifkuj^  pani*** 

Part  II 

Obywatel  Uichalak,  jeden  z przodownikow  pracy  w fabryee  samolotow, 
byl  dzisiaj  bardzo  zaj^ty*  Za  dwa  dni  miala  przyjechac  do  Warszawy  de- 
legacja  zvd^zku  robotnikow  fabryki  karabinow,  ieby  zwiedzic  fabrykf, 
w ktore j pracowal  Michalak*  Michalak  i irni  przodownicy  mieli  powitac 


i , 
1 1 
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goeei  na  staeji  i zawiazc  ich  do  hotelu*  Prsedtem,  Michalak  musial  za- 
mdwlc  dla  nich  pokoje  w hotelu  robotnlczym  i musial  takie  przygotovac 
program  na  ezas  pobytu  gosci*  On  wiedzial,  ie  delegaei  bpd^  cheieli  zvie- 
dzic  takie  miaszkania  robotnicze  w nowej  dzielnicy  miasta*  Pozatem  Mi- 
chalak eheial  im  pokazac  Warszav^*  On  bardzo  dobrze  znal  swoje  miasto, 
znai  takie  gwoich  koiegow  robotnikow  i wiedzial  czym  oni  interesuje^  si§* 
Towarzysz  Drozd,  kt6ry  stal  na  czele  delegaeji  napisal  do  lliehalaka,  ie 
wszysey  delegaei  przyjad^  ze  swoimi  zonaml*  leh  dzieei  jednak  nle  b^d^ 
mogly  przyjechac,  bo  wakaeje  szkolne  jeszeze  sif  nie  zaez^ly*  Obynatel 
Michalak  ucieszyl  si^  bardzo  ostatni^  viadomosci^. 

Questions 

!•  Kim  byl  ob]r«atel  Michalak?  (przodovnik  pracy) 

Z Jakiej  fabryki  miala  przyjechac  delegacja  do  Warszawy?  (karabiny) 

3.  Dlaezego  ta  delegacja  przyjeidiala  do  Warszawy?  (visit  airplane 

factory) 

4*  Kto,  opr6ez  obyvatela  Miehalaka»  mial  powitac  delegatdw  na  staeji? 

(shoekworkers) 

5.  Dla  kogo  Michalak  musial  zamdwic  pokoje?  (delegaei) 

6«  Co  Jeszcze  Michalak  musial  zrobic?  (prepare  a schedule) 

7«  Go  b^di^  cheieli  zwiedzid  delegaei?  (workers'  apartments) 

8.  Gdzie  si|.  te  mieszkania?  (nova  dzielniea) 

9.  Czyje  miasto  tnal  dobrze  Michalak?  (his  own) 

10.  Kogo  on  dobrze  znal?  (his  colleagues) 

11.  Na  czele  ezego  stal  tovarzysz  Drozd?  (delegacja) 

12.  L czylmi  zonami  przyjad^  delegaei?  (their  own) 

13.  Wakaejo  c.;yjch  dzieei  nie  zacz^ly  si^  j 'i£c:?e?  (delegaei) 

14«  Czym  ucieszyi  sie  Mir^^lak?  (that  the  children  won't  come) 
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Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1.  Cjsym  jest  pani  Witkowska?  (neighbor  of  Ifrs*  Nowicki,  kueharka, 

sekretarka) 

2m  Co  sobaczyla  pani  Witkowska?  (new  furniturey  new  car) 

3.  Sk^d  pp.  Nowlcey  maj^  nowe  meble?  (kupidy  otrzynac  od  •••) 

4*  Jakie  aeble  kupili  Nowlcey?  (two  armehairsy  desky  wardrobsy  eoueh) 

5*  lie  foteli  a lie  biurek  kupili  Nowiecy?  (2  i ly  10  i 2) 

6.  Co  si^  zdawalo  pani  Witkowskiej?  (that  the  new  armchairs  are  nicer 

than  the  old  ones) 

7*  Ktdre  fotele  s^  ladniejsze?  (the  newy  the  oldy  the  green) 

8*  Jakie  byly  foteloy  ktdre  pp«  Nowiccy  mleli  przedtem?  (not  so  nleoy 

worn  outy  more  eomfortabloy  less  comfortable) 

9.  W ktdr3rm  sklepie  Nowiccy  kupili  fotele?  (Szczerbidski) 

10*  Na  jakiej  uliey  znajduje  sip  sklep  Szezerbinskiego?  (Uazowieekay 

lHekiewiezy  Sienkiewicz) 

11*  Jakie  s^  eeny  mebli  u SzezerbinsklegOy  a jakie  w innyeh  sklepaeh? 

(higher  - lower) 

12*  0 ile  s^  drotsze  meble  u Szezerbidskiego  nit  w innyeh  sklepaeh? 

( a lot) 

13*  Czy  to  jest  prawda  eo  pani  Witkowska  slyszala  o eenaeh  mebli 

u Szezerbinskiego?  (that*s  trusy  not  truoy  I heard  something  else) 

14*  Czy  meble  u Szezerbinskiego  st|  drotsze?  (yesy  noy  perhaps) 

15*  Jakie  s^  meble  w innyeh  sklepaeh?  (tanszyy  zlyy  gorszyy  less 

comfortable) 

16*  Gdzie  pp*  Nowiecy  kupili  biurko?  (from  an  ad  in  a newspaper) 

17.  Jakie  biurko  kupili  pp*  Nowiccy?  (2nd  hand,  new) 

18*  Sk^d  Nowiccy  dowiedzieli  sip  o uiywanym  biurku?  (ogloszenie, 

gazetay  znajomi) 

19.  Co  sobie  przypomniala  pani  Witkowska?  (Nowickis  had  a desk) 

20.  Co  zrobili  Nowiecy  z mniojszym  biurkiem?  (dac  synowi,  sprzedac) 
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21*  Co  robl  sya  Noviekleh?  (chodzl^  do  sfko2:y»  grac  w pikkf) 

22*  Co  robi  Zygmunt?  (wojsko) 

23*  Co  robi  Zbigniew?  (urzpdnik  panstwowy) 

24*  Ktdx*y  z syndw  Nowiekieh  sip  oieniS:?  (Zbigniew) 

25*  Komu  urodzika  sip  cdrka?  ( Zbigniew*  pp*  Nowlccy) 

26.  Co  sip  urodzilo  Zbigniewowl  1 jego  ionle?  (child,  daughter,  son) 

27.  Jak  jest  na  imlp  tej  dzlewczynle?  (Wanda) 

28.  Czym  zostala  panl  Nowicka?  (babka,  sekretarka,  kucharka) 

29.  Czym  Jest  cdrka  Zbigniewa  dla  panl  Nowickiej?  (wnuczka,  siostra) 

30.  Kt6r%  wnuezk^  pan!  Nowickiej  jest  cdrka  Zbigniewa?  (pierwsza,  druga 

czwarta) 

31.  Jacy  s^  wszyscy  w rodzinie  p.  Wltkowskiej?  (zdrowy,  mlody,  wesoly) 

32.  Czy  corkl  p.  Wltkowskiej  przestaly  jui  rosm^d?  (no,  they  still  are 

growing) 

33.  Czy  mlodsza  cdrka  p.  Wltkowskiej  jest  nlisza  od  matki?  (no,  taller) 
Part  II 

1.  Jakie  meble  s^  zwykle  w mieszkaniu? 

2.  Gdzie  moina  kupic  meble  nowe  i stare? 

3.  Jakie  rodzaje  broni  w wojsku  1 jaki|  one  maji|  bron? 

4.  Co  pan  robik  przed  skuib^  w wojsku  1 co  pan  ma  zamlar  robic,  kiedy 
pan  skonczy  skuibp  wojskow^? 

5.  0 czym  moina  dawac  ogkoszenie  w gazecie? 

6.  lie  kosztuje  ogkoszenie  w gazecie  od  jednego  skowa? 

7.  Gdzie  moina  zjeec  obiad? 

8.  Jak  dui^  pan  ma  rodzinp  i ile  lat  ma  kaida  z tych  osdb? 

9.  Gdzie  jest  wlpcej  urzpdnikdw  parstwowych  - w Polsce  czy  w Ameryce? 

10.  Kiedy  sip  pan  oienik? 

11.  Kiedy  urodzill  sip  panscy  rodzice,  bracia,  siostry  i dziecl? 
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Od  jak  dawna  Jast  pan  w wojsku? 

Csy  pan  kupvsja  ezasem  uiywane  rzeezy  i jakie? 
Jak  dawno  byl  pan  u rodzicd^? 
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LESSON  56 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Uary  loves  her  mother. 

2.  Mary  went  to  the  beach  with  John  and  his  mother. 

3.  Is  this  your  (informal)  book  or  is  it  mine? 

4.  My  father  went  to  visit  his  eolleaguey  who  is  sick* 

5.  Bolek  left  his  railway  ticket  on  my  desk. 

6»  Your  (informal)  child  likes  to  play  with  mine. 

7.  Is  doctor  Kolankowski  your  (informal)  unelot  or  your  husband’s 
uncle? 

8.  My  father  always  helps  my  mother  wash  the  dishes. 

9.  Mrs.  Nowicki  gave  her  son  a new  summer  suit. 

Pa£t_JI 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  not  available  to  students.) 
Replace  the  English  words  in  parentheses  with  an  appropriate  Polish  form 

1.  Wczoraj  spotkalem  (your,  informal)  prryjaciela  z (his)  c6rk!|. 

2.  Bolek  m6wil  mi,  te  zna  dobrze  (your,  informal)  dowddcp. 

3.  Mdwilismy  o (his)  sekretarce. 

4.  Porucznik  Kowalski  jest  (my)  dowodc!|. 

5.  Student  telefonowal  do  (his  own)  ojca. 

6.  (My)  kolega  poszedl  do  kina  z (his  own)  siostr^. 


ee 
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7#  Tan  iolnierz  *na  dobrze  (your*  informal)  kapitana* 
8*  Pan  Nowickl  pojechal  do  farszavy  s©  (his  own)  4on^. 


t 


, • 
si 


Part  III  . 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Summarize  on  tape  Dialog  54  in  the  first  person  singular  (as  Zbigniew 
Nowicki). 


LESSON  56 
Vocabulary 


mniejszyy  mniejszay  mniejsze 
ogloszeniey  n« 

ozenlc  sip)  p*  (zenid  sipy  i« 
oienip  sip  zenip  sie 

oieni  sip  zeni  sip) 

przypominad  sobie>  i»  (przypomnied 

sobie»  p« 

przypominam  sobie  przypomnp 

sobie 

przypomlna  sobie  przypomni 

sobie) 

przyszly,  przyszla,  przyszle 

rosn^d,  i.  (urosn^d,  p. 
rosnp  urosnp 

rosnie  urosnie) 

s^siadka»  f* 

urodzid  sip»  p.  (rodzid  slpy  i« 
urodzp  sip  rodzp  sip 

urodzi  sip  rodzi  sip) 

wipkszy,  wipksza,  wipksze 

wnuczka,  f* 

wygodny,  wygodna,  wygodne 
zly,  zlsit  z3:e 


- smaller 

- advertisement announcement » ad 
-to  get  married  (with  a girl  only) 

- to  recollect*  to  remember,  to 
recall 

- future  (as  adj«) 

-to  grow 

- neighbor  (female) 

- to  be  born 

- bigger 

- granddaughter 

- corafor+able 
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- bad,  wicked,  angry,  wrong 
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Belov  Is  a list  of  rerbs  introduced  in  previous  lessons  in  one  aspect 


only: 

dostavad,  i«  (dostady  p* 
dostaj^  dostanp 

dostaje  dostanie) 

odejsdy  p.  (odehodzidy  i. 
odejd^  odehodsp 

odejdzie  odehodzi) 

odjeidiady  !•  (odjeehad»  p* 
odjeidian  odjad^ 

odjeidta  odjedzie) 

odpoozi^dy  p«  (odpoczyvady  i* 
odpoezn^  odpoezyvaa 

odpoeznie  odpoezyva) 

odviedzacy  i*  (odviedzid»  p* 
odviedzaa  odvledzp 

odviedsa  odviedzi) 

otrzymyvad»  i«  (otrzyaad,  p. 
otrzymuj^  otrzyneus 

otrzymuje  otrzyna) 

podpisyvadt  !•  (podpisad,  p« 
podpisujp  podpiasp 

podpisuje  podpisze) 

przejeehad»  p«  (przejeidtad»  i* 
przejadp  przejeidian 

przejedzie  przejeidia) 


- to  get 

- to  leave  (on  foot) 

• to  leave  (by  aeans  of  transport* )» 
to  depart 

- to  rest 9 to  take  a restt  to  relax 

- to  visit  (a  person  only) 

- to  receive,  to  get 

- to  sign,  to  put  one's  signature 

- to  pass  through  (by  aeans  of  trans- 
portation), to  pass  over  (by  aeans 
of  transport*),  to  cross,  to  run 
dovn* 


przychodzid,  i*  (przyjdd,  p* 
przychodzp  przyjdp 

przychodzi  przyjdzie) 

przysylad,  i*  (przyslad,  p* 
przysylaa  przydlp 

przysyla  przysle) 

schovad,  p*  (chovad,  i* 
schovaa  chovam 

schova  cbova) 

si^dd,  p.  (siadad»  i* 
siadp  siadaa 

sii^dzie  siada) 

also: 

usi%ad 


i '.“r  ..K  f .w.  . ' . ■*  i • 


- to  cone  (on  foot) 


- to  send  to 


- to  hide 


- to  sit  dovn 
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skr^eac,  !•  (skr^cic,  p« 
skrfcan  skr^cf 

skrf ca  skr^ci ) 

sp2aeicy  p*  (spliacacy  !•  - to  pay  off 

splaep  splacam 

splaei  sp9:aea ) 

spotykac  (sip),  i*  (spotkac  /sip/,  p.  - to  meot  (each  other) 
spotykauB  (sip)  spotkam  /sip/ 

spotyka  (sip)  spotka  /sip/) 

sprawdsad,  i.  (sprawdsic,  p.  - to  check,  to  verify 

sprawdzam  sprawdzp 

spravdza  sprawdzi) 

wypic,  p.  (pic,  i. 
wypijp  pijp 

wypije  pije) 


- to  drink,  to  drink  up 
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Part  I 


(Jrananar  Perception  Drill 


Instructor;  Suggested  words;  Students; 


a/ 

Jaki  jest  ten  sierzant,  maly 

a jaki  jest  tamten? 


Ktorego  sierzanta  pan 
szukal? 


Ktoremu  sierzantowi  dal 
pan  pieni^dze? 

%^torego  sierzanta  do- 
wodca  wysle  na  front? 


2 ktorym  sierzantem  po- 
jedzie  kapitan  do  miasta? 


0 ktorym  sierzancie  mowil 
pulkownik?  gruby 

wysoki 

szczuply 

niski 

chudy 

zdrowy 

spokojny 


Jaka  jest  ta  kucharka,  mala 

a jaka  jest  tarata? 


Ktorej  kucharki  pan 
szukal? 


Ten  sierzant  jest  maly, 
a tamten  jest  jeszcze 
mni ejszy. 

Szukalem  tamtego  mniej- 
szego  sierzanta* 


Dalem  pieni^dze  tamtemu 
mniejszemu  sierzantowi. 


Dowodca  wysle  na  frc/:x 
tamtego  mniej szego  er- 
zanta* 


Kapitan  pojedzie  do  miasta 
z tamtyra  mniejszym  sier- 
zantem# 


Pulkownik  mowil  o tamtjrm 
mniejszym  sierzancie# 


Ta  kucharka  jest  mala, 
a tamta  jest  jeszcse 
mniejsza# 

Szukalem  tamtej  mniej- 
szej  kucharki# 


c 7 

V,/  * 


Ktorej  kucharce  zaplacil 
pan  za  rrac§? 


Zaplacilem  za  prac§  tarn- 
tej  mniejszej  kucharce# 


Instructor 


Suggested  words; 


Students; 


Ktorq,  kucharkf  wysle 
gospodarz  do  miasta? 

' (jospodarz  wysle  do  miasta 
tamt(|  inniejsz^  kuchark^. 

Z ktor^  kuchark^  gotowai 
kucharz  obiadC^ 

Kucharz  gotowal  obiad 
z tamt^  mniejsz^  kuchark^. 

0 ktorej  kucharce  mowil 
gospodarz? 

gruba 

wysoka 

szczupla 

niska 

chuda 

zdrowa 

spokojna 

Gospodarz  mowil  o tamtej 
nmiejszej  kucharce. 

c/ 

Jakie  jest  to  dziecko, 
a jakie  jest  tamto? 

Ktorego  dziecka  pan 
szukal? 

maie 

To  dziecko  jest  male, 
a tamto  jest  jeszcze 
mni ej  sze. 

Szukalem  tamtego  mniej- 
szego  dziecka* 

Ktoremu  dziecku  dai 
pan  Nowicki  cukierki? 

Pan  Nowicki  dal  cukierki 
t amt emu  mniejszemu 
dziecku* 

Ktore  dziecko  widziala 
Zosia  w ogrodzie? 

Zosia  widziala  w ogrodzie 
tamto  mniejsze  dziecko. 

Z ktorym  dzieckiem 
chodziia  pani  Nowicka 
do  parku? 

Fani  Nowicka  chodziia  do 
parku  z tamtym  mniejszym 
dzieckiem* 

0 ktorym  dziecku  mowii 
Zygmunt  ? 

/ 

grube 

Zygmunt  mowil  o tamtym 
mniejszym  dziecku. 

wysokie 

szczuple 
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Instructor; 


Suggested  words: 


Students: 


niskie 

chude 

zdrowe 

spokojne 

wesoie 


d/ 

Drill  a,b,c,  in  plural  whenever  applicable; 
Jacy  8^  ci  aierzanci,  a jacy  s^  tamci?  etc* 


Part  II 

a/ 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Czyj  syn  jest  zdrowy? 

ja 

Moj  syn  jest  zdrowy 

Czyja  corka  jest  zdrowa? 

Moja  corka  jest  zdrowa* 

Czyje  dziecko  jest  zdrowe? 

ty 

on 

ona 

my 

wy 

oni 

one 

Moje  dziecko  jest  zdrowe 

Jaki  jest  raoj  syn,  a jaki 

bogaty 

Moj  syn  jest  bogatszy  od 

j est  twoj  syn? 

twego  syna 

gruby 

Moj  syn  jest  grubs zy  niz 

stary 

twoj  syn* 

mlody 

wesoly 

mily 

glupi 

szcz^sliwy 
chudy 
wysoki 
szczupiy 
■ maly 
spokojny 
niski 
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Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


mocny 

dobry 

ziy 

brzydki 


Jaki  jest  moj  samochdd, 
a jaki  jest  twoj? 

Czyj  samochod  jest  niski? 


niski 

mocny 

dobry 

brzydki 

tani 

nowy 

cifzki 

lekki 

biaiy 

krotki 

jasny 

stary 


Moj  samochod  j est 
nizszy  od  twoj ego. 
1*56 j samochod  j est 
nizszy. 


Czyj ego  syna  \ pan  nie  lubi 
Czyjej  corki  L pan  nie  zna 
Czyj ego  dzieckaj 


Ktorego  syna  \ pana  Kowalski  ego  7 
Ktorej  corki  L pani  Kowalskiej  | 
Ktorego  dzieckaj  pp.  Kowalskich  ' 


Nie  lubif  jego  syna. 
Nie  znam  jego  syna. 

i.t.d. 


pan  nie  lubi  Jego  starszego  syna 

pan  nie  zna  nie  lubi^. 

Jej  miodszej  corki 
nie  lubig. 

i*t.d« 


czyj  emu 

czyjej 

czyj  emu 

ktoremu 

ktorej 

ktoremu 


synowi  N 
corce  / 
dziecku  / 
synowi  V 
corce  I 
dziecku  J 


p.  Zielinski ego 
p.  Zielinski ej 
PP#  Zielinskich 


) 


da  j e pan  J ego  , j e j synowi 

daj^  ladniejsze 

ladne  ksi^zki  ksi^zki  z obrazkami. 

Jego  miodszeiiiu  sy- 
z obrazkami?  nowi  daj§  ladniej- 

sze  kszi^zki  z ob- 
razkami. 


czyj ego  syna 
czyj^.  corkg 
czyje  dziecko 
ktorego  syna 
ktorq,  cork^ 
ktore  dziecko 


p.  Lesniaka 
p.  Lesniai 
pp.  Lesniak 


Jego  syna  v/oze  do  szkoiy 

pan  wozi 

Jego  miodszego  syna  woz§ 
do  szkoiy. 

szkoiy? 
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Czyim  samochodem  pan  jfzdzi? 

Z czyim  synem  (cdrk^,  dzieckiern) 
pan  si^  bawi? 

Z ktdrym  synem  (cork^,  dzieckiemj 
pana  Wozniaka  (pani  tVozniak, 
panstwa  './ozniakj  pan  rozmawia? 

0 czyim  samochodzie  pan  rozmawia? 


0 ktorym  samochodzie  (pana  'ii^asi- 
lewskiego,  pani  V/asilewskiej , 
panstwa  kVasilewskich)  pan  roznia- 
wia? 


L.  56A 

Jezdz^  jej  samochodem* 

Bawi^  si§  z Jego  synem* 

Aozraawiam  z jego  (jej, 
ich)  stars zym  synem* 

Rozmawiam  o moim  (jego, 
naszym  •••*]  samochodzie* 

Rozmawiam  o jego  mniejszym 
samochodzie* 


Drill  the  above  in  plural* 
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Dialog  ( about  illness) 


N«;  Fan  Stanislaw  Nowicki 

S«:  S^siad 

S«:  Dzien  dobry  panu.  Jak  sif 
pan  czuje? 

N«:  Niestety,  dzis  czujf  sif  zle* 
Bfdf  musial  pojsc  do  lekarza. 

3.:  Zauwazylem,  ze  ostatnio  pan 
cz^sto  choruje. 

N.;  Proszf  pamiftac,  ze  w listo- 
padzie  skoncz^  72  lata*  Chyba 
przestanf  juz  pracowac  i wyjad^ 
st^d,  zeby  troch^  odpocz^c* 

S*:  Czy  pan  ma  zamiar  wyjechac 
w gory? 

N.;  Co  pan  mowi?  Czlowiek  z cho- 
rym  sercem  w gory? 


S*:  Nie  wiedzialem,  ze  pan  choruje 
na  serce*  Jezeli  tak^to  moze 
pan  pojedzie  do  Ciechocinka? 

N*;  Czy  pan  zna  tarn  tani  i dobry 
hotel? 

S*:  L'loja  matka  jeot  tain  teraz* 

Fisala  mi  ona,  ze  placi  10  zl* 
za  dobry  pokoj  w hotelu. 

N*;  Jak  nazywa  si^  ten  hotel? 

3*:  Nie  pami^tam,  ale  mam  adres 
w domu.  Pro3z§  chv/il^  zacze- 
kac*  (Po  chwili ) Ten  hotel 
nazywa  si^  ’’Hotel  Fvolejcwy” 
i jest  na  ulicy  1-ego  Ivlaja. 


J/iT*  Nowicki 
Neighbour 

Good  morning  sir?  How  do  you  feel? 


Unfortunately,  I feel  bad  today* 

I will  have  to  go  to  the  doctor* 

I noticed  that  you  have  ^en  sick 
often  lately* 

Please  remembers  that  I will  be  72 
in  November*  I guess  I will  stop 
working,  and  I will  leave  this  place 
in  order  to  rest  a bit* 

Do  you  intend  to  go  to  the  moun- 
tains? 

What  are  you  saying?  A man  with 
£in  ailing  heart  going  to  the  moun- 
tains? 

I didn’t  know  that  you  have  heart 
trouble*  If  so,  then  maybe  you 
will  go  to  Ciechocinek? 

Do  you  know  an  inexpensive  and  good 
hotel  there? 

iiy  mother  is  there  now*  She  wrote 
me  that  she  is  paying  10  zlotys 
for  a good  room  in  a hotel* 

What  is  the  name  of  this  hotel? 

I don’t  remember,  but  I have  the 
address  in  the  house*  Wait  a v/hile 
please*  (after  a while)  The  name  of 
this  hotel  is  ’’Hotel  Kolejowy”  and 
it  is  on  Pierwszego  Liaja  street. 
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N«:  Dzi^kujf  panu*  Napisz§  tarn 
dzisiajy  zeby  zamowic  pok6j« 

S«:  Przepraszam,  musz^  wrocic  do 
dorau,  bo  spodziewam  si§  tele- 
fonu  od  zony*  Do  Y/idzenia. 

N«:  Do  widzenia* 


i 

Thank  you,  sir.  I will  write  there  * 
today  to  reserve  a room. 

Excuse  me.  I have  to  go  back  to  ] 

the  house,  because  I am  expecting 
a telephone  call  from  my  wife. 

Good  bye. 

So  long. 


I 

1 

I 


b 

H 


! 


O 


V 


L.  56A 


i T 


Ik 


f 


!l 


^m 


'^a 


LK3S0N  56A 
Structural  Drill 

Part  I 

a/  Require  students  • 

to  use  the  following 

possessive  pronouns  ac- 

cording  to  the  pattern 

below: 

mdj 

moja 

moje 

twoj 

twoj  a 

twoje 

jego 

jej 

jego 

swoj 

swoja 

swo  j e 

nasz 

nasza 

nasze 

wasz 

wasza 

ich 

wasze 

Instructor: 

Suggested  words; 

Students: 

Kogo  nie  lubi  pan 

syn 

Pan  Kowalski  nie  lubi  mo- 

Kowalski? 

corka 

dziecko 

brat 

siostra 

szwagier 

student 

studentka 

jego  (twego  etc*  ) syna. 

jComu  podoba  si^  pani 

Pani  Adamska  podoba  si^ 

Adam  ska? 

mo  j emu  (twoj  emu  etc*) 

synowi. 

Kogo  Janek  pro si 1 

Janek  prosil  o ksiqzk^ 

0 ksiqzkf? 

mo  jego  (t'‘/ojego,  etc.) 
syna. 

Kim  opiekowali  si^ 

Panstwo  Nowiccy  opieko- 

panstwo Nowiccy? 

wali  si^  (moim,  twoim, 
etc.)  synem. 

0 kira  mdwit  j/ladek? 

'./ladek  mowii  o moim 

( twoim,  etc.)  synu. 
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Instructor: 


Suggested  words; 


Students: 


w 

Czego  nie  lubi  pan 
Mowicki? 


kon 

kot 

krov/a 

swinia 

pies 

teczka 

lustro 

biurko 


Pan  Nov/icki  nie  lubi 
mo j ego  ( two J ego,  etc.J 
konia» 


Czemu  przygl^da  si^ 
2ygriiunt  ? 


Zygmunt  przygl^da  sif 
mo j emu  (twojeniu,  etc*} 
koniowi* 


Za  CO  zapiacil  pan 
Witkowski? 


Pan  V/itkowski  zapiacil 
za  me  j ego  (tvj-ojego,  etc.} 


koir.ia* 


Cz.ym  inter esowal  si§ 
Stanl  ilaw? 


Stanislaw  interesowal  si^ 
moim  (swoim,  etc.)  koniem. 


0 czym  mdwil  Jdzef? 


Jozef  mowil  o moim  (twoim, 
etc.)  koniu. 


Part  II 


a/  Require  students  to  use  the  following  possessive  pronouns  ac- 


below: 

moi 

moj  e 

twoi 

twoj  e 

ich 

ich 

nasi 

nasze 

wasi 

wasze 

sv/oi 

3W0  j e 

Kogo  nie  3 'ill  an 
Ko?/alski  ; 


syn 

corka 

dziecko 

nauczyeiel 


Ian  Kowalski  nie  lubi 
„.oich  (twoich,  etc*} 
vsyndw. 
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Instructor;  Suggested  words;  Students; 


nauczycielka 

brat 

siostra 

student 

studentka 
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Koma  podoba  si§  pan! 
Adamska? 

Kogo  Janek  pro  si  i: 

0 ksi^zkf? 


Kim  opiekowali  si§ 
panstwo  Wroblewscy? 


0 kirn  mowii  Wladek? 


V 

Czego  nie  lubi  pan 
Nowicki? 


2a  CO  zapkacil 
pan  Witkowski? 


Czym  interesowal  si§ 
Stanislaw? 

0 czym  mowii  Jozef? 


Part  III 


Gdzie  siedziala  Basia? 


Pani  Adamska  podoba  si§ 
moim  (twoimy  etc*)  synom* 

Janek  prosil  o ksi^zkf 
moich  (twoichy  etc*)  sy- 
now* 

Panstwo  Wroblewscy  opie- 
kowali sif  moimi  (twoimi} 
etc*)  synami* 


Wladek  mowil  o moich 
(twoich}  etc*)  synach* 


kon  Pan  Nowicki  nie  lubi 

moich  (twoichy  etc)  koni* 

kot 

krowa 

swinia 

pies 

ksi^zka 

karabin 

biurko 


Pan  Witkowski  zaplacil 
za  moje  (twojey  etc*) 
konie* 

Stanislaw  inter esowal  si^ 
moimi  (twoimi»  etc*)konmi* 

Jozef  mowil  o moich 
(twoichy  etc*)  koniach* 


nowoczesne  radio 


duze  okno 
bialy  dom 


Basia  siedziala  przed 
nowoczesnym  radiem* 
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Instructorj 


Kim  on  jest? 


Suggested  wordss 

stary  uniwersytet 
czarna  tablica 
ma3:a  restauracja 
nov/e  biurko 
diugie  lozko 
ladny  obraz 


oficer 


Students: 


On  jest  oficerem* 


Kim  ona  jest? 


s*  ^rzant 
murarz 
nauczyciel 
student 
zoinierz 
doktor 
urzfdnik 

pacjent  doktora  V/alczaka 
prof esor 

sekretarka  Ona  j est  sekretark^# 

maszynistka 

LESSON  56A 
Recombination  Drill 
Part  I 

1.  tferysiu,nie  martw  si§  o t^  zupf!  Ugotujemy  innq.« 

2*  Tadziu,  b^dz  w domu  o pi^tej,  bo  b^dzieiiiy  mieli  gosci. 

3*  Idz,  wez  samochdd  i przy^r/iez  bagaz  ze  stac.li  - powiedzial  ojciec* 
4«  Wszyscy  starsi  szeregowcy  muszq.  si^  zglosic  do  kapitana  o wpcl 
do  czwartej* 

5#  Henryku,  powiedz  mi  tylko  jedr.o,  czy  ty  jestes  naprawdp  zly# 

6.  Moi  synowie  (^hcc|  dzi‘J-  v/ieczorem  pc.jsc  do  kina,  ale  ja  im  nie 
pozwcl^* 

7.  Nie  mam  zyletek  i dlf’tego  muszg  kupic  tuzin  zyletek  w spol- 
dzielrd* 
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8,  iVoda  nie  byia  zby*t  zirans.j  wi^c  ka^paiem  S19  czterdziesci  pi^c 


rainut • 


9. 

10. 

11. 


Kolor  sciany  byl  trcchg  za  jasny  i nie  podobal  si^  mojej  zonie. 
Nie  czuj^  si^  dzii  zbyt  dobrze,  bo  si^.  przezif biiem. 

Ona  kupila  mi  bochenek  smacznego,  swiezego  chleba. 


Part  II 


V/czoraj  pani  Sikorska  odwiedzila  paniq,  Karsk^.  W domu  panstwa 
Karskich  zauwazyla  ona  dwa  nowe  fotele  i biurko.  Meble  te  bardzo  jej 
si§  podobaly.  Byly  one  ladniejsze  i wygodniejsze  niz  stare.  Stare 
meble  panstwo  Karscy  dali  mlodszemu  synowi,  ktdry  jeszcze  chodzi  na 
uniwersyt et. 

Starszy  syn  panstwa  Karskich,  Wladyslaw,  pracuje  w biurze  kwate- 
runkowym.  Zona  jego  pracuje  w spoidzielni  spozywczej.  Maj^  oni  male 
dzieci.  Starszy  ich  syn,  Janek,  ma  siedem  lat  i chodzi  do  szkoly. 
Mlodszy  syn  Tadzio,  ma  dopiero  p6l  roku. 

Panstwo  Sikorscy  majq.  syna  i cdrk§.  Pani  Karska  dawno  nie  wi- 
dziala  dzieci  panstwa  Sikorskich.  Pani  Sikorska  powiedziala,  ze  syn 
jej  jest  bardzo  wysoki.  Jest  on  juz  wyzszy  od  ojca.  Ma  on  jasniejsze 
wlosy  od  matki,  a oczy  ciemne,  takie  same  jak  ojciec.  Gorka  jest  tro- 
che nizsza  od  matki  i jest  ladna. 

Pani  Sikorska  rozraawiala  z pani^  Karskej.  dosyc  dlugo  i zaprosila 
panstwa  Karskich  na  imieniny  swego  m§za.  Pan  Sikorski  obchodzi  imie- 
niny  w przysziq.  niedziel^.  Pani  Kar^-ka  podzi^kowala  jej  i powiedziala, 
ze  przyjdzie  do  nich  z m§zem  v;  niedzielf  0 siodinej  wieczorem.  Panstwo 
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3ikorscy  mieszkaj^  niedaleko  od  Panstwa  Karskich.  Dom  ich  jest  wi^kszy 
od  domu  panstwa  Karskicli*  Dom  panstwa  Karskich  jest  mniejszy, 
j ednak  jest  iadniejszy  od  domu  panstwa  Sikorskich  i stoi  w ogrodzie. 

Questions 

1,  Kogo  odwiedziia  v/czoraj  pani  Sikorska? 

2.  Co  ona  zauwazyia  vi  domu  panstwa  Karskich? 

3.  lie  nowych  foteli  zauwazyia  pani  Sikorska? 

4,  Czy  fotele  i biurko  podobaly  sif  pani  Sikcrskiej? 

5#  Jakie  byly  nowe  fotele? 

6.  Komu  dali  .pahstwo  Karscy  stare  m;eble? 

7.  Co  robi  mlodszy  syn  panstwa  Karskich? 

8.  Gdzie  pracuje  starszy  syn  panstwa  Karskich? 

9.  Grdzie  pracuje  zona  Wladyslawa? 

10#  Jakie  oni  majq.  dzieci? 

11.  lie  lat  Ilia  Janek? 

12.  Co  robi  Janek? 

13#  lie  lat  ma  Tadzio? 

14,  Czy  pahstwo  Sikorscy  maje^  dzieci? 

15*  Kogo  nie  widziala.  dawno  pani  Karska? 

16*  Jakiego  wzrostu  jest  syn  panstwa  Sikorskich? 

17,  Od  kogo  on  jest  wyzszy? 

18,  Jakie  wlosy  ma  syn  panstwa  Sikorskich?. 

19,  Jakie  on  ma  oczy? 

20fc  Od  kogo  jest  nissza  corka  panstwa  Sikorskich? 
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21,  Czy  cna  jest  brzydka? 

22,  Dok^d  zaprosiia  pani  Sikorska  paiistwa  Karskich? 

23,  Kiedy  obchodzi  imieniny  pan  Sikorski? 

24,  Kiedy  przyjd^  panstwo  Karscy  do  panstwa  Sikorskich? 

25,  Gdzi©  mieszkaj^.  panstwo  Sikorscy? 

26,  Czyj  dom  jest  wd^kszy? 

.27,  Czyj  dom  jest  iadniejszy? 

28,  Grdzie  stoi  dom  panstwa  Karskich? 


LESSON  56A 
Oral  - Aural  Drill 


Part  I - Dialog 

1,  Co  powiedziai  sq.siad? 

2,  0 CO  zapytai  s^siad  pana  Nowickiego? 

3,  Jak  sip  czui  dzis  pan  Nowicki? 

4,  Co  bpdzie  musial  zrobic  pan  Nowicki? 

5,  Do  kogo  bpdzie  musiaJ  pdjsc  p,  Nowicki? 

6,  Co  zauwazyi  ostatnio  s^siad? 

7,  Kiedy  zauwazyl  s^siad,  ze  pan  Nowicki  czpsto  choruje? 
6,  0 czyin  ma  pamiptac  s^siad? 

9,  lie  lat  skonczy  p,  Nowicki? 

10,  Vif  ktorym  rr.iesiq.cu  p,  Novdcki  skonczy  72  lat? 
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11*  Co  (chyba)  zrobi  p«  Nowicki? 

12*  Dlaczego  pan  Nowicki  wyjedzie? 

13«  0 CO  zapytai  s^siad  p*  Nowickiego? 

14.  Dlaczego  p.  Nov/icki  nie  rcoze  jechac  w gory? 

15.  0 czym  nie  wiedzial  s^siad? 

16.  Dok^d  p.  Mowicki  moze  pojechac? 

17.  0 jaki  hotel  w Ciechocinku  pyta  pan  Nowicki? 

18.  Gzyja  matka  Jest  w Ciechocinku? 

19.  Co  matka  do  s^siada  napisa3;a? 

20.  lie  zlotych  piaci  matka  s^siada  za  pokoj? 

?1.  Za  Jaki  pokoj  i fdzie  matka  s^siada  piaci  10  zi.? 

22.  Czego  chciai  si^  dowiedziec  p.  Nowicki? 

23.  Czy  sQsiad  pami§ta  Jak  si^  ten  hotel  nazywa? 

24.  Co  s^siad  ma  w domu? 

25.  Jak  diugo  kaze  s^siad  zaczekac  p.  Nov/icki  emu? 

26.  Jak  sif  nazywa  hotel? 

27.  Na  JakieJ  ulicy  w Ciechocinku  znajduje  si§  "Hotel  Kolejoury"? 

28.  Za  CO  dzifkuje  p.  ivlov/icki? 

29.  Co  dzisiaj  zrobi  p.  Nowicki? 

30.  Po  CO  p.  Nowicki  napisze  do  hotelu? 

31.  Co  teraz  musi  zrobic  sq.siad? 

32.  Dlaczego  s^siad  musi  wrocic  do  domu? 

33.  Czego  spodziewa  si§  s^siad? 

34.  Od  kogo  spodziewa  si^  telefonu  s^siad?  ■ 
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Part  II  - General  Questions 

1.  Blisko  czego  zwykle  jest  duzo  hoteli? 

2*  iV  jakim  hotelu  pan  sif  zatrzymuje  w 3an  Francisco? 

3*  Jak  mozna  zamowic  z Monterey  pokoj  w hotelu  w San  Francisco? 

4*  Czy  ludzie  z chorym  sercem  mog^  sluzyc  w wojsku? 

5*  Czy  w duzych  ndastaoh  s^  hotele  tylko  dla  zolnierzy? 

6.  Co  pan  robi  gdy  si^  pan  zle  czuje? 

7*  lie  lat  psm  skonczy  i w ktorym  miesi^cu? 

8.  Czego  pan  oczekuje  w liscie  od  przyjaciela? 

9*  Jakie  zamiary  pai.  raa  na  przyszl^  sobot§  i niedziel§? 

10*  Czy  widzial  pan  cziowieka,  ktdry  byl  w obozie  pracy  przymusowej ? 

11*  Czy  musi  psui  pokazac  swojq.  legitymacjf  gdy  pan  idzie  do  lekarza 
woj  skowego? 

12.  Jak  pan  sp^dzal  wakacje,  gdy  pan  byl  jeszcze  w domu  przed  wojskiem? 
13*  Czym  pan  woli  jezdzic  w duzym  miescie  autobusem  czy  tramvirajem  i dla- 
czego? 

14*  Czy  zolnierze  plac^  wifcej  czy  mniej  niz  C3n>vile  za  bilety  na  kole- 
jach  w Ameryce? 

15*  Czy  zolnierze  codziennie  kupuj^  swoje  jedzenie  w sklepach  spozyw- 
czych  i jedza  w restauracjach? 

16*  jakich  zebraniach  bierze  pan  czfsto  udzial? 

17*  Kto  prowadzi  prace  v/  fabryce? 
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Part  I - Translate  into  Polish: 

1.  He  will  take  his  children  to  the  church  tomorrow. 

2.  I could  not  find  his  shirts  in  the  \7ardr0be® 

3.  "These  are  our  spoons,  not  yours”  said  the  cook. 

4.  "This  is  my  car  not  his”  said  Tadek. 

5.  His  car  is  bigger  than  mine,  but  mine  is  nicer. 

6.  Bolek  is  aZ'.ways  more  cheerful  than  Zygmunt. 

7.  Zosia  is  taller  than  Marysia. 

8.  His  chair  is  lower  than  mine. 

Fart  II  ■ 

(This  part  is  to  be  v/ritten  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students) 

Answer  the  follov/ing  questions; 

1.  Jak  jest  umeblov/any  pana  pokoj? 

2.  Co  pan  zwykle  robi  w sobotf? 

3.  Co  pan  zrotil,  kiedy  pan  dostal  pierwsz^  przepustk^? 

4.  Do  czego  sluzy  budzik? 

5.  Czyir.  i jak  dlugo  jechal  pan  do  Monterey? 
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LESSON  57 

L.  57 

Grammar  Perception  Drill 

SUPERLATIVE  DEGREE 
OF  ADJECTIVES 


!•  a/ 


S* 

positire 

comparative 

superlative 

moony  (m* ) 

mocniejszy 

^ ♦ 

mocniejszy  ■ 

na.imoeniejszy 

moena  (f • ) 

mocniejsza 

naJ  ■» 

moeniejssa  ■ 

najmoeniejsza 

moene  (n.) 

moeniejsze 

na.1  -1 

mocniejsza  = 

najmeeniejsse 

e«g«: 

Tan  studa&t  jast  najmocniajsxy  - This  studant  is  the  strongest 
za  wszystkich  fstudentdw)#  of  all  (students)* 

b/ 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


0 . 

Jaki  jest  ten  student? 

zdrowy 

Ten  student  jest 

najzdrovszy  ze 

wszystkich* 

t r 

Jaka  jest  ta  dziewezyna? 
Jakie  jest  to  dziecko? 

u » 

Jaey  si|  ei  studenei? 

u a 

Jakie  s^  te  dziewezyny? 
Jakie  s^  te  dzieei? 

« ^ 

wesoky 

miky 

gkupi 

szezpsliwy 

chudy 

wysoki 

szczupky 

maky 

1 

spokojny 

Jaki ego  samoehodu  pan 

moeny 

Szukain  najmocniej 

szuka? 

szego  samoehodu* 

Jakiej  kanapy  pan  szuka? 

Jakich  samoehoddw  pan  szuka? 

Jakich  mebli  pan  szuka? 

tani 
wygodny 
dobry 
nowy 
eif iki 
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Jakiemu  studentowi  pan 

dobry 

Obiecaiem  dad  prezent 

^ * 1' 

obieeaS;  dad  prezout? 

najlepszemu  studentowi 

1 

ze  wszystklch  (studentdr)* 

k 

Jakl(^j  maszynistee  pan 
obieeai:  dad  prezent? 
Jakiemu  dzieeku  pan 
oblecal  dad  prozent? 
Jakim  student om  pan 
obieeaS:  dad  prezenty? 

zdrowy 

wesoiy 

spokojny 

- 

1 

: 1 

1 

i 

A 

4 
J 

5 
3 
1 

Jakiego  studenta  pan 

wysoki 

Sfotografowaiem  najwyi- 

sfotografoiral? 

szego  studenta. 

Jakc^  kelnerk^  pan 
sfotografowai? 

- 

Jdkie  dzieeko  pan 
sfotografowai? 

Jakich  studentdw  pan 

sfotografowai? 
Jakle  kelnerki  pan 
sfotografowai? 

zdrowy 

H 

dobry 

i; 

. . 

Jaki  dom  pah 

wysoki 

Sfotografowaiem  najwyz- 

m. 

sfotografowai? 

szy  dom« 

« a 

Jak^  gdrp  pan 

m n 

sfotografowai? 
Jakle  drzewo  pan 

W O’ 

sf  of  ->graf  owai? 
Jakle  domy  p&n. 

« «i 

sfotografo^'ai? 

du4y 

ciekawy 

Jakim  studentem  pan  sip 

miody 

Interesujp  sip  najmiod- 

interesuje? 

szym  studentem* 

Jaki^  sekretark^  pan  sip 
interesuje? 

Jakim  dzleckiem  pan  sip 
interesuje? 

Jakimi  dziecrai  pan  aip 
interesowai? 

wysoki 

dobry 
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0 jakin  studenele  pan  mdwi?  miody  Mdwip  o najmkodsxys 

stud  end  e* 

0 jaklej  dxiewczynie  pan  adwl? 

0 jakin  dzieeku  pan  o^dwi? 

0 jakieh  studentaeh  pan  mdiri? 

wysoki 

wesoly 


positive  coMparative  superlative 

xajdy  bardxiej  zaj^ty  najbardziej  zaJdJ 

(busier)  (busiest) 

busy  more  busy  most  busy 

a/ 

Require  students  to  drill  the  following  words  according  to  the  patteru 
below: 

zajfty 

zm^ezony 

pijany 

chory 

Janek  jest  (zwykle)  teraz  zajfty* 

Wladek  jest  teraz  bardziej  zaj^ty  od  Janka* 

Stefan  Jest  teraz  naj bardziej  zaJdy  z nieh  wszystkieh. 

t>/ 

Require  students  to  drill  the  following  adjectives  according  to  the 
pattern  below: 


I 


szcz^sliwy 

szczuply 

potrzebny 

bogaty 

Zosia  jest  szcz^sliwa. 

Basia  jest  szcz^sliwsza  od  Zosi  (niz  Zosia). 
Ifarysia  jest  najszcz^sliwsza  z nich  wszystkich* 
Marysia  jest  najbardziej  szcz^sliwa  ze  wszystkich* 

Drill  a/  and  b/  in  plural  using  the  pronouns  onl,  one* 


c/ 

A 

Instructor: 

i Jaki  samochod  on  chce 

^ “i  kupic? 

! ^ 

t 

f 


Suggested  words: 
dobry 

107 


Students: 

On  chce  kupid  jak 
najlepszy  samochdd. 


i 


f! 


I 
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(He  wants  to  buy  as 
good  a ear  as  he 
possibly  can. ) 


Jak^  lodkf  pan  chee  kupic? 

Jakie  pidro  pan  chce  kupic? 

tani 

mocny 

drogi 

dlugi 

krdtkl 

nowy 

maly 

Drill  the  above  exercise  in  plural. 


i 

m a 


J 
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lie 


»8!wscr*»ffem« 


1 


cy  la 


? 


ussam  57 

Bislog  (ifidaetlon) 


)ti*-'57 


T«:  T&diio 
Z»:  Zygmuat 


T*:  Opowiedi  mi  o tyiSs  jak  zosta- 
le6  przyj^ty  do  wo j ska. 

Z«:  Zglosilem  si^  o godzinis  dsmej 
rano  na  komisj^  poborow^  w bu- 
dynku  WoJskoweJ  Komandy  i Ra j ono- 

wej. 


T«:  Czy  dlugo  ezekakea  na  badanle 
lakarskie? 

Z«:  Nie.  Czekalem  tylko  p63:  godzi- 
ny«  Przedtem  oddaiem  kart^  po- 
wokania. 


T.:  Kto  odebral  od  ciebie  kartp  po- 
wolania? 

Z»:  Jakii  sieriant  odebral  ode  mnie 
kart^  powoiania  1 kaza2;  mi  pdjic 
do  s^sledniego  pokoju. 


Tell  me  about  how  you  were  induetod 
into  the  army. 

I reported  fappeared)  at  8 o* clock 
in  the  morning  at  (before)  the 
draftboard  in  the  building  of  the 
recruiting  office. (Recruiting 
Area  HQ.) 

Did  you  wait  long  for  the  physical 
examination? 

No.  I waited  only  half  an  hour. 

I had  handed  in  my  draft  notice  be- 
fore. 


Who  took  the  draft  notice  from  you? 

Some  sergeant  took  the  draft  notice 
from  me  and  told  me  to  go  to  the 
next  (adjacent ) room. 


cf  o 

* 

'a  *7 


T. : Kto  byl  w tym  pokoju? 

Z.:  Ihm  byli  inni  poborowi,  ktdrzy 
rozbierali  si?  i czekali  na  ba- 
danie  lakarskie. 


Who  was  in  that  room? 

There  were  other  draftees  there  who 
were  undressing  and  waiting  for 
the  physical  examination. 


h 

I 

f/ 

r 


T.  z Czy  badanie  trwalo  dlugo? 

Z.z  Nie,  samo  badanie  lekarskie  trwa- 
lo krdtko.  Przedtem  jednak  jakid 
plutonowy  mierzyl  nas  i waiyl,  a 
kapral  zapisywal  dane. 


T.:  Kto  powiedzial  ci,  ie  jested 
zdolny  do  sluiby  wojskowej? 


Did  the  examination  last  long? 

No,  the  physical  examination  itself 
lasted  a short  time.  Before  that, 
however,  some  sergeant  measured  and 
weighed  us  and  a corporal  rras  taking 
down  (writing  down)  the  data* 

Who  told  you  that  you  are  fit  for 
military  service? 


Z.z  Lekarz  wojskowy  powiedzial  mi,  ze  The  army  doctor  told  me,  that  I am 
jestem  zdrowy  i dal  mi  kategori?  healthy  ^declared  me  fit)  and  gave 

"A”.  me  category  **A". 


i 1 
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T. ; Kiedy  dowiedsiai©^  si?  o twoira 
przydsiale  do  piechoty? 

Z»s  Zaraz  po  badanlu  lekarskim  ma- 
jor powiedzial::  ’’Przydziai- Pie- 
chcta**. 


T«:  Wed3:ug  mnie  to  najelekawsza 
situzba  Jest  w marynaree* 


Z»:  Mnie  Jest  wssystko  Jedno»  w Ja- 
kiej  broni  sknip*  No,  ale  mu- 
st? Jui  ldd« 

T*:  Mydiakem,  ie  nie  musisz  wraeac 
dzis  do  koszar* 

Z«:  Niestety  mam  Jutro  skuib?  war- 
towniczc^  1 pewno  b?d?  musiak 
stad  na  wareie* 


L,  57 

When  did  you  find  out  about  your 
assignment  to  the  infantry? 

Immediately  after  the  physical 
examination  the  major  said:  "assign- 
ment, infantry". 

According  to  me  (in  my  opinion) 
the  most  interesting  service  is 
in  the  navy* 

It*s  all  the  same  to  me  (to  me  It 
makes  no  difference)  in  mhat  branch 
I serve.  Well,  I*ve  got  to  go  now. 

I thought  you  didn’t  have  to  return 
to  the  barracks  today. 

Unfortunately,  I have  guard  duty 

tomorrow  and  probably  I’ll  have jto 

stand  (on  guard)  on  the  post. 


T.:  Jsszcze  tylko  Jedno  pytanie. 
Czy  skkadaked  Jui  przysipg?? 

Z.:  Thk.  Skkadalidmy  przysipg? 
w piervszym  tygodniu  naszej 
skuiby  wojskowej. 


Just  one  more  question*  Did  you 
take  the  oath  already? 

Tes.  We  took  the  oath  in  the  first 
week  of  our  military  service* 
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LESSON  57 


Grammar  Analysis 

1#  The  superlative  degree  is  used  to  describe  the  highest  degree  of  the 
quality  of  a person  or  thing  in  its  group* 

a/  The  superlative  degree  of  all  adjectives  is  formed  by  adding  the  pre- 
fix na.1~  to  their  comparative  form, 


e.g*; 


positive 


stary 

trudny 


comparative 


superlative 


starssy  najstarszy 

trudniejszy  najtrudniejszy 


b/  The  superlative  degree  is  often  followed  by  the  expression:  ze 

wszystkieh  fi  gen*)  - of  all, 


e*g*: 


Zosia  jest  najlepsza  maszynistkq  - 2osia  is  the  best  typist 
ze  wszystkieh  masz3rnistek  w tjfm  of  all  typists  in  this 
biurze*  office* 


e/  Many  adjectives  form  their  comparative  and  superlative  degrees  by 
adding  the  adverb  bardziej  or  najbardziej  to  the  positive  form 
respectively* 

Adjectives  of  verbal  origin  (derived  from  verbs)  as  a rule  form 
the  comparative  and  superlative  degrees  only  by  adding  the  adverb 
bardziej  or  najbardziej  respectively, 

e*g*: 

positive  comparative 

zaj^ty  - occupied  bardziej  zajpty 
ui3^ny  - used  bardziej  uiywany 
zmpczony  - tired  bardziej  zmpczony 


superlative 

najbardziej  zaj^ty 
najbardziej  uiywany 
najbardziej  zmpczony 


d/  In  many  eases  adjectives  are  compared  by  the  addition  of  the  ending 
-szy  and  a prefix  -naj  or  the  adding  of  the  adverb  bardziej  or  naj- 
bardziej, which  maybe  used  interchangeably. 


positive 


comparative 


superlative 


trudny 


trudniejszy 

or 

bardziej  trudny 


najtrudniejszy 

or 

najbardziej  trudny 


Nhen  in  doubt  use  the  form  (naj ) bardziej 
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! 


L.  57 

e/  Many  adjectives  have  only  the  positive  degree*  Adjectives  specifying 
material  of  which  a thing  is  raade  or  adjectives  deriving  from  nouns 
have  neither  comparative  nor  superlative  forms, 


e«g»: 


tytoniowy  - tobacco  /'as  adj.) 
skorxany  - leather  (as  adj.) 

2.  The  superlative  form  is  also  used  in  Polish  to  denote  a very  high 
degree  of  comparison  (when  there  is  no  actual  comparison).  Such 
meaning  is  obtained  by  means  of  preceding  the  superlative  form  of 
the  adjective  by  jak. 

e.g.: 

Chc^  kupic  Jak  najwiekstv  - I want  to  buy  the  very  largest  car. 
samochdd.  or: 

I want  to  buy  as  large  a car  as  I 
possibly  can. 

or: 

I want  to  buy  as  large  a car  as 
possible. 


LESSON  57 
Structural  Drill 


Part  I 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Jaki  to  jest  tolnierz?  zdrowy 

Jaki  jest  ten  drug!  zolnierz? 


A jaki  jest  ten  trzeci? 


Jaka  jest  ta  dziewczyna? 

Jaka  jest  ta  druga  dziewczyna? 

A jaka  jest  ta  trzecia? 

Jakie  jest  to  dzleeko? 

Jakie  jest  to  drugie  dziecko? 

A jakie  jest  to  trzecie  dziecko? 


Ten  zolnierz 
jest  zdrowy. 

Ten  drug!  zol- 
nierz jest 

zdrowszy.  « 

Ten  trzeci  jest 
naj zdrowszy. 

') 

1 

I 

"4 


Jacy  3^  ci  zolnierze? 


a zolnierze  s^ 
zdrowi. 


o 
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Jacy  tamei  ioinlerze? 

A jacy  tamei  w koszaraeh? 

Jakie  te  dziewcz3rny? 

Jakia  sq  tsunte? 

A jakie  tamte  w biurze? 

Jakie  dzieci  w klasle  A? 

Jakie  sq  dzieci  w klasie  B? 

Jakie  sa  dzieci  w klasie  C? 

wesoly 

mily 

glupi 

szcz^sliwy 

chudy 

wysoki 

szezuply 

maly 

spoke jny 

moony 

brzydki 

ladny 

Part  II 

Instructor:  Suggested  words: 

Jaki  jest  ten  samoehdd?  moeny 


Jaki  jest  tamten? 

A jaki  jest  ten  trzeci? 


? 


^1 


I 

vC 

E- 

I 

I* 
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r 

i 


Jaka  jest  ta  kanapa? 

Jaka  jest  tamta? 

A jaka  jest  ta  trzecia? 

Jakie  jest  to  lustro? 

Jakie  jest  tamto? 

A jakie  jest  to  trzecie? 

Jakie  s^  te  samochody, 
kanapy  i lustra? 

Jakie  s«|  tamte  samoehody, 
kanapy  i lustra? 

A jakie  si|  tamte  samoehody* 
kanapy  i lustra,  ktdre  s^ 
w magazynach? 

tani 
wygodny 
dobry 
nowy 
cif iki 
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Students: 

Ten  samochdd 
jest  moony. 
Tamten  jest 
moeniejszy. 
Ten  trzeci 
jest  naj- 
mocnlejszy. 


Part  III 
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Instructor: 

a/ 

Jaki  to  Jest  student? 


Suggested  words: 


stars zy  od  Janka 


lepszy  od  Janka 

b/ 

Jaklego  stuOenta  pan  wytszy  od  Janka 

szuka? 

zdolnlejszy  od  Janka 
JakieJ  dzlewezyny  pan  szezuplejsza  od  Zosl 

szuka? 

spokojniejsia  od  Zosl 

Jaklego  dzleeka  pan  szuka?  mnlejsze  od  Zosl 

zdrowsze  od  Zosl 


Students: 


To  Jest  student 
stars zy  od  Janka* 


Drill  In  plural  the  adjective  only*  Leave  first  nanes  in  singular* 


Jaklemu  student owl  pan  Suggested  words  as  In  b/ 

sip  przygl^da? 

JakleJ  dzlewczynle  pan 
sip  przygli^da? 

Jaklemu  dzlecku  pan 
sip  przygl!|da? 

Drill  In  plural  the  adjective  only*  Leave  first  names  In  singular* 


d/ 

Jaklego  studenta  pan  Suggested  words  as  In  b/ 

wldzl? 

Jak^  dzlewezynp  pan 
wldzl? 

Jakle  dzleeko  pan 
wldzl? 


Drill  In  plural  the  adjective  only*  Leave  first  names  In  singular* 


•/ 

Z Jaklm  studentem  pan  Suggested  words  as  in  b/ 

rozmawlal? 

Z Jak^  dzlewczynei  pan 
rozmawlal? 

Z Jaklm  dzlecklem  pan 
rozmawlal? 

Drill  In  plural  the  adjective  only*  Leave  first  names  in  singular* 
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f/ 


0 jakim  studencie  pan  mowi? 

0 jakie.j  dziewczynie  pan  mowi? 
0 jakim  dziecku  pan  mowi? 


Suggested  words  as  in  b/ 


Drill  in  plural  the  adjective  only.  Leave  first 
names  in  sigular. 


LL530N  57 

Recombination  Drill 
Part  I 

Tadzio  Nowicki  byi  sara  w mieszkaniu,  kiedy  jego  brat  Zygmunt 
przyjechal.  Ich  rodzice  poszli  do  Zbigniewa,  a Zosia  poszla  z Andrze- 
jem  Kaweckim  odwiedzic  stcrego  wuja. 

*'Czy  ty  chcesz  cos  zjesc*’  - zapytai  Tadzio. 

*'Kie,  dzifkuj^  ci*'  - odpowiedziai  Zygmunt.  Co  mobiles  dzisiaj?*’ 

*'Vdelisray  musztr^  zv/artq.  i musztr^  luzn^  przez  pi^c  godzin*'  - 
powiedzial  Tadzio,  ”7/  takim  deszczu?*'  *'Tak.  Nasz  sierzant  nie  boi 
si§,  ze  sif  przezifbimy*”  *'Czy  miales  cwiczenia  po  noludniu”  - za 


pytal  Tadzio,  Zygmunt  pc\viodzial  mu,  ie  -o  oViedzie  or.  i jego  kol 
dzy  mieli  duzo  pracy*  poniev.-?.’,  rusieli  czy.-cic  brcn,  a takze  buty, 
ktdre  po  deszczu  byly  b-  brudne, 

»»0  rr'Vartej  godzinie  - ••  Ovviedzian-  zygmunt  ''ieli  :my  wyklad  - i 
ja  musz^  si^  pr?.^.  znac,  ze  za''.nqlem,”  ’‘G,  7r.  - :.'iic  - pc-ie- 

dzial  Tadzio.  ”Czy  slyszales,  nasz  'vu.‘  "d--'m  pe"'nego  rszu  z'^'^-npl 


tat 


O 
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r 


} 1 


na  wozie?”  Zygmuut  powiedzlaly  ie  sif  elesxjy  ie  otriyaeLl  na  dm.  dni 
przepustk^*  "S^dz^t  ie  bfdf  spaS:  przes  dwadziesela  cztery  godziny"  - 
on  pofdedzia2«  "Spij  dobrze  ->  powiedziak  jego  brat  - bo  ja  muszf  skon- 
czyc  swoj^  pracf  doioow^  na  poniedzlalek*** 


« 


I 


Part  II 

Podezas  gdy  delegaei  zwl^zku  robotnikdW}  ktdrzy  przyjeehali  do 
Warszawy,  zwiedzali  fabryk^  samolotdv,  ich  zony  zwiedza3:y  sklepy* 

W Katowieaeh  sklepy  byly  nmiejsze  nii  w Warszawie,  wife  te  panie 
bardzo  ucieszySiy  si^,  kiedy  we9zi:y  do  duiego  domu  tovarowego«  Panl 
Drozd  cheia3:a  kupic  roine  rzeezy,  ktdryeh  potrzebowa9:a  w domu*  Ucie- 
szyla  si^  bardzo,  kiedy  Zosla  Nowieka,  ktdra  w tym  skleple  praeovala, 
pokazaia  Jej  talerze  i filizanki  tansze  1 liadniejsze  nii  te»  ktdre 
mog2:a  kupic  w Katowieaeh*  Pani  Adamska,  ktdra  dopiero  od  miesi^ea 
byla  zampina*  zauwazyka  sliezn^  bieliznp*  "Patrz”  zawokaka  po  ehwill 
do  pani  Zielinskiej  i pokazaka  jej  parp  ponezoeh.'^Czy  widziaias  2ad- 
niejsze?".  ”Nie”  odpowiedziala  pani  Zielinska .''Wszystkie  te,  ktdre 
ja  dot^d  kupowakam  by3:y  brzydsze  i grubsze*  **  Xnne  panie  patrzaky  na 
meble,  ktore  byky  nowoczesniejsze  od  tych,  ktore  one  mia9:y*  Ale  mebli 
niestety  kupic  nie  mogly,  bo  mpiowie,  jak  zwykle,  nie  mieli  dosyc  pie- 
nipdzy*  Pani  Zielinska  kupila  synowl  skarpetki,  a mpzowi  wallzkp* 

Pan  Zielinski  mial  wallzkp,  ale  potrzebowal  wipkszej* 

Questions 

1*  Co  zwiedzali  delegaei  zwi^zku  robotnikow  w Warszawie?  (airplane 

factory) 
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2.  Czyje  iony  zwiedzaly  sklepy?  (delegaci) 

3#  Jaki©  9^  sklepy  w Ife-towicach?  (smaller  than  in  Warsaw) 

4#  Co  chciala  kupic  pani  Drozd?  (different  things) 

5*  Co  pokazala  Zosia  pani  Drozd?  (talerz,  filizanka) 

6.  Jakie  tyly  te  talerz©  i filizanki?  (cheaper,  nic©r) 

7.  Od  ki©dy  oani  Adamska  byla  zam^zna?  (l  month) 

8«  Co  ona  zauwazyla?  (sliczna  bielizna) 

9.  Co  pani  Adamska  pokazala  pani  Zielinskiej?  (pair  of  hose) 

10.  Jaki*  byly  ponczochy,  ktor©  kupowala  pani  Zielinska?  (thicker) 
!!•  Na  jakie  mebl©  patrzyly  inn©  panic?  ''more  modern) 

12.  Czego  nie  mieli  m^zowie?  (pieni^dze) 

13.  Komu  pani  Zielinska  kupila  skarpetki?  (syn) 

14.  Co  ona  kupila  m^zowi?  (walizka) 

15.  Jakiej  walizki  potrzebowal  pan  Zielinski?  (bigger) 


LESSON  57 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


6. 


7. 

8. 
9. 


0 czym  opowiada  Zygmunt?  (jak  zostal  przyj ^ty  do:  wojsko,  szkola) 

Gdzie  zglosil  sie  Zygmunt?  (komisja  poborowa,  koszary) 

0 ktdrej  godzinie  zglosil  si^  Zygmunt  do  komisji  poborowej?  (8,  9, 

10.  11  reno) 

Gdzie  byla  komisja  poborowa?  (budynek  Wojskowej  KOB^ndy  R©jono?^ej, 

koszary,  szkola) 

Na  CO  czekal  Zygmunt?  (badani©  lekarskie,  komisja  poboroiva) 

Jak  dlugo  czekal  Zygmunt  na  badanie  lekarskie?  (l/2,  1,  2 1/2 

hour) 


Co  on  przedtc-m  oddai?  (karta  powolania) 

Kto  odobral  kart^  powolania  od  Zygraunta?  ''some  sergeant,  corporal; 

Do  ktorego  pokoju  kazal  pdjsc  sierzant  Zygmuntowi?  (s^siedni, 

drugi) 
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10.  Kto  byl  w tym  pokoju?  (other  draftees,  other  boys) 

11%  Czy  inni  poborowi  juz  rozebrali  sif?  (yes) 

12.  Na  CO  oni  czekali?  (badanie  lekarskie,  komisja  poboroma) 

13«  Jak  dlugo  trwalo  badanie?  (short  time,  long  time,  hour) 

14.  eo  robil  plutonowy?  (watyc,  mierzyc) 

15*  Co  robil  kapral?  (zapisywac  dane) 

16.  Do  czego  byl  zdolny  Zygmimt?  (military  serTiee) 

17.  Co  poviedzial  doktor  Zygmuntowi?  (that  he  is  healthy) 

18*  Jaki|  kategorif  dal  doktor  Zygmuntowi?  (a) 

19*  Do  czego  dostal  Zygmunt  przydzial?  (piechota,  bron  pancema) 

20*  Co  powiedzial  major?  (*'przydzial  piechota!”) 

* 

21*  Gdzie  jest  najciekawsza  sluzba?  (maiynarka) 

22.  Wedlug  kogo  sluiba  w marynaree  jest  najciekawsza?  (Tadzio) 

23.  Komu  jest  wszystko  jedno  w jakiej  broni  sluty?  (Zygmunt,  Tadzio) 

24.  Co  myslal  Tadzio?  (that  Zygmunt  has  to  go  back  to  the  barracks) 

25e  Jak^  sluibp  ma  jutro  Zygmunt?  (wartownicza) 

26*  Co  bpdzie  musial  robic  Zygmunt?  (stand  on  tho  post) 

27.  Czy  Zygmunt  skladal  jui  przysipg(^?  (yes) 

28.  Kiedy  Zygmunt  skladal  przysipgf?  (in  the  first  week  of  his  military 

serTice) 

Part  II 

!•  Czy  pan  byl  na  komisji  poborowej? 

2.  Czy  pan  byl  tei  na  badaniu  lekarskim? 

3«  Jak  dlugo  pan  ezekal  na  badanie? 

4.  Kto  badal  pane  na  komisji  poborowej? 

5«  lie  pan  teraz  wazy,  a ile  pan  waiyl  na  komisji  poborowej? 

• Jak^  kategorip  dostal  pan  na  badaniu  lekarskim? 
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7*  Kiedy  sk2adri  pan  prsysi^gp? 

8*  W jakiej  bronl  pan  sluiykt 

9»  W jakiej  broni  siuiba  Jest  najeiekawsza  wedkug  pana? 

10*  Jak  dkugo  skuty  pan  w vojsku? 

11*  Czy  panu  jest  wszystko  jedno,  w jakiej  broni  pan  skuzy? 

12*  Jak  dkugo  trwa  skuzba  zasadnicza  w wojsku  amerykanskim? 

13*  Czy  ezas  skuiby  w pieehocie  jest  takl  sam  jak  w nrynarea? 

14*  0 ktdrej  godzinle  jest  pobudka  w wojsku  amarykanskla? 

15*  Co  roblii  ioknierze  po  pobudee? 

16*  Co  jedzii  ioknierze  na  dniadanie? 

17*  0 ktdrej  godsinie  ioknierze  zaczynaj^  cwiezenia? 

18*  Czy  pan  lubi  dwiezenia  polowa? 

19*  Czy  pan  stak  na  warcie? 

20*  Jak  dkugo  trwa  skuiba  wartownieza? 

21*  Co  robiii  ioknierze  na  wartowni? 

22*  Kto  jest  zwykle  dow6de%  warty? 

23*  Czy  ioknierz  moie  byd  na  warcie  przed  przysipg(\? 

24*  Jak  czpsto  ioknierze  w wojsku  amerykanskin  dosiaj!^  przepustki? 
25*  Jak  dkugo  trwa  przepustka? 

26*  Co  zwykle  staje  sip»  jeieli  ioknierz  spdini  sip  z przepustki? 
27*  lie  dni  urlopu  dostaje  ioknierz  amerykanski  na  rok? 

28*  Kiedy  pan  byk  na  urlopie? 

29*  Jak  dkugo  byk  pan  na  urlopie? 

30*  Gfdzie  pan  byk  na  urlopie? 

31.  Kiedy  pan  pojedzie  na  urlop? 

32*  Czy  pan  lubi  jezdzid  na  urlop  w gdry»  czy  nad  morze? 

33*  Czy  pan  jezdzi  na  urlop  sam? 


i : 

n 


122 


o 

ERIC 


34*  Za  il«  aimit  kai^ei jay  lekejff 


L.  57 


LESSON  57 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  Hr*  and  I^rs*  Nowleki  went  to  the  country  with  their  children* 

2*  Boys,  I left  my  books  in  your  room* 

3*  Mary  likes  Basia,  so  she  brought  a nice  present  for  her  daughter* 

4*  Boleky  you  know  that  we  are  your  friends* 

5*  Our  mother  loves  all  her  children* 

6*  Let's  give  (some)  milk  to  our  cal* 

7*  Andrzej  i Bolek  asked  whether  (if)  you  saw  their  sister  today* 

8*  Ifr*  Tokarz  gave  his  son  Janek  a dog*  Now,Janek  is  playing  with 
his  dog* 

9*  ily  wife  and  I will  be  at  home  all  evening* 
fart  II 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  not  available  to  students) 
Insert  appropriate  possessive  pronouns  in  the  blanks  below* 

1*  Ifoja  nm.tka  lubi  dzieei*  Obok  mojej  matki  mieszka  pani  Cichocka 
z dziecmi* 

Ifoja  matka  interesuje  sip  nie  tylko  dziecmi,  ale  takie 

dziecmi* 

2*  Wladek  jest  przyjaeielem  Stefana*  Rodziee  Stefana  i rodzice  Wkadka 
mieszkaj^  w Katowicaeh* 

Stefan  pojeehal  do  Katowic,  ieby  odwiedzic rodzicdw  i 


123 


L.  57 


rodzieow. 

3«  Pan  Koivalski  poszedi:  do  domu  panstwa  Krupskich,  ieby  poznac 

vuja,  ktdry  przyjechai  z Ameryki. 

4e  Pan  Michalak  ma  samochdd,  ale  niestety  •••«•  samochdd  jest  zepsuty* 

5»  Znam  (informal) brata,  ale  ni©  znam  (informal) siostry. 

6.  Chlopcy,  zostawilisci©  wczorej  czapki  w raoim  pokoju. 

Part_ni 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students*) 
Answer  on  tape  Questions  to  Translation  Polish- English,  L.55* 


LESSON  57 
Vocabulary 

badanie,  n* 

budynek,  m* 

budynkuy  gen*  s* 

ciekawy,  ciekawa,  ciekawe 

karta,  f* 

karta  powolania 

kategoria,  f* 

komisja^  f* 

komisja  poborowa 

lekarski,  lekarska,  lekarskie 

mnie  (dat.)  jest  wszystko  jedno 

odebrac,  p*  (odbierac,  i. 
odbiore  odbieram 

odbierz©  odbiera) 


- examinat  'n,  research,  check  up 

- building 

- curious,  interesting, 
inquisitive 

- card 

- draft  notice 

- category 

- beard,  coirjnission 

- draft  board 

- physician  (as  adj*),  medical 

- it*s  all  the.  same  to  me , I don’t 
mind 

- to  take  away 

- probably 

- draft  (as  adj . ) 


pewno  /pewnie 

poborowy,  poborowa,  poborowe 
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poborowy,  m® 
poborowego 

powoSaniej  n. 

przyj^ty,  przyj^ta,  przyjpte 

przysi^ga,  f® 

sQsiedni,  s^si©dnia,  s^siednie 

akiadac,  i.  (siozyd,  p. 

©kladam  zioif 

skiada  slozy) 

skiadac  (zlozyc)  przysi^g^ 

warta,  f® 

wedlug  (wg  - abbrev® ) 

zapisywacy  i.  (zaplsacy  p® 
zapisuj^  zapisz^ 

zapisujo  zapisze) 

zdolny,  zdolna,  zdolne 


« draftee 

- eallingy  vocation 

- inducted,  accepted,  received 

- oath 

- next,  adjacent,  neighboring 

• to  deposit,  to  fold,  to  assemble 
(to  fit  together  the  parts  of) 

- to  take  the  oath 
™ guard 

- according  to 

- to  write  down,  to  make  a note, 
to  prescribe 

- fit,  capable,  gifted,  qualified 


Below  are  verbs  introduced  ia  previous  lesfons  in  on®  aspect  only: 


postawie,  p« 

(stawiac,  i* 

- to  put  (a  question),  to  put  (i 

postawi^ 

stawiam 

an  upright  position),  to  erect 

postawi 

stawia ) 

strzelic,  p. 

(strselac,  i® 

- to  shoot 

strzelf 

strzelara 

strzeli 

strsela) 

wplacac,  i® 

(wpiacic,  p. 

» to  pay  in 

wplacam 

wplaca 

wplaci ) 

L.  57 
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— A warn  co  dolega? 

— Jestem  krotkotvidzem. 

— Dohrze,  pdjdziecie  do  jnerwszej  li- 
nt*... 
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Grsinnar  Perception  Drill 


STRUCTURE  OF  SENTENCES 
expressing  wisht  desire* 
purpose  or  mild  coismand 

Part  I 

a/  I adyise  jou  to  stay  horns* 

I advise  that  you  stay  hone* 


main  clause  subordinate  clause 


different  subjects 


■ t 


r- 


i 


T 


Ja  powiedsialem  mu*  aby  on  possedl  do  domu* 

I I 

subject  subject 

S S 

I told  him  to  go 


home. 


Wladek  powiadzlal< 
(main  clause)  ' 


/ tebym  (m*9  f*) 
4eby^  (m.*  f*) 
zeby  on  (pan) 
zeby  ona  (panl) 
zeby  ono 


past  tense 
▼•rb  3rd  pars. 
singular 


zebysmy  (m**  f«) 
tebYBCie  (m.*  f*) 
zeby  oni  ( panowl e* 
panstwo ) 
^aby  one  (panic) 


past  tense 
•f*  verb  3rd  pers* 
plural 


(subordinate  clause) 
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W 

Instructor; 

Go  on  napisai  w tyia 
liseie? 

Czego  on  chcial? 

(Co  on  chciai?} 


Suggested  words; 

ja 

ja  (1\) 


ty  (m.,  f.) 
on,  ona 
pan,  pani 
my  (m«,  f.) 
wy  (m.,  f.) 
oni,  one 
panowie,  panie 
panstwo 


Part  II 


a/ 


I brought  this  book  to  read  it. 

(I  brought  this  book  in  order  to  read  it) 


Ja  przyniosI«D  tf  ksi^zk^,  zeby  przeczytac 


infinitive 


b/ 

Instructor; 

Dlaczego  pan  przyniosi 
t^  ksi^zki^? 


Suggested  words; 

ja  (m.,  f.) 


ty  (m.,  f.) 
on,  ona 
pan,  pani 
my  i^m.  s f . ) 
wy,  (m.,  f . j 
oni,  one 


l:: 


Students; 

On  napisal,  zebym 
przyjechai  do 
Warszawy* 

On  napisal,  iebym 
przyjechaia  do 
Warszawy* 

On  chciai,  zebym 
przyjechai  do 
Warszawy, 

On  chciai,  zebym 
przyjechaia  do 
Warszawy, 


Students; 

Ja  przyniosiem  tf 
ksii^zkf,  zeby  j^ 
przeczytac. 

Ja  przyniosiam  t^ 
ksi^zk^,  ieby  j^ 
przeczytac. 
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!•  WJadek  kupiJ  tf  ksi^zk^,  zeby 
przeczytac. 

ja  (m«)  2.  Wiadek  kupil  tf  ksiqzk^,  zebym 

przeczytai. 

ja  (f.)  3.  Wladek  kupii  ksi^zkf,  sebym 

przeezytaia* 

ty  (in.,  f.j 
on,  ona 
pan,  pani 
my  (m«,  f«) 
wy  (m.,  f.) 
oni,  one 
panowie,  panie 


Part  III 


before 


zanim  - qusJ.ifies  verb 

przed  - qualifies  noma 
(in  Trent  of) 

przedtep  - as  an  adverb  of  time 
(before  that) 


e«g«: 

Zanim  przeczytam  list  napijf 
sif  wody« 

Student  stoi  przed  budynkiem. 

Mowilaa  panu  o tym  przedtem# 
Przedtem  mieliemy  wifcej  czasu. 


« Before  I (will)  read  the  letter 
I will  drink  (some)  water# 

- 1h©  student  is  standing  before 
(in  front  of)  the  building® 

- I told  you  about  it  before® 

- We  had  more  time  before® 


W 

Require  students  to  translate  into  Polish; 

Before  I went  home  I phoned  my  wife® 

Do  it  before  it  will  be  too  late® 

We  waited  one  hour  before  (in  front  of)  the  station# 

I haven’t  seen  him  before® 

I must  see  the  car  before  I will  buy  it* 

I ate  a good  dinner  and  before  that  I wrote  a letter® 
W©  will  have  (drink)  beer  before  dinner® 

We  will  have  (drink)  beer  before  we  (will)  eat  dinner® 


1 on 
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Aby>  ieby>  ateby  is  often  used  after  following  yerbe: 

proeidy  poprosid  r~ 

telefonowady  satelefonowad 
mdwidy  powiedsied 

pi tad 9 napitad  — 

iyesyd 

spietzyd  tip » pospieszyd  si^ 
przychodzidy  przyjdd 
przyjeidiad»  przyjeebad 
przynotidy  prsyniedd 
przywosidy  przywieid 

chcied  ~i 

kupid  etc*  i j 


6«g«S 

Basia 

W 

ja  (m.,  f.l 
ty  f») 

on 
ona 

my  tm) 

wy  (m.,  f.) 
oni 
one 


aby 

proaila  Wladka  teby  kupil  jej  ponczoeby* 

azeby 


Ja  (m«9  tm) 

ty  (m,,  f.) 

aby  on 

kupid  to  eiastko  ieby  ona 

aieby  my  fm*9  f*) 

wy  (m.,  f.) 

oni 
one 


ijeac 


Drill  b/  according  to  examples  below: 

e««g«: 

Ja  kupilem  to  eiastko^  aby  Je  zjead* 
Ja  kupilam  to  eiastko > aby  Je  sjesd* 
Ja  kupilem  to  eiastko*  abys  Je  zjadl« 
Ja  kupilem  to  eiastko*  abys  Je  zjadla* 

eto* 
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Dialog  (Preparation  for  a trip  to  the 
country) 


J«s  Jan  Nowicki  (ojciec) 
ToS  %deu3z  Nowicki  (syn) 


J.:  Czy  listonoss  prgynidsl 
listy? 

T.s  Nie  wieia*  Zaraz  zobaczp,  czy 
jest  cos  w naszej  skrzynee* 


J»s  Zobaezy  czy  jest  list  od 
dziadka  z Niegoslawie* 

T. s ^Po  chwili)  Jest  list  od 

dziadka  i kartka  pocztowa  za- 
adresovana  do  Zosi«  Ciekaw 
jesteiBy  CO  dziadek  pisze* 

J.s  Poezekajy  zaraz  ci  powiem*  Po- 
daj  mi  moje  okulary.  (Po  chwili) 
Dziadek  pisze,  teby^my  wssysey 
do  niego  na  wied  przyjechali* 


T. : 0,  to  doskonaleS  Jut  tak  daw- 
no  nie  bylismy  na  vsi® 


J«:  Dziadek  rdwniet  pisze*  iebyd 
przywidzl  swoj^  now^  wfdk^,  bo 
jest  duto  ryb  w stawie# 


T-:  Jak  si^  ma  babcia,  czy  juz  jest 
zdrowa? 

J.;  Czuje  si^  jut  duio  lepiej,  ale 
pros!,  tebym  jej  kupil  proszki 
na  bdl  glowy. 


Did  the  mailman  bring  the  mail 
(letters)? 

I don’t  know.  I’ll  see  right 
away  if  (whether)  there  is  an3rthing 
in  our  mail  box. 

See  if  (whether)  there  is  a letter 
. from  grandfather  from  Niegoslawiee. 

''After  a moment)  There’s  a letter 
from  grandfather  and  a postcard  ad- 
ressed  to  Zosia.  I’m  curious  (to 
see)  ^at  grandfather  writes. 

Waits,  1*11  tell  you  right  away. 

Hand  ma  my  glasses.  (After  a 
moment).  Grandfather  writes  that 
w®  should  all  visit  (all  come  to) 
him  in  (to)  the  country. 

How  wonderful!  It’s  so  long  since 
we  have  been  to  (in)  the  country. 


Grandfather  writes  also  that  you 
(should)  bring  your  new  fishing  rod 
because  there  are  a lot  of  fish  in 
the  pond. 

How  is  granny?  is  she  well  yet 
(already)? 

She  feels  much  better?  but  asks  ma  to 
buy  her  some  headache  powders  (drugs). 


»• 
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I 
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T.s  Kiedy  pojedsieray  do  Niegoslawic? 

J«;  Nie  wiem  dokladnie,  ale  chyba 
jutro  p©  poludniu.  Muszf  naj« 
pierw  obejrzec  rozklad  jazdy. 


When  shall  we  go  to  Niegoslawic®? 

I donH  know  exactly?  but  probably 
tomorrow  afternoon.  I must  first 
check  (look  at)  the  railroad  schedule 
(timetable). 
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T«:  Powiem  mamlOy  ieby  satelafo- 
novala  do  Witkowskieh«  ie 
jutro  nie  bfdziemy  mogll  do 
nlch  przyjdc* 

J«:  Dobrze*  Powiedz  takze  Zosi, 
zeby  zaez^la  pakoirac  rzaezy* 

T*:  Powien  Zosi,  jak  tylko  wrdci 
do  domu* 


J«:  Ifusz^  teraz  pdjsd  na  poezt^ 

1 wys3;ad  talagram,  ieby  dzia- 
dek  1 babka  wledzieli,  ktdryn 
poei^giem  jutro  vyjedziomy* 


T*:  Gzy  stryj  Jozef  przyjedzia  po 
nas  na  staej^,  ezy  b^dziemy 
musiell  vzi^c  funnankp? 

J»:  Nie  viem  jeszeze*  To  zalezy 
od  tego  0 jaklej  porze  tam 
przyjedzieny* 


I’ll  toll  mummy  to  phone  the  Wit- 
kowskis  that  ve  von’t  be  able  to 
visit  (to  come  to)  them  tomorrow. 

Good,  Tell  also  Zosia  to  start 
packing. 

I’ll  tell  her  as  soon  as  she  comes 
home. 


I must  go  to  the  post  office  now 
and  send  a telegram  so  that  grand- 
father and  grandmother  will  know 
on  which  train  we  are  leaving  to- 
morrow. 

Will  uncle  Joseph  meet  (come  for) 
us  at  (to)  the  station,  or  shall 
we  have  to  hire  (to  take)  a cart? 

I don’t  know  yet.  That  depends  on 
irtien  (at  what  time  of  day)  we’ll 
arrive  there. 
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Grreunmar  Analysis 


7 1*  sentences  expressing  a wish,  a desire,  a purpose,  or  a mild 

; command,  the  words  aby,  zeby,  azeby  are  used  in  Polish  to  intro- 

duce a subordinate  clause  or  an  infinitive  construction*  In  English 
=iP  in  similar  circumstances,  only  the  infinitive  is  used*  zeby 

j and  azeby  are  identical  in  meaning  and  can  be  sometimes  translated 

into  English  either  by  ”in  order^  or  by  ”that"  or  by  "so”, 


T 

4 

j 


Uz3rwam  tego  samochodu,  zeby 
sprzedawac  meble. 


I use  this  car 
(main  clause) 

in  order  (that  I may)  to  sell 
furniture* 

(subordinate  clause) 


Przynioslem  panu  jajka,  zeby  - I brought  you  (some)  eggs,  so 

pan  mdgl  zjesc  sniadanie«  that  you  may  eat  your  breakfast* 


li-tr 


The  expressions: 


are  translated  by: 


that  I 

that  you  (informal) 
that  you  (formal) 
that  he 
that  she 
that  it 


tebym 

iebys 

zeby  pan,  pani 
zeby  on 
zeby  ona 
ieby  ono 


verb 

past  tense 
3rd  pers«  s* 


that  we 

that  you  (informal) 
that  you  (formal) 
that  they 


zebysmy 
zebyseie 
teby  peoiowie, 
teby  oni,  one 


i 


panie 


+ 


verb 

past  tense 
3rd  pers«  pi* 


{7  ^ 


O «£i 


■ii/hen  the  subj ect  of  the  main  clause  in  English  is  the  same  as  the 
subject  of  the  subordinate  clause,  the  corresponding  Polish  sub- 
ordinate clause  requires  aby,  zeby,  azeby  - to  be  followed  by 
the  infinitive  of  the  verb, 


e.g*: 


On  zrobil  to,  teby  miec 
wi^cej  czasu* 


- He  did  it  (in  order)  to  have 
more  time* 

CHe  did  it  so  that  he  might  have 
more  time* 

^the  same  subject 


he 


o 
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When  the  3ub.j ect  of  the  main  clause  in  English  is  different  from 
the  subj ect  of  the  subordinate  clause  then  the  corresponding  Polish 
clause  requires  aby^  zebvt  azeby  with  personal  endings > and  the 
verb  of  the  subordinate  clause  must  be  in  the  past  tenee> 


e.g*; 

On  zrobil  to,  zebym  miai  wificej 
czasu* 


He  did  it  , . . that  I have 

— (in  order; 

:ors  time* 


J 


Ja  chcf,  teby  on  poszedl  do  docm* 
Ja  nie  chcf,  teby  on  poszedl  do 

d09DU« 

On  chce,  tebym  poszedl  do  domu* 

On  nie  chce,  iebym  poszedS:  do 
domu« 


(different  subject) 

- I want  him  to  go  home* 

- I don*t  wemt  him  to  go  home* 

- He  wants  me  to  go  home* 

- He  doesn't  want  me  to  go  home* 


B^^lov/  are  some  of  the  verbs  which  generally  require  the  use  of 
aby,  ieby,  or  atelr  to  introduce  the  subordinate  clause: 


prosid 

- 

to 

ask  (to 

telefonc  /^ac 

- 

to 

phone 

zrobic 

- 

to 

do 

powiedzi ' c 

- 

to 

tell 

napisac 

- 

to 

write 

poradzic 

- 

to 

advise 

uzywac 

- 

to 

use 

zyczyc 

- 

to 

wish 

spieszyc  si^ 

- 

to 

hurry 

przybyc 

mm 

to 

arrive 

means 

przyjechac 

mm 

to 

arrive 

przyjsc 

- 

to 

come  (on 

przyniesd 

- 

to 

bring,  t 

przywiezc 

- 

to 

bring  ( b 

cases  the  use  of 

the  infinitive  in  t! 

eliminates  the  subject  of  the  subordinate  clause  and  changes  it  into 
an  impersonal  expression, 


Wladek  pro si 1,  zeby  mu  dac 
pi  .^niqdze* 


- iVladek  asked  for  (to  give  him) 
money  (that  anybody  give  him 
money) • 

(impersonal  expression) 
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2«  The  preposition  before  can  be  translated  into  Polish  by:  taniffio 

przed  or  przedtem* 

2anim  is  used  to  qualify  a verb  (an  action) » 
e.g«: 

Zanim  zjadlesn  obiad  napilem  • Before  ate  my  dinner  I had  some 
sif  wddki.  vodka. 

b/  Przed  is  used  to  qualify  a noun, 

e«S*  • 

Wladek  stoi  przed  domem.  - Wladek  is  standing  before  (in 

front  of)  the  house. 

Moslem  panu  o tym  przed  . j told  you  about  it  before  the 

koncem  lekcji.  the  lesson. 

c/  Przedtem  is  used  as  an  adverb  of  time, 


e.g.: 


Nie  widzialem  go  nigdy  - I never  have  seen  him  before. 


przedtem. 

LESSON  58 
Structural  Drill 

Part  I 

Instructor: 

Suggested  vords: 

Students: 

Co  on  poviedzial? 

ja  (m.) 

On  powiedzial 
iebym  poszedl 
do  domu. 

ja  (f.) 

On  powiedzial 

• 

ty  (m.,  f.) 
on,  ona 
pan,  pani 
ono 

my  (m.,  f.) 
wy  (m.,  f.) 
oni,  one 
panowie,  panie 
panstwo 

zebym  poszla 
do  domu. 
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Dlaczego  pan  wyjechal  do 

ja 

Franc ji? 

Dlaczego  pan  Kowalski 

on 

wyjechal  do  Franc ji? 

Dlaczego  pani  Kowalska 

ona 

wyjechala  do  Franc ji? 

Dlaczego  panstwo  wyjechali 

my 

do  Franc ji? 

Wyjechalem  do  Franc ji, 
zeby  zwiedzic. 


Po  CO  on  zoatawii  kai^zki? 


ja  (m.) 

On  zostawil  ksi^iki, 

•*  “ 

abym  je  przynidsl  do 
szkoly. 

• • 

ja  (f.) 

On  zostawil  ksi^zki, 
abym  je  zaniosla  do 

szkoly. 

• ’ 

ty  (m.,  f.) 
on,  ona 

pan,  pani 
ono 

my  (m«,  f.) 

- - 

wy  (m.,  f.) 
oni,  one 

panowie,  panie 
panstwo 

m Tst 

Na  CO  on  dail;  to  pieni^dze? 


ja  (m.) 

On  dal  te  pieni^dze, 
abym  kupil  mu  ksi^ikf. 

ja  (f.) 

On  dal  te  pieni^dze,  n? 

abym  kupila  mu  ksi^zkf. 

ty  (m.,  f.) 

laTiC, 

on,  ona 

pan,  pani 

tS  ti’ 

ono 

a * 

my  (m«,  f.) 
wy  (m,,  f,)' 

. . 

oni,  one 

panovioy  panie 
paristwo 


Co  ojciec  powiedzial? 

ja  (m.) 

ja  (f.) 

0 CO  ojciec  prosil? 

ja  (m.) 

ja  (f.) 

Drill  according  the  pattern 

above  using  +hs  following  questions 
('^ue^'uire  stuc‘,r.t3  to  supply  their 
07m  an?^”ers}; 

ty  (m.,  f.) 
on,  ona 
pan,  pani 
ono 

Co  on  panu  poradzii? 
Czego  on  chce? 

my  (m.,  f.) 
wy  (m,,  f.) 
oni,  one 

Ojcisc  powiedziaj:, 
abym  poszedi  do  domu. 
Ojciec  powiedzia2;, 
abyro  poszia  do  domu. 
Ojciec  proaii,  abym 
przyniosi  mu  ksl^zkf. 
Ojciec  prosit,  abym 
przyniosla  mu  ksi^zkf. 


i 

I 


t ! 
y 
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panov.de,  panie  • 

panstv'o 

Part  II 

Require  students  to  translate  the  follovdng  sentences  into  Folishs 

I sent  money  so  that  you  (informal)  could  pay  the  bill* 

I sent  money  so  that  he  could  pay  the  bill# 

I sent  money  so  that  she  could  pay  the  bill# 

I sent  money  so  that  we  could  pay  the  bill# 

I sent  money  so  that  you  (informal  pl«)  could  pay  the  bill# 

I sent  money  so  that  you  (formal  pl«)  could  pay  the  bill# 

I sent  money  ?o  that  they  (m#,  f#)  could  pay  the  bill# 

You  (informal)  sent  money  so  that  I could  pay  the  bill# 

He  sent  money  so  that  I could  pay  the  bill# 

LL330N  5S 

hecombination  Drill 
Fart  I 

Jan  Novdcki  poprosii  liferi^,  swoj.  aonf,  zeby  mu  dala  kolacjg 
■'vcsesnicj,  poniewaz  on  musi  isc  na  zebranie,  ktdre  ma  si^  zaczqc 
0 siddmej  godzinie#  ^io  to  zebranie  zwiqzku  robotnikow,  na  ktdre 
mieli  przyjechac  delegaci  z ICatowic#  Novdcki,  ktdry  byl  przo'downi- 
kiem,  poszedl  na  stacje  kolejowq,  aby  przindtac  gosci  z Katowic  i 
zabrac  ich  do  hctelu#  Delegaci,  ktdrzy  byli  starymi  przyjacidlmi 
Jana.  Nowickiego,  napisali,  ze  przyjadq  ze  swoimi  zonami,  wi^c  pani 
No^dcka  chciala  pdjsc  na  dac,jf  kolejov/q  ze  swoim  m^zem#  Na  zebraniu, 
delegaci  zwiqzku  mdwili  o zarobkach  z dyrektorami  kilku  fabryk# 

Nastfpnego  dnia  delegaci  z Katowic  zwiedzali  fabryk^,  w ktdrej 
pracowal  Jan  Nowicki,  a ich  zony  zwiedza^y  miasto.  One  spgdzily  du- 
zo  czasu  w sklepach.  One  chc?a?y  kuric  prezenty  dla  swoich  dzieci, 
ktdre  zost'^wi^-y  w domu,  w Katowicach,  ’7?  eczorem  dyrektor  fabryki 
zabrat  delegatow  i ich  zony  r.e  kolacj^  do  restauracji#  Oni  wszyscy 
T-,odech?li  .i ego  s.emocaodein.  Fo  kclacji  widzieli  film  o duzej  sovdec- 
kie.j  fabryce# 
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Zaraz  po  kolacji  Jan  Nowicki  poca3:ova2  2on^  i poszedi  na  obrady 
zwi^zku  robotnikdw  fabrycznych*  Kilka  minut  potem  Andrzej  Kaweeki  przy- 
szedl  po  Zosi^  i oni  poszli  na  wykiad  swojego  znajomego,  ktdry  wroei}; 
miesi^c  temu  z Francji.  Tadzio  poszedS:  do  Bolka  Uajewskiego,  aby  si^ 
z nim  uczyc  i bawic  sif  z jego  psern*  Pies  nie  byl  rasowy,  ale  chlopcy 
bardzo  go  lubili  i mysleli^  ie  jest  to  najladniejszy  pies  w calej  War- 
szawie«  Maria  Nowicka  zostala  sama  w mieszkaniu*  Ona  by la  najszez^s- 
liwszay  kiedy  eala  rodzina  byla  razem.  Dzis  jednak  byla  bardziej  zm^ 
czona  niz  zwykle  1 cheiala  wezesnie  polozyc  sif  do  l6ika».  Ona  zgasila 
swiatlOt  ale  nie  zasn^la  zaraz*  Uyslala  o svoim  najmlodszym  synu  Ta» 
dziuy  ktory  za  kilka  lat  juz  skonczy  szkolf  i b(^dzie  chcial  wstqpic  do 
marynarki.  On  b^dzie  plywal  po  roinych  morzach  i nie  b^dzie  go  czfsto 
w domu.  Najatarszy  jej  syn,  Zbigniew,  mowil,  ie  mote  pojedzie  do  Ka- 
towic,  bo  ma  dostac  tam  lepszq.  prac^*  Zygmunt  jeszcze  rok  b^dzie  w 
wojsku,  potem  pojdzie  na  uniweraytet,  bo  chce  zostac  lekarzera.  Zygmunt 
iDOwii,  ze  chce  pojechac  do  Krakowa,  bo  tan:  Jest  najlepszy  uniweraytet* 

A Zosia?  Zosia  prawdopodobnie  tez  ju4  dlugo  w domu  nie  zostanie,  bo 
Andrzej  Kaweeki  bardzo  ai§  ni^  interesuje*  ”Jan  i ja  zoataniemy  sand.” 
ponyslala  Maria  i zaan^la* 

Questions 

1.  Co  zrobil  Jan  Nowicki  po  kolacji?  (kissed  wife) 

2*  Dok^d  poszedl  potem  Nowicki?  (deba'^es  of  the  worker *s  union) 
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3«  Po  kogo  przyszadi:  Andrzej  Kkwecki?  (Zosia) 

4«  Na  czyj  vyk3:ad  poazli  Zcsia  i Andrzej?  (hie  acquainteoiee) 

5*  Dlaczego  Tadzio  poszedi  do  Bolka  Uajewsklego?  (to  study»  to  play  with 

dog) 

6.  Co  mysleli  chiopcy  o tym  psie?  (prettiest  dog) 

7*  Kiedy  Uaria  Nowicka  by la  najszezfsliwsza?  (when  family  together) 

8«  Jaka  ona  byla  dzisiaj?  (more  tired  than  usual) 

9*  Czy  ona  zaras  zasnfla?  (no) 

10.  0 czyim  sjrnu  myslala  Maria?  (her  own) 

11*  0 ktorym  synu  ona  myelala?  (youngest) 

12*  Go  ehee  zrobid  Tadzioy  kiedy  skonczy  szkol^?  (join  navy) 

13%  Gdzie  Tadzia  nie  bfdzie  ez^sto?  (dom) 

14«  Ktory  syn  pemi  Nowieklej  pojedzie  moi^e  do  ICatowie?  (oldest) 

16 • Jakq  prac^  ma  Zbigniew  dostac  w Katowleaeh?  (better) 

16«  Jak  dlugo  b^dzie  Zygmunt  w wojsku?  ( 1 year) 

17*  Co  on  chce  robic  potem?  (go  to  university) 

18«  Dokqd  on  chee  pojechac?  (Krakdw) 

19.  Jaki  uniwersytet  jest  w Krakowie?  (best) 

20«  Kim  interesuje  s±f  Andrzej  Kaweeki?  (Zosia) 

21.  Kto  zosteuiie  sam?  (she  and  John) 

LESSON  58 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1*  Co  chcial  wiedziec  Jan  Nowicki?  (whether  or  not  the  mailman  brought 

the  letter) 

2.  Czego  nie  wiedzial  Tadeusz?  (whether  or  not  the  nwiimari  brought 

the  letter) 

3«  Co  mial  zaraz  zrobid  Tadeusz?  (to  see  whether  there  is  some- 
thing in  the  mail  box) 
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4*  Od  kogo  miak  bye  list  w skrsynee?  (dsiadek,  babka,  siostra^  kolega, 

prjyjaciel) 

5*  Co  xnalazl  Tadeusz  w skrzynce?  (letter  from  grandfather  and  a post- 
card) 

6«  Do  kogo  byla  zaadresowana  kartka  poeztowa?  (Zosia) 

7*  Czego  Jest  ciekawy  Tadeusz?  (what  grandfather  writes) 

8*  Co  ma  podac  Tadeusz  Janowi  Novi cki emu?  (glasses » pen,  pencil » watch) 

9*  Co  pisze  dziadek?  (that  everybody  should  come  to  visit  him) 

10*  Jak  dawno  Tadeusz  i Jan(nie)byli  na  wsi?  (a  long  time  ago,  three 

weeks  ago,  last  year,  last  month,  yesterday) 

11*  Co  pisze  r'wniei  dziadek?  (that  Tadeusz  should  bring  his  new  rod) 

12*  Dlaczego  Tadeusz  ma  przyvieic  wfdk^?  (plenty  of  fish  in  the  pond) 

13*  Co  jeszese  chce  wiedziec  Tadeusz?  (how  is  grandmother  feeling) 

14.  Jak  sip  czuje  babcia?  (better,  well) 

15%  0 CO  prosi  babcia?  (headache  drugs,  money,  letter,  old  suitcase, 

new  handbag) 

16*  Kiedy  Tadeusz  i Jan  pojad%  do  Niegoslawic?  (l  don*t  know  exactly, 

tomorrow  afternoon,  morning,  evening) 

17*  Co  musi  najpierw  obejrzec  Jan?  (timetable) 

18*  Co  chce  poviedziec  Tadeusz  mamie?  (to  telephone  Witkowskis, 

railroad  station,  friends) 

19*  Do  kogo  Jan  i Tadeusz  nie  bpd^  mogli  przyjsc?  (Witkowskis, 

friends) 

20*  Kto  ma  takie  zaez^d  pakovad  rzeezy?  (Zosia,  parents,  family) 

21*  Co  ma  Zosia  robic?  (to  pack) 

22*  Kiedy  Tadeusz  powie  Zosi,  teby  zaczpla  pakovac  rzeezy?  (as  soon 

as  she  returns  home,  at  2,  at  4*30) 

23*  Dok^d  teraz  musi  pdjec  Jan?  (post  office,  railway  station, 

grocery  store) 

24*  Co  musi  wyslac  Jan?  (telegram,  parcel,  letter) 

25.  Dlaczego  Jan  musi  wyslac  telegram?  (on  which  train  they  will 

come) 

26*  Kto  prawdopodobnie  przyjedzie  po  nich  na  staejp?  (uncle  Joseph, 

grandfather,  grandmother) 

27.  Co  bpd^  musieli  wzi^c^Jesli  stryj  Jdzef  nie  przyjedzie  na  staejp? 

(cart,  car,  taxi,  bus) 


^ - 
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29. 


Cxy  Tadeuss  wie, 
Od  cxego  zalaiyi 


ie  atryj  Jdzef  przyjedzie  na  stacjf?  (he  doesn’t 

know  yet) 


czy  stryj  Jozef  przyjedzie  na  stacj^?  (what  tine 

they  will  arrire) 


Part  II 

1.  Kto  przynoei  panu  llsty  do  domu  i ile  razy  dziennie? 

2.  Czy  dziadek  pana  jest  (byi)  starszy  od  babci? 

3.  Czym  pan  woli  jechad  furmank^,  samochodem,  czy  poci^giem  i dlaczego? 

4.  Prosz^  opowiedziec,  co  pan  robi  zwykle  rano»  zanlm  pan  przyjdzie 
do  ezkoly? 

5.  Kiedy  pan  ostatnio  jechal  poci^gieo  i sk%d  - dok^d? 

6.  Co  pan  woli  jeed  ryby  czy  mifso? 

7.  Czy  pan  potrzebuje  okulardw,  gdy  pan  ogl^da  male  obrazki? 

8.  lie  papierosdw  pan  pali  dziennie  i ile  pienifdzy  pan  wydaje  na 
papierosy? 

9.  Czy  psin  ma  duie  mieszkanie  i kiedy  pan  si^  do  niego  wprowadzil? 

10.  Co  pan  ch^tnie  ogl^da  w miesciej  ktore  pan  zwiedza? 

11.  Jak  czpsto  pan  ma  bole  glowy  i gdzie  pan  kupuje  wtedy  proszki  na 
b6l  glowy? 

12.  Od  ktorej  do  ktorej  godziny  pern  jest  w szkole  codziennie? 

13.  Ile  godzin  lekcji  pan  ma  przed  poludniem,  a ile  po  poludniu? 

14.  Ktore  lekcje  pan  woli,  przed  poludniem  czy  po  poludniu  i dlaczego? 
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15#  lie  godzin  trwaj^  lekcje  w WojskoweJ  Szkole  J^zykow  i od  ktorej 
do  ktorej? 

16.  Kiedy  pan  wst^pil  do  wo j ska  i ile  lat  pan  juz  jest  w wojsku? 


LSSSON  58 

Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Sophie  is  prettier  than  Uary. 

2.  For  me  the  English  language  is  more  difficult  than  the  Polish 
language. 

3.  Mrs,  Majewski  is  richer  than  her  neighbor  (f.). 

4.  My  brother  is  stronger  than  your  brc  .er. 

5.  Drink  more  milk  and  you  will  be  healthier. 

6.  He  is  even  more  stupid  than  I thought. 

7.  Eggs  are  cheaper  in  the  spring  than  in  winter. 

8.  Yesterday  she  talked  with  her  doctor , and  now  she  is  quieter. 

9.  I wrote  this  homework  quickly.  It  was  easier  than  the  homework 
which  we  had  yesterday. 

Part  II 

Write  (or  record  on  tape,  if  tape  recorders  are  available)  a 100- word 
composition  telling  everything  you  know  about  the  different  members 
of  the  Nowicki  family. 


LESSON  58 
Vocabulary 


babcia,  f. 


granny 
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b6lu»  gen«  s« 

dsiadek,  »• 

dziadkowie,  non*  pl« 

funuanka^  f* 

gXowa,  f. 

jak  tylko 

kartka  pocztowa»  f« 
koniecy 

koncay  gen.  e* 

listono8z»  B. 

listonosze,  nom.  pi* 

obejrzec,  p*  (ogl^dacy  i* 
cbejrzp  o^^daB 

obejrzy  ogl^da) 

okulary^  pi* 

okularow,  gen.  pi. 

pocztowy»  pocztovat  pocztowe 

pro8zek»  b. 

pro8zku»  gen*  s* 

rozklady  b* 

rozkladUy  gen.  s. 

rozklad  jazdy 

rowniei 

ryba»  f. 

skrzynka,  f« 
skrzynka  pocztowa 

staw,  m. 

atawu,  gen.  s. 

telegram 9 m. 

telegramu,  gen.  s. 

wfdka,  f. 

zaadreaowany,  zaadresowanay 
zaadresowane 

zanim 


->  achey  pain 

- grandfather 

- cart  (with  horses) 

- head 

- as  soon  as 

- postcard 

- end 

- mailman 

- to  look  at 9 to  look  over 

- spectacles 9 glasses 

- Bail  (as  adj.) 

- powder 9 drug 

. disposition 9 schedule9  decay 

- timetable 

- also 9 too 9 as  well  as 

- fish 

- small  metal  or  wooden  box 

- mail  box 

- pond 

- telegram 

- fishing  rod 

- addressed 

- before  (with  verbs  only) 


•I 

I 


i 
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Below  is  a list  of  verbs  Introduced  in  previous  lessons  in  one  aspect 
only: 

wprowadzac  si^»  i*  (wprowadzic  si^y  p.  - to  move  in  (transitive  form 
wprowadzam  sif  vprowadzp  si^  to  introduce) 

wprovadza  sie  vprowadzi  si$) 


vydawac,  i.  (wydac,  p. 
wydaj§  vydam 

wydaje  wyda) 

wysi^dcy  p«  (wysiadacy  i. 
wysi^df  wysiadam 

wysii^dzie  vysiada) 

vysylacy  i.  (wyslacy  p. 

wysylam  vysl^ 

wysyla  vysle) 

zalatviacy  i*  (zalatwicy  p* 
zalatviam  zalatvi^ 

zalatwia  zalatwi ) 

zanawiaC)  i.  (zamowicy  p* 
zamawiam  zamowi^ 

zamawia  zamowi) 

zapominaCf  i*  (zapomniec^  p* 
zapominam  zaponnf 

zapomina  zapomni) 


- to  spend  (money)*  to  issue* 
to  betray*  to  squeal  on 


- to  get  off*  to  step  out,  to 
alight 


- to  send  off*  to  send  away* 
to  ship  out 


. to  settle*  to  arrange 


- to  make  a reservation*  to 
order*  to  book 


" to  forget 


LESSON  59 


L*  59 


Greumnar  Perception  Drill 


raja 


Double  negation  and 
negatiTOy  indefinite 
pronouns  cuid  adverbs. 


1.  a/ 

Nikt  Jego  nie  lubi. 
^ negations 
Ja  nic  nie  mam. 


V 

^ negations 


- Nobody  likes  him* 

^ nigation 

- I don*t  have  anything* 

I 

1 negation 


Ni<^dv  nic  jemu  nie  poiyczalem.  • I never  lent  him  anything* 
^^^^^^ogations  1 negation 


Nikt  - 

nobody  (anybody  t negation)  J 

Nic  - nothing  (anything 

CX 

Singular 

Nom* 

nikt 

nic 

Gen* 

nikogo 

nicsego  or  nic 

Dat* 

nikomu 

niczemu 

Acc* 

nikogo 

nic 

-t':* 

Instr* 

nikim 

niczym 

Loc*  ( 

o)nikim 

(0)  niczym 

* 

No  Plural 

nikt 

nic 

^.aden  (none) 
nigdy 

nigdzie  (nowhere) 


require  nie  4 verb 
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V 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Kto  po8*edl  do  domu?  nikt  Nikt  nie  poszedl 

do  domu* 

Kto  spieszy  sif  do  domu? 

Kto  sklada^  przysi^gf? 

Kto  brai  udzial  w tym  zebraniu? 

Kto  przywitai  ich  na  stacji? 

Kto  zamkn^};  okno? 

Kto  chorowai  na  odr^? 

Kto  spfdzil  wakacje  nad  Lflorzem? 

Kto  zaplszt  ten  adres? 

Kto  przypomina  sobie  te  dane? 

Kto  sif  zgiiaszai  do  biura? 

Kto  przyznaje  si^  do  tego? 

Kogo  pan  szuka?  Nikogo  nie  szu- 

kam. 

Do  kogo  pan  napxsai  list? 

Od  kogo  Zosia  dostala  list? 

Dla  kogo  pan  kupil  prezenty? 

Naprzeciwko  kogo  pan  siedzial  na  zebraniu? 

Kogo  ona  sif  boi? 

Kogo  pan  zna  w Uonterey? 

Kto  Jest  w s^siednim  pokoju? 

Kogo  zostawiles  w domu? 

Kogo  zandarmi  zaaresztowali? 

Komu  pozyczyies  pieni^dze? 

Komu  obiecal  pan  napisac  list? 

Komu  pokaze  pan  nowy  samochdd? 

Komu  oni  o tym  powiedzieli? 

Komu  przywieziesz  prezenty? 

Komu  ona  radzila  to  zrobic? 

Komu  podzifkowales  za  to? 

Komu  podoba  sif  ten  dom? 

Komu  pomagal  wczoraj  nauczyciel  w klasie? 

Komu  pozwclil  par  palic  papierosy? 

Komu  porucznik  kazal  strzelac? 

Komu  wolno  nic  nie  robic? 

Przeciw  komu  oni  walczyli? 

Po  kogo  pan  poszedl  mi  stacjf? 

0 kogo  pani  Walczak  sif  pytala? 

0 kogo  on  sif  dowiadywal? 

Kim  opiekuje  sif  teraz 
7 ]:i:i  rozmawiai  pan  wczor-.', ? 

?rzed  iiim  siedzi  ter.  oficfrr? 

Za  kim  st'oi  t*":'  zolnierz' 

Z kirn  zwykl©  Luwi  sif  to  dziecko? 

Kim  intereauj©  sif  Zosia? 

Kim  on  teraz  zajmuj©  sif? 


I 


1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

! 

I 

I 

I 

I 


I 


’Sr;- 


t 

L 

i-' 

I 


Z kim  zobaciiy  aif  pan  jutro? 

Z kim  ozeni  sif  Wiadek? 

Z kim  on  si^  pok3:6cii? 

0 kim  pan  teraz  mb?ri? 

Przy  kim  ona  teraz  siedzi? 

0 kim  ty  mysliaz? 

0 kim  on  wczoraj  opowiadai? 

W kim  Zygmunt  si^  kocha? 

W kim  Zosia  sif  kocha? 

c/ 

Instructor:  Suggested  words: 

Co  sif  stalo?  nie 

Co  to  kosztuje? 

Co  tarn  si^  snajduje? 

Co  tu  podoba  sl^  panu? 

Co  tarn  wisi? 

Co  tarn  stoi? 

Co  rosnie  obok  tego  drzewa? 

Czego  pan  si^  tu  nauczyl? 

Do  czego  to  sluzy? 

Czego  pan  potrzebuje? 

Czego  on  sl^  boi? 

Czego  ona  szuka? 

Z czego  oni  sif  cieszii? 

Czego  pan  mi  iyczy? 

Co  pan  tarn  widzi? 

Co  on  wle  o tym? 

Co  pan  pamifta? 

Co  ona  zaspiewala? 

Co  oni  opowiadali? 


Czemu  pani  ei^  przygl%da? 

0 CO  pytaliscie  si^? 

0 CO  on  prosit? 

Po  CO  on  poszedt  do  aklepu? 
W CO  on  wierzy? 

Czym  Jan  si^  martwi? 

Czym  pan  to  czyscii? 

Czym  oni  si^  intereaujQ? 

Czym  ty  ai^  teraz  zajmujesz? 
Czym  to  dziecko  si^  bawi? 

Nad  czym  wisi  ta  lamps? 

Z czjTn  pan  pije  kaw^? 


L, 


Students: 

Nic  aif  nie 
atato. 


i 


149 


L«  59 


0 ezyn  pan  teraz  ay^lal? 

0 ezym  wezoraj  m^wilas? 

W ezym  przyaioaias  to  ubranis? 


<v 

Inatructor:  Suggested  words; 

Kiedy  on  skonczy  nigdy 

pracp? 

Czy  bySies  w Poise e? 

Czy  pan  uezyl  sip  Jpzyka 
polskiego? 

Czy  ona  to  widsiaka? 

Czy  pan  o tym  wiedzial? 

Instructor:  Suggested  words; 


Czy  pan  to  znalazl? 


nigdzie 


Gdzle  moina  kuple  taki 
dywan? 

Czy  pan  widzlal  taki  ego 
psa? 


2*  a/ 


Indefinite  pronouns 


kto  i~  a » ktos 

CO  + d ■ cos 

kto  -f-  kolwiek  ■ ktokolwiek 

CO  + kolwiek  ■ cokolwisk 

ktdry  + kolwiek  ■ ktorykolwlek 


- somebody*  someone 
. something 

- who ewer 

- whatever 

- any*  idiichever 


Jaki^ 

Jakid 

jaka  / 

Jakae 

jakie>+8  , 

Jakies 

Jacy  (4- (kolwiek) 

Jacy  8 

Jakie) 

Jakies 

jakikolwlek 

Jakakolwiek 

- some  kind  of  jakiekolwiek 

jacykolwiek 

Jakiekolwiek 


ktdry'J 
ktdra  1+  s 
ktdre^ 
ktdrsy 
ktdre 


ktdrys 

ktorad 

ktdree 

niektdrsy 

niektdre 


one  of 

some  of  (them) 


Indefinite  adverbs 


kiedy -f-  s 
gdzieH-  s 


kiedys  - some  time 
gdzies  - somewhere 


Students: 

On  nigdy  nie 
skonczy  tej 
pracy. 


Students: 

Nigdzie  tego 
nie  znalazlem* 


- any, 

no  matter  who 

(which) 
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student as 


i 

j 

i 

i 

I 

i 


\ 


( 


» 

ijl  •* 


sy  S5) 


c. 


Instructor: 

Kto  ci  to  pouiedsial? 

Jakie  drsewo  Jest  w Jego  ogrodzia? 
Jaey  studenci  tu  przyjeehali? 

Ktdry  za  studantdw  to  powledzial? 
Kiedy  pan  to  znalazi? 

Gdzie  pan  to  znalazi? 

Czy  on  mieszka  koio  koseiola? 

Kiedy  pan  uczyl  si^  Jfzyka  polekiego? 

c/ 


Ktory  za  studentdw  bfdzie  teraz 
czytal  po  polsku? 

Kto  naplsze  ten  list? 

Co  pan  ma  napisad? 


Nie  viOTiy  ktos  mi  tc 
powiadzial* 


Ktorykolviek  ze  stu- 
dentow  bfdzie  ezytal 
po  polsku. 


i 
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Dialog  (Getting  off  the  train) 
Jan 

Tadzio 

Uncle  Joseph 


J • : Jan 

T«:  Tadzio 

S«:  StryJ  Jozef 


J«:  Tadziuy  wynies  rzeczy  na  ko» 
rytarz  do  drzwi,  bo  nast^pna 
stacja  to  Wieliczka* 

T«:  Jak  dlugo  zatrzymuje  sif  po- 
ci^g  V Wieliczce? 

J«:  JednQ  minut^*  Uusimy  si^ 
spleszyc  z wysiadanirai* 


T«:  Item  nadziejf,  ie  niezego  w 
przedziale  nie  zapomnialara* 

J«:  Czy  wzi^les  parasolkp? 

?•:  NiOy  parasolkf»  plaszcze  i ka- 
pelusze  maJ4  wzl^c  mamusia  i 
Zosia* 


J«:  Czy  widslsz  tam  tfi  fumank^ 
przed  staej^? 

T«:  Taky  widzf.  Zdaje  mi  si^,  ze 
na  vozie  aiedzl  stryj  Jozef* 


J*;  Juz  poci^g  standi.  Wyaiadaj- 
my  prfdko,  bo  zaraz  poci^g  ru- 
szy* 

T*:  Zosiu,  tu  masz  wszystkie  nasze 
bilety*  Oddaj  je  przy  wyjsciu. 

J,;  Joziu,  jak  ai^  masz?  Dawno  ci^ 
nie  widzialem*  Jak  zdrowie  mat- 
ki? 

S.:  Mam^  ci^gle  giowa  boli,  ale  dok- 
tor  nie  moze  nic  na  to  poradzic* 


Tadziu,  take  the  things  out  to  the 
door  on  the  corridor,  because  the 
next  station  is  Wieliczka* 

How  long  does  the  train  stop  in 
Wieliczka? 

One  minute*  We  must  hurry  in 
getting  out  (to  get  out)* 


I hope  I havenH  forgotten  any- 
thing in  the  compartment* 

Did  you  take  the  umbrella? 

No,  mom  and  Zosia  are  supposed 
to  take  the  umbrella,  owercoats 
and  hats* 


Do  you  see  that  cart  in  front  of 
the  station  over  there? 

Yes,  I see*  It  seems  to  me  that 
uncle  Joseph  is  sitting  on  the 
cart* 


Well,  the  train  has  stopped*  Let*s 
get  off  quickly,  because  the  train 
will  start  again  immediately* 

Zosia,  here  you  have  all  our 
tickets.  Hand  them  in  at  the  exit 
(gate)* 

Joe,  how  are  you?I  haven’t  seen  you 
for  a long  time.  How’s  mother? 

(How  is  mother’s  health?) 

Mother  has  headaches  all  the  time 
and  (but)  the  doctor  can’t  do  any- 
thing about  it. 
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J«s  Jak  tam  roboty  w polu? 

S»:  Skonczylismy  jui  siac  ovlea, 
a kartofla  doplero  zaezpli^ 
my  sadzie* 


L.  59 

How  about  the  work  in  the  fields? 

Wt  have  already  finished  sowing 
oats»  and  Just  started  to  plant 
potatoes* 


l f 


J.:  Widz^,  ie  made  Jak^s  iim^ 
parf  koni* 

S«:  Tak.  Ojciec  kupil  Je  miesi^c 
temu  w Bronowicach* 


I see  that  you  have  a new  pair  of 
horses. 

Yes*  Father  bought  them  a month 
ago  in  Bronowlce* 


i 


Jmi  Tadziu,  czy  zaladowales  Jui 
wszystkie  rzeczy  na  woz? 

T*:  Tak.  Wszyatko  gotowe. 

S.:  Ho  to  mozemy  jechac.  Zosiu, 
siadaj  ze  ism^  na  przednim  sie- 
dzeniu,  a ty  Tadziu  z rodziea- 
mi  z tylu. 


Tadzio,  have  you  loaded  all  the 
things  on  the  cart? 

Yes.  Evsr’'^hing*s  reacy* 

Then  v©  can  go.  Sopiiiwy  tak©  the 
front  seat  with  me  and  you  Tadzio 
with  (your)  parents  in  the  rear. 
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LESSON  59 


Grannar  Analysis 


Doubls  negation  and 
negative^  indefinits 
pronouns  and  adverbs. 


Nikt<  nic» 

1.  The  negative  pronoun  nikt  - nobody  and  nic  - nothing  are 
declined  as  follows: 


Singular 


Nom.: 

nikt 

Gen.: 

nikogo 

Dat  •: 

nikomu 

Acc.: 

nikogo 

lastr.: 

nikim 

Loc.:  ( 

o)nikim 

nic 

nicsego  (or  nic) 
niczenu 

(with  prepositions  only)  nic  (with  prepositions 

niczym  only) 

(o)  niczym 


Plural 


none 


none 


The  negative  pronoun  nikt  - nobody  (anybody)  and  nic  - nothing 
(anything)  require  the  predicate  verb  to  be  negated , 


e«g«; 


W tyn  domu  nikt  nie  mieszka.  - Nobody  lives  in  this  house. 
Pan  Kowalski  nie  rozmawial  - Mr.  Kowalski  did  not  speak 
* ^ pociqgu.  to  anybody  on  the  train. 


Two  or  more  negatives  make  an  affirmative  in  Polish.  In 

English,  however,  if  we  want  to  retain  the  negative  form  of  a sentence 
we  must  replace  the  second  or  third  negative  by  its  corresponding 
affirmatiTe.  That  is  idiy  the  Polish  negative  pronouns  may  be  trans- 
lated into  English  either  by  a negative  or  an  affirmative  pronoun. 


e*g«: 


One  negative;  Nie  mialem  ezasu.  - I didn’t  have  time. 

Two  negatives;  Nic  nie  mam.  -*  I have  nothing^. 

I haven’t  anything. 


Nigdy  nie  - I never  had  time* 

mialem  czasu.  I didn’t  ever  have  time. 


ri- 


cl- 


» 


t 

t 
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Thrf  negatives;  Nigdy  nic  tskiego 

nie  vidzia^em* 


L.  59 

I never  eaw  anything  like 
this* 


3*  The  pronoun  ^adea»  gadna^  zadne  - noae»  any>  •••  ehatsover^ 
no  idiat sever-  is  declined  like  an  adjeetive*  ^Ehe  pronoun  kaidy* 
(kaiden))  kaidag  kaide  represents  the  opposite  meaning  of  the 
pronoun  iaden.  The  pronoun  kazdy  has  no  plural 9 


e«g«; 

^den  iolnierz  nie  mial  karabinu* 

Kiatdy  zolnierz  mial  karabin* 

^den  s nieh  nie  mial  karabinu* 
Kaidy  s nieh  aial  karabin* 


• None  of  the  soldiers  had 
a rifle* 

- Each  one  of  the  soldiers 
had  a rifle* 

- None  of  then  had  a rifle* 

- Each  of  them  had  a rifle* 


4*  The  suffix  *s  added  to  some  pronouns  like  ktdry»  Jaki,  kto> 
CO  or  adverbs  like  gdgie  and  kiedy  gives  them  an  indefinite 
meaning* 


Adverbs 


gdsie?  (where)  gdzie^  (somewhere) 
kiedy?  (when)  kiedys,  (sometime) 
jak?  (how)  jakojB  (somehow) 


nigdsie  (nowhere) 
»igdy  (never) 


a 57 


n 4? 


f 


Pronouns 


kto?  (who) 

CO?  (irtmt) 
ktdry?  (which) 
jaki?  (what  kind  of) 
cgyj?  (whose) 


kto^ 

cos 

ktTry^ 

jaki^ 

czyjs 


(somebodyg  someone)  nikt  (nobody) 
(something^  anything)  nic  (nothing) 
(someone 9 one  of  them) 

(some  kind  of) 

(somebody’s)  nicsyj  (nobody’s) 


Following  are  the  declensions  of  the  indefinite  pronounss 


Singular 


f 

Nora*: 

ktos 

cos 

Gen*: 

kogos 

czegos 

Dat*: 

komus 

eg  emus 

1 

Ace*s 

kogos 

cos 

Instr*: 

Loo*: 

kirns 

(o)kims 

ozyme 
(0)  czyms 

•a  # 

M* 

F. 

N. 

Nora*: 

jakis 

jakas 

jakied 

Gen*: 

jakiegos 

jakiejs 

jakiegos 

Dat*: 

jakierauB 

JakieJd 

jakiemud 

• 

Acc*: 

jakiegod 

jakld 

jak^d 

jakied 

i 

Instr*: 

jakimd 

jak^ 

jakimd 

i 

Log*: 

(o) jakims 

(0)  jakiejs 

(0)  Jakims 

157 


Norn*: 

ktdrys 

ktdrad 

ktdred 

Gen*: 

ktoregod 

ktdrejd 

ktdregod 

Dat*: 

ktdremud 

ktdrejd 

ktdronud 

Acc  * * 

ktdregod 

ktdrys 

ktdrad 

ktdred 

Instr*: 

ktdrymd 

ktdrad 

ktdrymd 

Loc*: 

(o)  ktdrymd 

(o)  ktdrejd 

(o)  ktdrymd 

the  pronouns  kto  and  have  no  plural  forms*  The  pronoun 

ktorye  * ktdrae  * ktdred  has  no  plural  form  and  niektdrsy*  niektdre 
is  used  instead* 


Plural 


Masculine 

Persons 

All  others 

Norn*: 

jacyd 

niektdrzy 

jakied 

niektdre 

Gen*: 

jakichd 

niektdrych 

jakichd 

niektdrych 

Dat*: 

jakimd 

niektdrym 

jakimd 

niektdrym 

Acc*: 

jakichd 

niektdrych 

jakied 

niektdre 

Instr*: 

jakimid 

niektdrymi 

jakimid 

niektdrymi 

Loc*: 

(o)  jakichd  (i 

o)  niektdrych 

(o)  jakichd  ( 

o)  niektdrych 

e*g*s 

Niektorzy  studenci  mieszkaj^  - Some  of  the  students  live 

na  mieacie*  in  town* 


Kto  or  ktoe  as  a subject  takes  the  verb  in  the  third  person 
singular y masculine  gender* 

Go  or  cod  as  a subject  takes  the  verb  in  the  third  person 
singular y neuter  gender. 


e*g*$ 

Who  was  in  church? 

Somebody  was  in  church* 
What  was  on  the  table? 
Something  was  on  the  table* 


Kto  by^  w kosciele? 
Ktod  b^  w kosciele* 
Co  byljo  na  stole? 

Cod  by*^  na  stole* 


5*  The  suffix  -kolwiek  added  to  some  pronouns  or  adverbs  gives  them 
an  indefinite  meaning* 


kto  kolwiek  « ktokolwlek 

CO  kolwiek  ■ eokolwlek 

ktdry  kolwiek  - ktdrykolwiek 

jaki  kolwiek  « jakikolwiek 

gdzie  kolwiek  s gdziekolwiek 

kiedy  kolwiek  * kiedykolwiek 


who ever,  anybody,  no  matter  who 
whatever,  no  matter  what 
which  ever,  any 

any,  no  matter  of  what  kind 
wherever,  no  matter  where 
whenever,  emy  time,  no  matter 
when 


- 

I 

I 

I 

I 

T 

i 

/;f^ 


•n  n 

"f 

'-rd^ 


T 

* 


e.g.s 

Kogokolwiek  sobaesysi»  powiedz  mu» 
ie  tu  Jesteoi* 

0 ezynkolwiek  m6vl8Z9  in6w  prawd^. 

Gdziekolwiek  b^dzieszt  pamiftaj 
o fflnie* 
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- IhomeTer  you  will  W9$  tall  hla 
that  I am  hera* 

->  (About)  irtiatever  you  say*  say 
the  truth* 

* ^Wherever  ycu  will  be»  reaember 

me* 


I 

I. 

I, 


LESSON  59 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 

Suggested  words; 

Students: 

Kto  poszedl  do  domu? 

nikt 

Nikt  nie  poszedl 
do  domu* 

Ktc  wrocil  do  domu? 

ktos 

Ktos  wrdcil  do 
domu* 

Kto  dzwonil  do  domu? 

Co  pan  wie  0 tym? 

nic 

Nie  o tym  nie 
wiem* 

cos 

Ja  cos  wiem  o tym 

Co  pan  pisze? 
Co  pan  umle? 

Kogo  pan  sip  boi? 

nikt 

Nikogo  nia  bojp 
sip* 

ktos 
katdy  'j 

jakis  > student 
ktorys) 

jacye  stud  end 
kaida') 

Jakas ( sekretarka 
ktdraa 

jakies  sekretarki 

Bojp  sip  kogos* 

o 
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Gzego  pan  szuka? 

Czago  pan  potrzabuje? 
Gzego  pan  slf  uczy? 

Gzego  pan  nie  ma? 

Gzego  pan  nie  skonczyi? 

Komu  pan  d&i  oi:5vek? 


Gzamu  on  sif  przygli|da? 
Za  kogo  pan  p3:aci? 


kaide 
jakies  ‘ 
ktdred; 


dziecko 


jakiee  dzieci 

nic 

cos 


Niczego  nie  szukam. 
Szukam  czegos. 


nikt 
ktos 
kaidy i 

jakis  [ student 
ktdrys) 

jaeys  stud  end 
kaida  ^ 

jakad  [ sekretarka 
ktdrasj 


Jakies  sekretarki 


kazde  ' 

JakiedV  dziecko 
ktores; 


Jakies  dzieci.. 

nic 

cos 


nikt 

ktos 


kaidy  > 

Jakis  V student 
ktdrys) 

Jacyd  studenci 
kazda  ] 

Jakas  [ sekretarka 
ktdras) 


Jakies  sekretarki 


Nikomu  nie  da3:em 
o3:dwka« 

Komua  dakezn  okdwek. 


Niczemu  si^  nie  przy- 
gl^dam* 

Gzemus  sif  przygl^dam. 

Nie  p3:ac^  za  nikogo* 
Pi:ac^  za  kogos. 
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kai;de 

jakies>  dsiecko 
ktoi'osj 


l\  ! 


a,z\ 

f 


V 
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jaki©s  dzieci 

po  CO  pan  pojechai?  nic 

cos 

Po  CO  pan  poszedi? 

Po  CO  pan  telefonowal? 

Z kim  pan  rozmawial?  nikt 

ktos 

kazdy ) 

jakis  V student 
ktorys) 

jacys  siudenci 
kazda 

jakas  f sekretarka 
ktoras) 

jakies  sekretarkl 
kaide  ) 

jaikied  r dziecko 
ktdresj 

jakias  d si eel 

Czym  pan  sif  interesuje?  nic 


* J 
! ! 


cos 

Czym  pan  sifs  mrtwi? 

Czym  pan  si§  zajmuje? 

0 kim  pan  mdwil?  nikt 

ktos 

kazdy > 

jakis  ( student 
ktorys) 

jacys  studenoi 
kazda) 

jakas  V sekretarka 
ktoras) 

jakies  sekretarki 


) 


Iv 

’’  o 


- 


Nie  pojeehakem  po  nic* 
Pojechakem  po  cos* 


Nie  roznaviakea  s nikim* 
RozmawiakeiH  s kiais* 


Niezym  sif  nie  intere- 
sujf  . 

Oz:^s  sif  interesujf* 


Nie  mdirikam  o nikim* 
Md^ikem  o kirns* 


4 

H 
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katde  | 

jftkies  V dzlecko 
ktdres ) 

jakies  dziecl 

0 czyn  pan  csytak?  nic  Nio  czytakam  o i^czyn* 

cos  Czyta^sm  o czyzos* 

0 czym  pan  decydowak? 

0 czym  pan  viedziak? 

Drill  the  above  also  with: 

ktokolaiek 

ktorykolwiek  student 
ktorakolwiek  sekretarka 
ktorekolwiek  dzieeko 
jakikolwiek  student 
Jakakolwiek  sekretarka 
jakiekolwiek  dzieeko 
cokolwiek 


Ktory  ze  studentow  kupil 
ksi^zk^? 

Ktora  z sekretarek  kupila 
ksi^zk^? 

Ktore  z dzieci  kupilo 
ksi^tk^? 

Do  ktorego  studenta  pan  pi sal? 

Do  ktorej  sekretarki  pan  pi sal? 

Do  ktorego  dziecka  pan  pisal? 

Ktorenu  studentowi  dal  pan  pidro? 
Ktdrej  sekretarce  dal  pan  pidro? 
Ktdremu  dziecku  dal  pern  pidro? 

Ktdrego  studenta  pan  widzi? 

Ktdr^  sekretarkf  pan  widzi? 

Ktdre  dzieeko  peui  widzi? 

Z ktdrym  student en  pan  pracowal? 

Z ktdr^  sekretarka  pan  pracowal? 

Z ktdrym  dzieckiem  pan  pracowal? 

0 ktdrym  studencie  pan  myslal? 

0 ktdrej  sekretarce  pan  myslal? 

0 ktdrym  dziecku  pan  mydlal? 


^den  ze  studentow  nie 
kupil  ksiQzki* 

^dna  z sekretarek  nie 
kupila  ksi^zki* 

Zadne  z dzieci  nie 
kupilo  ksi^tki* 


Part  II  - Require  students  to  translate  the  English  part  of  the 
sentence. 


Wherever  I am,  myslf  o tobie. 
Wherever  I gOf  zawsze  mam  pieniqdze. 
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ViHierever  you  will  be^  napisz  do  imiie* 

VVherever  he  is,  on  csyta  ksi^zkf. 

Vi/herever  she  sees  a new  hat,  ona  chce  go  kupic* 

V/herever  they  hear  the  news,  zawsze  je  pov-^tarzaji^. 

Whenever  Zosia  has  money,  ona  je  wydaje. 

Whenever  I cook,  to  obiad  jest  dobry* 

Whenever  you  buy  cigarettes  kupuj  u Cichockiego* 

Whenever  we  go  out  of  the  room,  zawsze  gasiray  swiatlo* 

Whenever  he  had  time,  on  pomagal  mi. 

Whenever  I paid,  placilem  za  duzo« 

Require  students  to  change  persons  and  tenses  of  the  above  sentences • 

LESSON  59 

Recombination  Drill 
Fart  I 


Od  C22SU  swojego  slubu  Zbigniew  i Helena  Nowiccy  mieszkali  w 
maiyra  pokoju.  Dwie  starsze  kobiety  mieszkaly  w nastgpnym,  duzym  po- 
ko.iu  tego  mieszkania.  One  wszystkie  gotowaly  w tej  samej  kuchni. 

Iviimo  tego,  ze  bylo  juz  dzissifc  lat  po  wojnie^  bardzo  byio  trudno  zna- 
lezc  mieszkanie  w Warszande.  Nareszcie  wczoraj  dzifki  swojemu  szefo- 
vd  Zbigniew  dostal  mieszkanie.  Jest  to  tylko  jeden  pok6 j , nawet 
nmiejszy  od  tego,  ktory  oni  ndeli  przedtem,  ale  Zbigniew,  jego  zona 
i ich  dzieci  b^d^  tam  teraz  sami,  Inni  ludzie  nie  b^dq.  gotowac  w ich 
kuchni.  Helens  obejrzals.  v'czoraj  to  no. vs  mieszkanie  i uwaza,  ze  jest 
7r,'godniejsze  niz  stare.  I'lie  ma  tam  duzo  mebli,  ale  matka  Zbigniewa 
o'd seals.  ..dec  im  stol  i fotsl,  Nowe  mieszkanie  jest  troch^  drozsze  niz 
tr'  sle  tak.:e  zarobki  Zbigniewa  s teraz  wyzsze.  Rodzice  ...big- 

nie^^a  cies-’q  ’-dzo,  ze  no*-;®  misszkonie  syna  jest  niedaleko  od 

rich,  wi=c  b^dq  mogli  czeste  od’ffiedzac  sv/ojq  malq  wnuezk^.  To  jest 

I 


ich  riierwsza  wnuezka  i oni  kochajq.  jq  bardzo. 
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Jan  Kowicki  napisal  do  swoich  rodzicow,  ktorzy  xnieszkali  we  wsi 
Niegosiawice  koio  Wieliczki,  zeby  zapytac  ich  czy  moze  na  kilka  dni 
do  nich  przyjechac.  Pan  Nowicki  dal  list  Zosi,  gdv  ona  szla  do  znajo- 
fflyeh  i powiedzial  jej,  zeby  nie  zapomniala  wrzucic  go  do  skrzynki. 
Nowicki  dawxio  nie  widzial  rodzicow  i martwil  si^  o Batkf»  ktora  cz^s- 
to  chorowala*  Jan  chcial  takzeg  zeby  Tadzio  sp^dzil  trochf  czasu  na 
wsi,  a teraz  wlasnie  chlopiec  mial  wakacje,  Tadzio  lubil  bye  u dziad- 
ka  i babki,  bo  oni  bardzo  kochali  go  i pozwalali  mu  robic,  co  chcial* 

Na  Boze  Narodzenie,  dziadek  przyslal  Tadziowi  w^dk^  i napisal,  ie  jest 
duzo  ryb  w staw^  ?•  Przez  kilka  dni  Tadzio  codziennie  pytal  ojea,  czy 
dziadek  odpowiedzial  na  list*  Kiedy  nareszeie  przyszedl  list  od  dziad- 
ka,  Tadzio  prosil  ojea,  aby  mu  zaraz  powiedzial,  czy  i kiedy  pojad^ 
do  Niegoslawic*  ”Dziadek  bardzo  nas  wszystkich  prosi,  zebysmy  do  nie- 
go  przyjechali"  powiedzial  pan  Nowicki*  *’Ja  zostanf  tam  pi^c  dni, 
a ty,  matka  i Zosia  dwa  tygodnie,  bo  one  dostaly  14  dni  urlopu.  Mam 
nadziej^,  ze  dobrze  bfdziesz  si^  bawil,  ale  chc^  takze,  iebys  pomagal 
dziadkowi  i stryjowi  w pracy  na  gospodarstwief , 

Questions 

1.  Do  kogo  napisal  Jan  Nowicki?  (hi a parents) 

2.  Gdzie  mieszkali  rodzice  pana  Nowickiego?  (wies  Niegosiawice) 

3.  Diaezego  Jan  Nowicki  napisal  do  rodziedw?  (ask  if  he  can  visit 

parents) 

4*  Komu  pan  Nowicki  dal  ten  list?  (Zosia) 

5.  Co  on  jej  powiedzial?  (not  to  forget  to  mail  it) 
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6«  0 kogo  martwii  si§  pan  Nowicki?  (matka) 

7.  Kto  ffiiai  teraz  wakacje?  (Tadzio) 

8.  Co  dziadek  i babka  pozwalali  Tadziowi?  (do  what  he  wanted) 

9.  Kiedy  dziadek  przysiai  Tadziowi  w^dk^?  (Christmas) 

10.  Co  dziadek  napisal?  (that  there  are  many  fish) 

11.  Jak  czfsto  Tadzio  pytal  ojea^  czy  dziadek  odpowiedzial  na  list? 

(ewery  day) 

12*  0 CO  prosil  Tadzio  ojca,  gdy  przyszedl  list  od  dziadka?  (that  he  tell 

him  whether  and  liien  they  will  go  tc  Niegoslawice) 

13.  Jak  dlugo  zostanie  Jan  Nowicki  w Niegoslawicach?  (5  days) 

14.  lie  dni  urlopu  dostaly  pani  Nowicka  i Zosia?  (14) 

15.  Co  chcial  pan  Nowicki?  (that  Tadzio  help  on  the  farm) 


LESSON  59 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I 

1.  Co  Jan  kazal  Tadziowi  zrobic  z rzeezami?  (take  out  to  the  door  on 

the  corridor) 

2.  Co  Jan  kazal  Tadziowi  wyniesc?  (things) 

3.  Ook^d  Jan  kazal  Tadziowi  wyniesc  rzecgy?  (to  the  corridor,  to  the 

car,  the  door,  waiting 

room) 

4.  piaczego  Tadzio  mial  wyniesc  rzeczy  na  korytarz?  (because  the  next 

station  is  Wieliczka,  to  prepare  to  get  out) 

5.  Jak  nazywala  si^  nast^pna  stacja?  (Wieliczka) 

6*  lie  minut  zatrzymuje  si^  poci^g  w Wieliczce?  (1,  2,  5) 

7.  2 czym  trzeba  byio  si§  spieszyc?  (wysiadanie) 

8.  0 CO  si§  Jan  zapytal  Tadzia?  (parasolka) 

9.  Co  zostawil  Tadzio  w przedziale?  (overcoats,  hats) 

10.  Gdzie  zostawii  Tadeusz  plaszcze,  kapelusze  i parasolk^?  (przedzial) 

11.  Kto  ma  wzi^c  parasolk^,  piaszcz  i kapelusze?  (mom  end  Zosia) 
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12*  0 CO  Jan  zapyta):  Tadsla?  (do  you  see  the  cart  OTor  there?) 

13*  Qdxie  etaSka  furaanka^  kt6r^  vidtiai:  Jan?  (in  front  of  the  station) 

14*  Co  lladsiovi  sdavako  eip?  (that  uncle  Joseph  is  sitting  on  the  cart) 

15*  Jak  Jan  kazal  wszystkim  vysiadac?  (fast»  at  once»  slowly) 

16*  Dlaczego  Jan  powiedzial  **wysiadajay  pr^dko"?  (train  will  move  at 

onee»  little  tine»  already  late) 

17*  Kto  mial  bilety  calej  rodziny?  (Sophie*  everybody  has  his  own) 

18.  Co  niala  Zosia  zrobie  z biletaai?  (to  hand  them  in) 

19 • Qdzie  Zosia  miala  oddac  bilety?  (at  the  exit*  in  the  waiting 

room) 

20*  Co  powiedzial  Jan*  gdy  zobaczyl  brata?  (l  haven*t  seen  you  for 

a long  time*  how  is  mother*  how  are  you) 

21*  Kiedy  Jan  ostatnio  widzial  swojego  brata. Jdzefa?  (long  time  ago) 

22*  0 czyje  zdrowie  sapytal  si§  Jan  brata?  (matka*  rodzice*  prz>jaeiel) 

23c  Co  ciQgle  bolalo  mam^?  (head*  foot*  tooth*  hand) 

24*  Kogo  bolala  glowa?  (matka*  profesor*  ojeiec*  eorka) 

25*  Kto  nie  moie  na  to  nie  poradzic?  (doctor) 

26*  Czy  doktor  moie  cob  poradzid  na  to?  (no*  he  can  give  some  drugs) 

27«  Jakimi  robotami  interesowal  sip  Jan?  (in  fields) 

28.  Co  skonczyli  siac  ojciee  i Jozef?  (to  sow  oats) 

29*  Jakie  roboty  onl  isaczfli?  (to  plant  potatoes) 

30*  Jakie  konie  mial  Jdzef?  (another*  the  same  pair) 

31*  Gdzie  i kiedy  ojoiec  kupil  te  konie?  (in  Bronowice*  a month  ago* 

several  days  ago) 

32.  Co  Tadzio  zrobil  z rzeezami?  (loaded  on  the  cart*  left  in  the 

compartment ) 

33*  Co  powiedzial  Tadzio*  gdy  zaladowal  rzeczy?  (everything's  ready* 

please  wait  a minute) 

34*  Co  powiedzial  stryj,  gdy  wszystko  bylo  gotowe?  (now  we  can  go* 

let *3  go,  we  are  hungry) 

35*  Gdzie  stryj  kazal  siadac  Zosi?  (przednie  siedzenie*  krzesio*  Idzko) 
36*  Gdzie  mial  siedziec  Tadzio?  (in  the  rear) 
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37.  Z kim  mlaS:  siedziec  Tadzio?  (rodzice*  matka,  ojciec) 

Part  11 

1«  Czy  w amerykanskieh  pocie^ach  sgj  kor^’tarze? 

2«  Czy  pan  nosi  kapelusz? 

3*  Kiody  iclni  erze  przygotowuj^  sif  do  wysiactaiiit:  a pociegu? 

4»  Czym  jest  brat  ojca  dla  pana?  (stryj) 

5e  Gdy  pan  jedzi®  samochodem,  czy  woli  pan  siedziec  na  przednim 
sisdzeniug  czy  z tyiu? 

6*  lie  siedzen  ma  zwykle  samochod? 

7.  Kto  moz©  cos  poradzicj  gdy  ktos  jest  chory? 

8«  Czy  widziai  pan  jak  sif  sadzi  kartofle? 

9.  Kiedy  sif  siej©  owies?  (wiosna) 

10»  Jak  czfsto  pan  jest  glodny?  (continually) 

11.  Czy  pan  lubi  roboty  w ogrodzie? 

12.  He  jest  wyjsc  z tego  budynku?  (17) 

13.  Kto  wynosi  rzeczy  ze  stacji  do  samochodu? 

14.  Ktdry  student  lubi  sif  uczyc  w niedzielf? 

15.  Czy  pan  kupii  uzywany  czy  nowy  plaszcz? 

16.  Jak^  parasolkf  m pcuia  siostra? 

17.  Co  pana  kiedys  bolalo?  (head,  foot,  tooth,  hand) 


LESSON  59 
Homework 


Part  I 


Writ©  nine  sentences  using  the  comparative  or  superlative  of  the 
following  adjectives; 

gruby,  mocny,  trudny,  zdolny,  ciekawy,  zmfczony,  szczfsliwy,  zajfty, 
nowy. 
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Use  a different  adjectire  in  each  sentence. 

5 

) 

Part  II 

I Write  (or  record  on  tape,  if  tape  recorders  are  available)  7 questions 

and  answers  pertaining  to  Translation  English  - Polish,  L.57. 
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LESSON  59 


Vo^  abulary 


bolec,  i. 
boli 
boliq 

(3  pers.  3. 
and  pi.  only) 


(zabolec,  p. 
zaboli 
zabol^) 

( 3 pers.  a.  and 
pi.  only) 


- to  ache,  to  hurt 


eiqgle 

drzwi,  pi. 

drzwl,  gen.  pi. 

jakos 

kapelusz,  n. 

kapelusza,  gen.  s. 

kartofel,  m. 

kart of la,  gen.  s. 

naat^pny,  nast^pna,  nastfpne 

nigdzie 

owiea,  m. 

owsa/owsu,  gen.  a. 

parasolka,  f. 

plaszcz,  m. 

plaszcza,  gen.  s. 

pole,  n. 

poradzic,  p,  (radzic,  i, 
po  radz§  raciz^ 

poradzi  radzi) 

prfdko 


- all  the  time,  continually 

- door 

- somehow 

- hat 

- potato 

- next  (adj.) 

- nowhere 

- oats 

“ umbrella  (lady's) 

- overcoat,  topcoaic 

- field 

- to  advise,  to  council 

- quickly,  fast 
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prxedni,  przednia,  przednie 

przedziai,  m, 

przedzialu,  gen*  a» 

robota,  f* 

ruszyc,  p.  (ruazac,  i. 
rU3Z^  ruszam 

ruszy  ruaza) 

sadzic,  i.  (zasadziC}  p* 
sadz^  zasadz^ 

sadzi  zasadzi) 

siac,  i*  (zasiac,  p* 

siej^  zasiejf 

sieje  zaaieje) 

siedzenie,  n* 

tyi,  m* 

tyiu,  gen*  s* 

woz,  m* 

WOZU9  son*  8* 


- front  (as  adj*) 

- compartment,  division 

- work 

. to  move,  to  start 

- to  plemt 

- to  sow 

- to  seat 

- rear 

- cart,  wagon,  car 


wygl^dac,  i*  (here  no  p*)  - to  look,  to  appear 

wygl^dam 
wygl^da 

wyjscie,  n*  - exit 

wyniesc,  p*  (wynosic,  i*  - to  take  out  (by  band), to  carry 

wyTiiosf  wynosz^  out  (by  hand) 

wyniesie  wynosi) 


wysiadanie,  n* 

zaladowacy  p*  (iadowac,  i* 
zaladuj^  ladujf 

zaladu j e ladu j e ) 

z tylu 

:^aden 


- getting  off,  alighting 
~ to  load 

- in  the  rear,  from  the  rear 

- no  one,  none 
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Gramnar  Pereaption  Drill 


luatruetors 


Student ■: 


a/ 

Ktos  telefonoval  do  Janka* 

Kto  telefonowal  do  Janka? 

Ktdryd  ze  studentdw  telefonowal 
do  Janka* 

Ktdry  ze  studentow  telefonowal 
do  Janka? 

Ktdraa  z sekretarek  telofonowala 
do  Janka* 

Ktdra  z sekretarek  telefonowa^a 
do  Janka? 

Ktdres  z~dzieei  przynioslo  ten 
list* 

Ktdre  z dzieci  przynioslo  ten 
list? 

Jakis  student  telefonowal  do 
Janka* 

Kto  telefonowal  do  Janka? 

Jakas  dziewezyna  telefonowala 
do  Janka* 

Kto  telefonowal  do  Janka? 


Ktos  telefonowal  do  Janka* 


Ktorys  ze  studentdw  telefonowal 
do  Janka* 


Ktoras  z sekretarek  telefonowala 
do  Janka* 


Ktores  s dziasd  przynioslo  ten 
list* 


Jakis  student  telafonowal  do  Janka 


Jakas  dziewezyna  telefonowala  do 
Jamka* 


Jakled  dzlecko  przynioslo  ten 
list. 

Kto  przynldsl  ten  list?  Jakles  dziecko  przynioslo  ten  list 

»/ 

Qna  siyszala  to  od  kogod* 

Od  kogo  ona  to  slyszala?  Qna  slyszala  to  od  kogos* 

Ona  slyszala  to  od  ktdregos  z ko- 
legdw* 

Od  kogo  (ktdrego  kolegi)  ona  to  Ona  slyszala  to  od  kt dr egos 

.skyszala?  z kologdw* 
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Instructor; 


Stud  ents 


Ona  siyszaia  to  od  ktorejs 
z sekretarek. 

Od  kogo  (ktorej  sekretarki;  Ona  siyszaia  to  od  ktorejs 

ona  to  siyszaia?  z sekretarek# 

Ona  to  siyszaia  od  ktoregos 
dziecka# 

Od  kogo  (ktorego  dziecka) 
ona  t o siyszaia? 

Ona  to  siyszaia  od  jakiegos 
student a# 

Od  kogo  (jednego  studenta) 
ona  to  siyszaia# 

Ona  to  siyszaia  od  jakiejs 
sekretar  id  . 

Od  kogo  (jakiej  sekretarki) 
ona  to  siyszaia? 

Ona  to  . iyszaia  od  jakiegos 
dziecks . 

Od  kogo  (jakiego  dziecka^/ 
ona  to  siyszaia? 

c/ 

On  sprzedai  komus  ten  rov/er# 

Komu  on  sprzedai  ten  rov/er? 

On  sprzedai  ten  rower  ktoremus 
ze  zolnierzy# 

Komu  (ktoremu  ze  zolnierzy j 
on  sprzedai  ten  rov/er? 

On  sprzedai  ten  rov/er  ktorej s 
z sekretarek# 

Komu  (ktorej  z sekretarek) 
on  sprzedai  ten  rov/er? 

On  dal  ten  rower  ktoremus 
z dzieci# 

Komu  (ktoremu  z dzi<^ci) 
on  dal  teii  rower. 

On  sprzedai  ten  rov/er  jakiemus 
podoficerowi# 

Piomu  (jakierau  podoficerov/i j on 
sprzedai  ten  rower? 


1 


n . 


o 


•• 


a 


L.  59A 


Instructor; 
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On  sprzedal  ten  rower 
jakiejs  dziewczynie* 

Komu  (jakiej  dziewczynie)  On  sprzedal  ten  rower  jakiejs 

on  sprzedal  ten  rower?  dziewczynie# 

On  dal  ten  rower  jakiemus 
dziecku# 

Komu  (Jakiemu  dziecku) 
on  dal  ten  rower? 

d/ 

Adam  sfotografowal  kogos 
na  ulicy* 

Kogo  Adam  sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  kt dr egos 
ze  studentdw* 

Kogo  (ktdrego  ze  studentow) 

Adam  sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  ktdr^s 
z kelnerek* 

Kogo  (ktdr^  z kelnerek) 

Adam  sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  ktdres 
z dzieci# 

Kogo  (ktdre  z dziecij  Adam 
sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  jakiegos 
oficera* 

Kogo  (jakiego  oficera)  Adam 
sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  jak^s 
kobiet§« 

Kogo  (jak^  kobietf;  Adam 
sfotografowal? 

Adam  sfotografowal  jakies 
dziecko? 

Kogo  (jakie  dziecko)  Adam 
sfotografowal? 
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e/ 

Instructor: 


W3;adek  rozmawial  z ' kirns  w tramwaju« 

Z.  kirn  Wladek  rozmawia2:  w tramwaju?  liiTIadek  rozmawiaS;  z kims  w tranniraju* 

W^iadek  rozmawia^t  z ktoryms  z nauczycielem* 

Z kim  (ktorym  z nauczycieli)  Wiadek  rozmawiai? 

Wiadek  rozmawiai:  z ktor^s  z kelnerek* 

Z kim  (ktor^  z kelnerek)  Wladek  rozmawiaS:? 

Wladek  rozmawiai  z ktoryms  z dzieci* 

Z kim  (ktorym  z dzieci)  Wladek  rozmawiai? 

Wladek  rozmawiai  z jakims  nauczycielem* 

Z kim  (jakim  nauczycielem)  Wladek  rozmawiai? 

Wladek  rozmawiai  z jakq,s  sekretark^* 

Z kim  (jak^  sekretark%)  Wladek  rozmawiai? 

Wladek  rozmawiai  z jakims  dzieckiem. 

Z kim  (jakim  dzieckiem)  Wladek  rozmawiai? 

f/ 

Adam  przy  kirns  stal* 

Przy  kim  Adam  stal? 

Adam  stal  przy  ktoryms  z lekarzy* 

Przy  kim  (ktorym  z lekarzy)  stal  Adam? 

Adam  stal  przy  ktorejs  z kelnerek* 

Przy  kim  (ktorej  g.  kelnerek)  Adam  stal? 

Adam  stal  przy  ktoryms  z dzieci* 

Przy  kim  (ktorym  z dzieci)  stal  Adam? 

Adam  stal  przy  jakims  sierzamcie* 

Przy  kim  (jakim  sierzancie)  stal  Adam? 

Adam  stal  przy  jakiejs  dziewczynie* 

Przy  kim  (jakiej  Qziewczynie)  stal  Adam? 

Adam  stal  przy  Jakims  dziecku* 

Przy  kim  (Jakim  dziecku)  stal  Adam? 
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Part  II 


Instructor: 


\ 

Students: 


a/ 

Niektorzy  tylko  studenci  brali 
udziai  w zebraniu, 

Gzy  wszyscy  studenci  brali  Niektorzy  tylko  studenci  brali 

udzial  w zebraniu?  udzial  w zebraniu. 

Niektorzy  ze  studentow  brali 
udzial  w zebraniu* 

Kto  ze  studentow  bral  udzial 
w zebraniu? 

Jacys  studenci  brali  udzial 
V/  zebraniu* 

Kto  (jacy  studenci)  bral  udzial 
w zebraniu? 

Niektore  tylko  kelnerki  braly 
udzial  w zebraniu* 

Czy  wszystkie  kelnerki  braly 
udzial  w zebraniu? 

Niektore  z kelnerek  braly  udzial 
w zebraniu? 

Kto  z kelnerek  bral  udzial  w zebraniu? 

Jakies  kelnerki  braly  udzial 
w zebraniu* 

Kto  (jakie  kelnerki)  bral  udzial 
w zebraniu? 

V 

On  dostal  listy  od  niektorych  studentow* 

Od  kogo  (ktorych  studentow)  on  dostal  listy? 

Czy  on  dostal  listy  od  wszystkich  studentov/? 

On  dostal  listy  od  jakichs  studentow* 

Od  kogo  (jakich  studentow)  on  dostal  listy? 

On  dostal  listy  od  niektorych  kucharek. 

Od  kogo  (ktorych  kucharek)  on  dostal  listy? 

Czy  on  dostal  listy  od  wszystkich  kucharek? 

On  dostal  listy  od  jakichs  sekretarek* 

Od  kogo  (jakich  sekretarek)  on  dostal  listy? 
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c/ 


Zygmunt  pozyczyi  ksia^zki  niektorym  student oia# 

Konu  (ktdrym  studentom)  Zygmunt  pozyczyi  ksig^zki? 
Czy  Zygmunt  pozycz>i  ksi^zki  wszystkim  studentom? 
Zygmunt  poiyczjfi  ksij^zki  jakiDL  studentom' 

Komu  (jakim  studentor}  Zygmunt  pozyczyi:  ksi^zkiV 

Zygmunt  pozyczal  ksi^ski  nisktorim  sekretarkom, 

Komu  (ktdrym  sekretarkom;  Zygmunt  pozyczyi  ksi^.zki? 
Czy  Zygmunt  pozyczai  ksi^zki  wszystkim  sekretarkomi 
Zygmunt  pozyczyi  ksi^zki  jakims  sekretarkom. 

Komu  (jakim  sekretarkom)  Zygmunt  pozyczyi  ksis^zki? 

V 


Kowalski  uczyi  niektdrych  studentow. 

Kogo  (ktdrych  student dv/j  uczyi  Kowalski? 

Czy  Kowalski  uczyi  wszystkich  studentow  w tej  szkole? 
Kowalski  uczyi  Jakichs  studentow, 

(jakich  studentow;  uczyi  Kov;alski? 


Kowalski  uczyi  niektdre  dziewczyny, 

Kogo  (ktdre  dzieivczyny)  Kowalski  uczyi? 

Czy  Kowalski  uczyi  wszystkie  dziewczyny  v/  tej  szkole? 
Kowalski  uczyi  jakies  dziewczyny, 

Kogo  (jakie  dziewczyny)  Kowalski  uczyi? 

e/ 


Profesor  rozmav/ial  z niektdrymi  studentami, 

Z kim  (ktoryird  studentami,-  profesor  rozmav/ial? 

Czy  profesor  rozmawial  ze  wszystkirri  studentami  w tej  szkole? 
Profesor  rozrnav/ial  z jaki'mis  studentand. 

2 kim  (jakimi  studentami j profesor  rozmav/ial? 

Prcfesor  rozmav/ial  z niektdrvmd  sekretarkami, 

Z kim  (ktdrymi  .'.ekretarkairi } profesor  rozmawig.1; 

Czy  profesor  re  zmawial  ze  v-sz'’'stkiir.i  swoimi  sekretarkami? 
Profesor  rozmawial  z jaki”i s sekretarkami, 

Z kim  (jakinii  sekretarkami;  profesor  rozmawial? 

f/ 


On  zarcelricwal  pulkcwnikcwi  c ni 
0 kim  (ktdrych  podoficerach j on 
Czy  on  zameldovac.;  pulkcv/rikowi 
Cr.  zaineldcwal  p'’2.ko\;nikov:i  pa 
0 kim  (jakich  podoficerach;  or. 


ektdrych  podoficerach, 
zameldowal  cuZ'k owrikov/i ? 

0 •.vszystkich  podoficerach?? 
kichs  _ odof icerac.i, 
zamel d ov/a  1 p-.  u i k o\t  . i k o wi  ? 


1 


\ 

■4 


i i 


» 

I . 

r ■ 

I ' 


« s 


mm 


I 

V 

i 


I 


5 1 

I t 

n.  j 


/ 


LI 


[ 

[ 


ERIC 


. a 


'JK.  i. 


L»  59A 


at 


I 

I 

I 


Instructor: 


On  mowii  o niektorych  kelnerkach  tej  restauracji* 

0 kim  (ktcrych  kelnerkach;  on  mowil? 

Czy  on  mowil  o wszystkich  kelnerkach  tej  restauracji? 
On  mowil  o jakichs  kelnerkach. 

0 kim  (jakich  kelnerkach)  on  mowii? 

Part  III 


Instructor; 


Students: 


T 

aJ-.-' 


Ktokolwiek  moze  2ainknq,c  te  drzwi. 

Kto  moze  zamkn^c  te  drzwi?  Ktokolv<dek  moze  zamkn^c  te  drzwi. 


Ktorykolv/iek  zoinierz  moze  zamkn^c  te  drzwi. 

Kto  (ktory  zoinierz)  moze  zamkn^c  te  urzv/ij 
Ktorakolwiek  sekretarka  moze  zamkn^c  te  drzwi. 
Kto  (ktora  sekretarka)  moze  zamkn^c  te  drzwi^ 
Ktorekolwiek  dziecko  moze  zamkn^c  te  drzwi. 

Kto  (ktore  dziecko j moze  zamkn^c  te  drzwi J 
Jakikolwie  zoinierz  moze  zarnkn^c  te  drzwi. 

Kto  (jakikolwiek  zoinierz)  moze  zamkn^c  te  drzwi? 
Jakakolvdek  sekretarka  moze  zamkn^c  te  drzwi. 

Kto  (jaka  sekretarka)  moze  zamkm^c  te  drzwi? 
Jakiekolwiek  dziecko  moze  zamkn^c  te  drzwi. 

Kto  (jakie  dziecko)  moze  zamkn^c  te  drzwij 

Part  IV 


Instructor; 


Students: 


Cokclwiek  jest  v;  tym  sklepie  jest 
brzydkie  i drogie. 

Ozy  wszystko  w tym  sklepie  jest 

drogie  i brzydkie?  Tak,  cokolwiek  jest  w tym  sklepie 

jest  brzydkie  i drogie. 


Gzegokolwiek  on  si§  nauczyi  o Polsce» 
nauczyi  sig  w tej  szkole. 

Czy  wszystko  czego  on  si§  nauczyi  o Polsce 
nauczyi  si^,  w tej  szkole? 


Czemukolwiek  »'/iadek  si§  przygl^dai,  zawsze 
rausiai  wkiadac  okulary. 

Kiedy  Wiadek  musiai  wkiadac  okulary? 
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Instructor: 


Cokolwlek  on  vie  o Kovalskimy 
doviedzia3:  slf  od  Adama* 

Czy  vszystko'.eo  en  . wie  o XomaXak^v^ , 
on  doviedziaS:  slf  od  Adama? 

Dzieci  umiej^  bavlc  si§  czymkolvlek* 

Gzym  dzieci  uniiej^  eif  bavic? 

0 czymkolviek  on  mowiy  on  movi  krdtko  i dobrze* 
0 czym  on  mdvi  krdtko  i dobrze? 
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Dialog  (Looking  for  a job) 


L.  59A 


K#:  Pan  Jan  Karpinski 
W#:  Panna  Zofia  Walewska 


W«:  Jak  sif  masz  Jasiu? 

K«:  Kogo  widzf?  Zosia?  Bardzo  sif 
cieszf»  ze  .if  widzf* 

W«:  Jakos  trudno  mi  VTierzyc,  ze 
spot kali smy  sif  po  tylu  la- 
tach*  Co  slychac  u ciebie? 


K*:  Pracujf  tu  w biurze  handlowym 
"Baltyk**.  A co  ty  rpMsz 
w Gdarisku? 

W«:  PrzyjechaSam  do  Gdanska^  zeby 
cos  kupic  dla  mamusi.  Jes- 
tesmy  na  wakacjach  w Gdyni. 

K«:  Moze  wejdziemy  na  chwilf  do 
tej  kawiarni*  Tu  na  ulicy 
halas  przeszkadza  rozmawiac* 

\l/«:  Doskonale*  Msun  jeszcze  trochf 
czasu*  Opowiedz  mi  cos  0 swo- 
jej  pracy. 

K«:  Dostalem  pracf  w •'Baltyku*' 

rok  temu,  poniewaz  znam  jfzyk 
angielski  i francuski. 

W.:  Ja  tez  uczy3am  sif  angielski ©go 
i francuski  ego  i szuksim  teraz 
jakiejs  pracy. 

K.:  Moze  znajdziemy  cos  dla  ciebie. 
Pov;iem  0 tym  dyrektorowi. 


V/.:  Bardzo  ci  dzifkujf,  ze  chcesz 
mi  porno c. 


Mr.  Jan  Karpinski 
Miss  Zofia  Walewska 


How  are  you,  Jas? 

Whom  do  I see?  Zosia?  I am  very 
happy  to  see  you. 

Somehow  it  is  difficult  for  me 
io  believe 9 that  we  have  met 
after  so  many  years.  What's  new 
with  you? 

I am  working  here  in  the  office  of 
*'Baltyk”  business  corporation. 

And  what  are  you  doing  in  Gdansk? 

I came  to  Gdansk  in  order  to  buy 
something  for  my  Mom.  We  are  on 
vacation  in  Gdynia. 

How  about  stepping  into  this  cof^ 
fee  shop,?  Here  on  the  street  the 
noise  disturbes  the  conversation. 

Swell.  I still  have  some  time  . 
left.  Tell  me  about  your  work. 


I got  the  job  in  **Baltyk”  a year 
ago,  because  I know  English  and 
French. 

I also  studied  English  and  French, 
and  now  I am  looking  for  some  kind 
of  job. 

Maybe  we  will  find  something  for 
you.  I vdLll  tell  the  director 
about  it. 

Thank  you  very  much  for  your  inten- 
tion of  helping  me. 
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Jak  m6g3:  Cl  dac  znac, 

jesli  b^dzie  wolne  miejsce 
w naszym  biurze? 

Przyjedz  do  nas  w niedziel^ 
do  Gdyni* 

Dobrze*  Przyjad§  1 opowiem 
ci,  CO  powiedziai  dyrektor* 


How  shall  I be  able  to  notify  you 
if  there  will  be  a vacancy  in  our 
office? 

Come  to  us  in  Cdynia  on  Sunday. 

All  right.  I will  come  and  tell 
you  what  the  director  said. 


Statkiem  do  Gdanska 
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L.  59A 


Structural  Drill 


Instructors 


Suggested  wordss 


Students: 
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1 
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Kto  zostawil  tu  ksi^tki?  ktod 

Kto  (ktdry)  ze  studentdw  ktdrys  ze  studentdw 

zostawiii:  tu  ksi^tki? 

Kto  (jakl  student)  zosta-  jakis  student 
wll  tu  ksl^tki? 


Kto  (ktdra)  z sekretarek 
zostawil  tu  ksi^tki? 

Kto  (jaka  sekretarka) 
zoatavlla  tu  ksi^ik^? 

Kto  (jakie  sekretarki) 
fostavil  tu  ksi^ikl? 


Kto  (ktdre)  z dzieci 
zostawil  tu  ksi^iki.? 

Kto  (jakie  dziecko) 
zostavil  te  ksi^tkit 
Kto  (jakie  dzieci) 
zostavil  te  ksi^iki? 

Kto  dpieval  t%  piosenk§? 


Jacyd  studenci 


ktdrad  z sekretarek 
iakas  sekretarka 
jakies  sekretarki 


ktdres  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakied  dzieci 


ktod 

ktdryd  z iolnierzy 
jakid  tolnierz 
jacyd  zolnierze 
ktdras  z dzievcz3rn 
jakad  dzievczyna 
Jakies  dzievczyny 


Czy  to  Jest  cod  nowego? 


Ktod  tu  zostawil  ksi^iki* 
Ktdryd  ze  studentdw 
zostawil  tu  ksi^zki* 

Jakid  student  zostawil  tu 
ksi^zki* 

Jacyd  studenci  zostawiii 
tu  ksi^tkift 


Ktdrad  z sekretarek 
zostawila  tu  ksi^zki* 
Jakad  sekretarka  zosta- 
wila  tu  ksi^zki* 

Jakies  sekr^arki  zosta* 
wily  tu  ksi^zki* 


Ktdred  z dzieci  zostawi- 
lo  te  ksigiki* 

Jakiee  dziecko  zostawilo 
te  ksi^zki* 

Jakies  dzieci  zostawily 
te  ksi^tki* 


TAk,  to  Jest  cod  nowego* 


Kto  zabral  te  fotografie?  ktod 

ktdryd  z ucznidw 
Jakid  oficer 
Jacyd  oficerowie 
ktdrad  z tych  kebiet 
Jakad  pani 
Jakied  panic 
ktdred  z dzieci 
Jakied  dziecko 
Jakies  dzieci 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Kto  ir.oze  wyslac  paczk§?  ktokolv/iek 


f 

\ 

t 

I 
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V 

Do  kcgo  Zygmunt  pcszedi?  ktos  Zygmunt  poszedi  do 

kogos, 

ktorys  z kolegov/ 
jakis  chlopiec 
jacys  chiopcy 
ktoras  z sidstr 
jakas  sekretarkT 
jakies  sekretarki 
ixtcres  z chorych  dzieci 
jaki-e=  cnor^:-  dziecko 
jakies  chore  dzieci 


Do  czego  to  sluzv?  cos 

U kogo  Bolek  mieszka?  ktos 

ktorys  z profesorow 
jakis  lekarz 
jacys  lekarze 
ktoras  z siostr 
jakas  stars za  pani 
jakies  starsze  panie 


Od  kogo  on  dostal  pieni^dze?  ktos 

ktorys  z przyjaciok 
jakis  cziowiek 
jacys  ludzie 
ktoras  sekretarka 
jakas  kelnerka 
jakies  kelnerki 


Kogo  on  si^  jutro  spodzie-  ktos  z ^Varszawy 
wa» 

ktorys  z prof c sore?/ 
jakis  przyjaciel 
jacys  przyjaciel 3 
ktoras  z sidstr 
jakas  siostra 
jakies  starsze  panie 
ktdres  z dzieci 
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Instructor; 


Suggested  words; 


Students: 


jakies  dziecko 

i 

jakies  dzieci 

\ 

d: 

okqd  oni  przyjechalii 

ktoras  wies 

jakas  wies 

r 

i 

ktores  miasto 

U' 

jakies  miasto 

i 

L 

Do  czego  to  moze  sluzyc? 

cokolwiek 

«#-» 

4 

\ 

V 

i. 

Czego  pan  szuka? 

jakikolwiek  oldwek 

Do  ktdrego  pensjonatu 

ktdrykolwiek 

pan  chce  jechac? 

1 

Czego  pan  szuka? 

jakakolwiek  zyletka 

Do  ktdrej  spoldzielni  pan 

ktorakolwiek 

chce  isc? 

Jakiego  pidra  pan  potrzebuje?  jakiekolwiek 

Do  ktorego  biura  handlowego 

ktdrekolwiek 

pan  chce  isc? 
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Komu  on  chce  pomagac? 


Dzifki  komu  on  dostal 
prac§? 


ktos  chory  On  chce  komus  choremu 

pomagac* 

ktorys  z kolegow 
jakis  zoinierz 
jacys  ^o3:nierze 
ktoras  z sekretarek 
jakas  sekretarka 
jakies  sekretarki 
ktores  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakies  dzieci 


ktos  z Warszawy 

ktorys  z przyjaciol 
jakis  podoficer 
jacys  podoficerowie 
ktoras  z kucharek 
jakas  sekretarka 
jakies  sekretarki 
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Instructor:  Suggested  v/ords:  Students: 


Komu  on  sprzedal  samochod? 

ktos  z Krakowa  On  sprzedal  samochod 

komus  z Krakowa* 

ktdrys  z zolnierzy 
jakis  kucharz 
jacys  kucharze 
ktoras  z sekretarek 
jakas  kelnerka 
jakies  kelnerki 

Czemu  pan  sif  przygl^da? 

cos  ladnego 

Komu  on  to  powiedzial? 

ktos  ze  szkoly 

ktorys  z sierzantow 
jakis  porucznik 
jacys  oficerowie 
ktoras  z pan 
jakas  pani 
jakies  panie 

Komu  on  to  obiecal? 

ktos  z fabryki 

ktorys  z zolnierzy 
jakis  major 
jacys  zolnierze 
ktoras  z sekretarek 
jakas  sekretarka 
jakies  kobiety 
ktores  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakies  dzieci 

Komu  ona  podoba  si^? 

ktos  w biurze 

jakis  chlopiec 
jacys  studenci 

Komu  on  sif  podoba? 

ktoras  z sekretarek 

jakas  kobieta 
jakies  sekretarki 

Komu  pan  to  chce  powie- 
dziec? 

ktokolwiek 

IT  ' 
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Instructor: 


Jakiemu  dziecku  on  chce 
dac  prezent? 

Ktoremu  zolnierzowi  pan 
chce  da£  przepustk^? 


Suggested  words: 


jakiekolwiek 


ktorykolwi ek 


L.  59A 


Students: 


On  chce  dac  prezent 
jakiemukolwiek  dziecku« 


Kogo  oni  tam  zaareszto- 
wali? 


ktos  z Gdyni 

ktorys  z kucharzy 
jakis  pan 
jacys  zolnierze 
ktoras  z kobiet 
jakas  sekretarka 
jakies  sekretarki 


Oni  zaaresztowali  tam 
kogos  z Gdynia 


I i f 


p i; 
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Kogo  pan  wczoraj 
widziai? 


Co  pan  wczoraj  jadl? 
0 kogo  on  sif  pytal? 


Za  CO  on  tak  duzo 
zaplacil? 


ktos  ze  szko^y 

ktorys  z profesorow  Bolka 
jaKis  tajenmiczy  czlowiek 
jacys  tajemniczy  ludzie 
ktoras  z pari  z ^Varszawy 
jakas  pani  z Gdanska 
jakies  kobiety  ze  wsi 


cos  dobrego 

ktos  z Krakowa 

ktorys  ze  studentow 
jakis  oficer 
jacys  oficerowie 
ktoras  z tych  starszych  pah 
jakas  starsza  kobieta 
jakies  starsze  kobiety 
ktores  z chorych  dzieci 
jakies  chore  dziecko 
jakies  chore  dzieci 


cos  bardzo  drogiego 


Za  kogo  on  moze  pracov/ac?  ktokolwiek 
0 CO  on  pro si?  cokolwiek  do  jedzenia 


O 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Jak^  zup§  pan  zamdv/i? 
Ktcre  pioro  pan  kupi? 


■wsy  sa^ia  chce  iac 
do  kina? 


jak^kolwiek 
ktdrekolwi ek 


ktos  Ona  chce  isc  do  kina 

z kims* 

ktdrys  z przyjacioi 
jakis  chiopiec 
jacys  chlopcy 
ktdras  z pan 
jakas  pani 
jakies  panie 


kirn  on  chce  mieszkac?  ktos  z '.Varszawy 

ktdrys.  z kolegdw 
jakis  kolega 
jacys  koledzy 

Z kim  ona  chce  mieszkac?  ktdras  z sekretarek 

jakas  dziewczyna  z iJdahska 
jakies  dziewczyny  z Crdahska 


Z kim  pan  chce  wi-  ktos  z biura 

dziec  sif? 

ktdrys  z zolnierzy  z koszar 
jakis  urzfdnik 
jacys  urzfdnicy 
ktdras  z sekretarek 
jakas  sekretarka 
jakies  sekretarki 


Z kim  pan  chce  rozrnawiac?  ktos  ze  szkoiy 

ktdrys  z przyjacioi  .vladka 
jakis  mlody  czlowiek 
jacys  mlcdzi  ludzie 
ktdras  z kelnerek 
jakas  kelnerka 
jakies  kelnerki 
ktdres  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakies  dzieci 
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Instructor: 


Suggested  T/ordsj 


Students: 


Czym  on  si^  zawsze 
int  eresuj  e? 


cos  now ego 


T 


■ i 


Czym  on  pojechai  do 
Vvarszawy? 

Z kim  on  pojechai  do 
V/arszawy? 


Z ktdrym  studente5n  pan 
chce  rozmawiac? 

Z czym  pan  chce  jesc 
kanapki ? 

Jakim  samochodem  pan 
chce  jechac? 

f/ 

0 kim  oni  mowili? 


0 kim  ona  tak  mysli? 


0 kim  on  tak  raysli? 


jakis  nowy  samochod 

ktorys  z oficerow 

jakis  oficer 
jacys  oficerowie 
ktoras  z sekretarek 
jakas  kobieta 
jakies  kobiety 
ktdres  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakies  dzieci 

ktdrykolwiek 

cokolwiek 

jakikolwiek 


ktos  z '//arszawy 


ktorys  ze  studentow 
jakis  zolnierz 
jacys  zolnierze 
ktoras  ze  starszych  pan 
jakas  mloda  kobieta 
jakies  mlode  dziewczyny 
ktores  z dzieci 
jakies  dziecko 
jakies  dzieci 

ktos  z Grdyni 

ktorys  z uczniow 
jakis  zolnierz 
jacys  nauczyciele 

ktoras  z tych  miodych  kcbiet 

jakas  mloda  kobieta 
jakies  mlode  kobiety 


Oni  mowili  o kirns 
z Warszawy. 
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Instructorj 


Suggested  words; 


3t ’’.dents: 


0 kim  on  tak  mysli? 


ktores  z dzieci  On  mysli  o ktoryms  z dzie- 
jakies  dziecko  ci» 

Jakies  dzieci 


0 czym  pan  chce  cos  przyjemnego 

rozmawiac? 

cokolwiek 

ktorykolwiek  z uczniow 
jakakolwiek  ksi^zka 
ktorakolwiek  ksi^zka 


r 

i . 


LL.350N  59A 
Recombination  Drill 
Part  II 

1*  Wol§  wifksze  samochody,  poniewaz  wygodniejsze  nit  male* 

2*  *'Idz  i przynies  mi  mo.ie  okulary!”  - po^;d.edzial  ojciec  do  corki* 
3*  W zeszlQ  niedziel^  bylem  na  plazy  i godzinf  plywalem* 

4*  Fo  obiedzie  corka  pomagala  matce  myc  naczynia* 

5*  Poszedlem  do  Idzka  o wpdl  do  dsmej)  bo  bylem  bardzo  zm^:zony* 

6#  Wziflismy  rowery  i pojechalismy  do  lasu^  ktdry  jest  nad  rzek^. 
7*  Dalem  mu  swoj  bilet  do  kina,  bo  musialeu  zostac  w domu* 

8*  Mara  nowy  aparat  fotograficzny,  wi§c  b§d§  rcbll  duzo  zdj^c 
podczas  wakacji* 

9*  Moj  syn  mial  gor^czk§j  vd^c  nie  moglem  mu  pozwolic  pojsc  na 
plaz§* 


# » 
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10. 


Ona  nie  czula  slf  dobrze^  on  dal  jej  kieliszek  wddki 


11.  Jedzenie  w tej  restauraejl  jest  zawsze  doskonale. 

12.  **Nie  kloc  si^  se  swoj^  siostr^!**  • powiedziala  natka  do  syna. 


Part  II 

Panstwo  Borkovsey  miesskali  prsea  viele  lat  w Lublinie.  Byli  to 
ludzia  dosyc  bogaei.  Pan  Borkowskl  byl  krawcam  1 nial  duio  kllentdw. 
Byl  on  zawsze  bexdzo  zBijety»  tak  ie  nlgdy  nle  mial  czasuy  ieby  wsli^c 
kilka  tygodni  urlopu. 

V tym  roku  pan!  Borkowska*  ktdra  jeszcze  nigdy  nle  byla  w Warsza- 
wie»  poprosila  mplat  ieby  wz±^l  z c6rk%  do  Warszawy.  KLiencl  zama- 
wlali  ostatnlo  duio  ubran  u pana  Borkowsklego.  Pan  Borkowskl  zdecydo- 
wal  si^  wydac  troch^  plenl^dzy  i zrobic  wycieczkp  do  Warszawy.  Panstwo 
Borkovscy  wyjeehall  do  Warszawy  w pi^tak  w nocy.  Kilka  dnl  tamuy  ktos 
powiedzlal  panu  Borkowskl emu » ze  w Warsnawie  jest  dobry  hotels  ktdry 
nazywa  sif  **Hotel  Francuskl.” 

Psuistwo  Borkcwscy  przyjechall  di  Warszawy  w sobotp  rano.  Za 
stacji  pojechall  taksdwk^  do  **Hotelu  FrancuskiegOy"  ktory  znajdowal 
sip  w duzym  domu  przy  ullcy  Uickiewicza*  Pan  Borkowskl^  leby  nle  dad 
naplwkuy  sam  zanlosl  walizki  z taksowki  do  hotelu.  W hotelu  poprosil 
on  portlera  o dwa  pokoje.  Pemstwo  Borkowscy  dostali  dwa  dute^  jasna 
pokoje. 

Po  sniadaniuy  poszli  z c6rk^  zwiedzac  ndasto. 


*7/  • * 


U 59A 


Questions 


1*  (xdsie  mieszkali  panstwo  Borkowscy? 

2,  i3ak  diugo  mieszkali  panstwo  Borkowscy  v:  Lublini  e? 

3*  Ki:a  byi  pan  Bcrkov/ski? 

4«  Kto  miai  duzo  klientc-?y'; 

5*  Na  CO  nie  miai  czasu  pan  Borkowski? 

Kto  nigdy  nie  byi  -tw  V/arsza'vie? 

7*  0 CO  poprosiia  m§za  pani  Borkowska? 

c,  Kto  zamav;iai  ostat.do  duzc  ubran  u pana  iorkovrskiego? 

S«  Go  zdeoydowai  si:,  zrocic  ran  Borkowski? 

10»  Dlacse.gc  zdecydov/ai  sit  pan  Borkowski  pcjechac  do  ’.Varszawy? 

11.  Kiedy  wyjechali  panstv/o  Borkowscy  do  './arszav/y? 

12s  Kto  powiedzial  panu  iorkov/skiemu,  ze  ’’Hotel  Trancuski”  jest  docry? 

13.  Kiedy  to  bylo? 

14.  Kiedy  panstwo  Borkowscy  przyjechali  do  7/arszawy? 

15.  Czym  pojechali  oni  z dworca  do  ’’Hotelu  Francuskiego”? 

16.  adzie  znajdowal  si^  ’’Hotel  Francuski”? 

17.  Dlaczego  p.  Borkowski  sam  zaniosi  walizki  do  hotelu? 
lb.  C CO  poprosii  p.  Lr-rkcr/ski  port! era? 

19.  Jakie  pokoje  dostali  panstv/o  Borkowscy? 

20.  Co  zrobili  panstwo  Borkowscy  po  sniadaniu? 
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I.ESSON  59A 
Oral  - Aural  Drill 


Part  I - Dialog 
1*  Kto  z kirn  si^  wita? 

2*  Z czego  cieszy  si§  pan  Karpiiiski? 

3*  W CO  trudno  jest  uwierzyc  pannie  Walewskiej? 

4*  Gklzie  pracuje  pan  Karpinski? 

5»  Po  CO  panna  Waleivska  przyjechala  do  Gdanska? 

6*  Dlaczego  panstwo  Walevscy  w Gdyni? 

7*  Dlaczego  Karpinski  chclal  i?ejsc  do  kawiami? 

8*  Czy  panna  Walevska  zgodzila  si§  na  to? 

9*  Czy  panna  Walevska  spieszyla  si^  bardzo? 

10«  Czego  Walewska  chciala  sif  dowied.  le6"od  Karpinski ego? 
11*  Kiedy  i gdzie  dostal  Karpinski  prac^? 

12»  Dlaczego  Karpinski  dostal  tp  prac§? 

13*  Czego  szuka  Walewska? 

14»  Czego  uczyla  sip  Walevska? 

15»  Co  Karpinski  powie  dyrektorovi? 

16*  Za  CO  Walevska  dzipkovala  Karpinski emu? 

17*  0 CO  KarpiAski  zapytal  sip  Walevskiej? 

18*  Kogo  Walevska  zaprosila  do  Qdyni  do  svoich  rodzicov? 
19*  Na  CO  zgodzil  sip  Karpinski? 

20*  Co  opovie  Karpinski? 

21*  Ko!qu  Karpinski  opovie^  co  dyrektor  pbviedzial? 


Part  II  - General  Questions 


1*  Jaki  znaczek  pocztowy  jest  tariszy,  na  list  czy  na  kartk^  pocztowq? 

\ 

2«  Gdzie  trzeba  wrzucic  list,  zeby  go  wyslac  poczt^? 

3*  Po  CO  jest  potrzebny  rozklad  jazdy? 

4«  Jak  nazywamy  ludzi,  ktorzy  mieszkaj^  w s^siednim  domu? 

5«  Co  musi  zrobic  czlowiek,  kiedy  jest  zm^czony? 

6*  Co  musi  dostac  poborowy,  zeby  zameldowac  si§  przed  Komisj^  Poborow^? 
7«  Co  lubi^  jesc  konie? 

8*  Jak  mozna  dac  znac  komus  w innym  raiescie,  ze  pan  przyjedzie? 

9«  Go  trzeba  nosic,  jesli  si^  zle  widzi? 

10*  Co  sif  dzieje  z czlowiekiem,  ktory  wypije  duzo  wddki? 

11 • Kto  moze  zaaresztowac  na  ulicy  pijanego  zclnierza? 

12*  Co  rekruci  skladaj^  w wojsku  polskim,  w pierwszynrtygodniu  sluzby 
wo j skowej  ? 

13 • Co  moze  czlowieka  bolec? 

( 

14.  Co  bior^  ludzi e na  bdl  glowy?  1 

LESSON  59A 
Homework 


Part  I - Translate  into  Polish; 

1.  The  horse  won*tdo  anything  if  you  don*t  give  hi:i.  oats. 

2.  I don*t  see  any  soldiers  in  the  field.  They  must  be  in  the  barracks 

3.  *'Don*t  say  anything  about  it  to  anyone”,  said  itrs.  Kov/alski  to  JJrs. 
Wdjcik. 


1 
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4«  I looked  at  the  timetable  and  I found  out  that  the  bus  leaves 
at  three  minutes  past  eight  o’clock. 

5.  He  was  my  best  friend,  and  I didn’t  have  another  friend  in  this 
town. 

6.  I saw  him  somewhere  in  town,  but  I don’t  remember  where. 

7.  He  never  gives  anything  to  anyone. 

8.  I always  leave  my  dog  alone,  whenever  I go  to  a party  with  someone. 
Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students) 

Answer  the  following  questions; 

1.  Co  rosnie  na  polach? 

2.  Co  pan  robil  wczoraj  od  czwartej  po  poludniu  do  dziewiqtej  wieczorem? 

3.  Co  robiq  listonosze? 

4.  Po  CO  ludzie  chodzq  na  plaz^? 

5.  Jaki  prezent  dostal  pan  na  ostatnie  urodziny? 
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Gramsiar  perc^ptija  Drill 


L.  60 


(35 


"r 

1 

«£• 


Powinitn*  trzeba« 
musie6<  mie6 


1. 


Powinien  (m*),  pcwiima  (f#)f  powinno  (n,)  * should » ought 
Present  and  Future  Tenet 
Masculine  Feminine  l^uter 


% 


0 H 


« » 


-mm 


1 


«*s«. 


i 


««3ft 


f I 

ii 


ja 

ty 

on 

my 

▼y 

oni 

(one 

e*g«: 


powinien 

povinlen 

powinien 

powinni 

powinni 

powinni 

powinny) 


earn 

Tb 


jsjr 

ecie 


powimdsmy  nauezyc  eif  j^sy^ca 
polskiego* 

Powinnjjwmy  nauczyc  si^  j^zyka 
polskiegos 

Powinien em  nauczyc  si^  jutro 
tej  lekcji* 

Powinnam  nauczyc  sif  jutro  tej 
lekcji. 

Pan  powinien  kochae  ewoje 
dzieci* 

Pani  powinna  napisac  list  do 
matki • 


We  (boye)  should  learn  the 
Polish  language. 

We  (girls)  should  learn  the 
Polish  language. 

I should  learn  this  lesson 
tomorrow. 


(f 


// 


. You  should  love  your  children, 

- You  should  write  a letter  to 
your  mother. 


Instructors 

Kto  powinien  gotowac 
obiad? 


Kto  powinien  chodzic 
do  szkoly? 

Kto  powinien  czytac 
po  polsku? 


Suggested  words; 
ja  (m.>  f.) 


Students; 

Ja  powinienem 
gotowac  obiad. 
Ja  powinnam 
gotowac  obiad. 


Ja 

powinna 

m 

ty 

powinna 

JB 

ono  powinno^ 

ona 

powinna 

my 

powinny 

easy 

wy 

powinny 

scie 

one  powinnj(^  ^ 

one 

powinny 

1 
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Kto  powinisn  duio 
Kto  ale  povinlen  ehorevad? 
Kto  nie  powinien  zaponinac 
polskioh  akdw? 


ty  (m.,  f.) 
on»  ona»  ono 
my  (m»)  f.) 
wy  (m.,  f.) 
only  one 


r 

! . 


rl 


I 


»/ 


Fast  tense 


I ' 

( , 


Maseuline 

Feminine 

Neuter 

r 

powinienoB  byl 

powinnan  by  la 

1 

poeinienes  by  3: 

powinnas  byka 

' 

powinien  byl 

powinna  byka 

powinno  byko 

' ' 

powinnismy  byli 

powinnyemy  byky 

n s 

powinnidcie  byli 

powinnyseie  byky 

powinni  byli 

(powinny  byly) 

powinny  byky 

powinny  byky 

i' 

e«|(«s 

Drill  the  past  tense  using  pattern  a/ 

AMU 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

- 

Kto  powinien  byk 

ja  (m«9  f«) 

Ja  powinienan  byk 

gotowac  obiadt 

gotowad  obiad* 

c/ 

Drill  the  above  in  negative < 

• 

tk  «- 

< : 
|] 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Jaki  powinien 

kadny 

Samochdd  powinien  bye 

r 

byd  samochdd? 
Jakie  powinny  bye 
samochody? 

duty 

maky 

dkugi 

krdtki 

moony 

kadny* 

i. 

wygodny 

i ' 

Jaka  powinna  bye 
lekeja? 

katwy 

Lekeja  powinna  bye 
katwa* 

1 

S|i* 

Jakie  powinny  byd 
lekcje? 
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krdtki 

eiekawy 

trudny 

Jakie  powinno  bye  mieszkanle? 

duly 

Jakie  powinny  bye  mieszkania? 

maly 

Jasny 

nowy 

wygodny 

Ifiesskanie  powinno 
bye  duit* 


4/ 

Require  students  to  form  questions  in  singular  and  plural  to  the  following 
statements  formed  from  e/ 

Samochdd  powinien  bye  moony. 

Lekcja  powinna  bye  oiekaiva* 

Uieszkanie  powinno  bye  wygodne* 

e.g»: 

Jaki  powinien  bye  samochdd? 

Co  powinno  bye  ciekawe? 

Jaka  powinna  bye  lekeja? 

Co  powinno  bye  wygodne? 

Jaki a powinno  bye  mieszkanle? 

Trzeba  - it  is  necessary » one  should,  (I'd)  better. 

Past  tense  present  tense  Future  tense 


trzeba  bylo  trzeba 


trseba  bpdxie 


Ifusiec  - to  have  to,  must 


Require  students  to  translate  the  following  sentences  in  all  three 
tenses: 


It  is  necessary  to  buy  a new  car. 

It  will  be  necessary  to  take  a larger  apartment* 

It  was  necessary  to  repair  the  bicycle. 

It  is  necessary  to  write  down  her  address. 

It  will  be  necessary  to  take  part  in  that  meeting. 

It  was  necessary  to  call  him. 

It  was  necessary  to  close  the  door. 

It  will  be  necessary  to  send  a telegram  to  my  mother. 

They  should  send  some  money  to  their  parents. 

He  ought  to  remember  that  he  is  not  alone  at  home. 

We  must  tell  them  not  to  quarrel  so  often. 

I must  phone  them  that  it  is  not  necessary  to  buy  the  tickets. 
You  must  not  (you  should  not)  do  it*  (present  only) 
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*Zhey  have  to  stay  here  for  a long  time. 

You  (informal)  have  to  learn  it. 

I can  give  it  to  you  but  I don’t  have  to. 

It  is  necessary  to  remember  that  she  must  stay  here. 


3.  Mlec> 

Ja  mam  teraz  czytac.  - I am  supposed  to  read  now. 

a/  Instructor;  Suggested  words;  Students; 

Co  pan  ma  robid  ja  Ja  mam  pisad 

wieezoren?  prac§  domow^. 

ty 

on  9 ona 
my 

onl9  ona 

b/  Require  students  to  translate  the  following  sentences: 

1.  I have  to  take  this  medicine  three  times  daily. 

2.  It  was  not  necessary  to  scream  at  the  child. 

3.  We’d  better  take  our  coat 3 9 because  I think  that  it  will  snow. 

4.  Girl39  you  really  ought  to  help  your  mother  wash  the  dishes; 
she  looks  very  tired. 

5.  In  order  to  get  good  grades  one  must  study  hard. 

6.  I don’t  know  whether  I can  come  to  your  party,  ICary9  I’ll 
have  to  ask  my  mother. 

7.  I have  to  go  now,  because  I must  be  home  at  5 in  order  to 
cook  supper  for  my  husband. 

8.  One  ought  not  to  allow  children  to  see  every  movie  which 
they  want  to  see. 
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L.  60 


Dialog  (DrlTlng  heme  from  the  station) 

Joseph  Novlckl 
Zosla  Novlckl 


J6zef  Nowlekl 
Zosla  Novleka 


Zosiut  pojedzlemy  ini^  drog^ 
nil  zvykle*  Pokaif  cl  po  dro- 
dze  kopalnlp  soli* 


W ktorjrm  klerunku  teraz  poje- 
dzlemy? 

Pojedziemy  przez  rynek«  a potem 
na  zaehdd  ullee^  5v«  Barhary,  ktd- 
ra  provadzi  kolo  kopalni* 


Ciy  to  pravda»  ie  stryj  hyl  kle- 
dys  gdrnlklem? 

Tak.  Przed  vojn^  praeovalem 
przez  kllka  lat  v kopalnl  v^gla* 


Jak  dlugo  bf dzlemy  jechall  do 
Nlegoslavie? 

T%  drogii  Jest  pipd  kiloaetrdv* 
Povlnnlsmy  byd  v domu  za  p61  go- 
dzlny* 


Co  to  za  park  tam  na  pravo? 


To  nl«  Jest  parky  to  jest  cmen- 
tarz*  Wldzlsz  przeclel»  le  iui 
bramie  Jest  krzyl* 


Gdzie  jest  koeeldl  v Wlellczce? 

Na  vschdd  od  cmentarza*  Zaraz 
zobaczysz  dvle  duie  vleie* 


Wldz^  na  drogovskazloy  le  do  Nle- 
goslavie  Jest  Jeszcze  trzy  kilo- 
met  ry« 


Zosla»  ve'll  take  a different  road 
than  ve  usually  do  (ve’ll  drive  by 
another  road  than  usually)*  1 vlll 
shov  you  the  salt  mine  on  the  vay* 

In  ihlch  direction  shall  ve  go 
(drive)  nov? 

We'll  cross  the  Market  Place  and 
then  tc  the  vest  St*  Barbara’s  St* 
vhieh  passes  by  the  mine* 


Is  it  true  that  you  used  to  be  a 
mlnery  uncle? 

Yes*  Before  the  var  I vorked  for 
several  years  in  a coal  mine* 


Hov  long  vlll  it  take  us  to  drive 
to  Nlegoslavlce? 

This  vay  it’s  5 kilometers*  We 
should  be  home  in  half  an  hour* 


What’s  that  park  over  there y to 
the  right? 

That’s  not  a parky  that’s  a ceme- 
tery* You  (can)  see  that  there  is 
a cross  on  the  gate* 


Where  is  the  church  in  Wleliezka? 

To  the  east  of  the  cemetery* 
You’ll  see  tvo  tovers  (steeples) 
presently* 

I see  on  the  sign-post  that  it’s 
still  three  kilometers  to  Niego- 
slavice* 
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J«:  Thk,  zostaio  nan  od  rozvldlenia 
drdg  tylko  trzy  kil<«etryf 
ZaMerze  to  naa  jaszcze  dimdsios- 
cia  fflinut,  bo  dalej  droga  bfdsi® 
coraz  gorsza* 

Zmi  Jak  daleko  jest  st^d  do  Wisly? 

J«s  WisSa  jest  dwadziei^cia  kilome- 
trd^  st^d  na  pdisiec#  Dlaczogo 
sift  c to  pytasg? 

ZmS  UfBl&l&m  Q Tadziuj  ktdry  tak  lu- 
bi  3: 0^6  ryby» 

J»s  0 to  sif  nifi  mart^»  Nie  trzofca 
bfdzi©  az  do  Wisly  jezdzid.  Bf-> 
dzi©  mdgl  ryby  lowic  vr  stawie, 
ktdry  jest  bllsko  domu« 


L*  60 

Yes 9 from  the  fork  in  the  roads  we 
hawe  only  three  more  kilometerst' 

It  will  take  us  another  (still)  20 
minutes  because  farther  on  the  road 
will  be  worse  and  worse* 


How  far  is  it  from  here  to  the 
Vistula? 

lb©  Vistula  is  twenty  kilometers 
from  her©  to  the  north*  Why  do  you 
ask  about  it? 

I was  thinking  about  TadziOf  who 
likes  (so  much)  to  fish. 

Don’t  worry  about  that.  It  won’t 
be  necessary  to  go  as  far  as  th@ 
Vistula.  He’ll  b©  able  to  catch 
fish  in  the  pond  ^ich  is  near  the 
house* 


Z.s  Jaki  tu  pi^kny  widok! 

Js,;  Czy  widzisz  ten  drewniany  kos- 
cidl  tass  w dolini©?  To  koscidl 
w Nisgoslawicach. 


What  a beautiful  view! 

Do  you  sm  that  wooden  church 
there  in  the  •ralley?  Ibat’s  th© 
church  In  Niegoslawice* 
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LESSON  60 


Grammar  Analysis 


Powiaisnt  tr»sba«  ausisc 


!•  Powinien 


Ttoe  word  powinien  (m#),  powinna  (f#)»  powinno  (n#)  - should* 

ou^t*  is  conjugated  in  the  present  tense  as  follows: 


Present  and  Future  tense 


Singular 

Masculine  Feminine  Neuter 


powinien  em 
powinienes 
powinien 


powinnam 

powinnas 

powinna  powinno 


I should*  I ought 
you  should*  you  ought 
he*  she*  it  should*  ought 


Plural 


Masculine  persons  All  others 


powinnismy 

powinnlscie 

powlnni 


powinnys*Qy 

powinnyscie 

powinny 


we  should*  ought 
you  should*  ought 
they  should*  ought 


e«g«: 


Powinnismy  nauczyc  sip  - We  should  learn  the  Polish  language* 

Jpxyka  polskiego* 


Powinien  in  the  present  or  future  tense  corresponds  to  the  English 
expression  - should*  ought  (do  something)  and  is  usually  followed 
by  an  infinitiye* 


e*g*: 


Pan  Ciehocki  powinien  - Mr*  Cichocki  should  learn  about 

dowiediied  sip  o cenis  the  price  of  this  merchandise* 

tego  towaru* 


2*  The  past  tense  of  powinien  consists  of  the  present  tense  of 
powinien  and  of  the  3rd  person  masculine*  feminine  or  neuter* 
singular  or  plural  of  the  past  tense  of  bye: 


Past  tens# 


L.  60 


Singular 


Masculine 


Feminine  Neuter 


powinienem  byl 
powinienee  byl 
powiniea  byl 


powinnam  byla 
powinnas  byla 

powinna  byla  powinno  bylo 


I should  baTO  (dona  soma- 
you  **  *•  thing) 

he,  shst  it 
should  hara 


Plural 


Masculina  pars#  only 

povinnisny  byli 
povinnlseie  byli 
powinni  byli 


All  othars 

powinnydmy  byly 
povinnyseia  byly 
powinny  byly 


wa  should  hara 
you  should  hara 
they  should  have 


a«g.: 

Pan  Adamski  powinien  byl  wczoraj  - Mr*  Adamski  should  haTO  paid 
zaplacic  za  wodp*  for  the  vatar  yesterday* 

nia  impersonal  expression  powinno  ale  corresponds  to  the  English  - 
one  should » one  ought  (do  something ) » 


Trzeba* 


The  impersonal  expression  trgaba  - it  is  necessary  (to  do  some- 
thing), one  must,  one  had  betternTdo  something)  is  also  generally 
followed  by  an  infinitive,  and  is  used  when  the  agent  of  an  action  is 
not  named, 

e*g.: 

Trzeba  wzi^c  pieni^dze  z banku*  - It  is  necessary  to  take  the 

money  from  the  bank* 

The  above  Polish  sentence  describes  an  action  taking  place  in  the 
present  tense* 

The  past  tense  form  of  trzeba  is  trzeba  bylo. 


e*g«: 


Trzeba  bylo  wczoraj  wzi^d  - It  was  necessary  to  take  the 

pieni^dze  z banku*  money  from  the  bank  yesterday* 

The  future  fense  form  of  trzeba  is  trzeba  bedzie* 
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Trseba  b^dzie  Jutro  wzi^c  pieni^dxe 
z banku. 


- It  will  be  necessary  to 
the  money  from  the  bank 


take 

tomorrow « 


i 


•me  use  of  musiec»  trzeba;  powinien»  and  miec  (cos  robic)* 

The  verb  musiec  - to  have  to$  must  is  used  to  express  a com- 
pulsion originating  from  a third  party  or  circumstances* 

Trzeba  - it  is  necessary,  one  must  is  used  to  express  a com» 
pulsion  originating  from  circumstances. 

PowiniencBoa  - I ought  to>  I should;  is  used  to  express  an 
obligation  originating  from  a personal  moral  or  ethical  code  or  sense 
of  duty. 

Ja  mam  - I am  to t I am  suppo&oa  I am  expected  to. 


e«g*: 

Ja  musz^  przychodzs  do  szkoly 
0 godzinie  8ej  rano^ 

Trzeba  b^dzie  kupic  nowe  buty. 

Powinienem  pozycsyc  mu  picniedzy. 

Ja  mam  uczyc  si^  w domu  wieczorem. 

Ja  ffiiaiem  uczyc  w domu  wie- 
czorem. 


- I must  come  to  school  at  8 o* clock 
in  the  morning*  (or  else) 

It  will  be  necessary  to  buy 
naw  shoes,  (The  one^s  I have 
are  worti  out) 

™ I should  lend  him  money. 

(it  is  ay  duty) 

» I am  supposed  to  study  at 
home  in  the  evening. 

- I was  supposed  to  study  at 
hoKtt  In  tr.e  evening. 
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LESSON  60 


L.  60 


Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  words: 

Kto  powinien  dxis  ja  (m*^  f«) 

pracowac? 


Kto  nle  powinien 
dsis  praeowad? 

Kto  powinien  byl 
pracowac  wczoraj? 


Kto  nie  powinien 
byl  pracowac 
wesoraj  ? 

Kto  powinien  praeo* 
wac  jutro? 


Kto  nie  powinien 
pracowac  jutro? 


ty  (m.,  f.) 
on,  ona 
pan,  pan! 
dxiecko 
ffly  (m*9  f«) 
wy  (m.*  f.) 
onl,  one 
panowie,  panic 
dzieci 


Part  II 


Jaki  powinien  bye  student?  wesoly 


Jaka  powinna  bye  sekretarka? 
Jakie  powinno  bye  dzieeko? 


nlody 

gruby 

szczuply 

wysoki 

niski 


Students: 

Ja  powiniensB 
dzld  pracowac* 
Ja  powinnaa 
dzid  pracowac* 
Ja  nie  pewlnia- 
nem  dsid  praeo- 
wad* 

Ja  powinienea 
hjl  praeoiad 
wezoraj* 

Ja  powinnaa 
by  la  pracowac 
wezoraj • 

Ja  nle  powinia- 
nem  byl  praco- 
wac  wesoraj* 

Ja  powinienea 
pracowac  jutro* 
Ja  powinnaa 
pracowad  jutro* 
Ja  nie  powinie- 
nem  pracowad 
jutro* 


Student  powinien 
byd  wesoly* 
Sekretarka  po- 
winna byd  weaola* 
Dzieeko  powinno 
bye  wesole* 
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bogaiy 

zdrovy 


Jaki  powinian  by 6 dom?  nowy 

Jaka  povlnna  byd  ksiiiika? 

Jaki a powlnno  bye  pldro? 

idlty 

dobry 

tani 

drogi 

krajovy 

nowoczesny 

duiy 


Jaey  poviani  bye  studanei? 

Jaki a powinny  bye  aakra- 
tarki? 

Jakie  powinny  bye  dsiaei? 


Don  powiniaa  byd  nowy* 
Kai^ika  powinna  byd  nowa* 
Pidro  powlnno  byd  nowa* 


Studanei  powinni  byd 
wasali • 

Sokretarki  powinny 
byd  waso9:a« 

Dzieei  powinny  byd 
wasoie* 


Jakie  powinny  byd  domy? 
Jaki a powinny  byd  kai^iki? 

Jakie  powinny  byd  pidra? 


Domy  powinny  bye  nowa* 
Ksl^zki  powinny  byd 
nowa* 

Pidra  powinny  byd 
nowa* 


Part  III 


Require  students  to  form  senteneaa  aeeording  to  the  following  pattern: 


dzid  napisad  list  do  ojea 
Trzaba  wezoraj 
Jutro 


Trzaba  napisad  list  do  ojea. 

Trzaba  bylo  napisad  list  do 

oj  ea* 

Trzaba  bpdzie  napisad  list 

do  ojea* 


zj add  dobry  obiad 
pdjdd  do  kina 
przaezytad  gazatp 
lapalid  papiarosa 
sprzadad  stary  samoehdd 
zatalafonowad  do  Zosi 
odwiadiid  rodziedw 


Part  IV 

Kto  ma  (dzid»  Jutro)  ja  (m*,  f«)  ja  mam  kupid  znaezkl* 

kupid  znaezki? 

Kto  mlal  kupid  znaezki?  Ja  mialem  kupid  znaezki* 

ty  ( m*  9 } 

on*  ona 
pan 9 pani 
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Part  V 


Kto  musi  niec  pieni^dze? 


Ja  muszf  miec  pieni%i 
dze« 


ono 

dziecko 
my  fm«9  f.) 
wy  (m«,  f#) 
oniy  one 
panowiey  panie 
dzieci 


ja  (m«y  f«) 

ty  (m,,  f.) 
ony  ona 
pany  pan! 
ono 

dziecko 
my  (m«y  f«) 
wy  (m,y  f.) 
oniy  one 
panov/iey  panie 


Drill  the  above  in  past  and  in  future  tense* 


LL3S0N  60 


Recombination  Drill 


Part  I 


Dzis  Zosia  Nowicka  nie  poszla  do  pracyy  bo  zazi^bila  sif  i bo- 
lala  j^  glowa*  Matka  powiedziaia  jejy  zeby  zostala  w domu  i zeby 
wzi§la  aspiryn^  z gor^cq.  herbat^*  Zosia  jednak  wstawala  co  piftnascie 
rainut  i patrzyla  do  skrzynki  pocztowej.  Dziewczyna  czekala  na  list  od 
Andrzeja  Kaweckiego,  ktory  pojechal  do  Krakoway  zely  wzi^c  udzial  w 
obradach  zwi^zku  lekarzy*  Byla  juz  dziesi^ta  godzina*  Listonosz 
spoznil  sip*  Zosia  wygl^dala  przez  okno  i myalala  o Andrzeju*  Ona 
myslalay  ze  on  jest  najmilszym  mpzczyznq.  ze  wszystkich  mpzczyzny  ktd- 
rych  znala*  Zosia  byla  najszczpsliwsza>  kiedy  byla  z nim*  Przedtem 
Zosia  bardzo  lubila  chodzic  na  zabawy  lub  do  kina*  Ona  czpsto  miala 
randki  z rdznymi  chlopcamiy  zwykle  co  dzien  z innym  chlopcem*  Ona 
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O2^sto  prjychodsila  do  domu  pdino^  a Ci^asaiux  nawelj  piia*  Panstwo 
Nowiccy  martwili  si^  o ni^«  Teraz  jednak,  od  czasu  kiedy  Zosla  poz- 
naia  Andrzeja,  zwvsze  chciaia  bye  w jego  towarzystisie,  a kiedy  nie 
mogla  z nil#  bye  rarem,  to  siedziaia  w domu,  gdzie  szytala  lub  poaaga- 
la  swojoj  natce*  Ona  wygl^daSia  przez  oknof  teby  zobaezye^  czy  listo— 
nosz  jut  jest  na  jej  uliey,  ale  nie  zauwaiyla  go,  kiedy  przyszedl  1 

wrzucil  kilka  listdw  do  skrzynki  Nowickieb. 

Military  Situation  No.l 

Jan  Kowalski  czyta  ogloszenie  o poborze,  z ktorego  dowiaduje  sie> 

ze  musi  pojsc  do  wojska*  On  ches  '-.araz  pcjsc  do  Wojskowej  Koaendy 
jonewej* 

W Wojskowej  Komandzia  Rejonowej  widzimys  ze  Jan  Kowalski  ma  w r^ca 
kart^  powolania.  Siarzant  odbisra  kart^  powolania  od  Jana  Kowalskiego* 
Cprocz  Jana  Kowalskiego  5 slerianta  sa  w pocsekalni  inni  poborowi*  Oi 
poborowi  czekaja  na  badanie  lekarskie«  'J  innyia  pokoju  sa  lekarze, 
ktdrzy  mierz^  i waz^  poborowych.  Mifdzy  poborowymi  stoi  zoinierz,  kto- 
ry  zapisttje  dane,  jakie  daj^  lekarze*  Jan  Kowalski  jest  zdolny  do  slut- 
by  wojskowej*  On  zaraz  zicty  przysieg^  i pdjdzie  do  domu* 

W srod§  listonesz  przyniosl  ws^snie  (draft  call)  do  wojska  dla 
Jana  Kowalski  ego#  Jan  Kowalski  przeczytai  to  "^'ezwanie  i poszsdi,  aby 
zaneldowac  si?  ▼ koszarach#  Przed  koszaraiai  on  spotkal  solnierzaj  ktd- 
ry  atal  z karabinem#  Ten  iolnisrz  stai  na  warcie  przed  bram^  koszar* 

Po  drodze  dn  dcwddztwa  widzial  on  opuasezenit-  'Plagi  (retreat)#  Po 
chwlli  Jan  Kowalski  wszedt  do  koszar# 
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LESSON  60 
Oral  - Aural  Drill 
Part  I - lililitary  Situation  No*l  (Use  appropriate  wal?>  cartoons) 
1*  Co  czyta  Jan  Kowalski? 

2*  0 czym  jest  ogloszenie? 

3*  Czego  dowiedziai  sif  Kowalski  z ogloszenia? 

4*  Gdzie  musi  pojdc  Kowalski? 

5*  Kto  musi  pojsc  do  wo j ska? 

6*  Dok^d  chce  zaraz  p6jsc  Jan  Kowalski? 

7*  Kto  chce  zaraz  pojsc  do  Wojskowej  Komendy  Rejonowej? 

8*  Co  Jan  Kowalski  ma  w r^ce? 

9*  Kto  na  kart§  powolania? 

10*  W czym  ma  kartp  powolania  Jan  Kowalski? 

11*  Kto  ma  w r^ce  kart^  powolania? 

12*  Kto  odbiera  kart^  powolania  od  Jana  Kowalskiego? 

13*  Co  odbiera  sieriant  od  Jana  Kowalskiego? 

14*  Kto  jest  w poczekalni  oprocz  Jana  Kowalskiego  i sierzanta? 

15*  Gdzie  s^  poborowi? 

16*  Kto  czeka  na  badanie  lekarskie? 

17*  Na  CO  czekaj^  poborowi? 

18*  Na  jakie  badanie  czekaj^  poborowi? 

19*  Kto  jest  na  tym  obrazku? 

20*  Gdzie  sq  lekarze? 

21*  Co  robi^  lekarze? 

22*  Kogo  mierzQ  i waii|  lekarze? 

23*  Kto  mierzy  i wazy  poborowych? 

24*  Kto  stoi  mi^dzy  poborowymi? 
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25«  Qdzie  stoi  ioiknierz? 

26.  Ifl^dzy  kirn  stoi  iokniers? 

27*  Kto  zapisuje  dane? 

28«  Ktore  dane  zapieuje  io2nierz? 

29«  Kto  jest  zdolny  do  sluzby  vojakowej? 

30.  Do  csego  jest  sdolny  Jan  Kovalaki? 

31*  Do  jakiej  ekuiby  jest  zdolny  Jan  Kovalski? 

32*  Kto  zkoiy  zaraz  przysipgpt 
33*  Co  zloiy  zaraz  Jan  Koealeki? 

34«  Doki|d  pojdzie  Jan  Kaealskl^po  przysipdze? 

35*  Kto  pdjdzle  do  donu  po  przyaipdze? 

36*  Co  przyni6a3;  listonosz  w srodp  dla  p*  Kowalskiego? 

37*  Kto  przynldsl  wezwanie  do  wo j ska  w srodp  dla  p*  Kowalskiego? 
38*  Kiedy  przynidal  listonosz  wezwanie  do  wojska? 

39«  Jakie  wezwanie  przynidsl  listonosz? 

40«  Dla  kogo  listonosz  przyaiosl  wezwcmie  do  wojska? 

41«  Kto  przeezytal  wezwanie  do  wojska? 

42*  Co  przeezytal  Jan  Kowalski? 

43*  Dok^d  poszedl  Jan  Kowalski? 

44«  Po  CO  Jan  Kowalski  poszedl  do  koszar? 

45»  Gdzie  poezedl  zameldowac  si^  Jan  Kowalski? 

46*  Kogo  spotkal  przed  koszarami  Jan  Kowalski? 

47*  Z ezym  stal  iolnierz  przed  koszarawi? 

48«  Kto  stal  przed  koszarami  z karabinem? 

49*  Gdzie  stal  iolnierz  z karabinem? 

50*  Po  CO  stal  iolnierz  przed  bram^  koszar? 

51*  Co  widzial  Kowalski  po  drodze  do  dowddztwa? 
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52*  Kiedy  wldsial:  Kowalski  opuszezanie  flag!? 
53*  Dok^d  wssedl  po  chwill  Jan  Kowalski? 

54*  Kto  po  ehwili  wszedl  do  koszar? 


Part  II  - Dialog 

I.  Ktora  droga  pojedzie  Jozsf  z Zosi^?  (other  than  usually,  the  sane, 

^ ^ ^he  right) 

2*  Co  Jozef  pokaze  Zosi?  (salt  mine,  labor  in  fields,  how  people  sow 

oats) 

3*  Kiedy  Jozef  pokate  Zosi  kopalnif  soli?  (on  the  way,  tomorrow,  in 

a week) 

4*  W ktdrym  kierunku  oni  pojad^?  (through  Market  Place,  across  the 

fields) 

5*  Ktdr^  ulicQ  oni  pojechali  potem?  (St*  Barbara  Str*) 

6*  Kolo  czego  prowadzi  ulica  Sw*  Barbary?  (by  the  salt  mine,  by  the 

church) 

7*  0 CO  zapytala  Zosia  stryja  Jdzefa?  (is  that  true  that  uncle  was 

a miner?  How  is  mother  doing) 

8*  Gdzie  pracowal  stryj  Jozef?  (coal  mine,  farm) 

9.  Kiedy  pracowal  stryj  Jozef  w kopalni?  (before  the  war,  10  years 

ago) 

10.  Jak  dlugo  praeowal  stryj  Jdzef  w kopalni?  (seweral  years,  a short 

time) 

II.  Czym  byi  stryj  Jozef  przed  wojn^?  (gornik,  sprzedawca) 

12*  lie  kllometrdw  jest  z Wieliczki  do  Niegoslawic  t^  drog%?  (5  km, 

10  km,  near) 

13.  Kiedy  Jozef  i Zosia  powinni  bye  w domu?  (in  l/2  hour,  in  a month) 

14.  Czy  na  prawo  byl  park?  (no,  a cmnetery,  municipal  park,  school 

garden) 

15.  Co  bylo  na  bramie  cmentarza?  (a  cross,  nothing) 

16.  Cay  w Wieliczce  jest  koscidl?  (yes,  no,  several) 

17.  Gdzie  jest  w Wieliczce  koscidl?  (to  the  east  of  the  cemetery, 

to  the  west  of  the  road) 

18.  Co  Zosia  zaraz  sobaezy?  (two  towers  of  the  church) 

19.  lie  wiez  ma  ten  koscidl?  (2,  1 high,  1 small) 

20.  Co  zobaezyla  Zosia  na  drogowskazie?  (that  there  is  3 km  to  Niegosla- 

wice) 

21*  Od  czego  zostalo  jeszeze  3 kilometry?  (from  junction,  from  railway 

station) 
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22*  Jak  d3;ugo  trzeba  b^dzie  jeszeze  Jeehac  do  domu?  (20  0in«»  l/2  hr«) 
23*  Jaka  bfdzie  dalej  droga?  (worao  and  vorsoy  good»  bad) 

24«  Jak  daleko  byko  stant^d  do  Wis3:y?  (20  km,  not  far,  near) 

25*  W jakija  kierunku  hyia  stamt^d  Wisia?  (to  the  north,  west,  east) 

26.  0 kits  niyisla2;a  Zosia?  (Tadzio,  brat,  matka) 

27*  Co  lubiB:  Tadzio?  (fishing,  to  study) 

28*  Czy  Tadzio  b^dzie  musiai:  jezdzic  do  Wis3:y,  zeby  9:owic  ryby?  (nie, 

sometimee) 

29*  Gdzie  b^dzie  Tadzio  mogS:  ^owic  ryby?  (in  the  pond,  river,  bathtub) 

30*  Qdzie  si^  znajduje  ataw,  w ktdrym  Tadzio  b^dzie  mogl  kowic  ryby? 

(near  the  house,  behind  the  church) 

31*  Jaki  byk  stamti^d  vidok?  (beautiful,  nice) 

32*  Jaki  koscidl  zobaezyli  Jdzef  i Zosia?  (wooden,  high,  small) 

32*  Gdzie  sif  znajdowal  ten  koseidl?  (in  the  valley  in  Niegoslawice, 

on  the  mountain) 

Part  III 

1*  W Jakim  kierunku  st^d  jest  Salinas? 

2*  lie  ementarzy  jest  w Monterey?  (l,  2,  3) 

3*  Przez  eo  ludzie  wchodz^  na  ementarz?  (brama) 

4.  Do  ezego  slui%  drogowskazy? 

5*  Jakie  kcpalnie  pan  widzial? 

6*  Gdzie  sq  kopalnie  Wfgla  w USA? 

7.  Czy  kopalnie  soli  w Kalifornii? 

8*  lie  wiez  ma  koscidl  San  Carlos? 
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9.  Gdzie  jest  dolina  rzeki  Carmel? 

10*  V jakim  kraju  jest  duzo  domow  drewnianyeh? 

11*  Gdzie  pracuj^  gornicy? 

12«  W jakim  kierunku  od  Monterey  jest  Los  Angeles? 

/ 

13*  Co  jest  na  wieiy  kosciola?  (cross)  /'* 


■ ] 

{ 


2io 


ERIC 


fjtuumt'iiUM, 


.r'  ■ 


L.  60 

14.  Co  pan  lubi 

15«  Cdzie  pan  lubi  2owi6  ryby? 

16*  Gzy  to  prawda»  2o  pan  woli  mieazkac  na  polnocy  Kalifornii  nii  na 
poludniu  i dlaczego? 

17.  Co  pan  moie  kupic  na  rynku? 

18*  Do  ezego  jest  potrzebny  w^giel? 

19*  Kin  opiekuje  sip  Svl^ta  Barbara?  (gdmik) 

20«  Co  pan  zabiera  z domu»  kiedy  pan  idzie  do  szkoly? 

21*  Jaki(  pan  zna  najwyiazi^  wlei^  we  Francji? 

22*  Czy  pan  zna  eoraz  wi^cej  sldw  polskicby  czy  coraz  nniej? 

23*  He  jest  parkdw  w naezyn  ideecie? 

24*  Gdzie  wisz^  zwykle  obrazy  swi^tych? 

25*  Jaki  kraj  znajduje  sl^  na  : Hod  od  Folski? 

26*  He  bram  ma  Presidio  w Monterey? 
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Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  His  father  wants  him  to  learn  (that  he  learns)  French* 

2*  1 don't  want  you  (informal)  to  worry  about  me* 

3*  I asked  my  granddaughter  to  spend  Xmas  with  me* 

4*  Mr*  Nowicki  went  to  the  station  to  greet  the  delegation* 

5*  He  told  me  not  to  wait  for  him* 

6*  They  asked  us  to  help  them  wash  the  dishes  after  the  party* 

7*  If  you  and  Mary  are  not  busy  tomorrow  evening*  I want  you  to  go 
to  the  aowies  with  me* 
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8*  I bought  this  book  in  order  to  learn  Polish* 
9*  I will  phone  you  (informal)  before  dinner* 


ifart  II 

(This  part  is  to  bo  done  if  tape  recorders  are  not  available  to  students) 

Write  nine  sentences  illustrating  principles  explained  in  Grranmar 
Analysis  L*58* 


fart  III 

(iMs  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  students) 

Record  on  tape  answers  to  questions:  I9  3>  4>  6>  8»  10  of  Oral  - Aural 
Drill,  Part  II  L.58. 


LESSON  60 
Vocabulary 


cmentarz,  m* 

cmentarza,  gen*  s* 

coras 

dalej 

dolina,  f* 

drewniany,  drewniana,  drewniane 

drogowskaz,  m* 

drogowskazu,  gen.  s* 

gdrnik,  m* 

kierunek,  m* 

kierunku,  gen*  s* 

kopalnia,  f* 

krzyz,  m* 

krzyza,  gen*  s. 

lowic,  i*  (zlowic,  p* 
lowip  zlowip 

lowi  zlowi) 


- cemetery 

- more  and  more,  ever 

- further 

- valley 

- wooden 

- sign  post 

- miner 

> direction,  trend 

- mine  (a  pit  or  excavation) 

- cross 

- to  fish,  to  catch 
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opussezenie  flag! 

pipkny»  pifkna,  pipkne 

pob6r,  m* 

poboruy  gen*  e* 

po3:udiile)  n* 

powinien«Dy  powlnnam 

powinien,  powinna»  powlimo 

p6i:noe»  f* 

roswidlenie,  n* 

ryneky  m* 

rynku,  gen*  a* 

swi^ty,  swi^ta,  swipte  (sw.  - 

abbrev*) 

wezwanie  do  wojska 

irpgiel^  m* 

wf^gla,  gen*  s* 

wieia»  f* 

Wisla^  f* 

wschody  m* 

wechodUy  gen*  e* 

zabierac,  i*  (zabrac,  p« 
zabi eran  zabi or^ 

zabiera  zabierze) 

zachdd>  m* 

zachodUy  gen*  a* 

zoataSto 


- retreat 

- beautiful 

- draft 

- south y noon 

• 1 should y I ought 

- hey  ahey  it  shouldy  ou^t 

- north y midnight 

- Junetiony  forky  bifurcation 

- market  place 

- saint y saintly y holy 

- draft  call 

- coal 

- towery  steeple 

- Viatula  (river) 
easty  sunrise)  orient 

- to  take  (away),  to  take  (with) 

- westy  sunset 

- it  was  lefty  it  remained 
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INDEX 

OF  SITUATIONS  AIJD  GRAi;iAA?ICAL  PROBLEIw.3  IN  VOL.  VI 


1 

'''  - - * - — 1 

Dialog 

Situation 

Grammar  Unit 

1 

Nr. 

53 

AWOL  NCO  brought 

Vocative  of  nouns  and 

before  Company  Co. 

adjectives. 

54 

Conversation  on 

Possessive  pronouns  1st, 

I 

family  matters* 

2nd  and  3rd  person  singular. 

55 

Trade  Union  meeting. 

Possessive  pronouns 
continued. 

1 

T 

56 

Conversation  on 

Comparative  degree  of 

dl’ 

furniture. 

adjectives. 

I 

56A 

About  illness. 

*199 

57 

Induction  in  the  army. . 

Superlative  degree  of 

adjectives. 

58 

Preparation  for  a trip 

Sentences  with  aby,  zeby 

i . 

to  the  country. 

and  azeby.  The  problem  of 
"before.” 

•J 

59 

Getting  off  the  train. 

Double  negation  and  negative, 
indefinite  pronouns  and 
adverbs. 

1 * 
1 ' 

59A 

Looking  for  a Job. 

[] 

60 

Driving  home  from  the 

Povdni-en,  trzeba,  mu^iec, 

station. 

and  miec. 

y 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  53-60 


A 

Aresztowac,  i.  ( zaaresztowac , p.)  - 
to  arrest 9 L«53 

awantura,  f.  - row,  browl,  dis- 
turbance, L*53 

az  (do)  - until,  till  (up  to),  L*53 


B 

babeia,  f«  - granny,  L*58 
badanie,  n.  - examination,  research, 
L.57 

bic  sip,  i«  (pobic  si§,  p©)  - to 
fight,  L«53 

bolec,  i«  (zabolec,  p.)  - to  ache, 
to  hurt,  L©59 
bozy  - God*s,  L«54 
bol,  m«  - ache,  pain,  L«58 
brae  udziai  - to  take  part,  to  par- 
ticipate, L«55 
brygada,  f.  « brigade,  L*55 
budynek,  m.  - building,  L*57 


C 

Giggle  - all  the  time,  continuously, 
L.59 

ciekawy  - curious,  interesting, 
inquisitive,  L*57 
cifzko  - hard  (as  adv«),  heavily, 
difficult  (as  adv.),  L«54 
cmentarz,  m«  - cemetery,  L«60 
coraz  - more  and  more,  ever,  L«60 
cywil,  m.  - civilian,  L«53 
cyvilny  - civilian  (as  adj.),  L©53 
czolo,  n.  - forehead,  head,  L«55 


D 

dalej  - further,  L.60 
delegaeja,  f.  - delegation,  L*55 
delegat,  m.  - delegate,  L©55 
dolina,  f«  - valley,  L.60 
dostawac,  i.  (dostac,  p«,  L.23)  - 
to  get,  L«56 

dotqd  - still,  until  now,  L«54 


drewniany  - wooden,  L»60 
drogowskaz,  m.  - sign  post, 

L.60 

drzwi,  pi.  - door,  L*59 
dyrektor,  m»  - director  (male), 
L.55 

dziadek,  m.  - grandfather, 

L.58 


F 

fabryezny  - plant  (as  adj*), 
factory  (as  adj«),  L.55 
furmanka,  f.  - cart  (with 
horses),  L.58 


a 

glowa,  f.  — head,  L.58 
gornik,  m.  » miner,  L.60 


H 

huta,  f.  - foundry,  L.55 


I 

imif,  n.  - (first)  name,  given 
name,  L.53 

informowac,  i.  (poinformowac, 
p.)  - to  tell  about,  to 
inform,  L.55 


J 

jak  - when,  L.53 

jakod  - somehow,  L.59 

jak  tylko  - as  soon  as,  L.58 


K 

kapelusz,  m.  - hat,  L.59 
kara,  f.  - punishment,  L.53 
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karacy  i.  (ukarac,  p.)  - to  punish 9 
L.53 

karta*  f.  - card*  L*57 

karta  powolania  - draft  notice* 

L.57 

kartofel*  m*  - potatoe,  L«59 
kategoria,  f*  - category,  classifi- 
cation, L*57 

Katowice  - Katowice  (city  in 
Southern  Poland),  L*54 
kierunek,  m*  - direction,  L*60 
kldcic  si^,  i.  (poklccic  sif,  p.) 

- to  quarrel,  to  argue,  L.53 
knajpa,  f*  - bar,  joint,  tavern, 
L.53 

komisja,  f.  - board,  commission, 
L.57 

komisja  poborowa  - draft  board, 

L.57 

koniec,  m.  - end,  L.58 
kopalnia,  f.  - mine  (a  pit  or 
excavation ) , L . 60 
krzyzf  m.  - cross,  L.60 


L 

legitymacja,  f.  - identity  card, 
L.54 

lekarski  - doctor  (as  adj.),  L.57 
listonosz,  m.  - mailman,  L.58 


I 

ladowac,  i*  (zalado«rac,  p.)  - to 
load,  L.59 

lowic,  i.  (zlowic,  p.;  - to  fish, 
L.60 


M 


martwid  si§,  i.  (zmartwic  si^,  p.) 

- to  worry,  to  grieve,  L.54 
meldowac  sip,  i.  (zameldowac  si^,  p.) 

- to  report  (in  person),  L.53 
mniejszy  - smaller,  L.56 


N 


na  imi^  mu  ...  - his  first  name  is  ..., 
L.53 


narodzenle,  n.  - nativity, 
birth,  L.54 

nastfpny  - next  (adj.),  L.59 

natychmiast  - immediately, 
L.53 

nazwiako,  n.  - (last)  name, 
L.53 

nie  ma  rady  - it  can  not  be 
helped,  nothing  can  be 
done,  L.54 

nigdzie  - nowhere,  L.59 


0 


obehodzic,  ij^  (no  p.)  - to 
celebrate,  L.53 
obejrzec,  p.  (oglqdac,  i.) 

- to  look  at,  L.58 
obdz,  m.  • camp,  bivouac, 

L.54 

oboz  pracy  przymusowej  - 
forced  labor  camp, 

L.54 

obrady,  f,  (pi,  only)  - 
debates,  L.55 
odbierac,  i.  (odebrac,  p.) 

- to  take  away,  L.57 
odebrac,  p.  (odbierac,  i.) 

- to  take  away,  L.57 
odejsd,  p,  (odchodzic,  i., 

L.22)  - to  leave  on 
foot,  L.56 

odjeidiac,  i.  (odjechac,  p., 
L.36)  - to  leave  (by 
means  of  transport.), 
L.56 

odmaszerowac!  - dismissed, 

L.53 

odmaszerowac,  p.  (odmaszerowy- 
wac,  i.)  - to  march  away, 
to  march  out,  L.53 
odmaszerowywac , i,  (odmaszero— 
wac,  p.)  - to  march  away, 
to  march  out,  L.53 
odpoczqc,  p.  (odpoczywac,  i. 
L.32)  - to  rest,  to  take 
. a rest,  to  relax,  L.56 
odwiedzac,  i,  (odwiedzic,  p., 
L.23)  - to  visit  (a  per- 
son only),  L.56 
ogl^dad,  i,  (obejrzec,  p.)  - 
to  look  at,  to  look  over, 
L.58 
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og3:o3zenle9  n*  - advertisement » 
announcement,  L«56 
okazja,  f*  - occasion,  opportunity, 
bargain,  I .53 

okulary,  pit  - spectacles,  glasses, 
Lt58 

opowiadac,  i«  (opoviedziec,  p»)  - 
to  tell,  to  narrate,  L«53 
opowiedzied,  p«  (opowiadac,  i«) 

- to  tell,  to  narrate,  L«53 
opuszczenie  flag!  - retreat,  L«60 
otrzymywac,  i*  (otrzymac,  p«, 

L*24)  - to  receive,  to  get, 
L.56 

owies,  m*  - oats,  L«59 
ozenic  sif,  p«  (zenic  sif,  i«)  - 
to  get  married,  L«56 


P 

parasolka,  f*  - umbrella,  L»59 
pewno/pewnie  - probably,  L.57 
pifkny  - beautiful,  L«60 
pijany  - drunk  (as  adj.),  L*53 
piosenka,  f«  - song,  L«53 
plaszcz,  m«  - overcoat,  top- 
coat, L«59 

pobic  si§,  p*  (bic  ei^,  i«)  - 
to  fig^t,  L.53 

poborowy,  m.  - draftee,  L.57 
poborowy  - draft  (as  adJ.),  L.57 
pobor,  ffl.  - draft,  L.60 
pobyt,  m.  (no  pi.)  - (the)  stay, 
sojourn,  L.55 

pocztovy  - mail  (as  adj.),  L.58 
podac,  p.  (podawac,  i.)  - to  give, 
to  hand,  L.54 

podpisywac,  i.  (podpisac,  p.,  L.36) 

- to  sign,  to  underwrite,  L.56 
poinformowac,  p.  (informowac,  i.) 

- to  tell  about,  to  inform, 
L.55 

ppklocic  si^,  p.  (kldcic  si^,  i.) 

- to  quarrel,  to  argue,  L.53 
pole,  n.  - field,  L.59 
poludnie,  n.  - south,  L.60 
poradzic,  p.  (radzic,  i.)  - to 

advise,  to  council,  L.59 
postawic,  p.  (stawiac,  i.,  L.32)  - 

- to  put  (a  question),  to  put 
(in  an  upright  position), 

L.57 


powinienem,  powinnam  - I (m.,  f.) 

should,  I ought,  L.  6C 
powoianie,  n.  - calling,  vocation, 
L.57 

powod,  m.  - cause,  motion,  reason, 

L.  33 

p63;noc,  f.  - north,  midnight,  L.60 
pr^dko  - quickly,  fast,  L.59 
pros 26k,  m*  « powder,  drug,  L.58 
przedni  - front  (as  adj.),  L.S9 
przedkial,  m.  - compartment, 
division,  parting,  L.59 
przejechac,  p.  (przejeidiac,  i., 

L.43)  - to  pass  through,  to 
pass  over  (by  means  of 
transportation),  to  cross 
(by  means  of  transport.), 
to  run  down,  L.56 
przodownik,  m.  - foreman,  L.55 
przodownik  pracy  - shock  worker, 
stakhanovite,  L.55 
przybyc,  p.  (przybywac,  i.)  - to 
arrive,  L.55 

przybywac,  i.  (przybyc,  p.)  - to 
arrive,  L.55 

przychodzlc,  i.  (przyjsc,  p.  L.37) 

- to  come  (on  foot),  L.56 
przyjazd,  m.  - arrival  (by  means  of 

transportation),  L.54 
przyj^ty  - inducted,  accepted,  L.57 
przymusowy  - forced,  compulsory, 

L.54 

przypominac  sobie,  i.  (przypomniec 
sobie,  p.)  - to  recollect,  to 
remember,  to  recall,  L.56 
przyprowadzac,  i.  (przyprowadzic,  p.) 

- to  bring  to,  L.53 
przyprowadzic,  p.  (przyprowadzac,  i.) 

- bring  to,  L.53 
przysi^ga,  f.  - oath,  L.57 
przysyiac,  i.  (przysiac,  p.  L.43) 

- to  send  to,  L.56 
przyszly  - future  (as  adj.),  L.56 
przyv/itac,  p.  (witac,  i.j  - to  greet, 

to  v/elcome,  L.  55 
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a 

rctda^  f*  — advice*  council*  L*54 
radzict  i*  (poradzic*  p.)  ~ to 
advise*  to  council*  L*59 
radziecki  - Soviet  (as  adj*^!*  L«t4 
robota*  f.  - work,  L.59 
robotniczy  - worker  (as  adj*)* 
laborer  (as  adj#)*  L*55 
robotnik*  m*  « worker*  laborer* 
L.55 

rodzic  si^*  i*  (urodzic  si§*  p*) 

- to  be  born*  L*56 
Rosja*  f.  - Russia,  L*54 
rosn^c*  i*  (urosn^c*  p*)  - to 
grow*  L*56 

rozklad*  m*  - disposition* 
schedule,  decay*  L«58 
rozklad  jazdy  — timetable*  L«58 
rozwidlenie*  n*  - fork*  bifur- 
cation* L«€0 
rdwniez  - also*  L«58 
ruszac*  i.  (ruszyc*  p*)  - to  move* 
to  start,  L«59 

ruszyc*  p#  (ruszac*  i«)  - to  move* 
to  start*  L«59 
ryba*  f*  - fish*  L«58 
rynek*  m*  - market  place*  L*60 


S 

sadzic,  i*  (zasadzic*  p*j  - to 
plant*  L.59 

s^siadka*  f*  - neighbor  (female), 
L.56 

s^sledni  - adjacent*  next* 
neis^hboring*  L«57 
schowac*  p*  (chowac*  i**  L.21)  - 
to  hide*  L.5C 
seree*  n*  - heart*  L.54 
siac*  i*  (zasiac,  p.)  - to  sow* 
L.59 

si^sc*  p.  (siadac*  i.)  - to  sit 
down*  L.56 

siedzenie*  n.  - seat*  L.59 
skiadac*  i.  (zlozyc*  p.)  - to 
deposit*  to  fold*  L.57 
skiadac  przysi^gf  - to  take  the 
oath*  L.57 

skr^cac*  i.  (skr^cid*  p.*  L.40) 

- to  turn*  L.56 
skrzynka*  f.  — small  metal  or 
wooden  box*  L.58 


mmM 
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skrzynka  pocztowa  - mail  box*  L.58 
sp^dzac*  i.  (sp^dzic*  p.)  - to 
spend  (a  holiday*  time  but 
not  money),  L«54 
sp^dzic,  p9  (sp^dzac,  i.)  - to 
spend  (a  holiday*  time  but 
not  money),  L.54 

splacic*  p.  (splacac*  i.*  L.33)  - 
to  pay  off*  L.56 
spocznij!  - at  ease*  L.53 
spotykac  (si§)*  i.  (spotkac  /si§/, 
p.,  L.35)  - to  meet  (each 
other),  L.56 

eprawdzac*  i.  (sprawdzid,  p.* 

L.36)  - to  cheek*  to  verify, 

L.56 

stac  na  czele*  i.  (stance  na  cze- 
le*  p.)  - to  head*  to  be  at 
the  head  of*  L.55 
stance  na  czele*  p.  (stac  na  cze- 
le, i.)  - to  head,  to  be  at 
the  head  of*  L.55 
staw*  m.  pond*  L.58 
strona,  f.  - side,  L.55 
stryj*  m.  — uncle  (father's  brother 
only), -L.54 

strzelid*  p.  (strzelac*  i.)  - to 
shoot*  L.57 

swdj  - his  (own),  L.53 
szczegdly  m.-  detail^  L.55 

spiewac*  i.  (zaspiewac,  p.)  - to 
sing,  L.53 

swifta  Bo z ego  Narodzenia  - Christ- 
mas* L.54 

swifty  (sw.-abbrev.)  - saint* 
saintly*  holy*  L.60 


T 


telegram*  m.  - telegram*  L.58 
towarzysz*  m.  - comrade*  L.55 
tutaj  - here*  L.55 
tyl*  m.  - rear*  L.59 
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u 

udziaiy  iB»  — partj  share*  L*55 
ukarac*  p.  (karac*  i.)  - to 
punish*  L*53 

urodzld  sip*  p*  (rodzic  sif*  i») 
- to  be  bom*  L*56 
urosn^c*  p*  (rosnac*  i.)  - to 
grow*  L*56 

urz^dzac*  i*  (urz^dzic*  p»)  ~ 
to  arrange*  to  organize* 
L.53 

urz^dzic*  p*  (urz^dzac*  i.)  - 
to  arrange*  to  organize* 
L.53 


W 

warta*  f.  - guard*  watch*  L.57 
wartownia*  f.  - guardhouse*  L.53 
wedlug  (wg  - abbrey.)  - according 
to*  L.57 

wezwanie  do  wo j ska  - draft  call* 

L.  60 

wpdka*  f.  - fishing  rod*  L.58 
wfgiel*  m.  - coal*  L.60 
wiadomoBc*  f.  - news*  L.54 
Wieliczka*  f.  - city  known  for  its 
salt  mines  in  southwestern 
Poland*  L.58 

wies*  f.  - country*  Tillage* 

L.54 

wieia*  f.  - tower*  steeple*  L.60 
Wifrkszy  - bigger*  L.56 
wipzienie*  n.  - prison*  L.54 
Wisla*  f.  - Vistula  (river)*  L.60 
witac*  i.  (przywitac*p.)  - to  greet* 
to  welcome*  L.55 

wnuczka*  f.  - granddaughter*  L.56 
wolnosc*  f.  - freedom*  liberty* 

L.55 

wolac*  i.  (zawolac*  p.)  - to  call* 
L.54 

wdz*  m.  - cart*  wagon*  car*  L.59 
wplacac*  i.  (wplacid*  p«*  L.33)  - 
to  pay  in*  L.57 

wprowadzac  sip*  i.  (wprowadzic  sip* 
p.*  L.21)  - to  move  in*  L.58 
wschdd*  m.  - east*  sunrise*  orient* 
L.60 

wspdlny  - joint*  mutual*  L.55 
wszystko  jedno  mnie  jest  - its  all 
the  same  to  me*  L.57 


wychodzic*  i.  (wyjdc*  p.)  - 
to  go  out  (on  foot)*  to 
leave  (on  foot)*  L.58 
wydawBC*  i.  (wydac*  p.*  L.33)  - 
to  spend  (money)*  to  issue* 
L.58 

wygl^dac*  i.  (no  p.)  - to  look* 
to  appear*  L.59 
wygodny  - comfortable*  L.56 
wygrac*  p.  (wygrywad*  i.)  - 
to  win*  L.53 

wygrywac*  i.  (wygrad*  p.)  - 
to  win*  L.53 

wyjsc*  p.  (wychodzid*  i.)  - 
to  go  out*  L.53 
wyjseie*  n.  - exit*  L.59 
wyniesc*  p.  (wynosid*  i.)  • 

to  take  out  (by  hand)*  to 
carry  out  (by  hand)*  L.59 
wynosic*  i.  (wynledd*  p«)  » 

to  take  out  (by  hand)*  to 
carry  out  (by  hand)*  L.59 
wypid*  p.  (pid*  !.*  L.21)  - 
to  drink*  L.56 

wysiadanie*  n.  - getting  off* 
alighting*  L.59 

wysi^dc*  p*  (wysiadad*  i.*  L.29) 

- to  get  off*  to  step  out* 
to  alight*  L.58 

wysylac*  i.  (wyslad*  p.*  L.38) 

- to  send  off*  to  send 
away*  to  slip  out*  L.58 

wywiedd*  p.  (wywozid*  i.)  - 
to  deport*  to  take  away 
(by  means  of  transport.)* 
L.54 

wywozid*  i»  (wywieid*  p.)  - 
to  deport*  to  take  away 
(by  means  of  transport.)* 
L.54 

wzi^d  udzial  (brad  udzial)  - to 
take  part*  to  participate* 
L.55 


Z 

zaadreeowany  - addressed*  L.58 
zaaresztowad*  p.  (aresztowad*  i.) 

- to  arrest*  L.53 
zabierad*  i.  (zabrad*  p.)  - to 
take  (away)*  L.60 
zachdd*  m.  - west*  sunset*  L.60 
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zaiadowac,  p,  (iadcwac,  i*}  -«  tc 
Xoady  L*59 

zaXatwiac,  i«  (zaXatwic,  p.,  L*36) 

- to  settle,  to  arrange,  L.56 
zamawiac,  i*  (zamowic,  p*,  L#31) 

- to  make  a reservation,  to 
order,  L*58 

zameldowac  sif,  p.  (meldowac  siip, 
i.)  - to  report  in  person, 

L.53 

zanim  - before,  L*56 
zapisywac,  i.  (zapisac,  p.,  L.17) 

- to  write  down,  to  make  a 
note,  to  prescribe,  L*  57 

zapominac,  i«  (zapomniec,  p«,  L*25] 

• to  forget,  L*58 
zasadzic,  p.  (sadzic,  !•)  - to 
plant,  L«59 

zasiad,  p.  (siac,  i#)  - to  sow, 

L.59 

zauvazyc,  p.  (no  i*)  - to  notice, 
L.55 

zawolac,  p«  (wo^.ac,  i.)  - to  call, 
L.54 

zdolny  • fit,  capable,  gifted, 
qualified,  L«S7 

zebranie,  n«  - meeting,  gathering, 
L.55 

zimno  - cold  (as  adv.)  L.54 
zlozyc,  p.  (sklftdac,  i.)  - to  depos- 
it, to  fold,  L.57 
sly  - bad,  wicked,  angry,  vicious, 
r^rvngt  L.56 

zmartylc  p,  ( mart'll c /^ic/f 

i*j  » to  ^orry  (oneself),  to 
grieve,  to  upset,  to  ba  upset j 
Lo  b4 

zostawiac,  i.  (zostawic,  p®,  L«34) 

- to  leave  behind,  ic  i*, aTe? 

L*  54 

z tylu  - in  the  rear,  Lf59 
zwiqsek,  ra.  - ?inion,  L.55 


Z 

zaden  - no  one,  none,  not  any,  L.59 
zandarm,  m.  - Military  Policeman, 
U.P.,  L.53 

zenic  si^,  i.  (ozenic  si^,  p.)  - 
to  get  married,  L.56 
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27  volumes^  is  one  of  the  Defense  Language  Institute's 
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sion  and  sneaking  and  Level  3 proficiency  in  reading 
and  writing  Polish,  The  texts  are  intended  for  class- 
room use  in  the  Defense  Language  Institute's  intensive 
programs  employing  the  audio-lingual  methodology.  Tapes 
accompanv  the  texts. 

All  inquiries  concerning  these  materials^  including 
requests  for  authorization  to  reproduce^  will  be  addressed 
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Station,  Anacostia  Annex,  Washington,  D,  C,  20390, 
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LESSON  61 


ADVlilTBS 
Fart  I 

1. 

a/  Instructor: 

Grammar  Perception  Drill 
Suggested  adverbs: 

Students: 

Jak  on  pracuje? 

wonderfully 

On  pracuje 

b/  Gdzie  on  pracuje? 

fast 

hard 

v/illingly 

well 

a little  (not  much) 
thoroughly  (exactly) 
splendidly 
quite  well 

not  far  from  here 

doskonale. 

o/  Kiedy  on  tu  pracuje? 

far 

here 

there 

near 

in  the  morning 

today 
always 
everyday 
in  the  evening 

2*  Require  students  to  complete  the  sentences  with  the  following  adverbs 

On  pracuje  continuously  On  cl^gle 

praeuje. 

for  the  time  being 

today 

early 

always 

late 

everyday 

presently 

in  the  evening 

since  a long  time 

a long  time 

a short  time 

permanently 

in  the  morning 

usually 

sometimes 

very  much 

now 


1 


mm 


3.  (Conijon.-mt)  + o - -o,  -io 

a/  W Polsco  lato  corf|Co. 

Jalc  jest  polsce  vr  lecie?  V/  Police  w leeie  jest  gor^M* 

To  dsiocko  jest  ch^tno.  "* 

Jf.k  ono  si^  uezy? 

To  dziccko  jest  mile. 

Jak  ono  t/yglqda? 

b/  -ro  - -rze,  «ro 

To  pioro  jeit  dobre. 

Jak  oao  pis 20? 

To  2>7ierzp  jost  stare. 

Jak  ono  v;ysl£^da? 

c/  -to  - -cie,  -to 

Ten  prosiak  jest  tlusty. 

Jak  on  tyygl^da? 

Ton  cz3:o\7iok  jest  otaarty. 

Jak  on  zatTsze  noui? 

To  mieszkanie  jest  male. 

Czy  duzo  osdb  tu  mieszka? 

d/  -kie  - -ko 

Ta  lekeja  jest  krdtka. 

Jak  ona  diugo  trwa? 

Ten  samochod  jest  szybki. 

Jak  on  jedzle? 

Ten  pies  jost  brzydki. 

Jak  on  xTygl^da? 

e/  -gio  - -go 

W Kalifornii  lato  jest  dlugie. 

Czy  Into  77  Kalifornii  trwa  krdtko? 

To  ubranie  jost  drogie* 

Jak  je  pan  kupil? 

f/  also:  -ie  - -io 

To  jest  ostatnia  T/iadonodc. 

Kiedy  pan  j^  otrzynal? 

To  jest  glupio  dzieeko. 

Jak  ono  wyglp^da? 


2 


4# 

a/  Jak  praeuje  spokojny  ez3:owiek?  Spokojny  ozlowiek 

pracuja  apokojttia* 

Jak  Jest  V eiemnym  pokoju? 

Jak  sip  uczy  dobry  student? 

Jak  Jest  dzlsiaj?  (oold«  hot) 

Jak  gotuje  doskonaka  kucharka? 

Jak  sip  uczy  ehptny  uezen? 

b/  To  Jest  tani  samochdd. 

Jak  go  pan  kupikt 
To  Jest  gkuple  dziecko* 

Jak  ono  wygl^da? 

Ona  Jest  doskonak^  kuchark^* 

Jak  ona  gotuje? 

On  Jest  mkody* 

Jak  on  wygl^da? 

To  dzleoko  Jest  brudne* 

Jak  ono  srygli|da? 


Part  II 


Require  students  to  drill  the  verbs  in  all  persons  and  tenses  according 
to  the  pattern  belovs 


Instructor: 


Suggested  words: 


Studentst 


Ja,  ty»  ont  ona 
oni»  one 


Co  pan  tu  robi?  kadowad  towar  na  statek 

Co  pan  tarn  roblk? 

Co  pan  tarn  bpdzle  roblk? 

Co  pan  tarn  srobi?  zakadowac  towar  na  statek 

Co  pan  tan  zroblk? 

sprzqtad  pokdj 
sprzqtnqd  pokdj 


kadujp  towar  na 
statek* 

ladowaken  towar 
na  statek* 

Bpdp  kadowak  to- 
war na  statek* 
Zakadujp  towar 
na  statek* 
Zakadowakem  to- 
war na  statek* 


wymeldowywad  sip  s hotelu 
wymeldowad  sip  s hotelu 


oglqdac  obrazy 
obejrzed  obrazy 


Jedd  obiad 
zjeec  obiad 


wpkaeac  pienlqdze  do  banku 
wpkaelc  pleniqdze  do  banku 


LESSON  61 


j 


I . 


Dialog  (in  tho  country) 


F*:  Fani  Nov.icka,  zona  Jana 

B.:  Babcia  1 rodsico  Jana  i Jozefa 

D«:  Dziadekf  Nowickich 


B«:  NO)  naroszeie  przyjechaliseie* 

Juz  bardzo  dlugo  czekam  na  was* 
Pormie  pociQg  slf  spd£aiil;« 

P«:  Pociqg  przyszodl  punktuaXnie* 
ale  ze  staoji  jeehalismy  bardzo 
wolnoy  bo  Jest  duto  biota  na  dro« 
dze*  Jak  sl^  mamusia  ezuje? 

B*i  Dzi^kuJ^y  ale  niestety  nie  bar- 
dzo dobrze. 


?•:  Widac,  te  ojoiee  Jui  zaez^l 
roboty  w polu* 

D«:  0 tak*  Wiosna  w tym  roku  Jest 
wczesna*  Jdzef  zaraz  po  snla- 
danlu  zacznle  orac  pole  mifdzy 
l^k^  a lasem* 


Mrs.  Nowicki 

Granny 

Grandfather 


y^ell,  you  have  come  at  last*  I*ve 
been  waiting  for  you  for  a long 
time*  No  doubt  the  train  was  late* 

The  train  arrived  on  time^  but  we 
rode  very  slowly,  because  there 
is  a lot  of  mud  on  the  road*  How 
are  you  feeling,  mother? 

Unfortunately  not  very  well,  thank 
you* 


One  can  see  that  you  have  already 
started  work  in  the  fields,  father* 

Oh, .yes*  Spring  is  early  thia  year* 
Right  after  breakfast  Joseph  will 
start  to  plough  the  field  between 
the  meadow  and  the  forest* 


«»53 
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P*:  Jesli  maci®  Jak^s  pracp  w sadzie 
lub  w ogrodzle,  to  Jan  i Tadzio 
ch^tnie  pomoga* 

D*:  Jesli  ehca  nom  pomde,  to  moga  sa- 
dzic  buraki* 

P*:  Ja  mog^  dole  k^owy  i pomagad  w 
mleczarni,  a Zosia  mote  karmic 
bydlo  i drdb*  Czy  uprawiacie 
teraz  duio  warzyw? 

D*:  0 tak*  Mi^so  Jest  drogie,  wi^e 
jemy  przewainie  jarzyny* 


If  you  have  some  work  to  do  in  the 
orchard  or  in  the  garden  Jan  and 
Tadzio  will  help  willingly* 

If  they  want  to  help  us  they  can 
plant  beetroots* 

I can  milk  the  cows  and  help  in  the 
dairy,  and  Zosia  can  feed  the  cattle 
and  tho  poultry*  Do  you  grow  (culti- 
vate) a lot  of  vegetables  now? 

Oh, yes*  Meat  is  expensive  so  we 
eat  mostly  vegetables* 


uses 


f 

I 
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P*:  Csy  sprzedajecie  warzywa? 

D*:  Tak,  sprzedajciny  sporo*  Jdzef 
zav.'ozi  codzionnie  do  miasta  kil- 
ka  skrzyn  v.'arzyw. 


Do  you  sell  vegetables? 

Yes,  wo  sell  quite  a lot*  Joseph 
takes  several  crates  of  vegetables 
to  town  every  day* 


mm 


5 
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P.s  Tadziu  1 Zosiu*  konezeie  pr^dko 
jodzaniZy  bo  robi  sip  p6£no« 
Ojcze,  sdsie  ojeiee  trsyna  na- 
rzpdzla? 

D*s  Niaktdre  narzpdzia  zoatawitoB 
na  gankuy  a reszta  jest  w sto- 
dole  na  prawo  od  vejseia* 


B«s  Do  wldzenia  moje  dzleoi*  Ja 
teraz  pdjdp  poloiye  sip»  bo 
nnle  zndw  pleey  bol^* 


Tadzio  and  Zosiaf  "Tinish  eating 
quickly  because  it*s  getting 
late*  Where  do  you  keep  your 
tools t father? 

Some  of  the  tools  I left  on  the 
porch  and  the  rest  are  in  the 
baruy  to  the  right  of  the  en- 
trance* 

Good-bye  my  children*  I'll  be 
going  to  lie  down  now  because 
my  back  hurts  again* 


^ • 
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LESSON  61 
Grammar  Analysis 

ADVERBS  AND  FORMATION 
OF  ADVERBS* 


[ 

f 


1*  AdYsrbs  describe  the  timsy  the  manner  or  the  place  la  which  an 
action  takes  place*  Ae  adjectives  qualify  nouns  eo  adverbs  qualify 
verbs*  adjectives*  prepositions  or  other  adverbs*  Adverbs  also 
describe  the  quantity  or  degree  of  Intensity*  Typical  English  ad- 
verbs ares  heroy  quicklyy  novy  immediately*  Adverbs  are  not  declined 
or  conjugated y 


e.g*: 

Dobrze  znaia  Wl;adka« 

♦ ♦ 

adverb  verb 


- I know  Wladek  well. 


On  jest  bardzo  mily* 

t t 

adverb  adjective 


- He  ie  very  nice* 


On  stoi  praxyle  pod 

A V ♦ 

adverb  preposition 


mostem*  - He  stands  almost  under  the  bridge. 


I 
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“‘na 


f M 


i 

si? 


i 

t 


i 2* 


Znam  Wlndka  tardso  dobrze. 

T~  f 

adverb  adverb 


- I know  Wiadek  very  well* 


Adverbs  answer  the  questions g 


kiody? 

jak? 

gdzie? 


when? 

hov/? 

where? 


e*g«: 

Kiedy  kupisz  tf  ksiqzk^? 
When  will  you  buy  this  book? 

Jak  on  pracuje? 

How  does  he  work? 

Gdzie  on  mieszka? 

Where  is  he  living? 


Jutro  kupi^  t^  ksiq^k^* 
Tomorrow  1*11  buy  this  book* 

On  pracuje  dobrze* 

He  works  well* 

On  mieszka  daleko  st^d* 

He  lives  far  (away)* 


Most  Polish  adverbs  are  formed  from  adjectives  by  dropping  xhe  final 
vowel  of  the  nominative  singular  and  attaching  the  ending  or 

The  adverb  must  always  differ  from  the  neuter  nominative  form  o7  tht 
corresponding  adjective  namely: 

a/  If  the  adjective  (nominative  singular  neuter  form)  ends  in  a 
consonant  ♦ e then  the  corresponding  adverb  ends  in  or 

in  »ie> 


e*g*:  Adjective 

Adverb 

trudny,  trudna,  trudn^ 

trudnjo 

* * 

ladny,  ladna,  ladn^ 

ladni'e 

*»  w 

If  the  consonant  preceding  the  final  vowel  is 

the  adverb  ends  in  -rze  or  ro; 

"Cie  or 

eax) 

o*g*:  Adjective 

Adverb 

ms 

dobry,  dobra » dob^e 

dobrze 

spory,  spora,  spojre 

sporo 

otv/arty,  otT/arta,  otwarjte 

otv/arci  e 

• 

prosty,  prosta,  prosjte 

pro St 0 

* 

mily,  mila,  mij[e 

mil e/mi lo 

maly,  mala,  roa^e 

malo 

b/  If  the  adjective  (nominative  singular  neuter  form)  ends  in  »kie 
o**  -gie  then  the  adverb  ends  in  -ko  or  «prQ  respective!^ 


L: 


er|c 


Adjective 

dalekiy  dalcka^  dalekle 
dros:i«  droga,  drogie 


Adverb 

daleko 

drog^ 


Adverbs  ?;hich  derive  from  all  other  adjectives  ending  and  in 

-io, 

e«g»: 


Adjective 

tanl»  tania^  tanie 
glupiy  glupia»  glupie 


Adverb 

tanio 

glupio 


c/  In  Polish  an  adverb  can  qualify  the  verb  bye  • to  be» 


e«g«: 

Dzis  Jest  goraco» 

Do  Bzkoly  Jest  daleko » 
Tu  Jest  ml3:o» 

J estem  tu  kr<ltko  • 


- Today  it  is  hot  (hotly) • 

• It  is  far  to  school. 

• It  is  nice  here  (nicely). 

- I am  here  a short  time  (shortly). 


I 


2.  Belov  is  a list  of  adverbs  formed  from  adjectives  introduced  in 
previous  lessons.  From  now  on  adverbs  formed  from  adjectives  already 
known  to  students  will  not  be  listed  in  the  vocabulary  unless  the 
meaning  of  the  adverb  differs  from  that  of  the  adjective  from  which 
it  derives.  By  the  same  token  adjectives  derived  from  previously 
introduced  adverbs  will  not  be  listed  in  the  vocabulary  unless  the 
meaning  of  the  adjective  differs  from  that  of  the  adverb. 


Adjective 

Adverb 

szcz^dlivy 

szezpsliwie 

spokojny 

spokojnie 

ladny 

ladnie 

smaezny 

smaeznie 

wieezny 

vieeznie 

przyjomny 

przyjemnie 

dziwny 

dziwnie 

sliczny 

dlicznie 

wspdlny 

wspolnie 

wygodny 

wyr^odnie 

ciekar/y 

ciekawie 

pipkny 

pi^knie 

rozny 

rdznie 

noT/oczesny 

nov/oczesnie 

luzny 

luzno 

tani 

tanio 

glupi 

glupio 

• happily 9 luckily 

• quietly 9 peacefully 

- prettily^  nicely 

- tastily 

• eternallyt  continuously 

- pleasantly 9 agreeably 

• strangely 9 quaint  (adv.) 

• beautifully 9 lovely 

(adv.) 

• Jointly 9 in  common9 
together 

- comfortably 

• curiously9  interestingly 

• beautifully 

• variously 

- modern  (adv.) 

- loosely 

- cheaply,  inexpensively 

- stupidly,  foolishly 
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Adjective 

Adverb 

Jaony 

Jasno 

- brightly » clearly 

S3 

ciemny 

ciemno 

- dark  (adv*)»  darkly 

mlody 

mlodo 

- young  (adv*) 

wysoki 

wysoko 

- high  (adv*),  hie^ly 

gruby 

grubo 

- thickly » stout  (adv*) 

szczuply 

szczuplo 

slim  (adv*)»  8limly» 

scarcely 

chudy 

chudo 

- thin  (adv*)y  skinny  (adv*) 

thinly,  skinnily 

brudny 

brudno 

- dirty  (adv*),  dirtily 

05  • 

brzydki 

brzydko 

“ ugly  (adv*) 

bogaty 

bogato 

- richly 

swieiy 

swiezo 

- fresh  (adv*),  freshly 

tlusty 

tlusto 

- fat  (adv*),  fatly 

Ct  f 

wolny 

wolno 

- slowly 

okrqgly 

okrqglo 

- round  (adv*) 

latwy 

latwo 

- easily 

w 

drogi 

drogo 

- expensive  (adv*). 

expensively 

From  now  on  every  new  adjective  will  be  follov/ed  in  the  vocabulary 
Hot  by  its  adverbial  form  and  vice  versa* 

Ihis  rule  will  not  be  applied  in  cases  where  the  meanings  of  both 
words  differ^  or  whon  one  of  them  is  only  very  seldom  used* 
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an  fi» 


Part  I 


Instructor: 

«/ 

Kiedy  pan  napisal  ten 
list? 


t , 


tM  K 

4 , 


LESSON  61 
Structural  Drill 


Suggested  words: 

immediately 

before  yesterday 

today 

early 

late 

yesterday 

lately 

now 

long  ago 
in  the  evening 
in  the  morning 


Students: 

Natychmiast  napisalem 
ten  list*. 
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Gdzia  pan  mieszka?  near  Mieszkan  bliako* 

far 

opposite 

here 

there 


Jak  on  wygl^da? 


Jak  ona  wygl^da? 


well 

healthy 

quiet 

strange 

young 

thin 

ugly 

agrewable 

beautifully 

interesting 

pretty 

slim 

nice 

ugly 

young 


On  wyglqda  dobrse* 


Ona  wyglqda  pi^knle* 


Jak  on  wiosluje?  perfectly  On  wloeliije  doekonale* 

fast 

quick 

thoroughly 

well 

quite  well 
very  well 
splendidly 

b/  Require  students  to  cong>lete  the  following  sentenoess 

On  foften)  oartwi  sip*  *-  On  czpsto  aartwi  sip* 

{always) 

{continuously) 

( constantly) 

1 usually) 
really) 
lately) 
everyday) 

i sometimes) 
presently) 


c/  Require  students  to  form  sentences  replacing  adjectives  by  adverbs^ 


e*g*$ 

Instructor:  Students; 

To  jest  doskonale  pidro* 

Ono  pisze  doskonale* 

Jak  ono  pisze?  Ono  pisze  doskonale* 


10 


To  Jest  gorqcy  dzien* 

Jak  Jest  dzisiaj? 

To  Jest  dobry  uczeh. 

Jak  on  sip  uczy? 

To  Jest  wczesny  pociqg* 

Kiedy  on  odchodzl? 

To  Jest  spokojny  czlowiek* 

Jak  on  wyglqda? 

To  Jest  ladna  dziewezyna* 

Jak  ona  wyglqda? 

To  Jest  smaezny  oblad* 

Jak  ona  gotujo? 

To  Jest  sliczne  dziecko* 

Jak  ono  wyglqda? 

To  Jest  wygodny  fotel* 

Jak  ai^  na  nim  siedzl? 

To  Jest  Jasny  pokdj* 

Jak  Jest  w tym  pokoju? 

To  Jest  eiemny  pokdj* 

Jak  Jest  w tym  pokoju? 

To  Jest  mloda  kobieta* 

Jak  ona  wyglqda? 

To  Jest  chudy  student* 

Jak  on  wyglqda? 

To  Jest  wolny  autobus* 

Jak  on  Jedzie? 

To  Jest  dluga  lekcja* 

Czy  ta  lekcja  trwa  krdtko? 

To  Jest  krdtka  lekcja* 

Czy  ta  lekcja  trwa  dlugoT 

Dzls  Jest  brzydka  pogoda* 

Jak  Jest  dzislajt 

To  Jest  tani  samoehdd*  ^ 

Jak  pan  go  kupil? 

To  Jest  glupi  ehlopiee* 

Jak  on  mowi? 

d/  Require  students  to  translate  the  following  sentences; 

She  is  slck»  but  she  looks  healthy* 

Basia  is  not  beautiful  but  today  she  looks  very  pretty* 

It  Is  a modern  section  of  the  town  and  all  houses  look  modern* 
I live  high  up  on  that  high  mountain  over  there* 

It  was  dark  so  we  had  to  drive  slowly* 

They  sat  quietly  on  a comfortable  sofa* 

It  was  cold  and  we  drank  hot  coffee* 


LESSON  61 

Translation 
English  - Polish 

John  Nowlckl*s  parentsy  Stanislaw  and  Annay  had  a farm  near  Cracow* 
Their  older  son  Joseph  lived  with  them  and  helped  on  the  farm*  Joseph* • 
wife,  Jadwiga,  had  been  killed  during  the  war  when  she  was  helping  wounded 
soldiers  during  a battle  near  Cracow.  Joseph  had  worked  in  a mine  for 
several  years,  but  he  returned  to  Niegosiawice  in  order  to  help  his  parents* 
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His  father  was  already  seventy  years  old  and  lately  his  mother  could  not 


work  much  because  she  was  often  ill* 

Ihe  old  Nowickis  were  very  happy  that  their  younger  son  John  and  his 
family  would  (will)  spend  several  days  with  them*  John  could  only  stay 
five  days»  but  he  wanted  his  wife  auid  children  to  stay  two  weeks  in  Nie- 
goslawlce*  On  the  train » before  they  arrived  in  Wieliczkat  Mr*  Nowieki 
said  to  them:  **I  want  you  to  do  all  you  can  to  help  father  and  mother 
during  your  stay  in  the  country***  Zosia  said  that  she  had  not  worked 
on  a farm  beforst  but  her  mother  told  her  not  to  worry*  **I  will  teaeh 
you  everything  I know**  she  said  **and  I am  sure  that  you  will  learn  very 
quickly*** 

Translation 
Polish  - English 

Pociqg  do  Wielicski  odchodzil  o dziewiqtej  czterdziesei  pipd|  ale 
Nowiecy  byli  na  stacji  Jut  o damej  piptnascie*  Na  stacji  pani  Nordcka 

rat  Jessese  policzyla  walizki  i zapytala  sip  mpia  i dzieci»  czy  ezego  nie 
zapomnieli*  Pan  Nowieki,  ktdry  mial  Jui  tego  dosyd,  powiedsial  tonie, 
ie  on  nigdy  nie  nie  zapomina*  Pani  Nowieka  tylko  ezekala  na  to  i spyta- 
la  sip  mpia,  gdzie  zapakowal  proszki  na  bdl  glowy  dla  matki*  Pan  Nowio* 
ki  zaraz  spytal  sip  o to  samo  Tadzia,  ale  Tadzio  tez  nic  o tym  nie  wie* 
dzial*  Wtedy  Zosia  powiedziala  matce,  ieby  sip  nie  martwila,  bo  zaraz 
zatelefonuje  do  Andrzeja  Kaweekiego,  zeby  kupil  proszki  i wyslal  Je  do 
Niegoslawie*  Pociqg  ruszyl  ze  stacji  punktualnie  o dziewiqtej  czterdzies- 
ci  pipe  i panstwo  Nowiecy  szezpsliwie  dojechali  do  V/ieliczki*  Z dworea 
w Wieliczce  do  Niegoslawic  prowadzily  dwie  drogi*  Jedna,  krdtsza,  przez 
rynek  i miasto,'  druga,  dluzsza,  prowadzila  kolo  kopalni  soli  i skrpcala 
potem  na  zachod  w kierunku  koseiola  i cmentarza*  Jozef  Nowieki  powinien 
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byJ:  jechac  krdtss^  <trog^»  bo  ndai  do  salatvienla  na  rynkuy  zmlanit 
jednak  zamlar  1 pojechal:  ko3;o  kopalni  8oll«  w ktdrej  praeovat  jako  gdrnlk 
przez  par^  lat*  Lubl3;  on  tp  kopalnip  i dlatego  cheial  Ja  pokazad  svysi 
goeelom^  chciaS:  Im  rdwnieifc  pokazad  pipkny  koacl^l  w Wialiezee*  Zosla 
nie  Interesofiaka  alp  ani  kopalnia*  anl  ko0elokem;  stala  oqfllaka  ijlko  o 
plaiy*  Pytala  tet  o nia  stryja  parp  razy*  NLestetyt  do  Wisiy  trzeba  by- 
lo  jechac  kilka  kllometrdw.  Stryj  pow;iedzlai:  jej,  le  bpdsle  mogiCa  ka» 
pad  sip  w 8tawie»  ktdry  jest  dosyc  duzy  i jest  blisko  domu*  KapieX  w 
stawle  nle  bardzo  podobaSia  sip  Zooi*  Woda  jest  tarn  zwykXd  brudnaf  a po» 
za  tym  Zosia  woXl  ehodzlc  na  plalp  nad  rzekp»  gdyi  mole  spotykad  tarn 
ehXopedw*  l^k  dXugo  o tym  mdwlXa  at  w koncu  etryj  obleoaX  Zosiy  ia  po« 
iyezy  jej  swojego  roweru  i bpdzie  mogXa  pojeehad  na  pXaip  kiedy  tyXko  bp. 
dzie  cheiaka* 
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Questions 

!•  0 ktdrej  odchodzlX  pociag  do  WleXiezkl?  (9.45) 

2«  Kiedy  byll  Notriccy  na  etacji?  (8.X5) 

3.  Co  robiia  pani  Nowicka  na  staeji?  (Xiczyc  vaXizki) 

4.  Kogo  pytaXa  sip  pani  Nowicka?  (m^l) 

5#  0 CO  pani  Nowicka  pytaita  sip  mpla  i dzieci?  (whether  they  didn't 

forget  anything) 

6.  Co  Nowicki  powiedzlaX  zonle?  (that  he  never  forgets  anything) 

7.  0 CO  pani  Nowicka  spytala  sip  mpia?  (whore  did  he  pack  drugs) 

8.  Dlakogo  byly  te  proszki?  (matka) 

9.  Kogo  spytaX  sip  o to  samo  pan  Nowicki?  (Tadzio) 

10.  Czy  Tadzio  wiedzial  gdzie  84  proszki?  (no) 

11.  Czy  Tadzio  cos  wiedzial  o proszkach?  (nothing) 

12.  Co  Zosia  powiedziala  mates?  (she  shouldn't  worry) 
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13*  Dlacaego  matka  nie  powirma  byia  si^  martwic?  (becauso  Zosla  will 

call  Kawecki) 


14.  Do  kogo  Zosia  zatelefonuje?  (Kawecki) 

15.  Po  CO  Zosia  zatelefonuj©  do  Andrzeja?  (to  ask  him  to  buy  drugs) 

16*  Dok^d  Kawecki  miaS;  wyslac  proszki?  (Niegos3;awiee} 

17.  0 ktdrej  poci^g  ruszyl?  (9.45) 

18.  llo  drog  prowadzi9:o  z dworca  w Wieliczce  do  Niegoslawie?  (2) 

19.  Ktdra  droga  prowadzila  przez  rynek  i miasto?  (shorter) 

20*  Ktdra  droga  prowadzila  koto  kopalnl  soli?  (longer) 

21.  Gdzie  skr^eala  dluzsza  droga?  (West) 

22.  W Jakim  kierunku  skr^eala  droga?  (koseidl  i cmentars) 

23*  Ktdr^  droga  powinien  byl  Jechac  Jozef  Nowicki?  (krdtsza  droga) 

24*  Dlaezego  powinien  Nowicki  jeehac  krdtsz^  drogq?  (in  order  to  settle 

something  in  the  Uarket  Place) 

25.  Co  jednak  zrcbil  pan  Nowicki?  (zmienic  zamiar) 

26«  Kolo  czego  pojechal  Nowicki?  (kopalnia  soli) 

27*  Kim  byl  Nowicki  przez  par^  lat?  (gdrnik) 

28.  Gdzie  praeowal  Nowicki?  (kopalnia  soli) 

29.  Gdzie  chcial  pokazad  Nowicki  kosci^l?  (Wieliezka) 

30*  Komu  eheial  pokazad  koseidl  Nowicki?  (goscie) 

31*  Czym  nie  interesowala  sip  Zosia?  (kopalnia*  koseidl) 

32*  0 czym  myslaSia  Zosia?  (plaza) 

33*  0 CO  pytala  Zosia  stryja?  (plaia) 

34.  Dok^d  trzeba  bylo  jeehac  kilka  kilometrdw?  (Wisla) 

35.  Gdzie  Zosia  bpdzie  roogSia  k^pac  sip?  (staw) 

36.  Gdzie  byl  staw?  (near  the  house) 

37*  Jaka  by  la  woda  w stawie?  (dirty) 

38.  Dok^d  woli  chodzic  Zosia?  (plaia). 


V 
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39*  Kogo  tarn  moze  spotykac  Zoaia?  (chiopcy) 
40*  Czego  pozyczy  stryl  Zosi?  (rower) 


LESSON  61 

Oral  - Aural  Crill 

Part  I 

!•  ICto  nareszcle  przyjochal?  (llr»  and  Mrs#  Nowicki  with  ehildreny 

family,  parents). 

2#  Na  kogo  dlugo  czekala  babcia?  (paiistvro  Nowiccy,  children,  grand- 
father) 

3«  Kiedy  przyszedl  poci^g?  (punctually) 

4#  Jak  jechali  paristwo  Nowiccy  ze  stacji  kolejov/ej?  (very  slowly, 

fast) 

5#  Czego  jest  duio  na  drodze?  (bloto) 

6*  Jak  czuje  si§  mamusia  pani  Nowicki ej?  (not  too  well,  well,  badly) 

7#  Kto  zacz^l  roboty  w polu?  (grandfather,  Mr#  Nov/icki's  father, 

brother) 

8#  Gdzie  zacz^l  pracowac  ojciec  pana  Nowicki ego?  (pole,  las,  ogr6d) 

9#  Jaka  byla  wiosna  w tym  roku?  (early,  nice) 

10#  Co  bylo  wczesne  w tym  roku?  (spring,  summer,  winter,  fall) 

11#  Co  zaeznie  Jdzef  po  sniadaniu?  (to  plow,  to  mow,  to  write) 

12«  Kiedy  Jozef  zaeznie  orac?  (after  breakfast,  after  dinner,  in  the 

morning) 


Gdzie  Jozef  zaeznie  orac?  (l^ka  i las,  betvreen  river  and  garden) 

Co  Jozef  zeoznie  robic  mi^dzy  l%k^  a lasem?  (to  plow,  to  sow) 

Gdzie  Jan  i Tadzio  b^d^  ch^tnie  praeov/ali?  (sad  i ogr6d,  las, 

\ ■ pole) 

Komu  chce  pomdc  w pracy  Jan?  (ojciec,  babka) 


•-  IS 
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!&•  Co  robic  pan  Mov/icki  i Tadzio?  (to  plant  beetroots) 

19*  Jak  mozo  poma^ac  pani  Nov/icka?  (milk  cows,  help  in  the  dairy) 

20.  Gdzie  mozo  pomagnc  pani  Nowicfca?  (mleczarnia,  field,  orchard) 

21*  Co  moze  karmic  Zosia?  (cattle,  pigs,  horses) 

22«  Co  jeszcze  moze  karmic  Zosia?  (fowl,  pies,  kot) 

23*  Czego  duzo  uprawia  ojciec  pana  Nowickiego?  (\i*arzywa,  kartofle, 

kwiaty) 

24*  Co  przewainie  dziadek  i babcia  jedzQ?  (vegetables, bread,  potatoes) 

25*  Czego  nie  jedz^  rodzice  pana  Nowickiego?  (mi^so,  maslo) 

26«  Dlaczego  dziadek  i babcia  nie  jedz^  mifsa?  (bo  jest  drogie) 

27*  Czego  sprzedajQ  sporo  rodzice  pana  Nowickiego?  (varzyva,  Jajka,  hury) 
28*  Dok^d  zawozi  codziennie  Jozef  warzywa?  (ndasto,  restauraeja) 

29*  V/  czym  Jozef  zawozi  do  miasta  warzywa?  (skrzynla,  work!) 

30*  Dlaczego  Thdzio  1 Zosia  maj^  konczyd  jesc?  (because  it  will  be  late) 
31*  Gdzie  ojciec  pana  Nowickiego  zostawil  niektore  narz^dsia?  (ganek) 

32*  Gdzie  jest  reszta  narzfdzi?  (stodola,  dom) 

33*  Na  prawo  od  czego  trzyma  narz^dzia  ojciec  pana  Nowickiego?  (wejdcie, 

dom) 

34*  Dlaczego  babcia  pojdzie  poloiyc  si^?  (because  her  back  hurts  her) 

35*  Kogo  bol^  plecy?  (babcia,  dziadek,  brat) 

Part  II 

Im  Kiedy  jest  duzo  biota  w Polsce?  (jesied,  wiosna) 

2«  Jakie  zwierz^ta  domowe  nazywamy  bydlem?  (krowy^,  cielaki) 

3«  Co  to  jest  dr6b?  (kura,  kaozka,  g§s,  indyk) 

4«  Gdzie  ludzie  cz^sto  siedzQ  w niedziel^  po  poludniu?  (ganek) 

5.  Jakie  jarzyny  pan  lubi?  (kartofle) 

6*  Co  trzeba  karmic  na  wsi?  (zv/ieru^ta  domowe,  drob) 

?•  Co  ludzie  robi^  w mleezami?  (ser,  maslo) 

8*  Do  czogo  pan  uzywa  narz^dzi?  (praca) 
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


0 ktorej  godzinio  punktualnle  zaczynaj^  si^  lekcje  w szkole? 

(dsma  rano) 


Co  rosnia  w ogrodzie?  (warzywa) 

Co  rosnie  w sadzie?  (drzewa) 

Z czego  SQ  skrzynle?  (drzewo) 

Grdzie  pan  kupuje  bilet  do  teatru?  (at  the  entrance) 

Kto  upravla  warzywa  na  wsl?  (gospodarz) 

Jakie  budynki  znajduj^  si^  na  goapodarstwie?  (stodola^  dom^  Dleoza^ 

nia) 

Kiedy  gospodarze  w polsce  zaczynaj^  ora6?  (wio3na»  Jesled) 

Co  pan  kupuje  w eklepie  spotywczym?  (vegetablesy  bread*  butter* 

milk*  fruit e) 

Co  pan  je  na  obiad?  (Jarzyny*  mipeo) 

Co  czasami  boll  po  ciftkiej  pracy?  (placy) 


LESSON  61 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  1 have  never  worked  on  a farm  before. 

2.  1 know  you  don*t  trust  eat^one  here. 

3.  You  never  told  me  anything  about  it. 

4.  Somebody  told  something  to  somebody. 

5.  Somewhere  somehow  someone  will  kiss  somebody. 

6.  We  were  in  a hurry  so  we  had  to  go  quickly. 

7.  There  was  no  light  in  the  room*  but  I knew  that  somebody  was  there. 
6.  Whenever  I hear  that  song  I think  of  you. 


17 
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Part  II 


Put  words  In  paronthosos  tho  correct  Polish  form*  Do  this  exerexse 
in  writing  if  tape  recorders  are  not  available  to  students#  Record  it 
on  tape  if  tape  recorders  are  available#  w 

1#  Listonosz  przyniosl  (some  kind)  paezk^  dla  pana# 

2#  Musz^  v;r6cic  do  domu^  bo  zapomnialem  wzi^c  (something)^ 

3#  To  byl  bardzo  zdolnyi  ale  zly  czlowiek#  Opowiem  ci  o nim  (sometime)# 

4#  V/idzialem  jak  Tadzio  szedl  nad  rzek?  z (some)  chlopcami. 

5#  (Some)  ludzie  mysl^  xylko  o pieni^dzach# 

6#  On  mieszka  (somewhere)  niedaleko  od  tego  kosciola# 

7#  Z (some)  kobietami  nie  moina  rozmawisd  o powatnyeh  rzeezaeh# 

8#  Nie  widzialem  (any)  tolnierza  na  zebraniu# 

9#  Czy  (somebody)  wie»  gdzie  jest  teraz  Wladek? 

10#  (Some)  dnla»  w przyszlym  tygodniu  pokat^  ci  moje  zdj^oia# 


LESSON  61 
Vocabulary 


blotoy  n# 

biota,  nom#  pi# 

burak,  m# 

buraka,  gen#  s# 

bydlo,  n# 

doid,  i#  (wydoid,  p. 
doj^  wydoje 

doi  wydoi) 

drob,  m# 

droblu,  gen#  s# 

ganek,  m# 

ganku,  gen#  s# 

jarzyna,  f# 


- mud 

- swamps,  marohes 
. beetroot 

- eattle 

- to  milk 

- fowl,  poultry 

- front  porch 

- vegetable 
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karmic,  i.  (nakarmic,  p* 
karmi^  nakarmio 

karmi  nakarmi ) 

- to  feed 

1 

In  ka , f • 

- moadow 

mleczarnia, 

- ^airy 

nareszcie 

- at  lasty  finally 

narz^dzie,  n« 

narz^dzi,  gen.  pi. 

- tool 

oracy  im  (zoracy  p. 

orzf^  zorz$ 

orze  zorze) 

- to  plough 

plecy  (pi.  only) 
plecdw 

- back  (hinder  part  of  the  body 
extending  from  the  neck  to  the 
end  of  the  backbone) 

prosty,  pro stay  proste 
prosto 

- straight 

- straight  (as  adv*) 

punktualnie 

punktualnyy  punktualna, 
punktualne 

- punctuallyt  sharp 

- punctual 

sad  y ID* 

saduy  gen*  s* 

- orchard 

skrzyniay  f* 

- crate y chest 

sporo 

sporyy  spora,  bpore 

- quite  a lot 

- quite  a 

stodola,  f* 

- barn 

uprawiady  i*  (uprawic,  p* 
uprawiaiD  uprawi^ 

uprawia  uprawi ) 

- to  grow  (something)  to  e**ltivate 
to  till 

warzywoy  n* 

- vegetable 

wczesnyy  wczesnay  wczesne 
vczosnie 

- early 

- early  (as  adv*) 

wojscie,  n* 

- entrance 

widac  (infinitive  only) 

- one  can  seey  (it)  can  be  seen 
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zawozlct  !•  (zawiezcy  p« 
zanoi^  zawiozf 

zawozi  zawiezie) 

zn6w 

zrobl  aif  p6ino 


- to  take  to  (by  means  of 
transportation) 


->  again 

- it  will  be  getting  late 


\ 


I 

I 


( I 
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20 


\ \ 


5*  » 

1 


S;  d 

^ERLC 

1^ 


LESSON  62 

Grammar  PercoptlOiJi  Drill 


COMPARISON  OF  ADVERBS 


Part  I 


Adverb 


positive  - e«g«;  pozno  (late) 
comparative  - e»go;  pozniej  (later) 
aaperlatlve  - e»g«;  najpdfniej  (latest) 

absolute  superlative  ~ e»g»:  Jak  najpozniei  (as  late  as  possible) 


Positive  degree 


Comparative  degree 


Wladek  ladnie  mdwi  po  polsku.  - Wladek  speaks  Polish  beautifully, 

Stefan  ladnie j m6wi  po  polsku.  - Stefan  speaks  Polish  more  beautifully 


NaJ  4 comparative 
NaJ  •*  ladnie J 


superlative 

najladnlej" 


e.g«: 

Zosia  naj ladnie J mow!  po  polsku.-  Zosia  speaks  Polish  most  beautifully. 
Instructor:  Suggested  adverbs:  Students: 


Jak  wygl^da  Zosia? 

A jak  wygl^da  Basla? 

A Jak  wygl^da  Marysia‘< 


ladnie 


spokojnle 

slicznie 

pi^knie 

naturalnie 

glupio 

brudno 

grubo 

zdro’vo 
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Zosia  wyglqda 
ladnie. 

Basla  wygl^da 
ladnie J * 

Marysia  eygl^da 
naJ ladnie J • 


4 


Fart  II 


The  use  of  tho  comparative  and  superlative  degree. 


Comparative  4 


{ 


od  4 gen. 
or 

niz  nom.  (usually) 


e.g.: 


Zosia  spiewa  ladniej 


od  Basi  (gen.) 
niz  Basia 


Zosia  sings  more  beautifully 
than  Basia. 


Superlative  4 ze  wszystkich  (of  all) 


e.g.; 

Marysia  spiewa  najladniej  ze  - Marysia  sings  most  beautifully 

wszystkich  (dzievczyn).  of  all  (girls). 


Instructor: 

Suggested  adverbs: 

Students: 

Jak  Zosia  dpiewa? 

ladnie 

Zosia  epiewa 
ladnie. 

A Jak  Basia  spiewa? 

Basia  spiewa 
ladniej  nit 
Zosia. 

Basia  spiewa 
ladniej  od 
Zosi. 

A jak  ISarysia  spiewa? 

spokojnie 

pi^knie 

Marysia  spiewa 
najladniej  ze 
wszystkich 
(dziewczyn) • 

Part  III 

Positive  Comparative 

-do  -dziej 

Irstruotor:  Students: 

Uieha%  wygl^da  mlodo. 

Jak  vygl^da  Stefan?  Stefan  wygl^da  mlodziej  nii  Miehal. 

Jak  vygl^da  Zygmunt?  Zygmunt  wyglqda  najmlodsiej  le 

wszystkich. 


-to 


-cldj 


Uieha};  otenli  al^  boflaito* 

Jak  oienik  ai^  Stefan? 

Jak  oienlk  si^  7ygmunt? 

-ro  -rsaj 

Mieha3:owi  Jest  priykro o te  to  trobik. 

Jak  jest  Stefanowl? 

Jak  jest  Zygmuntowi? 

-ko  -lej 

Dziecko  lllchaka  irygl^da  mlko. 

Jak  wygl^da  dsleoko  Stef ana? 

Jak  wygl^da  dzioeko  Zygmunta? 

-dko  -diej 

-dsioj 

Uiohak  jezdzi  aamochodea  pradke* 

Jak  jezdzi  Stefan? 

Jak  jezdzi  Zygmunt? 

torn  Uiohaka  wygl^da  dzld  brtydke* 

Jak  wygl^da  dzie  iona  Stefanat 
Jak  wygl^da  dzid  tona  Zygmunta? 

-tko  -oaj 

Mlohak  apak  dzla  kr<5tko» 

Jak  dkugo  spak  dzis  Stefan? 

Jak  dkugo  apak  dzid  Zygmunt? 

-oko  •alaj 

Miohak  bawik  al^  weaoko 
Jak  bawik  ai^  Stefan? 

Jak  bawik  ai^  Zygmunt? 


-eko 

-80  .t,i 

-io 

-iko 

llichak  mieazHa  bliako  Warazawy. 

Jak  daleko  mieszka  Stefan? 

Jak  daleko  mi eazka  Zygmunt? 


o 


Michal  kupii  samochod  drogo. 

Jak  kupi3:  samochod  Stefan? 

Jak  kuplS:  samochdd  Zygmunt? 

Te  kwiaty  wyglqdajc^  svriezo* 

Jak  v.yglQdajQ  tamt©  kwiaty? 

A jak  wygl^dajQ  tamt©  kwiaty? 

Mlchal  pracuje  cietko* 

Jak  Stefan  pracuje? 

Jak  Zygmunt  pracuj©? 

-sn©  -sniej 

W tym  pokoju  jest  jasno# 

Jak  jest  w tamtym  pokoju? 

Jak  jest  w kuehni? 

•sto  -dciej 

lyiiehai:  sledzl  prosto# 

Jak  siedzi  Stefan? 

Jak  siedzi  Zygmunt? 

-bko  »beiej 

IfiichaS:  nauezyk  si^  tej  lekcji  szybko» 

Jak  szybko  nauozyS:  ei^  tej  lekoji  Stefan? 

Jak  szybko  nauozy3:  si^  tej  lekoji  Zygmunt? 

-eko  -ej 

Uichak  mleszka  daleko  od  szkoiy* 

Jak  daleko  mleszka  Stefan? 

Jak  daleko  mleszka  Zyonunt? 


Fart  rv  Some,  irregular  fonts  of  comparative  degree 


. Positive 


Comparative 


dobrze  leplej 

zle  gorzej 

duio  (wiele)  wi^eej 

nalo  mniej 

lekko  (lightly 9 easily)  liej 

wysoko  wyiej 

szeroko  (broadly,  broad)  szerzej 


Instructor; 


Suggested  adverbs; 


Jak  sip  uczy  Henryk?  dobrze 

A jak  sip  uczy  Kazimierz? 


of  adverbsa 


Students; 

Henryk  uczy  sip 
dobrze* 

Kazimierz  uczy  sip 
leplej* 


I, 


•d! 


I 


V. 


f 


ci"-' 


i 

j 


« IS? 


t* 

f 

t 

K 


A jcLk  si 9 uczy  Mieczysiav/? 

zle 
duzo 
wi  ele 
malo 
lekko 

Czy  ten  samolot  leci  \vysoko? 

A jak  leci  tamten  saraolot? 

Jak  leci  ten  trzeci  samolot? 

Czy  ta  rzeka  plynie  szoroko? 

A jak  plynie  tamta  rzeka? 

Jak  plynie  ta  trzecia  rzeka? 

Instructor;  Suggested  adverbs; 

Jak  praeuje  Zbigniew?  lekko 

A jak  praeuje  Andrzej? 


A jak  praeuje  Jdzef? 


dobrze 

zle 

malo 

duto 

ch^tnie 

dokladnie 

dlugo 

krotko 

szybko 

pr^dko 

wolno 

ei^zko 

Part  V Absolute  superlative  * jak  4 
e«g«; 


Mieezyslaw  uczy  sif 
najlepioj* 


\ 


Students; 

Zbigniew  praeuje  lekko* 
Andrzej  praeuje  Itej 
od  Zbigniewa* 

Andrzej  praeuje  liej 
nit  Zbigniew* 

Jozef  praeuje  najltej 
ze  wszystkich  (z  nlch 
wszystkieh) * 


superlative* 


nr  «» 

,i 

\ 

< 

-m 


•i 


Wrdc9  do  domu  jak  najwczesniej.  - 1*11 

return  home  as  early  as  possible* 

Instructor; 

Suggested  adverbs; 

Students; 

Jak  Stefan  b^dzie 

dobrze 

Stefan  b^dzle  praeowal 

pracov/al? 

ch^tnie 

dokladnie 

jak  najlepiej* 

pr^dko 

szybko 
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Some  adverbs  form  comparative  and  auperlative  degrees  also  ae  followat 


Positive 

Comparative 

Superlative 

gor^co 

(hot) 

or:  gor^oo 

bardziej  gor^co 
(more  hot) 
gor^cej 

najbardz3\ej  gor^eo 
(most  hot) 
najgorfoej 

Instructor: 

Suggested  adverbs: 

Students: 

Jak  Jest  dzld? 

gor^co 

Deis  Jest  gori^eo* 

Jak  byko  wezoraj? 

WczoraJ  bylo  bardzlej 
gor^co* 

Jak  bedzle  Jutro? 

zimno 

przyjemnle 

Jutro  bpdsie  najbar- 
dziej  gor^coc 

Part  VI  Coraz  ♦ 

comparative  form  s more  and  more  (e  adverb) 

e«g«: 

On  pisze  coraz  lepiej 

• • He  reads 

better  and  better* 

Instructor: 

Suggested  adverbs: 

Students: 

Jak  on  vygl^da? 

zie 

On  wygl^da  coraz 
gorzej  * 

dobrze 

staro 

mlodo 

26  -27 
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LSSSON  62 


Dialog  (in  the  garden  and  in  the  fields) 


Z«:  Zosia 
D«:  Dziadek 


I 


"F* 


1 

? i 


J 


i i 


iERiC 


Z«:  DziadkUt  ezy  moiesz  pojsc  se 
mne^  do  lasu? 

D«:  Of  do  lasu  jest  st^d  bardzo 
daleko* 

Z«:  Przeeiez  las  jest  tarn  za  obor^* 


D«;  0j»  Zosiu»  widad^  ie  urodzilas 
si^  w miescle*  To  nie  jest  las; 
to  jest  sad  i ogrod  varzyvny* 


Tak?  A ja  myslalamy  ie  w ogro* 
daeh  rosn^  tylko  kwiaty* 

W sadzie  za  obor^  i stajni^  s^ 
drzeva  ovoeove»  na  ktdryeh  w le- 
eie  b^d^  owooe* 


Z«:  A ozy  na  tyoh  drzewaeh  roenie 
tei  kapusta? 

0*$  Nie»  drogie  dzieeko^  kapusta 
rosnie  na  ziemi*  Chodz^  to  el 
pokaip  kapust$»  kalafiory  i mar- 
chew. 


Z«:  DziadkUy  dlaczego  tarn  stoi  tak 
duio  malyeh  domkdw? 

D«:  To  jest  pasieka.  Te  domki  to 
SQ  ule»  w ktdryeh  iyj^  pszozoly* 
One  nam  daj^  midd* 

Z«:  Ja  bardzo  lubif  chleb  z miodem, 
ale  boj^  sl^  pszezdl* 

D«:  To  nie  pojdziemy  do  pasieki. 
Chodzmy  leplej  zobaezyc,  jak 
stryj  Jdzef  mldcl  pszenic^. 


Grandfather*  can  you  go  to  th% 
forest  with  me? 

Oh*  it*s  very  far"fi?oar’here  tO  ' 
the  forest* 

1 

t-i  - ’ • 

vniy?  The  forest  is  over  there 
beyond  the  cow  shed* 

Oh*  Zosia*  one  can  see  you  were 
bom  in  the  city*  That*s  not  a 
forest;  that *8  the  orchard  and 
the  vegetable  garden* 

Is  it?  And  I thottc^  that  only 
flowers  grow  in  gardens* 

In  the  orchard  behind  the  cow  shed 
and  the  stables  there  are  fruit 
trees  on  which  there  will  be  fruit 
in  summer* 


Does  cabbage  grow  on  these  treeSf 
too? 

No*  dear  child*  cabbage  grows  on 
the  ground*  Come*  Z*ll  show  you 
the  cabbage*  the  cauliflowers  and 
the  carrots* 


Grandfather*  why  are  there  so  wattf 
little  houses  standing  over  there? 

That *8  the  apiary*  Those  houses 
are  beehives*  in  which  bees  live* 
They  Five  us  honey* 

I like  bread  with  honey  very  much* 
but  I*m  afraid  of  bees* 

In  that  ease  we  won't  go  to  the 
apiary*  Let's  go  and  see  how  uncle 
Joseph  is  threshing  wheat* 
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Zmt  Ki^y  dojrsewa  iyto  1 Inne  sboia? 


D«t  2yto  dojrseva  w lipeu.  Najpierw 
je  kosinyy  a potem  vi^iemy  w snop- 
ki. 


Z«:  A 00  dziadok  b^dzio  Jesseze  dzi- 
siaj  robik? 

D*s  Ifust^  przyozopid  pkug  do  trakto* 
ra»  bo  bpdp  orak  tamto  polo»  na 
ktdryB  Jui  Joot  nawdz* 


Vhen  does  the  rye  and  other  grain 
ripen? 

Rye  ripens  in  July*  First  we  out 
it  (mow  it)  and  then  we  tie  it  in 
sheaves* 


And  what  else  are  you  going  to  do 
today^  grandfather? 

I must  attach  the  plow  to  the 
tractor  because  I will  plow  that 
field  over  theret  on  which  there 
is  already  manure* 
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LESSON  62 
Onumar  Analysis 


COMPARISON  OF  ADVERBS 


T • 

i 

I . 


■ I 
> ( 
. I 


Ier|c 


Adverbs  appear  in  one  of  three  degrees  of  eonparison»  namely  the 
positivsy  comparative  and  superlative  degree*  The  comparative  degree 
of  an  adverb  is  used  to  eompare  a quality  of  two  actions  or  states* 

1*  The  comparative  degree  is  formed  by  dropping  the  final 
(or  vowels)  of  the  positive  form  and  attaching  the  ending 
(there  are  many  sxeeptions  to  this  general  rule)» 


e*g*t 


Positive 

dokladnie  e iej 
trudno  « iej 


Comparative 

dokladniej 

trudniej 


Adverbs  ending  int 


•dso 

\ 


r 


-sto 

I 


•sno 

I 


-to 

I 


-ro 


take  the  following  ending  in  the  comparative  and  superlative  degress 


, / 

*dsiej 


.V 


I 


-deled  -sniej 


-lo 

I 


-oko 


bardso 

bardsied 

mlode 

■lodsied 


espsto 


dasno 


-ci.ed 

-led 

-eled 

-riej 

bogato 

prsykro 

miko 

wesoke 

bogacied 

prsykrsed 

Bdled 

woselsd 

Adverbs  ending  in: 
-sko  -iko  -go 


-to 


-bko 


-eko 


-tko 

\ /'  ..  I ..  I.  - I 

osqpai 


-dko 


take  ^e  following  ending  in  the  oosqparative  and  superlative  degress 


\\  //  1 


blisko  cipAko  drogo  dwioAo  ssybko 


-od 

-o6d 

-dssd 

dal  eko 

krdtko 

prpdko 

daled 

krdeed 

prpdtej 
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The  comparative  of  adverbs  derived  from  adjectives  frith  irregular 
comparative  forms  is  also  irregular » 


Positive  Comparative 


dobrse  lepiej 

zle  gorsej 

duio  (viele)  vipcej 

male  mniej 

lekko  (lightly»  easily)  liej 

wysoko  wyiej 

sseroko  (broadly*  broad  as  ssersej 

adv«) 


2*  The  superlative  form  of  adverbs  is  formed  by  attaching  the 
prefix  naj  to  the  comparative  form. 

Positive  Comparative  Superlative 


simno  simniej 
czpsto  czpdeiej 
dlugo  dluiej 


naj simniej 

naJciesciej 

najdluiej 


If  two  actions  or  states  are  compared  and  they  require  an 
adverb  in  the  positive  degree*  then  Jak  is  used  as  a eonjuneilent 


e«g«t 

Janek  uesy  sip  tak  samo  - Johny  is  learning  as  well  as 
dobrse  Jak  Wladek*  Wladek* 

Janek  uesy  sip  tak  dobrse 
Jak  Wladeka 

If  two  actions  or  states  are  compared  and  they  require  an  adverb 
in  the  comparative  degree*  then  the  preposition  od  requiring 
the  genitive  ease*  or  the  conjunction  nii  with  construction 
similar  to  that  in  English*  are  used* 


e«g«t 

Stefan  chetnieJ  rosmawia  - Stefan  more  willingly  speaks 
po  polsku  ^ Adama*  Polish  than  Adam* 

Stefan  chetnieJ  rosmawia 
po  polsku  nii  Adam* 

The  expression  **of  all**  after  the  superlative  degree  is 
rendered  in  Polish  by  se  wssystkich  (c  gen*)* 


e*g*: 

Ten  student  rotnaela  po  - ihis  student  speaks  polish  asst 
polsku  naJehetnlsJ  as  willingly  of  all  the  students. 

wssystkich  (studentow)  * 
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3*  Generally  epeakins  only  those  adverbs  which  have  an  adjectival 
counterpart  have  comparative  and  superlative  forms > 


Ad j octive 

Advert 

Positive 

Comparative 

Superlative 

wczesny 

wczesnie 

wczesniej 

najwczesniej 

wczesna 

wczesne 

Kfeiny  adverbs  have  only  the  positive  degree, 


Wezoraj,  jutro,  takze,  tutaj,  chyba,  prawie,  etc* 

4*  The  superlative  form  preceded  by  jak  is  used  in  Polish  to  denote  . 
a very  high  degree  of  comparison  (absolute  superlative), 


e*g«: 


ISam  zamiar  wyjechac  do  Warszawy  - I intend  to  leave  for  Warsaw 
jak  najpdzniej*  as  late  as  possible  (as  late 

as  can  be)* 

5,  Some  adverbs  form  their  comparative  and  superlative  degrees  by 
adding  the  adverb  bardziej  and  naj bardziej  to  the  positive  form 
respectively. 


e*g*: 


Dzisiaj  jest  bardziej  goraco  - Today  it  is  warmer  (hotter) 
nil  wezoraj*  than  yesterday* 

but  also: 

Dzisiaj  jest  gorecej  nii 
wezoraj* 

6*  Expressions  as:  better  and  better  (everyday  better),  more  emd 

more  and  alike  are  rendered  in  Polish  by  coraz  with  the  appropriate 
adverb  or  adjective  in  the  comparative  form, 


e*g«: 


On  czyta  po  polsku  coraz  lepiej* 

To  dziocko  jest  coraz  bardziej 
chore* 

Jego  listy  coraz  krotsze* 


• He  reads  Polish  better  and 
better  (everyday  better)* 

- This  child  is  (getting) 
more  and  more  sick* 

- His  letters  are  (getting) 
shorter  and  shorter* 


7.  Tlio  vorb  **to  live**  is  rendered  in  Polish  by  **mie3zkac**  when 
referring  to  people  living  in  dwellings, 

e«g«: 

Ja  mieszkam  w tym  domu*  - I live  in  this  house* 

The  verb  to  live  is  rendered  in  Polish  by  **zyc**  when  referring 
to  animals  and  people  living  without  any  dwellings, 


6»g«: 


Ryby  iyj^  w rzekaeh*  - Fish  live  in  rivers* 

Dawniej  ludzie  tyli  w lasach*  • Formerly  people  lived  in  forests* 

Note  however  that  *'2yc*’  is  also  used  in  expressions  denoting 
general  statements. 


e*g*: 

Polaey  iyj^  w Polsce*  • Poles  are  living  in  Poland* 

Zdrowi  ludzie  dlugo  iyj^*  - Healthy  people  live  long* 


LESSON  62 


Structural  Drill 


Part  I 


Inatruotors 

Suggested  words: 

Students: 

Jak  wygl^da  dsid  Zosia? 

ladnle 

Zosia  wygl^da  dsld 
ladnlOt 

Jak  wygl%da  dald  Baaia? 

Baala  wygl^da  dsid 
ladniej  nli  Zoala* 

A Jak  wygl^da  dsid 

Uaryala  wyglgda 

llarytia? 

najladnlej  s nlob 

ataro 

dobrse 

doskonale 

mllo 

aliotnle 

plpknle 

(wasyatkleh)  • 

Jak  bawl  aif  Vladek? 

dobrie 

Wladek  bawl  alp 
dobrse* 

Jak  bawl  ai^  Bolek? 

Bolek  bawl  alp 
leplej  nil  Wladak* 

A Jak  bawl  ai^  Janek? 

weaolo 

latwo 

nlto 

Janek  bawl  alp 
naj leplej  s nleh 
(wasyatkleh)  • 

Jak  uoay  aif  Janek? 

duio 

Janek  uesy  alp 
dulo* 

Jak  uoay  al^  Bolek? 

Bolek  uesy  alp 
wlpeej  nil  Janak* 

A Jak  pan  alp  uesy? 

dobrse 

latwo 

trudno 

male 

ale 

Ja  uesp  alp  naj« 
wlpeej  s nleh 
(wasyatkleh)  • 

Jak  ueay  alp  Zoala? 

Zoala  uesy  sip 
tak  dobrse  Jak 
Baala* 

Jak  bawl  sip  Zoala? 

Jak  apiewa  Zosia? 
Jak  praeuje  Zoala? 

Zoala  bawl  alp 
tak  dobrse  Jak 
Janek* 
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Jak  piszo  po  polsku  Zosia? 
Jak  sotujo  Zosia? 

Jak  piywa  Zosia? 

Jak  kosi  V/ladek? 

Jak  orze  Wliadek? 


Instructor:  Sugi^ested  words:  Students: 


Jak  kosi  Wladek? 

dobrze 

Wladek  kosi  lepiej 
niz  Janek* 

Wladek  kosi  lepiej 
od  Janka* 

Jak  orze  Wladek? 

zle 

He  ksiqtek  ma  Stanislaw? 

duio 

Gdzie  loivi  ryby  Miehal? 

daleko 

Kiedy  Hichal  lowi  ryby? 

wczesnie 

Jak  gotujo  BHiehal? 

smaeznie 

Jak  uczy  si^  ten  student? 

najlepiej  ze 

Ten  student  uczy 

Jak  strzela  ten  ioinierz? 

wszystkieh 

si^  najlepiej  ze 
wszystkieh 
(studentdw* ) 

Jak  wiQze  snopki  ta  kobieta? 
Jak  orze  ten  eziowiek? 

Jak  karmi  konie  Bolek? 

Jak  uprawia  zieroi^  ten 
gospodarz? 

Jak  p3:ywa  ten  ehiopiec? 


Require  students  to  translate  orally  the  following  sentences: 

I want  to  buy  a oar  as  cheaply  as  possible* 

He  wants  to  visit  (his)  father  as  soon  as  possible* 

She  wants  to  look  as  pretty  as  possible* 

He  wanted  to  leave  the  tov/n  as  &oon  as  possible* 

He  wanted  to  read  as  many  books  as  possible* 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Jak  ezuje  si^  pan 

dobrze 

Coraz  lepiej 

w tej  szkole? 

ezuj^  sip  w 

teJ  szkole* 

Jak  ona-wyglqda? 

ladnie 
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duio 

dobrsa 

prfdko 


Jak  Janek  uezy  ai^? 

Jak  panowie  ucz^ 

Jak  oni  pisz^  po  polsku? 

Jak  cspsto  bawi^  alp  dzieei? 


Part  II 


Require  students  to  put  the  folloeing  aenteneee  Into  paety  preaent  end 
future  (Imperfeetive  aapeot)  and  peat  and  future  tenaea  (perfeotiue 
aapeet)*  Uae  all  persona  in  alngular  and  plural* 

Instruotor;  Studentat 

Jedd  dobry  obiad*  Jadlen  dobry  obiad* 

ZJedd  dobry  obiad*  Jen  dobry  ebtad* 

Bfdp  Jadl  dobry  obiad* 
gjadlan  dobry  obiad* 

Zjaai  dobry  obiad* 

Idd  na  poestp* 

Pdjdd  na  poostp* 

Telefonoaad  do  natkl* 

Zatelefonoead  do  natki* 

Brad  daieei  na  plaip* 

Wiiud  dfleoi  na  plaip* 

Jeohad  na  urlop* 

Pejeobad  na  urlop* 

Ctydeid  sanoehdd* 

Wyesydoid  aaaoehdd* 

Wstauad  woaednie* 

Watad  wosednle* 

Spdlniad  alp  do  askoly* 

Spddnid  alp  do  aakoly* 

Cieaad  wloay* 

Ueieaad  wloay* 

Xladd  pieniadse  dc  portfelu* 

Wleiyd  pleniqds#  do  portfelu* 

Pomagad  rodsloon* 

Pondo  rodsloon* 

Prsyglqdad  sip  iolniersoa* 

Priyjrsed  aip  iolniersom* 
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Zamykac  drsivi, 

ZaniknPtC  drz';/i» 

Przepraszac  pana. 
Przoprosic  pana» 

Przejezdzac  przez.moat* 
Przejechac  przez  most* 


LESSON  62 

Translation 
English  ->  Polish 

Mary  and  Tadzio  were  in  the  garden*  They  were  planting 
vegetables*  Tadzio  preferred  to  ait  by  the  pond  and  fishy  but  he  had 
promised  hie  father  to  help  on  the  farm*  "Mother**!  he  eaidy  "did  you 
notice  something  when  the  mailman  came  this  morning?"  "NOy  Tadzio" 
answered  his  mother y "1  did  not  notice  anything"*  "Then  I will  tell 
you"y  said  Tadzio*  "The  mailman  wanted  to  talk  to  Zoeiay  he  even 
told  her  that  she  is  very  prettyy  but  Zosia  quickly  took  a letter  and 
went  into  the  garden*  I never  saw  anything  like  this  before*  I don*t 
recognize  my  own  sister"* 

Mary's  head  was  hurting  her  and  also  her  whole  baeky  because  work  in 
the  country  was  harder  than  her  work  in  the  city*  Howevery  she  was 
always  ready  to  talk  with  her  children*  So  she  said  to  Tadzios  "Zosia 

is  not  interested  in  any  man  now*  She  thinKs  only  about  doctor  Khwocki* 
She  doesn't  even  write  to  anybody  nov/,  only  to  him*’*  *'Will  ho  marry 
her?"  asked  Tadzio*  "You  know  your  sister,  Tadzio,  she  never  tells 
anybody  anything,  but  I think  that  Andrew  Kawecki  loves  her  very  much" 
ansv/ered  Mrs*  Nowicki*  ** Andrew  is  nice",  said  Tadzio,  "but  whoever 
marries  (v/ill  marry)  Zosia  must  be  also  very,  very  patient"* 


tv..  . 


Translation 
Polish  - English 

Zosia  prav/ie  nie  zna3;a  \7si«  Jej  dziadek  oiial  gospodarstwo^  to 
prav/da,  ale  co  roku  Zosia  wyjezdzala  na  obozy  szkolne  i nie  tnlala  okazji 
przyjrzec  si^  zyciu  i pracy  na  wsi* 

Na  gospodarstwie  v/szystko  bylo  bardzo  dzi\me« 

Jut  nast^pnego  dnia  Zosia  napisala  list  do  Andrzeja*  "WieszH. 
pisala  - *'nigdy  nie  mysla9:am»  ze  na  wsi  jest  tak  duio  roboty  i ie  lu» 
dzie  pracuj^  tu  tak  ci^zko*  Dziadek  wstaje  vczesnie  rano  i karmi  ko« 
nie»  krowy  i inne  zwierzfta  domowe*  Babeia  wstaje  razem  t nim»  ieby 
dad  ziarno  kurom,  kaczkoni  i g§siom«  Potem  dziadek  i stryj  Jdsef  id^ 
w pole  i praeuja  tam  do  poludnia*  Po  polddniu  znowu  praea  trwa  do 
wieezora"* 

Ojciec  Zosi  i Tadeusz  troch^  pomagali  sadzic  buraki  i kalafiory 
i karmic  bydlo*  Nawet  Zosia  chciala  nauczyc  sip  doid  krowy | ale  kro-> 
way  ktdr^  Zosia  doilay  nie  chciala  jednak  stad  spokojnie* 

Na  wsi  nie  bylo  ani  kinay  ani  kawiarniy  to  tez  Zosia  eheiala  jak 
najprpdzej  wracad  do  niasta* 

Tadeusz  jednak  bawil  sip  dobrze  na  wakacjach*  On  lowil  ryby  swo* 
jQ.  nowq.  wpdk^  i chodzil  do  lasu«  On  pytal  stryja  i dziadka  o wszystko 
i dlatego  dowiedzial  sip  duzo  o praey  na  wsi* 

Questions 

1*  Czego  nie  znala  Zosia?  (wies) 

* 

2.  Kto  mial  gospodarstwo?  ( Zosia* s grandfather) 

3*  Dokqd  wyjezdzala  Zosia?  (school  camp) 

4*  Czemu  nie  mogla  przyjrzec  sip  Zosia?  (zycie  na  v/si) 

5*  Do  kogo  Zosia  napisala  list?  (Andrzej) 

3d 


^ T|!S(«tnc7ir#>»i 
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6 m Ci’0;;o  joL'.t  na  duio?  (robota) 

7#  Kiody  \f3taje  dziadek  Zosi?  (early) 

8*  Kto  karmi  konie  i krov/y?  (grandfather) 

9*  Kciru  daje  babcia  ziarno?  (kury,  kaezki  i g^si) 

10*  Jak  dlugo  dziadek  i stryj  pracu^j^  w polu?  (pol:udnle) 

11 • Kto  pomagal  sadzid  buraki  i kalafiory  i karmic  bydlo?  (Z09la*3 

father  and  Ihaddeue) 

12*  Czego  cheiala  nauezye  sif  Zosia?  (to  milk  the  cows) 

13*  Czogo  nie  bylo  na  vsi?  (kino»  teatr) 

14*  Dokqd  chciala  vrracac  Zosia?  (miasto) 

15*  Gdzie  Tadeusz  bavdl  sif  dobrze?  (wakaeje) 

16*  Czym  lowil  ryby  Tadeusz?  (nowa  tr^dka) 

17*  0 czym  dowiedzial  si^  Tadeusz?  (praea  na  wsi) 


LESSON  62 


Oral  • Aural  Drill 


Part  I 


!•  Dok^d  cheiala  p6jsd  vnuezka  z dzladklem?  (lasy  osr6d»  sad) 

2«  Z kim  cheiala  pojdd  Zosia  do  lasu?  (dziadek^  brat 9 ojeiec) 

3*  Gdzie  byl  las?  (very  far,  near) 

4«  Za  czym  widzlala  Zosia  las?  (obora,  dom) 

5*  Gdzie  urodzila  si^  Zosia?  (miasto,  wied) 

6m  Co  bylo  za  obor^?  (orchard  and  garden) 

7*  Za  czym  byl  sad  i ogrdd?  (obora,  dom,  stajnia) 

8«  Co  myelala  Zosia,  ze  rosnie  v/  ogrodech?  (only  floorers,  trees, 

vegetables) 

9.  Za  czym  byl  sad?  (stajnia  i obora,  dom  i mleczarnia) 

10.  Wa  czym  rosn^  c;7oce?  (drzewa  owocor/e,  krzaki) 
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11. 


Mu.  csyin  rounie  kapusta?  (zicmia) 

12.  Gdaio  roanio  kapusta?  (ogr6d,  sad) 

13.  Jakie  v/araywa  chce  pokazac  dziadck  vmuczce?  (kapustay  kalafiort 

narchev) 

14.  Jakich  domkow  v.i.dziala  Zosia  duzo?  (male  domki)  drexmiane  domki) 

15.  Dla  kogo  byly  te  domki?  (psECzoly*  pay) 

16.  V/  czym  zyjt|  pszczoly?  (ule»  las) 

17.  Co  daj^  pszczoly?  (honey) 

18.  Z czym  Zosia  lubi  chleb?  (miod)  maslo) 

19.  Czego  bala  sif  Zosia?  (pszczoly,  psy^  konie) 

20.  Doke^d  nie  pdjdzle  dziadek  z Zosi%?  (pasieka»  oborat  stajnia) 

21*  Kogo  pdjdQ  zobaczyc  dziadek  z vmuczk^?  (stryj  Jdzeff  babciat 

mamusia) 

22.  Co  robil  stryj  Jdzef?  (mldcic,  kosic^  orac) 

23*  Co  mldcil  stryj  Jdzef?  (pszenica»  owiea,  iyto) 

24*  Co  dojrzewa  w lipcu?  (iyto) 

25*  Co  robimy  najpierw  z iytem  jak  ono  dojrzeje?  (kosid) 

26*  V/  CO  v/i^zcmy  potem  iyto?  (snopki) 

27.  Do  czego  dziadek  must  przyezepic  plug?  (traktor) 

28*  Gdzie  jest  na\?dz?  (pole,  ogrdd,  sad) 

29.  Czym  b^dzie  oral  dziadek  pole?  (plug) 

30.  Co  b^dzie  oral  dziadek?  (field,  l^ka) 

Fart  II 

!•  Co  rosnie  w lesio? 

2.  Czy  pan  urodzil  si^  w miescie,  czy  na  v/si? 

3«  Kiedy  pan  si^  urodzil? 

4.  Czy  na  v/si  sq  ogrpdy  vrarsjnTne? 

5.  Jakio  varzj^v/a  pan  zna?  (carrots,  beetroots,  cabbage,  cauliflowers) 


A, 

r» 
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6«  Jakie  owoce  pan  zna? 

7*  Co  jest  w oborze? 

8«  Gdzle  stoj^  krowy? 

9*  Jakie  zwierz^ta  stoj^  w stajnl? 

10«  Gdzle  rosn^  drzewa  owocowe? 

11 • Gdzie  rosnie  kapusta? 

12*  Jakiego  koloru  jest  pszenica*  kiedy  dojrzeje? 

13*  Co  trzeba  robid  ze  snopkemi  tyta^  pszeniey  i owsa»  teby  mle6  ziarno? 
14*  Jakie  zwierzpta  lubi^  owies? 

15*  Z czego  roblmy  chleb? 

16*  Co  robi^  pazczoly  z kwiatdw? 

17*  Gdzle  iyj^  pszczoly? 

18*  Czym  gospodarze  orz^  pola? 

19*  Co  klad^  gospodarze  na  pole»  ieby  zboia  lepiej  roely? 

20*  Do  czego  trzeba  przyczepid  plug,  ieby  orac  pole? 

21*  Jakiego  koloru  s%  p8zeniea»  owies  i tyto^  kiedy  rosn^? 


LESSON  62 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  I should  study  my  dialog  for  tomorrow  but  I eaiuiot  because 
1 am  sick* 


2*  Children  should  obey  their  parents* 

3*  You  (informal)  should  have  consulted  your  doctor  long  ago* 
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4*  They  should  have  planted  the  potatoes  before  the  rains  started* 

5*  Basia»  you  should  have  told  me  that  you  love  another  man! 

6*  I donH  like  to  do  this^  but  I am  a soldier  and  I have  to  obey  orders* 
7*  It  is  often  necessary  to  do  things  which  are  not  pleasant* 

8*  hy  boss  told  me  that  1 am  to  meet  the  workers*  delegation  at  the 
railway  station  tomorrow* 

Part  II 

fThis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail* 
able  to  students.) 

1*  Form  2 sentences  using  the  impersonal  expression  trieba  and 
put  each  of  these  sentences  in  the  preaentf  past  and  future  tease* 

2*  Form  2 sentences  using  the  verb  powinien  and  put  each  of  these 
sentences  in  the  present  and  past  tense* 

3*  Form  2 sentences  using  the  verb  muaied* 

4*  Form  2 sentences  using  the  verb  mied* 
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Vocabulary 


dojrsewad,  1*  (dojrzed,  p* 
dojrsewam  dojrzej^ 

dojrzewa  dojrzeje) 


- to  ripen 9 to  mature 


domekt  m* 


small  house 


domkUi  gen*  s* 


kalafiort  m* 


- cauliflower 


kalafiorui  gen*  s* 


kapustat  f* 


- cabbage 


kosidy  i*  (skosicy  p* 
koszp  skosze 

kosi  skosi) 


- to  mow 
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j* 

y 

I 


I 
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lokko  ( comparativo:  Izej) 
lokkiy  lekka,  Ickkle 

mar chew,  f* 

marchv/i,  gen«  s* 

mlod,  m« 

miodu,  gen*  s* 

midcict  1*  (wym9:delc,  p* 
m3:dc9  wymidc^ 

mSidei  ityml6oi) 

nawds,  n* 

na\7ozu,  gen*  e« 

obora,  f« 

oj  I. 

owoe,  ID* 
oT/oeU|  gen*  e« 

owoeowy,  owoeowa,  owoeowe 

paeleka»  f« 

plug,  o« 
pkugai  gen*  •• 

priyoiepldi  p«  (priyosepiad,  1* 
priyoaeplf  priyoieplam 

priyeiepi  priyoeepia) 

paioiotai  f« 

paienioai  f* 

•nopeki  mt 
■nopkai  gen*  •* 

itadnUi  iT* 


iiereke 

eierekli  aierokai  eierokle 

trakteri  m* 
trakterai  gen*  a* 

ul,  m* 

ulat  gen*  a* 


- lightly,  easily 

- light  (not  heavy),  easy 

- carrot 
«•  honey 

» to  thresh 

« manure,  fertiliser 

- con^shed 

- ohi 

- fruit 

• ^ruit  ae  adj* 

• apiary 

- plow 

- to  fasten  to,  to  attach * 
to  hook 

- bee 

• wheat 

- anall  ahaaf 

- atabla  (building  to  ledge  and 

feed  heraaa) 

• broadly,  bread  (aa  adv*) 

- bread 

- tractor 

• beehive 
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warsyvny»  warcyvna,  varsyvno 

wi^zacy  i«  (zwi^za^t  P* 

zvl^i^ 

zwi^ie) 

zbo2e»  n* 

iy6,  !•  (no  p.) 
zyjp 
iyjo 

i&yto,  n* 
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- vegetable  (ae  adj«) 

• to  tie 

• grainy  corn 

- to  live 

- nr® 


LESSON  63 


Granunar  Perception  Drill 


REFLEXIVE  PRONOUN 


The  action  reflects  back  on  the  suMect 

Ja  widz^  eiebie  (aoo«)  w lustrze* 

I see  myself  in  the  mirror* 


1*  Reflexive  pronoun. 

Singular  and  plural* 

Hifnphatie  and  Unemphatie 


prepositional 

form 

form 

Norn* 

• 

Gen* 

siebie 

sip 

( myself » himself)  herself » 
itself)  oneself)  ourselves 
yourselves ) themselves) 

Dat* 

sobie 

sobie 

(myself)  etc*) 

Aoc* 

siebie 

sip 

(myself)  etc*) 

Instr* 

sob^ 

sob^ 

(myself)  etc*) 

Loo*  (o) 

sobie 

sobie 

(myself)  etc*) 

ty,  on. 

onu)  ono)  my,  wy,  oni,  one 

a/  Instructor;  Students: 


Dla  kogo  pan  urzqdzil  to  mleszkanie? 


To  mleszkanie  urzc^dzilem 
dla  siebie* 


I' 

9. 


\ 
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Dla  kogo  pan  zostawii:  te  Jablka? 

Komu  pan  ugotowa]:  obiad? 

Kogo  pan  teraz  waiy? 

Kim  pan  si^  Interesuje? 

C kirn  pan  cz^sto  mowi? 

w 

Instruetori  Stuawtss 


a^-m 


4 


U kogo  on  mieszka? 


U kogo  Ja  mieszkam? 

U kogo  ty  mieszkasz? 

U kogo  pan  mieszka? 

U kogo  my  mieszkamy? 

U kogo  wy  mieszkacle? 

U kogo  oni  mieszkaj^? 

U kogo  one  mieszkaji^? 

c/ 

Instruetori 

Dla  kogo  pan  posadzil  to  drsevo? 
Dla  kogo  «na  sapisala  ten  adres? 
Dla  kogo  ty  kupiles  to  pidro? 


On  mieszka  u siebie* 
On  mieszka  u mnie* 

On  mieszka  u ciabio* 
On  mieszka  u niego* 
On  mieszka  u niej* 

On  mieszka  u naa* 

On  mieszka  u was* 

On  mieszka  u nioh* 


Suggested  pronouns: 

myself 9 her«  him 
herself 9 you9  you  (people) 
myself9  him9  her 


Instructor:  Suggested  pronouns: 


Komu  pan  przygotowal  dniadanie? 

Komu  ona  upiekla  ehleb? 

Komu  ona  ugotowala  obiad? 

Komu  on  przyezepil  orzelka  do  ozapki? 


myself9  him9  her9  them 
herself9  US9  you9  mo9 
him 

herself 9 you  (people) 9 
her 9 them 

himself9  me9  him9  you 


e/ 

Instructor: 

Kogo  on  zmierzyl? 
Kogo  ona  k^pala? 
Kogo  on  myl? 

Kogo  ona  czesala? 

Kogo  ty  goliles? 

‘ Kogo  on  ubieral? 

i 

I 


k ’ 

o 
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Suggested  pronouns: 

himself 9 him9  her 9 it 
herself 9 it 9 her 
himself 9 it 9 you9  him 
her self 9 it 9 moy  him9 
you 

myself 9 him9  you 
himself 9 him9  you 9 it 
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Ko^o  ona  rozbiornla? 

Kojjo  pim  obudzil? 

Kogo  on  zv/azyi? 

Kogo  oni  zatrzyr.aii? 

f/ 

Instructor: 

Nad  kirn  on  ^idzi  lamp§? 
Przed  kirn  oni  vidzq  obraz? 
Pod  kirn  ona  widzi  podlcg^? 
Za  kim  oni  skyszq  glosy? 

s/ 

Instructor: 

0 kim  on  moTXi? 

0 kim  pan  mysli? 


herself,  it,  daughter 
myself,  her,  it,  them, 
you  (people) 
himself,  her,  it,  you, 
him 

themselves,  him, 
this  man 


Suggested  pronouns: 

himself,  her,  him,  us 
themselves,  us,  him 
herself,  us,  them 
themselves,  us,  him 


Suggested  pronouns: 

himself,  him,  us,  her 
myself,  you,  her,  them 


3«The  use  of  reflexive  pronouns 
a/  Action  reflects  back  on  the  subject* 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Kogo  pan  goli? 

Kogo  pan  dobrze  zna? 
Komu  pan  wierzy? 

Kim  pan  si^  Interesuje? 
Dla  kogo  pan  to  kupil? 
Dla  kogo  ona  zamdwila 
t§  ksi^lk^? 


myself,  klient  Gol^  slebie. 

Colp  klienta* 

myself,  moj  syn 
myself,  matka 
myself,  ta  dziewczyna 
myself,  zona 
herself,  m^z 


b/  Reciprocal  action  or  relationship 


Reciprocal  action 
greeting  each  other  - witad  sip 
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Instructors 

Suggested  wordet 

Stttdentfi 

Kogo  witamy? 

dovddea  pulkuy  each  other 

litany  dowddop  pulkn* 
Witamy  eip« 

Komu  ponagamy? 

koIega«  each  other 

Kogo  spotykamy? 

snajonyt  each  other 

Kogo  widzieliamy? 

oni  each  other 

Kogo  znamy? 

profesor*  each  other 

Kogo  kochamy? 

rodsice»  each  other 

Kogo  po snail smy? 

snajonat  each  other 

c/ 

The  Intransitire  character  of  the  Torb* 

Instructors 

Suggested  words: 

Students: 

Co  pan  sacsyna? 

lekcja 

Zacsynam  leko^e* 

Co  sip  sacsyna? 

Lekcja  saosyna 

Co  on  kodczy? 
Co  konczy  sip? 

kurs  Jpzyka  polskiego 

Co  ona  gotuje? 

obiad 

Co  gotuje  sip? 

Co  on  satrzyma? 
Co  sip  zatrsyma? 

samochdd 

Co  oni  smienili? 
Co  sip  zndenlio? 

program 

V 

The  action  is  done  for 

one*B  own  benefit* 

Instructors 

Suggested  words: 

Students: 

Co  pan  robi  Jak  pan 
ma  wolny  czas? 

^piewad 

csyta6 

ohodzic  po  parku 

i 

Spiewam  sobie* 

•/ 

An  imperaonal  expression  (the  agent  of  the  action  ie  not  nontlonod)* 

Instructors  Student es 

Tu  m6wi  el^  po  polsku*  Tu  mdwl  el^  po  poltktt* 

Jak  tu  alp  mdwi? 

Tu  mdwl  sip  po  angieleku* 

Jak  tu  sip  mdvit 
Czyta  alp  czpato  o tym. 

0 ezym  sip  e spate  osyta? 

To  tak  aip  robi* 

Jak  to  sip  robi? 

To  tak  sip  pisze. 

Jak  to  sip  pisze? 

W tej  knajpie  pije  sip  tylko  piwo* 

Co  pije  sip  w teJ  knajpie? 


f/  Idiomatic  expression  with  "si§** 

Introduce  the  following  idiomatic  expressions  and  make  sure  that 
students  understand  their  meaning* 


Ja  koeham 

Przyznajp  mu  racj§« 

Ja  martwl^  go* 

Ja  ucleszylem  go* 

Ona  interesuje  mnle* 

Ja  radz^  mu* 

Ja  zdecydowalem  to* 

Ja  sfotografowalem  go* 

Ja  ogolilem  go* 

Ja  podpisalem  JeJ  nazwisko* 


Ja  koeham  sle  w niej • 

Przyznaj^  sie*  to  nle  mam  raejl< 
Ja  martwlf  sie* 

Ja  ueieszylem  sie* 

Ja  interesuj^  sle  ni^* 

Ja  radz^  sie  go* 

Ja  zdeeydowalem  sle  na  to* 

Ja  poszedlem  sfotografowad  sle* 
Ja  poszedlem  ogolld  sie* 

Ja  podpisalem  sie* 
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Dialog  (Soldier's  uniform  and  equipment) 


Zygmunt,  how  are  you?  I dame  to 
see  you  and  to  find  out  how  you 
are  getting  along  in  the  army* 


Fine*  I'll  show  you  roy  new  eXaas 
"A"  unifonsy  which  I have  Just 
received* 


T*:  Tadzio  Nowicki 

Z.:  Zygmunt  Nowicki 

T*:  Zygmuntf  jak  si^  masz?  Przy- 
Jechalom  ci^  od^viedzic  i zoba- 
czyc  jak  ci  si§  w wojsku  powo- 
dzi. 

Z*:  Doskonale*  Pokaz^  ci  mdj  nowy 
mundur  v/yjsciowy,  ktdry  wlasnie 
dostalem* 

T*:  Pifkny  mundur*  Widz^,  ze  jest 
zrobiony  z dobrego  sukna  koloru 
ochronnego* 

Zmi  Na  kolnierzu  musz^  jeszcze  przy« 
szyc  oznaki  broniy  a na  naramien- 
nikach  oznaki  stopnia* 


Ihat's  a beautiful  uniform*  I eee 
that  it's  made  of  good  olive  drab 

(od)  cloth* 

I still  have  to  sew  the  insignia  of 

(my)  branch  on  the  collar  and  rank 
insignia  on  the  shoulder  loops* 


w %x 


T*:  Oznaki  stopnia?  Czy  dostales 
jut  awans? 

Z*i  Tak*  Trzy  dni  temu  dostalem 
awans  na  starszego  strzelea* 

T*;  Gratulujf  ci^  Zygmuncie*  Bardzo 
si^  z tego  ciesz^* 


Rank  insignia?  Did  you  get  a 
promotion  already? 

Yes*  Three  days  ago  I got  my 
promotion  to  PPG* 

I congratulate  youy  Zygmunt*  I am 
very  glad  of  that* 


Now  I will  show  you  my  equipment* 
Just  imagine  that  when  I go  for 
cwiczenia  bojowe,  to  muszc  nalotyc  combat  training  I have  to  put  on 
na  siebie  peine  oporzqdzenie*  (carry)  all  my  (personal)  equipment* 


Z*:  Pokatd  teraz  oporzqdzenie* 
V/yobraz  sobisy  te  gdy  id^  na 


I 


T*j  Co  nalezy  do  oporzqdzenia? 


Z*:  Pas  giowny,  ladownice,  chlebak, 
lopatka*  manierka  i helm*  Do 
chlebaka  v/kladam  menazkp,n6t^ 
v/idelec  i lyzk^* 


V/hat  does  (belong  to)  the  (personal) 
equipment  consist  of? 

The  leather  belt,  ammunition  pouohf 
haversack,  entrenching  tool,  canteen, 
and  steel  helmet*  I put  my  meat  can, 
knife,  fork  and  spoon  (mess  kit)  in 
ray  haversack* 
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T«:  lie  wazy  peine  oporzqdzenie? 

Z«:  Uniej  vi^cej  10  kg«  B^dzlesz 
i ty  mueial  nosic  to  kiedys  na 
pleeaeh* 

T«:  Jak  Ja  b^d^  w wojsku»  to  nie  ka- 
z^  nam  maszerowac,  ale  b^d^  nas 
wozic  cifzardvkami. 

Z*:  Przepraszam  ci^,  Tadziu*  ale  mu- 
sz^  teraz  isc  na  odpraw^*  Po- 
czekaj  tu  na  mnie*  Wrocf  za  go- 
dzin^« 


How  much  does  the  (personal) 
equipment  weigh? 

About  (more  or  less)  10  kilograms* 
You  too  will  have  to  carry  it  on 
your  back  one  day* 

When  I am  in  the  army  we  won't 
have  to  march » we'll  be  driven 
in  trucks* 

Excuse  me^  Tadzio^  I must  go  to  a 
briefing  now*  Wait  for  mo  here* 
I'll  be  back  (I'll  return)  in  an 
hour* 
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REFLEXIVE  PROMOIINS 


LESSON  63 
Grannar  AsiaXyala 


X«  The  forms  of  the  refXexivo  pronoun  in  Polish  are  as  follows: 


Singular  and  Plural 


Emphatic  and  prepositional  Un emphatic 


Non*  - • 

Oen«  eiebie  si^ 

Date  sobie  sobie 

Aoe*  siebie  si^ 

Instr«  sobi^  sobi^ 

Loe*  (o)  sobie  sobie 


Basically 9 the  reflexive  pronoun  is  used  to  indicate  that  the 
action  described  in  the  sentence  reflects  back  on  the  subject* 


The  Polish  reflexive  pronoun  may  mean  in  English:  myselft  your- 
selfi  himself,  herself,  oneself,  itself,  ourselves  or  themselvee 
depending  on  the  person  Involved, 


e.g*: 

Ja  wldsf  siebie  (ace*)  w lustrse* 

Ty  wldsisz  siebie  (aeo«)  v lustrse*  • 
On  widii  siebie  (acc*)  w lustrse* 

Ona  vidzi  siebie  (aeo*)  v lustrse*  « 

Ono  widzi  siebie  (aeo*)  w lustrze*  • 

My  widzimy  siebie  (acc*)  w lustrze*  - 
Wy  widzicie  siebie  (aoc*j  w lustreOt. 
Oni  widzQ  siebie  (acc.J  w lustrze*  • 

One  widzQ  siebie  (acc*)  w lustrze*  - 


I see  myself  in  the  sdrror* 

You  see  yourself  in  the  mirror* 

He  sees  himself  in  the  mirror* 

She  sees  herself  in  the  mirror* 

It  sees  itself  in  the  mirror* 

We  see  ourselves  in  the  mirror* 

You  see  yourselves  in  the  mirror* 
They  see  themselves  in  the  mirror* 
They  see  themselves  in  the  mirror* 


In  Polish  the  form  of  the  reflexive  pronoun  does  not  depend  on  the 
person  but  on  the  case, 

e*g»: 


. ^ 

I i 


Gen*  Ja  nie  widze  eiebie 

w lustrze* 

Dat«  Ja  powiedzialem  sobie* 

ie  muszf  wi^cej  praeowad  * 
Acc*  Ja  widz^  aiebio  w lustrze* 

Instr*  Wzi^lem  dwie  i^i^iki  ze 

soba, 

Loc.  Ja  mowi^  o sobie* 
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• I don*t  see  myself  in  the 
mirror* 

- I told  myself  that  I must 
work  harder* 

• I see  myself  in  the  mirror* 

• I took  two  books  with  me* 

« I speak  about  myself* 


er|c 
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2*  Hie  use  of  the  reflexive  pronoun. 

(Beeides  the  use  of  the  reflexive  pronoun  mentioned  in  1.) 

a/  Hie  reflexive  pronoun  sie  or  siebie  may  denote  reciprocal 
relationship  or  action » 

e*g«: 

Oni  znaj^  jd^  (siebie)  dobrze.  - Hiey  know  each  other  well. 
Spotkamy  sie  w kinie*  - We  will  meet  each  other  at  tho 

movie* 

b/  Hie  reflexive  pronoun  sie  may  indicate  the  intransitive  character 
of  the  Polish  verb»  when  in  English  the  reflexive  pronoun  is  not 
used  (see  Grammar  Analysis  L*44)* 

Transitive; 

Ja  koncz^  lekcje  o czwartej*  - I finish  the  classes  at  four. 
Intransitive; 

Lekcje  konczp,  sie  o czwartej.  Classes  end  at  four. 


> ! 


c/  The  reflexive  pronoun  sie  may  denote  an  impersonal  expression . 
where  no  agent  of  action  is  mentioned. 


e.g.s 

Jak  sie  to  robi?  - How  does  one  do  it? 

Tak  sie  mdwi.  - One  says  so. 


d/  The  reflexive  pronoun  sobie 
doing  something  for  one's  own 

e.g.s 

Uarysia  sprz^tala  pok6j 
i spiewala  sobie. 

Gotuje  obiad  sobie* 

Gotujf  obiad  dla  siebie*  } 

e/  The  reflexive  pronoun  is  also 

e.g.s 

Pytalem  si§  pana  o to. 
Radzilem  si^  go* 

Wyobraiam  sobie » ie  musisz 
bye  bardzo  zm^ezony. 


is  used  to  express  the  idea  of 
pleasure  or  benefit. 


- Mary  was  tidying  the  room 
and  singing  (to  herself  - 
for  her  own  pleasure). 

- I cook  dinner  for  myself. 

used  idiomatically  with  a few  verbs. 


- I asked  you  about  this* 

- I consulted  him. 

- I imagine  you  must  be  very 
tired* 
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Ja  mam  pieni^dze  przy  sobie« 
Ja  mam  piaszcz  na  sobic^* 


. I have  money  on  me  (with  me) 
- I have  a coat  on* 


si? 

alcj 
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LESSON  63 

Structural  Drill 

Part  I 

Instructors 

Suggested  wordas 

Studentst 

U kogo  pan  praeuje? 

at  my  place 

Ja  praeuj^  u 

aiebie* 

Dok^d  pan  idsie? 

to  my  place 

- • 

Komu  pan  kupik  krawat? 

for  myself 

Kogo  on  dobrze  zna? 

himself 

O 

Kim  on  si^  interesuje? 

in  himself 

0 kirn  on  cz^sto  mdwl? 

about  himself 

Kogo  9zukaJ%  Zosia 

each  other 

‘Ci  ’ 

i Janek? 

Komu  przygl^daj^  aif 

each  other 

ca  m 

Zoaia  i Janek? 

XST' 

Kogo  panstwo  widz^ 

ourselvea 

w luatrze? 

tsm 

Z kirn  panstwo  rozmawiall? 

with  each  other 

0 kirn  oni  mdwi^? 

about  themselves 

Gdzie  pan  ma  pieni^dze? 

with  me»  on  me 

Odzie  pan  ma  koazul^? 

on  me 

Co  pan  robi? 

myd  ai^ 

Uyjp  sip* 

Co  Ja  teraz  robl^t 
Co  on  robi? 

Co  panowie  robi^? 
Co  my  robimy? 

Co  oni  robl^? 


Co  robi  fryzjer? 

Co  pan  robi? 

Co  wy  roblcle? 

Co  oni  robi^? 

Co  panowie  robi^? 


golid  ei^ 
ubierad  al^ 
k^pad  aif 
kladd  al^  apad 

golid 

golid  al^ 


eaeaad 
oieaad  aif 


Fryijer  goli 
kXleata* 

Oolf  alp* 
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myc  glow^  klientowi 
myc  sif 

Co  robila  llarysia?  grac  sobie  w pl3;k^  Uarysia  gra9:a 

sobie  w pi3;kf« 

Co  pan  robl3:  wczoraj? 

Co  panstwo  roblli 
wczoraj? 

Co  my  b^dziemy 
robili  Jutro? 

czytac  sobie  ksiq^kf 
epiewac  sobie 

Require  students  to  translate  the  following  sentences  orally 
into  Polish: 

One  speaks  about  it. 

How  does  ,one  eat  it? 

How  does  one  write  it? 

How  does  one  read  it? 

How  does  one  cook  it? 

How  does  one  fire  this  rifle? 

How  does  one  report  it? 

How  does  one  put  it  on? 

How  does  one  pack  it? 

How  does  one  lock  it? 

How  does  one  sow  it? 

How  does  one  milk  a cow? 

How  does  one  mow  it? 

I see  myself  in  the  mirror. 

I see  him  in  the  mirror. 

This  student  is  studying. 

This  student  teaches  his  colleague. 

The  barber  is  shaving  himself. 

The  barber  is  shaving  a customer. 

Drill  2 at  by  Cf  d,  e from  Grammar  Perception  Drillt  Lesson  63. 


Part  II 

Require  students  to  put  the  following  sentences  into  pastt  present t 
future  (imperfective  aspect)  and  past»  future  (perfective  aspect).  Use 
all  persons  in  singular  and  plural t 

e.g.: 

Zbierac  owoce.  Zbieralem  owoce. 

Zbieram  owoce. 

B^df  zbieral  owoce. 
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Zebrad  owoee.  Zebralem  owoee* 

Zbior^  owoee. 

Przechodzic  przez  las* 
Przejsc  przez  las* 

Wstfpowac  do  kolegi* 
Wstqpic  do  kolegi* 

Wyeierac  kurz* 

Wytrzec  kurz* 

Wkladae  11 sty  do  biurka* 
Wlozyc  listy  do  biurka* 

Oddawac  pieni^dze* 

Oddac  pieni^dze* 

Wychodzic  ze  szkoly* 
Wyjdc  ze  szkoly* 

Wywozic  ziemi^* 

Wywiezc  ziemif* 

Witac  przyjaelela* 
Przywitac  przyjaelela* 

Przypominad  eobie  pana* 
Przyponnied  sobie  pana* 

Odbierac  bilety* 

Odebrac  bilety* 

Skladac  przysi^gp* 
Zloiyc  przysifgf* 

Wynosic  towar* 

Wynlesc  towar* 

Siac  zboze* 

Posiac  zboie* 

Doid  krowy* 

Wydold  krowy* 

Kosid  iyto* 

Skosid  zyto* 
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LESSON  63 

Translation 
English  • Polish 

This  morning  Zosia  and  Tadzio  went  to  Wieliczka  with  their  uncle 
Joseph  Nowioki*  They  went  by  cart>  and  Joseph  advised  Zosia  to  take 
her  ooat  and  an  umbrella  because  it  was  cold  and  it  often  rained  at  this 
time  of  year*  Joseph  had  to  take  several  crates  of  vegetables  to  the 
cooperative  store  and  he  also  wanted  to  look  at  some  tools*  Zosia 
should  have  remained  on  the  farm  to  help  her  grandmother  in  the  dairy f 
but  her  grandmother  knew  that  young  girls  cannot  work  all  the  timOy 
and  Zosia  worked  hard  in  the  city  all  year* 

TadziOf  Zosia  and  their  uncle  arrived  in  Wieliczka  at  nine  o’clock* 
They  stopped  in  the  market  place  before  the  cooperative  store*  Tadzio 
went  with  his  unole  into  the  store  and  Zosia  said  that  she  would  walk 
toward  (in  the  direotion  of)  the  old  cemetery  and  that  on  the  way  she 
would  buy  some  soap  and  a toothbrush  for  her  mother*  Afterwards  (then) 
she  wanted  to  buy  some  postcards  with  views  of  Wieliczka  and  send  them 
to  Andrew* 

y 

At  eleven, Joseph^  Zosia  and  Tadzio  met  at  Sliwka’s  restaurant » on 
St*  Barbara’s  street*  After  lunch  Joseph  said  that  he  should  go  to  a 
farm  3 kilometers  north  of  Wieliczka  to  look  at  some  cowsy  but  Thdzio 
wanted  very  much  to  visit  the  salt  minsy  so  Joseph  decided  to  look  over 
the  cows  next  week* 


Translation 
Polish  • English 

Po  wyjeidzie  Zosi  na  urlop  Andrzej  czul  ai^  bardzo  zle*  Hie  m6gl 
zaj^d  sip  niczym,  gdyi  stale  o niej  myslal*  Mial  on  teraz  wipcej  cza- 
su  nil  w zimiSy  bo  wiele  ludzi  wyjechalo  z Warszawy  i mniej  pacjentdw 
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bylo  w szpitalu. 

Dawniej  zwykle  chodziS:  wieczoreni  z Zosiqi  do  kina*  Po  wyjsciu 

1 

z kina  cz^sto  chodzili  do  malej  kaviarni  na  kaw^  albo  herbat^  i ciast- 
’ ka*  Sluchali  tam  rdwniez  przyjeumej  muzyki  i czasami  klocili  sip*  No> 

PMB  ale  tak  robi^  wszyscy  mlodzi  ludzie^  ktorzy  sip  kochaj^* 

“ Od  czasu  wyjazdu  Zosi  Andrzej  wracal  wczesniej  do  domu*  Po  obio- 

dzie  zwykle  ezytal  gazetp  lub  ksi^zkp»  ale  najczpselej  siadal  i pisal 
list  do  Zosi* 

A <a 

Andrzej  tei  chcial  gdzies  yryjechadt  ale  nie  mdgl  sip  sdeeydowadf 

flf 

gdzia  sppdzic  urlop.  Najczpsciej  myslal  o wyjezdzia  nad  moria,  ale 
- . tam  jest  zwykle  za  duio  dziewezyn*  Uyslaly  to  leplaj  ohyba  bpdila  po-» 

jeohad  w gdry^  do  Zakopanegot  bo  siamt^d  jest  bliiaj  do  Hlagostawie  i 
bpdzie  mdgl  prpdzaj  dostawad  listy  od  Zosi* 
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Questions 

1*  Kiedy  Andrzej  ezul  sip  zla?  (wyjazd  Zosi) 

2*  Dok%d  wyjechala  Zosia?  (on  leave) 

3*  0 kirn  stale  myslal  Andrzej?  ( Zosia) 

4*  Sk^d  wyjeehalo  wiele  ludzi?  (Warszawa) 

5*  Czego  mial  wLpeej  Andrzej?  (czas) 

6*  Ilu  bylo  pacjentdv  w szpitalu?  (less  than  before) 

7*  Dok^d  ehodzil  Andrzej  z Zosi^?  (kino) 

8*  Dok^d  chodzili  Zqsla  j Andrzej em  po  wyjdelu  z kina?  (mala  kaviamia) 
9*  Po  CO  oni  chodzili  do  malej  kawiarni?  (kawa  i ciastka) 

10*  Czego  tam  sluchali?  (przyjenma  muzyka) 

11*  Co  czasami  robi^  mlodzi  ludzie,  ktdrzy  koohaj^  sip?  (kldeid  alp) 


61 


12.  Kiody  Andrzej  v;racai  do  dorau  po  v/yjezdzio  Zosi?  (earlier  than 

before) 

13*  Co  Andrzej  czytal  po  obiedzie?  (ksir^zka  lub  gazeta) 

14*  Do  kogo  pisal  cz§!3to  Andrzej?  (zosia) 

15«  Na  CO  nie  mogl  zdecydov/ac  si^  Andrzej?  (where  to  spend  the  leave) 
16«  0 jakim  wyjezdzie  Andrzej  myslal  najcz^scioj?  (wyjazd  nad  morze) 
17*  Sk^d  Jest  bliiej  do  Niegoslav/ic?  (Zakopane) 


LESSON  63 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1*  Kogo  odwledzll  T^adzio  Nowieki?  (Zygmunt  Nowlcki»  brat) 

2«  Jak  powodzllo  si^  w wojsku  Zygmunt owi?  ( wonderfully » badly) 

3*  Co  cheial  Zygmunt  ppkazac  Tadziowi?  (class  A uniform»  helmet) 

4.  Komu  Zygmunt  pokazal  mundur  wyjsciowy?  (Tadzio,  brat,  ojciec) 

5*  Z czego  byl  zrobiony  mundur  Zygmunta?  (dobre  sukno) 

6*  Jakiego  koloru  byl  mundur?  (oehronny,  zielony,  niebieski) 

?•  Co  musial  przyszyc  Zygmunt  na  kolnierzu  munduru?  (insignia 

of  branch) 

8.  Co  musial  przyszyd  Zygmunt  na  naramiennikach?  (rank  insignia) 

9.  Co  dostai  Zygmunt  trzy  dni  temu?  (promotion,  present) 

10.  Jaki  awans  dostai  Zygmunt?  (starszy  strzelec,  kapral,  sierzant) 
lie  Czego  gratulowal  Tadzio  Zygrauntowi?  (awans,  nowa  praca) 

12.  Z czego  cieszy  si^  Tadzio?  (awans,  pieniqdze) 

13.  Co  pokazal  potem  Zygmunt  Tadzio’Jid?  (equipment,  czapka,  furazerka) 

14.  Kiedy  nosi  Zygmunt  cale  oporzqdzenie?  (cwiczenia  bojowe,  wojna) 

15.  Z czego  skladalo  si^  oporzqdzenie  Zygmunta?  (pas  gldv/ny,  ladovmica, 

chlsbak,  lopatka,  manierka  i helm) 


16*  Co  wkiadaS:  Zygmunt  do  chlebaka?  (manierka»  n6i»  widelec  1 iyzka) 

17*  Czy  Tadzlo  wiedziai  lie  waiyio  pe3;ne  oporzi^dzenie?  (didn't  know) 

18*  Co  waiy3:o  nmioj  wi^cej  10  kllogramdw?  (full  personal  equipment! 

ruoksack) 

19*  Na  czym  Tadzlo  bpdzle  muslal  noslc  kledye  oporzqdzenie?  (plocy) 

20*  Czego  nld  b^dzle  musial  robid  Tadzlo  w wojsku?  (to  march!  to  put 

on  personal  equipment) 

21*  Czym  bpdq  wozlc  Ihdzia  1 Innych  zolnierzy  w wojsku?  (ciplardwka! 

eamochdd) 

22*  Dokqd  nuslal  led  Zygmunt?  (odprawa!  koszary) 

23«  0 eo  pro ail  Zygmunt  Tadzla?  (to  wait  for  him) 

24*  Kiedy  wrdci  Zygmunt?  (godzlna!  two  hours) 

Part  II 

1*  Czy  ma  pan  brata  lub  przyjaciela  w wojsku? 

2«  Jak  panu  powodzl  sip  w wojsku? 

3*  Z czego  jest  zrobiony  mundur  tolnlerza  amerykadsklego? 

4*  Jaklego  koloru  jest  mundur  tolnlerza  amerykailiskiego? 

5«  Gdzie  pan  nosi  na  mundurze  oznaki  broni? 

6*  Na  czym  ofioerowie  amerykaiiscy  noszq  oznaki  etopnia?  (naramienniki) 
7*  Kiedy  pan  spodziewa  sip  awansu? 

8«  Jakl  stopled  wojskowy  pan  ma? 

9«  Czy  lopatka  nalety  do  oporzqdzenla? 
lOii  Co  nosl  iolnlers  na  pasle  gldwnym? 

11*  Co  wklada  lolnlerz  do  chlebaka? 

12*  W czym  iolnierze  noszq  wodp? 

13*  Czym  pan  Je  zupp? 

14*  Czym  pan  Je  mipso? 

15*  Czym  pan  sip  goli? 

16.  Co  iolnlerz  nosi  na  glowle  podozas  cwiczen  polowych? 
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17*  Co  iolnierz  wklada  podezaa  alarmu  gazovego? 

18«  Czym  pan  myje  sip? 

19*  Czym  pan  wyclera  slf? 

20*  Pod  czym  pan  epl? 

21*  He  wazy  oporz^dzenie  2o3iiierza  amerykanskiego? 

22*  czym  ^oknierz  noei  plecak? 

23*  Csy  piechur  musi  nosld  obeonle  ca3:e  oporz^dzenle? 
24*  Czym  woi^  obecnie  ioinierzy  plechoty  w wojsku? 

25*  Do  czego  eiuz^  ci^iardwki  w wojsku? 

26*  Co  mu8Z4  roblc  piechurzy  podczae  dwiozed  bojowyoh? 
27*  Podczae  jakieh  dwiczen  muezi|  piechurzy  maezerowac? 
28*  Z czego  Je  ioinierz  obiad  na  dwiezeniach? 

29»  Do  czego  ekuly  menaika? 


LESSON  63 


Homework 


Part  1 

Translate  Into  Pollshs 

!•  I do  not  visit  my  parents  often  because  they  live  very  far  frim 
my  house* 

2*  You  (informal)  donH  like  to  get  up  early  in  the  morning  because 
you  go  to  bed  (to  sleep)  very  late* 

3*  I met  John  Kowalski  long  ago  and  I know  him  very  well* 

4*  When  Stefan  was  younger  he  read  a lot^  but  now  he  is  more  inter* 
ested  in  girls  than  in  books* 
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5.  I know  that  soraohov/,  somev/her©  wo  shall  meet  again* 

6*  At  last 9 my  dear  Zosia^  you  have  learned  to  milk  cows. 

7.  I must  tell  you  that  it  is  very  cold  here  In  the  winter  and  very 
hot  in  the  summer* 

6*  I am  very  sorry  that  I could  not  see  you  (formal)  yesterday » but 
I was  very  busy. 

9.  Never  say  never. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to  students. 

It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available  to  students. 

!•  Form  8 sentences  using  adverbs  formed  from  the  following  adjectives! 
railyi  wysokiy  ciekawyy  spokojnyy  latwy,  drogi»  wepdlnpi  tani. 

2.  Form  7 sentences  using  the  adverbs: 

nareszcisi  natychmiasty  niedlugoy  tymczasemi  dot^dy  nigdiiSy  sawsse* 
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LESSON  63 
Vocabulary 


awansy  m. 

awansuy  gen.  s. 

bojowy,  bojoway  bo j owe 

chlebaky  m* 

chlebakay  gen.  s. 

ci^iardwkay  f. 

gldvmyi  gldwnay  gldwne 


gratulowady  i.  (pogratulov/acy  p. 
gratuluj^  pogratuluj^ 

grat ulu J 0 pograt  uluj  e ) 

helmy  m. 

helmu,  gen.  s. 


• promotion 

- combat  (as  adj.) 

- haversack 

• truck 

- main,  principal  chief, 
head  (as  adJ.) 

-to  congratulate 

- helmet 
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- collar 


ko Ini  or 2}  nu 

kolniorza,  gon#  s* 

lado\*.T*ica,  f ,« 

lopatka,  f. 

maszorc'.vac,  i.  (pomaszerov/ac,  p* 
maszerujg  pomaszeruj^ 

maszeruje  pomaszeruje) 

mcnazka,  f* 

inundur  wyjsciowy,  m* 

nalezec,  i«  (no  p«) 
nale^^ 
nale^y 

naloiycy  p*  (nakladac,  !• 
naloi^  nakladam 

nalozy  naklada) 

naramiennlkf  m« 

naramlennika»  gen*  s* 

ochronnyi  oehronna»  oehronne 

odprawai  f* 

oporz^dzenioy  n* 

oznaka»  f* 

pas,  m* 

pasa,  gen«  s* 

pas  gldwny 

pelny,  pelna,  peine 
pelno 

powodzid  sl^,  i*  (powiesc  sl^,  p* 

powodzl  si^  powiedzle  sl^) 

przyszyc,  p«  (przyszywac,  i. 
przyszyj?  przyszywam 

przya^yje  przyszyv/a) 

sukno,  n* 


- cartridge  pouch 

- entrenching  tool,  small  spade 

- to  inarch 

- meat  can,  mess  kit 

- class  *'A”  uniform 

- to  belong 

- to  put  on 

- shoulder  loop 

- OD,  protective,  preventive 

- briefing 

- equipment  (personal) 

- insignia,  sign 

- belt 

- leather  belt 

- full 

- full,  a lot 

- to  get  along,  to  fare,  to 
succeed 

- to  sew  on  

- cloth 
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v;os.1.c,  fr« 

XfOtf' 

v/ozi 


(v/iosc,  i*,  za\d02C,  p* 
\7ioz9  aa7/ioz? 

wiozio  sav/iezioj 


to  haul  (by  vehicle),  to  trans- 
port, to  cart,  to  ship,  to  drive 


v/yobraslc  sobie,  p#  (v/yobrazac  sobio,  i«-  to  Imagine 
v/yobraz^  sobie  wyobrai^am  sobie 

v/yobrazi  sobio  wyobraza  sobie) 


zrobiony,  zrobiona,  zrobione 


- made 


\ { , 
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LESSON  64 


Granmar  Perception  Drill 
FORMATION  OF  ADJECTIVES  FROM  NOUNS 
Part  I 


Require  etudente  to  form  adjectives  from  the  folloving  nouns: 

a/  Instructor:  Students: 

ofieer  -ski^  -skat  *skie  ofioerski*  oficerskat  ofioerskie 

podofieer 

dyrektor 

profesor 

f rysj  er 

naucsyoiel 

obyvatel 

przyjaeiel 

nieprsyjaoiel 

portier 

doktor 

\Marszawa 

Krakow 

Poznad 

Torud 

Szczecin 

Berlin 

Mediolan 

Gdynia 


strzele|i(  « -cki,  -cka,  -ckie  strzeleckiy  strzeleeka,  strze> 

leckie 

kupieo 
krawiee 
Jeniee 

Katowice 
Niegoslawice 

b/  Instructor:  Suggested  words: 

To  Jest  kolejareka 
ozapka* 

Csyja  Jest  ta  czapka?  kolejarz 

Jaka  to  Jest  czapka? 


Students: 


To  Jest  czapka 
kolejarza* 

To  Jest  czapka 
kolejarska* 


doktor 


murars 

lekars 

ioiniers 

kuehars 

c/  Instructor:  Suggested  words:  Students: 

llieazkam  w Lublinie 
1 czytam  lubslskq 
gazet^* 

Jak^  gazet^  ja  ozytam?  Lublin  Ja  ezytan  lubslskii 

gasst^* 

wies 

Rosja 

Zakopane 

L6dt 

Paryi 

d/  urzpdnik  e ozy  ■ urzpdniosy 
lotnik 
robotnlk 
przodownik 
gdmlk 

e/  To  Jest  budynek  fabryesnyt 
ktdry  naleiy  do  tej  fabryki* 

Jakl  to  Jest  budynek? 

On  ma  roosny  urlop  i bpdzie 
na  urlopie  oaky  rok* 

Jakl  to  Jest  urlop? 

f/  Tb  Jest  blure  Informaoyjae^ 
ktdre  daje  Infonzaoje* 

Jakle  to  Jest  bluro? 

To  Jest  wagon  restauraeyjny. 

Jakl  to  Jest  wagon? 

g/  Require  students  to  form  adjectives  from  the  following  nouns: 


dom  4 owy  ■ domowy 


papleros 

samochdd 

tower 

radio 

gas 

wojsko 

list 

bluro 

hotel 

panstwo 

kolor 

tsren 

papier 

csas 

rejon 
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plun 

kraj 

koozary 

film 

osrod 

c’.’vila 

rumdur 

pokoj 

droga 

pluton 

mieszkanie 

23  mu 

trannport 

osoba 

s3;uzba 

autobus 

mebcl 

plaza 

kolej 

miejsco 

ogi  en 

batalion 

fajka 

poklad 

puik 

poiudnie 

okr^t 

Part  II 


Instructor: 

Suggested  words; 

Students: 

Jakq  prac^  pan  pisze 

dom 

Pisz^  pracf 

V/  doniu? 

domowq. 

Juki  tytori  pan  pali? 

papierosy  fajka 

Jakiego  komunikatu  pan 
slucha? 

radio 

W Jakim  sklepie  Janek 
kupil  ubranie? 

panstv/o 

Jakq  zupf  gotuje  matka? 

grochy  jarzyna 

V/  Jakim  pudelku  sq  koperty? 

papier 

W jakiej  fabryce  robiq 
eamochoay? 

samochod 

Z Jakiego  ogrodu  Zooia 
przyniosla  kiTiaty? 

kwiat 

Jakie  to  sq  kvd.aty? 

ogrod 

V/  jakiej  dziolnicy  pan 

mieszkanie 

mieszka? 



Jakie  meble  kupil  dyrektor? 

biuro 

Jaki  krai?at  dostal  Janek? 

kolor 

Jaki  klimat  pan  lubi? 

poiudnie 

Jaki  mundur  dostal  Bolek? 

woj  sko 

Jak  dlugi  urlop  dostal 
Kowalski? 

tydzien 

Przy  jakiej  bramie  stal 
zolnierz? 

koszary 

Jekie  znaczki  sq  na 
kopercie? 

poczta 

Jaki  bilet  Tadzio  kupil? 

kolej y autobus 

V/  jakj.m  magazynie  dostal 
pan  mur.dur? 

bataiion,  mundur 

Jaka  to  jest  oznaka? 

woj  sko 

IV  jakim  oddziale  Jest 
kapitan  Halcpa? 

linia 

0 jakim  strzelcu  pan  mdwii? 

poklad 

Jakie  pozycje  zajql 
nieprzyjaciel? 

klucz 

V/  jakim  przedziale  sq  pana 

bagaz 

v/alizki? 
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Jakim  oddzia3:em  dowodziS:  Grzybovski?  eioto 

Jakiego  kurzu  jest  duzo  w kopalnl  Wfgla?  wfgiel 
Jaka  artyleria  teraz  strzela?  polo 

Jak%  listp  zrobila  sekretarka?  azczegol 

0 jakich  zarobkaeh  mowili  na  zebraniu?  urzfdnik 

Do  jakiego  zwi^zku  pan  naleiy?  robotnik 

Do  jakiej  szkoiy  pan  chodzi?  gornik 


Jaki  to  Jest  mundur? 

Jaka  by2:a  jego  rada? 

JakQ  ksi^zk^  ona  czyta? 

W jakiej  kompanii  pan  siuiy? 

W jakim  obozie  pan  byi? 

Po  jakim  badaniu  Bolek  zlotyl  przysifgp? 
Jak^  ehor^glew  zobaczyl  rekrut? 

Jakiego  jfzyka  on  uczy  si^? 

Jak^  ksi^ikf  pan  kupiS:? 


marynarzy  oficer 

przyjaeiel 

kucbarz 

strzelao 

jeniee 

lekars 

Amerykcmin 

Polska 

Rosja 


Jak^  siutbf  pan  ma  dzislaj?  aoe 

W jakim  klerunku  pan  idzie?  pdlnoe 

Ktory  pok9:ad  myj^  teraz  marynarze?  gdra 

Jaki  present  ehce  pan  kupld?  alub 

Jakim  autobusem  pojad^  dziecl  do  szkoly?  azkola 


Jakie  papiery  zanidsl  pan  do  banku?  oena 

Na  jakie  zebranie  pan  idzie?  rodzina 

Na  jakim  okr^cie  pan  sluzy?  wojna 

W jakim  biurze  pracuje  Zosia?  informaeja 

Jaki  atol  czysci  kelnerka?  restauraeja 

Jakim  robotnikiem  by 3:  Bukowski?  fabryka 

Jakie  granaty  ma  wasz  pluton?  rpka 

Jak  d3;ugi  urlop  pan  dostal?  rok 


Jaki  samochod  pan  kupi? 


zagraniea 


Part  III 


Compound  adjectives 

Adjective  •»  £ t adjective 

e«g«:  bialo-czerwony 

bialo-czerwona 
bialo-ezerwone 

Require  students  to  form  (in  different  combinations)  compound  adjectivea 
from  the  following  adjectives; 

a/  polski,  angielskiy  francuskly  szwajearakiy  amerykanskiy  vloskiy 
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••g«:  polsko-angielskl 

b/  tielony,  ezerwony»  niebleski,  bia3;y«  osarny»  i6kty»  i2oty« 


0/  Instructors 


Suggested  adjeetivess  Student ss 


Jaklego  koloru  Jest  biala,  eserwoaa 

ta  flaga? 

Jakl  to  Jest  s2ownlk?  polsklf  anglelskl 

(dictionary) 


Tb  flaga  Jest 
biako-ezerwona* 
To  Jest  polsko-* 
anglelskl  skov- 
nlk* 


JakieJ  flagl  pan  szuka? 

Jaklego  skoimika  pan  szuka? 

Jak^  flagf  pan  widzl? 

Jakl  skoenik  pan  kuplk? 

0 JakleJ  fladze  pan  mdiri? 

0 Jaklm  skovnlku  pan  mdwl? 

sieIony»  niebleski 
biaky»  ozamy»  Idkty 
franouskif  szwajcarskl 
aunerykadskif  vkoski 
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Dialog 


(Armament  of  a rifle  platoon  and 
rifle  company) 


W#:  Wuj  Adam  Grzybowski 
Z«:  Zygrount  Novricki 


W«:  Powiedz  mi,z  czego  sklada  sif 
peine  uzbrojenie  strzelca  w 
pieehocie* 

Z«:  Kazdy  iolnierz  piechoty  oa  ka- 
rabin»  bagnet  i kilka  granatdw 
r^cznych* 

W«:  My  w broni  paneernej  mamy  podob- 
ne  uzbrojenie  080biste»  ale  na- 
szQ  glown^  broni^  34  czolgi. 


Tell  me»  what  does  the  armament  of 
a rifleman  in  the  Infantry  consist 
of? 

Each  infantry  soldier  has  a rifle* 
a bayonet  and  several  hand  grenadee* 


We  in  the  armored  forces  have  simi- 
lar individual  armament*  b?it  our 
main  weapons  are  tanks* 


Z*:  Jak  SQ  uzbrojone  czolgi? 

W*:  Czolgi  SQ  uzbrojone  w dziala 
i karabiny  maszynowe*  Jak^ 
bron  ma  pluton  strzelecki? 

Z*:  W plutonie  etrzeleckim  mamy 
trzy  lekkle  karabiny  maszynowe 
i granatnik  przeciwpancerny. 


W*t  lie  plutondw  Jest  w kompanii? 


Z*:  W kompanii  sq  trzy  plutony 

strzeleckie  i Jeden  pluton  bro- 
ni towarzysz^cej* 


How  are  tanks  armed? 

Tanks  are  armed  with  guns  (cannons) 
and  machine  guns*  What  weapons  does 
a rifle  platoon  luive? 

In  a rifle  platoon  we  have  three 
light  machine  guns  and  a rocket 
launcher* 


How  many  platoons  are  there  in  a 
conq>any? 

In  a company  there  are  3 rifle  pla- 
toons and  one  weapons  platoon* 


W*:  Jak^  broii  ma  pluton  broni  towa- 
rzyszQceJ? 

Z*:  Lekkie  mozdzierze  i dzialka  bez- 
odrzutowe* 


What  kind  of  weapons  does  a weapons 
platoon  have? 

Light  mortars  and  recoillees  rifles* 


i ■ 

i 

f f 


W*t  Jakie  Jeszeze  inne  oddzialy  s^ 
w kompanii  piechoty? 

Z*s  Jeszeze  Jest  poezet  dcy  kompanii 
i druiyna  dcy  kompanii* 


What  other  units  are  there  in  an 
infantry  company? 

There  is  still  the  company  command 
group  and  the  administration  groups 


I 
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Kto  dowodsi  kompani^y  a kto 
dowodsi  batallonem? 


Who  eommanda  a company  and  who 
oonmanda  a battalion? 


W.s 


Z*;  Konpani^  dowodii  iwykle  kapitant 
a batalionem  major  albo  podpul- 
kownlk* 


W«:  A teras  ostatnio  pytanle.  Csy 
wleaz  GO  wolno  ei  powledslec 
n-plowiy  jodli  wghb^  olp  do  nlo- 
woli? 

Z«s  Wlemy  ale  ja  na  pewno  nigdy  w 
niewoli  nle  b^d^« 


A captain  usually  commands  a company 
and  a major  or  a It*  colonel  commands 
a battalion* 


And  now  one  last  question*  Do  you 
know  what  you  are  permitted  to  tell 
the  enemy  if  they  take  you  prisoner 
(if  you  are  captured)? 

I knowy  but  I*m  sure  (for  sure)  1 
will  never  be  in  captivity* 
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LESSON  64 


Grammar  Analysis 


FORMATION  OF  ADJECTIVES 


1*  Adjectives  may  be  derived  from  most  nouns  by  attaehlns  certain 
endings* 

a/  To  nouns  denoting  professions » nationalities  and  names  of  cities 
the  endings  «ski>  -ska,  -skie  or  -cki,  -cka,  -ckie  are 
attached  for  the  masculine,  feminine  or  neuter  gender  respectively* 


Noun 

oficer 

Amerykanin 

Warszawa 

krawiec 


Ad j ective 

ofieerski 

amerykadski 

warasawaki 

krawieoki 


e*g*i 


To  Jest  ofieerakle  osiedle* 

Tramwaje  warasawakie  a^  ozyate*- 
Kupilem  to  ubranie  w sklepie 
krawieckim* 


Ihia  la  an  officers*  settlement* 
(These  are  officera*  quarters*) 
Warsaw  streetcars  are  cleafi* 

I bought  this  suit  in  a taylor*s 
shop* 


b/  To  nouns  denoting  material  objeota  usually  the  endings  -owy* 
-owa,  -owe  or  -ny,  -na,  -ne  are  attached  for  the  maseulinst 
feminine  or  neuter  genders,  respectively* 


Noun 


Adjective 


samoehdd  samochodowy 

szkola  szkolny 


e*g*i 

Wypadek  samochodowy*  - jCar  accident 

Ogrdd  owocowy*  - Fruit  garden 

Adjectives  ending  in  -aty,  -ata,  -atet  -asty,  -aata*  -aste 
-ioty,  -ista*  -iste  usually  denote  similarity  to  the  o'bjeot, 
animal  or  person  which  the  basic  noun  represents* 


Noun 


AdJ  ective 


garb  (hump) 
krzak  (bush) 
ziarno  (grain) 


ggrbaty  (humpback) 
krzaczasty  (bushy) 
ziarnlaty  (granular) 


Masculine  nouns  ending  in  -ik  form  their  adjectival  derivatives 
by  changing  the  ending  -ijk  into  -Iczy,  -icza.  -icze. 
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Noun  Ad j ective 

robotnik  robotniezy 

Zwi^zek  robotniezy  - Workers'  Union 

Host  other  nouns  the  last  consonant  of  which  is  Jc  usually  end 
in  -czny,-czna>  -czne. 

Noun  Adj  ective 

fabryjca  fabryezny 

rojc  roezny 

ZwiQzek  fabryezny  - Factory  Union  (local) 

Urlop  roezny  - Year's  leave 

Feminine  nouns  ending  in  -eja  (except  names  of  countries)  form 
their  adjectival  derivatives  by  changing  the  ending  -eJa  into 
-cjJmr,  -cyjna.  -eyjne. 

Noun  AdJ  ective 

produkeja  (production)  produkcyjny  (productive) 

From  some  nouns  two  or  more  adjectival  derivatives  with  different 
meaning  can  be  formed: 

wyborny  - delicious 

wybdr  wyborowy  - choice  (choice  meat) 

wyborezy  - electoral 

Some  Polish  adjectives  may  form  compounds*  Compound  adjectives 
usually  consist  of  not  more  than  two  adjectives.  Only  the  second 
adjective  of  the  combination  is  declined;  the  first  adjective 
must  always  end  in  -jo  (Nationalities  and  colors  have  a dash 
between  the  adjectives),  also  directions  e.g.s  N-E,  N-W,  S»W,  S-E. 

e.g.; 

Polska  flaga  Jest  bial^-czerwona. 

Slownik  polek^angielski.  . Polish^ English  dictionary. 


^ J 
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2«  Some  Polish  adjectives  are  used  as  nouns  but  declined  like  adjec- 
tives (some  have  irregular  nominative  plural), 


znajomy 

krewny 

plutonowy 

szeregowy 

druzynowy 

poborowy 


male  acquaintance  znajoma  — female  acquaintance 

male  relative  krewna  - female  relative 

sergeant 
enlisted  man 

squad  leader  y 

draftee 
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Szukam  mo j ego  znajomogo,  - I am  loo! ing  for  my  acquaintance* 

(male) 

Szukam  mojej  znajomoj*  - I am  looking  for  ray  acquaintance* 

(female) 


LESSON  64 
Structural  Drill 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Czyj  to  jest  pokdj?  profesor 

Czyj  to  jest  mundur?  oficer 

Czyja  to  jest  czapka? 


To  jest  pok6J 
profesorski* 


nauczyciel 

tolnierz 

doktor 

ojciee 

krawiee 

podoficer 

student 

rekrut 

inzynier 

marynarz 

f ryz j er 

portier 

Jaki  to  jest  autobus?  Poznan 

Czego  pan  szuka? 

Czemu  pan  si§  przyglqda? 

Co  pan  widzi? 

Czym  pan  jedzie? 

przy  czym  pan  stoi? 

Krakdw 

Gdansk 

Torud 

Berlin 

Lodz 

Szczecin 


To  jest  autobus 
poznadski* 

Szukam  autobu- 
su  poznanskiego* 
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Jakl  to  Jest  magazyn? 

panstwo 

samoehdd 

woj  sko 

poczta 

kolej 

pulk 

batallon 

obdz 

w^glel 

To  Jest  magazyn  paiistwowy 

Jaki  kurs  pan  skoiiezyS; 

wakao J e 

Skodezylem  w tym  roku 

w tym  roku? 

rok 

miesi^c 

dzlen 

Jesled 

kurs  wakacyjny* 

Jakl  to  Jest  svl^sek? 

robotnlk 

urzpdnik 

lotnlk 

To  Jest  zwi^zek  robot- 
nlezy* 

Jakl  to  Jest  klerunek? 

Z Jakl ego  kleruaku  pan 
Jedsle? 

W Jaklm  iclerunku  pan 
Jedzle? 

0 Jaklm  klerunku  pan 
mdwl? 

poludniowy,  saehodnl 

po^udnlowy,  wschodnl 
pdSinoenyt  zachodnl 
pdinoenyt  wschodnl 

To  Jest  klerunek  polud* 
nlowo- zachodnl* 

Jaklego  koloru  Jest 

blaSiy,  czerwony 

Ten  krawat  Jest  bialo- 

ten  kravat? 

zlelony,  ezarny 
idHyt  zielony 
ezarny,  blaly 
zielony,  czerwony 

ezerwony* 

Jaka  to  Jest  delegaeja? 

polska,  francuska 

polska,  amery kanaka 
polska,  wloska 
polska,  szwajearska 
polska,  anglelska 

To  Jest  delegaeja 
pol sko- francuska • 

francuska,  amerykanska 
fremeuska,  wloska 
francuska,  szwajearska 
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LESSON  64 

» , 

Translation 
English  - Polish 

.Dear  Eq?.6k, 

You  promised  to  write. .to  me  and  tell  me  how  you  are  spending  your 
vacation  at  camp*  I sun  still  waiting  for  that  letter • As  you  know  I 
am.  ^pending  my  vacation  with  father,  mother  and  Zosia  on  grandfather 

1 -j  • ^ 

Nowicki»s  farm,  near  Wielicaka.  It  is  quite  a large  farm.  Grandfather 
has  6 cows  and  each  one, of  them  gives  12  liters  of  milk  daily.  Zosia 
is  learning  how  to  milk  them  and, as  you  can  imagine, she  milks  them  very 
badly.  I help  grandfather  feed  the  cattle.  Mother  spends  much  time  in 
the  dairy.  Father  works  with  grandfather  and  uncle  Joe  in  the  fields. 
Grsuidfather's  fields  are  4 kilometers  from  the  house;  it  is  too  far  to 
walk, so  they  go  by  eart. 

Granny  only  takes  care  of  the  poultry  now,  because  she  has  not  felt 
well  lately.  I like  to  help  her  because  she  is  very  kind  (good)  to  me. 

She  often  says  to  me  so  nicely:  "It*s  hot  today,  Tadzio,  go  and  swim  in 
the  pond,  I idll  finish  the  work  myself**. 

Grandfather  is  also  very  nice.  In  the  evening,  when  it  is  dark,  he 
and  I sit  on  the  porch  and  talk.  He  tells  me  (narrates)  very  interesting 
stories  about  the  times  before  the  war. 

Now,  dear  Boiek,  I hope  to  get  a long  letter  from  you  soon  (quickly). 

Tadzio. 


I'ESSON  64 
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' ' ■ Military  Situation  No. 2 

Walczak  poszedl  do  magazynu  mundurowego  (supply  room).  Tam  on  otrzy- 
mal  bluzo,  spodnie,  czapk^  i buty.  Nastfpnie  ppszedl  on  do  magazynu  broni 
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(ordmvnco  atore)  i tain  otrzymai  tiikic  rzociy  jak;  tnaaka  przeciv.'f_^azov/a j 
karabin,  bagnot,  lopatka,  helm  i plecak. 

Potem  p*oszedl  Vialczak  do  swojej  kompanii*  Tam  kapral  sprawdzal  czy 

zolniorze  lozka  w porzQdku*  Tu  v/idzimy  zolnierzy,  ktdrzy  stoj(|  przy 

lozkach. 

Na  nast^pnym  obrazku  v/idzimy  jak  zolnierze  noszc^  skrzynie  z anuniej^ 
(ammunition)  do  ci^zardwki,  Dalej  stoi  \7alczak  w pelnym  uzbrojeniu. 

Obok  Walczaka  stoi  sierzant*  Walczak  ma  plecak 9 karabin^  helm^  ladowni* 
ce  z nabojarai  i maniork§,  on  takze  v/orok  na  rzeezy  (duffel  bag)* 

Nastppnie  widzimy  jak  Walezak  dostaje  przepustk^*  Na  ostatnim 

obrazku  widzimy,  jak  V/alczak  wychodzi  z koszar  i pokazuje  tandarmowi 
przepustkf • 


LESSON  64 
Oral  - Aural  Drill 

1,^  “ Military  Situation  No«2  (Use  appropriate  wall  cartoon) 

!•  Dok^d  poszedl  Walezak? 

2*  Do  jakiego  magazynu  poszedl  V/alczak? 

3*  Co  otrzyraal  V/alczak  w magazynie  mundurowym? 

4*  Gdzie  otrzymal  Walezak  bluz^,  spodnie,  czapk^  i buty? 

5*  Dok^d  poszedl  V/alczak  z magazynu  mundurowego? 

6*  Do  jakiego  magazynu  poszedl  V/alczak  z magazynu  mundurowego? 

7*  Co  otrzymal  V/alczak  w magazynie  broni? 

6«  Gdzie  otrzymal  Walezak  bagnet,  lopatk^,  mask^-  przeciv/gazow^,  karabin, 
holm  i plecak? 

9*  Dokfjd  poszedl  V/alczak  z magazynu  broni? 
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10.  SUqd  po:'2cdT  V/alczaV  do  koszar? 

11.  Co  sprav/dzal  kapral  w koszarach? 

12.  Kofro  widzimy  przy  idzkach? 

13.  Co  robitt  zolnierzQ  przy  lozkach? 

14.  Co  noszq  zolnierze  do  ci^zardwki? 

15.  Z czym  3q  skrzynie,  ktore  nosz^  zolnierze? 

16.  Kto  stoi  V/  polnym  uzbrojoniu? 

17.  Kto  stoi  obok  Walczaka? 

18.  Jak  jest  uzbrojony  Walczak? 

19.  Go  V/alczak  ma  na  osobiste  rzeczy? 

20.  VI  czym  V/alczak  ma  osobiste  rzeczy? 

21*  Co  widzimy  nast^pnie? 

22«  Co  dostaje  Walezak? 

23.  Sk^d  wychodzi  Walezak? 

24.  Komu  Walezak  pokazuje  przepuatk^? 

Fart  II  - Dialog 

1.  Z czego  sii^  sklada  uzbrojenio  strzelca  w piechocie?  (karabin, 

bagnet,  granaty  rfsezne) 

2.  Jakie  uzbrojenie  rca  kazdy  zolnierz  piochoty?  (rifle,  bayonet,  hand 

grenades) 

3»  Do  czego  jest  podobne  uzbrojenie  osobiste  zolnierza  broni  pancemej? 

(uzbrojenie  zoinierza  piechoty) 

4.  Czym  sq  czolgi  v;  broni  pancernoj?  (gldwna  brori,  podstawo\7a  brori) 

5.  Co  jest  gldv/n^  bronicj  broni  pancernoj?  (tanks) 

C.  •;/  CO  3f|  uzbrojone  czolgi?  (guns,  machine  guns) 

7.  He  lekkich  karabinov/  maszynowych  ma  pluton  piechoty?  (3  light 

machine  guns) 

G.  Jak^  jeszcze  bron  ma  pluton  piechoty?  (rocket  launcher) 
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9«  lie  plutonow  strzelecklch  jest  w kompanii  piechoty?  (3  rifle  platoons) 

10«  Jaki  jest  jeszcze  pluton  w kompanii  piechoty?  (heavy  weapons  platoon) 

' . • ^ 

11*  Jaka  bron  jest  w plutonie  broni  towarzysz^cej?  (light  mortars, 

. recoilless  rifles) 

12*  Jakie  oddzialy  sq  w dowodztwie  kompanii .piechoty?  (company  command^ 

group,  administration  group) 

13*  Kto  fwykle  dowodzi  kompaniq?  (captain) 

14*  Kto  zwykle  dowodzi  batalionem?  (major,  It •colonel) 

15*  Czy  Zygmunt  wiedzial, co  wolno  jencowi  poivledziec  w niewoli?  (yes,  no) 

16*  Gdzia  nigdy  nie  bfdsie  Zygmunt?  (niewola,  wojna) 


Part  III  , ; 

!•  Od  jak  dawna  jest  pan  w wojsku?^ 

2*  W jakim  rodzaju  broni  pan  sluiyl? 

. i L-.-:  • ' ^ ■ 

3*  Z esego  sl^  sklada  osobiste  uzbrojenie  atrzelea  w polsklej^ pieehpeia? 
4*  Z ozego  strzela  pleehur?  .. 

V.  V . ' 

5*  Po  CO  ma  pieehur  karabin? 

6*  Do  jakiej  walkl  strzeloo  piechoty  uiywa  bagnetu? 

7*  Czego  uiywa  etrzelee  do  walk!  ha  bagnety? 

6*  Na  ezym  jest  bagnet  podezas  walk!  na  bagnety? 

9*  Co  jeszeze  naleiy  do  uzbrojenia.iolnierza  piechoty  oprdcz  karabinu 
i bagnetu? 

10*  Jakie  uzbrojenie  osobiste  maj^  strzelcy  w broni  pancernej?,. 

11*  Jakiej  broni  gldwnid  uiywa  brod  pancema?  (czolgi) 

12*  Jakie  uzbrojenie  ma  ezolg? 

13*  Czy  dziala  i karabiny  inaszynowe  s^  uzbrojeniem  czolgu? 

^ ^ , . . , • y . I . 't  : \ . ' ; . ' " . V ' 

14*  Jak^  bron  ma  plutoh  'piechoty?  ' 

^ ^ ' * ; . 

15*  Czy  pluton  piechoty  ma  ksrabiny  maszynowe? 
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16*  lie  karabinow  maszynowych  ma  pluton  w polskiej  pieehoele? 

17«  C*y  pluton  piechoty  ma  granatnik  przeclwpaneerny? 

18«  Do  ezego  moina  etrzelad  z granatnika  przeciirpaneernogot 
19 • Z ilu  plutondw  etrzeleeklch  sklada  si^  konpanla  pieohoty? 

20m  lie  plutondw  broni  towarzyez^cej  ma  kompania  pieehotyf 

21  • Ktory  pluton  w kompanii  ma  lekkie  mozdzierze  i dzialka  beiodriutowet 

22«  Jaki  etopied  wo^skowy  ma  ofieer^  ktory  dowodzi  koBqpanl^f 

23.  Jakie  oddsialy  e%  w dowddztwle  kompanii? 

24.  Ciy  poezet  dowddcy  konqpanii  i druiyna  dey  kompanii  nalei^  do  dowdditwa 
kompanii? 

25*  Kto  ma  wyiezy  etopien  wojskowy,  dowddea  kompanii^  czy  dowddoa  bata- 
lionu? 

26.  W Jakim  atopniu  wojekowym  Jest  dowddea  batalionu? 

27.  Czy  pan  wie^eo  wolno  powiedzied  nieprzyjaoielowi,  kiedy  iolnieri 
doatanie  ai^  do  niewoli? 

28.  Jak  nazywamy  iolnierzat  ktdrego  nieprzyjaoiel  wzii^l  do  niewoli? 

29.  Gdzie  mieazkaj^  iolnierze,  ktdrych  nieprzyjaciel  wzi^k  do  niewoli? 

Jak  nazywa  ai^  obdz^  vr  ktdrym  8%  Jeney? 


30. 
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Military  Intel mg  Practice  No«l 


LESSON  64 


Idilltary  Interpreting  Practice  No«l 


!•  What  is  your  name? 

2*  Where  were  you  born? 

3*  What  is  your  military  rank? 
4*  In  what  unit  did  you  serve? 


5*  What  was  your  job? 


6*  How  many  squads  were  there 
in  your  platoon? 

7*  What  kind  of  weapons  did  your 
platoon  have? 


6«  V/hat  was  the  rank  of  your 
assistant? 

9*  And  of  the  squad  commanders 
(leaders)? 

10*  How  many  platoons  were  there 
in  a company? 


11*  What  kind  of  weapons  did  the 
heavy  weapons  platoon  have? 

12*  What  other  units  were  in  the 
rifle  company  besides  the  rifle 
platoons  and  the  heavy  weapons 
platoon? 


13*  And  who  commanded  the  2nd 
company? 


Nazywam  sip  Jan  Piotrowski* 

Urodzilenii  sip  w Mlawie* 

Jestem  podporucznikiem.  (2/Lt») 

Sluiylem  w 2-ej  kompanii  strzelee- 
kiej>  I-go  batalionUf  7-go  pulku 
piechoty* 

Bylem  dowodcq  I- go  plutonu  strxe- 
leckiego* 


Trzy  druiyny  strzeleckie* 


Kaidy  iolnierz  mial  karabin,  bag- 
net  i parp  granatdw  rpcznyoh* 
Oprocz  tego  mielidmy  w plutonls 
trzy  lekkie  karabiny  massynowt 
i granatnik  przeciwpancemy* 


On  byl  plutonow3rm* 


Dowddcami  druiyn  byli  kaprale* 


W kompanii  byly  tny  plutony  strse^ 
leckie  i Jeden  pluton  broni  towa- 
rzyszqoej • 


Lekkie  moidzierze  1 dziakka  bez- 
odrzutowe* 


Byi  Jeszcze  poczet  dcy  kompanii  i 
drui3rna  dcy  kompanii* 


Kapitan  Boleskaw  Kutrzeba* 
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14*  Where  were  you  captured 
(taken  prisoner)? 


15*  Here  is  a map.  Please  show 
me  exactly  where? 


16*  And  where,  was  the  HQ  of  the 
2nd  company? 


17*  Which  company  was  to  the  left 
of  yours? 


18.  And  where  was  the  HQ  of  that 
company  located? 

19*  Can  tanks  cross  (use)  the 

bridge  on  the  Wkra  near  Wrona? 


20*  What  was  your  company's  ob« 
Jeotive? 


21*  Did  all  the  rifle  platoons 
of  the  2nd  company  take  part 
in  the  attack? 

22*  Did  you  see  the  commander  of 
the  2nd  compai^iy  before  the 
attack? 

23*  Who I besides  yourself » was  at 
that  briefing? 

24*  And  the  aesistante? 


Wsi^li  mnie  do  niewoli  kolo  esosy 
Wrona- Nasi el sk  mipdzy  skrsyiowaniem 
drdg»  a mostem  na  rzeoe  Wkrze* 


0 tutaj*  Ns  szosie  na  poludnie 
od  wzgdrza  105. 


We  wsi  Wrona,  na  poludnie  od  rozwidle- 
nia  drdg,po  prawej  stronie  ssosy  Wro^ 
na-Hodlin. 


Na  lewo  byla  3-oia  kompaniai  1-go 
baonu* 


W leeie  na  pd>noe  od  wsi  Wrona* 

NiSf  nie  wszystkie  otolgi  mogg 
priejdd*  Jest  tarn  stary  meet  drew- 
nianyt  wipe  tylko  lekkie  otolgi 
mogg  przejeidiad  przeg  ten  most* 

ts  C' 

Skrzyiowanie  drdg  na  pdlnoony- 
wsohdd  od  mostu  na  Wkrie* 


Nie*  Tylko  dwai  Z-szy  i ILgi* 

Tak.  Qodzinp  przed  nataroiem  mie- 
lidmy  odprawp  u doy  kompanii* 


Wszysoy  doy  plutondw* 
Oni  takie  byli* 


'i 


( f ' 
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LESSON  64 


Homework 

Part  1 » Translate  into  Polish: 

1*  John  speaks  English  well  but  Bolek  speaks  it  better  beoause  he  spent 
3 years  in  the  American  army* 

2*  In  a big  department  store  clothes  (often)  cost  less  than  in  a small 
store. 

3*  If  you  don*t  work  faster  you  will  loose  your  job. 

4«  It  is  colder  in  winter  in  Warsaw  than  in  lionterey. 

5«  You  get  up  at  seven,  and  you  think  that  is  early?  I get  up  at  six 
and  work  an  hour  earlier  than  you* 

6*  Factory  workers  work  harder  than  office  workers,  but  the  people  who 
work  hardest  are  the  wives  of  the  factory  workers  and  the  office 
workers* 

7*  I know  this  town  better  than  you  (formal)  (know  it)  because  1 have 
lived  here  longer  than  you* 

6*  Leather  handbags  are  cheaper  in  France  than  here,  but  they  are 
cheapest  in  Italy. 

Part  II 

(ihis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to  students* 

It  is  to  bo  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Describe  the  arrival  of  the  Nowicki  family  at  Niegoslawice,  basing  your 

story  on  Dialog  60  and  61. 

LESSON  64 
Vocabulary 

besodrsutowy,  bezodrsutowa,  . recoilless 

bezodrzutowe 
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brori  tov/arzyszQca 
^(abbr.;  br.  tow.) 

czo3:g,  ID* 

czo3:gU9  gon.  a* 

d-ca 

abbr*s  dowodca 

dov/odzlcy  i*  (no  p*) 
dowodz^ 
dowodzi 

druzyna  dowddcy  kompanil 
dzia3:ko»  n* 
dziaiko  bezodrzutowe 
granatnik  przeciwpancerny 
karabin  maazynowv 

maszynowyy  maszynoway  maazynov/e 
niaszynowo 

mozdzlerzy  »• 

mozdzlerzay  gen*  a* 

niewola»  f* 

npl* 

abbr*  of  nieprzyjaciel 
oddzda^i 

oddzialMi  gen*  a* 
oaobiatyy  oaoblatay  osobiate 
poezet  d-cy  kompanil 
podobny,  podobna»  podobne 
podpuikownlky  m* 

przeciwpancerny I przeciwpancerna, 
przeciwpancerne 

przedmioty  m* 

przedmiotUi  gen*  a* 

przedmiot  natarcia 


- heavy  weapons 

- tank 

- comiiiandor,  C*0*  ^ 

- to  command  (to  have  command  over) 

- administration  group 

• gun 9 small  gun 

• i dcoilleaa  rifle 

- rocket  launcher 

• machine  gun 

• machine  (aa  adj«) 

• by  machine 

• mortar 

- captivity 

- enemy 

- unity  detachment 9 outfit 

- personal 

• company  command  group 

• similar 

- Lt*  colonel 

- anti-tank 

- objective,  object,  subject 

- objective  of  attack 
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r^ecny»  r^csna^  r^czne  - hand  (as  adj«) 


rfcinie 

- hand  nado 

3k9;adac  8if»  i*  (no  p«) 
8k2adam 
8k2;ada  8l^ 

• to  oonoist  off  to  fold 

8krzyiowani89  no 

• erosoroads 

8kownik,  n« 
83;ownika»  gen.  s* 

- dictionary 

towarzy8sqcy»  towa'^iyzz^oay 
towarzy8z§oe 

• accompanying 

uzbrojenioy  n. 

• armament 

uibrojony»  uzbroJoBa»  uzbrojone 

- armed 

9X 


I 


VERBAL  NOUNS 


LESSON  6^ 


Orammar  Perception  Drill 


Verbal  noun  ■ noun  formed  from  a Terb 


Verbal  noun  expresses 


action 

or 

state 


!•  Require  students  to  replace  the  infinitive  forms  of  the  following 
phrases  by  verbal  nouns*  (Cheek  whether  students  underst^d 
the  meaning  of  those  phrases*) 


a/  Verb  infinitive 
ending  in 
-(i)ac 

Instructor: 

pakowac  waliske  (aec*) 
fotografowad  morse 
sprzqtac  mieszkanie 
wyeierad  naezynie 
areszvowad  sekretarkp 
urzqdzad  wesele 
satrzymad  samoehdd 
brae  udzial  w sebraniu 
ladowac  Jablka  na  poeiqg 
swiedzad  mlaeto 
kqpac  dziecko 
eh^wad  dwinie 
pi sad  kslqtkp 
siad  iyto 
zbierad  jablka 
spfdzad  ezas 
odwiedzad  choryeh 
aresztowad  iolnierza 
strzelad  z karabinu 
wysiadad  z poeiqgu 
czekad  na  doktora 


Verbal  noun 
ends  in 
-(i)anie 

Students: 

Pakowanie  walizki  (gen*) 


b/ 

-(i)ed 

-id 


\ i 

I ! 


- fi)enie 

(Except  monosyllabic  infinitives  and  their  derivatives) 
Instructor:  Students: 

liozyd  JaJka  (ace*)  Liezenie  jajek  (gen*) 
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I J cwiczyc  to?;nierzy 

f;  mowic  prav/df 

[ »r  iowic  ryby 

golic  studontow 
palic  papierosy 
mideic  4yto 
sprawdzic  raehunki 
I ^ prcwadzid  samochdd 

sadzic  warzyva 
przechodzlc  przez  ullcf 


i 

\ 

\ 

t ^ 

e/  -sic 

-szenie 

* i 

Instructor; 

Students: 

, 

kosic 

gasic  ogien 

przynosid  ksi^iki  do  szkoky 

koszenie  Iqki 

- 

d/  -zic 

-tenie 

Instructor: 

Students: 

wywozid  towary 

przywozic  prezenty  dzieeiom 

wywoienie  towardw 

e/  -oid 

-oionie 

Instructors 

Students 

tt  tr 

dole  krowy 

dojenie  krdw 

*9  m 

r t3L  a 

i 

i 

- ' 

2m  Requirs  students  to  replace  the  infinitive  forms  of  the  following 
phrases  by  verbal  nouns  (Cheek  whether  students  understand  the 
meaning  of  those  phrases)* 

E 

^ ; isn 

Instructors 

Student ss 

i [ 

1 ■ 

f , **i 

f L 

'f  ' : 

miR 

e'  f 

«» 

Dowcdsic  kompani^*  (instr*) 

start owac  samolotem  (instr*) 
opiekowad  sif  rodzinq  (instr*) 
sterowad  lodkq  (instr.) 

Dowodzenie  kompania< 
(ihstrTf 

IB 

’ i { m ta 

\ 

•I 

i 

h **  •* 

Szukad  ozczeseia.(gen*) 
uezye  jfzyka  polskiego  (gen«) 

Szukanie  szoz^deia* 
(gen.) 

i - 

? i . 

; I \ ' 

Przyglqdad  si^  zabawie*  (dat«) 

Przyglqdam  si^ 
zabawie.  (dat.) 

ERIC 
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3*  Instructor: 

Do  czego  pan  si^ 
przygotowujo? 


Czomu  pan  sip  przygl^da? 


Ha  00  oni  sip  patrz^? 


Suggested  words: 

gotowac  obiad 

pi  sac  praop  donov/^ 
przciwietlac  pacjcnta 
uczyc  studontow 
uczyc  sip  lekcji 
sprzedawac  samochody 
przyjmov/ac  gosci 
placid  ra chunk! 
ubierac  sip 
ubierac  dzieeko 
kt|pac  sip 
k^pad  dzieeko 
czesac  cdrkp 
startowac  samolotem 
golic  sip 
golic  syna 
piywac 

fotografoT/ac  ionp 
pakowac  rzeezy 
sprz^tac  mieszkanie 
liezyc  ksi^iki 
prz3>’'vi  tad  delegacjp 
zbierad  owoce 
karmid  kury 
kosld  2^kp 

wysiadad  z poci^gu 
aprawdzad  raehunki 
zwiedzad  Warazavrp 
dov/odzic  plutonem 

startowad  samolot 

golid  io3:nierza 
sterowad  ItddkQ 
siad  iyto 
lowid  ryby 
karmid  konie 
doid  krowy 

przeswietlad  paejenta 
karmid  konie 


Students: 

Przygotowujp  sip  do  goto- 
wania  obiadu* 


Przygl^dam  sip  start o- 
waniu  sanolotoir* 


Oni  patrzQ  na  karmie- 
nie  koni* 
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Co  on  in;  poks^xzuje? 


kosjilc  5syto 

st-^rcwac  3’6dkenii 
wiuza.6  sncrki 


Co  oni  teraz  zaczynajf^?  pakowac  walizki 

kp^^ac  dzieci 
sprzqtac  mieszkanie 
Xjisac  ksit^zk^ 
napravdac  samochod 


On  im  pokazuje 
koszenie  zyta* 


Oni  toraz  sacsynaj^ 
pakowanie  waXizek* 


Czym  pan  si§  texaz 
zajmuje? 


zbierac  owoce 

kax*mlc  kaczki 
eiac  iyto 
dcic  krov/y 
fctografowac 
3prz©dav/ac  meble 
liczyc  czapki 
urzQdzac  zabav/^ 
zrywac  oxvoce  z drzevra 

aresztox7ac  Walczaka 

rozpoznac  teren 
icwic  ryby 

brae  udziai  w zebraniu 
dowodzic  plutoneiQ 
sprav/dzac  wykaz  bielizny 
siac  ov/ids 
przygotowac  lekcj^ 
wycierac  talerze 


Require  students  to  use  the  following  expressions^ 


Zajmujf  sif  jsbiera- 
niem  owocdw* 


0 czym  ty  inowiez? 


Mowi^  o aresgtewaniu 
Walczaka» 


do  wldz-^rda,  dzien  dobry,  dobry  wieezor^  jak  sl^  (p&n)  mat  co  alychad 
u prtna,  iyez^r  (panu)  powod?.enia>  czym  mogp  (panu)  sluiyct  jak  (panu) 
posz>o  - ar cording  to  the  degree  of  familiarity | 


e-ga 


Do  widrenia  panu  (pani)  - formal 
Do  Tidsjeniay  penie  Janie  (pani  Jadvdgo) 

Do  widzenia*  panie  Jasiu  (pant  Jadzlu) 

Do  Tridzor.ir  (ci)  Andrzeju  - Jadvdgo)  • informal 
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LESSON  65 

Dialog  (At  the  doctor’s) 

K»:  Dr.  Kawecki 
N.:  Pani  Nowicka 


K«:  Dzion  dobry  pani.  Doskonale 
pani  vygl^da.  Widz^>  to  pobyt 
na  wsl  bardzo  dobrzo  pani  zrobil. 


Good  morning 9 Mrs.  Nowioki.  You 
look  fine.  I see  that  the  (your) 
stay  in  the  country  did  you  a lot 
of  good. 


N.:  0 tak.  Juz  nie  kaszl^  i czujf 
sip  supelnie  dobrze. 


Oh  yes.  I don't  cough  any  more 
and  I feel  quite  well* 


at » 

r 

\ 


w-afi 

i 

{ 

\ 


K.:  Gzy  by la  pani  w szpitalu  na  prze- 
swietleniu  pluc? 

N.:  Oczywiscie.  Jestem  bardzo  po- 
slusznq  pacjentkq.  Tu  jest 
zdjpcie. 

K.:  Dzipkujp.  Widzp»  ie  pluca  i ser- 
ee  ma  pani  zupelnie  zdrowe.  Te- 
raz  zbadamy  cisnienie  krwi. 

(po  chwili) 

Trochp  za  wysokie.  Musi  pani 
wipoej  odpoczywac  i nie  denerwo* 
wad  sip. 

N.s  ISqt  i dzieci  stale  mi  to  mdwiq, 
ale  wie  pan^jak  to  jest  w duzej 
rodzi nie. 


Were  you  in  the  hospital  for  a lung 
X-Ray? 

Of  course.  I'm  a very  obedient 
patient*  Here  is  the  picture. 


Thank  you.  I see  you  have  com- 
pletely healthy  lungs  and  heart* 
Now  we'll  check  your  blood  pres- 
sure. 

(After  a while) 

A little  too  high.  You  must  rest 
more»  and  rot  be  nervous. 


Hy  husband  and  children  tell  me 
that  continually  but  you  know  how 
it  is  in  a large  family. 


K.:  Wiem.  Puls  ma  pani  tez  trochp 
za  szybki.  Proszp  teraz  otworzyc 
usta.  Gardlo  i nos  sq  w porzqdku. 

N«:  Ja  prawie  nigdy  sip  nie  przezip- 
biam. 


K.:  Ha  pani  szczpscie.  Proszp  sip  po- 
loiyc»  chop  jeszcze  zbadac  iolqdek 

N.:  Z tym  nigdy  nie  mam  klopotu.  Mam 
dobry  apetyt  i mogp  jesc  wszystko. 


I know*  Your  pulse  is  also  a little 
too  fast.  Now  open  your  mouthy 
please.  Throat  and  nose  are  O.K. 

I hardly  ever  catch  cold* 


You  are  lucky.  Lie  down»  please> 

I still  want  to  examine  your  stomach. 

I never  have 
(with  that), 
tite  and  can 
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any  trouble  there 
I have  a good  appe- 
eat  everything. 


.T,,<vrs 


A 1 


K*S  Widz^,  ze  ina  puni  trochp 
spuchni^te  nogi* 

N»:  Osiem  godzin  dziennie  jestom 
na  nogach.  Nic  dziiimegOy  zo 
mnie  od  tego  stopy  bolq. 

K«s  Zaplsz^  pani  zastrzyki^  ktore 
povrinny  pomoc*  A jak  si^  czu- 
je  teseiowa  pani? 

N*s  Niestety*  nie  dobrze*  Clqgle 
chorujOy  a do  tego  s3:uch  ma 
jut  bardzo  s3:aby» 

K*:  No»  nie  jest  juz  m3:oda  i jak  so- 
bie  przypominam  kilka  lat  temu 
mia3:a  powaznq  operacjf* 


N«:  Do  widzenia*  panie  Andrzeju* 
K»:  Do .widzenia»  pani* 


I 300  that  you  have  slightly  swollen 
feet  (legs)* 

I am  eight  hours  daily  on  my  feet* 

No  T/onder  that  my  feet  hurt  (from 
that ) * 

1*11  prescribe  for  you  some  in- 
jections which  should  help*  And 
how  is  your  mother-in-law? 

Unfortunately 9 not  well*  She  is 
sick  all  the  time  and  in  addition 
her  hearing  is  very  poor  (already)* 

Weill  she  is  not  young  any  more* 
and  as  far  as  I remember  (l  seem  to 
remember)  several  years  ago  she  had 
a serious  operation* 

Good-bye,  Andrew* 

Good-bye,  Mrs*  Nowicki* 
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LESSON  65 


Grammar  Analysis 


VERBAL  NOUNS 


It  is  possible  to  build  nouns  from  many  Polish  verbs* 
noun  is  used  as  a noun  and  is  always  in  the  neuter  gender* 


Hie  verbal 


Verb 


spotkad  - to  neet 


Verbal  noun 


spotkanie  - the  meeting 


Verbal  nouns  derived  from  verbs  ending  in  »ad  in  the  infinitive 
are  formed  by  changing  •£  to  "aie* 

Verb  Verbal  noun 

sprzedawa^  • to  sell  sprzedawa  •*  nie  a sprzedawanie  - (the)  selling 


e*g*t 


On  zajmuje  si$  sprzedewaniem 
samochoddw* 


- He  is  busy  selling  ears< 


Verbal  nouns  derived  from  verbs  ending  in  -yd  and 
infinitive  are  formed  by  changing  the  above  endings  into 
monosyllabic  infinitives  and  their  derivatives)* 


- ed  in  the 
-enie  (except 


Verb 


Verbal  noun 


tycsyd  - to  wish  iyczy  * enie  - iyczenie  - wlshingt  vlsht  greeting 


e*g*: 


Skladam  panu  najlepsze  iyczenia*  - I give  you  my  best  wishes < 
Verb  Verbal  noun 


mysled  - to  think  mysle  •»  enie  ■ myslenie  - thinking 


e*g*: 


Myslenie  o tym  nie  pomoie* 


• Thinking  about  it  will  not  help* 


Verbal  nouns  derived  from  verbs  ending  in  -id  in  the  Infinitive 
(except  monosyllabic  infinitives  and  their  derivatives)  are  formed  by 
changing  -id  to  -ienie  (see  exceptions  below)* 


Verb 


Verbal  noun 


zamdwid  - order  zamdwi  4 ienie  • zamdwienie  - (the)  orderingt 

order 
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e«g*s 

Zrobllem  zamdwienie  na  nowe  - I placed  an  order  for  new 

meble.  furniture. 

Note  that  verbal  nouns  aerived  from  verbs  ending  in  -scic>  -sid. 

«8ict  »cic.  -oic  or  -aid  in  the  infinitive  take  the  ending  -szczenie> 
-szenie.  -ienie,  -cenie.  -ojenie  and  -ajenie  respectively, 

czyscid  - to  clean  kosid  - to  mow  dold  to  milk 

czyszczenie  - cleaning  koszenle  - mowing  do j eni o - milking 

The  direct  object  of  the  original  verb  from  which  the  verbal  noun 
was  made  is  in  the  genitive  case  if  the  verb  from  which  the  verbal  noun 
derived  required  the  accusative  case# 


e.g«: 


Pisanie  ksi^iek  jest  * Writing  books  is  difficult, 

trudne. 

In  other  circumstances  nouns  Immediately  following  verbal  nouns  are 
in  the  case  required  by  the  verb  from  which' the  verbal  noun  derives, 


e.g.: 

pi sad  pidrem  - pisanie  pidrem 

Verbal  nouns  can  be  formed  from  both  aspects,  perfective  and  im- 
perf active. 

Verbal  nouns  are  declined  like  other  neuter  nouns  ending  in  -le. 

Whenever  there  is  a plain  noun  with  the  same  meaning  as  a verbal 
noun,  the  verbal  noun  is  seldom  used  and  the  plain  noun  is  used  instead. 


e.g.: 

pracowanie  (not  used)  * praca  (used) 

In  polish  the  word  pan  is  often  used  with  the  first  name.  This 
form  is  less  formal  theui  *'pan*'  alone,  but  more  formal  than  the  2nd 
person  singular. 


e.g.: 


Do  widzenia  panu  (pani) 

Do  widzenia^  panie  Andrzeju 
Do  widzenia,  pani  Jadwigo 
Do  widzenia  (ci)  Andrzeju 
Do  widzenia  (ci)  Jadwigo 


- formal 

- less  formal 

- informal 


Some  Polish  verbs  require  a special  construction  which  differs 
from  the  English  one, 
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Giov;a  mnio  (acc«i  boli* 

Giovra  joQO  (acc*)  boli* 
linie  (dat.)  sif  dobrze  pov/odzi. 
Im  (dat.)  si?  dobrze  powodzi. 
Zdaje  mi  si?* 

Zdaje  mu  si?. 


My  head  hurts  (me). 
His  head  hurts  (him), 
I am  successful* 

Ihoy  are  successful* 
It  seems  to  me* 

It  seems  to  him* 


BolovT  are  some  more  commonly  used  verbal  nouns  formed  from  verbs 
introduced  before: 


podzi?ko\?ania 

gotov/anie 

pisanie 

stanie 

siedzenie 

chodzenie 

uezenie 

uozonie  el? 

czytanie 

palenie 

cho\7anle 

sprzeda\?anie 

odwiedzanle 


thanks 
cooking 
writing 
standing 
sitting 
walking 
teaching 
studying 
reading 
smoking 
raising 
selling 
visiting 
(persons) 


plaoenle 
szukanie 
przyjmowanie 
ezekanie 
telefonowanie  - 
waienle 
mdwlenie 
branle 
spdfnlenie 
ubleranie  (si?)- 
kqpanie  (si?)  • 
czesanle  (si?)  • 

rozbieranle 


start  ov/anie 

- start 

(si?) 

v/stQpienle 

- joining* 

golenie  (si?) 

m 

entering 

wstawanie 

sprawdzenie 

• checking 

dawanie 

Is 

pokazonie 

• showing 

przygli^danie 

zatrzymanie 

- stopping 

(»i») 

przynoszonie 

• brJnging 
(In  hand) 

powiedsenie 

przezl?bienie 

przywoionie 

- bringing 

(by  means  of 
transport.) 

plywanie 

rozpoz«ianie 

zdobywanie 

fotografowanie 

- taking 
pictures 

zerwonie 

pakowanie 

strzelanie 

- shooting 

zamykanle 

przygotov/anie 

» preparation 

przechodzenie 

cnlov/anie 

« kissing 

wrzucanie 

r * 

sprzQtanie 

« cleaning  up 

wycieranie 

i * 

storov/anie 

« steering 

oddawanie 

« giving  back 

aresztowanie 

; ’ 

urzQdzanie 

- arranging 

wy  chodzenie 

i 

Iczenie 

• lying 

sp?dzonie 

* T 

ZKartwienio 

- grief 

zostaulanie 

podanie 

- presenting* 

v/olanie 

1 [• 
} 1 

application 

przywitanie 

’j 

branie  udzialu 

- taking  part 

urodzonie 

skladanie 

• folding 

v/ynoszenie 

i ' 
Li 

ruszenio 

o starting* 
moving 

zbieranie 

paying 

looking  for 

receiving 

waiting 

calling  up 

weighing 

speaking 

taking 

delay 

dressing 

bathing 

combing I 

setting  hair 

undressing 

shaving 
getting  up 
giving 
observing 

saying 

cold 

swimming 
reoonnaisanoe 
capturing 
breaking 
packing 
closing 
crossing 
' throwing 

> rubbing* 
drying 

• arresting 

> going  out 

• spending  (time) 

> leaving 

> calling 

• welcoming 
. birth 

> taking  out 

> gathering* 
harvesting 


* f 

ir 
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wianle 

• sowing 

aadzenie 

- 

planting 

ladowanle 

- loading 

zaladowanie 

- 

loading 

lowlenie 

- fishing 

karmienie 

- 

feeding 

doj enle 

• milking 

dojrzewanie 

- 

ripening 

koazenie 

• cutting» 

wi^zanie 

- 

binding 

mowing 

prowadzenie 

- 

driving, 

vyaladanie 

• getting  off 

managing. 

powodzenie 

- succeaa 

conducting 

wyobraienie 

- idea 

maszerowanie 

- 

marching 

dowodzenie 

• leading 

zdenerwowanie 

- 

nervouaneaa 

eomnanding 

spanie 

- 

sleeping 

gaazenie 

- putting  out 

spiewanie 

- 

singing 

fire,  switching 

liczenie 

- 

counting 

off  light 

zwiedzanie 

- 

sightseeing 

apotkanle 

- meeting 

part  1 

LESSON  65 
Structural  Drill 

Instructor; 

Suggested  words: 

Students; 

Co  zabralo  panu  duio 
czasu? 

telefonowad  do  ojca 

Zabralo  mi  duzo 
czasu  telefono- 
wanie  do  oJca* 

gotowad  obiad 
pisad  na  inaazynle 
aluchad  radia 
czekad  na  pacing 
kupowad  aamochdd 
wynajmovrad  mieazkanie 
wyaiadad  z poci^gu 
meldovad  aip  u ofieerdw 
opiekovad  aip  dziedmi 
epad 

k^pad  aip 
czeaad  aip 
zamawiad  bilety 

Co  trwaio  dkugo?  liczyc  pieni^dzo  Liezenle  pieni^dzy 

trwaio  di^ugo* 

wazyd  towar 
uczyd  sip 

dzwonid  (budzik) 
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Czego  pan  nle  lubi? 


Czamu  pan  lubi  eip  pray- 
gl^dae? 


Za  CO  pan  plael? 


Kiedy  pan  to  zalatvi? 


kosic  zyto 
noslc  towary 
gasic  ogieii 

czyeclc  ubranie 

wozic  2yto 
budzic  brata 
dole  krowy 

telefonowac  Nla  lu'blp  tolofono* 

wania* 

gotowac 

pisac  na  maazynie 
sluchac  (radio) 
czekac 

kupowad  prezenty 

oplekowac  sl^  dziecoii 

k^pac  slf  w zlmnej  wodzie 

llczyc 

waiyc 

uezyc  si^ 

spievac  na  uliey 

leiec  (dlugo  w Idiku) 

zamawiac  bilety 

no sic  towary 

kosid  iyto 

czydeid  ubranie 

wozid  iyto 

dold  krowy 

pisad  na  naszynle  Lubip  przygl^dad  tip 

pisaniu  na  nassynia* 

gotowad  obiad 
meldowad  sip  (iolniersy) 
start owad  (sEimoloty) 
k^pad  dzieoko 
ezesad  dzieoko 


telefonowad  Plaep  za  telefono* 

wanie* 

pisad  na  naszynie 
opiekowad  sip  dzieekiem 
uozesad 
kosid  iyto 
gasid  ogled 
ozydeid  ubranie 
wozid  iyto 
doid  krowy 

przed  • zatelefonowad  do  Przad  zatalefono* 

ojea  waniem  do  ojea* 


r 


przcd  • ugotovmc  obiad 

- wyk^pac  si^ 

• nauczyc  si^  dlalog\& 

• zamowic  tov/ar 

- skosic  iyto 
> zamowic  bilety 

do  teatru 


r 


it  » 


Kiedy  pan  przyjdzie  do 
mnie? 


po  - zatelefonovad  do 
matki 


tf 
♦ » 
I’ 
It 
M 
ft 
If 


napisac  list 
kupic  ksi^lki 
wystartowac  samolot 
vyk^pac  alp 
skosic  iyto 
wydoic  krowy 
zamowic  towary 


Przyjdp  do  pana 
po  zatelefonowa- 
niu  do  ojca* 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Do  cz^igo  3Q  potrzebne 

placid  raehunki 

Pienl(|dze  s^ 

pienic^dze? 

potrzebne  do 

plaeenia  ra- 

ehunkdw* 

Do  czego  3^  potrzebne 

uczyc  sip 

kslQtkl? 

czytac  . 

Do  czego  3^  potrzebne 

gotcwac 

garnki? 

Do  czego  sluty  26tko? 

lezed 

spac 

Do  ezego  sluiy  clowek? 

pi  sad 

Do  czego  sluiy  woda? 

gasid  ogled 

Do  ezego  sluiy  budzik? 

budzid  rano 

Do  ezego  sluty  mydlo? 

prad 

Do  czego  aluty  tyletka? 

golid  sip 

Do  czego  sluty  szczoteez- 

ezyscid  zpby 

ka  do  zpbdw? 

Do  czego  sluty  wanna? 

k^pad  sip 

Do  czego  sluty  aparat 

fotografowad 

fotografiezny? 

Do  czego  sluty  linia? 

mierzyd 

Do  czego  slu^y  lornetka 

patrzed 

(okulary)? 

Do  ezego  sluiy  walizka? 

pakowad  rzeezy 

Do  ezego  sluzy  klucz? 

zamykad  drzwi 

Do  czego  sluz^  usta? 

ealoT/ad 

Do  czego  sluiy  scierka? 

wycierad  talerze 

Do  czego  aluiy  r^eznik? 

wycierad  rpce 

Do  ezego  alxiiy  Iddka? 

piywac 

Do  czego  slui^.  wiosla? 

wioslov/ad 

Do  ezego  sluzy  ster? 

sterowad 

Do  czego  sluiy  w^dka? 

lov/ic  ryby 

104 


I ^ 
I ^ 

8 t 

u 


o 

ERIC 


T 


Do  czw^go  sluzy  p3:ug? 

Do  ezego  sluiy  karabin? 


orac 

strzelac 


: I 

i 


T 

I 

A 


C»  ' 


w «> 


i 


t 


) 


► I 

i 


1 


i 


m « 


t « 


Part  II  (Review  of  verbs) 


Instructor: 


Suggested  wordrs 


Co  pan  robi? 

Co  ja  robip? 

Co  on  robi? 

Co  ona  robi? 

Co  panowie  robi^? 

Co  vy  robimy? 

Co  oni  robi^? 

Co  one  robi^? 

Co  panetwo  Kowalscy  robi^? 


gotowad  obiad? 


pisac  listy 

chodzic  do  szkoly 

uczyd  sip  Jpzyka  polskiego 

ozytac  ksi^ikp 

palid  papierosa 

sprzedawad  samoehdd 

pid  herbatp 

Jedd  obiad 

myd  sip 

spac 


Co  pan  robil  wczoraj? 


pi sad  listy 


Co  pani  robila  wczoraj? 

Co  Ja  robilen  (robilam) 
wczoraj? 

Go  on  robil  wczoraj? 

V.0  ona  robi  la  wczoraj? 

Co  panowie  (panie)  robili 
(robily)  wczoraj? 

Co  my  robilismy  (robilydmy) 
wczoraj? 

Go  oni  robili  wczoraj? 

Go  one  robily  wczoraj? 


uczyd  sip  Jpzyka  polskiego 
czytad  ksiqikp 
pracowad  w ogrodzie 
spad 


Co  pan  bpdzie  robil  Jutro?  przyjmowad  gosci 


Co  pani  bpdzie  robila  Jutro? 
Co  Ja  bpdp  robil  Jutro? 

Co  Ja  bpdp  robila  Jutro? 

Co  on  bpdzie  robil  Jutro? 


Studentst 
Ootujp  obiad* 


Wczoraj  pieakeg 
listy* 


Jutro  bpdp  prsyj 
ttowal  godoi* 
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Co  ona  b^dzie  robi3:a  Jutro? 
Co  panowie  b^di:}  roblc  jutro? 
Co  panle  h^dt^  robily  jutro? 
Co  my  b^dz.1emy  robili  jutro? 
Co  my  bfdziemy  robily  jutro? 
Co  oni  b^d^  robili  jutro? 

Co  one  b^da  robily  jutro? 


Co  pan  xrobl  jutro? 

Co  ja  irobi^  jutro? 

Co  on  zrobi  jutro? 

Co  ona  srobi  jutro? 

Co  panowio  irobl^  jutro? 
Co  my  zrobimy  jutro? 

Co  «y  srobicle  jutro? 

Co  oni  srobi^  jutro? 

Co  one  xrobii^  jutro? 


czytac  gazety 
piec  chleb 
pracowac  w szkole 
placid  rachunki 
grac  w pilk^ 
opiekovac  sip  dziecmi 

napisad  5 listdw 


Jutro  napissp 
5 listdw. 


zaczi^d  nowy  kurs 
wytrzed  kurze 
zasiad  iyto 
wyslad  paoski 
nauczyd  sip  dialogu 


LESSON  65 

Translation 
English  - Polish 

Pfc.  Zygmunt  Nowiokl  received  a pass  for  the  whole  evening.  He 
sewed  his  new  rank  insignia  on  the  shoulder  loops  of  his  class  **A'* 
uniform, then  he  brushed  his  uniform  and  cleaned  his  boots.  After  that 
he  shaved.  Zygmunt  had  a date  this  evening.  While  he  walked  to  the 
movie  theatre  where  he  was  to  meet  Hanka  Malecka,  Zygmunt  was  thinking 
about  her.  Zygmunt  had  met  Hanka  two  months  ago  and  he  liked  her  more 
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and  Eioro^every  day*  Hanka  was  very  pretty  girl*  She  was  not  very  tally 
her  hair  v/as  as  black  as  coal  and  her  eyes  as  blue  as  the  sea*  She  had 
small  hands  and  beautiful  legs*  She  also  dressed  better  than  other  girls* 
When  Zygrnunt  arrived  at  the  theatre  Hanka  was  not  therey  but  she  came  a 

few  minutes  later*  It  was  very  dark  in  the  movies  so  Zygmunt  could  not 
see  who  was  sitting  next  to  Hanka*  Later  on  he  found  out  that  his  beat 
friend  was  sitting  next  to  her*  Hanka  did  not  like  the  feature  because 
it  was  a military  picture  about  tanks • rocket  launchers y machine  gunsy  and 
reooilless  rifles*  During  the  whole  film  Hanka  talked  with  Zygmunt  *s 
friend* 


Translation 
Polish  - iCnglish 

Zygmunt  Nowicki  zostal  wzi^ty  do  wo j aka  na  jesieni*  Prxez  pierwaam 
par^  tygodni  jego  sluiby  wojskowej  pogodc  by la  dobray  tylko  noce  byly  co- 
raz  zlmnlejsze*  W wojsku  ludzie  muszq  bye  nie  tylko  mlodziy  ale  i sdrowi* 
To  tei  w pulku  Zygmunta  co  rano  iolnierze  myli  si^  w ilmnej  wodzie  1 brm- 
11  "Zimny  prysznie*  Nie  wszyscy  zolnlerze  lubili  zimni^  wod^y  no  ala  trud^ 
noy  wojsko  to  nie  dom*  Wielu  mlodych  iolnierzy  przezifbilo  si^*  Zygmunt 
byl  dobrym  iolnierzem*  Mial  zawsze  mundury  buty  i oporze^dzenie  w porz^d* 
ku*  Szef  kompanii  lubil  go  i dlatego  na  Bote  Narodzenle  Zygmunt  dostal 
urlop  i przyjechal  do  domu*  Rodzicoy  siostra  i mlodazy  brat  nie  mogll 
go  poznad*  Zygmunt  wygl%dal  doskonaloy  o wiele  leplej  nii  par^  miesi^oy 
przedtem*  Hatkf  martwilo  ty.\ko  to»  te  Zygmunt  czfsto  kaazlal*  VVuJ  Adam 
dal  mu  Jednak  bardzo  dobre  lekarstwo*  kazal  on  Zygmuntov/i  wypid  kilka 
klellszkdw  wddki  z pieprzera*  przozi^bienle  przeszlo  mu  natychmiast • 
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Questions 

!•  Kiedy  Zygmunt  Nowicki  zostaS;  wzi^ty  do  wojska?  (Jesien) 

2*  Jaka  byia  pogoia  przez  parp  tygodni?  (good) 

3*  Jakle  byky  noce  w jesieni?  (coldor  and  colder) 

4*  Jacy  musz^  byd  ludzie  v wojsku?  (young  and  healthy) 

[ 5*  W Jaklej  wodzie  myli  sip  iolnierze?  (zimna) 

6*  Kto  przezipbil  sip?  (many  young  soldiers) 

7*  Jakim  iolnierzem  byl  Zygmunt?  (dobry) 

t 

f 

t 

j 6*  Co  mial  Zygmunt  sawsze  w porz^dku?  (uniform  and  personal  equipment) 

9*  Kogo  lulil  szef  kompanii?  (Zygmunt) 

10*  Co  dostal  Zygmunt  na  Bote  Narodzenie?  (leave) 

11*  Dokqd  przyjeehal  Zygmunt  na  urlop?  (dom) 

12*  Kto  nie  mdgl  poznad  Zygmunta?  (parents^  sister  and  young  brother) 
13*  Jak  vyglqdal  Zygmunt?  (wonderfully) 

14*  Kogo  martwilo,  ie  Zygmunt  kaszlal?  (matka) 

; lb»  Komu  wuj  Adam  dal  dobre  lekarstwo?  (Zygmunt) 

f 

I 16*  Co  kazal  vuj  wypid  Zygmuntovi?  (vddka) 

f 

i’ 

17*  lie  kieliszkdv  vddki  kazal  wuj  vypid  Zygmuntowi?  (several) 

18«  Z czym  kazal  vuj  wypid  wddkp?  (pieprz) 

19*  Co  przeszlo  natychmiast  Zygmuntowi?  (cold) 
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LESSON  65 
Oral  - Aural  Orill 


Part  I 


1.  Komu  powiedzia^  doktor  Kaweekiy  ie  wygl^da  doskonalo?  (paal  Nowickiif 

pani  Nowak 9 pani  Kowalska) 

2«  Komu  dobrze  zrobil  pobyt  na  wsi?  (pani  Nowickay  pani  Kowalskay 

pan  Cichoekl) 

3*  Jaki  pobyt  zrobil  dobrze  pani  NowickieJ?  (wiedy  gdryy  morse) 

4*  Czy  pani  Nowicka  Jeszcze  kaszlala?  (no) 

5*  Jak  czula  sip  pani  Nowicka?  (quite  welly  badly) 

6«  Qdzie  byla  pani  Nowicka?  (aspitaly  kino) 

7*  Co  srobili  pani  NowickieJ?  (przedwietlenie  ptucy  operaeja) 

8*  Jakq  pacjentkq  byla  p«  Nowicka?  (posluasnay  dobray  s2a) 

9«  Co  dala  p«  Nowicka  doktorowi?  (radiography  photograph) 

10*  Zdjfcia  ezego  dala  p*  Nowicka  doktorowi?  (ptucay  noga»  rpka) 

11*  Jakie  pluca  miala  pani  Nowicka?  (sdrowyy  chory) 

12*  Jakie  seree  miaka  p«  Nowicka?  (sdrowyy  chory) 

13,  Co  musial  Jesscse  doktor  zbadac?  (blood  preesuroy  stomach) 

14*  Jakie  miaka  cisnienie  krwi  p«  Nowicka?  (too  high»too  lew) 

15,  Co  musi  robid  pani  Nowicka?  (to  resty  to  drill) 

16»  Czego  nie  mote  robic  pani  Nowioka?  (to  be  nervous y to  work  hard) 

17*  Kto  Jeszoze  mdwiy  ie  pani  Nowicka  nie  moie  denerwowad  sip? 

(husband  and  ohildreuy  friends) 

IS*  Jakq  rodzinp  ma  pani  Nowicka?  (duiay  maka) 

19*  Jaki  puls  miaka  p*  Nowioka?  (too  fasty  too  alow) 

20*  Co  kazak  doktor  otworzyd  pani  Nowickiej?  (mouthy  eyes) 

21*  Co  Jeszcze  zbadak  doktor  pani  Nowickiej?  (throat  and  nose) 

22»  Jakie  miaka  gardko  i nos  pani  Nowioka?  (porsqdeky  sdrowyy  chory) 

23*  Jak  ezpsto  pani  Novricka  przezipbiaka  sip?  (almost  nevery  often) 
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m Komu  kaza2  doktor  poiozyc  si^?  (pan!  Nov/xcka,  pan  MoTTickly  pan  Wal- 

czak) 

25*  Co  eheial  jeszeze  zbadac  doktor?  (stomach,  heart) 

26*  Z czym  nle  laa  kkopotu  p*  Nowicka?  (zo3:4dek9  nos,  gard9;o) 

27*  Jakl  apetyt  ma  p*  Mowicka?  (good,  poor) 

28*  Gzy  panl  Nowicka  mote  jesc  wezystko,  oo  chce? 

29*  Co  moze  jesc  pan!  Nowieka?  (everything,  nothing) 

30*  Jakie  nogi  miaka  pani  Nowicka?  (trochp  spuchnipty,  zdrowy) 

31*  lie  godzin  dziennie  stoi  pani  Nowicka?  (eight  hours,  four  hours, 

one  hour) 

32*  lie  godzin  dziennie  by  la  pani  Nowicka  na  nogach?  (eight,  one  hour) 

33*  Co  bolalo  panii^  Nowick^?  (etopa  (pl*)f  noga  (pl*)) 

34*  Co  zapisal  doktor  pani  Nowickiej?  (injections,  medicine) 

35*  Co  powinno  pom6e  pani  Nowiekiej?  (injections) 

36*  Jak  eip  ezula  tedeiowa  pani  Nowickiej?  (unfortunately  not  well, 

very  well) 

37*  Jaki  sluch  aa  teeeiowa?  (very  poor,  very  good) 

38*  Co  aiala  teeeiowa  kilka  lat  temu?  (powaina  operacja,  spuchnipta 

noga) 

Part  II 

1*  Jaki  pan  ma  apetyt? 

2*  Na  CO  pan  ma  apetyt? 

3*  Jakie  mote  byd  eienienie  krwi? 

4*  Jaki  ezlowiek  nie  powinien  denerwowad  sip? 

5*  Czy  pan  byl  ehory  na  seroe? 

6«  Czy  pan  ezpsto  przezipbia  sip? 

7*  Co  mote  bolec  ezlowieka,  kiedy  przezipbi  sip? 

8*  Kiedy  pan  kaszle? 

9*  Gdzie  robi^  przeswietlenie  pluc? 

10«  Po  CO  doktor  robi  przeswietlenie  pluc? 
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IX*  Co  doktor  widzi  na  zdj^eiu? 

12*  Co  musi  otworzyc  paejenty  kiedy  doktor  bada  gardXo? 

13*  Co  must  zrobic  chory^  kiddy  doktor  bada  toX^dek? 

14*  Co  moie  jesd  ezXowlek^  ktory  ma  zdrowy  ioX^dek? 

15*  Czego  pan  nie  powinlen  kiedy  pan  na  ehory  ioXgdek? 

16*  Czy  kelnerki  maj^  ez^sto  spuchnipte  nogi? 

17*  Dlaezego  kelnerki  inaj^  ezpsto  epuchnipte  nogi? 

18*  Kto  musi  etad  eaXy  dzien  na  nogaeh? 

19*  Co  pana  ezaeem  boli? 

20*  Kto  umie  robid  laetrzyki? 

21.  Jak  eXyezy  ezloviekf  ktdry  ma  sXaby  eXuch? 

22*  Czy  pan  ma  dobry  eXuch? 

23*  Czy  miaX  pan  kiedy  powain^  operaej^? 

24*  Jaka  to  byXa  operacja? 


LE330I1  65 
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Uomov7ork 


Part  I 


Translate  into  Polish: 


1*  Uary  likes  to  look  at  herself  in  the  mirror* 

2*  Mieezyslar/  is  not  a good  husband*  he  thinks  only  about  himself* 

3*  Oh*  now  I remember  the  Kubiekis*  I had  a very  good  time  at  their 
party  when  I was  in  Warsaw  10  years  ago* 

4*  John  woke  up  too  late  this  morning*  so  he  was  late  for  the  train* 
5*  I had  no  money  with  mo* 

6*  Stefan  should  have  sent  his  wife  to  the  eea  shore*  but  he 
preferred  to  buy  himself  a new  car* 

7*  "Ihe  lecture  will  finish  at  nine*  Zygmunt*  so  let* a meet  in  the 

f 

cafe  at  nine  fifteen"  - said  Jadzia* 

8*  Y/hen  one  doesn’t  have  what  one  likes*  one  must  like  what  one  has* 
9*  I got  bad  marks  this  year*  because  I did  not  study*  I am. angry 
at  myself* 


^rt  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students*) 

Form  3 questions  in  Polish  to  each  of  the  following  statements  from 
Part  I:  2*  3*  6*  7*  9* 
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Vocabulary 

- appetite 


I 

apetyty  m* 

apetytUf  gen*  s* 

eienienie*  n* 

T denerwowaS  slfy  1*  (zdenerwowad 

i denerwttj^  ai^  elf 

denerwuje  siv  zdenerwujv 

7*  sip 

zdenerwuje 


gardlOy  a* 

kaezledy  i*  (kaezln^d,  p. 
kaeslp  kaazlnp 

kaezle  kaezlnle) 

noey  m« 

Boeay  gen.  a. 

eperaejay  f. 

paejentkay  f. 

pkttooy  n. 

poeluaznyy  poakuainay  poaluazne 
poskuaznle 

powainyy  powatnay  powataie 
powatnie 

przedwletleniey  a. 

pulBy  D. 

pulauy  gen.  a. 

alabyy  alabay  alabe 
alabo 

eluchy  m. 

aluchuy  gen.  a. 

apuohnlptyy  apuehnipta*  apuehnipte 
stopay  f. 


• preaaure 
- to  be  aervoua 


- throat 

• to  eougjh 

- aoae 

- operatiOB 

• patient  (feoiale) 

- lung 

- obedient 

- (obediently) 

- aerious 

- aeriously 

• X-Ray 

- pula 

- weaky  poor 

- weakly y poorly 

- hearing 

- ewollen 

- foot 


1 
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szpitaly  m. 

szpitala,  gen*  s. 

szybkiy  szybka)  szybkie 

iesciowa,  f* 

usta*  pl«  only 
U3t»  gen*  pi* 

sa3trzyk»  m* 

sastrzykUf  gen«  a. 

zbada^,  p.  (badac*  !• 
zbadam  badam 

zbada  bada) 

zupelnie 

zupelny,  zupelna,  zupelne 

iol^deky  m* 

2o3:^dka»  gen*  s* 


- hospital 

• quick 9 fast 

- mother-in-law 

- mouth 9 lips 

- injection 9 shot 

- to  examine9  to  check 9 to 
inyestigate 

• quit09  completely9  utterly 

- complete9  utter 

- stomach 


i 
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I 

! Grammar  Perception  Drill 


i 


VERBAL  NOUN 
continued 


1. 

Verb  infinitive 
ending  in; 

-QC 


Verbal  n-^  im 
ends  in: 
•^eie 


Require  students  to  replace  the  infinitive  forms  of  the  following 
sentences  by  verbal  nouns*  (Check  whether  students  understand  the 
meaning  of  those  sentences* } 

a/  Instructor:  Student ei 

Wynaj^d  mieszkanle*  Wynaj^eie  mieszkanla* 

Przyj^c  towar* 

Zaj^c  miasto* 

Zamknqc  sklep* 

Plynqd  do  wyspy* 


Verb  monosyllabic  infinitive 

and  their  derivatives  ending  int 

•id 

-yd 

•ud 

b/  Instructor: 

Uyd  sip* 

Uye  okna* 

Umyd  sip. 

Umyc  podlogp* 

Pid  piwo* 

Napid  sip  plwa. 

2yd  na  wsi* 

Bid  sip  na  wojnie* 

Derivatives 
of  the  verb 
isd 

c/  Instructor: 

Wyjsc  ze  staeji. 

IVeJsc  do  staeji* 

Pdjsd  do  domu* 

Odejsd  (pociqg)* 

Przejsd  przez  gdry* 

Przyjsd  (pociqg). 


Verbal  noun 
ende  in; 
•ioie 
•yeie 
•ueie 

Studentei 

llyoie  aip* 


Verbal  noun 
enda  in: 

»eie 

Stttdentat 

Wyjdoie  se  staeji* 


o 

ERiC 

hiBikifftin-imj 
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Irref^Mlatr 


Vor'oal  noun 


jodc  oblud 
pioc  chlob 


jedzenie  obindu 
pieczonie  chlsba 


a/  Instructor:  Suggested  v;ords: 

Do  czego  pan  si^  przyjc^c  gosci 

toraz  przygotormje? 

zamkn^c  sklep 


myc  sif 

nyd  dzieeko 

umyc  psa 

pld  lekarst\7o 

przejdc  przez  rzekf 

b/  Na  CO  Stefan  ezeka?  wynaj^c  dom 


zaj%c  miaato 
lamkn^c  eklep 
przyjqd  towar 
umyc  Btol 
pdjec  do  domu 
odejec  (poci^g) 
przyjsc  (peeing) 

e/  Czemu  on  si^  przyglq-  myc  dzieeko 
da? 

odejed  (ten  pociqgj 
wejse  do  kina 

d/  Kiedy  pan  pdjdzie  zarnkne^c  drzwi 

apac? 


przyjqd  towar 
wynaj^c  rov/er 
unyc  dzieeko 
pdjdc  do  kina 
wyjsc  (H73:adek) 
przyjec  (Zosia) 
odcjsc  (pociQg) 

3*  Instructor:  Suggested  v/orda: 


Students: 

PrzygotOTAij  ^ alp  do 
przyjpcia  gosei. 


Stefan  ezeka  na 
wynajpele  domu* 


On  sip  przygl^da 
myciu  dzieeka. 


pojde  spad  po  zamknie* 
ciu  drzwi* 

pdjdp  apad  przed  zam- 
knifciem  drzwi* 


Students: 


0 czym  pan  z Wlad*  karmid  konie 
kiem  rozmawiai? 

kosic  zyto 
sadzic  kartofle 
m2:dcic  zboic 


nozciawiaS'em  o karmic- 
niu  koni* 


uTt.r 


**1* 


T 


I 


ef^ 


dole  krowy 
2;owic  ryby 
chowad  kury 
wynaj^d  moj  don 
sblerad  owooe 
strzelad  t karablnu 
steroivac  kddk% 
pkywac  w moritt 
slad  Old  os 
prsedwiotlad  pkuoa 
dojrsewad  owoeo 
dowodxld  kompaiii% 


atm 


..  l 


ISSJCS 

»r? 

mvj 

MTV 


f»S» 

1^-m 


4*  H> 
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Dialog  (At  tho  firing  range) 

Z«:  Zygmunt  Nov7icki,  st.  strzelec 
A.:  Antoni  Trepinski,  rekrut 


Z«:  Slyszalem  od  sierzanta  Gryki» 
ze  byliecie  na  strzelnicy.  Jak 
ci  tain  poszlo? 

A*:  Zupelnie  dobrze*  Mialem  pipe 
trafnych  strzalow  w tarezy* 


I heard  from  Sergeant  Gryka  that 
you  were  on  the  firing  range*  How 
did  you  do  there? 

Quite  well*  I had  5 hits  on  the 
target* 


Z»:  Sierzant  nowil  mi^  to  dobrze 
rzucasz  granatem* 

A*:  Ov/szem,  ale  w walce  na  bagnety 
nie  bardzo  mi  sip  udalo*  Do 
klueia  trzeba  miec  duzo  sily* 

Z«:  Przeciei  Jestes  silnym  chlopa* 
kiem! 

A*:  Taky  brak  mi  jednak  jeszeze 
wprawy* 


Zmi  Czy  widzialesy  jak  sierzant 
Gryka  strzelal  z pistoletu? 

A*:  Nie»  ale  mowili  mi  koledzy, 

ze  on  jest  doskonalym  strzelcem* 


The  sergeant  told  me»  that  you 
throw  grenades  well* 

Right,  but  in  hand  to  hand  combat 
I didn't  do  so  well*  For  stabbing 
one  must  have  a lot  of  strength* 

But  you  are  a strong  boy! 


Yes,  however  I still  lack  skill* 

Did  you  see  Sgt*  Gryka  firing  a 
pistol? 

No,  but  my  colleagues  told  me  that 
he  is  an  excellent  shot* 


Z*:  Czy  cwiczyliscie  jut  postawy 
strzeleckie? 

A«:  Tak*  Postawa  stoj^ca  i let^ca 
sq  rzeczywiscie  latwe,  ale  posta- 
wa klpczqca  lub  siedzqca  sq.  trud- 
ne  i m^czqce*  A czy  ty  jut  umlesz 
atrzelac  z CW.lu? 


Z«:  0 tak,  nauczylem  sip  jut  dawno* 
Teraz  many  strzelanie  z karabi- 
now  massynov/ych  w terenie* 


Did  you  drill  firing  positions  al- 
ready? 

Yes*  The  standing  position  and  the 
prone  position  are  really  easy,  but 
the  kneeling  and  sitting  positions 
are  difficult  and  tiring*  And  do 
you  know  how  to  fire  a machine  gun 
already? 

0 yes,  I learned  that  long  ago* 

Now  we  have  machine  gun  operations 
(firing)  in  the  field* 
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Csyni  Jsotos^  colowniczyiu  czy 
amunlcyjnym? 

Jodnym  i drugim*  Kazdy  czlo- 
nek  obstugi  CKMu  musi  znac 
wazyotkie  funkcje. 


A.:  Zygrounty  co  to  za  wybuehy  sly- 
ehad  s taint  ej  strony? 


Z«:  To  artyleria  atrzela  z dzial 
na  pollgoBle* 


lAiat  aro  youy  a gunnor  or  an  amniuo 
nltion  boaror? 

Both  (ona  and  the  other).  Each 
member  of  the  heavy  machine  gun  crew 
must  know  all  the  jobs. 


Zygmuntf  what  are  these  explosions 
I hear  (one  can  hear)  from  that 
direction? 

That *9  the  artillery  firing  gune 
on  the  artillery  range* 
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LESSON  66 
arasEaar  Analysis 

VERBAL  NOUNS 
continued 


S3& 


a ' 


« JKl 


rd  xi 


ra  Vi 


Verbal  nouns  derived  from  verbs  in  »ad  in  the  infinitive  are 
formed  by  ehansing  the  ending  »ad  into  "eeie» 

Verb  Verbal  noun 

wynaj^c  wynaJeoie 

e*g«t  W tym  domu  s%  mieszkania  - There  are  apartments  for  rent 
do  wynaj^eia.  in  this  house* 


Verbal  nouns  derived  from  the  majority  of  monosyllable  verbs 
ending  in  -id*  -yd  and  -ud  (and  their  derivatives)  are  formed 
by  changing  the  ending  -d  into  -eie* 


Verb  Verbal  noun 

pid  pieie 

myd  mycie 

wyn^d  wymycie 

e*g*s  Wymyoie  samoehodu  kosstuje  - (The)  washing  of  a oar  oosts 
dsiesi^d  skotyoh*  10  zlotys* 

Verbal  nouns  derived  from  verbs  ending  in  -e  in  the  infinltiva 
are  formed  by  changing  the  ending  «o  into  -ienie  or  -ozenie* 


Verb 

piee 

ostrzeo  (to  warn) 

e*g*t  Bes  ostrzetenia  kazali  ml 
zaplaeid  plpd  zlotyoh* 


Verbal  noun 
pieozenie 

ostrzeienie  (warning) 

- Without  warning  they  ordered 
me  to  pay  five  zlotys* 


Verbal  nouns  derived  from  all  derivatives  of  idd  are  formed 
by  attaohing  the  ending  -ie* 


Verb 

wyjsd 

wejdd 


Verbal  noun 


wyjdoie 

wejdoie 

There  is  an  exit  on  the  ricdit 
side  and  an  entrance  on  the 
left  side* 


. ^ 


e*g*s  Na  prawo  Jest  wyjscie*  a 
na  lewo  Jest  wejsoie* 
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Verbal  nouns  derived  of  all  other  verbs  ending  in  -dd  or  -£c 
in  the  Infinitive  are  usually  irregular. 

Verb  Verbal  noun 

snalezd  znalezidnle 

e*g«s  Po  znalezieniu  ksi^zki*  - After  finding  the  book  1 

wrdeilem  do  domu.  returned  home. 

Host  verbal  nouns  have  no  plural. 

Singular  Plural 


mieszkanle  - apartment  mieszkanla  - apartments 

mleazkanle  - living  - no  plural 

Polish  verbal  nouns  correspond  in  use  to  English  noun  ending  in 
-ing.  It  must  be  stressedy  hovevery  that  the  words  ending  in  *ing 
in  Shglish  are  not  always  nouns,  but  they  may  also  be  other  parte  of 
speech.  Only  vhen  a word  ending  in  -ing  may  be  preceded  by  the 
article  **the**  in  £nglish>  this  noun  should  be  translated  by  a verbal 
noun  into  Polish. 

from  now  on  regular  verbal  nouns  formed  from  already  known  verbs 
will  not  be  listed  in  the  vocabulary  unless  the  meaning  of  the  verbad 
noun  differs  from  that  of  the  verb. 


Below  are  some  commonly  used  verbal  nouns  formed  from  verbs  intro- 
duced before. 


pieie 

Jedzenie 

wynajpcie 

znalezienie 

pieczenie 

mycie  (sip) 

zdobycie 

wzipeie 

zeunknipcie 

tyeie 


drinking 

eating 

renting,  hiring 

finding 

baking 

washing 

capturing 

taking 

closing 

living,  life 


From  now  on  whenever  a new  verbal  noun  appears  in  the  dialog  it 
will  be  followed  in  the  vocabulary  list  by  the  usual  forms  of  the  verb 
from  which  it  derives. 


I 


K5r 
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i 
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Structural  Orill 

Part  I 

Instructor: 

Suggested  trords: 

Studenta: 

Co  d3;ttgo  trvaio? 

myc  sip 

azukac  psa 
pid  wddkp 
gotoirac  obiad 
przejsd  przez  moat 
ubierad  aip 

Uycis  sip  trwako 
dii:ugo* 

Klady  pan  zjadk  kolacjp? 

przed  - i?ydsd  i domu 
przed  - pojsd  do  kina 

Zjad^om  kolaojp 
przed  myjdeian 
s domu* 

Co  d9;ugo  trwato? 


ft 

H 

It 

H 

N 

H 

It 

If 

It 

II 


przyjfid  do  kina 
odejsd  - poei^ 
wyskad  liLst 
uploo  eiaitka 
swiodsid  Biaito 
spotkac  sip  B Zoolg 
sprz^tad  niesskanlo 
zapakowad  ubrania 
kosid  iyto  na  polu 
doid  krovy 


gotovad 


piaad  listy 
ehodzld  po  ulloy 
uezyd  ai^  lekoji 
ezytad  kai^ik^ 
grad  w pikkp 
bawid  ai^  z dzladni 
palid  papleroay 
pkaold  raehunkl 
aprzedawad  aamoohdd 
pooagad  ojou 
aSbuehad  radla 
pytac  atudeptdw 
ezekad  na  ojoa 
kupowad  dom 
telefonowad 
wyaladad  z poci^gu 
leiec  w idiku 
meldo>7ad  aip 
Uozyd  pienl^dzo 


Ootowanlo  tmako 
dkugo* 


1 : 
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Ctego  PBA  ait  Ittbl? 


spra.wdzac  rachunki 
ubierac  sip 
za3:at'wic  ip  sprawp 
startowac  samolot 
spac 

chorovac 

orac 

sprzc^tad  mieszkanie 
golid  9lp 
przynoslc  towary 
przygotowac  kolacjp 
ezesad  corki 
ezyseic  buty 

napisac  list  do  tesciowej 
reperowad  aamoehdd 
zapisywad  dane 
sadzid  kapuatp 
wymeldowac  alp  z hotolu 
wyoierad  taler ze 
ladowad  wdz 
kannid  konie 
mldeid  zboze 

gotowad 

pi sad  listy 
ezytad  tp  kal^ikp 
aprzedawad  samochody 
zapisywad  dane 
sluchad  wyklady 
czekad  na  doktora 
wyjeidiad  na  wios 
telefonowad 
wysiadad  z poeiqgu 
odpoezywad 
meldowad  sip 
opiekowad  sip 
chorowad 

uczyc  sip 

prosid  0 pieni^dze 

placid  rachunki 

leied  w Idiku 

pi 00  ciastka 

liczyd  pieni^dze 

pid  wddkp  przed  obiadem 

myc  sip  w brudnej  wodzle 

9przq.tac 

epiewad  wojskowe  piosenki 
lowlc  ryby 

nosic  eipzkie  rzeezy 
pakowad 

przechodzid  przez  uliep 


' \ 


o 


He 


Nia  lubip 
gotovania* 
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caiowad 

p2ywa6 
wioslowac 
maszerowad 
kosld  iboio 

Dsl^kl  ezenu  pan  ma  duio 

piza^  kai^iki 

llan  dulo  pianip- 

plani^dsy? 

uczyd  alp 

interoaowad  alp  wazyatkim 
kupowad  1 aprzodavad 
watqpld  do  wojaka 
czytad  kai^iki 

d»y  dzipki  plaa* 
nlu  kai^tak* 

Ha  00  pan  aa  iorat  osaa? 

eiytad  kal^iki 

pi Bad  liaty 
kupowad  noblo 
gotowad 

IfMB  taraa  oiaa 
na  eaytanla 
kaigiak* 

grad  w pikkf 
prtyaayd  oinakl  otopiila 
tbadad  paojonta 
uezyd  tip  jpaykdw 
nyd  alp 

priygotowad  oip  do  podrdly 

plywad 

koild  iyto 

orad 

apad 

uozyd  aip 
ptaoid  raehunki 
lieayd  planliidto 

Oiya  tip  pan  intarosujaf 

gotowad 

kupowad 
apraoddwad 
■tartowad  aamoloty 
pload  kaigikl 
koaid  aboio 
■Ittokad  kosunlkaty 

Xataraaujp  aip 
gotowantoi* 

0 oaya  pan  iorat  a^wlt 

araatiowad  brata 

gotowad 

plaad 

kupowad 

grad 

■yd  alp 

aamkngd  dam 

laftad 

Mdwlp  iarat  o 

araaitowaolu 

brata* 
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Kiedy  pan  pojdzle  do 
szko3:y? 


po  - znalezd  ksi^ika 


**  upiee  mi^so 
**  zap3;aclc  rachunek 
**  zjesc  obiad 
*'  wstqpid  do  rostauraejl 
**  skosld  iyto 
**  wypic  kawp 
**  zrobic  kanapkp 
**  posprz^tac  pokoj 

" zatelefonowa6  do  Basi 

**  naplsad  praop  domow^ 

**  o<Medzi6  ehorego 
**  unyc  sip 
**  vyk^pad  sip 


Pojdp  do  szkoiy 
po  znalezieniu 
ksi^zki* 


Do  esogo  jo8t  potriobny 

Jodd  mipoo 

Widoloe  jost 

widoleo? 

potrzobny  do 

Do  ezego  jo8t  poirzobna 

josd  supp 

jodzonia  mipoa 

iyika? 

Do  ezago  jest  potriobny 

jozdsid 

wdi  (sazMchdd)? 

Do  esogo  joot  potriobny 

pioe  mipoo 

pi  00? 

Do  esogo  skuiy  nydko? 

tay6  aip 

Fart  II 

Znotruetors 

Suggested  wordoi 

Students: 

Co  pu  robi? 
' Co  ja  irabip? 

gotowad  obiad 

Ootujp  obiad 

Co  on  robi? 

Co  panowio  robi%? 
Co  my  robl^y? 

Co  oni  robi%? 

Co  one  robi^? 

plead  list 
ehodzid  do  szkoly 
bawic  sip 
kosid  iyto 
orad  polo 
brad  pioni(^dzo 

Co  pan  robil  wezoraj? 

wyeierad  kurze  w pokoj u 

Wezoraj  wyei 

raSiem  kurza  w 
pokoju* 

Co  Ja  robikem  wezoraj? 

Co  on  robil;  wezoraj? 
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Co  ona  robi3;a  wczoraj? 

Co  panowio  roblll  wesoraj? 

Co  my  robillsmy  wezoraj? 

Co  oni  robili  wozoraj? 

Co  one  robliy  wezoraj t 

ora^  w poltt 
gaeld  poiar 
plsa6  lloty 
kosl6  iyto 
pieo  ohleb 

Co  pan  srobll?  zaesi|6  nowy  kura 

Co  Ja  arobitem  wezoraj? 

Co  on  arobik  wezoraj? 

Co  ona  aroblka  wezoraj? 

Go  panowie  aroblll  wezoraj? 

Co  ay  aroblll^my  wezoraj? 

Co  oni  aroblll  wezoraj? 

Co  one  aroblly  wezoraj? 

apdini^  alp  do  aakoky 
praealpbid  alp 
awiedaid  mlaato 
odwiedald  ejea  w aapltalu 

Co  pan  arobl  Jatro?  rauoid  praep 

(raueid  - to  raalgn, 
to  quit) 

Co  Ja  aroblp  Jutro? 

Co  on  arobl  Jutro? 

Go  panowie  arobiq  Jutro? 

Co  my  aroblmy  Jutro? 

Co  oni  arobiq  Jutro? 

Co  ona  arobiq  Jutro? 

ajodd  dobry  obiad 
waiqd  brata  do  teatru 
pofflde  bratu  akdeld 


\ - 


Zaeaqkam  nowy 
kura» 


Rauop  praep 
Jutro* 


a 
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Translation 
English  - Polish 

Zbigniew  Nowioki  woke  early  this  morning*  He  looked  at  his  watoh| 
it  was  only  five  o'clock.  His  wife,  Helena,  was  not  in  the  room*  Then 
he  remembered  (recalled  to  himself)  that  Helena  was  in  the  hospital  where 
their  second  child,  a boy,  had  been  bom  yesterday*  Their  daughter  was 
at  their  neighbor's*  Zbigniew  knew  that  he  could  not  see  his  wife  and 
son  before  evening,  but  he  wanted  to  find  out  right  away  how  Helena  was 
feeling*  He  washed,  dressed  and  shaved  quickly*  Then  for  a full  two 
minutes  he  looked  at  himself  in  the  mirror*  He  thought  he  should  look 
older  and  more  serious  than  he  looked  yesterday  morning*  He  had  thought 
the  same  thing  when  his  daughter  had  been  bom*  But  in  the  mirror  he 
only  saw  a man  iho  looked  very  young  and  very  happy* 

Zbigniew  could  not  phone  the  hospital  because  he  did  not  have  a 
telephone,  so  he  went  to  the  hospital  by  bus*  He  was  lucky,  because  in 
the  hospital  he  met  Helena's  doctor*  The  doctor  told  hi«  not  to  worry* 

He  said  that  he  had  given  Helena  a shot  and  she  had  slept  very  well* 

This  morning  she  and  her  son  had  a very  good  appetite* 

Zbigniew  then  had  breakfast  in  a coffee  shop  and  bought  himself  some 
sauidwiches  for  lunch  (second  breakfast)*  He  was  singing  to  himself  gaily 
lAen  he  entered  the  office  where  he  worked* 

Translation 
Polish  - Shglish 

Ur  lop  prsessedl  Zygmuntowl  bardzo  ssybko*  Chodsll  on  cz^sto  do  kina, 
spotykal  sip  z kolegami,  byl  tei  kllka  razy  na  zabawie* 

Zygmunt  musial  wracad  do  pulku  zaraz  po  Nowym  Roku*  Zima  tego  roku 
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byka  el^ika  (sayerd))  ^nieg  padal:  eodziennie  1 byky  duia  srosy*  Siuiba 
wojskowa  jednak  to  nie  sabawa^  to  tet  cwiezonia  odbyvaky  sip  Jade  svykla* 
^oZnlertom  duto  exaou  sajmowako  atrzelanie  s karabindw  rpesnyeb  1 massy* 
noayeh)  rxuoanle  granatami  i aalka  na  bagnsty* 

**Wojna  nie  bfdsle  csekaia>  ai  prsyjdzie  lato**»  odpowladak  sieriant 
klody  ioinierse  mdwili  nu»  ie  jest  Im  simno*  **Zolniers  mal  byd  prsygo* 
towany  do  walk!  nie  tylko  w leeie»  ale  i w simie*** 

Zygmunt  lubik  sim^«  Chodsenie  po  sniegu^  kiedy  Zygnunt  miak  skuibp 
wartoimies^>  nie  byko  katwe*  bo  snieg  byk  duty  i byko  bardso  siia- 
no« 

Dsis  Zygmunt  jut  jest  starym  iokniersem,  ale  dobrze  pami^ta  s«oj% 
pierssil  simp  w wojsku  i swdj  pierwszy  urlop*  llkodym  rekrutom  on  savsst 
mdvis  **liie  martwoie  slp»  po  simie  na  pe«no  prsyjdsie  viosna!**. 
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Questions 

1*  Co  przessko  Zygnuntowi  bardso  ssybkot  (leaye) 

2*  Dok%d  Zygnunt  ehodsik  es^sto?  (kino) 

3*  Z klm  Zygnunt  spotykak  oi^?  (koledsy) 

4*  Qdsie  byk  kilka  rasy  Zygount?  (sabama) 

5*  Dok^d  musiak  vraead  Zygmunt  po  Nowym  Rokut  (pukk) 

6»  Jaka  byka  sizoa  tego  roku?  (yery  seyere) 

7*  Co  padako  oodsiennle?  (snow) 

6*  Jakie  byky  mrosy?  (big  frost) 

9*  Csym  nie  Jest  skuiba  wojskowa?  (sabawa) 

10*  Co  zajmowako  duio  osasu  iokniersom?  (shooting  and  throwing  grenadea, 

olose  combat  drill) 

11*  Z czego  strzelali  ioknierze?  (karabiny  r^osne  i massynowe) 
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12*  Czym  rzucali  Soifcniorzo?  (cranaty  rfczno) 

13*  JakQ  walk^  cwiczyll  iolniorzo?  (hand  to  hand  combat) 

14.  Kiody  zolniera  musl  bye  przysotowany  do  v/alki?  (lato  i zima) 
15*  Jakq  porf  roku  lubi3;  Zygraunt?  (zima) 

16*  Po  czym  chodzonio  nie  bylo  iatwo?  (sniog) 

17*  podezas  ezego  Zygmunt  duto  chodzi^?  (sluzba  Y^artownicza) 

13*  Kim  jest  teraz  Zygmunt?  (stary  zo3;nierz] 

19*  Co  przyjdzie  po  zimie?  (spring) 


LESSON  66 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1*  Gdzie  byli  iolnierze?  (sirzelnica^  koszary) 

2«  Od  kogo  slyszal  starszy  strzelee  Nowickif  ie  iolnierze  byli  na 
strzelnicy?  (sieriant  Gryka) 

3*  Jak  poszlo  na  strzelnicy  rekrutowl  Trepidskiemu?  (quite  well, 

quite  badly) 

4«  lie  mial  rekrut  Trepinski  trafnych  strzaldw?  (five  direct  hits, 

four  hits) 

5«  W czym  mial  rekrut  Trepidski  trafne  strzaly?  (tareza) 

6m  Czym  rzucal  dobrze  rekrut  Trepinski?  (granat  rpezny) 

7*  Kto  rzucal  dobrze  grenatem?  (recruit  Trepidski,  Cpl«  Kowalski) 

8«  W jakiej  walce  nie  udalo  si§  Trepidskiemu?  (walka  na  bagnety) 

9«  Komu  nie  udalo  si^  w walce  na  bagnety?  (rekrut  Trepidski, 

sierzant  Gryka) 

10«  Czego  trzeba  mied  duzo  do  klucia  bagnetem?  (sila,  cwiczenia  /pl«/} 

11.  Jakim  chiopakiem  byl  rekrut  Trepidski?  (silny,  slaby) 

12.  Czy  rekrut  Trepinski  mial  v/prav/^  do  klucia?  (no) 

13.  Czego  brakowalo  rekrut ov/i  Trepidskiemu?  (wprav/a) 

14.  Z czego  strzelal  sierzant  Gryka?  (pistolet,  karabin,  rewolwer) 
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15.  Jalcim  Gtrzclccm  byl  sierzant  Gryka?  (doskonaly,  dobrjy  sly) 

16#  Jakie  postav.7  cv/iczyli  rekruci?  (strzelecka) 

17.  Kt<$re  postav/y  strzeleckie  sq  iatwo?  (standing,  prona) 

18.  Czy  postawy  strzeleckie  klfcz^ca  i siedzqca  s^  trudne  i m^ez^ce? 

(yes,  no) 

19*  Kiedy  nauczyl  si^  strzelad  siertent  Trepinski  z ci^zkiego  karabinu 

maszynov7ego?  (long  ago,  not  long  ago) 

20.  Gdzie  obeenie  rekruci  strzelanle  z karabindw  naszyno^ch? 

(teren,  strzelniea) 

21*  Jakle  strzelanle  maj^  obeenie  rekruci?  (karablny  maszynowe,  karablny) 
22*  Czym  byl  Trepinski  w obsludze  CKMu?  (celovmlczy,  aiounleyjny) 

23*  Co  iDusi  znac  kaldy  ozlonek  obslugi  CKUu?  (all  assignments) 

24.  Co  bylo  slychac  z drugiej  strony?  (vybuch  - pi.) 

25*  2 eaego  strzelala  artyleria?  (dziala,  mofdzierze) 

26.  Odsie  strzelaka  artyleria?  (pollgon,  teren) 

Part  II 

1*  Csego  uez^  sip  rekruci  na  strzelnioy? 

2*  2 ozego  atrzelajQ  rekruci  na  strzelnioy? 

3*  Do  ezego  atrzelaj^  lolnlerze  na  strzelnicy? 

4.  Jakl  strzelee  ma  trafne  strzaly  w tarczy? 

5.  Ktdre  postaisy  strzeleckie  3^  latwe? 

6.  Ktdre  postawy  strzeleckie  trudne  1 m^cz^ce? 

7.  Czym  rekruci  ucz^  sif  rzucad? 

8.  Czy  pan  rzucal  granatem  r^cznym? 

9.  Jak  sl^  nazywa  walka  podczas  ktorej  tolnlerze  uzywajQ  bagnetu? 

10.  Do  czego  ulywajQ  tolnierze  bagnetu? 

11.  Co  tolnierz  musl  miec,  teby  dobrze  kluc? 

12.  Do  czego  strzelaj^  podoflcerowie  i oficerowie  z pistoletu  na 
strzelnicy? 
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13*  Czy  pan  strzolai  z pistoletu  i jak  panu  posz3;o? 

14*  Co  robi  celowniczy  obslugl  karabinu  maszynowego? 

15*  Co  robi  anunicyjny  obsiugi  karabinu  maszynowego? 

16*  Co  musz^  tnac  wszysey  ez3:onkowie  obsiugi  CKIfu? 

17*  Czy  tylko  na  strzelnicy  moina  strzelac  s karabinu  maszynowego? 

18*  Jakie  rodzaje  karabinow  maszynowych  pan  zna? 

19*  Co  musi  robic  strselec^  kiedy  dwiczy  postaw^  strzeleek^  lei^e^? 

20*  Co  musi  robid  strzelecy  kiedy  dwiesy  postaw^  strzeleek^  sledz^e^? 

21*  Co  musi  robld  strzelecy  kiedy  dwiezy  postawp  strzeleek^  stoj^e^? 

22*  Gklzie  dwiezy  ioknierze  strzelanie  z dziak? 

23*  Cklzio  dwiezy  strzelcy  strzelanie  z karabindw? 

24*  Co  sky chad  kiedy  strzela  artyleria? 

25*  Kiedy  skyehad  vybuohy? 


LESSON  66 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  small  boys  sometimes  wear  sailor  suits* 

2*  French  cakes  are  very  tasty* 

3*  Yesterday  we  learned  several  Polish  soldiers*  songs* 

4*  Zbigniew  Nowicki  is  an  office  clerk* 

Translate  into  Shgl,ish: 

1*  Wezoraj  byk  sllny  pdkndcny  wiatr  i dnieg  padak*  ^yka  prawdziwa 


styczniowa  pogoda 


2m  Do'jtalem  od  rodzicov;  rov/er»  jako  prezcni  imieninoiii^  • 

3*  Nie  by3;o  dosyc  iozok  szpitalnych^  wife  ranni  lezeli  na  kocach  v ko- 
rytarzu. 

4*  v;  ksiptzksch  dla  dzieci  czpsto  kolorowe  obrazki. 


Part  II 

('ihis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  to 
students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students.) 

Telly  in  no  less  than  forty  words y what  you  learned  from  Dialog  64 
about  the  organization  and  armament  of  an  infantry  company. 


LESSON  66 
Vocabulary 


amunieyjnyy  m. 
amunieyjnegoy  gen.  s. 

amunieyjnyy  amunicyjnay  amunicyjne 

brak  (mi) 

celowniczyy  m. 
eelowniozegoy  gen.  s. 
celownicsowisy  nom.  pi. 

ohkopaky  m. 

ckm  (eekaem)y  m. 
ekmu  (cekaemu)i  gen.  s. 

czloneky  m. 

czlonkay  gen.  s. 
czlonkowiey  nom.  pi. 

dwiczycy  i.  (przedwiczydy  p. 
cv/iczf  przecwiozf 

cv/iczy  przecwiezy) 

Jak  ci  (tarn)  poszlo? 

klfczQcyy  klfcz^eay  klfcz^ce 


- ammunition  bearer 

- ammunition  as  adj. 

- (1)  lacky  (I  am)  short  of 

- gunner 

- boy 

- abbr.  for  heavy  marline  gun 

- member 

- to  drill y to  train 

- hov/  did  you  do  (there)? 

- kneeling 
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kiucie»  n* 

kSiucy  !•  (uklucy  p»* 
kluj^  ukluj^ 

kiu j e ukluj  e 


poklucf  p* 
pok9;ujf 
pok3;uje) 


lez^cy^  lez^cay  lez^ce 
mfcz^cy^  m^ezQca»  mecz^ee 
obslugay  f* 

ostrzeCf  p«  (ostrzegacy  i* 
ostrzegf  ostrzegam 

ostrzeze  ostrzega) 

pistolety  m« 

pistoletu,  gen.  s* 

poligon^  m. 

poligonuy  gen.  b* 

poetaway  f. 

postava  strzeleeka 

rzeez3rwl^eie 

rzueady  i*  (rzuelc»  p. 
rzucam  rzuep 

rzuea  rzuci) 

sledz^eyy  siedz^cay  siedz^ee 

8ilny»  silnay  silne 
silnie 

silay  f* 

s3:ychae  (only  infinitive) 

stoj^eyi  8toJ^ea»  stoj^ee 

strzaly  m* 

strzaluy  gen.  s. 

3trzelnica»  f. 

tarcza»  f. 

trafny,  trafnay  trafne 
ti'afnie 


- stabbingy  prickingy  sticking 

- to  pricky  to  staby  to  stick 

->  lying y prone 

- tiring 

> erewy  operationy  handling  y 

service 

- to  warn 

- pistol 


- artillery  range 


« position*  attitude 

- firing  position 

- really y indeed 

- to  throwy  to  quit 


- sitting 

- strong 

- strongly y with  strength 

- strengthy  forcsy  power 

- one  can  hear 

- standing 

- shot 


- rifle  range 

- target y shield 

- to  the  pointy  pertinent 

- pertinentlyy  to  th®  point 
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trafny  strsat  - hit 

wpravay  f»  - praotiodf  experiencdy  skill 

wybuehy  m«  - explosion 9 outbreak 9 eruption 

wybuehUf  gen*  a* 
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LESSON  67 


Graimaar  Perception  Drill 


INPERFECTIVE 
^DEFINITE  FOR?i 
{ frequent ative) 

1. 


Verba  denoting  motion 
(and  a few  others) 


On  ehodzi  do 
szkoly 
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2«  Tho  froquontativo  asspect  has  3 tensos: 


Past 

Present 

Future 

ja 

chodzilcm 

chodzilam 

ja  chodzp 

or 

ja  bpd^ 

chodzil 

chodzila 

chodzic 

The  follo\ring  verb  of  motion  have  the  frequentative  forms 

Iraoorf ective 

Imo  erf ective 

Perfective 

frec^entative 

chodzic 

definite 

isc 

pojsc 

- to  walk* 

to  go  on  foot 

‘^hodz^ 

chodzi 

jezdzlc 

jetdzp 

Jezdzi 

jechac 

po J echac 

- to  go  (by 
vehicle)*  to 
ride 

biegac 

biegam 

biega 

blegnqc  (blec) 
biegnf 
biegnie 

pobiegnqc  (pobiec) 
pobiegn^ 
pobiegnie 

- to  run 

nosic 

noazp 

nosi 

niesc 

niosf 

niesie 

zaniesc 

zaniosf 

zaniesie 

• to  carrjr  (in 
hands*  on 
back) 

wozic 

wotp 

woti 

vdezd 

vriozp 

wiezie 

zawieze 

zawiozp 

zawiezie 

- to  conveys 
to  haul  (by 
vehicle) * 
to  cart* 
to  drive* 

to  ship 9 
to  transport* 
to  deliver 


latad 

leclec 

poleciec 

- to  fly 

latam 

leop 

poleo^ 

lata 

loci 

poleoi 

plywac 

plynqd 

poplynqd 

- to  swim* 

ply\7am 

plyne 

poplyn^ 

to  float* 

plywa 

plynie 

poplynie 

1 

A 

to  sail 

Examples  of 

other  verbs  which 

have  a frequentative  form: 

jadad 

jedc 

zjesc 

• to  eat 

Jadam 

Jem 

zjem 

jada 

je 

zje 

0 
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Instructor: 


Suggested  verbs: 


Students: 


Co  ty  roblles  w parku?  ehodzid 

Co  ty  robisz  w parku? 

Go  ty  bfdziesz  robil 
w parku? 


ja  ehodzp  w parku* 

b^d^  ohodzlk  w parku* 


ehodzikem  w parku* 


Co  Ja  robikem  w parku?  ty 

Co  on  roblk  w parku?  on 

Go  ona  roblka  w parku?  ona 

Co  my  robllismy  w parku?  wy 

Co  my  robikysmy  w parku? 


Co  wy  roblliseie  w parku?  my 
Co  wy  roblkysole  w parku? 


Co  oni  roblli  w parku?  oni 

Co  one  roblky  w parku?  one 


Jeidzlc  na  rowerze 
biegad 

wozld  ziemi^  (dnleg) 
nosld  narz^dzia  ogrodnloze 
pkywae  w Jezlorze 


w 


Require  students  to  translate  the  following  sentenoes: 

The  child  walks  already. 

The  child  is  walking  now  to  his  mother* 

He  usually  goes  to  church  by  car* 

Look  Uary«  la**  Kowalski  is  riding  in  his  new  car. 

He  usually  drives  very  fast* 

The  children  are  running  around  the  house* 

He  always  runs  for  ten  minutes  before  breakfast* 

What  are  you  doing  children?  We  are  running  to  the  store* 

What  are  you  carrying?  I am  carrying  a bag  of  sandwiches  for  my 

children* 

Is  your  work  hard?  Oh  yes»  I have  to  carry  heavy  sacks  of  flour 

to  the  warehouse* 

My  work  is  easier*  I have  to  deliver  the  sacks  of  flour  to  the 

station* 

I saw  him  yesterday  idien  he  was  transporting  his  furniture  by  ear* 
He  is  a pilot  and  he  flies  on  the  Warsaw^ Krakdw  line* 

Where  is  Janek  flying  today?  He  is  flying  to  Gdynia* 

Do  you  know  how  to  swim?  Yes»  and  I like  to  swim* 

Where  is  this  boat  sailing  to?  It  is  sailing  to  that  Island* 
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Die  preposition  zamiast 

requires  the  genitive  ease: 

Instructor: 

Students: 

Czy  pan  chce  kav^? 

Czy  pan  chce  mleko? 
Czy  pan  chce  pi wo? 
Czy  pan  chce  wodk^? 

Nie,  zamiast  kawy  pross^ 
0 herbatf* 

Czy  pan  chce  wodf? 

Czy  pan  chce  sok  widniovy? 
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Li:S30N  67 

Dialog  (Conmiamls  and  manual  of  arms) 


! 

} 

{ 


A«:  Antoni  Trcpinski,  rekrut 
2«:  Zygiiiimt  Nc’.?icki,  st*  strzelec 


A*:  Zm^?czony  jestem  jak  cholera. 

Caiy  dzicn  maszerowalismy  z 
karabinanii  na  ramieniu. 

Z«:  Poczekajy  przyz\vyezaisz  si^« 

A«:  Eardzo  'Rr£|tpi§«  Nie.  rozumiem 
tez  dlaczego  kapral  tak  krzy- 
czy,  kiedy  wydaje  komendy. 

Z«:  Widoeznie  ehee,  zeby  vrszysey 
zolnierze  vrykonywali  zwroty 
w miejseu  Jednoczesnie.  A 
jak  ei  id§  ehiTyty  broni^? 

A 'I  Niezle.  Czasami  tylko  zamiast 
*'Na  ramif  bron!"  robi^  **prezon- 
tuj  bron!"  albo  "Do  nogi  bron!"« 
A Jakle  ty  masz  teraz  cvdczenia? 

Z«:  (>iczymy  na  torze  przeszkdd. 

Biegamy»  skaezemy  i wspinamy  si^ 
na  przeszkody. 


A«:  Czy  v/y  maeie  dlugie  marsze? 

Zmi  0 tak.  Cz§sto  maszerujemy  ealy 
dzieii.  Slonce  grzeje»  a my  musi* 
my  maozerowad  w nog^« 


A.:  Czy  zawsze  potem  wraeaeie  do  ko- 
szar? 


I*ro  damned  tired.  All  day  we 
marched  v;ith  rifles  (on  the  shoulder). 


Wait,  you’ll  get  used  to  it. 

I doubt  that  very  much.  I don’t 
understand  also  v/hy  the  corporal 
shouts  so  when  he  issues  commands. 

Probably  he  v/ants  all  the  soldiers 
to  execute  facing  movements  simul- 
taneously. And  how  are  you  getting 
along  with  the  manual  of  arms? 

Not  badly.  Only  sometimes  instead 
of  "Shoulder  arms!"  I do  "Present 
arms!"  or  "Order  arms!".  And  what 
kind  of  drills  do  you  have  now? 

We  drill  on  the  obstacle  course. 

We  run,  we  Jump  and  we  climb 
obstacles. 


Do  you  have  long  marches? 

Oh  yes.  Often  we  march  all  day. 
The  sun  blazes  (warms)  and  we  must 
keep  pace. 


Do  you  always  return  to  the  barracks 
aft erwards? 


Z.:  Nie.  Gz^sto  biwakujemy  i epi.- 
my  w namiotach  na  dwie  osoby. 


A.:  Czy  zawsze  chodzicie  na  dwicze- 
nia  polowe  pieszo? 
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Zmi  Nie  zawsze.  Czasami  woz^  nas 
ei^zerdwkami. 


No.  Often  we  bivouac  and  we  sleep 
in  two- men  tents. 


Do  you  always  go  to  field  exercises 
on  foot? 

Not  always,  sometimes  they  take  un 
in  trucks. 
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LESSON  67 
Orammar  Analysis 

IMPERFECTIVE  FREQUENTATIVE 
(INDEFINITE)  FORM 

1*  Some  verbs  have  two  form  of  the  Imperfective  aspsot*  Imperfeetiva 
(definite)  and  imperfeetiva  frequentative  (indefinite)  forms* 

Imperfective  aspect 


Imperfective  definite 


Imperfective  frequentative 
(indefinite) 


Jesd  - to  eat  jadad  • to  eat  (habitually) 

I 

Polish  verbs  denoting  motion  (walking^  flying^  carrying  etc.)  have  j. 

as  a rule  these  two  forms  of  the  imperfective  aspect* 


4 ( 

linperfective  aspect 


imperfective  definite  Imperfective  frequentative 

(indefinite) 

Jechad  - to  go  (by  vehicle)*  jeidsid  - to  go  (by  vehicle}* 

to  ride  to  ride 

A frequentative  ( indef init e ) verb  expresses  the  indefiniteness 
or  habitualness  of  action*  and  no  direction  of  movement  is  specified 
(back  and  forth*  to  and  fro*  about*  around). 


.leldsid  - to  go  (by  vehicle)  habitually  or  in  different  directions 


On  cspsto  ieidsi  do  Warszavy* 
On  V '^dsi  do  praoy  samoehodem* 
On  teraz  Jeidzi  po  parku* 


I 


- He  often  goes  (by  vehicle)  (rides) 
to  Warsaw* 

- He  goes  to  work  by  car.  (habitually 
or  back  and  forth)  . 

- Now  he  is  riding  about  the  park* 
(not  habitually  but  in  different 
directions*  about*  around*  all 
over) 


mm 


»t3 


J 
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An  imperfective  definite  verb  refers  to  one  specific  motion  in  one 
definite  direction* 


Jechad  - to  be  going*  to  go  (by  vehicle)  in  one  specific  instance  and 
in  one  definite  direction* 

Wldzialem  wczoraj  Janka*kiedy 
jechai  do  Warszawy.  (specific 
instance  and  specific  direction  - 
Warsaw) 
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- Go  (by  vehicle)  to  the  right. 


Jedz  (imporativo  from  jochac) 
na  prav/o. 

The  imperfect! ve  frequentative  verbs  have»  like  all  other  imperfective 
verbs  a present » past  and  future  tense. 


Past 

Present 

Future 

or 

jezdzi^ 

Awe 

ja 

jezdzilem 

jezdzilam 

jezdip 

b^d^ 

jezdzil 

jezdzila 

ty 

jezdziles 

jezdzilas 

jezdzisz 

b^dziesz 

jezdzil 

jezdzila 

or 

jezdzic 

on 

ona 

ono 

Jezdzil 

jezdzila 

jezdzilo 

jezdzi 

b^dzie 

jezdzil 

Jezdzila 

Jezdzilo 

or 

jezdzld 

my 

jezdziUdmy 

Jezdzilydmy 

j ezdzimy 

bfdziemy 

jezdzili 

jeidzily 

or 

jeidzid 

jezdziliscie 

Jezdzilyseie 

je^dzicie 

b^dziecie 

jezdzili 

jezdzlly 

or 

jezdzic 

oni 

one 

Jezdzili 

Jezdzily 

Jeidiq 

b^dq 

jezdzili 

jeidzily 

or 

jezdzic 

Ihe  following  verba  of  motion  have  the  imperfective  frequentative. 
form: 


Tniperfective  Imperfective  Perfective 

frequentative  definite 


ehodzid 

chodz^ 

chodzi 

idd 

pdjdd 

- to  valk» 
to  go  (on 
foot) 

jezdzic 

jetdtf 

jezdzi 

jeehad 

pojechad 

- to  go  (by 
vehicle) 

nosie 
nosz^ 
no  si 

niesd 

tanledd 

- to  carry 

wozld 
wot  9 
vozi 

wiedc 

zawlezd 

- to  drlve^ 
to  ship 

latac 

lecied 

polecied 

- to  fly 

latam 

lata 
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biegn^c  (bioc) 


pobiocn^c  (pol  ..  vcj)  - to  run 


biogac 
biccain 
bicga 

piywac  plyn^c 

p3:ywam 
piywa 


poplyn^c  - to  swim 


Hie  above  verbs  are  root  verbs  (basic  verbs).  A root  verb  is  a verb 
which  denotes  an  action  or  a state  in  the  most  general  terms*  A deri- 
vative  (verb)  is  a verb  which  derives  from  a root  verb  and  denotes  a 
particular  aspect  (kind)  of  the  action  or  state  expressed  by  the  root 


verb. 

Root  verb 

Derivative  verb 

Imperf. 

frequent. 

Imperf. 

Perfect. 

Imperct. 

Perfect. 

ohodzid 
to  walk,  to 

isd 

go  on  foot 

pdjsc 

wychodzid 
to  walk  out. 

wyJdd 
to  go  out 

Hie  derivative  verbs  are  formed  from  the  root  verbs  by  adding  a 
prefix  (other  than  the  one  added  to  form  the  perfective  aspect  of  the 
root  verb).  A prefix  is  one  or  more  syllable  placed  at  the  beginning 
of  a word  to  change  its  meaning. 


e.g.: 

Wy  (prefix)  4 chodzid  (to  walk)  ■ wychodzic  (to  walk  out) 

Derivative  verbs  never  have  an  imperfective  frequentative  form. 

2.  Hie  preposition  '^zamiast*'  • instead  of,  requires  the  genitive  case, 
e.g.s 

Zamiast  kawy  wypilem  mleko.  - Instead  of  coffee  I drank  milk. 

Notes 

However,  zamiast  if  used  as  an  adverb  doesn't  require  any  ease  form 
of  the  following  noun, 

e.g.s 

Zamiast  pociqgiem  pojeehalem  autobusem. 


ERIC 
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LESSON  67 


Structural  Drill 


Part  I 


«/ 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Co  pan  dzis  robi  przez 
caly  dzien? 

Co  pan  zvykle  robi? 

Co  pan  cz^sto  robil? 
Czego  pan  nlgdy  nle 
bfdzie  robll? 

ja  - chodzid  po  miedele 

ja  - jezdzlc  po  oiedeie 
•*  - nosld  bagaie 
**  - vozic  bagaie 
**  - latad.  samolotem 
” - biegad  z ziiejsea 
nia  Biejsce 

••  - plyvac  V jeziorze 

Chodzp  przez  ealy 
dzied  po  miedele* 

Co  Ja  dzld  robl^? 

ty  • ehodzid  po  miedele 

Ty  ehodzisz  przez 
ealy  dzied  po 
miedele* 

Co  ja  zvykle  robl^? 

Co  Ja  ez^sto  robHem? 
Czego  Ja  nlgdy  nle 
b^d^  robll? 

Suggested  words  as  above 

Co  on  dsid  robi  przez 
caly  dzien? 

on  - ehodzid  po  miedele 

On  dzid  przez  ea- 
ly dzied  ehodzi 
po  idedeie* 

Co  pan  Kowalski  dzid  robi 
przez  caly  dzied? 

Co  on  zvykle  robil? 

Co  ona  ezfsto  robi? 

Czego  ona  nigdy  nie  b^dzie 
robila? 

Suggested  words  as  above 

Co  panovle  dzid  robi^ 
przez  caly  dzien? 

my  - ehodzid  po  miedele 

lly  ehodzimy 
przez  ealy  dzied 
po  miedoie* 

Co  panovle  zvykle  robi^? 
Co  panovle  czfsto  robill? 
Czego  pahovie  nigdy  nie 
b^d^  robili?^ 

Suggested  words  as  above 
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Co  my  roblmy  prses 

wy  - chodzid  po  miedeie 

Wy  ehodzieie 

caly  dzien? 

prsez  caly 
dzien  po  miedoie 

Co  my  zwykle  robimy? 

Co  my  ezpato  robilldmy? 
Czego  my  nigdy  nio  bp- 
diiemy  robili? 

Suggested  words  as  at 
the  beginning  of  the 
drill 

Co  oni  robi^  przei  ealy 

oni  - ehodzid  po  miedoie 

Oni  ohodsq  prses 

dzien? 

ealy  dsied  po 
Bdedeie. 

Co  mni  zvykle  robl^? 
Co  oni  ezpeto  robili? 
Czego  oni  nigdy  nie 
bpd^  robili? 

Suggested  words  as  at 
the  beginning  of  the 
drill 

Co  one  dzie  robi^  prsez 

one  - ehodzid  po  miedoie 

One  ehodsq  dsid 

ealy  dzied? 

.po  zdedeie  prses 
ealy  dsied* 

Co  one  zwykle  robi^? 
Go  one  ezpeto  robily? 
Czego  one  nigdy  nie 
bfd^  robily? 

Suggested  words  as  at 
the  beginning  of  the 
drill 

w 

Odzie  pan  teraz  Je 

Ja 

Jem  teraz  obiad 

obiad? 

Gdzie  ja  Jem  obiad? 

ty 

w restauraeji* 

Gdzie  on  Je  obiad? 

on 

Odzie  ona  Je  obiad? 

ona 

Odzie  panowie  Jedz^ 
obiad? 

my 

Odzie  my  Jemy  obiad? 

»y 

Odzie  oni  Jedz^  obiad? 

oni 

Odzie  one  Jedzq  obiad? 

one 

Gdzie  pan  zwykle  (czasa- 

Ja 

Zwykle  Jadam 

mi»  czpetoy  od  czasu  do 

obiady  w domu* 

ezaeu)  Jada  obiady  (Ja- 
dal  obiady » bpdzie  Jadal)? 

Zwykle  Jadalem 
obiady  w domu* 
Zwykle  bpdp  Ja^- 
dal  obiady  w 
domu* 
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Gdzie  ja  zwykle  (czasami,  ty 

cz^stoy  od  czasu  do  czasu) 

Jadam  obiady  (pasty  future)? 

Gdzie  on  zwykle  (czasami,  on 

ezpstoy  od  czasu  do  czasu) 
jada  obiady  (pasty  future)? 

Gdzie  ona  zwykle  (ezasami,  ona 

czpstoy  od  czasu  do  czasu) 

Jada  obiady  (pasty  future)? 

Gdzie  panowie  (paniey  panstwo)  my 
zwykle  ( ezasami y cz^stOy  od 
czasu  do  czasu)  jadaj^  obiady 
(pasty  future)? 

Gdzie  my  zwykle  (czasamly  wy 

czfstoy  od  czasu  do  czasu) 
jadamy  obiady  (pasty  future)? 

Gdzie  onl  zwykle  (czasamiy  oni 

ezfstOy  od  czasu  do  czasu) 

JadaJ^  obiady  (pasty  future)? 

Gdzie  one  zwykle  (czasamiy  one 

czpstoy  od  czasu  do  czasu) 

JadaJ^  obiady  (pasty  future)? 


> 
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Part  II  * Require  students  to  translate  the  following  sentences; 

Are  you  going  (on  foot)  to  the  store  now? 

Where  do  you  usually  go  (on  foot)  after  dinner? 

Are  you  going  (by  vehicle)  to  Krakow  now? 

Where  do  you  often  go  (by  vehicle)  after  school? 

Janek  is  taking  (carrying]  books  to  his  friend* 

nils  boy  carries  newspapers  to  the  store  from  time  to  time* 

The  plane  is  flying  now  from  Warsaw  to  h6dz* 

The  plane  was  flying  for  1 hour  over  the  town* 

Johnny  ran  to  school  because  he  was  late  today* 

Johnny  was  running  about  for  an  hour* 

Sophie  is  swimming  towards  the  shore* 

Sophie  was  swimming  for  two  hours* 

I saw  Kowalski  while  he  was  transporting  (by  vehicle)  a new  bed  from 

the  store  to  his  house* 

He  delivers  vegetables  to  the  town  every  day* 

Part  III 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students; 


Czy  pan  kupll  szafp? 


pdlka 


NiSy  zeuniast 
szafy  kupilem 
p6lkp* 
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Czy  pan  upii  lo^ko?  kanapa . 

Czy  pan  kuplk  blurko?  stok 

Czy  pan  kupik  krzesko?  fotel 


LESSON  67 

Translation 
English  - Polish 

Ur*  Novickies  mother  has  not  felt  well  lately*  She  could  not  sleep  * 
because  sometimes  she  coughed  all  night*  She  often  had  stomach  pains 
(pains  of  the  stomach)  and  ate  rery  little*  She  got  (was)  weaker  every 
day*  Yesterday}  when  Joseph  Nowicki  was  in  Wieliczkay  he  went  to  doctor 
Walcssk  and  asked  him  to  come  and  see  his  mother*  The  doctor  came  this 
morning*  Ifrs*  Nowieki,  who  knew  him  welly  was  glad  to  see  him*  She 
told  him  how  delighted  she  was  that  her  son  John  was  spending  his  vacation 
in  Niegoskariee*  Doctor  Walezak  likes  to  talk 9 but  he  had  to  visit 
patients  that  day 9 so  he  told  lire*  Nowicki 9 that  he  must  examine  her  now* 
Dr*  Walezak  examined  her  throat  and  said  that  it  was  too  red*  He  cheeked 
her  blood  pressure  and  her  pulse*  Then  he  examined  her  stomach*  He  knew 
that  she  had  had  an  operation  siany  years  before*  When  he  had  finished} 

Dr*  Walezak  told  Hrs*  Nowicki  that  she  would  have  to  stay  in  bed  for  a 
week*  Ihen  he  went  to  the  kitchen  where  he  talked  with  Ifirs*  Nowicki *s 
husband  and  sons*  He  told  them  that  Hrs*  Nowicki  was  seriously  ill*  He 
said  that  she  mus%  svay  in  bed  7 or  8 days 9 because  she  is  very  weak} 

then  they  must  take  her  to  the  hospital  in  Wieliczka  for  a stomach  X- 
ray* 
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Translation 
Polish  - English 

Dzion  rokruta  w koszarach  zacsyna  si^  pobudkei  o godzinie  5*dj  rano* 
C\viczenia  zaczynajq  si^  zaraz  po  sniadaniu*  Podofieerowie  kaz^  rekru- 
tom  maszeroT;ac  z karabinami  na  ramieniu*  Potem  przed  koszaremi  przez 
kilka  godzin  vykonujq  oni  zwroty  w miejseu  i chxryty  broni^*  Z daleka 
slyehad  komendy  podoficero^:  "Na  ramig  bron",  "Prezentuj  bron*%  *'Do  nogi 
bron'S  "Spocznij"*  W innym  miejseu  widac  zolnierzy^  ktdrzy  cviezQ  po* 
stawy  strzeleekie.  Niektorzy  z rekrutdw  cwiez^  postavy  siedz^ee^  i klf- 
ezf^e%9  a niektdrzy  postal  stoj^e^  1 lei^c^*  Nad  rzek^»  za  koszarami 
znajduje  sif  tor  przeszkdd*  Tam  tolnierze  biegaj^,  skaez^  przez  nit* 
sze  przeszkody  a wspinaj^  si^  na  wytszo*  W poludnie^  rekruei  brudnl 
i zm^czeni  wracaj^  do  koszar^  myj^  si^  i id^  na  obiad*  Jut  o godzinie 
1330  jad^  zolnierze  cipiardwkami  na  strzelnic^*  Tam  atoj^  tareze^do  ktd* 
ryeh  rekruei  strzelaj^  z karabinov  z postawy  lei^cej.  Przed  zaehodem 
slonea  wszyeey  rekruei  sq  w koszarach*  Jedli  pada  duty  deszezt zolnie- 
rze  zamiast  strzelania  maj^  wyklady  i uez^  sip  regulaminu  pieehoty* 

Upez^ey  dzien  rekruta  konezy  sip  apelem  vieezpmym*  0 dziesiptej  wszys- 

ey  io3;nierze  s^  w Idikaeh* 


Questions 

1*  Czym  zaezyna  sip  dzien  rekruta?  (pobudka) 

2*  0 ktorej  godzinie  Jest  pobudka?  (5  a*m*) 

3*  Kiedy  zaezynaj^  sip  cidczenia?  (after  breakfast) 

4*  Komu  podofioerov/ie  kaip  maszerciRrac?  (rekrut) 

5*  Co  wykonujii  rekruei  przed  koszarami?  (facing  movement  and  manual 

of  arms) 

6*  Jakie  komendy  slychac  z daleka?  (shoulder  arms»  present  armsi 

order  arms 9 at  ease) 

7*  Co  cwiczp  iolnierze  w innym  miejseu?  (firing  positions) 
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(sitting  and  kneeling  positions) 


8*  Co  cwiczQ  nicktorsy  rckruci? 

9*  Jakle  postav/y  cwiczi^  niektorzy  z rekrutow?  (prone  poaition  and 

standing  position) 

10*  Co  znajduje  ai^  nad  rzek^?  (obstacle  course) 

11«  Gdzie  zolnierze  biegaj^  i akaez^?  (tor  przeszkdd) 

12*  Przez  co  iolnierze  skacz^?  (przes?;kode.) 

13*  Na  eo  wapinaj^  si^  iolnierze?  (prseszkoda) 

14*  Przez  jakie  przeszkody  oni  akaez^y  a na  jakie  sip  wspinaj^f  (niski» 

vysoki) 

15*  Kiedy  rekruci  wracaj^  do  koazar?  (noon) 

16*  Co  rekruci  robii|  przed  obiadeso?  (myd  aip) 

17*  0 ktdrej  godzinie  iolnierze  Jad%  na  atrzelnicp?  (1330) 

18»  Csym  iolnierze  jadi|  na  atrzelniep?  (eipfardwka) 

19*  Dok%d  jad^  iolnierze  po  obiedzie?  (etrzelnica) 

2o#  Co  atoi  na  strzelnicy?  (targeta) 

21*  Z ezego  iolnierze  strzelaj^?  (karabin) 

22*  Z Jakiej  poatairy  oni  atrzelaj^?  (lei^ea) 

23*  Do  ezego  iolnierze  rtrzelajii?  (tarcze) 

24*  Kiedy  vszyscy  iolnierze  a^  ir  koazaraeh?  (before  sunset) 

25*  Co  robii^  iolnierze  kiedy  deazez  pada?  (mied  vyklad) 

26«  Zaniast  ezego  caj^  zolnierze  wyklady?  (atrzelanie) 

27.  Czego  uezii  sip  iolnierze  na  tych  vykladaeh?  (regulaadn  pieehoty) 

28*  Csym  konezy  sip  dzien  rekruta?  (apel  wieezomy) 

29*  0 ktdrej  wszyaey  totnierse  a^  w kdikaeh? 
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LESSON  67 


Part 

It 

2« 

3« 

4# 

5. 

6« 

7, 

8« 

9. 

XO. 

11. 

12« 

13. 

14. 
15t 
16. 
17. 
16. 

19. 

20. 
21. 
22. 


Oral  - Aural  Drill 


I 

Jak  byl  xmfcsony  rekrut  Trapinski?  (as  hallt  a bit*  very  much) 

Co  robin  rekruei  przes  ca9:y  dsie6?  (sjasserowadt  strzola6) 

Na  esyn  sdeli  rekruoi  karabiny?  (raadp,  pleey) 

Do  ozego  przyzwyezail  sip  rskrut  Trepidski?  (to  marcht  to  oa^y 

rifle) 

Co  robil  kapralt  kledy  wydaval  koaendy  ioknierzom?  (krzyesed» 

mdwid  gkodno) 

Czy  Trepidskl  rosumie  dlaezego  kd]pral  krzyesy,  kiedy  vydaje 
rozkasy?  (doesn*t  uad or stands  doesn't  know) 

Co  ehee  kapralt  ieby  iolnierze  wykonywali  Jednooiediiie?  (faoing 

moToaents) 

Jakie  ohwyty  id^  niefle  Trepidskiemu?  (brod*  karabin) 

Co  robi  ezasami  Trepidskit  kiedy  Jest  koaenda  **Na  raaip  bred**? 

(present  eras) 

Co  Jeszcze  czaseuni  robi  Trepidskl  na  koaendp  **Na  raaip  brod**7 

(order  arms) 


Qdzie  miak  teras  6wiezenia  st.  strzeleo  Nowioki?  (tor  prse> 

szkddt  teren) 

Co  robin  strzeley  na  torse  prseszkdd?  (biegady  skakad) 

Na  00  wspinali  sip  strzeley?  ( obstacles y aountain) 

Jakie  oarsze  miak  Nowieki?  (dkugiy  krdtkiy  apoz^oy) 

Jak  dkugo  auziak  nasserowad  Nowieki?  (all  dayy  6 hours) 

Co  ozpsto  grzako  w dzied?  (sun) 

Jak  musz^  ioknierze  ohodzid  podezas  marszu?  (to  keep  pace) 

Co  robii|  ioknierze  po  dkugioh  taarzzaoh?  (biwakowady  wraead  do 

koBzar) 

W ezya  dpiq  ioknierze  w obozie?  (namioty) 

Na  ile  osdb  byky  namioty?  (for  2 persons y for  4 persons] 

Czy  ioknierze  zawsze  przyjeidiali  na  dwiezenia  eipiardwkaai?  (nOy 

on  foot) 

Doki|d  ioknierze  ehodzili  pieszo?  (field  exereisesy  koszary) 
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23*  C2ym  czcisami  wozc)  zolnierzy  na  cwiczenia  polowe?  (clfiarowlca^ 

samochdd) 

24»  Kogo  czasaini  woz^  na  c’.viczenia  ci^zaroTTkami?  (io]:nierze»  strzelcy) 
Part  II 

1*  Jak  ezujq  rekruci  po  d^tugim  marszu? 

2*  Co  nosz^  toinierze  na  ramienlu  podczas  marszu? 

3*  Czy  motna  przyzwyczaid  sif  do  marszu  z karabinem  na  ramienlu? 

4*  Kto  cwiczy  z rekrutami  musztr^  zvart^? 

5*  Dlaezego  podofieerowie  krzycz^»  kledy  wydajQ  komendy? 

6*  Jakie  chwyty  broni^  pan  zna? 

7*  Grdzle  ma  iolinierz  karabin  po  komendzie  "Na  rami^  bron"? 

8*  Gdzie  ma  2o9;nlerz  karabin  po  komendzie  "Do  nogi  brod"? 

9*  Jakl  jest  dzieny  kledy  sconce  bardzo  grzeje? 

10*  Czy  przyjemnie  Jest  maszerowad  w gor%ey  dzlen? 

11*  Ktdr%  nog^  zaezynajq  to2:nierze  maszerowad? 

12*  Kledy  lolnierze  muez^  maszerowac  w nog^? 

13*  Co  musz^  robic  zo3inierze  na  torze  przeszkdd? 

14*  Przez  co  muez^  2o3:nierze  skakac  na  torze  przeszkdJ? 

15*  Czy  to3:nierze  spi^  w koszarach  podczas  dwiczen  polovyeh? 

16*  Co  robi^  to3:nierze  podczas  cwiezen  polowyeh? 

17*  V ezym  spi^  to3:nierze  na  cwiczeniach  polomyeh? 

18*  lie  osdb  zwykie  spi  w namiocie? 

19*  Czy  iolnierze  musz%  maszerowac  pieszo  do  miejsca  dwlezen  polowyeh? 
20*  Jakiml  samochodami  wotf|.  iolnlerzy  na  miejsce  dwiczen  polowyeh? 
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Part  I ••  ■ 

Translate  into  Polish: 

!•  m.lking  cows  is  not  easy  work.:  ^ 

V * ' ' r 

2.  After  paying  the  bill,  Mr.  Walczak  went  otttof  the  restaurant. 

3.  The  director -was  busy  all  morning  signing  (instr.)  letters. 

4.  1 get  up  at  6 beeausot  I need  one  hour  for  washing,  shaving, 
dressing  and  making  breakfast. 

5.  **Enough  of  this  kissing"  said  Mary  to  her  husband  "I  must 
finish  cleaning  Johnny* s shoes". 

6.  We  heard  an  interesting  lecture  about  the  feeding  of  cattle. 

7.  Basia  could  not  sleep  because  her  teeth  hurt  her  all  ni^t. 

8.  I saw  that  you  did  not  believe  me,  and  that  hurt  me  very  much. 

9.  Worrying  never  helped  me. 

Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available  te 
students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail* 
able  to  students.) 

a/  State  from  what  verbs  the  following  verbal  nouns  derive: 

uosenie  sip,  esekanie,  ubieranie  sip,  odwiedsanie,  fotografowanie, 
dojenie,  aresztowanie 

b/  Form  7 sentences,  using  one  of  the  above  listed  verbal  nouns  in 
each  senteneer.  * - 
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Vocabulary 


■ I 


ERIC 


biegady  i«»  freq.  (biegnqc/biecy  i« 


biegam 

biega 


biegnf 

biegnie) 

(pobiegnqc/pobiecy  p* 
pobiegn^ 
pobiegnie) 


bivakovacy  !• 
blTrakuj  p 
biwakuj  e 

cholera y f* 
jak  cholera 

chv/yty  broniq 

Do  nogi  bron! 

grzad  (sip)y  i*  (here  no  p«) 
grzejp  (sipj 
grzeje  (sip) 


jadam 

Jada 


jem 

jo 


zjem 

zje) 


- to  run 


- to  bivouac 


- cholera 

• damnedy  ae  hell 

• aaaual  of  arms 

- Order  arms! 

- to  heaty  to  varmy  to  bask 


jadacy  i«  freq.  (joscy  i.y  zjesdy  p.  - to  eat 


•si  V ; 


jednoczesnie 

jednoczesnyy  jednoczesnay  jednoczeene 

Jezdzidy  i.y  freq.  (jechacy  1. 
jetdtp  jadp 

jezdzi  jedzie) 

(pojechady  p. 
pojadp 
poj edzie) 

komenday  f. 

latacy  i.  freq.  (leciec,  i.y  poleciecy  p. 
latam  leep  polecp 

lata  led  poled 

maszerovac  ir  nogp 


• simultaaeouely 

- simultaneous 

- to  go  (by  vehicle) y to  ride 


namioty  m. 
namiotuy  gen. 

Na  ramip  bron! 


8« 


- comnandy  HQ 

- to  fly 

- to  keep  pace 

- tent 

« Shoulder  arms! 
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nlescy  i«  (noslct  l*freq.y  zaniesc«  p* 
niosf  nosz^  zanios^ 

niesie  nosi  zaniesia) 

niezle 

niez9:y»  niazSiay  niez9:e 


• to  earry^  to  waar 


- not  badly*  tolarably  wall 

- not  bad*  tolarabla 


piaszo 

pieszy 


- on  foot 
• padaatrian 


PrazentuJ  broni 
prseszkoda*  f* 


% 


- Praaant  arna! 

N, 

- obataela*  hurdlt 


przyzwyczaid  (si^)*  p«  (przyzayezajac 

(atj),  p. 


przyzvyezaj^  (olp) 
przyzwyezai  (sip) 


przyzwyesajan 

(■!») 

prsyswyesaja 


- to  aeeuaton  (to  gat  naad) 


ramify  n«  « arm*  ahouldar 

ramienlay  gan*  a* 
raniona*  non*  pl« 


rosumiady  i*  (trozuniacy  p* 
rozumiaii  zrozumlam 

rozumia  zrozuaiia) 

akakady  i*  (akoezydy  p* 
skaez^  akoez^ 

skacza  skoezy) 

alonca*  n« 

tor*  D« 

toruy  gen*  a* 


- to  undaratandy  to  aao* 
to  gat  it 

• to  Juag> 

* aun 

- track y eouraa 


tor  przeazkdd 


- obataela  oouraa 


wqtpidy  i*  (zwqtplcy  p*  - to  doubt  (to  looaa  hope) 

wqtpip  zwqtpip 

wqtpi  zvqtpi ) 


wozidy  i*y  fraq* 
woif 
wozi 


(viazdy  i.y  zawiaid*  p*  • to  eonToy*  to  liaul»  to  oarty 
wioz^  zawiozp  to  drivoy  to  ahlp*  to  trana- 

wiezie  zawlazia)  port 


wapinad  aipy  i* 
wapinam  sip 
wspina  sip 


(wapiqd  aip*  p* 
waapnp  sip 
wespnie  aip) 


• to  climb 
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4 


il 


\ ' 

' } 
i 


wykonyimcy  !•  .(^Hona4»  -P*.  * 

vykonujp  ' ' wykdneun* 
vykonuje  wykona) 

sakkadady  i* : ,(iakoiy4»  P* 
sakkadam'  . 'zakddf . 

zakkada  zakoiy) 

samlast  (♦  gen.)  .-'I  I 

zwrot,  m.  _ 

zwrotu»  gen.  e. 

zwroty  w mlejaeu 


r io  execute 9 to~perfora  /, 

- to  eetabliehy  to  found,  to 
Inetall 

- instead  of 

- turn  face,  phrase,  idlom^^ 

- facing  movements 


I 

i 
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Granmiar  Percepiloin  Drill 


CARDINAL  NUIJIERALS 
rof erring  to 
male  persons  in 
nominative  and 
accusative  Case 

1. 


Nominative 
of  numeral 

Case  of  the  noun  vhieh 
follows  the  numeral 

Verb 

(predicate) 

Examples 

i 

■1 

5 

1 

3rd  pers.  s. 

tu  byl  jeden 

1. 

.1  eden 

nom.  8. 

(masculine) . 

oficer 

dvoch 

gen.  pi. 

3rd  pers.  s. 

tu  bylo  dwdch 

2. 

(neuter) 

oficerdv 

i 

dwaj 

nom.  pi. 

3rd  pers.  pi. 

tu  byll  dwaj 

1 

(masculine) 

oficerovie 

1 

1 

trzech 

gen.  pi. 

3rd  pers.  s.  . 

tu  bylo  trzech 

■i 

t 

\ 

3. 

(neuter) 

oficerdw 

1 

J 

j 

trzej 

nom.  pi. 

3rd  pers.  pi. 

tu  byli  trzej 

. . » .k. 

(masculine) 

oficerowie 

1 

eztereeh 

gen.  pi. 

3rd  pers.  s. . 

tu  bylo  czte- 

\ 

4. 

: . 

(neuter) 

rech  ofioerdw 

■S 

J 

i 

f 

czterej 

nom.  pi. 

3rd  pers.  pi. 

tu  byli  czte- 

! 

1 

• 

(masculine) 

rej  oficerowie 

] 

tu  Jest  pi^oiu 

1 

1 

5. 

pieciu 

♦ '■  « ^ 

oficerdw 

J 

tu  bylo  szee- 

■ 

6. 

szeseiu 

, ^ ' 

ciu  ofleerdw 

1. 

OJ 

siedi^u  ofice- 

7. 

siedmiu 

3 

1 

rdw  b^dzie 

H 

Qt 

u 

6 

pieal^ 

8. 

osmiu 

•H 

(0  U 

9. 

dziewieciu 

; _ ;■  . 

9 

, 

10. 

dziesieciu 

; 

g g 

O O 

! 

11. 

jedenastu 

V 

a fl 

M 

1 

12. 

dv.'unastu 

> 

o 

p« 

I 

13. 

trzynastu 

-p 

•H 

I 

14. 

czternastu . 

§ 

•I* 

u 

15. 

pietnastu 

CO 

€0 

16. 

szesnastu 

, 

1 

17. 

eiedemnastu 

- ’* 

18. 

osiemnastu 

19, 

1 

dziewietnastu 

. 

Indefinite  numerals  referring 
to  all  nouns  except  denoting 
male  persons: 

kilka 

wiele 

parp 

tyle  (as  much»  as  many) 
ile 

kilkanascie  (from  11-19) 

2* 


Indefinite  numerals  referring 
to  nouns  denoting  male  persons 


kilkji 

wiel? 

paxni 

tyl7  (as  much  as  many) 
ilji" 

kilkunastju 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

llu  studentdw  tu  siedxi?  Jeden  Jedan  student  tu 

siedzi* 

llu  tolnierzy  ma  teraz  lekejp? 
llu  ofieerow  jest  w tej  klasle? 
llu  studentdw  sledzialo  tu? 
llu  iolnierzy  mialo  teraz  lekejp? 
llu  ofieerow  bylo  w tej  klasie? 
llu  studentdw  bpdzie  tu  siedzialo? 
llu  tolnierzy  bpdzie  mialo  teraz 
lekcjp? 

llu  oficerdw  bpdzie  w tej  klasie? 


2 dwoeh 
dwaj 

2 trzeoh 
trzej 

^ cztereeh 
czterej 

5-19 

several 

many 

a couple 
a score  (11-19) 
as  many  as  yesterday 


3* 

Numerals  referring  to  male  persona  in  accusative  are  the  ssune  as  in 
nominative  except: 

a/  Ja  widzp  jednego  studenta* 

b/  dwajt  trzej  9 czterej  are  used  only  in  nominative 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

llu  studentdw  pan  wldzi? 

jeden 

Widzp  jednego 

llu  studentow  pan  wczoraj 
fotografowal? 

studenta* 

•s 


Ilu  studantdw  pan  bpdzie 
Jutro  uezyl? 

T 2-19 

several 
many 
a couple 
11  - 19 
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t 
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f- 
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i 

i 
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Dialog  (Organization  of  a battalion) 


A*:  Adam  Grzybowski 
Z»:  Zygmunt  Nowicki 


A*:  Ostatni  raz  rozmawialismy  o 

organizaeji  plutonu  i kompanii* 
Powiedz  mi  teraz,  eo  TK^iess  o 
organizaeji  batalionu* 


Z*s  W sklad  baonu  wehodz^  trzy  kom- 
panie  strzeleekio  oraz  jedna 
kompania  ei^tkich  karabinow  ma-> 
szynowych  i broni  towarzysz^eej* 


A*:  Jakie  Jeszeze  inne  oddzialy 
V batalionie? 

Zmi  Sq  tam  jeszeze  t*zw*  oddzialy 
batalionowe  jak  np*  pluton  admi- 
nistracyjny  i zaopatrzenia  oraz 
pluton  przeeiwpancerny* 


A*:  Czy  to  wszystko? 

Z*s  Nie*  Jest  jeszeze  dtvo  baonu » 
ktdre  sklada  si§  z dey  baonu  i 
ze  sztabu* 


A*:  Z ilu  ludzi  sklada  si^  sztab  dey 
batalionu? 

Z»l  Nie  wiem  dokladnie^  ale  jest  teun 
dwoeh  ezy  trzeeh  ofieerdw,  pi^eiu 
podofieerdw  i kilku  szeregowedw* 


A*s  Co  wiesz  o organizaeji  pulku  pie- 
ehoty? 

Z*«  Pulk  pieehoty  ma  dtwo»  trzy  baony 
strzeleekie  i oddzialy  pulkowe* 


The  last  time  we  .talked  about  the 
organization  of  a platoon  and  of 
a eompany*  Tell  me  now  what  you 
know  about  the  organization  of  a 
battalion* 

A battalion  consists  cf  3 rifle 
eompanies  and  one  heavy  weapons 
eompany*  (3  rifle  eompanies  and 
heavy  weapon  eompany  enter  into 
the  eomposition  of  a battalionr) 


What  other  units  are  there  in  a 
battalion? 

Ihere  are  also  so-ealled  bat- 
talion speeial  unitSf  for  example 
the  HQ* 3 and  serviee  (supply) 
platoon  and  an  antitank  platoon* 


Is  that  all? 

No*  Diere  is  also  the  battalion 
HQ* 9 whieh  eonsists  of  the  bat- 
talion eommander  and  of  the  staff* 


Of  how  many  men  does  the  battalion 
eommander *3  staff  eonsist? 

I don*t  know  exaetlyi  but  there  are 
two  or  three  offieers  there 9 5 NCOs 
and  several  privates* 


What  do  you  know  about  the  organi- 
zation of  an  infantry  regiment? 

An  infantry  regiment  has  a HQ9 
3 rifle  battalions  and  regimental 
units* 
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A*:  Jakie  te  oddzia3;y  putkove? 

Z«:  Pluton  9:Qeznosei)  pluton  sani- 
tarny»  bat aria  ci^zkich  mozdzie- 
rzy^  bat aria  haubic  i kompania  ^ 
pioniardw* 


A*:  Jakl  odeinak  frontu  zajmuje 
zwykla  pulk? 

Z*s  To  zalaiy  od  okolicznoaci* 

Normalnia  w obronia  pu2k  zajmu- 
je odeinak  oko3:o  dwdeh  kilo- 
met  rdv* 


What  regimental  units  are  there? 

Communications  (signal)  platoon^ 
medical  platoon » a batiery  of  heavy 
mortars 9 a hovitzer  battery  and  a 
regimental  engineer  company* 


What  sector  of  the  front  does  a 
regiment  usually  occupy? 

That  depends  on  the  oiretsnstancesc 
Usually^  in  defense  a regiment 
occupies  a sector  of  approximately 
two  kilometers* 
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Grammar  Analysis 


CARDINAL  NUl^ERALS 
referring  to  male 
person  in  nominative 
and  accusative 


Following  are  Polish  cardinal  numerals  one  to  four  (in  the  nomina- 
tive case)  referring  to  male  persons; 

1  - .i eden  is  followed  by  a noun  (denoting  a male  person)  in 
nominative  singular.  The  verb  (predicate)  takes  the 
3rd  person  (masculine)  singular  fom» 


e.g«: 


Jeden  student  jest  w klasie* 

Jeden  student  byl  w klasle. 

Jeden  student  b^dzie  uozyi: 
si§  w klasle. 


- One  student  is  in  the 
classroom. 

- One  student  was  in  the 
classroom. 

- One  student  will  study 
in  the  classroom* 


2 - dwoch  1 

3 - trzech  V are  followed  by  a noun  (denoting  a male  person) 

4 - c^terech  ) in  genitive  plural.  The  verb  (predicate)  takes 

the  3rd  person  (neuter)  singular  form, 

e.g.: 


Dwoch  studentdw  jest  w klasle. 

Dw6eh  student 6w  bylo  w klasie* 

Dwoch  studentdw  bfdzle  sif 
uczyl^  w klasie. 


Two  students  are  in  the 
classroom. 

TWO  students  were  in  the 
classroom* 

Two  students  will  study 
in  the  classroom* 


or 


2 - dwaj  I 

3 - trzej  r are  followed  by  a noun  (denoting  a male  person) 

4 - czterej  ) in  nominative  plural.  Tlio  verb  (predicate)  takes 

the  3rd  person  (masculine)  plural  fonUf 

e.g*: 

Dwaj  studerc^  w klasie.  - Two  students  are  in  the 

classroom. 

Dwaj  stud  on  c^  byli  w klasie*  - Two  students  were  in  the 

classroom* 
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DvvaJ  studonc^  bpd^  uczyli 

- Two  students  will 

study  in 

sip  w klasie* 

the  classroom* 

Following  are  Polish  cardinal 
to  masculine  persons! 

numerals  from  5 to  19 

referring 

5 pipciu 

11  jedenastu 

6 szesciu 

12  dwunastu 

7 si edmiu 

13  trzynastu 

8 osmiu 

14  czternastu 

9 dzie^Tipciu 

15  pietnastu 

10  dziesipciu 

16  szesnastu 

17  siedemnastu 

18  osieranastu 

19  dziesietnastu 

Hie  above  numerals  are  follo^red  by  a noun  (denoting  a male 
person)  in  genitive  plural > The  verb  (predicate)  takes  the  3rd 
person  (neute^r)  singular. 


e«g«: 

Five  students  are  in  the 
classroom* 

Five  students  were  in  the 
classroom* 

Five  students  will  study 
in  the  classroom* 

Hie  indefinite  numerals  kilka*  pare,  wiele,  tyle  ( so 
raany)»  kilkanascie  (11  to  19),  and  ile  when  referring  to  male 
persons  take  •u  ending;  kilku,  paru,  wielu,  tylu,  kilku- 
nastu  and  ilu. 


Pipciu  studentdw  jest  w klasie.  - 

Pifciu  studentdw  byljD  w klasie*  - 

Pifciu  studentdw  bfdzie  uezyl£  - 
sip  w klasie* 


e*g*: 

lie  tu  Jest  stoldw? 

Hi  Jest  kilka  stoldw* 

but: 

Ilu  tu  Jest  studentow? 

Tu  Jest  kilkjji  studentow* 

Ilu  tu  bylo  studentdw? 

Ilu  student 6w  bpdzie  sip 
uezylo  w tej  klasie’ 

Kilku  studentow  bpdzie  sip 
uezylo  w teJ  klasie* 
or: 

Tvlu  same  studentdw  co 
w zeszlym  roku  bpdzie  sip 
uezylo  w tej  klasie* 


- How  many  tables  are  here? 

- Ihere  are  several  tables 
here* 

- Hot/  many  students  are  here? 

- There  are  several  students 
here* 

- How  many  students  were  there? 

- How  many  students  will  study 
in  this  classroom? 

- Several  students  will  study 
in  this  classroom* 

- As  many  students  as  last  year 
will  study  in  this  class- 
room* 


i 


A 


at 


W r 


I. 
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Tho  accvigativo  case  form  of  the  cardinal  and  indefinite  numeral n 
referring  to  male  poreom;  is  the  same  ao  thre-'  nominative  case  form  with 
the  following  exceptions: 

a/  Tho  accusative  case  of  jeden  is  j ednego  and  Is  followed  by 
a noun  (denoting  a male  person)  in  the  accusative 
singular , 


e«g«: 


Widzp  j ednego^  student^,  - I see  one  student* 

b/  The  forms  dwaj , trzej  and  czterej  ara  not  used  in 
the  accusative  cas^  (They  are  indeclinable). 


e*g*: 

Widzp  dwoch  studentdw*  - I see  two  students* 


LESSON  68 
Structural  Drill 


Part  1 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Ilu  tu  Jest  studentdw?  jeden  Tu  Jest  Jeden 

student* 

Tu  Jest  dwooh 
studentdw* 

Th  8^  dwaJ 
etudenei* 

Ilu  tu  Jest  kaprali? 

Ilu  tu  Jest  oficerow? 

Ilu  tu  bylo  zolnierzy? 

Ilu  tu  Jest  chor^zych? 

Ilu  tu  bylo  druzynowyeh? 

Ilu  tu  bfdzie  Jenedw? 

2»  3,  4,  5,  6, 

7,  8,  9,  10,  11, 

12,  13,  14,  15,  16, 

17,  16,  19 
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Ilu  oficerow  pan  zna?  1»  2 

Ilu  kaprali  pan  v/idzi? 

Ilu  zolnierzy  pan  zatrzymal? 

Ilu  chor^iych  pan  spotkai? 

Ilu  druzjmov/ych  pan  sprawdzil? 

Ilu  jencow  pan  wziqi  do 

niewoli?  3»  4»  5»  6» 


7,  8,  9,  10 

11,  12,  13,  14 
15,  16,  17,  18 
19 

Ilu  tu  bylo  gornikdw? 

kilka 

Ilu  tu  b^dzie  poborowyeh? 
Ilu  tu  bylo  chlopakow? 

wiele 

parf 

kilkanaseie 
tyle,  CO  tcuD 
(1  - 19) 

Ilu  listonoszdw  pan  zna? 

kilka 

Ilu  m^iczyzn  pan  spotkai 
na  zebraniu? 

Ilu  znajomych  pan  b^dzie 
widzlal  jutro? 

wiele 

par§ 

kilkanaseie 
tyle,  CO  pan 
(1  - 19) 

Part  II 

Instructor: 

Suggested  words: 

lie  baondw  pan  zaopatrzyl 
w ehleb? 

Ilu  Jenedw  pan  zaopatrzyl 
w blelizn^? 

lie  pistoletow  pan  obejrzal? 

lie  ryb  pan  zlowil? 

lie  workdw  pan  zaladowal? 

1 

2-19 

kllka 

wiele 

par^ 

kilkanascle 
tyle,  CO  wczoraj 
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Znom  jednogo  oficcra* 
Znojn  dvdch  oficerdw* 


Tu  bylo  kilku  gdrni- 
kdw* 


Znam  kilku  listono- 
szdw* 


Students; 

Zaopatrzylem  jeden 
baon  w chleb« 
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LESSON  68 


Translation 
English  - Polish 

Frank  Brovm  was  visiting  Poland*  He  came  by  boat  to  Gdynia  where  he 
mot  Mr.  John  Nowicki  who  showed  him  the  town.  Then  he  went  to  Gdaiisk  and 
stayed  there  a week.  In  Gdansk  Frank  rented  a car  because  he  wanted  to 
visit  many  small  villages  which  are  far  from  the  railway  stations. 

In  northern  Poland  he  saw  many  beautiful  lakes  and  large  forest but 
he  did  not  stay  there  very  long  because  he  wanted  to  speiad  several  weeks 
in  Warsaw*  So  after  several  days  he  went  south.  He  drove  slowly » because 
he  wanted  to  see  the  sights.  Once^  he  did  not  notice  the  signpost  at  the 
fork  of  the  road,  and  went  fifty  kilometers  in  the  wrong  direction. 

Frank  took  many  photographs.  \Vhen  ho  saw  an  old  wooden  bridge,  people 
who  worked  in  the  fields,  or  children  in  the  park  he  immediately  took  a 
picture.  Frank  had  a very  good  time,  but  the  day  came  when  he  took  one 
picture  too  many  (too  much).  He  photographed  an  infantry  company  idiioh 
was  firing  new  recoilless  rifles.  The  M.P.s  arrested  him  and  took  away 
his  camera.  Frank  arrived  in  Warsaw  two  weeks  later  than  he  had  wanted. 
He  started  immediately  to  visit  the  city  but  he  did  not  take  any  more 
pictures. 


LESSON  68 

Military  Situation  Mo. 3 

Dzien  vr  koszarach  zacz%l  si^  pobudk^.  Po  sniadaniu  i apelu  po- 
rannym  rozpocz^la  si§  musztra  zwarta  na  koszarowym  placu  dwiczen. 
Sierzant  czytai  nam  regulamin  musztry  zwartej.  Inni  maszerowali  z ka» 
rabinami  na  ramieniu  lub  na  paste*  NaJbardzieJ  zmpczony  byl  kapral, 
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ktcry  wydavrai  komondy:  ”Rar,  dwa,  trzy,  cstory,  lewa*  i©v/a,  lovra^  le- 
wa*’#  Iimi  £0>siierzti  cvdczyli  chvr/ty  ‘bronit^:  ”Do  nogi  bron*%**Na  rami^ 

broi^”,  *'PrezentuJ  broiV’o  Potem  zacs^lissiy  zwroty  w miejscu;  ”W  prawo 
zwrot*’  (’’Right  face"),  ”>7  lewo  zwrot"  (’’Left  face”),  ”W  tyl  zwrot” 
(’’About  face”),  oraz  salutowanle  (saluting).  Pozniej  di^iczylidiny  zwro* 
ty  w marszu  (facing  Kovcmonts  in  marching).  JBardzo  cifikle,  ale  cle- 
kawsze  nil  musztra  zwarta  byly  cwiezenia  na  torze  przeszkdd. 

W nast^pnyiR  tniesi^cu  xnialldny  cwiczenia  polowe.  Po  dlugim  marszu 
w pelnym  uzbrojeniu  i opcrz^dzeniu,  w sloneu  i w cifzkim  teronle  blwako* 
walidmy  pod  laeem.  Spalismy  w malych  namiotaeh.  Ja  mlalem  noen^  Tzart^ 
z moim  przyjaoielem  Frankiem.  Do  koszar  wrdeilismy  el^iardvrkanl. 


LESSON  68 
Oral  - Aural  Drill 

Pari  I - Military  Situation  No* 3 (Use  appropriate  wall  cartoon) 
1.  Czym  zaezQl  sip  dzieA  w koszaraeh?  (pobudka) 

2*  Kiedy  rozpoczpla  sip  musztra  zwarta?  (after  breakfast) 

3.  Co  rozpoozplo  eip  po  apelu  porannym?  (close  order  drill) 

4.  Gdzie  byla  musztra  zwarta?  (koszarowy  plao  dwieze^) 

5*  Co  ezytal  sieriant?  (manual  of  close  order  drill) 

6*  Co  robili  inni  iolnierze?  (maszerowad) 

7.  Z czym  maszerowali  iolnierze?  (karabiny) 

8*  Jak  nosili  iolnierze  karabiny?  (ramip^  pas) 

9.  Na  czym  iolnierze  nosz^  karabiny?  (ramip,  pas) 

10.  Kto  byl  najbardziej  zmpczony?  (corporal) 
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11.  Co  rcblii  kapral?  (v/ydawac  komendy) 

12.  Co  cwiczyli  Inni  zoJ^nierze?  (manual  of  arms) 

13*  Jakie  chwyty  cwiczyli  zolnierze?  (order  arms*  right/left  shoulder 

arms) 

14.  Co  pdzniej  dwiczyli  zolnierze?  (present  arms) 

15.  Jakie  zwroty  cwiczyli  iolnierze?  (rij^t/left/about  face) 

16.  Co  cwiczyli  zolnierze  oprdez  zwrotdw  w miejseu?  (saluting) 

17.  Gdzie  byly  dalsze  cwiczenia?  (tor  przeszkdd) 

18.  Czy  cwiczenia  na  torze  przeszkdd  byly  liejsze  nii  musztra  swarta? 

(no) 

19.  Kiedy  iolnierze  mieli  dwiczenia  polowe?  (nastppny  missive) 

20*  Jakie  to  byly  cwiczenia?  (polowy) 

21.  W czym  iolnlerze  maszeroT/ali?  (peine  uzbrojenie  i oporzqdzenie) 

22.  Jaki  to  byl  narsz?  (long) 

23.  Co  wtedy  mocno  grzalo?  (sun) 

24*  Jaki  to  byl  teren?  (hard) 

25*  Co  oni  robill  po  dlugiui  raarszu?  (biyouac) 

26*  Gdzie  oni  biwakowali?  (near  the  forest) 

27*  Gdzie  zolnierze  spali?  (namioty) 

28*  W Jakich  namiotach  oni  spali?  (maly) 

29*  Czy  zolnierze  wracali  pieszo  do  koszar?  (no) 

30*  Czym  iolnierze  wracali  do  koszar?  (cifiardwka) 


Part  II  - Dialog 

1*  0 czym  rozmawial  Adam  Grzybowski  z Zygmuntem  Nowickim?  (organitacja 

plutonu  i kompanii) 

2*  p organizacji  jakiego  oddzialu  b^dzie  mowil  Zygmunt  Nowicki? 

(batalion) 

3*  lie  kompanii  strzeleckich  wchodzi  w sklad  baonu?  (3  rifle 

companies) 

4*  Jaka  Jeszcze  kompania  wchodzi  w sklad  batalionu?  (heavy  weapons 

company) 

5.  Z jakich  jeszcze  oddzialow  sklada  sifs  batalion  piechoty? 

(oddzialy  batalionowe) 
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6*  Bo  Jakleh  oddzia9:6w  nalezy  pluton  administracyjny  1 zaopatrzenia? 

(oddzialy  batalionoTve) 

7*  Co  Jeszeze  wehodz'l  vs  sk3:ad  oddziaikdw  batalionovych?  (antitank 

platoon) 

8*  Z czego  sklada  dov/odztwo  batalio^u?  (dowddca  baonu  i aztab) 

9*  Ilu  oficerdw  Jast  w sztabie  dcy  batalionu?  (two  or  throe  officers) 

10*  Ilu  podofieerow  Jest  w sztabie  baonu?  (5  NC0*s) 

11*  Ilu  szeregowedw  jest  w sztabie  baonu?  (several  privates) 

12*  lie  batallon^w  strzeleekich  ma  pulk  piechoty?  (3  rifle  battalions) 

13*  Z czego  sklada  si§  pulk  piechoty?  (dowddztwo  pulku,  trzy  bataliony 

strzeleckie  i oddzialy  pulkove) 

14*  Do  jakich  oddzialdw  naleiy  pluton  le^znodci?  (oddzialy  pulkowe) 

15*  Do  jakich  oddzialdw  naleiy  bateria  cifikieh  mozdzierzy?  (oddzlaly 

pulkowe) 

16*  Co  jeszcze  wchodzl  w sklad  oddzialdw  pulkovych?  (howitzer  battery 

and  pioneer  company) 

17*  W sklad  czego  wohodzi  pulkowy  pluton  sanitamy?  (oddzialy  pulkowe) 

18*  Od  czego  zaleiy  dlugodd  odcinka  frontu»  ktdry  zajmuje  pulk? 

(the  circumstances) 

19*  Jaki  odcinek  frontu  zwykle  zajmuje  pulk  podczas  obrony?  (approx* 

two  kilometers) 

20*  Kiedy  pulk  zajmuje  odcinek  frontu  okolo  dwa  kilometry?  (in  the 

defence) 

Part  III 

1*  Z ilu  bataliondw  sklada  sip  pulk  piechoty?  (trzy  bataliony) 

2*  He  kompanii  strzeleekich  jest  w batalionie  piechoty?  (three 

rifle  companies) 

3*  W jakim  oddziale  piechoty  s^  trzy  kompanie  strzeleckie? 

(bat alien) 

4*  Jak4  jeszcze  kompanip  ma  batalion  piechoty?  (kompania  cipikioh 

karabindw  maszynowych  i broni  towarzysz^eej ) 

5*  Co  snaczy  CKU?  (cipiki  karabin  maszynov/y) 

6*  Czy  strzelal  pan  kledys  z CKM*u?  (yes*  no) 

7*  Z ilu  ludzi  sklada  sip  obsluga  CIQf*u?  (few) 
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8*  Jak  nazy^va  si^  strzelec,  ktory  celuje  i strzela  z 0KM*u7  (gunner) 

9.  Jak  nazywa  si^  strzelec,  ktory  podaje  amunicj^?  (ansnunition  bearer) 
10*  lie  dzlal  ma  bateria  haubic?  (four  guns) 

11*  Kto  doT/odzi  bateri^  haubic?  (captain) 

12*  Kto  dowodzi  pulkiem  piechoty?  (colonel) 

13*  Kto  dov/odzi  zvykle  batalionem?  (lieutenant  colonel^  major) 

14*  Kto  dowodzi  kompani^  strzeleek^?  (captain) 

15*  Kto  dowodzi  plutonem  strzeleckim?  (lieutenant) 

16*  Z czego  sklada  aif  dowddztwo  pulku  piechoty?  (dowodca  pulku  i aztab) 

17*  Jakie  oddzialy  pulkowe  pan  zna?  (signal  platoon^  medical  platoony 
(a  battery  of  heavy  mortars , a howitzer  battery  and  an  enginner 

company) 

18*  Ktdry  pluton  zaklada  telefony?  (signal  platoon) 

19*  Ktdry  pluton  opiekuje  si^  rannymi  i chorymi?  (medical  platoon) 

20*  Ktdra  kompania  naprawia  mosty  i drogi?  (enginner  company) 

21*  Jaki  odcinek  frontu  zajmuje  oddzial  w natarciuy  a jaki  w obronie? 

(smaller^  larger) 

22*  Czego  ucz^  sl^  zolnierze  na  strzelnicy? 

23*  Z czego  strzelajQ  zolnierze  na  strzelnicy? 

24*  Czy  pan  umie  strzelac  z karabinu  maszynowego? 

25*  Czy  pan  umie  rzucac  grematem  r^cznym? 

26*  lie  pan  mial  ostatnio  trafnych  strzaldw  na  strzelnicy? 

27*  Czy  pan  ma  wpraw^  w strzelaniu  z karabinu? 

28*  A jakim  pan  jest  strzelcem? 

29*  Co  slychad  podczas  strzelania  artylerii? 

30*  Gdzie  strzela  artyleria?  (artillery  range) 

31.  Czym  pan  woli  bye  podczas  strzelania  z CKU'uy  eelowniezym  czy  amuni- 

cyjnym? 

32*  Czy  pan  lubi  walk^  na  bagnety? 

33*  Jaka  jest  organizaeja  plutonu  i kompanii  w wojsku  amerykanskim? 

34*  Jakie  oddzialy  pulkowe  sq  w wojsku  amerykanskim? 
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Military  Interpreting  Practice  No,2 
1«  TiTiat  is  your  nano? 

jSzef  Piotrzak. 

2.  V/hat  i3  your  army  grade  and  what 
typo  unit  did  you  command? 

Jestom  kapitancsi.  Do\7odzllem 
5-tJi  kompaniq  strzeleek^y  11-go 
baonUf  21- go  pulku  piochoty* 

3*  How  many  rifle  Co's  comprise 
a battalion? 

W sklad  baonu  wchodz^  trzy 
kompanle  strzeleckle* 

4*  What  other  detachments  are 

included  in  an  Infantry  Battalion? 

Oprocz  dowddztwa  baonu  jest  tan 
kompania  ei^zkich  karabindw  ma^ 
czyno^vych  i broni  towarzyezqcej  • 

5*  le  that  all? 

Nie*  tan  jeszcze  t*zir*  od- 
dzialy  batalionowe  jak  np*  plu- 
ton  adninistraeyjny  i zaopatrz»» 
nia  oraz  pluton  przeeivpancemy* 

6«  And  of  what  is  the  Bn  HQ  comprised? 

Dtwo  baonu  sktada  si^  z dey 
baonu  i ze  sztabu* 

7*  What  armament  does  the  Hvy  Wpns  Co 
have? 

Kompania  ta  uzbrojona  jest  w 
cipzkie  karabiny  maszynowe  i 
mozdzierze* 

8*  What  weapons  does  the  AT  platoon 
have? 

Pluton  ppanc.  ma  dzialka  przeciw- 
pane erne* 

9*  What  can  you  tell  me  about  the  Inf 
Regt  organization? 

Pulk  pieehoty  ma  dtwo»  trzy  ba- 
ouy  pieehoty  oraz  t*zw«  oddzia- 
ly  pulkowe* 

10»  Of  what  is  the  Regt'l  HQ  comprised? 

Dtwo  pulku  sklada  sip  z dey  pul- 
ku  i ze  sztabtt* 

11 • Who  usually  commands  the  Regt? 

Pulkovmik* 

And  a Battalion? 

Major  albo  podpulkownik* 

13*  What  are  the  Regt'l  units? 

Pluton  l^eznoeciy  pluton  sanitaxw 
ny,  bateria  eipzkich  mozdzierzy, 
bateria  haubic  oraz  kompania  pio- 
nierdv^. 
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14«  \Vhero  v?as  the  21st  Inf  Regt 
located  at  the  moment  of  your 
capture?  (VJhere  you  were  taken 
into  captivity?) 


15*  Can  you  show  me  on  the  map  the 
frontage  sector  of  (encompassed 
by)  the  21st  Inf  Regt? 


16*  Now,  please  show  me  the  bounda- 
ries of  the  21st  Inf  Regt  front- 
age sector* 


17*  In  what  exact  spot  does  this 
boundary  cross  the  Serock- 
PuHusk  hifi^T/ay? 


18*  Yes*  On  both  sides  of  the 
Seroek-Pultusk  hic^way* 


19*  What  units  are  located  on  the 
left  of  the  21st  Inf  Regt? 


20*  ibid  on  the  right? 


21*  Good*  Please  show  me  now  the 
western  boundary  of  the  21st 
Inf  Regt  frontage  sector* 


W miejscowodci  Majdanok,  na  polnoc- 
ny-zachod  od  Sorocka* 


Jak  pan  wie  odcinok  ffontu  21  pp* 
biegnie  wzdluz  prawego  brzegu  Nai>- 
wi* 


Na  wschodzie  granica  odcinka  21- go 
pulku  piechoty  biegnie  z poludnia 
na  polnoc  od  rzeki  Bugu  przez  rze- 
kf  Narew,  dalej  przez  wzgorze  157 
i wzgdrze  145* 


Czy  widzi  pan  stare  okopy  na  wzgd- 
rzach  157  i 145? 


Otdi  granica  ta  biegnie  przez  okopy 
na  tych  wzgorzach* 


IS^ty  pulk  piechoty,  ktdry  wchodzi 
w sklad  8-ej  dywizji  piechoty* 

21  pp*  wchodzi  w sklad  tej  samoj 
dywizji* 

Na  prawo  od  21  pp*  znajdujc^  sip 
oddzialy  10-eJ  dywizji  piechoty* 


Biegnie  ona  rov;niet  z poludnia  na 
pdlnoc  przez  rzekp  Narew*  Zaczyna 
sip  na  poludniu  od  miejscowosci 
Zegrzynek  i przechodzi  przez  szosp 
Serock-Jablonna  parp  kilometrdw  na 
pdlnocny  zachdd  od  Parku  Zegrzyn- 
skiego* 


22*  Where  is  the  21st  Inf  Regt 
CP  located? 


W Parku  Zcgrzynskim  kolo 
rock-Jablonna* 


szosy  Se- 


23.  And  the  CP  of  the  2nd  Bn 
of  the  21st  inf  Regt? 


24.  Are  there  still  some  units 
of  the  21st  Inf  Regt  on  the 
left  bank  of  the  Narew? 


25.  One  more  question.  Where  is 
the  CP  of  the  3rd  Bn  of  the 
21st  Inf  Regt  located? 


W Serocku  przy  roswidleniu  drdg»  po 
prawej  stronie  drogi  Serock-Majdanek. 


W lesie  na  poludnie  od  Bugu 
oraz  w lesie  mifdzy  Narwi%  a Bu^ 
giemy  na  poludnie  od  wzgorza  157. 


Uiejsee  postoju  dowddoy  III  Baonu 
jest  na  p61noe  od  Seroekaf  kolo 
ementarza  przy  drodze  Seroek^Uaj* 
danek.  Obok  ementarza  jest  kod« 
oidk. 


LESSON  68 
Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Where  did  Johnny  go  (on  foot)  today  after  school? 

2*  We  went  (on  foot)  to  the  post  office. 

3.  ^e  offici^r  was  walking  about  the  barracks  for  one  hour. 

4.  This  plane  flies  from  Warsaw  to  Krakdw  every  day. 

5.  Ur.  Walezak  will  bring  bread  and  meat  by  oar  to  Ur.  Kowalski. 

6.  When  Ur.  Adamski  came  to  the  store  yesterday.  Urs.  Adamski  wan 
not  there. 

7.  Here  are  two  officers  and  two  seeretaries.  over  there  are  five 
sergeants. 

8.  I saw  fifteen  soldiers  and  fifteen  women  in  the  park. 
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Part  II 

(This  part  Is  not  to  be  done  if  tnpe  recorders  are  available  to  the 
students*) 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  the  words  in  parentheses  with 
the  correct  Polish  form  and  write  the  figures  in  full: 

1*  Ja  ( jechaCf  Jezdzie  - past  tense)  cz^sto  do  Warszawy* 

2*  Ja  (niescy  nosid  - pres*  tense)  ksi^iKi)  a on  (nieddy  nosid  - 

pres*  tense)  zawsze  tylko  zeszyty  do  szkoly* 

3*  Ten  samolot  (latad,  lecied  - pres*  tense)  przez  pdl  godziny 

nad  miastem* 

4*  (11)  studentdw  Jest  w tej  klasie* 

5*  (5)  studentdw  (siedzied)  i (2)  studentdw  (stad)* 

6*  (Kilkanadeie)  iolnierzy  i (par^)  oficerdw  bylo  w kinia* 

7*  Widzielidny  (kilkanadeie)  studentdw  i (3)  nauczyoieli* 

Partjra 

(ihis  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to  the 
students*) 

Record  on  tape  Part  II* 


LESSON  68 


Vocabulary 


administraeyjnyy  adninistraeyjnay 
admini straoyjne 


- admini stratiye# 
headquarters  as  adj* 


baon»  m* 

baonui  gen*  s* 


- abbr*  for  battalion 


bateriSf  f* 


- battery 


dtwo»  n* 


- abbr*  for  headquarters ^ 
oomnand  post 
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front,  m. 
frontu,  gen*  s* 

haublca,  f« 

kilksLnascie 

kilkunastu 

kiloaiotr,  m* 
kilomotra,  gen*  s* 

komp*  ckm  i br*  tow* 

l^cznosc,  f*  (no  pi*) 

miojsce  postoju  (abbr*  m*p*) 
miejscor/os6,  f* 
na  przyklad  (abbr*  np*) 
nonnalnie 

normalny,  normalna,  normalne 

odcinek,  m* 
odcinka,  gen*  s* 

oddzia3;y  batalionowe 

oddziaiy  pulkowe 

okolicznosd,  f* 

oraz 

organizacja,  f* 

pionier,  m* 
plonierzy,  nom*  pi* 

plac,  m* 
placuy  gen*  s* 

plae  koszarowy 

pluton  adininistraeyjny  i zaopatrzenia 

postdj,  m* 
postoju,  gen*  s* 


- front 

- howitzer 

. several  (11-19) 

- kilometer 

- abbr*  for  Heavy  Vleapons  Co* 

- contact,  communication, 
liaison.  Signal  Corps* 

- command  post,  CP 

- locality,  place,  community 

- for  example,  for  instance 

- usually,  normally 

- usual,  normal 

- sector 

- battalion  special  units 

- regimental  units 

- circumstance 

- and,  as  well  as 
->  organization 

- (regimental)  engineer,  pioneer 

- square,  ground 

- parade  ground 

- HQ  and  supply  platoon 

- stand,  stay,  post 
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salutowacy  i*  (zasalutowac,  p* 
salutuj^  zasalutuj^ 

salutujo  zasalutuja) 

sanitarny,  sanitarna»  sanltarne 

szlia^i  in« 

sztabUy  gen«  s« 

tak  zwany,  tak  zwana»  tak  zwane 
(abbr*  t«zw«) 

tyle  (co),  tylu  (co) 


wohodziC}  !•  (vejdd»  p« 
wehodz^  wejd^ 

wehodzi  wejdzie) 

wchodzic  w sk2ad 


wzdiui 

zaopatrzyd,  p*  ( saopatryvac » 1* 
zaopatrzp  zaopatruj^ 

zaopatrzy  zaopatruje) 

zaopatrzenlet  n« 


- to  salute 

- medical 

- staff 

- so  called 

- so  much,  80  many;  as  much 
(as),  as  many  (as) 

- to  enter,  to  come  in 

- to  enter  into  composition, 
to  comprise,  to  be  included 
in 

» along 

- to  supply 

• supply 
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OF  SITUATIONS  AND  GRAMMATICAL  PROBLEMS  IN  VOL.VII 


Dialog 

Nr« 

Situation 

Grammar  Unit 

61 

In  the  country* 

Formation  of  adverbs* 

62 

In  the  garden  and 
in  the  fields* 

Comparison  of  adverbs* 
How  to  render  in  Polish 
the  verb  **to  live*'. 

63 

Soldier* 8 uniform 
and  equipment* 

Reflexive  pronouns* 

64 

Armament  of  a rifle 
platoon  and  rifle 
company* 

Formation  of  adjectives* 
Compound  adjectives* 

65 

At  the  doctor* a* 

Formation  of  verbal  nouns* 
"Pan"  with  the  first  name. 

66 

At  the  firing  range* 

Formation  of  verbal  nouns 
continued* 

67 

Comxnands  and  manual 
of  arms* 

Imperfective  aspect  fre- 
quentative form  (indefinite)* 
Verbs  of  motion* 

68 

Organization  of  an 
infantry  battalion 
and  infantry  regiment* 

Cardinal  numerals  referring 
to  male  persons  in  nom* 
and  acc*  ease* 
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VOCABUL/iRY  TO 


A 

adminiatrecyjny  - adminiatrativ©i 
headquartera  (HQ)  as  adj»  - 
L.68 

amunicyjnyi  m*  - ammunition  bearer 

- L.66 

amunicyjny  - ammunition  as  adj«  - 
L.66 

apetyt,  m.  - appotite  - L»65 
awanS|  m«  • promotion  • L*63 

B 

badacy  i.  (zbadad,  p«)  - to  examine, 
to  check,  L*65 

baon,  m*  - abbr*  for  battalion  • 

L.68 

batalionowyi  - battalion  ae  adj* 

L.68 

bateria,  f.  - battery,  L.68 
bezodrzutoT/y  - recoilleee  - L.64 
biegad,  i.,  fr.  (biegn^d/biec,  i. 
pobiegn^d/pobiec,  p.)  • to 
run  - L.67 

biegn^d/biec,  i.  (biegad,  i.,  fr. 
pobiegn^d/pobiee,  p.)  - to 
run  - L.67 

bloto,  n*  - mud  • L.61 
bogato  • richly  - L.61 
bojovjy  • combat  ae  adj.  - L.63 

brak  (mi)  - (Z)  laolc,  (1  am) 
short  of  - L.66 

bron  towarzyezi^oa  - heavy  weapons, 
L.64 

brudno  • dirtily  • L.61 
brzydko  - ugly  (adv.)  - L.61 
Bug,  m.  - Bug  river  - L.68 
burak,  m.  - beet,  beetroot,  L.61 
bydlo,  n.  - cattle  - L.61 

C 

eeloT/niczy,  ro.  - gunner  - L.66 
chlebak,  m.  - haversack  - L.63 
chlopak,  m.  • boy  • L.66 
cholera,  f.  - cholera  • L.67 
ehudo  - thinly  - L.61 
ehwyty  broni^  • manuel  of  arms  • L.67 
elekawle  - curiously,  interrestingly 

- L.61 
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li 

LESSOMS  61-68 

n 

i , 

ciemno  - darkly,  dark  (adv.)  - L.61 
cifzardv/ka,  f.  - truck  - L.63 
cisnienie,  n.  - pressure  • L.65 
CKM  (cekaem)  - abbr.  for  heavy 
machine  gun  - L.66 
czlonek,  m.  - member  - L.66 
cwiczyd,  i.  (przecwiczyc,  p.)  - to 
drill  - L.66 

D ! I 

dca.  - abbr.  of  dov/odca  - commander,  ^ 

C.O.,  leader  - L.64 
denerwowac  si^,  i.  (zdenerwowad 

p.)-to  be  nervous  - L.65 
doid,  i.  (wydoid,  p.)  - to  milk  - 
L.61 

dojrzed,  p.  (dojrzewad,  i.)  - to 

ripen,  to  mature  - L.62  ^ 

dojrzewac,  i.  (dojrzed,  p.)  - to 
ripen,  to  mature  • L.62 
domek,  m.  - small  bouse  • L.62 
do  nogi  bron!  - order  arms!  - “T 

L.67 

dowodzid,  i.  • to  command,  to  have 
command  over  - L.64 

drogo  - expensively  • L.61  ! f 

drdb,  m.  - fowl,  poultry  - L.61 
druiyna  dowddcy  kompanii  - 

administration  group  - L.64 
DTWO  - abbr.  for  Headquarters,  -- 

command  post  • L.68 

dzialko,  n.  - gun,  small  gun  - 1 

L.64  j 

dzialko  bezodrzutowe  - recoillese 

rifle  - L.64  i 

dziwnie  • strangely  • L.61 

F _ 

front,  m.  - front  - L.68 

? 

jS 

G 1 

II 

ganek,  m.  - front  porch  - L.61 
gardlo,  n.  - throat  - L.65 
gl6my  - main,  principal  as  adj., 

chief  (adj.),  head  (adj.)  • ~ 

L.63  J 
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glupio  - stupidly  - L*61 
granatnik  prsaclwpancerny  - 
rocket  launcher  - L«64 
gratulovact  i.  (pogratulowac»  p.) 

- to  congratulate  - L*63 
grubo  - thickly » fat  (adv*)  - 

L.61 

grsad  (si9)»  i*  - to  heat»  to 
warmy  to  bask  - L*67 

H 

haubica*  f*  - howitser  - L*68 
helBy  - helmet  • L*63 

J 

Jarxyna»  f • - vegetable  - 

Ii*61 

Jednocsesny  - simultaneous  - 
L.67 

Jednocsesnie  - simultaneously 

- L.67 

jezdzid,  i.  fr.  - to  go  (by 

vehicle)#  to  ride  -^L*67 

/• 

K 

kalafior#  m.  - cauliflower  - 
L*62 

kapusta#  f*  - cabbage  - L*62 
karabin  maszynowy  - machine 
gun  - L*64 

karmid#  i*  (nakaradd#  p*)  - to 
feed  ••  L*61 

kassled#  i.  (kassln^d#  p.)  - to 
cough  - L*65 

kassln^d#  p*  (kaszled#  i«)  - to 
coucth  - li*65 

kilkanadcie  - several  (11-19)  - 
L.68 

klpezi|cy  - kneeling  - L«66 
klud#  i*  (uklud#  p«)  - to  prick# 
to  stab#  to  stick  - L«66 
kolnierz#  m*  - collar  - L*63 
komenda#  f • - comamnd#  HQ  - 
L.67 

komp.  ekm.  i br.  tow.  - abbr. 
for  heavy  weapons  Co.  - 
L.68 


kosid#  i.  (skosid#  p.)  - to 

mew  - L.62 

L 

latac#  i.  fr.  - to  fly  - L.67 
lekki  - light  - L.62 
lekko  - lightly#  easily  - 
L.67 

lei^cy  - lying#  prone  - L.66 
luzno  - loosely  - L.61 

L 

ladnie  - prettily#  nicely  - 
L.61 

ladownica#  f.  - cartridge 
pcueh  - L.68 
latwo  - easily  - L.61 
li^osacdd#  f.  - contact#  oook- 
municatien#  liaison# 

Signal  Corps  • L.66 
Ifika#  f . - meadow  - L.61 
lopatka#  f.  - entrenching 

tool#  small  spade  - L.63 

U 

march^f  f.  - carrot  • L.62 
masserowmd#  i.  (pomasserowad# 

p.)  — L.63 

maszynowo  - by  machine  - L.64 
maszynowy  - machine  as  adj.  - 
L.64 

menaika#  f.  - mess  kit  - L.63 
mpoziiey  - tiring  - L.66 
miejsce  postoju  dowddcy#  m.p.  - 
command  post  - CP  - L.68 
zdejscowodd#  f.  - locality# 
place#  ccnmunity  L.68 
mldd#  m.  - honey  - L.62 
mleczamia#  f . - dairy  - L.61 
mtodo  - young  (adv.)  - L.6X 
nldoid#  i.  (wymldoic#  p.)  - 
to  thresh  - L.62 
moddziers#  m.  - mortar  - L.64 
mundur  wyjdeiowy  - class  "A** 
uniform  - L.63 


nakarmicy  p.  (karmic 9 !•)  - to  food 

- L.61 

nak2;adad»  !•  (nalotyc,  p.)  - to  put 
on  - L«63 

naletedy  1*  - to  belong  - L«63 
nalo2yc»  p«  (nakladaCf  i«)  - to  put 
on»  L*63 

na  przyklad  (abbr,  np.)  - for  ox- 
ampl9>  for  instance  - L«68 
naramiennikt  m*  - shoulder  loop 

- L.63 

na  raznif  bron!  • shoulder  arms!  - 
L.67 

NareW)  f«  - Narew  river  - L*58 
narz^dsidt  n«  - tool  - L«61 
nawdsf  m«  - manure 9 fertilizer  - 
L.62 

nieddf  i«  (zaniesdf  p»9  nosic9  fr«- 
L«27)  - to  carry 9 to  take(by 
hand)  - L*67 

niewolat  K - captivity  - L*64 
niezly  • not  bady  tolerable  - L«67 
niezle  - not  badlyi  tolerably  well 

- L.67 

normalnie  « usually 9 normally  - L«68 
normalny  • usual 9 normal  - L«68 
nos 9 m«  - nose  - L«65 
nowoczednie  - modem  (adv.)  - L«61 
npl*  « abbr.  of  nieprzyjaoiel  - 
enemy  - L.64 

0 

obora9  f.  • cow-shed  - L.62 
obsluga9  f.  - orew9  operation! 

handling9  servioe9  L.66 
oehronny  • OD9  protective 9 preventive 

- L.63 

odeinek9  m.  - sector  - L.68 
oddzial9  m.  • unit 9 detachment  9 outfit 
— L.64 

oddzialy  batalionovve  - battalion 
special  units  - L.68 
oddzialy  pulkowe  - regimental  units  - 
L.68 

odprawa9  f.  • briefing  - L.63 
ojl  - ohi  - L.62 

okolicznodd9  f.  - circumstance  - L.68 
okr^glo  - roundly  - L.61 
operaeJa9  f.  • operation  - L.65 


oporzqdzenio!  n.  - equipment 
(personal)  - L.63 
ora^!  i.  (zorac!  p.  - to  plough 

- L.61 

oraz  - and 9 as  well  - L.68 
organizacja!  f.  - organization 

- L.68 

osobisty  - personal  - L.64 
ostrzeC9  p.  (ostrzegad9  i.)  - 
to  warn!  L.66 

ostrzegad!  1.  (ostrzec!  p.)  - 
to  warn  - L.66 
OWOC9  m.  - fruit  - L.62 
owocowy  - fruit  (as  adj.)  - L.62 
oznaka!  **  insignia!  sign  - 
L.63 

P 

paojentka!  f*  * patient  (female) 

- L.6S 

pas 9 m.  - belt!  sling  - L.63 
pas  gldwny  - leather  belt  - L.63 
pasleka!  f.  - apiary  - L.62 
pelno  - fully!  a lot  - L.62 
pelny  • full  - L.63 
pieszo  - on  foot  - L.67 
pieszy  - pedestrian  - L.67 
pi^knie  • beautifully  • L.61 
pionier!  m.  - (regimental) 

engineer!  pioneer  - L.68 
pistolet!  m.  - pistol  - L.66 
plao!  m.  • square!  ground  - L.68 
plae  koszarowy  - parade  ground  - 
L.68 

pleoy  (pi. only)  - the  back  - L.61 
pluton  administraeyjny  i zaopa- 
trzenla  • HQ  and  supply 
platoon  - L.68 
pluco!  n.  - lung  - L.65 
plug!  m.  - plough  - L.62 
pobiegnqd/pobiec!  p.  (biegad!  i. 
and  fr.9  biegnqc/bieo!  i.) 

- to  run  - L.67 

poczet  doy  kompanii  - company 
command  group  - L.64 
podobny  • similar  - L.64 
podpulkownik!  m.  - Lt.col.-  L.64 
pogratulowad!  p.  (gratulowad!  i.) 

- to  congratulate  - L.63 
poligon!  m.-  artillery  range!  L.66 
ponaszerowac!  p.  (maszorowad!  i.) 

- to  march  - L.63 
poslusznle  - obediently  - L.65 
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posluazny  - obedient,  L*65 
postaVv^jf.  - position, attitudes 
L«66 

postav.'a  strzolecka  - firing 
position  ••  L*66 
post6j,n«-stand,stay  - L«68 
poT/aznic  - seriously  - L.65 
po7.nsny  • serious  - L«65 
pO’dLesc  si?,p./ 3 pers*s.and 
pl«only/  (poTTodzic  sie,i« 

3 pers.s.and  pl*only/)- 
- to  got  along, to  fare, 
to  succeed*  L*63 
powodzic  sie,i*/3 ^^ers.s* 
only/,  (pbv/iesc  si^,  p* 

/3  pors.  8*  only/)  - to 
get  along,  to  fare,  to 
succeed  ->  L*53 

prosto  - straight (adv*)  - L.61 
prosty  - straight  • L*61 
przocixTpancomy  - anti-tank  • 

L.64 

prze6t7iczyc,p*  (cwiczyc,i*  )- 
• to  drill  L*66 
przedTniot,m*-  objective, 
object, subject  L*64 
przedaiot  natarcia  • objec- 
tive of  attack  L*64 
przoszkoda,f .-obstacle  -Ii*67 
przyezepiad,i* (przyczepi6,p. ) 

to  fasten  to, to  attach  L*62 
przyezopic,p* (przyczepia6,i* ) 
to  fasten  to, to  attach  L*62 
przyjcmnie  - agreeably, pleasantly, 
agrooablo(as  adv*), pleasant 
(as  adv*)  - L*61 

przyszyc,p» (przyszywad,!* )-to  sew 
on  - L*63 

przyszynad,i*(przyszy6,p. )-to  sew 

on  — L*63 

przyzwyczaic  (si9)p*(przyzwyczaja6 
/si^/i*)  - to  accustom/to/, 
to  got  used  - L*67 
przyzwyczajac  /sif/i*(pr2yzwyczal6 
/sip/p*)  -to  accustom  /to/, 
to  get  used  to  - L*67 
p9zezola,f*  - boe  - L*62 
pszeniea,f*  — v/heat  — L*62 
puls,m«  - puls  - L*65 
pulkoTry  - regimental  - L*68 
punktualnie  - punctually  - L*61 
punktualny  - punctual  - L*61 


R 

raml9,n*  - arm, shoulder  - L*67 
rasowo  — thoroughbread  (as  adv* ) 
L.61 

rfcznie  — hand-aaade  — L*64 
r^ezny  - hand  (as  adj.)  L*64 

rozuniiod,i*(zrozumioc*p* ) - 
*•  to  understand, to  see, 
to  got  it-  67 

rdtnie  - differently, variously- 
L.61 

rzeczywiscie  - really, indeed  - 
L.66 

rzucad,i*(rzucid,p*)  - to  throw*, 
to  quit  — L*66  — 
rsu«ld,p*(rzucad,l*)  - to  throw, 
to  quit  - L*66 

S 

sad,m*  - orchard  - L*61 
salutowac,!* (zasalutowad,p* ) 

- to  salute  - L*68 
sanitamy  - medical  - L*68 
siedzqey  — sitting  •*  L*66 
silnie  - strongly,wlth  strength- 
L*66 

silny  - strong  - L*66 
sila,f*  - strength  - L*66 
skakad,i*(skoezyd,p*)  - to 
jump  L.67 

skladad  sip  i*-  to  consist  of— 
L.64 

skoezyd,p*(skaka6,i* )-  to 
jump  L*67 

skosid,p*(kosid,i*)-to  mow 
L.62 

skrzynia,f*  - crate  - L*61 
skrzyiowanle,n*  - crossroads- 
L.64 

slabo  - poorly, weakly  - L.65 
slaby  - weak, poor  - L.65 
slonee,n*  — sun  — L.67 
slownik,m*  - dictionary  - L.64 
slueh,m«  - hearing  - L.65 
sly chad, (infinitive  only)  - 
-one  can  hear-  L*66 
smaeznie  - tastily  - L.61 
snopekym*  - small  sheaf-L*62 
spokojnie  - quietly, peace- 
fully - L*61 


sporo  - quite  a lot  - L«61 
spuchnipty  « swollen  • L«65 
stajnlayf*  - stable  - L«62 
stodola^f*  • barn  • L«61 
stojqcy  ••  standing  L«66 
stopa^f*  « foot  - L»65 
strsal^m*  ••  shot  - L«66 
strsolnieayf*  - rifle  range  - 
L.66 

euknOfn*  -•  cloth  - L«63 
szczpdliwle  - happily 9 luckily- 
L.61 

escEuplo  - slim  (as  adv«)  - 
Ii.61 

ssoroki  - wide  - L«62 
sseroko  ••  wido  (as  adT«)-L«62 
sspitalfm*  - hospital  - L«65 
8stab«m«  - staff  - L«68 
ssybki  - quickffast  - L«65 
ssybko  - quickffast  (as  adv«) 

Xi«65 

S 

dlletnis  - beautifully » lovely 
(as  adv«)  L»61 
dwisio  - freshly  - L»61 

T 

tak  evany  ^ so  called  « (abr* 
t«iw« ) L«68 
tanio  - cheaply  - L«61 
tarceaff*  - target » shield  -L»66 
tedciovaff*  - mother-in-law  - 
Lt65 

tluste  - fat  (as  adv«)  -L«61 
tortm*  - trackfceurse  - L*67 
tor  prsssskdd  - obstacle  course- 
L«67 

tcwartyssqsy  - accompanying  -L«64 
trafnie  - pertinentlytto'  the  point- 
L.66 

trafny  - to  the  point* pert inent- 
L.66 

trafny  strsal  • hit  - L*66 
tyle  - so  muoh»  as  much  - L«68 
tylu  - so  many  9 as  many  - L«68 


uk3;uc9p*(k2;uc9l« ) - to  prick, to 
stab, to  stick  - L*66 
ul  - beehive  - L.62 
uprawiac,i« (uprawic,p« ) - to  grow 
/something/, to  cultivate, to 
till  - L.61 

uprawid,p.(uprawiad,i.)  • to  grow 
/something/, to  cultivate, to 
till  - I*«61 

usta,pl.  - mouth, lips  - L.65 
usbrojeniCfn.  - armament  - L.64 
usbrojony  - armed  - L.64 

¥ 

warzywny  • vegetable  (as  adj.)  - 
L.62 

warzywo,n.  - vegetable  - L.61 
wqtpic,i.(swqtpid,p«)  - to  doubt, 

/to  lose  hope/  - L.67 
wehodei6,i.(wejdd,p«)  - to  enter, 
to  come  in  - L.68 
wozesny  - early  - L.61 
wejdcie,n.  - entrance  - L.61 
wiqsad,i«(zwiqsad,p«)  to  tie  - 
L.62 

widad  (inf.  only)*  one  can  see  - 
L.61 

wiecsnie  - eternally, continually- 
L.61 

wieid,i.(wozi6,i.and  fr.,2awie£6,p.) 

- to  convey, to  haiil(by  vehicle), 

to  drive, to  transport, to  cart  - 
Li63  . 

wozid,i.and  fr.(wie£6,i.,zawie£6,p.) 

- to  convey, to  haul (by  vehicle), 
to  drive, to  transport, to  cart  - 
L.63 

vprawa,f#  - practice, experience, 
skill  - L.66 

wspiqd  8ie,p.(wsplnad  sip,i.}  - to 
climb  •L.67 

wspinad  8ie,i.(wcpiqd  sie,p. ) - to 
climb  - L.67 

wspdlnis  - mutually, Jointly,togethei^ 
L.61 
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wybuch,  m*  - explosion,  outbreak, 
eruption  - L«66 

wydoic,  p*  (dole,  i*)  « to  milk  • 

L.61 

wygodnie  - comfortably  - L.61 
wykonac,  p.  (wykonyv/ac,  i.)  - to 
execute,  to  perform  - L.67 
vykonywad,  i.  (wykonac,  p.)  - to 
execute,  to  perform  - L.67 
wyml6cic,  p.  (ml6oi6,  i.)  - to 
thresh  ->  L.62 

wyobrazac  sobie,  i.  (wyobrazic  so- 
bie,  p.)  - to  imagine  - L.62 
wyobrazid  sobie,  p.  (wyobraiac  so- 
bie, i.)  to  ima^ne  - L.63 
vysoko  - highly,  high  (as  adv.)  - L.61 
wsdlui  - along  (something)  - L«68 

Z 

sakladad,  1.  (zaloiyd,  p.)  - to 
establish,  to  found,  to 
install  - L.67 

salotyd,  p.  (sakladad,  1.)  — to 
establish,  to  found,  to 
Install  * L.67 
tasdast  - instead  - L.67 
saopatrzenie,  m.  - supply  - l.68 
sastrzyk,  ak.  - injection,  shot  - 
L.65 

saideid,  p.  (wle£d,  i.,  wozld,  i. 
and  fr.)  - to  convey,  to  haul 
(by  vehlele),  to  drive,  to 
transport,  to  oart  - L.67 
savieid,  p.  (zawosid,  i.)  - to 

convey,  to  haul  (by  vehiele)^ 
to  drive,  to  transport,  to 
cart  - L.61 

savozid,  1.  (zaviezd,  p.)  - to 

convey,  to  haul  (by  vehicle), 
to  drive,  to  transport,  to 
oart  - L.61 

zbadad,  p.  (badad,  i.)  - to  exazdne, 
to  oheek  - L.65 

zdenervovad  sip,  p.  (denenrovad  si^,  1.) 

- to  be  nervous  - L.65 
zndv  - again  - L.61 

zorad,  p.  (orad,  i.)  - to  plough  - L.61 
zrobiony  - made  - L.63 
zrozumled,  p.  (rozumied,  l.)-to  under- 
stand, to  see,  to  get  it  - L.67 


zupelnie  - quite,  completely. 
Just,  utterly,  entirely, 
altogether  - L.65 

zupelny  - complete,  utter  - 
L.65 

zwqtpic,  p.  (wqtpid,  i.)  - to 
lose  hope,  to  doubt  - 
L.67 

zwiqzac,  p.  (wiqzad,  i.)  — to 
tie  - L.62 

zwrot,  m.  - turn,  face,  phrase, 
idiom  - L.67 

zwroty  w miejseu  - facing 
movements  - L.67 

i 

tola^ek,  m.  - stomach  - L.65 


o 

ERIC 


185 


f 


,1 


I 


■ - ^ ^ ■■  ■■  ■ : ' r ■ 

D E F ENSE  LANGUAGE  I N S T I T U T E 


ur> 

K\ 

K\ 


BASIC  COURSE 

VOLUME  VIII 
LESSONS  69-76 


%~m 


! t 


ENT  O F D E F E N 


I' 


1 


t 


tjTN 

KN 


POLISH 


Basic  Course 
Volume  VIII 
Lessons  69-76 


« fir 


P' 


^p>. 


tjr:? 


August  1966 

DEFENSE  LANGUAGE  INSTITUTE 


o 

ERIC 


PREFACE 


The  Polish  Course,  consisting  of  168  lessons  in 
27  volumes,  is  one  of  the  Defense  Language  Institute's 
Basic  Course  Series*  The  material  was  developed  at  the 
Defense  Language  Institute  and  approved  for  publication 
by  the  Institute's  Curriculum  Development  Board* 

The  course  is  designed  to  train  native  English 
Icmguage  speeOcers  to  Level  3 proficiencv  in  comprehen- 
sion and  speaking  and  Level  3 proficiency  in  reading 
and  writing  Polish*  The  texts  are  intended  for  class- 
room use  in  the  Defense  Language  Institute's  intensive 
progreuns  employing  the  audio- lingual  methodology*  Tapes 
accompanv  the  texts* 

All  inquiries  concerning  these  materials,  including 
requests  for  authorization  to  reproduce,  will  be  addressed 
to  the  Director,  Defense  Language  Institute,  U*  S*  Naval 
Station,  Anacostia  Annex,  Washington,  D*  C*  20390* 


Colonel,  U*  S*  Arm.y 
Director 
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Grammar  Perception  Drill 


CARDINAL  NUMERALS 
referring  to  male 
persons  in  nominative 
and  accusative 
( continued) 

1. 

,20  dwudziestu 

21  dwudziestu  jeden 

22  dwudziestu  dwoch 

23  dwudziestu  trzech 

24  dwudziestu  czterech 

25  dwudziestu  pi^ciu 

30  trzydziestu 
40  czterdziestu 

50  piecdziesi^ciu 
60  szescdziesi^ciu 
70  siedemdziesiecTu 

80  osierndziesigciu  + genitive  plural 

90  dziewigcdziesieciu  verb  3rd  person 

singular  (neuter) 

100  stu 
200  H^stu 
300  trzystu 
400  czterystu 

500  pigciuset 
600  szesciuset 
700  siedmiuset 
800  osmiuset 
900  dziewigciuset 

1000  tysi^c 

2. 

Instructor:  Students: 

Ilu  tolnierzy  sluzy  w tym  oddziale?  W tym  oddziale  sluzy 

,,  . ^ , dwudziestu  zolnierzy. 

Ilu  zolnierzy  sluzylo  w tym  oddziale? 

Ilu  zolnierzy  bgdzie  sluzylo  w tvm 
oddziale?  ^ 

Ilu  studentow  jest  w tej  szkole? 

Ilu  studentow  bylo  w tej  szkole? 

Ilu  student6w  bgdzie  w tej  szkole? 

Ilu  marynarzy  jest  na  timi  statku? 
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Ilu  zotnierzy  jest  w tej 
jednostce  Wojska  Polskiego? 


20  - 1000 

1000  - 100000 


3. 

Amerykanin  - an  American  (man)  Rosjanin  - a Russian  (man) 


« V 


i 

I . 


Kto  to  jest?  To  jest  Amerykanin,  To  jest  Rosjanin, 

Kogo  pan  szuka?  ten  Amerykanin 
U kogo  pan  mieszka? 

ten  Rosjanin 
Komu  pan  to  powiedzial? 

Kogo  pan  odwiedzil? 

Z kim  pan  rozmawiat? 

Przy  kim  pan  siedzial? 

4, 


Kogo  pan  tarn  widzi? 


Co  pan  tarn  widzi? 


1 - 100  Widz^  jednego  studenta, 

student 

of icer 
kobieta 

samochod 

krowa 

karabin 

indyk 

ubranie 


! 


Wfja 


5. 

Require  students  to  provide  questions  to  the  following 
statements; 

zoinierz 

rower 

kon 

Tam  stoi  (1  - 1(X))  dziewczyna 

drzewo 

lotnik 

Instructor:  Students: 

Tara  stoi  jeden  zoinierz,  Ilu  zolnierzy  tam 

stoi? 


2-3 
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LBSSON  69 

Dialog  (Return  from  forced  labor 
camp) 

Z»:  Zbigniew  Nowicki 
P«:  Pranciszek  Broda 


Z«:  Slyszalem  od  pana  Gal^zki,  2e  pan  niedawno  wr6cii  do  kra«- 
ju  z Rosji? 

P«:  Tak  jest^prosz^  pana.  Przez  dziesi^6  lat  byleni  w obozie 
pracy  przynusowej  i dopiero  miesi^c  tewi  anie  zwolnili. 


Z«:  Jak  pana  zdrowie?  Czy  pan  ju±  odpocz^l? 

P«:  O tak.  czuj^  si^  ju±  duto  lepiej.  Przybylo  ni  na  wadze 
dziesi^d  kilo. 

Z.:  Czy  w obozie  by!  gl6d? 

P.:  W zeszlyn  roku  w noim  obozie  czterdziestu  kilku  wi^inidw 
uaarlo  z glodu. 


Z.:  Ilu  Polak6w  bylo  z panes  w tym  obozie? 

P.i  Czterystu  pi^ddziesi^ciu.  0pr6cz  Polakdw  byli  tan  Hffgrzj, 
Czesi  i Ros Janie. 


Z. : Czy  wszyscy  Polacy  z tego  obozu  wrdcili  z panem  do  kraju? 

• PmZ  Siedemdziesi^ciu  nas  wr6ciio»a  reszta  ausi  czekad  na  wolnodd 

do  wiosny. 

I 


Z.:  Ilu  z tych  wipdnidw  przyjecbalo  do  Warszawy? 

P.:  Trzydziesttt  trzecb  wi^inidw  i dwadziedcia  dwie  wi^dniarki. 
Paai^taa  dokladnie,  bo  jechaliday  od  granicy  polskiej  w 
tym  samya  wagonie. 
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LESSON  69 


Grammar  Analysis 


CARDINAL  NUMERALS 
referring  to 
male  persons 
in  nom.  & acc. 

( continued) 

1. 

The  compound  cardinal  numerals  (two  or  more  digits), 
referring  to  male  persons,  formed  by  the  combination  of 
twenty,  thirty,  forty,  etc.  with  one  are  followed  by  nouns 
in  the  genitive  plural.  The  predicate  verb  takes  the  3rd 
person  (neuter)  singiTIar  form. 


o • g, 


Czterdziestu  jeden  studentow 
bylo  w klasie. 

Stu  jeden  studentow  jest 
w klasie. 


- Forty-one  students  were 
in  the  classroom. 

- One  hundred  one  students 
are  in  the  classroom. 


The  compound  cardinal  numerals  (two  or  more  digits), 
referring  to  male  persons,  formed  by  the  combination  of 
twenty,  thirty,  forty,  etc.  with  two,  three  and  four  are 
rendered  in  Polish  by  dwudziestu  dwoch , dwudziestu  trzech 
and  dwudziestu  czterech.  The  forms  dwaj,  trzej  and  czte- 
rej  are  not  used  in  compound  numerals, 

e.g.: 

Trzydziestu  czterech  studentow  - Thirty-four  students  went 
pojechalo  do  Warszawy.  to  Warsaw. 


The  following  are  Polish  cardinal  numerals  referring  to 
male  persons  20,  30,  40,  50  etc.  up  to  1000. 


20 

dwudziestu 

200 

dwustu 

30 

trzydziestu 

300 

trzystu 

40 

czterdziestu 

400 

cztervstu 

50 

pi^cdziesi^ciu 

500 

pigciuset 

60 

szes^dziesieciu 

600 

szesciuset 

70 

siedemdziesieciu 

700 

siedmiusef 

80 

osiemdziesieciu 

800 

osmiuset 

90 

dziewT^cdziesi^ciu 

900 

dziewi§ciuset 

100 

stu 

1000 

tysi^c 

6 


W'  ■ 
i 

r 


The  above  numerals  are  followed  by  a noun  (denoting  a 
male  person)  in  genitive  plural.  The  predicate  verb  takes 
the  3rd  person  (neuter)  singular.  If  a figure  has  three  or 
more  digits,  either  all  numerals  can  be  declined  or  only 
numerals  representing  the  last  two  digits. 


% 


- tysi^c  siedemset  pigddzi esigciu  dwoch 
studentdw 

- tysi^c  siedmiuset  pie^dziesi^ciu  dw6ch 
student6w 

- dziewi^dset  czterdziestu  jeden  studen- 
tow 

- dziewi^ciuset  czterdziestu  jeden  stu- 
dentdw 

- szescset  czterech  studentdw 

- sze^ciuset  czterech  studentdw 

e.g. : 

Ten  pulk  ma  trzy  tysi^ce  pi^dset  - This  regiment  has  3565 
szesddziesigciu  pigciu  zolnierzy.  men  (soldiers). 

2.  Masculine  nouns  ending  in  -anin  are  declined  as  follows 


Amerykanin  - an 

American 

Singular 

Rosjanin  - a Russian 

Norn. 

Amerykanin 

Rosjanin 

Gen. 

Amerykanina 

Rosjanina 

Dat. 

Amerykaninowi 

Rosjaninowi 

Acc. 

Amerykanina 

Rosjanina 

Instr. 

Amerykanin em 

Rosjaninem 

Loc.(o) 

Amerykaninie 

Plural 

Rosjaninie 

Norn. 

Amerykanie 

Rosjanie 

Gen. 

Amerykan6w 

Rosjan 

Dat. 

Amerykanom 

Rosjanom 

Acc. 

Amerykan6w 

Rosjan 

Instr. 

Amerykanami 

Rosjanami 

Loc.(o) 

Amerykanach 

Rosjanach 

1752  students 
or 

941  students 
or 

604  students 
or 
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LRSSON  69 


Structural  Drill 

Instructor;  Suggested  words:  Students: 


Ilu  tu  idzie  zolnierzy?  20 


Ilu  zolnierzv  poszlo  do 
kina? 

Ilu  studentow  uczy  si^ 
j^zyka  polskiego? 

Ilu  zolnierzy  zgin^lo? 

Ilu  zolnierzy  k^pie  si^? 

Ilu  zolnierzy  pan  widzial 
wczoraj  w restauracji? 

Ilu  student6w  pan  ma? 


21, 

22, 

25, 

26, 

29, 

30, 

33, 

34, 

37, 

38, 

41, 

42, 

45, 

46, 

49 

Ilu  zolnierzy  zgin^lo?  50 


Ilu  zolnierzy  b^dzie 
tam  walczylo? 

Ilu  studentow  wyjechalo? 

Ilu  studentow  mial  ten 
nauczyciel? 

Ilu  zolnierzy  mial  ten 
oficer? 

51,  52, 
56,  57, 
60,  62, 
70,  73, 
80,  84, 
90,  93, 

Ilu  zolnierzy  tam  100 

walczylo? 

Ilu  studentow  wy- 
jechalo? 

Ilu  studentow  uczy 
si§  w tej  szkole? 


Tu  idzie  dwu- 
dziestu  >oT- 
nierzy. 


23,  24 
27,  28 
31,  32 
35,  36 
39,  40 
43,  44 
47,  48, 

Zgin^Jo  pi§c- 

dziesi^ciu 

zolnierzy. 


53,  54 
58,  59 
65 , 68 
77,  79 
86,  89 
95,  99 

Tam  walczvlo 
stu  zolnierzy. 
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Instructor : 

Ilu  zolnierzy  maszero- 
walo  na  manewry? 

Ilu  zolnierzy  wyjechalo 
na  urlop? 

Ilu  studentow  uczy  si§ 
w tej  szkole? 


Ilu  studentow  jest 
w tej  szkole? 


101, 

102, 

103, 

104 

105, 

106, 

110, 

120 

130, 

140, 

150, 

160 

170, 

180, 

190 

Suggested 

word 

C • 

w • 

200 

203,  210, 
222,  230, 
244,  250, 
400 

220 

235 

300 

500 

Ilu  zolnierzy  mieszka 
w tych  koszaracb? 


tr 


ci- 


I 


Ilu  zolnierzy  ma  ten 
pulkownik? 

Ilu  zolnierzy  pan  wi- 
dzial  na  manewrach? 


Kto  (co)  tam  jest? 


501, 

502, 

505, 

509 

525, 

533, 

555, 

600 

666, 

700, 

777, 

800 

888, 

900, 

2 

999, 

1000 

3, 

4, 

5, 

8 

10, 

15, 

19, 

20 

21, 

24, 

25, 

30 

50, 

70, 

85, 

100 

125, 

200, 

222, 

300 

333, 

400, 

444, 

500 

555, 

600, 

666, 

700 

777, 

800, 

888, 

999 
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Students : 

Dwustu  zolnie- 
rzy maszerowalo 
na  manewry. 


W tej  szkole  jest 
pieciuset  studen- 
tow. 


Tam  jest  dwoch 
studentow, 

Tam  ssk  dwie  ko- 
biety, 

Tam  s^  dwa  psy. 

Tam  dwie  kro- 
wy. 

Tam  s^  dwa  kara- 
biny. 

Tam  dwie  ksi^z- 
ki. 

Tam  dwa  piora. 


Instructor : 


Students : 


Suggested  words: 


! 


Kto  jechal  samochodem?  Amerykanin 

Ros janin 


Amervkanin  je- 
chSLi  samochodem. 


Kogo  pan  szuka? 

Komu  pan  si§  przygl^da? 
Kogo  pan  widzi? 

Z kirn  pan  wczoraj 
rozmawial? 

O kirn  pan  mowi? 


% t 

Drill  word  Amerykanin  and  Ros janin  in  plural. 


LESSON  69 

Translation 
English  - Polish 

m 32 

Zygmunt  Nowicki  has  been  in  the  army  for  a few  months 

»#  r 

now.  During  his  service  his  parents  visited  him  often, 
because  he  could  not  leave  camp  during  the  time  when  he  was 
a recruit.  But  now  he  has  become  a jpfc.  and  occasionally 
goes  to  (visit)  his  parents. 

Zygmunt* s mother  has  not  been  feeling  well  lately.  She 
often  has  headaches  and  backaches,  and  so,  next  week  she  is 
going  to  the  doctor  so  he  can  X-ray  her  lungs.  The  doctor 
examined  Mrs.  Nowicki  and  told  her  that  her  lungs  are  healthy, 
but  that  she  has  high  blood  pressure,  and  her  heartbeat  is 
not  normal  (heart  does  not  work  normally).  Because  of  this, 

Zygmunt  has  been  coming  home  often  recently  in  order  to  be 
with  his  mother. 

Zygmunt  was  doing  well  (to  fare,  to  succeed)  in  the  army. 
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He  completed  (finished)  NCO  Academy  (school)  and  was  promoted 

! 

(received  a promotion)  to  private  first  class.  Lt,  Michalak, 

\ 

the  platoon  leader,  says  of  Zygmunt,  that  he  is  a good  soldier. 
Zygmunt  always  has  many  hits  on  the  target  because  he  is  a good 
shot.  In  the  army  Zygmunt  made  (has)  many  good  friends  (col- 
leagues), with  whom  he  often  goes  tvO  the  movies  or  to  the 
coffee  shop  after  duty  hours  (exercises).  The  barracks,  in 
which  Zygmunt *s  regiment  is  (located),  are  new.  In  each  (one) 
barracks  building  there  is  one  battalion,  that  means  three 
rifle  companies  and  one  heavy  machine  gun  company. 

Translation 
Polish  - English 

Sierzant  Adamski  dostal  rozkaz  od  dow6dcy  kompanii,  ze- 
by  przejsd  rzek^  i rozpoznac  teren  nieprzyjaciela.  Do- 
w6dca  kompanii,  kapitan  Jaworski,  pokazal  sierzantovi  Adam- 
skiemu  na  mapie,  w ktor^  miejscu  ma  on  przejsc  rzek§.  Sier- 
zant Adamski  wyznaczyi  najlepszych  zolnierzy  z plutonu  na  pa- 
trol rozpoznawczy.  Patrol  rozpoznawczy  byl  uzbrojony  w gra- 
naty,  pistolety  i karabiny.  Sierzant  mial  odpraw^  z zolnie- 
rzami,  na  ktorej  sprawdzil  uzbrojenie  patrolu  i powiedzial 
zolnierzom,  jak  majsi  wykonac  zadanie.  Patrol  przeszedl  rzek§ 
wieczorero  pod  oslons^  krzakow.  Patrol  szedl  tylko  mi^dzy 
drzewami  i krzakami,  zeby  go  nieprzyjaciel  nie  m6gl  zobaczyc. 

Po  pewnym  czasie  sierzant  zatrzymal  patrol.  Nast^pnie  sier- 
zant wspi^I  si^  na  drzewo  i zacz^I  patrzec  przez  lornetk^  po- 
lowsi  na  drog^  w dolinie.  Na  drodze  zobaczyl  on  20  czolg6w. 
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ktore  jechaly  w kierunku  rreki,  Dalej  ?obac7yi  on  stanowiska 
artylerii  i okopy  piechoty,  W nocy  patrol  wrocii  do  kompanii, 

Sierzant  Adamski  natychmiast  zlozyl  meldunek  z rozpoznania 
dow6dcy  kompanii o Kapitan  Jaworski  wyslal  informacje  ze- 
brane  przez  patrol  do  dowodztwa  dywizji,  Dowodca  dywizji 
dal  dowodcy  plutonu  rozpoznawczego  rozkaz  wykonania  Ictow 
rozpoznawczych,  Po  chwili  dwa  samoloty  rozpoznawcze  wy- 
startowaly  z lotniska,  Zrobily  one  fotografie  stanowisk 
artylerii,  czolgow  i okopow  piechoty,  Zdj^cia  te  zostaly 
wyslane  do  dowodztwa  artylerii, 

f 

Questions 

1,  Co  dostal  sierzant  Adamski? 

2,  Od  kogo  dostal  sierzant  Adamski  rozka?? 

3,  Co  mial  przejsc  sierzant? 

4,  Co  mial  rozpoznac  sierzant  Adamski? 

5 , Czyj  teren  mial  rozpoznac  sierzant? 

6,  Kto  mial  przejsc  rzek^? 

7,  Jak  nazywal  si§  dowodca  kompanii? 

8,  Co  pokazal  kapitan  Jaworski  sierzantowi? 

9,  Na  czym  on  mu  pokazal  przejscia  przez  rzek§? 

10,  Jakich  zolnierzy  wyznaczyl  sierzant  Adamski? 

11,  Na  CO  on  wyznaczyl  najlepszych  zolnierzy? 

12,  W CO  byl  uzbrojony  patrol? 

13,  Co  mial  sierzant  z zolnierzami? 
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14.  Co  sierzant  sprawdzil  na  odprawie? 

15 . Co  powiedzial  sierzant  zolnierzom  na  odprawie? 

16.  Kiedy  patrol  przeszedl  rzek§? 

17.  i:*od  oslon^  czego  patrol  przeszedl  rzek^? 

18.  Mi^dzy  czyiri  szedl  patrol? 

19.  Kto  nie  mogl  zobaczyc  patrolu? 

20.  Kto  zatrzymal  patrol? 

21.  Na  CO  wspi^l  si§  sierzant? 

22.  Przez  co  patrzyl  sierzant? 

23.  Na  CO  on  patrzyl? 

24.  Gdzie  by la  ta  droga? 

25 . Co  zobaczyl  sierzant  na  drodze? 

26.  lie  czolgow  on  zobaczyl? 

27.  W jakim  kierunku  jechaly  czolgi? 

28.  Co  jeszcze  zobaczyl  sierzant? 

29.  Kiedy  patrol  wrocil  do  kompanii? 

30.  Komu  sierzant  zlozyl  meldunek? 

31.  Jaki  meldunek  on  zlozyl? 

32.  Do  kogo  wyslal  informacje  kapitan  Jaworski? 

33.  Komu  dal  rozkaz  dowodca  dywizji? 

34.  Jaki  lot  musialy  wykonac  samoloty? 

35.  Co  zrobil  pluton  rozpoznawczy? 

36.  Co  sfotograf owaly  samoloty  rozpoznawcze? 

37.  Dok^d  zostaly  wyslane  zdj^cia? 
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LBSSON  69 
Reading  Text 

W 1940  roku  NKWD  vn^wiozlo  do  Rosji  wiele  ty- 
sigcy  Folakow,  a mi^dzy  inn^mi  Franciszka  Brod^,  Tam  Broda  mu- 
siat  stannic  przed  komisj^  poborow^,  Tydzien  potem  byl  on  juz 
w 45  puiku  piechoty  w matym  miescie  w Rosji,  Po  kilku  miesi^- 
cach  Broda  uciekl  z wojska,  Niestetv  nie  byl  on  dlugo  na  wol- 
nosci,  Nast^pne  dziesi^c  lat  sp^dzil  on  w obozie  pracy  przv- 
musowej,  Gdy  Brod§  zwolnili  z obozu  pojechal  on  do  Warszawy, 
Dlugo  w Polsce  jednak  nie  zostat,  W lecie  1953  roku  uciekl  on 
do  Berlina,  Po  przybyciu  do  Berlina  rozmawiat  z podporucznikiem 
Black,  Kiedy  podporucznik  Black  dowiedziat  si^,  ze  Broda  slu- 
zyl  w wojsku  radzieckim,  prosil  go,  zeby  mu  powiedzial  wszyst- 
ko,  CO  wie  o organizacji  piechoty  radzieckiej,  Tak  wi§c  Black 
dowiedzial  si§  od  Brody,  ze  radziecka  dywizja  piechoty  jest  to 
wielka  jednostka,  ktora  ma  trzy  pulki  piechoty,  batalion  sape- 
row,  batalion  l^cznosci,  artyleri^  dywizyjn^,  pulk  czotgow  i 
dzial  samobieznych,  Poza  tym  dywizja  ma  kompani^  rozpoznawczsi 
oraz  sluzby,  Dywizja  zwykle  dowodzi  general  dywizji,  Ma  on 
sztab  i tak  zwan^  kwaterg  glown^  i kompani^  kwatery  glownej, 
w kt6rej  r6zni  specjalisci,  ktorzy  przygotowuj^  r6zne  mate- 
rialy  dla  swego  dowodcy,  Dywizja  sama  moze  walczyc  bez  pomocy 
innych  jednostek,  Mniejsz^  jednostka^  od  dywizji  piechoty  jest 
pulk  piechoty,  Pulk  piechoty  ma  trzy  bataliony  piechoty,  ba- 
teri§  haubic  i baterig  mozdzierzy,  oraz  pluton  l^^cznosci, 

Pulkiem  dowodzi  pulkownik  lub  podpuikownik.  On  ma  w dow6dz- 
twie  puiku  kilkunastu  ludzi,  kt6rzy  pomagajsi  mu  w pracv. 
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Nast^pn^  jednostk^  mniejsz^  od  pulku  jest  batalion.  Bata- 
l:.on  ma  trzy  kompanie  strzeleckie  i Jedn^  kompani^  karabi- 
now  maszynowych.  Kompania  KM  jest  skr6tem  na  kompani§  ka- 
rabincw  maszynowych,  Poza  tym  batalion  ma  kompani^  mof- 
dzierzy,  dwa  plutony  przeciwpancerney  pluton  administracyj- 
ny  i zaopatrzenia  oraz  dow6dztwo.  Pluton  przeciwpancerny 
nazywa  si^  w skrdcie  pluton  ppanc,  Zwykle  batalionem  dowo- 
dzi  major.  Baon  jest  skrotem  na  slowo  batalion.  Dalej 
juz  wiemy,  ze  po  baonie  idzie  kompania  strzelecka.  Kompa- 
nia strzelecka  ma  trzy  plutony  strzeleckie  i pluton  kara- 
bin6w  maszynowych,  albo  jak  si^  zwykle  m6wi  pluton  KM, 
Kompania  dowodzi  zwykle  kapitan.  Pluton  strzelecki  ma  trzy 
druzyny  strzeleckie.  Dc^  plutonu  zwykle  jest  porucznik  al- 
bo podporuczniky  czasami  chor%±y  albo  nawet  starszy  sier- 
zant.  Dru±yn^  dowodzi  dru±ynowy,  kt6ry  jest  w stopniu  plu- 
tonowego  albo  kaprala.  Na  koniec  Broda  powiedzial  podpo- 
rucznikowi  Black,  ze  jego  dane  nie  s^  dokladne,  bo  ju±  wie- 
le  rzeczy  zapomnial. 


See  Chart  on  page  203 


Questions 

1,  Kiedy  NKWD  wywiozlo  wiele  tysi^cy  Polakow? 

2,  Kogo  takze  wywiozlo  NKWD  mi^dzy  innymi? 

3,  Przed  jak^  komisj^  musial  tarn  stance  Broda? 

4,  Gdzie  byl  Broda  tydzien  pozniej? 

5 , Co  zrobil  Broda  po  kilku  miesi^cach? 

6,  Czy  dlugo  byl  na  wolnosci? 

7,  Gdzie  sp^dzil  on  nastfpne  dziesi^c  lat? 

8,  Dok^d  pojechal  Broda,  gdy  go  zwolnili? 

9o  Jak  dlugo  zostal  on  w Polsce? 

iCrt  Dok^d  uciekl  Broda  w roku  195  3? 

11 „ Z kirn  on  tarn  rozmawial  po  przybyciu? 

12,  0 CO  prosil  Brod^  podporueznik  Black,  kiedy  si§  do- 
wiedzial,  ze  Broda  sluzyl  w wojsku? 

13,  Jak^  jednostk^  jest  dywizja  piechoty? 

14,  lie  pulkow  piechoty  ma  dywizja  piechoty? 

15 , Co  jeszcze  ma  dywizja  piechoty  oprocz  pulk6w  piechoty? 

16,  Co  poza  tym  ma  jeszcze  dywizja  piechoty? 

17,  Prosz^  powiedziec  jeszcze  raz,  co  ma  dywizja  piechoty, 

18,  Kto  dowodzi  dywizja? 

19,  Co  ma  do  pomocy  dca  dywizji? 

20,  Kto  jest  w kwaterze  glownej? 

21,  Co  robi^  ci  specjalisci? 

22,  Przy  czyjej  pomocy  moze  dywizja  sama  walczyc? 

2j,  Jak  si^  nazywa  jednostka  mniejsza  od  dywizji  piechoty? 
24,  lie  batalionow  piechoty  ma  pulk  piechoty? 
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25.  Co  ma  pulk  piechoty  oprocz  batalionow  piechoty? 

f 

26.  Kto  dowodzi  pulkiem? 

f 

27.  Kogo  ma  d-ca  pulku  w dowodztwie? 

28.  Co  robis^  ci  ludzie? 

29.  Jaka  jednostka  jest  mniejsza  od  pulku? 

30.  lie  kompanii  strzeleckich  ma  batalion? 

31.  lie  kompanii  K.M.  ma  batalion? 

32.  Co  jest  jeszcze  w batalionie  opr6cz  kompanii  strzeleckich 
i kompanii  K.M.? 

33.  Jak  si§  nazywa  w skrocie  pint  on  przeciwpancerny? 

34.  Kto  dowodzi  batalionem? 

35.  Jakie  jest  inne  slowo  na  batalion? 

36.  lie  kompanii  strzeleckich  ma  baon  piechoty? 

37.  lie  kompanii  K.M.  ma  baon? 

38.  Kto  dowodzi  kompanii? 

39.  lie  druzyn  strzeleckich  ma  pluton? 

40.  Kto  moze  bye  d-c^  plutonu? 

41.  Kto  dowodzi  druzyn^? 

42.  Co  powiedzial  Broda  podporueznikowi  na  koniec? 
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LESSON  69 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  O czym  slyszai  p.  Nowicki? 

2.  Kiedy  p.  Broda  wr6cil  do  kraju? 

3.  Dok^  wrocil  p.  Broda? 

4.  Sk^d  wrocil  p.  Broda  do  kraju? 

5.  Czy  to  by  la  prawda,  co  pan  Nowicki  slyszai  od  p.  GaHzki? 

6.  Jak  dlugo  p«  Broda  byl  w Rosji? 

7.  Gdzie  w Rosji  byl  p*  Broda? 

8.  W jakim  obozie  byl  p.  Broda? 

9.  Kiedy  zwolnili  Brod$  z obozu? 

10.  Jak  jest  ze  zdrowiem  p.  Brody? 

11.  Komu  przybylo  na  wadze? 

12.  lie  kilogramow  przybylo  na  wadze  panu  Brodzie? 

13.  Jak  czuje  si§  teraz  pan  Broda? 

14.  Czy  w obozie  bylo  co  je^c? 

15.  Co  si§  stalo  z wi^zniami  z powodu  glodu? 

16.  Ilu  wi§zni6w  umarlo  z glodu? 

17.  W ktorym  obozie  umarlo  czterdziestu  kilku  wi^zniow? 

18.  Z jakiego  powodu  umarlo  tak  wielu  wi^zniow  w obozie  p.  Bro- 
dy? 

19.  Ludzie  z jakich  krajow  byli  w tym  obozie? 

20.  Ilu  bylo  Polakdw  w tym  obozie? 

21.  Ilu  Polakow  wrdcilo  z p.  Brod4  do  Polski? 

. Co  musi  robic  reszta  wi^zniow? 
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. Na  CO  mvLSzs^  czekac  wi^zniowie  do  wiosny? 

24,  Jak  diugo  b^d^  musieli  wi^zniowie  czekac  na  wolnoS6? 

25.  Ilu  wi^zniow  przyjechaio  do  Warszawy? 

26,  lie  wi§zniarek  przyjechaio  do  Warszawy? 

27.  W czym  jechali  wi^zniowie  i wi^zniarki? 


Part  II  - General  Questions 

1.  Z ktdrego  kraju  jest  duzo  wi^zni6w  w Rosji?  (Polska) 

2.  Kiedy  ci  wi^zniowie  byli  w Rosji?  (during  the  war) 

3.  Gdzie  byli  ci  wi^zniowie  w Rosji?  (obozy  pracy  przymuso- 

wej) 

4.  Jak  dlugo  bylo  wielu  wi$zni6w  w obozach  pracy  przymusowej? 

(for  fifteen  years) 

5.  Po  jakim  czasie  zwolniono  wi^zni6w?  (pi^tnascie  lat) 

6.  Dok^d  wrocili  zwolnieni  wi^zniowie?  (kraj) 

7.  Kto  wr6cil  do  kraju?  (the  released  prisoners) 

8.  Co  robili  wi^zniowie  po  przyjezdzie  do  kraju?  (odpoczywad) 

9.  Co  bylo  w obozach  pracy  przymusowej  w Rosji?  (hunger) 

10.  Czy  pan  wie,  z jakiego  powodu  ludzie  umierali  w obozach 
pracy  przymusowej?  (glod) 

11.  Jaki  jest  czlowiek,  kt6ry  je  bardzo  malo?  (skinny) 

12.  Jaki  jest  czlowiek,  ktory  je  bardzo  duzo?  (fat) 

13.  Co  stanie  si^  z czlowiekiem,  kt6ry  nie  b^dzie  mial 
zupelnie  jedzenia?  (umrzed) 

14.  Czego  nie  ma  w Rosji?  (wolnosc) 
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15.  Na  CO  ludzie  czekaj^i  w Rosji?  (freedom) 

16.  lie  jest  p6r  roku?  (four  seasons) 

17.  Jakie  pan  zna  pory  roku?  (spring,  summer,  autumn,  winter) 

18.  Czym  pan  moze  pojechac  do  Polski?  (statek,  samolot) 

19.  Czym  jedzie  si^  szybciej,  statkiem  czy  samolotem?  (samolot) 

20.  lie  pan  wazy?  (60  kg,  70  kg,  80  kg) 

21.  Czy  w Monterey  przybylo  panu  na  wadze?  (yes,  no) 

22.  lie  kilogram6w  przybylo  panu  na  wadze  w Monterey?  (5  kg, 

10  kg) 

23*  Czy  pan  wazy  tyle  samo,  co  przed  przyjazdem  do  Monterey? 

(the  same,  more,  less) 
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LESSON  69 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  There  are  twenty-one  men  in  this  factory  but  only  twelve 
women* 

2.  Five  hundred  soldiers  were  in  the  barracks. 

3.  Two  hundred  soldiers  entered  the  town  this  morning. 

4.  In  the  Polish  array  there  are  now  two  hundred  fifty 
thousand  soldiers. 

5.1  have  eight  hundred  books  in  my  house. 

6.  Two  students  were  in  the  classroom  but  they  went  away 
half  an  hour  ago. 

7.  Several  students  came  too  late  to  school  today. 

8.  I know  these  two  doctors  very  well. 


Part  II 

C*iiiis  part  is  not  to  be  done  if  tape  recorders  are  available 
to  students.) 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  the  figures  in 
parentheses  in  full: 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 


(15)  zolnierzy  zachorowalo  w zeszlym  tygodniu. 
(50)  kaprali  dostalo  awans. 

(155)  drzew  bylo  w tym  ogrodzie. 

(155)  studentow  jest  w tej  szkole. 

(200)  ksi^zek  lezy  na  stole. 

(200)  podoficerdw  jest  w tym  pulku. 

(7(X))  ol6wk6w  wczoraj  sprzedalem. 

(7(X))  oficerow  bralo  udzial  w cwiczeniach. 
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Part  III 

(This  part  is  to  be  done  if  tape  recorders  are  available  to 
the  students.) 

Record  on  tape  Part  II. 


artyleria  dywizyjna 

Czech y m. 

Czesif  nom.  pi. 
CzechdWf  gen.  pi. 

dywizyjny,  dywizyjna, 
dywizyjne 

dzialo  samobiezne 

general y m. 

gl6d,  m. 

glodu,  gen.  s. 

Jednostka,  f. 

kompania  kwatery  gl6wnej 

kwatera  gl6vma 

material,  m. 

materialu,  gen.  s. 

meldunek,  m. 

meldunku , gen . s . 

podporucznik,  m. 


LESSON  69 
Vocabulary 

- division  artillery 

- Czech  (male) 

- division  (as  adj.), 
divisional 

- self-propelled  gun 

- general  (military  rank) 

- starvation,  hunger 

- unit,  individual 

- HQ  company 

- headquarters  (division  & up) 

- material,  cloth,  texture 


- message,  report  (written 
or  verbal) 

- 2nd  lieutenant 


przybyc,  p,  na  wadze  (komus)  - to  gain  weight 
przybywa6,  i,  na  wadze  (komu^) 


Rosjanin,  m. 

Rosjanie,  nom.  pi. 

samobie^ny,  samobietna, 
samobi e2ne 

saper,  m. 


- Russian  (man) 

- self-propelled 

- engineer  (army  only) 
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skrot,  m,  « abbreviation,  shortening 

skrotu,  gen«  s,  ® 

uciec,  p,  (uciekac,  i,  - — to  run  away,  to  escape 

uciekn^  uciekam 
ucieknie  ucieka) 

ucieklem  - past  tense 


umrzecy  p;  (umierac,  i, 
umr§  umieram 

umrze  umiera) 

umarlem  - past  tense 

waga,  f, 

wagon y m. 

wagonuy  gen.  s, 

W^gier,  m. 

W^gra,  gen.  s. 

Wggrzy,  nom.  pi. 

wielki,  wielka,  wielkie 

wi^zien,  m. 

wigzniay  gen.  s. 
wigzniowie,  nom.  pi. 

wigzniarkay  f. 

zwolnic,  p.  (zwalniac,  i. 
zwolni^  zwalniam 

zwolni  zwalnia) 


- to  die  (people  only) 

- weighty  scales 

- car  (railroad) 

- Hungarian  (man) 

- great y large 

- prisoner  (man) 

- female  prisoner 

- to  release y to  discharge y 
to  set  freey  to  firey  to  be 
excused  fromy  to  dispense 
withy  to  relieve 
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LESSON  70 

Grammar  Perception  Drill 


DECLENSION  O- 
CARDINAL  NDMERALS 
(except  numerals 
referring  to  mixed 
sex  group) 

1,  jeden 


1 

j 


0K» 


* 


2. 


4. 


5. 


21. 

22. 


jedna 

- declined  like 

an  adjective 

jedno 

Nom, 

Acc. 

Gen. 

Dat . 

Instr . 

Loc . 

dwoch 

(male  pers.) 

dwu 

dwu 

dwu 

dwu 

dwa 

(all  other  masc.) 

or 

or 

or 

or 

dwie 

(feminine) 

dwoch 

dwom 

dwoma 

dwoch 

dwa 

(neuter  except 

(dwiema. 

f.) 

children  and 

mixed  sex  group) 

Norn. 

Acc. 

Gen. 

Dat. 

Instr. 

Loc. 

trzech 

(male  pers.) 

trzech 

trzem 

trzema 

trzech 

trzy 

(all  other) 

Gen. 

Dat 

. Instr.  Loc. 

czterech  (male  pers.)  czterech  czterem  czterema  czterech 

cztery 

(all  other) 

Nom.  & 

Acc. 

Gen. 

Dat. 

Instr. 

Loc. 

pi^ciu  (male  pers.) 
pi§6  (all  other) 


11.  jedenastu  (male  pers.) 
jedenascie  (all  other) 


p 1 ? c 1 u 


jeden  astu 


• I 


dwudziesfcu  jeden  (m.pers.)  dwudziestu  jeden 
dwadziescia  jeden  (all  other) 


dwudziestu  dwoch  (m.pers.) 
dwadziescia  dwa  (all  other) 
dwadziescia  dwie  -dwoch 

dwadziescia  dwa 


dwudziestu  dwu 
or 

-dwom  -d worn a -dwoch 


23.  dwudziestu  trzech (m.pers.)  dwudziestu 

.dwadziescia  trzy  (all  trzech  trzem  trzema 

other) 


trzech 


Li 


\i 
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Nom,  St  Acc 


Ilu,  wielu,  paru,  kilku 
lie,  wiele,  par^,  kilka 

kilkunastu 

kilkanascie 

kilkudziesi^ciu  ^ ^ 

kilkadziesi^t  several  tens 


kilkuset 

kilkaset 


several 

hundreds 


All  other  cases 


ilu,  wielu,  paru,  kilku 


kilkunastu 


kilkudziesi^ciu 


kilkuset 


I 

i 

1 
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Instructor : 

Ilu  tam  bylo 

zolnierzy? 

lie  tam  bylo 

karabinow? 

lie  tam  bylo 

kobiet? 

lie  tam  bylo 

taksowek? 

lie  tam  bylo 

ubrah? 


Ilu  zolnierzy  oni 
zna  j£i? 

lie  karabinow  oni 

sprawdzili? 

lie  kobiet  oni  sfo- 

tografowali? 

lie  taksowek  oni 

sprzedali? 

lie  ubran  oni  kupili? 


Suggested  numbers: 
1 


Students : 

Tam  byl  jeden 
zolnierz. 


7, 

8,  9,  10 

kilku,  kilka,  paru,  par^ 
11  - 19 

kilkunastu,  kilkanascie 
20-25 
26  - 100 
kilkudziesi^ciu, 
kilkadziesi^t 
100  - 1000 
kilkuset,  kilkaset 
wielu,  wiele 


Oni  znaj^  jed- 
nego  zolnierza, 


2,  3 - 1000 
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Jednego  .?I§znia  nie 
ma  na  wykazie. 


Ilu  wi^zniow  nie  ma  na 
wykazie? 

Z ilu  karabinow  oni 
strzelaj^? 

Do  ilu  kobiet  oni 
wyslali  listy? 

Od  ilu  szaf  oni  maj^ 
klucze? 

Ilu  krzesel  oni  potrzebuj^? 


2,  3 - 

Ilu  student om  wolno  si§  1 

tu  uczyc? 

Ilu  pistoletom  pan  si^ 
przygl^dal? 

Ilu  osobom  on  wynaj^l 
mieszkanie? 

2,  3 - 

Ilu  (iloma)  student ami  1 

oni  si§  zaopiekowali? 

Ilu  (iloma)  samochodami 
on  juz  jezdzil? 

Z ilu  (iloma)  sekretarkami 
oni  rozmawiali? 

Ilu  (iloma)  ci^zar6wkami 
oni  przywiezli  w^giel? 

2,  3 - 


1000 

Jednemu  student owi 
wolno  si§  tu  uczyc. 


1000 

Oni  si^  2aopiekowali 
jednym  studentem. 


1000 


0 ilu  student ach  on  mowil?  1 On  mowil  o jednym  stu- 

dencie. 

W ilu  pokojach  s^  meble? 

O ilu  dobrych  sekretarkach 
pan  slyszal? 

W ilu  restaurac jach  wolno 
pic  piwo? 

W ilu  miastach  oni  byli? 

2,  3 - 1000 


2. 

Po  - each  (distributive  meaning) 


+ locat , 
+ acc. 


o • g I 


one  each 

more  than 
one  each 


Oni  dostali  po  jednym  (loc.)  jablku  (loc.) 
Oni  dostali  £o  pijg£  (acc.)  jablek  Tgen.  pi.) 
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Instructor:  Suggested  numbers:  Students: 

Fo  ile  ksi^zek  oni  1 Oni  dostali 

dostali?  po  jednej 

ksi^zce. 

Po  ile  zdan  oni  maj^ 
napisac? 

Po  ile  zlotych  on 
bierze  za  kilo  jablek? 

Po  ile  groszy  za  jajko 
ona  placi? 

Po  ile  groszy  za  slowo 
placi  ta  gazeta? 

Po  ilu  studentow  wychodzi 
z klasy  na  egzamin? 

Po  ile  maszynistek  pracuje 
przy  kazdym  stole? 

2-10 
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LBSSON  70 

Dialog  (Organizing  an  out guard) 

K«:  Kuliky  podporucznik 

Z«:  Zygnunt  Nowicki,  kapral 

K«:  Nowickil  Nasz  pluton  zostal  wyznaczony  na  plac6i«k^  nuaer  2. 
Wasza  druiyna  przygotuje  umocnienia  i stanowiska  dla  CKMow 
i wysle  patrole. 

Z«:  Panic  poruczniku,  nelduj^,  ±e  moja  druiyna  nie  ma  pelnego 
stanu.  Z dwunastu  ludzi  jest  tylko  dziewigciu. 

K«:  Co  si(  stalo  z tymi  trzema? 

Z«:  Jeden  jest  w areszcie,  a dii6ch  zaneldowalo  si^  do  lekarza« 

K.s  Co  in  jest? 

2.1  Nie  Wien,  panic  poruczniku.  Doktor  zwolnil  obydw6ch  od  6wi» 
czen. 


K«t  Jakie  rozkazy  wydacie  tym  dziewi^cio  ludzion? 

Z«:  Trzem  ka±^  kopa6  gniazdo  dla  karabinn  aaszynoiregOy  a szei- 
ciu  ludzi  wyil^  w dv6ch  patrolach* 

K«:  To  dobrze.  Ja  wyznacz^  czterech  strzelc6w  z innej  drtt±yny 
do  odbioru  meldunkdw  radiowych.  B^iii  oni  pelnili  slutbg  po 
dw6ch  na  zniian^« 


Z«:  Jakie  zadanie  naj^  otrzymad  patrole? 

K«:  Rozpozna6y  czy  nost  na  Pilicy  zostal  podminowany  i ubezpie- 
czy6  plac6wki  od  p61nocy« 

Z«:  Rozkaz  panic  poruczniku. 

K.:  Zaneldujcie  swojeini  sier±antoiriy  ±e  wyje±d:tan  teraz  na 
przesluchanie  jedcdw,  bo  tlumacze  ju±  na  amie  czekaj^. 
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LESSON  70 
Grammar  Analysis 


DECLENSION  OF  CARDINAL  NUMERALS 
referring  to  all  kinds  of  nouns 
(except  mixed  sex  group) 

The  numeral  jeden,  jedna,  jedno  is  declined  like  an 
adjective « It  must  agree  in  gender  and  case  with  the  noun 
it  quail ties« 

dwa  - two 


obydwa  - both 

The  word  obydwa  - both  has  exactly  the  same  forms  and 
is  declined  the  same  way  as  the  numeral  dwa  (in  the  nominative 
obydwa j is  more  of  .en  used  than  obydwoch). 


trzy 

cztery 


three 

four 


Male  persons 

Norn.  trzeph,  czterech 

trzej,  czterej 
Gen.  t r z e c h, 

Dat.  t r z e m, 

Acc.  trzech,  czterech 

Instr.  t r z e m a, 

Loc.  trzech, 


All  others 

trzy,  cztery 

czterech 
c z t e r e m 

trzy,  cztery 
czterema 
czterech 


T 

f 

d 


tii  r 


^ * r 


Male  persons 

All  other 

Feminine 

Neuter 

f 

masc.  nouns 

dwoch 

dwa 

dwie 

dwa 

Norn. 

(+gen.pl.) 
dwa  j 

( +nom,pl.) 

(+nom,pl.) 

(+  nom.pl) 

(+nom,pl.) 

; 

Gen, 

dwu  or  dwoch 

(+gen.pl.) 

i 

1 

V 

Dat  • 

dwu  or  dwom 

(+dat,pl.) 

- 

•a  « \ 

M,  pers. 

M,  (all 

Feminine 

Neuter 

i' 

j 

others) 

'd  t'  1 

Acc, 

dwoch 

dwa 

dwie 

dwa 

mja  1 

(+acc,pl.) 

(+acc,pl.) 

(+acc,pl.) 

( *^acc  ,pl , ) 

i 

Instr. 

dwu  or  dwoma  (f,  also  dwiema^ 

> (+instriPl 

. ) 

1 

1 

1 

Loc, 

dwu  or  dwoch  (+  loc.pl,) 

I 
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pigc  - five 


Male  persons 


All  others 


Norn. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Log. 


pi^ciu 


pi^ciu 


pi^c 

p i ^ c i u 
p i e c i u 

pi^c 

p i ^ c i u (pi^cioma) 
p i ^ c i u 


dwadzie^cia  jeden  - twenty  one 
dwadziescia  dwa  - twenty  two 


Male  persons 


All  others 


Norn. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Loc. 


dwudziestu  jeden , dwoch  dwadziescia  jeden,  dwa, 

dwie 

dwudziestu  jeden,  dwoch 
dwudziestu  jeden,  dwu  (dwom) 
dwudziestu  jeden,  dw6ch  dwadzieScia  jeden,  dwa, 

dwie 

dwudziestu  jeden,  dwu  (dwoma)  (f.  dwiema) 
dwudziestu  jeden,  dwu  (dwoch) 


All  other  numerals  are  declined  according  to  the  preceding 
patterns. 


e.g.: 


Szukam  trzydziestu  pi§ciu 
student6w. 

Mowilem  o siedemnastu  stu- 
dent ach. 

Dalem  ksis^±ki  stu  siedem- 
dziesi^ciu  osmiu  studentom. 


- I am  looking  for  35  students. 

- I was  speaking  about  17 
students. 

- I gave  books  to  178  students. 


If  a figure  has  three  or  more  digits,  either  all  numerals 
can  be  declined  or  only  numerals  representing  the  last  two 
digits. 


® • 

Opiekowalem  sig  tysi^cem 
szesciuset  czterdziestu 
( czterdziestoma)  dzie^^ciu 
(dziewi^cioma)  wi^zniami. 

or 

Opiekowalem  si^  tysi^c  szesc- 
set  czterdziestu  dziewigciu 
wi^zniami. 


I took  care  of  (one)  thousand 
six  hundred  forty-nine  prison- 
ers. 
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Indefinite  numerals  kilka,  pare,  wiele,  kilkanascie, 
kilkadziesi^t  (several  tensj,  kilkaset  (several  hundreds) 
and  the  interrogative  ile  are  declined  the  same  way  as 
cardinal  numerals. 


Nom. 
Gen. 
Dat  • 
Acc. 
Instr . 
Loc. 


Male  persons 


ilUy  kilkUy  paruy 

t1 


wielu, 

ft 


t? 

tt 

If 

tt 


kilkunastu 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 


( of icerow) 

C of icerow) 

( of icerom) 

( of icerow) 

( of icerami) 
( of icerach) 


All  others 


Nom. 

Gen. 

Dat . 

Acc. 

Instr. 

Loc. 


ile,  kilka, 
ilu,  kilku, 

tt  tt 

ile,  kilka, 
ilu,  kilku, 

tt  tt 


pare,  wiele, 
paru , wie  lu , 

tt  tt 

pare,  wiele, 
paru,  wielu, 

tt  tt 


kilkanascie 

kilkunastu 

tt 

kilkanascie 

kilkunastu 

tt 


( stolow) 

C stolow) 

( stolom) 

( stolow) 
(stolami) 
( stolach) 


The  preposition  po  requires  the  locative  case  when 
exptv.ssing  the  idea  or  distributing  objects  (or  assigning 
people)  among  several  persons  and  giving  one  object  to  each. 


e.g.: 

On  dal  nara  po  jednym  jablku.  - He  gave  an  apple  to  each 

■"  of  us  (one  a piece). 

The  preposition  requires  the  accusative  case  when 
expressing  the  idea  or  distributing  objects  (or  assigning 
people)  among  several  persons  and  giving  more  than  one  ^ 
object  to  each, 

I 

® • 

On  dal  nam  ^o  dwa  jablka.  - He  gave  two  apples  to 

“ each  of  us. 
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LESSON  70 

Structural  Drill 

Instructor:  Suggested  words: 

Ilu  tu  jest  oficerow?  1 

lie  tu  jest  koni? 
lie  tu  jest  kobiet? 
lie  tu  jest  ksi^zek? 
lie  tu  jest  dzieci? 
lie  tu  jest  krzesel? 

2 - 100 


Students : 

Tu  jest  jeden 
oficer. 


Ilu  zolnierzy  tu  stoi?  2 

Ilu  zolnierzy  tu  stoi? 

lie  kobiet  pracuje 
w tej  fabryce? 
lie  krzesel  jest 
w tym  kinie? 

5 - 1000 

Ilu  zolnierzy  pan  2 

potrzebuje? 

Ilu  koni  pan  potrzebuje? 

Ilu  sekretarek  pan  potrze- 
buje? 

Ilu  ksi^zek  pan  potrze- 
buje? 

Ilu  krzesel  pan  potrze- 
buje? 

1 - 1000 

Ilu  zolnierzom  kucharz  1,  2 

dal  obiad? 


Ilu  studentom  pan  to 
powiedzial? 

Ilu  koniom  pan  si§  przy- 
gl^dal? 

Ilu  kobietom  pan  to  obie- 
cywal? 


Ta  stoi  dwoch 
zolnierzy. 

Tu  stoj^  dwaj 
zolnierze. 


Potrzebuje 
dwoch  zolnie- 
rzy. 


Kucharz  dal 
jednemu  zol- 
nierzowi 
obiad. 

Kucharz  dal 
dwu  zolnierzom 
obiad. 
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Ilu  ksi^zkoffl  pan  si^ 
przygl^dal? 

3 - 1000 

Ilu  uczniami  pan  si§ 
opiekowal? 

2 

Nad  ilu  domami  latal 
samolot? 

Migdzy  ilu  drzewami 
stoi  ten  dom? 

S - 1000 

0 ilu  zolnierzach 
pan  mowi? 

2 

0 ilu  koniach  mysli 
pan  Kowalski? 

0 ilu  krowach  on  mowi? 
Na  ilu  stolach  lezaly 
ksi^zki? 

3 - 2000 

Czy  Janek  i Bolek 
poszli  do  szkoiy? 

Czy  Zosia  i Marysia 
poszly  do  szkoiy? 

Czy  pan  chce  czerwone 
krzeslo,  czy  zielone? 

both 

1 


T 


Opiekowalem 

sif 

3”* 

dwu  (d  worn  a) 

ucz- 

«K«t 

niami. 

4^^ 

tJ?r 


a 

Mowi^  o dwu  zol- 
nierzach. 


Tak,  obydwaj  poszli 
do  szkoiy. 

Tak,  obydwie  poszly 
do  szkoiy. 

Chc§  obydwa  krzesla. 


Czy  pan  szuka  Janka, 
czy  Bolka? 

Czy  pan  szuka  Zosi, 
czy  Marysi? 

Czy  pan  przygl^da  si§ 
Jankowi,  czy  Bolkowi? 

Czy  pan  przygl^da  si§ 
bialemu  psu,  czy  czarnemu? 
Czy  pan  widzial  w kinie 
Bolka,  czy  Janka? 

Czy  pan  widzial  w kinie 
Zosi^,  czy  Marysi§? 

Czy  pan  widzi  bialego 
psa,  czy  czarnego? 

Czy  pan  rozmawial  z Jan- 
kism,  czy  z Bolkiem? 

Czy  pan  rozmawial  z Zosi^, 
czy  z Marys i<t? 

Czy  pan  opiekuje  si^  czar- 
nym  psem,  czy  bialym? 


or  a 


L 
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): 

i ^ 
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\ 

1 

} 

i 

■3 

i 


lERJC 


34 


C^y  pan  raowi  o Janku,  czy 
o Bolku? 

Czy  pan  mowi  o Zosi,  czy 
o Marysi? 

Czy  pan  mowi  o bialym 
psie,  czy  o czarnym? 

i?o  ile  nabojow  dostali 
zolnierze? 


1-20 


Zolnierze  dostali 
po  jednym  naboju. 
Zolnierze  dostali 
po  dwa  naboje. 


Ilu 

tu 

jest 

studentow? 

kilka 

Tu  jest 
dentow. 

kilku 

stu- 

lie 

tu 

jest 

koni? 

Tu  jest 

kilka 

konio 

Ile 

tu 

jest 

sekretarek? 

Tu  jest 
tarek. 

kilka 

sekre- 

Ile 

tu 

jest 

krzesel? 

Tu  jest 

kilka 

krzesel 

Kogo  (czego)  pan  szuka? 


Komu  (czemu)  pan  si§ 
przygl^da? 

Kogo  (co)  pan  widzial 
w kinie? 

Z kirn  pan  wczoraj 
rozmawial? 

Czym  sig  pan  opiekowal? 
0 kim  (o  czym)  pan 
mowi? 


par§,  wiele, 
kilkanascie 

kilka,  parf, 
wiele,  kilka- 
nascie (stu- 
dent, kon, 
sekretarka, 
krzeslo) 
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LESSON  70 


Translation 
English  - Polish 

The  train  was  going  fast,  but  not  fast  enough  for  young 
doctor  Kawecki.  He  had  not  wanted  to  go  to  a small  village 
far  from  Warsaw,  but  now  he  thought  that  he  never  wanted  to 
see  Warsaw  again. 

Last  night  he  had  gone  to  the  Nowickis.  It  was  a beauti- 
ful, warm  evening  so  he  had  wanted  to  take  Zosia  to  the  park. 
He  had  wanted  to  tell  her  that  he  loved  her.  When  he  arrived, 
the  Nowickis*  apartment  was  full  of  people.  Mrs.  Nowicki 
and  a neighbor  were  talking  about  children  and  the  price  of 
food.  Zygmunt  Nowicki  was  telling  his  uncle  about  new  weapons 
his  regiment  had  received  and  Zosia  was  sitting  on  the  couch 
near  - very  near,  Frank  Brown.  Andrew  Kawecki  did  not  like 
this.  He  took  a chair  and  sat  down  near  them,  Frank  was 
telling  Zosia  about  his  country,  **If  your  country  is  so 
beautiful  and  you  are  so  happy  there,  why  are  you  spending 
so  much  time  in  Warsaw,  Frank?”  asked  Zosia.  ”My  car  is  in 
front  of  the  house^^’ said  Frank  .”Let*s  drive  to  the  park  and 
I will  tell  you  why. Andrew  was  very  angry.  ”I  have  some- 
thing to  tell  you,  Zosia”  he  said,  ”You  can  tell  me  tomorrow” 
answered  Zosia. ”You  are  not  going  to  America. Then  she  went 
out  with  Frank,  She  did  not  know  that  Andrew  was  going  away 
for  three  months  and  Andrew  did  not  tell  her. 


1 


Translation 
Polish  - English 

a 

Daleko  na  polnocy  Rosji  kilkuset  wi^zniow  jednego  z 

obozow  pracy  przymusowej  robilo  drog§.  Droga  ta  by  la  niko- 

mu  niepotrzebna,  ale  praca  przy  niej  trwala  juz  od  kilku  lat. 

Wedlug  planow  miala  to  bye  doskonala,  nowoczesna  szosa. 

Na  polnocy  Rosji  zima  trwa  osiem  miesi^cy,  mrozy  s^  bar- 

dzo  duze  i snieg  pada  prawie  bez  przerwy.  Poza  tym  wi^^nio- 

wie  nie  mieli  ani  zadnych  narz^dzi,  ani  materialow.  Nic  wife 

dziwnego,  ze  praca  szla  bardzo  wolno.  Podezas  krotkiego  lata 

mozna  bylo  zrobic  kilkaset  raetrdw  drogi,  po  dlugiej  zimie 

znow  trzeba  bylo  cal^  robot f zaczynac  od  pocz^tku. 

W obozie  tym  bylo  siedmiuset  szeScdziesifciu  dzie- 

wifciu  wifznidw,  0pr6cz  Rosjan  byli  tarn  Czesi,  Wfgrzy  ^ 

» 

i Polacy,  Niektdrzy  Polacy  byli  w tym  obozie  dziesifd, 
a nawet  piftnascie  lat.  Ostatnio  zaczfli  przybywac  Wfgrzy, 
ktorzy  byli  aresztowani  w listopadzie  1956  roku. 

Na  wiosnf  1957  roku  niektorzy  Polacy  zostali  zwolnieni 
i wrocili  do  kraju. 

Questions 

1.  Co  robilo  kilkuset  wifzniow? 

2.  Gdzie  wifzniowie  pracowali? 

3.  Jacy  to  byli  wifzniowie? 

4.  Jak  dlugo  trwala  juz  praca? 

5.  Jaka  to  miala  bye  szosa? 

6.  Jak  dlugo  trwa  zima  na  polnocy  Rosji? 
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7*  Jakie  wtedy  mrozy? 

8.  Czego  nie  mieli  wi^zniowie? 

9.  Jak  szla  praca? 

10.  lie  drogi  mogli  wi^zniowie  zrobic  latem? 

11.  Co  trzeba  bylo  robic  na  wiosn§? 

12.  Ilu  wi^zniow  bylo  w obozie? 

13.  Kto  tam  byl  pprocz  Rosjan? 

14.  Jak  dlugo  byli  w obozie  niektorzy  Polacy? 

15.  Kto  zacz^i  przybywac  ostatnio  do  obozu? 

16.  Kiedy  oni  byli  aresztowani? 

17.  Kiedy  niektdrzy  Polacy  zostali  zwolnieni? 

LESSON  70 
Reading  Text 

Podstawow4  jednostk4  w artylerii  jest  dzialon.  Dzia- 
lon  sklada  si^  z dziala,  ci^gnika  i z obslugi  dziala.  Do- 
wodca  dzialonu  nazywa  si$  dzialonowy.  Dowodcs^  dzialonu  jest 
kapral.  Pluton  artylerii  sklada  sip  z dw6ch  dzialondw. 
Plutonem  dowodzi  podporucznik  lub  porucznik.  Bateria  arty  • 
lerii  ma  zwykle  dwa  plutony.  Kapitan  dowodzi  bateria  arty- 
lerii. Dow6dca  baterii  wydaje  ze  swego  stanowiska  komendy 
ogniowe.  Komendy  ogniowe  podaje  sip  do  baterii  przez  radio 
lub  telefon.  W artylerii  s^  r6zne  rodzaje  dzial  jak:  arma- 
ty,  haubice  i mozdzierze.  Armata  ma  dosyc  dlug4  lufp,  a 
haubice  i mozdzierze  maj4  krotsze  lufy  od  armat.  W artyle- 
rii S4  uzywane  r6zne  rodzaje  granatow,  jak  np,  granaty  zwy- 
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kle,  przeciwpancerne.  Wi^ksz^  jednostk^  od  baterii  jest 
dywizjon  artylerii.  Dywizjon  artylerii  sklada  si?  iwykle 
z trzech  baterii.  Dywizjonem  artylerii  dowodzi  podpulkow- 
nik  lub  major.  Nast?pn^  jednostk^  wi?ksz^  od  dywizjonu 
artylerii  jest  pulk.  Pulk  sklada  si?  z trzech  dywizjon6w 
artylerii.  Pulkiem  artylerii  dowodzi  pulkownik.  Wielkie 
jednostki  posiadaj^  wlasn^  artyleri?.  Dywizja  piechoty, 
ktora  jest  wielk^  jednostki,  ma  rdwniez  wlasn^  artyleri?  dy- 
wizyjn^.  Artyleria  dywizyjna  ma:  dwa  dywizjony  artylerii 

lekkiejy  dywizjon  moi;dzierzy,  dywizjon  artylerii  przeciwlot- 
niczej  (dyon  plot)  i dywizjon  artylerii  przeciwpancerne j 
(dyon  ppanc).  Oprocz  tych  jednostek  w artylerii  dywizyjnej 
jest  jeszcze  bateria  dowodzenia.  Dow6dca  artylerii  dywizyj-  ^ 

nej  ma  stopien  generala  brygady.  Bateria  dowodzenia,  kt6ra 
nazywa  si?  r6wnie±  bateria  sztabowa,  pomaga  dow6dcy  artyle- 
rii w dowodzenia  artyleri^  dywizyjna. 

See  Chart  on  page  18^ 
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Questions 

1.  Co  jest  podstawows^  jednostki  w artylerii? 

2.  Z czego  sklada  si?  dzialon? 

3.  Jak  si?  nazywa  dowodca  dzialonu? 

4.  Czym  dowodzi  dzialonowy? 

5.  Jaki  stopieA  wojskowy  ma  dzialonowy? 

6.  Z ilu  dzialondw  sklada  si?  pluton  artylerii? 

7.  lie  plutondw  ma  bateria  artylerii? 


! 


\ 
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8.  Kto  dowodzi  bateri^? 

9.  Jaki  stopien  wojskowy  ma  dowodca  baterii? 

10,  Kto  wydaje  koraendy  ogniowe? 

11,  Sk^d  wydaje  dowodca  baterii  komendy  ogniowe? 

12,  Jak  podaje  si§  komendy  ogniowe  do  stanowiska  baterii? 

13,  Jakiego  rodzaju  dzial  uzywa  artyleriaV 

14,  Jak^  luf§  ma  armata? 

15,  Jakie  lufy  raaj^  haubice  i mozdzierze? 

16,  Od  czego  haubica  i raozdzierz  maj^  krdtsze  lufy? 

17,  Jakimi  granatami  strzela  artyleria  do  czoig6w? 

18,  lie  baterii  ma  dywizjon  artylerii? 

19,  Kto  dowodzi  dywizjonem  artylerii? 

20,  Jaka  jest  nast^pna  jednostka,  wi^ksza  od  dywizjonu 
artylerii? 

21,  Jaki  stopien  wojskowy  ma  dowodca  pulku  artylerii? 

22,  Z ilu  dywizjonow  sklada  si§  pulk  artylerii? 

23,  Co  posiadaj^  wielkie  jednostki  piechoty? 

24,  Jak^  artylerii  posiada  dywizja  piechoty? 

25,  lie  dywizjon6w  artylerii  lekkiej  zwykle  jest  w artylerii 
dywizyjne j? 

26,  He  dywizjon6w  mozdzierzy  ma  artyleria  dywizyjna? 

27,  Jaki  jeszcze  rodzaj  artylerii  ma  artyleria  dywizyjna? 

28,  He  dywizjon6w  artylerii  przeciwlotnicze j jest  zwykle 
w artylerii  dywizyjne j? 

29,  He  dywizjon6w  artylerii  przeciwpancerne j wchodzi  w 
sklad  artylerii  dywizyjne j? 
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30.  Jak^  jeszcze  jednostk^  xna  artyleria  dywizyjna? 

31.  czym  pomaga  bateria  dowodzenia  dow6dcy  artylerii  dywi- 
zyjnej? 

32.  Tiff  jakim  stopniu  jest  dowodca  artylerii  dywizyjnej? 


LESSON  70 
Oral  - Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1.  Z kirn  rozmawial  podporucznik  Kulik? 

2.  Dok^d  zostal  wyznaczony  pluton  podporucznika  Kulika? 

3.  Na  kt6r%  placowk^  zostal  wyznaczony  pluton? 

4.  Co  ma  przygotowad  dru±yna  kaprala  Nowickiego? 

5.  Dla  kogo  przygotuje  dru±yna  umocnienia? 

6.  Kogo  musi  wyslac  druzyna? 

7.  Dok^d  musi  wysla6  druzyna  pat role? 

8.  Czyja  druzyna  musi  wyslac  patrole? 

9.  Czego  nie  bylo  w druzynie  kaprala  Nowickiego? 

10.  Jaki  byl  pelny  stan  druzyny? 

11.  Jaki  jest  obecnie  stan  druzyny? 

12.  Gdzie  byl  jeden  strzelec  z druzyny  kaprala  Nowickiego? 

13.  Do  kogo  zameldowali  si§  dwaj  inni  strzelcy? 

14.  Ilu  ludzi  nie  bylo  w drutynie? 

15.  Kogo  lekarz  zwolnil  od  dwiczen? 


16.  Od  czego  lekarz  zwolnil  dwoch  ludzi? 

17.  Co  kazal  robic  kapral  Nowicki  trzem  ludziom? 

18.  Co  musieli  kopa6  trzej  ludzie? 

19.  Dla  jakiej  broni  musieli  kopac  ludzie  gniazdo? 

20.  lie  patroli  wysle  kapral  Nowicki? 

21.  lie  ludzi  on  wysle  na  pat role? 

22.  llu  strzelc6w  wyznaczyl  podporucznik  Kulik? 

23.  Do  odbioru  czego  wyznaczyl  czterech  strzelcow  podporucz- 
nik Kulik? 

24.  Do  odbioru  jakich  meldunkow  wyznaczyl  podporucznik 
Kulik  strzelcow? 

25.  llu  strzelcow  b^dzie  pelnilo  sluzb^  JednoczeSnie? 

26.  Na  ile  zmian  b$d^  pelnili  sluzb^  strzelcy? 

27.  Jakie  rozpoznanie  musialy  wykona6  pat role? 

28.  Co  moglo  bye  podminowane? 

29.  Co  musialy  ubezpieczy6  pat role? 

30.  Z ktorej  strony  musialy  pat role  ubezpieczyd  plac6wki? 

31.  Na  Jakiej  rzece  byl  most? 

Part  11  - General  Questions 

1.  Kiedy  zwykle  s^  manewry?  (jesien) 

2.  Jakie  cwiczenia  maj^  zolnierze  podezas  manewr6w?  (combat 

training) 

3.  Czym  ubezpiecza  pulk  piechoty  post6J?  (plac6wki) 

4.  Podezas  czego  lubezpiecza  pulk  postoj  plac6wkami?  (6wi- 

czenia  bojowe) 

5.  Kiedy  Jeszcze  ubezpiecza  pulk  post6J?  (during  the  war) 

6.  Jaki  oddzial  Jest  zwykle  wyznaczony  na  plac6wk^^? 

(platoon) 

7.  Doks^d  wysyla  pulk  pat  role  podezas  manewrow?  (no  man's 

land) 


^ I 

« t? 


8.  Jakie  zadanie  maj^  pat role?  (rozpoznac  teren) 

9.  lie  dru±yn  jest  w polskim  plutonie  piechoty?  (tkree 

rifle  squads) 

10.  Kto  zwykle  podminowuje  mosty?  (engineers) 

11.  Dok^d  id^  zolnierze^  kiedy  st^  chorzy?  (szpital) 

12.  Od  czego  zwalnia  doktor  chorych  iolnierzy?  (dwiczenia) 

13*  Dok^d  idzie  iolnierz,  kt6ry  nie  wykona  rozkazu?  (areszt) 

14.  Co  musz%  robid  ±olnierze,  zeby  przygotowad  okopy?  (to  dig) 

15.  Co  musz4  kopad  2olnierze?  (trenches) 

16.  Czym  kopi4  ±olnierze  okopy?  (lopatka) 

17.  Czego  u±ywaj4  zolnierze,  ieby  widzied  dobrze  cel?  (lornet- 

ka  polowa) 

18.  Kto  pomaga  piechocie  podczas  wojny?  (artillery) 

19.  Z czego  strzela  artyleria?  (dziala) 

20.  Jakie  rodzaje  dzial  pan  zna?  (armata,  haubica,  mo^zierz) 

LESSC^  70 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Mrs.  Kowalski  says  that  she  has  a lot  of  trouble  with 
her  three  sons;  but  Mrs.  Drozd  has  four  sons  and  two 
daughters y so  what  should  she  say? 

2.  I knew  both  of  your  brothers  and  I liked  them  both  very 
much. 

3.  Oorporal  Nowicki  went  on  patrol  with  five  soldiers. 

4.1  told  Mr.  Karpowicz  from  the  Red  Cross  everything 

(what)  I could  about  the  two  hundred  and  fifty  men, 
who  were  with  me  in  the  forced  labor  camp. 

t 
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5*  need  three  pairs  of  shoes,  two  suits,  five  shirts  and 
twelve  ties/’  said  Johnny  to  his  father. 

6.  Bolek  went  to  the  beach  with  several  boys  and  a couple 
of  girls. 

7.  Uncle  John  brought  a box  of  cakes  and  he  gave  the  children 
one  each. 

8.  The  teacher  gave  three  pencils  to  each  of  the  students. 
Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders 
are  available  to  students. 

Rewrite  the  follov^ing  sentences  replacing  the  words  in  paren- 
theses with  the  correct  Polish  form  and  write  the  figures  in 
full. 

1.  Ilie  znam  (those  two)  raarynarzy. 

2.  Napisalem  do  (five  students),  zeby  kupili  t^  ksi^zk§, 

3.  Ta  nowa  sekretarka  podoba  si^  wszystkim  (four)  dyrektorom, 

4.  (With  how  many  women)  rozmawial  pan  na  imieninach  Tadzia? 

5.  Siedzialem  w kinie  mi^dzy  (two  privates), 

6.  (To  how  many)  kolegow  napisales  listy? 

7.  Napisalem  listy  (to  many  students). 


areszt,  m. 

aresztu,  gen.  s. 

bateria  dowodzenia 


LESSON  70 
Vocabulary 

- stockade,  jail 


- HQ  battery 
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« prime  mover,  tractor 


t7 


i 


I 


ci^gnik,  m. 

ci^gnika,  gen.  s. 

CO  panu  (dat.)  jest? 


dywizjon  (abbr.:  dyon),  m. 
dywizjonu,  gon.  s. 

dziaion,  m. 

dziaionu,  gen.  s. 

dzialonowy,  m. 

dziaionowego,  gen.  s. 

gniazdo,  n. 

kopac,  i.  (wykopac,  p. 
kopi§  wykopi§ 

kopie  wykopie) 

obydvroch 

obydwaj 

obydwa 

obydwie 

pelni6,  i.  (v/ypeinic,  p. 
peinif  wypelnif 

peini  wypelni) 

pelny  stan 

Pilica,  f. 


placowka,  f. 

podminowany,  podminowana, 
podminowane 

przedpole,  n. 

przesiuchac,  p,  (przesluchiwac, 

przeslucham  przesluchuj§ 

przeslucha  przesluchuje) 


- what  is  the  matter  with 
you,  what»s  wrong  with 
you 

- artillery  battalion,  wing 
or  group  (air  force) 

- gun  section 

- gun  section  leader 

- nest,  emplacement 

- to  dig  (to  excavate) 

- both 

- to  perform,  to  do,  to 
accomplish,  to  fulfill 

“ full  strength 

- Pilica  river  (central 
Poland) 

- out guard 

- undermined 

- no  man*s  land,  foreground 

- to  interrogate 


i 
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przesluchanie,  n 


- interrogation 


Stan,  m« 

stanuy  gen«  s« 


tlumaczy  ni« 

tiumacza,  gen*  s« 

ubezpieczyc,  p*  (ubezpieczac,  i. 
ubezpiecz^  ubezpieczam 

ubezpieczy  ubezpiecza) 

umocnienie,  n* 


umocni6y  p*  (umacniac,  i* 
umocni§  umacniam 

umocni  umacnia) 

wyznaczony,  wyznaczona, 
wyznaczone 

wyznaczyc,  p*  (wyznaczac,  i* 
wyznacz^  wyznaczam 

wyznaczy  wyznacza) 

zadanicy  n* 


zmiana,  f* 
zostad  wyznaczony 


- state,  condition,  shape, 
(numerical  strength  of 
military  unit) 

- interpreter,  translator 

- to  secure,  to  protect, 
to  insure 

- fortification,  entrenchment 
consolidation 

- to  fortify,  to  consolidate 

- assigned,  appointed 

- to  assign,  to  appoint 

- mission,  task,  problem, 
duty 

- change,  shift 

- to  be  assigned 


Lesson  70A 


Grammar  Perception  Drill 


Part  I 

Instructor  Suggested  words:  Student sft 


Tu  pracuje  jeden  tlumacz*  1 Tu  pracuje  jeden  tlumacz* 

Ilu  tlumaczdw  tu  pracuje? 

2-25 

kilku 

paru 

wielu 

kilkunastu 

kilkudziesifciu 

kilkuset 


Te  narz^dzia  s%  dla 
Jednego  robotnika* 
Dla  ilu  robotnikdw 
te  narzfdzia? 


1 

2-25 

kilku 

paru 

wielu 

kilkunastu 

kilkudziesi§ciu 

kilkuset 


Te  narzfdzia  s^  dla  jedne- 
go  robotnika* 


On  pokazal  ten  traktor  1 

Jednemu  gospodarzowi* 

Ilu  gospodarzom  on  pokazaS:  <^25 

ten  traktor?  kilku 

paru 

wielu 

kilkunastu 

kilkudziesifciu 

kilkuset 


On  pokazal  ten  traktor 
jednemu  gospodarzowi* 


Oni  wzifli  jednego  zolni&-  1 
rza  do  niewoli* 

Ilu  zolnierzy  oni  wzi^li  ^25  Oni  wzifli  jednego  zolni»- 

do  niewoli?  kilku  rza  do  niewol^., 

paru 

wielu 

kilkunastu 

ki Ikud zi e si ^ ci u 

kilkuset 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


i 

i 


Lekarz  zaopiekowa2;  si^ 
jednym  rannym. 

II u rannynd.  lekarz  si^ 
zaopiekowal? 


1 


a- 25 

kilku 

paru 

wielu 

kilkunastu 

kilkudziesi^ciu 

kilkuset 


Lekarz  zaopiekowai  sif 
J ednym  rannyrn. 


I 


Podporucznik  meldowal 
o j ednym  chorym  jencu* 
0 ilu  chorych  jencach 
podporucznik  meldov/al? 


1 

2-25 

kilku 

paru 

wi  elu 

ki  jnastu 

ki xkudziesifciu 

kilkuset 


Part  II 


Podporucznik  meldowal 
o j ednym  chorym  jehcu* 


. ••  j 


W tym  biurze  pracuje  1 

jedna  kobieta* 
lie  kobiet  pracuje  w lyr. 
biurze? 

Przed  fabrykQ  stoi  jedna 
cifzarowka. 

lie  ci^zarowek  stoi  przed 
fabryk^? 

Na  polce  stoi  jeden  slownik* 
lie  slownikow  stoi  na  polce? 

vV  tym  worku  jest  jedno  jablko. 
lie  jablek  jest  w tym  v;orku? 

2-25 
kilka 
par§ 
wi  ele 

kilkanascie 

kilkadziesi^t 

kilkuset 


W tym  biurze  pracuje 
jedna  kobieta* 
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Instructor:  Suggested  words; 


Sekretarka  wyslala  do  1 

jednego  studenta  list* 

Do  ilu  studentdw  sekretarka 
wysiala  list? 

Sekretarka  wyslala  do 
jednej  pacjentki  list* 

Do  ilu  pacjentek  sekretarka 
wyslala  list? 

On  jeszcze  nie  nakanoil 

jednej  krowy* 

llu  krow  on  jeszcze  nie 

nakarmil? 

On  jeszcze  nie  nakannil 
jednego  indyka* 

Ilu  indykow  on  jeszcze 
nie  nakamil? 

On  si§  nauczyl  jednego 

polsklego  slowa* 

llu  slow  on  sif  nauczyl? 

2-25 

kilka 

parf 

wiele 

kilkanascie 
kilkadziesi^t 
kilka set 


Kowalski  pozyczyl  jednemu  1 
koledze  ksi^zki* 
llu  kolegom  Kowalski 
poiyczyl  ksiQ.iki? 

Basia  pozyczyla  jednej 
dziewczynie  ksi^zki* 
llu  dziewczynom  Basia 
pozyczyla  ksi^zki? 

Zosia  dala  ziarna  jednej 
kurze* 

llu  kurom  Zosia  dala 
ziarna? 

2-25 

kilka 

par^ 

wiele 
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Students: 

Sekretarka  wyslala  do 
jednego  studenta  list* 


Kowalski  pozyczyl  jednemu 
koledze  ksi^zki* 


5 


h 1 


1 

I 

o 

me 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

kilkanascie 

kilkadziesi^t 

kilkaset 


On  kupiS:  jednego  1 On  kupii  jednego  indyka* 

indyka* 

lie  indykow  on  kupil? 

Janek  zlowil  jedn^  ryb§« 
lie  ryb  Jsuiek  zlowil? 

Kowalski  zasadzil  jedno 
drzewo« 

lie  drzew  Kowalski  zasa- 
dzil? 

Janek  zapisal  jeden  adres* 
lie  adresow  Janek  zapisal? 

On  chorowal  przez  jeden 
dzien* 

Przez  ile  dni  on  chorowal? 


2-25 

kilka 

parf 

wieie 

kilksuiascie 

kilkadziesi^t 

kilkaset 


li 


I 1 

I .f 


1 


Dowodca  kazal  zawieze  1 

zolnierzy  jedn^  ci^zarowk^* 
Ilu  cifzarowkani  kazal 
dowodca  zawieze  zolnierzy? 

Doktor  zaopiekowal  si§ 
jednym  rannym* 

Ilu  rannymi  doktor  si§ 
zaopiekowal? 


Dowodca  kazal  zawieze 
zolnierzy  jedn^  cifzarowk^* 


On  rozmawial  z jednym 
studentem* 

Z ilu  studentand  on 
rozmawial? 


2-25 

kilka 

par§ 

wieie 
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Instructor 


Suggested  words 


Students 


kilkanascie 

kilkadziesi^t 

kilkaset 


On  wrociS:  do  domu  po  1 

jednym  dniu* 

Po  ilu  dniach  on  wro- 
dl  do  domu? 

Podporucznik  zameldowa^ 
pulkownikowi  o jednym 
szeregowcu* 

0 ilu  szeregowcach  pod- 
porucznik zameldowal 
pulkownikowi  ? 2-25 

kilka 

par^ 

wieie 

kilkanascie 

kilkadziesi^t 

kilkaset 


On  vrocil  do  domu 
po  jednym  dniu* 
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LESSON  70A 

Dialog  (Briefing  with  the  Company 
Commander) 


K«:  Kulesza»  kapitan 
S«:  Sokolowskiy  porucznik 


K«:  Panie  poruczniku^  panski  pluton  hfizie  ubezpieczal  nasz  batalion 
podczas  marszu* 

S«:  Rozkaz  panie  Kapitaniel  Melduj^y  ze  mdj  pluton  ma  tylko  dwudziestu 
czterech  ludzi* 


K«:  Co  sif  stalo  z reszt^? 

S«:  Podczas  natarcia  na  wzgdrze  303$  pifciu  ludzi  bylo  rannych^  a trzech 
nieprzyjaciel  wzi^l  do  nievoli* 

K«:  Wiem  cos  o tym«  Wczoraj  podczas  tego  natarcia  nasz  batalion  ndal 
czterdziestu  szesciu  rannych*  A co  pan  zrobdl^  ze  swoimi  rannymi? 

S«:  Wyslalem  ich  do  szpitala  polowego* 


K«:  Wobec  tego^  bfdzie  pan  mial  przydzielonych  osmiu  ludzi  z drugiego 
plutonu* 

S«:  Jakie  zadanie  ma  nasz  batalion? 


K«:  Niech  pan  popatrzy  tu,  na  map^«  Czy  pan  widzi  wies  Biala  Wola  na 
polnocnym  brzegu  rzeki? 

S«:  Widz§  panie  kapitanie*  Czy  batalion  ma  st^d  odmaszerowac  do  tej  wsi? 

K«:  Tak  Jest*  Przy  Bialej  Woli  batalion  zatrzyma  sif  i bfdzie  czekal  na 
III  batalion^  ktory  zajmie  stanowiska  vyjsciowe  do  natarcia* 
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LESSON  70A 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 


llu  pacjentow  jest  w szpi-  1 Jeden  pacjent  jest 

talu?  w szpitalu* 

lie  pacjentek  jest  w szpi.- 
talu? 

Dla  ilu  pacjentow  s^  te 
lekarstwa? 

Dla  ilu  pacjentek  te 
lekarstwa? 

Ilu  pacjentom  dal  doktor 
zastrzyki? 

Ilu  pacjentkom  dal  doktor 
zastrzyki? 

Ilu  on  przyj^l  pacjentow? 
lie  on  przyj^l  pacjentek? 

Ilu  pacjentami  opiekuje  sif 
doktor  Kolankowski? 

Ilu  pacjentkami  opiekuje  sif 
doktor  Kolankowski? 

0 ilu  pacjentach  on  mowil? 

C ilu  pacjentkach  on  mowil? 

:^iooc 

many 

a couple 

several 

kilkunastu 

kilkudziesi^ciu 

kilkuset 

w 

lie  koni  bylo  na  li%ce?  1 Jeden  kon  byl  na  l^ce* 

Dla  ilu  koni  jest  ten 
owies? 

Ilu  koniom  oni  dali  jesc? 
lie  koni  kupilo  wojsko? 

Ilu  konmi  opiekowal  si§ 
pan  Kowalski? 

0 ilu  koniach  napisal 
pulkownik  meldunek? 
lie  krdw  jest  w oborze? 

Dla  ilu  krow  jest  ta  obora? 


54 


t 

mp- 


i 

\ 


i , 

\ f 

4 w 


I 


I 


r 


k 


r 


f M 

I 


■ i 

ERIC 


Instructor: 


Suggested  words; 


Students: 


i p 


T M 


Ilu  krowom  trzeba  dac 
pic? 

lie  krow  wydoily  te  kobiety? 
Ilu  krowami  opiekowal  si§ 
p«  Kowalski? 

0 ilu  krowach  on  mowil? 


Jednej  krowie  trzeba 
dac  pi6« 


=/ 


lie  wolnych  lozek  jest 
w tym  szpitalu? 

Ilu  Idzek  potrzebuje 
ten  szpital? 

Ilu  lozkom  on  sif 
przygl^dal? 
lie  lozek  on  kupil 
do  szpitala? 

Nad  ilu  lozkami  byly 
nazwiska  pacjentow? 
W ilu  lozkach  lezeli 
ranni? 


Part  II 


i/ 


Kto  nauczyl  sif  dzis 
lekcji? 

Dla  kogo  s^  te  ksi^zki? 
Komu  on  dawal  lekcje? 
Kogo  nauczyciel  wyslal 
do  domu? 

Kim  on  si§  interesuje? 

0 kirn  on  napisal  list? 


^1000 

many 

a couple 

several 

kilkunastu 

kilkudzieeifciu 

kilkuset 


W tym  szpitalu  jest 
jedno  wolne  lozko* 


2-1000 

many 

a couple 

several 

kilkunastu 

kilkudziesi^ciu 

kilkuset 


obydwaj  uczniowie 


Obydwaj  uczniowie 
nauczyli  sif  dzis 
lekcji. 
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Instructors 


Suggested  words; 


Students: 


•-M 


V 

Kto  tu  byl? 

Dla  kogo  s^  te 
prezenty? 

Komu  pan  kupil 
kwiaty? 

Kogo  odwiedzil 
p«  Nowak- ' 

Z kirn  rozmawiala 
pani  Kulska? 

0 kim  on  mysli? 


Fart  III 


Po  ile  papierosow 
dostali  rekruci? 

Po  ile  koszul  dostali 
rekruci? 

Po  ile  jablek  dostali 
rekruci ? 


obydwie  siostry 


Tu  byly  obydwie  siostry, 


1-20 


Rekruci  dostali  po  jed- 
nyxn  papierosie* 


LESSON  70A 

Translation 
English  - Polish 


1*  Kowalski  lived  in  a small  locality  ten  kilometers  to  the  north  of 
Warsaw.  He  went  to  Warsaw  every  day  by  car  with  four  men  who  worked 
in  his  office. 

2.  Usually  two  soldiers  carried  the  machine'  gun^but  today  the  sergeant 
saw  that  Jablonski  carried  it  alone. 

3.  When  corporal  Nowicki  arrived  at  the  Ci  of  tne  2nd  Bn„  only  3 men 
were  there,  and  two  of  them  were  seriously  v/ounded. 

4.  Four  men,armed  v/ith  pistols, entered  the  room  and  told  xvirs.  V/alczak 
to  give  them  her  husband’s  briefcase. 


i 

« p 


■1  • 
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5.  Last  ■icnth  i-;‘ne  Hunsarians  died  in  the  forced  labor  carap. 

C'»  '.'o  v;ei  ^hod  the  boys  every  v;eek»  ilfter  six  weeks  12  boys  out  of 
15  had  gained  weight* 

7#  vJlien  Captain  \/ysocki  cane  to  the  obstacle  course  six  men  were  jurnping 
over  lo\7  obstacles,  three  were  trying,  without  great  success,  to 
cljjnb  a Mgh  obstacle  and  several  others  were  running  about  the 
course* 

S*  Bukovrski  has  fourteen  employees  and  six  secretaries  in  his  office* 

His  t\7o  sons  also  ’vork  with  him* 

9*  Tadeusz  saw  four  nen  from  the  medical  platoon,  who  were  carrying 
to  the  trenches  two  heavily  wounded  soldiers  from  the  signal  corps* 

Translation 
Polish  - English 

Obj^-dwaj  synowie  panstwa  Turskich  wrocili  z ’’n^arszawy  na  wies  do  domu 
rodzinnego*  Sp^dz£^  oni  wakacje  u rodzicow*  Stars zy  syn  Janek  ma  20  lat 
i chodzi  na  uniwersytet.  Hlodszy  syn  Stas  ma  16  lat  i jest  w liceum*  Ze 
Stasiem  przyjechal  na  wakacje  jego  kolega  szkolny  Franek  Adamczyk*  Franek 
zupelnie  nie  zna  pracy  na  wsi,  ale  chgtnie  pomaga,  jak  umie* 

Janek  Turski,  ktory  b^dzie  gospodarzem,  pokazal  Frankowi  jak  si§  kosi 
zyto*  Potem  Janek  possedl  z Frankiem  do  stajni  i obory*  VI  stajni  stale 
osiera  koni  i dwa  zrebaki*  »Teden  zrebak  mial  trzy  miesi^ce,  a drugi  tylko 
kilka  tj^godni*  \i  oborze  bylo  dwanascie  krdw  i cztery  cielaki* 

Po  poludniu  Janek  ze  Stasiem  poszli  w pole  i poinagali  kosic  zyto 
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i wi^zac  snopki.  Ludzie  praco’*raii  szybko  na  polu,  bo  chcieli  skonczyc  | 

1 

prac^  przed  zachodem  slonca*  Pani  Turska  przygotowala  kolacjf  dla  calej 

t 

rodziny  i czeka^ia^  az  wszyscy  wroc^  z pola  do  domu«  Na  kolacj§  bylo  mla-  \ 

ko,  mi^so,  chleb  i maslo*  Pani  Turska  wiedziaia>  ze  po  pracy  wszyscy  |- 

b§d^  niieli  dobry  apetyt* 

f 

1 


9^ 


Questions 

!•  Kto  wrocil  z Warszawy  do  domu? 

2*  U kogo  sp^dzQ  oni  wakacje? 

3*  Jak  diugie  wakacje  maj^  synowie  panstwa  Turskich? 
4*  lie  lat  mial  Janek? 

5*  Co  robil  Janek? 

6»  lie  lat  mial  Stas? 

7*  Co  robil  Stas? 

8*  Kto  przyjechal  na  waicacje  ze  Stasiem? 

9«  Czy  Franek  znal  pracf  na  wsi? 

10*  Co  robil  Franek? 

11c  Kim  bpdzie  Janek? 

12*  Co  pokazal  Janek  Frankowi? 

13*  Dok^d  poszedl  Janek  z Frankiem? 

14.  lie  koni  stale  w stajni? 

15*  lie  zrebakow  stale  w stajni? 

16«  lie  miesi^cy  mial  jeden  zrebak? 

17*  lie  tygodni  mial  drugi  zrebak? 
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18«  lie  krow  bylo  w oborze? 

19*  lie  cielakow  bylo  w oborze? 

20*  Dok^d  poszli  Janek  ze  Stasiem  po  poludniu? 

21*  Co  robili  Janek  ze  Stasittn  na  polu? 

22*  Dlaczego  ludzie  pracowali  szybko  w polu? 

23*  Kiedy  ludzie  chcieli  skonc2;yc  prac^? 

24*  Co  przygotowala  pani  Turska? 

25*  Dla  kogo  przygotowala  pani  Tvirska  kolacjf? 

26*  Na  kogo  czekala  pani  Turska? 

27*  Co  bylo  na  kolacj^? 

28*  0 czym  viedziala  pani  Turska? 

LESSON  70A 
Reading  Text 

Stefan  Kownacki  Jest  inzynierem  i przez  kilka  lat  pracowal  w **Hucie 
Wolnosc*'  w Katowicach}  Jego  zona^  Maria*  byla  maszynistk^  w biurze 
Paristwowego  Domu  Towarowego,  a dzieci  Andrzej,  Janek  i Jadzia  chodzily 
Jeszcze  do  szkoly« 

Kilka  miesi^cy  temu  inzynier  Kownacki  dowiedzial  si§  przez  Zwi^zek 
Inzynierow,  ze  moze  dostac  lepszQ  pracf  w fabryce  broni  pod  Warszaw^. 

Pani  Kownacka  chciala  zostac  w Katowicach  z dziecnd  do  konca  roku  szkol- 
nego,  wi^c  Kownacki  pojechal  sam  do  Warszawy,  , W Warszeorie  bardzo  trudno 

bylo  dostac  nieszkanie,  Jednak  . udalo  mu  si§  wynaj^c  maly  nieumeblo^ 
wany  dom  na  przedmiesciu.  Zaraz  po  wynaj;§ciu  wyslal  telegram  do  tony, 


zeby  wysiaia  zaraz  me.ble  kolej^  i zamieszkaia  przez  miesiqc  z dziecmi 
u tesciowej  • 

W czerwcu  Janek  pojechasS:  nad  rnorze,  na  oboz  szkolny,  a pani  Kownacka 
z Andrzej em  i Jadzi^  do  Warszawy*  Dorn,  ktory  jej  m^z  w Vy'arszawie  wynaj^i 
miai  ogrod,  ktorym  nikt  dot^d  si§  nie  zajmowai#  Fani  Kownacka  zdecydo- 
waia  posiac  przed  domem  kwiaty  a za  domem  posadzic  trochf  jarzyn#  Ikie^z 
obiecai  kupic  jej  narzfdzia  do  pracy  w ogrodzie.  Pani  Kownacka  ucieszy- 
ia  sif  bardzo,  ze  w kuchni  jest  duzo  szaf  i ze  wobec  tego  b^dzie  miala  duzo 
miejsca  na  naczynia  kuchenne,  jak  rowniez,  na  talerze,  filizankij  szklanki 
i kieliszki* 

Andrzej  nie  byi  z rodzicand  w Warszawie  diugo,  bo  juz  w lipcu  dostai 
wezwanie  do  wojska*  Czternastego  lipca  standi  przed  komisjQ.  poborow^ 
a tydzien  potem  1:^3:  rekrutem  w 40  pp«  kilkadziesi^t  kilometrow  ria  wschod 
od  Warszawy.  Poniewaz  przed  ziozeniem  przysi^gi  nie  mogi  dostac  prze- 
pustki,  rodzice  i siostra  starali  si§  odwiedzac  go  cz^sto.  Jednej  nie- 
dzieli  pojechali  oni  saraochodem,  ktory  pozyczyi  im  znajomy#  Tego  dnia, 
jak  to  czasem  jest  w Polsce  w lecie  byio  bardzo  zimno  i byi  silny 
wiatr*  Pani  Kownacka  powaznie  sif  przezi^biia.  Na  drugi  dzieri  kaszlaia 
bez  przerwy  i miaia  wysoki^  gor^czk§,  wi^c  pan  Kownacki  zatelefonowai  po 
doktora.  Lekarz  zbadai  piuca  i serce  pani  Kownacki ej , obejrzai  gardio, 
sprawdzii  puls  i cisnienie  krwi.  Potem  dal  jej  zastrzyk,  zapisal  lekarstwo 
i powiedzial,  ze  b^dzie  musiala  lezec  przez  kilka  dni  w I6zku«  Kazal  jej 
przyjsc  za  dwa  tygodnie  na  przeswietlenie  pluc«  Lekarz  poradzil  panu 
Kownackiemu,  zeby  nast^pn.e  wczasy  sp^dzii  z zon^  w gorach* 


Questions 


!•  Jaki  jest  zawod  Stef ana  Kownackiego? 

2®  Jak  nazywa  sif  miasto  w ktorym  znajduje  si?  huta  ”V/olnosc*'? 

3®  Gdzie  pracowala  pani  Kownacka? 

4#  Ilu  syndw  a ile  corek  mieli  Kownaccy? 

5®  Jak  nazywaiy  si?  dzieci  Kownackich? 

6®  Przez  kogo  inzynier  Kownacki  dowiedzial  si?  o lepszej  pracy  w Warsza* 
wie? 

7®  Z kirn  Kownacki  pojechaS:  do  Warszawy? 

8®  Co  udaio  si?  wynaj^c  Kownacki  emu? 

9®  Kiedy  Kownacki  wyslal  telegram  do  zony? 

10®  Go  on  napisal  w telegramie? 

11®  Kiedy  Janek  pojechal  na  obdz  szkolny? 

12®  Gdzie  byl  ten  oboz? 

13®  Dok^d  pojechala  p&uii  Kownacka? 

14®  Kto  pojechal  z pani^  Kownack^  do  Warszawy? 

15®  Go  bylo  kolo  domu,  ktory  wynaj^l  p®  Kownacki? 

16®  Co  p®  Kownacka  chciala  posiac  przed  domem? 

17®  Gdzie  ona  chciala  posadzic  jarzyny? 

18®  Co  p®  Kownacki  obiecal  kupic  zonie? 

19®  Czego  bylo  duzo  w kuchni? 

20®  Dlaczego  pani  Kownacka  ucieszyla  si?  z tego? 

21®  Na  CO  p®  Kownacka  b?dzie  miala  dosyc  miejsca? 

22®  Co  dostal  Andrzej  Kownacki? 

23®  Kiedy  Andrzej  dostal  wezwanie  do  wojska? 


/ 

t 

24«  W jakim  miesi^cu  Andrzej  dostai  wezwanie  do  wojska? 

25*  Ktorego  lipca  on  standi  przed  Komisj^  Poborow^? 

26.  W ktorym  puiku  Andrzej  byl  rekrutem? 

27.  Gdzie  by^  40  pp.? 

28.  Czego  rekrut  Kownacki  nie  mdg3;  dostac  przed  ziozeniem  przysi^gi? 

29.  Kto  staraS:  si^  cz^sto  odwiedzac  Andrzeja? 

30.  Czyim  samochodem  pojechali  rodzice  Andrzeja? 

31.  Jaka  by2:a  pogoda  w dniu  kiedy  oni  pojechali  odwiedzic  Andrzeja? 

32.  Gzy  pan!  Kownacka  by la  zdrowa  na  drugi  dzien? 

33.  Co  doktor  zbadal? 

34.  Co  lekarz  powiedziai  pani  Kownacki ej? 

35.  Co  doktor  kazal  pani  Kownackiej? 

36.  Co  lekarz  poradzil  pani  Kownackiej? 


LESSON  70A 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Kto  z kirn  rozmawia  w tym  dialogu? 

2.  Jaki  stopien  wojskowy  ma  Kulesza? 

3.  Jaki  stopien  wojskowy  ma  Sokolowski? 

4.  Jaki  rozkaz  otrzymal  porucznik  Sokolowski? 

5.  Co  Sokolowski  powiedziai,  kiedy  otrzymal  ten  rozkaz? 

6.  Co  zameldowal  porucznik  kapitanowi? 

7.  Ilu  zolnierzy  byio  rannych  w plutonie  Sokolowskiego? 

8.  Ilu  zolnierzy  nieprzyjaciel  wzi^l  do  niewoli? 
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9.  Ilu  raimych  byio  w caiym  batalionie? 

10.  Dok^d  Sokoiowski  wyslai  swoich  rannych? 

11*  Z ktorego  plutoziu  otrzyma  SokoSiowski  osmiu  ludzl? 

12*  Ilu  ludzl  b^dzie  przydzielonych  do  plutonu  Sokoiowski  ego? 

13*  Co  kapitan  pokazywal  Sokoiowski emu  na  maple? 

14*  Gkizie  lezy  wies  Biala  Wola? 

15*  Na  ktdrym  brzegu  rzeki  zna^duje  si^  ta  wies? 

16*  Dok^d  batalion  ma  odmaszerowac? 

j 

17*  Gdzie  ma  sif  zatrzymac  batalion? 

18*  Na  kogo  bfdzie  czekal  batalion  Kuleszy  i Sokoiowski ego? 

19*  Co  zrobi  trzeci  batalion  we  wsi  Biala  Wola? 

Part  II  - General  Questions 

!•  Kiedy  pan  zostal  wyznaczony  do  Wojskowej  Szkoly  Jfzykow? 

2*  Jakie  zadania  moze  miec  tlumacz? 

3«  Co  mozna  znalezc  w gniazdach  na  wiosnf? 

4*  Kiedy  ludziom  przybywa  na  wadze? 

5.  Jaki  jest  najwyzszy  stopien  wojskowy? 

6*  Jaki  jest  najnizszy  stopien  oficera? 

?•  Czym  pan  waiy  m^k§? 

8*  Z ilu  wagonow  sklada  sif  zwykle  poci^g  towarowy? 

9*  Jakie  jednostki  wojskowe  pan  zna? 

10.  Jak  nazywaj^  sif  kobiety,  ktore  znajduj^  si^  w wi^zieniu? 

11*  Jak  nazywaj^  si§  m^zczyzni,  ktdrzy  znajduj^  si^  w wi^zieniu? 

12*  Jakie  skroty  na  slowa:  batalion»  dowodca^  dowddztwo,  na  przyklad» 

tak  zwany* 
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13*  Co  czfsto  rosnie  \vzdiuz  drogi  albo  szosy? 

14.  Jakie  polskie  komendy  pan  zna? 

15.  Czy  w nocy  widac  slonce? 

16.  Co  zwykle  trwa  krocejj  jechac  samochodem  do  szkoly,  czy  isc  pieszo? 

17.  Co  zolnierze  robi^  na  strzelnicy? 

18.  Jak  si^:  nazywa  strzelnica,  na  ktorej  strzela  artyleria? 

IS.  Gdzie  zwykle  lezq  chorzy? 

20.  jak  si§  nazywa  matka  zony? 

21.  Gzym  pan  si^  cz§sto  denerwuje? 


LE3S0N  70A 
Homework 

1.  I do  not  doubt  that  you  will  soon  get  used  to  this  climate. 

2.  Jozef  warned  Tadzio  that  work  on  a farm  is  very  tiring,  but  the  boy 

said  that  he  was  strong  and  not  afraid  of  work. 

3.  After  the  explosion,  we  saw  the  gunner  lying  several  meters  from  his 

machine  gun.  Two  members  of  the  crew  were  running  toward  him. 

4.  The  man  was  seriously  wounded  in  the  stomach  and  his  pulse  was  alrea- 
dy very  v/eak.  The  doctor  gave  him  a shot  before  the  operation. 

5.  Bolek  saw  a nest  in  (on)  the  tree  behind  the  hospital;  climbed  up  the 

tree,  and  took  four  eggs  out  of  the  nest. 

6.  The  POV;,  whom  I interrogated  this  morning,  told  me,  through  the  inter- 
preter, that  the  two  bridges  on  the  Narew  i^lver  are  undermined. 

7.  Ten  engineers  were  digging  trenches,  and  about  twelve  others  were 
quickly  fortyfying  our  positions. 
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&•  *'You  should  always  set  (give)  a good  example  to  your  three  younger 


brothers**,  said  Mrs*  Bednarski  to  her  son* 


Part  II* 


This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders  are  avail- 
able* 


Answer  the  following  questions; 

1*  Co  pan  wie  0 organ! zacji  pulku  piechoty? 

2*  Czego  uczy  sif  rekrut  podczas  pierwszych  tygodni  w wojsku? 
3*  Jak  lekarz  bada  pacjenta? 
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LESSON  71 


Grammar  Perception  Drill 


CARDINAL  NUMERALS 
referring  to  mixed 
sex  group 


\ 


ww 


T 


‘I 

i ^ 


1.  Nominative  & Accusative  case 

1 jedno  dziecko 

2 dwoje  (‘I’gen.pl*)  dzieci,  ludzi,  drzwi,  oczu,  r^k 

3 troje  **  **  **  ” ” 

4 czworo  ” ” ” ” ” 

5 pi^cioro  ” ” ” ” ** 

6 szescioro  ” ” ” »»  »» 

7 siedmioro  ” ” ” »»  »» 

8 osmioro  ” ’*  ” ” ” 

9 dziewi^cioro  ” ” ” ” ” 

10  dziesi^cioro  ” ” ” »»  »» 

kilkoro 


oboje  C+nom.pl.  or  s.)  Janek  i Zosia,  rodzice,  panstwo  Kowalscy 
obydwoje  ” ” ” ” ’*  **  ” ■ **  »» 

2. 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 


lie  dzieci  jest  w tyin  i 

domu? 

2 


lie  ludzi  tu  mieszka? 
lie  dzieci  bylo  w tym 
domu? 

lie  dzieci  b^dzie  cho- 
dzilo  do  tej  szkoly? 
lie  dzieci  on  ma? 
lie  dzieci  on  uczy?  . 

He  dzieci  on  uczyl? 

He  dzieci  on  b^dzie 
uczyl? 

He  ludzi  pracuje  na 
tym  gospodarstwie? 

2-10 

several 


Jedno  dziecko 
jest  teraz  w 
tym  domu* 
Dwoje  dzieci 
jest  teraz 
w tym  domu* 


; I 
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lie  rcik  (oczu)  ma  czlowiek?  2 Czlowiek  ma  dwoje  r^k. 

3.  Declension  of  cardinal  numerals  referring  to: 
a/  children 

b/  mixed  sex  groups  (people) 

c/  some  objects  which  usually  exist  in  pairs  (eyes,  hands) 


Numerals 


Nom. 

dwoje, 

czworo 

dzieci 

Gen. 

dwojga. 

czworga 

dzieci 

-I 

i < 

^ a 

Dat . 

dwojgu. 

czworgu 

dzieciom 

Acc. 

dwoje. 

czworo 

dzieci 

I 

Instr. 

dwojgiem. 

czworgiem 

dzieci/dziecmi 

] i 

Loc. 

dwojgu. 

czworgu 

dzieciach 

-j 

Numerals 

! 

< 

^ 3 

Nora. 

pi^cioro. 

kilkoro 

dzieci 

5 

Gen. 

pi^ciorga. 

kilkorga 

dzieci 

\ - 

j V. 

Dat. 

pi^ciorgu. 

ki Ikorgu 

dzieciom 

m ^ 

Acc. 

pi^cioro. 

kilkoro 

dzieci 

Instr. 

pi^ciorgiem 

;,  kilkorgiem  dzieci/dziecmi 

\ 

Loc. 

pi^ciorgu. 

ki Ikorgu 

dzieciach 

•i 

* • 

a/ 

Instructor;  Suggested  words:  Students; 


X * ‘ 


lie  dzieci  tu 
siedzi? 

Ilu  dzieci  doktor 
jeszcze  nie  zbadal? 
Ilu  dzieciom  nauczy- 
ciel  dal  zeszyty? 
lie  dziec:*.  ona  umyla? 
Ilu  dziecrai  ona  si§ 
opiekuje? 

O ilu  dzieciach  ona 
mowila? 


1 


1-10 

kilkoro 


b/ 

Numeral 


Jedno  dziecko  tu 
siedzi. 


Noun 


Nom.  pboje,  obydwoje  rodzice  (nom.pl.),  Zosia  i Janek  (nom.s.) 
Gen.  obojga,  obydwojga  rodzicow  (gen.pl.) 
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i Dat,  obojgu,  obydwojgu  rodzicom  (dat.pl) 

t Acc.  oboje,  obydwoje  rodzicow  (acc.pl.) 

Instr.  obojgiem,  obydwojgiem  rodzicami  (instr.pl.  or  gen.pl.) 
5 " Loc,  obojgu,  obydwojgu  rodzicach  (loc.pl.) 


a? 


> I 


Jtr 


f 

I 


Instructor:  Suggested  words: 

Kto  byl  w kinie?  oboje,  obydwoje 


Kogo  nie  bylo 
wczoraj  w szkole? 

Komu  ona  obiecala 
cukierki? 

Kogo  on  zna? 

Kim  on  si^  inte- 
resowal? 

0 kim  Zosia  mowi- 
la? 

Kto  z nas  ma  pie- 
ni^dze? 

Kto  z was  ma  pie- 
ni^dze? 

Kto  z nich  ma  pie- 
ni^dze? 

Do  kogo  z was  on 
pisal? 

Do  kogo  z nich  on 
pisal? 

Komu  z was  on  po- 
gratulowal? 

Komu  z nich  on  za- 
placil? 

Kogo  z was  on  wyzna- 
czyi  do  tej  pracy? 
Kogo  z nich  on  ubez- 
pieczyl? 

Kim  z was  on  sig  za- 
interesowal? 

Kim  z nich  on  si§  za- 
opiekowal? 

Przy  kim  z was  ona 
siedziala? 

0 kim  z nich  on  mowil? 


Students: 


(Oni) 

(Oni) 

(Ich) 


oboje  byli  w ki- 
nie. 

obydwoje  byli  w 
kinie . 


dm) 


(Ich) 

(Nimi) 


(Nich) 


Oboje  made  pieni^dze. 

Oboje  mamy  pieni^ze. 

Oni  oboje  majs^  pieni^- 
dze. 

On  pisal  do  nas  obojga. 
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LESSON  71 


Dialog 


(CoiiYersatvon  about  children) 


N. : Nowicka  Helena 
K.:  Kowalska 


Sc^siadki 


N.:  Widz§,  ze  pani  suszy  dzis  duzo  bielizny. 

K.:  Tak.  Syn  z zon^  przyjechali  z trojgiem  dzieci  i mialam 
wi^ksze  pranie* 


N.:  Czy  na  dlugo  przyjechali? 

K.:  U nas  krotko.  Zostawi^  tu  dzieci  i oboje  pojad^ 

do  Wrociawia  odwiedzic  rodzin^* 


N.:  Rano  widzialam  troje  wnucz^t  pani«  Jakie  to  ladne  dzie- 
cii 

K.:  Synowa  dba  o ich  zdrowie  i dlatego  ladnie  wygl^dajs^* 


N.:  Ona  musi  miec  sporo  roboty.  Wien  ile  jest  pracy  i klo- 
potu  z dziecrai,  chociaz  sama  mam  dotychczas  tylko  dwoje, 

K. : Klopotow  higdy  nie  brak.  Dzis  rano  na jstarszy  wnuk 
spadl  ze  schodow  i skaleczyl  si$  w kolano* 


N.:  Wyobrazam  sobie,  jak  trudno  dac  sobie  rad$  z czworgiem 
albo  pi^ciorgiem  dzieci* 

K.:  Ma  pani  racj§,  zwlaszcza  jesli  to  sdk  chlopcy* 


N.:  Tak,  dziewczynki  przynajmniej  czysciejsze  i grzecz- 
niejsze. 

K.:  No,  ale  my  tu  rozmawiamy,  a czas  ucieka*  Musz$  skoh- 
czyc  wieszanie  tej  bielizny  i zacz^6  gotowac  kolacj^. 


'j 
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LESSON  71 
Grammar  Analysis 


CARDINAL  NUMERALS 
referring  to  mixed 
sex  group.  Dual 
form. 


Cardinal  (and  indefinite)  numerals  when  referring  to 
children,  mixed  sex  groups  and  some  objects  which  usually 
exist  In  pairs,  have  special  forms: 


Oboje  or  obydwoje  - both  (referring  to  two  persons 

of  different  sexes) 


2 dwoje  - two 

3 troje 

4 czworo 

5 pi^cioro 

6 szescioro 

7 siedmioro 


8 osmioro 

9 dziewi^cioro 
10  dziesi^cioro 

kilkoro  - several  (1-10) 
kilkanascioro  (11-19) 


Numerals  higher  than  ten  are  seldom  used  in  the  above 

form. 


Those  numerals  are  declined  as  follows: 


Numeral 


Noun  Verb 


Nom.  dwoje,  troje 

Gen.  dwojga,  trojga 

Dat.  dwojgu,  trojgu 

Acc.  dwoje,  troje 

Instr.  dwojgiera,  trojgiem 
Loc.(o)dwojgu,  trojgu 


dzieci  (gen.pl.)  3rd  pers.  s.  n. 
dzieci  (gen.pl.) 
dzieciom  (dat.pl.) 
dzieci  (acc.pl.) 
dzieci/dziecmi  ( gen. /instr. pi*) 
dzieciach  (loc.pl.) 


Numeral 


Noun  Verb 


Nom.  czworo, 
Gen.  czworga, 
Dat.  czworgu, 
Acc.  czworo, 
Instr.  czworgiem, 
Loc.(o) czworgu. 


kilkoro  dzieci  (gen.pl.)  3rd  pers.  s. 

kilkorga  dzieci  (gen.pl.) 

kilkorgu  dzieciom  (dat.pl.) 

kilkoro  dzieci  (acc.pl.) 

kilkorgiem  dzieci/dziecmi  (gen. /instr. pi.) 
kilkorgu  dzieciach  (loc.pl.) 


n. 


Oboje  and  obydwoje  are  declined  like  dwoje  with  the 
exception  that  in  the  nominative  case  they  are  followed  by  a 
noun  in  the  nominative  plural  and  the  verb  is  in  the  3rd  pers. 
plural  (past  tense,  masculine  form). 
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Obydwoje  or  oboje  rodzic£  (noin*  - Both  parents  went  to 
pi.)  pojechali  (3rd  pers.  pi.)  church, 

do  kosciola. 

The  following  are  the  forms  of  the  word  both  - in  the 


nom. 

& acc.  case, 

Male 

persons 

All  other 
masc.  nouns 

Feminine 

Neuter 

(except 

children) 

obaj 

obu 

(nom.  only) 
(acc.  only) 

oba 

obie 

oba 

Mixed  sex  group  (dual) 

oboje 


Oba  is  declined  like  dwa. 

Oba,  obie,  obydwa,  obydwie  cannot  refer  to  two  different 
objects, 

e.g.: 

Stol  i krzeslo  ss^  zielone.  - The  table  and  the  chair 

are  both  green. 

They  can  refer  only  to  two  objects  of  the  same  kind, 

e.g.: 

Oba  stoiy  s%  zielone.  - Both  tables  are  green. 

Oba  krzesla  s^  zielone.  « Both  chairs  are  green. 

Cardinal  and  indefinite  numerals  presented  in  this  lesson 
are  always  used  when  referring  to  children.  They  also  can  be 
used  when  referring  to  nouns  like:  ludzie  (mixed  sex  groups), 

e.g.: 

lie  ludzi  pracowalo  w polu?  - Pigcioro  ludzi  pracowalo 

w polu. 

Five  people  (both  men  and 
women)  worked  in  the  fields. 

Ilu  ludzi  pracowalo  w polu?  - Pieciu  ludzi  pracowalo  w 

polu. 

Five  people  (men  only) 
worked  in  the  fields. 

The  above  numerals  are  also  used  when  referring  to 
nouns  like:  drzwi,  schody,  oczy,  r^ce, 
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e.g.: 

W tym  pokoju  jest  dwoje  drzwi. 

Kazdy  czlowiek  ma  zwykle  dwoje 
oczu  i dwoje  r^k* 

Numerals  presented  in  this 
in  the  following  construction: 

lie  was  tam  bylo? 

How  many  of  you  were  there? 


lie  nas  tam  bylo? 

How  many  of  us  were  there? 


lie  ich  tarn  bylo? 

How  many  of  them  were  there? 


- There  are  two  doors  in 
this  room* 

- Every  htman  being  has 
usually  two  eyes  and  two 
hands • 

lesson  are  also  often  used 


- Nas  bylo  czworo* 

There  were  tour  of  us  (both 
men  and  women)* 

- Was  bylo  troje* 

There  were  three  of  you 
(both  men  and  women)* 

- Ich  bylo  piecioro* 

There  were  five  of  them 
(both  men  and  women)* 


but : 

Ilu  was  tam  bylo?  - Nas  bylo  czterech  (men 

" only) * 

lie  was  tam  bylo?  - Nas  bylo  cztery  (women 

“ only) * 


J 
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LESSON  71 
Structural  Drill 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


lie  dzieci  bawi  si§  1 

w pokoju? 

a 

lie  dzieci  bawilo  si^ 

si^  w pokoju? 

lie  dzieci  b^dzie  bawilo 

si^  w pokoju? 

lie  ludzi  jest  na  pla±y? 

lie  ludzi  bylo  na  plazy? 
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Jedno  dziecko  bawi 
si§  w pokoju* 

Dwoje  dzieci  bawi 
si^  w pokoju* 


J 


1-10 

kilkoro 
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He  ludzi  b^dzie  na  plazy? 
He  tu  jest  drzwi? 

He  tu  jest  oczu? 

He  tu  jest  r^k? 


Hu  dzieci  nie  byio  1 

w szkole? 

2 

Dla  ilu  dzieci  te 
cukierki? 

Ola  ilu  ludzi  te 
ubrania? 

Hu  ludzi  doktor  jeszcze 
nie  zbadal? 

Hu  drzwi  tu  nie  ma? 

Hu  oczu  on  nie  ma?  (1-2) 

Hu  r^k  on  nie  ma? 

1-10 

kilkoro 

Hu  dzieciom  dal  pan  1 

ciastka? 

2 

Hu  dzieciom  kupi  pan 
ksi^zki? 

Hu  dzieciom  matka  daje 
pic? 

Hu  ludziom  on  da  gazet^? 

Hu  ludziom  damy  papierosy? 

Hu  drzwi om  on  si^  przygl^da? 

Hu  oczom  on  si§  przygl^da? 

Hu  r^kom  on  si$  przygl^da? 

1-10 

kilkoro 

He  dzieci  chcialby  pan  1 

miec? 

2 

He  dzieci  matka  k^pie? 

He  ludzi  on  widzial? 

He  ludzi  pan  zna? 

He  drzwi  ma  ten  dom? 

He  oczu  pan  ma?  (2) 

He  r^k  pan  ma?  (2) 

1-10 

kilkoro 


Jednego  dziecka  nie 
bylo  w szkole. 
Dwojga  dzieci  nie 
bylo  w szkole. 


Dalem  ciastka  jedne- 
mu  dziecku. 

Dalem  ciastka  dwojgu 
dzieciom. 


Chcialbym  mie6  jedno 
dziecko. 

Chcialbym  miec  dwoje 
dzieci. 
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Z ilu  dziecmi  on  pojechal 
na  wycieczk^? 


Z ilu  dziecmi  on  si§  bawi? 

Z ilu  ludzmi  pan  rozmawial? 

Z ilu  ludzmi  on  si§  spotyka? 

Nad  ilu  drzwiami  wisi  lampa? 

Ilu  oczami  pan  widzi? 

Ilu  r^kami  pan  to  zrobil? 

1-10 

kilkoro 

Przy  ilu  dzieciach  on  siedzi?  1 

2 

0 ilu  dzieciach  matka  mowila? 

0 ilu  ludziach  pan  slyszal? 

0 ilu  oczach  on  mowi? 

Przy  ilu  drzwiach  stoj^ 
krzesla? 

1-10 


On  pojechal  z jednym 
dzieckiem  na  wycieczk^, 
On  pojechal  z dwojgiem 
dzieci  na  wycieczk?. 


On  siedzi  przy  jednym 
dziecku. 

On  siedzi  przy  dwojgu 
dzieciach. 


Kto  byl  w domu? 


obo je , 
obydwoje 
rodzice 
pans two  Nowak 


Oboje  rodzice  byli  w domu 


Czy  Janek  i Zosia 
byli  w kinie? 

Czy  pahstwo  Nowak 
s^  w sklepie? 

Kogo  nie  bylo  w domu? 

Czy  pan  szuka  Janka, 
czy  Zo.«i? 

Czy  pan  szuka  pana 
Nowaka,  czy  pani 
Nowak? 

Komu  on  kupil  dom? 

Czy  ona  dala  psa  Zosi, 
czy  Jankov/i? 

Czy  on  przygl^da  si^ 
panu  Nowakowi,  czy  pani 
Nowak? 


Obojga  rodzicow  nie  bylo 
w domu. 


On  kupil  dom  obojgu  rodzi- 
com. 
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On  kocha  oboje  rodzicow 


Kogo  on  kocha? 

Czy  on  widzi  Janka,  czy  Zosi§? 

Czy  ona  zna  pana  Nowaka,  czy 
pani^  Nowak? 

Z kim  ona  si§  spotyka?  Ona  spotyka  si§  z obojgiem 

rodzicow. 

Czy  on  jedzie  do  Krakowa 
z Zosi^y  czy  z Jankiem? 

Czy  on  je  obiad  z panem, 
czy  z pani^  Nowak? 

0 kim  on  mowi?  On  mowi  o obojgu  rodzicach. 

Czy  on  siedzi  przy  Janku, 
czy  przy  Zosi? 

Czy  on  mysli  o panuNowaku, 
czy  o pani  Nowak? 


LESSON  71 

Translation 
English  - Polish 

An  infantry  regiment  is  composed  of  three  rifle  bat- 
talions. Each  rifle  battalion  has  3 rifle  companies.  The 
training  of  a rifleman  usually  lasts  about  sixteen  weeks. 
During  those  four  months  riflemen  learn  firing  (the  firing 
at  the  firing  range) , grenade  throwing  and  hand-to-hand 
combat.  To  fight  with  a bayonet  requires  much  strength 
and  is  therefore  very  tiring.  The  recruits,  however,  are 
usually  young  and  strong  boys  who  need  this  kind  of  exer- 
cise. The  training  at  the  firing  range  includes  the  drill 
of  firing  positions  which  are:  the  standing,  prone,  sit- 

ting and  kneeling  positions.  The  kneeling  and  sitting 
positions  are  the  most  tiring  and  difficult.  Machine  gun 
crews  are  trained  during  machine  gun  operations  in  the 
field.  Every  member  of  the  machine  gun  crew,  whether  gun- 
ner or  ammunition  bearer,  must  know  well  all  the  functions 
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connected  with  machine  gun  firing.  It  takes  time  to  make  a 
Pfc  out  of  a recruit.  Military  exercises  are  very  tiring 
for  boys  who  lack  practice  in  them,  but  only  through  con- 
tinuous exercising  can  they  become  good  soldiers. 


Translation 
Polish  - English 

Zly  to  byl  dzien  dla  kaprala  Nowickiego.  Pluton,  do  kto- 
rego  nalezala  jego  druzyna,  zostal  wyznaczony  na  placowk^. 
Porucznik  zawolal  kaprala  Nowickiego  i wyznaczyl  zolnierzom 
jego  druzyny  rozne  zadania.  Jednak  druzyna  Nowickiego  mia- 
la  o czterech  zolnierzy  mniej,  gdyz  pobili  si§  oni  wczora j 
o dziewczyn§. 

Oziewczyna  ta,  Marysia  Z^bek,  by la  bardzo  ladna  i lubila 
chlopcow  w mundurach.  Olatego  co  wieczor  miala  randk$  z zol- 
nierzem,  oczywiscie  co  wieczor  z innym.  Przez  dlugi  czas  i 
dziewczyna  i zolnierze  byli  szcz^sliwi.  Raz  jednak  Marysia 
zapomniala  o tyra,  ze  we  wtorek  wieczor  ma  randk§  z Michalem 
Tyszk^.  To  tez  kiedy  zadzwonil  do  niej  Janek  Drozd,  zaprosi- 
la  go  tez  na  wtorek.  Ale  rownie±  we  wtorek  Wladek  Zaba  i Ja- 
nek Makowski  mieli  przepustki  i Wladek  chcial  zapoznac  Janka 
z Marysi^.  Wieczorem  spotkali  si§  wszyscy  u Marysi.  Wszys— 
cy  czterej  s^  w szpitalu. 

Porucznik  byl  bardzo  zly  na  Nowickiego,  ze  druzyna  nie 
ma  pelnego  stanu. 


Questions 
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!•  Jaki  to  byl  dzien  dla  kaprala  Nowickiego? 

2.  Jaki  oddzial  zostai  wyznaczony  na  placowk^? 

3.  Ktory  pluton  zostal  wyznaczony  na  placowk^? 

4.  Kogo  porucznik  zawoial? 

5 . Co  porucznik  wyznaczyl  zolnierzom? 

6.0  ilu  zolnierzy  bylo  mniej  w druzynie  Nowickiego? 

7.  Dlaczego  w druzynie  bylo  o czterech  zolnierzy  mniej? 

8.  0 kogo  pobili  si^  zolnierze? 

9.  Jaka  byla  Marysia  Z^bek? 

10.  Jakich  chlopcow  ona  lubila? 

11.  Co  ona  miala  co  wiecz6r? 

12.  Czy  ona  miala  randk§  zawsze  z tym  samym  zolnierzem? 

13.  Jacy  byli  zolnierze? 

14.  0 czym  Marysia  zapomniala? 

15.  Kiedy  ona  zaprosila  Drozda? 

16.  Na  kiedy  ona  go  zaprosila? 

17«  Co  Wladek  i Janek  mieli  we  wtorek? 

18.  Co  Wladek  chcial  zrobic? 

19.  Gdzie  spotkali  si^  wszyscy? 

20.  Gdzie  s^  obecnie  wszyscy  cztere j? 

21.  Jaki  byl  porucznik? 

22.  Dlaczego  porucznik  byl  zly? 
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LESSON  71 
Reading  Text 

Michai  Kowalski  przyjechal  wczoraj  z zon^  i trojgiem  dzie- 
ci  do  Warszawy,  zeby  odwiedzic  swoich  rodzicow,  Ran  Kowalski 
chcial  takze  zobaczy6  si§  ze  swoini  koleg^,  ktory  pracowal  w 
Ministerstwie  Obrony  Narodowej,  Dzis  Kowalski  wstai  pozno,  bo 
byl  zmgczony  po  podrozy.  Kiedy  on  rano  wybiegl  z domu,  zauwa- 
zyl,  ze  autobus  wlasnie  odjechai  z przystanku,  Kiedy  pan  Ko- 
walski przyszedl  na  przystanek  zobaczyl  na  zegarku,  ze  bylo 
pi§tna§cie  po  osmej  i b^dzie  musial  czekac  p61  godziny.  0 
8 ,45  przyjechal  nast^pny  autobus.  Pan  Kowalski  wsiadi  do  auto- 
busu  i zaj^i  miejsce  w tyle  przy  oknie.  Po  dziesi§ciu  minutach 
jazdy  pan  Kowalski  wysiadl.  Kiedy  szedi  ulic^,  przechodzil 
obok  roznych  sklepow,  Przed  sklepami  staly  kobiety  i 
dzieci,  ktore  ogl^daly  wystawy  sklepowe.  Na  wystawach  byly 
rozne  ubrania,  aparaty  fotograficzne  i lornetki  polowe.  Zeby 
przejsc  przez  ulic^  w duzym  miescie  trzeba  czekac,  az  zapali 
si^  zielone  swiatlo.  Na  ulicach  duzego  miasta  jest  duzo  samo- 
chodow,  autobusow  i tramwajdw.  Pan  Kowalski  czekal  razem  z 
innymi  ludzmi  na  zielone  swiatlo.  Kiedy  swiatla  zmienily  si§ 
z czerwonych  na  zielone,  pan  Kowalski  przeszedl  na  drug^  stro- 
ng ulicy.  On  nie  znal  dobrze  tego  miasta,  dlatego  tez  musial 
zapyta6  milicjanta,  ktorat  drog^  trzeba  isc  do  Ministerstwa 
Obrony.  Millcjant  kazal  mu  isc  na  lewo,  potem  skr^cic  na  pra- 
wo  i znow  isc  na  lewo.  Po  chwili  Kowalski  nie  pamiftal  tego, 

CO  mu  mowil  milicjant.  Zdecydowal  wi^c,  ze  najlepiej  pojechac 
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taksowk^.  Po  zatrzymaniu  pierwszej  taksowki,  ktor^  zobaczyl, 
pan  Kowalski  powiedzial  szoferowi,  ze  bardzo  si^  Spieszy  i po» 
dal  mu  adres  biura,  w kt6xym  pracowal  jego  kolega*  Po  paru 
minutach  jazdy  pan  Kowalski  przyjechal  do  Minis terstwa  punktu- 
alnie  o godzinie  dziewi^tej* 


Questions 

1*  Z kirn  Michal  Kowalski  przyjechal  do  Warszawy? 

Z$-  Dlaczego  on  przyjechal  do  Warszawy? 

3*  Z kirn  chcial  si$  zobaczy6  Kowalski? 

4.  Gdzie  pracowal  kolega  Kowalskiego? 

5*  Dlaczego  Kowalski  wstal  dziS  p6ino? 

6»  Kiedy  wstal  dzisiaj  rano  p«  Kowalski? 

7.  Kto  wstal  za  poino? 

8.  Sk^d  wybiegl  pan  Kowalski? 

9.  Co  on  zauwa±yly  gdy  wybiegl  z domu? 

10.  Co  odjechalo  z przystanku? 

11*  Sk^d  odjechal  autobus? 

12*  Ktora  by la  godzina,  kiedy  pan  Kowalski  przyszedl  na 
przystanek? 

13*  Na  czym  zobaczyl  on  godzin^? 

14.  Jak  dlugo  musial  czeka6  p.  Kowalski? 

15*  Na  CO  on  musial  czeka6  p6l  godziny? 

16.  Kiedy  przyjechal  nast^pny  autobus? 

17.  Co  przyjechal©  o 8.45? 

18.  Co  zrobil  p.  Kowalski , kiedy  przyjechal  autobus? 
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19.  Kto  wsiadi  do  autobusu? 

20.  Gdzie  p.  Kowalski  zaj^l  miejsce  w autobusie? 

21.  Przy  czym  on  zaj^l  miejsce? 

22.  Co  zrobii  p.  Kowalski  po  dziesi^ciu  minutach? 

23.  Kiedy  on  wysiadl? 

24.  Obok  czego  przechodzil  p.  Kowalski? 

25.  Kto  stal  przed  sklepami? 

26.  Co  ogl%daly  kobiety  i dzieci? 

27 o Co  bylo  na  wystawach  sklepowych? 

28.  Co  trzeba  zrobic,  zeby  przejsc  przez  ulic^  w duzym 
miescie? 

29.  Na  CO  trzeba  czekac? 

30.  Czego  Jest  duzo  na  ulicach  w duzym  miescie? 

31.  Z kirn  czekal  p.  Kowalski  na  zielone  swiatlo? 

32.  Jakie  bylo  swiatlo,  kiedy  pan  Kowalski  czekal? 

33.  Co  on  zrobii,  kiedy  bylo  zielone  swiatlo? 

34.  Na  ktor^  strong  ulicy  przeszedl  p.  Kowalski? 

35.  Czego  nie  znal  dobrze  p.  Kowalski? 

36.  Dok^d  on  szedl? 

37.  Kogo  zapytal  o drog^  p.  Kowalski? 

38.  Co  kazal  mu  zrobic  milicjant? 

39.  lie  razy  musial  skr^cid  p.  Kowalski? 

40.  Czy  p.  Kowalski  pami^tal,  co  mu  m6wil  milicjant? 

41.  Co  zdecydowal  p.  Kowalski? 

.3^ 

42.  Ktor^  taks6wk$  on  zatrzymal? 

43.  Czyj  adres  podal  p.  Kowalski  szoferowi? 
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44.  Kto  spieszyl  si^? 

45.  Dok^d  przyjechai  punktualnie  p.  Kowalski? 

46.  O ktorej  godzinie  on  pzzyjechal  do  Ministerstwa? 


LESSON  71 
Oral  - Aural  Drill 


Part  1 - Dialog 

1.  Czyj^  ssisiadk^  byla  pani  Nowicka? 

2.  Co  suszyla  pani  Kowalska? 

3.  Czego  suszyla  duzo  pani  Kowalska? 

4.  Kiedy  pani  Kowalska  suszyla  du±o  bielizny? 

5.  Kto  przyjechal  do  pani  Kowalskiej? 

6.  Z kim  przyjechal  syn? 

7.  Jakie  pranie  miala  pani  Kowalska? 

8.  Na  jak  dlugo  przyjechali  syn  z zon^? 

9.  Kto  zostanie  u pani  Kowalskiej? 

10.  Dok^d  pojad^  syn  z synow^? 

11.  Po  CO  pojad^  do  Wroclawia  syn  z synows^? 

12.  lie  wnuczi^t  pani  Kowalskiej  widziala  pani  Nowicka? 

13.  Jakie  byly  wnucz^ta  pani  Kowalskiej? 

14.  Kto  dba  o zdrowie  wnuczs^t  pani  Kowalskiej? 

15.  Kto  wygHdal  ladnie? 

16.  Kto  musi  miec  sporo  roboty? 

17.  Przy  kim  jest  du±o  pracy? 
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i 18.  2 kim  jest  wiele  klopotow? 

% 

I 19.  lie  dzieci  ma  pani  Nowicka? 

I 20.  Sk^d  spadl  najstarszy  wnuk  pani  Kowalskiej? 

I 

1 21.  Kiedy  spadl  ze  schodow  najstarszy  wnuk  p.  Kowalskiej? 

22.  W CO  skaleczyl  si§  wnuk  p.  Kowalskiej? 

23.  2 kim  jest  trudno  dac  sobie  rad§? 

24.  2 kim  jest  trudniej  dac  sobie  rad§? 

t 

I 25.  2 kim  jest  latwiej  dad  sobie  rad^? 

26.  Jakie  s^  dziewczynki? 

[ 27.  Co  musi  skonczyc  pani  Kowalska? 


Part  II  - General  Questions 


[ 


ERIC 


1.  Po  czym  suszy  si§  bielizn^?  (pranie) 

2.  Podczas  jakie j pogody  mozna  suszyd  bielizn§?  (ladna 

pogoda) 

3.  lie  dzieci  pan  ma? 

4.  Czy  pan  zawsze  mieszkal  w miescie?  (wies) 

5.  Na  czym  pracuj^  ludzie  na  wsi?  Cgospodarstwo) 

6.  Gdzie  ludzie  zwykle  maj^  wi^cej  dzieci? 

7.  Kiedy  pan  wstaje?  (wsch6d  sloiica) 

8.  Jak  dlugo  ludzie  pracuj^  w polu?  (from  sunrise  until 

sunset) 

9.  Co  trzeba  karmic  na  wsi?  (domestic  animals) 


2 

1 
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• Jakie  pan  zna  zwierz^ta  domowe?  (krowa,  ko&) 

11*  Gdzie  stoj^  krowy?  (obora) 

12m  Gdzie  stoj^  konie?  Cstajnia) 

13.  Gdzie  pan  robi  zakupy?  (miasto) 

14.  Dok^d  pojedzie  pan  na  zakupy?  (Warszawa) 

15.  Z kirn  pan  pojedzie  na  wakacje?  (dzieci) 

16.  Z iloma  dzie6mi  pan  pojedzie  na  wakacje  do  Warszawy? 

(troje  dzieci) 

17.  Co  chce  pan  pokaza6  dzieciom?  (Warszawa) 

18*  Czym  pojedzie  pan  do  domu?  (poci^g) 

19*  Gdzie  mieszkal  pan  w San  Francisco?  (hotel) 

20.  Co  pan  zjadl  rano?  (breakfast) 

21*  Co  pan  je  na  sniadanie?  (ham  and  eggs) 

Co  pan  pije  na  Sniadanie?  (kawa) 

23*  Dok4d  poszedl  pan  i paSska  ±ona  z dzieSmi  po  Sniadaniu? 

(sklep  z ubraniem) 

24*  Co  kupil  pan  ±onie  i dzieciom?  (several  pairs  of 

stockings) 

25.  Co  kupil  pan  dla  siebie?  (three  shirts) 

LBSSON  71 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1«  The  Nowickis  had  four  children  and  two  grandchildren • 

2«  Both  his  parents  were  born  in  Warsaw* 

3*  The  Kowalskis  came  to  this  country  with  two  small 
children* 
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. When  Bednarski  entered  the  classroom,  Mary  was  still 
there  with  several  children. 

5 • There  are  three  doors  in  this  room, 

6,  Eight  curious  eyes  were  looking  at  the  new  teacher, 

7,  ”How  many  of  you  (men)  worked  last  summer?”  "Five  of 
us  worked  on  a farm,  and  seven  in  a factory, 

8,  ”How  many  of  you  (boys  and  girls)  were  there?”  "There 
were  six  of  us  at  home.’' 

Part  II 

(I'his  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available  to  students.) 

Put  words  in  parentheses  in  the  correct  Polish  form: 

1.  (Eight)  dzieci  (went)  do  szkoly, 

2.  Te  ubrania  S4  dla  (five)  dzieci. 

3.  Dalem  ciastka  (to  several)  dzieciom. 

4.  (How  many)  dzieci  pan  widzi? 

5.  Pojechaiem  na  wycieczk§  (with  two)  dziscmi, 

6.  Nauczyciel  mowil  o (four)  dzieciach, 

7.  (How  many)  pasazerow  wysiadlo  w Niegoslawicach? 
Pi^cioro. 


LESSON  71 


Vocabulary 


brak,  m. 

braku,  gen.  s 


- lack,  deficiency,  want 


chociaz 


although,  though,  even 
though,  at  least 


czas  ucieka 


- time  is  flying 


r CTf  ‘Tfao.,*'  a 


r- 
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ft  ^ 
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czysty,  czysta,  czyste 
czysto 

dac  sobie  rad§ 


dba6,  i.  (no  p.  here) 
dbam 
dba 

dotychczas 

dziewczynka,  f* 

grzeczny,  grzeczna,  grzeczne 

grzecznie 

kolanoy  n. 

milicjanty  m. 

przynajmnie j 

przystaneky  m. 

przystanku,  gen.  s. 

schody  Cpl.  only) 
schodowy  gen.  pi. 

skaleczyc  (si§)y  p.  (kaleczy6 

/sie/,i. 

skalecz^  (si§)  kalecz^ 

/si?/ 

skaleczy  (si§)  kaleczy 

/si?/) 

suszycy  i.  Cwysuszyc,  p. 
susz§  wysusz^ 

suszy  wysuszy) 

synowa,  f.  (declined  like 

an  adjective) 

szofer,  m. 

szoferzy,  nom.  pi. 


- clean,  neat,  net (prof it),  pure 

- clean  (as  adv.),  neatly 

- to  manage,  to  have  under 
control 

- to  care  about,  to  mind, 
to  heed 


- till  now,  yet  * 

- little  girl;  "baby” 

- well-mannered,  good,  polite, 
nice 

- politely 

- knee 

- policeman,  militiaman 

- at  least 

- (the)  stop 


- to  injure  (oneself),  to  cut 
(oneself) 


- to  dry 

- daughter-in-law 

- chauffeur,  driver 


- stairs 
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wieszanie,  n« 


- (the)  hanging 


wieszac,  i.  (powiesic,  p. 
wieszara  powiesz^ 

wiesza  powiesi) 

wnucz^ta,  nom.  pi. 
wnucz^t,  gen.  pi. 

wnuk,  m. 

Wroclaw,  m. 

Wroclawia,  gen.  s. 

wybiegac,  i.  (wybiegn^c/wybiec 
wybiegam  wybiegn^ 

wybiega  wybiegnie) 

wybieglem  - past  tense 

wystawa,  f. 

wystawa  sklepowa 

zwlaszcza 


- to  hang  (transitive  only) 
(to  hang  something) 

- grandchildren. 

- grandson 

- Wroclaw  (city  in  south- 
western Poland,  formerly 
Breslaw) 

- to  run  out 

- exhibition,  show,  display 

- window  display 

- especially 
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LESSON  7Z 


Grammar  Perception  Drill 


FIGURES  IN  POLISH 


» 


Part  I 


What  is  this  figure? 


Jaka  to  jest  cy 


fure 
ra? 


This  is  a one. 
To  jest  jedynka. 


2 - dwojka 

3 - trojka 

4 - czworka 

3 - pi^tka 

6 - szostka 

? ( 7 ) siodemka 

8 - osemka 

9 - dziewi^tka  = (dziewi^t^ka) 

10  - dziesi^tka  = (dziesi^t;^ka) 


etc. 


100 


- setka 


etc. 


- zero 


Instructor : 

Jaka  to  jest 
cyf  ra? 

Co  on  napisal? 

Zamiast  jakiej 
cyfry  on  napisal 
dwojk^? 

Nad  jak^  cyfr^  on 
napisal  to  slowo? 
Przy  jakiej  cyfrze 
stoi  dwojka? 


= (set^a;^ka) 


1 


Suggested  numbers 
1 


Students : 

To  jest  jedynka. 
On  napisal  jedyn- 


1-9 


:Er|c 
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Part  II 


f 


The  above  forms  are  used  to  express 


^ calibers  of  ^ns 
^numbers  ot  streetcars 


milit 


ary 


formations 


automobile  gears, etc 


Instructor:  Suggested  numbers: 

Jakie  to  jest  dzialo?  105 

Jakie  dzialo  pan  tarn 
widzial? 

Jakie  macie  dziala  w 
baterii? 

Z jakich  dzial  oni 
strzelaj^? 

0 Jakich  dzialach  oni 
mowi^? 

75,  155,  220,  270 

Jakim  tramwajem  pan  1 

jedzie  do  szkoly? 

Do  Jakiego  tramwaju 
ona  weszla? 

Z ktorego  tramwaju 
on  wysiadi? 

2-40 


Jak  oni  maszerowali? 


2 


3-6,  8,  10,  12 


Students : 

To  Jest  sto- 
piatka. 
Widzialem  tarn 
stopiatk^. 


Jad§  Jedynka  do 
szkoly. 


Oni  maszerowali 
dwojkami. 


Require  students  to  use  words  for  the  second,  third  and  fourth 
gear  in  the  sentence  below: 


Ja  teraz  Jad^  Jedynka. 
Ja  Jad^  na  Jedynce. 


j . 

f, 

J. 


r 


I 


Instructor: 


Suggested  numbers:  Students: 


Czy  pan  poszedl  sam  2 

do  kina? 

3 - 

Jaka  to  Jest  karta?  2 

Jaka  kart§  pan  zagral? 

3 - 


Nie.  Poszlismy 
we  dw6Jk^, 

5 

To  Jest  dwojka. 
Zagralem  dwojk^. 

10 


? 


li- 

h- 

r 
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LESSON  72 

Dialog  (Organization  of  Artillery) 


Z,:  Zygmunt  Nowicki,  kapral  w piechocie 
M,:  Marian  wVasilewski,  kanonier 


i 

^ ' 


2,:  Ciesz?  si?»  ze  dostales  urlop,  Jak  ci  si§  poivodzi 
w artylerii? 

M.:  Niezle.  Jestem  kanonierem  w 3-ej  baterii  pierwsze- 
go  dywizjontj. 


2.:  Czy  organizacja  artylerii  jest  taka  sama  jak  u nas, 
w piechocie? 

M,:  Mniej  wi^cej.  W artylerii  podstawowe^  jednostksi  jest 
dziaion,  ktory  sklada  si^  z dziala  i z obslugi  dziala. 


Z,:  Jaka  jednostka  w artylerii  odpowiada  kompanii  w piecho- 
cie? 

j M,:  Kompanii  w piechocie  odpowiada  bateria  artylerii.  W 

sklad  jej  wchodzi  dowodca  baterii,  dwa  plutony  i sek- 
! cja  amunicyjna, 

5 Z,:  To  u was  jest  system  dwojkowy,  nie  tak  jak  w piecho- 

i cie  - trojkowy, 

I : 

''  Cz^sciowo  masz  racj§,  Jednak  od  baterii  w gor^  mamy 

system  trojkowy,  Trzy  baterie  tworz^  dywizjon,  a trzy 
dywizjony  pulk  artylerii. 


Z,:  A z jakich  dzial  strzelacie? 

M.:  Eierwsze  dwa  dyw^izjony  maj^  armaty,  trzeci  zas  ma  haubice. 
Z,:  Jaki  jest  kaliber  waszych  armat? 

M,:  My  mamy  armaty  kalibru  76  mm  (siedemdziesi^tki  szostki). 
Haubice  s^  kalibru  122  mm  (sto  dwudziestki  dwojki), 

Z.:  A jak  przewozicie  dziala,  z miejsca  na  miejsce? 

M.:  Pierwszy  i drug!  dyon  maj^i  dziala  samobiezne,  a trzeci 
dyon  haubic  ma  ci^gniki. 


o 
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LESSON  7Z 


Grammar  Analysis 


In  Polish  there  are  special  names  for  each  of  the 
numerical  symbols. 


e.g. : 


1 is 

2 ” 

3 ” 

4 ” 

5 ” 

6 ” 

7 ” 

8 " 
9 " 
0 ” 


called  jedynka  (a  one) 

**  dwojka  (a  two) 

**  tr6jka  (a  three) 

**  czworka 

**  pi^^tka 

**  szostka 

**  siodemka 

**  osemka 

**  dziewi^tka 

**  zero 


All  other  names  of  figures  are  formed  by  dropping  the 
last  vowel  of  the  ordinal  numeral  and  adding  the  ending  -ka 


e • g»  • 


dziesi^ty  - dziesi^tka 

The  above  names  of  figures  are  declined  like  feminine 
nouns  ending  in  -ka. 


e.g.: 


Nie  napisalem  pi^tki.  - I didn»t  write  a five. 

Jaka  to  jest  cyfra? 

What  is  it? 

To  jest  pi^tka. 

It  is  a five. 


Those  forms  are  also  used  to  express  calibers  of  guns, 
numbers  of  streetcars,  capacities  of  bottles  containing 
alcoholic  beverages,  military  formations,  value  of  playing 
cards,  denomination  of  money  (currency  and  coins),  the 
designation  of  automobile  gears  (1st,  2nd,  3rd),  etc., 

e.g.: 

W tej  baterii  s^  cztery  sto-  - In  this  battery  there  are 
pi^tki  i dwie  stopi^cdzie-  4 105 *s  and  2 ISO’s, 

si^tki. 


Numbers  with  three  or  more 
two  digits  dec lined y 

e.g. : 

Oni  strzeiaj^  ze  stopi^tek. 

On  pojechal  do  kina  pi^tk^* 

On  wypil  setk§  wodki* 

Oni  maszerowali  czworkami. 

On  zagral  dziewi^tk^. 

Mam  w portfelu  dwie  pi^tki, 
jedn^  dziesi^tk^  i trzy 
dwudziestki* 

Pod  g6r§  powinienes  Jecha6 
dw6jk2i  albo  jedynk^. 

GraliSmy  we  czwork^  w golf a. 
Oni  zawsze  chodz^  we  dwojk^* 


digits  have  only  the  last 


- They  are  shooting  105 *s. 

- He  went  to  the  movies  on 
the  ”5”  (Streetcar  #5). 

- He  drank  a hundred  cubic 
centimeters  (bottle)  of 
vodka. 

- They  marched  by  4*s  (four 
abreast ) . 

> He  played  a nine  (i.e. 
cards). 

- I have  in  the  wallet 
2 fives,  1 ten  and  3 
twenties. 

- Uphill  you  should  drive  in 
second  or  first  (gear). 

- We  played  golf  in  a f our- 
some. 

- They  always  walk  as  a two- 
some. 


Adjectives  can  be  formed  from  dw6jka.  tro jka  and  czw6rka. 


e.g. : 

dwojka  - dwojkowy,  dw6jkowa,  dwojkowe 

Piechota  ma  system  trdjkowy.  - The  infantry  has  a trian- 
gular system. 
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Part  I 


Instructor : 


Jaka  to  jest  cyfra? 


LESSON  7Z 
Structural  Drill 


Suggested  words 

1 

2-9 


Jaki  tu  chodzi  tramwaj?  10 

11-25 


Jakie  to  s^  dziala? 


Jakiej  cyfry  pan  jeszcze 
tu  nie  napisal? 


Jakie go  tramwaju  pan 
szuka? 

Jakiego  kalibru  dziala 
ten  pulk  potrzebuje? 

Ktorej  cyfrze  pan  si^ 
przyglsfcda? 


Ktoremu  tramwajowi  pan 
si§  przygl^da? 

Ktoremu  dzialu  pan  si§ 
przygl.  a? 

Jak%  cyfrp  pan  tu  widzi? 


Jaki  tramwaj  pan  tu  wi- 
dzi? 

Jaki  kaliber  dziala 
pan  tu  widzi? 

Mi^dzy  ktoirymi  cyframi 
s^  slowa? 


40 

40  - 150 


1-9 
10  - 35 

40  - 150 

3 

1-9 
10  - 35 

40  - 150 

4 

1- 9 
10  - 35 

40  - 150 

2- 3 

1-4 

5-6 

7-8 
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Students : j . 

To  jest  jedynka.  7- 

w p 

Tu  chodzi  dzie-  _ ; 

si^tka. 

r 

\ 

To  S4  czter-  ‘ 

dziestki. 

Ja  jeszcze  nie 
napisalem  dw6jki.  j 


Przygl^dam  si§ 
trojce. 


Tu  widz§  czw6rk§. 

1 

1 


I 

;1 


Mi^dzy  dw6jk4  a 
trojk^  s^  slowa. 


f 


I 


I ■ 
j: 


n 


1 I 


U 


KtoryiJi  trarawrajem  pan 
jezdzi? 

Jakim  dzialem  pan  si§ 
interesu je? 

Jakie  tu  stoj^  dziala? 


Z jakich  dzial  strzela 
artyleria? 


Jakie  dziala  pan  zna? 


Jakimi  dzialami  pan 
si§  interesu je? 


O jakich  dzialach 
pan  mowi? 


Part  II 

Instructor; 

ktorego  pan  si§ 
urodzil? 


Kiedy  pan  tu  przy- 
jechal? 

Kiedy  on  umarl? 


Vtf  ktoryra  roku  to  si$ 
stalo? 


10-35 
40  ^ 150 
40 

40-150 

40 

40  - 150 
40 

40  - 150 
40 

40  - 150 
40 

40  - 150 

Suggested  words 
20.II.1920 


12.1.1952 
18. III. 1912 

30  .V.  1888 
20.IV. 1901 
21.VI.1636 
1.VII.1902 
5.VIII.1772 
10. IX. 1900 
23.x.  1952 
25  .XI.  1950 
21.XII.1957 

w 1936 


»»  1872,  1951, 
1957,  1900, 

tt  1902 


Tu  stoj4  czterdziest- 
ki. 


Artyleria  strzela  z 
czterdziestek. 


Znam  czterdziestki. 


Interesujg  si§ 
czterdziestkami . 


M6wi§  o czterdziest- 
kach. 


Students : 

Urodzilem  si^  dwu- 
dziestego  lutego 
tysi^c  dziewi^cset 
dwudziestego. 


To  stalo  si§  w roku 
tysi^c  dziewi§6set 
trzydziestyin  sz6stym, 
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LESSON  72 

Translation 
English  - Polish 

1.  Both  Mr,  and  Mrs.  Nowicki  went  with  their  three  children 
on  a vacation  to  a lake  which  was  high  in  the  mountains 

of  Southern  Poland  (among  the  high  mountains  of  the  southern 
part  of  Poland). 

2.  An  entire  battalion  of  the  36th  Infantry  Regiment  has  been 
marching  in  a southerly  direction  for  several  days  now  (al- 
ready since  several  days).  Although  the  soldiers  were  tired, 
they  walked  50  km*  a day. 

3.  The  third  battalion,  with  two  companies  of  the  second 
battalion, will  defend  a short  sector  of  the  front  between 
the  two  small  rivers  which  flow  from  north  to  south. 

4.  The  platoon  leader  ordered  20  soldiers  to  dig  an  emplacement 
for  machine  guns  on  the  left  bank  of  the  river  during  a 
clear  night. 

5.  The  enemy  noticed  our  soldiers  and  began  to  fire  at  them 
with  their  artillery  which  was  placed  (had  positions)  in  a 
forest  a few  kilometers  from  our  front. 

6.  A few  dozen  (several  tens)  men  out  of  the  whole  company 
were  wounded  and  the  C.O.  had  to  send  them  to  the  field 
hospital  which  was  a few  kilometers  from  the  front. 

7.  Corporal  Nowicki  was  unable  to  handle  his  men,  because  he 
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was  V6ry  young  and  had  in  his  squad  soms  old  soldiers 
who  had  already  been  at  (on)  the  front  for  a long  time. 

8.  One  of  the  soldiers  from  the  second  platoon  of  the  third 
company  caused  a disturbance  and  the  M.P.’s  took  him  to 
the  stockade. 
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LESSON  72 

Reading  Text 
(based  on  I.M.S.  #4) 

Nazywam  si§  Zygmunt  Nowicki.  Jestem  kapralem  w 15  pulku 
piechoty.  Dzis  bylem  ze  swoj4  druzyn^  na  strzelnicy.  Moi 
zolnierze  po  opanowaniu  postaw  strzeleckich  oraz  celowania  i 
ladowania  dzis  byli  na  ostrym  strzelaniu  z karabinow.  Strze- 
laliSmy  do  tarcz  z odleglosci  100  m.  Jeden  z moich  zolnierzy 
mial  bardzo  dobre  wyniki.  Mial  on  kilka  trafnych  strzalow  i na- 
wet  dwa  w samym  srodku  tarczy.  Ja  mialem  jeszcze  lepszy  wynik, 
bo  pi^c  strzalow  w srodku  tarczy.  Dzis  po  poludniu  dwiczylis- 
my  walk^  na  bagnety.  Mam  w druzynie  jednego  bardzo  silnego 
zolnierza,  ktory  poklul  caly  worek.  Podczas  walki  na  bagnety 
instruktorem  naszym  byl  sierzant  Adamski.  Poza  tym  sierzant 
Adamski  pokazal  mojej  druzynie  pierwszy  raz,  jak  trzeba  rzu- 
cac  granatami  r^cznymi.  Jutro  b^d^  cwiczyl  ze  swoj4  dru±yn^ 
postawy  strzeleckie,  to  znaczy:  postaw^  stoj^c^,  siedz^c^y  kl§- 
cZ4cq  i lez^c^.  W tym  samym  czasie  cz^Sc  plutonu  b^dzie  strze- 
lala  z pistoletow.  W nast^pnym  tygodniu  p6jdziemy  na  manewry. 
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Tam  b^dzieiuy  mic*"**  strzelanie  razem  z koiiipanic|.  ci^zkich  ka- 
rabinow  maszynowych  i broni  towarzysz^ce j.  Niedaleko  od  na- 
szej  strzelnicy  jest  poligoii  artylery jski.  Tam  cz^sto  odbywajei 
si^  strzelania  z dzial  i raozdzierzy.  W kilka  dni  po  manewrach 
pojad§  na  urlop.  Mam  kilkanascie  dni  urlopu,  ktore  sp^dz^  z 
rodzicami.  Rodzice  juz  na  wczasach  nad  morzem,  Ur lop  b§- 
dzie  przyjemny,  bo  wiem,  ze  w tym  czasie  nad  morze  przyjezdza 
Quzo  ladnych  dziewczyn.  Rok  szkolny  skonczyl  si§  i wiele  lad- 
nych  dziewczyn  b^dzie  nad  morzem.  jt*o  wczasach  wr6c§  do  pulku. 
Jeszcze  nie  wiera,  czy  zostan^  w wojsku  i p6jd§  do  szkoly  ofi- 
cerskiejy  czy  wroc^  na  uniwersytet,  aby  skohczyc  prawo.  Ja 
chc§  wrocic  na  uniwersytet,  ale  kapitan,  moj  dowodca  radzi 
rai  zostac  w wojsku.  Teraz  nie  wiem,  co  b§d§  robil  w najbliz- 
szych  latach.  Podczas  wczasow  b^d§  rozmawial  o tym  z rodzi- 
cami,  a takze  z jedn^  mo j^  dobr^  znajom^,  ktora  tez  b^dzie 
nad  morzem.  Ona  w tym  roku  skohczyla  liceum  i zdaje  mi  si^y 
ze  tez  chce  pojsc  na  prawo.  Po  urlopie  powiem  dowodcy  kompa- 
nii  czy  zostan§  w wojsku,  czy  dalej  b^d^  si§  uczyl. 

Questions 

1.  Gdzie  sluzyl  Zygmunt  Nowicki? 

2.  V jakim  rodzaju  broni  on  sluzyl? 

3*  Jaki  stopieh  wojskowy  mial  Nowicki? 

4.  Gdzie  on  byl  z druzyn^? 

5.  Czyi  zolnierze  opanowali  postawy  strzeleckie? 

6c  Czego  jeszcze  nauczyii  si§  zolnierze  Nowickiego? 
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7.  Gdzie  oni  byli  po  opanowaniu  post aw  strzeleckich? 

8*  Z czego  strzelali  ±olnierze? 

9*  Do  czego  oni  strzelali? 

10.  Z jakiej  odleglosci  strzelali  zolnierze? 

11.  Jakie  wyniki  mial  jeden  z zolnierzy? 

12.  Gdzie  byly  dwa  strzaly  tego  iolnierza? 

13.  lie  strzalow  mial  Nowicki  w srodku  tarczy? 

14.  Co  dwiczyli  zolnierze  po  poludniu? 

15.  Jakiego  tolnierza  ma  dru±yna  Nowickiego? 

16.  Kto  poklul  caly  worek? 

17.  Czym  poklul  worek  ten  ±olnierz? 

18.  Kim  byl  sierzant  Adamski  podczas  6wiczenia  walki  na 
bagnety? 

19.  Czym  uczyl  rzucad  ±olnierzy  sier±ant  Adamski? 

20.  Z kim  b^dzie  cwiczyl  kapral  Nowicki  postawy  strzeleckie? 

21.  Jakie  postawy  strzeleckie  kapral  b^dzie  dwiczyl  z ±ol- 
nierzami? 

22.  Z jakiej  broni  b^dzie  strzelala  cz^it  plutonu? 

23.  Kiedy  pdjdzie  dru±yna  na  manewry? 

24.  Z kim  oni  b$d4  mieli  strzelanie  podczas  manewrdw? 

25.  Blisko  czego  jest  poligon  artyleryjski? 

26.  Z jakiej  broni  odbywaj^  si$  strzelania  na  poligonie? 

27.  Kiedy  Nowicki  pojedzie  na  urlop? 

28.  Z kim  Nowicki  sp^dzi  urlop? 

29.  Gdzie  S4  jego  rodzice? 

30.  Gdzie  sp^dzaj^  rodzice  Nowickiego  wczasy? 
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• K w tym  czasie  przyje±dza  nad  morze? 

32.  Dok^d  wr6ci  Nowicki  po  urlopie? 

33.  Gdzie  kapitan  radzi  Nowickiemu  zostac? 

34.  Dok^d  pojedzie  Nowicki,  jezeli  zostanie  w wojsku? 

35.  Co  b^dzie  studiowal  Nowicki,  je±eli  wroci  na  uniwersytet? 

36.  Z kirn  b^dzie  rozmawial  Nowicki  o swoich  planach? 

37.  Z kirn  jeszcze  b^dzie  rozmawial  o tym  Nowicki? 

38.  Kiedy  powie  Nowicki  dow6dcy  kompanii  o swoich  planach? 


L£SSON  72 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Z czyjego  urlopu  cieszyl  si$  kapral  Zygmunt  Nowicki? 

2«  Gdzie  sluzyl  kapral  Nowicki? 

3.  Kim  byl  Marian  Wasilewski? 

4.  W ktdrej  baterii  slu±yl  kanonier  HiTasilewski? 

5.  If  ktdrym  dywizjonie  artylerii  slu±yl  kanonier  Wasilew- 
ski? 

6.  Jak  mu  si§  powodzilo  w artylerii? 

7.  Czy  organizacja  artylerii  by la  taka  sama  jak  w pie- 
choc  ie? 
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8*  Kogo  spytai  o organizacj^  artylerii  ka^^ral  Nowicki? 

9.  Czym  jest  dziaion  w artylerii? 

10.  Z czego  sklada  si$  dzialon? 

11*  Z czego  jeszcze  sklada  si^  dzialon? 

12*  Jakiej  jednostce  w artylerii  odpowiada  kompania  pie- 
choty? 

13.  lie  plutondw  jest  w baterii? 

14.  Co  jeszcze  wcbodzi  w sklad  baterii? 

15.  Czy  kapralowi  Nowickiemu  zdawalo  si$,  ±e  w artylerii 
byl  system  dw6jkowy? 

16.  W jakim  rodzaju  broni  byl  system  trdjkowy? 

17.  Czy  w artylerii  jest  system  trdjkowy? 

18.  Jaka  jednostka  w artylerii  ma  zwykle  system 
trojkowy? 

19.  lie  baterii  tworzy  dywizjon  artylerii? 

20.  lie  dywizjondw  artylerii  tworzy  pulk? 

21.  Z jakich  dzial  strzelal  jeden  dywizjon  pulku  kanonie- 
ra  Wasilewskiego? 

22.  Z jakich  dzial  strzelaly  dwa  dywizjony  j^lku  Wasilew- 
skiego? 

23.  Jakiego  kalibru  byly  armaty? 

i 

24.  Jakiego  kalibru  byly  haubice? 

25.  Jakie  dziala  majs^  dwa  dywizjony  pulku  kanoniera  Wasi- 
lewskiego? 


103 


26.  Czym  przewozone  dziala  dywizjonu  haubic? 


Part  11  - General  Questions 

1.  Czy  pan  wie,jak  nazywa  si§  podstawowa  jednostka  w artylerii? 

(gun  section) 

2.  Kto  dowodzi  dzialonem?  (gun  section  leader) 

3.  lie  dzialondw  ma  zwykle  pluton  artylerii?  (2  gun  sections) 

4.  Jak  nazywa  si^  kanonier,  ktory  celuje?  (gunner) 

5.  Jak  nazyv/a  si^  podstawowa  jednostka  w piechocie?  (squad) 

6.  Kto  dowodzi  druzyn^?  (squad  leader) 

7.  Jaki  stopieii  wojskowy  ma  zwykle  dzialonowy?  (kapral) 

8.  Jaki  stopien  wojskowy  ma  dow6dca  plutonu  artylerii? 

(porucznik) 

9.  Kto  dowodzi  bateriq?  (captain) 

10.  D * czego  sluz4  ci^gniki  artyleryjskie?  (przewozenie  dzial) 

11.  Kto  dowodzi  dywizjonem  artylerii?  (major) 

12.  Kto  dowodzi  pulkiem  artylerii?  (colonel) 

13.  Gdzie  ucz4  sie  zolnierze  artylerii  strzelac  z dzial? 

(poligon) 

14.  Gdzie  ucz4  si§  zolnierze  piechoty  strzelac  z karabinow? 

(strzelnica) 

15.  Jakiej  funkcji  w piechocie  odpowiada  dzialonow^  w arty- 
lerii? (druzynowy) 

16.  Kto  wydaje  komendy  ogniowe  dla  baterii?  ( dzialonowy) 

17.  W jaki  spos6b  S4  podawane  komendy  ogniowe  do  stanowiska 
ba.terii?  (radio  i telefon) 

18.  W czym  pomaga  artyleria  piechocie?  (bitwa) 

19.  W jaki  sposob  pomaga  artyleria  piechocie?  (ogieh) 
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Jakiego  koloru  mundury  nosz^  zolnierze  wojska  polskiego? 

(ochronny) 

Na  czym  nosz^  zolnierze  polscy  odznaki  rodzaju  broni? 

(kolnierz) 


LESSON  72 

Military  Interpreting  Practice  #3 
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1.  Who  are  you? 

2.  To  what  type  of  unit  are 
you  assigned? 


3.  Do  you  know  the. organi- 
zation of  the  divisional 
artillery? 


4.  From  the  reports  I see 
that  you  have  battalions 
and  regiments. 


5.  Is  your  regiment  made  up 
of  three  battalions? 


6.  Vrfhat  type  of  guns  do  you 
have? 


7.  What  is  the  caliber  of 
these  guns? 


8.  Is  your  artillery  self- 
propelled? 


Jestera  kapitan  Swiderski. 


Jestem  przydzielony  do  do- 
wodcy  artylerii  dywizyjnej. 


Organizacja  naszej  artylerii 
jest  mniej  wi^cej  taka  sama 
jak  amerykahska. 


Tak  jest.  Nasz  dywizjon  ma 
3 baterie,  to  jest  tyle,  co 
wasz  batalion. 


Taky  w organizacji  nie  ma 
roznic.  Jest  roznica  w 
sprz^cie. 


Mamy  armaty,  haubice  i moz- 
dzierze. 


Mamy  dziala  kalibru  75  mm, 
100  mm,  105  mm,  155  mm  i 
230  mm. 


Nie,  uzywamy  rowniez  ci^gni- 
kow. 
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9.  Besides  the  divisional 
artillery,  are  there 
other  artillery  units? 


10.  What»s  the  name  of  the 

smallest  artillery  units? 


11,  What  is  the  composition 
of  the  gun  section? 


12.  How  many  guns  are  usually 
in  the  battery? 


13.  Who  is  in  command  of  a 
battery  and  a battalion 
of  artillery? 


14.  Can  you  tell  me  something 
about  the  atomic  artillery? 


iJ . How  far  behind  the  infantry 
are  the  gun  emplacements? 


16.  Is  the  artillery  observer 
with  the  battalion  or  with 
the  infantry  company? 


17.  How  long  does  the  service 
in  the  artillery  last? 


18.  Where  are  the  recruits 
trained? 


19.  Did  you  see  the  artillery 
in  operation  (action)? 


Tak,  jest  jeszcze  artyleria, 
kt6ra  nalezy  do  korpusu. 


Najmniejsz4  jednostka  jest 
dzialon,  potem  pluton,  bate- 
ria  i dyon. 


W dzialonie  jest  jedno  dzialo, 
jeden  ciagnik  i obsluga  dziala, 


W baterii  sa  dwa  plutony  po 
dwa  dziala,  razem  cztery. 


Bateria  dowodzi  kapitan,  a dy- 
onem  major. 


W korpusie  jest  kilka  baterii, 
ktore  moga  strzelac  pociskami 
o glowicy  atomowej. 


W obronie  linia  ogniowa  artyle- 
rii  jest  dosyc  daleko  za  pie- 
chota. 


On  zwykle  jest  przy  dow6dcy  ba- 
talionu. 


Tak  samo  jak  w innych  rodzajach 
broni  - 2 lata. 


Rekrutow  szkoli  si^  w pulkach 
artylerii. 


Tak,  widzialem  oddzialy  arty- 
lerii podczas  manewrow  i w 
akc ji. 
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20.  When  have  you  seen  artillery 
in  operation  (action)? 

W akcji  widzialem  artyleri§ 
podczas  natarcia  piechoty  na 
most  na  Wisle. 

21.  Are  you  speaking  of  the 
battle  south  of  Warsaw? 

Tak,  byiem  tam  przez  caly 
cz.as  bitwy. 


LESSON  72 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  I'know“*125  mm  guns  very  well. 

2.  We  usually  go  to  school  on  the  ”9”  (streetcar  #9)» 

3.  This  regiment  needs  105  mm  artillery  pieces. 

4.  Soldiers  are  marching  two  abreast. 

5.  Students  are  marching  four  abreast. 

6.  Two  children  went  to  the  garden.  They  were  over  there 
for  one  hour. 

7.  Mr.  & Mrs.  Walczak  came  to  this  town  with  four  small 
children. 

.8.  Two  men  worked  for  10  hours  in  this  factory. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders 
are  available  to  students. 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  figures  in  paren- 
theses in  full: 

1.  Czekam  na  tramwaj.  Nie  mog§  dluzej  czekac  na  ("40”) » po- 
jad§  ("25”). 
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. Nie  ma  obslug  przy  (75  mm  guns). 

3.  Mam  prezenty  ala  (two)  dziewczyn  i (two)  chlopcow. 

4.  Id§  do  kina  z (three)  kole garni. 

5.  Matka  czekala  w poczekalni  doktora  z (3)  dzieci. 

6.  (2)  moich  braci  jest  w wojsku,  a (1)  jest  w szkole. 

7.  Czekam  na  moje  (3)  siostry  i (3)  braci. 


LESSON  72 
Vocabulary 


akcja,  f. 


armata,  f. 

at  omowy , at  omowa , at  omowe 

celowac,  i.  (wycelowac,  p. 
celuj?  wyceluj§ 

celuje  wyceluje 

celowanie,  n. 

cyfra,  f. 

czesciowo 

cz^sciowy,  cz^sciowa, 
cz^sciowe 

glowica,  f. 

instruktor,  m. 

instruktorzy,  nom.  pi. 

kaliber,  m. 

kalibru,  gen.  s. 

kanonier,  m. 

kan.onierzy,  nom.  pi. 

korpus,  m. 

korpusu,  gen.  s. 


action,  operation,  stock, 
share 

gun,  cannon 

atomic,  atom  (as  adj.) 
to  aim 

aiming 

figure,  cipher 

partly,  partially,  in  part 

partial,  fragmentary 

war  head 
instructor 

caliber 

gunner,  cannoneer 
corps,  trunk  (of  the  body) 
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milimetr,  m.  (abbr,  miu) 
milimetra,  gen.  s, 

obserwator,  m. 

obserwatorzy,  nom.  pi. 

odbywac  si§,  i.  Codbyc  si§,  p. 
1st  person  not  used 
odbyvja  si^  odb^dzie  si§) 

odleglosc,  f. 

opanowanie,  n. 

opanowac,  p.  (opanowywac,  i. 
opanuj^  opanowuj^ 

opanuje  opanowuje) 

ostry,  ostra,  ostre 

ostre  strzelanie 

pocisky  m. 

pociskUy  gen.  s. 

pokluc,  p.  (kluc,  i. 
pokluj^  kluj§ 

pokluje  kluje) 

przewozic,  i.  (przewiezc,  p. 
przewoz^  przewioz^ 

przewozi  przewiezie) 

raporty  m. 

raportUy  gen.  s. 

sekcja,  f. 

sprz^ty  m. 

sprz^tUy  gen.  s. 

system,  m. 

systemu,  gen.  s. 

szkolic,  i.  (wyszkolic,  p. 
szkol^  wyszkol^ 

szkoli  wyszkoli) 

tworzyd,  i.  (stworzyd,  p. 
tworz§  stworz^ 

tworzy  stworzy 


- millimeter 


- observer 


- to  take  place 


- range,  distance 

- mastering,  capturing,  taking 
possession  of,  controlling 

- to  master,  to  capture,  to 
take  possession  of,  to 
control 

- sharp,  harsh 

- firing  live  ammunition 

- shell,  projectile,  missile 

- to  puncture,  to  stab,  to 
prick,  to  stick 


- to  transport,  to  truck,  to 
haul 

- report,  written  account 

- section 

- equipment,  utensils 

- system,  method 

- to  train 


- to  make,  to  create,  to  form 


109 


£ 


l\ 


wynik,  m.  - . jore,  result 

wyniku,  gen.  s. 

zerOy  n*  _ zero 
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T 


«a^^ 

Cr. 


r 

di-' 


f 
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LESSON  73 


Grammar  Perception  Drill 


FRACTIONS . 

NUMERALS  & 

ADJECTIVES 

COMBINED 

Part  I 

a/ 

polowa,  f,  noun 

t 

declinable 


half 


X 

2 


- p6l  (numeral) 


t 


indeclinable 


P61  - 


can  refer  to  inanimate  nouns  in  singular  only 
as  subject  or  direct  object  only 


polowa  - can  refer  to  all  nouns  in  all  cases  singular  and 

plural. 


6 • g.  S 

Pol  worka  cukru  (gen«  s.) 
kosztuje  pi§c  zlotych. 

Zjadlem  polowg  jablka  (gen.) 

Zjadlem  polowe  jablek  (gen. 

pl.) 

Polowa  studentow  (gen.) 
w tej  klasie  nie  umiala 
czytac  po  polsku. 


indeclinable 


- Half  a sack  of  sugar  costs 
five  zlotys. 

- I ate  half  of  an  apple. 

- I ate  half  of  the  apples. 

- Half  of  the  students  in 
that  class  didn’t  know 
how  to  read  Polish. 


masculine  and  neuter  nouns 


qualifies  feminine  nouns 


Instructor: 

lie  jablek  zostalo 
w tyro  pudelku? 


lie  jablek  pan 
sprzedal? 
lie  funtow  jablek 
pan  kupil? 


Suggested  words: 
p61 
polowa 
polowet,  p61 


Students : 

Pol  jablka  zosta< 

lo. 

Polowa  jablka 
zostala. 


b/ 


Fraction 

1 (cardinal,  f.) 
ordinal 
f .nom.s. 


Noun 


gen. s. or  pi. 


Verb 

singular 
(past  tense 
n.  or  f.) 


1 

3 


jedna 

t 

cardinal 

f. 


Instructor: 

lie  jablek  bylo 
zepsutych? 


trzecia 

ordinal 

f. 


t ft~ 

gen.  s.  Cgan.pl.)  s.n.or  f.form 


Suggested  words 
1/4 


111111 
6}  7f  8f  9j  10 f 


2b,  TO, 

111 

70,  70,lOb 


c/ 


Fraction  Noun 

2.  3.  4 or  22,  23,  24,  etc.  gen.  s 
brdihal  f.  nom.  pi,  or  pi. 


Students : 

Jedna  czwarta 
jablek  bylo  ze- 
psute  (by la  ze- 
psuta) 


Verb 

singular 
(past  tense 
neuter  form) 


1 


. 1 


TERIC 


v>  & a 


I r 


u 
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eor  ♦ 


£ = dwie  trzecie 
3 


^ = dwadziescia  trzy  trzydzieste  centymetra. 


Instructor: 

Suggested  words; 

Students: 

He  cent ymet row 
ten  pocisk? 

ma  22 

30 

33  53 

3T,  57, 

Ten  pocisk  ma 
dwadziescia 
dwie  trzydzies 
te  centymetra. 

64  73 

S5",100 

0.83,  0.92 

d/ 

Fraction 

Noun 

Verb 

5-  up,  except  22,23,24  etc. 

gen,s. 

singular 

ordinal  f,  gen, 
e , g, : 

Pl. 

or  pl. 

(past  tense 
neuter  form) 

y = pi^c  siodmych 

25  = dwadziescia  pi^c  czterdziestych  trzecich  centymetra, 

43 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


He  centyraetr6w*  • 6 

ma  sredni'ca  7 

(diameter)  tej 
lufy? 


Srednica  tej 
lufy  ma  szeS^ 
si6dmyc|i  cen- 
tymetra. 


12 

13 

14 

15 

21, 

3T, 

in. 

27, 

20 

21 

25 

56 

88 

37, 

mo 
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e/ 

Summary 


^ 

hom. 


s. 


Numerator  - Cardinal,  f . 
Denominat or  Ordinal,  t , 


3,  4,  32,  23,  24  etcj 


►+  gen.  s. 
or  pi. 


5 up  (except  above) 
een - ni. 


Require  students  to  read  aloud  the  following  fractions: 

1111111  1 1 3333  3 4444 

2,  3,  4,  J,  6,  8,  in,  47,  4,  5T,  7,  m,  W,  J,  7,  9 , m, 

5 5 5 6 9 12  19  62 

6,  3Z,  48,  m,  2T,  3^,  49, 

2 3 4 5 6 7 8 9 11  12  13  14  21  22  25 

m,  m,  m,  m,  m,  m,  m,  m,  2n,  2n,  2n,  ro,  3u,  sn,  3n, 

0.10,  0.05,  0.15,  0.25 

f/ 

Both  numerator  and  denominator  are  declined 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


Jak4  cz§sc  zarobkdw  1 

wydaje  pan  na  miesz-  ? 

kanie? 

Jak4  cz^sc  zarobkow 
pan  wydaje  na  jedzenie? 

Jak4  cz^sc  zarobkdw  pan 
wydaje  na  ubranie? 

Jak4  cz^sc  zarobk6w  pan 
wydaje  na  lekarstwa? 

Jak4  cz^sc  zarobkow  pan 
wydaje  na  gaz? 

Jak4.  cz^sc  zarobkow  pan 
wydaje  na  gazety  i ksi^zki? 


Wydaj,  zaroblni 

na  mieszkanie. 


Jak^  cz^sc  zarobkow  pan 
wydaje  na  piwo  i w6dk§? 
Jak^  cz^sc  zarobl-6w  pan 
wydaje  na  podroze? 

Jak^  cz§sc  zarobkow  pan 
wydaje  na  samochod? 

Jak^  czgsc  zarobkow  pan 
wydaje  na  kino? 


Use  fractions  from  Part  I,  e/ 


Part  II 


Compounds;  cardinal  numeral+adjective 
e.g. : 

Karabin  dwudziestomiliraetrowy.  - Twenty  mil.limeter  rifle* 


1 jedno- 

2 dwu- 

3 trzy- 

4 cztero-  and  up  -o- 


Instructor : 

Jaki  to  jest  samochod? 

Jaki  to  jest  silnik? 
Jakie  to  jest  dzialo? 
Jaki  to  jest  samochod? 
Jaki  to  jest  karabin? 
Jakie  to  jest  mieszka- 
nie? 

Jaki  to  jest  dom? 

Jaka  to  jest  maszyna? 

(engine) 

Jakie go  samochodu  pan 
jesTicze  nie  widzial? 

Jakiego  silnika  pan 
jeszcze  nie  widzial? 
Jakiego  dziala  pan 
jeszcze  nie  widzial? 
Jakiego  samolotu  pan 
jeszcze  nie  widzial? 
Jakiego  karabinu  pan 
jeszcze  nie  widzial? 


j ednom i lime t r owy 
dwumTlimetrowy 
t rzymi  lime  t r owy 
cz t e romi lime t r owy 
pi^ciomilimetrowy 

Suggested  words: 

1 osoba 

1 cylinder 
1 cal  (inch) 

1 silnik 
1 milimetr 
1 pokoj 

1 pi^tro  (story) 

1 konny  (HP) 


(-a,  -e) 

(-a.,  -e) 

(-a,  -e) 

(-a,  -e) 

(-a,  -e) 

Students: 

To  jest  jedno- 
osobowy  samochod 


Nie  widzialem 
jeszcze  samo- 
chodu  jedno- 
osobowego* 
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Jakiego  inieszkania  pan 
jeszcze  nie  widzial? 

Jakiego  donu  pan  jeszcze 
nie  widzial? 

Jakiej  maszyny  pan 
jeszcze  nie  widzial? 

Jaki  samochod  pan  ogl^dal?  Ogl^dalem  samo- 

chod  jednoosobowy. 

Jaki  silnik  pan  ogl^dal? 

Jakie  dzialo  pan  ogMdal? 

Jaki  saraolot  pan  ogl^dal? 

Jaki  karabin  pan  ogl^dal? 

Jakie  mieszkanie  pan  ogl^dal? 

Jaki  dom  pan  ogl^dal? 

Jak^  maszyny  pan  ogMdal? 

Jakim  sainochodem  pan  si§ 
interesowal? 

0 jakim  sainochodzie  pan 
mowil? 

Use  pattern  as  above « 


l>art  III 


Expression: 

10  kilometrovj  na  godzin^  (acc.)  - 10  kilometers  an  hour. 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Jak  pr^dko  jedzie  5 On  jedzie  pigc 

teraz  ten  samochod?  kilometrow  na 

godzin^, 

Jak  pr^dko  leci  teraz 
ten  samolot? 

Jak  pr§dko  jedzie  teraz 
ten  poci^g? 

lie  razy  na  dzien  (ty- 
dzien,  miesi^c,  rok) 
pan  bierze  to  lekarstwo? 


6 
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LESSON  73 


Dialog  (Checking  car  in  the 
repaiz  shop) 

A.:  Andrzej  Kawecki,  lekarz 

M.:  Mazurek,  wiasciciel  warsztatu  samochodowego 


A. : Cos  si§  stalo  z moira  wozem,  panie  Mazurek*  ^ 


M. : Zaraz  zobaczymy.  (i?o  chwili)  Nic  dziwnegOf panie  dok- 
torze,  sprz^glo  spalone. 


A.:  Niemozliwe ! 

M. : Tak  jest,  prosze  pana.  Pewnie  trzyraal  pan  nog^  na  pe- 
dale  sprz^gla,  albo  jechal  pan  dlugo  na  dwojce. 


A,:  Teraz  rozumiem.  Moja  znajoma  uczyla  sig  jezdzic  na  tym 
samochodzie  i ona  widocznie  spalila  sprz^glo* 

M. : Oprocz  sprz^gla  trzeba  b^dzie  wymienic  takze  chlodnic^* 


A,:  Ma  pan  racj§.  Zauwazylem  par$  razy,  ±e  vroda  wyciekala. 

M. : Oj,  to  nie  dobrze.  Mogl  pan  zniszczyc  silnik*  A jak  ha 
mulce,  czy  trzyraaj^  dobrze? 


A.:  Tak,  hamulce  w porzi^dku.  Zdaje  mi  si§  tylko,  ze  b$d$ 
musial  kupic  nowe  opony.  D^tki  p^kaj^  jedna  po  drugiej. 

Me : Ja  panu  cos  powiera,  panie  doktorze.  Nic  pan  nie  straci^ 
jak  pan  sprzeda  ten  samochdd* 


A.,:  Myslalem  juz  o tym.  Chc§  kupic  szesciocylindrow^  "War- 
szawa**. 

M.:  To  dobry  woz.  Ma  przeszio  sto  koni,  pali  tylko  dwanas- 
cie  litrow  benzyny  i jedn^  trzeci^  litra  oliwy  na  sto 
kilometrow. 
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LESSON  73 


Grammar  Analysis 


1.  Fractions 


A fraction  consists  of  a numerator  and  a denominator, 


e.g. : 


3 numerator 

4 denominator 

In  Folish,  as  well  as  in  English,  a cardinal  numeral  is 
used  in  the  numerator,  and  an  ordinal  numeral  is  used  in  the 
denominator  of  a fraction.  In  Polish  both  numerals  take  fern 
nine  forms  because  they  qualify  tne  word  czgsc  - part^ which 
is  of  feminine  gender. 


e.g.  : 


2b  numerator 
1 denominator 


cardinal  feminine  gender  - dwi£ 
two-thirds  - ordinal  feminine  gender  - trzecie 

If  the  numerator  is  2,  3,  4 or  the  last  digit  is  2,  3, 

4 (except  12,  l3,  ITJ  the  ordinal  numeral  in  the  denominator 
takes  the  nominative  plural  form: 


e.g. : 

trzy  czwart£  - 3 

% 

32 

trzydziesci  dwie  czterdziest£  pierwsze  - ^ 

If  the  numerator  is  5 or  up  (except  22,  23,  24,  32,  33, 
34  etc.)  the~ ordinal  numeral  in  the  denominat or  takes  the 
genitive  plural  form. 


e.g.: 

5 

pigc  osmych  - 

dwanascie  dwudziestych  trzecich  - ^ 

. Fractions  are  always  followed  in  Polish  by  a noun  in 
the  genitive  singular  or  plural, 


12C 


6 • s 

Dwie  trzecie  kilometra.  - Two-thirds  of  a kilometer* 


Dwie  i p6l  godzin;^. 


Two  arid,  a half  hours. 


Trzy  czwarte  domow  spalilo  - Three-f ourths  of  the  houses 
si^,  burned  down. 

The  verb  (predicate)  which  follows  the  fraction  with  the 
noun  (in  the  genitive)  must  be  in  the  singular  (past  tense, 
the  neuter  forra)^ 


6 • g.  • 


Dwie  trzecie  plutonu  by 10  - Two-thirds  of  the  platoon 

w kinie.  were  at  the  movies. 

Dwie  trzecie  plutonu  jest 
w kinie. 

Dwie  trzecie  plutonu  ^dzie 
w kinie. 

Dwie  trzecie  zolnierzy  tego 
plutonu  bylo  w kinie. 

Dwie  trzecie  budynku  bylo 
. zniszczone. 

Pi^c  osmych  budynku  bylo 
zniszczon£. 


If  the  numerator  is  1 the  ordinal  numeral  in  the  de- 
nominator takes  the  nominative  singular  form. 


e.g. : 


i - jedna  pi^ta 

There  is  a formula  which  summarizes  the  problem  of 
fractions  in  Polish: 


- + noun  gen.+verb  s.(past 

nom.  s.  tense, f. or  n.  form) 

Numerator  - cardinal* f.  3 , 4 *22,23,24  ^ noun  gen.+verb  s. 

Denominat or- ordinal , r . nom.  pi.  (past  n.  form) 

~ above^  i^oun  gen.+verb 
gen.  pi.  s.(past  n.  form) 

Both  the  numerator  and  the  denominator  are  declined. 
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e.g. : 


4 

\ . 


Dwie  trzecie  studentow  jest 
w klasie. 

Nie  raa  dvm  trzecich  studen- 
tow w klasie. 


- Two- thirds  of  the  students 
are  in  class. 

- Two-thirds  of  the  students 
are  not  in  class. 


Some  frequently  used  fractions  have  their  special  forms: 

pol,  polcwa  - half 

dwierc  - quarter 

poltora  (referring  to 

m.&  n.  nouns)  - one  and  a half 
poltorej  (referring  to 
f.  nouns) 

jfc*61  and  poltora  are  not  declinable.  Polowa  and  cwierc 
are  declinable  like  nouns, 

p6l  godziny  - half  an  hour 

cwierc  kilograma  - a quarter  of  a kilogram 

poltora  kilometra  - one  and  a half  kilometers 

poltorej/poltory  godziny  - one  and  a half  hour 

The  noun  to  which  p61  - half  refers  is  always  in  the 
genitive  sinpilar  disregarding  whether  p6l  stands  alone  or 
follows  another  numeral. 


e.g, 


Trzy  i p6l  godziny.  - Three  and  one  half  hours. 


2.  Combined  numerals  and  adjectives 

In  Polish  numerals  may  form  compounds  with  adjectives. 
Only  the  second  part  consisting  of  an  adjective  is  declined. 
The  numeral  Jeden  and  numerals  from  four  up  must  always  end 
in  -o  (except  hundreds), 

e . g.  j 

Jednoosobowy  samolot.  - One  person  plane. 

jednoosobowy,  jednoosobowa,  jednoosobowe 
dwu^osobowy,  dwuosoFowa,  dwuosobowe 
trz^osobowy,  trzyosobowa,  trzyosobowe 
czteroosobowy,  czteroosobowa,  czteroosobowe 
pi^cioosobowy, 
etc. 

stuosobowy,  stuosobowa,  stuosobowe 
dwustuosobowy,  dwustuosobowa,  dwustuosobowe 
efc. 

tysi^cosobowy,  tysi^cosobowa,  tysi^cosobowe 


I 

m at 


JH 
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czterdziestokonny  silnik 
osmiocylindrowy  silnik 
szesciosilnikowy  samolot 
pigcdziesi^ciomilimetrowe 
dzialko 


40  IIP  engine 
8 cylinder  engine 
six  engine  plane 
50  millimeter  gun 


3.  Expressions 

5 kilometers  an  hour  and  alike  are  rendered  in  Polish 
by  the  cardinal  numeral  with  the  measure  of  length  followed 
by  the  preposition  na  plus  accusative , 

e.g.: 


5 kilometrow  na  godzin§.  - 5 kilometers  an  hour. 


LESSON  73 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 


lie  tu  jest  cukru? 


lie  tu  jest  m^ki? 
lie  kilo  mi^sa  pan 
kupil? 

lie  f untow  kawy  pan 
kupil? 

lie  kilogramow  her- 
baty  tu  jest? 


3/4  kilogram  (or 
pound ) 


Tu  jest  trzy 
czwarte  kilo- 
grama  cukru. 


1/2,  1/3,  1/8,  1/10, 

2/3,  2/5,  2/8,  2/15, 

3/7,  3/4,  4/5,  3/25, 

4/7,  4/6,  5/6,  3/13, 

5/11,  5/15,  5/17,  5/19, 
8/11,  9/13,  9/15,  4/23, 
10/12,  10/15,  10/13,  11/13 
15/21,  16/23,  17/19,  18/19 
22/23  , 23/25  , 24/27  , 25/27 
25/27  , 29/31,  33/35 


f 

f 

f 


Ilu  student 6w  zachoroivalo?  2/3 

Ilu  zoinierzy  zgin^lo? 

Ilu  oficerow  jest  na 
odprawie? 

Ilu  zoinierzy  pojdzie 
do  kina? 

3/4,  5/6,  7/12, 
1/2,  1/3,  6/14, 
4/7,  5/9,  8/9 


Part  II 


Instructor: 


Suggested  words: 


Jaki  pan  ma  2 osoby 

sauiochod? 

Jaki  jest  ten  autobus? 

Jakiego  autobusu  pan 
szuka? 

Jakira  autobusem  pan 
jechal? 

O jakim  autobusie 
pan  mowi? 

10  - 50  osob 


Jaki  to  jest  silnik?  2 cylindry 


Jakiego  silnika  pan 
szuka? 

Jaki  silnik  pan  kupi? 
Jakim  silnikiem  on  sig 
interesuje? 

O jakim  silniku  pan 
mowi? 


4 cylindry 
6 cylindrow 
8 cylindroi^r 
12  cylindrow 


Jakie  jest  to  30  mm 

dzialo? 

Z jakiego  dziala  pan 
strzelal? 

O jakim  dziale  pan 
mowi? 

40  mm,  55  mm, 
75  mm,  85  ram, 
102  mm,  105  mm, 
120  niLi,  150  mm 


W ktorym  kierunku  pan  polnoc  - wscliod 
jedzie? 

polnoc  - zachod 
poiudnie  - wschod 
poludnie  - zachod 
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Dwie  trzecie  stu- 
dent 6w  zachorowalo. 


Students: 

Mam  d\-/uosobowy  samo- 
chod. 


To  jest  silnik  dwu- 
cylindroivy. 


To  jest  dzialo  trzy- 
dziestomilimetrowe. 


Jad^  w kierunku  pol- 
nocno-wschodnira. 


Jaka  to  jest  flaga? 


Jakie  to  jest  towa- 
rzystwo? 


lie  tygodni  ma  to 
dziecko? 

lie  miesigcy  ma  to 
dziecko? 


lie  lat  ma  to  dziec- 
ko? 


lie  lat  ma  to  drzewo? 


Part  III 

Instructor: 

Jak  szybko  pan  jezdzi 
rowerem  (samochodem, 
traktorem)? 


bialy,  czerwony 

zolty,  bialy 
zielony,  niebieski 
niebieski,  czerwony 
czerwony,  zielony 

polski , angie Iski 

rosyjski,  polski 
angielski,  rosyjski 

1 1/2 

2 

2 

3-10 

20 

30,  40,  50,  60, 

70,  80,  90,  100 

Suggested  words: 

15 


To  jest  flaga 
bialo-czerwona. 


To  jest  towarzys- 
two  polsko-angiel- 
skie. 


To  dziecko  ma 
p61tora  tygodnia. 

To  dziecko  ma 
dwa  miesi^ce. 

To  jest  dwumie- 
si^czne  dziecko. 

To  dziecko  ma  dwa 
lata. 

To  jest  dwuletnie 
dziecko. 


To  drzewo  ma  dwa- 
dziescia  lat. 

To  jest  dwudziesto 
letnie  drzewo. 


Students : 

Jezdzg  rowerem  15 
mil  na  godzin§. 


4 mile/godz. 

4 km/godz.  - 60  kn/godz. 


60  milVgodz. 
/g< 


Je±d±9  rowerem  15 
kilometrdw  na  go* 
dzin^. 
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LESSON  73 

Translation 
English  - Polish 

Mr.  & Mrs.  Kawecki  had  a farm,  which  was  located  about 
50  kilometers  from  Warsaw.  They  had  two  sons,  who  worked 
with  Mr.  Kawecki  on  the  farm.  There  was  always  a lot  of 
work  in  the  country.  One  had  to  feed  horses,  cows,  pigs, 
and  many  other  domestic  animals.  Besides  that,  one  had  to 
work  in  the  fields.  One  day,  Mr.  Kawecki  decided  to  show 
Warsaw  to  his  sons,  and  at  the  same  time,  he  wanted  to  do 
some  shopping.  On  May  15,  1952,  Mr.  Kawecki  went  by  train 


breakfast  all  three  went  to  a large  store.  Mr.  Kawecki 
bought  two  shirts  for  each  of  his  sons.  He  also  bought 
three  pairs  of  stockings  for  his  wife.  At  home,  Mrs.  Kawec- 
ki prepared  dinner  for  her  husband  and  sons.  They  returned 
home  from  Warsaw  at  6 p.m.  They  ate  dinner  at  7:30  p.ra., 
and  after  dinner,  they  listened  to  the  radio.  At  10  p.m. 
the  Kawecki  family  went  to  bed. 

Translation 
Polish  - English 

Jan  Majewski  nie  Jest  starym  ±olnierzem.  Wst^pil  on  do 
wojska  szesc  tygodni  temu  i cz^sto  mysli  o domu,  bo  w wojsku 
nie  czuje  si^  dobrze.  Jan  Majewski  nie  ma  tarn  starych  kole- 
gow,  z ktorymi  byl  w szkole.  Nowi  koledzy  w wojsku  s^  star- 

A 

si  od  niego.  On  ma  tylko  osiemnascie  lat,  a trzy  czwarte 
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9:15 

i 

1 

They 

[ . 
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kompanii  Majewskiego  to  m^zczyzni,  ktorzy  skonczyli  juz 
dwadziescia  Jeden  lat« 

Zaj^c  w wojsku  jest  duzo.  Pobudka  w pulku  Majewskiego 
jest  o godzinie  szostej.  Zolnierze  maj^  mniej  niz  p6itorej 
godziny  na  mycie  si^  i jedzenie*  0 godzinie  siodmej  trzy-  | 

dziesci  przychodzi  dowodca  kompanii.  Potem  cala  kompania 
idzie  na  cwiczenia  polowe,  ktore  trwaj^  trzy  godziny  to  zna- 
czy  do  godziny  dwunastej.  Przerwa  obiadowa  jest  od  dwunastej 
do  drugiej.  Po  poiudniu  s^  cwiczenia  w koszarach  albo  wykla- 

dy. 

Majewskiemu  w wojsku  przybylo  na  wadze  4 kilo  i wygli|da  | 

on  teraz  lepiej  niz  przed  wst^pieniem  do  wojska*  Rodzice  Ja-  | 

na  odwiedzaj%  go  od  czasu  do  czasu  w koszarach,  poniewaz  Jan  < 

nie  moze  dostad  przepustki  przed  przysi^jg^. 

Questions 

1.  Kiedy  wst^pil  do  wojska  Jan  Majewski? 

2.  0 czym  mysli  cz^sto  Jan  Majewski? 

3.  Gdzie  Jan  Majewski  nie  czuje  si§  dobrze? 

4.  Gdzie  nie  ma  Jan  Majewski  starych  kolegow? 

5.  Jacy  s^.  nowi  koledzy  Majewskiego? 

6.  lie  lat  ma  Jan  Majewski? 

7.  lie  lat  maj^  j®go  koledzy?  i 

I 

8.  0 ktore j godzinie  jest  pobudka  w pulku? 

1 

9m  lie  czasu  maj^  zolnierze  na  mycie  si§  i jedzenie? 

10.  0 ktorej  godzinie  przychodzi  dowodca  kompanii? 

11.  Kiedy  idzie  cala  kompania  na  cwiczenia  polowe? 
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12  o Jak  dlugo  trwaj^  cwiczeiiia  polowe? 

13.  Od  ktorej  do  ktorej  jest  przerwa  obiadowa? 

14.  Gdzie  S4  cwiczenia  po  poludniu? 

15.  lie  kilogramow  przybylo  na  wadze  Majewskiemu? 

16.  Czy  Majewski  \\rygl^dal  lepiej  przed  wst^pieniem  do  wojska, 
czy  w wojska? 

17.  Jak  cz^sto  rodzice  odwiedzaj^  Jana  Majewskiego? 

18.  Dlaczego  Jan  nie  jezdzi  do  rodzicow? 

LESSOxN  73 
Reading  Text 

Ean  Karski  wyjechal  samochodem  z Warszawy  do  Krakowa, 
zeby  odwiedzic  chor^  matk§.  Matka  pana  Karskiego  by la  po- 
waznie  chora  na  serce.  Po  wyjezdzie  pana  Karskiego  z War- 
szawy samochod  zepsul  si§  na  szosie.  3amoch6d  trzeba  by- 
lo  naprawic.  Pan  Karski  zatelef onowal  do  warsztatu  saraocho- 
dowego.  Wlasciciel  warsztatu  samochodowego,pan  Z^bek,  przy- 
jechal  ciezarowk^  i zabral  samochod  do  warsztatu.  Pan  Karski 
nie  wiedzialy CO  si^  stalo,  ze  samochod  nie  chcial  ruszyc. 

Pan  Z^bek  przyniosl  narz^dzia,  sprawdzil  saraoch6d  i powie- 
dzialy  ze  jest  spalone  sprz^glo.  Opr6cz  sprzggla  trzeba  by- 
lo  zreperowac  takze  chlodnic§.  Silnik  rowniez  nie  chcial  za- 
startov/ac.  Hamulce  i opony  na  kolach  byly  jeszcze  w dobrym 
stanie.  Pan  Z^bek  powiedzial,  ze  naprawa  samochodu  b§dzie 
kosztowala  dwiescie  pi^cdziesi^t  zlotych.  Pan  Z^bek  naprawi 
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samochod  za  trzy  dni.  Wobec  tego,  pan  Karslii  musiai  poje- 
chac  do  Krakovira  poci^giem.  Stacja  kolejowa  byia  blisko 
warsztatu  samochod owe go.  Pan  Karski  poszedl  pieszo  na  stac- 
i kupil  bilet  do  Krakowa.  W poci^gu  spotkal  on  znajoine- 
go,  ktoremu  powiedzial,  ze  musiai  oddac  samochod  do  naprawy. 
Znajomy  pana  Karskiego  radzil,  zeby  pan  Karski  kupil  nowy  sa- 
mochod. Samochod  pana  Karskiego  byl  stary,  a stare  samocho- 
dy  latwo  si§  psuj^.  Pan  Karski  powiedzial,  ze  mysli  o kup- 
nie  nowego  samochodu.  Chce  on  kupic  czterocylindrowy  samo- 
ch6d”Star”^poniewaz  taki  samochod  pali  tylko  dziesi^c  lit row 
benzyny  na  sto  kilometrow,  ”Star”jest  czterodrzwiow^  limuzy- 
n^.  Samoch6d  pana  Karskiego  jest  sze^ciocylindrowy  i pali  on 
20  litrow  benzyny  i 1 1/2  litra  oliwy  na  sto  kilometr6w  przy 
szybkoSci  40  km  na  godzin^.  Po  przyjezdzie  do  Krakowa,  pan 
Karski  wzi^l  taks6wk^  i pojechal  do  domu  matki.  Lekarz,  kt6- 
ry  leczyl  matk^  pana  Karskiego  powiedzial,  ±e  ona  czuje  si^ 
lepiej  i za  kilka  dni  b^dzie  mogla  wsta6  z 16±ka. 

Questions 

1.  Ski|d  wyjechal  pan  Karski? 

2.  Ook^d  wyjechal  pan  Karski? 

3.  Kogo  on  chcial  odwiedzic? 

4.  Kto  byl  powaznie  chory  na  serce? 

5.  Co  si^  stalo  z samochodem  p.  Karskiego? 

6.  Gdzie  zepsul  si$  samochdd? 

7.  Co  trzeba  bylo  zrobic  z samochodem? 

8.  Dok%d  zatelefonowal  p.  Karski? 
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9*  Czym  przyjechat  wlaSciciel  warsztatu  samochodowego? 
10*  Dok^d  zabral  zepsuty  samochod  p*  Z^bek? 

XI*  Czy  p*  Karski  wiedziai,  dlaczego  saraochdd  nie  chciai 
ruszy6? 

12*  Co  przyniosl  p*  Z^bek? 

13*  Co  on  sprawdzii? 

14*  Co  byio  spalone  vr  samochodzie? 

15*  Co  trzeba  byio  zreperowad? 

16*  Co  nie  chciaio  zastartowac? 

17*  jakim  stanie  byiy  hamulce? 

18*  lie  b^dzie  kosztowaia  naprawa  samochoduZ 
19*  Kiedy  naprawi  p*  Z4bek  samochdd? 

20*  Czym  pan  Karski  musiai  pojechad  do  Krakowa? 

21*  Blisko  czego  byia  stacjakolejowa? 

22*  Dok4d  poszedi  pieszo  p*  Karski? 

23*  Co  on  kupii? 

24*  Kogo  p*  Karski  spotkai  w poci^gu? 

25*  Komu  on  powiedziai^  ±e  oddai  saroochod  do  naprawy? 
26*  Jaki  samochdd  radzii  kupic  znajomy  panu  Karskiemu? 
27*  Kto  miai  stary  samochdd? 

28*  Co  iatwo  psuje  si$? 

29*  0 czym  myslai  p*  Karski? 

30*  Jakiej  marki  samochdd  chce  on  kupi6? 

3X*  lie  cylindrdw  ma  samochdd  "Star"? 

32*  lie  litrow  benzyny  pali  "Star"  na  sto  kilometrow? 
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33.  lie  cylindrow  ma  saaiochdd  p.  Karskiego? 

34.  lie  litrdw  benzyny  pali  samochdd  pana  Karskiego? 

35.  lie  on  pali  oliwy  na  sto  kilometrdw? 

36.  Co  wzi4l  P*  Karski  po  przyje^zie  do  Krakowa? 

37.  Dok^d  on  pojechal? 

38.  Jak  czula  si$  j6go  matka? 

39.  Kto  powiedzialy  ie  pani  Karska  czuje  si$  lepiej? 

40.  Kiedy  pani  Karska  b^dzie  mogla  wsta6  z loika? 


acj 


I 


t 


tf 

I 

I 


LESSON  73 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Komu  zepsul  si$  samochdd? 

2.  Do  kogo  powiedzial  pan  Kawecki,  te  mu  si^  stalo  co^ 
z wozem? 

* 3.  Kim  byl  pan  Kawecki? 

4.  Co  spall lo  si^  w samochodzie? 

5.  Na  czym  m6gl  trzyma6  nog$  p.  Kawecki? 

6.  Kto  myilal,  2e  pan  Kawecki  trzymal  nog$  na  pedale 
sprz^gla? 

7.  Jak  m6gi  jecha6  p.  Kawecki? 

8»  Kto  uczyl  si^  jefdzid? 
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9.  Co  zrobila  znajoma  Kaweckiego? 

10.  Co  trzeba  wymienic  w samochodzie? 

11.  Co  jeszcze  trzeba  bylo  wymienic  w samochodzie? 

12.  Z czego  wyciekala  woda? 

13.  Co  mogl  zniszczy6  pan  Kawecki? 

14.  Id  Jakim  stanie  byly  hamulce? 

15 . Co  b^dzie  musial  kupi6  p.  Kawecki? 

16 . Co  cz^sto  p^kalo? 

17.  Kto  radzil  panu  Kaweckiemu  sprzedac  ten  samochod? 

18.  0 czym  myslal  p.  Kawecki? 

19.  Jaki  on  chce  kupic  samochod? 

20.  Jakiej  marki  samochod  chce  kupi6  p.  Kawecki? 

21.  Jakim  wozem  jest  ’Hdarszawa**? 

22>.  lie  koni  ma  ten  samochod? 

23.  lie  benzyny  pali  "Warszawa”  na  sto  kilometrow? 

24.  lie  oliwy  pali  ten  samochod  na  sto  kilometr6w? 


Part  II  - General  Questions 

1.  Jak  nazywa  si§  glowna  cz§s6  w samochodzie?  (engine) 
2t.  Co  jest  w chlodnicy  samochodu?  (water) 

3.  Kiedy  samochod  jedzie  dlugo  na  dw6jce  pod  gor§,  gdzie 
moze  gotowad  si§  woda?  (chlodnica) 

4.  Jakie  jeszcze  cz^dci  samochodu  pan  zna?  (clutch, 

brakes) 


5 


. Jaka  jest  najwi^ksza  szybkosc  dobrego  samochodu? 

(180  km  per  hour) 

6.  Przy  pomocy  czego  zatrzymuje  pan  samochod?  (hamulce) 

7.  W jakim  stanie  musz^  bye  zawsze  hamulce?  (dobry  stan) 

8«  Przy  pomocy  czego  mozna  zmienic  szybkos6  samochodu? 

(sprz^gio) 

9.  lie  benzyny  pali  zwykle  samochod  szesciocylindrowy  na 
lOO:  km?  t about  12  liters) 

10.  Z jak^  szybkosci^  jezdzi  si§  samochodem  w miescie?  (about 

30  km) 

11.  Jakiej  raarki  samochod  ludzie  kupuj^  w wielu  krajach? 

(Ford) 

12.  Po  ktorej  stronie  szosy  zwykle  jezdzi  si§  samochodem? 

(prawa) 

13.  Po  ktorej  stronie  szosy  jezdzi  si§  w kilku  krajach? 

(lewa) 

14.  Co  trzeba  miec,  zeby  moc  prowadzid  samochod? 

(driver’s  licence) 

15.  lie  cylindrow  ma  pana  samochod?  (8,  6) 

16.  Ktory  samochdd  amerykanski  jest  najmniejszy,  a ktory 
najwi^kszy? 

17.  Jakiego  koloru  jest  pana  samochod? 

18.  lie  kosztuje  litr  oliwy  w Monterey?  (about  40  cents) 

19.  lie  kosztuje  litr  benzyny  w Monterey?  (about  10  cents) 

20.  Dlaczego  domy  s^  zwykle  ubezpieczone  od  ognia? 

21.  lie  kosztuje  ubezpieczenie  samochodu  roeznie?  (about 

80  dollars) 

Part  III  - Topic  of  conversation 

1.  Jaki  samoch6d  pan  ma? 

2.  Jak  trzeba  obchodzic  si§  z samochodem,  aby  jak  najdlu±ej 
byi  w dobrym  stanie? 


LESSON  73 


Homework 


L 


Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Today  three-fourths  of  the  students  came  to  school  late, 

2.  One  and  a half  kilograms  of  sugar  costs  five  zlotys. 

3.  A quarter  of  a kilogram  of  meat  cost  two  and  a half  zlo- 
tys a month  ago,  but  now  it  costs  three  zlotys. 

4.  I read  through  one  book  and  a half  of  another  today. 

5.  The  company  commander  ordered  twenty  soldiers  to  march 
for  an  hour. 

6.  I go  to  school  by  streetcar  #25. 

7.  We  went  to  the  movies  in  a twosome. 

8.  Uphill  you  should  drive  in  second  or  first  (gear). 
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Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders 
are  available  to  students. 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  English  words  in 
parentheses  by  correct  Polish  forms: 

1.  Ja  Jezdz^  do  szkoly  (streetcar  #2). 

2.  To  Jest  (six  persons)  samochod. 

3.  W tym  pulku  Jest  wiele  dzial  (105  mm  artillery  pieces). 

4.  (Three  children)  czeka  w pokoju. 

5.  To  Jest  towarzystwo  (Polish-English). 

6.  Ten  samochod  Jest  (red-yellow). 

7.  Matka  dala  obiad  (two  children). 
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8*  Poszlismy  do  miasta  (in  a threesome). 


LESSON  73 
Vocabulary 


caly  m. 

cala,  gen.  s. 

chlodnicay  f. 

cylinder,  m. 

cylindra,  gen.  s. 

cylindrowy,  cylindrowa, 
cylindrowe 

cz^sc,  f. 

d^tka,  f. 

hamulec,  m. 

hamulca,  gen.  s. 

kolo,  n. 

limuzyna,  f. 

niemozliwy,  niemozliwa, 
niemozliwe 

niemozliwie 

oliwa,  f. 

opona,  f. 

pedal,  m. 

pedalu,  gen.  s. 

p^kac,  i.  Cp^kn^c,  p. 
p^kam  p§kn| 

p^ka  p^knie) 

pi^tro,  n. 

przeszlo 

przeszly,  przeszla,  przeszle 


- inch 

- radiator 

- cylinder,  top  hat 

- cylinder  (as  adj.) 

- part,  share 

- tube 

- brake 

- wheel,  circle 

- sedan 

- impossible 

- impossibly,  awfully 

- oil  (except  crude  oil) 

- tire 

- pedal 

- to  blow,  to  burst,  to 
split,  to  crack 

- story,  level,  floor 

- over,  more  than 

- past 
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spalony,  spalona,  spalone 

sprz^glo,  n. 

stracic,  p,  (tracid,  i, 
strac§  trac§ 

straci  traci) 

szybkodc,  f, 

srednica,  f, 

trzymac,  i,  (potrzymac,  p, 
trzymam  potrzymam 

trzyma  potrzyma) 

warsztaty  m. 

warsztatu,  gen,  s, 

wyciekac,  i,  (wyciekn^c/wyciec, 

— — p» 

wycieka  wycieknie) 

wymienic,  p,  (wymieniac,  i, 
wyniieni^  wyraieniam 

wymieni  vr^ienia) 

zastartowaCy  p,  (startowad,  i, 
zastartuj^  startuj^ 

zastartuje  startuje) 

zepsud  (si§),  p.  (psud  /si§/,  i 
zepsuj^  (si^)  psuj§  /si§/ 
zepsuje  (si§)  psuje  /si§/) 

zniszczyc,  p,  (niszczyd,  i. 


zniszcz^ 

zniszczy 


niszcz^ 

niszczy) 


- burnt 


- clutch 


to  lose  (forever),  to 
waste,  to  squander 


- speed 

- diameter 

- to  keep,  to  hold 


repair  shop,  workshop, 
workbench 

to  leak,  to  run  out,  to 
flow  out 


- to  exchange 


- to  start  the  engine 


to  break,  to  (get) 
broken,  to  spoil,  to 
(get)  spoiled 

to  ruin,  to  destroy, 
to  annihilate 


4 a 


a & 


f 

i i 


i \ 


J: 


IJi 

■e 


N 
i : 


136 


^ o 

lERiC 


fL/'iKA  ><b  C Mt  linaiu  iSiii  « 


LESSON  74 


Grammar  Perception  Drill 


CONDITIONAL  MOOD 


Conditional  mood  expresses 


condition 

wish 

possibility 

request 


Formation  of  conditional 

form 

M. 

Fo 

N. 

Past  tense  -bym 

pii 

bym 

pilal 

1 bym 

3rd  pers,  s.  + -bys 

pil 

bys 

pi  la 

-by 

pil 

by 

pilal 

Iby  pilofby 

Male  pers. 

All  other 

Past  tense  -bysmy 

pi lit bysmy 

piiy 

bysmy 

3rd  pers,  pl.+  -byscie 

pilil  byscie 

piiy 

byscie 

-by 

pilil  by 

pily 

by 

Use  of  conditional  form 


I would  drink  beer. 


main 

clause 


if  I had  money. 


subordinate 
clause 
(if  clause) 


pilbym  piwo,  gdybym  mial  pieni^dze 
pilbys  piwo,  gdybys  mial  pieni^.dze 
on  pilby  piwo,  gdyby  mial  pieni^ize 

pilibysray  piwo,  gdybysmy  mieli  pieni^dze 
pilibyscie  piwo,gdybyscie  mieli  pieni^dze 
oni  piliby  piwo,  gdyby  mieli  pieni^dze 


if  = gdyby,  jesliby,  jesli,  jezeli 


1. 

Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 

Gdybym  dostal 
duzo  pieni§dzy 
kupilbym  samo- 
chod. 


Co  zrobilby  pan, 
gdyby  pan  dostal 
duzo  pieni^dzy? 


kupic  samochod 
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Co  zrobilbym,  gdybym 
dostal  duzo  pieni^dzy? 

Co  zrobilby  Jan,  gdyby 
dostal  duzo  pieni^dzy? 

Co  zrobilaby  Zosia,  gdyby 
dostala  duzo  £>ieni§dzy? 

Co  zrobilibysray,  gdybysray 
dostali  duzo  pieni^dzy? 

Co  zrobilibyscie,  gdybyscie 
dostali  duzo  pieni^dzy? 

Co  oui  zrobiliby,  gdyby 
dostali  duzo  pieni^dzy? 

Co  one  zrobilyby,  gdyby 
dostaly  duzo  pieni^dzy? 

zaplacic  wszystkie  swoje  rachunki 
policzyc  je 

zaprosic  znajoraych  na  obiad 

ucieszyc  si^  bardzo 

poraagac  rodzinie 

pozyczyc  je  kolegom 

nie  pracowad 

odpoczywac  nad  morzem 

odwiedzic  znajomych  w Polsce 

sp^dzac  czas  wesolo 

przestac  martwid  si§ 

nie  powiedziec  nikomu 

wzi^c  urlop 

urz^dzic  zabaw§ 

nie  przyznac  si§  do  tego 

wyslac  matce 

wplacic  do  banku 

zapakowac  rzeczy  i wyjechac  za  granic^ 


Gdybys  dostal  duzo 
pieni^uzy  kupilbys 
samochod. 
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2. 

Require  students  to  apply  conditional  mood  forms  to  the  following 
conditional  sentences  (use  all  the  personal  pronouns  ja,  ty,etc.) 

w m 

Instructor:  Students:  ] 


JeSli  b^d^  mial  czas, 
to  p6jd§  do  kina. 


Jesli  b§d§  si§  wi^cej 
uczyl  to  dostan§  lepsze 
stopnie* 

B$d§  si^  opiekowal  tym 
dzieckiem,  jezeli  pan 
za  to  zaplaci. 
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Jeslibym  mial  czas, 
to  poszedlbyra  do  kina. 
Jeslibys  mial  czas,  ‘ ' 

to  poszedlbys  do  | 

kina. (etc.)  j*l 

u:  i 


V 


Przyjad^  na  wesele,  jesli 
dostan^  urlop* 

na  pana  czekal,  jesli 
pan  sobie  zyczy. 

Jesli  pan  chce,  to  mog§  te- 
raz  zaplacic  za  towar. 
Oddam  mu  pieni^dze, 
jesli  sprzedam  dom. 

Jezeli  pan  zle  si§  czuje, 
p6jd§  po  lekarza« 


3. 

Conditional  sentences  Cif  clause  sentences) 

English:  If  I have  time,  I will  go  to  the  movies, 

Present  Future 


Polish: 


Jesli  bgde  miat  czas,  p6jdg  do  kina, 
Future  Future 


Require  students  to  change  the  following  sentences  according 
to  the  pattern  below: 

Instructor:  Students: 


Kupilbym  ten  samochdd, 
gdybym  mial  pieni^dze. 


Przewiozlbym  rzeczy  na 
stacj^y  gdybym  mial 
samochod. 

Wybieglbym  na  ulic^, 
gdyby  drzwi  byly  otwarte. 
Ucieklbym  z wi^zienia, 
gdybym  mial  okazj^* 
Powiesilabym  bielizn§, 
gdyby  by  la  pogoda. 
Wyznaczylbym  go  na  swojego 
zast^pc^y  gdyby  on  nie  byl 
chory. 

Ubezpieczylbym  samochod, 
gdybym  mial  czas. 


Kupi$  ten  samochdd, 
jesli  b^d^  mial  pie- 
ni^dze* 

Kupisz  ten  samochdd, 
jeilli  b^dziesz  mial 
pieni^dze • ( et c • ) 
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LESSON  74 


Dialog  (A  date  in  the  park) 


Z.  : Zosia  Nowicka 
A.:  Andrzej  Kawecki 


Z.:  Andrzej,  czy  chcialbys  pojechac  teraz  do  parku  na  spacer? 
A.:  Dobrze,  chodzmy  na  przystanek. 


Z.:  Spieszmy  si§,  bo  nam  tramwaj  ucieknie. 

A.:  Zosiu,  uwazaj!  Poczekaj  na  chodniku  az  swiatla  si§ 
zmieni^,  ' 

Z.:  Ja  nigdy  nie  patrz^  na  swiatla,  kiedy  widz§,  ze  nie  ma 
ruchu  na  jezdni. 

A.:  B^dz  ostrozna,  bo  mozesz  zaplacic  za  to  kar$,  albo  nawet 
stracic  zycie. 

(W  parku) 

Z. : Chodzmy  t^  sciezk^  w prawo,  Si^dziemy  na  tamtej  lawce  za 
poranikiem  Sobieskiego. 

A.:  Zosiu,  gdzie  wolalabys  mieszkac  przysz  losci  - na  wsi 
czy  w miescie? 

Z.:  A dlaczego  o to  pytasz? 

A.:  Wiesz,  ze  gdybym  si§  postaral,  to  raoglbym  dosta6  posad^ 
w malej  miejscowosci  w Wielkopolsce, 


Z.:  Czy  masz  ochot^  tam  jechac? 

A. : Ch^tnie  pojechalbym  tam,  gdyby  to  nie  bylo  tak  daleko  od 
Warszawy. 

Z.:  Nie  wiedzialam,  ze  tak  bardzo  kochasz  Warszawy. 

A.:  Scisle  mowi^c,  to  nie  chodzi  o Warszawy. 


2.:  Jezeli  nie  o Warszawy,  to  o co? 
A, : Nie  o co,  a o kogo. 


141 


LESSON  74 


Grammar  Analysis 

CONDITIONAL  MOOD 


The  conditional  mood  of  verbs  is  formed  by  adding  the 
following  endings  to  the  third  person  form  of  the  past  tense 
(of  the  imperfective  or  perfective  aspects). 


1st  pers.  s. 
2nd  pers.  s. 
3rd  pers.  s. 
1st  pers.  pi. 
2nd  pers.  pi. 
3rd  pers.  pi. 


- bym 

- bys 

- by 

- bysmy 

- byscie 

- by 


(See  Grammar  Analysis  Lesson  58,  Vol.VI) 

The  present  conditional  forms  of  the  verb  czytac  - to 
read,  are  as  follows: 


Singular 


Masculine 
3rd  pers.  s. 
past  tense 

Conditional 
masculine  s. 

- 

1 

f bym 

1st 

pers. 

czytalbym 

I would  read 

czytal+ 

' bys 

2nd 

pers. 

czytalbys 

you  would  read 

1 

Feminine 

^by 

3rd 

pers. 

czytalby 
feminine  s. 

he  would  read 

f bym 

1st 

pers. 

czytalabym 

I would  read 

czytala+  i 

bys 

2nd 

pers. 

czytalabys 

you  would  read 

1 

Iby 

3rd 

pers. 

czytalaby 
neuter  s. 

she  would  read 

neuter 


czyta±o+  by 


3rd  pers 


czytaloby 


it  would  read 


Flural 


w — 


I 

I 

I 


Male  persons 
3rd  pers.  pi. 
past  tense 


Conditional 
male  persons 
plural 


czytali+ 


bysmy 

by^cie 

by 


1st  pers.  czytaliby^my 
2nd  pers.  czytalibyscie 
3rd  pers.  czytaliby 


we  would  read 
you  would  read 
they  would  read 


All  others 
3rd  pers.  pl^ 


All  others 
plural 


czytaly+ 


bysmy 

byscie 

by 


1st  pers.  czytalybysmy 
2nd  pers.  czytalybyscie 
3rd  pers.  czytalyby 


we  would  read 
you  would  read 
they  would  read 


The  conditional  form  is  used  to  express  a condition, 
a wish,  a possibility  or  a polite  request.  The  conditional 
form  when  used  to  express  a condition  requires  a subordinate 
clause  starting  usually  with  if  clause). 

Subordinate  clause 

if  I had  time. 

Jeslibym  mial  czas. 


Main  clause 


I would  read  books, 
Czytalbym  ksi^zki. 


if  - gdyby,  jesliby,  jesli 


mss 


i 

i 

«-  m 


i -f  m 

. 1 , 

I + 


if  I - gdybym,  jeslibym 

if  you  (inf.)  - gdyby^,  jeslibys 
if  he  - gdyby  (on),  jesliby  (on) 

if  she  - gdyby  (ona),  jesliby  (ona) 

if  it  - gdyby  (ono),  jesliby  (ono) 

if  you  (formal)-  /gdyby  pan,  jei§liby  pan 

(gdyby  pani,  jesliby  pani 

if  we  - gdyby smy,  jeslibysmy 

if  you  (inf.)  - gdybyscie,  je^liby^cie 

fg<iyt>y  oni,  jesliby  oni 

if  they  - "(gdyby  one,  jesliby  one 

if  VOU  f formal ■»  panowie,  jesliby  panowie 

XI  you  liormaii  ][  gdyby  panie,  jeSliby  panie 

The  verb  in  the  subordinate  clause 9 when  preceded  by  the 
above  conjunctions. must  be  in  the  past  tense  form  (3rd  person 
singular  or  plural). 
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Gdybym  mial  pieni^dze, 
kupiibym  samochod, 

Gdybysmy  mieli  pieni^dze, 
kupilibysmy  samochod. 


If  I had  money,  I would  buy 
a car. 

If  we  had  money  we  would  buy 
a car. 


A clear  distinction  must  be  made  between  sentences  with 
a conditional  meaning  (if  clause)  and  the  conditional  mood 
form.  In  Polish  as  in  English  there  are  sentences  with  con- 
ditional meaning  in  which  the  conditional  mood  form  is  not 
used.  On  the  other  hand  in  some  sentences  which  do  not  have 
a conditional  meaning  the  conditional  mood  form  is  used, 

e.g. : 

Sentence  which  has  a conditional  meaning,  but  the  conditional 
mood  form  is  not  used: 

Kupi§  ubranie,  jesli  b^d^  - I will  buy  a suit,  if  I have 
mial  pieni^dze.  money, 

(Note  that  the  English  uses  the  present  tense  instead  of  the 
Polish  future  tense  in  the  if  clause.) 

Sentence  which  has  no  conditional  meaning,  but  the  conditional 
mood  form  is  used  (see  Grammar  Analysis  Lesson  58,  Vol.VI), 

Chcialbym  kupic  papierosy,  - I would  like  to  buy  cigarettes. 


Both  imperfect ive  and  perfective  verbs  may  form  the 
conditional  mood. 


e.g.: 

Czytalbym  wi§cej,  gdybym 
mial  czas. 

Przeczytalbym  t^  ksi^zk^, 
gdybym  mial  czas , 


I would  read  more  if  I had 
time. 

I would  read  this  book,  if 
I had  time. 
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Structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 
bawic  si^ 


Students: 


Co  pan  zrobilby 
teraz,  gdyby  pan 
mial  duzo  pienie- 
dzy? 


Gdybym  mial 
teraz  duzo 
pieni^dzy 
bawilbym  si§. 


Co  pani  zrobilaby 
teraz,  gdyby  pani 
miala  duzo  pienie- 
dzy? 

Co  ja  zrobilbyra 
teraz y gdybym  mial 
duzo  pieni^dzy? 

Co  on  zrobilby  teraz, 
gdyby  on  mial  duzo  pie- 
ni^dzy? 

Co  ona  zrobilaby  teraz, 
gdyby  miala  duzo  pie- 
ni^dzy? 

Co  panowie  (pans two) 
zrobiliby  teraz,  gdy- 
by panowie  mieli  duzo 
pieni^dzy? 

Co  panie  zrobilyby 
teraz,  gdyby  panie  mia- 
ly  duzo  pieni^dzy? 

Co  my  zrobilibysmy  te- 
raz, gdybysmy  mieli  du- 
zo pieni^dzy? 

Co  my  zrobilybysmy  teraz, 
gdybysmy  mialy  duzo  pie- 
ni^dzy? 

Co  oni  zrobiliby  teraz, 
gdyby  mieli  duzo  pieni^- 
dzy? 
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T. 


Co  one  zrobilyby  teraz, 
gdyby  one  mialy  duzo 
pieni^dzy? 


kupic  nowy  samochod 

nie  pracowac 

pomagad  rodzinie 

kupic  duzo  rzeczy 

zwiedzic  rozne  kraje 

odpocz^c  przez  1/2  roku 

chodzic  cz^sto  do  restauracji 

nauczyc  si§  roznych  j^zykow 

wyjechac  do  Monterey 

wst^pid  na  uniwersytet 

zacz^c  uczyc  si§  nowego  j^zyka 

poznac  rozne  kraje 

wyjsc  z Wojskowej  Szkoly  J^zykow 

z^volnic  si^  z wojska 

urz^dzic  si^  dobrze 

dac  je  (komus) 

pozyczyc  je  (komus) 

sprzedac  stary  samochod  i kupic  nowy 
przesta6  pracowac 
pojechac  do  wielu  krajow 
wpiacic  do  banku 


Part  II 
Instructor: 

a/ 

Co  pan  bedzie  jutro 
robil,  jesli  pan  b§- 
dzie  mial  czas? 


Suggested  words 
czytac  ksi^zk^ 


Students : 

Jesli  bfd^ 
mial  jutro 
czasy  to  b§* 
d§  czytal 
ksi^zk§. 


pisac  listy 
robic  zakupy 
sprz^tac  mieszkanie 
kosic  traw§ 
pracowac  w ogrodzie 

Drill  according  to  the  pattern  in  Part  I using  personal 
pronouns  ja,  ty,  on  etc. 


Instructor:  Suggested  words: 

W 

Co  pan  zrobi  jesli  pan  pojechac  do  Warszawy 
jutro  straci  prac^? 


napisa6  list  do  brata 
sprzedac  samochod 

Drill  according  to  the  pattern  above. 


Students : 

Jesli  jutro 
strac§  prac^, 
to  pojad^  do 
Warszawy. 


% 


I ; 


i n 


? * 

■ n 

1 


^ i 
) ' 

r* 

} 

\ 

. — J! 


I ^ 


i O 

ERJC 


146 


LESSCM  74 


i 


I 

,1 


\ nW 


1-  o 

= ERIC 


Translation 
English  - Polish 

Yesterday  morning  our  company  returned  from  maneuvers. 
The  maneuvers  lasted  several  days.  We  had  drills  not  only 
during  the  day  but  also  at  night.  Night  drills  are  more 
tiring  than  day  drills.  During  the  last  night's  exercises 
the  squad y of  which  I am  a squad  leader y didn't  sleep  all 
night.  The  next  day  we  all  were  very  tired.  Each  of  us 
hoped  that  we  would  be  able  to  rest  during  the  day.  Unfortu 
nately  our  company  got  the  order  to  march.  Many  soldiers  re 
ported  to  the  doctor y because  they  were  sick.  The  sick 
soldiers  marched  by  twos  to  the  field  hospital.  My  brothery 
who  is  a 1st  Lt.y  was  on  divisional  maneuvers  near  Warsaw. 
All  the  units  of  the  28th  Divisiony  that  is  the  infantry y 
the  artilleryy  the  engineers  and  the  armored  forces y took 
part  in  these  maneuvers.  My  brother  is  the  leader  of  the 
first  platoon  in  the  third  heavy  machine  gun  company.  After 
maneuvers  he  will  attend  a course  for  company  commanders. 
After  the  course  he  will  probably  receive  a promotion  to 
captain  and  will  command  a company.  During  the  course  my 
brother  will  also  get  acquainted  with  new  equipment.  He  is 
very  interested  in  the  new  atomic  missilesy  which  he  has 
never  seen  (before). 
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LESSON  74 

Translation 
Polish  - English 

Pahstwo  Noivaccy  mieli  ladny  doin.  Obok  doniu  byl  duzy  sad, 
w ktorym  rosly  rozne  owocowe  drzewa.  Przed  domeiu  bylo  duzo 
pi^knych  kwiatow, 

W niedziel^  o godzinie  czwartej  po  poludniu,  przyjechali 
goscie  samochodem  do  pahstwa  Nowackich,  Zatrz'yTnali  oni  samo- 
chod  przed  domem  i weszli  na  ganek,  Pahstwo  Nowaccy  poii^itali 
gosci  na  ganku,  Po  chwili,  wszyscy  weszli  do  pokoju.  Pah- 
stwo Nowaccy  raaj^  syna  i cork^,  Syn  ma  dziesi^c  lat,  a corka 
osiem.  Dzieci  tez  weszly  do  pokoju  i witaly  si^  z goscmi, 

W tym  pokoju  stala  jasna  kanapa,  a przed  ni^  maly  stol  do  ka- 
wy,  Byly  tam  rowniez  wygodne  fotele,  kilka  krzesel  i ladny 
okr^gly  stol,  Goscie  usiedli  w fotelach  i na  kanapie,  a pa- 
ni  Nowacka  przyniosla  kaw^  i ciastka,  Wszyscy  pili  kaw^  i 
jedli  ciastka,  Poniewaz  w pokoju  bylo  zimno,  pan  Nowacki  za- 
palil  ogieh  w kominku,  Po  ivy^piciu  kawy,  pahstwo  Nowaccy  wysz- 
li  z goscmi  na  spacer,  Po  arodze,  pan  Nowacki  pokazal  im  no- 
wy  samochod,  ktory  kupil  dwa  dni  temu,  Byl  to  amerykahski  sa- 
mochod  marki  **Ford'*,  Samochod  podobal  si^  gosciom,  Wieczo- 
rem  goscie  pojechali  do  domu. 

Questions 

1,  Jaki  dom  mieli  pahstwo  Now^accy? 

2,  Co  bylo  obok  domu? 

3,  Jaki  byl  sad? 
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4.  Jakie  drzewa  rosly  w sadzie? 

5 . Gdzie  rosly  rozne  owocowe  drzewa? 

6.  Czego  bylo  duzo  przed  domem? 

7.  0 ktorej  godzinie  przyjechali  goscie? 

8.  Czym  przyjechali  goscie? 

9.  Do  kogo  przyjechali  goscie? 

10.  Jb*rzed  czyiii  zatrzymali  oni  samochod? 

11.  Dok^d  oni  weszli? 

12.  Gdzie  powitali  gosci  panstwo  Nowaccy? 

13.  Doksid  weszli  wszyscy? 

14.  lie  lat  ma  syn  panstwa  Nowackich? 

15.  lie  lat  ma  ich  corka? 

16.  Z kirn  witaly  si§  dzieci? 

17.  Jakie  meble  byly  w pokoju? 

18.  Jakie  byly  fotele  w tym  pokoju? 

19.  1.V  czym  usiedli  goscie? 

20.  Na  czym  usiedli  inni  goscie? 

21.  Kto  przyniosl  kawg  i ciastka? 

22.  Co  pili  goscie? 

23.  Co  jedli  goscie? 

24.  Jak  bylo  w pokoju? 

25.  W czym  zapalil  ogien  p.  Nowacki? 

26.  Kiedy  on  wyszedl  z goscmi  na  spacer? 

27.  Co  pokazal  p.  Nowacki  gosciom? 

28.  Kiedy  on  kupil  ten  samochod? 

29.  Jakie j marki  byl  ten  samoch6d? 

30.  Komu  pouobal  si§  samochod? 
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31.  Dok^d  wrocili  goscie  wieczorem? 


LB330N  74 
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Reading  Text 

Pan  Kawecki  spacerowat  po  parku  Paderewskiego.  Park  ten 
znajduje  si§  na  przedmiesciu  Warszawy.  Chodzil  on  po  sciez- 
kachy  ogl^dal  kwiaty  i pi§kne  pomniki.  Przed  pomnikiem  Mic- 
kiewicza  stala  lawka.  Pan  Kawecki  siadi  na  lawce  i zaczi^l 
czytac  gazet^.  Po  chwili  przyszla  znajoraa  pana  Kaweckiego  i 
siadla  obok  niego.  Znajoma  pana  Kaweckiego  nie  jest  zam^zna 
i nazywa  si§  Nowicka.  "W  parku  byl  duzy  staw,  a koio  stawu  byl 
trawnik.  Rosla  na  nim  ladna  trawa,  Na  stawie  byio  duzo  16- 
dek.  W jednej  z nich  siedzialo  kilku  chlopc6w  i wioslowalo. 
Chcieli  oni  poplyn^c  lodk^  na  drug^  strong  stawu,  Na  stawie 
byly  r6wniez  kaczki  i g?si,  ktore  spokojnie  plywaly*  Dzien 
byl  ladny  i slonce  grzalo  mocno.  Panna  Nowicka  sf otografowala 
staw,  a na  nim  kaczki  i g^si,  Nad  stawem  rosly  wysokie  drze- 
wa.  Pan  Kawecki  ze  znajom^  siedli  pod  drzewem  na  lawce  i zjed- 
li  sniadanie.  Pili  oni  kawg  i jedli  chleb  z maslem  i szyn- 
k^.  Po  poludniu  wyszli  z parku  i poszli  na  przystanek 
trarawajowy.  Przystanek  byl  na  drugiej  stronie  ulicy^  Wszyscy 
ludzie,  ktorzy  stall  na  chodniku,  rausieli  czekac,  az  si^  zmie- 
ni^  swiatla.  Kiedy  swiatla  zmienily  si^  z czerwonych  na  zie- 
lone,  pan  Kawecki  z pann^  Nowicka  przeszli  na  drug^  strong  uli- 
cy.  Po  chwili  przyjechal  tramwaj,  ktorym  pojechali  oni  do  do- 
mu  rodzicow , panny  Nowickiej.  Tramwaj  jechal  wolno,  poniewaz 
ruch  na  jezdni  byl  bardzo  duziy.  Kiedy  oni  przyjechali 
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do  domu  Nowickich  bylo  ju±  ciemno.  W domu  czekala  na  nich 
pani  Nowicka.  Pani  Nowicka  ugotowala  juz  kolac j?  i po  chwili 
wszyscy  siedli  przy  stole.  Po  obiedzie  przeszli  do  drugie- 
go  pokoju.  Tam  czytali  oni  ro±ne  gazety,  potem  sluchali  ra- 
dia.  Dzien  ten  sp^dzili  bardzo  przyjemnie. 


Questions 

1.  Kto  spacer owal  po  parku? 

2.  Po  czym  spacerowal  p.  Kawecki? 

3.  Jak  nazywa  si^  ten  park? 

4.  Gdzie  znajduje  si^  ten  park? 

5.  Po  czym  chodzil  p.  Kawecki? 

. 6.  Co  on  ogl^dal? 

7.  Co  Jeszcze  on  ogl^dal? 

8.  Czyj  pomnik  byl  w parku? 

9.  Co  stalo  przed  pomnikiem  Mickiewicza? 

10.  Na  czym  siadl  p.  Kawecki? 

11.  Co  on  zacz^l  czytad? 

12.  Kto  przyszedl  po  chwili? 

13.  Obok  kogo  siadla  znajoma? 

14.  Kto  nie  ma  m^za? 

15.  Jak  ona  nazywa  si^? 

16.  Gdzie  byl  duzy  staw? 

17.  Co  bylo  na  stawie? 

18.  Kto  siedzial  w lodce? 

19.  Co  robili  ci  chlopcy? 

20.  Kto  chcial  poplyn^d  na  drug^  strong  stawu? 
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22. 


23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


31. 
. 32. 
33. 


34. 

35. 

36. 

37. 


38. 

39. 

40. 

41. 

42. 


43. 


44. 

45. 

46. 


Gdzie  byly  kaczki  i g$si? 

Co  robily  kaczki  i g^si? 

Jak  one  plywaly? 

Jaki  byl  dzien? 

Co  grzalo  mocno? 

Co  sfotografowala  panna  Nowicka? 

Co  panna  Nowicka  sfotografowala  na  stawie? 

Nad  czym  rosly  wysokie  drzewa? 

Pod  czym  siedli  Kawecki  i Nowicka? 

Co  oni  zjedli? 

Co  oni  pili? 

Z czym  oni  jedli  chleb? 

Kiedy  Kawecki  i Nowicka  wyszli  z parku? 

Dok4d  oni  poszli? 

Co  bylo  po  drugiej  stronie  ulicy? 

Gdzie  stali  ludzie? 

Jak  dlugo  czekali  ludzie? 

Jakie  swiatla  zmienily  si§  na  zielone? 

Na  kt6r^  strong  ulicy  przeszli  Kawecki  i Nowicka? 
Kiedy  przyjechal  tramwaj? 

Jak  jechal  tramwaj? 

Gdzie  byl  duzy  ruch? 

Dok^d  przyjechal  Kawecki  ze  znajom^,  kiedy  juz  bylo 
ciemno? 

Kto  czekal  na  nich? 

Co  przygotowala  pani  Nowicka? 

Gdzie  usiedli  wszyscy? 
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47.  Dok^d  przeszli  wszyscy  po  kolacji? 

48.  Co  oni  czytali  w drugim  pokoju? 

49.  Czego  sluchali? 

50.  Jak  sp^dzili  oni  ten  dzien? 


LESSON  74 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  0 CO  Zosia  zapytala  Andrzeja? 

2.  Dok^d  chciaia  Zosia  jechad  z Andrzejem? 

3.  Co  odpowiedziai  Andrzej? 

4.  Co  radzila  Zosia? 

5.  Dlaczego  Zosia  radzila  spieszy^  si^? 

6.  Jak  Andrzej  ostrzegal  Zosi$? 

7.  Gdzie  Andrzej  radzil  Zosi  poczekad? 

8.  Jak  dlugo  radzil  jej  poczekad? 

9.  Co  jej  radzil,  ±eby  robila  az  do  zmiany  Swiatel? 

10.  Komu  Andrzej  radzil  uwa±ac? 

11.  Czy  Zosia  uwaza  na  Swiatla,  kiedy  nie  ma  ruchu 
na  ulicy? 

12.  Kiedy  Zosia  nie  patrzy  na  swiatla? 

13.  Na  CO  Zosia  nie  patrzy,  kiedy  widzi,  ie  nie  ma  ruchu 
na  jezdni? 

14.  Jaka  powinna  by6  Zosia? 

15.  Dlaczego  Zosia  powinna  by6  ostrozna? 
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16.  Co  Zosia  moze  zaplacid  za  to,  ze  nie  patrzy  na  swiatla? 

17.  Czym  Zosia  moze  zaplacic  za  to,  ze  nie  patrzy  na  Swiat- 
la? 

18.  Co  moze  Zosia  stracic,  je±eli  nie  b^dzie  ostrozna  na 
ulicy? 

19.  Jak^  drog^  chciala  i6c  Zosia? 

20.  Czym  chciala  i6c  Zosia? 

21.  Ktor^  scie±k%  chciala  Zosia  is6? 

22.  Gdzie  Zosia  chciala  usi^sc  z Andrzejem? 

23.  Na  kt6rej  lawce  chciala  Zosia  usi^sc  z Andrzejem? 

24.  Gdzie  znajdowala  si§  ta  lawka? 

25.  Za  jakim  pomnikiem  chciala  ona  usi^sc? 

26.  0 CO  Andrzej  zapytal  Zosi^  w parku? 

27.  Jak  Zosia  odpowiedziala? 

28.  0 CO  m6gl  Andrzej  postarac  si§? 

29.  Co  m6glby  dostac  Andrzej,  gdyby  si§  staral? 

30.  Gdzie  moglby  dostad  posad^  Andrzej? 

31.  Czy  Andrzej  mdglby  dostac  posad^? 

32.  Dok^d  mial  ochot$  jechac  Andrzej? 

33.  Kiedy  Andrzej  pojechalby  ch^tnie  do  Wielkopolski? 

34.  Co  zrobilby  ch^tnie  Andrzej,  gdyby  Wielkopolska  nie 
byla  tak  daleko  od  Warszawy? 

35.  0 czym  nie  wiedziala  Zosia? 

36.  0 CO  nie  chodzilo  Andrzejowi? 

37.  O CO  Andrzejowi  chodzilo? 
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38.  0 kogo  chodziio  Andrzejowi? 
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Part  II  - General  Questions 

1.  Na  CO  trzeba  czekac  w miescie,  zeby  przejsc  przez  ulic^? 

(green  light) 

2.  Czy  wolno  przejsc  przez  ulic^^  kiedy  jest  czer/fone  swiatlo? 

(no) 

3.  Kogo  pan  zapyta  o drog§  w miescie?  (milicjant) 

4.  Kto  powinien  znac  dobrze  miasto?  (milicjant) 

5.  Po  CO  ludzie  chodz^  do  parku?  (for  walk) 

6.  Dok^d  ludzie  chodz^  na  spacer?  (park) 

7.  Z jak^  szybkosci^  wolno  jest  zwykle  jezdzic  w miescie? 

(25  miles  per  hour) 

8.  Czym  mozna  jezdzic  w miescie?  (tramwaj) 

9.  Czym  jeszcze  mozna  jezdzic  w miescie?  (autobus,  samochod) 
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21.  Czyje  pomniki  stoj^  zv:ykle  w parku?  (wielcy  luclzie) 

22,  Czym  mozna  jezdzic  po  stawie?  (iodka) 

23  , Co  rosnie  w parku?  (trees) 

24 , Co  jeszcze  rosnie  w parku?  (flowers) 

25  , Gdzie  rosn^  drzewa?  (park) 

26,  Gdzie  jeszcze  rosn^  drzewa?  (las) 

Part  III  - Topic  of  conversation 

1.  Gdzie  pan  lubi  chodzic  na  spacer? 

2.  Z kirn  p?n  lubi  chodzic  albo  jezdzic  na  spacer? 


LESSON  74 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  If  he  agreed,  we  could  go  now, 

2.  How  much  would  it  cost  now? 

3.  We  would  do  it  for  you,  but  we  have  no  time, 

4.  They  would  sleep,  but  they  have  no  place. 

5.1  would  go  to  the  movies,  but  I have  no  money. 

6.  He  would  join  the  army,  but  he  is  too  young, 

7.  Mr.  & Mrs,  Kowalski  would  have  waited  for  Mr,  Adamski 
but  they  had  to  go  home,  because  their  child  was  sick, 

8.  She  would  go  to  the  doctor,  but  she  doesn't  have  a car. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders 
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are  available  to  students. 

Rewrite  the  following  sentences  replacing  English  words  in 
parentheses  by  correct  Polish  forms: 

1.  CWe  would  go)  do  kina,  ale  nie  maray  pieni^dzy. 

2.  (I  /m./  would  shoot),  ale  ktos  wzi^U  mi  karabin. 

3.  (If)  ona  pracowala  wi^cej,  to  (she  would  have)  wi^cej 
pieni^dzy. 

4.  (They  would  repair)  saraochod,  ale  nie  maj^  narz^dzi. 

5.  (I  /f./  would  lock)  drzwi,  ale  nie  mam  klucza. 

6.  (He  would  say)  to,  ale  si§  boi. 

7«  Druzynowy  (would  secure)  druzyn^,  ale  nie  ma  ludzi. 


LESSON  74 
Vocabulary 


chodnik,  m. 

chodnika,  gen.  s. 

chodzi  o (+acc.) 
gdyby 

jezdnia,  f. 
lawka,  f. 
miec  ochot§ 
mam  ochot^ 

ostrozny,  ostrozna,  ostrozne 
ostroznie 

Paderewski  (Ignacy) 


sidewalk,  rug  (runner) 

it  matters,  it  concerns, 
it  means 

if 

roadway 

bench 

to  feel  like,  to  have  a 
desire 
I would  like 

careful 

carefully 

Ignacy  Paderewski,  famous 
Polish  pianist  and  states 
man 
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pomnik,  m. 

pomnika,  gen.  s. 

posada,  f. 


przyszlosc,  f. 

ruch,  m. 

ruchu,  gen,  s, 

Sobieski  Jan  III 

spacer,  m. 

space ru,  gen.  s. 

spacerowac,  i.  (pospacerowac , 

P • 

spacerujf  pospaceruj^ 

spaceruje  pospaceruje) 

sciezka,  f, 

scisle 

scisly,  scisla,  scisle 

scisle  mowi^c 

tak  (bardzo) 

t rawa , f • 

trawnik,  ra, 

trawnika,  gen.  s. 

VJielkopolska 


zycie,  n. 


- monument,  statue 

- job  (white-collar),  position, 
employment 

- future 

- traffic,  movement,  motion 

- John  III  (king  of  Poland) 

- walk,  ride  (for  pleasure) 

- to  take  a walk 

- path 

- strictly,  exactly 

- strict,  exact 

- strictly  speaking 

- so  (much) 

- grass 

- lawn 

- Wielkopolska  (Province  in 
Western  Poland) 

- life,  (the)  living 
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LBSSON  75 

• • 

Graammr  Perception  Drill 


OQNDITIONAL  MOOD 
continued* 

Pest  Conditional* 


1. 


Conditional  Mood 


} 

? 

mm 

i 

Present  (future) 

Past 

• ^ 

czytalbya 

bylbya 

t! 

czytalbyi 

bylbyi  V 

czytal 

i T 

czytalby 

bylby  ) 

■?S- 

czytalibyiay 

bylibyiay 

i;  T 

czytalibyicie 

bylibyicie  > 

czytali 

I 1 

czytaliby 

byliby  J 

1 

T 

•/ 

: 4 

Require  students 

to  change  the  following  conditional 

■ 

1 

! ^ 

sentences  from  the  present  or  future  tense  to 

the  past  tense 

f 

i A' 

Instructors 

Suggested  words: 

Students : 

Jeilibyn  teraz  aiai 
czas  odwiedziibyB 
■OJ4  aatk^* 

Jeilibyn  jutro  aial 
czas  odwiedzi'ibya 

«oj%  aatk«* 

Jeilibyn  teraz  skale- 
czyi  sif  to  poszedlbyn 
do  doktora* 

Jeilibyn  byl  ttumczen 
to  przestuchalbya  tych 
jedc6w* 


Gdybyn  wczoraj 
Bial  czast  bylbyn 
odwiedzii  aoJ% 
Mtk^* 

Gdybya  wczoraj 
aiala  czaSt  byla«» 
bya  odwiedziTa 

aoje  aatkp* 


ty  (a*,  f* 
on.  ona 


on,  ona 
ay  (a*t  f*) 
wy  (a*,  f*) 

oni*  one 


> 

) 


f i 


Require  students  to  change  the  following  conditional 
sentences  froa  the  past  tense  to  the  present  or  future  tense  ^ 
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Instructor: 

Bylbym  wczoraj  umocni 1 
ze  stanowiska  gdybym 
mial  dosyd  ludzi. 


Suggested  words 
ja 


Bylbyrg  zwolnil  go  wczoraj 
z pracy,  gdybym  mial  ko- 
goS  inn ego. 

Gdybym  w zeszlym  roku 
mieszkal  w miescie  byloby 
mi  si^  powodzilo  lepiejT” 

Wczoraj  bylbym  pomaszero^ 
wal  da lej  gdybym  nie  byl 
zm^czony. 


ty,  on 
my,  wy. 


Students : 

Umocni Ibym  jutro 
te  stanowiska  je^- 
libym  mial  dosyc 
ludzi • 

Zwo Ini Ibym  go  teraz 
z pracy,  gdybym  mial 
kogos  innego. 

Gdybym  teraz  mieszkal 
w miescie  powodziloby 
mi  si§  lepiej. 

Pomaszerowalbym  jutro 
da ie j , gdybym  nie 
byl  zmgczony. 


oni 


2. 

Conditional  sentences  without  the  use  of  the  conditional 
aoodform.  *'  " ■— 

a/ 

Jeili  (kiedy)  man  czas,  ucze  sie  j^zyka  polskiego. 

present  present 

If  (when)  1 have  time,  I study  Polish, 
present  present 

w 

Jeili  (kiedy)  aialem  czas,  uczylem  si^  j^zyka  polskiego. 

past  past 

When  (if)  1 had  time,  1 studied  Polish, 
past  past 

c/ 

Jeili  bgde  mial  czas,  bede  uczyl  sie  jgzyka  polskiego. 
future  future 

^ time,  1 will  study  Polish, 

present  future 


/ 
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Require  students  to  replace  the  conditional  mood  forms 
by  appropriate  indicative  mood  forms  in  the  following  sen- 
tences. 


Instructor;  Suggested  words;  Students ; 


Kupilbym  jutro  samo-  ja 

chod,  j e^ libym  mial 
pieni^dze. 

Napisalbym  jutro  do 
brata,  jeslibym  mial 
jego  adres. 

Napilbym  si§  jutro 
w6dki , j es liby  mnie 
glowa  nie  bolala. 


Czulbym  si§  lepiej, 
jeslibym  nie  palil  za 
du±o  pBpierosdw, 


Kupi^  jutro  samo- 
ch6d,  jeilli  b^d^ 
mial  pieni^dze, 

Napisz^  jutro  do 
brata,  jeSli  b^d^ 
mial  jego  adres. 

Napij?  si$  jutro 
w6dki,  jelli  mnie 
glowa  nie  b^dzie 
bolala. 


ty 

on,  ona 
my,  wy 
oni,  one 
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LBSSON  75 
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Dialog  (Zosia*s  engageaent  to 
Andrzej) 

Z«:  Zosia 
A«:  Andrzej 


Z.s  Nie  wiedzialaa,  ±e  ty  o kogOkolwiek  dbasz* 

Amt  Hie  udawaj.  Viesz  chyba  o kogo  ja  dbaa. 

Zmt  Ooayilaa  ai^,  ale  ni  tego  nigdy  nie  powiedziaiei. 

Amt  Zositt  - kocban  cig.  Czy  chcialabyi  zostad  nojii  Aoni|? 

Zmt  Tak  - i pojadg  z tob%  wszgdzie,  nawet  na  koniec  dwiatat 

A.s  Tak  daleko  nie  noglibyiny  pojechad,  bo  nie  naa  pienigdzy, 
wizy  ani  paszporta. 

Zmt  Nie  a6w  glnpstw. 

A«:  Dobrze  kochaaie.  Popat rz  na  ten  srebrny  kaigiye  nad 
chauraai* 


Zmt  Czy  paaigtasz  ten  wieczdr,  kiedy  Zygaunt  ai  ciebie  przed* 
ataail? 

Amt  Paaiftaa  doskonale.  Rozaawialai  bez  przerwy  z tya  gtapia 
J6ziea  Wojciechoifakia* 


Zmt  Nie  rozaawialabifa  z nia,  gdybyi  sig  ang  bardziej  iatereao- 

wal* 

Amt  Zosia,  widzg  ±e  i ty  potrafisz  by6  zazdrosna« 


Z«s  O tak.  Przekonaaz  sig  o tya  jeszcze  nieraz*  JedAay  te- 
raz  prgdko  do  doan  powiedzied  rodzicoa  o aaszyeli  zargczy* 
nach. 
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LBSSON  75 


Grafflmar  Analysis 


CONDITIONAL  MOOD 
continued 

1. 

There  is  a present  and  past  conditional  in  Polish*  The 
past  conditioinal  is  a tense  conpound  of  the  present  donditional 
ofnflie  verb  t>yT  and  of  the  third  person  singular  or  plural 
past  tense  of^tEe  giren  verb  in  the  proper  gender  and  number* 


Masculine 

bylbym 

bylbyi  czytal 
bylby 


Male  persons 
bylibyimy 

bylibyicie  czytali 
byliby 


Singular 

Feminine 

byiabym 

bylabyi  czytala 
byiaby 

Plural 


Neuter 


byioby  czytalo 


All  others 
bylybyimy 

byiybyicie  czytaly 
byiyby 


^•g«  s 

On  bylby  przeezytal  t%  ksigikg  - He  would  hawe  read  this 
w zeszlyn  roku,  gdyby  jm  wtedy  book  last  year  if  he  had 
mial*  had  it  then* 

The  present  conditional  is  used  to  express  an  action 
in  the  present  or  in  the  tuture. 


e » g»  * 

Jeilibym  teraz  mial  czas, 
pojechalbym  Cteraz)  do 
Krakowa  * 

Jeslibym  jutro  mial  czas, 
pojechalbW  (jutro)  do 
krakowa* 


- If  I had  time  now  1 would  go 
(now)  to  Krakow. 


- If  I would  have  time  tomorrow, 
I would  go  (tomorrow)  to  Kra- 
k6w. 


The  past  conditional  is  used  to  express  an  action  in 
the  past. 
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Gdybym  wczoraj  mial  czas,  byibym  - If  I had  time  yesterday 
(wczorajj  pojechai  do  Krakowa.  I would  have  gone  yester- 

day to  Krak6w« 

The  conditional  endings  are  written  together  with  the 
preceding  word  if  that  word  is; 

a/  verb,  e.g.:  m6glby 

b/  the  interrogative  particle,  e«g«:  czyby 
c/  a conjunction,  e,g>;  jeiliby,  a±ebySmy 

Conditional  endings  are  written  as  separate  words  after 
all  other  parts  of  speech, 


-♦  ' 


^ r 
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<3  o 


Ml  ft 


M.  M li  .iHtitiUri  'It  


e.g, 


Pan  by  to  m6gl  lepiej  zrobic,  - You  could  have  done 

it  better, 

LESSON  75 
Structural  Drill 


Part  I 


Require  students  to  change  the  following  sentences 
from  the  present  tense  into  the  past: 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Jeslibym  dzis  (jutro)  ja 

nauczyl  si^  lekcji, 
poszedlbym  w niedziel^ 
do  kina, 

Jeillibym  wyszedl  wczeS- 
niej,  zd^±ylbym  na  po- 
cisig, 

Je±elibym  mial  pieni^- 
dze,  kupilbym  ten  obraz, 

Wst^pilbym  na  uniwersy- 
tet,  jeSlibym  mial  pie- 
ni^dze, 

Urz^dzilbym  zabaw^  je^li- 
bym  mial  wi^ksze  mieszka- 
nie. 


Gdybym  (jeslibym) 
wczoraj  nauczyl  si§ 
lekcji,  byibym  po- 
szedl  w niedzielf 
do  kina. 
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Przeczytalbym  tf  ksi^±k^, 
jeslibym  mogl  j%  dostac, 

Wyjechalbym  za  granic^, 
jeilibym  dostal  urlop* 

Przyznalbym  si^  do  tego, 
jeilibym  si§  nie  bal. 


on 
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Part  II 

Require  students  to  change  the  following  sentences 
from  the  past  tense  into  the  presqg^t: 


Instructor: 

Gdybym  wczoraj  zapa- 
kowal  rzeczy,  bylbym 
je  wyslal  na  stacj§. 


Suggested  words : 
ja 


Students : 

Jeilibym  teraz 
zapakowal  rzeczy, 
wyslalbym  je  te- 
raz (jutro)  na 
stacj?. 


Gdybym  w zeszlym  ro^ 
wyszedl  z wojska,  nie 
bylbym  wiedzial  co  ro- 
bi6. 

Gdybym  w zeszlym  ty- 
godniu  ubezpieczyl 
samochdd,  nie  bylbym 
musial  placid  za  na- 
praw§ • 

Gdybym  mial  wtedy  du- 
±o  pieni^dzy,  bylbym 
sp^dzal  czas  wesolo. 

Gdybym  wczedniej  po- 
jechal  do  San  Francisco, 
bylbym  poszedl  do  kina. 

Gdybym  m6gl  wyjechad  za 
granic§,  bylbym  pojechal 
tylko  do  Franc ji. 
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Part  III 


ty  (■.,  £•) 
oa,  aaa 
ay  (a*,  f*) 
wy  (a.,  f.) 
oni,  oae 


Require  students  to  ctiange  the  folieiriag  seateaees  froa 
tlie  present  to  the  past  tease  and  future. 

n 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Lowig  rybyy  jeili  ja  Lewiien  ryby^  jeili 

(kiedy)  asa  czas.  (kiedy)  aiatea  czas« 

Bgdg  towik  ryby, 
jedli  (kiedy)  bgdg 

aial  czas* 

Sprzgtaa  nieszkaniet 
jeieli  (kiedy)  jest 
brudne« 

Piacg  rachuakit  jeie- 
li  (kiedy)  asa  pieaiq- 
dze. 

Jen  ciastka,  jedli  (kie- 
dy) aaa  ochotg. 

Biorg  proszkiy  kiedy 
( jeili)  aaie  glowa  boli* 

ty  (a.,  f.),  etc. 

Drill  the  above> reversing  the  parts.  The  instructor 
m^r'^s  the  statenent  in  the  past  tense  and  students  change 
it  into  present  and  future  tense. 

Part  IV 

Require  students  to  change  the  following  sentences  ac- 
cording to  the  pattern  below: 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Wplacilbya  pieniq-  ja 

dze  do  bankUy  jeie- 
libyn  je  aial. 

Zapoanialbya  o klo- 
potach^  jekelibya  wy- 
jechal  z doau  na  kilka 
dni. 


Wplacg  pieniqdze  do 
baakUt  jeSeli  je  bg- 
dg  aial. 
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Jeielibya  kupil  nowy 
dOBy  zaprosilbya  zna- 
joaych* 


i 


wr^' 


h 


\ 


\ 


1 

i 


Wst%piibyn  na  uni  we  r- 
sytety  je±elibya  skoxi- 
czyi  liceum. 


SkosiibyB  traw^^  je±e« 
liby  by la  pogoda« 

ty  (».,  f.) 
on,  ona 
my  f«) 

wy  («.,  £.) 
oniy  one 
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Translation 
English  - Polish 

The  train  was  going  fast.  In  a few  hours  Andrzej  and 
Zosia  would  be  in  Zakopane.  They  were  going  to  spend  two 
weeks  in  the  mountains.  Andrzej  looked  at  his  beautiful 
young  wife  and  thought:  **Hew  stupid  I was,  1 nearly  lost 
herl*'.  Because  Zosia  had  gone  to  the  park  with  Prank  Brown, 
Andrew  thought  that  she  lowed  the  American.  So  he  had  gone 
away  without  even  phoning  her,  without  saying  good-bye.  Zo- 
sia thought  that  Andrzej  was  angry,  but  she  thought  that  he 
should  have  told  her  why.  If  he  did  not  want  to  tell  her, 

she  would  not  ask  him. 

Six  weeks  later  Andrzej  was  walking  down  St.  John*s  Street 
in  Cracow,  when  he  saw  Prank  Brown.  He  did  not  want  to  talk 
to  Brown,  but  the  American  stopped  him.  *'How  are  you,  Andrzej^’ 
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li 
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he  said/*I  am  so  glad  to  see  you,  I am  going  back  to  Monterey 
next  week  and,  as  you  know,  I am  not  going  back  alone  1^ 
hope  you  will  be  very  happy^’^said  Andrzej  coldly*  ••Whc  vould 
not  be  happy  with  Mary!”  answered  Frank*  ”Mary?”  cried  An- 
drzej* ”0f  course /’said  Prank  ,”I  was  sure  Zosia  had  told  you 
she  and  Mary  *****  At  last  Andrzej  understood*  Zosia  had 
gone  with  Prank  to  the  park  that  day  to  talk  about  Mary» 

And  he  had  not  trusted  her!  **6ood-bye,  Frank /he  said,**I 
wish  you  all  the  best***  Then,  instead  of  going  to  the  hospi- 
tal, he  ran  to  the  station  and  took  the  first  train  to  Warsaw 

Translation 
Polish  - English 

J6zef  Karski  od  trzech  lat  chodzi  na  Uniwersytet  War- 
szawski.  Ma  on  wielu  kolegdw,  z ktdrymi  wieczorami  chodzi 
do  r6±nych  restauracji  i kawiarni*  On  si§  malo  uczy  i nie 
jest  bardzo  zdolny  i dlatego  prawdopodobnie  nie  skonczy 
uniwersytetu  w cztery  lata*  Ojciec  jego  jednak  chcialby, 
aby  syn  skonczyl  uniwersytet  zanim  si§  o±eni*  J6zef  Kar- 
ski b^dzie  na  uniwersytecie  pi^6  albo  mo±e  nawet  szeS6  lat. 

Podczas  waksc ji  J6zef  Karski  poznal  u rodzicdw  panng  Zo- 
fi^  ZieliAska*  Panna  Zosia  by  la  daleka  krewn%  paAstwa  Kar- 
skich  i sp^zala  u nich  pierwszy  raz  wakacje.  Panna  Zosia 
podobala  si^  bardzo  J6zefowi  i on  powiedzial  rodzicom,  ±e 
chce  si§  z nia  ozenic*  Ojcu  J6zefa  nie  podobalo  sig  to,  bo 
chcial,  ieby  jego  syn  najpierw  skoAczyl  uniwersytet  i dopie- 
ro  wtedy  myilal  o tym,  z kirn  teni6  sig*  J6zef  jednak  tak 


kochai  Zosif,  powiedzial  ojcu,  ±e  jeieli  si$  nie  o±eni 
z Zosi%,  to  nie  b^dzie  mdgi  uczjt  si^,  bo  b^dzie  stale  o 
niej  ayilal.  Ojciec  J6zefa  nie  dal  si^  przekonad  i J6zef 
anisial  pojechad  na  uniwersytet  bez  tony.  Po  wakacjach  Zo- 
sia  wrdcila  do  swoich  rodzicdw,  aby  poaaga6  matce  przy  pracy 
w domu. 

Questions 

1.  Jak  dawno  J6zef  Karski  chodzi  na  uniwersytet? 

2.  Iltt  on  na  kolegdw? 

3.  Dok^d  chodzi  J6zef  z kolegaai  wieczorami? 

4.  Z kin  chodzi  J6zef  Karski  wieczorami  do  rdtnych  restaura- 
cji  i kawiarni? 

5*  W ile  lat  Jozef  Karski  nie  skonczy  uniwersytetu? 

6.  Co  chcialby  jego  ojciec? 

?•  Ile  lat  J6zef  Karski  b^dzie  na  uniwersytecie? 

8.  Kogo  poznal  na  wakacjach  J6zef  Karski? 

9.  Gdzie  poznal  J6zef  Karski  pann^  Zofi^  Zielidsk^? 

10.  Kim  by  la  panna  Zofia  dla  J6zefa? 

11.  Kt6ry  raz  sp^dzala  wakacje  panna  Zofia  u rodzicdw  J6zefa? 
12m  Komu  podobala  si^  panna  Zosia? 

13.  Z kin  chcial  tenid  si^  J6zef? 

14o  Czy  to  sit  podobalo  ojcu  J6zefa? 

15.  Co  chcial  ojciec  J6zefa? 

16*  O kim  btdzie  nytlal  J6zef,  jeteli  nie  oteni  sit  z Zosi4? 
17.  Bez  kogo  pojechal  na  uniwersytet  J6zef? 

18»  Do  kogo  wrdcila  Zosia  po  wakacjach? 
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19*  Co  ona  b^zie  robila  w dom  rodzic6w7 


LBSSON  75 
Reading  Text 

Wczoraj  odbyl  si^  w Varszawie  ilub  Zosi  Nowickiej  z 
Andrzejen  Raweckin*  V koAciele  byko  da±o  pigknych  kiriat6w« 
Wielu  kremych  i przyjacidi  przyszko  do  koicioka*  Ci  krevniy 
ktdrzy  nieszkali  na  wsi,  spdinili  si^  naiilub,  poniewat  auto- 
bus zepsui  sif  w drodze*  Zosia  i Andrzej  kX^czeli  przy  olta- 
rzu  podczas  dlubu*  Kaigdz  wiotyi  na  palce  Zosi  i Andrzej  owi 
obrgczki  dlubne*  Po  ilubie  byio  du±e  wesele  w dom  rodzicdw 
puuiy  niodej*  Rodzice  Zosi  najA  iadne  nieszkanie  na  ulicy 
Pi^knej*  Andrzej  Kawecki  siuAyi  w wojsku  przez  rok, 

Wielu  jego  kolegdw  z 21-go  pulku  piechoty  przyszlo  na  vesele* 
Puikownik  nie  ii6gl  przyJAd,  poniewat  byl  zaj^ty*  Przyslal 
on  telegran  z ±yczeniani«  Przyszedi  jednak  najor  Konarski, 
dawny  dowddca  batalionu  Andrzeja*  Tedciowa  Andrzeja  grala 
na  fortepianie*  PaAstwo  niodzi  wyszli  na  cbwil^  do  drugiego 
pokoju*  W drugin  pokoju  roznawiali  oni  o planach  na  przysz- 
loA6«  Andrzej  ndwil,  ie  gdyby  byl  bogaty,  nieliby  na  wsi 
ladny  dom  z ogrodem*  W ogrodzie  byloby  du±o  drzew  oirocoifych* 
Zbieraliby  sig  u nich  godcie  i byloby  wesolo*  Chodziliby 
czgsto  na  uesela  wiejskie  i tam  bawiliby  sig  lepiej^  nit  na 
zabavacb  w miedcie*  Zosia  odpowiedziala,  te  s%  oni  Jeszcze 
mlodzi  i bgdg  mogii  nie6  wlasny  dom  na  usi*  Nusieli  oni 
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jednak  skonczyc  rozmow^  i wrocic  do  gosci.  Goscie  bawili 
si§  na  weselu  doskonale.  Jedni  tanczyli  a inui  spiewali  "Sto 
lat  niech  zyj^  nara”,  Wszyscy  pili  i byli  bardzo  weseli.  Ro- 
bill  oni  tak  duzo  halasu,  ze  przyszia  s^siadka  i powiedziala, 
ze  jej  ten  haias  przeszkadza.  Pan  mlody  dal  s^siadce  duzo  wi- 
na  i wodki,  a po  pewnyra  czasie  ss^siadka  robila  wi^cej  halasu, 
niz  wszyscy,  Wesele  skonczylo  si?  nad  ranem. 


Questions 

1.  Kiedy  odbyl  si?  slub  Zosi  Nowickiej  z Andrzejem  Kawec- 
kim? 

2.  Gdzie  odbyl  si?  ten  slub? 

3.  Czego  bylo  duzo  w kosciele? 

4.  Kto  przyszedl  do  kosciola? 

5.  Gdzie  mieszkali  krewni,  ktorzy  spoihili  si?  na  slub? 

6.  Co  zepsulo  si?  w drodze? 

7.  Przy  czym  kl?czeli  Andrzej  i Zosia? 

8.  Co  ksi^dz  wlozyl  na  palce  Zosi  i Andrzejowi? 

9.  Podczas  czego  ksi^z  wlozyl  obr^czki  ^lubne? 

10.  Co  bylo  po  slubie? 

11.  W czyim  domu  bylo  wesele? 

12.  Czyi  to  byli  rodzice? 

13.  Jakie  mieszkanie  mieli  rodzice  Zosi? 

14.  Na  jakie j ulicy  bylo  to  mieszkanie? 

15.  Gdzie  sluzyl  Andrzej  Kawecki? 

16.  Jak  dlugo  on  sluzyl  w wojsku? 


I 
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17.  Z ktorego  pulku  przyszli  koledzy  Andrzeja  na  wesele? 

18.  Ilu  kolegow  przyszlo  na  jego  wesele? 

19.  Kto  nie  mogl  przyjSd  na  wesele? 

20.  Dlaczego  pulkownik  nie  mogl  przyJS6? 

21.  Jaki  telegram  on  przyslal? 

22*  Czyim  dawnym  dow6dc^  byl  major  Konarski? 

23.  Jakim  oddzialem  dowodzil  major  Konarski? 

24.  Kto  gral  na  fortepianie? 

25*  Na  czym  grala  teSciowa  Andrzeja? 

26*  Ook^d  wyszli  na  chwil^  panstwo  mlodzi? 

27*  0 czym  oni  rozmawiali  w drugim  pokoju? 

28.  Co  oni  mieliby,  gdyby  Andrzej  byl  bogaty? 

29.  Gdzie  oni  mieliby  ten  dom? 

30.  Co  byloby  przy  domu? 

31.  Czego  byloby  du±o  w ogrodzie? 

32.  Kto  zbieralby  si^  w domu  Zosi  i Andrzeja? 

33.  Jak  byloby  w domu? 

34.  Ook^d  chodziliby  cz^sto  Zosia  z Andrzejem? 

35.  Jak  oni  tiwiliby  si$  na  weselach  wiejskich? 

36.  Do  kogo  musieli  oni  wr6ci6? 

37.  Jak  goscie  bawili  si^  na  weselu? 

38*  Kto  Spiewal  **Sto  lat  niech  zyj%  nam!**? 

39*  Co  jeszcze  robili  goScie? 

40.  Kto  pil  i byl  wesoly  na  weselu? 

41.  Kto  robil  du±o  halasu? 
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• Komu  przeszkadzai  halas? 

43.  Kto  dai  sc^siadce  wina  i vrodki? 

44.  Kto  po  pewnym  czasie  robil  wi^cej  halasu,  niz  wszyscy? 
45*  Co  skonczylo  si^  nad  ranem? 


LESSON  75 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Co  powiedziala  Zosia  Andrzejowi? 

2.  Co  odpowiedzial  Andrzej  Zosi? 

3*  Czego  domyslala  si^  Zosia? 

4.  Czy  Andrzej  powiedzial  przedtem  Zosi,  ze  j^  kocha? 

5.  Co  teraz  Andrzej  powiedzial  do  Zosi? 

6«  Dok^d  Zosia  gotowa  pojechad  z Andrzejem? 

7.  Czy  Andrzej  i Zosia  mog4  daleko  pojecha6? 

8.  Olaczego  oni  nie  mog^  daleko  pojechad? 

9.  Na  CO  Andrzej  kazal  patrzed  Zosi? 

10.  Gdzie  byl  ksi^±yc? 

11.  0 czym  Zosia  chciala  si$  przekonad? 

12.  Z kim  rozmawiala  Zosia  bez  przerwy  podczas  tego  wieczoru? 

13.  Jaki  byl  J6zio  Wojciechowski  wed lug  zdania  Andrzeja? 

• Dlaczego  Zosia  rozmawiala  z Wojciechowskim? 
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15  • Jaka  Zoaia  potrafi  by6? 

16  • 0 czya  Andrzej  przekona  si^  w przyszloici? 

17  • OokAd  Zosia  chce  jeciia67 

18*  Po  CO  Zoaia  chce  jechad  do  dom? 

19*  Koan  Zosia  chce  powiedzied  o zar^czynach? 

Part  II  - General  Questions 

1«  Kiedy  pan  na  zaiiiar  wyjechad  za  granic^  i po  co? 

Co  trzeba  nie6,  aby  wyjechad  za  granicg? 

3.  Kiedy  jest  ksigtyc  i czy  zawsze  go  wida67 

4«  Czyn  pan  najbardziej  interesaje  sig? 

5«  Kiedy  pan  sig  przekonal,  Ae  jgzyk  polski  nie  jest  latw? 

6«  DokAd  pan  Inbi  jeidzid  na  spacer  i dlaczego? 

7«  Czyn  pan  najchgtniej  jefdzi-saaiochodeii*-  traanrajea  czy 
autobusea? 

8«  Co  jest  przed  skrzyAoMraniea  gldanych  olic  w aiastach  aae- 
rykaAskich? 

9.  Na  CO  pan  powinien  uwaiadt  kiedy  pan  prz^chodzi  przez 
ulicg? 

10«  Czya  placg  ludcie  za  to,  ±e  nie  sg  ostrotnif  kiedy  jeAdtg 
saaochodem? 

11  • Gdzie  pan  woli  aieszkad  - na  wsi  czy  w aieicie  i dlaczego? 

12*  Z kia  pan  lobi  chodzi6,  albo  jeidzid  na  spacer? 

13.  Gdzie  pan  chcialby  aie6  posadg,w  aalya  aieAcie  czy  w dn- 
±ym? 

14  • Gdzie  trzeba  czekad  na  traaivaj  albo  antobns? 
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1S«  Kiedy  pan  si^  uczyi  je£dzi6  samochoden  i jakiej  mark! 
pan  ma  samochdd? 

16 • Jakie  cz$6ci  sanochodu  pan  zna? 

17 • Co  pan  mo±e  powiedzie6  o sa&ochodach  amerykanskich? 

18  • Jakie  samochody  zagraniczne  pan  ziia  i co  pan  moie  o nich 

powiedzie67 

19  • Co  powinno  by6  zawsze  w chiodnicy? 

20 • lie  cylindrdw  ma  panski  sanoch6d? 

21»  lie  benzyny  pali  pa6ski  samoch6d? 

22*  Ktory  samoch6d  wedlug  zdania  pana  jest  najlepszy  i dla- 
czego? 

23 • Z czego  si^  sklada  koio  samochodu? 

24 • Z jak%  szybkoici^  pan  jeidzi  w mieicie? 

25*  Z jak^  szybkoici^  pan  jeidzi  na  szosach? 

Part  III  - Topic  of  conversation 
1«  Niech  pan  opowie  o swoich  zar^czynach. 

2.  Niech  pan  opowie  o swoich  randkach. 

3.  Niech  pan  opowie  Jak  wyglvl&  aaeryka6skie  wesele. 


LBSSON  75 
Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish s 

1«  Would  you  play  something  on  the  piano^ Mary,  if  I asked 
you  very  nicely? 


m p 


mm 


i 

i| 

c 


i 


f 


i 


i 


176 


2.  If  we  lived  in  the  year  1757,  I would  kneel  before  you 
and  ask  you  to  be  my  wife, 

3.  I would  not  have  introduced  Captain  Nalepa  to  you,  darling 
if  I had  known  that  he  would  take  you  away  from  me, 

4.  The  moon  hid  behind  a big  black  cloud  and  Andrzej  quickly 
kissed  Zosia. 

5.  Andrzej  would  have  bought  the  wedding  rings  last  month  if 
he  had  known  that  Zosia  would  agree  to  be  his  wife. 

6.  If  I kissed  another  girl  you  would  pretend  that  you  are 
not  jealous  but  you  can’t  convince  me  that  you  really 
wouldn’t  be  jealous, 

7.  I went  to  the  church  with  the  priest  and  the  groom.  We 
waited  there  three  hours  for  the  bride  but  she  did  not 
come. 

8.  Mary  would  not  even  be  able  to  cook  an  egg  if  I hadn’t 
taught  her. 

Part  II 

(This  part  is  to  written  if  tape  recorders  are  not  available 
to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recorders 
are  available  to  students.) 

Give  two  answers  to  each  of  the  following  questions: 

1.  Co  by  pan  zrobil,  gdyby  pan  mial  bardzo  duzo  pieni^dzy? 

2.  Co  by  pan  robil,  gdyby  pan  nie  musial  ani  uczyc  si^,  ani 
pracowac? 

3.  Co  zrobilby  pan,  gdyby  pan  dostal  teraz  rok  urlopu? 


tfiSSON  75 


Vocabulary 

chmura,  f*  - cloud 

domySla6  !•  Cdomyili6  - to  guess , to  surmise 

P« 

domy^lam  si^  domy&l^ 

dcmyi&la  si$  doay&li  si^) 


fortepian,  ii« 

fortepiaaut  gen«  s« 

glupstwot  n» 

kleczea,  i.  (klelm%6,  p. 
kl^czt  kl^kn^ 

kl^czy  kl^knie) 

kocbanief  n«  (indeclinable) 

ksii^lzt  fA« 

ksi^dza,  gen«  s« 
ksicdzu,  dat« 
ksi^ite,  TOC« 
ksi^ia,  nom«  pl« 
ksi^iyt  gen.  pi. 
ksi^iani,  instr.  pi, 

ksi^iyCf  n. 

ksi^tyca,  gen.  s. 

obriiczka  &lubna 

palec,  m. 

palca,  gen.  s. 

pan  mlody 

panna  mloda 

paiistwo  mlodzi 

paszport,  B. 

paszporttty  gen.  s. 

potrafidy  i & p, 
potrafi^ 
potrafi 


- grand  piano 

• nonsense 9 trashy  absurdity 

- to  kneel 

- darling 

- priest 


- Boon 

- wedding  ring 

- finger 

- grooB 
« bride 

- bride  and  groom  (newly  weds) 
• 't^assport 

•>  to  be  able  (to),  to  manage 
(to) 


« ' 


i 


»5i 


"gm  ^ * •'rr‘~  ^ « -'  i <■-. 


I 

T 


tr? 


przedstawi6  (si^),  p«  (przedstawiad,  i« 
przedstawi^  (si^)  przedstawiaa 

przedstawi  (si^)  przedstawia) 

przekonad  (si$),  p«  (przekouywad  /si^/ 

i • 

przekonaa  (si^)  pczekonuj^  /sic/ 

przekona  (si^)  pczekonuje  /sif/) 

srebrny,  srebrna,  srebrne 

sto  Xat  niech  iyje  nan 


dwiat^  m. 

iwiata,  gen.  a« 
dwiatu,  dat«  s« 

Swiecie,  loc.  s. 


(uda6,  p. 
udam 
uda) 


udawac , i , 
udaj§ 
udaje 

wino,  n. 

wiza,  f« 

wsz^dzie 

zar^czyny,  pi.  only 
zar^czyn,  gen.  pi. 

zazdrosny,  zazdrosna,  zazdrosne 

zazdroSnie 


to  introduce  (one* 
self),  to  present, 
to  appear 

to  convince  (one?- 
self),  to  persuade, 
to  ascertain 


- silver  (as  adj«) 

- equivalent  to 
"long  live" 

« world 


to  pretend,  to 
imitate,  to 
simulate 


- wine 


- visa 


- everywhere 

- betrothal, 
engagement 

- Jealous,  envious 

- jealously, 
enviously 
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Grammar  Perception  Drill 


THE  PASSIVE 
PARTICIPLE 

Infinitive 

The  passive 
partici^e 

robid,  i. 

robiony 

robiona 

to  make 

r obi one 

1 

zrobid,  p. 

] 

zrobiony 
zrobiona 
zr obi one 

e.g. : 

Ten  talerz  jest  zrobiony 
z drzewa. 

- This  plate  is  made 

made 


1.  The  passive  participle  is  declined  like  an  adjective. 


Instructor: 


Suggested  words: 
uiywany 


Jaki  jest  ten  samo- 
ch6d? 

Jaka  jest  ta  mary- 
narka? 

Jakie  jest  to  ubranie? 

Jakie  s\  te  saaochody? 

Jakie  s%  te  marynarki? 

Jakie  si^  te  ubrania? 

Czego  pan  szuka?  (s.  & pi.) 

Czeatt  pan  si^  przygliida?  (s.  & pi.) 
Co  pan  kuf^l?  (s.  & pi.) 

Czym  pan  sif  interesuje?  (s.  & pi.) 
O czym  pan  m6wi?  (s.  & pi.) 

2.  infinitive 


ending  in: 

-(i)ac, 

-(i)ed  (except  ->rze6) 


Students : 

Ten  samochdd  jest 
uiywany. 


The  passive  participle 


ends  in 

-(i)any»  -ana,  «*ane 


Require  students  to  change  the  following  phrases  according 
to  the  pattern  below.  (Make  sure  that  students  understand  the 
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meaning  of  the  phrases «) 


Students : 


Instructor: 

ugotowad  kur^ 
napisad  list 
przeczytad  ksii^^k^ 
sprzedad  dom 
zapisa6  adres 
pytad  student  a 
otrzymad  pieni%dze 
zatrzynad  poci^g 
zapomnied  czlowieka 
podpisad  rachunek 
ubrad  dziecko 
wyslad  paczk^ 
wykiipad  dziecko 
uczesad  chlopca 
obiecad  prezent 

rozpoznad  stanowiska  nieprzyjaciela 
kochad  matk^ 

sfotografowac  pigkny  widok 
zerwad  most 
przyslad  list 
zapakowad  iializk^ 
zebrad  pszenic^ 
zaaresztowad  kobiet^ 
wygrad  wojn^ 
zaladowad  ci^iarduk^ 
zorad  pole 
zwi^zad  snopki 
wykonad  robots 
opanowad  stanowiska  npla 

3«  Infinitive 

ending  in 

-yd  (except  monosyllabic  and 
derivatives) 

Instructor: 

zniszczyd  ubranie 
zwaiyd  towar 
sko&czyd  robots 
policzyd  pieni^dze 
zmierzyd  gori^czk^ 
poiyczyd  pieni^dze 
wyznaczyd  zast^pc^ 
ubezpieczyd  samochdd 
skaleczyd  palec 
wysuszyc  bielizn^ 


ugotowana  kura 


The  passive  participle 
ends  in : 

-ony,  -ona,  -one 
Students: 

zniszczone  ubranie 
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4*  Inf ini tire  The  passive  participle 

ending  in:  ends  in: 

•i6  (except  nonosyllabic  -(iiony,  -(ijona,  -{i/one 

and  deriTatives  and 
ending  in  -icid.  -ci6. 

^si6,  -zi6,  -oic,  -aic) 

Instructor:  Students: 


uprawi6  pole 

przyczepi6  plug  to  traktora 
zwolnid  urzgdnika 
ufliocni6  stanowisko 
wyszkolid  podoficera 
naprawid  ronrer 
wymienid  towar 
spa lid  dom 
kupid  dom 
zandwid  bilety 
sprawdzid  rachunek 
nakarmid  dwini^ 
ogolid  iolnierza 
przezigbid  dziecko 
zasadzid  kart of le 


5*  Infinitive 
ending  ini 

-dcid 

-cid 

-Sid 

-zid 

-oid 

-aid 

Instructor: 

wyczydcid  samochdd 

zaplacid  rachunek 
splacid  dom 
pokldcid  (koledzy) 
stracid  czas 
wymldcid  zbo2e 
rzucid  granat 

skosid  l%kf 
zgasid  dwiatlo 
poviesid  bielizne 
zglosid  zamdwienie 


uprawione  pole 


The  passive  participle 
ends  in: 

-szczony,  -a,  -e 
-cony,  -a,  -e 
-szony,  -a,  -e 
-±ony,  -a,  -e 
-ojony,  -a,  -e 
-ajony,  -a,  -e 

Students : 

wyczyszczony  samochdd 
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przewozi6  towar 
wydoi6  krow^ 
przyzwyczaid  do  kliaatu 


6.  Instructors  Suggested  words: 

Czego  pan  szuka?  zapakowad  walizkg 


Czenu  pan  si^  przy- 
gl%da? 

Co  pan  tu  widzi? 

Za  czyn  le±y  toreb- 
ka? 

Na  czym  lety  ksi^tka? 


plecak 


potyczona  ksii^ika 
potyczony  zegarek 
potyczone  pudeiko 


Students : 

Szttkaai  zapakowanej 
walizki* 
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LBSSON  76 

Dialog  (First  day  at  the  front) 

T«:  Tadzio  Nowicki 

J«:  Jan  Nowicki,  jego  ojciec 


T.t  Ojcze,  Zy gaunt  tak  czgsto  opowiada  o dwiczeniach  i naaew- 
rach«  Czy  ojciec  m6glby  mi  powiedzied  jak  to  Jest  na- 
prawd^  na  wojnie? 

J«:  Dobrze.  Czy  chcesz,  tebym  ci  opowiedzial  o Boim  pierw- 
szyn  dniu  na  wojnie? 

T«:  Tak.  bo  wiem  tylko,  ±e  pii^tego  wrzednia  ojciec  zostal 
wysiany  na  front. 


J.:  Kliedy  przybylem  na  front  aoja  bateria  zajmowaia  linig 
obronnil  nad  Narwi^. 

T.x  Jak4  funkcjg  mial  ojciec? 

J.:  Byleu  obserwatorea  artyleryjskia.  Pamigtam  jak  siedzia- 
lea  na  wzgdrzu  i widzialea  jak  pionierzy  budowali  zasie-* 
ki  z drutu  kolczastego. 

T.x  Jak  oni  je  budowali? 

J.x  Ifbijali  kolki  do  zieai,  rozwijali  bgbny  drutu  i przybija- 
li  drut  do  kolkdw. 


r.  X Kiedy  ojciec  zostal  ranny? 

J.x  To  bylo  w nocy,  k^^dy  zaienialiday  stanowiska  ogniowe  na- 
szej  baterii. 


T.x  Czy  w nocy  artyleria  npla  tet  strzelala? 

J.x  Oczywidcie.  Jak  tylko  nieprzyjaciel  zauwaiyl  ruch  po 

naszej  stronie,  to  zacz^l  oswietlad  cale  przedpole  rakie- 
tami  dwietlnyai  i wyaiana  ognia  trwala  cal%  noc. 
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LBSSONf  76 


Grammkr  Analysis 


THE  PASSIVE  PARTICIPLE 


The  ^passive  participle  is  used  and  declined  exactly  like 
any  other  adjective,  and  it  agrees  in  gender,  case,  and  number 
with  the  noun  or  pronoun  it  qualifies*  The  pe.ssive  participle 
is  formed  from  transitive  (non  reflexive)  imperfect ive  and  per- 
fective verbs.  Passive  participles  derived  from  perfective 
verbs  are  used  more  often  than  those  derived  from  imperfect ive 
verbs. 


• • 


e.g 

On  Jest  bardzo  zm^czon^. 
^a  jest  bardzo  zm^czona, 
To  dziecko  jest  bardzo 
zm^czone • 

Oni  sq  Fardzo  zm§czen£. 
One  s^  bardzo  zm^czone. 


He  is  very  tired. 

She  is  very  tired. 

T.Ms  child  is  very  tired, 

They  are  very  tired. 

They  are  very  tired. 


There  is  a direct  correlation  between  the  verbal  nouns 
(see  Grammar  Analysis  L.65,  Vol.VII)  and  the  passive  parti- 
ciple. 


e.g.: 

To  jest  u±ywany  samochod. 
Ui^ywanie  nowoczesnej  bro- 
ni  jesf  trudne. 


- This  is  a used  car. 

The  use  of  modern  weapons 
is  difficult . 


The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in  ^ac 
and  in  -e6  (except  -rze6)  in  the  infinitive  are  formed  by 
changing**The  above  endings  into  -any,  -ana,  -ane. 


Verb 

u±ywac  - to  use 


Passive  participle 


widzie6 


to  see 


u±ywany 

u&ywana 

u^ywane 

widziany 

widziana 

widziane 


- used 


- seen 


The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in  -yc 
in  the  infinitive  are  formed  by  changing  the  above  ending  info 
-ony.  -ona,  -one  (except  monosyllabic  infinitives  and  their 
derivatives). 
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Verb 


Passive  participle 


uczyc  - to  teach  aczony  - taught  (learned 

man,  scientistJt 

uczona 

uczone 


The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in  -ic 
in  the  infinitive  are  formed  by  cha^^ing  the  above  ending  inT^o 
"iony,  «iona,  -ione  (except  monosyllabic  infinitives  and  their 
derlvat i ves ) • 

J 

Verb  passive  participle 

T zrobi6  - to  make  zrobiony  - made' 

> zrobiona 

zrobione 

I ■" 

Note  that  the  passive  participles  derived  from  verbs  end- 
ing  in  "6ci6,  »si6,  »zi6«  «oi6,  and  «ai6  in  the  infinitive  take 
} the  endings  »szczony«  -szony,  -tony,  -ojony,  -ajony  respectively 

(see  Grammar  Analysis  Vol.VlI), 


Verb 

wyczyScid 

- to  clean 

skos^ 

- to  mow 

wozi6 

- to  transport 

doi6 

- to  milk 

Passive  participle 

wyczyszczony 

vryczyszczona 

- cleaned 

wyczyszczone 

Jkoszony 

skoszona 

skoszone 

- mowed,  mown 

wotony 

wolona 

woiione 

- transported 

dojony 

dojona 

dojone 

- milked 

The  passive  participle  is  also  used  in  combination  with 
the  verb  by6  or  the  verb  zosta6  to  form  passive  voice 
sentences.  The  verb  by6  is  used  with  participles  derived 
from  imperfect ive  and  perfective  verbs.  The  verb  zosta6  is 
used  only  with  participle  derived  from  perfective  verbs ^ 
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e.g«: 


Ta  byia  skoszona  (p«) 

w zeszlym  tygcx&iiu* 

Ta  li^ka  by  la  dwa  razy  ko- 
szona  (!•)• 

Ta  l£^ka  zostala  skoszona 
(P»)  przez  Wladka. 


il 


This  meadow  has  been  mown 
last  week,, 

This  meadow  was  twice  raown< 

This  meadow  has  been  mown 
by  Wladek* 


LJBSSON  76 
Structural  Drill 


Part  I 


Require  students  to  form  passive  participles  from  verbs 
in  the  following  phrases: 


Instructor: 

To  jest  czlowiek  (kobieta), 
ktdrego  zatrzymal  milicjant. 


To  jest  m^±czyzna  (kobieta, 
dziecko),  kt6rego  zbadal 
dok';or« 

To  jest  profesor  (sekretarka), 
ktdrego  wszyscy  znaj%« 

To  jest  saoiochdd  (szafa,  lustre) , 
kt6ry  wezoraj  sprzedalem. 

To  jest  walizka  (plecak,  pudelko), 
kt6r%  tona  zapakowala* 

To  je.it  czlowiek  (kucharka),  kt6- 
rego  milicjrnt  zaaresztowal« 

To  jest  chlopiec  (dziewezyna), 
ktbrego  oni  dobrze  poinformowali. 
To  jest  ci^tarowka  (w6z).  Inters^ 
zaladowalilmy  wezoraj « 

To  jest  szczoteezka,  ktorej  uty- 
waiB  do  czyszczenia  z^b6w« 

To  ssi  dziala,  kt6re  tolnierze 
zamaskonrali* 

To  jest  don,  kt6ry  wybudowalem* 

To  jest  pole  (l4hA>t  kt6re  zo- 
rale6. 
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Students: 

To  jest  czlowiek  zatrzy- 
many  przez  miliejanta* 
To  jest  kobieta  zatrzy- 
mana  przez  miliejanta* 
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To  jest  praca,  kt6r^  wykonaleni* 

To  jest  filBy  kt6ry  on  wczoraj  widziai. 

To  jest  miastOt  kt6re  zniszczyi  nieprzyjaciel* 

To  jest  krowa  (ko&,  ^rebi^),  kt6r^  zwaiyien. 

To  sik  jajka  (pieni^dzet  krzesia).  kt6re  ju±  policzykem. 

To  s%  pieni^ze  Cubraniey  sanochTO)t  ktdre  po^yczyien* 

To  jest  praca,  kt6ri|  wyznaczyken  na  jutro. 

To  jest  saaochdd  (restauracjr,  mieszkanie),  kt6ry  oaa  ubez- 
pieczyla. 

Ten  palec  skaleczyken  wczoraj. 

To  jest  koszulL  (r^cznikjy  kt6r^  wysuszyiea. 

To  jest  pole 9 ktdre  nprawiaa. 

To  jest  Isika,  kt6r^  skosiliicie. 

To  jest  pttlkf  kt6r^  on  dowodzi. 

To  jest  urz^dnik,  ktdrego  zwolnilew. 

To  jest  stanowiskOf  ktdre  UBacniaay. 

To  jest  rekrut,  ktdrego  wyszkolilen. 

To  jest  czlowiek  (dzieckOy  dziewczyna),  ktdrego  wszyscy  lubig. 
To  jest  raebely  kt6ry  on  zrobil. 

To  jest  dOB  (16dkay  16±ko)y  kt6ry  oni  kupili. 

To  jest  sklep  (biuro,  fabryka),  ktdry  ja  prowadz^. 

To  jest  bilet  (Biejscey  obiadjy  kt6ry  ona  zaBdwila. 

To  jest  rachuneky  kt6ry  ju±  sprawdzileB. 

To  jest  czlowiek y ktdrego  ogolilew. 

To  jest  czlowiek  (Baszynistka.  dziecko).  kt6ry  sig  przezigbil. 
To  jest  drzewo  (kartofle)y  ktore  zasadzileB. 

To  jest  krowsy  kt6rg  doiny  codziennie. 


Drill  in  plural 


Part  II 


Dla  kogo  jest  ten 
list? 


Instructor X 


Suggested  phrases x Students x 

czlowiek  (kobieta)  za-  Ten  list  jest 
trzynany  przez  Bilicjan-  dla  czlowieka 


ta 


zatrzyBsnego 
przez  Bilicjan 


ta. 


Ten  list  jest 


dla  kobiety 
zatrzynanej 
przez  nili- 
cjanta. 


Ola  kogo  sg  te  listy? 


Te  listy  s% 
dla  ludzi 


zatrzynanych 
przez  Bili- 
cjantdw. 


Te  listy  st^ 
dla  kobiet 
zatrzymanych 
przez  nili- 
cjant6w« 

cziowiek  (kobieta) 
przyprowadzony  do 
areszttt 

cziowiek  (kobieta) 
wczoraj  zaareszto* 
wany 

cziowiek  (kobieta) 
zwolniony  z wi^- 
zienia 

Komu  pan  pon6^1? 

cziowiek  (kobieta) 
zatrzynany  przez 
milicjanta 
cziowiek  (kobieta) 
przyprowadzony  do 
areszttt 

cziowiek  (kobieta) 
wczoraj  zaareszto- 
wany 

cziowiek  (kobieta) 
zwolniony  z wi^zie- 
nia 

Drill  the  above  in  plnral 

Czenu  sip  pan  przy* 
gl4da7 

sprzedany  samochdd 
(ttbranie,  kanapa) 
naprawiony  rower 
(lampa,  radio) 
zaiadowana  cipiardwka 
(wagon) 
zorane  pole 
(Uka) 

ttprawione  pole 
( I4ka) 

zniszczone  miasto 
(aeble,  sprzpt) 

Kogo  pan  sfotogra- 
fowai? 

ioinierz  (kobieta) 
zatrzynany  przez 
iandarna 

cziowiek  (kobieta) 
przyprowadzony  do 
areszttt 
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Co  pan  wczoraj 
oglildal? 


czio«riek  (kobieta)  wczoraj 
zaaresztowany 

czlowiek  (kobieta)  zwolnio- 
ny  z wigzienia 
znany  lekarz 
polaki  aczony 

Drill  in  plural 

zreperowany  zegarek  (opona) 
naprawiony  saaocta6d  (dgtka) 
wybudowany  przez  Cichoekiego 
doa 

oAwietlona  wystawa  sklapowa 
u±ywany  saaochdd 
zaaaakowane  atanowisko 


Drill  in  plural 


Z kirn  pan  roznawial? 


czlowiek  (kobieta)  zatrzy- 
many  przez  ailicjanta 
cbiopiee  (dziewczyna)  przy« 
prowadzoay  do  areaztu 
chiopiec  (dziewczyna)  wczo- 
raj zaaresztowany 
czlowiek  (kobieta)  zwolnio- 
ny  z wigzienia 
znany  profesor 
polaki  uczony 

Drill  in  plural 


Czyii  pan  aig  intere- 
auje? 


O kin  pan  n6wi? 


ttiywany  aaaochdd 
re^rowany  aaaochdd 
przywieziony  towar  .. 
z zagranicy 

Drill  in  plural 

czlowiek  (kdbieta)  zatrzy- 
nany  przez  cilicjanta 
chiopiec  (dziewczyna)  przy« 
prowadzony  do  areaztu 
chiopiec  (dziewczyna)  wczo< 
raj  zaaresztowany 
czlowiek  (kobieta)  zwolnio- 
ny  z wigzienia 
znany  profesor 
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0 czya  pan  n6wi? 


polski  uczony 

Drill  in  plural 

u±ywany  samoch6d 
reperowany  samoch6d 
przywieziony  towar 
z zagranicy 
don  wybudowany  przez 
Cichockiego 
zamaskowane  stanowiska 
nieprzyjaciela 

Drill  in  plural 
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LESSON  76 

Translation 
English  - Polish 

I am  an  engineer • On  the  first  of  September  my  platoon 
uas  sent  to  the  front*  The  regiment  to  which  1 was  assigned 
was  occupying  the  defense  line  on  the  left  bank  of  the  river* 
We  arrived  at  1800  hrs*  and  immediately  we  started  building 
barbed  wire  entanglements*  Pranek  and  Andrzej  drove  pegs  in- 
to the  ground,  other  engineers  unraveled  drums  of  wire  and 
nailed  the  wire  to  the  stakes*  At  2000  hrs*  the  enemy  flares 
lit  up  the  foreground*  We  all  fell  to  the  ground*  I saw 
enemy  reconnaissance  planes  which  were  flying  over  our  po- 
sitions* The  exchange  of  fire  between  our  artillery  and  the 
enemy's  artillery  began  ten  minutes  later*  It  lasted  all 
night*  I went  to  the  shelter  but  1 could  not  sleep  so  I wrote 
a letter  to  my  wife*  At  five  o'clock  in  the  morning  we  left 
the  shelter  and  began  to  fortify  and  camouflage  our  artillery 
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positions*  At  the  same  time  the  second  engineer  platoon  was 


laying  a mine  field  between  Hill  53  and  Hill  54* 
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LESSON  76 

Reading  Text 
(based  on  I*M*S*|5) 

Jan  Majewskiy  kt6ry  mial  numer  ewidencyjny  27663  byl  na 

froncie  i ju±  od  kilku  dni  siedzial  w schronie*  On  czui  si^ 
zm^czony  poniewa±  spal  malo,  bo  jego  kompania  maskowala  sta- 
nowiska  siatkami  przez  cal^  noc*  Jan  Majewski  byl  dru±yno- 
wym*  Jako  druzynowy  mial  on  karabin  automatyczny*  Jego  dm- 
2yna  nale±ala  do  trzeciej  kompanii  13- go  pulku  piechoty*  Jan 
Majewski  byl  w stopniu  kaprala  i byl  w plutonie  pomcznika 
Walczaka*  Godcem  w tym  plutonie  byl  Wo^niak,  kt6ry  byl  z tej 
samej  wsi,  co  Majewski*  Pomcznik  Walczak  kazal  zeszlej  nocy 
Miajewskiemu  p6j66  z dru±yn4  na  plac6wk^y  kt6ra  byla  blisko 
sk£zy±owania  gl6wnych  dr6g  na  wzgdrzu*  2olnierze  na  plac6w- 
ce  dostal.i  kolacj^  p6£nOy  bo  cala  droga  do  plac6wki  byla  pod 
silnym  ogniem  artylerii  nieprzyjaciela*  Jeden  z ±olnierzy 
na  plac6wce  byl  ranny  i w nocy  przyszli  sanitariusze  z nosza- 
mi  i zanieSli  go  do  tylu*  Tam  zaopiekowal  si$  nim  doktor,  a 
potem  wyslal  go  do  szpitala*  Trzynasty  pulk  piechoty,  do  kt6- 
rego  nale±al  Majewski  mial  wa±ne  zadanie  trzynania  odcinka 
3-ech  kilometrdw  tak  dlugo,jak  tylko  b^dzie  mo±na*  Tymcza- 
sem  pionierzy  zbudowali  zasieki  z drutu  kolczastego  i polo±y- 
li  ffliny  na  przedpolu  pulku*  Majewski  widzial  jak  kierowcy 

193 


o 

ERLC 


samochod6w  przywozili  drut  kolczasty,  a pionierzy  rozwijali 
drut  kolczasty  i przybijali  go  do  koik6w«  W nocy  nieprzy- 
jaciel  uzywal  rakiet  swietlnych  i wtedy  cale  przedpole  bylo 
oSwietlone*  Jak  tylko  nieprzyjaciel  zauwazyl  Jakis  ruch,  na-> 
tychmiast  artyleria  nieprzyjacielska  zaczynala  strzelac.  Po- 
niewa±  ten  odcinek  frontu  by!  na  waznej  drodze  do  duzego 
miasta,  mo2na  bylo  si$  spodziewad,  ze  nieprzyjaciel  b^dzie 
chcial  zdobyc  go  za  kazd^  cen$«  Trzynasty  pulk  byl  uzbrojo- 
ny  w ncwoczesn^  bron  i mial  duze^  sil$  ogniow^.  S^siednimi 
pulkami  trzynastego  pulku  byly  21-szy  i 36-ty«  21-szy  byl 
na  wsch6d  od  trzynastego^  a 36-ty  na  zachod.  Dowodcy  tych 

trzech  pulkow  byli  wieczorem  na  odprawie  u dow6dcy  dy- 
wizji.  Dowodcy  28  Dywizji  piechoty  byl  general  brygady  Bor- 
kowski  . 

Questions 

1.  Jaki  numer  ewidencyjny  mial  Majewski? 

2.  Gdzie  Majewski  byl  ju±  kilka  dni? 

3.  Dlaczego  Majewski  byl  zm^czony? 

4«  Czym  kompania  maskowalas  stanowiska? 

5.  Jak^  funkcj^  mial  Majewski? 

6.  Jak^  bro&  mial  Majewski? 

7.  Do  kt6rej  kompanii  nale±ala  Jego  dru±yna? 

8.  Jaki  stopien  mial  Majewski? 

9.  W czyim  plutonie  by  la  druiyna  Majewskiego? 

10.  Kim  byl  Woiniak? 

11  • Z kim  Majewski  mial  p6Js6  na  plac6wk$? 
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12«  Blisko  czego  byla  plac6wka? 

13.  Dlaczego  zolnierze  na  placowce  dostali  p6£no  kolacj^? 

14.  Ook^d  sanitariusze  zanieSli  rannego? 

15«  Co  doktor  zrobii  z rannym? 

16*  Jakie  zadanie  mial  13-ty  pulk? 

17.  Jak  diugo  pulk  mial  trzyma6  ten  odcinek? 

18.  Z czego  saperzy  zbudowali  zasieki? 

19*  Gdzie  saperzy  zbudowali  zasieki? 

20.  Co  saperzy  polo±yli  na  przedpolu? 

21.  Co  widzial  Majewski? 

22m  Do  czego  pionierzy  przybijali  drut  kolczasty? 

23.  Co  robil  nieprzyjaciel  w nocy? 

24.  Kiedy  artyleria  zaczynala  strzelad? 

25m  Dlaczego  nieprzyjaciel  chcial  zdoby6.  ten  odcinek? 

26.  Dokiid  szla  ta  droga? 

27m  Czego  fiio^na  bylo  si§  spodziewa6? 

28.  If  jak4  bron  byl  uzbrojony  13-ty  pulk? 

29.  Dlaczego  pulk  mial  du±4  sil^  ogniowi%? 

30.  Ktory  pulk  byl  na  wschdd,  a ktdry  na  zach6d  od  13- go 
pulku? 

31.  Gdzie  byli  dcy  tych  3-ech  pulk6w? 

32.  Kim  byl  general  Borkowski? 


LESSON  76 


i 


i 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I - Dialog 

1.  Z kim  rozmawial  Tadzio? 

2.  0 kim  mowil  Tadzio? 

3.  O czym  opowiadal  Zygmunt? 

4.  O czym  chcial  dowiedziec  si§  Tadzio  od  ojca? 

5.  Od  kogo  Tadzio  chcial  dowiedziec  si^  o wojnie? 

6.  O ktorym  dniu  pobytu  na  froncie  opowiedzial  Tadziowi 
ojciec? 

7.  Kiedy  ojciec  zostal  wyslany  na  front? 

8.  Dok^d  zostal  wyslany  ojciec  Tadzia? 

9.  Co  zajmowala  bateria  ojca? 

10.  Nad  jak^  rzek^  zajmowala  bateria  lini§  obronn^? 

11.  Jak^  funkcj^  w baterii  mial  ojciec  Tadzia? 

12.  Gdzie  siedzial  ojciec,  kiedy  byl  obserwatorem  artyle- 
ryjskim? 

13.  Kogo  widzial  ojciec  ze  wzgorza? 

14.  Z czego  budowali  pionierzy  zasieki? 

15.  Do  czego  pionierzy  wbijali  kolki? 

16.  Z czego  rozwijali  pionierzy  drut  kolczasty? 

17.  Do  czego  przybijali  oni  drut? 

18.  Kiedy  ojciec  Tadzia  zostal  ranny? 

19.  Podczas  czego  zostal  jego  ojciec  ranny? 

20.  Czyje  stanowisko  ogniowe  oni  zmieniali? 

21.  Czyja  artyleria  strzelala  w nocy? 
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22.  Czym  oswietlal  nieprzyjaciel  przedpole? 

23.  Jak  diugo  trwala  wymiana  ognia? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Jakie  komendy  pan  zna? 

2.  Gdzie  odbywa  si^  ostre  strzelanie  oddzial6w  piechoty  i do 
czego  zolnierze  strzelaj^? 

3.  Z jakie j postawy  strzeleckiej  mog^  strzelad  ±oinierze? 

4.  Jakie  rodzaje  broni  biors^  udzial  w manewrach? 

5.  Kto  dowodzi  w piechocie  druzyn^,  plutoneniy  kompani^y  ba- 
talionem  i pulkiem? 

6.  Kto  dowodzi  w artylerii  dzialonem,  plutonem,  bateri^y  dy- 
wizjonem  i pulkiem? 

7.  Jakie  zadanie  maj^  pionierzy  przed  natarciem? 

8.  Jakie  zadanie  maj4  pionierzy  podczas  obrony? 

9.  Jakie  cz^sci  samochodu  pan  zna? 

10.  Jaki  stopien  wojskowy  w wojsku  amerykanskim  odpowiada  plu- 
tonowemu  w wojsku  polskim? 

11.  Jakie  rodzaje  dzial  i jakiego  kalibru  dziala  pan  zna? 

Part  111  - Topic  of  conversation 

1.  Co  robi4  zolnierze  na  dwiczeniach  polowych? 

2.  Jak  pulk  piechoty  przygotowuje  obron§? 
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LESSON  76 


Military  Interpreting  Practice  #4 


What  is  your  name  and  what 
is  your  service  number? 


Which  unit  are  you  from? 

3«  That  is  only  your  regiment 
and  division;  and  which 
battalion  are  you  from? 


4«  What  function  did  you  have 
in  the  company? 

Which  squad  and  platoon  are 
you  from? 


6*  How  many  rifle  squads  are 
there  in  your  platoon? 

7«  What  is  the  strength  of^ 
your  squad  and  what  is  its 
armament? 


8*  Is  there  a machine  gun  squad 
in  your  platoon? 


9*  Does  the  machine  gun  squad 
have  full  strength? 

10«  What  happened  to  the  anti- 
tank rocket  launcher  which 
was  once  in  your  weapons 
platoon? 


Narsywam  si^  Adam  G^dek*  Jestem 
starszym  strzelcem«  M6j  numer 
ewidencyjny  jest  39  045  999. 

Jestem  z 66  pp  9 dywizji. 


Z drugiej  kompanii  pierwsze- 
go  batalionu. 


Jestem  strzelcem« 


Z trzeciej  dru±yny  trzeciego 
plutonu* 


S^  trzy« 


W pelnym  stanie  moja  druzyna 
ma  9 ludzi,  Uzbrojona  jest 
w karabiny  kaliber  «30  i kara- 
biny  automat yczne  kaliber  «30« 
Wszyscy  maj^  karabiny  opr6cz 
dw6ch  strzelc6wy  ktdrzy  maj^ 
karabiny  automat yczne • 


Taky  mieliSmy  dru±yn^  karabi- 
n6w  maszynowych.  Ona  miala 
dwa  lekkie  karabiny  maszynowe. 


My61$,  ±e  tak« 


Of  granatnik  przeciwpancerny 
nale±y  teraz  do  dru±yny  do- 
w6dcy  plutonu* 
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11 • How  many  men  are  there  in 
the  platoon  leader's  squad? 


12m  How  many  rifle  platoons  does 
your  company  have? 


13.  What  weapons  does  the  weapons 
platoon  have? 


14.  What  kind  of  recoilless 
rifles  had  they? 

15.  How  many  weapons  do  they 
have  in  each  of  these 
sections? 


16.  How  many  men  are  there  in 
your  company  headquarters? 


17.  Do  they  have  (is  there)  some 
weapons  at  company  headquar- 
ters which  they  don't  have 
in  the  other  platoons? 


18.  Who  else  is  there  at  company 
headquarters  besides  the 
first  sergeant  and  the  cooks? 


19.  What  is  your  company  strength 
at  this  time? 


Musz$  ich  policzy6« 

Zast^pca  dow6dcy  plutonu,  jego 
zast^pca,  dw6ch  gohc6w,  czte- 
rech  ludzi  obslugi  granatnika 
i dow6dca  plutonu  - jest  on 
porucznikiem*  O,  Jest  jeszcze 
Jeden  sanitariusz. 


MieliSmy  trzy  plutony  strzelec- 
kie  oraz  pluton  karabindw  ma- 
szynowych  i broni  towarzysz4- 
cej. 


Oni  mieli  sekcj^  moidzierzy 
i sekcj^  dzialek  bezodrzutowych. 


To  byiy  dzialka  57  mm. 


Oni  mieli  trzy  moidzierze  i 
trzy  dzialka  bezodrzutowe,  ale 
nie  wiem,  ile  teraz  maj4« 


Nie  wiem  ^la  pewno«  ale  slysza- 
lem,  ±e  tarn  jest  okolo  40- tu 
razem  z kucharzami. 


Slyszalem  tylko,  ±e  jest  tarn 
ci^±ka  50-ka  (C^)  i granat- 
nik  przeciwp  incerny. 


Tam  jest  sekcja  Hczno^ci,  kie- 
rowcy  i gohcy. 


Slyszalem  raz  jak  zastgpca  do- 
wodcy  m6wil,  ±e  mieliimy  200 
bagnetdw  gotowych  do  walki* 

To  bylo  okolo  dw6ch  tygodni 
temu. 
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LESSON  76 


Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  You  told  me  to  mow  the  lawn,  but  I noticed  that  it  is 
already  mown. 

2.  I am  building  a fence  around  my  garden  and  the  stakes  are 
already  driven  into  the  ground. 

3.  Corporal  Bednarek  sent  a messenger  with  a report  to  the 
company  headquarters* 

4.  On  the  Fourth  of  July  the  main  square  in  our  town  was 
beautifully  illuminated. 

5.  I unwrapped  the  package  and  I saw  a beautiful  gift  in  it. 

6.  Bolek  saw  that  his  friend  was  wounded,  so  he  called  a 
medic. 

7.  They  took  the  wounded  soldier  into  the  shelter. 

8.  Sergeant  Grzybowski  was  seen  in  a bar  on  Third  Street.  He 
was  quite  drunk. 

9.  I gave  a nice  big  drum  to  my  brother* s son.  Since  (from) 
that  day  I have  never  been  invited  to  my  brother's  house. 

10.  My  automatic  rifle  is  already  cleaned,  now  1 must  clean 
my  shoes  and  only  then  I will  be  able  to  get  my  pass. 
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Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available  to  students.) 

Porn  sentences  using  declinable  past  participles  fron  the 
verbs  given  below  (one  sentence  for  each  verb): 


wybudowad 

zanaskowad 

zniszczyd 

powiesic 


przyprowadzi6 

wyszkolid 

przesluchad 

zwolnid 


LBSSON  76 
Vocabulary 


autonatyczny,  automatyczra, 
automat yczne 

b^ben,  m. 

b^bna,  gen.  s. 

budowady  i.  (wybudowad,  p. 

/also:  zbudowad/ 
buduj^  wybuduj^ 

buduje  wybuduje) 

druty  m. 

drutuy  gen.  s« 

drut  kolczasty 

ewidencyjny,  ewidencyjna, 
ewidencyjne 

goniecy  m. 

gonca,  gen.  s. 

karabin  automat yczny 

kierowca,  m. 

koieky  m. 

kolkay  gen.  s. 

linia  obronna 


- automatic 

- drum 

- to  buildy  to  construct 

- wire 

- barbed  wire 

- personnel  (as  adj.) 

here  service  as  adj, 

- messenger y runner 

- automatic  rifle 

- driver 

- stacky  peg 

- line  of  defense 
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maskowady  i.  (zamaskowad,  p* 
maskuj^  zamaskuj^ 

maskuje  zamaskuje) 

mina,  f« 

numer  ewidencyjny 

oSwietlady  i«  (oiwietlid,  p« 
o^wietlam  o^vfietl^ 

o&wiet la  oiwiet li ) 

przybija6y  i«  (przybidy  p« 
przybijma  przybij^ 

przybija  przybije) 

rakieta,  f« 

roz.wi jac  f !•  (zozwIq^^^  p^ 
rozwijaa  rozwin^ 

rozwija  rczwinie) 

sanitariuszy  m« 

schrony  a« 

schronuy  gen«  s« 

siatka,  f« 

i&wietlnyy  ^wietlna,  iwietlne 

u2ywa6,  i«  (u2y6y  p« 
a±ywaii  u2yj$ 

u±ywa  uifcyje) 

wainy,  waina,  waisne 

Wbija6y  i« 
id>ijaa 

Wbija  wbije) 

nftedy 

wyaiana, 

zasiekiy  pl« 

zasiekdwy  gen.  pl« 


(wbi6.  p. 


- to  camouflage y to  disguise 

- mine 

- service  number  (military 
only) 

- to  light  upy  to  illuminate 

- to  nail  to 

- flare,  rocket 

- to  unfold,  to  unwrap,  to 
unravel,  to  develop 

- Liedic,  hospital  orderly 

- shelter 

- net 

- light  (as  adj.) 

- to  use 

• important 

- to  drive  in  (into) 

- then 

- exchange 

- entanglements 
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Dialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

69 

Return  from  forced 
labor  camp. 

Cardinal  numerals 
referring  to  male 
persons  in  nominative 
& accusative  (contin.) 

70 

Organizing  an  out- 
guard. 

Declension  of 
cardinal  numerals 
(except  mixed  sex 
group) . 

71 

Conversation  about 
children. 

Cardinal  numerals 
referring  to  mixed 
sex  group. 

72 

Organization  of 
artillery. 

Figures  in  Polish. 

73 

Checking  car  in  the 
repair  shop. 

Fractions;  numerals 
and  adjectives  com- 
bined. 

74 

A date  in  the  park. 

Conditional  mood 
(present  tense). 

75 

r 

1 

Zosia*s  engagement 
to  Andrzej, 

Conditional  mood 
continued  (past 
conditional) . 

76 

First  day  at  the 
f ront . 

The  passive  parti- 
ciple (except  ending 
in  -ty). 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  69-76 


ii! 


Akcja,  f.  - action,  operation, 
stock ^share  - L.72 
areszt,  m.  - stockade,  jail  - 
L.70 

armata,  f.  - gun,  cannon, 

artillery  piece  - L.72 
artyleria  dywizyjna  - di- 
visional artillery  - 
L.69 

atomowy  - atomic  - L.72 
automat yczny  - automatic  - 
L.76 


B 


bateria  dowodzenia  - artil- 
lery HQ  battery  - L.70 
b^ben,  m.  - drum  - L.76 
budowad,  i.  (wybudowad,  p. 
zbudowad,  p.)  - to 
build  - L.76 


cal,  m.  - inch  - L.73 
celowad,  i.  (wycelowad,  p.)- 
to  aim  - L.72 

chlodnica,  f.  - radiator  - 
L.73 

chmura,  f.  - cloud  - L.75 
chociaz  - although,  though, 
even  though,  at  least  . 

- L.71 

chodnik,  m.  - sidevialk  - 
L.74 

chodzi  o (+acc.)  - it  matters, 
it  concerns,  it  means  - 
L.74 

ci^gnik,  m.  - primemover, 
tractor  - L.70 
CO  panu  jest?  - what  is  the 

matter  with  you?  what*s 
wrong  with  you?  - L.70 
cyfra,  f.  - figure,  cipher, 
L.72 


cylinder,  m.  - cylinder, 
top  hat  - L.73 
Czech,  m.  - a Czech 
^ (male)  - L.69 
cz§sc,  f.  - part,  share, 
- L.73 

cz^sciowo  (adv.)  - 

partly,  partial, 
in  part  - L.72 
cz^sciowy  (adj.)  - 

fragmentary,  par- 
tial - L.72 
czysto  - clean  (as 
adv.),  neatly  - 
L.71 

czysty  - clean,  neat, 
net,  pure  - L.71 


dbad,  i.  - to  care  about, 
to  heed,  to  mind  - 
L.71 

d§tka,  f.  - tube  - L.73 
domyslad  si^,  i.  (domyA- 
lid  si§,  p.)  - to 
guess,  to  surmise 

- L.75 

domyslid  si§,  p.  (do- 
mydlad  si^,  i.)  - 
to  guess,  to  sur- 
mise - L.75 
dotychczas  - till  now, 
yet,  thus  far  - 
L.71 

drut,  m.  - wire  - L.76 
drut  kolczasty  - barbed 
wire  - L.76 

dywizja,  f.  - division 

- L.69 

dywizjon  - dyon  - 

artillery  battalion, 
wing  or  group  in 
air  force  - L.70 
dywizyjny  - divisional- 
division  (as  adj. 5 
L.69 
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dzialon,  m.  - gun  section 
- L.70 

dziaionowy,  m.  - gun  section 
leader  - L.70 
dzialo  samobiezne  - self- 
propelled  gun  - L.69 
dziewczynka,  f.  - little 
girl, ’’baby*'-  L.71 


S 

ewidencyjny  - personnel  (as 
adj.>,  service  (as  adj.) 
- L.76 


F 

fortepian,  m.  - grand  piano 
- L.75 


G 

gdyby  - if  - L.74 
general,  m. , gen.  (abbrev.) 

- general  (military  rank) 

- L.69 

glowica,  f.  - war  head  - L.72 
gl6d,  m.  - starvation,  hunger 

- L.69 

glupstwo,  n.  - nonsense,  trash, 
absurdity,  trifle  - L.75 
gniazdo,  n.  - nest,  eraplacement 

- L.70 

goniec,  m.  - messenger,  runner 

- L.76 

grzecznie  - politely  - L.71 
grzeczny  - good,  polite,  well 
mannered  - L.71 


H 

hamulec,  m«  - brake  - L.73 


I 

instruktor,  m.  - instructor  - 
L.72 


J 

jednostka,  f.  - unit, 
individual  - L.69 
jezdnia,  f.  - roadway 
- L.74 


K 

kaleczyd  (si^>,  i.  (ska- 
leczyd  /si^/)  p.  - 
to  injure  ( oneself >, 
to  cut  (oneself)  - 
L.71 

kaliber,  m.  - caliber  - 
L.72 

kanonier,  m.  - gunner, 
cannonner  - L.72 
karabin  automatyczny  - 
automatic  rifle, 
tommy-gun  - L.76 
kierowca,  m.  - driver  - 
L.76 

kilkadziesi^t  - several 
tens  - L.70 

kilkaset  - several  hun- 
dreds - L.70 

kl^czed,  i.  (kl^kn^d,  p.> 

- to  kneel  - L.75 
kl§kn46,  p.  (kl^czed,  i.> 

- to  kneel  - L.75 
kochanie  (indeclinable)  - 

darling  - L.75 
kolano,  n.  - knee,  turn 

- L.71 

kolek,  m.  - peg,  stake 

- L.76 

kolo,  n.  - wheel,  circle 

- L.73 

kompania  kwatery  gldwnej 

- HQ  Company  - L.69 
kopa6,  i.  (wykopa6,  p.  ) 

- to  dig,  to  ex- 
cavate - L.70 

korpus,  m.  - corps,  trunk 

- L.72 

ksi^dz,  m.  - priest  - 
L.75 

ksi^±yC,  m.  - moon  - L.75 
kwatera  gl6wna  - head- 
quarters (div.  & up) 

- L.69 
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limuzyna,  fo  - sedan 
L.73 


L 

lawka,  f,  - bench  - L.74 


M 

maskowac , i , ( zamaskowac , 
p.)  - to  camouflage, 
to  disguise  - L.76 
material,  m«  - material, 
cloth,  texture  - 
L.69 

meldunek,  m,  - message, 
report  (written  or 
verbal)  - L.69 
mam  ochote  - I would  like 

- L.74 

miec  ochot§  - to  feel 
like,  to  have  a 
desire  - L.74 
milicjant,  m.  - policeman, 
militiaman  - L.71 
milimetr,  m.  - millimeter 

- L.72 

mina,  f.  - mine,  expression 
of  face  - L.76 


N 

niemozliwie  - impossibly, 
awfully  - L.73 

niemozliwy  - impossible  - 
L.73 

niszczyc,  i.  (zniszczyc, 
p.)  - to  destroy,  to 
ruin,  to  wear  out  - 
L„73 

numer  ewidencyjny  - service  , 
number  - L.76 


0 

obr^czka  slubna  - wedding 
ring  - L.75 


obronna  linia  - line  of 
defense  - L.76 
obronny  - defensive,  de- 
fense (as  adj.)  - 
L.76 

obserwator,  m.  - observer 
- L.72 

obydwa  - both  - L.70 
obydwaj  - both  - L.70 
obydwie  - both  - L.70 
obydw6ch  - both  - L.70 
ochota,  f.  - inclination, 
yen,  readiness  - 
L.74 

odbyc  si^,  p.  (odbywac 

/si§/,  i.  - to  take 
place,  to  proceed, 

(to  be  going  on) 

L.72 

odbywac  sig,  i.  (odbyc 

/si^/,  p.)  - to  take 
place,  to  proceed, 

(to  be  going  on)  - 
L.72 

odleglo^c,  f.  - range, 
distance  - L.72  , 
oliwa,  f.  - oil  - L.73 
opanowac,  p.  (opanowywac, 
i.)  - to  capture, 
to  master,  to  take 
possession,  to  con- 
trol - L.72 

opanowywac , i . ( opanowac , 
p.)  - to  capture,  to 
master,  to  take  pos- 
session of,  to  con- 
trol - l.72 

opona,  f.  - tire  - L.73 
ostre  strzelanie  - firing 
live  ammunition  - 
L.72 

ostroznie  (adv.)  - care- 
fully, cautiously  - 
L.74 

ostrozny  - careful, 
cautious  - L.74 
ostry  - sharp  - L.72 
oswietlac,  i.  (oswietlic, 
p.)  - to  light  up,  to 
illuminate  - L.76 
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o^wietlic,  p.  (oswietlac, 
i.)  - to  light  up,  to 
illuminate  - L.76 


P 

Paderewski  Ignacy  - Paderew- 
ski, famous  Polish 
pianist  and  statesman  - 
L.74 

palec,  m.  - finger  - L.75 
pan  mlody  - groom  - Lo75 
panna  mloda  - bride  - L.75 
pahs two  mlodzi  - groom  and 
bride  - L.75 

paszport,  m.  - passport  - 
L.75 

pedal^  m.  - pedal  - L.73 
pelnic,  i.  (wypelnid,  p.)  - 
to  perform,  to  do,  to 
accomplish,  to  fulfill 

- L.70 

pelny  stan  - full  strength  - 
L.70 

p§ka6,  i.  (pgikn^h,  p.)  - to 

blow,  to  burst,  to  split, 
to  crack  - L.73 
p^kn^c,  p.  (p§ka6,  i.>  - to 

blow,  to  burst,  to  split, 
to  crack  - L.73 
pi^tro,  n.  - story,  level, 
floor  - L.73 

Pilica,  f.  - Pilica  River  - 
L.70 

plachwka,  f.  - out guard  - 
L.70 

pocisk,  m.  - shell,  missile, 
projectile  - L.72 
podminowany  - undermined, 
mined  - L.70 

podporucznik,  m.  - 2/tt.  - 
L.69 

pokluh,  p.  (kluc,  i.)  - to 
puncture,  to  stab,  to 
prick,  to  stick  - L.72 
pomnik,  m.  - monument,  statue 

- L„74 

posada,  f.  - job  (white- 
collar),  employment, 
position  - L.74 


pospacerowac , p.  (space- 
rowad,  i.)  - to  take 
a walk  - L.74 
potrafic,  i & p.  - to  be 
able  (to),  to  manage 
(to),  to  succeed  - 
L.75 

potrzymad,  p.  (trzymad, 
i.)  - to  keep,  to 
hold  — L.73 

przedpole,  n.  - no  man*s 
land,  foreground  - 
L.70 

przedstawiac  (si§),  i. 

(przedstawid  /si^/, 
p.)  - to  introduce 
? oneself),  to  pre- 
sent, to  appear  - 
L.75 

przedstawid  (sig),  p. 

(przedstawiac  /si§/, 
i.)  - to  introduce 
(oneself),  to  pre- 
sent, to  appear  - 
L.75 

przekonad  (si$).  p. 

przekonywac  /si^/, 
i.)  - to  convince 
(oneself),  to  per- 
suade, to  ascertain 

- L.75 

przekonywac  (si^),  i. 

przekonad  /si§/,  p.) 

- to  convince  (one- 
self), to  persuade, 
to  ascertain  - L.75 

przesluchad,  p.  (przeslu- 
chiwac,  i.)  - to 
interrogate  - L.70 
przesluchiwac,  i.  (prze- 
sluchad,  p.)  - to 
interrogate  - L.70 
przeszlo  - over,  more 
than  - L.73 

przeszly  - past,  previous 

- L.73 

przewie^d,  p.  (przewozid, 
i.)  - to  transport, 
to  truck,  to  haul  - 
L.72 


\ ' 


\ 


1 1 
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przewozid,  i,  (przewie:^6,  p«> 

- to  transport,  to  truck, 
to  haul  - L«72 

przybid,  p.  (przybijad,  i.)  - 
to  nail  to  - L.76 
przybijad,  i.  (przybi6,  p.>  - 
to  nail  to  - L.76 
przybyd.  p.  na  wadze  (przyby- 
wac,  i.  na  vradze)  •f'  dat. 

- to  gain  weight  - L.69 
przybywad,  i,  na  wadze  (przy- 

by6,  p.  na  wadze)  dat. 

- to  gain  weight  - L.69 
przynajmniej  - at  least  - 

L.71 

przystanek,  m.  - a stop  - 
L.71 

przyszlosd,  f.  - future  - 
L.74 

psu6  (si§),  i.  (zepsu6  /si§/, 
po)-  to  break,  to  (get) 
broken,  to  spoil,  to 
(get)  spoiled  - L.73 


R 

rakieta,  f.  - flare,  rocket  - 
L.76 

raport,  m.  - report,  written 
account  - L.72 

Rosjanin,  m.  - a Russian  (man) 
- L.69 

rozwijac,  i.  (rozwin^d,  p.)  - 
to  unfold,  to  unravell, 
to  unwrap,  to  develop  - 
L.76 

rozwin^d,  p.  (rozwijad,  i.)  - 
to  unfold,  to  unravell, 
to  unwrap,  to  develop  - 
L.76 

ruch,  m.  - traffic,  movement, 
motion  - L.74 


S 

samobie±ny  - self-propelled  - 
L.69 

sanitariusz,  m.  - medic, 

hospital  orderly  - L.76 
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saper,  m.  - engineer 

Qarmy  only)  - L.69 
schody  (pi.  only)  - 

stairs,  staircase  - 
L.71 


schron,  m. 
L.76 

sekcja,  f. 

L.72 
siatka,  f . 
silnik,  m. 
motor 


- shelter  - 

- section  - 


net  - L.76 
engine, 

L.73 

skaleczy6  (si§),  d.  (ka- 
leczy6  /si^/,  i.)  - 
to  injure  (oneself), 
to  cut  (oneself)  - 
L.71 

skrot,  m.  - abbreviation, 
shortening  - L.69 

Sobieski  Jan  III  - John  III 
(king  of  Poland)  - 
L.74 

spacer,  m.  - walk,  ride 
(tor  pleasure)  - 
L.74 

spacerowad,  i«  - to  take 
a walk  - L.74 


”long  live”  - L.75 
stracid,  p.  (tracid,  1^) 

- to  lose  (for  ever), 
to  waste,  to  squander 

- L.73 

stworzyd,  p.  (tworzyd,  i.) 

- to  make,  to  create, 
to  form  - L.72 

suszyd,  i.  (wysuszyd,  p.) 

- to  dry  - L.71 


? 

•i 

It  i? 


4 


spalony  - burnt  - L.73 

sprzfglo,  n.  - clutch  - 
L.73 

^ - * 

sprzft,  m.  - equipment. 

utensils  - L.72 

srebrny  - silver  (as 

adj.)  - L.75 

'It 

Stan,  m.  - state,  con- 

m  A 

dition,  shape. 

i 

(numerical  strength 
of  a military  unit) 

- L.70 

sto  lat  niech  ±yje  nam  - 

equivalent  to: 

X 


«ipt 

k 
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4 


I 
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synowa,  f.  - daughter-in-law 

- L.71 

system,  m.  - system,  method 

- L.72 

szkolid,  i.  (wyszkolid,  p.) 

- to  train  - L.72 
szofer,  m.  - chauffeur, 

driver  - L.71 
szybkodd,  f.  - speed, 
velocity  - L.73 


S 

dcie±ka,  f.  - path  - L.74 
dcidle  mdwi^c  - strictly' 
speaking  - L.74 
SciSle  (adv.5  - strictly, 
exactly  - L.74 
dcisly  - strict,  exact  - 
L.74 

Srednica,  f.  - diameter  - 
L.73 

dwiat,  m.  - world  - L.75 
dwietlny  - light  (as  adj.) 
- L.76 


T 

tak  (bardzo)  - so  (much) 

- L.74 

tlumacz,  m.  - interpreter, 
translator  (male)  - 
L.70 

tracid,  i.  (stracid,  p.) 

- to  lose  (for  ever), 
to  waste,  to  squander 

- L.73 

trawa.  f.  - grass  - L.74 
trawnik,  m.  - lawn  - L.74 
trzymad,  i.  (potrzymad,  p/) 

- to  keep,  to  hold 
L.73 

tworzyd,  i,  (stworzyd,  p.) 

- to  create,  to  form 

- L.72 


U 

ubezpieczad,  i.  (ubezpie- 
czyd,  pp)  - to  secure, 
to  protect 9 to  insure 

- L.70 

ubezpieczyd,  p.  (ubezpie- 
czad, i.)  - to  secure, 
to  protect,  to  insure 

- L.70 

uciec,  p.  (uciekad,  i.)  - 

to  escape,  to  run  away, 
to  flee  - L.69 
uciekad,  i.  (uciec,  p.)  - 

to  escape,  to  run  away, 
to  flee  - L.69 
udad,  p.  (udawad,  i.)  - to 
pretend,  to  imitate, 
to  simulate  - L.75 
udawad,  i,  (udad,  p.)  - to 
pretend,  to  imitate, 
to  simulate  - L.75 
umacniad,  i.  (umocnid,  p.) 

- to  fortify,  to  con- 
solidate, to  strengthen 

- L.70 

umierad,  i,  (umrzed,  p.) 

- to  die  - L.69 
umocnid,  p.  (umacniad,  i.) 

- to  fortify,  to  con- 
solidate, to  strengthen 

timrzed,  p.  (umierad,  i.) 

- to  die  - L.69 
u±yd,  p.  (u±ywad,  i.)  - to 

use  - L.76 

u±ywad,  i,  (uiyd,  p.)  - to 
use  - L.76 


W 

waga,  f.  - weight,  scales 
— L .69 

wagon,  m.  - car  (railroad) 

- L.69 

warsztat,  m.  - repair  shop, 
workshop,  workbench 

- L.73 
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\ wazny  - important  - L.76 

[ wbic,  p.  (wbijac,  i,)  - 

to  drive  in  (into) 

I - L.76 

[ wbijac,  i.  (wbic,  p,)  - 

to  drive  in  (into) 

, - L.76 

i W^gier,  m.  - a Hungarian 

(man)  - L.69 
wielki  - great,  large, 
huge  - L.69 

Wielkopolska,  f.  - Wiel- 
kopolska  (province 
of  Poland)  - L„74 
wieszad,  i.  (powiesid,  p.) 
to  hang,  (the)  hang- 
ing - L.71 

wi^zien,  m.  - male  prisoner 

- L.69 

wi^zniarka,  f,  - female 
prisoner  - L.69 
wino,  n,  - wine  - L„75 
wiza,  f.  - visa  - L.75 
wnucz^ta  ( n.  pi,)  - 

grandchildren  - L.71 
wnuk,  m.  - grandson  - L,71 
Wroclaw,  m.  - Wroclaw, 

formerly  Breslau,  city 
in  Western  Poland  - 
L.71 

wsz^dzie  - everywhere  - 
L.75 

wtedy  - then  - L.76 
wybiegaCj  i.  (wybiegn^d/ 
wybiec,  p.)  - to  run 
out  - L,71 

wybiegn^c /wybiec,  p.  (wy- 
biegac,  i.)  - to  run 
' out  - L,71 

wybudowad / zbudowac , p „ 
(budowad,  i.)  - to 
build  - L.76 

wycelowad,  p.  (celowad,  i.) 

- to  aim  - L.72 
wyciekad,  i.  (wycieknad/ 

wyciec,  p,)  - to  leak, 
to  run  out,  to  flow 
out  - L.73 


F 


f 


wycieknad /wyciec,  p, 
(wyciekad,  i,)  - 
to  leak,  to  run  out, 
to  flow  out  - L.73 
wykopad,  p,  (kopad,  i.) 

- to  dig  (to  ex- 
cavate) - L.70 

wymiana,  f.  - exchange  - 
L,76 

wymieniad,  i,  (wymienid, 
p„)  - to  exchange, 
to  mention  - L,73 
wymienid,  p.  (wymieniad, 
i.)  - to  exchange, 
to  mention  - L.73 
wynik,  m„  - score,  result 

- L,72 

wypelnid,  p„  (pelnid,  i.) 

- to  perform,  to  do, 
to  accomplish,  to 
fulfill  - L,70 

wystawa,  f.  - exhibition, 
show,  display  - 
L.71 

wystawa  sklepowa  - window 
display  - L„71 
wysuszyd,  p.  (suszyd,  i.) 

- to  dry  - L.71 
wyszkolid,  p,  (szkolid, 

i.)  - to  train  - L„72 
wyznaczad,  i„  (wyznaczyd, 
po)  - to  assign,  to 
appoint  - L,70 
wyznaczony  - assigned, 
appointed  - L.70 
wyznaxzyd,  p.  (wyznaczad, 
i.)  - to  assign,  to 
appoint  - L.70 
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zadanie,  n.  - mission,  task, 
problem,  duty  - L.70 
zamaskowad,  p.  (maskowad, 
io)  - to  camouflage, 
to  disguise  - L.76 
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zargczyny  (pi.  only)  - 

betrothal,  engagement 

- L.75 

zasieki  (pi.)  - entangle- 
ment - L.76 

zazdrolnie  - jealously, 
enviously  - L.75 
zazdrosny  - jealous, 
envious  - L.75 
zbudowac  /wybudowac , p , 
(budowa6,  i.)  - to 
build  - L.76 
zepsuc  (si^>,  p.  (psuc 

/si§/,  i.)  - to  break, 
to  (get)  broken,  to 
spoil,  to  (get) 
spoiled  - L.73 
zero,  n.  - zero  - L.72 
zmiana,  f.  - change,  shift 

- L.70 

zniszczy6,  p.  (niszczyc,  i.> 

- to  ruin,  to  destroy, 
to  annihilate  - L.73 

zostad  wyznaczony/wyznaczonym 

- to  be  assigned  - L.70 
zwalniad,  i.  (zwolnid,  p.> 

- to  release,  to  dis- 
charge, to  set  free,  to 
be  excused  from,  to 
relieve  - L„69 

zwlaszcza  - especially, 

particularly,  the  more 
so  as  - L.71 

zwolnid,  p.  (zwalniad,  i.)  - 
to  release,  to  dis- 
charge, to  set  free, 
to  be  excused  from,  to 
relieve  - L.69 


Z 

zycie,  n.  - life  (the  living) 
- L.74 
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Line 

Should  read: 

lai  ft 

Page 

trom 

top 

trom 

bottom 

Reads 

11 

10 

wyznaczyl 

wyslal  (questions  10,  11> 

1 

« r? 

11 

6 

jak  maj^  wykonac 
zadanie 

jakie  maj^  zdoby6  infor- 
macje 

•Csn 

12 

3 

zlozyl  meldunek  z 
rozpoznania 

zameldowal  si^  u 

12 

9-10 

Zdj^cia  te  zostaly 
wyslane  do  wowodz- 
twa  artylerii 

dow6dztwo  dywizji  wyslalo 
te  zdj^cia  do  wow6dztwa 
artylerii 

13 

7 

Jaki  meldunek  on 
zlozyl? 

cross  out 

V 

jri 

•1 

13 

8 

Komu  sierzant  zlo- 
zyl meldunek? 

U kogo  zameldowal  si^ 
sier±ant  Adamski? 

i 

14 

• 

7 

r6zni  specja- 
lisci 

pracuj^  oficerowie  i sze- 
regowi 

1 

i.i 

16 

4 

Co  robi^  ci  spec- 
jali^ci? 

Co  robi^  oficerowie  i sze- 
regowi  kwatery  gl6wnej? 

( ' 
! ' 

1 ' 

29 

7 

Wysle  patrple 

Wy^le  patrole  na  przed- 
pole. 

1 * , 
1 t 

33 

8 

lie  tu  jest  dzie- 
ci? 

cross  out 

*.  «.  ' 

4 % 

I li 

36 

9 

warm  evening 

evening 

' 1 

n 0 

'i 

37 

12 

zn6w  trzeba  bylo 
cal^  robots  za- 
czynac  od  pocz^t- 
ku. 

trzeba  bylo  calg.  robots 
zn6w  zaczynad. 

if: 

' 

m 'ir  , 

38 

4 

armaty 

cross  out 

i-l'l 

38 

3-2 

armata  ...  od  ar- 
mat . 

cross  out 

if 

38 

1 

ft 

Jak  npy  granaty 
zwykle,  przeciw- 
pancerne 

cross  out. 

r- 
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Page 

from 

top 

from 

bottom 

Reads 

Should  read  [ 

39 

7 

posiadaj^ 

maji% 

40 

7 

Jak^  luf§  ma 
armata? 

cross  out 

40 

10 

posiadaj^ 

maj^ 

40 

9 

posiada 

ma 

45 

3 

- undermined 

- mined ^ undermined 

72 

14 

(acc.  pl.> 

(gen.  pl.> 

72 

7 

(acc.  pi.) 

(gen.  pi.) 

77 

13 

training 

training  exercises 

77 

1 

well  all  .... 
firing. 

how  to  disassemble  a ma- 
chine gun. 

93 

7 

za§ 

cross  out 

98 

13 

def  end 

take  up 

99 

2 

cz^ht 

reszta 

104 

5 

baterii 

dsialonu 

104 

4 

W jaki  spos6b 

Jek 

104 

1 

W jaki  spos6b 

Jak 

106 

123 

7 

3-4 

Where  are  the 
recruits  trained 

and  alike 

Where  do  they  train  re- 
cruits? 

and  the  like 

129 

12 

Lekarzy  kt6ry 
leczyl  matk^ 
pana  Karskiego 

Lekarz  pani  Karskiej,  kt6r) 
tam  byl 

135 

4 

benzyna,  f.  . gasoline 

135 

3 

polowa,  f.  - half 

135 

1 

silniky  m.  - engine,  motor 
silnika.  gen.  s. 

215 
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r 

Page 

f rom 
top 

Trom 

bottom 

a e a d s 

Should  read 

169 

> 

1 

wtedy 

potem 

171 

8-9 

kl^czeli  przy 
oltarzu  podczas 

kl^czeli  podczas 

171- 

3 

wie jskie 

na  wsi 

172 

1 

skonczyc  t§  roz- 
mow§ 

skonczy6  rozmawiac 

172. 

2 

Jedni  tanczyli 
a inni  ^piewali 

Oni  spiewali 

173 

7 

wiejskich 

na  wsi 

173 

3 

Co  jeszcze  robi- 
li  go^cie? 

cross  out 

175 

9 

Kiedy  jest  ksi§- 
zyc 

Kiedy  widac  ksi^zyc 

178 

12 

nieraz  - many  a time 

193 

7 

z noszami 

cross  out 

200 

8 

already  driven 
into 

already  in 

201 

2 

stack 

stake 

206, 

16 

benzyna,  f.  - gasoline, 
L.  73 

208 

209 

10 

6 

nieraz  - many  a time 

L.  75 

polowa,  f.  - half,  L.  73 
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LESSON  77 


Grammar  Perception  Drill 

THE  PASSIVE  PARTICIPLE 
continued 


I a 


4 


n ^ 


an 


■3St» 


a an 


Part  I 

a7 

Infinitive 
ending  in: 

-(n)^6 


Require  students  to  change 

ing  to  the  pattern  below: 

Instructor: 

wynaj^d  mieszkanie 
pok6j 
16dk^ 

zamknqd  pok6 j 

walizk^ 

pudelko 

sprz^tns^d  pok6j 
klas^ 
biuro 

zaj^d  przedzial 
klas^ 
miejsce 

b/ 

Infinitive  (monosyllabic  and 

ending  in:  derivatives) 


Instructor: 

zbid  filiiank^ 

umyd  samochdd 
okno 
dcian^ 


The  passive  participle 
ends  in : ’ 

-(i)?ty 

-(i)^ta 

-(i)ete 

the  following  phrases  accord- 
student  s: 

wynaj^te  mieszkanie 
wynaj^ty  pokdj 
wynaj^ta  Iddka 


The  passive  participle 
ends  in: 


Students: 
zbita  filitanka 


1 


zdoby6  okopy  nieprzyjaciela 
przyszy6  oznaki  na  naramiennikach 
pokiu6  worek 
zepsuc  zegarek 

c/ 

Instructor: 

Czy  te  meble  byly  przewiezione 
(przewiezd)  ppci^giem, czy  cl^- 
zar6wk^? 

Czy  te  ksi^zki  byly  przyniesio-* 
ne  (przynieSd)  z domu, czy  ze 
szkoly? 

Czy  te  pieni^dze  byly  znalezio- 
ne  (znalez6)  na  ulicy,  czy  w ki- 
nie? 

Czy  te  walizki  byly  przywiezio- 
ne  (przywiez6)  samolotem^ czy 
samochodem? 

Czy  ten  kurczak  byl  upieczony 
(piec)  w domUfCzy  w restauracji? 

Infinitives 
ending  in: 


Students : 

Te.  meble  byly  przewiezione 
poci^giem. 

Te  ksi^^ki  byly  przyniesio- 
ne  z domu. 


Te  pieni^dze  byly  znalezio- 
ne  w kinie* 


Te  walizki  byly  przywlezio- 
ne  samolotem. 


Ten  kurczak  byl.  upieczony 
w domu • 


-§c 

-z6 

-c 


no  definite  rule  in  forming  the  passive  participle 


Part  II 

Require  students  to  change  the  following  statements  according 
to  the  pattern  below: 

Instructor:  Students: 

umy6  samochod  To  jest  umyty  samochdd. 

To  s^  umyte  samochody. 

przybid  tablic^  do  sciany 
zabic  koguta 
przyszy6  oznak^  broni 
zbi6  fili±ank§ 


upiec  indyka 
znalezc  pieni^dze 

przywiezc  towar  cigzardwk^ 


2 


przynie;l6  zakupy  ze  sklepu 

sprz^tiii|6  korytarz 
wyiiaj^6  dom 
zanikni^6  drzwi 
zajs^6  miejsce 

wzi^6  ±oinierza  do  niewoli 
przyj^d  urz^dnika  do  biura 

Part  III 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Jakie  to  jest  mieszka*  wynaj%6  To  Jest  wynaj^te 

nie?  mieszkanie« 

Jakie  to  s^  mieszkania? 

Jakiego  mieszkania  pan 
szuka? 

Jakich  mieszkan  pan  szu« 
ka? 

Jakiemu  mieszkaniu  pan 
si^  przygl^da? 

Jakim  mieszkaniom  pan 
si^  przygl^da? 

Jakie  mieszkanie  pan 
ogls^dai? 

Jakie  mieszkania  pan 
ogl^dal? 

Jakim  mieszkaniem  pan 
si$  interesu je? 

Jakimi  mieszkaniami 
pan  si^  interesu je? 

O jakim  mieszkaniu  pan 
m6wil? 

0 jakich  mieszkaniach 
pan  mdwii? 

zamkn:^6 

zaj^d 

sprz^tn^d 


Jaki  to  jest  ^olnierz?  do  niewoli  To  jest  totnierz 

wzi^ty  do  niewoli • 

Jacy  to  s^  tolnierze? 

Jakiego  ±olnierza  pan 
Szuka? 

Jakich  tolnierzy  pan 
szuka? 

Jakiemu  tolnierzowi 
pan  kazal  tu  przyjdd? 

Jakim  zolnierzom  pan 
kazal  tu  przyjsd? 

Jakiego  iolnierza  pan 
sfotografowal? 
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Jakich  ±olnierzy  pan 
sfotografowai? 

Jakim  ioitnierzem  pan 
si^  opiekowal? 

Jakimi  ±olnierzaini  pan 
si^  opiekowal? 

0 jakim  ±oinierzu  pan 
do  mnie  pisai? 

0 jakich  isolnierzach  pan 
do  mnie  pisai? 


przyj^6  do  szkoly 


^tiUUVia. 

44/^; 


LESSON  77 


j 


are: 


Dialog  (Grandfather  Novricki*s 
death) 


U«:  Urz^dniczka  na  poczcie 
N«:  Nowicki 
D«:  Doktor 


U«:  Panie  Nowicki,  padski  syn  przed  chwiU  telefonowal  z Niego- 
slawic,  ieby  pan  zaraz  wracal  do  domu. 

N«i  Czy  nie  m6wit  dlaczego? 

U.t  Tak,  m6wil,  te  stodola  si^  u pana  spalila« 


N. 

U. 

N. 

U. 

N. 

U. 


O Bo±*et  Czy  nie  bylo  stra±y  ogniowej? 

Niech  zig  pan  uspokoi.  Przypuszczam,  ie  atodota  by  la  ubez* 
pieczona  od  poiaru, 

Niestety  nie.  Jest  mi  slabo.  Wodyl 

Panie  Nowicki,  panie  Nowicki  I Co  panu  jest? 

Ooktoral  * 

Zaraz  zadzwoni^  po  doktora. 

(po  chwili) 


D. t Gdzie  Jest  chory? 

U.t  N nast^pnym  pokoju  leiy  na  noszach. 


D.  s Niestety  puls  ju2  nie  bije«  Przyszedlem  za  p6£no.  Czy  mi- 
licja  zostala  zawiadomiona  o tym  wypadku? 

U.s  Nie.  Poslalam  tylko  po  ksi^dza. 


Zaraz  wystawie  iwiadectwo  imierci  i zawiadomie  o tym  mi  lie  Jo 
Prosze  niech  pani  zadzwoni  do  pogotowia  ratunkowego  po  karet 
k^« 


U.s  Tak  jest.  Zaraz  to  zrobie  i takZe  zawiadomie  o imierci  ro- 
dzine. 


i-  o 

^ERIC 
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LESSON  77 


Grammar  Analysis 


PASSIVE  PARTICIPLE 
continued 


The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in 
-1^6  in  the  infinitive  are  formed  by  changing  the  ending 
inTo  -ety^  -£*£.# 

e.g.s 

Verb  Passive  participle 

zaczft6  « to  start I to  begin  zaczety  - started^  begun 

zaczefa 

zaczete 

, / 

The  majority  of  the  passive  participles  derived  from 
monosyllabic  verbs  ending  in  •M#  -y6  and  «u6  and  their 
de r i vati ves  are  formed  by  chan'Sng  tHe  ending  -6  into 
-ta,  -te  isee  verbal  nouns  ending  in  «cie|  Grammar  Analysis 
l:^6,  Vol.VII), 


a • g«  t 


Verb  Passive  participle 


bid  - to  beat 

bm 

blTa 

bije 

» beaten 

derivatives 

zabl6  - to  kill 

zabity 

zabiTa 

zabiTe 

myd  -to  wash 

mytx 

myTa 

myTe 

- washed 

umydj  p,  « to  wash 

umytj; 

umyta 

umyTe 

- washed 

klud  - to  stab 

kluty 

kluTa 

klufe 

- stabbed 

8 


uklu6,  p.  - to  stick,  uklu^  - stuck,  jabbed, 

to  prick  ukluta  pricked 

ukluTe 

The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in 
-c  in  the  infinitive  are  generally  formed  by  changing  the 
ending  -c  into  -±ony,  -±ona,  -±one  or  ^czony,  -czona, 
-czone. 


6 . g.  • 

Verb 

Passive  participle 

ostrz6£  to  warn 

ostrze±ony  - warned 

ostrze±ona 

ostrze^one 

piec  - to  bake 

pieczony  - baked 

piec zona 
piec zone 

The  passive  participles  derived  from  verbs  ending  in 
-^6  or  in  the  infinitive  are  usually  irregular. 

Frequently  -66  or- 66  endings  change  into  -siony  and 
-ziony  respectively. 


e • g • • 

Verb 

nie66  - to  carry 

I 

wie66  - to  convey,  to 
transport 


Passive  participle 

niesiony  - carried 
ni esiona 
niesion’e 

wieziony  - conveyed 

wiezioha 

wiezione 


From  now  on  regular  passiv®  participles  formed  from 
verbs  already  known  will  not  be  listed  in  the  vocabulary 
unless  the  meaning  of  the  participle  differs  from  that  of 
the  verb.  The  irregular  passive  participles  of  yet  unknown 
verbs  will  be  listed  with  the  basic  forms  of  the  verb  from 
which  it  is  derived. 

The  passive  participle  of  the  verb  zjesc  - is  zjedzony. 


LBSSON  77 
Structural  Drill 


Instructor: 


Students: 


zamkn^6  sklep  zamkniety  sklep 

zajs^d  miejsce 

sprz^tn^d  pok6J 

wzif^d  tolnierza  do  niewoli 

wynaj^d  mieszkanie 

wbid  kolek 
zbid  but  e Ike 
zabid . psa 
przybid  tablice 
zdobyd  dzialo 

umyd  dzlecko 

upiec  kure 
piec  kure 

zjedd  jablko  zjedzpne  Jablko 

znaledd  ksiaikp  w tramwaju 
wyniedd  biurko  do  innego  pokoju 
przywiedd  krzdsla  ze  skladu 

Drill  the  above  in  plural 


Instructor:  Suggested  words: 

Czego  pan  nie  widzi?  zainkn^d  sklep 


Czego  pan  nie  skoft- 
czyl? 

Do  jakiego  pokoju 
pan  idzie? 

Czego  pan  nie  chce? 


spuchnipta  reka 
zacz^d  rano  pracp 


sprz^tnad  pokdj 
peknieta  butelka 


Students: 

Nie  widzp  zainknietego 
sklepu* 


Czego  pan  nie  lubi? 
Kogo  pan  szuka? 


Czego  pan  nie  widzi? 


wynajs^d  mieszkanie 
±oinierz  wzipty  do 
niewoli 
umyd  dziecko 
pobid  chlopca 

wbid  kolek 
zbid  butelke 
zabid  psa 
zdobyd  dzialo 


f 


} 

a 


Czego  pan  szuka? 
Czego  pan  nie  widzi? 

Czego  nie  ma  w skia- 
dzie? 


dobrze  upieczony  chleb 
pieczona  kura 
znalezc  ksis^ik^  w tram- 
v/aju 

wyniesc  biurko  do 
innego  pokoju 
vrywie^c  w^giel 


Jakich  sklep6w  jest  zamkn^6 
du^o  w tym  mieScie? 


i 


1 


I 


i 


\ 


Cf  £1 


Do  jakich  pokojdw 
idsk  studenci? 

Kogo  pan  szuka? 

Jakich  dzieci  jest 
du±o  w szkoie? 
Czego  jest  du^o  na 
szosie? 

Czego  pan  widziai 
du±o7 

Czego  my  mamy  du±o? 
Czego  pan  nie  lubi? 
Czego  pan  ma  du±o? 

Czemu  pan  si$  przy- 
gl^da? 


Czemu  pan  si§  przy-t 
gl^da? 

Komu  pan  si§  przy- 
gl^da? 


sprz^tn^6 

wzi^6  zoinierzy  do 

niewoli 

umyc 

zbi6  butelki 

zabi6  psy 

zdobyd  dziaia 
piec  kury 
znalezc  ksi^^ki 

zamkn^d  sklep 


zaj^6  miejsce 
sprzJ^tn^d  pok6j 
p^kni^ta  butelka 
wynaj£^6  mieszkanie 
wbi6  kolek 
zbi6  butelk^ 
spuchni^ta  r^ka 
zabid  psa 
przybid  tablic§ 
zdobyd  dzialo 
piec  kur$ 
znalezd  ksi£).zk^ 

przyniesd  biurko 

przywiezc  krzeslo 
umyc  dziecko 
pobic  chlopca 

Drill  the  above  in  plural 


11 


a.  uaAa.  - la  f 


W tym  mieScie 
jest  dnio  zam- 
icni^tych  skle- 
p6w. 


Przygl^dam  si$ 
zamkni^temu  skle- 
powi* 


r 


V I ; 


Co^  pan  widzi? 

Czy  to  jest  vrolne 
miejsce? 


zamlcne^d  sklep  Widz^  zamkni^ty 

sklep* 

zaj^6  miejsce  Nle,  to  jest  zaj^te 

• miejsce. 

. wyna  je^d  mieszkanie 
wbic  koiek 
zdobyd  dziaio 


Co  pan  lubi? 


dobrze  upiec  ciastko 
piec  kure 


Kogo  (co>  pan  widzi?  ^oinierz  wzi^ty 

do  niewoli 
umy6  dziecko 
pobid  chiopca 
znaledd  ksis^isk^ 
wyniedd  biurko 
przywiedd  st6i 


Drill  the  above  in  plural 


Czyni  pan  sie  inte-  zamkn^d  sklep  InteresuJe  sie  zam- 
resuje?  knietym  sklepem* 

zaji^d  miejsce 
sprz^tn^d  pokdj 
peknieta  butelka 
spuchnieta  r^ka 
wynajj^d  mieszkanie 
wbid  koiek 
zbid  butelke 
zabid  psa 
przybid  tablice 
zdobyd  dzialo 
upiec  ciastko 
piec  kur^ 
zjedd  jablko 
znaleid  ksi^tke 
wyniedd  biurko 


Kim  sie  pan  opiekuje?  zolnierz  wzi^ty  do 

niewoli 
urayd  dziecko 
pobid  chlopca 


Drill  the  above  in  plural 

O czym  pan  mdwi?  zamkn^d  sklep  Mdwie  o zamknietym 

sklepie* 

zaj^d  miejsce 
sprz^tn^d  pokdj 
p^kni^ta  butelka 
spuchni^ta  r^ka 


f " 


r ^ 


i 


V 


I 


'ft 

r'sai 
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wynaj^d  mieszkanle 
wbid  kolek 
zbid  butelk$ 
zabid  psa 
przybid  tablic^ 
zdobyd  dzialo 

^ upiec  ciastko 

!;  ..  piec  kur$ 

: zjedd  )ablko 

znaledc  ksis^ik^ 

I wyniedd  biurko 

I przywiedd  krzesio 

0 kirn  pan  m6wi?  ±olnierz  wzi^ty  do  niewoli 

uroyd  dziecko 
pobid  chlopca 


mi£i 


a 


p »» 


Re<]uire  students  to  answer  the  following  questions  in 
negative  using  antonyms'"  in  a participial  formi 

Instructor!  Students! 


Czy  ten  pokdj  Jest  otwarty?  NiSi  ten  pok6J  Jest 

zamknigty* 

Czy  ta  walizka  Jest  otwarta? 

Czy  to  pudelko  Jest  otwarte? 

Czy  on  Jest  zmgczony?  c 

Czy  ona  Jest  zmgczona? 

Czy  to  dziecko  Jest  zmgezone? 


Czy  to  miejsce  Jest  wolne? 
Czy  ten  przedziai  Jest  wolny? 


I 


LBSSON  77 

Translation 
English  - Polish 

Tadzio  left  the  house  at  seven  in  the  morning  but  he 
didn^t  turn  to  the  right  in  the  direction  of  the  school*  He 
stood  on  the  sidewalk  and  waited  until  the  lights  changed* 
Then  he  crossed  the  street  and  went  to  the  bus  atop*  Half  an 
hour  later  Tadzio  was  in  the  park.  He  should  have  been  in 


13 


school.  He  knew  that  his  teacher  would  punish  him,  but  today 
Tadzio  wanted  tc  do  only  what  he  himself*  felt  like  doing* 

He  took  a path  which  lead  to  Paderewski’s  statue.  How  plea- 
sant it  would  be  if  he  could  always  do  what  he  wanted  I What 
would  he  do  if  he  didn’t  have  to  attend  school  and  if  he  had 
a lot  of  money?  He  would  go  abroad.  He  would  visit  many 
countries.  He  would  spend  his  money  sensibly  Ccarefully),  of 
oouraot  would  give  part  (of  it)  to  hia  parents  (so) 

that  they  wouldn*t  have  to  work.  Xn  the  aummer  he  would  aome* 

I 

times  lie  all  day  on  the  grass  and  bask  (warm  himself)  in  the 
sun.  Tadzio  wanted  to  do  that  now,  but  he  knew  that  it  was 
not  allowed  to  lie  on  the  lawns | so  he  lay  down  on  a bench 
and  started  to  eat  a sandwich^ 

Translation 
Polish  - English 

Bartosik  mieszkal  w Niegoslawicach,  ale  praeowal  w fabry- 

ce  poiotonej  daleko,  bo  at  pod  Wieliczks.  Bylo  to  zaraz  po 

/ 

drugiej  Wojnie  SwiatoweJ.  Linie  kolejowsi  poci^gi  i autobusy 
byty  zniszczone  a Bartosik  musial  codziennie  Jetdzid  do  pracy. 
Zatrzymywani  przez  niego  kierowcy  nie  zawsze  chcieli  go  brad* 
Jednego  dnia  kiedy  inieg  padal  Bartosik  dlugo  nie  m6gi 
zatrzymad  tadnego  samochodu.  Nareszcie  jeden  stanal.  By la 
to  duta,  otwarta  cieiardwka. 

"Dokad?**  zapytal  szofer. 

"Do  Wieliczki",  odpowiedzial  Bartosik* 

*'Niech  pan  siadal" 


Micjsce  obok  szofera  bylo  zaj^te,  siedzialo  tam  jui 
dw6ch  m^^czyzriy  wi^c  Bartosik  wspi^l  si§  na  tyl  ci^2ar6wki. 
Wtedy  dopiero  zobaczyi,  ze  w ci^±arowce  byla  trumna* 

Bartosik  byl  podczas  wojny  ±olnierzem«  WidziaJL  on  wie- 
lu  zabitych  i sam  byl  ci^±ko  ranny,  ale  wtedy  byla  wojna* 
Teraz  zrobilo  mu  si§  jednak  troche  nieprzyjeranie.  ‘‘Jad^  z 
nieboszczykiem**y  pomyi&lal* 

Jechali  doS6  dlugo  i zrobilo  si^  doSc  ciemno,  ale  Snieg 
przestal  pada6«  Na  skrzy±owaniu  drogi  z torem  kolejowym  ci^- 
:^ar6wka  stan^la.  Bartosik  wlaSnie  zapalal  papierosa,  gdy 
uslyszal  pytanie:  *'6dzie  Jestesmy?*'  Pytal  kto§  z bliska,  ale 
Bartosik  nie  widzial  nikogo.  Popatrzyl  w kierunku  sk^d  usly-» 
szal  pytanie  i zobaczyly  ie  trumna  otwiera  si^«  Bartosik  po- 
czul|  ±e  mu  si$  robi  slabo  ••• 

Po  dwu  godzinach,  w szpitalu,  dowiedzial  si^^  ±e  czlo- 
wiek  w trumnie  nie  byl  nieboszczykiem,  ale  znajomym  szofera, 
kt6ry  takte  jechal  do  pracy.  Kiedy  zacz^l  pada6  Snieg  scho- 
wal  si^  on  do  trumny  i zasn^l. 

Questions 

1«  Gdzie  mieszkal  Bartosik? 

Zm  W ktdrej  fabryce  pracowal  Bartosik? 

3*  Gdzie  byla  polotona  ta  fabryka? 

4*  Kiedy  Bartosik  pracowal  w fabryce? 

5*  W jakim  stanie  byly  linie  kolejowe,  pociE^gi  i autobusy 
krotko  po  drugiej  wojnie? 
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6.  Co  musiai  p,  Bartosik  codziennie  robic? 

7.  Do  czego  p.  Bartosik  musiai  codziennie  je£dzi67 
3.  Kogo  zatrzymywal  Bartosik  na  drodze? 

9.  Czy  szoferzy  zawsze  go  brali? 

10.  Jaka  byla  pogoda  pewnego  dnia^kiedy  Bartosik  nie  ffldgl 
diugo  zatrzyma6  itadnego  samochodu? 

!!•  Jaki  to  byl  samochdd,  kt6ry  nareszcie  standi? 

IZm  Jakimi  siowami  zaprosii  szofer  Bartoslka  do  ci^±ar6wki? 
13 • Czy  miejsca  obok  szofera  byiy  wolne? 

14 • Kto  na  nich  siedzial? 

15*  Co  wtedy  zrobii  Bartosik? 

16  • Co  Bartosik  zauvra^yi  w ci§zar6wce? 

17«  Czym  Bartosik  byi  podczas  wojny? 

18 • Co  on  widzial  podczas  wojny? 

19*  Jak  byl  ranny  Bartosik  podczas  wojny? 

20.  Jak  si^  zrobilo  Bartosikowi^ gdy  zobaczyl,  ±e  jedzie 
z nieboszczykiem? 

21.  Jak  si^  zrobilo  po  dluzszej  je^dzie? 

22.  Czy  6nieg  wtedy  jeszcze  padal? 

23.  Gdzie  ci^±ar6wka  stan^la? 

24,  Co  robil  Bartosik^gdy  ci$±ar6wka  stan^la? 

25,  Co  uslyszal  Bartosik^ gdy  zapalal  papierosa? 

26,  Sk^d  ktos  pytal? 

27,  Czy  Bartosik  widzial  kogos? 

F ^ 

I 28,  W jakim  kieruuku  popatrzyl  Bartosik? 

[ 
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29  m Co  wtccly  Bartosik  zobaczyi? 

30*  Co  poczul  Bartosik? 

31.  Gdzie  i po  jakim  czasie  Bartosik  dowiedzial  si^  kirn  byl 
czlowiek  w trumnie? 

32.  Czy  czlowiek  w trumnie  byl  nieboszczykiem? 

33.  Kiedy  ten  czlowiek  schowal  si§  do  trumny  i co  tam  zrobil? 


LESSON  77 
Reading  Text 

Pogrzeb  Stanislawa  Nowickiego  odbyl  si^  10«go  sierpnia 
1955  r.  Nowicki  byl  gospodarzem  we  wsi  Niegoslawice.  Wie6 
Niegoslawice  znajduje  si^  pod  Wieiiczkii.  Wieliczk^  znaj^ 
prawie  wszyscy  ludzie  w Polsce.  S^  tam  du2e  kopalnie  soli. 
Stanislaw  Nowicki  byl  dobrym  gospodarzem  i mial  nowoczesne 
gospodarstwo.  Pogrzeb  jego  byl  bardzo  du±y.  Prawie  wszys« 
cy  ludzie  ze  wsi  przyszli  na  pogrzeb. 

W kilka  godzin  po  Smierci  krewni  ubrali  nieboszczyka  w 
nowe  ubranie,  buty  i bielizn^.  Potem  polo±yli  go  do  ^rumny 
i zamkn^l  trumny.  Rodzina  zawiozla  trumny  do  koA- 

ciola,  gdzie  stala  do  nast^pnego  dnia  rano. 

Nowicki  sluiyl  w polskim  wojsku  podczas  wojny  w 1920  r, 
Byl  on  podoficerem  rezerwy.  Wielu  jego  dawnych  kolegdw  z 
wojska  zloty lo  wience  z kwiatami  na  trumnie.  Nast^pnego 
dnia  o godzinie  9-ej  rano,  odbylo  sie  nabozenstwo  w kotcie- 
le.  O dziesi£itej  rano  przyjechal  karawan,  Karawan  cis^gne- 
ly  dwa  konie.  Koledzy  Nowickiego  wynie^li  trumny  z kotciola 
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i postawili  na  karawanie.  Nowicki  miai  rodzin^* 

Syn  Nowickiego  Jan  mieszkal  w Warszawie.  Byi  on  ionaty 
i miai  trzech  syn6w  i jedn^  c6rk$«  Pani  Nowicka  wysiaia 
telegramy  do  caiej  rodziny  i zawiadomiia  o dniu  pogrzebu* 

Jan  Nowicki  przyjechai  na  pogrzeb  z zons^,  dwoma  synami  i 
c6rk^  Zosi^«  Najmiodszy  syn  jego  Tadzio  byi  chozy  i mu- 
siai  zostac  w domu  pod  opiek^  s^siadki.  Brat  niebosz- 

czyka  Michai  jest  jut  bardzo  stary*  Mieszka  on  stale  we 
Prancji  i nie  m6gi  przyjechad  na  pogrzeb* 

Kiedy  karawan  jechai  na  cmentarz,  za  karawanem  szia 
wdowa  z dziedmi  i wnucz^tami,  a za  nimi  szli  krewni  i przy- 
jaciele*  1/ffszyscy  m^tczy^ni  byli  w czarnych  ubraniach* 

Ksi^dz  z Niegoslawic  czekai  przy  bramie  cmentarza. 
Karawan  zatrzymai  si^  przed  brams^*  Szesciu  kolegdw  Nowic- 
kiego wzi^io  trumn^  z karawanu  i zaniosio  do  grobu. 

Ksi^dz  odmdwii  modlitwe  nad  grobem*  Potem  stolarz  postawii 
iadny  drewniany  krzyz  na  grobie.  Jeden  z kolegdw  Nowickie- 
go m6wii  przez  kilka  minut  nad  grobem.  Powiedziai  on,  ±e 
Nowicki  byi  dobrym  ^oinierzem  i obywatelem  kraju*  Po  po- 
grzebie  rodzina  i przyjaciele  zebrali  si^  w domu  nieboszczy- 
ka*  N pokoju  stai  du±y  st6i«  Na  stole  byiy  kanapki  i butel- 
ki  z w6dk^  i piwem.  Ludzie  jedli  kanapki  i pili  wi^cej  w6d- 
ki  nit  piwa*  Poniewat  tyto  byio  Jeszcze  na  polu,  ss^siedzi 
gospodarze  obiecali  pomoc  pani  Nowickiej  przy  koszeniu  tyta* 
Kiedy  wszyscy  poszli  do  domuy  pani  Nowicka  z c6rk^  posprzst- 
taiy  mieszkanie,  odra6wiiy  modlitw^  i posziy  spa6* 
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!•  Kiedy  odbyl  si$  pogrzeb  Stanisiawa  Nowickiego? 

2m  Kim  byi  Nowicki? 

3*  vr  jakiej  wsi  mieszkal  Nowicki? 

4»  Gdzie  znajduj^  si^  Niegoslawice? 

5.  Kto  zna  Hfieliczk^? 

6.  Jakie  kopalnie  w Wieliczce? 

7 m Jakim  gospodarzem  byi  Nowicki? 

8*  Jakie  on  miai  gospodarstwo? 

9.  Czyj  pogrzeb  byi  bardzo  duiy? 

10,  Kto  przyszedi  na  jego  pogrzeb? 

11.  Kogo  ubrali  krewni  w kilka  godzin  po  dmierci? 

IZm  jakie  ubranie  krewni  ubrali  nieboszczyka? 

13.  W CO  jeszcze  krewni  ubrali  nieboszczyka? 

14 • Oo  czego  krewni  poloiyli  nieboszczyka? 

15 • Przez  kogo  trumna  zostala  zamkni^ta? 

16 • Dok^d  rodzina  zawiozla  trumnc? 

1 Do  kiedy  trumna  stala  w koSciele? 

18.  VJ  jakim  wojsku  slu±yl  Nowicki? 

19.  Kiedy  Nowicki  slu±yl  w polskim  wojsku? 

20m  Co  zlo±yli  dawni  koledzy  Nowickiego  na  jego  trumnie? 
21m  Co  odbyio  si$  nast§pnego  dnia  rano  w ko6ciele? 

22m  O ktdrej  godzinie  odbyio  sic  nabo±e6stwo? 

23m  Co  przyjechalo  o dziesi^tej  rano? 

24,  Co  cis^gncly  konie? 

25,  Przez  kogo  zostala  trumna  wyniesioiia  z ko6ciola? 

26,  Na  czym  koledzy  Nowickiego  postawili  trumnc? 
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27.  Gdzie  mieszkal  syn  Nowickiego,  Jan? 

28.  lie  dzieci  mial  Jan  Nowicki? 

29.  Ilu  synow  i ile  corek  miai  Jan  Nowicki? 

30.  Kogo  pani  Nowicka  zawiadomila  o dniu  pogrzebu? 

31.  Kto  przyjechal  z Janem  Nowickim  ha  pogrzeb? 

32.  Dlaczego  Tadzio  Nowicki  nie  przyjechal  na  pogrzeb? 

33.  Czyj  brat  jest  juis  bardzo  staryV 

34.  Gdzie  mieszka  stale  brat  nieboszczyka? 

35.  Kto  szedl  za  karawanem? 

36.  za  kirn  szli  krewni  i przyjaciele? 

37.  Jakiego  koloru  byly  ubrania  m§±czyzn  i kobiet? 

38.  Kto  czekal  przy  bramie  cmentarza? 

39.  Przed  czyra  zatrzymal  si^  karawan? 

40.  Co  wzi^lo  sze^ciu  koleg6w  Nowickiego  z karawanu? 

41.  Dok4d  koledzy  Nowickiego  zanieSll  trumn^? 

42.  Co  postawil  stolarz  na  grobie? 

43.  Kto  m6wil  nad  grobem? 

44.  Jak  dlugo  m6wil  jeden  z koleg6w  Nowickiego? 

45.  Co  powiedzial  ten  kolega  o Nowickim? 

46.  Kiedy  rodzina  i przyjaciele  zebrali  si^  w domu  nieboszczyka? 

47.  Co  bylo  na  stole? 

48.  Czego  ludzie  pili  wi^cej  - wodki,  czy  piwa? 

49.  Co  s^sicdzi  obiecali  pani  Nowickiej? 

50.  Kiedy  pani  Nowicka  z c6rka  posprz^taly  mieszkanie? 


LESSON  77 


Oral  •»  Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1*  Co  zrobil  przed  chwil^  syn  pana  Nowickiego? 

2.  Sk^d  telefonowal  mlody  Nowicki? 

3.  O CO  prosil  syn  Nowickiego? 

4*  Dok^d  i kiedy  mial  wraca6  p«  Nowicki? 

5«  O CO  zapytal  p.  Nowicki  urz^dniczk^,  gdy  dowiedzial  si^ 
o telefonie  syna? 

6«  Dlaczego  syn  Nowickiego  chcial,  teby  ojcieo  zaraz  wracal 
do  domu? 

7*  Co  si^  spalilo  panu  Nowickiemu? 

8«  Co  krzykn^l  p.  Nowicki | gdy  si^  dowiedzial;  o apaleniu  si^ 
stodoly? 

9«  Czy  p«  Nowicki  zapytal  o stra±  ggniow^? 

10*  O CO  poprosila  urz^dniczka  p«  Nowickiego? 

11.  Co  przypuszczala  urz^dniczka? 

12«  Od  czego  powinna  by6  ubezpieczona  stodola? 

13.  Czy  stodola  by la  ubezpieczona? 

14.  Co  sie  stalo  p.  Nowickiemu^? 

15.  O CO  poprosil  p.  Nowicki? 

16 o Co  zrobila  urz^dniczka? 

17.  Kiedy  przyszedl  doktor? 

18.  O CO  zapytal  doktor? 

19.  Gdzie  byl  chory? 

20.  Na  czym  le±al  chory? 

21.  Jaki  byl  puls  p.  Now>ickiego7 
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22.  Co  nie  bilo? 

23.  Czy  dolctor  przyszedl  na  czas? 

24.  Kto  powinien  byl  bye  zawiadomiony? 

25.  0 czym  urz^dniezka  powinna  byla  zawiadomi6 

26.  Po  kogo  urzigidniezka  poslala? 

27.  Jakie  swiadectwo  wystawii  doktor? 

28.  Kogo  doktor  zawiadomi  o dmierci  Nowickiego? 

29.  Do  kogo  doktor  kazal  zadzwoni6  urz^dniczee? 

30.  Do  jakiego  pogotowia  kazal  doktor  zadzwoni6  urz^dniczee? 

31.  Po  CO  miala  urz^dniezka  zadzwoni6  do  pogotowia  ratunkowego? 

32.  Kiedy  urz^dniezka  to  zrobi? 

33.  Co  Jeszcze  urz^dniezka  zrobi? 

34.  0 czym  urz^dniezka  zawiadomi  rodzin^  Nowickich? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  widzial  pan  kiedys  wypadek  samochodowy? 

2.  Czym  pogotowie  ratunkowe  przywozi  chorych  do  szpitala? 

3.  Kogo  zawiadaroia  si^  o wypadkach? 

Jakie  swiadectwo  wystav/ia  lekarz  po  iSmierci  paejenta? 

5.  Dokcid  karetki  pogotowia  zawo±4  chorych? 

6.  Jakie  pan  ma  ubezpieczenia? 

7.  Kto  gasi  po2ary? 

Kogo  najpierw  zawiadamia  si^  o smierci? 

9.  Na  czym  nosi  si^  chorych? 

10,  Czy  widzial  pan  w Monterey  fabryk^,  kt6ra  si^  spalila? 

11,  Do  kogo  pan  dzisiaj  dzwonil? 

12,  Po  kogo  si^  dzwoni  ^ jesli  ktos  jest  chory? 
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13.  Czy  pana  samochdd  Jest  ubezpieczony? 

14 • Od  czego  si$  pan  ubezpieczyl? 

15 • Czy  pan  wie  na  pewno,  czy  pan  przypuszcza,  ie  pan  skoficzy 
ten  kurs? 

16  • 0 kt6rej  godzinie  pan  zwykle  wraca  wieczorem  do  domu? 

17 • Co  pana  najlepiej  uspakaja? 

18.  Co  pan  robi,  gdy  panu  jest  slabo? 

19  • Co  pan  pije  ch^tniej  wod^  czy  piwo? 

20 • Czy  w pana  mie6cie  po±ar  zniszczyl  kiedy4  Jakie6  idomy? 

Part  III  - Conversational  situation 

Paxistwo  Witkowscy  i pa6stwo  Zielidscy  siedz^  P^sy  stole 
w restauracji  i jedz£^  obiad.  W pewnej  chwili  panu  Witkowskie- 
mu  robi  sic  slabo  (faints)  i spada  z krzesla  na  ziemic*  Pcin 
Zielidski  i pani  Witkcwska  staraj^  sic  pom6c  choremu*  Kelner 
dzwoni  po  karetkc  pogotowia.  Po  chwili  przyjeidia  karetka, 
Lekarz  pogotowia  zajmuje  sic  pacjentem  a pa6stwo  Zielidscy  i 
pani  Itfitkowska  rozmawiaj^  o tym  wypadku. 

Role  I pan  Witkowski,  pani  Witkowska,  pan  Zielidskif  pani  Zie- 
lixiska,  kelner,  lekarz. 


LESSON  77 
Homework 


Part  1 

Translate  into  Polish: 

1,  There  was  a big  fire  in  the  factory  this  morning. 
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2«  vie  (ion*t  know  the  cause,  but  I suppose  that  somebody  threw 
a lighted  cigarette  on  the  floor  in  the  warehouse, 

3«  Miss  Basia,  the  director’s  secretary,  immediately  phoned 
for  the  fire  brigade. 

4«  The  bookkeeper  ran  to  the  office  which  was  in  the  same 
building  as  the  warehouse  in  order  to  take  the  money  out  of 
the  building, 

5,  "Don*t  go  there"  I called,  but  he  did  not  hear  me, 

6,  Members  of  the  fire  brigade  carried  the  bookkeeper  from  the 
building, 

7,  They  laid  him  on  a stretcher  and  took  him  in  the  ambulance 
van  to  a hospital, 

8,  I felt  faint,  so  I sent  a boy  to  bring  me  a glass  of  water, 

9,  Vie  phoned  the  bookkeeper’s  wife  to  inform  her  that  her 
husband  was  in  the  hospital, 

10,  The  factory  was  insured  against  fire  so  the  director  was 
not  worried. 

Part  II 

Write  (or  record  on  tape,  if  tape  recorders  are  available)  6 
questions  and  answers  pertaining  to  Translation  English  • Polish, 
Lesson  76, 


ci4gnq6,  i,  (pociqgnqd,  p, 
ci^gne  poci^gne 

ciqgnie  poci^gnie 

gr6b,  m, 

grobu,  gen,  s. 


LESSON  77 
Vocabulary 

* to  pull 

- grave,  tomb 
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karawan,  m. 

karawanu,  gen.  s. 

karetka,  f. 

milicja,  f. 

modlitwa,  f. 

nabo±efistwo,  n. 

nieboszczyk,  m. 

nieboszczyka,  gen.  s. 

nosze  (pi.  only) 

nosz6w/noszy,  gen.  pi. 

odm6wi6|  p.  (odmawia6,  i. 
odm6wi$  odmavriam 

odm6wi  odmawia) 

pogotowie  ratunkowe 

pogotowie,  n. 


pogrzeb,  m. 

pogrzebu,  gen.  s. 

poslad,  p.  (posyla6,  i. 
poSl$  posy lam 

poSle  posy la) 


- hearse 

- ambulance,  van 

- militia,  police 

- prayer 

- serv'ce  (religious) 
the  deceased 

- stretcher 

- to  say  (a  prayer)',  to 
refuse 

- ambulance  service 

- readiness,  emergency, 
ambulance  (col.) 

- funeral 

- to  send 


pozar,  m.  - fire,  conflagration 

po±aru,  gen.  s. 

Przypuszcza6 , i.  (przypuilcid,  p.-  to  suppose,  to  think 
przypuszck^.am  przypuszcz^ 

przypuszcza  przypui^ci) 


ratunkowy,  ratunkowa,  ratunkowe  rescue  (as  adj.),  saving 

(as  adj.) 


slabo.mi  jest  (idiom) 
stolarz,  m. 
straz,  f. 
stra±  ogniowa 


fpr  I feel  faint 

- carpenter,  cabinet  maker 

- guard,  watch,  custody 

fire  brigade,  fire  de- 
partment 
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Smierdy  f. 


smierciy  gen*  s. 


swiadectwoy  n. 
dwiadectwa,  gen. 


trumnay  f. 


- death 


- certificate 


- coffin 


uspokoid  (si^)y  p.  (uspakajad  /sie/yi.  - 


uspokoj^  (si§) 
uspokoi  (si^) 

wdoway  f. 

wieniecy  m. 

wiedcay  gen.  s. 

wypadeky  m. 

wypadkUy  ^en.  s. 


wystawid.  p.  (wystawiady  i. 
wystawi^  wystawiam 

wystawi  wystawia) 

zabidy  p.  (zabijady  i. 
zabij^  zabijam 

zabije  zabija> 


uspakajam  /si^/ 
uspakaja  /si§/) 


zawiadomid|  p. 
zawiadomi^ 
zawiadomi 


(zawiadamiady  i. 
zawiadamiam 
zawiadamia) 


to  quiet y to  calniy 
to  relaxy  to  take 
it  easy 


- widow 


- wreath 


- accident,  case 

- to  issue,  to  e^cpose, 
to  display,  to  ex- 
hibit, to  set  up 

- to  kill 


to  notify,  to  in- 
form, to  iet  know 
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LESSON  78 


Granunar  Perception  Drill 
PASSIVE  & ACTIVE  VOICE 


Part  I 

1 

V 

Present 

tense 

Subject  - nom. 

i 

Trans,  verb 
Act.  voice 

i 

bada 

Direct  object 

i 

Active  voice 

T 

Lekarz 

pacjenta  (acc*) 

The  doctor 
examines  a 
patient . 

Subject  « nom. 

i 

Verb 

Pass,  voice 

Object 

1 

Passive 

voice 

Pacjent 

jest  badany 

V 

przez  lekarza 
(acc.) 

The  patient 
is  examined 
by  a doctor. 

Require  students  to  change  the  following  active  voice 
sentences  into  passive  voice  sentences! 

Instructor!  Students! 

Szewc  robi  buty«  Duty  sq  robione 

przez  szewca. 


Maszynistka  pisze  list. 

Lekarz  waty  dziecko. 

2andarm  aresztuje  toinierza. 

Gospodarz  uprawia  pole. 

Siertant  szkoli  rekrutdw. 

Pryzjer  czesze  dziecko. 

Zegarmistrz  reperuje  zegarki. 

b/ 

Past  tense  Imperf active 

Lekarz  codziennie  badal  pacjenta. 

Pacjent  byl  codziennie  badany  przez  lekarza. 

Instructor:  Students; 

Pole  byto  co- 
dziennie orane 
przez  gospoda- 
rza. 


Gospodarz  codziennie  oral  pole. 


Sierzant  codziennie  szkolii  rekrutdv/, 

Fryzjer  codziennie  golii  oficer6v/, 

2egarmistrz  codziennie  reperov/al  zegarki. 

Lekarz  codziennie  badal  pacjentoiv. 

Sckretarka  codziennie  pisala  listy. 

Szofer  codziennie  przywozii  towar. 

Oficer  codziennie  pisal  meldunki. 

c/  Future  tense  imperfective 

Lekarz  bedzie  codziennie  badal  pacjenttiv 

Paejent  bgd^e  codziennie^Kiad^any  przez  lekarza. 

Instructor:  Students: 

Gospodarz  bedzie  codziennie  oral  pola.  Pola  co- 

dziennie orane 
przez  gospoda- 
rza. 


Sierzant  bedzie  codziennie  szkolii  rekrut6w« 

Fryzjer  bedzie  codziennie  golii  oficerow® 

Zegarmistrz  bedzie  codziennie  reperowal  zegarki® 

Sekretarki  bgd^  codziennie  pisaly  listy. 

Szoferzy  b^d^  codziennie  przywozili  towary, 

Buchalter  bedzie  codziennie  sprawdzal  rachunki. 

Kucharka  bedzie  codziennie  gotowala  obiad, 

d/  Past  tense  perfective 

Lekarz  wezoraj  zbadal  paejenta* 

Paejent  zostal  wezoraj  zbadany  przez  lekarza, 

(Paejent  byl  wezoraj  zbadany  przez  lekarza,) 

Instructor:  Students: 

Gospodarz  wezoraj  zoral  pole,  Pole  zostalo  wezo- 

raj zorane  przez 
gospodarza, 

(Pole  bylo  wezo- 
raj zorane  przez 
gospodarza,) 


Fryzjer  wezoraj  ogolil  Stef ana, 

Zegarmistrz  wezoraj  zreperowal  ten  zegarek, 
Sekretarka  wezoraj  napisrla  pi^6  listdw, 
Szoferzy  wezoraj  przywieili  te  towary, 
Oficerowie  wezoraj  naxusali  meldunki, 
Cuchalter  wezoraj  sprav^dzil  ten  rachunek, 
litfladek  wezoraj  kupil  samoch6d, 

e/  Future  tense  perfective 

Lekarz  jutro  zbada  paejenta. 

Paejent  bedzie  jutro  zbadany  przez  lekarza^ 
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Pacjent  zostanie  Jutro  zbadany  przez  lekarza 


Instructor: 


Students : 


Gospodarz  jutro  zorze  pole,  Pole  b^dzie  ju- 

tro zorane  przez 
go^podarza. 

Pole  zostanie 
jutro  zorane 
przez  gospodarza, 

Pryzjer  jutro  ogoli  Stefana, 

Zegarmistrz  jutro  zreperuje  ten  zegatek, 

Sekretarka  jutro  napisze  cztery  listy, 

Szofer  jutro  przywiezie  ten  towar, 

Oficer  jutro  napisze  ten  meldunek, 

Buchalter  jutro  sprawdzi  ten  rachunek, 

Wladek  jutro  kupi  ten  samochdd, 

f/ 

Instructor:  Students: 


^ubiera 
I ubierala 

Matka  V bedzie  ubierala  dziecko 
ubrala 
^ubierze 


Dziecko  jest 
ubierane  przez 
matk^. 


Kucharka 


( piecze 
j piekla 

\ b$dzie  piekla  kur^ 
/ upiekla 
Vupiecze 


ouy  ona,  my,  wyi 


oniy 


one) 


/karmic 

karmilem 

' b^de  karmil  krowy 
/ nakarmilem 
nakarmie 


Michal 


{fotografu  je 
fotografovjral 
b^idzie  fotografowal 
sfotografowal 
sfotografu je 


mniei  ciebie,  jego,  j^,  je 
nasy  was,  ich,  je 


Part  II 

a/ 


Require  students  to  change  the  following  sentences  from 
the  passive  into  the  active  voice: 


J 


{jest  teraz  zdobywane  ^ 

bylo  przez  tydzien  zdobywane  / 

b^dzie  dlugo  zdobywane  s przez  nieprzyjaciela 

zostaio  (bylo)  wczoraj  zdobytex 
zostanie  (b^dzie)  jutro  zdobytej 


wysylane  co  tydzien 
byly  wysylane  co  tydziefi 
b^d^  wysyiane  co  tydzien  I 

zostaiy  (byly)  wczoraj  wyslane] 
zostan4  (b^di)  jutro  wyslane  / 


\ przez(e)  mniCf  ciebie* 
niego,  niei, 
nas,  was, 


me. 


t 


^jestem  stale  informowany  przez  sekretark^ 
bylem  stale  informowany  przez  sekretark^ 
ja, fty,  jb§d^  stale  Informowany  przez  sekretark^ 
on.  ona,  \ zostalem  (bylem)  wczoraj  poinformowany  o tym  przez 

my  wy^  I Kowalskiego 

oni.  one)  I zostane  (bede)  jutro  poinformowany  o tym  przez 

V Kowalskiego 


b/ 

Require  students  to  form  active  and  passive  voice  sen^- 
tences  from  the  phrases  below  according  to  the  following 
pattern I 


Instructor  2 


Students: 

Ja  kosz^  l%k^» 

L^lka  jest  koszona  przeze 
mnie* 

Ja  kosilem  l^k$. 

Lq^ka  byla  koszona  przeze 
mnie* 

Ja  b^d^  kosil  lc^k(^« 

L^ka  b^dzie  koszona  prze«* 
ze  mnie, 

Ja  skosilem  Hk^. 

Lqka  byla  skoszona  prze- 
ze mnie. 

Ja  skosz^  l^k^. 

L^ka  b^dzie  skoszona  prze< 
ze  mhie. 


\ I 


zauSowafc)  cieiat6wke 

laoplu^f]  sp61dzielnie  w towary 

\ iolnierzy  do  pracy 
wyznaczyc  J if. 


i . 


I 

« m 


(! 


A . 

4 1 

4 , 


I ^ 

I ERIC 


30  -3^ 


LESSON  78 


r 


‘n 


^5 


f 


1/ 


T 

4 


i 

I 

r 

i 

! 

f 


I 


i,* 


tf 


Dialog  (Conversation  about  a car 
accident) 


6«  t Grzybowski  Adam 
P.s  Pasa±er 


6,  t Przepraszam,  czy  wie  pan,  kiedy  b^dziemy  w Wieliczce? 

P.s  vncrdtce,  bo  ju±  min^liSmy  Krak6w.  Ja  tei  wysiadam  w Wie«* 
liczce* 

6«s  Wie  pani  ja  wyjechaleia  wczoraj  z Warszawy  samochodemf  ale 
po  drodze  mialem  wypadek,  Na  szcz^Scie  zlapalem  ten  po- 
ci^g  w Cz^stochowie  i mo±e  zd^i^  na  pogrzeb  znajomego. 


P«t  Czy  to  byl  powainy  wypadek? 

6«t  Zderzylem  si^  z ci^iardwk^  na  szosie  i rozbity  aamochdd 
trzeba  bylo  zaci^gnct6  do  warsztatu« 


P«s  DobrzOf  ie  si^  panu  nic  nie  stalo«  Co  bylo  powodem  tego 
wypadku? 

Q«i  Wina  byla  kierowcy  ci^iardwkiy  bo  byl  urini^ty* 


P«  I Ozy  kto&  widzial  ten  wypadek? 

0«t  Widzial  to  nilicjant|  kt6ry  wlaSnie  przejeiddal  notocykleai* 
On  te±  spisal  protokol* 


P«  t Czy  padski  samochdd  byl  ubezpieczony? 

Q«t  Tak*  Przedstawiciel  Pa^istwowego  Towarzystwa  Ubezpieczed 
Ju2  zostal  zawiadomiony  o wypadku* 

P*t  OoJe±d±amy  do  Wieliczki^*  Ju2  czas  przygotowa6  sip  do  wy 
siadania* 


I ^ 
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LESSON  78 


Gramiuar  .ysis 
PASSIVE  AND  ACTIVE  VOICE 


Verbs  are  classified  as  being  in  the  active  voice  or 
passive  voice.  The  active  voice  is  a form  of  the  verb  where- 
In  ihe  subject  acts.  It  may  be  either  a transitive  or  an  in- 
transit  iveverD7~~ 

e.g«: 

Wladek  wybuduje  dom.  - Wiadek  will  build  a house* 

subject  direct  object 


The  passive  voice  is  a form  of  the  verb  wherein  the  subject 
does  not  act  but  is  acted  upon.  Such  a verb  must  be  transitive 
(noi:  reflexive).  The  direct  object  of  the  active  voice  sentence 
becomes  subject  of  the  passive  voice  sentence. 


6 • • 

Ten  dom  byl  wybudowany  przez  Wladka.  - This  house  was  built 

+ by  Wladek. 

subject 


There  the  subject  house  was  acted  upon  by  VTladek,  whom  we 
consider  to  be  the  agent  or  doer  of  the  action.  Note  that  the 
house . although  the  subject  of  the  sentence,  is  not  the  active 
agent  in  the  sentence.  ' 

In  Polish  the  passive  voice  is  rarely  used;  however^  the 
Polish  speaker  treats  the  declinable  passive  participle  rather 
as  an  ordinary  adjective. 


• 

Imperfective  verbs  in  the  passive  voice  can  be  used  in 
the  past,  present  and  future  tenses.  Perfective  verbs  in 
the  passive  voice  can  be  used  in  the  past  and  future  tenses. 
Imperfective  verbs  in  the  passive  voice  should  be  always 
used  with  the  auxiliary  verb  »*byc*»  - to  be, 

e.g.: 

Ten  most  byl  dlugo  budowany  (i;  aspect), 

Male  mosty  ^ zwykle.  bud o wane  z drzewa. 

Ten  most  bedzie  dlugo  budowany  (i.  aspect). 
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Ten  most  byl  dJiugo  budowany  przez  inzvniera  Kowalskis  go  • 

Dui:e  nioSty  s'a  zwykle.  biidowane  przez  inzynier6w, 

Ten  most  bgcizie  dlugo  budowany  przez  inisyniera  Kowalskiego# 

Perfective  verbs  in  the  passive  voice  can  be  used  either 
with  the  auxiliary  verb  zosta6  or  the  auxiliary  verb 


Ten  most  zostat  wybudowany  (p.  aspect)  przez  iniyniera  Kowal« 

skiego,  ^ ^ . «. 

Ten  most  zostanie  wybudowany  (p*  aspect)  przez  in±yniera  Ko- 

walskiego* 

Ten  most  byl  jut  w zeszlym  roku  wybudowany  (p.  aspect)* 

Ten  most  5(^zie  w przyszlym  roku  wybudowany  (p«  asi>ect)# 


LfiSSON  78 
Structural  Drill 


Part  I 

Require  students  to  change  tike  following  statements  into  passive 
voice  t 

Instructor:  Students: 

2olnierz  maskuje  stanowisko*  Stanowisko  jest  maskowane 

przez  tolnierza* 


■ 
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^Lolnierz  maskowat  stanowisko. 
ifOJitiiQTz  b(pdzic  inaskowai  stanowisko# 
i’oinierz  zamaskcwal  stanowisko. 
^lolnierz  zamaskuje  stanowisko. 


Stanowisko  byio  maskowa- 
ne  przez  ±olnierza« 
Stanowisko  b^dzie  masko- 
wane  przez  ±oinierza. 
Stanowisko  zostaio  zamas- 
kowane  przez  ±olnierza. 
Stanbwisko  zostanie  za- 
maskowane  przez  ±olnierza. 


Samoloty  npla  niszcz^  miasta. 

Samoloty  npla  niszczyly  miasta, 
Samoloty  npla  b^di^  niszczyly  miasta, 
Samoloty  npla  zniszczyly  miasta, 
Samoloty  npla  zniszcz^  miasta, 

Pocisk  przebija  ^cian?. 

Pocisk  przebijal  scian^, 

Pocisk  b$dzie  przebijal  Scian^, 

Pocisk  przebii  6cian§, 

Pocisk  przebije  Scian^o 

Ojciec  ubezpiecza  dora, 

Ojciec  ubezpieczal  dom, 

Ojciec  b^dzie  ubezpieczal  dom, 

Ojciec  ubezpieczyl  dom, 

Ojciec  ubezpieczy  dora, 

Oficer  przesluchuje  jenca, 

Oficer  przesluchivjal  jenca, 

Oficer  b^dzie  przesluchiwal  jeiica, 
Oficer  i^rzesluchal  jenca, 

Oficer  przeslucha  jenca, 

Saperzy  uraacniaja  linie  frontow^, 
Saperzy  uraacniali  linie  frontow^, 
Saperzy  b^dc^  uraacniali  lini^  frontow^, 
Saperzy  umocnili  lini§  frontow^, 
Saperzy  uniocnifit  lini§  frontow^. 


On  zaopatruje  sklepy  w cukier. 

On  zaopatrywal  sklepy  w cukier. 

On  be-dzie  zaopatrywal  sklepy  w cukier. 

On  zaopatrzyl  sklepy  w cukier. 

On  zaopatrzy  sklepy  w cukier, 

(Require  students  to  use  the  personal  pronouns:  ja,  ty,  ona, 
ray,  wy,  oni,  one) 


Gospodarz 

Gospodarz 

Gospodarz 

Gospodarz 

Gospodarz 


kosi  iyto, 
kosil  iylo, 
b^.dzie  kosil  ±yto% 
skosil  zyto. 
skosi  zyto. 
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Chiopcy  p.‘>zenic^. 

Chiopcy  inl'.;cil.i  pszenic^. 

Clilopcy  uii6cili  pszenic<^* 

Cli3:opcy  wyi'.locili  pr^zenic^. 

Chlopcy  wyiiil6c«i  pszenic^# 

Kupiec  przewozi  towary. 

Kupiec  przev/ozii  towary. 

Kupiec  b^dz-ie  przev/ozii  tov/ary. 

Kupiec  przev/iozl  tov/ary. 

Kupiec  przev/iezie  tov/ary. 

Kucharka  piecze  chleb. 

Kucharka  pickla  chleb. 

Kucharka  b^dzie  piekia  chleb. 

Kucharka  upiekla  chleb. 

Kucharka  upiecze  chleb. 

On  iaduje  rzeczy  na  ci^^ar6wk$. 

On  iadowai  rzeczy  na  ci^±ar6w^^. 

On  bi^dzie  iadoi^i  rzeczy  na  ci^^ar6Wk^. 

On  zaiadovyrai  rzeczy  na  ci^iardwk^. 

On  zaiaduje  rzeczy  na  ci^l;ar6wk^. 

(Require  students  to  use  the  personal  pronouns t ja,  ty^  ny^ 
wy,  oni) 

Pan  VJolski  spiaca  s^aty  za  samochdd. 

Pan  V/olski  spiacai  raty  za  sainochdd. 

Pan  VJolski  b^dzie  spiacai  raty  za  samochdd. 

Pan  l^olski  spiacii  raty  za  samochdd. 

Pan  Wolski  spiaci  raty  za  samochdd. 

Kobieta  sadzi  Icartofle. 

ICobieta  sadziia  kart  of  le. 

Kobieta  b^dzie  sadziia  kartofle. 

Kobieta  zasadziia  kartofle. 

ICobieta  zasadzi  kartofle. 

Lekarz  bada  pacjenta, 

Lekarz  badat  pacjenta. 

Lekarz  b^dzie  badai  pacjenta. 

Lekarz  zbadai  pacjenta. 

Lekarz  zbada  pacjenta. 

Uczeii  zabiera  ksi^iiki  do  donrn, 

Uczeii  zabierai  ksif^zki  do  domu. 

Uczeii  b^dzie  zabierai  ksistiki  do  domu. 

Uczeii  zabrai  ksi^±ki  do  domu. 

Uczen  zabierze  ksii^iki  do  domu. 


n 

o 

ERIC 


37 


Part  II 


Require  students  to  change  the  following  statements  into 
active  voice: 

Instructor:  Students: 


Most  jest  budowany  przez  wojsko. 

Most  byl  budowany  przez  wojsko# 

Most  b^dzie  budowany  przez  wojsko# 

Most  zostal  zbudowany  przez  w yjsko. 
Most  zostanie  zbudowany  przez  wojsko. 


Wojsko  buduje  most# 
Wojsko  budowalo  most# 
Wojsko  b^dzie  budowalo 
most# 

Wojsko  zbudowalo  most# 
Wojsko  zbuduje  most# 


.Miasto  jest  sciagle  niszczone  przez  nieprzyjaciela., 
Miasto  bylo  niszczone  przez  nieprzyjaciela# 

Miasto  b^dzie  zniszczozie  przez  nieprzyjaciela# 
Miasto  zostalo  zniszczone  przez  nieorzyjaciela# 
Miasto  zostanie  zniszczone  przez  nieprzyjaciela# 


Rekruci  sq  szkoleni  przez  kaprali# 

Rekruci  byli  szkoleni  przez  kaprali# 

Rekruci  szkoleni  przez  kaprali# 

Rekruci  zostali  wyszkoleni  przez  kaprali# 

Rekruci  zostanq  wyszkoleni  przez  kaprali# 

Pokoj  jest  sprzqtany  przez  niego. 

Pokoj  byl  sprzqtany  przez  niego# 

Pok6j  b^dzie  sprzqtany  przez  niego# 

Pokoj  zostal  posprzqtany  przez  niego# 

Pokoj  zostanie  posprzqtany  przez  niego# 

(Require  students  to  use  the  personal  pronouns:  ja,  ty,  ona# 

my,  wy,  oni,  one) 

Samochod  jest  reperowany  przez  szofera# 

Samochod  byl  reperowany  prze-^  szofera. 

Samochod  b^dzie  reperowany  przez  Szofera# 

Samochdd  zostal  zreperowany  przez  szofera, 

Samochod  zostanie  zreperowany  przez  szofera# 

Dowodca  jest  informowany  przez  niego# 

Dowodca  byl  inf ormovaany  przez  niego# 

Dowodca  b^dzie  inf orinov/any  przez  niego# 

Dowodca  zostal  poinf ormowany  przez  niego# 

Dow6dca  zostanie  poinf ormowany  przez  niego# 

(Require  students  to  use  the  personal  L 'onouns:  ia»  tv#  ona. 
my,  wy,  oni)  t /?  t 

Dzlecko  jest  calov^ane  przez  matk§. 

Dziecko  bylo  caiowane  przez  raatk^. 

Dziecko  b^dzie  caiowane  przez  matk^. 
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DziecKo  zostaJo  poca^ov^ane  p£zez  matk^. 

Dziecko  zo3tar*Jle  pocalovvaue  przez  iuatk$« 

Dziewczyna  je.Jt  fotografowaiia  przez  chlopea* 
Dziewczyna  byJia  fotografowana  przez  chJtopca. 
Dziewczyna  b^^cizie  fototirafowana  przez  chlopca* 
Dziov/czyna  zoi-tata  sfol  ografowaua  przez  chiopea« 
Dziewczyna  zoslanie  sfut ografowaua  przez  chiopca 

Rzeczy  poko-\iaae  przez  V/alczaka. 

Rsv^czy  byly  pal.owane  przez  ViaXczaka* 
llzeczy  bcciv\,  paUov/ane  przez  VJalczaka. 

Rzvtczy  zosUiXy  spakowane  przez  Vialczaka. 

Rzeczy  zostamij  spakowane  przez  VJalczaka, 

Dzleci  koclmne  przez  wszystkich* 

D^iecl  byly  kochane  przez  wszystkich. 

Dzleci  bcct£i  kochane  przez  rszystklch. 

Dzleci  zo£italy  pokochane  przez  wszystkich* 

Dzleci  zostan!)  pokochane  przez  wszystkich* 

Ubrunie  jest  czyszczone  przez  matke. 

Ubranie  bylo  czyszczone  przez  matk$, 

Ubranie  b$dzie  czyszczone  przez  matk^* 

Ubranie  zostalo  wyczyszczone  przez  matkc* 
Ubranie  zostanie  wyczyszczone  przez  matkc* 

I’aczki  St%  v/ysylanfi  przez  roilzic6w» 

Paczki  byly  v/ysylane  przez  rocizic6w, 

Paczki  b^ld^v  v/ysylime  przez  rodzicow. 

Paczlci  zostaly  v/yslane  przez  rodzic6w; 

Paczki  zostan4  wyslane  przez  rodzic6w* 

Okopy  zdobywane  przez  piechotc* 

Okopy  byly  zdobyv/ane  przez  piechot^* 

Okopy  b^d4  zdobywane  przez  piechoti^* 

Okopy  zostaly  zdobyte  przez  piechoto* 

Okopy  zostaii4  zdobyte  przez  piechoton 

Plonis^dze  liczoni  przez  buchaltera,, 

Pieniiidze  byly  liczone  przez  buchaltera, 
Pleniiidze  bgda^  liczone  przez  buchaltera, 
P.ieni£idze  zostaly  j>oliczone  przez  buchaltera* 
Pienliidze  zostan4  poll  ozone  przez  buchaltera* 

Dzieckp  jest  rozbieran ^ przez  matk§* 

Dziecko  bylo  rozbleran;  przez  matko* 

Dziecko  b<?dzie  rozbierane  przez  matkc* 

Dziecko  zostalo  rozebrane  przez  matkc* 

Dziecko  zostanie  rozebrane  przez  matko* 
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LESSON  78 

Translation 
English  - Polish 

} 

Andrzej  ICawecki  bought  a new  car*  He  would  have  bought 
it  last  year,  but  he  did  not  have  enough  money*  Yesterday 
was  Sunday,  so  Andrzej  and  his  young  wife  Zosia  wanted  to 
visit  the  JasiAskis  who  lived  twenty  kilometers  south  of  War- 
saw* Andrzej  checked  whether  there  was  enough  water  in  the 
radiator  because  the  day  was  very  hot*  He  also  checked  the 
tires*  When  they  were  outside  the  city  Zosia  wanted  to  drive 
(the  car)«  Andrzej  had  been  teaching  hei  how  to  drive  but 
without  success*  It  seemed  to  him  that  his  wife  did  not  see 
any  difference  between  the  brake  and  the  clutch*  He  said 
that  there  was  too  much  traffic  on  the  highway  and  that  it 
would  be  better  if  he  drove,  ”You  are  right,  darling’*  said 
Zosia  ”X  know  that  I am  learning  to  drive  very  slowly,  but 
I would  learn  more  quickly  if  you  had  more  time  to  teach  me”* 

At  one-thirty  Andrzej  stopped  his  car  in  front  of  the 
JasiAski^s  house*  The  Jasinskis  introduced  them  to  other 
guests  who  were  already  there  and  then  Mrs*  JasiAski  invited 
them  for  lunch  (dinner). 

Translation 
Polish  - English 

Andrzej  Grzybowski  mial  klopo+  z samochodem  po  przyjeA- 
dzie  do  Warszawy,  bo  naprawa  S attltichodu , ktora  zostala  zrobiona 
w Cz^stochowie  nie  byla  wykonana  dobrze  i samochAd  palil  duzo 
benzyny  i oliwy.  Grzybowski  oddal  samochAd  do  sprawdzenia 
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do  warsztatu,  gdzie  dowiedziai  te  trzeba  dad  nowysil- 

nik«  Poniewa±  nowy  sildik  b$dzie  kosztowal  bardzo  drogo,  a 
samochdd  byi  juz  kilka  razy  uszkodzony,  Grzybovrski  zdecydowal 
si§  kupic  nowy  samochdd.  Nie  mogl  on  jednak  zdecydowad  sig 
jakiej  marki  samochdd  kiipid.  Pcszedl  wiftc  poradzic  si^  szwag- 
ra,  ktdry  kup.^i  kilka  miesi^cy  temu  nowy  samochdd. 

Szwagiez  mial  samochdd  marki  **Warszawa**«  Samo- 
chdd ten  mial  cztero-cylindrowy  silnik  i palii  bardzo  maio 
benzyny*  Ml  samochodzie  bylo  miejsce  na  cztery  osoby  i samo- 
chdd miai  dwoje  drzwi*  Samochdd  byl  niebieskiego  koloru* 

Panu  Grzybowskiemu  podobal  si$  bardzo  ten  samochdd  ^ ale  byl 
dla  niego  za  drogi* 

Questions 

!•  Kto  miai  klopot  z samochodem? 

2*  Kiedy  Grzybowski  mial  klopot  z samochodem? 

3«  Co  zostalo  zrobione  w Cz^stochowie? 

4«  Jak  by  la  wykonana  naprawa  samochodu? 

5«  Czego  spalal  du±o  samochdd? 
d«  Dok^d  oddal  Grzybowski  samochdd? 

7*  Po  co  oddal  Grzybowski  samochdd  do  warsztatu. 

8.  Czego  dowiedziai  si§  Grzybowski  -w  iwarsztacie? 

9*  Co  b^dzie  kosztowalo ‘ItrQgo? 

10.  Co  zdecydowal  si^  zrobdc  GrzybowakiL? 

11«  Na  co  nie  mdgl  zdecydowad  si^  Gxzybowski? 

12.  Kogo  poradzil  si^  Geczybowski? 

13*  Jaki  samochdd  mial  szwagier  Grzybowskiego? 


14.  Jakiej  marki  samoch6d  mial  sziwagier  Grzybowskiego? 

15.  lie  cylindr6w  mial  silnik  samochodu? 

16,  Czego  spalal  male  ten  samoch6d? 

17,  Na  ile  os6b  bylo  miejsce  w tym  saraochodzle? 

18,  lie  drzwi  mial  saraochod? 

19,  Jakiego  koloru  by!  samoch6d  szwagra  Grzybowskiego? 

20.  Czy  Grzybowskierau  podobal  si^  sarooch6d  marki  **Warszawa”? 

21.  Dlaczego  Grzybowski  nie  m6gl  kupid  tego  samochodu? 

LESSON  78 
Reading  Text 

Wezoraj  wieezorem  Adam  Grzybowski  dostal  telegram  od 
pani  Nowickiej  z Niegoslawic.  W telegramie  byla  wiadomodd, 

±e  ms^±  jej  Stanislaw  umarl  nagle  na  serce  i ze  pogrzeb  od- 
b^dzie  si^  za  dwa  dni,  Grzybowski  byl  przyjacielera  Nowickie- 
go,  Zdecydowal  si^  pojechac  saraochodem  do  Niegoslawic,  Grzy 
bowski  wyjechal  z Warszawy  nast^pnego  *dnia  o godzinie  8-ej 
rano,  Szosa  z Warszawy  do  Krakowa  jest  dobra  i ruch  na  szo- 
sie  byl  tego  dnia  dosyc  duty.  Samoch6d  Grzybowskiego  zde- 
rzyl  sig  pod  Czestochowa  z ciei:ar6wk^.  Na  szczedcie  Grzy- 
bowskiemu  nic  si§  nie  stalo  w tym  wypadku,  ale  samoch6d  trze- 
ba  bylo  oddad  do  naprawy,  Samochod  zostal  powaznie  uszko- 
s-dzony,  Mial  on  rozbit^  chlodnice  i uszkodzony  zbiornik  na 
benzyne,  Benzyna  wyciekala  ze  zbiornika,  sprz^glo  rdwniei 
potrzebowalo  naprawy,  Grzybowski  zatelefonowal  do  warszta- 
tu  samochodowego,  Po  pel^mym  czasie  przyjechala  cietarowka 
i samochod  zostal  zaciq^gniety  do  warsztatu  samochodowego. 


VJypadek  ten  widzialo  kilka  przejezd^aj^cych  os6b, 

WidziaS:  go  r6wnie:t  mllicjant,  kt6ry  przeje±dial  w tym  czasie 
fitotocyklem,  Milicjar^  spisal  protokdi  wypadku*  Wina  by la 
kierowcy  ci$i:ar6wki|  kt6ry  nie  znai  dobrze  przepisow  drogo- 
vrych,  Samochdd  Grzybowskiego  byl  ubezpieczony  w Pansti^owym 
Towarzystwie  Ubezpieczei^*  Agent  tego  towarzystwa  zostal  za» 
wiadomlony  o wypadku*  Poniewa±  stacja  kolejowa  by  la  5.  kra, 
od  iniejsca  zderzenia,  Grzybowski  pojechal  na  stacj($  taks6wk^« 
Na  stacji  kupil  on  bilet  do  Wieliczki*  W pocis^gu  spotkal 
przyjaci61|  ktdrym  opowiedzial  o swoim  wypadku  samochodowyn.  • 
W Niegoslawicachy  pani  Noviicka  czekala  na  Grzybowskiego.  Ro* 
lacja  byla  ju^  gotowa  o godzinie  8-ej  wieczorem.  Pani  Nowic-* 
ka  byla  niespokojnai  bo  nie  wiedziala«  co  si^  z nim  stalo  i 
dlaczego  przyjazd  jego  byl  tak  bardzo  sp6£niony«  Grzybowski 
przyjechal  dopiero  o 11-ej  wieczorein.  ZJadl  on  szybko  kolao«» 
i poszedl  spa6.  Nast^pnego  dnia  rano  wszyscy  pojechali  do 
koSciola.  W ko&ciele  odbylo  sio  nabozeAstwo  za  Stanislawa 
Nowickiego.  Po  naboieAstwie  odbyl  sio  pogrzeb.  Grzybowski 
wrdcil  po  pogrzebie  do  Itfarszawy.  2 Wieliczki  do  Cz^stochowy 
jechal  on  pocie^giem.  W Czostochowie  wysiadl  z poci^gu  i 
wsiadl  do  samochodU|  kt6ry  byl  Jui  naprawiony  i stal  przed 
stacjci.  Grzybowski  jechal  szybko  i nie  mial  wi^cej  klopotdw 
z samochodem  w drodze  do  WarszaWy. 


Questions 

1.  Od  kogo  i skc^d  Grzybowski  dostal  telegram? 
2m  Na  co  umarl  Stanislaw  Nowicki? 
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3.  Co  odb^dzie  si§  za  dwa  dni? 

4.  0 ktorej  (godzlnie)  Grzybowski  wyjechat? 

5.  Co  sig  stalo  pod  Czestochowa? 

■I 

6.  Z czym  zderzyl  sie  samochdd  Grzybowskiego? 

7.  Komu  nic  sie  nie  stalo  w tym  wypadku? 

8.  Dlaczego  samochod  trzeba  bylo  oddad  do  naprawy? 

i ^ 9.  Co  bylo  uszkodzone  w samochodzie? 

10.  Dok^i-d  zatelefonowal  Grzybowski? 

11.  Dok^d  zostal  zaci^gniety  samoch6d? 

12.  lie  os6b  widzialo  ten  vr  ^adek? 

13.  Czym  jechal  milicjant? 

14.  Czego  nie  znal  drugi  kierowca? 

15.  W jakim  towarzystwie  byl  ubezpieczony  samochdd? 

16.  Kto  zostal  zawiadoraiony  o wypadku? 

17.  Czym  Grzybowski  po jechal  na  stacJe? 

18.  Komu  Grzybowski  opowiedzial  o wypadku? 

19.  Dlaczego  pani  Nowicka  by la  niespokojna? 

20.  O ktdrej  (godzinie)  przy jechal  Grzybowski? 

21.  Dok^d  pojechali  wszyscy  nast^pnego  dnia? 

i 

I 22.  Co  odbylo/ sie  w kosciele? 

i 

I 

! 

I 23.  Za  kogo  bylo  nabo±enstwo? 

N 

1 

^ 24.  Kiedy  Grzybowski  wrocii  do  Warszawy? 

i 25.  Sk^d  dok^d  on  jechal  poci^giem? 

26.  Przed  czym  stal  samoichdd? 

I 27.  Z czym  Grzybowski  nie  mial  klopotu? 
i I 28.  Kiedy  Grzybowski  nie  mial  klopotdw  z samochodem? 

I I 
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LESSON  78 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

!•  Czego  chcial  si^  dowiedzie6  Grzybowski  od  pasaiera? 

2.  Dlaczego  pasazer  uwa±al,  ±e  poci^g  b^dzie  wkrdtce  w 
Wieliczce? 

3.  Kt6re  miasto  min^l  ju±  pocii^g? 

4.  Gdzie  wysiada  pasazer? 

5.  Kiedy  Grzybowski  wyjechal  z Warszawy? 

6.  Czym  Grzybowski  wyjechal  z Warszawy? 

7*,  Co  Grzybowski  mial  po  drodze? 

8.  Gdzie  Grzybowski  zlapal  ten  poci^g? 

9.  Z czym  zderzyl  si$  samochdd  Grzybowskiegn? 

10.  Gdzie  bylo  zderzenie? 

11.  Jaki  byl  samochdd  Grzybowskiego  po  wypadku? 

12.  Co  trzeba  bylo  zrobi6  z rozbitym  samochodem? 

13.  Co  powiedzial  pasai;er,  gdy  si$  dowiedzial  o wypadku? 

14.  Czy  pasaier  zapytal , co  bylo  powodem  wypadku? 

15.  Czyja  byla  wina? 

16.  Jaki  byl  kierowca? 

17.  Kto  widzial  wypadek? 

18.  Co  wla:§nie  w chwili  wypadku  robil  milicjant? 

19.  Co  zrobil  milicjant  gdy  zobaczyl  wypadek? 

20.  0 CO  zapytal  pasa±er  Grzybowskiego? 

21.  Kogo  zawiadomil  Grzybowski  o wypadku? 
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22.  Przedstawiciel  jakiego  towarzystwa  ubezpieczen  zostal 
zawiadomiony? 

23.  0 czym  zostal  zawiadomiony  przedstawiciel  PaAstwowego 
Towarzystwa  Ubezpieczen? 

24.  Do  jakiego  miasta  dojezdzaj^  obecnie  pasa:feerowie? 

25  * Do  czego  muszc^  si^  przygotowad  pasazerowie? 


Part  II  - General  Questions 

1.  Jak  nazywamy  ludzi,  ktdrzy  jad^  poci^giem,  autobusem, 
samolotem  lub  tramwajem?  (pasa±er) 

2.  Czy  mija  pan  jakieA  miasta, kiedy  jedzie  pan  z Monterey 
do  Salinas? 

3.  Czy  ci§zar6wki  mog^  jezdzid  wszystkimi  ulicami  miasta? 

(.some  are  closed  for  trucks) 

4.  Gdzie  wysiadaj^  pasazerowie  z poci^gu?  CP/R  station) 

5.  lie  wypadkdw  samochodowych  pan  mial? 

6.  lie  jest  wypadkdw  samochodowych  miesi^cznie  w paAskim 
stanie? 

7.  Gdzie  mozna  lapaA  ryby? 

8.  Czy  widziai  pan  kiedy^  jakis  powatny  wypadek  samochodowy? 

9.  Sk^d  zwykle  odjezdZaj^  poci^gi? 

10.  Dok^a  trzeba  zaci^gaA  zepsute  lub  rozbite  samochody? 

(warsztat) 

11.  Co  zwykle  jest  powodem  wypadkAw  samochodowych? 

12.  Czy  urZni^ty  kierowca  powinien  prowadzic  saraochAd? 
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13*  Czyja  jest  wina,  gdy  urinl^ty  kierowca  ma  wypadek? 

14 • Cay  pan  umie  je^dzid  na  motocyklu? 

15 • Czy  pan  woll  jefdzid  rowerem^czy  motocyklem  i dlaczego? 
16 • Kolo  jakich  budynkdw  pan  prze jetdta^ gdy  pan  je^dzi  do 
szkoly? 

17.  Kto  spisuje  protokol  wypadku? 

18.  Czy  samochody  w Aitieryce  musz4  by6  ubezpieczone? 

19.  Na  ile  jest  ubezpieczony  pana  samochdd? 

20.  Czy  ma  pan  ubezpieczenie  od  wypadku? 

21.  VI  jakim  towarzystwie  ubezpieczyl  pan  swoj  samochdd? 

22.  Kto  zwykle  pisze  protokoly  zebrad?  (secretary) 

23.  Co  pan  zabiera  z pocis^gu  przy  wysiadaniu? 

24.  Do  czego  pan  si$  przygotowuje  codziennie  wieczorem? 

25.  Co  stalo  pana  znajomemu  w wypadku  samochodowym? 

Part  III  - Topic  of  conversation 

1.  Jakie  wypadki  samochodowe  pan  widzial? 

2.  Co  trzeba  robid  zaraz  po  wypadku  samochodowym? 


LBSSQN  78 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish s 

1.  On  the  road  from  Warsaw  to  Czestochowa  I passed  many  tanks 
and  army  trucks. 

2.  The  drunken  driver  was  caught  by  the  MPs  before  he  reached 


the  border 


3.  That  car  collided  with  the  riotorcycle  because  the  driver 
of  the  car  was  driving  with  one  hand  and  was  not  looking 


I^COk 
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at  the  road* 


4.  There  wouldn’t  be  so  many  accidents  if  people  were  more 
careful* 
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5*  Don’t  try  to  pass  every  car  on  the  road* 

6*  I don’t  know  the  cause  of  Mr*  Nowicki’s  death* 

7*  Mary’s  older  brother  is  a priest  and  her  younger  brother 
is  an  agent  for  (of)  an  American  insurance  company* 

8*  Life  would  be  more  pleasant  if  people  were  more  polite* 
9*  Captain  Majewski  was  introduced  to  Mary  by  her  brother* 
10*  We  had  to  tow  your  car  to  the  garage  (repair  shop)  where 
it  will  be  repaired* 


Part  II 


Write  (or  record  on  tape  if  tape  recorders  are  available)  a 
composition  based  on  Dialog  78* 


LESSON  78 
Vocabulary 


agent  I m* 

agenci,  nom.  plur* 
benzyna,  f* 
Czestochowa,  f* 


dojetdtad,  i*  (dojechac,  p* 
dojezdtam  do jade 

doJe±d±a  dojedzie) 


- agent 


- gasoline 

- Czestochowa  (city  in 
Poland) 

-to  approach  a place 
by  means  of  transport- 
ation, to  reach  a place 
by  means  of  transport- 
ation 
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min^6,  p,  (mijad,  i, 
min^  mijam 

minie  mija 

motocykl,  m. 

motQcykla,  gen.  s. 

nagle 

nagly,  nagla,  nagle 
na  szcz^Scie 

niespokojny,  nlespokojna, 

niespokojne,  adv.  niespokojnie 

pasa^er,  m. 

pasa±erowle,  nom.  pi. 

protok61,  m. 

protokolUi  gen.  s. 

przedstawiciel,  m. 

przedstawiciele,  nom.  pi. 

przepis,  m. 

przepisu,  gen.  s. 

przepisy  drogowe 

rozbi6,  p.  (rozbljad,  i. 
rozbij^  rozbijam 

rozbije  rozbija 

spisa6,  p.  (spisywa6,  i. 
spisz^  spisuj§ 

spisze  spisuje 

spisa6  protok6l 

ubezpieczenie,  n. 

ur±ni^ty,  ur:inl^ta,  ui:±hl$te 

uszkodzid,  p.  (uszka4^^<&i  i* 
uszkodzf  uszkadzam 

uszkodzl  uszk^dza) 

vrina,  f. 

wkr6tce 


- to  move  past,  to  pass  by 

- motorcycle 

- suddenly 

- sudden 

- fortunately,  luckily 

- worried,  restless 

- passenger 

- report,  minutes 

- representative,  agent 

- direction.  Instruction, 
recipe 

- traffic  regulations 

->  to  smash,  to  break 
to  break  up 

- to  write,  to  list, 
to  compile 

- to  make  out  a report 

- insurance 

- drunk  (slang) 

- to  damage 

- fault 

- soon,  shortly 


zaci^ga6y  i.  (zaci^gn^d,  p*  - to  toW|  to  hauly  to  pull 

zaci^gaia  zaci^gn^ 

zaci^ga  zaci^gnie) 

zbiornik|  m*  • tank,  container 

zbiornika,  gen*  s* 

zderzyd  si^t  p.  (zderzad  i*  to. collide 

zderz^  si^  zderzam  si^ 

zderzy  si^  zderza  si^) 
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zlapad.  p*  (lapad.  i*  - to  catch 

zlapi^  lapi§»  I 

zlapie  lapie)  \ . 
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LESSON  79 

Grammar  Perception  Drill 


HOW  TO  RENDER  INTO 
POLISH  SPECIAL  ENGLISH 
PASSIVE  EXPRESSIONS 


Part  I 


was. 


shown  a book. 


Pokazano  mi 

t “ t 

passive  dat» 

participle 

-o 


ks"‘‘/"* 

acc^ 


I 


f 


Instructor: 

Czy  pan  widzial  t^  ksi^ik^? 


Czy  Ja  widzialem  t$  ksi^^k^? 
Czy  on  widzial  t$  ksii^^k^? 

Czy  ona  widziala  t$  .ksi^±k^? 
Czy  wy  widzieliScie  t^  ksi^2k$7 
Czy  my  widzieli&my  t$  ksii^^k?? 
Czy  oni  widzieli  t$  ksi^±k$? 
Czy  one  widzialy  t^  ksickil£§? 


Students : 

Tak,  pokazano  mi 
raz* 

Tak 9 pokazywano  mi 
kilka  razy. 


Instructor: 

Suggested  verbs: 

Students  1 

Sk^id  pan  (Ja|  on 9 

dad 

Dano  mi  Jit* 

ona.  my 9 wy9  oni 9 
one)  ma  t^  ksii^ik^? 

po^yczyd 

wydad 

zostawid  -V . 

kupid 

przyslad 

Sk^d  pan  (jSy  on 9 ona 
my 9 wyy  oni 9 one)  to 
wie? 

9 powiedzied 

Poviedziano  mi  0 tym» 

mowic 

telefonowad 

zatelefonowad 

o 
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ineldowad 

zameldovrad 

napisad 


Part  IX 


I am  being 

shown 

a book 

Pokazujsk 

f 

3rd  pers.  pi. 
present  tense 

mi 

ksi^tkg 

I will  be 

shown 

a book. 

Pokaii^ 

A 

mi 

ksi^tkg. 

3rd  pers.  pi. 
future  p. 

Bed£i  mi  pokazywali 

ksi^tki. 

3rdpers. 
future  i. 

pi. 

Part  HI 

Drill  sentences  from  Part  I 
using  present  and  future  tense. 

Instructor: 

Czy  pan  widzi  te  ksi^ik^? 

Czy  pan  zobaczy  t^  ksi^ike? 

Czy  pan  b^dzie  widziai  t$ 
ksi£i±k$7 


according  to  paetej^n  in  Part  XI 


Students : 

Tak,  pokazuj^  mi  teraz. 
Tak,  pokatii  mi 
Tak,  b^d^  mi  pokazywa-< 
li. 


\ Ct^  no^|rvc^t4^»vi'ft 


k Steiio^  ' 


LESSON  79 


Dialog  (Theft  in  the  forest) 

K«:  Kalinowski  Franciszek  * gajowy 
M«:  Makowski  Karol  - leiniczy 


K. : Dzieii  dobry,  panic  lesniczy. 

M«:  DzieA  dobry.  Czy  w pahskim  rejonie  wszystko  jest  w po- 
rz^kdku? 

K«:  Niestety,  musz^  panu  powiedzied,  ie  od  strony  wsi  Rogowo 
ktos  kradnie  drzewo* 


M«:  Kiedy  pan  to  zauwa±yi? 

K«:  Wczoraj  dano  mi  zna6^  ±e  ukradziono  tarn  kilka  sosen. 


M«:  Czy  pan  byl  na  posterunku  milicji  i zameldowai  o kradzie±y? 

K«:  Nie  bylem  na  posterunku,  ale  zawiadomiiem  milicji  przez  te- 
lefon. 

»«p 

M«:  Pojedziemy  teraz  razem  na  posterunek.  Milicja  b^idzie  musia- 
la  zrobid  rewizj^  we  wsi  Rogowo* 


K«:  Domyslam  si^^kto  m6gl  ukraSd  to  drzewo  i jestem  pewny,  ±e 
zlodzieja  znajdziemy. 

M«:  Trzeba  si$  spieszy6,  aby  zlodzieje  nie  mieli  czasu  na  ukry- 
cie  skradzionego  drzewa. 


K«:  Mo±e  leoiej  najpierw  pojechad  do  przewodniczs^cepo  Gminnej 
Rady  Narodowej,  a pdzniej  z nim  na  posterunek  mriicji, 

M,:  Jedimy  \^rost  do  komendanta  posterunku  milicji,  bo  mdwiono 
mi,  ie  przewodnicz^qy  wyjechal  do  Kielc. 
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LESSON  79 


Grammar  Analysis 

HOW  TO  RENDER  INTO 
POLISH  SPECIAL  ENGLISH 
PASSIVE  CONSTRUCTIONS 


In  sentences  of  special  English  constructions  where  the 
agent  of  the  action  is  not  mentioned:  I was  given,  I was  shown, 

I was  told,  etc.  are  rendered  into  Polish  by  an  impersonal  ex- 
pression consisting  of  passive  participle  with  the  ending  -o 
and  an  appropriate  personal  pronoun  or  proper  name  in  the  case 
required  by  the  given  verb.  Most  of  those  verbs  require  the  in- 
direct object  to  be  in  the  dative  case,  s*- 


I 


e.g. 


Past  tense 


I was  given  a book. 

You  were  given  a book. 
He  was  given  a book. 

She  was  given  a book. 

It  was  given  a book. 

We  were  given  a book. 
You  were  given  a book. 
They  were  given  a book. 
I was  left  at  home. 


- Dano  mi  ksi^zk§. 

- Dano  ci  ksi^zk^. 

- Dano  mu  ksiqzk^. 

- Dano  jej  ksiqzk^. 

- Dano  mu  ksi^zkg. 

- Dano  nam  ksiqzk^, 

- Dano  warn  ksiqzk^. 

- Dano  im  ksiq;i:k§. 

- Zostawiono  mnie  w domu. 


•otp 


The  present  tense  is  rendered  in  Polish  by  the  3rd  pers. 
pi.  present  tense, 

e.g. : 

Present  tense 

I am  being  given  a book.  - Dajsi,  mi  ksi^zk§. 

You  are  being  given  a book.-  Dajq  tobie  ksi^^k^. 

He  is  being  given  a book.  - Daj^  mu  ksi^zk^. 

She  is  being  given  a book.  - Dajq,  jej  ksi^zk^. 

It  is  being  given  a book.  - Dajsfc  mu  ksi2i±k§. 

We  are  being  given  a book.  - Daj^  nam  ksiqzk^. 

You  are  being  given  a book.-  Daj^  warn  ksiq^k^. 

They  are  being  given  a book-  Dajq  im  ksi^±k§. 

I am  being  left  at  home.  - Zostawiaj£^  mnie  w domu. 

The  future  tense  is  rendered  by  the  3rd  pers.  pi.  future 
imperfective  or  perfective,  ^ 

e.g. : 
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Future  tense 


I will  be  given  a book. 

You  will  be  given  a book. 

He  will  be  given  a book* 

She  will  be  given  a book. 

It  will  be  given  a book. 

We  will  be  given  a book. 

you  will  be  given  a book. 

They  will  be  given  a book. 

I will  be  left  at  home 

The  passive  voice  sentences 
preferably  rendered  into  Polish 
with  active  voice  constructions. 


- Dadz^  mi  (b$d^  mi  dawali) 

ksiii^k^. 

- Dadzsi  ci  (b$d^  ci  dawali) 
ksi^izk^. 

- Dadzti:  mu  (b§*d^  mu  dawali) 

Vci 

- Dadz^i  jej  (b$d^  jej  dawali) 
ksi^^k^. 

- Dadza:  mu  (bgd^  mu  dawali) 
ksicizk^. 

- Dadz^  nam  (b^d^  nam  dawali) 

ksifitk^. 

* Dadza«  warn  (b^d^  warn  dawali) 
ksi^^k$. 

- Dadzq,  im  (b^d^k  im  dawali) 
ksi^2:ke. 

- Zostawig^  mnie  (b^dq  mnie 
zostawiali)  w domu. 

often  used  in  English  are 
by  impersonal  expressions 


e.g.s 


1 was  found  - **znaleziono  nmic”  preferably  t.aan  *'zosta- 
lem  znaleziony** . 


ttii 


LESSON  79 
Structural  Drill 


Part  I 

Instructor:  Suggested  words:  Students; 


Sk^d  pan  ma  ten  I was 

rower? 

I was 
I was 
I was 
I was 
I was 

Drill  the  above  using: 

Sks^d  pan  to  wie?  1 was 

I was 
I was 


lent  it.  Po^jyczono  ml  go. 

given  it. 
sent  it . 
issued  it. 
sold  it. 
left  it. 

ty,  on,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 

told. 

reminded, 

shown. 
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I was  answered. 

I was  telephoned. 


Drill  the  above  using;  ty,  on,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 

Dlaczego  pan  kupii  I was  advised  to. 
dom? 

I was  ailov/ed  to. 

I was  helped  to^ 

I was  ordered  to. 

I was  promised  money. 


i 


Drill  the  above  using:  ty,  on,  ona,  my,  wy,  pni,  one. 


Dlaczego  pan  nie 
poszedl  do  kina? 
Sk^d  pan  ma  pie- 
ni^dze? 

Dlaczego  pozyczo- 
no  panu  tyle  pie- 
ni^dzy? 

Czy  zaplacono  panu 
za  t^  robots? 


I was  prohibited. 

I was  paid  for  work. 
Because  I was  trusted. 


No,  I was  thanked  only 
for  it. 

No,  I was  congratulated 
only  for  it. 


Part  II 

Instructor: 

Suggested  words 

Students: 


Dlaczego  pan  nie 
przyszedl  do  nas? 


Because  I was  arrested.  Bo  mnie  aresz- 

towano. 

Because  I was  kept  in 
jail. 

Because  I was  stopped 
on  the  street. 

I was  informed  that 
you  are  not  home . 

I was  beaten. 

I was  taken  to  the 
hospital. 


Drill  the  above  using:  ty,  on.,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 


Dlaczego  pan  to  po- 
wiedzial? 


Skc^d  pan  to  umie 
robi6? 


I was  expected  to  say 
this. 

I was  asked  to  say 
this , 

Because  I was  taught 
to  say  this. 

Because  I was  trained. 


,58 


,■1 

] . 


« c 


i 


» 


i 

r» 


i 

i 


(■ 


k 


L 


i 

T 


Drill  the  above  using:  ty,  on,  ona,  my,  wy,  oni,  one* 

Czy  wzi^to  pana  do  No,  I was  examined 
wojska  bez  badania  first, 
lekarskiego? 

Czy  pan  byl  u fry-  Yes,  I was  shaved, 
z jera? 


Czy  pan  jest  glodny?  No,  I was  fed. 


Dlaczego  pan  tu  przy- 
szedl? 

Sk^d  pan  ma  te  ol6w- 
ki? 

Dlaczego  pan  nie 
pracuje? 

Dlaczego  pan  kupil 
ten  dom? 

Sk^d  pan  ma  te 
raeble? 

Czy  poznali  pana  na 
zebraniu? 

Czy  przywitali  pana 
na  zebraniu? 

Czy  pan  si§  ubezpie- 
czyl? 

Czy  pan  to  dobrze 
powiedzial? 


I was  called. 

I v/as  supplied, 

I was  released. 

I was  convinced. 

I was  brought. 

Yes,  I was  recognized. 
Yes,  1 vjras  greeted. 
Yes,  I was  insured. 
Yes,  I vjas  uiiderstoQdj 


Drill  the  above  using;  ty,  on,  ona,  my,  wy,  oni,  one* 


Part  III 


Drill  present  and  future  tense  v/ith  the  above  sentences 
whenever  appropriate. 


LESSON  79 

Translation 
English  - Polish 

1,  This  is  the  house  built  by  Nowicki*s  grandfather  in  1905. 

2,  When  Mrs.  Cichocka  returned  home,  she  saw  that  the  rooms 
were  already  tidied  and  the  dishes  washed, 

3,  Kowalski  and  his  wife  were  talking  about  the  used  car, 
which  they  wanted  to  buy. 
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4«  Our  positions  were  so  well  camouflaged,  that  the  enemy 
pilot  did  not  see  them. 

5.  Only  two  soldiers  in  our  platoon  had  automatic  rifles. 

6.  Majewski  looked  at  the  letter  brought  by  the  mailman,  and 
saw  that  it  was  from  his  wife, 

7.  The  children  stood  a long  time  before  the  beautifully 
illuminated  store  window. 

8.  The  doctor  saw  that  the  soldier,  brought  to  the  shelter 
by  two  medics,  was  seriously  wounded. 

9.  He  saw  that  the  door  was  already  closed,  so  he  went  home. 

10.  Basia  and  Bolek  were  thinking  about  the  roasted  chicken 

their  mother  had  promised  them  for  supper. 


< , 

1, 

* 

Translation 

Polish  - English  ! 

<*  A 

Bylo  to  kilka  lat  temu.  Pewnego  rana  znaleziono  na  moS- 
cie  zabitego  czlowieka.  Zabity  nazywal  si^  Lukasik  i byl  bu- 
chalterem  du±e j fabryki.  W portfelu  opr6cz  papier6w  milicja 

] 

nie  znalazla  iadnych  pieni^dzy.  Komendant  posterunku  milicji 
kazal  natychmiast  aresztowad  wszystkich  podejrzanych  w mieS-  ^ 

’1 

cie,  Wkrdtce  aresztowano  znanego  zlodzieja  Mazgaja.  W cza- 
sie  rewizji  znaleziono  przy  nim  duio  pieni^dzy.  Nie  znale- 
ziono jednak  pistoletu  ktdrym  zostal  zabity  Lukasik.  Prze- 

I : 

sluchiwany  Mazgaj  powiedzial  jednak,  ±e  on  nie  zabil  Lukasi-  ^ 

ka.  Kiedy  przechodzil  przez  most  spotkai  on  Lukasika,  kt6re-  , i 
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go  znal  z vrojska.  Lukasik  zawsze  mu  pomagal  i tym  razem  da2. 

mu  pienis^dze  na  nowe  ubraxiie,  Milicja  nie  wierzyla  Mazgajo- 

wi  i zdawalo  ie  b^dzie  wisiaJ:. 

Tymczasem  agent  towarzystwa  ubezpieczeii,  w ktdrym  Luka« 

sik  byl  ubezpieczony  zaczs^l  sprawdzad  wszystkie  szczeg6iy«  W 

kilku  knajpach  powiedziano  muy  ±e  Mazgaj  pokazywai  wszystkim 

« 

pieni^dze*  Agent  pomySlal,  te  gdyby  Mazgaj  zabit  Lukasika 
nie  pokazywaiby  pieni^dzy.  Agent  zaczs^l  coi  podejrzevra6«  Po« 
szedl  on  na  miejsce  wypadku  i wkrdtce  znalazi  w wodzie  pod 
mostem  pistolet  przyczepiony  drutem  do  ci^ikiego  francuskiego 
kXucza  (monkey  wrench)sainochodowego«  Po  kilku  dniach  rzecz 
by la  jasna  dla  agenta«  Lukasik  kradl  pieni^dze  we  fabryce* 
Poniewa^  bal  si§  on  wi^zienia  zdecydowal  si^  odebra6  sobie  ±y« 
cie.  Chcial  on  jednak  aieby  rodzina  jego  dostala  ubezpiecze- 
nie  i dlatego  dal  Mazgajowi  pieniadze,  teby  milicja  myiSlala, 

±e  on  go  zabil.  Strzelil  on  do  siebie  na  mo^cie  taKy  ±e  pis- 

f 

tolet  po  strzale  spadl  do  wody. 

Questions 

!•  Gdzie  znaleziono  zabitego  czlowieka? 

2«  Kim  byl  Lukasik? 

3«  Gdzie  pracowal  Lukasik? 

4*  Czego  milicja  nie  znalazla  w portfelu? 

5«  Kogo  komendant  milicji  kazal  aresztowad? 

6.  Kogo  wkrdtce  aresztowano? 

7«  Kiedy  znaleziono  przy  nim  du2o  pieni^dzy? 

8«  Czego  jednak  nie  znaleziono  przy  Mazgaju? 
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9.  Co  powiedzial  przesluchiwany  Mazgaj? 

1C*  Kiedy  Mazgaj  sx:>otkal  Lukasika? 

11.  Sk^d  Mazgaj  znal  Lukasika? 

12*  Komu  Lukasik  zawsze  poinagal? 

13*  Na  CO  Lukasik  dal  pieni^dze  Mazgajowi? 

14.  Komu  poiicja^  nie  wierzyla? 

15.  Co  zdaiMUlo  si?  milicji? 

16.  Co  zacz^l  sprawdzad  agent? 

17.  Jaki  agent  zacz^l  sprawdzad  wszystkie  szczegdly? 

18.  Komu  powiedzianoy  ze  Mazgaj  pokazywal  pieni^ze? 

19.  Co  pomyslal  agent? 

20.  Dok^d  poszedl  agent? 

21.  Do  czego  i czyra  byl  przyczepiony  pistolet? 

22.  Co  bylo  jasne  dla  agenta? 

23.  Na  CO  zdecydowal  si?  Lukasik? 

24.  Co  chcial  Lukasik? 

25.  Dlaczego  Lukasik  dal  Mazgajowi  pieni^dze? 

26.  Jak  Lukasik  strzelil  do  siebie? 


LESSON  79 
Reading  Text 

Pan  Karol  Makowski  mioszkal  z i:on%  i dziecmi  w Kie leach. 
Byl  on  le6niczym>  w duzym  lesie  pod  Kielcami  i musial  cz?sto 
wyje±dia6  z domU|  2eby.  sprawdzi6|  czy  wszystko  jest  w porz^d- 
ku  w r62nych  rejonach  lasu.  Pewnego  dnia  w zimie  przyjechal 
on  saniami  do  re jonut  gajowego  Pranciszka  Kalinowskiego,  Ka- 
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linbwski  zameldowal  lesniczemu,  ze  zesziej  nocy  skradziono 
z jego  rejonu  kilka  sosen.  Slady  zlodziei  prowadzily  do  wsi 
Rogowo*  Poniewaz  dzien  przedtem  spadi  duzy  snieg,  slady 
stop  dwoch  ludzi  widad  bylo  na  sniegu. 

Poniewaz  mroz  byl  duzy  i zacz^l  padad  snieg,  gajowy  za- 
prosil  lesniczego  do  mieszkania,  ±eby  mogli  ogrzad  si§  troch^, 
T/tf  mieszkaniu  Kalinowski  podal  w6dk§  i kanapki*  Kiedy  wypili 
wodk^  i zjedli  kanapki,  pan  Makowski  powiedzial  Kalinowski emu, 
±e  go  podwiezie  saniami  w kierunku  wsi  Rogowo. 

Na  posterunku  milicji  gajowy  zameldowal  o kradzieiy  drze- 
wa  i powiedzial,  ±e  podejrzewa  o kradziei  ludzi  ze  wsi  Rogowo* 
Komendant  posterunku  milicji  wydal  rozkaz,  iieby  zrobid  rewizj^ 
w wiosce.  Iitfkrdtce  potem  dwaj  milicjanci  poszli  z panem  Kali- 
nowskim  do  gospodarstw  paru  podejrzanych  gospodarzy. 
Rewizja  nie  trwala  dlugo*  U jednego  z gospodarzy,  Michala  W6j- 
cika,  znalef  li  oni  skradzione  drzewo.  Drzewo  bylo  schowane  w 
stodole.  Milicja  spisala  protokol  i Wdjcik  zostal  aresztowa- 
ny*  W kilka  dni  pd^niej  odbyla  si^  rozprawa  w s^dzie  w Kiel- 
each.  Podezas  rozprawy  dwiadkowie  mdwili,  ±e  Michal  Wdjcik 
byl  od  dluzszego  czasu  podejrzew^ny  o rd±ne  kradzieie.  Wdjcik 
dostal  za  kradziei  drzewa  6 miesifcy  wi^zienia.  Wdjcika  za- 
wieziono  do  wi^zienia  w Kielcach.  Tam  zamkni^to  go  w celi. 
Poniewai  Wdjcik  byl  z zawodu  stolarzem,  b^dzie  on  pracowal  w 
wi^zieniu  w warsztacie  stolarskim.  Wdjcikowi  powiedziano,  ±e 
i;ona  i dzieci  mog%  go  odwiedzad  raz  na  miesi^c. 
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Questions 


1.  Kim  byi  Makowski? 

2.  Gdzie  znajdowal  si§  ten  las? 

3«  Dlaczego  on  cz^sto  wyjezdzal  z domu? 

4.  Czym  on  przyjechal  do  Kalinowskiego? 

5m  Komu  Kalinowski  zameldowal,  ie  skradziono  kilka  sosen? 

6.  Sk4d  skradziono  kilka  sosen? 

7.  Co  prowadzilo  do  wsi  Rogowo? 

8#  Czyje  slady  prowadzily  do  wsi? 

9,  Ilu  ludzi  slady  widac  bylo  na  sniegu? 

10,  Na  czym  bylo  widad  slady  st6p? 

t 

11.  Co  kazal  zrobic  ledniczy  gajowemu? 

12^,  Dok^d  gajowy  zaprosil  lesniczego? 

13.  Dlaczego  on  zaprosil  lesniczego  do  mieszkania? 

14.  Co  podal  Kalinowski? 

15 « Co  Makowski  powiedzial  Kalinowski emu? 

16.  Kogo  Kalinowski  podejrzewa  o kradziet? 

17.  Ilu  milicjantdw  przeszukalo  gospodarstwa? 

18.  Czyje  gospodarstwa  przeszukano? 

19.  U kogo  znaleziono  skradzione  drzewo? 

20.  Gdzie  drzewo  bylo  schowane? 

21.  Co  odbylo  si$  kilka  dni  pozniej? 

22.  Kto  mov/il,  ±e  Wdjcik  byl  podejrzewany  o r6^ne  kradzieie? 

23.  2a  CO  W6jcik  dostal  6 miesi^cy? 

24.  Dok^d  zawieziono  W6jcika? 

25.  Gdzie  go  zamkni^to? 

26.  Czym  Wojcik  byl  z zawodu? 
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Z7.  Jak  cz^sto  zona  i dzieci  xnogs^  go  odwiedzad? 


LESSON  79 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1«  Kim  byli  panowie  Makowski  i Kalinowski? 

2.  0 CO  zapytal  Makowski  Kalinowskiego? 

3.  Co  powiedzial  Kalinowski  le^niczemu  Makowskieiiiu? 

4«  Kiedy  Kalinowski  zauwa2yl  kradziei? 

5»  Komu  dano  zna6^  ie  skradziono  drzewo? 

6.0  czym  dano  zna6  Kalinowski  emu? 

7«  lie  sosen  skradziono? 

8«  Kogo  Makowski  zapytal,  czy  byl  na  posterunkU  miXicji? 

9.  O czym  Kalinowski  mial  zameldowad? 

10«  Jak  on  zawiadomil  posterunek? 

11»  Dok^d  pojad4  gajowy  i le^lniczy? 

12.  Co  milicja  b^dzie  musiala  zrobi6  w Rogowie? 

13.  Czego  domySlal  si^  gajowy? 

14.  Czego  byl  pewny  Kalinowski? 

15.  Dlaczego  oni  musieli  si^  spieszy6? 

16.  Do  kogo  najpierw  chcieli  ^pojechad  Kalinowski  i Makowski? 

17.  Dok4d  oni  chcieli  p6iniej  pojecha6? 

18.  Z kirn  oni  chcieli  pojecha6  na  posterunek  milicji? 

19.  Do  kogo  'Oni  pojechali  wprost? 

20.  Dlaczego  oni  chcieli  pojechat  do  komendanta  milicji? 

21.  Doks^d  wyjechal  przewodn'icz^cy? 
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Part  II  - General  Questions 


1.  Gdzie  powinni  siedziec  zlodzieje? 

2.  Po  ilu  zlodziei  zwykle  siedzi  w celi? 

. 3.  Kogo  zwykle  podejrzewa  si^  o kradziez? 

4.  Gdzie  mozna  si^  ogrza6^kiedy  jest  zimno? 

5 • Czym  mozna  podwiezc  dzieci  do  szkoly? 

6.  Na  czym  mozna  zauwazyd  ^lady? 

7.  Jakie  slady  pan  widzial  na  sniegu,  na  ziemi  lub  na  trarjie? 

8.  Od  ktdrej  godziny  do  ktorej  trwa  zwykle  zebranie  Gminnej 
Rady  Narodowej? 

9.  Czy  pan  by!  kiedys  na  rozprawie  s^dowej  w s^dzie  wojskowym, 
lub  cywilnym? 

10.  Czy  byl  pan  kiedy^  swiadkiem  w s^dzie  cywilnym? 

11.  Komu  v/olno  robid  rev/izj^?  • 

12.  Czy  pan  widzial  kiedyi,  jak  pollcja  robila  rewlzj^? 

13.  Prosz^  opowiedziec  o jakims  wypadku  samochodowym. 

14.  Prosz^  opowiedziec,  jak  si^  odbywa  rozprawa  s^dowa. 

Part  III  -P  Conversational  situation 

W poci^gu.  Pan  Nowicki,  Je-go  syn  Tadzio  i pan  Bukowski  roz- 
mawiaj^  na  korytarzu.  Kiika  .os6b  przechodzl  id^c  do  wagonu 
rer^tauracyjnego.  Konduktor  (conductor)  sprawdza  bilety.  Pan 
Nowicki  zauwazyl,  ±e  nie  ma  portfelu. 

Temat  rozmowy ; Kto  ii  -kiedy  mogl  ukrasd  portfel  panu  Nowic~ 
kiemu? 

Osoby;  Jan  Nowicki 

Tadzio  Nowicki ;( jego  syn) 

pan  Bukowski  Cpasazer,  kt6ry  przedstawia  si^  No- 


Jf?,  "t!*  -i-  - 


wickiemu  jako  dyrektor  fabryki)  J 

pan  Zi6ikowski  (pasateii  ktory  stal  przy  I 

st^siednim  oknie) 

pan  Pawlak  (przyprowadzony  przez  konduktora 

z wagonu  restauracyjnego) 

konduktor  | 
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LESSON  79 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  Johnny  was  told  to  stay  at  home  because  he  was  sick. 

2.  She  was  given  a pretty  book  for  her  birthday. 

3.  We  were  shown  the  whole  city  for  two  hours. 

4.  A chair  was  taken  from  Mrs.  Kowalski,  and  she  had 
to  find  another  one. 

5.  He  was  shown  a picture. 

6«  Mrs.  Nowicki  is  being  given  gifts  today  because  she  is 
celebrating  her  birthday. 

7.  They  will  be  told  about  everything  later. 

8.  This  student  will  be  given  a book  in  two  days. 


Part  II 

^Tiiis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  re- 
corders are  available  to  students.) 

Describe  your  arrival  in  Monterey  in  no  less  than  50  words. 
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LESSON  79 
Vocabulary 


c da  I f • 

dad  znad,  p.  (dawad  znad^  i. 
dam  znad  daj^  znac 

da  znad  daje  znad) 

gajowy,  m. 

gajowego,  gen,  s. 
gajowi,  nom.  pi. 

Gminna  Rada  Narodowa 

gmlnny,  gminna,  gminne 


komendant,  m, 

kradzie±,  f, 

kradd,  i.  (ukradd,  p. 
kradn§  ukradn§ 

kradnie  ukradnie 

ledniczy,  m, 

ledniczego,  gen.  s, 
ledniczowie,  nom.  pi. 

ogrzad  (si§>,  p.  (ogrziewad 

/sie/,  i.  . 

ogrzej^  (si^>  ogrzewam  /si^ 

ogrzeje  (si^>  ogrzewa  /si^/ 

podejrzany,  podejrzana, 

podejrzane 

podejrzewad,  i,  (no  p.) 
podejrzewam 
podejrzewa 

podwozid,  i.  (podwiezd,  p. 
podwoz^  podwioz^ 

podwozi  podwiezie) 

posterunek,  m. 

posterunku,  gen.  s. 

posterunek  milicji 


cell 

to  let  know 
ranger,  gamekeeper 

Community  National  Council 

community  (as  adj,>, 
communal 

commandant,  chief 
theft 
to  steal 

forester 

to  warm  up,  to  get  warm 

- suspected 

- to  suspect 

• to  give  one  a lift 

- here:  station,  post, 
sentinel 

- police  station 


przewodniczs^cy,  przewodniczs^ca  - chairman | chairwoman 
przewodnicz^cegOy  przewodni- 

cz^cej,  gen,  s. 


rada  gminna,  f« 
rewizja,  f, 

rozprawa , f • 

sanie,  (pi.  only) 
sa^,  gen.  pi. 

S£td,  m. 

s^du,  gen.  s. 

sosna,  f. 


* community  council 

- revision,  search, 
inspection 

- trial,  hearing 

- sleigh 

- court,  judgment 

- pine 


Slad,  m. 

Sladu,  gen.  s. 


- trace,  track,  trail 


Swiadek,  m. 

Swiadka,  gen.  s. 

ukry6,  p.  (ukrywad,  i. 
ukryj^  ukrywam 

ukryje  ukrywa) 

wprost 


witness 

- to  conceal,  to  hide, 
to  keep  secret 

X directly,  straight 


zlodziej,  m. 


thief 
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LBSSON  80 

Grammar  Perception  Drill 

THB  INDBCLINABLB  PRESENT 
ACTIVE  PARTICIPLE. 

DECLENSION  OP  POLISH 
FAMILY  NAMES. 

Part  I 

Imperf active  verbs  czyta6 

czytajsk'f'C  « czytaj^c 

3rd  pers.pl. 
present  tense 


e.g.  s 

CzytaJ^c  ksi^tke  palilem  pa.  - (Hfhile)  reading  a book  X 
pierosa.  smoked  a cigarette. 

Kiedy  czytalem  ksiatkp  pa* 
lilem  papierosa. 


Instructor:  Suggested  words s Studentsi 

Kiedy  pan  palil  fajke? 

Kiedy  pan  pali  fajke? 

Kiedy  pan  b^zie  palii 

fajkc? 

czyta6  gazet^  Czytajao  gazetg  pa- 

lilem  fajkp. 

pisa6  list 
Jecha6  autobusem 


Kiedy  on  zobaczyl  Janka? 

Kiedy  on  zobaczy  Janka? 

wysiada6  z tramwaju 
rozmawiad  z Zosia 
kupowad  znaczki 

Kiedy  pani  czytala  gazete? 

Kiedy  pani  czyta  gazet^? 

Kiedy  pani  b^dzie  czytaia 
gazet^? 

odpoczywac  po  obiedzie 
wracad  do  domu 
jedd  dniadanie 

Kiedy  ona  wydala  pie- 
niadze? 

Kiedy  ona  wyda  pienia- 
dze? 
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zwiedza6  Francj^ 
jechad  do  Polski 
kupowad  drogie  rzeczy 


Kiedy  wy  uczylidcie  si$? 

Kicdy  wy  uczycie  si^? 

Kiedy  wy  b^dziecie  uczy- 
li  si§? 

sluchad  radia 
chodzid  do  szkoly 
siedzied  w pokoju 


Kledy  oni  grali  w pilk^? 

Kiedy  oni  grajs^  w pilk$? 

Kiedy  oni  b@d%  grali  w 
pilk§? 

mied  wolny  czas 
bawid  si$  z dziedmi 
byd  na  wakacjach 

Kiedy  one  dobrze  si$ 
bawiiy? 

Kiedy  one  dobrze  sip 
bawi^? 

Kiedy  one  bpd^  sip 
dobrze  bawiiy? 

byd  na  weselu 
grad  w pilkp 
zwiedzac  miasto 


Kiedy  panowie  u±ywali 
mapy? 

Kiedy  panowie  u±ywaj£^ 
mapy? 

Kiedy  panowie  bpd£t 
uiiywali  mapy? 

jechad  na  urlop 
zwiedzad  Polskp 
szukad  drogi 

Jak  pan  zdobyl  pieni^- 
dze? 

Jak  pan  zdobpdzie  pie- 
niitdze? 

cipiko  pracowad 
malo  wydawad 
mied  duie  zarobki 
byd  w Ameryce 


Part  II 

a/  Instructor: 
Kto  pisze  list? 


Suggested  words: 
pan  Adamski 


Students: 

Pan  Adamski  pisze 
list. 


I 
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pani  Adamska 
panna  Adamska 
pads two  Adamscy 
panowie  Adamscy 
panie  Adamskle 


Kto  pojechal  do  Polski? 

Kto  mieszka  w Warszawie? 

Kogo  pan  szuka?  pan  Adamski 

pani  Adamska 

panna  Adamska 

padstwo  Adamscy 

panowie  Adamscy 

panie  Adamskie 

CzyJ  jest  ten  samochdd? 

Koio  kogo  pan  siedzi? 

Komu  pan  pomaga? 

Komu  pan  dai  pi6ro? 

IComu  pan  piacii  wczoraj? 

Kogo  pan  widziai  w kinie? 

Kogo  pan  ubezpieczyi? 

Kogo  pan  spotkai? 

Z kirn  pan  rozmawiai? 

Kim  pan  si^  interesowai? 

Z kirn  pan  Jadi  obiad? 

Przy.kim  pan  siedziai? 

0 kirn  pan  mdwii? 

0 kirn  pan  mydlai? 

Bielecki 

Paprocki 

Strzelecki 

Nied^wiedzki 

Rudzki 

Sieradzki 

Borowy 

Konieczny 

Nowotny 


Pani  Adamska  pisze 
list. 

Panna  Adamska  pi- 
sze list. 

Padstwo  Adamscy 
pisz^  listy. 
Panowie  Adamscy 
pisz^  listy. 

Panie  Adamskie  pi- 
sz^  listy. 


I 


Szukam  pana  Adam- 
skiego. 

Szukam  pani  Adam- 
skie j. 

Szukam  panny  Adam- 
skie j. 

Szukam  padstwa  Adam- 
skich. 

Szukam  pan6w  Adam- 
skich. 

Szukam  pad  Adamskich. 
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b/  Family  names  ending  in  a consonant  are  declined  like 
masculine  nouns.  "" 

Drill  the  following  names  using  questions  from  Part  II 

a/: 

pan  Rodziewicz 
pani  Rodziewicz(owa) 
panna  Rodziewicz(6wna) 
panstwo  Rodziewicz(owie) 
panowie  Rodziewicz(e) 
panie  Rodziewicz(owe) 
panny  Rodziewicz(6wny) 

pan  Matusiak 
pani  Matusiak(owa) 
panna  Matusiak(6wna) 
paAstwo  Matusiak(owie) 
panowie  Matusiak 
panie  Matusiak(owe) 
panny  Matusiak(6wny) 

pan  Nawrot 

pani  Nawrot(owa) 

panna  Nawrot(6wna) 

padstwo  Nawrot(owie) 
panowie  Nawrot 
panie  Nawrot(owe) 
panny  Nawrot(6wny) 

pan  Rychter 
pani  Rychter(owa) 
panna  Rychter(6wna) 
pai^stwo  Rychter(owie) 
panowie  Rychter 
panie  Rychter(owe) 
panny  Rychter(6wny) 


e/  Family  names  ending  in  -a.  Singular:  like  koszula 
plural t like  Rodziewicz  (“see  above). 

Drill  using  questions  Trom  Part  II , a/ 

pan  Kubala 

pani  Kubala  CKubalowa) 
panna  Kubala  (Kubal6wna) 
pahstwo  Kubala  (Kubalowie) 
panowie  Kubala 
panie  Kubala  (Kubalowe) 
panny  Kubala  (Kubal6wny) 
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LESSON  80 

Dialog  (River  crossing  operation) 

K«:  Kpt.  Sporny 
Smt  Sieri.  Gajda 

K«:  Jak  wyglz^da  nasza  sytuacja  na  drugim  brzegu  rzeki? 

S«!  Walka  trwa  jeszcze*  Przy  przeprawianiu  si^  przez  rzek^^ 
mieliSmy  duie  straty«  " 


r 


ff 


K«t  oiaczego  nikt  tego  nie  meldowal? 

S«t  Nie  mogliSmy  o tym  zameldowa6,  bo  podczas  przechodzenia  w 
br6d,  ^olnierzy  kt6ry  ni6sl  radio  zostal  zabity  i radio 
utbh^lo. 


K«x  Jakie  oddzialy  znajduj^  si^  ju±  po  tarotej  stronie  rzeki? 

S.x  Na  drugim  brzegu,  opr6cz  plutondw  strzeleckich,  mamy  plu- 
ton  broni  towarzysz^ce j«  Poza  tym  , mamy  oddzial  sape  - 
r6w  ze  sprz^tem  do  wykrywania  min  i niszczenia  zasiek6w« 


K. 

S. 


W czyim  r^ku  jest  most? 


Most  jest  w naszym  r^ku.  Jak  tylko  saperzy  naprawi^  go. 
nasze  czolgi  b^dsi  mogly  wspierac  natarcie  naszej  piechoty. 


. i 


K.t  Czy  nasze  oddzialy  utrzymaj%  przycz61ek  do  przyjScia  czol- 
g6w?  

S«x  MySl^y  ±e  tak«  Npl  atakowal  w sile  kompanii,  ale  poni6sl 
du±e  St rat y i musiai  wycofad  si^,  zabieraj^c  tylko  leRkb 
rannych. 


K«t  Czy  made  jenc6w? 

S.:  Taky  wzi^lidmy  do  niewoli  trzydziestu  jeric6w«  Tu  ssi  pa- 
piery,  ktore  znaleziono  przy  nich. 

\ 


i 
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Grammar  Analysis 

THE  INDECLINABLE 
ACTIVE  PARTICIPLE 
DECLENSION  OP  POLISH 
FAMILY  NAMES 


Part  I 

The  indeclinable  active  participle  is  formed  by  attaching 
the  ending  -c  to  the  3rd  person  plural  of  the  present  tense 
of  an  imperfect ive  or  a frequentative  verb* 

3rd  pers.pl*  indeclinable 
present  active  participle 

K I 

. czytad,  i,  czytaj^+c,  « czytaje^c  - when  reading,  while 

reading 

chodzic,  fr*i*  chodz4*<*£  = chodz^c  - when  walking,  while 

walking 


o • g*  * 


CzytaJ^c  on  palil  papierosy* 
Chodz£tc  on  rozmawial* 


- While  reading  he  smoked 
cigarettes* 

- While  walking  he  talked* 


The  indeclinable  active  participle  is  used  to  simplify 
subordinate  clauses  starting  with  kiedy  , poniewa±,  or  chocia± 
subject  of  the  subordinate  clause  is  the  sme  as  that  of ' ihe 
main  clause,  and  the  action  in  both  clauses  is  simultaneous* 

e*g*t 


Subordinate  clause  Main  clause 
Kiedy  on  czytal,  on  palil  papierosy* 

i f 

the  same  subject 
Qzytajac  on  palil  papierosy* 


Ponigwa^  on  mial  pieni^dze,  on  m6gl  kupi6  nowy  samochdd* 

t...  } 

the  same  subject 

Since  (because)  he  had  money,  he  could  buy  a new  car* 


I 

« 

■9 


Chocia±  bylem  chpry,  poszedlem  do  pracy, 

(Although  I was  sick,  I went  to  work.  > 

The  indeclinable  active  participle  of  the  verb  by6  Is 
bedz^c  ( while), 

^ • 6 • • 

B^ds^c  w domu  czytam  gazety.  - While  at  home  I read  newspapers. 
Part  II 

a/  Adjectival  declension  of  family  names. 

Polish  family  names  ending  in  »ski,  -cki  or  -dzki  are 
declined  like  adjectives  for  masculine  andHTeminine  gender, 
singular  and  plural, 

e.g«: 

Rozmawialem  z panami  Kowalskim,  Cichockim  i Rudzkim. 

WczoraJ  widzialem  pani^  Kowalska,  panisi  Cichock^  i panics  Rudzk^* 

Polish  family  names  ending  in  are  declined  like  ad- 
jectives in  the  masculine  singular.  Declension  of  all  other 
forms  is  optional, 

e.g,  I Wolny 

Wczoraj  widzialem  pana  Wolnego  i pani^  Wolny  (Woln^). 

Wczoraj  rozmawialem  z panstwem  Wolny  (Wolnymi). 


Foreign  names  ending  in  -e  or  -i  are  declined  like 
adjectives  in  the  masculine  singular  onTy,  ptherwise  they  are 
not  declined. 

e.g.:  Rudke 

Znam  pana  1 pani^  Rudke. 


- i I 


b/  Nominal  declension. 

Family  names  ending  in  a consonant  are  declined  like 
masculine  nouns  in  singular  and  plural.  Declension  in  the 
feminine  gender  singular  and  plural  is  optionali  and  requires 
special  endings  for  married  and  unmarried  women. 
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Male  sinfflilar 


Nom. 

Rawicz 

B^k 

Malec 

Gen. 

Rawicza 

Be^ka 

Malca 

Dat. 

Rawicz  owi 

B^kowi 

Malcowi 

Acc  . 

Rawicza 

B^ka 

Malca 

Instr. 

Rawiczem 

B^lciem 

Malcem 

Loc. 

Rawiczu 

B^ku 

Malcu 

Female  married  singular 


Norn. 

Gen. 

Oat. 

Acc  . 

Instr. 

Log. 


Rawicz(owa) 

RawiczCowej) 

Rawicz(owej) 

Rawicz(ow^) 

Rawicz(ow^) 

Rawicz(oweJ) 


B^lc(  owa) 
B^k(owej) 
B^k(owej) 
B^k(ow^) 
B^k( ow^) 
B^k(owe j) 


Malec 

Malec 

Malec 

Malec 

Malec 

Malec 


(Malcovra) 
(Malcowe j) 
(MalcoweJ) 
(Malcow^) 
(Malcow^) 
(Malcowe j) 


Female  unmarried  singular 


Nom  . RawiczC  6wna> 

Gen.  RawiczC  6wny) 

Dat . RawiczC  ownie  ) 

Acc  . RawiczC  owne^ 

Instr.  Rawicz(6wn^) 
Log  . RawiczC  6wnie  ) 


B^k(6wna) 
B^kCowny) 
B^k( ownie) 
B^kC 6wn?) 
Bi^kCowna^) 
B^kC6wnie) 


Malec 

Malec 

Malec 

Malec 

Malec 

Malec 


(Malcowna) 

(Malc6wn^  ) 

CMalc6wnie) 

CMalc6wne;) 

CMalc6wn^) 

CMalc6wnie) 


Wagner 

Wagnera 

Wagner  owi 

Wagnera 

Wagnerem 

Wagnerzo 


WagnerCowa) 

WagnerCowej) 

WagnerCowej) 

Wagner(ow^) 

Wagner(owa) 

WagnerCowej) 


Wagner(6wna) 
Wagner(6wny) 
Wagner(6wnie) 
WagnerC 6wn^) 
Wagner(6wna) 
WagnerC 6wnle) 


Male  plural 


Instr. 

Loc. 


RawiczC owymi)  BakCowymi)  Malec  (Malcowymi)  WagnerC owymi) 
RawiczC owych)  Bak(owych)  Malec  (Malcowych)  WagnerC owych) 

Female  unmarried  plural 


Nom.  RawiczC ovmy)  B2tk(6wny)  Malec  (Malcowny)  WagnerC 6wny) 

Geh.  Rawicz(6wien)  Bak(6v/ien)  Malec  (Malcowien)  WagnerC  owien) 

Dat.  RawiCzCownom)  B^kCownom)  Malec  CMalc6wnom)  WagnerC 6wnom) 

Acc.  RawiczC ownyj  Bq,kC6vmy)  Malec  (Malcowny)  WagnerC 6wny)^ 

Instr.  RawiczC o\vnami)B£ikC 6wnami)Malec  CMalc6wnami)WagnerC6wnami) 
Loc.  RawiczC6vmach)B2ikC6wnach)Malec  (Malc6wnach)VJagnerC6wnaCh) 
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Nom. 

RawiczC e) 

B^k 

Malec 

Wagner 

! i 

Gen. 

Rawicz6w 

B^ikow 

Malcow 

Wagnerdw 

Dat. 

Rawiczora 

B^kom 

Malcom 

Wagnerom 

Acc. 

Rawicz6w 

B^ikow 

Malc6w 

Wagner6w 

Instr. 

Rawiczami 

B^kami 

Malcami 

Wagnerami 

Loc. 

Rawiczach 

B£);kach 

Malcach 

Wagnerach 

Female  married  plura.1 

1 ■ 

Nom. 

RawiczC owe) 

BiikC  owe) 

Malec  (Malcowe)' 

WagnerC owe) 

i . 

Gen. 

RawiczC owych) 

B^kC owych)  Malec  (Malcowych)  WagnerC owych) 

j ■■ 

Dat. 

RawiczC  owym) 

B^ikC  owym) 

Malec  (Malcowym) 

WagnerC  owym) 

Acc. 

RawiczC  owe) 

B£Uc(  owe) 

Malec  (Malcowe) 

WagnerC owe) 

•*  ^ 

U 


1 'i 
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o 
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Mixed  sex  group 


Norn  • RawiczC  owi  e ) 

6en«  RawiczC  6w) 

Dat  • RawiczC  om  ) 

Acc*  RawiczC  6w) 

Instr.  RawiczC  ami) 

Loc  • RawiczC  ach) 


c/  Polish  family  names  ending  in  are  declined  in  singular 
like  masculine  nouns  ending  in  -a  iT  referring  to  male  persons 
In  plural  they  are  declined  like  family  names  ending  in  a con- 
sonant* 


LBSSON  80 


Structural  Drill 

Part  I 

Instruct or t 

Suggested  words t 

Students! 

Kiedy  pan  otrzymal 
passport? 

jecha6  za  granicg 

jadiic  za  granicg* 
Kiedy  jecnalem  za 
granicg* 

pracowa6  w biurze 
handlowym 
by6  dyrektorem 
biura  podrdty 
starad  sig  o po- 
sadg  we  Francji 

Jak  pan  stracil  pie- 
ni^dze? 

grad  w karty 

chorowad  przez 
kilka  lat 
jezdzic  po 
swiecie 

bawid  sig  z przy- 
Jacidlmi 

Kiedy  pan  poznal  swojs^ 
tong? 

byd  w gdrach  na 
wakacJach 
leciec  samolotem 
do  Warszawy 
brad  udzial  w wy- 
cieczce  po  Btiropie 

Jak  pan  znalazl 
mie jscowosc? 


f 

Kiedy  jency  zostali 
wzi^ci  do  niewoli? 


Gdzie  i kiedy  on 
uroari? 


Jak  tu  przybyliicie? 


Kiedy  lekarz  powie-* 
dziaiy  te  pan  Ds^bek 
jest  powatnie  chory? 


Jak  on  uciekl  z obo- 
zu  jeAc6w? 


W jakl  spos6b  pan 
Wolski  stracii  zdro- 
wie? 


chodzic  do  tej  samej 
restauracji  co  ona 

pytad  siQ  wsz^dzie 
o kierunek 
szukac  tego  micjsca 
na  mapie 

zbierac  dokiadne  dane 
od  ludzi 

isc  ci^gle  na  zachdd 

uciekac  przez  las 
naprawiac  most  na 
rzece 

budowad  umocnienia 
zmieniad  stanowiska 
jesd  obiad  w okopach 

lezec  w szpitalu  woj- 
skowyra 

byd  rannym  w czasie 
bitwy 

gasic  po±ar  swojego 
domu 

kaleczyd  si^  ci^^ko 
przy  pracy 

plyn^d  lodk^  przez 
jczioro 

maszerowad  szosct  w 
nocy 

wspinad  si§  na  gor^ 
biegnJid  przez  pola 

badad  zolc^dek  pana 
Deibka 

przeswietlad  pluca 
pana  D^bka 

widzied,  Ze  pan  Ds^bek 
ma  spuchiii^te  nogi 

wychodzid  z obozu  do 
pracy 

udawac  chore go 
chowad  si§i  w ci^±a<» 
rdwce  obozovvej 

pic  za  duZo  wodki 


pracowad  bardzo  cieZ- 
ko 


1 1L? 
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kl6cl6  sif  ci ^gle 
z ±on^ 

±y6  w gor^cym  klimacie 

W jakl  spos6b  pan  ogUda6  ladne  widoki 

Adamski  sp^dza  wolny 

czas? 

sadzi6  drzewa  w ogrodzie 
lowi6  ryby  w rzece 
kosid  traw§ 
karmld  bydlo  1 drob 
uczyd  sig  wioslowac 
jefdzid  po  kraju 
dpiewad  w kosciele 


Part  II 

Instructor: 

Czy  b^dsjsC  milicjantem 
mozesz  aresztovrad  kogo 
chcesz? 


Czy  maj^c  du±o  pieni^dzy 
mozesz  byd  zawsze  szcz^dliwy? 


Czy  maj^c  paszport  mo±esz  je-« 
chad  do  wszystkich  krajdw? 


Czy  b^d^c  silnym  chlopcem 
chcialbyd  slu±yd  w mary- 
narce  wojennej? 


Czy  b^d^c  lekarzem  mo±esz 
pomdc  wszystkim  chorym? 


Czy  maj^c  mocny  samochdd  mo- 
±esz  jechad  200  mil  na  godzin^? 


I 

I 


Students : 

Chociaz  jestem 
milicjantem^ nie 
mog^  aresztowad 
kogo  chc^. 

(B^d^c  milicjantem 
nie  mog^  aresztowad 
kogo  chc^.) 

Chociaz  mam  duio 
pienigdzy,  nie  mogg 
byd  zawsze  szcz^sli-* 
wy. 

Chociaz  mam  pasz- 
portj  nie  mogg  je- 
chad do  wszystkich 
krajow. 

<l»cia±  jestem  sil^ 
Hym  chlopcem^ nie 
chcialbym  slu±yd 
w marynarce  wojen- 
nej. 

Chociaz  jestem  le- 
karzeminie  mog^ 
pomdc  wszystkim 
chorym. 

Chociaz  mam  mocny 
samochdd^nie  mog^ 
jechad  200  mil  na 
godzin^ • 
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Part  111 

Instructor: 

Dlaczego  dow6dca  dal 
rozkaz  natarcia? 


Suggested  words: 

domySIa6  si^»  ±e 
nieprzyjaciel  nie 
jest  przygotowany 


Students: 

Domyfila j^c  si§ , 
nieprzyjaciel  nie 
jest  przygotowany. 
(Poniewaz  doray^lal 
si?,  ie  nieprzyja- 
ciel nie  jest  przy- 
gotowany. > 


Students: 

Pan  Borkowski  poje- 
chal  do  Polski. 

Pani  Borkowska  po- 
jechala  do  Polski. 
Panna  Borkowska  po- 
jechala  do  Polski. 
Padstwo  Borkowscy 
pojechali  do  Polski. 


Pan  Borowy  kupil 
doin. 

Pani  Borowy  kupila 
dom. 

Panna  Borowy  kupi- 
la  dom. 

Padstwo  Borowy  ku- 
pili  dom. 


mie6  wszystkie 
informacje  o nie- 
przyjacielu 

Part  IV 

Instructor:  Suggested  words: 

Kto  pojcchal  do  pan  Borkowski 

Polski? 

pani  Borkowska 
panna  Borkowska 
padstwo  Borkowscy 


Kogo  szttkal  pan  wczoraj? 

Komu  trzeba  podzi?kowac? 

Kogo  pan  poznal  w Krakowie? 

Z kirn  pan  byl  na  wycieczce? 

Przy  kim  pan  siedzial  w 
kinie? 

pan  Chojnacki 
pani  Chojnacka 
panna  Chojnacka 
paAstwo  Chojnaccy 

pan  Rudzki 
pani  Rudzka 
panna  Rudzka 
pahs two  Rudzcy 

Kto  kupiJL  dom?  pan  Borowy 

pani  Borowy 
panna  Borowy 
pahstwo  Borowy 
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Czyj  jest  ten  samoch6d? 

Komu  dal  pan  prezent? 

Kogo  pan  widzial  na 

ulicy? 

Z kirn  pan  rozmawlal? 

0 kirn  panu  brat  pisal? 

Kto  jest  bogaty?  pan  Kelly 

pani  Kelly 
panna  Kelly 
pads  two  Kelly 


U kogo  pan  mieszka? 

Komu  pan  pomagal? 

Kogo  pan  uezy  polskiego? 
Kim  si$  pan  interesuje? 
0 klm  pan  mydli? 

Part  V 


Pan  Kelly  jest  bo- 
gaty. 

Pani  Kelly  jest  bo- 
gata. 

Panna  Kelly  jest 
bogata. 

Padstwo  Kelly  sst  bo- 
gad. 


Instructor:  Suggested  words: 

Kto  bawi  si$  dobrze?  pan  Lukasiewicz 

pani  Lukasie- 
wicz(owa) 
panna  Lukasie- 
wiczC 6wna) 
padstwo  Luka» 
siewicz(owie) 


Kogo  dzid  nie  ma  na 
obiedzie? 

Komu  zepsul  sie  samo- 
ch6d? 

Kogo  aresztowala  mi- 
licja? 

Z kirn  trzeba  m6wi6  po 
polsku? 

0 kirn  m6wi  cale  miasto? 

pan  Malec 

pani  Malec  (Malcowa) 
panna  Malec  (Malcowna) 
padstwo  Malec  (Malcowie) 

Kto  jest  chory?  pan  Pabisiak  Pan  Pabisiak  jest 

chory. 


Students : 

Pan  Lukasiewicz  ba- 
wi si$  dobrze, 

Pani  Lukasiewicz(  owa) 
bawi  si^  dobrze, 

Panna  LukasiewiczC 6w- 
na)  bawi  si^  dobrze, 
Padstwo  Lukasie- 
wiczC owie)  bawi%  si$ 
dobrze , 
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pani  Pabisiak(owa) 

panna  Pabisiak(6wiia) 

panstwo  PabisiakCo- 
wie) 


Pani  Pabisiak(owa) 
jest  Chora* 

Panna  Pabisiak(6w* 
na)  Jest  chora* 
Paristwo  Pabisiak(o» 
wie)  chorzy* 


Koio  kogo  pan  mieszka? 

Komu  pan  o tym  m6wii? 

Kogo  pan  wzi^i  na  wy« 
cieczk^? 

Z kirn  pan  miai  kiopot? 

Przy  kirn  pan  zostawii 
dziecko? 

pan  VI6Jcik 
pani  W6Jcik(owa) 
panna  Wojcik(6wna) 
padstwo  W6jcik(owie) 


pan  Mikoiajczyk 
pani  Mikoiajczyk(owa) 
panna  Mikoiajczyk(6wna) 
pai&stwo  Mikoiajczyk(owie) 


I 


I 


I 
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pan  Karczmarek 

pani  Karczmarek  (Karczmarkowa) 
panna  Karczmarek  (Karczmarkdwna) 
pazistwo  Karczmarek  (Karczmarkowie) 

Kto  ma  tadny  sklep?  pan  Lach 

pani  Lach(owa) 
panna  Lach(6wna) 
paiistwo  Lach(owie) 


GzyJ  Jest  ten  ogrdd? 

Komu  pan  muai  oddad 
pienindze? 

Kogo  pan  bardzo  lubi? 

2 kirn  pan  pojedzie  do 
miasta? 

0 kirn  pan  du±o  siyszai? 

pan  Wagner 
pani  Wagner(owa) 
panna  Wagner(6wna) 
padstwo  Wagner(owie) 

Kto  przyjechal  z pan  Gruszka 
Warszawy? 

pani  Gruszka  (Grusz- 
kowa)  . 


Pan  Gruszka  przy» 
Jechai  z Warszawy? 
Pani  Gruszka 
(Gruszkowa)  przy- 
Jechata  z Warsza- 
wy? 
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panna  Gruszka 

(6ruszk6wna) 

pa&stwo  Gruszka 

(Gruszkowie) 


Panna  Gruszka  (Grusz» 
k6wna)  przyjechata 
z Warszawy« 

Paiistwo  Gruszka 
(Gruszkowie)  przyje- 
chali  z Warszawy* 


Kogo  nie  ma  w domu? 
Komu  pan  przywldzi 
list? 

Kogo  widzial  pan  w 
teatrze? 

2 kim  pan  si^  bawil 
wczoraj? 

0 kim  pan  chcial. 
m6wi6? 


LfiSSON  SO 

Translation 
English  « Polish 


!•  The  wounded  soldier  was  brought  to  the  hospital  on  a 
8t ret Cher • 

The  hearse  was  drawn  by  four  horses  • 

3*  As  soon  as  I saw  the  fire  X notified  the  fire  department 
and  the  ambulance  service. 

The  priest  said  a short  prayer  over  Nowicki^s  grave  and 
then  said  a few  words  to  the  widow. 

5«  Before  (his)  death  Mr.  Zielinski  gave  five  thousands  zlo- 
tys to  his  grandson  and  three  thousands  to  his  grand- 
daughter. 

6*  The  doctor  did  not  want  to  sign  the  death  certificate | 
because  he  suspected  that  Jasi&ski  had  been  killed. 

7.  X suppose  that  you  will  receive  a letter  from  my  in- 
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LBSSON  80 

Reading  Text 
^t)ased  on  ^6) 

W nocy  z wtorku  na  drod$  oddziai  nieprzyjacielski  w sile 
tvzech  pluton6w  stzzeleckich  i jednego  plutonu  broni  towarzy- 

ttz^cej  przeprawii  si§  przez  rzek§. 

StxzeXec  Borowy  pami^ta  noc  dobrze^  bo  w tym  dniu 
akoAczyl  Zl  lat.  Noc  byia  jasna  1 wida6  bylo  ksi^zyc,  Bo- 
rowy myslai  o wszystkim  ale  nie  o wojnie.  Nagle  Bo- 
rowy ttsiyszai  glos  sier;^anta  Kuli|  kt6ry  stoj^c  przy  obsl;u« 
dze  karabinu  inaszynowego  coi  jej  pokazywal*  Borowy  tak  jak  1 
inni  aoinierze  popatrzal  w strong  rzeki  i zobaczyl  oddziai 


o 
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surance  agent  before  the  end  of  the  week« 

Grzybowski  wanted  to  pass  a truck,  but  he  was  drunk  and 
did  not  eee  that  the  road  was  not  wide  enough|  so  he 
collided  with  the  truck  and  smashed  his  car. 

The  forester’s  wife  saw  a man  who  was  stealing  her 
chickens.  She  also  saw  that  her  neighbor’s  daughter 
was  helping  the  thief. 

During  the  trial  two  witnesses  said  that  half  an  hour 
before  the  search  Adamski  had  burned  several  letters 
and  documents. 

We  had  to  force  the  river  in  a place  where  it  was  very 
deepf  and  3 soldiers  from  my  platoon  drowned. 

The  enemy  suffered  heavy  losses  and  retreated  across 
the  river. 
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nieprzyjacielski  forsuj^cy  rzek^«  StrzeXec  Borowy  wzis^X  ka- 
rabin  do  r^ki  i czekai,  W tym  miejscu  woda  nie  byla  gl^boka 
i ±oXnierze  przechodzili  rzek$  w br6d|  nios^c  bron  i aiaunicj^ 
nad  gXowami*  Ze  stanowisk  3-.ciej  kompanii  wida6  byio  dobrze 
forsowanie  rzeki*  Po  przejSciu  piechoty,  nieprzyjaciel  prze- 
wi6zX  na  pontonach  sprz^t  jak  mo^dzierze  i CKMy.  ioi- 

nierze  3-ciej  kompanii  siedzieli  cicho,  nie  strzelaj%c$  taki 
byi  rozkaz.  Kiedy  pontony  wracaiy,  aby  przewie£6  dziaXka 
ppanc.,  dow6dca  3-ciej  kompanii  kapitan  Wende  krzykn^i:  "Ognia**. 
VIszyscy  zacz^li  strzela6«  Slycha6  byio  karabiny,  CKMy,  mo£- 
dziezze,  a nawet  od  czasu  do  czasu  ktoS  strzelaX  z pistoletu; 
widocznie  nie  miai  nic  innegp  pod  r^ks^«  Kompania  byia  vrstrze- 

lana  w most,  kt6ry  byi  obok  brodu  wi^c  przeniesienie  ognia  by- 
io  bardzo  iatwe.  W kilku  sekundach  pontony  zostaly 

zniszczone.  Teraz  przyszla  kolej  na  piechot^,  kt6ra 
byia  pcawie  pevma,  ±e  Jut  ma  przycz6iek  w swolm  r^ku«  Mimo 
dosy6  silnego  ognia  3-ciej  kompanii,  nieprzyjaciel  zaczs^l  na- 
ciera6  na  JeJ  stanowiska.  Z drugiej  strony  rzeki  zacz^la 
strzelad  nieprzyjacielska  artyleria.  kompania  miala  wielu 
rannych  i zabitych.  Szef  kompanii  starszy  siertant  W6Jcik  za- 
wolai  sanitariuszy  z noszami,  kt6rzy  zabrali  rannych  i zabi- 
tych.  To  byly  pierwsze  strut y 3-cieJ  kompanii*  Mi^dzy  sta- 
nowiskami  kompanii  kapitana  litfendego,a  niepr^Jacielem  odleg- 
to&t  byia  coraz  mniejsza,  ale  aby  zniszczy^  3-ci%  kompanii 
nieprzyjaciel  musiai  przejtd  przez  pole  minowe  i zasieki* 

Na  minach  wielu  z iiich  zgin^io,  ale  miny  nie  zatrzymaiy  ich  na- 

tarcia*  Pierwsi  Jut  byli  przy  zasiekach  i zacz^li  przecinad 
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druty.  Tu  na  zasiekach  skonczylo  si^  powodzenie  natarcia. 

Niekt6rzy  zostali  przy  drutach,  inni  zacz^li  wycofy- 
wac  si§  lub  uciekac.  Zlapano  kilku  jencow.  Z dokumentow 
znalezionych  przy  nich  dowiedziano  si§,  ze  oni  przed  kil- 
ku dniami  dopiero  przybyli  na  front • 

Questions 

1.  Kiedy  nieprzyjaciel  przeprawil  si§  przez  rzek^. 

2.  W jakiej  sile  npl  przeprawil  si§  przez  rzek^. 

3.  Dlaczego  Borowy  pami^ta  t§  noc? 

4.  Czyj  glos  Borowy  uslyszal? 

5m  Przy  czym  stal  sier^ant  Kula? 

6m  Komu  sier±ant  Kula  co&  pokazywal? 

7m  Co  zrobil  strzelec  Borowy? 

8.  Jaki  oddzial  on  zobaczyl? 

9.  Jaka  byla  woda  w tym  miejscu? 

10.  Jak  nieprzyjaciel  przechodzil  rzek§? 

11.  Co  bylo  widac  ze  stanowisk  kompanii? 

12.  Na  czym  npl  przewiozl  sprz^t  ci$±ki? 

13.  Jak  siedzieli  zolnierze  3-ciej  kompanii? 

14.  Co  krzykn^l  kpt,  Wende? 

15.  Dlaczego  ktoS  strzelal  z pistoletu? 

16.  Vf  CO  byla  kompania  wstrzelana? 

17*  Gdzie  byl  most? 

18.  Kiedy  pontony  zostaly  zniszczone? 

19.  Co  npl  zacz^l  robic  mimo  silnego  ognia? 

20.  Czym  byl  starszy  sierzant  W6jcik? 


'i " 


I ^ 
I I 


I 


\\ 

\ 


\. 

o 

ERIC 


88 


Zlm  Z czym  przyszli  sanitariusze? 

2Zm  Kogo  zabrali  sanitariusze? 

23*  Przez  co  musial  przeji§6  nieprzyjaciel? 

24*  Na  czym  zgin^io  wielu  tolnierzy  npla? 

25.  Czego  nie  zatrzymaly  miny? 

26.  Co  isoinierze  zacz^li  robid  przy  zasiekach? 

27 • Co  si^  skonczyio  na  zasiekach? 

28 • Z czego  dowiedziano  si^,  oni  dopiero  przybyli  na  front? 


LESSON  80 
Oral  « Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

!•  0 co  zapytal  si^  kapitan  sier^anta? 

2«  Kogo  kpt.  Sporny  zapytal  si§  o sytuacj^  na  drugim  brzegu? 
3*  Co  jeszcze  trwa? 

4«  Kiedy  mielidmy  du^e  straty? 

5.  Kiedy  zostal  zabity  ±olnierz,  kt6ry  ni6sl  radio? 

6»  Co  uton^lo? 

?•  Jakie  oddzialy  znajduj^i  si§  po  tamtej  stronie  rzeki? 

8»  Jaki  sprz^t  ma  pluton  saperdw? 

9.  W czyim  r^ku  jest  most? 

10.  Kto  b^dzie  m6gl  wspierac  natarcie  piechoty? 

11.  Jak  dlugo  ma  piechota  utrzyroad  przyczolek? 

12«  Co  piechota  rousi  utrzymad  do  przyjscia  czolgdW? 

13.  *W  jakiej  sile  hpl  atakowal? 

14.  Co  musial  zrobid  npl? 

15.  Kogo  zabral  npl? 
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16 • Ilu  jenc6w  kompania  wzi^la  do  niewoli? 

17 • Kogc  wzi^to  do  niewoli? 

18.  Co  znaleziono  przy  jencach? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Czy  byl  pan  kiedy^  na  froncie? 

2.  W czym  piechota  mo±e  miec  straty? 

3.  Jak  przeprawiajzi  si^  oddzialy  wojskowe  przez  rzek^, 
morze  lub  gory? 

4.  Dlaczego.drzewo  nie  tonie? 

5.  Czym  m‘o:S:na  zniszczyd  zasieki? 

6.  Co  buduje^  lub  naprawiajs^  saperzy? 

7.  Jakie  punkty  zvrykle  atakuje  nieprzyjaciel? 

8.  Kiedy  wojsko  atakuje,  a kiedy  si$  vrycofuje? 

9.  Czym  zabiera  si§  rannych? 

10.  Jakie  papiery  powinien  mie6  ^olnierz  przy  sobie? 

11.  Jak^  bron  ma  pluton  broni  towarzysz^cej? 

12.  W jaki  sposob  czolgi  wspieraj%  natarcie  piechoty? 

Part  III  - Topic  of  conversation 

1.  Prosz^  opowiedzied  jak  kompania  przeprawia  si$  przez 
rzek^, 

2.  Jak  jest  uzbrojona  kompania  saperdw? 

3.  Jakie  zadania  maj^  saperzy? 
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LBSSON  80 

Military  Interpreting  Practice  # 5 


!•  I see  from  your  papers  that 
you  are  an  engineer. 


2«  In  what  army  branch  did  you 
serve  before  that? 

3*  ^iThat  unit  do  you  belong  to? 


Am  What  job  did  you  have? 

5m  What  is  the  full  strength 
of  the  platoon? 

6»  How  many  squads  does  the 
platoon  consist  of? 


7m  What  is  the  strength  of 
the  company? 

8*  What  type  (kind)  of  e- 
quipment  and  arms  does  the 
company  have? 


9«  I didn*t  know  that  an  en- 
gineer company  had  tanks. 


10.  What  else  is  in  the  company 
besides  this? 


11.  Are  there  pistols  in  the 
company? 


12.  What  kind  of  mines  does  the 
company  have? 


13.  Could  you  tell  me  something 
about  these  mines? 


Taky  jestem  saperem  od  sierpnia^  i 
1953  roku. 


Do  sierpnia  bylem  w piechocie* 

3-cia  kompania,  1-szy  baon^ 
2-gi  pulk  saperdw. 

Bylem  zast^pc^  d-cy  plutonu. 


1 oficer  i 44  tolnierzy. 


Pluton  sklada  si^  z druityny 
d-cy  i 3-ech  drutyn  saperskich. 


5 oficerdw  i 183  tolnierzy. 


W kompanii  jest  137  karabindw. 
6 LKM  kaliber  7.62,  2 KM  kal, 
9.3  i 3 czdlgi. 


Tak,  mamy  czolgi,  bo  my  jested- 
my  kompania  saperdw  w dywiz ji 
pancerne j. 


jeszcze  3 granatniki  ppanc 
i 25  samochoddw. 


Jest  25  pistoletdw;  oficerowie 
i podof icerowie  maj4  pistolety. 


To  zalety  od  zadania,  ale  prze- 
watnie  przeciwpancerne. 


Niestety  na  rainach  sio  nie  znam; 
wiein  tylko,  te  miny  ktdrych  uty- 
walismy  w ostatnim  tygodniu  mo- 
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14*  How  long  does  engineer  school 
last? 


gly  zniszczyd  nawet  ci$±kie 
czolgi^ 


15*  How  many  engineer  regiments 
are  there  in  an  armored 
division? 


16*  You  said  before  that  you 
belong  to  the  2nd  engineer 
regiment* 


17*  Do  you  know  in  which  ones? 


18 • To  which  division  is  the 
1st  battalion  attached 
(assigned)? 


Do  pulku  przychodzsi  tolnierze 
po  8-mio  tygodniowym  szkoleniu 
W putku  wyszkolenie  Jeszcze 
trwa  od  6-ciu  do  10-ciu  tygod<- 
ni* 


W dywizji  pancernej  nie  ma  pul- 
ku  saperdw;  jest  tylko  baon 
saperdw* 


Takf  to  prawda,  ale  baony  z na- 
szego  pulku  si^  w trzech  rdinych 
dywizjach* 

0 ile  pamietami  to  w 2-gieJ, 
7-meJ  i 13«*teJ* 


19«  And  what  is  the  organization 
of  the  engineers  like  in  an 
infantry  division? 

20*  However 9 there  must  be  some 
difference I because  you  said 
^’almost  the  same  as  with  us*** 


My  JesteSmy  przydzieleni  do 
2-giej  dywizji  pancernej* 


Prawie  taka  sama  Jak  u nas* 


21«  And  how  about  the  armament? 


22*  Is  there  any  kind  of  bridge- 
building (mostowy)  equipment 
in  the  battalion? 


Takf  Jest  rdtnica  w stanie  lu- 
dzi  i w sprzecie*  Nasza  druiy- 
na  ma  11  ludzi*  a w dywizji 
piechoty  druzyna  ma  12  ludzi. 

My  mamy  troche  silniejsze 
uzbrojenie,  np*  kompania  sape- 
r6w  w dywizji  piechoty  nie  ma 
czolg6W|  a my  mamy  3* 


Takf  w kazdym  baonie  jest  kompa- 
nia mostowSf  kt6ra  ma  sprz^t  po- 
trzebny  do  budowania  cietkich 
mostdw* 
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LESSON  80 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish; 

1.  Suspecting  him  of  the  theft  of  important  documents  I 
didn't  v/ant  to  leave  him  alone  in  the  office • 

2.  Retreating  quickly  the  enemy  had  no  time  to  take  his 
killed  and  wounded. 

3.  While  interrogating  the  POW  I smoked  about  forty 
cigarettes. 

4.  Mary  sat  all  day  in  the  garden  warming  herself  in  the 
sun. 

5.  While  talking  with  the  Nowaks  1 noticed  that  Mrs.  No-* 
wak  coughed  a lot. 

6.  The  police  found  out  from  Miss  Tokarz  that  Mr.  & Mrs. 
Nalepa  were  hiding  the  man  who  stole  Mrs.  Bartosie- 
wicz's  car. 

7.  Miss  Drozd  went  to  France  with  Mr.  & Mrs.  Pokorny. 

8«  I heard  a lot  about  Mr.  & Mrs.  Miller  from  their  grand- 
daughter , Miss  Wozniak. 

Part  II 

If  tape  recorders  are  not  available  to  students  translate 
the  following  sentences.  If  tape  recorders  are  available 
to  students  record  the  translation  of  the  following  sentences 

1.  Yesterday,  I got  a letter  from  Miss  Kozakiewicz. 

2.  Very  often  while  going  to  the  office  I give  a lift  to 
Mrs.  Musial  and  Mrs.  Mlnkiewicz. 


•• 


3.  I talked  with  Mrs.  Kowalik  about  Miss  Nowak. 

4.  Somebody  stole  ten  zlotys  from  Miss  Malec. 

5.  Mr.  & Mrs.  Paj^k  were  sitting  in  the  movie  behind 
Mr.  W6jtowicz. 


i 

j 


i 


LBSSON  80 
Vocabulary 


atakowady  i«  (zaatakowad,  p« 
atakuj^  zaatakuj^ 

atakuje  zaatakuje) 

br6d,  m« 

broduy  gen*  s* 

cicho 

dokument,  m* 

dokumentUi  gen*  s* 

forsowady  i*  (sforsowad,  p* 
forsuj§  sforsuj^ 

forsuje  sforsuje) 

gl^bokiy  gl^boka,  gl^bokie 

gl^boko 
. mimo 

nacierady  i*  (natrzed,  p* 
nacieram  natr^ 

naciera  natrze) 


• to  attack 

- ford 

- silent ly,  be  quiet,  quietly 

- document 

- to  effect  a passage  by 
force 

- deep 

- deeply,  deep  (as  adv*) 

- in  spite  of 

-to  attack  (by  land  forces) 
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ponieS6  straty,  p,  (ponosid  straty,  i«  - to  suffer  losses 
ponios§  ponosz^  " 

poniesie  *•  ponosi  »•  ) 


pout on f m« 

pontonui  gcn«  s, 

przecina6|  i«  (przeci^d,  p« 
przecinam  przetn^ 

przecina  przetnie) 

przeniesci  p«  (przenosid,  i« 
przenios^  przenosz^ 

przeniesie  przenosi) 


- pontoon 


- to  cut 


-to  shifty  to  trans- 
port (by  hand)y  to 
transfer 


przeprawiad  si^,  i«  (przeprawid  si^y  p«-  to  cross  (a  body  of 
przeprawiam  si$  przeprawi^  si^  water  or  mountains) 

przeprawia  si$  przeprawi  si^) 


przycz6leky  m« 

przyczoikay  gen«  s« 

sekunda,  f« 

starszy  sieriant 

strata,  f« 

sytuacja,  f, 

utons^c/zaton^td,  p«  (tons^d,  i« 
uton^/zaton^  ton$ 

utonie/zatonie  tonie) 

wspierady  i,  (wesprzed,  p« 
wspieram  wespr^ 

wspiera  wesprze) 


- bridgehead 

- second 

- roaster  sergeant 

- loss  y casualty 

- situation 

- to  drown,  to  sink  (in- 

transitive) 

-to  support 


wstrzelad  si^.  p,  (wstrzeliwad  si^y  i«  - to  zero««in 
wstrzelam  si$  wstrzeliwuj^  si^ 

wstrzela  si^  wstrzeliwuje  si^> 

wycofad  (si^),  p,  (wycofywac  /si^/,  i«  - to  retreat,  to  with- 
wycofam  (si^)  wycofuj^  draw 

wycofa  (si^)  wycofuje  ./si^/) 

wykrywad,  i,  (wykryc,  p,  - to  detect 

wykrywara  wykryj§ 

wykrywa  wykryje) 

znad  si^  na  czyms  (16c»)  - to  know  about  some- 

thing, to  be  familiar 
with  something 
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^ Grammar 

DECLINABLE 
ACTIVE  PARTICIPLE 


Imperfect ive  verb: 
(frequentative ) 


jad^ 

f 

* cy 

3rd  pers.  pl« 

present  tense 

jadJi 

•1*  ca 
6 

jad^ 

+ ce 

Ii3 

LESSON  81 

Perception  Drill 

jeebad 

s jadqcy  (czlowiek) 

(czlowiek,  kt6ry  jedzie) 

s jad^ca  (kobieta) 

(kobietay  ktdra  Jedzie) 

s jad^ce  (dzieclco) 

(dziecko,  kt6re  Jedzie) 


M,  Czlowiek  jadq,cy  poci^giera  powinien  miec  bilet, 
P,  Kobieta  jad^ca  pociqgiem  powinna  miec  bilet* 

N,  Dziecko  Jad^ce  poci^giem  powinno  mied  bilet* 


Part  1 

Instructor: 

Kto  powinien  mied  bilet? 


Kto  pov/inien  mied  bilety? 


Instructor: 

Ten  czlowiek  jedzie  do  Warszawy 
To  Jest  czlov^iek,  ktdry  Jedzie 
do  Warszawy* 

Dla  kogo  jest  ten  list? 


Koinu  pan  dal  list? 

Kogo  pan  o tyra  zawiadomil? 
Z kim  pan  rozmawial? 

0 kim  pan  mowi? 


Instructor: 

Czlowiek,  kobieta,  dziec- 
ko. (as  above) 

Ludzle,  kobiety,  dziecl. 
(as  above) 

Students: 


Ten  list  jest  dla  czlowie- 
ka  jad^cego  do  Warszawy. 

Ten  list  jest  dla  czlowie- 
ka,  ktdry  jedzie  do  Warszawy, 


I 


' j 

. ' i 


Ta  kobieta  jaCizie  do  Warszaw^'. 
To  jest  kobieta,  ktora  jedzie 
do  Warszawy, 

Dla  kogo  jest  ten  list? 


Komu  pan  dal  list? 

Kogo  pan  o tym  zawiadomil? 

Z kirn  pan  rozmawial? 

0 kim  pan  mowi? 

To  dziecko  jedzie  do  Warszawy* 
To  jest  dziecko,  ktore  jedzie 
do  VJarszawy, 

Dla  kogo  jest  ten  list? 


Komu  pan  dal  list? 

Kogo  pan  o tym  zawiadomil? 

Z kim  pan  rozmawial? 

0 kim  pan  m6wil? 

Ci  oficerowie  jad^  do  Warszawy. 
To  oficerowie,  ktdrzy  jad^ 
do  Warszawy, 

Dla  kogo  s4  te  listy? 


Komu  pan  dal  te  listy? 

Kogo  pan  o tym  zawiadomil? 
Z kim  pan  rozmawial? 

0 kim  pan  mowi? 

Te  panie  jads^  do  Warszawy. 
To  panie,  ktore  jad^  do 
Warszawy. 

Dla  kogo  s^  te  listy? 


Komu  pan  dal  listy? 

Kogo  pan  o tym  zawiadomil? 
Z kim  pan  rozmawial? 

0 kim  pan  mowi? 


’ f 

a 

<1 

Ten  list  jest  dla  kobiety  I 

jad2j:Cej  do  Warszawy,  ? 

Ten  list  jest  dla  kobiety, 
kt6ra  jedzie  do  Warszawy, 


Ten  list  jest  dla  dziecka 
jad^cego  do  Warszawy. 

Ten  list  jest  dla  dziecka, 
ktdre  jedzie  do  Warszawy. 


Te  listy  dla  oficerdw 
jad^cych  do  Warszawy. 

Te  listy  s^  dla  oficerdw, 
ktdrzy  jad^  do  Warszawy. 


Te  listy  sd^  dla  pan  jad^- 
cych  do  Vilarszawy, 

Te  listy  dla  park,  kt6re 
jad^  do  Warszawy. 
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Part  II 


Instructor: 

Kucharka,  kt6ra  dzis  gotuje 
nam  obiad  Jest  stara. 

Kt6ra  kucharka  Jest  stara? 

Czyj  jesF  ten^garnek? 

Komu  jest  gor^co? 

Kogo  pan  widzi  w kuchni? 

Z kirn  dziecko  rozmawia? 

O kirn  mdwila  pani  Adamska? 


Students; 


Kucharka  gotuj^ca  nam 
dzis  obiad  jest  starae 
Ten  garnek  jest  kuchar- 
ki  gotuj^cej  nam  dziil 
obiad. 

Kucharce  gotuj^cej  nam 
dzis  obiad  jest  gor^co. 
Widzf  kuchark^  gotuj£iC£^ 
nam  dziil  obiad. 

Dziecko  rozmawia  z ku- 
chark^  gotuj^c^  nam 
dziS  obiad. 

Pani. Adamska  radwila  o 
kucharce  gotujiicej  nam 
obiad. 


Instructor; 

Dziecko,  ktdre  gra  w piik$  jest  chore. 

Ktdre  dziecko  jest  chore? 

Do  kogo  pan  teraz  m6wi? 

Komu  pan  dal  cukierka? 

Kogo  pan  pytal  o adres? 

0 kirn  m6wi  matka? 


' 

I 


Dywan,  ktory  le±y  na  podlodze,  jest  nowy. 

Kt6ry  dywan  jest  nowy? 

Bez  czego  jest  zimno  w nogi? 

Czemu  pan  si^  przygls^da? 

Co  pan  widzi? 

Czym  pan  si§i  interesuje? 

0 czym  m6wi  sprzedawca? 

Ta  rzeka,  ktdra  plynie  na  poludnie,  jest 
szeroka. 

Kt6ra  rzeka  jest  szeroka? 

Czego  pan  szuka'na  mapie? 

Czemu  pan  si§  przygl^da? 

Co  pan  fotografowal? 

Gdzie  pan  lowil  ryby? 


o 
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Drzewo,  kt6re  roilnie  przed  domem, 
daje  owoce, 

Ktore  drzewo  daje  owoce? 

Z ktorego  drzewa  ma  pan  owoce? 

Co  pan  widzi? 

Czym  pan  si^  interesuje? 

Oficer,  kt6ry  przesluchiwai  jeAc6w, 
byl  bardzo  zm^czony. 

Kto  byl  bardzo  zm^czony? 

Dla  kogo  te  dokumenty? 

Komu  dal  pan  papierosy? 

Kogo  pan  zna? 

Z kim  pan  rozmawial? 

0 kim  m6wimy? 

I 

Part  III 

Require  students  to  change  the  following  sentences  accord- 
ing to  the  pattern  below: 

Instructor: 

Student  m6wi£^cy  po  polsku  pojechal  do  Polski. 

Students: 

Student,  kt6ry  mowi  po  polsku  pojechal  do  Polski. 


Instructor: 

Student  mowi^cy  po  polsku  pojedzie  do  Polski, 

Plutonowy  rozmawiaj^cy  z bficerem  jest  moin?  dow6dc^. 
Plutonowy  rozmawiajc^cy  z oficerem  byl  moim  dow6dc^. 
Plutonowy  rozmawiaj^cy  z oficerem  b^dzie  moim  dow6dc^. 
In^ynier  pracuj^cy  w fabryce  ma  duzo  pieni^dzy. 

Ten  murarz  buduj^cy  dom  pracuje  osiem  godzin.- 
Ten  klient  kupuj^.cy  ubranie  jest  wysoki. 

PaAstwo  mlodzi  jad^cy  za  granic^  ssi  szcz^sliwi. 

Ta  dziewczyna  pij^ca  mleko  jest  szczupla. 

Ta  s^siadka  wieszaj^ca  bielizn^  ma  duzo  dzieci. 

Potel  stoj^cy  w rogu  pokoju  jest  wygodny. 

Batalion  walcz^cy  na  tym  odcinku  b^dzie  mial  du±e  straty. 
Domek  stoj^cy  w ogrodzie  byl  ladny, 

Krowa  daj^ca  mleko  musi  by6  dobrze  karmiona. 

Kura  daj^ca  jajka  musi  jesc  duzo  ziarna. 

Taks6wka  jad^ca  na  lotnisko  miala  wypadek. 

Rakieta  oswietlaj^ca  przedpole  palila  sif  .dlugo, 

fc 
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Ci^i^ar6wka  wioz^ca  :iolnierzy  wjechala  do  koszar. 
Lampa  stojaca  na  stole  daje  wi^cej  Swiatla  nii  lampa 
wiszitca  na  scianie. 

Umocnienia  znajduja^ce  si§  na  przedpolu  dawaly  dobr^ 
oslon^. 

To  jest  pi6ro  nale^s^ce  do  Basi. 

Ksiii^ka  lez^ca  na  stole  jest  Bolka, 

Cziowiek  jadaicy  na  urlop  musi  mie6  sporo  pieni^dzy* 
Znam  t^  kobiet^  kupuj^c^  gazety. 

Kierowca  jadii^cy  szybko  przejechal  kur^« 

Ludzie  maj^cy  czas  mog^  duzo  czytad. 

Cziowiek  pracuj^cy  w nocy  musi  spa6  w dziexi. 
Widzialem  chlopc6w  pal^cych  papierosy. 


Part  IV 

If  time  permits  drill  Part  I and  Part  II  reversing  the 
parts.  The  student's  part  is  taken  by  the  instructor 
and  vice  versa. 


I.  1 


j * 

il  a 


I ■ 
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7 C.:  Czeski  urz^dnik 

1 P.:  Pasa^er 


LESSON  81 

Dialog  (At  the  custom  house) 
ceiny 


! 


4 

5 

4 

'i 

a 

'i 


J 

i 

\ 

•I 


C.:  Prosz§  przygotowa6  si^  do  rewizji  celnejl 

P.:  (do  siebie)  Nie  iubi^  tych  rewizji  na  granicy*  Urz^d- 
nlcy  rjwi^ujj^cy  obchodza  si^  z przeje±dzaj2tcyml  grani- 
jak  "z  przemytnikamr.'* 


C.:  Proez^  otworzyd  walizk$« 
P.:  Mam  tu  ubrania  i bielizn^. 


C.:  A ta  butelka  i to  pudelko? 

P.:  To  jest  polska  wiSni6wka,  a to  papierosy. 

C.;  Czy  pan  to  wiezie  dla  siebie,  czy  dla  kogoS? 

P.:  Kolega  pracuj^cy  ze  mn^  w biurze  prosii  mnie,  ±ebym 
dai  te  rzeczy  jego  ciotce  mieszkaj^cej  w Pradze, 

C.:  Dobrze,  ale  za  te  rzeczy  musi  pan  zaplaci6  cio,  chy- 

ba  ie  pan  otworzy  butelkg  i napije  si^  trocfh^  wi:^ni6wki« 

P.:  Nie  jestem  pal2i,cy  i nie  pij§.  Wol^  zaplacid  do. 


C.:  Prosz^  jeszcze  pokaza6  tamt^  walizk^. 

P.:  VJidz^,  te  pan  mi  nie  ufa. 

C.;  Musimy  dokladnie  rewidowac  wszystkie  rzeczy,  bo  na  czar- 
nym  rynku  jest  duio  obcej  waluty,  bi&uterii  i narkoty- 
k6w.  Czy  ma  pan  obc^  walut§? 

P,;  Tylko  czechoslowack%,  wszystkie  inne  pieni^dze  wymieni- 
lem  jut  przy  okienku . 
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LESSON  81 
Grammar  Analysis 


TliE  DECLINABLE 
ACTIVE  PARTICIi^LE 


The  declinable  active  participle  is  formed  by  attaching 
the  endings  «-cy,  -ca,  -ce  to  the  third  person  plural  of  the 
present  tense  of  an  imperfective  or  a frequentative'  verb« 


Infinitive 


pisad,  i» 


chodzidy  fr« 


3rd  pers, 
present  tense 

(oni)  pisz^ 


(oni)  chodz^ 


The  declinable 
active  participle 


pisz^cy 

piszs^ca 

pisz£^ce 


Cm.) 

Cf.) 

(n.) 


chodzs^cy  (m.) 
chodzs^ca  (f.) 
chodzs^ce  (n.) 


The  declinable  active  participle  has  the  form  of  an 
ad jecTTve  and  is  deciineH  liice  one.  This  participle  is  used 
io  replace  a relative  subordinate  clausd  in  which  the  re- 
lative pronoun  is  the  subject  of  such  a clause.  The  parti- 
ciple must  be  formed  from  the  verb  of  the  subordinate  clause 
and  must  agree  in  gender,  case  and  number  with  the  noun  it 
qualifies. 


® • g«  • 


To 

To 


relative 
pronoun 
'if 

jest  poci^gy  ktory 
jest  pocigg.  id^cy' 


idzie  do  Poznania. 
do  Poznania. 


13 


agreement 

^ 

This 

is 

the 

train 

which 

This 

is 

the 

train 

going 

i ^ 


} 

i t 

i ^ 


104 


‘ i 


o 

ERIC 


The  verb  of  the  subordinate  clause  replaced  by  the 
declinable  active  participle  can  be  in  the  present | past 
or  future  tense « 

e.g.: 


rprowadzi  /rozmawia 

Pilots  ktoryJprowadzil  samolot,  nieJ rozmawia 1 z pasa±erami« 

Ib^dzic  Ib^dzie 

^ pr owadzi 1 v rozmawia 1 

/rozmawia 

Pilot  prowadz£icy  samolot  nie/rozmawial  z pasa&erami* 

/b^dzie  rozmawial 

/does  not 

The  pilot  piloting  the  plane  <did  not  talk  with  the  passengers, 
(driving)  I will  not 


The  ending  of  the  nominative  plural  of  the  declinable 
active  participle  qualifying  masculine  persons  is  -cy  (the 
same  as  the  nom.  s.), 

e.g. : 

Chlopiec  chodz^cy  do  szkoly, 

Chlopcy  chodz^cy  do  szkoly. 

(see  L.SOT^ol.V,  p.ll6) 

The  declinable  active  participles  are  declined  like  any 
other  adjectives I 

e.g.: 

Rozmawialem  z mlodym  studentem  mdwi^cyro  po  polsku. 

t f if 

instr.  instr.  ‘instr. 

I talked  with  a young  Polish -speaking  student. 

- , f 

Some  declinable  active  participles  ^like  also  some  ad<- 
jectives  are  used  as  nouns  though  declined  like  adjectives 
(see  L.64,  Vol.VII,  p.78), 

e.g.:  palj^cy  - smoker  (smoking  man) 

Przedzial  dla  pal^cych.  Compartment  for  smokers. 


The  declinable  active  part  ciple  of  the  verb  by6  is 
bedg^cvt  bgd^ca,  bgd^ce, 

e«g«: 

Wszyscy  ludzie  b^d^cy  w tym  - All  the  people  being  at 
domu  w czasie  po±aru  zgin^li.  the  time  of  the  fire  in 

this  house,  perished* 


tBSSOti  81 
Structural  Drill 


I 


i 

I 


Part  I 

Require  students  to  change  the 
to  the  pattern  below: 

Instructor: 

W biurze  jest  czlowiek, 
kt6ry  szuka  pracy. 

Kto  jest  w biurze? 

Czyje  sq  te  listy? 

Komu  pan  chce  pom6c? 

Kogo  pan  widzial  w biurze? 

0 kirn  pan  pisze? 

Z kirn  pan  rozmawial? 


following  sentences  according 


Students : 


W biurze  jest  czlowiek  szuka« 
j%cy  pracy. 

Czlowieka  szuka j^ce go  pracy* 
Czlowiekowi  szuka j^cemu  pracy* 
Czlowieka  szuka jttce go  pracy* 

0 czlowieku  szuka js^cym  pracy* 

Z czlowiekiem  szuka j^cym  pjacy* 


Instructor: 


Oficer,  ktory  prowadzil  natarcie, zostal  ranny* 

Kt6ry  oficer  zostal  ranny? 

Czyj  jest  ten  rewolwer? 

Komu  nie  dano  pomocy? 

Kogo  zolnierze  lubi^? 

0 kirn  mowil  dow6dca? 

Pod  czyim  dow6dztwem  Zolnierze  weszli  do 
mi  as t a npla? 

Poci^gi,  kt6re  przybywaj^  z Krakowa^maj^ 
sp6znienie. 
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Kt6re  poci^gi  maj^^  sp6ibnijenie7 
0 Jakich  poci^gach  pan  m6wi? 

Widz^  ^oinierzy,  kt6rzy  strzelaj^  z r6±nych 
postaw. 

Kogo  pan  widzi? 

Z jakiej  postawy  ten  ±plnierz  strzela?  (klp- 
cze6) 

Z jakiej  postawy  tamten  toinierz  strzela? 
(sta6) 

Z jakiej  postawy  oni  strzelaj^?  (Ie±e6) 

To  jest  profesor,  kt6ry  zna  wiele  j^zykdw. 
Kto  to  jest? 

d ktdrym  profesorze  m6wisz? 

W poczekalni  byli  pacjenci,  ktdrzy  czekali 
pa  doktora. 

Kto  byi  w poczekalni? 

Komu  sekretarka  dala  gazety? 

Z kirn  rozmawiala  sekretarka? 

\f  biurze  jest  teraz  jakii  czlowiek,  kt6ry 
potrzebuje  pieni^dzy. 

Z kirn  rozmawia  dyrektor? 

Komu  dyrektor  daje  pienic^dze? 

W biurze  jest  robotnik,  kt6ry  naprawia  lampy< 

Kto  jest  w biurze? 

Czyje  s^  te  narz^dzia? 

vr  biurze  jest  robotnik,  ktdry  reperuje  tele- 
fony. 

Kto  jest  w biurze? 

Przy  kirn  stoi  sekretarka? 

biurze  jest  buchalter,  kt6ry  sprawdza 
ksi^Zki. 

Kto  jest  w biurze? 

Kogo  pan  widzial  w biurze? 

a 

Milicjant.  rozmawia  z kupcem,  kt6ry  sprzedaje 
samochody. 

Z kirn  rozmawia  milicjant? 
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Kogo  aresztuje  railicjant? 

Millcjant  rozmawia  z pasazerani,  kt6rzy  jad^ 
bez  biletu, 

Z kim  rozmawia  railicjant? 

Kogo  aresztuje  railicjant? 

iolnierz,  ktory  rozwi jal.  drut  kolczasty^ 
skaleczyl  si^. 

Kto  sig  skaleczyl? 

Widz^  tarn  chlopca,  kt6ry  przybija  obraz. 

Kogo  pan  widzi? 

Kto  robi  duzo  halasu? 

Ksi£|;dz  rozmawial  z czlowiekiem,  kt6ry  uraieral* 

Z kira  rozmawial  ksia^dz? 

Przy  kim  stal  ksi^dz? 

Za  kogo  ksistdz  odmawial  modlitw^? 

Szukam  sekretarki,  kt6ra  umie  dobrze  pisa6  na 
maszynie. 

Kt6rej  sekretarki  pan  szuka? 

Jaka  sekretarka  szuka  pracy? 

Z kt6r^  sekretarka  pan  m6wil? 

Szukam  oficera,  kt6ry  dowodzi  pierwsz^  kompani^. 

Kt6rego  oficera  pan  szuka? 

Ktory  oficer  zgin^l? 

Na  pokladzie  statku  stbj^  osoby,  kt6re  bior^ 
udzial  w wycieczce. 

Kto  stoi  na  pokladzie? 

Ktdrych  osob  pan  szuka? 

Komu  pan  daje  te  kwiaty? 

Na  wagonie,  ktdry  przewozi  rannych  jest  czerwony 
krzyi:. 

Na  ktorym  wagonie  jest  czerwony  krzyi? 

Kt6re  wagony  maj^  czerwony  krzy±? 

Do  ktorego  wagonu  pan  wszedl? 
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Robotnicy,  kt6rzy  pracuj^  w fabryce  nalc±^ 
do  zwi^zku» 

Kt6rzy  robotnicy  nale±^  do  zwAsizku? 

0 jakich  robotnikach  ja  iridwi^? 

Nad  rzekst  widziaiem  saperow,  ktdrzy  budowall 
most. 

Jakich  saperow  pan  widzial  nad  rzek^? 

Do  jakich  saperow  pan  zostal  przydzielony? 

Potografuj^  dziewczynp,  kt6ra  kl^czy  w 
koSciele. 

Ktdrsfc  dziewczyn^  pan  fotografuje? 

Ktora  dziewczyna  jest  ladna? 

Przyszedl  agent,  kt6ry  ubezpiecza  doray„ 

Jaki  agent  przyszedl? 

Komu  pan  musi  da6  pieni^dze? 

Z kim  pan  nie  chce  radwid  dlugo? 

\fidz@  podoficerdw,  ktorzy  szkol^  rekrutdw, 

Jakich  podoficer6w  pan  widzi? 

Z kim  rozmawia  oficer? 

Na  polach  widziaiem  gospodarzy,  ktdrzy 
uprawiali  ziemi^, 

Kogo  pan  widzial  na  polach? 

Kto  byl  na  polach? 

V domu  zostala  tylko  kobieta,  kt6ra  sprz^ta 
roieszkanie. 

Kto  zostal  w domu? 

Kogo  pan  widzial  w domu? 

Widz§  konla,  kt6ry  cis^gnie  ci^^ki  w6z. 

Co  pan  widzi? 

Kt6ry  kon  zlamal  nog^? 

Lubi§  ±olnierzy,  ktorzy  szybko  wykonuj^ 
rozkazy. 

Jakich  ±olnierzy  pan  lubi? 

Jakiego  zolnierza  pan  lubi? 

Komu  pan  ufa? 
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Przsd  oficerem  stojii  zolnierze,  kt6rzy 
skladaj^  przysi^gg. 

Kto  stoi  przed  oficerem? 

Kogo  pan  fotogrifuje? 

1/ff  ogrodzie  Sct  kobiety,  ktore  sadz^  kapust^*. 

Komu  pan  piaci  10  zl,  dziennie? 

Dla  kogo  Kowalska  gotuje  obiad? 

W magazynie  broni  jest  sierzant,  kt6ry  wydaje 
i odbiera  karabiny, 

Kto  jest  w magazynie  broni? 

Przed  kim  stoi  rekrut? 

Kogo  nie'  zna  rekrut? 

Komu  oddaje  rekrut  karabin? 

Oddzialy,  ktore  walcz^  nu  froncie  potrzebuj^ 
d\i±o  amunicji. 

Kt6re  oddzialy  potrzebuj^  duzo  amunicji? 

Komu  trzeba  posla6  duzo  amunicji? 

Dia  kogo  te  skrzynie  amunicji? 

Kupilem  lekarstwo  pacjentce,  kt6ra  choruje 
na  pluca. 

Ktorej  pacjentce  pan  kupil  leka-^stwo? 

Ktora  pacjentka  nie  chce  lekarstwa? 

Dla  kogo  jest  to  lekarstwo? 

Sierzant  stoi  obok  oficera,  kt6ry  przesluchuje 
jencow. 

Przed  kim  stoi  sierzant? 

Do  kogo  mowi  sierJ^ht? 

Komu  sierzant  iprzyniosl  meldunek? 

Do  pulku  przyjechal  oficer,  kt6ry  m6wi  po 
polsku. 

Kto  przyjechal  do  pulku? 

Czyje  s^  te  polskie  gazety? 

Kogo  wyslano  z patrolem? 

Na  lotnisku  widzialem  kilka  samolotdw,  kt6re 
startowaly . 

Co  pan  widzial  na  lotnisku?  .. 

Czego  zdj^cie  pan  zrobil  na  lotnisku? 
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Nad  rzekci,  spotkatem  dzieci,  kt6re  si^ 
kzipaly, 

Jakie  dziodi  pan  spotkal  nad  rzek^? 

Z kirn  pan  si§  bawil  nad  rzeks^? 

Komu  pan  dal  ciastka? 

Dzieci  przeszkadzajs^  matce.,  kt6ra  gotuje 
obi ad. 

Komu  dzieci  przeszkadzaj^? 

Z kim  dzieci  chc^  si^  bawid? 

Dzieci  przeszkadzaj^  ojcu,  kt6ry  czyta 
gazet§. 

Komu  dzieci  przeszkadzaj^? 

Obok  kogo  dzieci  skaczzi? 

Dzieci  przeszkadzaj^  bratu,  kt6ry  uczy  si^ 
j^zyka  polskiego. 

Komu  dzieci  przeszkadzajs^? 

Przy  kim  dzieci  bawi^  si^  w pilk^T 

Dzieci  przeszkadzaj^  dziewczynie,  kt6ra 
myje  podlog^. 

Komu  dzieci  przeszkadzaji^? 

Z kim  dzieci  chcs^  rozmawiac? 

Kogo  dzieci  si^  nie  bojJ|;? 

Wladck  podaje  wino  gosciowi,  kt6ry  lubi  du±o 
pi6. 

Dla  kogo  Wladek  kupuje  wino? 

Kto  pije  wino? 

Tam  stoi  sier±ant,  ktory  zapisuje  dane  o 
rekrutach. 

Kto  tarn  stoi? 

Do  kogo  m6wi  kapitan? 

Komu  kapitan  daje  teraz  rozkazy? 

Ksi^dz  pomaga  lekarzowi,  kt6ry  bada  rannych. 

Komu  ksi^dz  pomaga? 

Obok  kogo  stoi  ksiadz? 
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Przy  lekarzu  stoi  sanitariusz,  kt6ry 
opiekuje  si^  rannymi. 

Kto  stoi  przy  lekarzu? 

Od  kogo  lekarz  odbiera  raport? 

2 kim  lekarz  rozraawia? 

Korau  lekarz  daje  lekarstwa? 

Potografuj^  konia,  ktory  sJcicze  przez 
przeszkody, 

Jakiego  konia  pan  fotografuje? 

Co  jest  na  tej  fotografli? 

W tym  hotelu  mieszkaj^  ludzie,  kt6rzy 
maj^  duio  pienigdzy. 

Jacy  ludzie  mieszkaj^  w tym  hotelu? 

Kto  moze  wynaj^c  pok6j  w tym  hotelu? 

. Jakich  ludzi  pan  spotyka  w tym  hotelu? 


Iiff  tym  miescle  jest  du±o  ludzi,  ktorzy 
przyjezdzajq  tu  na  wakacje. 

Jakich  ludzi  jest  dixio  w tym  miescie? 

O jakich  ludziach  mowil  wlasciciel  hotelu? 
Komu  pan  sprzedaje  fotogtafie? 

Kto  najwi^cej  wydaje  tu  pieni^dzy? 


Part  II 


Instructor : 


Students : 


Czy  widziales  kiedys  stra±  Tak,  widzialem  kiedyS 

ogniow^,  kt6ra  gasila  po±ar?  stra±  ogniow^  gasz^c^^ 

po±ar. 


Instructor ; 

Czy  widziale^  kota,  kt6ry  wspina  si^  na  drzewo? 
Czy  masz  brata,  ktory  slu±y  w wojsku? 

Czy  widziale^  ±olnierza,  kt6ry  rzuca  granatem? 
Czy  znasz  star^  kobiet§.  kt6ra  ma  100  lat? 

Czy  moze  by6  cos  gorszego  od  deszczu,  kt6ry 
pada  trzy  tygodnie? 

Czy  widziales  to  dziecko,  ktore  spi  pod  drzewem? 
Czy  znasz  szewca,kt6ry  nie  pije? 

Czy  widziales  zolnierzy,  ktorzy  6wicz^  na  torze 
przeszkod? 

Czy  s2i  psy,  ktore  lubi^  jesc  ryby? 
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Czy  znasz  kogos,  kto  m6wi  po  polsku? 

Czy  widziales  kiedys  sy/ifj  , kt6ry  caluje 
ojca  w i^»k^? 

Czy  znasz  bogatego  czlowieka,  ktdry  udaje 
bicdnego? 

Czy  chcialbyi§  inied  ion^,  kt6ra  liczy  ka^dy 
grosz? 

Czy  znasz  dziewczyn^,  kt6ra  r,e±y  w ogrodzie 
na  trawie? 

Czy  widziales  tego  malego  chlopca,  kt6ry  pali 
papier os y? 

Czy  masz  takiego  psa,  kt6ry  je  tylko  mi^so? 
Czy  lubisz  dziewczyny,  kt6re  graj^  w karty  Co 
wlecz6r? 


Part  III 

If  time  permits  drill  Part  I and  Part  II  reversing  the 
parts.  The  student's  part  is  taken  by  the  instructor  and 
vice  versa. 
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LESSON  81 
Translation 

English  - Polish  ' 

1,  The  whole  field  was  lit  up  by  enemy  flares.  ~ 

2m  The  man  sent  by  me  to  HQs  informed  the  major  that  we  need 

i 

more  men.  ' 

3.  I talked  today  with  the  prisoner  interrogated  yesterday  by 
Sergeant  Grzybowski,  and  I found  out  that  he  had  not  told 
the  sergeant  the  truth  about  himself. 

* * 

4«  The  young  prie.^t  knelt  among  the  killed  and  wounded  and 

started  to  say  a prayer.  i 

5.  The  carpenter  who  will  make  the  coffin  for  Mr.  Cichocki 
came  this  morning  to  measure  the  deceased. 

6.  The  man  on  the  motorcycle  was  drunk  and  the  driver  of  the  ; 

I 

truck  did  not  know  the  traffic  regulations^  so  they  both 
collided  with  a big  red  car  driven  by  a woman. 

7.  I saw  a badly  (seriously)  damaged  car  in  the  ditch,  but 
there  was  nobody  in  it » 

8.  The  thief  broke  the  window  and  entered  my  room, 

• ^ J 

9.  He  beat  (up)  the  thief,  tied  him  (up)  and  phoned  the 
militia  station. 

10.  The  stolen  money  was  hidden  in  the  sleigh  under  the  front 
seat, 

11.  During  a trial  in  court  witnesses  must  always  tell  the 

Hf  ^ 

truth, 

12.  We  don^t  have  enough  coal  to  heat  the  whole  house,  so  we  I 

use  only  three  rooms. 

t i 
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Translation 
Polish  - English 

Przed  kilkoma  dniami  Stefan  Czajka  wr6cil  z Ameryki. 

r 

On  byl  w Ameryce  u brat a,  ktdry  tarn  mieszka  od  1951  roku. 

Podczas  rewizji  celnej  na  stacji  granicznej,  Czajka 
musial  otworzy6  swoje  walizki  i pokaza6  urz^dnikowi  celne** 
mu  CO  w nich  mial.  Urz^dnik  chcial  zobaczyd  czy  nie  bylo 
czegoA  w walizkach,  za  co  Czkjka  musialby  zaplaci6  do.  ' 

Vf  walizkach  Czajka  mial  swoje  osobiste  rzeczy  i prezenty 
dla  rodziny  i znajomych.  Kiedy  urz^dnik  celny  zobaczyl 
CO  tarn  bylo,  powiedzial:  ''O^widz^,  ie  pan  w Ameryce  kupil 
ladne  rzeczy.  Widad,  ie  dobrze  si$  tarn  ludziom  powodzi. 

U nas  w Polsce  takich  rzeczy  nie  moAna  dostad  nawet  na  le- 
karstwo**  (neither  for  love  or  money). 

Brat  Czajkl  jest  pomocnikiem  murarza  i dostaje  dwa  i 
p61  dolara  za  godzin§!  pracy*  Kiedy  Czajka  powiedzial  to 
urz^dnikowi,  urz^dnik  nie  chcial  mu  wierzyd,  gdy±  myAlal, 
ie  brat  Czajki  jest  przynajmniej  dyrektorem  jakiejA  fabry- 
ki.  Urz^dnik  celny  chcial  wiedzied,  jakie  S2^  zarobki  ro- 
botnikdw  w Ameryce.  Urz^dnik  nie  interesowal  si^  tym,  ja- 
kie s^  zarobki  w dolarach  czy  w zlotych,  ale  on  chcial  do- 
wiedzied  si^,  jak  dlugo  trzeba  pracowac  na  bochenek  chleba, 
na  kilo  soli,  na  par^  butow,  na  par^  spodni,  na  plaszcz 
i na  ponczochy  dla  ^ony,  Jednym  slowem,  jak  dlugo  trzeba 
pracowad  w Ameryce  na  to  wszystko,  czego  potrzebuje  si^ 
codziennie,  a co  trudno  dostad  w Polsce.  Czajka  odpowie- 
dzial  urz^dnikowi,  ze  rzeczy  potrzebne  codziennie  moi:na 
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w Ameryce  dostac,  nie  za  godziny  pracy,  ale  za  minuty. 

Na  przykiad:  na  paczk^  papierosow  brat  Czajki  pracuje 
cztery  rainuty,  a na  kilo  cukru  pi^6  minut.  Urz^dnik,  z 
ktdrym  Czajka  rozmawial  powiedzial  mu,  ze  on  ma  800  zl, 
na  mlesi^c  i aby  kupic  litr  mleka  on  musi  pracowad  p6l 
godziny,  na  jeden  kilogram  chleba  czterdzie^ci  minut,  na 
jedno  jajko  pi^tnascie  minut,  a na  kilogram  masla  a±  je- 
denascie  godzin.  (Ceny  z pazdziernika,  1957  roku.) 

Questions 

Sk^d  Stefan  Czajka  wr6cil  przed  kilkoma  dniami? 

2.  Od  kiedy  brat  Czajki  ;est  w Ameryce? 

3.  Kiedy  Czajka  musial  otworzyc  swoje  walizki? 

4.  Komu  Czajka  musial  pokaza6  co  mial  w walizkach? 

5 • Co  chcial  zobaczy6  urz^dnik? 

6.  Co  Czajka  mial  w walizkach? 

7.  Gdzie  Czajka  kupil  ladne  rzeczy? 

8.  Komu  powodzi  si^  dobrze  w Ameryce? 

9.  Gdzie  nie  mozna  dost ad  takich  rzeczy  nawet  na  le- 
karstwo? 

10,  Kim  jest  brat  Czajki? 

11,  lie  dostaje  za  godziny  pracy  brat  Czajki? 

12,  Komu  nie  chcial  wierzyc  urz^dnik  celny? 

13,  Co  myslal  urz^dnik  celny? 

14,  0 czym  rozmawiali  Czajka  i urz^dnik? 

15 , Co  chcial  wiedziec  urz.^dnik? 

16,  Czy  urz^dnik  interes<owal  si^  zarobkami  w dolarach 
czy  w zlotych? 
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17.  Czego  urzgdnik  chcial  si^  dowiedzied? 

18 • Co  odpowiedzial  Czajka  urzgdnikowi? 

19 • Jak  dlugo  pracuje  brat  Czajki  na  paczk^  papieros6w? 

20,  Jak  dlugo  pracuje  brat  Czajki  na  kilo  cukru? 

21r  He  ma  na  miesi^c  urz^dnik  celny? 

22.  Jak  dlugo  musi  urz§idnik  pracowac,  aby  kupi6  litr  mleka? 

23.  Jak  dlugo  musi  urz^dnik  pracowa6,  aby  kupi6  kilogram 

chleba? 

24.  Jak  dlugo  musi  urz^dnik  pracowa6,  aby  kupi6  jedno  jajko? 

25 . Jak  dlugo  musi  urz^dnik  pracowac,  aby  kupic  kilogram 

mas la? 

LESSON  81 
Reading  Text 

Na  statku  plyn^cym  z Amerylci  do  Gdyni  bylo  du±o  pasa±er6w. 
Byll  to  Amerykanie  jadi^cy  zwiedzic  Europe  i byli  tak±e  Polacyi 
kt6rzy  po  odwiedzenia  swoich  rodzin  w Ameryce  byli  w drodze 
powrotnej  do  domu.  Mi^dzy  nimi  byla  Tosia  (Antonina)  SzymaA* 
skaf  pi^kna  dziewczyna  z Warszawy,  W czasie  podr62y  na  stat» 
ku^  Tosia  poznala  starsz^  pani^  ni6wi^c^  troch^  po  polsku«  Zda* 
je  si$t  ie  byla  ona  pochodzenia  polskiego.  Tosia  cz^sto  z ni% 
rozmawiala.  Kiedy  statek  przybyl  do  Gdyni,  pasaterowie  wysied- 
li  i zaczfla  si^  dluga  rewizja  celna.  Podczas  rewizji  Tosia 
stala  obok  starszej  pani.  Urz^dnik  celny  i jego  pomocnik  dlu-* 
go  i dokladnie  rewidowali  rzeczy  tej  pani.  Miala  ona  du2o 
pi§iknych  i drogich  rzeczy,  ale  poniewai:  byly  one  stare  i u2y- 
wane  nie  zaplacila  za  nie  cla,  Kiedy  Tosia  wychodzila  z urz^- 
du  celnego  spotkala  ona  znow  t^  sam^i  starsz^  pani^.  Stala  ona 
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przy  taksowce  i miala  w r^ce  iadiie  pudeiko,  **Pi^kna  dziewczy- 
no”  - powiedziala  ona  *^prosz^  wez  to  pudelko.  Jest  w nim  sta- 
ra  pi^kna  bizuteria,  ktora  przyniesie  ci  szcz^^cie’*.  Zanim 
Tosia  mogla  cos  powiedziec  starsza  pani  wsiadla  do  taksowki  i 
odjechala, 

Kiedy  Tosia  przyjechaia  do  domu  pokazala  ojcu  pudelko  z 
bizuteri^  i opov/iedziala  jak  je  dostala,  Ojciec  natychmiast 
poszedl  z nH  do  jubilera,  zeby  zapyta6  si^  ile  ta  bizuteria 
moze  kosztowac.  Jubi.ler  dlugo  ogl^dat  bi:iuteri§  a potem  za« 
pytai  si$,sk^d  Szymanscy  maj^.  Kiedy  Tosia  opowiedziala 
wszystko  jak  bylo  jubiler  zatelefonowal  na  posterunek  milicji. 
**Nie  wierz^  tej  dziewczynie”  - powiedziai.  *»Ta  bi±uteria  kosz-* 
tuje  przynajraniej  10,000  dolarow  i nikt  takich  prezentow  nie 
daje**.  Agent  milicji,  kt^ry  przybyl  do  sklepu,  aresztowal  To- 
si^,  Byl  on  pewny,  ze  Tosia  ukradla  t^  bii:uteri$  i teraz  chce 
sprzeda6  w Polsce, 

Poniewai;  Tosia  ci^gle  mowiia^  ze  dostala  t^  bi^uteri^  od 
jakiej^  pani^ milic ja  zacz^la  szukac  tej -pani,  Niestety  miqdzy 
pasa^erami  wysiadaj^cymi  ze  statku  w Gdyni  bylo  du±o  starszycli 
pan  i niektdre  z nich  tylko  przejeidzaly  przez  Polsk^  i milicja 
nie  mogla  sprawdzi6  opowiadania  Tosi,  Tymczasem  wszystkie  ga- 
zety  w Polsce  zacz^ly  pisad  o Tosi,  W kilku  gazetach  byly  foto- 
grafie  Tosi  i biiuterii,  Po  paru  dniach  dwoch  ludzi  zglosilo 
si^  na  posterunek  milicji  w Warszawie,  Jednyra  z nich  byl  urz^d- 
nik  celny,  a drugim  szofer  taksowki  w Gdyni.  Urz^dnik  celny 
przypomnial  sobie  dokladnie,  ze  w czasie  rewizji  widzial  w wa~ 
lizce  jednej  pani  biziiteri^  znajduj^c<^  si^  teraz  w r^kach  mi- 
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Szofer  taksowki  mial  co^  wigcej  do  powiedzenia,  Przy- 
pomniaZ  on  sobie,  ze  widzialii  jak  przed  urz^dem  celnym  jaka^ 
starsza  Amerykanka  dawala  Tosi  jakies  pudelko.  Pami^tai  on 
nawet^  co  ta  pani  do  nie j mowila.  Zawidzl  on  p6^nie j pani^ 
na  lotnisko.  MiXicja  zwolnila  Tosio  z aresztu  i oddaia  jej 
bii:uteri^«  Ale  tajemniczej  pani  nilicja  dotychczas  nie  znalaz- 
la. 


Questions 

1.  Na  ktdrym  statku  bylo  du±o  pasaZerdw? 

2.  Jacy  to  byli  pasaierowic? 

3*  ICto  byl  mi^dzy  pasaZerami  bed^cymi  w drodze  powrotnej  do 
domu? 

* 

4.  Kogo  poznala  Tosia  w czasie  podr6±y  na  statku? 

5.  Jakiego  pochodzenia  by la  starsza  pani? 

6.  Co  si^  zaczelOy  gdy  statek  przybyl  do  Gdyni? 

7.  Obok  kogo  stala  Tosia  w czasie  rewizji  celnej? 

8.  Jak  rewidowal  urz^dnik  celny  rzeczy  starszej  pani? 

9.  Co  miala  starsza  pani? 

10.  Dlaczego  ona  nie  zaplacila  cla  za  te  rzeczy? 

11.  Kiedy  Tosia  zn6w  spotkala  starsza  pani^? 

12.  Gdzie  stala  i co  miala  w r§ce  starsza  pani? 

13.  Co  ta  pani  powiedziala? 

14.  Dlaczego  Tosia  nie  mogla  nic  powiedziec? 

V 

15.  Co  zrobila  Tosia  kiedy  prz?yjechala  do  domu? 

• ^ 

16.  Do  kogo  poszedl  natychmiast  pan  Szymanski  z Tosi^?  J 

■ k 

■i 
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17.  0 CO  zapytat  jubilei:  Szynianskiego  i Tosi§? 

18.  Dok^d  zatelef onowal  jubiler? 

19.  Czy  jubiler  vuierzyl  Tusi? 

% 

20.  Dlaczego  jubiler  nie  wierzyl  Tosi? 

21.  Co  zrobil  agent  milicji? 

22.  Czego  byl  pcwny  agent  milicji? 

23.  Dlaczego  milicja  zacz^la  szukac  starszej  pani? 

24.  Kto  byl  mi^dzy  pasa2erami  wysiadajs^cymi  w Gdyni? 

25.  Dlaczego  milicja  nie  mogla  sprawdzic  opowiadania  Tosi? 

26.  0 kirn  zacz^ly  pisac  wszystkie  gazety? 

27.  Co  bylo  w kilku  gazetach? 

28.  Kto  zglosil  si^  po  paru  dniach  na  posterunek  milicji? 

29.  Kim  byl  jeden  z tych  ludzi,  a kirn  byl  drugi? 

30.  Co  sobie  dokladnie  przypomnial  urz^dnik  celny? 

31.  Kto  mial  cos  wi^cej  do  powiedzenia? 

32.  Co  szofer  taksowki  sobie  przypomnial? 

33.  Co  on  nawet  pami^tal? 

34.  Dok^d  zawidzl  on  t^  panis^? 

35.  Co  zrobila  potem  milicja? 

36.  Kogo  milicja  dotychczas  nie  znalazla? 


i 
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LESSON  81 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Do  czego  ma  przygotowac  sig  pasazer? 

2.  Czego  nie  lubi  pasa:^er? 

3*  Gdzie  odbywa  si^  ta  rewizja? 

4.  Kto  obchodzi  si^  z prze jeidzaj^cymi  granic^  jak  z przemyt- 
nikami? 

5.  Z kirn  urz^dnicy  rewiduj^cy  obchodz^  si^  jak  z przemytni- 
kami? 

\ 

6*  Co  urz^dnik  kazal  otworzy6  pasaierowi? 

7*  Co  pasa±er  ma  w walizce? 

8*  Gdzie  byly  butelka  i pudelko? 

9,  Co  bylo  w butelce? 

XO.  Gdzie  pasazer  i kolega  pracuj^? 
ll.  0 CO  prosil  kolega  pasaiera? 

12«  Gdzie  mieszka  ciotka? 

13 • Za  CO  pasater  musi  zaplacid  do? 

14*  Kiedy  pasazer  nie  b^dzie  musial  zaplaci6  da? 

15«  Co  woli  zrobi6  pasa±er? 

16 • Co  pasa±er  musial  jeszcze  zrobi6? 

17,  Co  wie  pasazer? 

18  • Komu  urz^dnik  nie  ufa? 

19.  Dlacz'ego  urz§dnik  musi  zrewidowad  wszystkie  rzeczy? 

20.  Czego  jest  du±o  na  czarnym  rynku? 

21.  Jak4  walut^  ma  pasa±er? 
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22 « Gdzie  pasazer  wymienii  pienigtdze? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Gdzie  odbywaj^  sif  rewizje? 

2.  Jak  milicja  walczy  z przemytnikami? 

3.  Jakie  papierosy  pan  pali? 

4.  Za  CO  placi  si^  do? 

5 . Kogo  milic  janci  rewidu  jq.? 

6.  Kofliu  pan  ufa? 

ft 

7.  Gdzie  raozna  schowad  narkotyki? 

8.  Co  pan  lubi  pi6? 

9.  Co  mo±na  kupic  na  czarnym  rynku? 

10.  Na  jak^  walutg  pan  wymienii  zlote? 

11.  lie  zlotych  pan  dostal  za  dolara? 

12.  Przez  jak^  granic^  pan  przeje2d2al? 

Part  III  - Conversational  Situation 

Na  posterunku  granicznym  nad  rzeka. 

Jakis  gospodarz  przychodzi  do  sier2anta  i m6wi,  ±e 
dw6ch  przemytnikow  bylo  we  wsi  i ze  oni  b§d^  pr6bowali 
przejsc  przez  granic^.  Sierzant  daje  rozkazy  zolnierzom. 
Przemytnik6w  trzeba  zlapac. 

Osoby ; Gospodarz,  sier2ant,  pierwszy  zolnierz,  drugi 
±olnierz. 

Po  chwili. 

Dw6ch  zolnierzy  przyprowadza  jednego  przemytnika. 
Sierzant  przesluchuje  go.  Co  znalezli  zolnierze  przy  prze- 
mytniku  podczas  rewizji?  Jak  przemytnicy  chcieli  przepra- 
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wi6  si^  przez  rzek^?  Gdzie  jest  drugi  przemytnik?  Dla 
kogo  oni  pracuj^? 

Osoby:  Sierzant,  przemytnik,  pierwszy  z:oinierz, 

drugi  zolnierz. 


LESSON  81 
Homework 


Part  1 

Translate  into  Polish: 

1*  The  attacking  enemy  units  suffered  heavy  losses# 

2#  In  the  light  of  the  flare  I saw  two  men  cutting  our 
barbed  wire  entanglements# 

3#  Seeing  a drowning  sailor  I jumped  into  the  water  and 
swam  towards  him# 

4#  Major  Jasinski  was  the  commander  of  the  artillery  bat- 
talion supporting  our  attack# 

5#  The  militiaman  searching  Pularski*s  suitcase  found  my 
aunt*s  jewelry  hidden  in  a shoe# 

6#  I ordered  my  men  to  shoot  at  the  enemy  soldiers  cros- 
sing the  river  on  a pontoon# 

7#  lAfe  walked  silently  in  the  direction  of  the  river  hoping 
that  the  enemy  would  (will)  not  notice  us, 

8#  1 have  something' to  tell  you,  Zosia,  about  your  aunt 
from  America# 
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9,  The  militia  caught  a smuggler  bringing  foreign  currency, 
narcotics  and  stolen  jewelry  into  the  country* 

10*  Standing  in  the  dark  corridor  I saw  a woman, whom  I had 
never  seen  before, coming  (going)  out  of  my  apartment* 

Part  II 

Write  or  record  on  tape,  if  tape  recorders  are  available  to 
students,  a composition  of  no  less  than  75  words  describing 
your  first  week  in  the  army* 
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LESSON  81 
Vocabulary 

Ameryka^  f, 

Amerykanka,  f* 
biiiuteria,  f* 
celny,  celna,  celne 

celnie 

ciotka,  f* 
do,  n* 

czechoslowacki,  czechoslowacka, 
czechos lowackie 

czeski,  czeska,  czeskie 

dolar,  m* 

dolara,  gen*  s* 

Buropa,  f*  ^ 
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America  | ‘ 

an  American  (female) 

r- 

jewelry,  jewels  \[ 

custom  (as  adj*  , referring 

to  tolls  only,  accurate,  { 

(referring  to  shooting)  >*- 

accurately  (referring  to  j 

shooting) 

aunt  ’ r 

!;  ■ 

i.  : 

customs,  custom  duty 

m 

Czechoslovakian  j;  ' 

5 

Czech,  Bohemian  If  ' 

dollar 

Europe 

1 ^ 

‘i 
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gar at,  m. 

garazu,  gen.  s. 

jubiler,  m. 

miec  cos  do  powiedzenia 

narkotyk,  m. 

narkotyku,  gen.  s. 


- garage 

- jeweler 

- to  have  something  to  say 

- narcotic,  dope 


obchodzic  si^  z (+instr.),  i.  - to  treat,  to  handle 

(obejsc  si§,  p. 
obchodz^  si$  obejd§  si^ 

obchodzi  si^  obejdzie  si^) 


obey,  obca,  obce 
(obey  eziowiek) 

okienko,  n. 


otworzyc,  p,  (otwierac,  i. 
otworz^  otwierara 

otworzy  otwiera) 

(the  participle  otworzony 
is  not  used  instead  otwarty 
is  used) 

pomocnik,  m« 

powrotny,  powrotna,  powrotne 
Praga,  f. 


przemytnik,  m, 

rewidowad,  i.  (zrewidowac,  p. 
rewiduj^  zrewidiij^ 

rewiduje  zrewiduje) 

ufac,  i.  (zaufa6,  p. 
ufam  zaufam 

ufa  zaufa) 

urze^d,  m. 

urz^du,  gen,  s, 

waluta,  f. 


- foreign,  alien 

- (stranger) 

- window  (telleif^s),  small 
window 

« to  open 


- helper,  assistant 

- return  (as  adj.),  back 

- Prague,  capital  of  Czecho- 
slovakia, also  a borough 
of  Warsaw 

- smuggler 

* to  inspect,  to  search,  to 
revise 

- to  trust 

- office,  bureau 

- currency 
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wisni6wlca,  f. 


4 

A 

- cherry  brandy,  vodka  with  ^ 

cherry  juice  r ^ 
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Grammar  Perception  Drill 
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ROOT  VERBS 
THEIR  DERIVATIVES 


Root  verb  - to  walk,  to  go 
( general  meaning) 


Frequentative 
j.chodzi6 

chodze 


Derivative  verbs 
(specific  meaning) 


Imperfect ive 

wychodzid  - to  walk  out 

— 

pref ix 
wychodze 

wchodrsid  - to  walk  in 
wchodze 


Perfective 


wyjd$ 

we  ji6 
we  jde 


schodzid  - to  walk  down  ze  jdd 
schodze  zejde 


przychodzid-  to  come 

walking 

przychodz^ 


przechodzid  - to  walk 

across 

przechodz^  to  walk 

by 


przyjsd 

przyjd^ 

prze jsd 
przejde 
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Perfective 

p6ji6 

P6jd^ 


Prepositions 


0 

(na) 

lil 

(na) 

(na) 

)praez| 

(kolo) 


» 4ua/  *<4  rfit  '' 
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odchodzifc  - to  walk  away  ode jsc 


odchodz^ 


ode jd^ 


(z) 


podchodzife  - to  approach 
podchodz^ 


pode js6 
podejd^ 


(5o) 

(pod) 


dochodzi6  - to  walk  up  to 
dochodz^ 


doj^6 

dojd§ 


Use  special  verb  of  motion  cartoons  (folder)  labeled 
**A,  wallcing”  and  **B.  driving”.  Both  cartoons  should  be  dis- 
played in  the  classroom|  one  under  the  other. 

Require  students  to  answer  the  following  questions 
pointing  at  picture  ^1  of  the  cartoon  A and  then  at  the 
picture  ^1  of  the  cartoon  B then  again  ^2  A and  ^2  B and 
so  on. 


Part  I 

Instructor:  Cartoon  Students: 


Sk^d  wychodzi  ten 
czlowiek? 

Skqd  wyjezdza  ten 
czlowiek? 

Przez  CO  przechodzi 
ten  czlowiek? 

Przez  CO  przeje±d±a 
ten  czlowiek? 

Od  czego  odchodzi  ten 
czlowiek? 

Od  czego  odje:^d±a  ten 
czlowiek? 

Skqd  schodzi  ten 
czlowiek? 

Sk^d  zjezdza  ten 
czlowiek? 

Doks^d  przychodzi  ten 
czlowiek? 

Ook^^d  przyjezdia  ten 
czlowiek? 

Dokqd  wchodzi  tai  • 
czlov/iek? 


1 A - dom 
IB-  gara^ 

2 A - most 

2 B 

3 A - most 

3 B 

4 A - g6ra 

4 B 

5 A - dom 

5 B 

6 A - dom 


Ten  czlowiek  wy- 
chodzi z domu. 
Ten  czlowiek  wy- 
jetdtsi  z gara2u. 
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Dok^d  MTjetd'ZB.  ten 
cz lowiek? 


6 B - gara2 


( 
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(Replace  **ten  czlowiek**  by:  pan,  ja,  ty,  on»  ona,  ono» 
my,  wy,  oni  one) 

Part  II 

Drill  according  to  the  preceding  pattern  using  the  past  tense 

(P.>5 

Sk^d  wyszedl  ten  czlowiek? 

Sk^d  wyjechal  ten  czlowiek? 
etc. 

Part  111 

Drill  according  to  the  pattern  in  Part  1 using  the  future  tense 

Cp.): 

Sks^d  wyjedzie  ten  czlowiek? 

Sk^d  wyjdzie  ten  czlowiek? 
etc. 

Part  IV 

Drill  according  to  the  pattern  in  Part  I using  the  past  tense 
(i.)!: 

Sk^d  cz^sto  wychodzil  ten  czlowiek? 

Sk^d  czesto  wyjetdtal  ten  czlowiek? 
etc. 

Part  V 


Drill  according  to  the  pattern  in  Part  1 using  the  future  tense 
C 1 • ) • 

Sk^d  on  b^dzie  cz^sto  wychodzil? 

Sk^d  on  b^dzie  cz^sto  wyjetdtal? 
etc. 

Part  VI 

Use  cartoon  A (walking): 

Sk^id  wychodzi  ten  czlowiek?  dom 

Sk^d  wyszedl  ten  czlowiek?  ** 

Przez  CO  przejdzie  ten  czlowiek?  most 
Przez  CO  przechodzi  ten  czlowiek?  ” 

Przez  CO  przeszedl  ten  czlowiek?  ** 
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Ocl  czego  odejdzie  ten  czlowiek?  most 

Od  czego  odchodzi  ten  czlowiek?  " 

Od  czego  odszed]:  ten  czlowiek?  " 

• * 

« 

• 

Sk4d  zejdzie  ten  czlowiek?  g6ra 

Sk^d  schodzi  ten  czlowiek?  ” 

Skcid  zeszedl  ten  czlowiek?  " 

Dokeid  przyjdzie  ten  czlowiek?  dom 

Doks^d  przychodzi  ten  czlowiek?  " 

Dok^d  przyszedl  ten  czlowiek?  " 

Dok^d  wejdzie  ten  czlowiek?  dom 

Dok^d  wchodzi  ten  czlowiek?  " 

Dok^d  wszedl  ten  czlowiek?  " 


\ 

1 


1 
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Part  VII 

Drill  according  to  the  pattern  in  Part  VI  the  verb  "wyje;tdi!a6" 
and  use  the  cartoon  **B  driving'* | 

Sk^d  wyjetdta  ten  czlowiek? 

Sk^d  wyjechal  ten  czlowiek? 

Przez  CO  przejedzie  ten  czlowiek? 
etc* 
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LESSON  82 


Dialog  (At  the  barber) 


K«:  Klient 
F.:  Fryzjer 


K,:  DzieA  dobryl 

P.s  Dzieii  dobry  panu  in;^ynierowi  1 Davmo  juz  pana  nie  widzia- 
lem,  Myslalem  juZ,  ze  jakis  inny  fryzjer  pana  strzy±e« 


K,:  Musialem  wyjechac  w gory^  gdzie  buduj^  elektrowni^.  Wla§- 
nie  wr6ciiem  stamts^d*  Jak  pan  widzi  wlosy  mam  dlugie  jak 
artysta, 

P«:  No  i broda  tez  mocno  zarosni^ta.  Wi^c  prawdopodobnie  pan 
sobie  iyczy  strzy^jenie  i golenie* 

K«:  Owszemy  prosz^  mnie  ostrzyc  i ogoli6« 


P.s  Prosz$  siadad.  Czy  w^sy  takze  przystrzyc? 

K. : Tak.  Niech  pan  tylko  uwaza  przy  goleniu,  gdy±  mam  jakid 
wrzod  na  szyi  kolo  ucha. 

P«:  Niech  si^  pan  nie  boi.  Mam  doskonaly  krem  do  golenia.  Ku- 
pilem  ostatnio  takze  ostre  brzytwy,  Czy  skropic  panu  wlosyi 
a moze  umyc  panu  glavjg? 

Nie,  dzi^kuj^,  gdy±  bardzo  si^  spiesz^. 

P.s  Zaraz  skoricz^  ytylko  Jeszcze  noZyczkami  wyrdwnam  na  bokach. 

K«:  Dzi^kuj^.  He  si$  nale±y? 

P.:  Jak  zwykle  20  zl, 

K.s  Tu  jest  25  zl.  Reszt^  prosz§  zatrzymac. 
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LESSON  82 


Granunar  Analysis 


ROOT  VERBS  AND 
THEIR  DERIVATIVES 


A root  verb  is  a verb  which  denotes  an  action  or  a state 
in  the  most  general  terms. 

A derivative  (verb)  is  a verb  which  derives  from  a root 
.verb  and-  denotes  a particular  sort  of  the  action  or  state  ex- 
pressed by  the  root  verb.  In  “F^Xish  the  derivative  verbs  are 
formed  from  the  root  verbs  by  adding  a prefix.  In  English 
they  are  formed  by  adding  a preposit ion  at ter  the  verb  (or  a 
prefix). 

Root  verb 


to  give 


dawady  i. 
dady  p. 

to  bindy  to  tie 

wi^zad.  i. 
zwi^zaCy  p. 


prefix  Derivative  verb 

to  give  back  (preposition) 

od-  oddawady  i. 

oETdady  p. 

to  unbind . to  untie,  to 
solve 

roz-  rozwi^zywad , i , 

rozwiqzad , p. 


a". 


fit 


Or 


:r 

t 


m 


All  verbs  of  motion  (see  L.67,  Vol.VII,  p.l42)  have  numer- 
ous derivatives.  Since  all  verbs  of  motion  have  three  aspects 
( imperfect ive,  frequentative  and  perfective)  it  is  necessary  to 
know  how  these  derivatives  from  such  verbs  are  formed. 

Derivative  verbs  always  have  only  two  aspects:  the  im- 

perfect ive  and  perfective. 


The  imperfectiye  aspect  of  a derivative  verb  is  formed 
from  the  Tr’equent  at  ive  aspect  of  the  root  'verb  (plus  the  new 
prefix). 


The  perfective  aspect  of  a derivative  verb  is  formed  from 
the  perfecTive '"aspect  of~the  root  verb  Cthe  ofd*  prefix  replaced 
by  the  new  one ) . 
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Root  verb  to  go, 


to  walk 


Frequentative 
chodzic 
ja  chodz? 


Imperfect 3 ve 

• M ^ 

ISC 


Perfective 


^ * 
pojsc 


ja  pojd^ 


Perfective 

ode  j^6 
ja  odejd^4^ 


All  derivatives  derived  from  the  same  root  verb  follow 
the  same  pattern  of  conjugation; 


e.g«: 

Ten  poci^g  odchodzi  o piq^tej.  - This  train  leaves  at  5 

o’clock. 

Ten  poci^g  przychodzi  o pi^tej.-  This  train  arrives  at  5 

o’  clock. 

Ten  poci^g  ode jdzie  o piq.tej.  This  train  will  leave  at 

5 o’clock. 

Ten  poci^g  przy jdzie  o piq^tej.  - This  train  will,  arrive  at 

5 o’clock. 

The  following  list  of  derivatives  illustrates  what 
change  of  meaning  the  verb  is  subject  to  if  it  takes  a 
particular  prefix. 

Below  are  the  most  commonly  used  derivatives  of  the 
verb  - to  go  (on  foot),  to  go  (by  means  of  transportation), 
to  run: 


Imperfective 

wychodzi6 
wy jezdzac 
wybiegac 

wchodzic 

wjezdzac 

wbiegac 


Perfective 

wy  jsc 

- to 

go  ( 

wa3.k)  out,  to  leave 

wy jechac 

- to 

go  ( 

drive)  out,  to 

leave 

wybiegn2i;C 

to 

run 

out 

(wybiec) 

we  jsc 

- to 

ente 

r (walking),  to 

come  in, 

to 

ascend 

wjechac 

-<  to 

ente 

r (driving),  to 

drive 

in, 

, to 

ascend 

wbiegn^c 

~ to 

run 

into,  to  ascend 

( wbiec) 
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schodzid 

zejdd 

zjeidiad 

zjechad 

zbiegad 

zbiegngfcd  (zbiec) 

przychodzid 

przyje±d±ad 

przybiegad 

przyjd6 

przyjechad 

przybiegn^d 

(przybiec) 

przechodzid 

przejdd 

przej e±d±ad 

przej echad 

• 

przebiegad 

przebiegn^d 

(przebiec) 

dochodzid 

dojdd 

doje&d&ad 

do j echad 

dobiegad 

dobiegn^d  (do- 
biec) 

odchodzid 
CTje±diad 
odbi egad 

podchodzid 
pod j ezdtad 
po'dbiegad 

odejdd 
odj echad 
odbiegns^d 

(odbiec) 
podejdd 
pod  j echad 
podbiegnsfcd 

to  descend y to  go  (vralk) 
down 

to  descend,  to  go  (drive) 
down 

to  run  down 


- to  come,  to  arrive  (walking) 

- to  come,  to  arrive  (driving) 

- to  come  running 


- to  cross  (walking),  to  go 
through 

- to  cross  (driving),  to  go 
throughV  to  run  over 

••  to  run  across , to  run  through 

- to  go  (waj.k)  up  to.  to  near,  to 
reach  ( idiom : to  Succeed , to  do 

something) 

- to  go  (drive)  up  to,  to  near 
to  reach 

- to  run  up  tOf  to  reach  running 

- to  go  (walk)  away  from 
-r  to  go  (drive)  away  from 

- to  run  away  from 

- to  approach  (vralking) 

- to  approach  (driving) 

- to  approach  (running) 

To  each  of  the  above  prefixes  corresponds  a preposition 
which  is  often  used  with  the  derivative  verb, 


e.g«: 

Wychodzg  2 koSciola, 


Wchodz^ 


Schodz^ 


do  koSciola. 
na  g6t§. 
z g6ry. 

na  d61. 


I am  leaving  the  church. 

(I  am  walking  out  of  the 
church) 

1 am  entering  the  church. 

(I  am  getting  into  the  church.) 
I am  going  up. 

1 am  descending  the  mountain. 

(1  am  going  down  from  the 
mountain.) 

I am  walking  down. 
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Przychodze  do  szkoiy. 


I am  coming  to  school. 


Przechodze  . 

/przez  most, 

I ko£o  mostu. 

Dochodze 

drzewa. 

do 

milic janta. 

Podchcdz^  J 

1 

pod  most. 

( 

z 

Warszawy. 

Odje±dtam  V 

od 

bramy. 

- I am  going  across  the  bridge. 

- I am  passing  by  the  bridge. 

- I am  walking  up  to  the  tree. 

- I am  approaching  (walking)  the 
policeman. 

- 1 am  about  to  go  under  the 
bridge. 

• I am  going  away  from  Warsaw, 
(vague  point  of  reference')^ 

1 am  going  away  from  the  gate, 
(precise  point  of  reference)  ' 


i 
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LESSON  82 
Structural  Drill 

Use  special  visual  aid  known  as  **verb  of  motion  wheel”. 
The  instructor  turns  the  wheel  and  points  at  the  appropriate 
situation. 

Part  I 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


Co  robi  ten  czlowiek?  wychodzi6  z domu 
Co  on  zrobil? 

Co  on  zrobi?  przechodzid  kolo 

domu 


On  wychodzi 
z domu. 

On  wyszedl 
z domu. 

On  przejdzie 
kolo  domu. 


wchodzic  mi^dzy  doray 
wchodzic  za  dom 
wychodzic  zza  domu 
przechodzic  przez  most 
wchodzid  do  lasu 
przechodzic  przez  las 
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wychodzic  z lasu 
dochodzic  do  donm 
wchodzic  do  domu 

Drill  the  above  using  pan,  ja,  ty,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 
Part  II 


Instructor: 

Co  robi  ten  kie- 
rowca? 

Co  zrobil  ten  kie- 
rowca? 

Oo  zrobi  ten  kie- 
rowca? 


Suggested  words: 
wyjei:dza6  z gara±u 


przeje±d±ac  kolo 
f abryki 


Students: 

On.  vryje:^d2a  z 
garai^u. 

On  wyjechai  z 
giara^u. 

On  przejedzie 
kolo  f abryki. 


wjezdzac  za  dom 
wjeisdzac  mi^dzy  domy 
wyje;bdzac  zza  domu 
wjei:d±a6  pod  most 
doje^dtad  do  garaiu 

Drill  the  above  using  pan,  ja,  ty,  ona,  my,  wy,  oni. 
Part  III 

( 

Drill  according  to  the  pattern  above  verbs:  biegad, 

biegn^d  (biec),  pobiegn^d  (pobiec). 


LBSSON  82 
Translation 
English  - Polish 

Grzybcwski*s  suitcase  was  inspected  by  a customs  official 
(urz^dnik)  who  found  narcotics  hidden  in  6rzybowski*s 
shaving  cream, 

Grzybowski  was  very  pale  when  he  was  saying:  **I  am  sure 

that  these  narcotics  were  put  into  my  suitcase  by  a smug- 
gler.** 
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3.  Grzybowski  was  searched  by  two  militiameiii  and  a small 
envelope  full  of  dope  was  found  in  his  belt. 

4.  Grzybowski^took  a sharp  knife  from  the  table^  opened  it 
quickly  and  threw  it  at  one  of  the  militiamen. 

5.  The  militiaman  was  wounded  in  the  neck^but  in  the  end  he 
caught  Grzybowski. 

6.  Grzybowski  was  arrested  and  locked  in  a cell. 

7.  The  next  day  a barber  came  to  the  cell.  Half  an  hour  later 
Grzybowski  had  neither  beard  nor  mustache  and  his  head  was 
shaved. 

8.  Grzybowski  was  taken  to  a doctor « because  he  had  an  abscess 
in  the  left  ear. 

9.  Wojciechowski  had  a big  mustache , a long  beard  and  dyed 
hair.  He  was  an  artist. 

10.  It  is  better  never  to  trust  anyone. 

11.  My  new  assistant  and  my  daughter  Were  walking  along  the 
river  talking  to  each  other. 


Translation 
Polish  - English 

Wczoraj  Basia  wyjechala  z domu  samochodem  na  zakupy.  W 
chwili  kiedy  wyje±d±ala  na  ulic$  musiala  zatrzymad  si^,  bo  uli- 
c^  przejezd±al  tramwaj.  Kiedy  tramwaj  prze jechal^ ona  pojecha- 
la  za  trarawajem  az  do  rogu  ulicy,  na  ktdrej  by la  s^acja  benzy- 

t 

^ nowa.  Na  stacji  kupila  benzyn^  i pojechala  do  miasta.  Kiedy 
dojechala  do  sklepu,  w ktorym  chciala  robid  zakupy, podszedl  do 
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niej  milicjant  i kazal  jej  odjechad  z tego  miejsca,  bo  tam 
nie  bylo  wolno  zatrzyniywac  sig  samochodom.  Basia  musiala  od«* 
Jeidiat  bardzo  wolno,  bo  w tym  czasie  by-.  j\xt  duzy  ruch  na 
ulicy  i musiala  uwazac,  zeby  kogos  nie  przejechac.  Po  kil  - 

ku  minutach  dojechala  do  miejsca,  gdzie  wolno  bylo  zostawid  sa 
mochdd  na  dwie  godziny.  Po  zostawieniu  samochodu^  Basia  przesz 
•la  na  drug^  strong  ulicy  i szla  chodnikiem  ogls^daj^c  wystawy 
sklepowe.  Po  pi^ciu  minutach  Basia  doszla  do  domu  towarowego 
i weszla  przez  boczne  wejscie  do  drodka«  B^d^c  w sklepie  po- 
deszla  do  sprzedawcy,  kt6ry  sprzedawal  bielizn^*  Niestety  nie 
znalazla  takiej  bielizny  jakiej  szukala  i odeszla  zla,  Kiedv 
odchodzila  zauwaiyla  na  drugim  kodcu  sklepu  swoj^  znajom^,  z 
kt6rs^  potem  wyszla  ze  sklepu  na  ulic^«  Kiedy  przyjechal  auto* 
buS;  znajoma  wsiadla  do  autobusu  i od jechala,  Po  prze jdciu  na 
lewsi  strong  ulicy,  Basia  v/eszla  do  innego  sklepu,  w ktorym  ku* 
pila  sobie  potrzebne  rzeczy. 


Questions 

1.  Czym  Basia  wyjechala  z domu? 

2*  Kiedy  Basia  musiala  zatrzymac  si^? 

3*  Co  przeje±d±alo  ulicsi? 

4.  Kiedy  ona  pojechala  za  tramwajem? 

5.  Gdzie  by la  stacja  benzynowa? 

6*  Kiedy  podszedl  do  Basi  milicjant? 

7.  Komu  milicjant  kazal  odjechac? 

• Dlaczego  milicjant  kazal  odjechad  z tego  miejsca? 
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9.  Jak  Basia  odjezdzala? 

10.  Dlaczego  ona  musiala  odje:idzac  bardzo  wolno? 

!!•  Na  CO  Basia  musiala  uwazac? 

12.  Doks^d  ona  dojechala  po  kilku  minutach? 

13.  Na  jak  dlugo  wolno  bylo  zostawic  w tym  miejscu  samoch6d? 

14.  Kiedy  Basia  przeszla  na  drug^  strpn^  ulicy? 

15.  Co  Basia  ogls^dala  ids^c  chodnikiem? 

16.  Dok^d  Basia  doszla  po  pi§ciu  minutach? 

17.  Przez  jakie  wejscie  Basisi>  weszla  do  i&rodka? 

18.  Do  kogo  Basia  podeszla? 

19.  Co  sprzedawal  sprzedawca? 

20.  Czego  nie  znalazla  Basia? 

21.  Kogo  Basia  zauwa±yla  na  drugim  koiicu  sklepu? 

22.  Z kim  Basia  wyszla  ze  sklepu? 

23.  Co  wtedy  przyjechalo? 

24.  Czym  znajoma  odjechala? 

25.  Co  Basia  kupila  w innym  sklepie? 

26.  Komu  Basia  kupila  potrzebne  rzeczy? 


LESSON  82 
Reading  Text. 

Wazyiiram  si^  Stanislaw  Rudnicki.  W czasie  wojny 
mieszkalem  w dose  duzym  miescie  w Polsce.  Bylo  to  w 
czasie  okupaeji  radzieckiej.  W miescie  tym  mialem  przy- 
jaciela  fryzjera,  ktory  nazywal  si^  Benedykt  Zurek.  Zurek 
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by3L  rnoze  nienajlepszym  f.ryzjerem  w micsciei  ale  na  pewno  naj* 

« 

bardziej  lubianym.  W jego  zakladzie  bylo  zawsze  duio  ludzi, 
gdyi:  umial  on  zainteresowac  swoich  klientow  rdznymi  opowiada- 
niami*  Czgsto  tez  ludzie  zachodzili  do  niego  tylko  po  to,  aby 
uslyszec  co§  nowego^szczegolnie  o wojnie*  Benek,  bo  tak  go 
przyjaciele  nazywali,  byl  dlugo  fryzjerem  w wojsku  i dlatego 
strzygl  wszystkich  kr6tko  jak  rekrutdw,  Nie  lubi§  wlo  - 
s6w  krdtko  strzy^onych  a wi^c  zawsze  prosilero  Benka,  zeby  mi 
tylko  troch^  przystrzygl  wlosy  i ladnie  wyrdwnal  po  bokach. 
Przychodzilem  do  niego  zwykle  wczesnie  rano  i zamiast  czyta6 
gazet^  siuchalem  jego  opowiadan,  Benek  wszystko  wiedzial  i 
mial  dobre  informacje* 

Ktdrego^  dnia  kiody  wszedlem  do  zakladu  Benka  na  fotelu 
fryzjerskim  siedzial  juz  Jaki4  m^zczyzna,  ktdrego  Benek  kod* 
czyl  goli6,  Nic  w tym  jeszcze  nie  bylo  dziwnego  tylko,  ±e  Be- 
nek nic  nie  mowit,  Podniosl  tylko  lekko  glow^  i powiedzial 
dzieii  dobry  i to  wszystko,  Staralem  si§  zacz^c  rozrnow^,  ale 
Benek  cis^gle  nic  nie  mowil,  Byl  bardzo  blady  wi^c  mySlalem, 

±e  jest  chory,  Nareszcic  skoficzyl  on  goli6  nieznanego  m^i:- 
czyzn^,  kt6ry  szybko  zaplac.il  i wyszedl,  Na  podlodze  bylo  du- 
zo  jasnych  wlos6w,  Benek  nie  prosil  mnie  jak  zwykle,  zebym 
usiadl  na  fotelu,  ale  podszedl  do  telefonu,  Po  chwili  slysza- 
lem  jak  mowil:  **HallOj.  czy  to  Wilk?  Tu  mowi  Benek,  Sluchaj 
Wilk,  mialem  tu  przed  chwil^  ciekawego  klienta.  Przyjechal  tu 
do  mo jego  zakladu  Bryndza,  ten  agent  komunistyczny,  Tak^ten  z 
jasnymi  dlugimi  wlosami,  w^sami  i brod^,  Poznalem  go  natych- 
miast  jgdyz  kiedys  sekretarz  naszej  tajnej  organizacji  poktizal 
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mi  jego  fotografi^.  Tylko,  ze  on  juz  nie  ma  teraz  jasnych 
wlosow.  Kazal  si^  ostrzyc  krotko  i ufarbowad  wlosy  na  czar- 
no.  Wq,sy  i brodg*  kazal  sobie  zgplic,  Przed  zakladem  czekal 
na  niego  samochod.  Pojechali  tam  w kierunku  g6r.  Uwai;ajcie. 
Do  widzenia**.  I dopiero  teraz  Benek  poprosil  mnie  bym  usiadi 
na  fotelu  i zaczsil  opowiadad,  a ja  nareszcie  zrozumialem  dla- 
czego  Benek  przedtem  nic  nie  mowil. 


f n 
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Questions 

1.  Gdzie  mieszkal  Stanislaw  Rudnicki? 

2.  Kiedy  on  tam  mieszkal? 

3.  W jakim  miescie  on  mieszkal? 

4.  Jak  si§  nazywai  przyjaciel  Rudnickiego? 

5.  Kiedy  to  bylo? 

6.  Kim  byl  Benedykt  Zurek? 

7.  Kto  byl  zawsze  w jego  zakladzie? 

8.  Dlaczego  w jego  zakladzie  bylo  duzo  ludzi? 

9.  Po  CO  ludzie  do  niego  czgsto  zachodzili? 

10,  Jak  przyjaciele  nazywali  Zurka? 

11,  Dlaczego  Benek  strzygl  wszystkich  krotko  jak  rekrutdw? 

12,  Kto  nie  lubil  nosid  wlosow  krdtko  strzyi^onych? 

13,  O CO  zawsze  prosil  Rudnicki  Benka? 

14,  Kiedy  Rudnicki  zwykle  przychodzil  do  Benka? 

15,  Dlaczego  Rudnicki  nie  czytal  w tym  dniu  gazety? 

16,  Kto  siedzial  juz  na  fotelu,  kiedy  Rudnicki  wszedl  do  za- 
kladu? 


143 


r 

i 


> 

17 • Czy  Benek-  cos  m6wil,  gdy  wszedl  Rudnicki? 

i 

18.  Co  zrobil  Benek^kiedy  Rudnicki  wszedl? 

19 • Co  staral  si$  zrobi6  Rudnicki? 

jf 

20«  Co  mySlal  Rudnicki? 

21«  Dlaczego  Rudnicki  myslal,  ±e  Benek  Jest  chory? 

I 22«  Co  zrobil  nieznany  m$i;czyznay  kiedy  Benek  skodczyl  go 

I 

I goli67 

'I  23«  Czego  bylo  dui^o  na  podlodze? 

i 24,  Do  czego  podszedl  Benek? 

% 

I 

25  m Z kirn  rozmawial  Benek? 

: 26  • Kogo  Benek  mial  przed  chwil^  w zakladzie? 

27.  Kim  byl  Bryndza? 

28  • Jak  on  wygl^dal? 

29.  Dlaczego  Benek  poznal  go  natychmiast? 

30,  Czego  on  jednak  nie  ma  teraz? 

31«  Dlaczego  on  nie  ma  teraz  jasnych  i dlugich  wlos6w? 

32,  Co  sobie  kazal  zgolid  agent? 

33,  Gdzie  czekal  na  niego  samochdd? 

34,  Dok4d  agent  pojechal? 

35,  Co  teraz  zrobil  Benek? 

I 

f 

! 36,  Co  zrozumial  Rudnicki? 
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LESSON  82 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I - Dialog 

1*  Kto  z kirn  rozmawia  w zakladzie  fryzjerskim? 

2.  Kim  jest  klient? 

3«  Co  my^lai  fryzjer? 

4.  Dok^d  in:^ynier  musiai  wyjecha67 

5.  Co  iniynier  buduje  w gorach? 

6.  Sk4d  wr6cil  inzynier? 

7*  Kto  ma  takie  dlugie  wlosy  jak  artysta? 

8.  Jak2^  brod$  ma  in:tynier? 

9.  Co  scbie  iyczy  intynier? 

10.  Co  fryzjer  musi  przystrzyc? 

11.  Co  inzynier  ma  na  szyi? 

12.  Gdzie  intynier  ma  wrz6d? 

13.  Jaki  krem  ma  fryzjer? 

14.  Co  ostatnio  kupil  fryzjer? 

Jakie  brzytwy  kupil  fryzjer? 

16.  0 CO  zapytal  si^  fryzjer  in±yniera? 

17.  Dlaczego  intynier  nie  chce,  aby  mu  skropid  wlosy? 

18.  Co  jeszcze  fryzjer  musiai  zrobic? 

19.  lie  si§  nalezy  za  strzyzenie  i golenie? 

20.  lie  reszty  zatrzymal  fryzjer? 
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Part  II  - General  Questions 

1.  Co  buduje  inzynier? 

2.  Doksid  pan  wyjezd±a  na  wakacje? 

3.  Na  jaki  kolor  mozna  farbowa6  sobie  wlosy? 

4.  Pod  czyjsk  okupacj^  jest  teraz  Berlin? 

5.  Co  pana  boli? 

• • 

6.  Czego  u±ywa  fryzjer  przy  goleniu  i strzy±eniu? 

7.  Koinu  fryzjer  przystrzygl  w^sy? 

8.  Jak  si^  nazywa  zaklad,  w kt6rym  robis^  ubrania? 

9*  Czym  zaroSni^te  brzegi  rzeki? 

10.  Co  mo:^na  ufarbowa6? 

11.  Jakie  przedmioty  ostre? 

12.  Kiedy  ludzie  s^  bladzi? 

13.  Jakie  przedmioty  znajduj^  si^  w zakladzie  fryz jerskim? 
Part  III  - Conversational  Situation 

1.  Fryzjer  m6wi  nowemu  pomocnikowi,  aby  posprzs^tal  w za« 
kladzie,  wyczyScil  no±yczki,  brzytwy,  itd. 

I 

Osoby:  Fryzjer,  pomocnik. 

2.  Wchodzi  klient,  kt6ry  ma  brod^  i dlugie  wlosy.  Klient 
chce,  ±eby  go  nikt  nie  poznal. 

Osoby:  Klient,  fryzjer 
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3«  Po  wyjsciu  klienta  fryzjer  wola  inilicjanta  i mowi  mu 
o dziwnym  kliencie. 

Osoby:  Fryzjer,  milicjant. 


LESSON  82 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish: 

1.  I entered  the  park  at  8il5  a,m*  I walked  about  the  park 
for  an  hour  and  I left  the  park  at  exactly  9:20. 

2.  I ran  down  the  hill.  Then  I saw  that  it  was  still  early^ 

so  I crossed  the  bridge  slowly  looking  at  the  boats  on 

« 

the  river.  I came  to  the  office  at  seven  fifty. 

3.  At  last  we  flew  out  of  the  clouds  but  I saw  that  we 
wouldn't  have  enough  gas  to  reach  the  airfield. 

4.  The  militiaman  found  the  artist  sitting  on  the  river 
bank  half  a kilometer  from  Mr.  Kulesza's  house. 

5.  Mr.  Kulesza  dyed  his  hair  and  his  mustache,  shaved  off 
his  beard,  bought  a car  and  left  town, 

6.  Secret  agent  B^k  drove  up  the  hill^  stopped  before  the 
gate  and  waited.  Five  minutes  later  Mrs.  Zurek  and  a 
man  came  out  of  the  park.  B^k  drove  into  the  park,  stop- 
ped and  got  out  of  the  car. 
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Part  II  . .. 

(I'his  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available*) 

Describe  your  walk,  or  drive  from  home  to  school  vising  as 
many  verbs  of  motion  as  possible* 


^ . 


LESSON  82 
Vocabulary 


artysta,  m* 

blady,  blada,  blade 

bok,  m* 

boku,  gen*  s* 

broda,  f* 

brzytwa,  f* 

elektrownia,  f* 

ile  si^  nale±y 

krem,  m* 

kremu,  gen*  s* 

no±yczki,  pi*  only 
no^yczek,  gen*  pi* 

okupacja,  f* 

podniej&6,  p*  (podnosid,  i* 
podnios^  podnosz^ 

podniesie  podnosi 

przystrzyc,  p*  (przystrzyga6,  i* 
przystrzygf  przystrzygam 

przystrzy±e  przystrzyga) 

rozwi^zad,  p*  (rozwi^zywad,  i* 


rozwi2ii:$ 
rozwi^±e 

skropi6j  p, 
skropi^ 
skropi 


rozwi^zuj^ 

rozwi^zuje) 


(kropi6,i* 
' kropi^ 
kropi) 
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- artist 

- pale 

- side 

- chin,  beard 

- razor 

- electric  power  station 
« how  much  do  1 owe  you 

- cream 

<•  scissors 

- occupation 

to  lift,  to  raise,  to  pick 
up 

- to  trim 


to  unbind,  to  untie, 
to  solve 


- to  spray,  to  sprinkle 


C8C7 

'afjp* 

msa 

W(|E7 


o 

ERiC 


-to  give  a haircut 


strzyc,  i.  (ostrzyc,.p. 
strzyg^  ostrzyg§ 

strzyze  ostrzyze) 

szyja,  £• 

tajny^  tajna,  tajne 

uchOy  n« 

uszy^  nom.  pi* 
uszU)  gen*  pi* 

ufarbowac,  p*  (farbowa6,  i* 
ufarbuj^  farbuj^ 

ufarbuje  farbuje) 

m* 

w^sa,  gen*  s* 
w£^syy  nom*  pi* 

wrzody  m* 

wrzodUy  gen*  s* 

wyr6wna6,  p*  (wyr6wnywa6,  i* 
wyr6wnam  wyrownuj^ 

wyr  owna  wyr ownu  je ) 

zalclad y m* 

zakladUy  gen*  s« 

zarosns^c,  p*  Czarasta6,  i* 
zarosn^  zarastam 

zaro^nie  zarasta) 


- neck 

- secret 

- ear 

- to  dye 

- mustache 

- abscess 

- to  even 9 to  level 

- shopy  establishment^  institution 

- to  become  covered  with  hair, 
to  overgrow 


[ i 

I 
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LESSOI  83 


i 

0 r- 


Grammar  Perception  Drill 


DECLENSION  OF  POLISH 
GEOGRAPHICAL  NAMES 


3 

Part  1 Nouns  i 


It 


[ 


a/ 

Instructor: 

Suggested  names: 

Students : 

a c 

Jak  si^  nazywa  to 

Krak6w 

To  miasto  nazywa  si^ 

M 6 

miasto  (ta  wieS,  ta 

Krak6w» 

iniejscowoS6|  to 

t»  c 

osiedle)? 

m 

Doks^d  pan  pojedzie? 

Pojad^  do  Krakowa. 

ta  r- 

Kt6re  miasto  pan 

Zwiedzilem  Krak6w« 

zwiedzil? 

Nad  jakim  miastem 

Lecialem  nad  Krako* 

pan  leciaJL? 

wem» 

W jakim  mieScie  pan 

Mieazkalem  w Krako* 

mieszkai? 

wie. 

Szczecin 

Lublin 

Berlin 

f 

Torun 

* 

ft  ta 

Poznaii 

•*  V 

Wroclaw 

Cl 

Gdansk 

Nasiel%k 

Serock 

T? 

Majdanek 

Of  $a 

Warszawa 

Mlawa 

Gdynia 

• 

dC  ts 

L6d£ 

Piladelfia 

« R 

Wieliczka 

«dl  0/ 

Wisla 

W {% 

Rogowo 

Wilno 

r 
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b/ 

Jak  si§  naz)n.va  ta 
inie  jscowosc? 

Sksid  pan  przyjechal? 
Przez  ktor^  mie jsco- 
wosc pan  przejezdzai? 
Ktorst  mie jscowosci^ 
pan  si<?  interesuje? 
Gdzie  Bolek  si§  uro- 
dzil? 

Jak  si$  nazywa  to 
miasto? 

Sk^d  pan  przyjechai? 
(etc.) 


Part  II  Adjectives 
Instructor: 


Mlociny  Ta  miejscowos6  na- 

zywa si^  Mlociny. 


Brody  To  miasto  nazywa  si^ 

Brody. 

Przyjechalem  z Brodow, 

Katowice 


Suggested  names:  Students: 


Jak  si$  nazywa  ta 
wies? 

Blisko  ktorej  wsi 
pan  przejezdial? 
Kt6r^  wieiS  pan  zna? 
Za  kt6r^  wsi^  jest 
pana  pole? 

W kt6rej  wsi  jest 
azkola? 


Zlota 


Gl^bokie 

Zakopane 


Part  III  Nouns  -t-  Adjectives  . 


Ta  wie6  nazywa  si^ 
Zlota. 


Instructor: 


Suggested  names:  Students: 


Jak  si^  nazywa  ta 
miejscowosd? 

Z jakiej  miejsco- 
wosci  pan  przyjechal? 
P kt6r<i  mie  jscowosc 
pan  pytal? 

Kt6r£i  mie jscowosci^ 
pan  si?  interesowal? 
W ktorej  miejscowosci 
pan  si?  zatrzymal? 


Nowa  Wie§  Ta  mie  jscowo56  nazywa 

si?  Nowa  WieS. 


Nowe  Miasto 
Nowy  Sad 
Bialystok 


i i • 
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Part  IV  Two  adjectives 

Instructor:  Suggested  names: 


Jak  si^  nazywa  to 
miasto? 

Dok^d  pan  pojedzie? 
Ktore  miasto  pan 
lubi? 

Pod  jakim  miastem 
pan  mieszkal? 

W ktdrym  miescie 
jest  kino? 


Part  V Rzeki  i gory 

V 

Instructor: 

Jak  si$  nazywa  ta 
rzeka?^ 

Tft^zdiuz  kt6rej  rzeki 
pan  ^jechal? 

Przez  jaka  rzek$  pan 
si^  przeprawial? 

Nad  Jaka  rzeka  pan 
mieszka? 

N kt6rej  rzece  pan 
piywal? 


V 

Jak  si^  ta  g6ra 
nazywa? 

Jak  sig  te  g6ry 
nazywa ja? 

Z jakiej  gory  pan 
zjezdijal?  . 

Przez  jakie  g6ry 
pan  przejechal? 

Na  jaka  g6r^  pan 
wchodzil? 

W jakich  gorach 
pan  mieszkal? 


Biaia  Pod la ska 


Students: 

To  miasto  nazywa  si^ 
Biala  Podlaska. 


Wysokie  Mazowieckie 


Suggested  names:  Students: 

Wisla  To  jest  Wisla. 


Narew 

Bug 


Biala 

Tatry 

Biala 

Tatry 

Biala 

Tatry 


Ta  g6ra  nazywa  sie 
Biala. 


I 


T 

T 


X 


ll  f 


**  #a  I 

I ’( 


^0  f 


' ^ r. 


o 

ERJC 
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n 
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' <f  ^ / ROW 


t:XUm 
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eft 


xsfr 


1 


er|c 


-f 
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LESSON  83 

Dialog  (Reconnaissance  patrol) 

Kpr.:  Kpr.  Sawczuk,  clruzynowy 
Por.!  Por,  Wagner,  d-ca  plut» 


Kpr*:  Obywatelu  poruczniku,  kpr.  Sawczuk  melduje  si§  na  roz- 
kaz. 

Por.:  Spocznij.  Jutro  rano  pojdziecie  na  patrol.  Szefiel 
Dajcie  mi  map^  1:25.000,  pas  39,  slup  24-D.  To  jest 
mapa  rejonu  Nowej  Huty. 


Kpr.:  Jakie  jest  zadanie  patrolu? 

Por.:  W Nowej  Hucie  jest  bron  pancerna*  Waszym  zadaniem 

jest  dowiedziec  si^  jakie  czolgi  s^  tam  i czy  jest  te± 
tarn  artyleria  samobie^na. 


Kpr.:  Czy  obywatel  porucznik  ma  sylwetki  czolgdw  i dzj.al  samo- 
bieznych? 

Por.:  Tu  jest  tablica  sylwetek.  To  jest  czolg  lekki  - 25  ton, 
to  jest  sredni  - 40  ton,  to  ci^zki  - 60  ton.  A to 
sylwetki  dzial  samobieznych. 

Kpr.:  Czy  droga,  kt6ra  ma  posuwac  si$  patrol  jest  wyznaczona, 
czy  mam  j^  sam  wybrac? 

Por.:  Tu  jest  mapa  i ja  pomog^  warn  wybra6  marszrut^. 


Kpr.:  Co  znacz^  te  czerwone  znaki  na  mapie? 

Por*:  Wszystko  co  jest  oznaczone  kolorem  czerwonym  odnosi  si§ 
do  npla,  a zielonym  oznaczamy  polo±enie  wlasnych  oddzia- 
I6w. 

Kpr.:  Czy  te  informacje  pochodz^  od  jencow? 

Por.:  Nie,  to  wiadomosci  zebrane  przez  nasz^  ”Dw6jk^” 
i przez  nasze  patrole. 

Kpr.:  Czy  obywatel  porucznik  b^dzie  na  odprawie  patrolu? 

Por.:  Tak,  przyjd§.  A teraz  zapoznajcie  si^  z mapat  i poloie- 
niem  wlasnym  i nieprzy jaciela. 
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LESSON  83 
Grammar  Analysis 


DECLENSION  OP  POLISH 
^NAMES  OF  PLACES 


n 


Names  of  Polish  towns ^ villages,  rivers,  lakes,  mountains 
and  places  can  be  either  nouns  or  adjectives.  Nouns  can  be 
either  in  singular  or  in  plural. 

Part  I 

Names  of  places  which  are  nouns  in  sinpilar  ,e,g» ! Krak6w, 
m,,  1/farszawa,  f,,  Nilno,  n,  are  declined  liKe  any  othex  mascu** 
line,  feminine  and  neuter  nouns  in  singular  respectively, 


e.g 


# 
• • 


Pojad^  z Nilna  do  Narszawy 
a potem  do  Krakowa, 


- I will  go  from  Wilno  to  Warsaw 
and  later  to  Krakdw, 


Names  which  are  nouns  in  plural  ending  in  -jr,  -ki,  »gi 
can  be  declined  either  as'lnascuHne  or  feminine  nouns  In  plural. 
There  is  no  way  for  a student  to  know  the  gender,  (Most  of 
them  are  declined  like  feminine  nouns), 

e,g, : Brody,  Skotniki 

Nie  znam  Brod6w,  (m,  ending) 

Nie  znam  SkotnTk6w,  (m,  ending) 

but  Mlociny,  Riidniki,Tatry  (Tatra  mountains) 

Nie  znam  Mlocin,  (f,  ending) 

Nie  znam  Rudni]^,  (f,  ending) 

Nie  znam  Tat£,"“  (f,  ending) 

Names  which  are  nouns  in  plural  ending  in  -C£  or  -cze 
are  declined  like  f eminine  nouns  irT plural , 

e,g, : Katowice,  Siemiatycze 

Jad^  do  Katowi£,  (f,  ending) 

Jad§  do  SiemiaTycz.  (f,  ending) 

Names  which  are  nouns  in  plural  ending  in  -a  are  de- 
clined like  neuter  nouns  in  plural,  ““ 
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I f 
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"A 

i 


er|c 


e . g . : Mosciska . 

Jad(?  do  Mosciiilc.  (n.  ending) 

VJhen  names  are  composed  uC  two  separate  words,  both  nouns, 
both  words  are  declined  like  any  other  pair  of  nouns, 

Busko  Zdroj,  Duszniki  Zdroj 

Jad$  do  Buska  (ii.)  Zdroju  (m,)« 

Jad§  do  Dusznik  (f.)  Zdroju  (m*). 


Part  II 


Names  which  are  adjectives  can  be  either  feminine  or 
neuter.  They  are  d e cTIiie'd  Tike  feminine  or  neuter  adjectives 
respectively.  Names  with  a neuter  "ending  take  the  ending 
-em  in  the  instrumental  and  locative  cases, 

® • S* • Kamienna  ( f . ) , Sucha  ( f . ) , Szczakowa  ( f . ) 

Przyjechalem  z Kawiennej  (f.), 

e.g, : Zakopane  (ri.) 

Jestem  w Zakopanem, 


Part  III 

Some  names  are  composed  of  two  separate  words;  an  ad- 
jective and  a naiui.  These  names  are  declined  like  any  oTKer 
piTf^of  ad jectT've“*”and.  noun  Cor  noun  and  adjective).  The  ad- 
jective agrees  in  case  and  gender  with  the  noun  it  qualifies, 

e.g,:  Nowy  S^cz  (m.),  Grodzisk  Mazowiecki  (m.) 

Jad§  do  Nowego  Sctcza, 

e.g,:  Nowa  Hut  a (f.) 

Jad^  do  Nowej  Huty, 

e.g,:  Psie  Pole  (f,),  Krosno  Qdrzanskie  (n.) 

Jad^  do  Psiego  Pola, 


Some  names  are  composed  of  two  separate  words  - two  ad- 
jectives, Those  names  are  declined  like  two  adjectives. 
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e.g, s Biaia  Podlaska 
Jad§  do  Bialej  Podlaskiej, 
e.g.:  Wysokie  Mazowieckie 


Jad§  do  Wysokiego  Mazowieckiego. 


Some  names  are  compound  words  connected  with  a hyphen. 
Usually  only  the  first  part  is  used  and  declined, 

6.g.:  Skarzysko-Kami enna 

Jad§  do  Skarzyska. 

The  name  of  a rather  large  Polish  city,  Biatystok  (and 
some  others)  changes  each  component  part  according  to  case: 


Bialystok  (White  Slope) 

Bialegostoku 
B i a 1 emus t oko wi 
Bialystok 
Bialymstokiem 
Bialymstoku 

The  names  of  rivers  and  mountains  are  not  accompanied 
by  the  words  **river**  or  ’’mountain”  as  it  is  the  case  in 
English, 

e.g.:  Vistula  River  - Wisla 

Tatra  Mountains  - Tatry 

I swam  in  the  Vistula  River.  ->  K^palem  si^  w Wii^le. 


Norn. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Instr . : 
Loc. : 


Names  of  places  when  used  in  a military  context  are 
preceded  by  the  abbreviation  m.  (miejscowosd)  and  appear 
in  the  nominative  case  (in  orBTer  to  avoid  misunderstanding), 


if 


e.g. 


Czolgi  dojechaly  do  m«  Niegoslawice. 


^ V 


Of 


r 


I 


P 
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LliSSON  33 


Structural  Drill 


I 


Part  I 

Instructor:  Suggested  names:  Students: 

Jak  sie  iiazywa  to  Lwow  To  miasto  nazywa 


miasto  (ta  wies)? 

DoKivd  pan  jedzie? 

Ktore  miasto  (wies) 

. pan  zna? 

Ktoryra  miastem  (wsitj.) 
pan  si§  interesuje? 

Gdzie  pan  mieszka? 

Sochaczew 

Lublin 

Szczecin 

Cieszyn 

Radom 

By  tom 

Gdansk 

Pinsk 

Plock 

Bor ys law 

Wroclaw 

Sandoinierz 

Sosnowiec 

Przemysl 

Poznan 

Torun 

Krynica 
Legnica 
Pi  la 

Wieliczka 

Ha  jnowka 

Mlawa 

Warszawa 

Gdynia 

Radosc 

Bydgoszcz 

Part  II 

Kamienna 

Sucha 

Szczakowa 

Part  III 

Nowy  Si\cz 


sig  Lwow. 

Jad^  do  Lwowa, 

Znam  Lwow. 

Interesuj§  si§  Lwo 
wem. 

Mieszkam  we  Lwowie 

Wilno 

Gniezno 

Grajewo 

Zawiercie 

Bielsko 

Radbmsko 

Brody 

Ivq,ty 

Bieiaay 

Rudriiki 

Pulawy 

Suwalki 

Rozlogi 

Niegostawice 

Gliwice 

Kielce 

Siedlce 

Raclawice 

Macie jowice 

Baranowicze 

Siemiatycze 

Mosciska 

Pobiedziska 

Busko  Zdroj 
Gora  Kalwaria 


\Jloszczowa 

Limanowa 


Makow  Mazowiecki 
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Aleksandr6w  Kujawski 
Bialy  Kamien 

Stalowa  Wola 
Podkowa  Le^na 

Ifysokie  Litewskie 

Tarnowskie  66ry 

BialLystok 


Stoczek  Lukowski 
Ostrowiec  Swi^tokrzyski 

Nowa  Hut a 
Psie  Pole 

Krasnystaw 


Instructor:  Suggested  names: 


Students: 


Kt6rej  rzeki  pan  nie  Vlisla 

widzlaiy 

Kt6r^  rzek$  pan  zna? 

Kt6r^  rzeks^  pan  piyn^l? 

W ktdrej  rzece  pan  si^ 
k^pal? 


Nie  widziaiem  Wisly* 

Znam  Wisl^* 

Plynifclem  WisH« 
K^palem  si^  w Wii§le« 


4 


1 

% 


yt  nt 


■'  I 

W M 


Bug 

Wieprz 

1 

Niemen 

Dunajec 

San 

^ 1 

\ 

Warta 

Noted 

: J 

Odra 

Pryped 

Nysa 

Narew 

Bzura 

Czarna  Hadcza 

L 

Instructor: 

Suggested  names:  Students: 

Doki^d  pan  jedzie  na 

Tatry  Jad^  na  urlop  w Tatry^ 

r 

urlop? 

Widziaiem  Tatry* 

1 

Kt6re  g6ry  pan  wi« 

S’! 

dzlal? 

Ktdrymi  gdrami  pan 

Interesuje  sie  Tatraml^ 

sie  interesuje?  I 

W ktdrych  gdrach 

Mieszkalem  w Tatrach* 

pan  mleszkal? 

r 

Karpaty 

Beskidy 

/ 

Sudety 

Karkonosze 

Pieniny 

Lysogdry 

1 

i 
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LESSON  83 


Translation 
English  - Polish 

1.  Mary  did  not  believe  that  Bolek  would  come  back  until 

she  saw  him  buying  a return  ticket  to  Warsaw. 

2*  The  units  attacking  our  positions  consisted  of  two  infantry 
\ 

companies , and  one  heavy  weapons  company. 

3.  In  spite  of  his  long  black  beard  I recognized  the  man 
ta^lking  to  a member  of  our  secret  organization.  It  was 
Kolankowski . 

4.  Through  my  field  glasses  I saw  our  medics  carrying  several 
wounded  on  stretchers. 

5.1  saw  a militiaman^ with  a gun  in  his  hand^ aiming  at  the 

I 

escaping  prisoner. 

6.  Taken  unawares  by  our  sudden  attack  the  enemy  column 
stopped. 

7.  Our  agent  confirmed  the  POW»s  information  about  the  strength 
of  the  enemy •s  air  force. 

8.  Our  platoon  proceeded  carefully  along  the  bank  of  the 
river, 

9.  I saw  ray  aunt  opening  her  window^,  so  I ran  away.  I knew 
she  would  ask  me  about  the  brandy  I had  taken  out  of  her 
closet. 
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Translation 
Polish  - English 

Do  trzeciej  kompanii  trzynastego  pulku  czolgow  zostal 
przy<izielony  nowy  oficer,  ppor,  Maslocha.  On  urodzil  si§  w 
Kamienneji  do  szkoly  podstawowej  chodzil  w Nowym  Ss^czu  i w 
Rudniku  nad  Sanem,  a liceum  skonczyl  w Nowej  Hucie.  Sluzb^ 
vrojskowsi  odslugiwal  w Bialymstoku.  Po  dwu  latach  sluzby  za- 
sadniczej  dostal  si^  do  szkoly  oficerskiej  w Biale j Podlas- 
kiej.  Byla  to  roczna  szkola.  Po  roku  zostal  oficerera.  W 
stopniu  podporucznika,  jako  dowodca  plutonu,  byl  na  manew- 
rach  w rejonie  Mosciska  - Brody,  Manewry  trwaly  szes6  ty- 
godni,  Byly  to  jego  trzecie  manewry,  ale  pierwsze  w stopniu 
oficerskim.  Na  pierwszych  manewrach  byl  on  szeregowcem,  a 
na  drugich  byl  jut  kapralem  i celowniczym  dziala  76  mm,  Na 
tych  manewrach  pelnil  funkcj§  dowodcy  plutonu  czolgdw^  a cza- 
sami  nawet  dow6dcy  kompanii  czolgdw,  Po  manewrach  dostal  ur- 
lop  i pojechal  na  wczasy  do  Buska  Zdroju,  Na  wczasach  poz- 
nal  ladnsi  dziewczyn^,  kt6ra  przyjechala  tu  aby  odpocz^6  po 
roku  pracy  w Gl^bokiem. 


Questions 

1,  Jaki  przydzial  dostal  ppor,  Maslocha? 

2,  Gdzie  urodzil  si$  Maslocha? 

3,  Gdzie  Maslocha  chodzil  do  szkoly  podstawowej? 

4,  Gdzie  Maslocha  skonczyl  liceum? 

5,  Co  on  odslugiwal  w Bialymstoku? 

6,  Dok^d  on  dostal  si^  po  d\Am  latach  sluzby  zasadniczej? 
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7.  Po  jakim  czasie  Maslocha  zostal  oficerem? 

8.  W jakim  stopniu  Masiocha  byi  na  manewrach? 

Gdzie  odbywaly  si§  raanewry? 

10*  Jak  diugo  trwaiy  manewry? 

11,  Jaki  stopien  on  mial  na  pierwszych  manewrach? 

12,  Kim  Maslocha  byl  na  drugich  manewrach? 

13,  Jak^  fixnkcj?  on  pelnil  na  trzecich  manewrach? 

14,  Dok^d  ppor,  Maslocha  pojechal  na  wczasy? 

15,  Gdzie  ppor,  Maslocha  poznal  ladn^  dziewczyn^? 

16,  Sk4d  przyjechala  ta  dziewczyna? 

LESSON  83 

Reading  Text 
(based  on  IMS  ^7) 

Kapitan  Kowalik,  d-ca  kompanii,  w ktorej  sluzyl  strz, 
Szymonowicz,  otrzymal  z batalionu  rozkaz  wyslania  patrolu  roz- 
pozna^-s/czego  na  drug^  strong  rzeki  Warty,  Zadaniem  patrolu 
bylo  zdobycie  wiadomosci  o nieprzy jacielu,  Kpt,  Kowalik  zawo- 
lal  do  siebie  druzynowego  trzeciej  druzyny,  kaprala  Michalaka, 
Kapitan  pokazal  mu  na  mapie  przy  pomocy  wsp61rz§dnych  i zna- 
kow  poiozenie  wojsk  wlasnych  i polozenie  nieprzyjaciela,  Po« 
tem  powiedzial  mu,  jakie  zadanie  ma  patrol, 

Kpr.  Michalak,  stary  podoficer,  zebral  zolnierzy,  kt6rzy 
mieli  isc  z nim  na  patrol  i dokladnie  objasnil  im  zadanie  pa- 
trolu, Oprocz  tego  powiedzial  im,  co  maj4  zabrac  ze  sob^^a  co 
maj^  zostai^ic,  Na  mapie  pokazal,  dok^d  patrol  ma  dojs6  i miej- 
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sce,gdzie  si$  majst  zebrac  (to  rally)  jesliby  ktorys  si§  zgu- 
bil,  Przypomnial  im,jak  posiugiwac  si§  kompasem  i podal 

marszrut^,  Strz.  Szymonowicz.  zostal  wyznaczony  na  ten  patrol. 
To  byl  jego  pierwszy  patrol. 

Nast^pnego  dnia  rano  patrol  przekroczyl  wlasne  linie  i 
posuwal  si^  ku  liniom  nieprzyjacielskim.  Szymonowicz  masze- 
rowal  za  d-c£^  patrolu  i dokladnie  obserwowal  teren  pkolo  sie* 
bie.  Patrol  posuwal  si^  tak,aby  widzie6  wszystko,  ale  aby 
nie  bye  widzianyra  przez  nieprzyjaciela.  Patrol  posuwal  si§ 
wzdlu^;  miejsc  zakrytych  (defiladed),  aby  unikn^d  spotkania 
(:ontact)  z nieprzyjaGielem.  Po  paru  godzinach  patrol  zatrzy- 
raal  si§  daleko  na  tylach  nieprzyjaciela  w miejscu  zasloni^tym 
przed  obserwacj^  nieprzyjacielsk^*  Po  ubezpieczeniu  si§i  ze 
wszystkich  stron  przed  zaskoczeniem  Michalak  i Szymonowicz  z 
zarosli  obserwowali  przez  lornetk^  teren,  stanowiska  nieprzy- 
jacielskie  i ruch  na  drogach  w kierunku  frontu*  Oni  zauwaiy- 

^ I 

li  duz4  kolumn^  czolgow  i samochodow  jad^cych  w kierunku  Jed- 

wabnego.  Zobaczyli  tez  dobrze  przygotowane  stanowiska  do 
obre  , stale j (sustained).  Byly  tarn  bunkry  i zamaskowane 
gniazda  broni  maszynowej.  Po  oznaezeniu  na  mapie  miejsc,  gdzie 
to  wszystko  si^  znajdu  je^  patrol  wr6cil  inn^  drogs^  przez  Bia- 
1^  Wol^  do  wlasnych  linii. 

Po  przybyciu  kpr*  Michalak  za.meldowal  d-cy  kompanii  co 
widzial.  Zdobyte  wiadomosci  zostaly  wyslane  do  dowodz- 

twa  dywizji.  Dywizja  zawiadomila  lotnictwo.  Samolot  rozpoz- 
nawezy  zostal  wyslany  nad  stanowiska  nieprzyjacielskie  i pi- 
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lot  tego  samolotu  potwierdzii  wyniki  rozpoznania.  Nast^pnie 
wystartowaly  samoloty,  ktorych  zadaniem  bylo  zniszczenie  ko- 
lumny  nieprzyjacielskie j,  posuwaj^cej  si§  w kierunku  frontu. 

Questions 

1*  Jaki  irozkaz  otrzyraai  kapitan  Kowalik? 

Dokstd  mial  wys lad  patrol  Kowalik? 

3.  Jakie  bylo  zadanie  patrolu? 

4.  Przy  pomocy  czego  pokazal  kapitan  Michalakowi  polo^enie 
wlasne  i npla? 

5.  Co  wtedy  zrobil  kapral  Michalak? 

6*  Co  Michalak  objasnil  i;olnierzom? 

7*  Co  Michalak  powiedzial  zolnierzom? 

8«  Co  Michalak  pokazal  na  mapie  swoim  ±olnierzom? 

9.  Dlaczego  Michalak  powiedzial  im,  gdzie  maj^  si§  zebrad? 

10,  Co  Michalak  przypomnial  swoim  Zolnierzom? 

11,  Co  podal  Michalak  Zolnierzom? 

12,  Czy  strzelec  Szymonowicz  byl  juZ  przedtem  na  patrolu? 

13,  Kiedy  patrol  przekroczyl  wlasne  linie? 

14,  Co  Szymonowicz  obserwowal? 

15,  Jak  patrol  posuwal  si^? 

16,  WzdluZ  czego  patrol  posuwal  si§? 

17,  Dlaczego  patrol  posuwal  si^  wzdluZ  miejsc  zakrytych? 

18,  W jakim  miejscu  patrol  zatrzymal  si^? 

19,  Przed  czym  ubezpieczyl  si^  patrol? 

20,  Skt^d  Michalak  i Szymonowicz  obserwowali  stanowiska  npla? 
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Co  oi i i ob s e ru'owa  1 i j 

Co  Miclialak  i Szyinoiiov/icz  zauwazyli? 

W jakim  kierunkii  posuwa.la  si(,^  koluinna  czoig6w? 

Co  oni  zobaczyli? 

Kiedy  patrol  v/rocil  do  wtasnych  linii? 

Przez  jak<i  mie jscov/osc  szla  droga  do  wlasnych  linii? 
Kiedy  Michalak  zameldowal,  co  widzial  na  patrolu? 

Co  zostalo  wyslane  do  dowodztwa  dywizji? 

Co  zrobilo  dowodztwo  dywizji  po  otrzymaniu  tych  wiado- 
mosci? 

DokcVd  zostal  wyslany  sainolot  rozpoznawczy? 

Co  potwierdzil  pilot  sainolotu  rozpoznawczego? 

Co  bylo  zadaniem  samolotov/,  ktore  wystartowaly? 

W jakim  kierunku  jechala  kolumna? 

LAiSSON  83 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1,  Kim  jest  Sa\vrczuk? 

2.  Kim  jest  Wagner? 

I 3,  Jakci  fuiikcj^^  ma  Jcapral  Sawczuk? 

4,  Jakii  jednostk.'i  dowodzi  i)or«  Wagner? 

5,  U kogo  melduje  sin  kapral  Sawczuk? 

6,  Jaki  rozkaz  daje  Wagner  Sawczukowi? 

7,  Kiedy  kapral  Sawczuk  ma  isc  na  patrol? 
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22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 
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8.  Komu  por.  Wagner  ka/.e  dac  map^? 

9.  KtoTci  map^  Wagner  kazal  sobie  podac? 

10,  Jakiej  mie jscowosci  by la  ta  mapa? 

11,  0 CO  zapytal.  kapral  Sawczuk  porucznika  Wagnera? 

12,  0 czyje  zadanie  zapytal.  kapral  porucznika? 

13,  Jaka  bron  jest  w Nowej  llucie? 

14,  Jakie  zadanie  dal  Wagner  Sawczukowi? 

15,  Czego  raial  si^  dowiedziec  Sawczuk? 

16,  Co  chcial  wiedziec  Wagner  o broni  pancernej  znajduj^cej 
si§  w Nowej  Hucie? 

17,  Jakiego  rodzaju  czolgi  mogl  miec  npl? 

18,  O CO  zapytal  Sawczuk -Wagnera? 

19,  Czy  Sawczuk  mowit  do  Wagnera  *’pan”? 

20,  Dlaczego  Sawczuk  pyta3  o sylwetki  czotgow  i dzial  samo- 
bieznych? 

21,  Tablic^  czego  i^okazal  por,  Wagner  kapralowi?. 

22,  Co  bylo  na  tej  tablicy? 

• -w. 

23,  Sylwetka  jakiego  czolgu  byla  na  tej  tablicy? 

24,  lie  ton  mial  ten  czolg? 

25,  Jaki  to  byl  czolg? 

26,  A ile  ton  mial  sredni  czolg? 

27,  Sylwetki  ilu  czoigow  byly  na  tablicy? 

28,  lie  ton  mial  ci^zki  czolg? 

29,  Jakie  jeszcze  sylwetki  byly  na  tablicy? 

30,  Co  Sawczuk  chcial  wiedziec  o drodze,  kt6r^  mial  posuwad 
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31«  Czy  por*  Wngncr  wyznaczyJ:  na  maple  drog^i  ktorc^  b^dzie 
szedl  patrol? 

32*  W czym  porucznik  Wagner  pdmoze  kapralowi  Sawczukowi? 

33.  Co  ma  wybrac  kapral  Sawczuk? 

34.  0 jakie  znaki  pytal  Sawczuk  Wagnera? 

35.  Na  czym  byly  te  znaki? 

36.  Jakie go  koloru  byly  znaki  na  maple? 

37.  Do  kogo  odnosilo  si^  wszystko  co  bylo  oznaczdne  kolorem 
czerwonym? 

38.  Jakim  kolorem  bylo  oznaczone  poloienie  oddzialdw  wlasnych? 

39.  Czyje  polo2enie  oznaczone  bylo  na  maple  kolorem  zlelonym? 

40.  Czy  to  jeiicy  dali  informacje  oznaczone  na  maple? 

41.  Skad  pochodza  te  Informacje? 

42.  Kto  zebral  te  informacje? 

43.  Co  zebraly  patrole  1 ”Dw6jka“? 

44.  Co  jeszcze  chcial  wiedzie6  Sawczuk? 

45.  Na  CO  przyjdzie  porucznik  Wagner? 

46.  Z czym  ma  zapoznad  si$  kapral  Sawczuk? 

47.  Z czyim  polo^eniem  ma  zapoznad  si^  Sawczuk? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Ilu  ludzl  jest  zwykle  w dru±ynle? 

2.  Ilu  ludzl  jest  zwykle  w plutonle? 

3.  lie  dru±yn  jest  w plutonle? 

4.  lie  plutondw  jest  w kompanll? 

5.  Czym  sl^  ubezpiecza  stanowiska  obrony  stale j? 

6.  Jak  wyglada  bunkier? 
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7.  Jak  czolgi  posuwaje^  si§  na  front? 

8.  Co  lotnictwo  zwykle  bombarduje? 

9.  Kto  posluguje  si^  kompasem? 

10.  Do  czego  strzelaj^  zolnierze  na  strzelnicy? 

11.  Gdzie  latwo  jest  si^  zgubic? 

12.  Co  zwykle  jest  zalesione? 

13.  Dlaczego  staramy  si^  zaskoczy6  npla? 

14.  Kto  zwykle  chodzi  na  rozpoznanie? 

15.  Jak  si^  posuwa  wojsko  w terenie,  ktdrego  nie  zna? 

16.  Sk^d  jest  najlepiej  obserwowad  npla? 

17.  Dlaczego  czolgi  unikaj^  zarodli? 

18.  lie  ton  mote  przewiezd  ci^zardwka? 

19.  Sk4d  pan  pochodzi? 

I 

20.  Sk^d  ja  pochodz^? 

21.  Kto  mote  opisac  polozenie  npla? 

22.  Kto  zwykle  obserwuje  npla? 

23.  Jakich  tolnierzy  sierzant  wybiera  na  patrol? 

24.  Kiedy  zaslaniamy  okna? 

25.  Co  to  jest  artyleria  samobietna? 

26.  Jakie  rodzaje  artylerii  pan  zna? 

Part  III  - Topic  of  conversation 
1*  Jest  pan  dow6dc^  patrolu. 

Jak  pan  musi  si^  przygotowad  do  tego  zadania? 

2.  Jest  pan  na  punkcie  obserwacyjnym. 

Co  pan  melduje? 
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V pan  widzi  na  przedpolu?  * \ 

V 

41 

Co  posuwa  si$  drog^? 

A o 

VI  jakim  kierunku  posuwa  si^  kolumna  czolgow? 
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L£SS(^  83 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

!•  During  the  briefing  Lieutenant  Kowal  showed  us  our 
itinerary  on  the  map« 

2»  My  reconnaissance  platoon  reconnoitered  the  hills  south 
of  Nisko* 

3«  The  train  leaves  Winniki  at  8 a«m«;  it  passes  through 

{ 

r * 

Rawa  without  stopping  and  arrives  in  Czortk6w  at  11  a,m« 
I 4«  A farmer  from  Slone  told  me  that  he  had  seen  several 

^ strangers  going  in  and  coroming  out  of  a thicket  on  the 

right  bank  of  the  Narew. 

5«  The  front  line  had  run  along  the  Narew  several  days  be* 

: fore. 

f 6.  Vie  sent  out  a reconnaissance  plane.  Soon  the  pilot  re- 

ported over  the  radio:  "Camouflaged  enemy  pillbox  * *co- 

* \ 

; ordinates  431457." 

t 

, I 

7.  After  photographing  Stalowa  Wola  I flew  over  Charzewice, 

i ' 

reached  Rudnik  and  turned  south,  in  order  to  avoid  the 
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fire  of  enemy  artillery  located  between  Zbydniow  and 
Socliy. 

8.  I was  completely  lost  because  I lost  my  compass.  I 
didn*t  know  in  which  direction  I should  go  in  order  to 
get  out  of  the  forest. 


Part  II 

rrHIsHpart  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available  to  students.) 

Describe  the  conversation  between  Sawczuk  and  Wagner 
Cbialog  8i>  as  told  by  Wagner. 


LBSSON  83 


Vocabulary 


bunkier,  m. 

bunkra,  gen.  s. 

kolumna,  £. 

kompas,  m. 

kompasuy  gen.  s. 

lotnictwo,  n, 

marszruta,  f. 


- pillboxy  bunker 

- column,,  train 

- compass 

- air  force,  aviation 

- route,  itinerary 


objasnid,  p*  (objasniac,  i.  - to  explain,  to  clarify 

objasni^  objadniam 

objasni  objasnia) 

obserwowac,  i.  (zaobserwowac , p.  - to  observe  (to  notice), 
obserwuj§  zaobserwuj$  to  watch 

■ obserwuje  zaobserwuje) 

odnosic  si^,i,(do+gen. > (odniesc  - to  refer  to,  to  treat 

si?,  p. 
odnios^  si? 
odniesie  si?) 


odnosz?  si? 
odnosi  si? 
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oznaczy6,  p.  (oznacza6,  i, 
oznacz^  oznaczan 

oznaczy  oznacza) 

pas,  m. 

pasa,  gen.  s. 

pochodzid,  i.  (no  p«) 
pochodz^ 
pochodzi 

poloienle,  n. 

poslugiwad  si^,  i.  (no  p.  here) 
posluguj^  si^ 
posluguje  si^ 

posuwad  i.  (posun^d  si$,  p 

posuwam  si^  posun^  sl^ 

posuwa  si^  posunie  si^) 

potwierdzid,  p.  (potwierdzad,  i 
potwierdz^  pptwierdzam 

potwierdzi  pbtwlerdza) 

ro^poznanie,  n. 

slup,  m. 

slupa,  gen.  s. 

sylwetka,  f. 

dredni,  drednia,  drednle 

tona,  f.  * 

unikn^d,  p.  (unikad,  1. 
unikn^  unikam 

uniknie  unika) 

wspdlrz^dna,  f. 

wybrad,  p.  (wybierad,  1. 
wybior§  wybieram 

wybierze  wybiera) 

zakryd,  p.  (zakrywad,  i. 
zakryj^  zakrywam 

zakryje  zakrywa) 

zarosla  (pi) 

zarodli,  gen.  pi. 


- to  mark,  to  appoint, 
to  mean 


- row  (map),  belt,  waist, 
stripe,  strip 

- to  come,  to  originate,  to 
derive,  to  descend 


- position,  situation 

- to  use,  to  operate 


« to  proceed,  to  advance, 
to  move 


- to  confirm,  to  corroborate, 
to  acknowledge 


- reconnaissance 

- column,  post,  pole 

- profile,  silhouette 

% 

- medium,  average 
o-  ton 

• to  avoid,  to  escape  (some-* 
thing) 


- coordinate 

to  select,  to  choose, 
to  elect 


- to  defilade  (mil.),  to 
cover 


- brush,  thicket,  vegetation, 
foliage,  shrubbery 
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zaskoczy6,  p.  ( zaskakiwac , i. 
zaskocz?  zaikakuj? 

zaskoczy  zaakukuje) 

zasionic,  p.  (zasianiuc,  i* 
zasloni^  zaslaiiiam 

zasloni^  zastania) 


- to  take. aback,  to  surprise, 
to  take  (one)  unaware 


- to  cover,  to  conceal,  to 
protect,  "to  screen,  to  veil 


zgubid  (sie),  P.  Cgubic  /sie/,  1.-  to  get  lost,  tp  lose  (with 
zgubip  (si§)  gubie  /sie/  possibility  of  recovery), 

zgubi  (sie)  /si^/)  to  misplace 

znak,  DU  - mark,  sign,  signal 

znakUj,  gen*  s* 
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LBSSON  84 


Grammar  Perception  Drill 


ROOT  VERBS  AND  THBIR 
DBRIVATIVBS  (continued) 

/ 


Root  verb  > to  carry  (in  hand>  on  back)i  to  bear 
Frequentative  Imperfective  Perfective 


nosid 


niedd 


Czaniedd) 

(poniedd) 


Use  special  visual  aid  known  as  **verb  of  motion  wheel*’. 
The  instructor  turns  the  wheel  and  points  at  the  appropriate 
situation. 


Part  1 

Instructor: 

a/  Ten  czlowiek  wynosi 
walizk^  z domu. 

Co  on  teraz  robi? 

Ten  czlowiek  przenosi 
walizk^  z jednego  domu 
do  drugiego. 

Co  on  teraz  robi? 

Ten  czlowiek  przenosi 
walizke  przez  most. 

Co  on  teraz  robi? 

Ten  czlowiek  przynosi 
walizke  do  domu. 

Co.  on  teraz  robi? 

Ten  czlowiek  wnosi 
walizke  do  domu. 

Co  on  teraz  robi? 


Students  t 


On  wynosi  walizkt 
z domu. 


Drill  as  above  using:  pang  m?t  wy,  oni. 


b/  Ten  czlowiek  co- 
dziennie  wynosil 
walizke  z domu. 

Co  on  robil  codziennie? 


i 

5Z 


I f 

•*  u 


mm 


mm 

\ f 
) ; 

nwi 


On  codziennie  wyno* 
sil  walizke. 
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Ten  czlowiek  codzieimie 
przcnosil  walizk^  z jed- 
iiego  domu  do  drugiego. 

Co  on  robil  codziennie? 

Ten  czlowiek  codziennie 
przenosil  vjalizk^  przez 
most. 

Co  on  robil  codziennie? 

Ten  czlowiek  codziennie 
przynosil  v/alizk§  do 
domu. 

Co  on  robil  codziennie? 

Ten  czlowiek  wnosil  co*- 
dziennie  vm.lizk^  do  domu. 

Co  on  robil  codziennie? 

Drill  as  above  using:  pan,  ona,  my,  wy,  onif  one. 

c/  Ten  czlowiek  b^dzie 
codziennie  wynosil 
walizk§  z domu? 

Co  on  bgdzie  robil? 

Drill  as  in  b/ 


Part  11 

Instructor:  Students:’ 

a/  Ten  czlowiek  wyniosl 
walizke  z domu.  . 

Co  on  zrobil?  On  wynidsl  walizk^ 

z domu. 

Ten  czlowiek  przenidsl 
walizk§  z domu  do  domu. 

Co  on  zrobil? 

Ten  czlowiek  przenidsl 
walizk^  przez  most. 

Co  on  zrobil? 

Ten  czlowiek  przynidsl 
walizk^  do  domu. 

Co  on  zrobil? 

Ten  czlowiek  wnidsl 
walizk§  do  domu. 

Co  on  zrobil? 
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Drill  as  above  using:  pan,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 

b/  Ten  czlowiek  jutxo 
wyniesie  walizk^ 
z clomu. 

Co  on  jutro  zrobi? 

Drill  as  in  a/ 

Part  III  Root  verb  - to  convey  (by  vehicle),  to  transport 


Frequentative 


wozic 


Imperfective 

wiez6 


Perfective 

(zawiez6) 

Cpowiez6) 


On  wywozi  vralizki 
z gara±tt. 


Use  the  **verb  of  motion  wheel”.  The  instructor  turns 
the  wheel  and  points  at  the  appropriate  situation. 

Instructor:  Students; 

a/  Ten  czlowiek  wywozi 
walizki  z garazu. 

Co  on  robi?  * — 

Ten  czlowiek  przeiyozi 
walizki  z domu  do  domu. 

Co  on  robi? 

Ten  czlowiek  zawozi 
walizki  za  dom. 

Co  on  robi? 

Ten  czlowiek  przewozi 
walizki  pod  mostem. 

Co  on  robi? 

Ten  czlowiek  vwozi 
walizki  do  skladu. 

Co  on  robi? 

b/  If  time  permits  drill  as  above  in  the  past  (i, 
and  future  (i.  and  p.)  tenses.  / 


and  p.) 


Part  IV 


Root  verb  - to  fly 


Frequentative 

latac 


Imperfect ive 
lecie6 
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Perfective 

polecie6 
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Use  special  cartoon  ALS-55 -20-4875  illustrating  “flying** 
The  instructor  points  at  the  appropriate  situation. 


Instructor: 

a/  Ten  pilot  odlatuje 
z lotniska. 

Co  ten  pilot  robi? 

Ten  pilot  przelatu- 
je  nad  gor^. 

Co  ten  pilot  robi? 


Picture  to  point  at: 
(picture  1) 

(picture  2) 


Ten  czlowiek  widzi, 
te  samolot  nadlatuje. 
Co  ten  czlowiek  widzi? 

Ten  pilot  wlatuje 
w chmury. 

Co  ten  pilot  robi? 

Ten  pilot  przelatu- 
je  przez  chmury. 

Co  ten  pilot  robi? 

Ten  pilot  wylatuje 
z chmur* 

Co  ten  pilot  robi? 

Ten  pilot  oblatuje 
gor^. 

Co  ten  pilot  robi? 

Ten  pilot  dolatuje  • 
do  lotniska. 

Co  ten  piilot  robi? 

Ten  pilot  przylatuje 
na  lotnisko. 

Co  ten  pilot  robi? 


b/  Ten  samolot  jut 

odlecial  z lotniska, 
Sk^d  ten  samolot  odle- 
cial? 


(picture  3) 


(picture  4) 


(picture  5) 


(picture  6) 


(picture  7) 


(picture  8) 


(picture  9) 


(picture  1) 


Ten  samolot  juz  prze-  (picture  2) 
lecial  nad  gor^. 

Nad  czyin  ten  samolot  prze- 
lecial? 


Students: 


On  odlatuje  z 
lotniska. 


On  odlecial  z 
lotniska. 
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Ten  samolot  juz  nad- 
lecial  nad  miasto. 

Nad  CO  nadlecial  ten 
samolot? 

Ten  samolot  juz  wle- 
cial  w chmury, 

W CO  wlecial  ten  samo« 
lot? 

Ten  samolot  juz  prze- 
lecial  przez  chmury* 
Przez  CO  juz  przelecial 
ten  samolot? 


Cpictir’ i 3) 


(picture  4) 


(picture  6) 


Ten  samolot  juz  wyle-  (picture  6) 
cial  z chmur* 

Sk4d  ten  samolot  wylecial? 


Ten  samolot  jui  oble-  (picture  7) 
cial  gorf* 

Co  ten  samolot  ju±  ob le- 
cial? 


Ten  samolot  ju±  dole-  (picture  9) 
cial  do  lotniska* 

Dok^d  ten  samolot  dole- 
cial? 

Ten  samolot  .lut  przy-  (picture  9) 
lecial  na  lotnisku* 

Ook^d  ten  samolot  przyle- 
cial? 
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LESSON  84 


Dialog  (Bombing  of  enemy  troops) 


jCpt.;  Kapitan 
plk.:  Pulkownik 


Kpt.:  Panie  pulkovmiku,  meldujf , ze  rozkaz  zbombardowania  ko- 
lumny  czolgow  zostal  wykonany. 

Plk.!  Czy  mamy  jakies  straty? 

Kpt.:  Jeden  bombowiec  i jeden  mysliwiec  zostaly 

Mo  i samoiot  ma  "uszkodzony  kadlub,  ale  jakos  dolecie- 

lismy.. 


Plk.:  Czy  zalogi  uratowaiy  si?? 

Kpt.;  Pilot  mysliwca  wyskoczyl  na  spadochr onie , ale  zaloga 
bombowca  z gin? la, 

Plk.;  Prosz?  o szczegoly  bombardowania. 


Kpt.;  Wylecieli^my  z lotniska  o 11.50,  przelecieli^my  lini? 
frontu  i o 12.20  zacz? lismy  bombardowac  kolumn?  czol- 
gow posuwaj£tc^  si?  drog^  z Rabki  do  Zywca. 


Plk.;  Czy  zaskoczyliscie  npla? 

Kpt.:  Tak.  Zachmurzenie  w gorach  byio  wi?ksze  ni±  tu  nad 

nizins^  1 ^ulap  byl  bardzo  niski.  Dowodca  kolumny  czul 
si?  widocznie  bez^iecznie. 

Plk.:  Jakie  S2i  straty  npla? 

Kpt.;  Przelatuj^c  nad  terenem  widzialem,  ze  rozbili^my  wi?k- 
szosc  czolgow  i samochodow  ci?zarowych. 

Plk.;  Jak^  obron?  przeciwlotnicz^  mial  npl? 

Kpt.;  Zalogi  czolgow  pstrzeliwaly  nas  z wiezyczek  ogniem  ka- 
rabinow  maszynowych.  * 


Plk.:  Chcialbym  teraz  zobaczyc  panski  samoiot. 

Kpt.;  Moj  samoiot  musialem  zostawic  na  pasie  startowym  przed 
hangarem. 
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RCXW  VERBS  AND 
THEIR  DERIVATIVES 
continued 


LESSON  84 
Grammar  Analysis 


All  verbs  of  motion  (see  Grammar  Analysis  Vol.IX) 

have  numerous  derivatives.  It  is  necessary  to  know  how  these 
derivatives  are  formed  and  what  prepositions  they  require. 

All  derivatives  formed  from  the  same  root  verb  follow  the 
same  pattern  of  conjugation. 

In  some  instances  the  perfective  aspect  form  of  one  of 
the  derivative  verbs  is  the  same  as  the  perfective  aspect 
form  of  the  root  verb, 

e.g. ; Root  verb  - to  carry  (in  hand,  on  back),  to  bear 


Frequentative 

nosi6  (in  different 
directions) 

ja  nosz^ 


Imperfective 

nie;§6  (one  definite 
direction) 

ja  nios^ 


Perfective 

zanies6 

Cponiesc) 

ja  zaniosf 


t38ir 


ERIC 


Derivative  verb 


Imperfective 

zanosic 
ja  zanosz^ 
wynosic 

® • g • • 


Perfective 


zaniesc 


ja  zanios§ 
wynies6 


Preposition 

used 

do  (na) 


Oh  codziennie  zanosi  kwiaty 
chore j raatce, 

Ja  zanioslem  walizki  na 
stac j^. 


Every  day  he  brings  flowers 
for  his  sick  mother. 

I carried  suitcases  to  the 
station. 


wynosic 
ja  wynoszg 


wyniesc 
ja  wynios^ 
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z,  do 


I 

I 


WynioGlem  krzesio  z pokoju. 

Wynioslera  krzesio  do  dru- 
giego  pokoju. 


- I carried  the  chair  out 
of  the  room. 

- I carried  the  chair  to 
the  next  room. 


wnosi6 


wniesc 


do,  ha 


ja  1/mosz^ 


ja  wnios^ 


e.g. ; 

‘Wniostem  krzesio  do  po- 
koju. 

VJnioslem  krzesio  na  gor^. 


- I carried  the  chair  into 
the  room. 

- I carried  the  chair  up- 
stairs. 


przenosid 

1 

ja  przenosz^ 


przenies6 
ja  przenios^ 


przezi  z - do 
(na) 


e.g.; 

Ja  przenosz^  paczki  przez 
ulic^. 

Ja  przenios§  paczk^  z ma- 
gazynu  do  sklepu. 


- I am  carrying  parcels 
across  the  street. 

- I will  carry  a parcel 
from  the  wa,rehouse  to 
the  store. 


Root  verb  - to  convey  (by  vehicle),  to  transport 
Frequentative  Imperf ective  Perfective 


wozi6  (in  different 
directions) 


wiez6  (one  definite 
direction) 


zawiezd 


ja  wozf  ja  wioz^ 

Derivative  verbs 

Imperfective  Perfective 

zawozic  zawiezc 

ja  zawoz^  ja  zawioz^ 


ja  zawioz^ 


Preposition 

used 


do  (na) 
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c • s*  • 

- I brought  (by  vehicle) 
suitcases  to  Warsav/,. 

- I brought  (by  vehicle) 
suitcases  to  the  station. 


wywozi6  wywiezd  z,  do 

ja  wywo±§  ja  wywioz^ 


Zawiozlem  walizki  do  Warszawy. 
Zawiozlem  vralizki  na  stacj^. 


6 • §[•  • 

On  wywozi  towar  ze  skladu  - He  takes  (by  vehicle) 

do  sklepu.  goods  from  the  warehouse 

to  the  store. 

Polska  wywozi  dxito  w^gla  - Poland  exports  a lot  of 

do  Wloch.  coal  to  Italy. 


wwozid  wwiez6  do,  na 

ja  wwo±f  ja  wwioz^ 

6 • §[•  • 

!/fwiozlem  towar  do  skladu.  - I brought  (by  vehicle) 

goods  into  the  warehouse. 

Oni  wwiezli  dzialo  na  g6r^.  - They  brought  (by  vehicle) 

an  artillery  piece  on 
top  of  the  mountain. 


przewozi6 


przewieid 


przez,  z - do 


e.g 


• • 


PrzewiezliSmy  dziala  przez 
most. 

On  przewidzl  walizki  ze 
stacji  do  domu. 


- We  brought  guns  across 
the  bridge. 

- He  transported  the  suit- 
cases from  the  station 
home. 


Root  verb  - to  fly 


Frequentative 


Imperfective 


Perfective 


latad  (in  different 
directions) 


lecie6  (one  definite 
direction) 


polecie6 


ja  latam 


ja  lec^ 


ja  polec^ 


Derivative  verbs 


Imperfective 

Perfective  Preposition 

used 

odlatywac 

odleciec  z,  na 

ja  odlatuje 

ja  odlec^ 

0 • g • • 

Samolot  25  Krakowa  odlatuje  - The  plane  leaves  Krak6vr 
o dziewi^tej  rano.  at  9 a.m. 

W jesieni  ptaki  odlatujgfc  - In  the  fall  the  birds  rly 

na  poludnie.  to  the  south. 


dolatywac 

doleciec  do 

ja  dolatuj^ 

ja  dolec^ 

e.g. : 

O 

Teraz  dolatujemy  do  Gdyni.  - Now  we  are  approaching 

(flying)  Gdynia. 

Dolecielismy  do  Wisly  okolo  - We  reached  (by  air)  the 
pi^tej  rano.  Vistula  River  about  <5  a.in 


wylatywac 

wylecied  z 

ja  wylatuj^ 

ja  wylec^ 

0 • 8*  • 

Samolot  wylecial  z chmur.  - The  plane  flew  out  of  the 

clouds. 


wlat  y wad 

wlecied  w 

ja  wlatuj§ 

ja  wlec§ 

e.g.: 

Samolot  wlecial  w c.hmury.  - The  plane  flew  into  the 

clouds. 
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przelatywac 
ja  przelatuj? 


przeleciec 
ja  przelec^ 


przez,  z - do,  nad 


e.g. : 

Nasz  samolot  przelecial 
przez  chmury. 

On  przelecial  z Warszawy 
do  Krakowa, 

Samolot  przelecial  nad 
gorami. 


- Our  plane  flew  through  the 
clouds, 

- He  flew  from  '‘Warsaw  to  Kra- 
kow, 

- The  plane  flew  over  the 
mountains. 


przylatywad 
ja  przylatuj^ 

e , g,  * 


przyleciec 
ja  przylecg 


do 


Oni  przylecieli  samolotem 
do  Warszawy, 


- They  arrived  by  plane  to 
Warsaw, 


nadlatywad 
ja  nadlatuj^ 

e,g, : 


nadleciec 
ja  nadlec^ 


nad 


Samolot  nadlatuje  nad 
miasto,  • 


- The  plane  is  coming  over 
the  town. 


oblatywad 
ja  obl?*tuj^ 

® • 6 • • 

OblecieliSmy  g6r^. 


Ten  pilot  oblatuje  nowe 
samoloty. 


oblecie6 


(direct  object) 


ja  oblec^ 


- We  circled  (flying)  the 
mountain, 

- This  pilot  tests  new 
planes. 
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LESSON  84 


Structural  Drill 


Use  special  visual  aid  known  as  ’’verb  of  motion  wheel. 
The  instructor  turns  the  wheel  arid  while  pointing  at  the 
appropriate  situation  asks  the  questions. 


Part  I 

Instructor : 

Co  robi  ten  czlc- 
wiek? 

Co  on  zrobil? 

Co  on  zrobi? 

Co  on  teraz  robi? 

Co  on  zrobi i? 


Suggested  words: 
wynosic  walizk^ 
wynie^6  walizk^ 
przenie^c  walizkf 

pizenosic  walizk§ 

przenie^c  walizk? 


Students : 

On  wynosi  walizk^ 
z domu . 

v^yniosl  walizk^ 
z domu. 

On  przeniesie  wa- 
lizk^  z jednego 
domu  do  drugiego. 

On  przenosi  waliz- 
k^  (z  domu  do  do- 
mu). 

On  przeni6sl  waliz- 
k^  (z  domu  do  domu). 


zaniesc  (zanosic)  za  dom 
przeniesc  (przenosic)  za  dom 
zaniesc  (zanosic)  do  lasu 
wniesc  (wnosic)  do  domu 


Drill  the  above  using:  pan,  ja,  ty,  bna,  my,  wy,  oni,  one. 


Part  II 


Instructor : 


Suggested  words: 


Students : 


Co  robi  ten  szo- 
fer? 

Co  on  zrobil? 

Co  on  zrobi? 


wywozic  walizki  On  wywozi  walizki 

ze  skladu. 

wywiezc  walizki 
przewiez6  (przewozic) 
walizki  ze  skladu  do 
domu 

z"i.wiezc  (zawozic)  wa- 
lizki za  dom 
przewiezc  (przewozi6) 
walizki  pod  mostem 
wwiezc  (wwozi6)  walizki 
do  garazu 


Drill  the  above  using:  pan,  ja,  ty,  ona,  my,  wy,  oni,  one 


Part  III 


t 


i 


^ « 
^ I 


Use  special  cartoon  ALS -5 5 -20-4875  illustrating  »»f lying. »» 
The  Instructor  points  at  the  appropriate  situation. 


Instructor: 

Co  ten  pilot  robi? 


Co  ten  pilot  zro- 
bil? 

Co  ten  pilot  zro- 
bi? 


Suggested  words: 

Picture  1 - odlatywa6 

z Ibtnis- 
ka. 

odleciec 


Picture  2 


Co  ten  pilot  b^dzie  robil? 
Co  ten  pilot  robil? 


Students: 

Ten  pilot  odlatuje 
z lotniska. 


przeleciec 
(przelatywad) 
nad  chmurami 


Picture  3 
Picture  4 

Picture  5 

Picture  6 

Picture  7 

Picture  8 

0 

Picture  9 

Drill  the  above  using:  pan, 


nadlecied 

(nadlatywa6) 

wlatywa6 

(wleciec)  w 

chmury 

przelatywad 

(przeleciec) 

przez  chmury 

wylatywad 

(wyleciec)  z 

chmur 

oblatywad 

( oblecied) 

gor^ 

dolatywad 
(dolecied)  do 
lotniska 
przylatywad 
(przylecied)  na 
lotnisko 

ja,  ty,  ona,  my,  wy,  oni,  one. 
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^ LESSON  84 

Translation 
English  - Polish 

1.  That  man  entering  the  room  now,  is  a great  artist. 

2.  Seeing  a tall,  pale  man  approaching  my  brother^  I went  to 
the  kitchen  to  phone  the  police. 

3.  The  waitress  gave  a letter  to  a young  woman  drinking 
coffee  at  that  table  by  the  window. 

4.  I threw  a chair  at  the  thief,  who  was  running  down  the 
stairs. 

5.  Kowalski  helped  two  engineers  drive  pegs  into  the 
ground. 

6.  Prom  this  hill  you  can  see  the  road  leading  to  Niegosla- 
wice. 

7.  I saw  several  soldiers  leading  their  horses  to  the  river. 

8.  The  crew  of  our  bomber  received  new  parachutes  yesterday. 

9.  Our  antiaircraft  artillery  shot  down  three  enemy  fighter 
planes. 

10.  Zielinski  saw  a soTdier  throwing  a grenade  at  the  turret 
of  the  tank. 

11.  This  is  a photograph  of  enemy  fighter  planes  strafing 
men  and  women  working  in  the  fields. 

12.  Before  we  took  off  from  the  airfield.  Lieutenant  Bober 
told  me  that  fifty  kilometers  north  of  Warsaw  there  would 
be  a heavy  (strong)  overcast  and  a low  ceiling. 


j 


189 


LESSON  84 


Reading  Text 
(based  on  ^^^8) 

Samolot  rozpoznawczy , ktory  wylecial  z lotniska  II  Kor- 
pusu,  zameldowal  przez  radio,  ze  przelatuj^c  nad  drog^ 
wadz^c^  z miasta  Przemysl  do  raie jscowosci  Zurawica  zauwa±yl 
kolumn^  samochodow^  przewoz^c^  ci^zki  sprz^t  mostowy.  Po 
otrzymaniu  tego  meldunku  w korpusie,  zast^pca  dcy  lotnictwa 
przy  korpusie  plk  Danek  kazal  lotnikowi  rozpoznad  drog^ 
id^c^  z p6lnocy  na  poludnie  doling  mi^dzy  g6rami.  Kiedy  sa- 
molot  przylecial  nad  drogg,  lotnicy  zobaczyli  dlug^  kolum- 
czolgow  jadeic^  w kierunku  frontu*  Na  widok  tej  kolumny 
obserwator  powiedzial  do  pilota  ”Stary  mial  nosa,  wiedziavl: 
dok^d  nara  kaza6‘  leciec,** 

Obserwator  natychmiast  wyslai  meldunek  radiowy  o tej 
kolumnie.  Plk  Danek  czekal  na  ten  meldunek  i zaraz  za- 
dzwonil  na  lotnisko*  Po  paru  minutach  z lotniska  wystarto- 
waly  eskadry-  bombowc^w  w eskorcie  eskadry  raysliwc6w.  Samo- 
loty  przelecialy  lini^  frontu  na  wysokoici  nieduzej,  bo  tyl- 
ko  3.000  metr6w.  Mysliwcow  nieprzyjacielskich  nie  bylo, 
tylko  kilka  baterii  przeciwlotniczych  otworzylo  ogien.  Do- 
latuj^c  do  drogi,  po  kt6rej  posuwala  si^  kolumna  czolgow, 
samolot y wlecialy  w chraury.  Wylatuj^c  z chmur  samoloty  zna« 
lazly  si^  nad  czolgami.  Bombowce  zacz^ly  bombardowac,a  mys- 
liwce  zacz^ly  ostrzeliwad  kolumny.  Wiele  czolgow  zapalilo 
si§  lub  zostalo  zniszczonych.  Oprocz  czolgow  w tej  kolumnie 
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bylo  tez  kilkadziesiz^t  cigzarowek,  ktore  wiozly  benzyn§, 
sprz^t  i personel  adininistracy jny  tej  jednostki,  Zolnie- 
rze  zacz^li  uciekac  z samochodow  w pole,  ale  nie  wielu 
ucieklo,  bo  zostali  ostrzelani  przez  mysliwcow  z karabi- 
now  maszynowych,  Niestety  dwa  samoloty  zostaly  zestrze- 
lone.  Zaloga  jednego  samolotu  bombowego  zgin^la,  a pilot 
samolotu  mysliwskiego  wyskoczyl  na  spadochronie,  ale  do- 
stal  sig  do  niewoli. 


Questions 

1,  Jaki  samolot  wylecial  z lotniska  II  Korpusu? 

3.  Czyje  to  bylo  lotnisko? 

3,  Co  lotnik  zauwazyl  przelatuj^c  nad  drog^? 

4.  Sk4d  dok^d  prowadzila  ta  droga? 

5 • Co  przewozila  kolurana  samochodowa? 

6.  Kim  byl  plk  Danek? 

7.  Jak^  drog^  plk  Danek  kazal  rozpozna6? 

8.  Gdzie  byla  ta  droga? 

9.  Co  lotnicy  zobaczyli,  kiedy  przylecieli  nad  t§  drog^? 

10,  ^ jakim  kierunku  jechala  ta  kolumna? 

11,  Co  powiedzial  obserwator  pilotowi  na  widok  tej  kolumny? 
13,  Co  zrobil  obserwator  kiedy  zobaczyl  kolumny? 

13,  Co  si^  stalo  po  paru  minutach? 

14,  W czyje j eskorcie  lecialy  bombowce? 

15,  lie  bylo  bombowcow  i ile  bylo  mysliwcow? 

16,  Na  jakiej  wysokosci  bombowce  przelecialy  lini^  frontu? 
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17.  Kto  otworsjyl  oj^icu  do  samolotovv? 

18.  Kiedy  samoloty  wlecialy  w chinur^'? 

19.  Kiedy  samoloty  znalazly  si^  nad  czolgaini? 

20.  Co  zaczgly  robic  bombowcej  a co  mysliwce? 

21.  lie  czolgow  zapalilo  si§? 

22.  Co  oprocz  czolgow  bylo  w kolumnie? 

23.  Co  wiozly  te  ci^zarowki? 

24.  Dok^d  zacz^li  uciekac  zolnierze  z samochod6w? 

25.  Dlaczego  niewielu  zolnierzy  ucieklo? 

26.  Przez  kogo  zostali  ostrzelani  ci  iolnierze? 

27.  lie  saraolotow  zostalo  zestrzelonych? 

28.  Co  si^  stalo  z zalog^  jednego  borabowca? 

29.  Co  zrobil  pilot  samolotu  mysliwskiego? 

30.  Co  si^  stalo  z pilot em  samolotu  mysliwskiego? 


LESSON  84 

Oral  - Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1.  Co  zameldowal  kapitan? 

2.  Komu  kapitan  zameldowal,  ze  rozkaz  zostal  wykonany? 

3.  Jaka  kolumna  zostala  zbombardowana? 

4.  Jakie  samoloty  zostaly  zestrzelone? 

5.  Co  jest  uszkodzonego  w samolocie  kapitana? 

6.  Co  zrobil  pilot  mysliwca? 

7.  Kto  zgin^l? 
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8.0  ktorej  oni  wylecieli  z lotniska? 

9.  Co  zacz^lo  si^  o 12,20? 

10.  Ktor^  drog^  posuwala  si§  kolumna? 

11.  Jakie  bylo  zachmurzenie  w gorach? 

12.  Jaki  byl  pulap? 

13.  Jak  czul  si^  dowodca  kolumny? 

14.  Co  widzial  kapitan  przelatujs^c  nad  terenem? 

15*  Co  robily  zalogi  czolgdw? 

16 . Gdzie  w czolgach  byly  karabiny  maszynowe? 

17.  Co  chcialby  zobaczyc  pulkovmik? 

18.  Gdzie  kapitan  zostawil  sw6j  samolot? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Co  bombarduj4  samolot y podczas  wojny? 

2.  Jaki  dzi^  jest  pulap  chmur? 

3.  Jaki  jest  pulap  samolotdw  szkolnych? 

4.  Kiedy  jest  wi^ksze  zaclimurzenie  w lecie  czy  w zimie? 

5 • Czy  Gdynia  lezy  g6rach  czy  na  nizinie? 

6.  Jak  si^  nazywa  artyleria,  ktdra  strzela  do  samolot6w7 

7.  lie  esk?*dr  jest  w dywizjonie  myiliwskim?  (2-5) 

8.  Jakie  rodzaje  samolot6w  pan  zna? 

9.  Do  jakiego  personelu  nalei;%  zalogi  samolotdw? 

10.  Co  znajduje  si^  w hangarach? 

11.  Jakie  samolot y eskortuj^  samolot y mySliwskie? 

12,  lie  dywizji  jest  w korpusie?  (2-5) 

# 

13,  Czy  kadluby  wszystkich  samolot6w  s%  z drzewa? 
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14.  Z ilu  ludzi  sklada  si^  zaloga  czolgu? 

15.  lie  karabih6w  maszynowych  jest  w wieiyczce  czolgu? 

16.  Czym  samoloty  mysliwskie  ostrzelivmj^  piechot^? 

17.  Kt6re  panstwa  byly  bombardowane  podczas  wojny? 

18.  Kt6ra  droga  prowadzi  do  Sai?  Francisco?  (1,  101) 

19.  Na  jakiej  wysokoj§ci  lata  **Bxplorer”? 

20.  Jak  mo±na  uratowa6  rzeczy  z po±aru? 

Part  III  - Conversational  Situation  based  on  Reading  Text| 
L.84. 

a/  Rozmowa  przez  radio  mi^dzy  pilotem  samolotu  rozpoznaw- 
czego  a pik  Dankiem  (dca  lotnictwa  przy  korpusie). 

Osoby:  pilot  kpt.  Buczek,  plk  Danek. 

b/  Pulkownik  Danek  wydaje  rozkaz  dcy  eskadry  bombowc6w 
(zadanie). 

Osoby:  plk  Danek,  major  Kurek  dca  2 eskadry  bombow- 

c6w. 

c/  Meldunek  dcy  kolumny  czolg6w  npla  do  dcy  pulku^ 

Osoby:  majon  *Wojnar  dca  kolumny  czolg6w,  plk  Duchon 

dca  4 pulku  czolgdw. 
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LESSON  84 

Military  Interpreting  Practice  #6 


1*  You  were  the  patrol  leader^ 
so  tell  me, what  was  the 
mission  of  the  patrol? 


2,  Do  you  know  how  to  read  maps? 


3.  Describe  tke  road  and  terrain 
between  your  company  and  the 
place  where  you  were  taken 
prisoner.  Here  is  the  map. 
This  is  the  spot  where  you 
were  captured. 

4.  Where  was  your  company 
located? 


5.  What  units  did  you  see  bn  the 
way? 


6.  To  what  unit  did  they  belong? 


7.  How  many  men  were  there  with 
the  machine  guns? 


8.  Show  me  on  the  map  where 
those  machine  guns  were? 


9,  What  else  did  you  see  further 
along  the  way? 


Mialem  rozkaz  dowiedzied 
si^  o waszych  zasiekach| 
gniazdach  broni  maszyno- 
wej^  stanowiskach  dzial 
i moidzierzy. 

Kiedy  bylem  w szkole  pod- 
oficerskiej  mialem  kilka 
godzin  wykiaddw  czytania 
mapy  i poslugiwania  sie 
kompasem. 


Tak,  poznaj^  to  miejsce. 


Tu  jest  droga,  kt6r%  szed- 
lem,  a tu  jest  wied|  w kt6- 
rej  biwakowala  nasza  kompa*- 
nia. 


Tu  na  skrzy&owaniu  dr6g  wi- 
dzialem  dwa  cie^tkie  karabi- 
ny  maszynowe  z obslug^. 

To  byly  CKMy  z naszego  ba- 
onu. 


Gala  obsluga,  przy  kazdym 
pi^ciu  ludzi. 


Jeden  byl  po  prawej  a dru- 
gi  po  lewej  stronie  drogi. 


Kiedy  patrol  doszedi  do  te- 
go  mostu  posterunek  zatrzy- 
mal  nas. 
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10,  Do  you  know  why? 

11,  What  did  the  patrol  do 

12,  Was  the  river  deep? 

13,  How  many  men  were  on  the 
post  at  the  bridge? 

f’ 

s 

14,  And  what  happened  later? 


15,  What  did  you  see  between 
the  river  and  the  forest? 


16,  Does  that  mean  that  you 
did  not  see  anything  in 
the  forest  either? 


17,  How  many  men  were  there, 
with  him? 

18,  Where  did  you  go  from 
there? 


Tak|  most  byl  podminowany* 
then? 

Przeszli&my  rzeke  w br6d, 
Po  pas. 


Jeden,  ale  dw6ch  siedzialo  nad 
rzek4  i co6  gotowaio, 

Po  przekroczeniu  rzeki  posuwa- 
liimy  si^  wzdlu±  rowu  do 
lasu, 

Na  tym  odcinku  niczego  nie  wi- 
dzialem. 


Nie,  W lesie  byl  obserwator 
artyleryjski  z radiem.  To 
radio  bylo  na  samochodzie. 


Ja  widzialem  tylko  czterech. 


0 tu  do  tego  wzg6rza»  gdzie  ^ 
zostalem  przez  was  zlapany. 


LBSSON  84 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1,  We  must  carry  all  these  crates  from  the  warehouse  to 
the  plane, 

f 

2,  My  car  is  in  front  of  the  house|So  I will  take  your 

‘<'1 

suitcases  to  the  station, 

3,  The  medics  carried  the  wounded  soldier  into  the  school|»  ' 
where  the  field  hospital  was  located. 
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4.  I flew  over  the  enemy  line S|  and  when  the  aiitiaircraift 
guns  opened  fire^I  flew  into  heavy  fclouds.  There  I 
felt  safe. 

5«**I  hope  we  will  be  able  to  reach  the  airfieldj*  said  the 
pilot*  *’We  have  very  little  gasoline  in  the  tanks,’* 

6.  My  mother  received  for  her  naroeday  beautiful  old  plates, 
cups,  knives,  forks  and  spoons, 

7.  You  can  wipe  the  wine  glasses  but  be  careful  and  don’t 
break  them* 

8.  This  enlisted  man,  whom  you  met  at  the  NowickisJ  is  an 
American  of  Polish  descent. 

9.  I crossed  the  street  and  dropped  (threw)  the  letter  In- 
to the  mailbox. 

Part  II 

■(This  ‘part  is  to  be  recorded  if  tape  recorders  are  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  written  if  tape  recorders 
are  not  available  to  students.) 

Describe  your  flight  from  lAJarsaw  to  Rome  using  the  verbs 
to  fly  and  to  carry  (by  means  of  transportation)  and  ap- 
propriate derivatives . 


bezpiecznie 

bezpieczny,  bezpieczna, 
bezpieczne 

bombowiec,  m. 

bombowca,  gen,  s. 


LBSSON  64 
Vocabulary 

- safely,  secure  (as  adv.) 

- safe 

- bomber 
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eskadra,  f. 


squadron,  flight 


eskorta,  f. 


« escort 


garai:,  m. 

gara±u,  gen.  s. 

hangar,  m. 

hangaru,  gen.  s. 

kadlub,  m. 

kadluba,  gen.  $. 

my;§liwiec,  m. 

mySliwca,  gen.  s. 
mysliwce,  nom.  pi. 
my:§liwcy,  nom.  pX. 

nlzina,  f. 

opisa6,  p.  (opisywa6,  i. 
opisz^  opisuje 

oplsze  opisuje) 

ostrzela6,  p.  (ostrzeliwad,  i. 
ostrzelam  ostrzeliwuj^ 

ostrzela  ostrzeliwije) 


- garage 

- hangar 

- fuselage,  hull 

- fighter 

• fighter  planes 

- fighter  pilots 

- valley,  lowland,  dale 

- to  describe 

«•  to  strafe,  to  fire  at 


pas  startowy 


runway 


personel,  lu. 

personelu,  gen.  s. 


personnel 


przeciwlotniczy,  przeciwlotnicza,-  antiaircraft 
przeciwlotnicze 

pulap,  ra.  * ^ ceiling 

pulapu,  gen.  s. 

I 

samochdd  ci^zarowy  - truck 

spadochron,  m.  - parachute 

spadochronu,  gen.  s. 

uratowad  (si§),  p,  (ratowad  - to  save,  to  rescue,  to 

/si^/,  i,  escape 

uratuj^  (si§)  ratujo  /si^/ 

uratuje  (si^)  ratuje  /si§/) 

wiezyczku,  f.  ^ turret 

wyskukiv/iic , i.  (wyskoczyd,  p,  - to  jump  out,  to  spring 
wysk.ikuj^  wyskoc2§  out,  to  leap  out 

v\ryskakuje  wyskoczy) 
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wysQkoSCy 

zachmurzeniei  n. 
zaioga,  f. 


- altitude,  elevation, height 

- overcast 

- crew 


zbombardowa6|p.  (bombardowa6,i.)-  to  bomb 

zbombarduj^  bombarduj^ 

zbombarduje  bombarduje) 

zestrzelid,  p,  <zestrzeliwa6 , i.-  to  shoot  down 
zestrzel^  zestrzeliwuj^ 

zestrzeli  zestrzeliwuje) 
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' 1 

Dialog 

Ny. 

Situation 

Grammar  Unit 

77 

Grandfather  Nowicki*s 
death. 

The  passive  partici- 
ple (continued). 

7a 

Conversation  about  a 
car  accident. 

Passive  and  active 
voice. 

79 

Theft  in  the  forest. 

How  to  render  into 
Polish  special  Bng  - 
lish  passive  voice 
expressions. 

/ 

80 

River  crossing  opera- 
tion. 

The  indeclinable 
active  participle. 
Declension  of  Polish 
family  names. 

81 

At  the  custom  house. 

The  declinable  active 
participle. 

82  j 

At  the  barber 

1 

Root  verbs  and  their 
derivatives.  The 
verbs  - chodzid.  jei- 
dzid. 

83 

Reconnaissance  patrol. 

Declension  of  Polish 
geographical  names. 

84 

Bombing  of  enemy  troops 

Rpot  verbs  and  their 
derivatives  (conti  - 
nued)  verbs  nosid. 
wozid.  latad. 
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YOCABUMRY  to  lessons  77-84 


A 


. Agent i m.-  agent  - L.78 
Ameryka,  f.-  America  - L.81 
Amerykanka,  f.-  American  (fe- 
male) - L,81 

artysta,  m.-  artist  - L.82 
atakowad , i •-  ( zaatakowa6 , p . > 
- to  attack  - L.80 


B 

benzyna,  f,-  gasoline  - L.78 
bezpiecznie  (adv.)  - safely, 
securely  - L.84 

bezpieczny,  (adj.)  - safe  L.84 
bii:uteria,  f.-  jewelry,  jewels 
L.81 

blady,  (adj.)  - pale  - L.82 
bok,  m.-  side  ^ L.82 
bombardowad,  i.-  (zbombardo- 

wac,  p.)  - to  bomb  - L.84 
bombowiec,  m.-  bomber  - L.84 
broda,  f.-  chin,  beard  - L.82 
brzytwa,  f.-  razor  - L.82 
bunkier,  m.-  pillbox,  bunker,  - 
L.83 


C 

I 

ceia.  f.-  cell  - L.79 
celnie,  (adv.)  - accurately  - 
(refering  to  shooting 
only)  - L.81 

celny,  (adj.)  -*  custom  - (re- 
f ering  to  tolls  only) , 
accurate  - (fire)  - L.81 
ci^gn^6,  i.  (poci^gn^c,  p)  - 
to  pull  - L.77 
cicho,  (adv.)  - silently, 
be  quiet  - L.80 
ciotka,  f.  - aunt  - L.81 
do,  n.-  customs,  customs 
duty  - L.81 

czechoslowacki , (adj.)  - Cze- 
choslovakian - L.81 


czeski,  (adj.)  - Czech,  Bo- 
hemian - L.81 

Czestochowa,  f.-  Czestocho- 
wa,. (city  in  Poland)  - L.78 


D 

dawa6  zha6,  i.  (da6  zna6, 
p.)  - to  let  know  - 
L.79 

dobiegad,  i.  (dobiegn^d, 

p.)  - to  run  up  to,  to 
reach  by  running  - 
L.82 

dobiegn^d,  p.  (dobiegad,  i) 

- to  run  up  to  , to 
reach  by  running  - 

l.82 

cdochodzid,  i.  (dojdd,p.)  - 
to  go  (walk)  up  to, 
to  reach,  to  near  - 
L.82 

dojechad,  p.  (dojezdiad,i.) 

- to  reach  a place  by 
means  of  transporta  - 
tion  - L.78 

dojezd±ad,  i.  (dojechad ,p.) 

- to  approach  a place 
by  means  of  transpor- 
tation - L.78 

dojdd,  pe  (dochodzid,  i.) 

- to  go  (walk)  up  to, 
to  near,  to  reach  - 
L.82  . 

dokument,  m.  - document  - 
L.80 

dolar,  m.  - dollar  - L.81 
dolatywad,  i.  (dolecied ,p,) 

- to  reach  by  plane  - 
L.84 

dolecied,  p.  (dolatywad ,i.) 

- to  reach  by  plane  - 
L.84 
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elektrovmiay  f.-  electric  po- 
wer station  - L.82 
eskadray  f«-  squadron,  flight- 
L.  84 

eskorta,  escort  (military 
only)  -*  L.84 

Europe,  f.-  Europe  - L.81 


P 

farbowady  i,  (ufarbowad,  p.)  - 
to  dye  - L.82 

forsowady  i«  (sforsowad,  p.)  - 
to  effect  a passage  by 
force  - L.80 


6 

gajowy,  m,-  ranger,  game  kee- 
per - L.79 

gara±,  m«-  garage  - L«81 
gl^bokiy  (adj,)  - deep  - L.80 
gl^bokOy  (adv.)  - deeply  - L.80 
gminny,  (adj.)  - community, 
communal  - L.79 
grdb.  m,-  grave,  tomb  - L.77 
gubic  (si$)  i.  (zgubid  (si^),  p,- 
(to  get  lost)  to  lose  C with- 
out possibility  of  recovery) 
to  misplace  - L.83 


H 

hangar,  m.-  hangar  - L.84 


I 

ile  si^  nale±y  - how  much  do  1 
owe  you?  - L.82 


J 

jubiler,  m.  - jeweler  - L.8. 


kadlub,  m.-  fusilage,  hull  - 
L.84 

karawan,  m.-  hearse  - L*77 
karetka,  f.-  ambulance  van  - 
L.77 

kolumna,  f.-  column,  train  - 
L.83 

komendant,  m.-  commandant, 
chief  - L.79 

kompas,  m.-  compass  - L.83 
kradzie^i  £•-  theft  - L.79 
kradd , i.  (ukradd,  p*)  — 
to  steal  - L.  79 
krem,  m.-  cream  (cosmetic)  - 
L.82 

kropid,  i.  (skropid,  p.)  -• 

to  spray,  to  sprinkle  - 
L.82 


L 

ledniczy,  m.-  forester 
L.79 

lokal,  m.-  premises  - L.83 
lotnictwo,  n.-  air  force, 
aviation  - L.83 


L 

lapad,  i (zlapad,  p.)  - 
to  catch  - L.78 


M 

marszruta,  f.-  itinerary, 
route  - L.83 

mied  cod  do  powiedzenia  - 
to  have  something 
to  say  - L.81 

mijad,  i.  (min^d,  p.)  - to 
move  past,  to  pass  by 
- L.78 

milicja,  f.  - militia,  po- 
lice - L.77 

mimo  - in  spite  of  - L.80 
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ioin^6,  p.  (mijad,  i.O-  *o  “°ve 
past  - to  pass  by  - L«78 
modlitwa,  f.-  prayer  - L.  J7 
motocykl,  m.-  motorcycle  - 
myilliwiec.f  m.-  fighter  - L.84 


N 


nabozeAstwo,  n«-  (.religious) 
service  ••  L.77 

naciera6|  i«  (natrze6|  p,)'  - 

nadlatvwa6,  i«  (nadlecie6,  p.)’-* 
to  approach  by  plane 

nadlecie6,  p.  (nadlatywac,  - 

to  approach  by  plane  - L.84 
nagle,  (adv.)  - suddenly  - t.78 
nagly,  (adj.)  - sudden  - L.78 
narkotyk,.m.-  narcotic,  dope  - 
L.81 

na  szcz^^cie  fortunately, 
luckily  -<  L.78  ^ 
natrze6,  i.  (nacierac,  p.)  to 
attack  (by  land  forces)  - 

nieboszczyk,  jiu^  the  deceased  - 
L 77 

niespokojny,  (adj.)  - worried, 
restless  - L.78 

nizina,  f.-  valley,  lowland,  dale 

L.84  ^ ^ 

nosze  (pi.  only)  - stretcher  L.77 
noiyezki.  (pi.  only)  - scissors 
L.sa 


0 

obchodzi6  si^  (z  + instr.),  i. 

(obejs6  si^  (z  + instr. ),p.)' 
to  treat,  to  handle  - L.81 
obey,  (adj.)  - foreign,  strange  - 

obey  czlowiek  - stranger  - L.p 
obeJA6  si§  (z  + instr.)  i.  (obcho 
dzi6  sie  (z  + instr.),  i.)  - 
to  treat,  to  handle  - L.81 
objailniad,  i (objasnid,  P-)  - 

explain,  to  clarify  - L.83 


objaAnid,  p.  (objadniac,: 
p.)  - to  explain,  to 
clarify  -.L.83  ^ 
oblatywad,  i.  (obleciec, 
p^)  - to  circle,  to 
fly  around,  to  test  ■ 
L.84 

oblecied,  p.  (oblatywac, 
i^)  « to  circle,  to 
fly  around,  to  test 


L.84 

obs  erwowad , i • ( zaobs  er- 
wowad,  p.)  - to 
observe,  to  watch, 
to  notice  - L.84 
odbiegad,  i.  (odbieg- 
n^d,  p.)  - to  run 
away  from  - L.82 
odbiegn^d,  p.  (odbiegad, 
i^)  - to  run  away 
from  - L.83 

odlatywad , i.  (odlecied, 
p.)  - to  fly  away 
from,  to  leave  by 
plane  - L.84  ^ 

odlecied,  p.  (odlatywac, 
i.)  - to  fly  away 
from,  to  leave  by 
plane  - L.84 
odmawiad , i . ( odmdwic , 

p.)  - say  (a  prayer), 

to  refuse  - L.77 
odmdwi d , p . ( odmawiac , i . ) 
to  say  (a  prayer), 
to  refuse  - L.77 
odniedd  si§,  p.  do  + gen., 
(odnosid  sie,  i.  do 
+ gen.)  - to  treat, 
to  refer  - L.83 
odnosid  si§,  i.  do  + gen, 
(odniesd  si§,  p.  do 
+gen.)  - to  treat, 
to  refer  - L.83 
ogrzad  (si§),  p.  (ogrze- 
wad  (si^),  i.  - to 
warm  up,  to  get 
warm,  to  hear  - L.79 
ogrzewad  (si§),  i.  (ogrzad 
(sie),  P.  - to  warm 
up,  to  get  warm,  to 
heat  - L,79 
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okienkOy  n.-  window  (teller»s)y 
small  window  -'l,81 

okupacja,  f . - occupation  - 

l/«82r 

opisa6y  p,  (opisywad,  i.)  - to 
describe  - L.84 

opisywac,  i,  (opisac,  p.)  - to 
describe  - L.84 

ostrzelady  p,  (ostrzeliwad,  ij  - 
to  strafe,  to  fire  at  «» 

L.84 

ostrzeliwad,  i,  (ostrzelad,  p J - 
to  strafe,  to  fire  at  - 
L.84 

ostrzyc,  p.  (strzyc,  i.)  - to 
give  a haircut  - L.82 

otwierad,  i.  (otworzyd,  p.)  - to 
open  L.81 

otworzyd,  p.  (otwierad,  i.)  - to 
open  - L.81 

oznaczad,  i.  (oznaczyd,  p.)  to, 
mark,  to  appoint,  to  mean  - 
L.  83 

oznaczyd,  p.  (oznaczad,  i.)  - to 
mark,  to  appoint,  to  mean  - 
L.83 


pas,  m.-  row,  belt,  waist, 
stripe,  strip  - L.83 
pasazer,  m.  - passenger  - L.78 
pas  startowy  - runway  - L.84 
personelj  m,-  personnel  - L.84 
pochodzic,  i.  (no  pef.)  - to  come^ 
to  originate,  to  derive, 
to  descend,  to  stem  - L.83 
poci^gn^d,  p.  (ciagn^d,  i.)  « to 
pull  - L.77 

podbiegad,  1.  (podbiegn^d,  p.)  - 
to  run  up  to,  to  approach 
by  running  - L.82 
podbiegn^d,  p.  (podbiegad,  i.) 
to  run  up  to,  to  approach 
by  running  ~ L.82 
podchodzid,  i.  (podejdd,  p.)  - 
to  approach  walking  - L.82 
podejrzany,  (adj.)  suspected  - 
L . 79 

podejrzewad,  i.  (no  per^)  to  sus- 
pect - L.79 


podejsdy  p.  (podchodzid,  ij 
to  approach  walking  - 
L.82 

podnield.  p.  (podnosid,  i.) 
to  lift,  to  raise, 
to  pick  up  - L.82 
podnosid,  i,  (podniedd,  p.) 
to  lift,  to  raise,  to- 
pick  up  - L.82 
podwiezd,  p.  (podwozid,  i.) 
to  give  one  a lift  - 
L.79 

podwozid , i . ( podwiezd , p. ) 
to  give  one  a lift  - 
L.  79 

pogotowie,  n.-  readiness, 
emergency,  ambulance 
(col.)  - L.77 

pogotowie  ratunkowe,  n.- 
ambu lance  service  - 
L.77 

pogrzebf  'm:  funeral,L.77 

polozenie,  n.-  position, 
situation  - L.83 
pomocnik,  m.-  helper, 
assistant  - L.81 
poniesd  straty,  p.  (ponosid 
straty,  i.>  - to  suf- 
fer losses  - L.80 
ponosid  straty,  i.  (poniedd 
straty,  p^)  - to  suf- 
fer losses  - L.80 
ponton,  m.  - pontoon  - L.80 
poslad,  p.  (posy lad,  i)  - 
to  send  - L.77 
poslugiwad  si^,  i.  (no  perj 
to  use  - L.83 

posterunek,  m.-  (here)  sta- 
tion, post,  sentinel  - L.79 
posun^d  si^,  p.  (posuwad 

si§,  i.)  - to  proceed, 
to  advance,  to  move  - 
L.83 

posuwad  si^,  1.  (posun^d 

si§,  P*)  - to  proceed, 
to  advance,  to  move  - 
L.  83 

posylac,  i.  (poslad,  p.)  - 
to  send  - L.77 
potwierdzad,  i.  (potwier- 

dzid,  p.)  - to  confirm, 
to  corroborate,  to 
acknowledge  - L.83 
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potwierdzidy  p.  (potwlerdzad,  i.) 
to  confirm,  to' corroborate, 
to  acknowledge  « L.83 
powrotny,  (adj.)  « return,  back. 

L.81 

po±ar,  m.-  fire,  conflagration  - 
L.77 

Praga,  f.-  Prague,  capital  of 

Czechoslovakia,  also  a bo- 
rough of  Warsaw  — L.81 
protokdl,  m.-  report,  minutes  - 
L.78 

przebiegac,  i.  (przebregn^c,  p.) 
to  run  across,  to  run 
through  - L.82  ^ ^ * v 

przebiegn^c,  p.  (przebiegac,  i.) 
to  run  across,,  to  run 
through  - L.82 

przeci^d,  p.  (przecinad,  i.)  - to 
cut  - L.80  ^ ^ 

przecinad,  i.  (przeci^c,  p«)  - to 
cut  - L.80 

przeciwlotniczy,  (adj.)  - anti- 
aircraft - Lo84 

przedstawiciel,  m.-  representa- 
tive, agent  - L.78  ^ 

przelatywad,  i.  (przeleciec,  p«)  •• 
to  fly  over,  through,  to 
cross  - L.84 

przelecied,  p.  (przelatywad , i.>  - 
to  fly  over,  through,  to 
cross  — L.  84 

przemytnik,  m,-  smuggler  - L.81 
przenie^d,  p.  (przenosic,  i,)  — 
to  shift,  to  transport,  (by 
hand)  to  transfer  - L.80 
przenosic,  i.  (przeniesc,  p.)  - 
to  shift,  to  transport  (by 
hand),  to  transfer  •-  L«80 
przepis,  m.-  direction,  instruc- 
tion, recipe  - L,78 
przepisy  drogowe  - trafic  regula- 
tions - L.78 

przeprawiac  si^,  i.  (przeprawic 

si^,  p.)  - to  cross  (a  body  > 
of  water,  or  mountain)  - L.80 
przeprawid  si^,  p.  (przeprawiad 

si$,  i.)  - to  cross  (a  body  of 
water,  or  mountain)  - L.80 
przewodnicz^cy , m.-  chairman  - L,79 
przewodnicz^ca,  f.-  chairwoman 
L.79 


j 

przybiegad,  i*  (przybieg- 
n^6,  p.)  - to  come 
running  - L,82 

przybiegn^d,  p«  (przybie- 
gal,  i!)  - to  come 
running  - L.82 

przyczdlek,  m.-  bridge- 
head - L.80 

przylatywac,  i.  (przyle- 
cie6,  p.)  - to  come, 
to  arrive  by  plane  - 
L.84 

przylecied,  p.  (przylaty- 
wa6,  i.)  - to  come, 
to  arrive  by  plane  - 
L.84 

przypuszczac , i.  (przy- 

pu§ci6,  p.)  - to  sup- 
pose - L.77 

przypudcid,  p.  (przypusz- 
cza6,  i.)  - to  sup- 
pose - L.77 

przystrzyc,  p.  (przystrzy- 
gac,  i.>  - to  trim  - 
L.82 

przystrzygad,  i.  (przys- 
trzyc, p.)  - to  trim 
L.82 

pulap,  m.  - ceiling  - • 

L.  84 


R 

rada  gminna,  f.-  communi- 
ty council  - L.79 
ratowad  ( si§>,i.  ,uratowad 
(si§),p.,to  save, to 
to  rescue, (to  escape) 
- L.  84 

ratunkowy,  (adj.)  - sav- 
ing. rescuing,  L,  77 
rewidowac , i,  (zrewido- 
wac,p.)  - to  ins- 
pect, to  Search, 
to  revise  - L.81 
rewizja,  f.-  inspection, 
search,  revision 
L.79 

rozbid,  p.  ( rozbi jad ,i .) 
to  smash,  to  break, 
to  break  up  - L.76 
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rozbijad,  i,  (rozbid,  p,)  - to 
smash,  to  breah  up  - 
L.  78 

rozpoznanie,  n,-  reconnaissance 
L.  83 

rozprawa,  £•-  trial,  hearing  - 
L.  79 

rozwi^izad,  p,  (rozwi^zywad,  i,) 
to  unbraid,  to  untie  > 

L.  82 

rozwi^zywad,  i,  (rozwi^zad,  p,) 
to  unbraid,  to  untie  - 
L.  82 


S 

samochdd  ci^±arowy,  m,  - truck 
L.  84 

sanie,  (pi,  only)  - sleigh  - 
L.  79 

s^d,  m«-  court,  judgement  - 
L.  79 

schodzid,  i,  (zejdd,  p.)  - 

to  descend,  to  go  (walk) 
down  ««  L,  82 

sekunda,  f«-  second  - L,  80 
sforsowad,  p,  (forsowad,  i.)  - 
to  effect  a passage  by  force  - 
L,  80 

skropid,  p,  (kropid,  o.)  - to 
spray,  to  sprinkle  - L,  82 
slabo  mi  jest  - I feel  faint  - 
L.  77 

slup,  m,  - column,  post,^  pole  - 
L.  83 

sosna,  f,*-  pine  tree  L,  79 
spadochron,  m«-  parachute  - 
L,  84 

spisad,  p,  (spisywad,  i,)  - 

to  write,  to  list,  to  com- 
pile - L,  78 

spisad  protokdl  - to  make  a 
report  - L.  78 
spisywad,  i,  (spisad,  p,)  - 

to  write,  to  list,  to  com- 
pile - L,  78 

starszy  siertant,  m,  - master 
Sergeant  - L,  80 
stolarz,  m«-  carpenter,  cabinet 
maker  - L,  77 
strata,  f«-  loss  - L,  80 


strat,  f«-  guard,  watch, 
custody  - L,  77 
strat  ogniowa,  f«-  fire  bri- 
gade, fire  department 
L.  77 

strzyc,  i,  (ostrzyc,  p.)  - 
to  give  a haircut  - 
L.  82 

sylwetka,  f,-  profile, 
silhouette  - L,  83 
sytuacja,  f«-  situation 
L.  80 

szyja,  f,-  neck  - L,  82 

I 

S 

dlad,  m«-  trace  - L,  79 
dmierd,  f,-  death  - L,  77 
dredni,  (adj.)  - medium,  ave- 
rage - L,  83 

dwiadectwo,  n,-  certificate  - 
L.  77 

dwiadek,  m,-  witness  - L.  79 


T 

tajny,  (adj,)  - secret  - 
L.  82 

tona.  ton  - L,  83 
ton^c,  i,  (uton^d/zatons^d , pj 
to  drown,  to  sink  (in- 
transitive) - L.  80 
trumna,  f,-  coffin  - L,  77 


U 

ubezpieczenie,  n,-  insurance 
L.  78 

ucho,  n«-  ear  - L,  82 
ufad,  i,  (zaufad,  p,)  - to 
trust  -L,  81 

ufarbowad,  p,  (farbowad,  i,) 
to  dye  - L,  82 
ukradd,  p,  (kradd,  i.)  - to 
steal  - L,  79 

ukryd,  p,  (ukrywad.  i.)  - to 
conceal,  to  hide,  to 
keep  secret  - L,  79 
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ukrywa6,  i.  (ukryd,  p.)  - to 
conceal,  to  hide;  to 
keep  secret  - L.  79 
unikac,  i.  (unikiistc,  p.)  - 
to  avoid,  to  escape 
(something)  - L.  83 
unikn^tc,  p.  (unikac,  i.  ) - 
to  avoid,  to  escape 
(something)  - L.  83 
uratowad  si§,p.(ratowac  si§,i. 
to  save,  to  rescue, (to 
escape)  - L.  84 
urz^d,  m.-  office,  bureau  - 
L.  81 

urzni^ty,  (adj,)  — drunk 
(slang)  - L.  78 

uspokajac,  i.  (uspokoic,  p.)  - 
to  quiet,  to  calm  - L.  77 
uspokoic,  p.  (uspokajac,  i-)  - 
to  quiet,  to  caba  - L.  77 
uszkadzac,  i»  (uszkodzic,  p.) 

to  daimaage  - L.  78^ 
uS2ikodzic,  p.  (uszkadzac,  i.) 

to  damage  - L,  78 
uton^c/zatonztc , p.  (ton^6,  i.) 
to  drown,  to  sink  (in- 
transitive) - L,  80 
utrzymac,  p.  (utrzymywad,  i.) 
to  hold,  to  maintain, 
to  support  - L,  80 
utrzymywac,  i.  (utrzymac,  p.) 

to  hold,  to  maintain,  to- 
to  support  - L.  80 


W . 

waluta,  f.  - currency  - L.  81 
wqs,  m,  - mustache  - L,  82 
wbiegac,  i,  (wbiegnac,  p.)  - 
to  run  into.-  L.  82 
wbiegnqc,  p.  (wbiegac,  i.;  - 
to  run  into  - L,  82 
wdowa,  f„  - widow.-  L.  77 
wesprzec,  p.  (wspierac.  i.>  - 
to  Support  - L 80 
wieniec,  m,  - wreath  - L,  ( i 
wina,  f.  - fault  - L.  78 
wisniowka,  f.  - cherry  brandy, 
vodka  with  cherry  juice  - 

L.  81  . . N 

wjechac,  p.  (wjezdzac,  i.;  - 
to  enter,  to  ascfend 
(driving)  - L.  82 
wjezdzac,  i.  (wjechac,  p.)  - . 
to  enter, to  ascend 
(driving)  - L.  82 


wkrotce,  (adj.)  - quickly, 
shortly  - L-  78 
wlatywac , i.  (wleciec,  p.)  - 
to  fly  into  - L.  84 
wleciec,  p.  (wlatywac,  t-)  - 
to  fly  into  - L,  84 
wnieSc,  p.  (wnosic,  i.)  - 

to  carry  into,  to  carry 
up  - L.  84 

wnosic,  i.  (wniesc,  p.)  - to 
carry  into,  to  carry  up 
L.  84 

wprost,  directly,  straight  — 

L.  79 

wrz6d,  m,-  abscess  - L,  82 
wspierad,  i.  (wesprzec,  p.)  - 
to  support  - L.  80 
wsp61rz§dna,  f.-  coordinate  - 
L.  83 

wstrzelac  si§,  p.  (wstrze- 

liwac  si§,  i.)  - to  zero 
in  - L.  80 

wstrzeliwac  si§,  i.  (wstrze- 
la6  si§,  p.)  - to  zero 

in  - L.  80 

wwiezc,  p.  (wwozic,  i.)  - to 
bring  in,  to  import  (by 
means  of  transportation) 
L.  84 

wwozid,  i.  (wwiezc,  p.)  - to 
bring  in,  to  import  (by 
means  of  transportation) 
L.  84 

wybierac,  i.  (wybrac,  p.)  - 
to  select, to  chose,  to 
elect-  L.  83 

wybrac,  p.  (wybierad,  i.)  - 

to  select,  to  chose,  to, 
elect  - L.  83 

wycofad  si§,  p.  (wycofywac 
si§,  i.)  - to  retreat, 
to  withdraw  - L,  80 
wycofywac  si^,  i.  (wycofac 
" si§,  p.)  - to  retreat, 
to  withdraw  - L.  80 
wykryd,  p.  (wykrywac,  i.)  - 
to  detect  - L,  80 
wykrywac,  i.  (wykryc,  p.)  - 
to  detect  - L.  80^ 
wylatywac,  i.  (wyleciec,  p.) 
to  take  off,  to  fly 
out  of  - L,  84 
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vrylecied,  p,  Cwylatijwad,  1.)  - 
to  take  off,  to  fly  out 
of  - L.  84 

wypadek,  m.-  accident,  case  - 
L.  77 

wyr6wna6,  p.  (wyr6wnywa6,  1.)  - 
to  even  - L.  82 

wyrdwnywad,  i.  (wyr6wna6,  p.)  - 
to  even  - L.  82 

wyskakiwad,  1.  (wyskoczyd,  p.) 
to  jump  out,  to  spring  out^ 
to  leap  out  ^ L.  84 
wyskoczyd, .p,  (wyskakiwad, , i.) 
to  jump  out,  to  spring  out 
to  leap  out  - 1,  84 
wysokodd,  f,-  height,  altitude, 
elevation  ^ L.  84 
wystawiad,  i.  (wystawid,  p.)  - 
to  issue,  to  display,  to 
exhibit,  to  expose,  to 
set  up  - L*  77 

wystawid,  p.  (wystawiad,  i.)  • 
to  issue,  to  display,  to 
exhibit,  to  expose,  to 
set  up  « L.  77 


Z 

zaatakowad,  p.  (atakowad,  i.)  « 
to  attack  - L.  80 

zabid,  p.  (zabijad,  I*)  - to 
kill  - L.  77 

zabijad,  i.  (zabid,  p.)  - to 
kill  - L.  77 

zachmurzenie,  n.-  overcast 
L.  84 

zaci^gad,  i.  (zaci^gn^d,  p.)  - 
to  tow,  to  haul,  to  pull 
L.  78 

zaci^gn^d,  p,  (zaci^gad,  i.)  - 
to  tow,  to  haul,  to  pull 
L.  78 

zaklad,  m.-  shop,  establishment^ 
institution  - L.  82 

zakryd,  p,  (zakrywad,  i.)  - to 
defilade  (m.t.),  to  cover 
L.  83 

zakrywad,  i.  (zakryd,  p.)  - to 
defilade  (m.  t.),  to 
cover  - L.  83 


zaloga,  f.  - crew,  L.84  [ 

zaobserwowad,  p.  (obserwov 
wad,  i.)  - to  notice, 
to  observe  - L.  83 
zarastad,  i.  (zarosns^d,  p.) 
to  become  covered  with 
hair,  to  overgrow  - 
L.  82 

zarosn^d,  p.  (zarastad,  i.) 
to  become  covered  with 
hair,  to  overgrow 
L.  82 

zarodla,  (pi.)  - vegetation, 
brush,  thicket,  shub- 
bery  - L.  83 

zaskaki wad , i . ( zaskoc  zyd , p .) 
to  take  aback,  to  sur^ 
prise,  to  take  one  una- 
wares - L.  83 
zaskoczyd,  p.  (zaskakir 

wad,  i«)  - to  take  aback, 
to  surprise,  to  take 
one  unawares  - L.  83 
zaslaniad,  i.  (zaslonid,p.) 
to  screen,  to  protect 
to  cover,  to  conceal 
L.  83 

zaslonid,  p.  (zaslaniad,  i») 
to  screen,  to  protect, 
to  cover,  to  conceal 
L.  83 

zasloni^ty,  (adj.)  - screen- 
ned,  protected,  covered, 
concealed  - L.  83 
zaton^d/uton^d , p.  (ton^d,iJ 
to  drown,  to  sink  (in- 
transitive) - L.  80 
zaufad,  p.  (ufad,  i.)  - to 
trust  - L.  81 
zawiadamiad , i • ( zawiado- 
midj  p.  ) - to  notify, 
to  inform,  to  let  know 
L.  77 

zawiadomid,  p.  (zawiada- 
miad, i.)  - to  notify, 
to  let  know  - L.  77 
zbiegad,  i.  (zbiegn^d,  p.) 

to  run  down  - L.  82 
zbiegne^d,  p.  ( zbiegad,  i.) 

to  run  down  - L.  82 
zbiornik,  m.-  tank,  contai- 
ner - L,  78 
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zbombardowad , P.  (bombardowad,  10 
to  bomb  - 84 

zderzad  sif,  1.  (zderzyd  si^,  p.) 

to  collldo  -•  L*  78 
zderzyd  p«  (zderzad  sl^j  i«) 

to  collide  - L.  78 
zejdd,  p.  (schodzld,  1.)  - to 

descend y to  go  (walk)  down  - 
L.  82 

zestrzelldy  p.  (zestrzeliwad,  1.) 

to  shoot  down-L.  84 
zestrzeliwad,  i.  (zestrzelid,  p.) 

to  shoot  down  - L,  84 
zguW6  (sif),  p.  (gubid  i.) 

(to  get  lost),  to  lose  (with- 
out possibility  of  recovery), 
to  misplace  - L*  83 
zjechad,  p«  (zje±difcad,  i«)  •• 

descend,  to  go  (driving)  down 

L,  82 

zjeidiad,  i.  (zjechad,  p.)  - to 

descend,  to  go  (driving)  down 
t.  82 

zlapad,  p,  (lapad,  1.)  - to  catch  - 
L 78 

zlodziej,  m.  - thief-  L,  79 
znad  si§  na  czymS  - to  know  about ^ 
(something),  to  be  familiar  with 
(something)  - L*  80^ 
znak|  m,-  mark,  sign,  signal  - !-•  83 
zrewidowad,  p.  (rewidowad,  i.)  - to 
inspect,  to  search,  to  revise 
L.  81 
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L£SSON  85 

Grammar  Perception  Drill 

FORMATION  OP  NOUNS 
ending  in  -oil6 

Part  I 


wysoki  - high  wysokoi§6  - height 


Instructor: 


Students : 


Ten  dom  jest  wysoki. 

Jaki  jest  ten  dom?  Ten  dom  jest  wysoki. 


Ten  dom  ma  sto  metr6w  wysoko^ci. 

lie  metrow  wysokoSci  ma  ten  dom?  Ten  dom  ma  sto  metrdw 

wysokoilci. 

Jaka  jest  wysokoi§6  tego  domu?  Ten  dom  ma  sto  met  row 

wysoko^ci . 


ft  t3 


I 


Instructor: 

Ta  wie±a  jest  wysoka. 

Jaka  jest  ta  wie±a? 

Ta  wie2a  ma  pi^ddziesisyt  metr6w  wysokoSci. 
lie  metrow  wysokoiSci  ma  ta  wieza? 

Jaka  jest  wysokoS6  tej  wiezy? 

To  drzewo  jest  wysoki e. 

Jakie  jest  to  drzewo? 

To  drzewo  ma  trzydziei&ci  metrdw  wysoko^ci. 
lie  metrdw  wysokoici  ma  to  drzewo? 

Jaka  jest  wysokoiSc  tego  drzewa? 

Ten  samolot  leci  na  wysokoSci  dw6ch  tysi^cy  metr6w. 

Na  jakiej  wysoko^ci  leci  ten  samolot? 

On  skaka.t  z wysokoSci  pi^ciuset  metrdw  na  spadochronie. 
Z jakiej  wysokoilci  on  skakal  na  spadochronie? 

Ten  samolot  jest  szybki. 

Jaki  jest  ten  samolot? 

Szybko:S6  tego  samolotu  jest  czterysta  km  na  godzinf. 
Jaka  jest  szybkos6  tego  samolotu? 

Ten  samolot  leci  z szybkoScis^  dwustu  km  na  godzin^. 

Z jak^  szybkoilcisk  leci  ten  samolot? 


1 
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Instructor: 

To  jezioro  jest 
gl^bokie. 

Jakie  jest  to 
jezioro? 

To  jezioro  ma  dzie- 
si§c  metr6vr  gl^bo- 
kosci, 

lie  metr6w  gl^bo* 
koSci  ma  to  jezioro? 
Jaka  jest  gl^bokoS6 
tego  jeziora? 

Czy  pan  zmierzyl  gl^- 
bokos6  tego  jeziora? 

Czy  pan  zmierzyl  gl§- 
bokoi&6  tego  jeziora? 


Suggested  words 
jezioro 


Ta  droga  jest  szeroka. 
Jaka  jest  ta  droga? 

Ta  droga  ma  15  m sze- 
rokoSci. 

lie  metr6w  szerokoi^ci 
ma  ta  droga? 

Jaka  jest  szerokoS6 
tej  drogi? 

Czy  pan  zmierzyl  sze- 
rokoi&d  tej  drogi? 

(tak,  nie) 


Ta  ulica  jest  dluga. 
Jaka  jest  ta  ulica? 

Ta  ulica  ma  500  m 
dlugodci. 

lie  metrdw  dlugosci 
ma  ta  ulica? 

Czy  pan  zmierzyl  dlu- 
go4d  tej  ulicy?  (tak, 
nie) 


staw 

rzeka 

droga 


ulica 

rzeka 

jezioro 

r6w 

ulica 


jezioro 

drut 

pok6j 


Students: 


To  jezioro  jest 
gl^bokie. 


To  jezioro  ma  10  m 
gl^bokodci. 

To  jezioro  ma  10  m 
gl^bokodci. 

Nie,  nie  zmierzy- 
lem  gl^bokosci  te> 
go  jeziora. 

Tak,  zmierzylem 
gl^bokodd  tego 
jeziora. 


m " 


Tit  n 
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Ten  drut  jest  gruby. 

Jaki  jest  ten  drut? 

Ten  drut  ma  5 nmi  gruboSci. 

lie  milimetrdw  gruboilci  ma  ten  drut? 

Jaka  jest  grubold  tego  drutu? 

Czy  pan  zmierzyl  gruboSd  tego  drutu? 


drut 


(tak,  nie) 


Smiglo 

lufa 

pok6j 


lekcja 


dialog 


Ten  pok6j  jest  ciemny. 

Jaki  jest  ten  pok6j? 

Czy  pan  mo±e  pracowad  w ciemmoSci? 

Ta  lekcja  jest  trudna. 

Jaka  jest  ta  lekcja? 

On  ma  trudnoSci  w nauczeniu  si§  tej  lekcji» 

Jakie  on  ma  trudnodci? 

Czy  pan  nauczyl  si§  tej  lekcji  bez  trudnodci? 

On  jest  zdolny. 

Jaki  on  jest? 

On  ma  zdolnoSci  do  uczenia  si^  j§zyk6w  obcych. 

Do  czego  on  ma  zdolnoSci? 

Ta  kobieta  jest  pi^kna. 

Jaka  jest  ta  kobieta? 

My  mdwimy  o pi^knoSci  tej  kobiety* 

0 czym  my  mdwimy? 

Part  II 

Usie  special  visual  aid  illustrating  the  verb  ”to  sail,  to 
swim*”  When  asking  the  following  questions  the  instructor 
points  at  the  appropriate  picture. 

a/  _ 

Students: 


Instructor: 

Picture: 

Ten  statek  odplywa 
*“  z Gdyni. 

Co  robi  ten  statek? 

picture  1 

Ten  statek  wyptywa 
z portu. 

Ten  statek  przeplywa 
przez  morze. 

Ten  statek  przeplywa 
kolo  wyspy. 

Ten  statek  doplywa  do 
portu. 

picture  2 

picture  3 
picture  4 

picture  6 

On  odplywa  z Gdyni 


o 

ERJC 


I 

i 


} 

1 


Ten  statek  ^tywa  ^ portu.  picture  7 
Ten  statek  przyptywa  do  picture  8 
Szczecina. 


w 

On  widziai  jak  (kiedy)  ten  picture  1 
statek  odpiywai  z Gdyni* 

Co  on  widzial? 


On  widzial  kiedy 
ten  statek  od- 
plywal  z Gdyni, 


Instructor: 


On  widzial  jak 
ten  statek 


wyplywal  z portu. 
przeplywal  przez  morze. 
przeplywal  kolo  wyspy. 
doplywal  do  portu, 
wplywal  do  portu, 
przyplywal  do  Szczecina, 


c/ 

Instructor:  Picture: 

On  b^dzie  widzial  picture  1 

jak  ten  statek  b^dzie 
odplywal  z Gdyni, 

Co  on  b^dzie  widzial? 


pict,2 

pict,3 

pict,4 

pict,6 

pict,7 

pict,8 


Students : 


On  b^dzie  wi~ 
dzial  jak  ten 
statek  b^dzie 
odplywal  z Gdy- 
ni, . 


Instructor: 


/b^dzie  wyplywal  z portu,  pict,2 

I b^dzie  przeplywal  przez  morze,  pict,3 

On  b^dzie  widzial^  b^dzie  przeplywal  kolo  wyspy,  pict,4 

jak  ten  statek  J b^dzie  doplywal  do  portu,  pict,6 

I b^dzie  wplywal  do  portu,  pict,7 


b^dzie  przyplywal  do  Szczecina,  pict,8 


d/ 

Instructor: 


Picture: 


Students : 


Ten  statek  ju±  od- 
plyn^l  z Gdyni, 

Czy  ten  statek 
jest  jeszcze  w 
Gdyni? 


picture  1 


Nie,  ten  statek 
ju4  odplyn^l  z 
Gdyni, 
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Instructor : 


Ten  statek  juz 


wyplyn^l  z portu« 
przeplyn^I  kolo  wyspy. 
przeplyn^l  przez  morze. 
dopiyn^l  do  portu. 
wplynal  do  portu. 
przypiyn^l  do  Szczecina* 


e/ 


Instructor: 


Jutro  pan  odplynie 
z Gdynio 

Co  pan  jutro  zrobi? 


Picture: 

f 

picture  1 


pict,2 

picte4 

picto5 

pict.6 

picto7 

pictoS 


Students: 


Jutro  odplyn^  z 
Gdyni . 


Instructor : 


Jutro  pan 


'wyplynie  z portu*  pict.2, 
przeplynie  przez  morze.  pict.3 
przeplynie  kolo  wyspy*  pict.4 
doplynie  do  portu*  pict.6 
wplynie  do  portu.  pict.7 
przyplynie  do  Szczecina.  pict.8 
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LESSON  85 


Dialog  (Fighting  the  tanks) 

A»:  Amerykanin 
N»:  Niemiec 


A.:  Slyszalem,  ze  pan  byl  na  wschodnim  froncie  w czasie 
wojny. 

N.:  Tak,  sluzylem  w piechocieo  Bylem  wyszkolony  w nisz- 
czeniu  czolgoWo 

Ao : Niszczenie  czolgow  przez  piechot^  to  jest  trudne  zada- 
nie. 

N,:  Owszem,  na  pocz^tku  wojny  mielismy  duze  trudnosci. 


A,:  A jak  walczyli^cie  z czolgami  rosyjskimi? 

No:  Przede  wszystkim  staralismy  sig  przydusi6  do  ziemi  pie- 
chot^  npla  i odcis^c  j^  od  czolgow.  Reszt^  zadania  wy« 
konywali  tolnierze  wyszkoleni  w walce  z czolgami « 


A.:  Czy  to  byly  specjalne  zespoly? 

N. : Tak,  w kazdym  zespole  byli  ±olnierze,  kt6rzy  niszczyli 
atakuj^ce  czolgi  i zolnierze,  ktorzy  ich  oslaniali. 


A.:  Jakiej  broni  uzywali  zolnierze  niemieccy? 

mgs 

N. : Uzywali^my  min  ppanc,  ladunkow  wybuchowych,  granat6w 
dymnych  i rpznych  garlaczy  i granatnikow.  Granatniki 
««  przeciwpancerne  przebijaly  pancerze  o grubosci  10  cm. 


A«:  A jakie  sposoby  walki  stosowali^cie? 

N. : Czekali^my  w rowach, a±  czolg  sig  zblizy.  Bfd^c  w polu 
martwym  czolgu  rzucaliSmy  granaty  na  czolg  albo  pod- 
kladali^my  ladunki  wybuchowe  pod  gstsienice.  O walce 
z wi^kszej  odlegloSci  opowiem  panu  jutro. 
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LBSSON  89 
Orammat  Analysio 

FORMATION  OP  NOUNS 
endlag  In  -o&6 


9 
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i.  e*-  ' 


Part  I r 

Nouns  may  t>«  fotmad  from  many  Polish  adjectives  by 
dropping  the  last  vowel  and  attaching  the  ending 
Nouns  ending  in  -oA6  and  derived  from  adjectives  are 
always  in  the  feminine  gender , 

s.g«: 

glet^oki  - deep 

gle^ok'(’Oi&6  s gle^oko&6  - depth 
szerold  - broad,  wide 

szerokod6  • breadth,  width  « 


Expressions  regarding  measurements  like  '’Tills  river 
is  five  meters  deep”  are  rendered  in  Polish  bys 

Ta  rzeka  ma  pi§6  metrdw  glebokoilcj^  (gen,)« 

OE  S 

To  jest  rzeka  o gtebokoiSci  (loc,)  pieciu  metrdw^ 


Ta  rzeka  ma  dziesi§6  metrdw  szerolcoiSci«> 

To  jest  rz^ka  o szeroko6ci  dziesTecxu  metrdw. 
This  river  is  ten  meters  wide. 

Ta  wieta  ma  sto  metrdw  wysoko^ci^ 

To  jest  wTeia  o wysoko6ci'  stu  metrdw. 

This  tower  is  hundred  meters  hi gh 7 


Part  II 


! ' 


[t'> 


ij.id 

?*— 
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The  following  are  derivates  of  the  root  verb  - to 
sail,  to  swim, 

Frequentative  Imperf  ective  Perfective 

piywa6  plyn^id  poplyn^d 

ja  ptywam  ja  plyn?  ja  poplync 
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Imperfective 

odplywad 
ja  odplywam 


Derivative  verb 

Perfective 

odplyn^d 
ja  odpiyn^ 


Prepositions  used 

z (general  point 
“"of  reference) 
od  (precise  point 
of  reference) 


^ • g • * 

Ten  statek  odplynie  z Gdyni 
w poniedzialek. 

Odplyn^li^my  jut  dvra  kilo- 
metry  od  brzegu* 


This  ship  will  sail  away 
from  Gdynia  on  Monday. 

We  sailed  two  kilometers 
from  the  shore. 


dopiywad 
ja  doplywam 


doplyn^d 
ja  doplyn§ 


do 


e.g 


o • 


Za  godzin§  on  doplynie  do 
tej  wyspy. 


- In  one  hour  he  will  reach 
(swimming)  the  island. 


wyplywa6 
ja  wyplywam 


wyplyn^d 
ja  wyplyn^ 


z 

na 


® • g • • 

Statek  wyplyn^l  z portu. 


Statek  wyplyn^l  na  peine 
morze. 


wplywad 
ja  wplywam 


wplyn^d 
ja  wplyn§ 


The  ship  sailed  out  of 
the  harbor. 

The  ship  sailed  to  the 
open  sea. 


do 


e.g. : 

Statek  wplyn^l  do  portu. 


- The  ship  sailed  into  the 
harbor . 


V 


.m 


i\ 


przeplywad 
ja  przepiywam 


przeplyn%6 
ja  przeplyn§ 


przez 

z - do  Cna) 


e.g. : 

Ona  przeplyn§la  przez  rzek$. 


Ja  przeplyn^lem  I6dk^  z Francji- 
do  Anglir, 


She  swam  across  the 
river. 

I sailed  by  boat  from 
Prance  to  Bn gland* 


przyplywad 
ja  przyplywam 

c • g • * 

Jutro  przyplyniemy  do 
Ameryki, 


Part  III 


przyplyn^d 
ja  przyplyn^ 


do  Cna) 


- We  will  arrive  Cby  boat) 
in  America  tomorrow. 


Below  are  some  commonly  used  nouns  ending  in  -odd 
formed  from  adjectives  introduced  before: 


Adjective 


Noun 


szeroki 

szerokodd 

- 

widths  breadth, 
latitude 

dlugi 

dlugodd 

- 

length,  longitude 

gruby 

grubodd 

thickness 

wielki 

wielkodd 

greatness,  size, 
magnitude,  bigness 

ciemny 

ciemnodd 

darkness 

jasny 

jasnodd 

- 

brightness,  light, 
clearness 

stary 

starodd 

old  age 

mlody 

mlododd 

- 

youth,  adolescence 

dokladny 

dokladnodd 

precision,  thoroughness 
accuracy 

pewny 

pewnodd 

certitude,  certainty, 
sureness 

caly 

calodd 

whole,  totality 

przyjerany 

przyjeranodd 

pleasure,  fun, 
gratification 

wesoly 

wesolodd 

gaiety,  cheerfulness 

mily 

milodd 

- 

love 

zly 

zlodd 

anger 

zdolny 

zdolnodd 
zdolnodci  - pi. 

aptitude,  fitness, 
ability,  talent 

.ERIC 
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ciekawy 

pifkny 

lekki 

vri^kszy 

mniejszy 

latwy 

trudny 


ciekavroSd 

pi$knoi§6 

lekkoild 

wi§kszoS6 

mniejszoSd 

iatwoSd 

trudnoSd 


- cariosity, ^ inquisitiveness 

- beauty 

- lightness 

- majority  ? 

- minority 

- ease,  no  difficulty 
^ difficulty 


LESSON  85 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 

a/  Ten  dom  jest  wysoki. 

Co  pan  chce  zmierzyd? 

Czego  pan  nie  zmierzyl? 
Czym  pan  si^  intere^uje? 

0 czym  m6wimy? 


Ta  ulica  jest  dluga. 

Ta  Sciana  jest  gruba. 

Ta  rzeka  jest  szeroka. 

To  jezioro  jest  gl^bokieo 
Ten  samolot  jest  .szybki. 

b/  Ci  ludzie  sq  wolni. 

Co  lubiq  ci  ludzie? 

Czego  nie  chcq  stracid 
ci  ludzie? 

Czym  si^  cieszq  ci  ludzie? 
0 czym  mdwimy? 


Students: 


Chc^  zmierzyd  wyso- 
kodd  tego  domu. 
Wysokodci  tego  domu. 
Wysokodciq  tego  do- 
mu. 

0 wysokodci  tego  do- 
mu. 


Ci  ludzie  lubiq  wol- 
nodde 

Ci  ludzie  nie  chcq 
stracid  wolnodci. 

Ci  ludzie  cieszq 
si^  wolnodciq. 

0 wolnodci  tych  lu- 
dzi. 


o 
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e/  Ta  praca  jest  przyjemnat 
wiec  on  practtje  z pray* 
jennoAclA. 


Jak  on  pracuje? 

On  pracuje  z przyjem- 
nodcia* 

d/  Ta  daiewczyna  jest 
grzeczna. 

txttdna 

latwa 

dokladna 

Czego  nie  brak  tej 
dziewczynie? 

0 ezym  mdwimy? 

Tej  dziewczynie  nie 
brak  grzecznoici. 

0 grzecznoici  tej 
dziewczyny. 

e/  Ten  karabin  jest 
nowoczesny. 

wesola 

oatroina 

pigkna 

0 ezym  mdwlmy? 

0 nowoczesnoici  tego 
karabintu 

f/  Ta  sekretarka  Jest 
ciekawa* 

lekki 

celny 

Co  sie  panu  nie  po- 
doba? 

Czego  pan  nie  lubi? 

Nie  podoba  mi  sie  cie 
kawoid  tej  sekretarki 
Ciekawo.4ci  tej  sekre- 
tarki. 

g/  To  sa  ju2  starzy  lu- 
dziCf  wigc  mydla  o 
staroSci« 

niegrzeczna 

niescista 

niedokladna 

0 ezym  mydla  ci  lu- 
dzie? 

Myila  0 staroici. 

12 


Czego  boj^  si^  ludzie? 
h/  To  mlodzi  ludzie. 

Czym  si^  oni  ciesz^? 

Czy  oni  o staroSci? 

i/  Ta  sprawa  jest  tajna. 

0 czym  musi  pan  pamiftad? 
j/  Czlowiek  nie  jest  wieczny. 
0 czym  ludzie  mydl^? 

0 czym  mdwimy  cz^sto? 


Oni  si§  ciesz^  mlo« 
dodci%. 


0 tajnodci  tej  sprawy. 


Ludzie  my sM  o wi,ecz- 
nosci. 


Part  II 


Use  special  visual  aid  illustrating  **sailing**.  The 
instructor  points  at  the  appropriate  picture. 


Instructor : 

Picture  1 

Students : 

Co  zrobi  ten  statek? 

Ten  statek  odplynie 
z Gdyni. 

Co  robi  ten  statek? 

Ten  statek  odplywa 
z Gdyni . 

Co  zrobi 1 ten  statek? 

Picture  2 

Ten  statek  odplyn^l 
z Gdyni. 

Co  zrobi  za  chwil^  ten 

Ten  statek  za  chwilg 

statek? 

wyplynie  z Gdyni. 

Co  robi  teraz  ten  statek? 

Ten  statek  wyplywa 
z portu. 

Co  zrobi 1 ten  statek? 

Picture  3 

Ten  statek  wyplyn^l 
z portu. 

Co  zrobi  ten  statek? 

Ten  statek  przeply- 
nie  przez  morze. 

A CO  robi  teraz  ten 

Ten  statek  przeply- 

statek? 

vra  przez  morze. 

Picture  4 


Co  zrobi  za  chwilf  ten 
statek? 

Co  robi  w tej  chwili 
statek? 

Co  zrobi 1 teraz  ten 
statek? 

Picture  5 

Ten  statek  przep!y- 
nie  ko!o  wyspy. 

Ten  statek  w tej 
chwili  przeplywa  ko- 
!o  wyspy. 

Ten  statek  przeply- 
n^!  ko!o  wyspy o 

Co  zrobi!  ten  statek 
po  kilku  dniach? 

Picture  6 

Ten  statek  przeply- 
n^!  przez  morze. 

Co  zrobi  ten  statek? 

Co  robi  teraz  ten 
statek? 

Co  zrobi!  ten  statek? 

Picture  7 

Ten  statek  doplynie 
do  portUe 

Ten  statek  doplywa 
do  portUo 

Ten  statek  dop!yn%! 
do  portUo 

Co  vikrdtce  zrobi  ten 
statek? 

Co  w tej  chwili  robi 
ten  statek? 

Co  ju±  zrobi!  ten  sta- 
tek? 

Picture  8 

Wkrdtce  ten  statek 
wplynie  do  portu. 

Ten  statek  wplywa 
do  portu. 

Ten  statek  juz  wp!y- 
nq!  do  portu o 

Co  zaraz  zrobi  ten 
statek? 

Co  wreszcie  zrobi! 
ten  statek? 

Ten  statek  przyply- 
nie  do  portu. 

Wreszcie  ten  statek 
przyplynq!  do  Szczeci- 

na» 


Part  III 

Require  students  to  form  nouns  from  adjectives  listed 
on  p.  10  and  use  them  in  a sentence. 


LESSON  85 


Translation 
English  r Polish 

1.  Andrzej  had  a car  so  he  arrived  at  the  Nowickis  at 
six*  1 came  at  half  past  six  because  I had  to  walk* 

2*  He  was  driving  down  the  hill  too  quickly  and  he  ran 
over  a dog  which  was  running  across  the  street* 

3*  1 walked  away  from  his  desk  and  went  out  of  the  room* 

4*  Every  day  he  passes  by  my  house*  When  he  reaches 

Dluga  Street  he  approaches  an  old  man  who  sells  flowers 
on  the  corner  and  talks  with  him  for  five  minutes* 

5.  My  train  leaves  Warsaw  at  1500  hrs*,  passes  through 
Tarn6w  at  1905  hrs*  and  arrives  in  Krak6w  at  2030  hrs* 

6.  I saw  several  small  boats  by  the  bank  of  the  river, 
but  there  were  no  oars  in  the  boats. 

7*  At  first  I rowed  but  soon  I was  tired, so  my  brother 
rowed  and  I steered* 

8.  It  was  a lovely  morning, so  we  went  to  swim  in  the  lake. 

9.  I found  my  hatchet  in  the  bushes  on  the  island. 

10.  We  took  many  nice  snapshots  during  our  vacation  in 

southern  Italy. 

11*  From  the  upper  deck  of  the  cruiser  I could  see  the 
whole  port. 
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Translation  ^ i 

Polish  English  j 

MIASTO,  KTORE  WROCILO  DO  ZYCIA  ' T I 


Wszyscy  jeszcze  pami^tajsi  jak  bardzo  zniszczone  zostalo 
w czasie  wojny  miasto  Kazimierz  nad  Wisi^.  Wi§kszoS6  ludzi 
wracaj^cych  po  wojnie  do  miasta  musiala  mieszkad  w rozbitych 
domach,  w mieszkaniach  bez  sufit6W|  a cz^sto  nawet  w starych 
stodolach  czy  oborach.  Wkrdtce  ludzie  zacz^li  naprawiad  usz- 
kodzone  dciany  i sufity  domdw  i budowad  nowe  domy  na  miejscu 
kompletnie  rozbitych.  Najwi^ksz^  trudnosd  mieli  oni  z przewo- 
zeniem  materialdw  do  budowania.  Cz^sto  dowddcy  oddzialdw  wojs- 
kowych  pozwalali  itolnierzom  przywozid  ci^^ardwkami  potrzebne 
materialy  do  miasta.  Du2o  materialu  przyniedli  jednak  sami 
mieszkancy  na  plecach.  Wysokoi§d  brzegu  na  jaldm  le2y  miasto  i 
zly  Stan  dr6g  byly  przeszkod^  w szybkiej  pracy.  Praca  nie  szla 
szybkOy  ale  dzisiaj  jn±  mo±na  powiedzied,  ±e  miasto  to  wygl^da 
tak  jak  davmiejy  a mo2e  nawet  ladniej. 

Dzielnica  mieszkaniowa  jest  zupelnie  nowa.  Szerokodd, 
dtugodd  a nawet  kierunki  ulic  zostaly  zmienioney  ale  St ary  Ry- 
nek  i stara  cz^dd  miasta  jest  taka  sama  jak  trzysta  lub  czte- 
rysta  lat  temu.  Przyjemnie  jest  przyjechad  do  tego  miasta  na 
wiosn$  i cieszyd  si$  dwieiodcis^  saddw  i ogroddw  i czystodci^ 
ulic.  Nic  tu  ju±  ludziom  nie  przypominay  ±e  kilkanadcie  lat 
temu  na  ulicach  tego  miasta  byly  ci^ikie  walki. 
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Questions 

1.  Go  wszyscy  pami^taj^? 

Nad  jak£^  rzek^  le±y  Kazimierz? 

3.  W jakich  domach  musiala  mieszka6  wi^kszo^c  wracaj^tcych? 
4«  Co  zacz^li  naprawia6  ludzie? 

5.  Z czym  mieli  ludzie  najwi^kszsk  trudno46? 

6.  Na  CO  cz^sto  pozwalali  dow6dcy  oddzial6w  wojskowych? 

7.  Co  przynie^li  ludzie  na  plecach? 

8.  Co  bylo  przeszkodsfc  w pracy? 

9*  Jak  wygl^da  dzi^  Kazimierz? 

10,  Co  zostalo  2miienione  w Kazimierzu? 
llo  Co  jest  takie  same  jak  trzysta  lub  czterysta  lat 
temu? 

12,  Czym  mo±na  si§  cieszyd  na  wiosn^  w tym  mie^cie? 

13.  Co  bylo  kilkanaScie  lat  temu  na  ulicach  Kazimierza? 
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LESSON  85 
Reading  Text 

Wczoraj  ±olnierze  3 plutonu  8 kompanii  mieli  wykiad  o 
walce  piechoty  z czolgami.  Podczas  tego  wykladu  pokazano  im 
film:  **Piechota  w walce  z czolgami.** 

To  byl  film  zrobiony  podczas  wojny  Rosji  z Niemcami.  Na 
tym  filmie  ±otnierze  3 plutonu  zobaczyliy  ±e  przed  rozpocz^- 
ciem  ataku  czolgdw,  samoloty  ostrzelaly  piechoty  w okopach 
z dzialek  i karabindw  maszynowych  osadzonych  w skrzydlach. 

Kiedy  samoloty  spelnily  swojsi  rol§|  odlecialy  i dopiero  teraz 
zolnierze  w okopach  zobaczyli  zbli^aj^ce  si§  czolgi  i zacz§li 
strzelad  do  nich. 

Zadaniem  piechoty  bylo  odci^d  nieprzyjacielskie  czolgi 
od  piechoty,  Dobrze  wyszkoleni  ±olnierze  walczs^c  przeciw 
czolgom  stosuj^  migdzy  innymi  nast^pujsice  sposoby  walki:  rzu- 

caja  miny  ppanc  pod  czolgi  lub  na  czolgi,  rzucaja  granaty  r§cz- 
ne  lub  dymne,  klada  banki  z benzyna  na  czolgi.  0pr6cz  tych 
sposobow  walki,  ±olnierze  zobaczyli  na  tym  filmie  bron  jaka 
piechota  posiada  do  walki  z czolgami. 

Po  filmie,  dow6dca  plutonu  w dalszej  cz§dci  wykladu  pos- 
tawil  zolnierzom  kilka  pytah,  na  ktore  oni  odpowiedzieli  z 
latwo^cia,  bo  uwa±ali  w czasie  filmu. 

Film  spelnil  swoje  zadanie,  bo  ±olnierze  dowiedzieli 
si^,  jakie  sa  sposoby  obrony  przed  czolgami.  Podczas 
przerwy  jeden  z podoficerow,  kt6ry  bral  udzial  w wojnie 
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polsko-niemieckiej  opowiadal  o walkach  z czoigami  na  od- 
cinku  Brodnice~Chojnice.  On  opowiedziai  Im  tak:ie  jakie 
sposoby  obrony  stosuje  zaioga  czoigu. 

„ 4 ^ » 

Wojna  mi^dzy  Polska  a Niemcami  we  wrzeSniu  1939  roku 
byla  pocz^tkiem  Drugiej  Wojny  Swiatowej, 

Questions 

1.  0 czym  mieli  ±oinierze  wyklad? 

2.  Kt6rego  oddzialu  iolnierze  mieli  wyklad? 

3,  Jaki  film  pokazano  podczas  wykladu? 

4,  Kiedy  ten  film  byl  zrobiony? 

5,  Co  iolnierze  zobaczyli  na  tym  filmie? 

6.  Z czego  samoloty  ostrzelaly  piechotg? 

7.  W czym  kaemy  byly  osadzone? 

8,  Kiedy  samoloty  odlecialy? 

9o  Co  p6^niej  ±olnierze  zobaczyli? 

10.  Co  bylo  zadaniem  piechoty? 

11.  Jakie  sposoby  walki  stosujJfe  iolnierze  przeciw 
czolgom? 

12.  Co  Jeszcze  ^olnierze  zobaczyli  na  tym  filmie? 

13.  Co  zrobil  dovrodca  plutonu  w dalszej  cz^Sci  wykladu? 

14.  Jak  :tolnlerze  odpowiedzieli  na  pytanie? 

15.  Co  spelnilo  swoje  zadanie? 

16.  Czego  ±olnierze  dowiedzieli  si$  na  filmie? 

17.  0 czym  opowiadal  Jeden  z podoficer6w? 

18 o W jakie j wojnie  bral  udzial  ten  podoficer? 


19 


19.  0 jakich  vralkach  on  opowiadal? 

20 • Co  on  im  takie  opowiedzial? 

21,  Co  bylo  we  wrzei&niu  1939  roku? 

22.  Co  bylo  pocz^tkiem  Drugiej  Wojny  llwiatowej? 

f 

LSSSON  85 
Oral-Auzal  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Na  jakim  froncie  byl  Niemiec  w czasie  vrojny? 

2.  W jakiej  jednostce  slu^yl  Niemiec? 

3.  Jak  byl  wyszkolony  Niemiec? 

4.  Co  jest  trudnym  zadaniem? 

5.  Kiedy  Niemcy  mieli  duie  trudno^ci? 

6«  O CO  starali  si^  ±olnierze  niemieccy  walcz^c  z czol- 
gami? 

7.  Kto  wykonywal  reszt^  zadania? 

8.  Czy  to  byly  jakieS  specjalne  zespoly? 

[ 

9.  Jakie  zadanie  mieli  tolnierze  tych  zespol6w? 

j 

pf 

i 10.  Jakiej  broni  oni  utywali? 

' I 11.  Jakiej  grubo8ci  pancerze  przebijaly  granatniki? 

! 12*  Na  CO  czekali  tolnierze  niemieccy? 

13 • W jakim  polu  znajdowal  si$  wtedy  ±olnierz,  kiedy 
rzucal  granatem? 

i 14*  Co  robili  Aplaierze,  kij^dy  czolg  sip  zblityl? 

15  • Na  CO  rzucal  tolnierz  granaty? 
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16.  Pod  CO  podkladal  zolnierz  ladunki  wybuchowe? 

17.  0 czym  Niemlec  opowie  jutro  Amerykaninowi? 

Part  II  - General  Questions 
1.  Co  mo&na  nosid  w badce? 

2o  Czy  tylko  czolgi  maj^  g^sienice? 

3.  Do  czego  sif  uzywa  ladunkdw  wybuchowych? 

4.  Jak  nazywamy  obywatela  kraju  na  zach6d  od  Polski? 

5.  Czym  si§  oslaniaj^  panie,  kiedy  sloAce  mocno 
dwieci? 

6.  Jakiej  grubodci  mote  by6  paiicerz  czolgu? 

7.  Jakie  polski e porty  pan  zna? 

8.  Co  moze  przebid  pocisk  artyleryjski? 

9.  Jakie  wojska  stojsfe  na  wschodniej  granicy  Polski? 

10.  Jak%  rol^  spelnia  nauczyciel  vr  klasie? 

11,  Jakie  sirodki  moze  zastosowac  lekarz,  kiedy  pacjenta 
boli  glowa? 


Part  III  - Conversational  Situation 
Na  manewrach 

Sierzant  ma  odpraw^  z zespolem,  kt6ry  ma  “zaskoczyd” 
czolgi  nieprzyjacielskie.  Sprawdza  czy  zolnierze  pami^ta 
wszystkie  sposoby  walk!  z czolgami. 

Osoby;  Sierzant  i 4 zolnierzy. 
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LBSSON  85 
Vocabulary 


baiika , f • 

dymny,  dynma,  dymne 

garlaczy  m. 

gariacza,  geuo  s« 

g^sienica,  f« 

laduneky  m« 

ladunkUy  gen.  s. 

martwe  pole 


martvry,  martwa^  martwe 

naprz6d 

nast^^puj^cy,  nastfpuj^ca, 
nast^puj^ce 

nast^puj^co 

NiemieCy  m. 

Niemca,  gen.  s. 

Niemcy,  nom.  pi. 

odcis^d,  p.Codcinady  i. 
odetn^  odcinam 

odetnie  odcina) 

osadzony,  osadzona,  osadzone 

oslaniady  i.  (oslonid.  p« 
osianiam  osloni^ 

osiania  osloni) 

pancerzy  m. 

pancerza,  gen.  s. 

podkiadady  i.  (podlozyd,  p. 
podkladam  podlo±^ 

podkiada  podlo±y) 

port,  m. 

portu,  gen.  s. 


- can,  canister,  bubble 

- smoke  (as  adj.) 

- rifle  grenade,  dis- 
charger 

- track,  caterpillar 

- charge,  load 

- dead  space,  blind  area, 
defiladed  zone 

- dead 

- forward,  ahead 

- following 

- in  the  following  way 

- German  (man) 

- to  cut  off,  to  isolate 

- fix,  set 

- to  cover,  to  shelter, 
to  protect 

- armour 

- to  put  under,  to  place 
under 

- port,  harbor 
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przebijac,  i.  (przebid,  p. 
przebijam  przebij^ 

przebija  przebije) 

przydusid,  p.  (przyduszad,  i. 
przydusz^  przyduszam 

przydusi  przydusza) 

rola^  f. 

rosyjskiy  rosyjska,  rosyj- 
skie 

rozpocz^d,  p.  ( rozpoczynad , i 
rozpoczn^  rozpoczynam 

rozpocznie  rozpoczyna) 

spelnid.  p.  (spelniady  i. 
spelni^  speiniam 

spelni  spelnia) 

sposdby  m« 

sposobu,  gen.  s« 

stosowad  Csi$)y  i.(zastosowad 

/si?/,  P. 

stosuj^  (si§)  zastosaj^ 

/sie/ 

stosuje  (sle)  zastosuje 

/sie/) 


- to  penetrate,  to  pierce, 
to  break  through 


- to  pin  down 


- role,  part 

- Russian  (as  adj.) 


- to  begin,  to  start,  to 
initiate,  to  commence 


- to  perform,  to  accomplish, 
to  fulfill 


~ way,  method,  means, 
manner 

- to  apply,  to  use,  (to 
comply),  to  adapt 
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zbli±ad  (si§),  i.  (zblityd 

/sie/,  p. 

Zi^w-itam  (sie)  zblize 

/sie/ 

zbliza  (si^)  zblity 

/sie/) 


to  approach,  to  near 
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zespol,  m. 


- team,  group,  band 
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Part  I 


a/  Past  tense 

pertective 
verb  only 


Con) 


przeczytajic^  + wszy 
vowel 


The  pluperfect 
active  pa.rtic£ple 


przeczytawszy 


Instructor: 


the  same  subject 


wr6cilem  do  domu. 


Instructor: 


Suggested  phrases : 


Students : 


Kiedy  pan  wrocil  do 
• domu? 


przeczytac  gazet§ 


Przeczytawszy 
gazet^,  wro- 
cilem  do  domu. 


Kiedy  ja  wrocilem  do 
domu? 

Kiedy  on  wrocil  do 
domu? 

Kiedy  ona  wrocila  do 
domu? 

Kiedy  my  wrocilismy 
do  domu? 

Kiedy  wy  wrdciliscie 
do  domu? 

Kiedy  oni  wrocili  do 
domu? 

Kiedy  one  wrocily  do 
domu? 


napic  si$  piwa 
napisad  list 
kupid  owoce 
zrobid  zakupy 


Z5 
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zniszczyd  dokumenty  w biurze 
wyznaczyc  robotnikow  do  pracy 

V 

zjadi  + szy  = zjadlszy 
consonant 


Instructor: 


Suggested  phrases : Students : 


Kiedy  pan  wr6cil  do  zjeS6  obiad  Zjadlszy  obiad, 

domu?  wrocilem  do  domu« 

Kiedy  ty  wrocile^  do 
domu? 

Kiedy  on  wr6cii  do 
domu? 

Kiedy  ona  wrdcila  do 
domu? 

Kiedy  my  wrdciliimy 
do  domu? 

Kiedy  wy  wrdciliScie 
do  domu? 

Kiedy  oni  (panowie) 
wrdcili  do  domu? 

Kiedy  one  (panie) 
wrocily  do  domu? 

zawiez6  rzeczy  na  stacj$ 
zanie§6  ksi^±ki  koledze 


Part  II 


Jerzy  (George) 

Antoni  (Anthony) 

Ignacy  (Ignatius) 

Instructor:  Suggested  names:  Students: 


declined  like  adjectives 


Jak  jest  mu  na  imi^?  Jerzy  Jemu  jest  Jerzy  na 

imi^« 

Czyj  jest  ten  zegarek? 

Komu  pozyczyl  pan  pi6ro? 

Kogo  pan  zwolnil  z pracy? 

Z kirn  pan  byl  na  wycieczce? 

Przed  kirn  pan  siedzial  w kinie? 

Antoni 

Ignacy 
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-Instructor : 


Students : 


zapakowaniu  rzeczy  pojechali^my 
stac j^. 


Zapakowawszy  rze- 
czy pojechalismy 
na  stacj^. 


kupieniu  walizki  pojechalem  na  stacj^. 
zamkni^ciu  walizek  on  pojechal  na  stacj^. 
ogoleniu  si§  pojechalem  na  stacj§. 
zjedzeniu  obiadu  pojechalem  na  stacj^. 
naprawieniu  walizki  oni  pojechali  na  stacj§. 
wyk^paniu  si^  pojechalam  na  stacj^o 
skohczeniu  pracy  pojechala^  na  stacj§. 
zamowieniu  biletow  one  pojechaly  na  stacj§. 
zwiedzeniu  miasta  pojad^  na  stacj§. 
spaleniu  dokument6w  pojedziesz  na  stacj§. 
zreperowaniu  samochodu  on  pojedzie  na  stacj^. 
przeczytaniu  list6w  oni  pojad^  na  stacj§. 


Part  IV 

Drill  Part  III  reversing  the  parts.  The  students’  part  is 
taken  by  the  instructor  and  vice  versa. 

Part  V 


Neuter  nouns  ending  in  -urn 
Instructor: 


Students : 


To  jest  liceum. 

Co  to  jest? 

Wladek  chodzi  do  liceum. 

Ona  przygl^da  si§  temu  liceum. 

Oni  buduj^  nowe  liceum. 

Ja  interesuj§  si§  tym  liceum. 

On  mieszka  przy  liceum. 

W Poise e s^  tylko  licea  pahstwowe. 
Jakie  licea  s4  w Polsce? 


W Krakowie  jest  dziesi^c  liceow. 
Przygl^dalem  si§  tym  liceom. 
Zwiedzalem  r6±ne  licea  w Polsce. 
Interesuj^  si^  liceami  w Polsce. 

W lie each  uez^  j^zyka  angielskiego. 


To  jest  liceum. 


W Polsce  s^  tylko 
licea  pahstwowe. 
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LESSON  86 


j Dialog  (Detective* s report  to 

i the  chief  of  police) 

K.:  Komendant  milicji,  Antoni  Paszkowski 
W,:  Wywiadowca,  Jerzy  Zielinski 

s 

f ^ K, : Niech  pan  siada,  panie  Zielihski,  Jakie  wiadomosci  ma 

I pan  dzisiaj  o Ignacym  Kociolku? 

' • > 

I W. : Sledzitem  go  przez  caly  dzien  i jestera  teraz  pewny,  ze 

^ on  jest  szpiegiem  i nalezy  do  sieci  szpiegowskiej. 


i ^ K. : Prosz^, niech  pan  opowie,jak  to  bylo? 

I * 

I Wo ; Dzis  rano,  Kociolek  wyszedlszy  z domu  pojechal  taks6w- 

1 ke^  do  kawiarni  Michalika, 


K. : Czy  bn  w tym  lokalu  z kim6  rozmawial? 

W. : Nie,  ale  zjadlszy  6niadanie  telefonowal  do  jakiegos 
Jerzego, 


K, : Czy  podsluchal  pan  ich  rozmow^? 

W. : Tak,  Kociolek  kazal  Jerzemu  czekac- o jedenastej  w par- 
kii  Poniatowskiego  kolo  brainy o 


I 


K, : Co  dalej? 

W. : 0 oznaczonej  godzinie  jakis  czlowiek  siadl  na  lawce 
obok  Kociolka  i zacz^l  czytac  gazet^. 


K. ; Czy  oni  rozmawiali  ze  sob^? 

W. : Nie,  przejrzawszy  gazet^  ten  czlowiek  zostawil  j^  na 
lawce  i wyszedl  z parku.  Po  chwili  Kociolek  zabraw- 
szy  gazet^  pojechal  do  laboratorium,  w kt6rym  pracuje. 


K. : Czy  ma  pan  rysopis  tego  Jerzego? 

W, : Owszem,  jest  to  ciemny  blondyn,  waty  okolo  80  kilo  i 
jest  mo  j ego  wzrostu. 
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LESSON  86 
Grammar  Analysis 


IHB  PLUPERFECT 
ACTIVE  PARTICIPLE 


Part  I 

The  pluperfect  active  participle  can  be  formed  only 
from  perfective  verbs. 

Verbs  whose  third  person  singular  (masculine)  of  the 
past  tense  ends  in  a consonantal  form  their  pluperfect 
active  participle  by  attaching  the  ending  -szy, 

e . g.  • 

z.iadl-t»szv  = zjadlszy 


Verba  whose  third  person  singular  (masculine)  of  the 
past  tense  ends  in  a vowel  » 1 form  their  pluperfect 
active  participle  by  dropping  -1.  and  attaching  the  ending 
-wszy, 

e.  g.  • 

wypil«l  =5  wypi;  wypi+wszy  = wypiwszy 

The  pluperfect  active  participle  is  used  to  simplify: 

1.  a subordinate  clause  starting  with  hi edy  - wheui 

Ki edy  zjadlem  obiad,  poszedlem  do  domu. 

Vtfhen  had  eaten  my  dinner,  I went  home. 

Notice  that  the  subject  in  the  subordinate  clause  is  the 
same  as  in  the  main  clause. 

Zjadlszy  obiad,  poszedlem  do  domu. 

Having  eaten  my  dinner,  I went  home. 

E,  a subordinate  clause  starting  with  the  proposition 
po  followed  by  a verbal  noun, 

Po_zjedzeniu  obiadu,  poszedlem  do  domu. 

At  Ter  having  eaten  my  dinner  (after  the 
eating  of  a dinner) , I went  home, 

Zjadlszy  obiad,  poszedlem  do  domu, 

subordinate  main 

clause  clause 


r” 


i 


Note  that  the  action  of  the  subordinate  clause  takes 
place  earlier  than  that  of  the  main  clause.  First  I ate 
ray  dinner  and  then  only  I went  home. 

The  pluperfect  active  participle  can  in  some  instances 
simplify  a subordinate  clause  starting  with  choc i at  -• 
though,  although, 

e,g,: 

Chociaz  znalazl  si^  w klopotach  Having  found  himself  in 
pieni^znych  mieszkal  dalej  w financial  difficulties 

drogim  hotelu,  he  continued  to  live  in 

an  expensive  hotel* 

Znalazlszy  sig  w klopotach  pie- 
ni^tnych  mieszkal  jednak  dalej 
w drogim  hotelu. 

Part  II 

D ec 1 en s i on  of  first  names  ending  in  -y  or  -i . 

Almost  all  Polish  first  names  (Christian  names)  are 
declined  like  nouns.  However  some  of  them  (those  ending 
in  -y  or  -i)  are  declined  like  adjectives,  namely:, 

Jerzy  « George 

Antoni  - Anthony 

Ignacy  - Ignatius 

G • S*  • 

Wczoraj  rozraawialem  z Jerzym  - Yesterday  I talked  with 
i Antonim  o Ignacym,  George  and  Anthony  about 

I guatius. 

Part  111 

Neuter  nouns  ending  in  -um  retain  the  ending  ~ura 

in  all  cases  in  singtilar.  In  pTural  they  are  declined  as 
all  other  neuter  nouns  except  that  the  genitive  case 
ending  is  ~6w, 

e.g, : 

I don’t  know  these 
laboratories. 

There  are  many  junior 
colleges  in  Vfarsaw, 


Nie  znam  tych  laboratoriow, 


W Warszawie  jest  duzo  lice^, 
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LESSON  86 


Structural  Drill 


Part  I 

a/ 

Instructor: 

Kiedy  pan  poszedl 
do  kina? 


Suggested  words': 
przeczytac  gazet§ 


Kiedy  pan  kupil 
nowy  samoch6d? 


Kiedy  pan  wyjechal 
ze  wsi? 


Students: 

Poszedlem  do 
kina  przeczy- 
tawszy  gazet^, 


napisac  list 
ubrad  si§ 
pozyczyc  pieni^dze 
od  brata 

nauczyc  si^  lekcji 

sprzedad  stary 

rozbic  stary 
wrocic  z Europy 
kupic  dom 
uszkodzic  stary 

wymlocic  zboze 

skosic  zyto 
uprawid  pole 
zorad  pole 
przekonad  si§,  ze 
praca  jest  ci^zka 

Kiedy  pan  zachorowal?  zmartwid  si^  brakiem 

pracy 

przybyd  do  Monterey 
przezigbid  si^  przy  pracy 
wyjechad  nad  morze 


Kiedy  milicja  aresz- 
towala  szpiega? 


zrewidowad  jego  mieszkanie 

dowiedzied  si§,gdzie  on  mieszka 
spisad  protokdl 
zlapad  go  w koszarach 
przesluchad  jego  przyjaciela 
zbadad  jego  papier y 
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Kiedy  gospodarz  pojechal  do 
miasta? 


Kiedy  Jerzy  si§  o±enil? 


Kiedy  nasze  oddzialy  zatrzy- 
maly  si^? 


Kiedy  Karski  wyszedl  z domu? 


Kiedy  nasz  patrol  wr6cil  do 
okop6w? 


Kiedy  kompania  mogla  odpocz^6? 


Kiedy  lekarz  odjechal? 


Kiedy  porucznik  zatelefonowai 
do  dowddcy? 


nakarmi6  zwi^rz^ta 

zasadzi6  kilka  drzew 
zaiadowa6  towar  na  w6z 
pokl6ci6  si§  z 

odslu^yd  wojsko 
wygra*^  du±o  pieni^dzy 
dostad  dobr^  prac^ 
uslyszed,  ze  Zosia  ma 
du±o  pieni^dzy 
splacid  dom  i samochdd 

opanovrac  vrzgdrze 

zdobyc  stanowiska  npla 
zaj^c  miasto 
przeplynst^  jezioro 
sforsowad  rzek^ 

pocalowad  zon§ 
posprz^tad  kuchni^ 
wloiyd  nowe  ubranie 
zapisad  adres  znajomego 

rozpoznad  teren 

wykryc  stanowiska  npla 
stracid  dow6dc§ 
wykonad  zadanie 
zbadad  rzek^ 

przyjechad  do  koszar 
odmaszerovrad  na  tyly 
zniszczyd  wszystkie  mosty 
zmienid  stanowiska 
wycofad  si^  za  rzek$ 
otrzymad  pomoo 

zapisad  lekarstwo 
uspokoid  rodzin§  chorego 
zawiadomid  policj^  o wypadku 
dad  zastrzyk  chorenm 

przesluchad  jedcdw 

wrdcid  z patrolu 
odpocz^d  po  marszu 
zrobid  odpraw^ 


33 

It 


o 


Instructor: 


Kiedy  pojechaieS  do  kina? 

Kiedy  wr6ciies  wczoraj  do 
domu? 

Kiedy  rozmawiaieS  z puikow- 
nikiem? 

Kiedy  wr6cile§  do  kompanii? 


Suggested  words: 

zjeS6  kolacj^ 

podwie^6  moj%  sekretark^ 
do  donu 

przyj^6  do  dow6dztwa 

przewiei6  rannych  do 
szpitala 


Part  II 

:ave  students  change  the  verbal  nouns  into  pluperfect 
participle. 

Instructor:  Students: 

Po  wyslaniu  paczki  pojecha-  Wyslawszy  paczk^  pojechalem 
lem  do  miasta.  do  miasta. 


Instructor: 


po  kupieniu  chleba 
po  zapakowaniu  ksi^±ek 
po  naprawieniu  samochodu 
po  zamkni^ciu  biura 
po  otrzymaniu  pieui^dzy 
po  wyjSciu  ze  sklepu 
po  skoszeniu  ±yta 
po  oddaniu  listu 
po  wydojeniu  kr6w 
po  przesiuchaniu  jeiica 
po  podwiezieniu  sekretarki 
na  stacj^ 

po  wyznaczeniu  swego  zast^p- 
cy 

po  przywiezieniu  mebli  do 
magazynu 


po  posprzs^taniu  klasy 
po  zatelefonowaniu  do  tony 
po  napisaniu  raportu 
po  odwiedzeniu  kolegi 
po  spotkaniu  si^  z przyja- 
cielem 

po  zoraniu  pola 
po  nakarmieniu  koni 
po  ogoleniu  kiienta 
po  zjedzeniu  obiadu 
po  odebraniu  moich  pieni^dzy 
po  zbadaniu  pacjenta 
po  powieszeniu  nap  w klasach 
po  przejrzeniu  gazet 
po  zandwieniu  biletdw 
po  zaplaceniu  rachunku 


i 


i 


« 
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ai3 


itC'’ 


i 

i 

I 

E 

t 


i 

I 


t 


Q -t 


o pt 


ft.  «} 


-1  s 


po  wynaj^ciu  pokoju  dla  kolegi 
po  nauczeniu  si§  lekcji 
po  viplaceniu  pieni§dzy 
po  sprawdzeniu  stopni 
po  zobaczeniu  si$  z kolegi 
po  wykonaniu  zadania 
po  zrobieniu  zakup6w 
po  znalezieniu  pracy 


po  wydaniu  mundur6w 
rekrutom 

po  skoAczeniu  pracy 
po  podpisaniu  listow 
po  zvfaieniu  si^ 
po  wymeldowaniu  si§i 
z botelu 


w 

Have  students  change  the  pluperfect  participles  into 
verbal  nouns  using  phrases  from  Part  II  a. 


e.g. : 


Instructor: 

Wyslawszy  paczk^  pojechalem 
do  domu. 


Students: 

Po  wyslaniu  paczki  poje^r- 
chalem  do  domu. 


Part  III 

^7^ 


Instructor: 

Kiedy  zjadlem  obiad,  po 
szediem  do  miasta. 


Students : 

Zjadlszy  obiad  poszedlem 
do  miasta. 


Instructor: 


Kiedy  przejrzalem  wszystkie 

gazety  ... 

Kiedy  przesluchaiem  je&ca  ... 
Kiedy  wplacilem  pienisfcdze 
do  banku  ... 

Kiedy  naprawilem  rower  ... 
Kiedy  zanioslem  list  na 
poczt$  ... 

Kiedy  posprz^talem  biuro  ... 
Kiedy  wyszedlem  ze  szkoly  ... 
Kiedy  uczesalem  si^  ... 

Kiedy  wyczy^cilem  buty  ... 
Kiedy  umylem  naczynia  ... 
Kiedy  posprz^talem  mieszkanie 
Kiedy  wysiadlem  z pocif^gu  ... 


Kiedy  sprawdzilem  doku- 
menty  ... 

Kiedy  nauczylem  si$ 
dialogu  ... 

Kiedy  skoAczylem  pra- 

... 

Kiedy  wyslalem  pieni^- 
dze  matce  ... 

Kiedy  napisalem  raport  ... 
Kiedy  ubralem  si$  ... 

Kiedy  wyks^paiem  si$  ... 
Kiedy  ugotowalem  obiad 
dzieciom  ... 

. ..  Kiedy  obudzilem  dzieci  ... 
Kiedy  skosiiem  traw^  ... 
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Drill  according  to  the  following  pattern  using  phrases 
from  Part  III  a; 

Instructor:  Students: 

Zjadlszy  obiad  poszedlem  Kiedy  zjadlem  obiad,po- 

do  miasta,.  szedlem  do  miasta. 


Part  IV 

Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Kto  obchodzi  dzis  Jerzy 

imieniny? 

Do  kogo  pan  napisal 
list? 

Komu  pan  ufa? 

Kogo  pan  podwi6zl 
jad^c  do  szkoly? 

Z kirn  pan  byl  w kinie? 

0 kirn  pan  m6wil? 

Ignacy 

Antoni 

Part  V 

Drill  the  words:  laboratorium  and 
plural  using  the  questions  below: 

Co  to  jest? 

Czego  nie  ma  w tym  mie;Scie? 

Czemu  pan  si^  przygl^da? 

Co  pan  zwiedzal? 

Czyra  pan  si§  interesuje? 

0 czym  pan  mowil? 


Jerzy  obchodzi 
dziS  imieniny. 


r 


« 2? 


i 
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SI 


J * 


36 


ERJC 


rw 


4 


LBSSON  86 


Translation 
English  - Polish 

1.  Jerzy  Biehkowski  was  born  in  Nowa  Wie^  near  Jaslo  on 
the  fourteenth  oT”^bruafy  h^eteen  forty  •three. 

2.  He  attended  school  in  Jaslo.  When  he  was  fourteen 
his  father,  who  was  a bookkeeper,  got  a job  in  an 
atomic  weapons  plant  located  ten  kilometers  north  of 
Starachowice. 

3.  Young  Biehkowski’s  father  wanted  to  choose  a good 
school  for  the  boy.  A friend  told  him  that  there  was 
a good  school  in  Bielany,  near  Warsaw.  Professor  Bu- 
landa,  who  taught  at  the  Warsaw  University  confirmed 
this  opinion. 

4.  Lt.  Burak  sent  five  men  on  reconnaissance.  He  told-, 
them  to  reconnoiter  the  terrain  between  Torskie  and 
Chmielowa  on  the  right  bank  of  the  Dzuryn. 

5.  Cpl.  Kownacki  saw  the  approaching  enemy  patrol. 

Quickly  he  hid  in  the  brush  and  thus  avoided  death. 

6.  The  MPs  arrested  and  brought  two  drunken  soldiers  to 
the  guardhouse. 

7.  Basia  quarrelled  with  her  sister  Zosia,  because  Zosia 
was  singing  French  songs  and  Basia  could  not  write 
her  homework. 

8.  This  civilian  who  just  went  out  is  the  owner  of  that 
bar  on  Bracka  Street.  I don’t  know  his  last  name  - his 
first  name  is  Stanislaw. 
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Translation 
Polish  - English 

(KARTKA  Z RAPORTU  KCMENDANTA  MILICJI  RAWICZA) 

Przejrzawszy  dokumenty  przyniesione  mi  przez  wywia- 
dowc^  Kwiatkowskiego,  wyszedlem  z biura.  Kilka  minut 
p6zniej  siedzialem  w kawiarni  Zlota  Kaezka,  maj^c  przed 
sob^  na  Acianie  lustro,  w kt6rym  widzialem  drzwi  wejscio- 
we.  Zamowiwszy  filizank§  kawy,  wzi^lem  z teezki  foto» 
grafi§  kobiety,  kt6r^,  nasi  agenci  sledzili  od  kilku  ty- 
godni.  Wiedzielismy  o niej  tylko  to,  ze  nalezy  do 
lorganizacji  szpiegowskiej,  Nie  aresztowalismy  jej,  bo 
chcielismy  zlapad  wszystkich  czlonkdw  tej  organizaeji. 
Wiedzielismy  od  naszyeh  tajnych  agentow,  ze  nieprzyja- 
ciel  otrzymuje  informaeje  o naszym  najnowszym  pocisku 
migdzykontynentalnym,  ale  z powodu  braku  (lack)  dowo- 
dow  nie  moglismy  oskarzyc  ±adnego  z pracownikow  fabryki 

0 podawanie  informaeji  nieprzyjacielowi, 

W lustrze  zobaczylem  wysok^  blond yn^o  By la  to  ko- 
bieta,  ktorej  zdj^cie  mialem  przed  sob^,  Tak  jak  wtedy, 
kiedy  po  raz  pierwszy  zobaczylem  jej  fotografi§  pomysla- 
lem  sobie:  kobiet§  juz  kiedy^  widzialem.  Ale  kiedy 

1 gdzie?”  Wszedlszy  do  kawiarni  usiadla  przy  stole  za 
mn^  przy  jakimS  starszym  panu.  Chcialem  podsluchad  ich 
rozmow^,  ale  mdwili  cicho,  W pewnej  chwili  blondyna 
wzi^la  z torebki  kartk^  papieru  i szybko  zaczfla  pisac. 
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Widz^c  pisz^c^  natychmiast  zrozumialem  dlaczego  zdawa- 
lo  mi  si§,  ze  juz  kiedys  jdi  widzialem.  Byla  ona  bardzo 
podobna  do  panny  Dorosz,  sekretarki  dyrektora  fabryki  po- 
cisk6w  mi^dzykontynentalnych, 

Wkrdtce  dowiedzieli^my  si§,  ze  to  panna  Dorosz  foto- 
grafowala  rysunki  nowych  pociskdw  i dawala  je  swojej 
siostrze,  tajemniczej  blondynie. 

Questions 

1.  Kiedy  Rawicz  wyszedl  z biura? 

2.  Do  jakiej  kawiarni  poszedl  Rawicz? 

3.  W czym  widzial  Rawicz  drzwi  wejsciowe? 

4.  Kiedy  Rawicz  wzi^l  z teczki  fotografi^? 

5.  Czyj^  fotografi§  wzi^l  Rawicz  z teczki? 

6.  Do  jakiej  organizacji  nalezala  ta  kobieta? 

7.  Dlaczego  Rawicz  nie  zaaresztowal  tej  kobiety? 

8.  Co  Rawicz  wiedzial  cd  tajnych  agentow? 

9.  0 czym  nieprzyjaciel  otrzymywal  informacje? 

10.  Kogo  Rawicz  nie  m6gl  oskar±y6  o podawanie  infor- 
macji  nieprzyjacielowi? 

11.  Kogo  Rawicz  zobaczyl  w lustrze? 

12.  Kim  byla  ta  kobieta? 

13.  Co  pomyslal  Rawicz,  kiedy  pierwszy  raz  zobaczyl 
zdjfcie  tej  kobiety? 

14.  Przy  kirn  usiadla  blondyna? 
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15 . Co  chcial  podsluchad  Rawicz? 

16.  Jak  rozmawiala  blondyna  ze  starszym  panem? 

17.  Co  pomySlal  Rawicz,  kiedy  pierwszy  raz  zobaczyl  foto- 
grafi^  tej  blondyny? 

18.  Co  zrobila  blondyna  po  chwili? 

19.  Kiedy  Rawicz  zrozumial,  ju±  kiedyi  kobiet^ 
widzial? 

20.  Do  kogo  by la  ta  blondyna  bardzo  podobna? 

21 o Kto  fotografowal  rysunki  nowych  pocisk6w? 

22.  Kim  byla  tajemnicza  blondyna? 

LESSON  86 
Reading  Text 

Po  kilkunastu  dniach,  wywiadowca  Zieliiiski  podczas 
rozmowy  z komendantem  milicji  Paszkowskim,  powiedzial  mu, 
ze  ma  wi^cej  wiadomosci  o Kociolku  i o tajnej  organizacji, 
do  kt6rej  Kociolek  nale±y.  Powiedzial  on  Paszkowskiemu, 
ze  Kociolek  wrdciwszy  do  domu  czytal  gazetf , kt6r^  przy- 
ni6sl  z parku.  To  nie  byla  zwykla  gazeta.  < Wewn^trz  tej 
gazety  znajdowaly  si^  jakieS  rysunki,  kt6re  Kociolek  sfoto- 
grafowalc  Zielinski  to  widzial  przez  okno,  «bo  Kociolek 
siedzial  przy  lampie  przy  otwartym  oknie.  Kociolka  Sle- 
dzono  i dowiedziano  si^,  ze  on  jest  czlonkiem  organizacji 
szpiegowskiej  pracujs^cej  na  rzecz  obcego  paAstwa.  616w- 
nym  zadaniem  Kociolka  i organizacji,  do  kt6rej  on  nalezal, 
bylo  zbieranie  informacji  o produkcji  rakiet  i pocisk6w 


o 
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mi^dzykontynentalnych,  Udalo  sig  tej  organizacji  zdoby6 
rysunki  rakiet,  kt6re  mog^  przenieSc  na  du±^  odlegloSd 
glowic^  z ladunkiem  atomowynio  0pr6cz  tych  wiadomolci  mie- 
li  oni  dokladne  dane  o produkcji  bomby  atomowej  i wodorowejo 
Otrzymawszy  te  informacje,  komendant  milicji  zawiadomil 
prokuratora,  kt6ry  kazal  aresztowad  Kociolka  i innych 
czlonkdw  sieci  szpiegowskie j • Zaaresztowawszy  czlonkdw 
tej  organizacji,  milicja  zrobila  rewizj^  w lokalu  orga- 
nizacji i mieszkaniach  czlonkdw  organizacji.  Podczas  re- 
wizji  znaJeziono  tez  krdtkofalowe  aparaty  radiowe  i labo- 
ratorium  fotograf iczne.  Maj^c  te  dowody  w r^ku,  prokura- 
tor  podczas  rozprawy  s^dowej  za±^dal  dla  Kociolka  kary 
smierci,  a dla  innych  oskarzonych  kary  wi^zienia  od  trzech 
do  pi^tnastu  lat. 

Questions 

1,  Kiedy  Zielinski  powiedzial  Paszkowskiemu,  ze  ma  wi§- 
cej  wiadomodci  o Kociolku? 

2,  0 czym  jeszcze  ZieliAski  mial  wiadomodci? 

3,  Co  robil  Kociolek  wrdciwszy  do  domu? 

4o  Sk^d  on  przynidsl  t$  gazet^? 

5 . Co  bylo  wewn^trz  gazety? 

6.  Co  zrobil  Kociolek  z tymi  rysunkami? 

7.  Dlaczego  Zielinski  m6gl  to  zobaczyd? 

8.  Czego  dowiedziano  si^  o Kociolku? 

9.  Dla  kogo  pracowala  ta  organizacja? 
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10,  Co  bylo  gl6wnym  zadaniem  Kociolka  i organizacji? 

11,  0 czym  Kociolek  zbieral  informacje? 

12,  Co  udalo  si§  zdoby6  tej  organizacji? 

13,  Jak^  glowic^  maj^  te  rakiety? 

14,  Opr6cz  tych  wiadomoilci,  jakie  dane  mial  ta  organ!- 
zacja? 

15,  Co  zrobil  komendant  milicji  otrzymawszy  te  informacje? 

16,  Kto  kazal  aresztowad  Kociolka? 

17,  Co  zrobila  milicja  zaaresztowawszy  czlonkdw  sieci 
szpi egowski e j? 

18,  Co  znaleziono  podczas  rewizji  w lokalu  organizacji? 

19,  Co  zrobil  prokurator  maj^c  takie  dowody  w r§ku? 

20,  Dla  kogo  prokurator  za±^dal  kary  dmierci? 

21,  Jakie j kary  za±^dal  prokurator  dla  innych  o*kario- 
nych? 
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LESSON  86 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Kim  jest  Zielinski,  a kim  Paszkowski? 

3,  Do  kogo  Paszkowski  powiedzial  ’’niech  pan  siada”? 

3.  0 kim  ma  wiadomosci  wywiadowca? 

4.  Kogo  Zielinski  sledzil? 

5.  Jaka  to  byla  siec? 

6.  Co  zrobil  Kociolek  wyszedlszy  z domu? 

7.  Do  ktorej  kawiarni  pojecha.  Kociolek? 

8.  Co  Kociolek  zrobil  zjadlszy  sniadanie? 

9.  Kiedy  Kociolek  zatelefonowal? 

10.  Czyj^  rozmow§  podsluchal  wywiadowca? 

11.  Komu  Kociolek  kazal  czekac? 

12.  0 ktorej  Jerzy  mial  czekac  w parku? 

13.  Gdzie  Jerzy  mial  czekac? 

14.  Gdzie  siadl  jakis  czlowiek? 

15.  Obok  kogo  siadl  ten  czlowiek? 

16.  Kiedy  ten  czlowiek  zostawil  gazet§? 

17.  Co  ten  czlowiek  zrobil  przejrzawszy  gazet^? 

18..  Kiedy  Kociolek  pojechal  do  laboratorium? 

19.  Czyj  rysopis  ma  wywiadowca? 

20.  Jak  wygl^da  ten  Jerzy? 

21.  lie  wazy  ten  Jerzy? 

Part  II  - General  Questions 
1.  K-.6ry  z panow  jest  blondynem? 


43 


r' 


1 


2,  Co  si^  robi  w laboratorium? 

3,  Gdzie  zbieraj^  si^  czlonkowie  organizacji? 

4,  Jaki  ladunek  maj4  pociski  mi^dzykontynentalne? 

5 , Co  prokurator  robi  w s^dzie? 

6,  Co  robi4  szpiedzy? 

: 7.  Dla  kogo  szpieg  pracuje? 

8,  Kto  walczy  ze  szpiegami? 

9,  Co  robi^  wywiadowcy  polio ji? 

10.  Niech  pan  poda  rysopis  s^siada  pana, 

11.  Czy  wolno  podsluchiwa6  rozmowy  telefoniczne  w Ameryce? 

12.  Jaka  jest  praca  wywiadowcy? 

13.  Dlaczego  oboe  pans two  przysyla  szpiegow? 

I 14.  Gdzie  czlonkowie  tajnej  organizacji  spotykaj^  si§7 

15.  Jakie  rysunki  staraj^  si§  zdpbyc  szpiedzy? 

i 

1 

i Part  III  - Conversational  Situation 


W biurze  komendanta  milicji 

Dwaj  wywiadovcr^y  przyprowadzaj^  Ignacego  Kociolka,  kt6- 
rego  aresztowali  p61  godziny  temu  w lokalu  tajnej  organi- 
zacji, W lokalu  tym  byl  krotkofalowy  aparat  radiowy.  By- 
lO’tam  rowniez  dobrze  urz^dzone  laboratorium  fotograficz- 
ne,  w ktorym  Kociolek  pracowal,  gey  go  aresztowano.  Po 
aresztowaniu  Kociolka  wywiadowcy  zrobili  rewizj^  w tym  lo- 
kalu. 


Jaki  raport  zlozyli  pierwszy  i drugi  wywiadowca  komen- 
dantowi  milicji? 
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Osoby : 

Komendant  milicji 
Pierwszy  wywiadowca 
Drugi  wywiadowca 

Iqnacy  Kocioiek  - szpieg  pracujficy  na  rzecz  obcego 

pax^stwa 


LPSSON  86 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Poliak  using  the  past  active  participle 
whenever  appropriate; 

1.  Having  finished  breakfast  I phoned  George  and  told 
him  to  bring  me  his  drawings. 

Having  searched  Anthony  Borowy  I arrested  him*  Later 
he  admitted  that  he  was  working  for  a spy  ring. 

3.  After  telling  the  prosecutor  about  the  conversation 
I had  overheard  in  the  restaurant,  I went  back  to 
the  laboratory. 

4.  Having  notified  Ignatius  that  I would  arrive  the  next 
day,  I went  to  the  railway  station  and  bought  a 
ticket  to  Wieliczka. 

5.  Having  hidden  the  secret  documents  under  the  floor 

I gave  George  Nalepa  three  thousand  dollars  and  told 
him  to  go  to  South  America, 

6.1  told  Anthony  that  he  should  talk  with  Ignatius 

about  George. 
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7.  The  militia  has  a description  of  the  spy  who  was 
caught  in  our  intercontinental  missile  plant. 

8.  The  accused  demanded  a trial  in  his  own  state. 

9.  He  said  that  we  had  no  proofs  that  he  had  stolen 
information  about  the  hydrogen  bomb. 


Part  II 

This  part,  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 
if  tape  recorders  are  available  to  students. 

Tell  in  your  own  words  the  Reading  Text  L.82  in  the 
first  person,  as  told  by  the  barber  Benedykt  ^lurek. 
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LESSON  86 


Vocabulary 


blondyn,  m. 

bomba , f . 

dowod,  m» 

dowodu,  gen.  s. 


komendant  milicji 

laboratorium,  n. 

lokal,  m. 

lokalu,  gen.  s« 

mi^dzykontynentalny,  mi^dzy 
kontynentalna,  mi^dzykon- 
tynentalne 

okr^zy6,  p.  (okr^zad,  i. 
okr4±§  okrs^zam 

okr^±y  okr^±a) 


- blond  man 

- bomb 

- proof,  evidence 

- chief  of  police 

- laboratory,  lab 
~ premises 

- intercontinental 

- to  surround,  to  en- 
circle 


\ 
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- to  accuse,  to  charge 


oskarzyc,  p*  (oskarzac,  i. 
oskarz§  oskartam 

oskarzy  oskarza) 


podsiucha6,  p.  (podsluchiwa6,  i.  - to  overhear,  to  eaves 
podslucham  podsluchuj^  drop 

podsliucha  podsluchuje) 


pracowac  na  rzecz  + gen. 
(idiom) 

prokurator,  m. 

przejrzec,  p.  (przegl^dac,  i, 
przejrz^  przegl^dam 

przejrzy  przegl^da) 

rozmowa , f . 

rysopiSj  m. 

rysopisu,  gen.  s. 

rysunek,  ra. 

rysunku,  gen.  s. 

siec,  f. 

szpieg,  ra. 

sledzi6,  i.  (wy^ledzid,  p. 
sledz^  wysledz§ 

sledzi  wysledzi) 

wewn^trz 

wodorowy,  wodorowa,  wodorowe 

wywiadowca,  m. 

zaz^dac,  p.  (z^dac,  i. 
zaz^dam  z^dam 

zaz^da  z^da) 

zgoda,  f. 


- to  work  for  (benefit 

of  ...) 

- prosecutor,  attorney 

- to  look  through,  to 
peruse 

- conversation 

- physical  description 

- drawing,  design,  blue- 
print 

- net , network 

- spy 

- to  shadow,  to  investi- 
gate, to  track 

- inside 

- hydrogen  (as  adj.) 

- detective 

- to  demand,  to  require, 
to  claim,  to  insist 

- agreement,  concord,  OK 
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LESSON  87 


Grammar  Perception  Drill 


IMPERSONAL  EXPRESSIONS 
Part  I 


Instructor: 

Przez  lornetk^  widzi  sig  lepiej 
ni±  przez  okulary. 

Jak  widzi  si§  lepiej? 


Students: 


Przez  lornetk^  widzi 
si^  lepiej  nit  prze^i 
okulary. 


Instructor: 


W Ameryce  gotuje  sig  na  gazie. 

Na  czym  gotuje  si$  w Ameryce? 

Na  maszynie  pisze  sig  p.^dzej  nit  r$k4* 

Jak  pisze  si^  na  maszynie? 

0 wypadkach  samochodowych  cz^sto  czyta  sig  w gazed e« 
0 czym  cz^sto  czyta  si^  w gazecie? 


Je±d±e^c  samochodem  poznaje  sie  lepiej  kraj  nit  lec%c 
samolotem. 

Jak  poznaje  si^  lepiej  kraj? 

Musi  sie  mie6  bilet,  teby  jecha6  pocii^giem. 

Co  musi  sie  fflied,  teby  jecha6  poci^giem? 

Przed  egzaminem  ma  sie  (mialo  sie,  b^dzie  sie 
mialo)  duto  pracy. 

Kiedy  ma  sie  duto  pracy? 

W domu  je  sie  (jadlo  sie,  bedzie  sie  jadlo)  taniej 
nit  w restaurac ji, 

Gdzie  je  sie  taniej? 

Kiedy  deszcz  pada,  chce  sie  dlutej  spa6. 

Co  sie  chce,  kiedy  (feszcz  pada? 

W sklepie  spotywczym  kupuje  sie  make- 
Gdzie  kupuje  sie  make?  ^ 

W tym  biurze  pracuje  sie  (pracowalo  sie,  t>edzie 
sie  pracowalo;  od  osraej  rano. 

Od  kt6rej  pracuje  sie  w tym  biurze? 
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Titf  zyciu  piaci  sig  za  wszystko. 

Za  CO  placi  sl§  w zyciu? 

W poczekalni  czeka  sig  na  poci^g. 

Gdzie  si§  czeka  na  poci^g? 

W zimie  choruje  sig  cz^^ciej  niz  w lecie. 

Kiedy  choruje  si§  cz^i^ciej? 

Tym  poci^giem  przyje±dza  si§  wczesniej  do 
Warszawy  niz  tarn tym. 

Kt6rym  poci^giem  przyjezdza  si§  wczesniej? 

W Polsce  na  imieniny  daje  sig  prezenty. 

Co  si§  daje  w Polsce  na  imieniny? 

W zimie  nosi  sig  grube  ubranie. 

Jakie  ubranie  nosi  si§  w zimie? 

Zawsze  pamigta  sig  pierwsz^  miloSCo 
Ktor^  mi lose  zawsze  si^  pami^ta? 

Chorych  w szpitalu  odwiedza  sig  (odwiedzalo  si§, 
b^dzie  si^  odwiedzalo)  tylko  po  poludniu. 

Kiedy  odwiedza  si^  chorych  w szpitalu? 

Bilet  na  samolot  zamawia  si§  (zamawialo  sr.e, 
b^dzie  si^  zamawialo)  w blurze  podr6zy. 

Gdzie  zamawia  si^  bilet  na  samolot? 

Mundury  wydaje  sig  w magazynie. 

Co  wydaje  si§  w magazynie? 

Dorn  splaca  sig  (splacalo  si§,  b^dzie  si§  splacalo) 
ratamio 

Co  splaca  si§  ratami? 

Dzieci  nie  zostawia  sig  samych  w domu. 

Kogo  nie  zostawia  si^  samego  w domu? 

B61  zapomina  sig  szybko. 

Co  zapomina  si^  szybko? 

Owoce  poludniowe  przywozi  sie  (przywozilo  sie. 
b^dzie  si^  przywozilo)  z Wloch. 

Sk^d  przywozi  si^  owoce  poludniowe? 

Silniki  lotnicze  sprawdza  sie  (sprawdzalo  si^, 
b^dzie  si^  sprawdzalo)  cz^sto. 

Jakie  silniki  sprawdza  sig  czgsto? 
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Ci^±kie  paczki  wysyia  sig  (wysyiato  si^,  b^dzie 
si^  wysylalo)  koIejWI 
Co  wysyia  si§  kolej^? 

Z Krakowa  do  Warszawy  leci  sig  (lecialo  si^, 
b^dzie  si§  lecialo)  godziii^. 

Jak  dlugo  leci  si§  z Krakowa  do  Warszawy? 

Z tej  ulicy  skrgca  sig  tylko  w prawo. 

W jakim  kierunku  skr^ca  si§  z tej  ulicy? 

MaH  kur^  piecze  sig  godzin§. 

Jak  dlugo  piecze  sl^  mal^  kur§? 

Ogien  gasi  sig  wod^. 

Czym  gasi  si§  ogieA? 

Obc^  walut^  zmienia  sig  (zmienialo  si§,  zmieni 
si^)  na  granicy. 

Gdzie  zmienia  si^  obc^  walut^? 

Z g6ry  zjezdza  sig  pr^dko,  a na  g6rf  wjezdza  si^ 
wolno. 

Jak  zjezd±a  si^  z g6ry,  a jak  wjezdza  si^  na 
g6r^? 

Wladkowi  zdaje  sig  (zdawalo  si§),  ze  on  jest  chory, 
Komu  zdaje  si§,  ±e  on  jest  chory? 
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Part  II 
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Instructor: 

Dzis  pada  (it  rains). 

Jaka  jest  dzi^  pogoda? 

Wczoraj  padalo. 

Jaka  byla  wczoraj  pogoda? 

Jutro  b^dzie  padalo. 

Jaka  bfdzie  jutro  pogoda? 

Grzmi  (it  thunders). 

Czy  grzmi? 

Tak , grzmi . 

Czy  grzmi? 

Wczoraj  grzmialo. 

Czy  wczoraj  grzmialo? 


Students: 


DziS  pada. 


Wczoraj  padalo 


Jutro  b§dzie  padalo, 


Tak,  grzmi. 


Tak,  wczoraj  grzmialo, 
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Za  chwil^  b^dzie  grzmialo. 

Czy  za  chwil^  bfdzie  grzmialo? 


Tu  wieje  (it  is  drafty,  it  is 
blowing). 

Czy  tu  wieje? 

Tak,  tu  wieje. 

Czy  tu  wieje? 


Tu  wialo. 

Czy  tu  wialo? 


Za  chwilf  b§dzie  wialo. 
Czy  tu  b^dzie  wialo? 


Part  III 


Instructor: 

St^d  widac  morze. 

Czy  st^d  wida6  morze? 

Tak,  st^d  wida6  morze. 

Nie,  st^d  nie  widac  morza. 
Czy  st^d  widac  morze? 


Tak,  za  chwilg  b^dzie 
grzmialo. 


Tak,  tu  wieje. 

Nie,  tu  nie  wieje. 


Tak,  tu  wialo. 

Nie,  tu  nie  wialo. 


Tak,  tu  b^dzie  wialo. 
Nie,  tu  nie  bfdzie 
wialo. 


Students: 


Tak».  st^d  widac  morze. 
Nie,  stsid  nie  wida6  mo- 
rza. 


Instructor: 

St^d  bylo  widac  morze. 

Czy  st^d  bylo  widac  morze? 

St^d  b^dzie  widac  morze. 

Czy  st^d  b^dzie  widac  morze? 

St^d  slychac  strzaly. 

Czy  st^d  slychac  strzaly? 

St^d  slychac  bylo  strzaly. 

Czy  st^d  bylo  slycha6  strzaly? 


Part  IV 


Instructor: 


Students: 


Tu  jest  zimno. 

Czy  tu  jest  zimno?  Tak,  tu  jest  zimno. 
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Nie,  tu  nie  jest  zimno 


Tu  jest  cieplo. 

Czy  tu  jest  cieplo? 


Tak,  tu  jest  cieplo. 
Nie,  tu  jest  zimno. 

Nie,  tu  nie  jest  zimno. 


Tu  jest  ciemno. 

Czy  tu  jest  ciemno? 


Tak,  tu  jest  ciemno 
Nie,  tu  jest  jasno. 


Part  V 


Instructor: 


Students: 


Mowiono,  ze  Marysia  jest 
bogata. 

Co  mdwiono  o Marysi? 


0 Marysi  m6wiono,  ze 
jest  boga.ta. 


O tej  wojnie  du±o  pisano. 

0 czym  duzo  pisano? 

Oawniej  lubiano  duzo  czy tad. 
Co  davmiej  lubiano  robid? 


Part  VI 

Instructor:  Students: 

Na  CO  potrzeba  du±o  czasu? 

Na  napisanie  ksi^±ki  potrzeba 
duzo  czasu. 

Na  CO  potrzeba  dui:o  czasu?  Na  napisanie  ksi^zki 


Na  CO  potrzeba  duiio  pieni^dzy? 
Na  kupno  nowego  samochodu 
potrzeba  duzo  pieni^dzy. 

Na  wynaj^cie  tego  mieszkania 
potrzeba  duzo  pienigdzy. 

Na  zbudowanie  tego  kosciola 
potrzeba  duzo  pienigdzy. 

Na  CO  potrzeba  duzo  sily? 

Na  podniesienie  tej  szafy 
potrzeba  duzo  sily. 

Na  przeniesienie  tej  skrzyni 
potrzeba  du±o  sily. 


potrzeba  duzo  czasu 
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Dialog  (Caught  in  the  storm) 
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M.:  Antoni  Musial 
Z.:  Czeslaw  Zarzycki 


M,:  Co  si§  z tob^  dzieje?  Dlaczego  jested  taki  zdenerwo- 
wany? 

Z. : Jeszcze  teraz  robi  mi  si§  gor^co,jak  pomysl^,co  si§ 
nam  moglo  stac. 

M.:  Czy  masz  na  mysli  t§  wielk^  burz§? 

Z.:  Tak.  Rano  bylo  bardzo  ladnie  i syn  prosil  mnie.  ze- 
by  poj^c  z nim  na  ryby, 

M. : Dok^d  poszliscie? 

Z.:  Poszli^my  nad  Odr§.  Kiedy  siedlismy  nad  wod2^  zacz^lo 
si§  chmurzyc  i wkrotce  zrobilo  si§  zupelnie  ciemno. 

M.:  Czy  zd^zyliscie  uciec  przed  deszczem? 

Z,:  Na  szcz^^cie  niedaleko  wida6  bylo  jakies  krzaki  i kil- 
ka  drzew.  Tam  si§  schowali^my. 

M,:  Przeciez  wiesz,  ze  w czasie  burzy  nie  powinno  si§  cho- 
wac  pod  wysokie  drzewa. 

Z.:  Tak,  ale  kiedy  wiatr  wieje  i deszcz  pada  nie  bardzo 
mozna  wybierac,  Dobieglismy  do  krzakow,  kiedy  jut 
grzmialo  i blyskalo  si§. 

M.:  Czy  bardzo  zmokli^cie? 

Z,:  Nie  chodzi  o to,  ze  zmokli^my,  Gorzej  bylo,  bo  piorun 
uderzyl  w drzewo  niedaleko  od  nas« 

M.’:  Mam  nadziej^,  ze  ani  tobie  ani  synowi  nic  si^  nie  sta- 

lo. 

Z.;  Dzi§ki  Bogu  wszystko  dobrze  si§  skonczylo.  Z tego 

jednak  jest  taka  nauka,  ze  na  drugi  raz,  zanim  pojdzie- 
my  na  ryby,  posluchamy  komunikatu  meteorologicznego. 
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LSSSON  87 


Gtamiiar  Analysis 
IMPBRSONU,  BXPRESSIONS 


a e 


If  the  agent  of  an  action  is  not  mentioned  but  a plural 
subject  is  implied  an  impersonal  es^ression  is  used.  An  im- 
personal expression  may  consist  of  z 

1.  a verb  in  3rd  person  singular  with  the  reflexive 
pronoun  sie  added  (in  the  past  and  future  tense 
with  an  ending  -o), 


Past 

czekalo  si^ 
one  waited 

robilo  si^ 
(zimno,  ciemno) 
it  was  getting 
(cold,  dark) 

zrobilo  si^ 
(zimno,  cieoino) 
it  became 
(cold,  dark) 


Present 

czeka  si^ 
one  waits 

robi  si^ 

(zimno,  ciemno) 
it  is  getting 
(cold,  dark) 


Future 

bfdzie  si^  czekalo 
one  will  wait 

b^dzie  si§  robilo 
(zimno,  ciemno) 
it  will  be  getting 
(cold,  dark) 

zrobi  si^ 

(zimno,  ciemno) 
it  will  become 
(cold,  dark) 


2.  a verb  in  3rd  person  singular  without  sig. 
Past  Present  Future 


padalo 
it  rained 


pada 
it  rains 


b^dzie  padalo 
it  will  rain 


3.  verbs  ^*wida6 , slychad^*  having  the  infinitive 
form  only. 


Past 


bylo  wida6 
one  saw 
it  could 
be  seen 


Present 

wida6 
one  sees 
it  can 
be  seen 


Future 

bfdzie  wida6 
one  will  see 
it  will 
be  seen 


4.  verb  to  be  accompanied  by  an  adverb. 


i - 

Am 


He; 


} 

m u 


1 ^ 


Ier|c 
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Past 


Present 


Future 


bylo  zimno 
it  was  cold 


jest  zimno  b^dzie  zimno 

it  is  cold  it  will  be  cold 


warto  bylo 
it  was  wor^ 
while 


warto  (jest) 
it  is  worth 
while 


warto  b^dzie 
it  will  be  worth 
while 


Note  that  the  above  type  of  phrases  are  not  always 
used  as  impersonal  expressions, 


e.g. : 

Zimno  mi  jest.  - I am  cold. 


5.  a past  participle  passive  voice  with  an  ending  - 

Past 

jedzono,  i.  - one  ate  (people  ate) 

jadano,  i.  fr.  - one  used  to  eat 

zjedzono,  p.  - one  had  eaten  (people  had 

"*  eaten) 

This  type  of  impersonal  expression  is  used  when 
the  speaker  didn’t  take  part  in  the  action  described  by 
the  verb, 


nl^*» 


mifp 


i j ' 

I i 

; • 

t 

r ^ *« 
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i ' ' 


er|c 


e.g. : 

Przed  wojn^  jedzono  mniej 
mi^sa  niz  teraz. 

Dawniej  jadano  wi^cej  niz 
obecnie. 


- Before  the  war  people  (one) 
ate  less  meat  than  now. 

- Formerly  people  (one)  ate 
more  than  nowadays. 


6.  of  words  like:  trzeba,  mo±na,  potrzeba,  powinno 


e.g. : 

Trzeba  kupic  nowy  samo- 
chod. 

Na  to  potrzeba  duzo 
czasu. 


- It  is  necessary  to  buy  a 
new  car. 

-•  This  requires  (needs)  a 
lot  of  time. 
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fowinno  m6wi6  prawd^«  - One  ought  to  aty  the  truth 


Note  that  '*potrseba*'  ia  not  alwaya  uaed  aa  an  in- 
pfiraonal  expreaaloni 

e«g« 

Potrseba  mi  wigcej  csaau.  ■ Potrxebujf  wigcej  ezaau« 
~ Z need  more  time. 

W tym  aklepie  moina  tanio  In  thla  atore  one  can  buy 
kaplt  meble.  furniture  cheaply. 


LBSSQN  87 

Structural  Drill 


Part  1 

Inatructor:  Suggeated  words: 


Studentas 


Co  aig  robi.  ieby 
fflied  dudo  wiado» 
model  o szpiegach? 


dledzid  podejrza- 
ne  oseby 


Sledzi  aig  podej- 
rzane  oaoby. 


szukaC  tajnych 
staeji  radiowych 
robic  rewizje  w 
lokalach  tajnych 
organizac ji 


Instructor: 

Co  sig  robiy  Zeby  by6 
dobrym  studentem? 


Co  aig  robi  podezaa 
azkolenia  ioinierzy? 


Suggested  words: 

uczy6  sig  duio 

czyta6  duzo 

pisac  prace  domowe 

uwa±a6  na  iekcji 

slucha6  nauczycieli 

nie  pic  y;6dki 

nie  chodzid  do  knajp 

strzelad  do  tarez  na 
strzelnicy 

6wiczy6  musztrg  zwart% 


^ 1 
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Co  si§  robi  rano  po 
obudzeniu  si^? 


Co  si§  robi  na  zabawie? 
Co  si§  b^dzie  robilo  na 
zabawi e? 


Co  si§  robi  w koszarach? 


Co  si§  robi  na  wsi? 

Co  si§  b^dzie  robiio  na  wsi? 


Co  si§  robi  w podrdzy? 
Co  si§  b^dzie  robilo 
w podrdzy? 


Co  si§  robi,  zeby  nie  bye 
glodnym? 


ewiezye  musztr^  luzn^ 
ewiezye  chwyty  broni^ 
czyscic  karabiny 
maszerowac  na  duze 
odleglosci 

wstawac  z lozka 

myc  si§ 

brae  prysznie 

golic  si^ 

czyscic  z^by 

ubierac  si§ 

wkladac  buty 

przygotowywac  sniadanie 

jesc  sniadanie 

pic 


rozmawiac  z goscmi 

• ^ iL 

jesc 
spiewac 
grac  w karty 

sprz^tac 

czyscic  bron 

uezye  si§  regulaminow 

pracowac  w polu 

kosic  zyto 
sadzic  buraki 
lowic  ryby 
mlocic  zyto 
siac  pszenic^ 
doic  krowy 
zbierac  owoce 


zwiedzac  kraj 


patrzec  przez  okno 
jesc  w restaurac jach 
mieszkac  w hotelach 
wydawac  duzo  pieni^dzy 

pracowac 

• ^ A 

jesc 
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Part  II 


chodzid  do  restauracji 
gotowa6  obiad 


Instructor:  Suggested  words:  Students: 

Jaka  jest  dzi^  padac  Dzi^  pada. 

pogoda? 

Jaka  byia  wczoraj 
pogoda? 

Jaka  b^dzie  prawdo- 
podobnie  jutro  po- 
goda? 

blyskac  si^ 

grzmie6 

zimno 

cieplo 

gor^co 


Part  III 


Instructor: 

Czy  st^d  widzi  sl§  ko^ciol? 

Czy  st^d  wida6  koscidi? 

Czy  stztd  slyszy  si§  strzaly? 
Czy  st^d  slychad  strzaly? 

Czy  sts^d  styszalo  si§  strzaly? 
Czy  st^d  b§dzie  si^  slyszalo 
strzaly? 


Students : 

Tak  (nie),  st^d  wi- 
dzi si$  koScidl. 

Tak  (nie),  st%d  wi- 
dac  koscidl. 

Tak  (nie),  st^d 
slyszy  si^  strzaly. 
Tak  (nie),  st^d 
slychac  strzaly. 


Part  IV 


The  instructor  asks  the  following  questions  and  the 
students  may  choose  in  their  answers  any  appropriate  items 
they  know: 

a/ 

Co  mozna  kupid  ^ 

Co  bylo  mo&na  kupid  V w domu  towarowym? 

Co  b§dzie  moina  kupid  ) 


Co  war to  kupic 
Co  bylo  warto  kupic 
Co  b^dzie  warto  kupi6 


w tym  sklepie? 


Co  *no:tna  kupid  w tym  sklepie,  ale  nie  warto? 

Co  moina  bylo  kupic  w tym  sklepie,  ale  nie  bylo 
warto? 


Co  trzeba  mied  w czasie  podrdity? 

Co  b^dzie  trzeba  mied  w czasie  podrdiy? 

Co  trzeba  zrobid,  jedli  sig  chce  kupic  dom? 

Co  b^dzie  trzeba  zrobid,  JeSli  si^  b^dzie  chcialo 
kupic  dom? 

Co  powinno  si§  robid,  kiedy  rodzice  sq,  chorzy 
i starzy? 

Co  powinno  si?  robid,  kiedy  rodzice  b?dJ%  chorzy 
i starzy? 

Co  si?  cz?sto  robi,  a czego  si?  nie  powinno  robid? 
Czego  si?  cz?sto  nie  robi,  a co  si?  powinno  robid? 

Co  mo:Sna  by  zrobid,  jesliby  si?  mialo  duzo  pienie- 
dzy? 

Co  powinno  by  si?  zrobid,  jesliby  si?  mialo  du:to 
pieni?dzy? 

Co  warto  by  zrobid,  jesliby  si?  mialo  duzo  pie- 
ni?dzy? 


Czego  nie  woliio  robid  w klasie  podczas  lekcji? 
Co  wolno  robid  podczas  przerwy? 


LSSSON  87 


Translation 
English  - Polish 

X loft  the  house  at  11  p.m.  and  quickly  walked  across 
the  market  place*  I looked  up  to  see  the  numbers  of  the 
houses.  Here  was  number  twenty-five;  X walked  into  the 
house  and  ran  up  to  the  second  floor*  George  was  waiting 
for  me.  He  took  a map  which  was  lying  on  the  table  and 
put  it  into  his  rucksack.  We  walked  down  the  stairs 
silently,  because  we  didn't  want  to  wake  anybody.  We 
took  two  bicycles  which  were  hidden  in  the  garden.  An 
hour  later  we  rode  out  of  the  city.  After  crossing  the 
bridge  on  the  Vistula  we  turned  south.  We  reached  the 
border  at  2 a.m.  We  hid  in  a thicket  on  the  hill.  When 
a cloud  covered  the  moon  we  rode  down  the  hill.  An  hour 
later  we  rode  into  the  village  where  George's  friend  Zie- 
llAski  was  waiting  for  us.  We  were  very  tired  but  we 
could  not  sleep,  because  planes  were  flying  over  the  vil- 
lage all  night.  We  slept  all  day.  The  next  night  we 
helped  ZieliAski  to  carry  several  crates  with  weapons  from 
his  house  to  his  brother's  barn. 

Translation 
Polish  - English 

Pahstwo  Nowiccy  mieszkali  w Warszawie  i mi ell  dw6ch 
syn6w,  Janka  i Wladka. 

Pewnego  dnia  chlopcy  zdecydowali  si^  pojechad  na  wy- 
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cieczk^.  Po  zapakowaniu  jedzenia  do  plecakow,  chlopcy  po- 
jechali  taksowk^  na  stacj§  kolejow^.  Na  stacji  kupili  bi- 
lety  i o 9.45  rano  wyjechali  do  Konstancina.  Poniewaz  to 
byla  niedziela,  duzo  ludzi  bylo  w poci^gu.  Chlopcy  sie- 
dzieli  w wagonie  dla  niepal^cych.  0 10.15  rano  poci^g  przy- 
szedl  do  Konstancina.  W Konstancinie  jest  duzy  las  i rzeka, 
ktora  plynie  przez  las.  Kiedy  chlopcy  przechodzili  obok 
kosciola,  slychac  bylo  spiewanie  ludzi  w kosciele.  Po 
przyjsciu  nad  rzek§,  chlopcy  usiedli  na  brzegu  pod  drzewami 
i zjedli  sniadsinie.  Po  sniadaniu  jezdzili  lodk^,  k^pali  si§ 
w rzece  i grzali  si§  na  slohcu.  Byla  juz  godzina  szosta  wie- 
czorem,  a oni  byli  jeszcze  w lesie  i zupelnie  zapomnieli  o 
komunikacie  meteorologicznym.  Nagle  zrobilo  si§  ciemno,  za- 
cz^lo  blyskac  si^  i grzmie6.  Chlopcy  ubrali  si^  szybko  i 
pobiegli  na  stacji  kolejow^.  Zanim  przyszli  na  stacji,  za- 
cz^l  padac  duzy  deszcz,  wi^c  bardzo  zmokli.  Zaden  z nich 
jednak  nie  przezi^bil  si§  i po  powrocie  do  Warszawy  obaj  we- 
solo  wspominali  wycieczk^  do  Konstancina. 


Questions 

1.  Gdzie  mieszkali  pahstwo  Nowiccy? 

2.  Ilu  synow  mieli  Nowiccy? 

3o  Dok^d  zdecydowali  si^  pojecha6  synowie  Nowickich? 

4.  0 ktorej  godzinie  chlopcy  wyjechali  do  Konstancina? 
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5 • Gdzie  bylo  du±o  ludzi? 

6.  Jaki  byl  napis  w vfagonie?  ^ 

i 

7.  Co  bylo  sliycha6  w koi&ciele? 

8.  Gdzie  zjedli  chlopcy  ^niadanie?  T" 

* 4 3 

9.  Co  oni  tam  robili  caiy  dzieA? 

10.  Co  si$  stalo  o szdstej  vrleczorem? 

» V 

11.  Co  si^  stalo  z chlopcami,  zanim  przyszli  na  stacj^?  _ 

s 

? 

12 o Co  wspominali  wesolo  chlopcy  po  powrocie  do  Warszawy? 


LESSON  87  i 

I ] 

Reading  Text 

Polska,  kt6ra  znajduje  si§  w i^rodkowej  Buropie, 

m m 

ma  klimat  podobny  do  klimatu  pdlnocnej  cz^Sci  Standw 

Kt  IQ 

Zjednoczonych  i poludniowej  Kanady.  W Polsce  s^  wszyst- 

kie  cztery  pory  roku:  wiosna,  la  to,  jesied  i zima. 

Wiosna  jest  najpi^kniejszs^  por^  roku.  Dnie  s%  co- 

raz  dlu±sze  i cieplejszei  slodce  dlu±ej  Swieci  i za-> 

> 

czyna  grza6.  Snieg  topnieje,  a na  polach  i w lasach  i 

zaczyna  si§  nowe  2ycie.  Przylatuj^  wtedy  ptaki,  kt6re 

i ' 

sp^dzaly  zim^  w cieplych  krajach.  Na  drzewach  pokazu-  1: 

si^  mlode  li^cie;  wiele  drzew  i krzakdw  zaczyna 

1 ! 

kwitn^6. 

i ! 

U 
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Po  wio^nie  pr?,ychodzi  lato.  Dnie  bardzo  dlugie 
i robi  si^  gorz^co.  Ludzie,  kt*6rzy  mieszkajsii  w miastachi 
biorzt  wtedy  urlopy  i wyje±d:^ajq;  nad  morze,  w g6ry  albo 
na  wie6.  Na  wsi  w .lecie  ludzie  ci^:^ko  pracuj^  na  gospo- 

I 

darstwie  i w polu.  Trzeba  kosic  zbo±e  i wozi6  je  do  sto- 
doly.  Od  czasu  do  czasu  przychodzi  burza  i wtedy  chmu- 
rzy  si§,  grzmi,  blyska  si^  i bij^  pioruny.  W czasie  bu- 
rzy  pada,  a czasami  nawet  leje, 

W jesieni,  kt6ra  jest  nast§pn£i  porst  roku,  dojrzewa- 
j^  owoce,  Kopie  si§  wfcedy  kartofle,  buraki  i marchew, 
Jesied  w Polsce  jest  zwykle  ciepla  i pogoda  przewainie 
jest  ladna,  Dopiero  w pazdzierniku  i w listopadzie  pa- 
da deszcz.  Lii^cie  najpierw  trac^  sw6j  zielony  kolor,  ro- 
biq,  si§  czerwone  i zolte,  a potem  opadaj^*  Gospodarze 
orz^  pola  oraz  siej^  zyto  i pszenic^. 

Pod  koniec  jesieni  robi  si(^  coraz  zimniej  i zaczy- 

na  padac  snieg.  To  jest  znak,  ze  zacz^la  si^  zima, 

} 

Sniegu  pada  coraz  wi^cej  iwkrotce  pokrywa  on  wszystko; 
pola,  lasy  i gory.  Wsz^dzie  jest  bialo.  W zimie  dzie- 
ci  jezdz^i  na  sankach  i slizgajci.  si<^.  W koncu  grudnia 
dnie  Sc^  najkrotsze,  a noce  najdluzsze. 

Questions 

1.  Jaki  klimat  ma  Polska? 

2.  lie  p6r  roku  jest  w Polsce? 

3.  Ktora  pora  jest  na jpi^knie jsza  w Polsce? 
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4,  Dlaczego  .viosna  jest  najpi^kniejsz^  por^  roku? 

5,  Co  dluzej  swieci  i co  zaczyna  grzac? 

6,  Co  topnieje  na  polach  i w lasach? 

7,  Jakie  zycie  zaczyna  si§  na  polach  i w iasach? 

8,  Co  wtedy  przylatuje? 

9,  Gdzie  ptaki  sp^dzaly  zim§? 

10,  Co  p'okazu je  si§  na  drzewach  i co  zaczyna  kwitn^6? 

11,  Jaka  pora  roku  przychodzi  po  wiosnie? 

12,  Jakie  dnie  w lecie? 

13,  Co  robi^  wtedy  ludzie,  kt6rzy  mieszkaj^  w miastach? 

14,  Dok^d  wyjezdzaj^  ludzie  w lecie? 

15,  Kiedy  ludzie  di^zko  pracujst  na  wsi? 

16,  Co  trzeba  kosic  i wozic  do  stodoiy? 

17,  Co  przychodzi  od  czasu  do  czasu? 

18,  Co  si§  wtedy  dzieje? 

19,  Go  si^  dzieje  w czasie  burzy? 

20,  Jak  nazywft  r.i§  nast^pna  pora  roku? 

21,  Co  dojrzewa  w jesieni? 

22,  Co  si§  wtedy  kopie? 

23,  Jaka  jest  w Polsce  jesien? 

24 h Jaka  jest  wtedy  pogoda? 

25,  Kiedy  zaczyna j^  si^  deszcze? 

26,  Co  sif  w jesieni  dzieje  z liscmi? 

27,  Kto  wtedy  orze  pola  i sieje  zyto  i pszenic^? 

28,  Kiedy  robi  si^  coraz  zimniej  i zaczyna.  padac  snieg? 

29,  Czego  to  jest  znak? 
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30.  Czego  w zimie  pada  coraz  wi^cej? 

31.  Co  pokrywa  snieg? 

32.  Co  si§  dzieje,  kiedy  przychodzi  mroz? 

33.  Co  zamarza? 

34.  Na  czym  jezdz^  dzieci  w zimie? 

35.  Kto  jezdzi  na  sankach  i ^lizga  si§? 

36.  Jakie  dnie  w koncu  grudnia? 


LESSON  87 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Jak  si^  nazywaj^  osoby  w tej  lekcji? 

2.  0 CO  Musial  zapytal  si§  Zarzyckiego? 

3.  Dlaczego  Zarzyckiemu  robi  si§  gor^co? 

4o  Co  Zarzycki  ma  na  mysli? 

5 . Jak  bylo  rano? 

6.  0 CO  syn  prosil  Zarzyckiego? 

7.  Dok^d  Zarzycki  z synem  poszli  na  ryby? 

8.  Co  si§  stalo^kiedy  ojciec  i syn  usiedli? 

9.  Przed  czym  oni  chcieli  uciec? 

10.  Co  bylo  widac  niedaleko? 

llo  Gdzie  oni  schowali  si§? 

12.  Co  powinien  wiedziec  Zarzycki? 

13.  Pod  CO  nie  powinno  si§  chowac  w czasie  burzy? 

14.  Dlaczego  oni  nie  mogli  wybierad  miejsca? 
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15.  Do  czego  oni  dobiegli? 

16.  Kiedy  oni  dobiegli  do  krzakdw? 

17.  Co  si^  stalo^kiedy  oni  byli  pod  drzewem? 

I IS.  W CO  uderzyl  pioran? 

19.  Komu  nic  si§  nie  stalo? 

20.  Jak  si§  wszystko  skonczylo? 

21.  Jaka  jest  z tego  nauka? 

22.  Co  oni  zrobi^  na  drugi  raz,zanim  pojd^  na  ryby? 

23.  Kiedy  oni  posluchaj^  komunikatu  meteorologicznego? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Jak  bylo  dzi^  rano? 

2,  Kiedy  bylo  bardzo  ladnie? 

3o  Kiedy  bylo  bardzo  brzydko? 

4.  Co  wida6  przez  okno? 

5.  Kiedy  pan  zmokl? 

6.  Kiedy  pan  slucha  komunikatow  meteorologicznych? 

7.  Kiedy  przez  radio  podaj^  komunikaty  raeteorologiczne? 

8.  Co  mo±e  si^  stac  podczas  burzy? 

9.  Kiedy  w Polsce  padaj^  deszcze? 

10.  Czy  zawsze  podczas  burzy  grzmi  i blyska  si§? 

11.  Dlaczego  nie  powinno  si§  chowa6  pod  drzewo  podczas 
burzy? 

r 

; 12,  Z ktorego  kierunku  zwykle  wieje  silny  wiatr  w Monterey? 

I 13.  Kiedy  robi  si^  ciemno  w zimie? 

14.  Czego  trzeba  si§  spodziewac^ kiedy  si^  chmurzy? 

[ 
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13  • Co  si§  dzieje  ze  statkiem,  ki  edy  jest  dujfea  burza? 

16.  0 jakiej  porze  dnia  w lecie  zwykle  robi  si^ 
gors^co? 

17.  Co  pan  ma  na  mySll, kiedy  pan  m6wi,  &e  ±ycie  w 
Monterey  jest  dirogie? 

18.  Jak  si§  konczy  jazda  samochodem,  kiedy  kierowca 
jest  ur±ni^ty? 

19.  Dlaczego  nie  powinno  si^  trzymad  pieni^dzy  w po6- 
czosze? 

Part  111  - Conversational  Situation 

Jeden  ze  student6w  w klasie,  wyznaczony  przez  in- 
struktora,  opowiada  kolegoin  o Wojskowej  Szkoie  Jgzyk6w. 
Reszta  student6w  udaje,  ie  tylko  co  przyjechali  i nic 
o szkoie  nie  wiedzgfc,  Nowi  studenci  pytaj^  sig  starego 
studenta: 

Co  wolno,  a czego  nie  wolno  w szkoie  robid? 

Jak  powinno  si§  uczyd? 

Co  tczeba  robic,  zeby  bye  pierwszym  studentem 
w klasie? 

Co  pewien  czas  studenci  zmieniaja:  role. 


: i: 
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LESSON  87 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1* 

1.  Take  your  umbrella,  Jadzia,  I think  it»s  going  to 
rain. 

2.  My  wife  never  listens  to  me, so  she  put  on  her  most 
expensive  hat  and  left  her  umbrella  on  the  hanger. 

3.  She  said  that  it  was  going  to  be  fine  all  day. 

4.  Half  an  hour  later  it  began  to  get  dark. 

5.  The  sun,  which  had  been  shining  so  brightly,  was 
now  covered  by  heavy  black  clouds. 

6.  It  wasn't  raining;  it  was  pouring I My  wife  got 
very  wet,  and  I still  shudder  to  think  what  happened  to 
her  new  hat. 

7.  There  was  a big  storm  last  night.  It  was  thunder- 
ing and  lightning.  A lightning  bolt  struck  the 
electric  power  plant,  so  we  had  no  light  for  several 
hours. 

8.  The  first  leaf  fell  from  that  tree  in  front  of  my 
house.  It  was  the  end  of  summer. 

0.  It's  getting  colder.  I think  that  the  pond  will 
freeze  over  during  the  night, and  we  will  be  able  to 
skate  tomorrow. 
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Part  II 

'rhis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available  to  students. 

Describe  the  climate  in  that  part  of  the  country 
where  you  spent  most  of  your  life. 


► h 
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Vocabulary 

f blyska  si§,  i,  - it  is  lightning 

blyskalo  si§,  blysn^lo  si§,  p,  - it  was  lightning 


cieply,  ciepla,  cieple 
cieplo 


- warm  . 

- warmly 


«r  A 


chmurzy  si§,  i,,  zachmurzy  - it  is  clouding  over 

si§,  P. 

chmurzylo  si§  zachmurzylo  - it  was  clouding  over 


si§ 

deszcz,  m, 

deszczu,  gen,  s, 

dobrze  si§  skonczylo 

dziac  si^ 
dzieje  si§ 
dzialo  sig 

grzmi,  ip,  zagrzmi,  p, 
grzmiaio,  zagrzmialo 

komunikat  meteorologiczny 

kwitn^c,  i,  (zakwitn^c,  p, 
kwitn§  zakwitn^ 

kwitnie  zakwitnie) 


- rain 

- it  ended  all  right, 
it  ended  well 

- to  happen 

- it  happens 

- it  happened 

- it  is  thundering 

- it  was  thundering 

- weather  report 

- to  blossom,  to  b3  "^om 


/ 


[ 
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Ia6,  i. 

leje 

liSc,  m. 

liscia,  gen.  s. 

miec  na  myilli 


nauka , f . 


nie  chodzi  o to 


Odra , f . 

opadac,  i.  (opaS6,  p. 
opadam  opadn§ 

opada  opadnie) 

piorun,  m. 

pioruna,  gen.  s. 

pokrywac,  i.  (pokryc,  p. 
pokrywam  pokryj^ 

pokrywa  pokryje) 

potrzeba 

potrzeba  (mi) 
potrzeba,  f. 

robic  i.  (zrobic  si§,  p. 

robi§  si§  zrobi^  si§ 

robi  si§  zrobi  si§) 

robi  mi  si§  (zimno) 

.robi  si^ 


robi  mi  si§  gor^co  jak 
pomySl^ 

sanki,  f.  (pi.  only) 

i^lizgad  si^,  i. 

Slizgam  si^ 
slizga  si§ 


- to  pour,  to  rain 
heavily 


» tree  leaf 


> to  be  thinking  about, 
to  mean;  to  have  in  mind 

- studies,  science, 
learning;  here:  con- 
clusion 

- it  doesn*t  matter,  it 
is  not  the  point 

- Odra  River(in  Western 
Poland) 

- to  fall  down,  to  drop 


- thunder,  thunder  bolt 


- to  cover 


- it  is  needed 

- (I)  need 

- the  need 

- to  become 


- I am  getting  (cold) 

- it  is  getting,  it 
becomes 

- I shudder  at  the  thought 
of  it 

- sleigh,  toboggan 

- to  skate,  to  slide 


c 
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§wieci6,  i.  (za^wiecid,  p. 
ilwiec^  zadwiec^ 

Swieci  zadwieci) 

topnied,  i.  (stopnied,  p. 
topniejg  stopniej^ 

topnieje  stopnieje) 

uderzad,  i.  (uderzyd,  p. 
uderzam  uderz$ 

uderza  uderzy) 

warto 

wiad , i • 
wiej§ 
wieje 

zamarzad,  i.  (zamarzn^d,  p« 
zamarzam  zamarzn^ 

zamarza  zamarznie) 

zjednoczony,  zjednoczona, 
zjednoczone  (Stany  Zjedno- 
czone) 

zmokn^d,  p«  (mokn^d,  io 
zmokn^  mokn§ 

zmokni e mokni e ) 


- io  shine,  to  ligjht  up 

- to  melt,  to  thaw 

- to  hit,  to  strike 

- it  is  worth  while 

- to  blow  (wind) 

- to  freeze 

- united  (United  States) 

to  get  wet,  to  be 
soaked,  to  be  drenched 
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Granunar  Perception  Drill 


TRANSPOSITION  OP 
PAST  TENSE  ENDINGS 

Part  I 

Transpose 


Ty|pil3l  = pii 

i 

drop 


Instructor:  Students: 

Ty  pilei§  pi  wo.  Ty;§  pil  pi  wo, 

Ty  pisalaS  list,  Ty;§  pisala  list. 

Ty  wracaleS  do  domu, 

Ty  uczyieS  si§  j^zyka  polskiego. 

Ty  mieszkalei§  w hotelu. 

Ty  czy tales  ksi^±k^. 

Ty  chodzilei^  do  szkoly. 

Ty  jezdzileS  samochodem. 

Fart  II 


Past  Tense 
Singular 

2nd  pers,:  Ty  pileS 


Past  Tense 
Plural 


1st  pers,;  My  pili^my  piwo,  = My^my  pili  pi  wo, 

2nd  pers,:  Wy  pili^cie  piwo,  = Wy^cie  pili  piwo,  , 

1 f 


Instructor: 


Students : 


My  pilismy  piwo, 

Wy  piliscie  piwo. 

My  pisalySmy  listy, 

Wy  pisaly;§cie  listy. 

My  wracalismy  do  domu. 

Wy  wracaliScie  do  domu. 

My  uczyliSmy  si^  j^zyka  polskiego, 
Wy  uczyli^cie  si^  j^zyka  polskiego. 
My  mieszkaliSmy  w hotelu. 

Wy  mieszkaliScie  w hotelu. 

My  czytaliSmy  ksi^^ki. 

Wy  czytali^cie  ksi^iki. 


My4my  pili  piwo, 
Wy^cie  pili  piwo, 
My§my  pisaly  listy, 
Wy^cie  pisaly  listy. 
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My  chodzilismy  do  szkoly. 
Wy  chodziliscie  do  szkoly. 
My  jezdzili^my  samochodem, 
Wy  jezdziliscie  samochodem. 


Part  III 


Instructor: 


Students : 


kogo  nie  lubiles? 
Kogo  nie  lubilismy? 
Kogo  nie  lubiliscie? 


KogoS  nie  lubil? 
Kogosmy  nie  lubili? 
Kogoscie  nie  lubili? 


Instructor : 

/ dalei^  pieni^dze? 

Komu  J dalismy  pieni^dze? 

daliscie  pieniatdze? 

/ widziaies  na  zabawie? 

Kogo  J widzieliSmy  na  zabawie? 

\ widzieliilcie  na  zabawie? 

^rozmawiales  na  zabawie? 

Z kirn  < rozmawialismy  na  zabawie? 

( rozmawialiscie  na  zabawie? 

/mo  wiles? 

0 kirn  wczora  j J mowilismy? 

tmowili^cie? 

i nauczyle^? 

Czego  si§  J nauczylismy? 

( nauczyliscie? 

/przyglztdales? 

Czemu  si§  < przygl^dali^my? 

( przygl^daliscie? 


Co 


/ zjadle^  nj 
< zjedlismy 
( zjedliscii 


zjadle^  na  obiad? 

na  obiad? 
e na  obiad? 


( przyjechales? 
Czym  J przyjechali^my? 

L przyjechaliscie? 


/czytale^? 


O czym ^ czy tali §my? 

( czytali^cie? 
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Part  IV 


Instructor: 

/bylei§  ^ 

Czy  J V w kinie? 

7 byli^my/ 

(naprawileS? 


Jak  to 


/ napr  awi  li  i§  c i e? 


Students': 

Czy^  byl  w kinie? 

Czyi§cie  byli  w kinie? 

Jakei§  to  napravril? 

Jakei§cie  to  napra- 
will? 


Dlaczego 


/ kupileS  ^ 

Ikupiliiliny  / 
jkupiliilcie  I 

y f ten  samochdd? 

I sprzedale§  \ 

I sprzedaliSmy  | 

V sprzedaliilcie/ 


DlaczegoS  kupil  ten 
samoch6d? 


Part  V 

Instructor: 

Dziecko  jest  glodne,  bo  nie 
dalas  mu  je§c, 

Dziecko  jest  glodne,  bo  nie 
dalysmy  mu  jes6. 

Dziecko  jest  glodne,  bo  nie 
dalyScie  mu  jesc. 


Students : 

. Dziecko  jest  glodne,  boi§ 
nie  dala  mu  jeS6« 


Instructor: 


/krawat,  kt6ry 


/kupileS  (kupiiaS) 


To  jest  I ubranii,  \ 


To  s^ 


buty,  kt6re 


( kupili^cie  (kupilyScie) 


Tkrawat,  o ktdrym  /mdwiles 

To  s^  buty,  o ktdrych  / C m6wili§cie 


w r 
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Dialog  (Big  attack  initiated) 

A,:  Antek 
J.:  Jozek 


I 

f 


r 

1 

T 
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A,:  Kogo  tu  widz^I  Ty,  Jozek,  w szpitalu? 

J., : Dostalem  wczoraj  odlamkiem  granatu  w rami^.  Na  szcz^s- 
cie  nic  powaznego. 

A,:  To  prawda,  wasza  kompania  zdobywala  bunkry.  Mysmy 

wspierali  was  ogniem  naszych  setek.  No,  jak  tarn  bylo? 

J,:  Gor^co.  Jak  wiesz  nad  ranem  opuscilismy  miejsce  kon- 
centracji  i wkrotce  znalezlismy  si§  nad  rzek^. 


A,:  A jake^cie  si^  dostali  na  drug^  strong?  Przeciez 
most  byl  wysadzony. 

J.:  Saperzy  przewiezli  nas  lodziami  gumowymi  na  drug^  stro- 
ng rzeki.  Tam  zaj^lismy  nasz^  podstaw^  wyjsciow^  do  na- 
tarcia. 

A,:  Toscie  musieli  stracid  sporo  ludzi  przy  przeprawie. 

J,:  Nie,  gdyz  samoloty  i mozdzierze  stworzyly  zaslon^  dym- 

n^. 


A,:  Jak  posuwali^cie  si^  potem  naprzod? 

J.:  Skokami.  Najgorsze  byly  te  CKMy  w bunkrach.  Alesmy 
ich  w koncu  wykonczyli  .miotaczami  ognia. 

A,:  Kiedy  zostales  ranny? 

J.:  Przy  ostatnim  bunkrze.  Jeden  z zalogi  bunkra  udawal, 
ze  si^  poddaje,  a potem  rzucil  w nas  granatem.  Sier- 
zant  Ci'eplak  go  wykonczyl. 


r 
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LESSON  88 


Grammar  Analysis 

TRANSPOSITION  OF 
PAST  TENSE  ENDINGS 


In  everyday  speech  the  endings  of  the  second  person 
singular  and  first  and  second  person  plural  of  the  past 
tense,  that  is  (-4),  -^my,  -§cie,  may  be  dropped  from 

the  verb  and  ~^iny,  Tgci’e  attached  to  personal  or 

interrogative  pronouns,  adverbs,  indefinite  numerals, 
adjectives  and  nouns.  These  endings  are  usually  combined 
with  words  in  the  sentence  which  require  emphasis, 

® • 


ty  robileS 
my  robilUmy 
wy  robiliscie 

CO  jadlai? 

CO  jadiy|my? 

CO  jadlyAcie? 

gdzie  byle^? 
gdzie  bylTsmy? 
gdzie  byliScie? 


= ty^  robil 
= mylmy  robili 
= wy^cie  robili 

= co4  jadla? 

= colmy  jadly? 

= co^cie  jadly? 

= gdzieS .byl? 

= gdzieSmy  byli? 

= gdzieScie  byli? 


malo  nauczyli^my 

sie 


malo^my  si§  nauczyli 


pi^knie  grali^cie  = pieknie^cie  grali 

w szkole  nauczy-  = w szkolesmy  si^  nauczyli 
liAmy  si^  czyta6.  czytac. 


These  idiomatic  transpositions  occur  most  often  with 
the  following  words;  czy,  kto,  co,  kt6ry,  jaki,  to,  bo, 
gdzie,  kiedy,  dlaczego,  nikt,  nic,  ile,  tu,  jak  (how), 

tak  (so),  ale,  po  co.  * * * * j » 

The  endings  -4,  -^my,  -4cie  can  be  attached  to 

any  case  ending  (except  nikt  and  nic  in  nom.  case), 

g»  * 


Czego  nie  napisali^cie?  = Czegoscie  nie  napisali? 


80 


Czemu  przygl^daliscie  si§? 
Co  napisaliscie? 

Pod  czym  staliscie? 

To  jest  student,  z kt6rym 
rozmawialy^my. 

Czy  wczoraj  uczyle£  si§? 

Tu  przyszedles_? 

Kogo  poznalas? 
lie  zaplacilTscie? 

Jak  - how  and  tak  - 
words  ending  in  a consonant 

® O g • • 


= Czemuscie  si§  przygls^dali? 

= Coscie  napisali? 

= Pod  czymscie  stali? 

a To  jest  student,  z ktdrym^my 
rozmawialy. 

a Czy£  wczoraj  uczyl  si§? 
s Tu£  przyszedl? 

= Kogo^  poznala? 

" iiescie  zaplacili? 

o,  this  way  and  a few  pther 
get  endings  -£s,  -£^smy,  -£^cie, 


Jak£4my  to  zrobili?  - How  did  we  do  it? 

Tak£smy  to  zrobili.  - We  did  it  that  way. 

Sometimes  the  ending  -m  of  the  first  person  singular 
of  the  past  tense  is  dropped  from  the  verb  and  is  attached 
to  another  word  which  requires  emphasis, 


e . g o • 


ja  robilem 
ja  r obi lam 
gdzie  bylem 
malo  nauczylem  si^ 
pi^knie  gralam 
w szkole  bylem 


a jam  robil 
= jam  robila 
a gdziem  byl 
a malom  nauczyl  si§ 
a pi^kniem  grala 
a w szkolem  byl 


Note, however,  that  the  transposition  of  past  tense 
endings  is  avoided  in  writing. 
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Structural  Drill 


Part  I 


Instructor: 


Ty^  rozbil  t^  larap^, 
Kto  rozbil  t§  lamp^? 


Students 


Ty^  rozbil  t§  lamp§. 
My^lmy  rozbili  t§  lampg. 
Wy^cie  rozbili  t^  lamp^ 


Kto  to  powiedzial? 

Kto  powinien  zaplacic  rachunek? 

Kto  mial  dzisiaj  uczy6  si^? 

Kto  nie  powinien  tain  jechad? 

Kto  byl  dobrym  uczniem? 

Kto  sprzedal  samochdd? 

Kto  lubil  pi6  piwo? 

Kto  zapomnial  zaplacid  za  gaz? 

Kto  nie  powinien  pa lid  papierosdw? 

V 

Czy  ja  zostawilem  drzwi  otwarte? 

Tak,  tys  zostawil  drzwi  otwarte. 

Czy  ja  zostawilem  drzwi  otwarte? 

Tak,  tyd  zostawil  drzwi 


jt  » 

1 


Czy  my  zostawilismy  drzwi 
otwarte? 

Czy  wy  zostawiliscie  drzwi 
otwarte? 


otwarte. 

Tak,  mydmy  zostawili 
drzwi  otwarte. 

Tak,  wyiScie  zostawili 
drzwi  otwarte. 


Czy  ja  powiedzialem,  ze  przyjd^ 
o 8-ej? 

Czy  ja  zgubilem  klucze? 

Czy  ja  obiecalem  pracowad  w nie- 
dziel^? 

Czy  ja  mdwilem  cod  o Wladku? 
Part  II 

Instructor: 

Widzialem  wczoraj  nowy  samolot. 
Cod  widzial  wczoraj? 

Widzialem  wczoraj  nowy  samolot. 


Students 


Cod  widzial  wczoraj? 


o 
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Widzielismy  wczoraj  nowy  samolot, 

Cosmy  widzieli  wczoraj? 

Widzieliscie  wczoraj  nowy  samolot. 

Coscie  widzieli  wczoraj? 

Wczoraj  pracowalam  w ogrodzie. 

Cos  wczoraj  robila? 

Wczoraj  pracowalam  w ogrodzie. 

Co;l  wczoraj  robila? 

Wczoraj  pracowalysmy  w ogrodzie.  Coilmy  wczoraj  robily? 
Wczoraj  pracowaiyscie  w ogrodzie.  Coscie  wczoraj  robily? 

Dzisiaj  gotowalam  obiad. 

W niedziel§  jeidzilam  na  rower ze. 

W poludnie  my lam  podlog§. 

Widzialam  wypadek  samochodowy. 

W sobot^  reperowalam  samochod. 

V 

W pi^tek  widzialem  kapitana. 

Kogos  widzial  w pi^tek? 

W pi^tek  widzialem  kapitana. 

Kogos  widzial  w pi^tek? 

W pi^tek  widzielismy  kapitana. 

W pi^tek  widzieliscie  kapitana. 

Kogosmy  widzieli  w pi%- 
tek? 

Kogoscie  widzieli  w pi^- 
tek? 

W srod^  widzialem  Basi§. 

Wczoraj  widzialem  rodzic6w  Bolka. 

Miesi^c  temu  spotkalem  majora. 

Tydzien  temu  poznalem  Basi§. 

c/ 

Poslalem  zolnierzom  paczki. 

Komus  poslal  paczki? 

Poslalem  zolnierzom  paczki. 

Komus  poslal  paczki? 

Poslali^my  :zolnierzom  paczki. 

Poslaliscie  Zolnierzom  paczki. 

Komusmy  poslali  paczki? 
Komuscie  poslali  paczki? 

Poslalem  rodzicom  pienii^dze. 

Dalem  koniom  je^6„ 

Odebralem  jeAcom  karabiny. 

Kupilem  Zonie  prezenty. 

d/ 

Wczoraj  bylera  w kinie. 

Gdzies  byl  wczoraj? 


83 


Wczoraj  byiem  w kinie 


Gdzie^  byi  wczoraj? 


» 9Wl 


I 


Wczoraj  bylismy  w kinie. 
Wczoraj  byliscie  w kinie. 


W niedziel^  byiem  w koSciele. 
Dzi^  rano  byiem  w szkole. 

Dwa  dni  temu  byiem  w szpitalu. 
Miesi^c  temu  byiem  w wojsku. 
Kupiiem  samochod  w Warszawie. 
Zostawiiem  dziecko  w domu. 
Sp^dziiem  wakacje  w gorach. 
Bawiiem  si^  u Wiadka. 
Zostawiiem  samochod  w garazu. 


Wczoraj  byiem  w teatrze. 
Kiedys  byi  w teatrze? 
Wczoraj  byiem  w teatrze. 

Wczoraj  bylismy  w teatrze. 
Wczoraj  byliscie  w teatrze. 


W niedziel^  byiem  w koSciele. 
Wczoraj  byiem  na  cwiczeniach. 
W sobot^  byiem  w Warszawie. 

We  wtorek  czyilciiem  samochod. 
Wieczorem  czytaiem  ksi^zk^. 
Rano  czySciiem  karabin. 

W poniedziaiek  pisaiem  list. 
W poiiidnie  jadiem  obiad. 

W nocy  miaiem  siuzb^. 


piiem  nowy  samochod. 
aczegoS  kupii  nowy  samochod? 
piiem  nowy  samochod. 


KupiliSmy  nowy  samoch6d. 
KupiliScie  nowy  samochod. 


Zmieniiem  mieszkanie. 
Pojechaiem  nad  morze. 
Wst^piiem  do  wo j ska. 


GdzieSmy  byli  wczoraj? 
Gdziescie  byli  wczoraj? 


Kiedys  byi  w teatrze? 


Kiedysmy  byli  w teatrze? 
Kiedyscie  byli  w teatrze? 


DlaczegoS  kupii  nowy  sa 
mochod? 


DlaczegoSmy  kupili  nowy 
samochod? 

DlaczegoScie  kupili  no- 
wy samoch6d? 
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Sprzedalem  dom. 

Lezalem  w 16zku  caiy  tydzieii. 
Zmienilem  samochod. 


Przestalem  pali6. 
Przestalem  pic. 
Zarnkn^len  sklep. 


Instructor: 


Students : 


Nie  masz  pieni^dzy,  boi  nie 
pracowal. 

Dlaczego  nie  masz  pieni^dzy? 

Boo  nie  pracowal. 

Dlaczego  nie  mam  pieni§dzy?  Bos  nie  pracowal. 

Nie  mamy  pieni^dzy,  boilmy  nie 
pracowali . 

Nie  macie  pieni^dzy,  boi^cie 
nie  pracowali. 


Nie  ide  do  kina,  bo  nie  dostalem 


biletu. 

Dlaczego  nie  id§  do  kina? 
Dlaczego  nie  idziemy  do  kina? 

Nie  jad^  na  wakacje,  bo  nie 
dostalem  urlopu. 

Dlaczego  nie  jad^  na  wakacje? 
Dlaczego  nie  jedziemy  na  wa- 
kacje? 

Nie  odwiedzilam  Basi,  bo  nie 
mialam  czasu. 

Dlaczego  nie  odwiedzilam  Basi? 
Dlaczego  nie  odwiedzily^my 
Basi? 

Nic  nie  kupilem,  bo  zapomnialem 
wzi^6  pienifdzy. 

Dlaczego  nic  nie  kupilem? 

Dlaczego  nic  nie  kupilismy? 

Nie  nauczylam  si^  lekcji,  bo 
by lam  chora. 

Dlaczego  nie  nauczylam  si§ 
lekcji? 

Dlaczego  nie  nauczyly^cie  si§ 
lekcji? 

Nie  napi Salem  zadania  domowego, 
bo  nie  bylem  w szkole. 

Dlaczego  nie  napisalem  zadania? 
Dlaczego  nie  napisaliScie  za- 
dania? 


Bos  nie  dostal  biletu. 
Boscie  nie  dostali  biletu. 

Boil  nie  dostal  urlopu. 
Boscie  nie  dostali  urlopu. 

Bos  nie  miala  czasu. 

Boscie  nie  mialy  czasu. 

Bos  zapomnial  wzia^d  pienie 
dzy. 

Bosmy  zapomnieli  wzi^6  pie 
niedzy. 

Bos  by la  chora. 

Bosmy  byly  chore. 

Bos  nie  byl  w szkole. 

Bo§my  nie  byli  w szkole. 


LESSON  88 


r 


•i, 

I 

( 

{ 

» 

I 


Translation 
English  - Polish 

1.  In  spite  of  many  difficulties  W^grzynek  finished  school 
this  year. 

2.  Bolek  hit  his  brother  in  anger.  Now  he  is  sorry  be- 
cause he  loves  his  brother. 

3.  In  her  youth  she  was  a great  beauty. 

4.  The  majority  of  the  members  wanted  to  send  delegates 
to  the  manager  of  the  plant. 

5.  The  enemy  bombed  the  electric  power  station  and  we  sat 
for  several  hours  in  the  dark. 

6.  Our  ship  sailed  from  the  port  of  Gdynia  on  12  June  at 
1400  hrs.  From  the  upper  deck  I saw  a damaged  cruiser 
sailing  into  the  port. 

7.  Carefully  the  young  soldier  approached  the  en^y  tank. 
When  he  reached  the  tank’s  blind  spot, he  knew  he  was 
safe,  because  the  soldiers  who  were  in  the  tank  could 
not  see  him  there, 

8.  I greeted  the  delegation  of  the  workers’  union  at  the 
railroad  station. 

9.  The  meeting  will  take  place  in  room  Nr. 20  which  is  on 
the  other  side  of  the  corridor. 
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Translation 
Polish  - Bnglish 


K.  : Karol  ) 

L.  : Ludwik) 


koledzy  biurowi 


K.  : Jak  si§  masz,Ludwik.  Slyszalem,  zescie  wczoraj  byli 

na  wycieczce.  Dok^dscie  pojechali? 

L.  : Bylismy  z ±on^  i dziecmi  w PlockUo  Zwiedzalismy  mias- 

to  a potemsmy  plywali  w Wisle.  W Plocku  s^  pi§kne 
stare  koscioly. 

K.  : Czymscie  pojechali  do  Plocka? 

L. :  Poplyn^lismy  statkiem  Wisl^,  a wrocilismy  autobusem 

do  Warszawy., 

K.  : Kiedyscie  wyjechali,  rano  czy  po  poludniu? 

L.  : Ranosmy  wyjechali  i o czwartej  po  poludniu  bylii§my  na 

miejscu. 

K.  : Czy  bilety  na  tak^  wycieczk^  trzeba  zamdwic  naprz6d? 

L. :  Tak.  Bilety  zamawia  si§  w biurze  podrozy  ”Orbis”. 

K. :  Jakescie  wracali-  wzdluz,  Wisly,  czy  przez  Plohsk? 

L.  : Jechalismy  wzdluz  Wisly,  bosmy  chcieli  odwiedzic  zna- 

jomych,  ktorzy  mieszkaj^  w Wyszogrodzie.  Przez  Plohsk 
droga  jest  lepsza,  ale  jedzie  si§  o godzin§  dluzej^ 

K. :  Czyscie  mieli  dobr^  pogod^? 

L. :  Jad^c  mielismy  sliczn^  pogod^,  ale  gdy  wracalismy  padalo. 

K.:  Opowiem  zonie  o waszej  wycieczce.  Moze  w nast^pn^ 
sobot§  i my  pojedziemy  do  Plocka. 


Questions 

1.  Jak  jest  na  imi§  tym  dwu  panom,  ktorzy  rozmawiaj^  ze 
sob^? 

2.  Co  slyszal  Karol? 
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3.  Dok^d  pojechal  Ludwik  z zon^  i dziecmi?  ; 

4.  Co  Ludwik  z ±on%  i dziedmi  robili  w Plocku? 

s 

t 

5 . Co  mozna  zwiedzac  w Plocku?  | 

6.  Czym  oni  pojechali  do  Plocka,  a czym  wrocili?  i 

*■  ’ • 

7.  Kiedy  oni  byli  na  miejscu? 

••  I 

i 

So  Gdzie  mozna  zamowid  bilety  na  statek  do  Plocka?  | 

i 

9.  Czy  Ludwik  z rodzin^  byl  w Plonsku? 

10.  Ktora  droga  jest  lepsza  - przez  Plonsk,  czy  wzdlu±  i 

1 

Wisly? 

I 

11.  Jaka  byla  pogoda  podczas  jazdy  st^tkiem,a  jaka  pod- 

czas  jazdy  autobusem?  • 

12.  Komu  Karol  opowie  o wycieczce  Ludwika? 

13.  Co  Karol  ma  zamiar  zrobic  w nastgpn^  sobotg?  ** 


LESSON  88 

Reading  Text 
(based  on  IMS  #9) 


Dowodca  dywizji  razem  z oficerami  sztabu  stoj^  przed 
map^  i omawiaj^  rozkaz  operacyjny  (operation  order),  kto- 
ry  dywizja  otrzymala  z armii.  Wedlug  tego  rozkazu  dywizja 
ma  zaatakowac  stanowiska  nieprzyjacielskie  znajduj^^ce  si^ 
za  rzek^.  Sztab  dywizji  opracowuje  szczegolowy  rozkaz  bo- 
jowy  (combat  order)  dla  pulkow,  a nawet  dla  niektorych  ba- 
talionow,  Dowodca  dywizji  ocenia  sytuacjg  bior^c  pod  u- 
wag^  polozenie  sil  wlasnych  i informacje,  kt6re  ma  o nie- 
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przyjacielu.  Oficerowie,  ktorzy  opracovmj^  rozkaz  bojowy 
pami^ta ze  ten  rozkaz  mi^dzy  innymi  czynnikami  musi 
brae  pod  uwag§  czynnik  ruchu,  ognia,  zaskoczenia  i wspol- 
pracy  roznych  rodzajow  broni. 

Rozkazy  bojowe  wysyiane  do  wszystkich  oddzialow 
dywizji.  Kazda  kompania,  kazdy  pluton,  kazda  druzyna  a 
nawet  kazdy  zolnierz  wie  co  ma  robic  podezas  natarcia, 

W ciemnosci  nad  ranem,  Kompania  7,  ktorej  szefem  jest  star- 
szy  sierzant  Cieplak, opuszcza  miejsce  koncentraeji  (as- 
sembly area),  gdzie  sp^dzila  noc  i maszeruje  w kierunku 
rzekio  Na  rzece  nie  ma  mostu,  bo  zostal  wysadzony  wezo- 
raj  pod  wieezor.  Jest  tu  duzy  oddzial  saperow,  ktory 
przewozi  piechot^  na  podstawy  wyjsciowe,  W tym  czasie, 
kiedy  piechota  przeprawia  si§  przez  rzek^,  artyleria  dy- 
wizyjna  ostrzeliwuje  stanowiska  nleprzy jacielskie,  kt6re 
znajduj^  si§  na  wzgorzach  w odleglosci  8CX)  do  1000  metrow 
za  rzek^.  Samoloty  i mozdzierze  stworzyly  zaslon^  dymn%, 
aby  ukryc  przed  nieprzyjacielem  posuwanie  si§  wojsk  wlas- 
nych  i zasloni6  miejsca,  w ktorych  przeprawia  si§  piecho- 
ta, Pod  oslon^  ognia  artyleryjskiego  i karabinow  maszyno- 
wych  kompania  st,  sierzanta  Cieplaka  w sile  3 plutonow 
strzeleckich  i plu tonu  broni  towarzysz^cej  dochodzi  na 
odleglosc  szturmow^,  St.  sierzant,  mimo  ze  jest  szefem 
kompanii,  przeprawil  si^  z plutonami  i teraz  jest  przy 
dow6dcy  kompanii,  Kompania  7 posuwa  si§  skokami  naprzod, 
Zostaje  jeszcze  tylko  80  m,,  najtrudnie jszyeh  80  m,,  aby 
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dojsc  do  bunkrow.  Druty  kolczaste  nie  byly  przeszkod^, 
bo  zostaly  cz^sciowo  zniszczone  ogniem  artylerii  i mo^- 
dzierzy.  Nieprzyjaciel  broni  si§  w bunkrach,  strzela 
celnie*  Kompania  ma  sporo  zabitych  i rannych.  St,  sier- 
zant  zajmuje  si^  ewakuacj^  rannych,  Walka  trwa  dalej, 

Na  pomoc  7 Kompanii  przychodz^  miotacze  ognia  i one  zmu- 
szaj^  zalogi  bunkrow  do  poddania  si§.  Kompania  7 bierze 
kilkunastu  jencow,  ktorymi  zajmuje  si§  st.  sierzant. 

Natarcie  skonczylo  si§  pelnym  powodzeniem,  Dwa  ba- 
taliony  piechoty  po  ci^zkiej  walce  uchwycily  przyczolek 
mostowy  i gotowe  do  dalszej  akcji. 


Questions 

lo  Z kim  dow6dca  dywizji  stoi  przed  map^? 

2.  Co  oni  robi^  przed  map^? 

3.  Skad  dywizja  otrzymala  rozkaz  operacyjny? 

4.  Jakie  zadanie  ma  dywizja? 

5 . Co  robi  sztab  dywizji? 

6.  Dla  kogo  sztab  dywizji  opracowuje  rozkaz  bojowy? 

7.  Co  dowodca  dywizji  bierze  pod  uwag§,  kiedy  ocenia 
sytuac j^? 

8.  0 czym  pami^taj^  oficerowie,  ktorzy  pisz^  rozkaz 
bojowy? 

9.  Dok^d  s^  wysylane  rozkazy  bojowe? 

10.  Kiedy  Kompania  7 opuszcza  miejsce  koncentrac ji? 
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11.  Kim  jest  st.  sierzant  Cieplak? 

12.  Dok^d  itlaszeruje  7 Kompania? 

13.  Kiedy  most  zostal  wysadzony? 

14.  Co  robi^  saperzy? 

15.  Dok^d  saperzy  przewoz^  piechot^? 

16.  Co  ostrzeliwuje  artyleria? 

17.  Gdzie  znajduj^  si§  stanowiska  nieprzy jacielskie? 

18.  Co  stworzyly  samoloty  i mozdzierze? 

19.  Dlaczego  samoloty  i mozdzierze  stworzyly  zaslong 
dymn^? 

20.  Pod  oslon^  czego  kompa,nia  dochodzi  na  odleglosc 
szturmow4;7 

21.  Przy  kim  jest  szef  kompanii? 

22.  Jak  si^  posuwa  7 Kompania? 

23.  lie  metrow  zostaje  jeszcze  do  bunkrdw? 

24.  Dlaczego  druty  kolczaste  nie  byly  przeszkod^? 

25.  Czym  zajmuje  si§  st,  sierzant  Cieplak? 

26.  Co  przychodzi  na  pomoc  7 Kompanii? 

27 o Do  czego  miotacze  plomieni  zmuszaj^  zalogi  bunkrow? 

28.  Ilu  jencow  bierze  7 Kompania? 

29.  lie  batalionow  uchwycilo  przycz61ek  mostowy? 
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LESSON  88 


Oral  - Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1.  Kogo  zobaczyl  Antek  w szpitalu? 

2.  Kto  zostal  ranny  odlamkiem  granatu  i w co  on  zostal 
ranny? 

3.  Jak  on  zostal  ranny? 

4.  Co  wiedzial  Antek  o kompanii  Jozka? 

5.  Czyj  oddzial  wspieral  kompani§  Jozka  i w jaki  sposob? 

6.  Kiedy  kompania  ruszyla  z miejsca  koncentracji  i dok^d 
ona  doszla? 

7.  Co  si§  stalo  z mostem,  kt6ry  byl  na  rzece? 

8.  Kto  przewidzl  kompanig  na  drug4  strong  rzeki  i czym 
kompania  zostala  przewieziona? 

9.  Co  zaj^la  kompania? 

10.  Dlaczego  kompania  Jozka  nie  stracila  duzo  ludzi  pod- 
czas  przeprawy? 

11.  W jaki  spos6b  kompania  posuwala  sig  naprzod  na  dru- 
gim  brzegu  rzeki  i dlaczego  tak  sig  posuwala? 

12.  Gdzie  znajdowaly  sig  CKMy  i czym  zostaly  zniszczone? 

13.  Gdzie  i kiedy  zostal  ranny  Jozek? 

14.  Co  sig  stalo  z zolnierzem  nieprzyjacielskim  z zalogi 
bunk r a? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Co  robi4  chorzy  i ranni  w szpitalu;  kto  opiekuje  si§ 
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nimi  i kiedy  oni  opuszczaj^  szpital? 

2.  Jakiej  amunicji  uzywa  artyleria,  jakiego  rodzaju  i 
kalibru  dzial  i kogo  ona  wspiera  ogniem? 

3.  Co  buduj^  saperzy  podczas  przygotowania  natarcia  i 
CO  niszcz^  saperzy  podczas  obrony? 

4.  Kiedy  oddzialy  uzywa na  froncie  zaslony  dymnej  i 

po  CO? 

5.  Jakie  jednostiri  w piechocie  s^  mniejsze  od  pulku,  a 
jakie  s^  wi^ksze? 

6.  Jakie  jednostki  w artylerii  s^  mniejsze  od  pulku? 

7.  W jaki  sposob  odbywa  si^  ewakuacja  rannych  i czym 
przewozi  si^  rannych  podczas  ewakuacji? 

8.  W jaki  sposob  mozna  przeprawic  si^  na  drugi  brzeg 
rzeki,  jezeli  most  jest  zniszczony? 

Part  III 

1.  Prosz§  opowiedzied  o wspolpracy  saperow  i artylerii 
z piechot^. 

2.  Co  opracowuje  sztab  dywizji  przed  natarciem  i jakie 
informacje  zbiera? 
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LESSON  88 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  I know  that  I don't  speak  English  well,  but  you  must 
take  into  consideration  that  I started  to  learn  it 
two  months  ago. 

2.  Mrs.  Nowicka  bought  rubber  shoes  for  her  grand- 
daughter Wanda. 

3.  Before  the  attack  our  air  force  bombed  enemy  con- 
centrations on  the  left  bank  of  the  Narew, 

4.  Enemy  planes  bombed  our  city  during  the  night. 

When  I came  to  the  office  all  the  windows  were 
broken, and  I saw  splinters  of  shells  on  my  desk. 

5 . Captain  Rogalski  worked  out  the  operational  order 
and  then  discussed  it  with  his  assistant. 

6.  We  do  not  know  whether  the  enemy  will  defend  the 
city  after  the  evacuation  of  civilians  or  whether 
he  will  surrender. 

7.  Thanks  to  the  cooperation  of  the  infantry,  artillery 
and  air  force  we  captured  the  enemy  positions. 

8.  My  uncle  Jan  is  my  father’s  youngest  brother. 

9.  We  will  spend  Christmas  in  the  country. 

Part  II 

Rewrite  the  following  sentences  using  the  idiomatic 
form,  attaching  the  personal  endings  to  pronouns  and 
adverbs , 
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Co  robili^cie  wczoraj?  - Coscie  robili  wczoraj? 

1.  Gdzie  by las  Marysiu,  gdy  wolalismy  ciebie? 

2.  Dlaczego  nie  broniles  si$,  gdy  Bolek  ciebie  bil? 

3.  Ty  powiedziale^  mi,  ze  zostawile^  legitymacj^  w 
domu. 

4.  Kogo  poznaliscie  na  zabawie  u Nowickich? 

5 . My  zmartwilismy  si§,  kiedy  Kowalski  powiedzial  nam, 
ze  wy  zostaliscie  vrywiezieni  do  obozu  pracy  przymu- 
sowe j . 

6.  U kogo  mieszkaliscie  w Warszawie? 

7.  Kiedy  otrzymaliscie  wiadomosc? 

8.  Widzialem,  ze  byle^  zm^czony  wczoraj. 


LESSON  88 
Vocabulary 


armia,  f. 


army  as  a unit 


brae  pod  uwag§,  i.,  wzi^c 
pod  uwag§,  p. 


to  take  into  con- 
sideration 


bronic  (si^),  i.  (obronic  - to  defend  (oneself), 

/si§/,  p.  to  protect  (oneself; 
broni§  (si§)  obroni^  /si?/ 

broni  (si§)  obroni  /si§/) 


czynnik,  m. 

czynnika,  gen.  s. 


- factor,  agent, 
element 


ewakuaeja,  f. 


evacuation 
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gumowy,  gumowa,  gumowe 
koncentracja,  f. 


rubber  (as  adj.) 
concentration 


16dz  gumowa 

miotacz,  m. 

miotacza,  gen.  s. 

oceniac,  i.  (ocenic,  p. 
oceniam  oceni§ 

ocenia  oceni) 

odleglosc  szturmowa 

odlamek,  m. 

odlamka,  gen.  s. 

omawia6,  i.  (om6wic,  p, 
omawiam  om6wi§ 

omawia  omowi) 

operacyjny,  operacyjna, 
operacyjne 

opracowad,  p.  (opracowywad , i. 
opracujg  opracowujg 

opracuje  opracowuje) 

opuscid,  p.  (opuszczad,  i, 
opuszcz§  opuszczam 

opusci  opuszcza) 

poddad  (si§),  p.  (poddawad 

, . ^ /si?/,  i 

poddam  (si§) 


podda  (si§) 


podstawa  wyjsciowa 


podda 

/sie/ 

podda je 

/sie/) 


posiadad,  i.  (posi^sd,  p. 
posiadajn  posi^d^ 

posiada  posi^dzie) 

skok,  m. 

skoku,  gen.  s. 


- rubber  boat 


- thrower,  projector 


to  estimate,  to  rate, 
to  value,  to  judge 


assault  position 
splinter 


to  discuss,  to  talk 
over 


operation  (as  adj.), 
operational 

to  map  out,  to  work 
out,  to  elaborate,  to 
compile 

to  abandon,  to  drop, 
to  haul  down,  to 
leave 

to  surrender,  to  give 
up 


- line  of  departure 

- to  own,  to  possess 

- bound,  jump,  leap 
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sztumowy,  sztumowa, 

' sztumowe 

< * «* 

uchwycid,  p.  (i.  not  used) 
uchwyc§ 
uchwyci 

uwaga,  f. 


wspolpraca,  f. 


wykoiiczy6,  p.  (wykancza6,  i. 
wykoAcz^  wykanczam 

wykonczy  wykancza) 

wysadzi6,  p.  (wysadzad,  i. 
wysadz^  wysadzam  • 

wysadzi  wysadza) 

zaslona  dymna 

zmuszad,  i.  (zitiusid,  p, 
zmuszam  zmusz§ 

zmusza  zmusi) 
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assault  (as  adj.) 


- to  seize,  to  capture 


- attention,  remark, 
warning 

- cooperation,  col- 
laboration 

- to  finish,  to  fix, 
to  end 


- to  blow  up,  to  blast 


- smoke  screen 

- to  force,  to  compel, 
to  make 
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LESSON  89 


Gramniar  Perception  Drill 


THE  USE  OP  TENSES 
Part  I 


Instructor: 

Students : 

mcx 

present  tense 

Jak  dlugo  pan  mieszka  w 
Monterey? 

Mieszkam  w Monterey  dwa 
lata. 

T 

i 

Od  ilu  lat  pan  mieszka 
w Monterey? 

W Monterey  mieszkam  od 
dw6ch  lat. 

T 

J 

Instructor 

• 

• 

T 

He  lat  pan  jest  zonaty? 

Od  ilu  lat  pan  jest  zonaty? 
Jak  dlugo  pan  uczy  si§  w tej 
Jak  dlugo  pan  jest  w wojsku? 

szkole? 

V 

Jak  dawno  pan  jest  w wojsku? 

Od  ilu  lat  pan  slu±y  w wojsku? 

lie  lat  pan  jest  wlascicielem  tego  doom? 

Od  ilu  lat  pan  jest  wlascicielem  tego  domu? 
Jak  dawno  pan  jest  wlascicielem  tego  domu? 
He  lat  pan  zna  tego  pana? 

Od  ilu  lat  pan  zna  tego  pana? 

Jak  dawno  pan  zna  tego  pana? 

He  lat  pan  jezdzi  tym  samochodem? 

Od  ilu  lat  pan  jefdzi  tym  samochodem? 

Jak  dawno  pan  jetdzi  tym  samochodem? 


mz. 


Part  II 


Instructor: 


past  tense  present  tense 

Wladek  wczoraj  nam  powiedzial,  ze  zle  si^  czuje, 

Co  Wladek  wczoraj  nam  powiedzial? 


Students: 

Wladek  wczoraj  warn  powiedzial,  ±e  zle  sig  czuje. 


o 
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Instructor : 


Wladek  napisal  mi,  ze  brat  jego  jest  chory. 

On  wczoraj  mowil,  ze  nie  moze  do  nas  przyjechac, 

Ona  wczoraj  telefonowala,  ze  jedzie  na  wakacje  nad  morze, 
Marysia  nas  zawiadomila,  ze  mieszka  teraz  u matki. 

Kapral  wczoraj  zameldowal  dowodcy,  ze  druzyna  nie  ma  amunicji, 
Babcia  wczoraj  dzwonila,  ze  nie  chce  sprzedac  tego  domu, 
Strzelec  Bednarczyk  wczoraj  mi  odpowiedzial,  ze  nie  chce  si§ 
uczyc „ 

Oni  wczoraj  zdecydowali,  ze  nie  bior?i  teraz  urlopu. 

On  nas  poinformowal,  ze  teraz  nie  ma  pieni^dzy. 

:stefan  mnie  ostrzegi,  ze  nie  je  mi^sa  w pi^tki. 

On  mnie  wczoraj  zapytal,  czy  umiem  mowid  po  polsku. 

Jerzy  wczoraj  zauwa^yl,  ±e  corka  jego  wygl^da  blado. 

Malinowski  popatrzyl  na  zegarek  i zobaczyl,  ze  ma  jeszcze  czas 
kupid  bilet, 

b/  Instructor: 

past  tense  future  tense 
— ^ — 

Wladek  wczoraj  nam  powiedzial , ze  kupi  nowy  samochod, 

Uo  Wladek  nam  wczoraj  powiedzial? 

Students : 

Wladek  nam  wczoraj  powiedzial,  ze  kupi  nowy  samochod. 


Instructor : 

Antoni  napisal  mi,  ze  pojedzie  na  urlop  do  Zakopanego. 

On  wczoraj  mowil,  ze  nie,  zaplaci  rachunku,  bo  nie  ma  pieni^dzy. 
Ona  wczoraj . zatelef on owalla,  ze  zamowi  bilety  na  statek. 

Oni  nas  zawiadomili,  ze  nie  kupi^  tego  domu, 

Porucznik  zameldowal  generalowi,  ze  natarcie  zacznie  si§  za 
dziesi^c  minut, 

Dyrektor  biura  zadzwonil,  ze  nie  przyjdzie  na  zebranie, 

Basia  wczoraj  zdecydowala,  ze  kupi  nowy  kapelusz. 

Tys  mnie  wczoraj  zapytal,  czy  p6jd§  wieczorem  do  kina. 

Profesor  was  poinformowal,  ze  b^dzie  w domu  o pi^tej  po  polud- 
niu. 

Instructor : 

' past  past  present 

Wladek  wczoraj  nam  powiedzial,  ze  byl  chory,  ale  juz  jest  zdro- 

v^y. 
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Co  Wladek  nam  wczoraj  powiedzial? 

Students: 

Wladek  nam  wczoraj  powiedzial,  ze  byl  chory,  ale  juz  jest 
zdrowy. 

Instructor: 

Antoni  napisal  mi,  ze  byl  na  urlopie,  ale  teraz  pracuje 
w biurze. 

On  wczoraj  m6wil,  ze  nie  zaplacil  raty,  bo  nie  ma  pieni§- 
dzy. 

Ona  wczoraj  zatelefonowala,  ze  kupila  samoch6d  i ±e  chce 
przyjechac  do  nas. 


Part  III 


Instructor: 

future  tense  future  tense 

Jesli  on  nie  bgdzie  pracowal,  to  nie  bgdzie  mial  co  jesc. 
Co  b§dzie,je^li  on  nie  b^dzie  pracowal? 


Students : 

Jesli  on  nie  b^dzie  pracowal,  to  nie  b^dzie  mial  co  je^c. 


Instructor: 

Jesli  nie  zaplacicie  rachunku,  to  nie  dostaniecie  towaru. 
Jesli  pan  nie  sprzeda  tego  domu,  to  nie  b^dzie  pan  m6gl 
kupic  inn ego. 

Jesli  teraz  wyjdziemy  z domu,  to  zd^zymy  na  pocis^g. 

Jesli  pan  mi  teraz  pomo±e,  to  p6zniej  ja  panu  pomog^. 
Jesli  ona  zaczeka,  to  doktor  j^  zbada. 

Jesli  ona  go  o to  poprosi,  to  on  to  na  pewno  zrobi, 

Jesli  oni  kupi^  nowy  samoch6d,  to  b§d^  musieli  placid 
wi^ksze  raty  miesi^czne. 

Jesli  on  teraz  nie  zam6wi  biletdw,  to  dzis  nie  pojedzie 
do  Krakowa. 

Jesli  nie  zjesz  obiadu,  to  b^dziesz  glodny. 

Jesli  on  si^  zgodzi  naprawid  samochdd  w niedziel^,  to 
pojedziemy  na  wycieczk^. 

Jesli  nasza  kompania  zdob^dzie  to  wzgdrze,  to  nieprzyja- 
ciel  wycofa  si§  za  rzek^. 

Jesli  Wladek  nie  napisze  do  matki,  to  ona  si^  bardzo 
zmartwi. 
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LESSON  89 


Dialog  (The  attack  and  the 
breakthrough) 

W, : Wladek 
B . : Bolek 


W, : Bolek,  co  ty  tu  robisz? 

B,:  Jestem  gohcem  na  punkcie  dowodzenia,  ktory  juz  jest 
po  tej  stronie  rzeki. 


W,:  Czy  osi^gn^liscie  wszystkie  przedmioty  natarcia? 

B,:  Tak,  atak  rozwija  si^  swietnie,  Nasza  piechota 
zniszczyla  gniazda  oporu  npla., 

Wo:  Dok^d  teraz  jedziesz? 

B,:  Wioz§  meldunek  do  dowodztwa  dywizji. 


W,:  Czy  nasze  czolgi  mialy  jakies  straty?  Mam  brata  w 
plutonie  czolgow  i boj^  si§  o niego. 

B,:  Nieprzyjaciel  unieruchomil  nam  kilka  czolgow,  Po- 
dobno  nie  bylo  strat  w ludziach.  A co  ty  teraz  ro- 
bisz? 

W,:  Wybudowali^my  ten  most,  ±eby  ulatwic  silom  gl6wnym 
przepraw^  i utworzenie  przyczolka.  Ju±  siedz^  przy 
tym  moscie  24  godziny  i czekam  na  rozkazy. 


B,:  Zdaje  mi  si^,  ze  b^dziecie  musieli  budowac  drugi 
most, 

W, ; Dlaczego  tak  myslisz? 

B,:  Slyszalem^ jak  dow6dca  mowil,  ±e  front  b^dzie  lada 
moment  przelamany, 

W, : To  znowu  b^dzie  nowa  robota. 
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LBSSON  89 
Grammar  Analysis 


THE  USB  OP  TBNSBS 

1.  In  Polish  the  present  tense  mu3t  be  used  to  describe  an 

action  or  a state  which  began  in  the  past,  but  still  contin- 
ues in  the  present, 


- How  long  have  you  been 
studying  l?blisnt' 

- He  has  been  sick  for  two 
weeks  already. 

2.  In  Polish,  vyhen  the  narration  is  in  the  past  tense,  the 
reported  words  of  the  direct  speech  are  put  in  the  same 
tense  in  which  they  were  uttered  by  the  first  speaker. 


e.g. : 

Jak  dlugo  uczy  sig  pan 
polskiego  j^zykat 

On  Jest  ju±  dwa  tygodnie 
chory. 


6 • g»  * 

Profesor  wczoraj  zapytal  - The  professor  asked  the 

ucznia  czy  umie  lekcj^.  student  if  he  knew  his  les- 

son. 

(At  the  time  vdien  the  professor  was  speaking  to  the  student 
he  said:  ”Do  you  know  your  lesson?**  /present/) 

Bolek  wczoraj  ml  powiedziala  - Yesterday,  Bolek  told  me 
ze  pojedzie  do  Warszawy.  that  he  would  go  to  Warsaw. 

(At  the  time  when  Bolek  spoke,  he  said:  *'I  will  go  to 

Warsaw**) 

By  the  same  token: 

Kowalski  popatrzyl  na  zega-  - Kowalski  looked  at  his  watch 
rek,  zobaczyl,  ±e  ma  jeszcze  and  saw  that  he  still  had 
cfcas  zatelefonowa6'~3b  tony,  time  to  phone  his  wife. 

3.  In  Polish  some  conditional  sentences  have  the  future  tense 
in  the  main  and  the  subordinate  clause, 

e.g. : 

JeAli  pan  nie  bgdzie  praco-  - if  you  don’t  work  faster,  • 
wal  prgdzej,  to  str'aci  pan  you  will  lose  your  job. 

prac$. 
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LESSON  89 


Structural  Drill 

Part  I 


1 T 

Instructor ; 

Suggested  words; 

Students ; 

' 

Jak  dlugo  pan  miesz- 

10  lat 

Mieszkam  w War 

f 

ft 

ka  w Warszawie? 

tydzien 
2 tygodnie 
5 tygodni 
miesi^c 
2 miesi^ce 

szawie  10  lat. 

«r  « 

5 miesi^cy 
rok 

» <, 

» » 

2 lata 
5 lat 

21  lat 

22  lata 

Od  kiedy  pan  uczy 
s‘ ^ j^zyka  polsk.,.ego? 

miesi^c 

2 miesi^ce 
6 miesigcy 
rok 

2 lata 

Ucz§  si?  j?- 
zyka  polskie- 
go  od  miesi^ca 

• « 

5 lat 

4,  & 

He  lat  pan  chodzi 

rok 

Chodz?  do  szko- 

do szkoly? 

2 lata 

4 lata 

5 lat 
8 lat 
11  lat 

ly  rok. 

‘553  Part  II 


ft  «f 


Instructor;  Suggested  words: 


Students ; 


0 CO  wczoraj  zapy- 
tal  oficer  zolnie- 
rza? 


czy  umie  strzelac  Oficer  zapytal 

zolnierza  czy 
umie  strzelac. 

czy  zna  ten  granat 
czy  lubi  czytac 
gazety 

czy  ma  czysty  kara- 
bin 
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czy  widzi  koszary 

czy  umie  ra6wic  po 

angielsku 

czy  sam  naprawia 

saiiioch6d 

czy  pomaga  matce 
czy  umie  fotogra- 
f owac 

czy  pakuje  walizki 
czy  cz^sto  choruje 
do  ktorej  dru±yny 
nalezy 


Part  III 

Instructor: 

Co  syn  wczoraj  po- 
wiedzial  rodzicom? 


Suggested  words: 
pojilc  do  szkoly 


St?idents : 

Syn  powiedzial 
rodzicom,  ±e 
p6jdzie  do 
szkoly. 


Co  syn  wczoraj 
obiecal  rodzicom? 


Co  ten  zolnierz  za- 
meldowal  oficerowi? 


Syn  obiecal 
rodzicom,  ze 
p6jdzie  do 
szkoly, 

nie  zgubi6  pieni^dzy 
ostrzyc  sobie  wlosy 
wymienic  pieni^dze 
wybudowac  dom 
dac  znax  o sXubie 
nie  denerwowac  si§ 
nie  wspinac  si^  na 
drzewa 

pom6c  przewie^c 
meble 

wlozy6  inne  ubranie 
oddac  pieni^dze 
odpowiedziec  na  list 
siac  zboze 
skosic  zboze 
ml6cic  zboze 
k^pac  si^  cz^sto 
codzien  czesac  sig 
ogoli6  si^ 
sprzeda6  samoch6d 
posprzs^tac  pok6j 

wyczy^cic  karabin  Zolnierz  zamel- 

dowal  oficero- 
wi, ze  wyczy^- 
ci  karabin. 
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przywiezc  obiad 
p6j^6  na  patrol 
pakowac  amunicj^ 
sprz%tac  koszary 
opiekowac  si^  rannym 
poleciec  samolotem 
poszukac  sierzanta 
skonczyc  prac^ 
wyjechac  jutro 
zwazyc  rai^so 
zglosic  si^  do  niego 
wroci^  jutro 
zaplcxjic  rachunki 
czekac  na  kaprala 
znalezc  drog^ 


Part  IV 


Instructor: 

Co  ten  zolnierz 
wczoraj  zameldowal 
oficerowi? 


Part  V 


Instructor: 

Co  si^  stanie, jesli 
pan  jutro  b§dzie 
chory? 


Suggested  words: 

sprz^tac  pokoj 
sprz^tn^c  pokoj 


Students: 

On  zameldowal 
oficerowi,  ze 
sprz^tn^l 
(sprz^tal, 
sprz^ta,  b§- 
dzie  sprz^- 
tal,  sprz^t- 
nie)  pokoj. 


wybudowac  schron 
budowac  schron 
zjesc  obiad 
jesc  obiad 
zaczekac  na  kaprala 
czekac  na  kaprala 
zwazyc  mi^so 
wazyc  mi^so 
poszukac  sierzanta 
szukac  sierzanta 


Suggested  words:  Students: 

nie  pojsc  do  szkoly  Jesli  jutro  b^- 

d^  chory,  to 
nie  p6jd§  do 
szkoly. 

zatelefonowac  po  doktora 
lezec  w lozku 
zosta6  w domu 


zawiadomid  rodzicow 
napisac  list  do  matki 


Co  b§dzie  pan  robil,  uczyc  si§  strzelac 
jei§li  pan  pojdzie 
do  wojska? 


Je^li  p6jd§ 
do  wojska, 
b§d§  uczyl 
si^  strzelac 


maszerowac 

mieszkac  w koszarach 
jezdzic  czolgiem 
czy^cic  bron 
plywac  na  r6znych 
okr^tach 
latac  samolotem 
rzucac  pranatami 
strzelac  z dzial 
dowodzic  kompani^ 
walczyc  z nieprzyjacielem 


Je^li  jutro 
dostan§  pie- 
ni^dze,  ku- 
pi§  samochod 


budowac  mosty 

Co  pan  zrobi,  jei§li  kupic  samoch6d 

pan  dostanie  jutro 

pieriiiidze? 


pojechac  na  urlop 
zaz^dac  urldpu 
otworzyc  sklep 
ubezpieczyc  si§ 
wyjechad  z Monterey 
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LESSON  89 

Translation 
English  - Polish 

1,  Having  placed  the  mine  under  the  tank  tracks  George 
threw  himself  on  the  ground  and  waited  for  the  ex- 
plosion, 

2,  Having  opened  the  door  George  saw  that  it  was  pouring, 

3,  Having  lit  the  lamp  in  front  of  the  house  George  re- 
turned quickly  because  he  did  not  want  to  get  wet, 

4,  Having  given  chief  of  police  Anthony  Miller  the 


physical  description  of  George  Kowal,  detective  Stec- 
ki  went  back  to  his  desk, 

5,  During  his  conversation  with  George  Bukowski  in  the 
laboratory,  Anthony  found  out  many  interesting  things 
about  intercontinental  missiles, 

6,  ^*A11  the  fish  are  in  the  net”  said  the  chief  of  police, 
having  surrounded  the  premises  where  members  of  the 

I QQ 

I secret  organization  had  a meeting, 

^ d-- 

7,  Nowicki  said  that  he  did  not  know  Mrs,  Zielinski,  but 

t 

or,  then  he  suddenly  remembered  that  she  was  the  wife  of 

his  old  school  friend,  Ignatius  Zielinski,  Ignatius 
had  married  her  when  Nowicki  was  abroad, 

8,  Mrs,  Rawicz  was  angry  because  her  husband  sold  their 
old  couch.  He  bought  a new  couch,  but  it  was  smaller 

i 

and  less  comfortable  than  the  old  one, 

; 9,  Mrs,  Wirska  is  a neighbor  of  the  Zielinskis*  grand- 

daughter, 

& 
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Translation 
Polish  - English 

Obecnie,  tak  samo  jak  to  bylo  przed  wojn^,  ka±de  dziec 
ko  w Polsce,  musi  by6  zapisane  (enrolled)  do  szkoly  podsta- 
wowej  w si6dmym  roku  ±ycia.  Nauka  w tej  szkole  trwa  7 lat. 
Prawie  w ka±dej  miejscowosci  znajduje  si§  taka  szkola.  Po 
skoAczeniu  szkoly  podstawowej  chlopiec  lub  dziewczyna  ma- 
j^c  13  lat  przechodzi  do  liceum  i tu  uczy  si^  przez  4 la- 
ta. W liceum  pogl^biaj^  i poszerzaj^  uczniowie  swoje  wia- 
domo^ci  (knowledge)  i przygotowuj^  si§  do  uniwersytetu. 

Przy  koncu  ostatniego  roku  liceum  uczniowie  maj^  trudny 
egzamin  paAstwowy.  Przyj^cie  na  uniwersytet  zale±y  od  te- 
go,  ile  jest  wolnych  miejsc  dla  studentdw.  Najwi^ksze 
trudnoSci  maj^  ci  wszyscy,  kt6rzy  chc^  by6  lekarzami, 
gdy±  w laboratoriach  wy±szych  szk6l  zawodowych  jest  malo 
miejsc.  Nauka  na  uniwersytecie  trwa  wlaSciwie  3 lata, 
ale  jezeli  student  chce  osi^gn^d  jakiS  stopien  naukowy 
(academic)  musi  zostad  na  uniwersytecie  cztery  lub  pi§d 
lat.  Oprdcz  licedw,  ktdre  przygotowuj^  do  uniwersytetdw, 
utworzono  w Poise e du±o  szkdl  zawodowych.  Umo^liwiajs^ 
one  mlodym  chlopcom  i dziewezynom  szybkie  nauezenie  si$ 
jakiegod  zawodu.  Do  szkdl  tych  zapisuj^  si§  uczniowie 
po  7 klasach  szkoly  podstawowej  i nauka  tu  trwa  od  dw6ch 
do  czterech  lat. 


Qufrsti'  )ns 

1.  W kt6rym  roku  ±ycia  musi  hy<  zapisane  dziecko  w Polsce 
do  szkoly? 

Jak  si§  nazywa  ta  szkola? 

3.  lie  lat  trwa  nauka  w tej  szkole? 

4.  Gdzie  znajduj^  si§  szkoly  podstawowe? 

5.  Do  jakiej  szkoly  przechodzi  nast^jpnie  chlopiec  czy 
dziewczyna? 

6.  He  lat  ma  wtedy  chlopiec  lub  dziewczyna? 

7.  He  lat  ucz^  si^  w tej  szkole? 

8.  Co  pogl^biaj^  i poszerzaj^  w tej  szkole  uczniowie? 

9.  Do  czego  si§  uczniowie  przygotowu j^? 

10.  Co  maj^  uczniowie  na  koiicu  ostatniego  roku? 

11.  Od  czego  zalezy  przyj^cie  na  uniwersytet? 

12.  Kto  ma  najwi^ksze  trudnosci  i dlaczego? 

13.  Jak  dlugo  trwa  nauka  na  uniwersytecie? 

14.  He  lat  musi  student  pozostac  na  uniwersytecie,  jezeli 
chce  osi^gn^d  stopien  naukowy? 

15.  Jakie  szkoly  utworzono  w Polsce  opr6cz  licedw? 

16.  Co  umotliwiaj^  te  szkoly  uczniom? 

17.  Po  jakiej  szkole  uczniowie  zapisuj^  si^  do  szkoly 
zawodowej? 

18.  He  lat  trwa  nauka  w tej  szkole? 


Ill 


LBSSON  89 


Reading  Text 
(based  on  IMS  #10) 

Wczoraj  pplk.  KuczyAski,^  kt6ry  jest  dow6dca  przycs61»* 
lu  otrzyxnait  nowe  zadanie:  utworzy6  przycz61ek  na  dzugim 

brzegu  tzeki  1 utzzyiuad  go  do  chwili  rozpocz^cia  nataccia* 
Txzeba  bylo  wi^c  iuiioZlivri6  saperom  rozpocz^cie  budowy  mostu 
i ulatwi6  przepraw^  gl6vmym  silom  dywizji.  Sily  gldvihe  dy- 
wizji  skladaly  si^  z piechoty,  z artylerii,  czotgdw  i oddzia<« 
I6w  slu2b«  Saperzy  skoAczyli  ju±  budow§  mostu  pontonowegOf 
a artyleria  i czolgl  przekraczaja  rzek§.  Zadaniem  czolgdw 
i artylerii  b^dzie  wspieranie  piechotyi  kt6ra  ma  powi^kszyd 
przycz61ek«  Plac6wki  sa  wystawione,  patrole  wyslane  na  przed»« 
pole.  Teraz  zaczyna  si§  natarcie  z przycz61ka.  Piechota  1 
czoigi  sa  jui  na  podstawle  wyj:§ciowej.  Artyleria  ostrzeliwuM 
Je  nieprzy jacielskie  stanowiska,  Atak  si§  jut  zaczalf  pie** 
chota  i czolgi  posuwaja  sie  naprz6d  tiiszczac  nieprzyjaciels^* 
kie  gniazda  oporu  (pockets  of  resistance.)  W kilku  miejscach 
dochodzi  do  walkiwr^cz  (close  combat.)  W koAcu  gniazda  oporu 
pierwszej  linii  sa  zniszczone,  piechota  bierze  du±a  iloA6  Jefi- 
c6w.  Ale  to  jeszcze  nie  koniec  walki.  Przycz61ek  trzeba  po-* 
szerzy6  i poglt^i6.  Oddzialy  walczace  posuwaja  ai§  naprzdd, 
a z nimi  punkty  dowodzenla  (command  posts). 

Nieprzyjacielscy  strzelcy  wyborowi  strzelaja  z granat-* 


f 

4 


nikow  przeciwpancernych  do  czolgdw;  kilka  czolg6w  zostaje 
unieruchomionych.  Podmuchy  do  tylu  (blast)  zdradzaj^  sta- 
nowiska  tej  bronio  Artyleria  i moidzierze  niszcz^  granat- 
niki  przeciwpancerne,  Nic  ju±  nie  moze  zatrzymad  ataku. 
Atak  rozwija  si§  wedlug  planu  opracowanego  przed  dv/oma 
diiiami  w dywizjio  W krdtkim  czasie, front  zostanie  prze- 
lamany  (breakthrough)  i ?;.acznie  si§  poScig  za  uciekaj^- 
cym  nieprzyjacielenio  Oddzialy  pplk  KuczyAskiego  nie  wez- 
udzialu  w poScigu,  bo  on  wczoraj  zameldowal,  ±e  ma  du- 
ze  straty. 


i 


Questions 

1,  Co  otrzymal  wczoraj  ppulko  Kuczynski? 

2,  Jakie  bylo  to  nowe  zadanie? 

3,  Co  trzeba  bylo  umo±liwi6  saperom? 

4,  Z czego  skladaly  si^  gl6wne  sily  dywizji? 

5 , Co  robily  czolgi  i artyleria,  kiedy  saperzy 
skonczyli  budow^  mostu  pontonowego? 

6,  Jakie  b^dzie  zadanie  czolgdw  i artylerii? 

7,  Co  jest  wyslane  na  przedpole? 

8,  Co  jest  na  podstawie  wyj^ciowej? 

9,  Co  ostrzeliwuje  artyleria? 

10,  Co  robi  piechota  po  rozpocz^ciu  ataku? 
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11.  Do  czego  dochodzi  w kilku  miejscach? 

1^.  Co  jest  w koncu  zniszczone? 

13.  Co  nale±y  zrobid  z przycz61kiem? 

14.  Co  si$  posuwa  z walcz^cymi  oddzialami? 

15 . Z czego  strzelaj4  nieprzyjacielscy  strzelcy  wyborowi? 

16.  Co  si§  stalo  z kilku  czolgami? 

17.  Co  zdradzaj4  podmuchy  z granatnikdvr  przeciwpancernych? 

18.  Co  nlszczy  artyleria  i moidzierze? 

19.  Jak  rozwija  si^  atak? 

20.  Co  staple  si^  z frontem? 

21.  Co  b^dzie  po  przelamaniu  frontu? 

22.  Dlaczego  oddzialy  pplk.  Kuczyiiskiego  nie  wezm^  udzialu 
w poScigu? 


LESSON  89 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Gdzie  jest  Bolek? 

2.  Gdzie  jest  punkt  dowodzenia? 

3.  Co  osi^gn^la  jednostka  Bolka? 

4.  Co  rozwija  si^  Swietnie? 

5.  Co  zniszczyla  nasza  piechota? 

6.  Dok^d  Bolek  wiezie  meldunek? 

7.  Gdzie  Wladek  ma  brata? 

. 0 kogo  boi  si^  Wladek? 
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9.  Co  zrobil  nieprzyjaciel? 

10.  Czy  jednostka  Bolka  miala  straty  w ludziach? 

11.  Po  CO  wybudowala  jednostka  Wladka  most? 

12.  Co  teraz  robi  Wladek? 

13.  Na  CO  czeka  Wladek? 

14.  Co  zdaje  si§  Bolkowi? 

15 . Co  mowil  dowodca  Bolka? 

16.  Co  Wladek  znovm  b§dzie  mial? 

Part  II  - General  Questions 

1.  Co  trzeba  zrobid,  aby  przelamac  front  npla? 

2.  Z czego  mog^  skladad  sig  gniazda  oporu? 

3.  Z czego  jest  silniejszy  podmuch,z  granatu  r^cznego, 
czy  z duzej  bomby  samolotowej  i prosz§  powiedzied 
dlaczego? 

4.  Kiedy  jest  przeprawa  przez  rzek^  trudna? 

5.  Jakiej  broni  uzywaj^  zolnierze  podczas  walki  wrgcz? 

6.  Kto  jest  zwykle  na  punkcie  dowodzenia  wi^kszych  jed- 
nostek? 

7.  Jak  musi  byd  wyszkolony  strzelec  wyborowy? 

8.  W jaki  sposob  mozna  unieruchomic  czolg? 

9.  W jaki  spos6b  mozna  zniszczyc  most? 

10.  Jakie  kierunki  swiata  pan  zna? 

11.  Jak  dlugo  trwa  budowa  domu  w Ameryce? 

Part  III  - Conversational  Situation 

Odprawa  przed  rozpoczgciem  glovmego  ataku,  kt6ry  ma 
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za  zadanie  przelamanie  frontUo 

Osoby:  Dca  pv'lku,  dca  pierwszego  batalionu,  dca 

drugiego  batalionu,  dca  saperow,  dca  ar- 
tylerii, 

Temat  odprawy: 

Rozpoznanie  lotnicze,  patrole  rozpoznawcze, 
przygotowanie  artyleryjskie,  sforsowanie 
rzeki,  stworzenie  przyczolka. 


LESSON  89 
Homev^rk 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  We  have  been  living  in  Monterey  for  a year. 

2.  He  has  been  working  in  this  office  since  1943. 

3.  How  long  have  you  known  this  nian? 

4.  I asked  Mary  yesterday  if  she  wanted  to  go  to  the 
movies. 

5.  Bolek  gave  Janek  a coat  this  morning  because  Janek 
said  that  he  was  cold. 

6.  My  father  told  me  that  he  would  be  home  at  seven, 

?♦  The  Kowalskis  said  that  they  would  not  be  at  the 

Zielinskis  tomorrow  because  they  are  going  to  Warsaw. 

8,  If  you  don’t  stop  talking  (to  talk)  nonsense  I will 
not  talk  with  you. 

9.  If  you  don’t  write  your  homework  now  it  will  not  be 
ready. for  tomorrow. 


Part  II 

CThis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 

available  to  students^. It  is  to  be  recorded  on  tape 

if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Form  10  sentences,  using  in  each  at  least  one  word  from 

Vocabulary  L.88  and  Vocabulary  L.89. 


LESSON  89 
Vocabulary 


atak,  m. 

ataku,  gen.  s. 

budowa,  f. 

gniazdo  oporu 

lad  a iioment 

moment,  m. 

momefitu,  gen.  s. 

opor,  m. 

oporu,  gen.  s. 

osi^gn^c,  p.  (osi^gad,  i. 
osi^gn^  osi^gam 

osi^gnie  osi^ga) 

podmuch,  mo 

podmuchu,  gen.  s. 

podobno 

pogl^bic,  po  (pogl^biac,  i. 
pogl^bi^  pogl^biam 

pogl^bi  pogl^bia) 

poszerzyd,  p.  (poszerzac,  i. 
poszerz^  poszerzam 

poszerzy  poszerza) 

poscig,  m. 

po^cigu,  gen.  s. 


- attack 

- construction,  building 

- stronghold,  nest  of 
resistance 

- any  moment,  any  time 

- moment 

- resistance,  opposition 

- to  reach,  to  gain,  to 
obtain 

- blow,  blast 

- it  seems,  apparently 

- to  deepen,  to  dredge 

- to  extend,  to  widen 

- pursuit,  chase 
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powi^kszy6,  p.  (powi§ksza6,  i* 
powi^ksz^  powifkszam 

powi^kszy  powifksza) 

przekraci2a6,  i.  (przekroczy6,  p. 
przekraczam  przekiocz§ 

przekracza  przekroczy) 

przelamad,  p.  (przelamywad , i. 
przelami^  przelamuj^ 

przelamie  przelamuje) 

przeprawa,  f. 


punkt  dowodzenia  (abbrev.P.D.) 

strzelec  wyborowy 

ulatwid,  p,  (ulatwia6,  i, 
ulatwi^  uliatwiam 

ulatwi  ulatwia) 

umozliwid,  p.  (umo^liwiad , i. 
umozliwi§  umozliwiam 

umozliwi  umozliwia) 

unieruchomic,  p,  (unieruchamiad,' 

■ 

1. 

unieruchomi^  unieruchamiam 

unieruchpmi  unieruchamia) 

utworzyd,  p.  (here  no  i.) 
utworzf 
utworzy 

walka  wr^cz 

zdradzad,  i.  (zdradzid,  p. 
zdradk^am  zdradz^ 

zdradza  zdradzi) 


znowu/zndw 
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to  enlarge,  to  in- 
crease, to  magnify 


to  cross,  to  violate, 
to  excede 


- to  break  through 


- crossing,  crossing 
place 

- command  post 

- sharpshooter,  sniper 

- to  facilitate,  to 
make  easy 


to  enable,  to  render 
possible 


to  stop,  to  put  out  of 
action,  to  immobilize 


to  establish,  to  form, 
to  create 


- close  combat 

- to  betray,  to  give 
away 


- again,  once  more 


I.  . 


'1-  J 


1 ' 
' I ‘ 


\ I-; 

J: 


o 

ERIC 


\ 


d 


4SIIQ 


h 


' i 

1 


LESSON  90 

Grammar  Perception  Drill 

HOW  TO  USB  BXPRBSSIONS 

OF  DIRECTION 

(Pour  cardinal  points)  , 

Part  I 

> 

Use  special  visual  aid:  "Strony  Swiata.”  When 
asking  the  follc.ving  questions,  the  instructor  points  at 
the  appropriate  spot  on  the  chart. 

Instructor:  Students: 


Gdynia  lezy  na  poinoc^. 

Gdzie  lezy  GcTynia?  Gdynia  lezy  na 

polnocy. 


Drill  the  questions  below  according  to  the  pattern 
above: 


Instructor: 


Gdzie  lezy  Krakow? 
Gdzi  e lezy  Poznan? 
Gdzie  lezy  Szczecin? 
Gdzie  le±k  Siedlce? 
Gdzie  lezy  Lom^a? 
Gdzie  lez^  Katowice? 
Gdzie  lezy  Przemy;!!? 


Part  II 


Instructor: 


Students: 


Gdynia  lezy  na  p6lnoc  od 
Warszawy. 

Gdzie  lezy  Gdynia?  Gdynia  le±y  na 

polnoc  od  Warszawy. 

Drill  the  following  according  to  the  pattern  above: 

Instructor: 


Gdzie  lezy 
(le±^) 


Krak6w? 

PoznaA? 

Siedlce? 

Szczecin? 

Lomza? 


k 


-I 

i 
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Part  III 


Gdzie  le±^ 
( lezy) 


Katowice? 

Przemy:§l? 


Instructor: 

W jakim  kierunku 
leci  ten  samolot? 
Ten  samolot  leci 
na  polnoCo 
r jakim  kierunku 
ten  samolot  1 zi? 


Part  IV 

Instructor: 


Suggested  words:  Students: 

p61noc 


Ten  samolot  leci 
na  polnoc, 

poludnie 

zach6d 

wschod 

p61nocny  zach6d 
p61nocny  wsch6d 
poludniowy  zachod 
poludniowy  wsch6d 


Students: 


Gdynia  le±y  w p61- 
nocnej  Polsce. 

Gdzie  lezy  Gdynia?  Gdynia  lezy  w p61- 

nocnej  Polsce, 

Drill  the  following  according  to  the  pattern  above: 

Instructor: 


Gdzie  lezy 
(lez^) 


Krak6w? 

Poznan? 

Siedlce? 

Szczecin? 

Lomza? 

Katowice? 

Przemysl? 


Part  V 


Use  a map  of  Poland  as  a visual  aid.  When  asking 
the  following  questions  the  instructor  points  at  the  ap- 
priopriate  spot  on  the  map. 
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Instructor : 


Students: 


Gdzie  le±y  Gdansk? 

W jakim  kierunku  od  Warszawy 
znajduje  si§  Gdansk? 

W jakim  kierunku  leci  s^olot 
lec^c  z Warszawy  do  Gdanska? 
W jakiej  czesci  Polski  lezy 
Gdansk? 


Gdansk  lezy  na 
p6inocy. 

Gdansk  lezy  na 
polnoc  od  Warszawy. 
Ten  samolot  leci 
na  polnoc. 

Gdansk  lezy  w p61- 
nocnej  Polsce. 


Drill  the  following  according  to  the  pattern  above. 


Instructor: 


Gdzie  lezy  Lodz? 

W jakim  kierunku  od  Krakowa  znajduje  sig  Lodz? 

W jakim  kierunku  leci  samolot  z Krakowa  do  Lodzi? 

W jakiej  cz^ilci  Polski  lezv  Lodz? 

Gdzie  le±y  Lublin? 

W jakim  kierunku  od  Bydgoszczy  znajduje  si§  Lublin? 

W jakim  kierunku  leci  samolot  z Bydgoszczy  do  Lublina? 
W jakiej  cz^ilci  Polski  znajduje  si^  Lublin? 

Gdzie  lezy  Wroclaw? 

W jakim  kierunku  od  Olsztyna  znajduje  si§  Wroclaw? 

W jakim  kierunku  leci  samolot  z Olsztyna  do  Wroclawia? 
W jakiej  cz^ilci  Polski  znajduje  sig  Lublin? 


121 


f 

I 


STRONY  SWIATA 


Gdynia  lety: 

na  p6inoc;^  (iioc.)  Polski 
na  p6inoc  (acc.)  od  Warszawy 
w pdinocnej  Polsee  (loc.) 
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Krak6w  le±y: 
na  poiudniu  (loc.) 
na  poiudnie  (acc«) 

^ • T\  ^ 4 ^ 


V4\ 
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- \«*  li. 


Polski 
od  Warszawy 


w poiudniowej  Polsc^  (loc.) 
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LESSON  90 

Dialog  (Interrogation  of  a 
prisoner) 


0, : Oficer  Orugiego  Oddzialu 
J,:  Jeniec 


I 

i 

f 


i 


1 

1 


1 

t 

f 


i 


Hk 


i ? 


0,:  Prosz§  siada6,  Widz§,  ze  pan  jest  ranny,  Czy  juz 
zmieniono  panu  opatrunek? 

J. : Tak,  sanitariuszka  zmienila  mi  opatrunek, 

0,:  Czy  to  jest  panski  zeton  rozpoznawczy? 

J,;  Tak  jest,  Zawsze  nosz§  go  na  szyi,  ale  w czasie  re- 
wizji  mialem  go  w kieszeni, 

0,:  Tu  S21;  panskie  rzeczy  osobiste,  ktore  panu  zabrano, 

Od  kogo  jest  ten  list? 

J,;  Od  mojej  narzeczonej.  Olaczego  pan  mnie  o to  pyta? 

0.:  Pytam  si§  o to,  bo  chc§  si§  dowiedziec,  gdzie  znajduj^ 
si§  zaklady  energii  j^drowej,  w ktorych  ona  pracuje, 

J.:  Trzydziesci  kilometrow  na  polnoc  od  Wilna. 

0,:  Czy  pan  byl  tamkiedys  i czy  pan  moze  mi  narysowa6, 
jak  s^  rozmieszczone  budynki  tych  zakladow? 

J,:  G16wny  budynek  znajduje  si§  na  zachod  od  Podbrodzia, 
a biura  2 km  na  wsch6d, 

0, ; Pan  mowi  slabo  po  rosyjsku.  Gdzie  si§  pan  urodzil? 

J,’:  W poludniowej  Polsce, 

0,:  Paiiskie  zeznania  s^  bardzo  cenne,  Chcialbym  jeszcze, 
zeby  pan  nam  podal  kr6tki  zyciorys  generala  Boruty, 

J, : Mog^  to  zrobic,  bo  znam  go  dobrze. 


o 
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LESSON  90 


Granuaar  Analysis 

HOW  TO  USE  EXPRESSIONS 
OP  DIRECTION 
(Cardinal  points) 


.) 

I 

ft 


In  order  to  express  that  something  is  located  in  the 
north,  south,  east  or  west  the  preposition  na  and  tlTe  re- 
spective cardinal  point  in  the  locative  case  must  be  used. 


Gdynia  lezy  na  p61nocy  (loc.)  - Gdynia  lies  in  the  north. 


In  order  to  express  that  something  is  located  to  the 
north,  south,  east  or  west  of  some  specific  point  oT“ refer- 
ence the  preposition  na  and  the  respective  cardinal  point 
in  the  accusative  case  must  be  used, 

e.g. : 

Gdzie  le^y  Gdynia  w stosunku 
do  Warszawy? 

Gdynia  le±y  na  p61noc  (acc.)  - Gdynia  lies  to  the  north 
Od  Warszawy.  of  Warsaw. 

The  same  construction  is  used  to  express  a motion 
towards  any  of  the  cardinal  points, 

e.g. : 

On  jedzie  na  polnoc.  (acc.)  - He  is  going  north. 
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In  order  to  express  that  something  is  located  in  the 
northern,  southern,  eastern  or  western  part  of  an  area,  | ; 

the  preposition  w and  the  adjectival  form  of  the  respective  ' 1 

cardinal  point  in  the  locative  case  must  be  used, 

! ' 1 

e.g.:  --  ! 


Gdynia  lezy  w p6tnocnej 
Poise e.  (loc.) 


- Gdynia  lies  in 
northern  Poland. 
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The  same  rules  apply  to  the  intermediate  directions 
as:  north-east,  north-west,  etc, 


e.g. : 

Szczecin  lezy  p61nocnym  zachodzie,  (loc.) 
Szczecin  lezy  na  p61nocny  zachod  (ace.)  od  Warszawy. 
On  jedzie  na  p61nocny  zachod.  (acc.) 

Szczecin  lezy  w polnocno-zachodniej^  Polsce.  (loc.) 


LESSON  90 


Structural  Drill 


Require  students  to  answer  the  following  questions. 
The  instructor  points  to  the  appropriate  places  on  the 
map  of  Poland. 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Gdzie  le±y  Wilno?  na  p6lnocy 


{Gdynia? 

Gdaiisk? 

Plock? 

Szczecin? 

Suwalki? 

Gdzie  le±y  Poznail?  na  zachodzie 


SB y tom? 

Wroclaw? 

Sosnowiec? 

Legnica? 

Pila? 

Gni ezno? 

Gdzie  le±%  Gliwice? 

Gdzie  le±y  Krakdw?  na  poludniu 


iKrynica? 

Wieliczka? 

Przemyill? 

Cieszyn? 

Bielsko? 

Nowy  Sqcz? 

Gdzie  le±y  Lw6w?  na  wschodzie 


(Pinsk? 

Gdzie  le±y<Hajn6wka? 

(Bialystok? 


Students: 

Wilno  le±y  na 
p61nocy. 


Poznan  lezy  na 
zachodzie. 


Krak6w  leiy  na 
poludniu. 


Lw6w  lezy  na 
wschodzie. 


<3- 


)t 


Gdzie  i.ei% 

Part  II 

Instructor;  Suggested  words: 

Gdzie  jest  Warszawa?  w ^rodkowej  Poise e 


/Lublin? 

1 Radom? 

Gdzie  jes^  Sandomierz? 

I G6ra  Kalwaria? 
^Radomsko? 


(Kielce? 

Gdzie  s^  Jsiedlce? 

^Pulawy? 

Gdzie  jest  Gdynia? 


/Gdansk? 

Gdzie  jestJplock? 

JSzczecin? 

Gdzie  s^  Suwalki? 

Gdzie  jest  Poznan? 


By tom? 
Wroclaw? 

Pi  la? 
Gniezno? 

Gdzie  s^  Gliwice? 

Gdzie  jest  Krak6w? 


Gdzie  jestiwieliczka? 

(Przemyil? 


w polnocnej  Polsce 


w zachodniej  Polsce 


Students: 

Warszawa  jest 
w srodkowej 
Polsce. 


Gdynia  jest 
w p61nocnej 
Polsce, 


Poznan  jest 
w zachodniej 
Polsce, 


w poludniowej  Polsce  Krak6w  jest  w 

poludniowej 

Polsce, 
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/ Cieszyn? 

Gdzie  jestJ  Bielsko? 

Nowy  S^cz? 

Gdzie  jest  Przemy.41?  we  wschodniej  Polsce  Przemy^l 

jest  we 

wschodniej 

Polsce, 


( Pihsk? 

Gdzie  jest J HajnoWka? 

I Bialystok? 


Gdzie  s^ 


( Brody? 

X Baranowicze? 


Part  111 

Instructor:  Suggested  words: 

Gdzie  znajduje  si§  na  p61noc 

Gdynia? 


(Wilno? 

Gdahsk? 

Plock? 

Szczecin? 

Gdzie  znajduje  si$ 

Suwalki? 

Gdzie  znajduje  si^  na  zach6d 

PoznaA? 


/By tom? 

I Radomsko? 

Gdzie  znaj-i Wroclaw? 
du  j e si § J Radom? 

A Sosnowiec? 
/Pi la? 
VLegnica? 


Gdzie  znaj 
duj^  si^ 


Kielce? 

Katowice? 

Gliwice? 


Gdzie  znajduje  si§  na  poludnie 

Krak6w? 


Students 

Gdynia  znaj- 
duje si§  na 
p61noc  od 
Warszawy, 


Poznad  znaj- 
duje si^  na 
zach6d  od 
Wisly. 


Krak6w  znaj- 
duje si§  na 
poludnie  od 
Warszawy, 
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/Krynica? 

iWieliczka? 

Gdzie  znaj-JPrzemysl? 
dnje  si^  iCieszyn? 

I Bielsko? 

VNowy  Sstcz? 

Gdzie  znajduje  si§  na  wschod 

Lwow? 


Lwow  znajduje 
si§  na  wschod 
od  Wisly. 


Gdzie  znaj- 
duje sig 


/PiAsk? 

.jLublin? 

Y Bialystok? 
^ Ha  jn6vika? 


Gdzie  znaj- 
duje si^ 


Brody? 

Baranowicze? 

Siedlce? 


Part  IV 


Instructor: 

W jakim  kierunku 
plynie  Wisla? 


Suggested  words: 
w p6Inocnym 


W jakim  kierunku 
plynie: 

Niemen? 

Odra? 

Bug? 

W jakim  kierunku  we  wschodnim 

plynie  Pryped? 


W jakim  kierunku 
plynie; 

Bzura? 

Notec? 

Pilica? 

W jakim  kierunku  w zachodnim 

plynie  Wieprz? 


W jakim  kierunku 
plynie: 

Narew? 

San? 


Students 

Wisla  plynie 
w kierunku 
pdlnocnym. 


Prypec  plynie 
w kierunku 
wschodnim. 


Wieprz  plynie 
w kierunku 
zachodnim. 
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Vf  jakim  kierunku 
plynie  Itfisla? 


W jakim  kierunku 
plynie; 

Odra? 

Bug? 

Niettien? 

W jakim  kierunku 
plynie  Wieprz? 


W jakim  kierunku 
plynie: 

Narew? 

San? 

Warta? 

W jakim  kierunku 
plynie  Prype6? 


z poludnia  na  p61noc  Wisla  plynie 

z poludnia  na 
p61noc» 


ze  wschodu  na  zach6d  Wieprz  plynie 

ze  wschodu  na 
zach6d . 


z zachodu  na  wsch6d  Pryped  plynie 

z zachodu  na 
wschdd. 


W jakim  kierunku 
plynie: 

Bzura? 

Noted? 

Pilica? 


Part  V 


Instructor:  Suggested  words: 


Students : 


Gdzie  znajduje 
si^  Wilno? 


na  pdlnocny  wschdd  od  Wilno  znajduje 

si$  na  pdlnocny 
wschdd  od  War- 
szawy. 


Gdzie  znajduje 
si^: 

Hajndwka? 

Bialystok? 

Grajewo? 


Gdzie  znajduje  si§  na  pdlnocny  zachdd  od 
Szczecin? 

Suwalki? 

Baranowicze? 

Mosty? 


Szczecin  znajduje 
sif  na  pdlnocny 
zachdd  od  Warsza- 
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Part  VI 

Instructor:  Suggested  words: 

W jakim  kierunku  p6lnocno-wschodnim 

leci  si^  z War- 
szawy  do  Wilna? 


W jakim  kierunku 
leci  si§  z War- 
szawy  do: 

Hajn6wki 

Mostow 

6ra j ewa 

Suwalk 

Baranowicz 

Bialegostoku 


Students: 

Z Warszawy  do 
Wilna  leci  si§ 
w kierunku 
p6 inocno- 
wschodnim. 


W jakim  kierunku  le-  p61nocno-zaJhodnim 
ci  si§  z Warszawy 
do  Szczecina? 


Z Warszawy  do 
Szczecina  le- 
ci si^  w kie- 
runku p6inoc- 
no-zachodnim. 


W jakim  kierunku 
leci  si§  z Warsza- 
wy do: 

Gdaiiska 

Gdyni 

Torunia 

Plocka 

Bydgoszczy 


W jakim  kierunku  poludniowo-zachodnim 

leci  si§  z Warszawy 
do  Katowic? 


Z Warszawy  do 
Katowic  leci 
si§  w kierun- 
ku poludniowo- 
zachodnim. 


W jakim  kierunku  poludniowo-wschodnim 

leci  si§  z Warsza- 
wy do  Lwowa? 

Bytomia 

Sosnowca 

Le^icy 

Gliwic 

Cieszyna 

Cz^stochowy 

Zawiercia 

Wroclaw! a 


Z Warszawy  do  Lwo- 
wa leci  si§  w kie- 
runku poludniowo- 
wschodnim. 
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Gdzie  znajduje 
si§: 

Gdansk? 

Gdynia? 

To  run? 

Flock? 

Bydgoszcz? 

Gdzie  znajduje  si§  na  poludniowy  zach6d  od 
Wroclaw? 


Gdzie  znajduje 
si^: 

Bytom? 

Sosnowiec? 

Zawiercie? 

Legnica? 

Czestochowa? 

Cieszyn? 

Gdzie  znajduja^ 
sie  Gliwice? 

Gdzie  znajduje  na  poludniowy  wsr.hdd  od  Lw6w  znajduje 

sie  Lw6w7  sie  na  polud- 

niowy wsch6d 
od  Warszawy. 

Gdzie  znajduje 

sie: 

Przemy^l? 

Lublin? 

Gdzie  znajduje 

sie: 

Brody? 

Pulawy? 


Wroclaw  znaj- 
duje sie  na 
poludniowy 
zach6d  od 
Warszawy, 
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W jakim  kierunku  leci  si§ 
z Warszawy  do: 

Brodow 
Lublin a 
Pul  aw 
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LESSON  90 

Translation 
English  «-  Polish 

1.  It's  clouding  over,  I think  that  it  will  rain. 

2.  Do  I hear  the  artillery?  No,  it»s  thundering.  I saw 
a few  seconds  ago  that  it  was  lightning  in  the  west. 

3.  The  sun  was  shining,  it  was  warm  in  the  garden  but  red 
and  golden  leaves  were  covering  the  earth,  so  I knew 
it  was  already  fall. 

4.  Soon  it  will  get  cold,  the  wind  will  start  to  blow, 
the  lake  will  freeze  over  and  we  will  know  that  winter 
has  begun. 

5.  Mr.  Malinowski  heard  the  weather  report  this  morning. 
He  says  that  it  will  snow  again,  so  we  will  go  to 
church  by  sleigh. 

6.  Mary  was  standing  under  that  tree  when  the  thunder- 
bolt struck  it.  I still  shudder  when  I think  about  it. 
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7.  The  snow  is  melting.  In  a few  weeks  the  trees  will  be 
covered  with  young  green  leaves  and  many  flowers  will 
start  to  bloom. 

8.  For  these  rooms  one  pays  more  because  one  can  see  the 
sea  from  the  windows. 

9.  One  fishes  in  lakes,  rivers,  ponds  and  in  the  sea. 

10.  The  mailman  brought  several  letters  and  also  a post 

card  addressed  to  my  grandfather. 


Translation 
Polish  - Bnglish 

Jan  Borowski  byl  Amerykaninem  i urodzil  si§  w Bos to- 
nie.  Rodzice  Borowski ego  przyjechali  do  Bostonu  z Polski. 
Matka  Borowski ego  cz^sto  opowiadala  mu  o Polsce.  Po  skoA- 
czeniu  uniwersytetu,  Borowski  zostal  profesorem  w liceum. 

W czasie  wakacji  szkolnych  zdecydowal  si^  pojecha6  do  Pol- 
ski. Przed  wyjazdem  przeczytal  kilka  ksi^zek  o Polsce  i 
dowiedzial  si§,  ±e  Polska  le±y  w Arodkowej  Europie, i ±e 
najwi^kszym  miasteo  jest  Warszawa.  Warszawa  jest  polo2o- 
na  nad  Wisl^,  ktora  jest  najwi^ksz^  rzek%  w Polsce.  Wis- 
la  wyplywa  z poludniowej  cz^Aci  Polski  i plynie  w p61- 

nocnym  kierunku.  Na  p61noc  od  Warszawy  nad  Baltykiem  le- 
2y  GdaAsk.  Z Warszawy  moZna  pojechac  statkiem  do  GdaAska. 
W poludniowej  czfAci  Polski  le±y  Krak6w.  Jest  to  bardzo 
stare  i ladne  miasto.  Na  poludniowym  zachodzie  lez^  Kato- 
wice. W Katowicach  jest  du±o  fabryk,  a pod  Katowicami  s^ 
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kopalnie  w^gla.  W zachodniej  cz^^ci  Polski,  kt6ra  si§ 
nazywa  Wielkopolska,lezy  duze  i stare  miasto  Poznan  nad 
rzek^  Wart^.  Warta  wypiywa  z poiudniowej  cz§§ci  Pol- 
ski i plynie  w p61nocno-zachodnim  kierunku.  Borowski  czy- 
tal  takze  o Lodzi,  kt6ra  lezy  na  poludniowy  zachod  od  War- 
i szawy.  W Lodzi  jest  du±o  fabryk,  ktore  robi^  materialy 

na  ubrania,  Borowski  kupil  map§  Polski  i zam6wil  bilet 
< na  samolot,  ktory  odleci  do  Warszawy  z Bostonu  5 lipca  o 

^ godzinie  14,15o  Wedlug  rozkladu  Jazdy,  samolot  ten  b^- 

dzie  w Warszawie  7 lipca  o godzinie  11.00.  Borowski  ma 
zamiar  zostac  w Polsce  6 tygodni  i raysli,  ze  zwiedzi 

rx  ^ 

wszystkie  miasta,  o ktorych  czytal  w Bostonie. 


Questions 

1.  Czy  Borowski  byl  Polakiem? 

2.  Gdzie  on  urodzil  si^? 

3.  Sk^d  przyjechali  rodzice  Borowski ego  do  Bostonu? 

4.  Kto  opowiadal  czgsto  o Polsce? 

5 . Co  robil  Borowski? 

6.  W jakim  czasie  Borowski  zdecydowal  si^  pojechac  do 
Polski? 

7.  Gdzie  lezy  Polska? 

8.  Jak  si^  nazywa  najwi^ksze  miasto  w Polsce? 

9.  Nad  jaksi  rzek^  le±y  Warszawa? 

10.  Jak  nazywa  si§  najwi^ksza  rzeka  w Polsce? 

11.  Sk^d  wypiywa  Wisla  i w jakim  kierunku  plynie? 
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12.  Gdzie  le±y  Gdansk? 

13.  Czy  mo±na  pojecha6  statkiem  z Warszavry  do  Gdadska? 
14*  Jaksk  rzek%  mo±na  pojechad  z Warszavry  do  Gdadska? 

15.  Gdzie  lei^y  Krak6w  i jakim  miastem  jest  Krak6w? 

16.  Jakie  miasto  le±y  na  pokudniowym  zachodzie  i czego 
tarn  jest  du2o? 

17.  Jak  si^  nazywa  najwi^ksze  miasto  w Wielkopolsce? 

18.  Nad  jaks^  rzek%  le±y  Poznan? 

19.  W jakim  kierunku  plynie  Warta? 

20.  Gdzie  le±y  l^d&? 

21.  Czego  jest  du±o  w Lodzi  i co  robi^  w Lodzi? 

22.  Co  kupii  Borowski  i na  co  zamdwil  bilet? 

23.  Kiedy  samolot  odleci  z Bostonu? 

24.  Ki^edy  samolot  przyleci  do  Warszavry? 

25.  Jak  dlugo  Borowski  zostanie  w Polsce? 

26.  Co  ma  zamiar  zrobi6  Borowski  w Polsce? 


LBSSON  90 

Reading  Text 
(based  on  IMS  #11) 

Do  namiotu,  w ktdrym  siedzial  oficer  ”Dw6jki”,  przypro- 
wadzono  rannego  jedca,  kt6rego  zlapano  przed  kilkunastu  mi- 
nutami.  Zanim  przyprowadzono  jedca  na  przesluchanie,  zrewi- 
dovrano  go  dokladnie.  Jeniec  nie  mial  przy  sobie  broni, 
ale  mial  papiery.  Te  papier y zabrano  mu,  bo  one  mogly  za- 


wierad  wiadomodci  wojskowe*  Przed  przesiuchaniem  jenca, 
oficer  przejrzal  papiery  i z tych  papierdw  ju±  dowiedzial 
si^  czegod  o jedcu  i o oddziale,  do  ktdrego  jeniec  nale- 
±ai.  Teraz  po  przejrzeniu  tych  papierdw  oficer  kazai  war- 
townikowi  vqprowadzid  jeiica.  Jeniec  bai  si^,  by  la  wi^c  na- 
dzieja,  :te  b§dzie  mo^na  dowiedzied  si§  czegod  wi^cej  od 
niego  poza  nazwiskiem,  stopniem  wojskowym  i dat^  urodze*- 
nia.  Po  kilku  slowach  oficer  zdal  sobie  spraw$,  ie  ten 
jeniec  powie  wi^cej  ni±  powinien.  Oficer  kazal  jeAcowi 
usi^dd,  dal  mu  papierosa  i jeniec  zaczs^l  mdwid. 

On  zeznal,  ie  byl  na  patrolu,  ktdry  mial  rozpoznad 
wzgdrza  na  poludnicwy  wschdd  od  mostu.  3 kompania,  do 
ktdrej  jeniec  naleiy,  zajmowala  odcinek  na  grzbiecie  wzgd- 
rza na  pdlnocny  wschdd  od  mostu.  Dalej  jeniec  powiedzial, 
jaka  jednostka  znajdowala  si§  na  zachdd  i na  wschdd  od  3 
kompaniiy  ±e  dowddztwo  baonu  znajdowalo  sif  okolo  1 kilo- 
metra  na  pdlnoc  od  stanowisk  3 kompanii.  Po  zapaleniu 
drugiego  papierosa  jeniec  powiedzial,  ±e  57  pulk  piechoty 
ma  nacierad  w kierunku  poludniowym,  a s^siednie  pulki  w 
kierunku  poludniowo-wschodnim  i poludniowo-zachodnim.  To 
natarcie  b^dzie  poprzedzone  ogniem  artylerii  i wsparte 
czolgami.  Na  pytanie  oficera  gdzie  znajduj^  si^  czolgi 
i artyleria,  jeniec  odpowiedzial,  ie  widzial  czolgi  kolo 
zakr^tu  rzeki,  na  pdlnocny  zachdd  od  stanowisk  3 kompa- 
nii*  0 artylerii  nie  mdgl  nic  powiedzied,  wiedzial  on 
tylko,  ie  jedna  bateria  b§dzie  wspierad  natarcie  baonu, 
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w sklad  kt6rego  wchodzi  3 kompania.  Oficer  zapisywai  to 
wszystko,co  zeznavrai  jeniec,  Po  tym  przesiuchaniu  oficer 
vrzi^i  jedca  do  mapy  i jeniec  pokazal  na  mapie  to  wszystko 
o czym  m6wil«  Teraz  oficer  kazal  mu  opisad  drog§,  kt6r^ 
posuwai  si$  patrol,  Opisuj^c  drog^  pokazyvral  on  na  mapie, 
ktdr^dy  patrol  szedl.  Patrol  wyruszyl  ze  stanowisk  kom- 
panii  w kierunku  poludniowo>-zachodnim  i doszedl  do  mostu, 
Kiedy  doszli  do  rzeki  zobaczyli  inny  patrol  po  drugiej 
stronie  drogi,  kt6ry  posuvral  si$  w pdlnocnym  kierunku; 
prawdopodobnie  wracal  z rozpoznania. 

Po  tym  przesluchaniu  viartovinik  zabral  je&ca  i zapro- 
wadzil  go  do  obozu.  Po  wyjdciu  jedca,  oficer  przesiuchu- 
j^icy  pordwnal  to,  co  powiedziat  ten  jeniec  z informacja- 
mi,  kt6re  zebral  przedtem,  Sprawdzaj^c  te  dane,  przeko» 
nal  si^,  ±e  jeniec  m6wii  prawd^,  bo  wiadomodci  byly  praw- 
dziwe. 

Questions 

1«  Kto  siedzial  w namiocie? 

2,  Ookskd  przyprowadzono  rannego  jedca? 

3,  Kiedy  jeniec  zostal  zlapany? 

4.  Co  zrobiono  przed  przesluchaniem  jedca? 

5.  Dlaczego  zabrano  papiery  jedcowi? 

6,  Dlaczego  oficer  przejrzai  papiery  przed  przesluchaniem? 

7.  Co  tolnierz  wzi^ty  do  niewoli  musi  powiedzied? 

8^  Kiedy  oficer  zdal  sobie  spraw$,  ±e  jeniec  powie  wi^cej 
ni±  powinien? 
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9„  Co  oficer  kazal  jensowi  zrobid? 

10.  Co  mial  rozpoznac  patrol? 

11.  Jaki  odcinek  zajmowala  trzecia  kompania? 

12.  Gdzie  znajdowalo  si^  dow6dztwo  batalionu? 

13.  Co  powiedzial  jeniec  po  otrzymaniu  drug! ego  papierosa? 

14.  W jakim  kierunku  maj^  nacierac  s^;Siednie  pulki? 

15 . Co  poprzedzi  natarcie? 

16.  Czym  natarcie  b^dzie  wsparte? 

17.  Gdzie  jeniec  widzial  czolgi? 

18.  Co  oficer  zapisywal? 

19.  Co  zrobil  oficer  po  przesluchaniu  je6ca? 

20.  Co  jeniec  opisywal  i pokazywal  na  mapie? 

21.  Sk^d  patrol  wyruszyl? 

22.  Co  patrol  zobaczyl  po  drugiej  stronie  drogi? 

23.  Dok^d  wartovmik  zaprowadzil  jenca? 

24.  Co  oficer  zrobil  po  wyj^ciu  jenca? 

25 . 0 czym  przekonal  si§  oficer? 


LESSON  90 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Kto  rozmawia  z jencem? 

2.  Co  widzi  oficer  Drugiego  Oddzialu? 

3.  Komu  zmieniono  opatrunek? 

4.  Gdzie  jeniec  mial  ieton  rozpoznawczy? 
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5.  Co  zabrano  jeiicowi  przy  rewizji? 

6.  Jakie  rzeczy  oficer  pokazai  jeiicowi? 

7.  Od  kogo  byl  list,  ktory  mial  jeniec  przy  sobie? 

8.  W jakich  zakladach  pracuje  narzeczona  jenca? 

9.  Gdzie  znajduj^  si^  zaklady  energii  j^drowej? 

10.  Co  jeniec  ma  narysowad? 

11.  Gdzie  znajduje  si§  gl6wny  budynek? 

12.  Co  znajduje  si$  2 km  na  vrschod  od  Podbrodzia? 

13.  Jak  jeniec  m6wi  po  rosyjsku? 

14.  Gdzie  urodzil  si§  jeniec? 

15.  Czyje  zeznania  bardzo  cenne? 

16.  Co  jeszcze  jeniec  ma  podac? 

17.  Kim  jest  Boruta? 

Part  II  - General  ^estions 

1.  Jakie  cenne  rzeczy  ma  pan  w domu? 

2.  Kt6ry  oddzial  sztabu  zbiera  wiadomoSci  o nplu? 

3.  Kto  robi  zwykle  opatrunki? 

4.  Co  zwykle  poprzedza  natarcie  piechoty? 

5.  Jak  dlugo  stoi  wartownik  na  posterunku? 

6.  Po  CO  zolnierze  maj^  ietony  rozpoznawcze? 

7.  Co  pisze  si^  w ±yciorysie? 

8.  Kto  zapisuje  zeznania  jenc6w? 

9.  Jak  czgsto  sanitariuszka  zmienia  opatrunki? 

10.  Jak  s^  rozmieszczone  fabryki  samolotow  w Kalifornii? 

11.  Jakim  olowkiem  pan  lubi  rysowad? 

12.  Jakie  rodzaje  energii  pan  zna? 
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13.  Czy  gazety  w krajach  pod  okupacj<v  podaj^  prawdziwe 
wiadomoSci? 

14.  Czym  s<i  pokryte  grzbiety  g6rskle  kolo  Monterey? 

15.  Czy  pan  moze  por6vma6  ±ycie  w Europie  z zyciein  w 
Ameryce? 

16.  Po  CO  ssk  znaki  drogowe  przed  zakr§itanvi? 

Part  III  - Conversational  Situation  (based  on  Reading  Text 
L.90) 

Przesluchiwanie  jenca,  Jeniec  ten  zostal  wzipty  do 
niewoli,  kiedy  wracal  z patrolu,  Marszruta  patrolu 
jest  opisana  w czytance  w lekcji  90. 

Osoby:  Kapitan  przesluchuj^cy  jeiica, 

podporucznik  - jego  zast^pca, 
jeniec, 

podoficer  rewiduj^cy  jenca, 
wartownik. 

Podporucznik  rysuje  na  tablicy  mapp  terenu,  kt6ry 
opisuje  jeniec  i oznacza  polozenie  jednostek  npla. 


LESSON  90 
Homework 


Part  I 


Translate  into  Polish: 

1,  Bogucki^s  fiancee  is  an  army  nurse.  She  works  in  a 
large  army  hospital  located  five  kilometers  to  the 
north-east  of  Kielce, 

2.  The  reconnaissance  platoon  went  west  along  the  crest 
of  the  mountain.  After  half  an  hour  it  turned  south 
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and  started  going  down  towards  the  river. 

3.  A G-2  officer  wrote  down  the  prisoner's  life  history; 
his  date  of  birth,  place  of  birth,  the  schools  which 
he  attended,  his  profession. 

4.  Realizing  that  it  is  difficult  to  find  his  house  Bu- 
raczek  drew  a map  of  the  road  for  his  guests. 

5.  Zosia's  fiance  was  born  in  a village  in  northern  Po- 
land, but  now  he  lives  in  southwestern  Poland  and 
works  in  a nuclear  weapons  plant. 

6.  Mr.  Smith, had  an  interesting  conversation  with  Mr. 
ZieliAski  who  arrived  from  Poland  a month  ago.  Zie- 
liAski  was  comparing  life  in  Poland  with  life  in 
America. 

7.  Colonel  Brown  spent  six  weeks  in  Poland.  He  visited 
Sandomierz  on  the  Vistula  in  central  Poland,  Poznan 
and  Gniezno  in  the  west,  the  two  ports  Gdynia  and 
Gdansk  in  northern  Poland.  Afterwards  he  went  east 
to  visit  his  aunt  who  lives  in  Przemy^l. 

Part  II 

(ITiis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 

available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 

if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Write  (or  record  on  tape)  what  information  you  would 

try  to  obtain  from  an  enemy  POW, 


I 

!. 


2 

i ' 
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LESSON  90 
Vocabulary 


cenny,  cenna,  cenne 

data  urodzenia 

Drug!  Oddzial  (”Dw6jka**) 

energia,  f, 

grzbiet,  m, 

grzbietu,  gen.  s. 

jeidrowy,  jsidrowa,  j^drowe 

kieszen,  f. 

ktor^dy 

narysowac,  p.  (rysowad,  i. 
narysuj^  rysuj§ 

narysuje  rysuje) 

narzeczona,  f. 

narzeczony,  m. 

opatrunek,  m. 

opatrunku , gen . s . 

poprzedzi6,  p.  (poprzedza6, 
poprzedz?  poprzedzam 

poprzedzi  poprzedza) 


- valuable,  precious 

- date  of  birth 

- intelligence 
branch  (section) 

- energy 

- crest,  back 

- nuclear 

- pocket 

« which  way 

- to  draw 

- fiancee 

- fiance 

- first-aid,  dressing 

- to  precede 


por6wna6,  p.  ( por6wnywac , i . - to  compare 

porovmam  por6wnuj§ 

porowna  porownuje) 


M m 


prawdziwy,  prawdziwa,  prawdzi-  - true,  genuine 
we 


rozmie^cic,  p.  (rozmieszczac,  i. 
rozmieszcz^  rozmieszczam 

rozmieSci  rozmieszcza) 

sanitariuszka,  f. 

stosunek,  ra. 

stosunku,  gen.  s. 
stosunki,  nom.  pi. 


to  locate,  to  quarter, 
to  deploy,  to  spread 


army  nurse*  s aid 

relation,  contact, 

attitude 

conditions 
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wartownik,  m* 

wartovmika,  gen.  s. 

wyruszy6,  p.  (wyruszad,  i, 
vryrusz§  wyruszam 

wyruszy  wyrusza) 

zakr^t,  m. 

zakr^tu,  gen.  s. 

zaprowadzi6 , p.  ( zaprowadzad , i . 
zaprowadz^  zaprowadzam 

zaprowadzi  zaprowadza) 

zawierad,  i.  (here  no  p.) 
zawieram 
zawiera 

zdawa6  sobie  spraw^  (z  cze- 

go^,  i.) 


guard,  sentinel,  sentry 
to  set  cut,  to  start 

curve,  bend,  turn 
to  take  to,  to  bring 


to  contain,  to  hold, 
to  comprehend,  to 
comprise 

to  realize  (something), 
to  be  aware 


zdaj§ 

ft 

ft 

zdaje 

ft 

ft 

zdaj^ 

ft 

ft 

3rd  pers.pl. 

zda6 

ft 

ft 

(z  czegol. 

P.) 

zdam 

?t 

ft 

zda 

ft 

ft 

zdadz^ 

ft 

ft 

3rd  pers.pl. 

esD 

zeznad,  p.(zeznawa6,  i. 
zeznam  zeznaj§ 

zezna  zeznaje) 

zeton  rozpoznawczy,  m. 

±etonu  rozpoznawczego,  gen.  s 

zyciorys,  m. 

±yciorysu,  gen.  s. 


to  state,  to  give 
evidence,  to  confess 


- identification  tag 


life  history,  bio- 
graphical sketch, 
background 


car? 


e&Ei 


k. 

i 

i. 


\mc 

hiaiflHifftaiTiTi=iiiii 
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Grammar  Perception  Drill 

FORMATION  OF  DIMINUTIVES 
AND  AUGMENTATIVES 


A t‘ 


m >9 


t* 


1 


r ' 

I ■ 

r 


I 

[' 


Part  I 


Instructor : 

Jak  si§  nazywa  mal^,  obraz? 
Maly  obraz  nazywa  si§  obrazek, 
Jak  si§  nazywa  maly  obraz? 


Jak  si§  nazywa  mala  karta? 
Mala  karta  nazywa  sig^  kar tka . 
Jak  si§  nazywa  mala  karta? 


Jak  si§  nazywa  mal£  dzialo? 
Male  dzialo  nazywa~si§  dzialko. 
Jak  si§  nazywa  male  dzialo? 


Instructor: 

Jak  si§  nazywa  male  okno? 
Jak  si§  nazywa  mala  16dz? 


Part  II 

Instructor : 

Jak  si§  nazywa  malj^  domek? 

Maly  doaiek  nazywa  si§  domeczek. 
Jak  si§  nazywa  maly  domek?"^ 


Jak  sie  nazywa  mala  kartka? 

Mala  kartka  nazywa  si§  karteczka. 
Jak  si§  nazywa  mala  kartka? 


Students: 


Maly  obraz  na- 
zywa si§  obra- 
zek. 


Mala  karta  na- 
zywa si§  kartka. 


Male  dzialo  na- 
zywa si^  dzial- 
ko. 


Students: 


Maly  domek  na 
zywa  si§  do- 
meczek. 


Mala  kartka 
nazywa  si^ 
karteczka. 


1 
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Jak  si^  nazywa  male  okienko? 

Male  okienko  nazywa  si^  pn’eneczko, 

Jak  si^  nazywa  male  okienko?  Male  okienko  nazywa 

si$  okieneczko. 


Part  III 


Instructor: 


Students: 


Jak  si^  nazywa  mala  lampa? 

Jak  si$  nazywa  bardzo  mala 
lampa? 


Mala  lampa  nazywa  si^ 
lampka. 

Bardzo  mala  lampa  na- 
zywa si^  lampeczka. 


Instructor: 


Jak  si^  nazywa  maly  kot? 

Jak  si^  nazywa  maly  ptak? 

Jak  si^  nazywa  maly  kubel? 

Jak  si^  nazywa  male  kolo? 

Jak  si^  nazywa  bardzo  male  kolo? 
Jak  si^  nazywa  mala  chmura? 


Part  IV 

Instructor:  Students: 

a/ 

Jak  si§  nazywa  maly  koA?  (m*  soft) 

Maly  koA  mazywa  si^  konik« 

Jak  si^  nazywa  maly  koAT“  Maly  koA  nazywa  si^ 

konik, 

Jak  si^  nazywa  maly  konik? 

Maly  konik  nazywa  si$  koniczek. 

Jak  si^  nazywa  maly  konik?  Maly  konik  nazywa 

si^  koniczek. 


Jak  si^  nazywa  maly  pok6j?  Cm,  soft) 

Jak  sig  nazywa  maly  foteX?  (m,  soft) 

Jak  si^  nazywa  maly  bujt? 

W 

Jak  si^  nazywa  maly  talerz?  (m,  expalatal) 
Maly  talerz  nazywa  si$  taTerzyk, 
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Jak  si§  nazywa  maly  talerz? 


Maly  talerz  nazywa  si§ 
talerzyk. 


Jak  si^  nazywa  maly  talerzyk? 
Maly  talerzyk  nazywa  si§  taTe- 
rzyczek, 

Jak  si?  nazywa  maly  talerzyk? 


Maly  talerzyk  nazywa  si^ 
talerzyczek. 


Instructor: 


Jak  si§  nazywa  slaby  wiatr? 
Jak  si^  nazywa  maly  plaszcz? 
Jak  si§  nazywa  maly  krzyz? 
Jak  si^  nazywa  maly  n6±? 

Jak  si^  nazywa  maly  chlopiec? 


Drill  the  first  degree 
only 


Part  V 

Instructor:  Students: 

Jak  si§  nazywa  duza  walizka? 

Duza  walizka  nazywa  sig  w^iza. 

Jak  si§  nazywa  duza  walizka?  Duza  walizka  nazywa  si^ 

wali za • 


Instructor: 

Jak  si^  nazywa  duza  skrzynka? 

Jak  si^  nazywa  du±e  pudelk^ 

Co  jest  wi^ksze,  zegarek,  czy  zegar? 
Jak  si^  nazywa  duze  jajko? 

Jak  si§  nazywa  duzy  worek? 


Part  VI 


Instructor:  Students: 

To  male  dziecko  jest  mile. 

Ono  jest  milutkie. 

Jakie  jest  to  male  dziecko?  Ono  jest  milutkie. 

Instructor: 


Ten  domek  jest  czysty. 

Ten  domek  jest  czysciutki. 
Jaki  jest  ten  domek? 

Ten  domek  jest  maly. 

Ten  plaszczyk  jest  cieply. 


U9 


To  masio  jest  Swie±e. 
To  ubranie  jest  nowe. 
Te  spodnie  s^  kr6tkie 


Part  VII 


Require  students  to  form  first  degree  diminutives  from  the 
following  nouns. 


ubranie 

ubranko 

(n.) 

czapka  (f.) 

czapeczka 

Swinia 

Swinka 

(f.) 

wore^  (m.) 

woreczek 

las 

laselF" 

(m.) 

jaj^  (n.) 

jajeczko 

mapa 

iawka 

lustro 

16dka 

k0S2Otla 

p61ka 

ulica 

ksi^zka 

kuchnia 

zegarek 

brama 

ol6wek 

kanapa 

szklanka 

szafa 

poduszka 

g6ra 

pilka 

wyspa 

butelka 

ogrod 

rzeka 

kwiat 

162ko 

• 

w6z 

wanna 
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LESSON  91 


Dialog  (The  baby  and  the 
nursery) 


Andrzej 

Zosia 


Zdaje  mi  si§,  ze  trzeba  pomyslec  o meblach  do  dzie- 
cinnego  pokoju. 

Ty  zawsze  jested  taki  niecierpliwy,  Andrzejku.  Wiesz 
przeciez,  ze  mamy  jeszcze  troch^  czasu^zanim  si§ 
dziecko  urodzi. 

Racja,  ale  chcialbym, zeby  nasz  synek  mial  juz  wszyst- 
ko  gotowe;  16zeczko,  wozeczek,  wanienk^  do  k^pieli. 


Andrzejku,  m6wilam  ci  juz  wiele  razy,  ze  to  b^dzie 
dziewczynka, 

Pewny  jestem,  ±e  to  b^dzie  chlopczyk.  Ale  nie  sprze- 
czajmy  si§  o to.  Chcialbym,  z:ebysmy  obejrzeli  jakies 
raebelki  dziecinne  i zabawki, 

Dobrze.  Rozumiem,  ze  chcialbys  juz  widziec  nasz 
dziecinny  pokoik  gotowy. 


Zosienko,  wlasnie  wczoraj  widzialem  na  wystawie  slicz- 
ne  meble  dla  dzieci.  Naprawd§  okazja. 

lie  one  kosztuj^? 

Nie  powiem  ci  teraz.  Musisz  najpierw  zobaczy6,jak 
milutko  one  wygl^daj^.  Widzialem  takze  pi§kne  ko- 
cykio 

Ch^tnie  obejrz^,  Tylko  powiedz  mi  jeszcze^dlaczego 
nie  chcesz,zeby  to  byla  c6reczka? 

To  jasne.  Wiesz,  ze  nigdy  nie  mogf  znalez6  partnera 
do  poker a. 


u 
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Grammar  Analysis 

FORMATION  OP  DIMINUTIVES 
AND  AUGMBNIATIVES 


Part  I - Nouns 

Diminutives  are  extensively  used  in  Polish,^  There 
are  two  degrees  of  diminutives  in  Polish:  the  first 

degree  and  the  higher  degree.  Both  degrees  of  diminu- 
tives often  imply  affection.  The  endings  *^ek,  -ka, 
-ko  when  added  to  the  stem  of  some  masculine,  feminine 
an5  neuter  nouns  respectively  form  the  first  degree  of 
diminutives, 

e.g. : 

First  degree 
~"giminutlv~ 

dom  domek  little  house 

lampa  lamplEa  - little  lamp 

drzewo  drzewlFo  - young  tree,  little  tree 


The  stem  (as  mentioned  above)  of  the  feminine  and 
neuter  nouns  is  the  ”zero  ending  form”  of  the  genitive 
plural. 


e.g.:  wanna 

gen.  pi.  wanien<fka  = wanienka  - small  tub 


okno 

gen,  pi,  okien-t-ko  = okienko  - little  window 


-;t  take 

-ik  to  form  a 

first  degree  diml] 

e.g. : 

koA 

konik 

- small  horse 

pok6j 

pok^k 

- small  room 

hotel 

hoteXTk 

- small  hotel 

but 

bucik 

- small  shoe 
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Some  masculine  nouns  ending  in  an  expalatal  take 
to  form  a first  degree  diminutive, 

® • 

plaszcz  plaszczyk  - small  overcoat 

n64  nozyk  - small  knife 


In  order  to  form  a higher  degree  of  diminutive  the 
endings  -eczek  (-iczek),  -eczka  (--iczka,  seldom  used), 
-eczko  must  be  added  to  the  sTem  of  masculine,  feminine 
and  lifter  nouns  respectively, 


e.g. : 

First  decree  Higher  degree 
diminutive  diminutive 


dom 

domek 

domeczek 

- tiny  (minute) 
house 

lampa 

lampka 

lampeczka 

- tiny  (minute) 
lamp 

okno 

oki enko 

oki en eczko 

- tiny  (minute) 
window 

pok6j 

pokoik 

pokoiczek 

- tiny  (minute) 
room 

Many  masculine  nouns  ending  in  -k,  feminine  nouns 
ending  in  -ka  and  neuter  nouns  ending  in  ~ko  used  to- 
day in  the  sT^ndard  meaning  are  diminutives  oF^the  first 
degree  in  form  which  have  lost  their  diminutive  meaning 
in  the  course  of  time.  Those  nouns  take  the  higher  degree 
diminutive  endings  in  order  to  express  the  first  degree, 


g < 


ol6wek  oloweczek 

c6rka  cdreczRa 

biurko  biuredzko 


small  pencil 
little  daughter 
little  desk 


Diminutives  in  both  degrees  are  declined  like  all 
other  nouns, 


® • g • • 

Rozmawialem  z moj^  coreczk^. 


On  mieszka  w malym  pokoiku. 


i I 

M 


er|c 


Some  masculine  nouns  ending  in  -ek,  -ik,  feminine 
nouns  ending  in  -ka  and  neuter  nouns  ending  in  ->ko, 
which  have  no  diminutive  meaning  have  augmentative  Forms, 
The  augmentative  form  has  sometimes  a dero.gatory  impli-^ 
cation, 


e.g.: 

Augmentative  form 
waliza 


zegar 
a clock 

pudlo 
a big  box 

w6r 

a large  sack 
(shabby) 


walizka 

a (standard)  suitcase 

zegar ek 
a watch 

pudelko 
a box 

worek 
a sack 


Diminutive  form 

walizeczka 
a small  suitcase 

zegareczek 
a small  watch 

pudeleczko 
a small  box 

woreczek 
a handbag 


Part  II  - Adjectives 

Some  adjectives  take  the  endings  -utki , ^utka, 
-utkie  for  the  masculine,  feminine  and  neuter  gender  re< 
specti vely  to  form  a diminutive. 


S3-. 


I 


T 


e,g.: 

Diminutive 

mily 

milutki 

r mi  la 

milutka 

I mile 

milutkie 

m m 

< czarny 

czarniutki 

m m 

czarna 

czarniutka 

czarne 

czarniutkie 

m m 

The  diminutive  adjectives 

are  declined  like  any 

m tt 

1 other  adjective. 

m n 

e.g.: 

m » 

1 M6wi§  0 milutkim  dziecku. 

- I speak  about  a nice 

m f 

, f 
1 ' 

^ ! 

(cute)  child. 
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Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  words: 

dom 

kubel 
krzak 
obraz 
kosciol 
ogrod 
las 
kwiat 
z^b 

Jak  si^  m6wi  na  bardzo  dom 
maly  dom? 

ogr6d 

kwiat 


Jak  si§  m6wi  na  malego  kota 
kota? 

psa 

wnuka 

Jak  si^  m6wi  na  mal^  lamp^ 
lamp§? 

tablic^ 

krowf 

kur§ 

Swini^ 

gazetf 

mapf 

koszul^ 

szkol^ 

kuchnif 

bram§ 

kanap^ 

szaf§ 

g6r? 

siekier^ 

ryb? 

skrzyni^ 


Jak  si§  m6wi  na 
maly  dom? 
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Students : 

Na  maly  dom 
m6wi  si§  domek. 


Na  bardzo  maly 
dom  m6wi  si^ 
domeczek. 


Na  malego  kota 
m6wi  sif  kotek. 


Na  mai^  lamp$ 
m6wi  si^  lampka. 


I 

chrnur^ 

Jak  si^  m6wi  na  bardzo  larap^  Na  bardzo  maH  1am- 

mai^  lamp^?  - - * m6wi  si§  lampecz- 

ka» 

czapk^ 

szaf^ 

bluz§ 

skrzyni^ 


Part  II 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

Czy  to  jest  du±y 

worek 

Nie,  to  jest  maly 

worek? 

zegarek 

ol6wek 

kieliszek 

kolek 

woreczek. 

Czy  to  jest  du±a 

ksi^±ka 

Nie,  to  jest  mala 

ksi^zka? 

c6rka 

pilka 

ksi^±eczka. 

torebka 

fajka 

rzeka 

butelka 

szklanka 

poduszka 

p61ka 

fabryka 

kartka 

walizka 

r^ka 

w6dka 

ly±ka 

I6dka 

lawka 

;l 
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■i 

i 


•n  w 
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Czy  to  jest  duze  biurko 

biurko? 


pudelko 

jajko 

ciastko 

miasto 

gniazdo 

kolo 

Czy  to  jest  du±y  kon?  kon 


chlopiec 

sklep 

pokoj 

kotlet 

hotel 

fotel 

wazon 

piec 

kraj 

aparat 

talerz 

not 

kapelusz 
plaszcz  . 
krzy± 
namiot 


Part  III 

Instructor:  Suggested  words: 


Jaki  jest  ten  maly  tlusty 

chlopczyk? 

Jaka  jest  ta  mala 
dziewczynka? 

Jakie  jest  to  male 
dziecko? 

szczuply 

czysty 

grzeczny 

Jaki  jest  ten  samo-  nowy 

chodzik? 

Jaka  jest  ta  tabliczka? 

Jakie  jest  to  pudelko? 

kr6tki 

lekki 


Nie,  to  jest  male 
biureczko. 


Nie,  to  jest  maly 
konik. 


Students: 

Ten  maly  chlopczyk 
jest  tlusciutki. 


Ten  samochodzik  jest 
nowiutki. 
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czysty 


Part  IV 


I 


t 


, I 


i 


Form  first  degree  and  higher  degree  diminutives  from  the 
following  nouns: 

(e«g«:  dom  - domek) 


Obrazy  ogr6d,  kot,  kwiat,  pies,  koiiy  but,  sklep,  hotel , 
wazon,  talerzy  krzy±,  kraj« 

Lampa,  krowa,  mapa,  koszula,  siekiera,  chmura,  wdowa,  g6ra 
ryba, 

Oknoy  slowoy  skrzydlo,  krzeslo,  gniazdo,  kolo. 


Part  V 


Instructor:  Suggested  words:  Students 

Czego  pan  szuka?  koScidlek  Szukam  koSciolka 

Czemu  pan  si^  przygl^da? 

Co  pan  tu  widzi? 

Czym  pan  si§  interesuje? 

0 czym  pan  mowi? 

ogrddek 

lasek 

znaczek 

piesek 

lampka 

Swinka 

szkdlka 

bramka 

wysepka 

— skrzynka 

pud elec zko 
ciasteczko 
miasteczko 
biureczko 

Drill  it  also  in  plural. 
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LESSON  91 

Translation 
English  - Polish 

(Require  students  to  use  colloquial  personal  forms  e.g. 

myilmy,  wyscie,  coilcie  etc.,  introduced  in  Lesson  88. J 

1.  Zygmunt,  did  you  take  into  consideration  that  we  must 
still  work  out  the  combat  order  for  the  first  and 
second  battalion? 

2.  We  surrendered  on  the  four teen th^but  the  second  and 
third  company  fought  still  for  two  days. 

3.  Why  did  you  (people)  abandon  your  positions? 

4.  What  were  you  (people)  defending,  the  bridge  or  the 
ford? 

5.  For  whom  did  you  work  last  year,  Stefan? 

6.  When  did  you  (people)  cross. the  river  and  break 
through  the  enemy  lines? 

7.  Before  retreating  the  enemy  blew  up  the  bridge,  but 
we  had  pontoons  and  assault  boats  ready. 

8.  Several  soldiers  were  still  defending  that  position, 
but  Rogalski  finished  them  off  with  his  machine  gun. 

9.  At  whom  were  you  so  angry  today,  Michal? 

10.  Put  the  overcoats,  hats  and  grandmother’s  umbrella 
on  the  front  seat. 

11.  To  whom  did  you  give  the  headache  powders,  Mary? 

12.  Why  didn’t  you  take  the  suitcases  from  the  com- 
partment before  the  train  stopped,  Bolek?  Don’t 
you  know  the  train  stops  here  for  only  two  minutes? 
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Reading  Text 

Bylo  to  bardzo  daimo  temu  jeszcze  przed  pierwsz^  woj- 

W maiej  wiosce,  w g6rach  Karpatach,  mieszkala  dziew- 
czynka,  ktdrej  na  imi§  bylo  Zosia.  Biedna  to  byla  dziew- 
czynka,  gdyz  nie  miala  juz  rodzic6w  i nie  miala  pieni^dzy* 
Tatus  jej  byl  szewcem  i umarl  kiedy  Zosia  byla  malutka. 
Mamusia  umarla  troch§  p6zniej,  kiedy  Zosia  zacz^la  cho- 
dzi6  do  wiejskiej  szkdlkio  Mieszkala  wi§c  Zosia  ze  sta- 
r^,  bardzo  star^  babci^  w malym  domu  za  wsi^.  Maly  to 
byl  domek  z ogrddkiem  na  kwiatki.  Zosia  nie  miala  zaba- 
wek, wi^c  bawila  si§  w tym  ogrddku.  Bawila  si^  w ogrod- 
niczk§,  wife  byla  to  i zabawa  i praca.  Nikt  tez 
w calej  wiosce  nie  mial  tak  pifknych  kwiatdw  i tak  lad- 
nego  ogrodeezka.  Przy  drodze  niedaleko  domu  babci  stal 
nieduzy  ko^ciolek.  Zosia  czfsto  chodzila  do  tego  ko^ci61- 
ka  i zanosila  tarn  swoje  pifkne  kwiatyo  Pros i la  ona  wtedy 
Boga  by^  jej  pom6gly  gdyzi  uezyla  sif  dobrze  i chciala  isc 
do  liceum  do  duzego  miasta,by  zostad  nauczycielk^,  ale 
nie  miala  pienifdzy.  Ksi^dz,  kt6ry  znal  Zosif,mydlal 
czfsto,  ±e  dobre  ma  ona  serduszko  i pewno  B6g  jej  pomo±e, 
Pewnego  dnia  przyjechala  do  ksifdza  jego  znajoma,bogata 
wdowa  z niedalekiego  miasteezka.  Powiedziala  ona  ksif- 
dzu,  ze  chcialaby  zaadoptowad  jakied  biedne  dziecko  z 
wioski,  gdy±  sama  nie  ma  dziecio  Ksi^dz  bardzo  sif  ucie- 
szyl  i powiedzial  jej  o Zosi«  Kiedy  ta  pani  zobaezyla 


* "*'iC  '''V’n  "jmsn-  '-wiix 


czysciutk^  i milutk^  Zosif^ postanowila  zaadoptowac  jsfc  i 
wyslac  do  szkoly  do  du±ego  miasta.  I tak  pragnienia  Zo- 
si  si§  spelnily  i zostala  nauczycielk^.  Nie  zapomniala 
ona  oczywiscie  nigdy  o babci  i o swoim  ogrodku  i koscidl- 
ku  w malej  wiosce  i cz§sto  tam  w czasie  wakacji  przyjez- 
dzala. 


Questions 

lo  Jak  dawno  terau  to  bylo? 

2.  Gdzie  mieszkala  maia  dziewczynka? 

3.  Jak  si^  nazywaia  ta  dziewczynka? 

4„  Dlaczego  ta  dziewczynka  byla  biedna? 

5 . Kim  byl  tatuil  Zosi? 

6.  Kiedy  on  umarl? 

7.  Kiedy  umaria  mamusia  Zosi? 

8.  Z kirn  mieszkata  Zosia? 

9.  Gdzie  mieszkata  Zosia? 

10.  Jaki  byl  ten  domek? 

11.  Czego  nie  miala  Zosia? 

12.  Gdzie  bawila  si§  Zosia? 

13.  W CO  bawila  si^  Zosia? 

14.  Czy  to  byla  tylko  zabawa? 

15 . Czy  ktos  we  wsi  mial  tak  pi§kne  kwiaty  i tak  ladny 
ogrddeczek? 

16.  Co  stalo  nisdaleko  domu  babci? 

17.  Gdzie  stal  koscidlek? 
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! 18.  Kto  chodzil  cz^sto  do  kosci61ka? 

I 19.  Co  zanosila  Zosia  do  ko^ci61ka? 

j 20.  Co  Zosia  lobila  w ko^ci61ku? 

21,  Czyoi  chciala  by6  Zosia? 
j 22.  Co  myillai  ksi^dz  o Zosi? 

’ 23.  Kto  przyjechal  pevniego  dnia  do  ksi§dza? 

i 24.  Co  ta  pani  powiedziala  ksi^dzu? 

25.  Dlaczego  ta  pani  chciala  adoptovrad  dziecko? 
• 26.  0 kim  ksi^dz  powiedzial  tej  pani? 

27.  Co  postanowila  zrobic  bogata  wdowa? 

28.  Jaka  byla  Zosia? 

29.  Co  si§  spelnilo? 

30.  0 kin  i o czym  Zosia  nigdy  nie  zapomniala? 

■fi 

31.  Kiedy  Zosia  przyjezd±ala  do  wioski? 


LESSON  91 

I Oral  - Aural  Drill 

j 

I Part  I - Dialog 

/* 

i 1.  Co  zdawalo  sif  Andrzejowi? 

i 

j 2.  0 czym,  wedlug  Andrzeja,  trzeba  bylo  pomydled? 

5 

3 3.  O jakich  meblach  trzeba  bylo  pomysled? 

1 

4.  Co  mysli  Zosia  o Andrzeju? 

I 

5.0  czym  wie  Andrzej  i Zosia? 

II0  j 6st  jeszcze  czasu  do  urodzenia  dziecka? 

j 7.  Co  chcialby  Andrzej? 


o 
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8.  Co  chcialby  Andrzej  miec  gotowe? 

9.0  czym  Zosia  m6wila  juz  wiele  razy  Andrzejowi? 

10.  Czego  pewny  byl  Andrzej? 

11.  Czego  Andrzej  nie  chcial? 

12.  Co  chcialby  obejrzec  Andrzej? 

13.  Jaki  pokoik  chcialby  Andrzej  juz  widziec  gotowy? 

14.  Kiedy  Andrzej  widzial  sliczne  meble  dla  dzieci? 

15.  Jakie  meble  widzial  Andrzej  wczoraj  na  wystawie? 

16.  Co  Andrzej  mySlal  o nich? 

17.  Jak  wygl^daj^  te  mebelki? 

18.  Co  chciala  Zosia  wiedzie6  o mebelkach? 

19.  Czego  Andrzej  nie  chcial  Zosi  powiedzied? 

20.  Co  jeszcze  widzial  Andrzej  na  wystawie  opr6cz  mebelk6w? 

21.  Co  jeszcze  chciala  wiedzie6  Zosia? 

22.  Dlaczego  Andrzej  chce  mie6  synka? 

Part  II  - General  Questions 

1,  Co  rodzice  kupuj^  do  dziecinnego  pokoju? 

2,  W czym  matka  k^pie  male  dzieci? 

3,  W czym  wozi  si§  male  dzieci  na  spacer? 

4,  W czym  spi^  male  dzieci? 

5 , Jak  si^  mowi  po  polsku  na  raaly  koc? 

6,  Jak  nazywamy  czlowieka,  ktory  nie  ma  pieni^dzy? 

7,  Jak  si§  nazywaj^  g6ry  na  poludniu  Polski? 

8,  Czy  biedne  dzieci  maj^  du±o  zabawek? 

9,  Jakie  zabawki  pan  zna? 

10,  Co  roinie  na  wsi  w ogr6dkach? 
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11.  Czym  zajsiuj;%  si^  ogrodniczki? 

12.  0 CO  ludzie  prosz^  Boga? 

13.  Jakie  osoby  zwykle  adoptuj%  dzieci? 

14.  Jakim  osobom  wolno  zaadoptowa6  dziecko  w Ameryce? 

15.  Jakie  pragnienia  pan  ma? 

16.  0 kim  nigdy  nie  zapominamy  w zyciu? 

17.  Jakich  j§zyk6w  ucz^  si§  studenci  w Polsce  w liceach? 

18.  Gdzie  pan  wpli  sp^dzac  vrakacje  - w mieilcie  czy  w malej 
wiosce? 

Part  111  - Conversational  Situation 

Panstwo  G6rscy  z dzie6mi  vr  sklepie  z zabavrkami . Panstwo 
G6rscy  maj%  dw6ch  syn6w  i c6rk§.  Najstarszy  syn,Jail^ma  10 
lat,  mlodszy  syn^Ada^^ ma  8 lat,  a c6reczka, Zosia^ma  6 lat. 

Osoby:  P^in  G6rski,  pani  G6rska,  sprzedawca,  Jai§,  AdaS  i 

Zosia. 

Temat  rozmowy;  PaAstwo  G6rscy  chc^  kupid  prezenty  dzie- 

ciom.  Sprzedawca  pokazuje  zabai/fki  dzie- 
ciom. 
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LBSSON  91 

MILIIARY  INTERPRETING  PRACTICE  #7 


POLISH  LANGUAGE  DEPARTMENT 


TOPOGRAPHIC  MA^  OP  THE  TRAINING  TERRAIN  TABLE 
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LBSSON  91 


Military  Interpreting  Practice  ^7 


1.  What  were  you  doing  on 
this  side  of  the  river? 


2.  How  deep  is  the  river  at 
that  point? 


3.  Prom  where  did  you  come 
here? 


How  many  men  were  in  the 
patrol? 


When  did  you  notice  that 
you  were  only  seven? 


6.  Describe  the  terrain  near 
the  village  Zduny. 


8 


Do  you  know  what  company 
is  located  there? 


And  where  is  the  rest  of 
the  3rd  company  located? 
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Siertanty  zast^pca  dowddcy 
plutonuy  kazal  nam  rozpoz- 
na6  teren  znajduj^cy  si^ 
przy  zakr^cie  rzeki  Bzury. 


Na  wiosnv  woda  jest  dosy6 
gl^boka,  ale  w lecie  mot- 
na  przej§6  rzek^  w br6d« 


Przyszediem  ze  wsi  Zduny. 
Tam  jest  nasz  pluton. 


Wyszio  nas  oAmiu,  ale  jeden 
zgubil  si$  po  drodze. 

Kiedy  doszliAmy  xpzvrid- 
lenia  dr6g  w Woli.byir.o  na.8 
ju4  tylko  siedmiu.^ 


Sama  wioska  znajduje  si^  na 
v^sokoAci  500  m.  Blisko  niej 
jest  lotnisko.  Dwa  kilometry 
na  wsch6d  sci  male  wzgArza. 

Tam  znajduje  si$  inna  kompa- 
nia. 


Na  wzgArzu  509  dwa  plu- 
tony  3 kompanii. 


Slyszalem,  Ae  reszta  kompanii 
jest  w lasku  na  poludniowy- 
wsch6d  od  wzgArza  509. 


a c 


I 

I 

I 

I 


mm 


. 

\ 


o 

ERIC 


, Jjf' T1| 


1 

1 


i, 


I 

I 

V 


r 


I 


<#  IB 


^ w 


4 


i 


s 


Vi 

1 1 


9.  li^hat  unit  is  to  the  west 
of  your  platoon? 


10.  How  wide  is  your  company 
front? 


11,  Please  describe  your  way 
from  Wola  to  the  place 
where  you  were  captured. 


12.  To  which  wood? 


13.  What  did  you  see  there? 


14,  Where? 

15  , Do  you  know  what  they  were 
doing  there? 


16,  Coi^inue. 


17.  What  did  you  do  after- 
wards? 


18,  How  did  you  cross  the  river 
Bzura? 


Nasza  kompania  zajmuje  od- 
cinek  od  lotniska  do  dro> 
gi  Lomza  - Wyszogrdd. 

Co  jest  na  zach6d  od  tej 
drogi,nie  wiem. 


Nasza  kompania  zajmuje 
odcinek  o dlugoSci  2 1/2 
km. 


Z wioski  poszli6my  do  las- 
ku,  kt6ry  znajduje  si§  na 
zach6d  od  drogi  prowadz^- 
cej  do  Bednar. 

Do  tego,  ktory  jest  bli- 
zej  drogi.  Potem  posuwa- 
li^my  si^  wzdluz  malej 
rzeczki  do  mostku  na  dro- 
dze  do  Bednar, 

Widzialem  tarn  kilku  na- 
szych  zolnierzy. 

Przy  tym  mostku. 


Nie  wiem.  Wzdlui  drogi 
byla  drdzka  i ni^  poszlis- 
my  na  wsch6d  az  do  rozwid- 
lenia  drog. 

Tam  zatczymaliSmy  sig,  ze- 
by  odpocz^c. 

Dalej  maszerowali^my  drog% 
a±  do  tej  rzeczki,  kt6ra 
jest  na  p61noc  od  zakr^tu 
Bzury. 


W krzakach  przy  rzece  zna- 
lazlem  16dk§.  L6dk^  t^ 
przepiynsfclem  na  drugi  brzeg 
Bzury  i tam,  jak  pan  ju± 
wie,  zostalem  zlapany. 
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LESSON  91 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

(Use  appropriate  diminutives  when  translating  nouns  pre- 
ceded by  the  adjectives  small,  little,  tiny,  etc.) 

1.  The  Bednar ski’s  wedding  took  place  in  a small  church 
on  the  outskirts  of  the  city, 

2.  The  enemy  had  two  mortars  hidden  in  the  small  wood 
north-east  of  the  village  Mr6wki. 

3.  ”1  don’t  want  much, only  a little  house  in  a small 
garden*'  said  Basia.  ”I  understand”  answered  Bolek, 
who  knew  his  wife  well,  ”You  vfant  only  twelve  lit- 
tle rooms,  a kitchenette  and  a tiny  foreign  carl” 

4.  For  his  birthday  our  little  grandson  received 
several  little  books,  a new  cot  (little  bed),  a 
little  table  and  four  little  chairs. 

5.  Mr.  2arski  took  his  four  year  old  granddaughter 

Jadzia  for  a walk.  He  spoke  to  her  about  doggies, 
kitties,  little  cows,  little  horses,  little  pigs, 
various  fishes,  little  clouds, little  trees  and 
little  flowers.  After  an  hour  the  little  girl 
said:  ’’Grandfather,  are  you  younger  than  I?” 

’’Why  do  you  ask?”  asked  Mr,  2arski.  ’’Because” 
answered  Jadzia,  ’’only  children  talk  that  way. 
Mother,  father  and  I say  dogs,  cats,  cows,  horses, 
pigs,  fishes,  clouds,  trees,  flowers,” 
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Part  II 

(.lliis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 
if  tape  recorders  are  available  to  students.) 

Describe  in  no  less  than  50  words  shopping  for  Christmas 

presents  for  the  whole  family. 
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LESSON  91 


Vocabulary 


biedny,  biedna,  biedne 
bi edni e 

czysciutki,  czysciutka 
czysciutkie 

drozka,  f. 

dziecinny,  dziecinna, 
dziecinne 

dziecinnie 

Karpaty 

k^piel,  f. 

malutki,  malutka,  malutkie 

milutki,  milutka,  milutkie 

niecierpliwy , niecierpliwa 
niecierpliwe 

niecierpliwie 

ogrodniczka,  f, 

partner,  m, 

poker,  m, 

poker a,  gen.  s. 


- poor 

- poorly 

- clean  (diminutive  or 
affectionate) 

- path 

» child  (as  adj,), 
childlike,  childish 

- childishly 

- Carpathian  mountains 

- bath 

- very  small,  tiny, 
minute 

- a darling,  very  nice, 
cute 

- impatient 

- impatiently 

- female  gardener 

- male  partner 

_ poker  (game) 
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postanowidy  p.  (postanawiad,  i«  - to  decide,  to  make 
postanowi^  postanawiam  a resolution 

postanowi  postanawia) 


pragnienie,  n. 
pudlo,  h. 
raczej 

serduszko,  n. 


>.  desire,  wish,  thirst 

- large  box 

- rather 

- heart  (affectionate 
and  endearing) 


sprzeczad  si$,  i,  (posprzeczad 

si«,  p. 

sprzeczam  si^  posprzeczam 

si$ 

sprzecza  si^  posprzecza 

si^) 


- to  quarrel,  to  argue 


tatud,  m. 
waliza,  f. 
wioska,  f. 

zaadoptowad,  p.  (adoptowad,  i. 
zaadoptuj^  adoptujf 

zaadoptuje  adoptuje) 

zabawka,  f« 

zegar,  m« 

zegara,  gen.  s. 


« dad,  daddy 

- large  suitcase 

- hamlet,  small  village 

- to  adopt 

- toy 

- clock 
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LESSON  9a 

Grammar  Perception  Drill 


ROOT  VERBS  AND 
THEIR  DERIVATIVES 
(continued) 

Part  I 


Use  special  visual  aid  illustrating  the  verb  **lama6.” 
When  asking  the  following  questions  the  instructor  points 
at  the  appropriate  picture. 


Instructor:  Picture  # 


Students : 


On  iamie  n6z.  1 

Co  on  teraz  robi? 

On  odlamuje  nog^  od  2 

krzesla. 

Co  on  teraz  robi? 


On  Iamie  n6z. 


On  odlamuje  no- 
g^  od  krzesla. 


Nasze  wojska  przelamuj^  3 
lini§  obrony  npla, 

Co  robi^  teraz  nasze 
wojska? 


Nasze  wojska 
przelamuj^  lini^ 
obrony  npla. 


Ten  zlodziej  wlamuje  4 

si§  do  kasy. 

Co  robi  teraz  ten 
zlodziej? 


Ten  zlodziej 
wlamuje  si§  te- 
raz do  kasy. 


Drill  according  to  the  above  pattern  using  the 
following  questions: 

Instructor: 


Co  on  robil? 

Co  on  b^dzie  robil? 
Co  on  z robil? 

Co  on  zrobi? 
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Part  II 


Use  special  visual  aid  illustrating  the  verb  *'bi6.'* 
When  asking  the  following  questions  the  instructor  points 
at  the  appropriate  picture. 


Ten  chlopak  zabija  &wi- 

ni^. 

Co  robi  ten  chlopak? 


W 

Oni  pobili  Jerzego. 

Co  zrobili  Antoni  i J6zef? 

Oni  zbili  Jerzego. 

Co, zrobili  Antoni  i J6zef? 


w ziemi^  (do 
ziemi). 


Ten  chlopak  za> 
bija  §wini^. 


Antoni  i J6zef 
pobili  Jerzego 

Antoni  i J6zef 
zbili  Jerzego. 


1 

i a 


a/ 

Instructor: 

Picture  # 

Students : 

Antoni  i J6zef  bij^ 
Jerzego. 

Co  robi%  Antoni 
i J6zef? 

1 

Antoni  i J6zef 
bij^  Jerzego. 

m-m 

mr 

Oni  si^  bij^. 
Co  oni  robi^? 

1 

Oni  si§  bij^. 

*• 

T 

Ten  ±olnierz  przebija 
worek  bagnetem. 

Co  robi  ten  zolnierz? 

4 

Ten  zolnierz 
przebija  worek 
bagnetem. 

I 

Nasze  oddzialy  przebi- 
jaj^  si^  przez  lini^ 
npla. 

Co  robi%  nasze  oddzialy? 

4 

Nasze  oddzialy 
przebijaj^  si^ 
przez  linif 
npla. 

I 

I 

1 

Ten  robotnik  wbija  kolek 
w ziemi^  (do  ziemi). 

Co  robi  ten  robotnik? 

5 

Ten  robotnik 
wbija  kolek 

I 
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Antoni,  Jerzy  i J6zef 
pobili  si§. 

Co  oni  zrobi li? 

1 

Oni  pobili  si^. 

Nasi  zolnierze  pobili  npla. 
Co  zrobi li  nasi  zolnierze? 

2 

Nasi  Zolnierze  pobi- 
li npla. 

Ta  dziewczynka  zbila  bu- 
telk§. 

Co  zrobi la  ta  dziewczyn- 
ka? 

3 

Ta  i^ziewczynka  zbi- 
la butelk^o 

Ten  zolnierz  przebil 
worek  bagnetem. 

Co  zrobil  ten  zolnierz? 

4 

Ten  zolnierz  prze- 
bil worek  bagnetem. 

Nasze  oddzialy  przebily 
si§  przez  lini§  npla. 

Co  nasze  oddzialy  zro- 
bily? 

4 

« 

Nasze  oddzialy  prze- 
bily si§  przez  lini§ 
npla. 

Ten  robotnik  wbil  kolek 
w ziemi^  (do  ziemi). 

Co  zrobil  ten  robotnik? 

5 

Ten  robotnik  wbil  ko- 
lek w zierni^  (do  zie- 
mi). 

Ten  chlopak  zabil  swini^„ 
Co  zrobil  ten  chlopak? 

6 

Ten  chlopak  zabil 
swini^. 

c/ 

If  time  permits  drill  according  to  the  pattern 
above  using  the  following  questions: 

Co  oni  robili?  (p.l) 

Co  nasze  oddzialy  robily?  (p,4) 

Co  zolnierz  robil?  (p.4) 

Co  robotnik  robil?  (p.5) 

Co  Stefan  robil?  (p.6) 

Co  oni  zrobi^?  (p.l) 

Co  nasi  zolnierze  zrobi^?  (p.2) 

Co  ona  zrobi?  (p.3) 

Co  zolnierz  zrobi?  (p.4) 

Co  nasze  oddzialy  zrobi^?  (p,4) 

Co  robotnik  zrobi?  (p.5) 

Co  Stefan  zrobi?  (p.6) 


I i 

I ^ 
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Part  III 


Instructor: 

On  stara  sig. 

On  uczy  sTy  dobrze* 

On  stara"Tig  uczy6  dobrze. 

Czy  on  stara  sig  uczyd  dobrze? 


On  stara  sig. 

On  broni  si'g. 

On  stara  si'g  bronid. 

Czy  on  stara  sig  bronid? 


On  stara  sig. 

On  opiekuje sig  tym  dzieckiem. 

On  stara  sig  opiekowad  tym  dzieckiem. 
Czy  on  stara  sig  opiekovrad  tym 
dzieckiem? 


Powinno  sig  golid  codziennie. 

Co  powinno  sig  robid  codziennie? 


Nie  powinno  sig  spieszyd. 
Czego  nie  powinno  sig  robid? 


Jemu  udaio  sig. 

On  spotkal  sig  z t^  iadn^ 
dziewczyn^. 

Jemu  udaio  sig  spotkad  z t^ 
ladn^  dziewczyn^. 

Co  mu  sig  udaio? 


On  zdecydowal  si^. 

On  chce  o±enid’"sig. 

On  zdecydowal  o2enid  sig. 

Czy  on  zdecydowal  sig  ozenid? 
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Students: 


Tak,  on  stara 
sig  uczyd  dobrze. 


Tak,  on  stara 
sig  bronid. 


Tak , on  stara 
sig  opiekowad 
tym  dzieckiem. 


Powinno  sig  go- 
lid  codziennie. 


Nie  powinno  sig 
spieszyd. 


Jemu  udaio  sig 
spotkad  z t^ 
iadns^  dziewczy- 
n^. 


Tak,  on  zdecy- 
dowai  sig  o±enid. 
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LESSON  92 


Dialog  (Breaking  through) 

P.:  Por.  Stefan  Olchowicz  dca  2 plut.  3 komp,  24  pp, 
K. : Kpt.  Jan  Wr6blewski  dca  3 komp.  24  pp. 


P.:  Meldujg  si§  na  rozkaz,  panie  kapitanie. 

K, : Panski  pluton  wyruszy  pierwszy  na  drugi  brzeg  rzeki. 


P.:  Kiedy  mamy  wyruszyc? 

K.:  Wyruszycie  o ^wicie,  Teraz  chcialbym  zapoznftc  pana 
z sytuacj4  na  naszym  odcinku  frontu. 

P.:  Rozkaz,  panie  kapitanie. 

K.:  Nasza  Grupa  Operacyjna  przeprawila  si§  przez  rzek§ 
wczoraj  i uderzyla  na  lewe  skrzydlo  nieprzyjaciela. 
Nasz  pulk  jest  w odwodzie. 


P,:  Panie  kapitanie,  czy  front  nieprzyjaciela  zostal 
przerwany  na  tym  odcinku? 

K.:  Tak.  Punkty  oporu  nieprzyjaciela  zostaly  zniszczone 
przy  wsparciu  naszego  lotnictwa  i artylerii. 


P.:  Slyszalem  w Dow6dztwie  Dywizji,  ze  samoloty  nieprzy- 
jacielskie  wykonaly  szereg  nalotow  i bombardowaly  na- 
sze  oddzialy, 

K, ; Tak,  to  prawda,  Jednak  dzi§ki  naszemu  manewrowi 

oskrzydlaj2^cemu  udalo  nam  si§  pobic  nieprzyjaciela. 
Tylko  kilku  oddzialom  nieprzyjaciela  udalo  sig  prze- 
bic. 


P,:  Kiedy  m6j  pluton  ma  pobrac  amunicj^  i zywnosc? 
K.:  Zaraz. 

P.:  Tak  jesl^  panie  kapitanie. 
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LBSSON  92 
Grammar  Analysis 

ROOT  VBRBS  AND 
DBRIVATIVES 


4 


a c.  * 


m-jm 


t 
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Part  I 


The  root  verb  bic,  robi6,  zbi6 


Imperf  ective 

bid  (si|) 
ja  bij§  (si^) 

§•  * 

On  bije  psa. 

Janek  bije  si^  z Wladkiem, 
Ci  zolnierze  bijsfc  si^ 
dobrze. 

Janek  pobil  Wladka. 

Janek  pobil  si^  z Wlad- 
kiem. 

Pobilidmy  nieprzyjaciela. 
On  zbil  szklank^. 

Janek  zbil  Wladka. 


Perfective 

pobid  (si^)  zbid 
ja  pobij^  (si§)  ja  zbij§ 


- He  beats  the  dog. 

- Janek  fights  with  Wladek. 

- Those  soldiers  fight  well. 

- Janek  beat  up  Wladek. 

- Janek  had  a fight  with 
Wladek. 

- We  defeated  the  enemy. 

- He  broke  the  glass. 

- Janek  beat  up  Wladek. 


T- 
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T 
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The  following  are  some  derivatives  of  the  root  verb 

bid, 


Imperf ective 

przebijad  (si^) 
ja  przebijam 


Perf  ective 

przebid  (sig) 
ja  przebij^ 


m Tf 


* i» 


e . g . s 

On  przebija  worek 
bagnetem. 

Nasz  oddzial  przebija  si§ 
przez  lini§  npla. 

Ten  pocisk  mo±e  przebid 
gruby  pancerz. 


- He  pierces  the  sack  with 
a bayonet. 

- Our  detachment  breaks  through 
the  enemy  (forces  its  way 
through)  line. 

- This  shell  can  pierce  a 
thick  armor. 


er|c 
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Imperf ective 


Perfective 


Wbi jac 

ja  wbijam  , 

e.g*  : 

Oni  wbijaj^  koiki  w zie- 
(do  ziemi>. 

Oni  wbili  kolki  w zieini§ 
(do  ziemi), 

Imperf ective 

zabijac  (si^) 
ja  zabijam 

e.g. : 

Stefan  zabija  ^wini^. 

Bomba  zabila  jego  brata. 

On  si^  zabil  na  motocyklu. 


Part  11 

The  root  verb  tamad. 


wbic 
ja  wbij^ 


- They  drive  pegs  into 
the  ground. 

- They  drove  pegs  into 
the  ground. 


Perf  ective 

zabic  (si§) 
ja  zabij§ 


- Stefan  kills  a pig. 

- A bomb  killed  his  brother. 

- He  killed  (himself)  on 
a motorcycle. 


zlamad 


Imperf  ective 

lamac  (si^) 
ja  lami§ 


Perf  ective 

zlamac  (si§) 
ja  zlami§ 


e.g. 


On  lamie  zapalk§. 

On  zlamal  nog^. 

Te  zapaiki  latwo  si^  lami^. 

Uwazaj,  bo  zlamiesz  olowek. 


- He  breaks  a match. 

- He  broke  his  leg. 

- Those  matches  break 
easily. 

- Be  careful , you  can 
break  the  pencil. 


The  following  are  some  derivatives  of  the  root  verb 
lamac , 


Imp  erf  ective 

odlamywa6 
ja  odlamuj^ 


Perfective 

odlamad 
ja  odlamig 
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On  ikllamuje  nog^  od  stolu. 
On  odlamal  kawalek  chleba.. 


Imperf active 

przelamywad 
ja  przelamuj^ 

Oddziaiy  szturmovre  przelamuj^ 
op6r  npla. 

Nasze  oddzialy  przelamaly 
pierwsz^  rubie±  obrony. 

Imperf ective 

wlamywad  si$ 
ja  wlamuj^  si§ 

On  wlamuje  si^  do  kasy. 
Zlodzieje  wlamali  si^  do 
mieszkania« 


Part  III 


- He  breaks  off  the  leg 
of  the  table. 

- He  broke  off  a piece 
of  bread. 

Perfective 

przelamad 
Ja  przelami^ 


- Shock  units  break  the 
enemy's  resistance. 

- Our  units  broke  the 
first  line  of  defense. 

Perfective 

wlama6  si$ 
ja  wlami§  si^ 


- He  breaks  into  the  safe. 

- Thieves  broke  into  the 
apartment . 


Whenever  two  reflexive  verbs  follow  each  other,  one 
of  the  two  reflexive  pronouns  is  usually  dropped. 


c • S • • 


Udalo  nam  sig  przebid  przez 
lini§  fronfu. 

W czasie  burzy  nie  powinno 
sig  chowad  pod  wysokie  drzewa. 


- We  succeeded  in  breaking 
through  the  front  line. 

- During  a storm  one 
shouldn't  take  cover 
under  high  trees. 


LESSON  92 


Structural  Drill 


Part  I 

Use  visual  aid  cartoon  illustrating  "verb  BIG  and 
derivatives*.”  The  Instructor  asks  the  following  questions 
pointing  at  the  appropriate  picture: 

Instructor:  Picture:  Students: 


Co  robi  Antoni? 
Co  robi  J6zef? 

Co  robi^  Antoni, 
Jerzy  i J6zef? 

1 

Antoni  bije  Jerzego 
Jozef  tez  bije  Je- 
rzego. 

Oni  si§  bijq,. 

Co  oni  wczoraj 
zrobi  li? 

Co  Antoni  i J6zef 
wczoraj  zrobi li? 

Oni  si§  wczoraj  po- 
bili. 

Oni  pobili  Jerzego. 

Co  oni  prawdopo- 
dobnie  jutro  znowu 
zrobi^? 

Oni  si^  jutro  znowu 
pobij^. 

Co  ci  dwaj  ±olnierze 
zrobili? 

Co  oni  jutro  zrobi^? 

Czy  nieprzyjaciel  jest 
ju3  pobity? 

2 

Oni  pobili  druzyn^ 
ni eprzyjaciela. 

Oni  pobi  jsi  druzyn^ 
hi eprzyjaciela. 
Tak,  nieprzyjaciel 
jest  juz  pobity. 

Co  zrobi la  ta  dziewczy- 
na? 

3 

Ona  zbila  butelk§. 

Co  robi  ten  zolnierz? 
Czym  on  przebija  worek? 

Co  on  wczoraj  zrobil? 

Co  on  jutro  zrobi? 

Co  nasze  oddzialy  teraz 
robi^? 

Co  nasze  oddzialy  zro- 
bily? 

Co  nasze  oddzialy  jutro 
zrobisfc? 

4 

On  przebija  worek. 
On  przebija  worek 
bagnetem. 

On  przebil  worek 
bagnetem. 

On  przebije  worek 
bagnetem. 

One  si§  przebijaj^ 
przez  lini$  npla. 
One  si§  przebily 
przez  lini§  npla. 
One  si§  przebijst 
przez  lini§  npla. 
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Co  robi  ten  czlowiek? 

Co  on  vrczoraj  zrobil? 

Co  on  jutro  zrobi? 

Czy  kolek  jest  juz  wbity? 

Co  Stefan  chce  zrobic? 

Co  Stefan  za  chwil§  zrobi? 
Co  Stefan  wczoraj  zrobil? 

Czy  Swinia  jest  ju±  zabita? 


5 On  wbija  kolek  w zie- 

mif  (do  ziemi). 

On  wczoraj  wbil  kolek 
w ziemi^-Qdo  ziemi). 
On  Wbije  kolek  w zie- 
mi^  (do  ziemi). 

Tak,  kolek  jest  ju± 
wbity. 


6 Stefan  chce  zabi6  Swi 

ni$. 

On  zabije  j^. 

Stefan  wczoraj  zabil 
swini§. 

Tak,  Swinia  ju±  jest 
zabita. 


Part  II 


Use  visual  aid  cartoon  illustrating  ”verb  lama6  and 
derivatives.”  The  instructor  asks  the  following  questions 
pointing  .at  the  appropriate  picture. 

Instructor:  Picture:  Students: 


Co  on  robi? 

Co  on  zrobil? 

Co  on  jutro  zrobi? 

Jaki  jest  ten  n6z? 

Co  ten  chlopak  robi? 

Co  ten  chlopak  zrobil? 
Co  ten  chlopak  zrobi? 
Jaka  jest  ta  noga  od 
krzesla? 

Co  nasze  wojska  teraz 
robiq? 

Co  nasze  wojska  zrobi ly? 
Co  nasze  wojska  zrobisi,? 
Czy  linia  obronna  jest 
juz  przelamana? 

Co  robi  ten  zlodziej? 

Co  zrobil  ten  zlodziej? 
Co  zrobi  ten  zlodziej? 


1 On  lamie  n6±. 

On  zlamal  n6^. 

On  zlamie  n6±. 

Ten  n6±  jest  zlamany. 

2 Ten  chlopak  odlamuje 
nog^  od  krzesla. 


3 Nasze  wojska  przela- 

muj^  lini§  obronn^ 
npla. 


Wlamuje  si^  do  kasy. 
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Part  III 


Drill  according  to  the  pattern  in 
pronouns:  ja,  ty,  my,  wy,  oni. 


Suggested  words: 

noga 

r§ka 
palec 
nos 

opor  npla 
pi6ro 
ol6wek 
krzeslo 
kolek 
n6z 

bagnet 
zapalka 
karabin 

Cc  mozna  przerwa6?  rozmowa 

front 

drut 

l^cznoSc 

ogieii 

lekcja 

obrady 

film 

wakacje 

urlop 

Co  mozna  zbic?  szklanka 

okno 

butelka 

okulary 

f ilii:anka 

talerz 

garnki 

lampa 


Part  IV 


Instructor: 
Co  mozna  zlamac? 


L 

i 
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Part  I and  II  using 


Students : 

Mozna  zlama6  no- 
g^- 


Mozna  przerwad 
rozmow§ , 


Mozna  zbi6  szklan 

kg. 


/ 
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LESSON  92 

Translation 
Bnglish  - Polish 

1.  The  chief  of  police  said  that  today  they  will  shadow  the 
blond  man  whose  personal  description  he  received  from 
detective  Zielinski. 

2.  I still  shudder  at  the  thought  of  the  last  hand-to- 
hand  combat. 

3.  The  spy  was  accused  of  the  theft  of  the  blueprints  of 
the  intercontinental  missile  from  the  military  lab. 

4.  They  reported  yesterday  that  they  had  widened  and 
deepened  the  bridgehead and  that  today  they  will  cross 
the  Warsaw«>Radom  railway  line. 

5.  The  planes  and  mortars  laid  a smoke  screen  in  order  to 
conceal  our  position  from  enemy  observers. 

6.  Any  moment  now  our  infantrymen  will  surround  the  last 
stronghold. 

7.  Apparently  the  blast  from  a hydrogen  bomb  can  destroy 
every  shelter,  so  is  it  worth  while  to  spend  so  much 
money  on  building  these  shelters? 

8.  If  we  enlarge  this  photograph,  we  will  know  more  about 
the  terrain  now  occupied  by  the  enemy  and  that  will  make 
it  easier  to  plan  our  attack. 

9.  He  has  been  a prosecutor  in  the  military  court  for" two 
years. 
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Translation 
Polish  - Bnglish 

Wywiadowca  W^sik  mial  bardzo  trudne  zadanie.  Mial  on 
znalezd  zlodziei,  ktorzy  wlamali  si§  do  biura  podrozy 
”Orbis”,  Zlodzieje  przebili  scian§  budynku  biura  od  stro- 
ny  parku  i w ten  sposob  dostali  si§  na  gl6wny  korytarz  bu- 
dynku a st^d  do  biura,  Kasa  biura  byla  bardzo  nowoczesna, 
ale  zlodsdeje  potrafili  rozbid  i zabrad  vrszystkie  pie- 
ni^dze.  Podczas  tej  roboty  musieli  oni  na  chwil^  zapalid 
Swiatlo.  Przechodz^cy  milicjant  zauwazyl  to  swiatlo, 

Chc^c  sprawdzid  dlaczego  Swiatlo  si§  swieci, wszedl  do  bu- 
dynku, Zlodzieje  slysz^c,  ze  kto§  wchodzi, odlamali  nogi 
od  krzesla  i rzucili  si§  na  milicjanta,  Zbili  oni  go  tak, 
±e  na  drugi  dzieii  umarl,  W^sik  przypuszczal,  ze  zlodzie- 
je takze  pobili  si§  mi^dzy  sob^.  i to  prawdopodobnie  o pie- 
ni^dze,  gdyz  znalazl  on  w biurze  kilka  polamanych  krzesel, 
zlaman^  lav/k^  pod  scian^  i n6z  wbity  w drzwi,  W^sik  mial 
przynajmnioj  jakies  dowody. 

Questions 

1,  Jakie  zadanie  mial  wywiadowca  W^sik? 

2,  Kogo  mial  znalezd  W^sik? 

3,  Co  zrobili  zlodzieje? 

4,  W jaki  spos6b  zlodzieje  dostali  si§  do  biura? 

5,  Co  potrafili  rozbid  zlodzieje? 

6, '^Jaka  byla  kasa? 

7,  Co  musieli  zapalid  zlodzieje  w czasie  roboty? 


jr  ■ 
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8.  Na  jak  dlugo  musieli  zlodzieje  zapalic  swiatlo? 

9.  Kto  zauwa±yl  swiatlo? 

10.  Dlaczego  milicjant  wszedl  do  budynku? 

11.  Co  zrobili  zlodzieje  slysz^c,  ze  kto§  wchodzi? 

12.  Jak  zbili  zlodzieje  milicjanta? 

13.  Co  przypuszczal  W^sik? 

14.  0 CO  pobili  si^  prawdopodobnie  zlodzieje? 

15.  Co  znalazl  w biurze  W^sik? 

16.  Co  mial  W^sik? 


LESSON  92 

Reading  Text 
(based  on  IMS  #12) 


Po  paru  dniach  ci^±kich  walk  udalo  si^  nasz;7n  oddzialom 
sforsowad  rzek^  i przelamac  front  nieprzyjaciela  po  obu  stro- 
nach  drogi  biegn^cej  na  polnoc  od  rzeki.  Z przedmoscia  po- 
szly  du±e  zagony  pancerne  na  tyly  nieprzyjacielskie.  Zada- 
niem  tych  zagonow  bylo  przebic  si^  przez  rubiez  obronn^,  a 
potera  wykonad  manewr  oskrzydlaj^cy  na  prawe  i lewe  skrzydlo^ 
od  tylu.  Jednocze^nie  inne  oddzialy  staraly  si§  przelamad  ru- 

■ s 

biez  w innych  miejscach.  Dzi^ki  dobremu  wsp61dzialaniu  pie- 

choty,  broni  pane erne j,  artylerii,  saperdw,  l^cznodci  i lot- 

0 

nictwa  du±e  sily  nieprzyjaciela  zostaly  oskrzydlone  i zam- 
I j kni^te  w kotle.  Po  kilku  godzinach  da'^szyeh  walk  zniszczono 

[ ' ostatnie  punkty  oporu  i kilka  tysi^cy  jenc6w  wzi^to  do  nie- 

k 

^ woli.  Po  zlikwidowaniu  kotla  saperzy  rozminowali  drogi  i 
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wybudowali  most  o dui:®j  nosnosci.  Drogami  tymi  szlo  zaopa- 
trzenie  potrzebne  do  dalszej  operacji  i ewakuowano  tez  jen- 
cow  i zdobyty  sprz^t  do  tylu.  Te  oddzialy,  ktorym  udaio  si§ 
przebic  przez  nasze  linie  i uciec  z kotla,  byly  pod  ogniem 
naszego  lotnictwa.  Mielismy  duzs^  przewag§  lotniczs^  i dlate- 
go  lotnictwo  nieprzyjacielskie  rzadko  pokazywalo  si^  nad  na- 
mi.  Nasze  ci^zkie  bombowce  pod  oslon^  eskadr  mysliwskich  wy- 
konaly  wiele  nalotow  na  dalekie  tyly  nieprzyjaciela.  Celem 
tych  nalotdw  byly  fabryki,  elektrownie,  stacje  kolejowe,  waz- 
ne  mosty  i wazniejsze  w§zly  kolejowe  i drogowe.  Miasta  w no- 
cy  byly  zaciemnione,  a w niektorych,  bardziej  zniszczonych 
wprowadzono  nawet  godzin^  policyjn^  od  zachodu  slonca  do  swi- 
tu.  Podczas  tych  nalotow  stracilismy  jednak  kilka  maszyn  w 
walkach  powietrznych.  Wyniki  tych  bombardowan  widac  bylo 
wszgdzie,  Na  drogach  prowadzqcych  w kierunku  frontu  lezalo 
duzo  zniszczonego  sprz^tu  wojennego.  Nieprzyjaciel  bez  zao- 
patrzenia  nie  mogl  dluzej  walczyc  i zacz^l  si^  poddawa6.  Wi- 
dac juz  bylo,  ze  koniec  wojny  jest  bliski. 


Questions 

1,  Komu  udaio  si^  sforsowac  rzek^  i przelaiaac  front? 

2,  Gdzie  nasze  oddzialy  przerwaly  front? 

3,  Co  poszlo  z przedmo^cia? 

4*  Jake  bylo  zadanie  zagonow? 


t 
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5 . Co  mia.ty  wykona6  zagony  po  przebiciu  sig  przez  rubie± 
obronn^? 

6.  Dzi^ki  czemu  du±e  sily  zostaly  zamknifte  w kot'le? 

7.  Co  zniszczono  po  kilku  godzinach  walk? 

8.  Ilu  jexic6w  wzi^to  do  niewoli? 

9.  Kiedy  saperzy  rozminowali  drogi? 

10.  Jaki  most  wybudowali  saperzy? 

11.  Dok^d  ewakuowano  jeAc6w  i sprz§t? 

12.  Jakie  oddzialy  byly  pod  ogniem  lotnictwa? 

13.  Dlaczego  lotnictwo  npla  rzadko  pokaz/walo  si§? 

14.  Co  wykonaly  bombowce  w oslonie  my§liwc6w? 

15.  Co  bylo  celem  nalotow? 

16.  Co  wprowadzono  w niektdrych  miastach? 

17.  Kiedy  stracilismy  kilka  samolot6w? 

18.  Co  le±alo  na  drogach  prowadz^cych  w kierunku  frontu? 

19.  Bez  czego  nieprzyjaciel  nie  mogl  walczyc? 

20.  Co  bylo  ju±  widac? 


LESSON  92 
Oral-Aural  Drill 

a.rt  I - Dialog 

L.  U kogo  zameldowal  si§  por.  Olchowicz? 

Dok4d  ipial  wyruszy6  pluton  por.  Olchowicza? 

3.  Kiedy  mial  wyruszy6  2 pluton? 

(.  Z czym  zapoznal  kapitan  Wr6blewski  por.  Olchowicza? 
).  Gdzie  byl  24  pp.? 
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6,  Jakie  zadanie  wykonala  Grupa  Operacyjna? 

7,  Co  zostalo  przerwane  przez  oddziaiy  Grupy  Operacyjnej? 

8,  Co  si§  stalo  z punklami  oporu  nieprzy jaciela? 

Przy  czyim  wsparciu  oSrodki  oporu  zostaiy  zniszczone? 

10,  Co  wykonaly  samoloty  nieprzy jaciela? 

11,  Dzi^ki  czemu  udalo  si§  pobic  nieprzy jaciela? 

12,  Komu  udalo  si^  przebidT 

13,  Co  ma  pobrac  pluton  por,  Olchowicza? 

Part  II  - General  Questions 

1,  Jakie  rodzaje  broni  daj^  wsparcie  piechocie? 

2,  Z ilu  dywizji  mo±e  sklada6  si§  Grupa  Operacyjna? 

3,  Kt6re  paiistwo  mialo  przewag§  lotnicz^  pi^zy  koAcu 
Drugiej  Wojuy  S^riatovrej? 

4,  Kiedy  uczniowie  w Wojskowej  Szkole  Jfzyk6w  pobieraj^ 
ksi^k^ki? 

5,  Co  moi;na  zlama6? 

6,  lie  kompanii  w odwodzie  ma  zwykle  pulk? 

7,  Dzi^ki  czemu  czolgi  mog£|:  wykona6  manewr  oskrzydlaj^cy? 

8,  Jaka  jest  noAnoA6  du2ych  samolot6w? 

9,  Od  ktdrej  do  kt6rej  jest  godzina  policy jna? 

10,  Dlaczego  zaslania  si^  okna  podczas  nalotu? 

l.l,  Kt6re  miasto  w Poise e jest  najwi^kszym  w^zlem  kolejowym? 

12,  Dok^kd  ewakuuje  si^  rannych? 

13,  Dlaczego  walki  o zdobycie  przedmoScia  s^  ci^ikie? 

, Jakie  jest  zadanie  zagonu  pancernego? 


14 
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15.  Co  jest  dobrs^  rubie±^  obronns^? 

16.  Co  kucharz  gotuje  w kotle? 

IT.  Co  mozna  zlikwivdovra6? 

18.  He  kawatk6w  cukru  pan  bierze  do  herbaty? 

19.  Kiedy  otwieraj^  kas§  w kinie? 

20.  Co  jest  wcze6niejyiSwit  czy  poludnie? 

21.  Gdzie  kupuje  sig  5;yvmo66? 

22.  Jak  mo±na  przerwac  lini^  telef oniczn^? 

23.  W ilu  szeregach  stoj^  ±olnierze  na  zbidrce? 

Part  III  - Conversational  Situation 

Agent  ”dw6jki”  wr6cil  z poza  linii  npla  i sklada  mel- 
dunek  z tego  co  widzial  na  terenach  okrs^^onych  przez  nas, 
Osoby; 

Agent  ”dw6jki’^ 

Oficer  Drugiego  Oddzialu 

Oficer  lotnictwa 

Dca  Grupy  Operacyjnej 

Temat  rozmovry; 

llos6  ( rozmieszczenie)  wojsk,  stan  dr6g,  sklady  ±yw- 
no6ci  i amunicji,  stosunek  ludno6ci  cywilnej  do  wojsk 
okupacyjnych  na  terenach  jeszcze  nie  zaj^tych  przez 
nasze  wo j ska. 
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LESSON  92 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish: 

1.  Don't  fight  in  the  kitchen,  boys,  because  you  will  break 
all  the  plates  and  glasses. 

2.  The  secona  company  tried  to  break  through  the  enemy  lines, 
but  the  enemy  received  artillery  support  and  our  men  were 
def  eated. 

3.  Kowalski  is  killing  himself  with  work  because  he  must 
support  his  wife,  eight  children  and  his  mother. 

4.  A man  broke  into  Bednarek's  apartment  and  when  Mrs.  Bed- 
narek  screamed, he  broke  off  the  leg  of  a chair,  struck 
her  with  it  and  killed  her. 

5.  Warecki's  son  always  drove  too  fast.  Last  week  he  col- 
lided with  another  car  and  was  killed  (killed  himself). 

6.  Bolek  is  in  the  hospital  now,  because  he  broke  his  leg 
while  jumping  on  the  obstacle  course. 

7.  They  are  building  a small  bridge, and  they  have  already 
driven  all  the  pegs  into  the  ground. 

8o  An  artillery  shell  splinter  pierced  his  lungs,  but  the 
doctors  say  he  will  live. 


Part  II 


(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available.) 
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Answer  in  not  less  than  50  words  the  following  question, 
Elaborate  on  the  subject  as  much  as  you  can. 

Jakie  rodzaje  broni  i w jaki  spos6b  mogsi  wspierad  piecho- 


t§  w natarciu? 

LESSON  92 
Vocabulary 

cel.-m. 

celu,  gen.  s. 

ewakuowad,  i.  (wyewakuowad,  p. 
ewakuuj^  wyewakuuj§ 

ewakuu  j e vjy  ewakuu  j e ) 

godzina  policy jna 

grupa,  f. 

grupa  operacyjna 

kasa,  f. 


target,  aim,  purpose 

^ •• 

to  evacuate 

curfew  hour 
group 

task  force 

a o 

safe,  cashier^s  booth, 

ticket  office  ^0 


kawalek,  m. 

kawalka,  gen.  s. 


- piece 


mCL 


kociol,  m. 

kotla,  gen;  s. 


sack, . kettlp,  boiler 
pocketj,  encirclement 


I 


manewr  oskrzydlajqcy 


nalot,  m. 

nalotu,  gen.  s. 

noi§nos6,  f. 


odw6d,  m. 

odwodu,  gen.  s. 


- outflanking  movement. 

envelopping  movement 

- air  raid 

Ms 

t 

- weight  capacity,  load 

1 

carrying  capacity 

- reserve  force 

au 

oskrzydlad,  i,  (oskrzydlid,  p,  - to  outflank 
oskrzydlam  oskrzydl^ 

oskrzydla  oskrzydli) 


r 

I 

I 

\ 

I 

I 

i 

f 

i 


t 

1 


pobrad,  p.  (pobierad,  i. 
pobior§  pobieram 

pobierze  poblera) 


to  draw  (ammunition, 
rations) 
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przedmoscie,  n. 

przerwad  (sig),  p.  (przerywa6 

/sig/,  i. 

przerwg  (sif)  przerywam 

/si?/ 

przerwie  (si^)  przerywa 

/sig/) 

przewaga,  f.  (no  pi.) 

punk  t , m , 

punktu,  gen.  s, 

rozminowac,  p.  (rozminowywac,  i, 
rozrainuj^  rozminowuj^ 

rozminuje  rozminowuje) 

rubiez,  f. 

rubiezy,  gen.  s. 

rzadko 

szereg,  m. 

szeregu,  gen.  s. 

swit,  m. 

switu,  gen.  s. 

walka  powietrzna 

w^zel,  m. 

w^zia,  gen.  s. 

wsparcie,  n, 

wspoldzialac , i.  (no  p.) 
wspoldzialam 
wspoldziala 

zaciemnic,  p.  (zaciemniac , i„ 
zaciemni§  zaciemniam 

zaciemni  zaciemnia) 

zagon,  m. 

zagonu,  gen.  s. 

zlikwidowac,  p.  (likwidowac,  i. 
zlikwiduj^  likwiduj^ 

zlikwiduje  likwiduje) 

zywnosc,  f. 


bridgehead 

to  break,  to  interrupt 


- superiority,  advantage 

- point,  center 

- to  de-mine,  to  clear 
mines 

- line,  border 

- seldom,  rarely 

- number,  line,  rank 

- dav/n 

- dogfight 

- junction,  knot 

- support,  aid 

- to  cooperate 


to  black-out,  to  dim, 
to  darken 


raid  (ground  forces 
only)  , deep  penetration 

to  liquidate,  to  cancel, 
to  wind  up,  to  destroy 


- food,  nourishment 
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Dialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

85 

Fighting  the  tanks. 

Formation  of  nouns 
ending  in  -o66. 
Derivatives  of  the 
root  verb  - plywad, 
plyn^6,  poplyn^6 

86 

Detective* s report 
to  the  chief  of 
police. 

The  pluperfect 
active  participle. 
Declension  of 
Christian  names 
with  adjectival 
endings . 

87 

Caught  in  the 
storm. 

Impersonal  expres- 
sions . 

88 

Big  attack 
initiated. 

Transposition  of 
past  tense  endings. 

89 

The  attack  and 
the  breakthrough. 

The  use  of  tenses. 

90 

Interrogation 
of  a POW 

Expressions  of 
direction. 

Pour  cardinal 
points. 

91 

The  baby  and  the 
nursery. 

Formation  of 
diminutives. 

92 

Breaking  through 

Derivatives  of  the 
root  verbs  - bid, 
pobid.  zbid,  lamad, 
zlamac . 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  85-92 


A 

Adoptowad,  i.  (zaadoptowad, 
- to  adopt  - L.91 
armia,  f.  - army  - L.88 
atak,  m.  - attack  - L*,89 


czynnik,  m.  - factor, 
element,  agent  - 
P.)  L.88 

czyAciutki  - clean 
(diminutive  and 
affectionate)  - 
L.91 


B 

banka,  f.  - can,  canister, 
bubble  - L.85 
biednie  - poorly  - L.91 
biedny  - poor  - L.91 
blondyn,  m.  - blond  man  - 
L.86 

blyska  si§,  i,  - it  is 
lightning  - L.87 
blysnglo  si§,  p.  « it  was 
lightning  - L.87 
bomba,  f . - bomb  - L.86 
brae  pod  uwag^,  i.  (wzi^d 
pod  uwagg,  p.)  - to 
take  into  consider- 
ation - L.88^  ^ 
bronic,  i.  (obronid,  p.>  - 
to  defend,  to  protect 
- L.88 

budowa,  fo  - construction, 
building  - L.89 

C 


calosc,  f.  - whole,  totality,  L.  85 
cel,  m.  - target, aim, purpose, L. 92 
cenny  - valuable,  precious  - 
L.90 

chmurzy  si§,  i.  (zachmurzy 

si§,  p.)  - it  is  clouding 
over  - L.87 

ciekawosd,  f.  - curiosity  - 
L.85 

ciemnoAd,  f.  - darkness  - L.85 
cieplo  (as  adv.)  - warm  (as  adv.), 
warmly  - L.87 
cieply  - warm  - L.87 


D 

data  uredzenia  - date 
of  birth  - L.90 
deszcz,  m.  - rain  - 
L.87 

dlugoAd,  f.  - length, 

(longitude)  - L.85 
dobrze  si§  skoAczylo  - 

it  ended  all  right, 
it  ended  well  - 
L.87 

dokladnoAc,  f.  - ac- 
curacy, exactness, 
precision,  thorough 
ness  - L.85 

doplynsfcd,  p.  (doplywad, 
i.)  - to  reach  (by 
swimming)  - L.85 
doplywad , i . (doplyn^d , 
p.)-  to  reach  (by 
swimming)  - L.85 
dowod,  m.  - proof, 

evidence  - L.86 
dr6±ka,  f.  - path  - 
L.91 

Drug!  Oddzial  - intel- 
ligence branch,  - 
section,  G-2,  o-2, 
L.90 

dymny  - smoke  (as  adj.) 

- L.85 

dziad  si§  - to  happen  - 
L.87 

dzieje  si§  - it  happens 

- L.87 

dziecinnie  - childishly 

- L.91 
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dziecinny  - child  (as  adj.>, 
childish,  childlike  - 
L.91 


£ 

energia,  f.  - energy  - L.90 
ewakuacja,  f.  - evacuation 
- L.88 

ewakuovrad , i . ( wy ewakuowad , 
p.)  - to  evacuate  - 
L.92 


G 

garlacz,  m.  - rifle  grenade 

- L.85 

g^sienica,  f«  - track,  cater- 
pillar - L«85 

gniazdo  oporu  - stronghold, 
nest  of  resistance  - 
L«89 

godzina  policy Jna  - curfew 
hour  - L.92 
grupa,  f.  - group 

- L.92 

grupa  operacyjna  - task 
force  - L.92 

grzbiet,  m.  - crest,  back  - 
L.90 

grzmi.  i.  (zagrzmi,  p.)  - 
it  is  thundering  - 
L.87 

gumowy  - rubber  (as  adj.) 

- L.88 


J 

Jasno§6,  f.  - brightness, 

light,  clearness  - L.85 
j^drowy  - nuclear  - L.90 


K 

kasa,  f.  - safe,  cashier's 
booth,  ticket  office 
- L.92 


kawalek,  m.  - a piece,  L.  92 
k^piel,  f.  - bath  - L.  91 
kieszeiXjf .-pocket,  L.  90 
kociol,  m. -sack ^kettle ^boiler, 

Socket,  encirclement, L.92 
kat  meteorologiczny 
- weather  report  - 
L.87 

koncentracja,  f.  - con- 
centration, assembly 
area  - L.88 

ktdr^dy  - which  way  - L.90 
kwitns^d,  i.  (zakwitn^d,  p.) 

- to  blossom,  to  bloom 
- L.87 


L 

laboratorium,  n.  - labor- 
atory, lab  - L.86 
lac,  i.  - to  rain,  to 
pour  - L.87 

lada  moment  - any  moment, 
any  time  - L.89 
lekkodd,  f.  - lightness 
- L.85 

likwidowad , i . ( zlikwido- 
wad,  p.)  - to  liqui- 
date, to  cancel,  to 
destroy,  to  wind  up 

lUd,"m.*-  leaf  - L.87 


L 

ladunek,  m.  - charge,  load 
- L.85 

lamad,  i.  (zlamad,  p.)  - 
to  break  - L.92 
latwodd,  f.  - ease,  no 
difficulty  - t.85 
16d£  gumowa  - rubber 

assault  boat  - L.88 


M 

malutki  - very  small,  tiny, 
minute  - L.91 
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manewr  oskrzydlaj^cy  - out- 
flanking movement, 
envelopping  movement 

- Lo9a 

martwy  - dead,  blind  (area), 
defiladed  - Lo85 
mie6  na  mySli  - to  be 

thinking  about,  to 
mean,  to  have  in  mind 

- Lo87 

ml^dzykontynentalny  - inter- 
continental - Lo86 
milutki  - a darling,  very 
nice,  cute  - L«91 
milos6,  fo  - love,  affection 

- L,85 

miotacz,  m*  - thrower,  pro- 
jector - L*88 
mlodo§6,  fo  youth,  ado- 
lescence - L.85 
mniejszo;S6,  f«  - minority 

- Lo85 

mokn^6,  i«  Czmokn^d,  p«)  - 
to  get  wet,  to  soak, 
to  be  drenched  - Lo87 


N 

nalot,  m.  - air  raid  - L.92 
naprzod  - forward,  ahead  - 
Lo85 

narysowad,  po  (rysowad,  io) 

- to  draw  - Lo90 
narzeczona,  f«  - fiancee  - 

Lo90  , 

narzeczony,  mo  - fiance  - 
Lo90 

nast^puj^co  - following  - 
Lo85 

nastepuj^cy  - following  - 
Lo85 

nauka,  fo  » studies,  science, 
learning,  conclusion  - 
L.87 

nie  chodzi  o to  - it  doesn't 
matter,  it  is  not  the 
point  - L,87 

niecierpliwie  - Impatiently 

- Lo91 

niecierpliwy  - Impatient  - 
L.91 


Niemiec,  mo  - German 
Cman)  - Lo85 
niemiecki  - German  (as 
ad jo)  - Lo85 
nodnodd,  f.  - weight 
capacity,  load 
carrying  capacity 
- Lo9a 


0 

obronid,  p.  (bronid,  io) 

- to  defend,  to  pro- 
tect - Lo88 

oceniad,  io  Cocenid,  po) 

- to  estimate,  to 
rate,  to  value,  to 
judge  - L.88 

ocenid,  po  (oceniad;  i.) 

- to  estimate,  to 
rate,  to  value,  to 
judge  - L.88 

odci^d,  po  (odcinad,  i.) 

- to  cut  off,  to 
isolate  - Lo85 

odcinad,  i.  (odci^d,  p.) 

- to  cut  off,  to 
isolate  - L.85 

Oddzial  Drug!  - intel- 
ligence (branch, 
section),  6-2^, 

S-a  - Lo90 

odleglo&d  szturmowa  - 

assault  position  - 

Lo88 

odlamad,  p.  (odlamywad, 
io)  - to  break  off 

- L.92 

odlamek,  m.  - splinter 

- L.88 

odlamywad , i . C odlamad , 
p.)  - to  break  oft 

- L.92 

odwdd,  m.  - reserve 
force  - L.92 

ogrodniczka,  f.  - female 
gardener  - L.91 
okr^±ad,  1.  (okr^zyd-  p.) 

- to  surround,  to 
encircle  - L.86 
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okr^±y6,  p.  Cokr2^±a6,  i.) 

- to  surround,  to  en- 
circle - L.86 

omawiad,  i.  (om6wi6,  po) 

- to  discuss,  to  talk 
over  - 1/.88 

om6wi6,  p.  (omawiad,  i.>  - 
to  discuss,  to  talk 
over  - L.88 

opadad,  i.  (opadd,  p«)  - 
to  fall  down,  to 
drop  - Lo87 

opadd,  p.  (opadad,  i«>  - 
to  fall  down,  to 
drop  - Le87 

opatrunek,  m«  - first-aid, 
dressing  - Lo90 
operacyjny  - operation  (as 
adjo>i  operational  - 
L.88 

opor,  m.  - resistance, 
opposition  - L.89 
opracowad,  p.  (opracowywad 
i.)  - to  map  out,  to 
work  out,  to  elaborate, 
to  compile  - L.88 
opracowywad , i . ( opracowad , 
po)  - to  map  out,  to 
work  out,  to  elaborate, 
to  compile  - L.88 
opuszczad,  i.  (opudcid,  p.)  - 
to  abandon,  to  drop, 
to  haul  down,  to  leave 

- L.88 

opudcid,  p.  (opuszczad,  i.) 

- to  abandon,  to  drop, 
to  haul  down,  to  leave 

- L.88 

osadzony  - fix,  set  - L.85 
osHgad,  i.  (osi^gn^d,  p.) 

- to  reach,  to  gain, 
to  obtain  - L.89 

osi^gn^d,  p.  (osi^gad,  i.)- 
to  reach,  to  gain,  to 
obtain  L.89 

oskar±ad,  i.  (oskar±yd,  p.) 

- to  accuse  - L.86 
oskar±ony  - accused,  def- 

fendant  - L.86 
oskar±yd,  p.  (oskar±ad,  i.) 

- to  accuse  - L.86 


oskrzydlad,  i.  (oskrzy- 
dlid,  p.)  - to  out- 
flank - L.92 
oskrzydlid,  p.  (oskrzy- 
dlad, i.>  - to  out- 
flank - L.92 

osianiad,  i.  (oslonid,  p.) 

- to  cover,  to  shel- 
ter, to  protect  - 
L.85 

oslonid,  p.  (osianiad,  i.) 

- to  cover,  to  shel- 
ter, to  protect  - 
L.85 


P 


pancerz,  m.  - armour  - 
L.85 

partner,  m.  - male  part- 
ner - L.91 

pewnodd,  f.  - certitude, 
certainty,  sureness 
- L.85 

pi^knodd,  f«  - beauty  - 
L.85 


piorun,  m.  - thunder, 

thunder  bolt  - L.87 
pobierad,  i.  (pobrad,  p.) 

- to  draw  (ammunition 
ration)  - L.92 

pobrad,  p.  (pobierad,  i.) 

- to  draw  (ammu- 
nition, ration)  - 
L.92 


poddad  (si^),  p.  (podda- 
wad  /si^/,  i.)  - 
to  surrunder,  to 
give  up  - L.88 
poddawad  (si^>,  i.  (pod- 
dad  /si^/,  p.>  - 
to  surrunder,  to 
give  up  - L.88 
podkladad,  i.  (podlo±yd, 
po)  - to  put  under, 
to  place  under  - 
L.85 

podlo±yd,  p.  (podkladad, 
i.)  - to  put  under, 
to  place  under  - L.85 


podmuch,  m,  - blast,  blow 

- L.89 

podobno  — it  seems  apparent- 
ly - Lo89 

podsluchac,  p«  (podsluchi- 
wac,  1.)  - to  over- 
hear - Le86 

podsluchiwad,  i.  (podslu- 
cha6,  p.)  - to  over- 
hear - L.86 

podstawa  wyjsciowa  - line 
of  departure  - L-88 
pogl^biac,  io  ( pogl^bi6, 
p.)  - to  deepen,  to 
dredge  - L.89 

pogl^bic,  p.  (pogl§bia6,  i.) 

- to  deepen,  to  dredge 

- L.89 

poker,  m.  - poker  (game) 

- L.91 

pokryd,  p.  (pokrywac,  i.) 

- to  cover  - L.87 
pokrywa6,  i.  (pokry6,  p.) 

- to  cover  - L.87 
poprzedzac.  i.  (poprze- 

p.)  - to  pre- 
cede - L.90 

poprzedzic,  p.  (poprze- 
dzac, i«)  - to  precede 

- L.90 

pordwnac,  p.  ( por6vmywa6 , 
i.)  - to  compare  - 
L.90  ^ 

porownywad,  i.  (pordwnac, 
p,)  - to  compare  - 
L.90 

port,  m.  - port,  harbor 

- L.85 

posiadad,  i«  (posi^sd,  p.) 

- to  own,  to  possess 
L.88 

posi^sd,  p.  (posiadad,  i.) 

- to  own,  to  possess 

- L.88 

posprzeczad  si§,  p.  (sprze- 
czad  si^,  io)  - to 
quarrel^  to  argue  - 
L.91 


postanawiad,  i.  (postano- 
wid,  po)  - to  decide, 
to  make  resolution  - 
L.91 

postanowid,  p.  (postana- 
wiad, i.)  - to  decide, 
to  make  a resolution 

- L.91 

poszerzad , i . ( poszerzyd , 
p.)  - to  extend,  to 
widen  - L.89 

poszerzyd,  p»  (poszerzad, 
i.)  - to  extend,  to 
widen  - L.89 
podcig,  m.  - pursuit, 
chase  - L.89 

potrzeba  (mi)  - CD  need 

- L.87 

powi^kszad,  i.  (powi^kszyc, 
p.)  - to  enlarge,  to 
magnify,  to  increase 

- L.89 

powi^kszyd,  p.  (powi^k- 

szad,  i.)  - to  enlarge, 
to  magnify,  to  increase 

- L.89 

pracowad  na  rzecz  (idiom) 

- to  work  for  ... 
(benefit  of-...> 

L.86 

pragnienie,  n.  - desire, 
wish,  thirst  - L.9i 
prawdziwy  - true,  genu- 
ine - L.90 

prokurator,  m.  - prose- 
cutor, attorney  - 
L.86 

przebid,  p.  (przebijad, 
i.)  - to  penetrate, 
to  pierce,  to  break 
through  - L.85 
przebijad,  i.  (przebid, 
p.)  - to  penetrate, 
to  pierce,  to  break 
through  - L.85 
przedmodcie,  n.  - bridge- 
head - L.92 
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przegl^dad,  i.  (przejrze6,  p) 

. to  look  through,  to 
peruse  - L.86 

przejrze6,  p.  (przegl^dad,  i.) 

- to  look  through,  to 
peruse  - L.86 

przekraczad,  i.  (przekroczy6 , 
po)  - to  cross,  to 
violate,  to  excede  - 
L.89 

przekroczy6.  p.  (przekra- 
cza6,  !•)  r to  cross, 
to  violate,  to  excede 

- L.89 

przelama6,  p.  (przelamywad, 
i.)  - to  break  through 

- L.89 

przelamywad,  i.  (przelamad, 
p.5  - to  break  through 

- L.89 

przeplynstd,  p.  (przeplywad, 
i.)  - to  swim  (over, 
across,  through,  by), 
to  sail  (over,  across, 
through j by)  - L.85 
przeplywac,  i.  (przeplyn^d, 
p.)  to  swim  (over, 
across,  through,  by), 
to  sail  (over,  across, 
through,  by),  to  flow 
(over,  across,  through, 
by)  - L.85 

przeprawa,  f.  - crossing, 
crossing  place  - L.89 
przerwad  (si^),  p.  (przery- 
wa6/si$/,  i.)  - to 
break  (through),  to 
interrupt  - L.9a 
przerywad  (si^),  i.  (przer- 
wa6  /si§/,  p.)  - to 
break  (through),  to 
interrupt  - L.92 
przewaga,  f.  - superiority, 
advantage  - L.92 
przydusid,  p.  (przyduszad, 
i.)  - to  pin  down  - 
L.85 

przyduszad , i . (przydusid , 
p.)  - to  pin  down  - 
L.85 


przyjemnodd,  i.  - plea-  i 

sure,  gratification, 
fun  - L.85  ^ 

przyplyn^d,  p.  (przyply- 
wa6,  i.)  - to  swim 
to,  to  float  to,  to 
a.pproach  (by  boat), 
to  arrive  (by  boat; 

- L.85 

przyplywad,  i.  (przyply-  — 

n^6,  p.)  - to  swim 
to,  to  float  to,  to 
approach  (by  boat),  _ 

to  arrive  (by  boat), 

L.85 

pudlo,  n.  - large  box  - 

L.91  r 

punkt,  m.  - point,  center 

- L.92 

punkt  dowodzenia  (abbrev. 

P.D.)  - command  post 

- L.89 


raczej  - rather  - L.91 
robid  si^,  i.  (zrobid 
si^,  p.)  - to  be- 
come - L.87 

robi  si§  gor^co  jak  po- 


mydlf  - I shudder  T 

at  the  thought  of  X 

it  - L.87 

rosyjski  - Russian  (as 

adj.)  - L.85  I 

rozmieszcza''' , i.  (roz- 


miedcid,  p.)  - to 
locate,  to  quarter, 
to  deploy  - L.90 
rozmiedcid,  p.  (roz- 

mieszczad,  i.)  to 
locate,  to  quarter, 
to  deploy  - L.90 
rozminowad,  p.  (rozmi- 
nowywad,  i.)  - 
to  de-mine,  to 
clear  mines  - L.92 
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rozminowywad , i,  (rozmino- 
wa6,  p,5  « to  de-mine, 
to  clear  mines  - L«92 
rozmowa,  fo  - conversation 

- Lo86 

rozpocz^d,  p.  (rozpoczy- 
na6,  i«)  - to  begin, 
to  start,  to  initiate, 
to  commence  - L.85 
rozpoczynad,  i.  (rozpo- 

cz%6,  p.)  - to  begin, 
to  start,  to  initiate, 
to  commence  - L.85 
rubiez,  f.  - line,  border 

- L.92 

rysopis,  m«  - physical 
description  - L.86 
rysowad,  i.  (narysowad,  p«) 

- to  draw  - L,90 
rysunek,  m*  -drawing, 

design,  blueprint  - 

Lo86 

rzadko  - seldom,  rare  - 
L,92 


S 

sanitariuszka,  f.  - army 
nurse’s  aid  - Lo90 
sanki,  f.  - sleigh,  to- 
boggan - L.87 
serduszko,  n,  - heart 

(affectionate)  - L,91 
sied,  f,  - net,  net- work, 
system  - L,86 
skok,  m®  - bound,  jump, 
leap  - L.88 

spelniad  (si§),  io  (spel- 
nid  /si^/,  po)  - to 
perform,  to  accomplish, 
to  fulfill  - L.85 
spelnid  (si^),  p*  (spei- 
niad  /si^/,  i«  - to 
perform,  to  accomplish, 
to  fulfill  - L.85 
sposdb,  m,  - way,  method, 
means,  manner  - Lo85 


sprzeczad  si^.  i.  (po- 
sprzeczac  si§,  p,> 

- to  quarrel,  to 
argue  - L.91 

Stany  Zjednoczone  - 

United  States  - L.87 
starodd,  f.  - old  age  - 
L.85 

stopnied,  p,  (topnied,  i.) 

- to  melt,  to  thaw  - 
L.87 

stosowad,  i,  (zastosowad, 
p.)  - to  apply,  to 
use,  to  comply,  to 
adapt  - L.85 

stosunek,  m.  - relation, 
contact,  attitude  - 
L.90 

stosunki,  pi.  - conditions 

- L.90 

strzelec  wyborowy  - sharp 
shooter,  sniper  - 
L.89 

szereg,  m.  - a number, 
line  - L.92 
szerokodd,  f.  - width, 

breadth,  latitude  - 
L.85 

szpieg,  m.  - spy  - L.86 
szturmowy  - assault  - 
L.88 


S 


dledzid,  i.  (wydledzid,  p.) 

- to  shadow,  to  in- 
vestigate, to  track 

- L.86 

dlizgad  si$,  i.  - to 
skate,  to  slide  - 
L.87 

dwiecid,  i.  (zadwiecid, 
p.)  - to  shine, 
to  light  (up)  - L.87 
dwit,  m.  - dawn  - L.92 
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tatuil,  m,  - daddy,  dad  - 
L.91 

topnied,  !•  (stopnied,  p,) 

- to  melt,  to  thaw  > 
L 87 

trudnodd,  f.  - difficulty 

- L.85 


U 

uchwycid,  p.  -.  to  seize, 
to  capture  - Lo88 
uderzad,  i*  (uderzyd,  po) 
to  hit,  to  strike 

- L.87 

uderzyd,  p.  (uderzad,  i.) 

- to  hit,  to  strike 
« L.87 

ulatwiad,  p.  (uiatwid,  i.) 

- to  facilitate,  to 
make  easy  •*  L.89 

uiatwid,  p.  (ulatwiad,  i.) 

- to  facilitate,  to 
make  easy  > L.89 

umodliwiad,  i.  (umodliwid, 
po)  - to  enable,  to 
render  possible  - 
L.89 

umo±liwid,  p.  (umo±liwiad, 
i.)  - to  enable,  to 
render  possible  - 
L.89 

unieruchamiad,  i.  (unieru- 
chomid,  p.)  to  stop, 
to  put  out  of  action, 
to  immobilize  * L.89 
unieruchomid,  p.  (unieru- 
chamiad, i.>  - to 
stop,  to  put  out  of 
action,  to  immobilize 

- L.89 

utworzyd,  p.  - to  establish, 
to  form,  to  create  - 
L.89 

uwaga,  f.  - attention,  re- 
mark, warning  - L.88 


waliza,  f.  - large  suit- 
case - L.91 

walka  powietrzna  - dog- 
fight - L.92 
walka  wr$cz  - close 
combat  - L.89 
warto  - it  is  worth 
while  - L.87 
wartownik,  m.  - guard, 
sentinel,  sentry 

- L.90 

wesolodd,  f.  - gaiety, 

cheerfulness  - L.85 
wewn^trz  - inside  - L.86 
w^zel,  m.  - junction, 
knot  - L.92 

wiad,  i.  - to  blow  (wind) 

- L.87 

wielkodd,  f.  - magnitude, 
bigness,  greatness, 
size  - L.85 
wioska,  f.  - hamlet, 

small  village  - L.91 
wlamad  (sie>,  p.  (wlamy- 
wad  /si§/%  i.)  - 
to  break  into  - 
L.92 

wlamywad  (si$),  i.  (wla- 
mad /si§/,  p.)  - 
to  break  into  - 
L.92 

wodorowy  - hydrogen  (as 
®"d  j o ) — L.86 

wplyn^d,  p.  (wplywad,  i.) 

- to  sail  into,  to 
to  flow  into  - L.85 

wplywad,  i.  (wplyn^d,  p.) 

- to  sail  into,  to 
flow  into  - L.85 

wsparcie,  n.  - support, 
aid  - L.92 

wspdldzialad,  i.  - to 
cooperate  - L.92 
wspdlpraca,  f.  - co- 
operation, col- 
laboration - L.88 
wyewakuowad.  p.  (ewaku- 
owad,  1.)  - to 
evacuate  - L.92 
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wykaAczac,  i.  (wykonczy6,  p.) 

- to  finish,  to  fix, 
to  end  ->  L.88 

wykoAczyd,  p«  (wykanczad,  i.) 

- to  finish,  to  fix,  to 
end  - L.88 

wyplyn^d,  p.  (wyplywad,  i.) 

- to  sail  (out,  of, 
from),  to  swim  (out,  of, 
from),  to  flow  (out,  of, 
from)  - L.85 

wyplywad,  i.  (wyplyn^d,  p.) 

- to  sail  (out,  of, 
from),  to  swim  (out,  of, 
from),  to  flow  (out,  of, 
from)  - L.85 


wyrusza6,  i.  (wyruszyd,  p.) 

- to  set  out,  to  start 

- Lo90 

wyruszyd,  p.  (wyruszad,  i.) 
« to  set  out,  to  start 

- L.90 


wysadza6,  i.  (wysadzi6,  p.) 

- to  blow  up,  to  blast 

- L.88 

wysadzi6,  p,  (wysadzad,  i.) 

- to  blow  up,  to  blast 

- L.88 


wysledzi6,  p.  (Sledzid,  i.) 

- to  shadow,  to  in- 
vestigate, to  track 

- L.86 

wywiadowca,  m.  - detective 

- L.86 


wzi^6  pod  uwag§,  p.  (brad 
pod  uwag^,  i.)  - to 
take  into  consideration 
- L.88 


Z 

zaadopt owad , p • ( adopt owad , 
i.)  - to  adopt  - L.91 
zabawka,  f.  - toy  - L.91 
zachmurzy  si^,  p.  (chmurzy 

Sl§,  l.>  - it  IS 

clouding  over  - L.87 


zaciemniad,  i.  (zaciem- 

nid,  p.)  - to  black- 
out, to  dim,  to 
darken  - L.92 
zaciemnid,  p.  (zaciem- 
niad, i.)  - to  black- 
out, to  dim,  to 
darken  - L.92 
zagon,  m.  - raid  (ground 
forces  only),  deep 
penetration,  L.  92 
zagrzmi,  p.  (grzmi,  i.)  - 
it  is  thundering, 

L.  87 

zakrfjt,  m.  - curve,  bend, 
turn  - L.  90 

zakwitn^d,  p.  (kwitnsid,  i.) 
to  blossom,  to  bloom 
— L,  87 

zamarza^ » i • ( zamarzn^d , 

p.)  - to  freeze  - 
L.87 

zamarzn^d,  p.  (zamarzad, 
i.)  - to  freeze  - 
L.87 

raprowadzad,  i.  (zapro- 
wadzid , p.)  - to 
take  to,  to  bring 

- L..90 

zaprowadzid,  p.  (zapro- 
wadzad,  i.)  - to 
take  to,  to  bring 

- L.90 

zaslona  dymna  - smoke 
screen  - L.88 
zastosowad,  p.  (stosowad, 
i.)  - to  apply,  to 
use,  to  comply,  to 
adapt  - L.85 

zadwiecid,  p.  (dwiecid,  i.) 

- to  shine,  to  light 
(up)  - L.85 

zawierad,  i.  « to  contain, 
to  hold,  to  comprise, 
to  comprehend  - L.90 
zaz^dad,  p.  (t^dad,  i.) 

- to  demand,  to  re- 
quire, to  claim,  to 
insist  - L.86 
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zbli±a6  (si^),  i.  (zbli±y6 

/si^/,  p.>  - to  approach, 
to  near  - L«85 
zbli^yd  (si^>,  p.  (zbli±a6 

/si^/,  i.)  - to  approach, 
to  near  - L.85 
zda6  sobie  spraw^  z czegoS 
(zdawa6  sobie  spraw^  z 
czegoS)'  - to  realize, 
to  be  aware  of  - Lo90 
zdawad  sobie  spraw^  z cze- 
goS  (zda6  sobie  spraw^ 
z czegoS)-  to  realize, 
to  be  aware  of  - L.90 
zdolno:§6,  f.  - aptitude, 

ability,  fitness,  talent, 
capacity  - L»85 
zdradzad,  i.  (zdradzid^  pe> 

- to  betray,  to  give 
away  - L.89 

zdradzid,  p»  (zdradzad^  i.) 

- to  betray,  to  give 
away  « L.89 

zegar,  m.  - clock  - L.91 
zesp61,  m.  - team,  group,  band, 
L.  85 

zeznad,  p„  (zeznawac,  i.)  - to 
state,  to  give  evidence, 
to  confess  - L.  90 
zeznawac,  i.  (zeznac,  p.)  - to 
state,  to  give  evidence, 
to  confess  - L.  90 
zgoda,  f.  agreement,  concord, 
harmony I OK  - L,  85 
zjednoczony  - united  - L.  87 
zlikwidowac,  p.  (likwidowad,  i.> 

- to  liquidate,  to  cancel, 
to  destroy,  to  wind  up 

- L.  92 

zlamad,  p.  (lamad,  i.)  to 
break  - L.  92 
zlodd,  f.  - anger,  malice 

- L.  85 

zmokn^c,  p,  (mokn^c-,  i.)  - to 
get  wet,  to  soak,  to  be 
drenched  - L.  87 


zmusid,  p«  (zmuszad,  i.) 

- to  force,  to  com- 
pel, to  make  - L.88 

zmuszad,  i.  (zmusid,  po) 

- to  force,  to 
compel,  to  make  - 
L.88 

znowu  - again,  once  more 

- L.89 

zrobid  si§,  p.  (robid 

si^,  i.)  - to  become 

- L.87 


is^dad,  i.  (za^^dad.  p.) 

- to  demand,  to  re- 
quire, to  claim,  to 
insist  - L.86 

teton  rozpoznawczy  - 

identification  tag 

- L.90 

zyciorys,  m.  - life  hi- 
story, biography, 
background  - L.90 
±ywnodd,  f.  - food, 

nourishment  - L.92 
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LBSSON  93 

Grammar  Perception  Drill 


FORMATION  OP  NOUNS 
DENOTING  PB4ALB  AGENTS 

Part  1 


Instructor;  Students; 

Kucharz  i kucharka  gotuj^  obiad, 

Co  roSTs  kucharTT  kucharka?  Kucharz  i kucharka  go- 

tujiV  obiad. 


Instructor: 

Lekarz  i lekarka  pomagajev  chorym, 

Co  roFi%  lekarz  i lekarka? 

Nauczyciel  i nauczycielka  ucz^  w szkole* 

Co  robi%  nauczyciel  i nauczycielka? 

WlaAciciel  i wlaScicielka  domu  sprz^tajik 
mieszkanie. 

Kto  sprz^ta  mieszkanie? 

Obywatel  i obywatel^a  tego  kraju  majs  takie 
same  prawa. 

Kto  ma  takie  same  prawa  w tym  kraju? 

Nie  tylko  przedstawiciele,  ale  i przedstawi^ 
cielki  tej  firmy  sprzedaji^  ten  towar, 

Kto  sprzedaje  ten  towar? 

Ten  klient  chce  kupi6  uZywany  samochdd,  a ta 
klientka  chce  kupi6  nowy  samochdd. 

Kto  chce  kupi6  uAywany  samochdd,  a kto  chce 
kupi6  nowy? 

Moja  s^isiadka  ma  duZy  dom,  a m6j  s^siad  ma 
maly  dom» 

Kto  xtia  duZy  dom,  a kto  ma  maly  dom  ? 

W tej  organizacji  pracujs  agenci  1 agentki, 
Kto  pracuje  w tej  organizacji? 


• ^ 
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Sanitariusz  i sanitariuszka  opiekuj^  si^  chorymi 
^olnierzami • 

Kto  opiekuje  si^  chorymi  iolnierzami? 

Rozmawiaiem  z delegatami  i delegatkami  naszego 
zwi^zku. 

Z kirn  ja  rozmawiakem? 

Jerzy  jest  pgrodnikiem,  % jego  siostra  Jest  6grodniezk%. 
Kim  jest  Jerzy , a kirn  jest  jego  siostra? 

W tej  szkole  ucz^  si^  studenci  i studentki. 

Kto  uczy  sip  w tej  szkole? 

Doktor  Wisniewski  ma  6n±o  pac jentdw  i paejentek* 

Czy  doktor  WiSniewski  ma  tylko  pacjentki? 


Part  II 


Require  students  to  change  the  following  statements  ac- 
cording to  the  pattern  below: 

Instructor: 


tlumacz 

fryzjer 

To  jest  buchalter 

bardzo  dobry  instruktor 

sanitariusz 

artysta 


Part  III 

Instructor: 

Ten  urzednik  jest  mlody. 

A ta  urzeHnTczka  jest 
stars. 

Kto  jest  mlody,  a kto 
jest  stary? 

Ta  ogrodniczka  sieje, 
a ten  ogrodnik 
sadzi • 

Kto  sieje,  a kto  sadzi? 

Ten  robotnik  pracuje  w 
nocy,  a ta  robotnica 
pracuje  w dzied. 


Students: 

To  jest  bardzo  dobra  tlumaczka. 


Students: 

Ten  urzednik  jest  mlody,  a ta 
urzeHHTczka  jest  stars. 
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Kto  pracuje  w nocy,  a kto  w dzien? 

e ““  Pomocnik  buchaltera  ma  wi^cej  pracy 

I niz  pomocnica* 

;i  Kto  ma  wi§cej  pracy,  a kto  ma  mniej 

;1  •-  pracy? 

E 

1 •-  Part  IV 

Instnictor:  Students: 

i! 

I 

Ten  Polak  i ta  Polka  uczsi  si$ 
jezyka  angielsEiego. 

Kto  uczy  sie  jezyka  angielskiego?  Ten  Polak  i ta  Tol^ 

^ V jezyka  an- 

gielskiego. 

5 

Instructor: 

Ten  W^gier  i ta  Wggierka  m6wi^  po  angielsku. 

Kto  m6wi  p^o  angielsku? 

Ten  Amerykaniji  i ta  Amerykanka  m6wi^  po  polsku. 

Kto  m6wi  po  polsku? 

Ten  Rosjanin  i ta  Rosjanka  pisz^  na  maszynie, 

Kto  pisze  na  maszynie? 

I Ten  Niemiec  i ta  Niemka  jad^  do  Ameryki. 

j Kto  jedzie  do  Ameryki7“ 

i Ten  Czech  i ta  Czeszka  rozumiej^  po  polsku. 

! ' Kto  rozumie  po  polsku? 


«5  W 


jr  fat 


Part  V 


Instructor?  Suggested  words: 


Kto  to  jest? 


student  - studentka 


Kogo  on  szuka? 

Komu  on  sprzedal 
samochdd? 

Kogo  on  wczoraj 
spotkal? 

Z kirn  on  rozraawial? 
0 kirn  on  m6wi? 


Students: 

To  jest  student 
To  jest  student 
ka. 
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nauczyciel  - nauczycielka 
klient  - klientka 

obywatel  polski  - obywatelka  polska 

pilot  - pilotka 

fryzjer  - fryzjerka 

solenizant  - solenizaatka 

s^siad  - s^siadka 

dyrektor  - dyrektorka 

lekarz  - lekarka 

urz^dnik  - urz^dniczka 
ogrodnik  - ogrodniczka 

robotnik  -*  robotnica 
przodowaik  - przodownica 
pomocnik  - pomocnica 

Drill  according  to  the  same  pattern  in  plural* 


w 


\ J to  mee^ 

! ^Louf  y^iAM^ 

/o<ytdon^.^tL>u^lXl^?. 


AA4Atcvtut/tA 


V l-J 
ifrjdtnM 
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/Uhe 


TJCii  JoJil^  <*^**^*'^^ 

-dO'W-^  %ntCtk 

.^tjoLu/^xCUin-  f 

jjC^fudL  ifK  t^V  j^fe£fl6? 


in^ 


XU>n/c«n/rti  j^xe/e>t 
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LJBSSON  93 


Dialog 

(In  the  employment  office) 


Bziennikarka 

Kierowniczka  urz^du  poSrednictwa  pracy  , 


Milo  mi  poznad  pani%« 

Mnie  rdvmiet.  Slyszalam,  te  pani  chce  dowledzied  si^ 
czegod  o sytuacji  na  rynku  pracy. 

To  pravrda.  Interesuje  mnie  przede  wszystkimtile  os6b 
obecnie  poszukuje  pracy? 

Obecnie  mamy  tu  4000  zgloszed  od  bezrobotnych^ 


Jakie  zawody  maj^  ci  ludzle? 

R6ine.  Najwi^cej  jest  kucharzy  i kucharek|  kelnerdw 
i kelnerek. 

To  ciekawe.  Widocznie  nasze  restauracje,  stoldviki  i 
hotele  maj%  malo  klientdw. 

Nie  S4dz^«  Po  prostu  przyjmuj^  niewykwalifikowanych 
pracownikdw.  My  z tym  walczymy. 


Z ktdrymi  zawodami  macie  najmniej  trudnodci? 

Najlatwiej  znajdujemy  prac^  dla  robotnikdw  fabrycznych, 
zwlaszcza  dla  robotni'c.  Nie  mamy  te±  klopotu  z fryzjerami. 
i fryzjerkami. 


A czy  urz4d  ten  stara  si^  o prac^  tei^  dla  os6b  z wyA- 
szym  wyksztalceniem? 

Tak.  Przyjmujemy  zgloszenia  nauczycielii  dentyst6W| 
aktordWy  aktorek  itp. 

A jak  na  tym  polu  przedstawia  si^  sytuacja? 

K.:  Nauczyciele  i nauczycielki  otrzymujsv  natychmiast  posa- 
dy.  Tak  samo  dentysci  i dentystki.  Trudniej  jest  z 
buchalterkami.  Kombinaty  W0I4  buchalterdw. 

D«:  Dzi^kuj^  bardzo  za  informacje. 
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LESSON  93 
Grammar  Analysis 


FORMATION  OF  NOJNS 
DENOTING  FBtALE  AGENTS 
AND  PROPER  NAMES  DERIVED 
FROM  COUNTRIES. 


Nouns  denoting  female  persons  performing  an  action 
occasionally  or  as  tti'eTr  prof  e'ssi'on  are  formed  from  nouns 
denoting  male  persons  of  the  same  profession  by  adding 
the  ending  -ka  '('endings  -rz  and  -ik  change  into 
-rka,  -iczka  or  -ca  respectively) , 


Male 

nauczyciel 

artysta 

dziennikarz 

ogrpdnik 

robotnig 

e«g«: 

W tej  fabryce  pracuje 
stu  robotnikdw  i sto 
robotnic. 


Female 

nauczycielka 

artystka 

dziennIISarka 

ogrodniczRS^ 

robotnica 


« A hundred  male  and  a 
hundred  female  workers 
work  in  this  factory. 


Nouns  denoting  female  persons  inhabitants  of  a 
particular  country  are'TormSTTrom  noims  denoting  male 
inhabitants  of  the  same  country  by  adding  the  ending  ' 
»!£a  (wiW  appropriate  changes  of  the  stem), 


agm 
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e,g,: 


Male 


Female 


Wpgier 

Polak 

Rosjanin 

Amerykanin 

Czech 

Niemiec 


Wpgierka 

Polka  “ 

Rosjanka 

Amerykanka 

Czeszka 

Niemka 
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e.g.: 


Ten  Polak  o±enil  si$  - This  Pole  mari:ied  an 

z Amerykank^.  American  girl. 


Part  I 

Instructor: 

! Czy  w tej  szkole  ucz^ 

nauczyciele? 


LBSSON  93 
Structural  Drill 

Students: 

Nie,  w tej  szkole  uczi^ 
nauczycielki. 


Instructor: 

Czy  to  Jest  rola  dla  aktora? 

Czy  dzis  rano  byl  w sklepie  klient? 

Czy  dzi^  kelner  podaje  obiad? 

Czy  teraz  stale  uczysz  studentdw? 

Czy  tylko  obywatel  ma  prawo  wybierad  delegatdvi? 

Czy  tylko  buchalterzy  pracuj^  w tym  biurze? 

Czy  tylko  pi loci  lataj%  na  tych  samolotach? 

Czy  tylko  fryzjerzy  pracuj^  w tym  zakladzie? 

Czy  pan  chodzi  do  dentysty? 

Czy  pan  Kowalski  jest  dzis  solenizantem? 

Czy  tarn  mieszka  s^siad  pana? 

Czy  tylko  delegaci  przyjechali  na  zebranie? 

Czy  pan  rozmawial  z towarzyszem  Glowackim? 

Czy  tylko  wi^iniowie  s%  w tym  wi^zieniu? 

Czy  tylko  tlumacze  pracuj^  w tym  biurze? 

Czy  w tym  szpitalu  s£k  sami  pacjenci? 

Czy  w tej  szkole  ucz^  sami  instruktorzy? 

Czy  w tym  szpitalu  s^  sami  sanitariusze? 

Czy  w obradach  bior^  udzial  tylko  przedstawiciele? 
Czy  ta  firma  ma  tylko  agentdw? 

Czy  komendant  stoi  na  czele  obozu  kobiet? 

Czy  zlapali  zlodzieja? 

Czy  to  jest  obraz  wielkiego  artysty  polskiego? 

Czy  w tej  restauracji  gotuj;^  tylko  kucharze? 

Czy  w tym  szpitalu  pracujs^  tylko  lekarze? 

Czy  tylko  dziennikarze  pracujs^  dla  tej  gazety? 
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Czy  tylko  urz^dnicy  pracuj^  w tym  biurze? 

Czy  paiistwo  Kowalscy  maj^  ogrodnika? 

Gzy  na  czele  tego  biura  stoi  kierownik? 

Czy  te  przepisy  tylko  dla  pracowaikdw  tej  fimy? 

Czy  w tej  fabryce  pracuj^  tylko  robotnicy? 

Czy  tylko  przodownicy  pracy  przyszli  na  zebranie? 


Part  II 

Require  students  to  change  the  following  sentences  according 
to  the  pattern  below: 


Instructor : 

Ten  Polak  o±enil  si$  z 
Amerykank%« 

Ten  Amerykanin  o±enil 
si^  z Polk%« 


Students: 

Ten  Amerykanin  oAenii 
si$  z Polki^. 

Ten  Polak  o^enil  sig 
z Amerykankil. 


Instructor: 


Ten  Rosjanin  o2enil  sie  z Polk^. 

Ten  Polak  oi:enil  sie  ss  Rosjank^, 

Ten  Niemiec  otenii  sie  ^ Czesizk^, 

Ten  Czech  oi;euil  sie  z Niemk%« 

Ten  Wegier  oienil  sie  z Amerykank^, 
Ten  Amerykanin  o±enil  sie  z Wegierkq. 


Part  in 

brill  the  following  nouns  and  nouns  used  in  previous  parts 
of  this  drill  according  to  the  following  pattern: 


. Jakid  buchalter 
jaki4  tlumacz 
Jaki6  dziennikarz 
Jakii  robotnik 

Instructor: 

To  Jest  nauczycielka. 

(Point  at  a picture  of  a female 
teacher) 

Ktp  to  jest? 
jKogo  pan  szuka? 


jakiiS  Polak 
jakiS  Niemiec 
jakiS  Rosjanin 
jakiS  Amerykanin 

Student: 


To  jest  nauczycielka 
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Instructor: 


Students: 


Komu  pan  si§  przyglsida? 

Kogo  pan  tu  widzi? 

Z kim  pan  rozmawia? 

0 kim  pan  m6wi? 

Point  at  a picture  of  two  or  more  female  teachers. 

To  nauczycielki. 

Kto  to  jest?  To  s^  nauczycielki 

Kogo  pan  szuka? 

Komu  pan  si§  przygl^da? 

Kogo  pan  tu  widzi? 

Z:  kim  pan  rozmawia? 

0 kim  pan  m6wi? 


LJBSSON  93 

Translation 

Bnglish-Polish 


1»  On  the  first  day  of  the  maneuvers  our  company  marched 
for  six  hours  to  the  south  and  then  turned  southeast.. 


2.  In  the  fall  many  birds  fly  south  in  order  to  find 
a warmer  climate.  They  return  north  when  the  winter 
is  over  (ends>. 

3.  The  city  of  Szczecin  is  located  about  450  km  north- 
west of  Warsaw. 

4.  There  are  many  forests  in  the  northeastern  part  of 
Poland. 

5.  New  York,  the  biggest  city  in  the  world,  is  located  on 
the  east  coast  of  North  America. 

6.  The  city  of  Krakdw  is  located  in  southern  Poland, 


southwest  of  Warsaw* 


7,  The  Vistula  river  flows  northeast  then  turns  to  the 
northwest  and  then  again  north  to  the  Baltic  Sea, 

8,  I spent  my  leave  in  the  northern  part  of  South 
America, 

9,  I realize  that  the  construction  of  a nuclear  power 
plant  costs  a lot  of  money, 

10,  My  friend  told  me  the  date  of  birth  of  his  fiancee. 
She  is  eighteen  years  old. 


LBSSON  93 
Reading  Text 

Michal  Witkowski,  ktdry  kilka  dni  temu  zostal  zwol- 
niony  z wojska)  poszedl  do  swojego  zwi^^zku  zawodowego, 
Sekretarz  zwi^zku  wyslal  Witkowskiego  do  urz^du  poAred* 
nictwa  pracy,  Siedz^c  w poczekalni  na  lawce  i czekaj^c 
na  swoj4  kolej  rozmawial  z bezrobotnymi.  W tym  czasie 
byio  dosyd  duAe  bezrobocie  i w poczekalni  moAna  byio  spot- 
ka6  ludzi  wielu  zawoddw,  Siedz^c  i pal^c  papierosy  bez- 
robotni  rozmawiali  o zasilkach  dla  bezrobotnych  i ubez- 
pieczeniach  spolecznych, 

Kiedy  przyszla  kplej  na  Witkowskiego,  podszedl  on 


do  okienka  nr*  7*  Przy  tym  okienku  pracowala  mioda  urz$d- 
niczka*  Ona  powiedziala  Witkowskiemuy  ±e  on  mo±e  dosta6 
prac§  latvriej  nl±  innl,  poniewa±  on  zna  trzy  obce  j^zyki 
i umie  dobrze  pisa6  na  maszynie*  Urz^dniczka  zatelefono- 
wala  do  panstwowej  firmy  eksportowej  ”Baityk”  i powiedzia-- 
la  sekretarce  kierovmika  o Witkowskim*  Potem  powiedziala 
WitkowskiemUy  aby  zglosil  si^  nast^tpnego  dnia  o 8 rano 
do  kierovmika  firmy  "Baltyk”. 

Michal  rozmawiaj^c  z urz^dniczk^  zauwajfcyl,  ie  byla 
ju±  pora  obiadowa  i ±e  ona  z powodu  niego  nie  zd^2y  zje&6 
obiadu*  Zaprosil  wi^c  na  obiad*  Dziewczyna  nie  zgo-» 
dzila  si§  zarazy  ale  po  paru  minutach  udalo  si^  Witkow-. 
ski  emu  przekona6*  Wkr6tce  jechali  oni  motocyklem  Mi- 
chala  do  malej  restauracji  nad  Wisl^i* 

Na  drugi  dzien  Nitkowski  byl  przed  6sm^  w firmie 
”Baltyk”.  Kierovmik  rozmawial  z nim  przez  kilka  minut, 
nast§pnie  kazal  sekretarce  zapisad  dane  osobiste  Nitkow- 
ski ego* 

0 dziewi^tej  Michal  zatelef onowal  do  urz^dniczki  z 
urz§du  poiSrednictwa  pracy,  aby  jej  powiedzie6,  ±e  pracuje 
jui  w firmie  "Baltyk”  jako  tlumacz  j^zyka  angielskiego 
i f rancuskiego*  Jego  zarobki  b^d^  wynosily  1500  zl  mie- 
si^cznie*  Poza  tym  b^dzie  on  mial  ubezpieczenie  choro- 
bowe  i dwa  tygodnie  platnego  urlopu  rocznie* 


Questions 


1.  Dok^d  poszedl  Michai  Wltkovrskl  po  zwolnieniu  z wojska? 
Dok^d  vryslai  go  sekretarz  zvris^zku? 

3.  Co  Michai  robii  czekajs^c  na  swojsk  kolej? 

4,  Czy  wszyscy  mieli  prac^  w tym  czasie? 

5«  0 czym  rozmawiali  bezrobotnl? 

6.  Kiedy  Witkowski  podszedl  do  okienka  No. 7? 

7.  Kto  pracowal  przy  tym  okienku? 

8.  Blaczego  Witkowski  mo±e  dosta6  prac^  latwiej  nit  inni? 

9.  Dok^d  zatelefonowala  urz^dniczka? 

10.  Kiedy  i u kogo  mial  zglosi6  si§  Witkowski? 

11  • Co  zauwatyl  Michal  rozmawiaj^c  z urz^dniczk^? 

12 • Na  CO  ona  mote  si$  sp6i;ni6  z powodu  Michaia? 

13.  Co  wobec  tego  zrobil  Michal? 

14..  Czy  urz^dniczka  zgodzila  si^7 

15.  Dok^d  oni  pojechali  na  obiad? 

16.  Z kirn  Witkowski  rozmawiai  w firmie  ”Baityk?** 

17.  Co  kierownik  kazal  zrobi6  sekretarce? 

18.  Jak^  prac^  dostal  Witkowski? 

19;  lie  b^d^  wynosily  jego  zarobki? 

20 4 Co  on  b$dzie  mia|:  opr6cz  1500  zl? 
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LESSON  93 


Oral  - Aural  Drill 


Part  1 - Dialog 

!•  W jakim  urz^dzie  rozmawiajsk  dziennikarka  i kierovmicz- 
ka? 

0 czym  chce  dowiedzied  si^  dziennikarka? 

3.  Co  inter esuje  przede  wszystkim  dziennikarka? 

4.  lie  zgloszeA  ma  kierowniczka? 

5.  Czyje  to  zgloszenia? 

6.  Czyich  zgloszeA  jest  najwi^cej? 

7.  Dlaczego  urz^dniczka  ma  najwi^cej  podaA  od  kelnerek 

1 kucharek? 

8.  Kogo  przyjmuj^  do  pracy  stol6wki  i hotele? 

9.  Dla  kogo  urz^  znajduje  prac^  najlatwiej? 

10.  Z jakimi  zawodami  kierovnniczka  nie  ma  klopotu? 

11.  Czyje  zgloszenia  zalatwia  tei  urz^dniczka? 

12>.  Kto  otrzymuje  natychmiast  posad^? 

13.  Komu  trudniej  otrzymad  posad^? 

14.  Kogo  kombinaty  wol^  przyjmovrad? 

Part  II  - General  Questions 

1*  Jaka  jest  obecnie  sytuacja  na  rynku  pracy  w Ameryce? 

2.  W ktdrych  latach  bylo  du±e  bezrobocie  w Ameryce? 

3.  Do  jakiego  lekarza  idzie  pan^kiedy  pana  boH  z^by? 

4.  Jak  nazywa  sia  czlowiek,  kt6ry  nie  ma  pracy? 

5.  Co  otrzymuja  bezrobotni? 


6,  Co  skladaj^  bezrobotni  w biurze  po^rednictwa  pracy? 

7,  Jakie  jest  zadanie  biura,  po^rednictwa  pracy? 

8,  Jacy  robotnicy  najiatwiej  dostaj^  prac^? 

9,  Dlaczego  kierowaicy  fabryk  wolil  mied  robotnikdvr  wy- 
kvralif  ikowanych  ni±  niewykwalifikowanych? 

10,  Kt6ra  z aktorek  amerykaAskich  i europejskich  jest 
wedlug  pana  najlepsza? 

11,  Jaki  zaw6d  wybralby  pan  dla  swojej  c6rki?  Proszt 
powiedzied,  jakie  dobre  i zle  strony  tego  zawodu. 

12,  Jakie  zaklady  amerykaAskie  kombinatami? 

13,  Do  kogo  pan  pAjdzie,  jedli  pana  b§d%  bolaly  z^by? 

14,  Jakie  wyksz talc enie  pan  ma? 

15,  Jakie  zwi^zki  zawodowe  w Ameryce  pan  zna? 

16,  Czy  w Ameryce  jest  obecnie  wi^ksze  bezroboci6yni± 
dwa  lata  temu? 

17,  Przez  lie  tygodni  bezrobotni  w Ameryce  otrzymuj^ 
zasilki  dla  bezrobotnych? 

18,  W jakich  krajach  ubezpieczenia  spoleczne  naj- 
bardziej  rozwini§te? 

1*9,  Jakie  zadania  kierownika  biura? 

20,  lie  wynosz^  roczne  zarobkl  niewykwalif ikowanego  cobotni^ 
ka  fabrycznego  w Ameryce? 

21,  Czy  ±olnierze  w wojsku  amerykaAskim  maj%,  platne 
urlopy? 

22,  lie  tygodni  platnego  urlopu  maj^k  podoficerowie  w 
wojsku  amerykaAskim? 
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23.  lie  wynosily  paiiskie  zarobki,  zanim  pan  wsHpil  do 
wo j ska? 

Part  III  - Conversational  situation 
W biurze  po^rednictwa  pracy, 

Jeden  ze  student6w  jest  urz^dnikiem  biura^a  inni 
studenci  ssk  bezrobotnymi  i szukaj^  pracy.  Bezrobotni 
naleisk  do  rd^nych  zawoddw.  Jeden  ze  studentdw  jest 
kierovrnikiem  fabryki  wyrobdw  skdrzanych  i poszukuje  ro- 
botnikdw  do  swojej  fabryki* 


LESSON  93 

Military  Interpreting  Practice  ^8 

Messenger 


1.  What  is  your  job  in  the 
2nd/Regiment , corporal? 


2.  Does  it  mean  that  you 
drive  a truck  or  do  you 
deliver  (rozwozid)  mes- 
sages? 


Jestem  kierowci^  i gohcem 
w pulkowej  kpmpanii  dowo- 
dzenia. 


Od  czasu  do  czasu  woisp 
starszych  podoficerdw  lub 
oficerdw,  ale  gldwnym  moim 
zajpciem  jest  rozwo2enie 
poczty,  rozkazdw  i mel- 
dunkdw* 
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3.  Do  you  drive  a car  all 
the  time  or  do  you  carry 
the  messages  on  foot? 


4,  How  often  do  you  drive 
to  the  companies  and  to 
the  battalions? 


5,  What  other  duties  do  you 
have  besides  driving? 


6«  What  is  the  location  of 
your  regimental  CP? 


?•  Exactly  vAiere?  Here 
is  a map  1:100,000 

8,  Where  is  the  CP  of  the 
regimental  tank  company? 


9.  Is  the  CP  in  tents  or  in 
abandoned  buildings? 


10,  Is  it  camouflaged? 


11,  Do  you  have  to  cross  any 
bridges  on  the  main  road 
between  regiident  and  tank 
company? 


Ja  zawsze  je±dz$  samochodem; 
jest  zbyt  daleko  do  rdinych 
dow6dztw,  aby  chodzid  pie- 
szo. 


Zwykle  raz  dziennie.  ale  si^ 
dnie,  kiedy  jest  cos  watne- 
go  - jak  zeznania  jedc6w  - 
to  jetdt^  dwa^  a nawet  trzy 
razy  dziennie. 


Czasami  w nocy  stoj^  na  war- 
cie^albo  mam  slutbo  przy  ra- 
dios tacji  lub  telex onie. 


Punkt  dowodzenia  pulku  znaj- 
duje  sio  w polowie  drogi 
mi^dzy  gl6vm%  lini4  oporU| 
a stacj^  kolejows^. 


0 tutaj  w tym  budynku. 


Przy  tej  samej  drodze  co  i 
PD  pulkUy  800  m na  zachdd. 


PD  znajduje  si^  w starym, 
opuszczonym  budynku,  na  kt6- 
rym  s^  ilady  artyleryjskich 
pociskdw.  Nie  ma  tarn  ani 
jednego  cal ego  okna, 

Sam  budynek  nie  jest,  bo 
rosn^  tarn  drzewa  i krzaki. 


Tak,  s^  tarn  dwa  mosty;  jeden 
z nich  znajduje  sio  okolo 
150  m na  poludnie  od  lasu, 
a drug!  przed  elektrowni^. 


fcs 

ft  f* 
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12.  Are  these  pontoon  bridges 
or  are  they  made  of  wood? 

Pierwszy  most  jest  zrobio- 
ny  z drzewa,  a drug!  pon- 
tonowy  wybudowany  przez 
naszych  saperdw. 

13 • What  is  the  weight  capacity 
of  these  bridges? 

Nie  jestem  pewny,  ale  wiem, 
±e  most  pontonowy  nie  jest 
do&t  mocny  dla  czolgdw. 
Widzialem  jak  czolgi  prze- 
prawialy  sip  w tym  miejscu 
W br64«  Drugi  most  jest 
mocniejszy. 

14«  In  what  condition  are  the 
roads  during  the  rainy 

W0ft  trh  Cff  ^ 

Po  gldwnej  drodze  mo±na 
je^dzid  nawet  po  du±ym  i 
dlugim  deszczu.  Boczne 
drogi  s^  dobre  tylko  pod-  , 
czas  Ipdnej  pogody. 

15.  In  what  kind  of  terrain  is 
the  division  CP  located? 

Ja  nigdy  do  dywizji  nie 
je£dzilem.  Z dywizji 
przyje±d2al  zawsze  ktody 
albo  ktdryd  z oficerdw 
sztabu  pulku  jeddzil  tarn. 

16 • What  is  the  composition  of 
HQ  Company? 

W kompanii  jest  21  of ice- 
r6w,  2 chor^^ych  i 263 
szeregowych. 

17.  What  is  the  name  of  your 
company  commander? 

Dowddc^  kompanii  od  trzech 
tygodni  jest  kpt,  BanaS. 


i 1 . “19 
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LESSON  93 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish: 

1«  PoznaA  lies  to  the  west  of  Warsaw  and  Krak6w  lies  to 
the  southeast  of  Poznad. 

2«  Kucharski  was  born  in  northern  Poland,  in  a small 
village  southwest  of  Wilno. 

3«  Mr«  & Mrs«  Bednarz  are  going  south  for  their  vacation* 

4*  Prance  is  in  western  Europe,  Poland  is  in  central 

Europe,  Russia  in  eastern  Europe  and  Italy  in  southern 
Europe* 

5*  T^e  two  prisoners  who  escaped  from  the  forced  labor 
camp  went  east  along  the  river  and  reached  Chmielowa 
at  dawn* 

6*  Students  are  not  allowed  to  draw  pictures  in  their 
books  * 

7*  When  Bolek  became  ill,  all  his  colleagues  lent  him 
money*  He  realized  that  they  were  true  friends* 

8*  The  movie  will  be  preceded  by  a short  lecture* 

9*  66rski*s  fiancee  is  the  daughter  of  General  Kownacki* 


Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students*  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available* > 

Answer  in  not  less  than  50  words  the  following  question* 
Elaborate  on  the  subject  as  much  as  you  can: 

W jakich  zawodach  prnpujEi  zwykle  kobiety,  a w jakich  m^±czy^* 
ni  i dlaczego? 


£ 
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aktor,  m. 

aktorka,  f« 

bezrobocie,  n« 

bezrobotny, 
bezrobotni,  nom.  pi* 

dentysta,  m* 

dentysty,  gen*  s* 
dentySci,  nom*  pi* 

dziennikarka,  f* 

eksportow-/,  eksportowa, 
eksportowe 

firmai  f* 

jako 

kelner,  m* 

kelnerzy,  nom*  pi* 

kierovmik*  m* 

kierownicyi  nom*  pi* 

kierovmiczka,  f* 


kombinaty  m* 

kombinatUy  gen*  s* 

niewykwalif ikowany y nie- 
wykvralifikowana,  nie- 
wykvralif  ikowane 

vrykMrallfikowany,  wy- 
kwalifikov^nay  wykwali* 
f ikowane 

platny,  platna,  platne 


LESSON  93 
Vocabulary 

- actor  (male) 

. actress 
« unemployment 

- unemployed 

« dentist  Cmale) 

. journalist  (female) 

- export  (as  adj*> 

} 

/ 

• firm,  company,  corporation 

- as 

- waiter 


manager,  principal, 
supervisor,  super* 
intendent  (male) 

manager,  principal, 
supervisor,  super* 
intendent  (female) 

concern,  pool  (in- 
dustrial) 

unskilled I without 
qualif ications 


* skilled,  qualified 


* payable,  due,  salaried 


•'  I 
>, 

o 
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po  prostu 


« simply I plainly 

poszukiwad,  i.fr«,  poszuka69p«-  to  look  for,  to  seek, 
poszukuj^  poszukam  to  search 

poszukuje  poszuka 


szuka6,  i« 
szukam 
szuka 

poSrednictwo,  n« 


pracov/nik.  m« 

pracownicy,  nom«  pl« 

s%dzi6,  i«  (here  no  p«) 
s^dz^ 
ss^dzi 

stol6wka,  f. 

spoleczny,  spoleczna, 
spoleczne 

spolecznie 


biuro  zatrudnieh 


wyksztalcenie,  n« 

wynosi6,  i«  (wyniei^6.,  p« 

wynosi  wyniesie) 

/used  in  third  pers« 
only/ 

zasilek,  m« 

zasilku,  gen*  s, 

zgloszenie,  n* 

z powodu 

zwi^zek  zawodowy 


- intervention,  mediation, 
good  offices 

- employee,  worker  (male) 


to  judge,  to  think,  to 
believe,  to  guess 

- employees^cafeteria  or 
restaurant 

- social,  community  (as 
adj*) 

- socially,  communally, 
communal 

- employment  office  (state 
or  federal> 

m education 

- here:  tp  amount  to,  to 
come  to,  to  total 


• compensation,  relief 


~ application,  notification 

- because  of 

- trade  union,  labor  union 
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LESSON  94 


Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OF  THE 
PREPOSITION: 


Part  I 


Instructor: 


Students: 


Jerzy  jedzie  na  Slub  brata. 
Dok^d  Jerzy  jeH’zie? 

Jerzy  poznal  Marysi^  na 
llubie  brata. 

Gdzie  Jerzy  poznal  Marysi^? 


Jerzy  jedzie  na  ^lub 
brata. 


Jerzy  poznal  Marysi^ 
na  ^lubie  brata 


Suggested  words: 

wesele 

zabawa 

randka 

^niadanie 

imieniny  Jana 

kolacja 

obiad 

kawa 

wakacje 

urlop 

wczasy 

wycieczka 

zebranie. 

nabo±eiistwo 

Studenci  poszli  na 

egzamin. 

Ook^d  poszli  studenci?  Studenci  poszli  na 

egzamin. 

Studenci  s^  na  egzaminie. 

Gdzie  sdk  studenci? 


Studenci  na  egzaminie. 


Suggested  words 


lekc ja 
film 

uniwersytet 


i 

I 


1 

I 


r 

I 

> 


r ‘ 

I , 

'fi'  I 


2olnierze  poszli 
na  przepustk^. 
Dok^  poszli  zol- 
nierze? 

2olnierze  na 
przepustce. 

Gdzie' ±olnie- 
rze? 


2olnierze  poszli  na 
przepustk^. 


2olnierze  s%  na 
przepustce. 


lotnisko 

apel 

manewry 

dwiczenia 

sluzba 

wartownia 

placdwka 

przedpole 

kwatery 

froiit 


Marynarze  poszli 
na  poklad. 

Dok^d  poszli 
marynarze? 

Marynarze  s^  na 
pokladzie. 

Qdzie  s^  maryna- 
rze? 


Marynarze  poszli 
na  poklad. 


Marynarze  s^  na 
pokladzie. 


dzi6b  okr^tu 
rufa 

wybrzeze 

badanie  lekarskie 


Statek  wyplyn^l 
na  morze. 

Dok^d  statek  wyply- 
n^l? 

Statek  plynie  na 
morzu. 

Gdzie  plynie  statek? 

jezipro 


Statek  wyplynikl 
na  morze. 


Statek  plynie  na 
morzu. 


“5 :: 
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Ten  patrol  wyruszy  na 
rozpoznanie* 

Dok^d  wyruszy  ten 
patrol? 

Gdzie  jest  ten  patrol? 


Ten  patrol  wyruszy 
na  rozpoznanie. 

Ten  patrol  jest  na 
rozpoznaniu. 


przedpole 
przedmoScie 
skrzytowanie  dr6g 
zakr^t  drogi 


Part  II 

Na  = for 

Instructor : 
a/ 

Panstwo  Szymadscy 
zaprosili  padstwa  Ko- 
walskich  na  kolacj^. 

Na  CO  padstwo  Szymads- 
cy  zaprosili  padstwa 
Kowalski ch? 


Students: 


Pads two  Szymadscy  za- 
' prosili  padstwa  Kowal 
skich  na  kolacjf^* 


Suggested  words: 

obiad 

Sniadanie 

zabawa 

herbata 


b/ 

Ojciec  dal  synowi 
pieni^ze  na  ubranie, 
Komu  dal  ojciec  pie- 
ni^dze  na  ubranie? 
(Na  CO  dal  ojciec 
synowi  pieni^dze?) 


Ojciec  dal  synowi 
pieni^dze  na  ubranie* 


ksis^tki 

kupno  samochodu 
buty 


% 


oh  przyjechal  tu  na 
jeden  dzieh. 

Na  jak  diugo  on  tu 
przyjechat? 


On  tu  przyjechal  na 
jeden  dzieh* 


na  2-10  dni  • M 

na  tydzieA  I f 

na  2 tygodnie  I ' 

na  miesis|,c  | 

na  2-3  miesi^ce  ' ^ 

na  rok 
na  2-4  lata 
na  cale  lato 
na  cal^  zim^ 


Adam  czeka  na  doktora. 
Na  kogo  czeka  Adam? 


» tfi 


Adam  czeka  na  doktora. 


It 


Wczoraj  oni  jedli 
szynk$  na  obi ad • 
Kiedy  oni  jedli 
szynk§? 


f/ 

Ta  p61ka  jest  na 
ksi^iki • 

<Na  CO  jest  ta 
p61ka?) 

Do  czego  siu^y 
ta  p61ka? 


na  ±on^ 
na  dzieci 
na  brata 
na  babk^ 
na  dentyst§ 


Wczoraj  oni  jedli 
szynk^  na  obiad» 

na  kolacj$ 
na  Iniadanie 


Ta  p61ka  Jest  na 
ksi^tki • 


ta  szafa  jest  na 
ubranie 

ten  wazon  jest  na 
kwiaty 

to  pudelko  jest 
na  papierosy 
ta  teczka  jest  na 
papiery 

ten  wieszak  jest 
na  plaszcze 


me 


Hr 


<r* 
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|/  , 

To  lekarstwo  jest  na 
b6X  gXowy* 

Na  CO  jest  to  lekarstwo? 


To  lekarstwo  jest 
na  b61  giowy. 


na  oczy 
na  toHdek 
na  pluea 


V 

Kowalski  wymienll  do- 
lary  na  zlote. 

Na  CO  Kowalski  wymie«  Kowalski  wymienll 

nil  dolary?  dolary  na  zlote. 


zlote  na  dolary 
stary  samochdd  na 

^ nowy  motocykl 

Co  wymienil  Ko  - dwa  stare  radia  na 

walski  na  co?  jedno  nowe 

to  ubranie  na  inne 


Jdzef  zamdwil  bilety 
na  jtttro. 

Na  kiedy  J6zef  zam6- 
wil  bilety? 


J6ze£  zamdwil  bi- 
lety na  jtttro. 


na  dziil 

na  poniedzialek 
na  niedziel^ 

na  1,3 y 10  stycznia 
na  1,5,18  grudnia 


j/ 

On  ma  ochot^  na  kawo« 
Na  CO  on  ma  pchotc? 


na  ciastko 
na  piwo 
na  wino 


Part  III 

Na  « on  Con  top) 

Instructor: 

On  polotyl  ksi^akc 
na  st6l  Czia  stole^ 
Gdzie  on  poloayl 
ksi^&k^? 


On  ma  ochotp  na 
kawp« 


Students: 


On  poloiyl  ksii^±k^ 
na  st61» 


er|c 
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Suggested  words: 

na  p6ik^ 
na  krzesto 
na  podlog^ 
na  kans^p^ 
na  blurko 
na  i6±k9 
na  walizik^ 

Zygnunt  liczy  na 
awans. 

Na  CO  Zy^aunt  11- 
ezy? 

na  wsp6tprac^ 
na  i^dn^  pogod^ 
na  prazent 
na  list  od  tony 
na  poinoc 


i?art  IV 
Na  » in«  into 


Instructor : 

Wojciechowski  tiu- 
maczy  ta  ksiatk^  na 
jazyk  polski. 

Na  jaki  j^zyk  on 
tiumaczy  t^  ksiatk^? 


Suggested  words: 

na  j^zyk  angielski 
na  j^zyk  francuski 
na  j^zyk  niemiecki 
na  j^zyk  czeski 
na  ji^zyk  w^gierski 
na  j^zyk  rosyjski 


On  stoi  na  deszczu. 

Gdzie  on  stoi? 

na  sio^cu 


On  liczy  na  awans. 


Students: 


On  tiumaczy  ta 
ksiaifck^  na  i^zyVi 
polski • 


On  stoi  na  deszczu. 


Part  V 


Na  a to 


■ Instructors 

On  skr^cil  na  prawo. 
Gdzie  on  skr^cll? 

' On  siedzi  na  prawo  od 

I , Adama. 

Gdzie  on  siedzi? 


Suggested  words: 
na  lewo 

Part  VI 


Instructor: 

Wiadek  poszedl  na 

g6r§, 

Dok^d  Wiadek  po- 
szedl? 

Wladek  Jest  na 
g6rze, 

Gdzie  jest  Wladek? 


Suggested  words: 

na  d61 
na  dole 

Part  VII 

Na  a with 

Instructor: 

Kubicki  chorowal  na 
odr^, 

Na  co  chorowfl  Kubicki? 


I o 
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Students: 


On  skr^cil  na  pra- 
wo. 


On  siedzi  na  prawo 
od  Adama. 


Students: 


Wladek  poszedl  na 
g6re« 


Wladek  jest  na  g6- 
rze. 


Students: 
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On  chorowal  na  odr^ 


Part  nil 

Na  « bf 

Instmctol: 

On  8iu§Jk  do 

donitt  pierwsza* 
Na  kt6r^  cm  must 
wr6cl6  do  donu? 


Suggested  words: 

na  zapalenie  piuc 
na  serce 
na  tol^ek 
na  gardlo 


Stuident$9 


On  must  ftdcid  do 
domu  na  piierwaz%« 

Suggested  words: 
na  2^9  4 9 9^  IZ 


30 


* si 


J 

4 


fTi  — 


■J 


32 


. ‘ o 

lEKLC 

Mi’lliffililBliaaM-J 


§ 

t 

f. 


i 

't 

i 


\ 


KS  iji 


» o 


ra  f 


tr  <* 


% 


‘i 

r 

$ 

? 

I 


I 


\ 

t 

i 

I 

f 

f 


4 


LESSON  94 


Dialog 
(In  a bank) 


S,:  Slowacki,  klient 
U,;  Urz^dnik  bankowy 


S«:  Chcialbym  wpiacid  ten  czek  na  moje  konto. 

U,:  Czy  wypelnil  pan  formularz? 

S«:  Tak,  tu  jest  czek  i formularz,  A teraz,  chcialbym 
podj^6  pieni^dze  z mo j ego  konta, 

U«:  Przy  tym  okienku  pieni^dzy  nie  wyplacamy.  Tu  zalat«» 
wiamy  tylko  wplaty.  Musi  pan  p6jl6  do  okienka  ”wy- 
platy”, 

S«:  WlaSnie  wr6cilem  z zagranicy  i zupelnie  o tym  zapom- 
nialem.  (Idzie  do  innego  okienka,)  Chcialbym  podj^d 
pieni^dze, 

U«:  Czy  wystawil  pan  czek? 

S,:  Tak,  Prosz§,  tu  jest  czek  na  110  zl,  Czy  moibe  mi 
pan  da6  dwie  pi^ddziesii^tki,  a reszt$  drobnymi? 

U, : Naturalnie, 


S«;  Przepraszam,  ±e  zabieram  panu  czas,  ale  chcialbym 

przy  okazji  sprawdzid,  ile  pieni^dzy  mam  na  moim  kon- 
cie, 

U,:  Zaraz  zobacz^,  (Po  chwili.)  Na  rachunku  oszcz^dno- 
dciowym  ma  pan  878  zl,  na  czekowym  1,235  zl, 

S,:  Jeszcze  jedno  pytanie,  Czy  bank  daje  poiyczki  na  bu- 
dow^  domdw? 

U,;  Tak,  Sprawy  po±yczek  budowlanych  zalatwia  zast^pca 
dyrektora  banku, 

S,:  Czy  nie  wie  pan^na  jaki  proc«nt  bank  daje  takie  po- 
±yczki? 

U,:  0 ile  wiem,  to  na  67o, 

S, ; Dzi^kuj^  i do  widzenia. 
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LBSSON  94 


Grammar  Analysis 


IHB  US£  OP  TH£ 

BRBPOSITION 

NA 


Part  I 

Some  Polish  nouns  require  the  preposition  ^ with 
the  accusative  case  after  verbs  expressing  moti^  to  * 
wards  (or  to)  a place  Cor  the  place  of  an  event;. 

The  same  nouns  require  the  preposition  na  with  the  lo« 
cative  case  after  verbs  expressing  the  i?ea  of  being  at, 
in  or  ^ a place  (or  the  place  of  an  event). 

There  is  no  hard  and  fast  rule  to  guide  the  student 
in  knowing  Which  nouns  require  the  preposition  na,  and 
which  require  the  prepositions  ^ and  w instead*To 
express  the  same  idea  as  mentioned  before. 

Below  is  the  list  of  nouns  already  introduced  in 
the  course  requiring  the  preposition  xm  to  express 
the  idea  of  motion  towards  a place  (or  an  event). 


Places 


gospodarstwo 

miejsce 

droga 

morre 

rufa 

okret 

staw 

g6ra 

Iqka 

odcinek 

plac6wka 

skrsytowanie  dr6g 

zakr^t 

rubieB 

wschdd 

wystawa 


wartownia 

uniwersytet 

lotnisko 


ulica 

poczta 

przedmieicie 

wybrze±e 

poklad 

wieA 

rynek 

poligon 

front 

kwatera 

przystanek 

budowa 

punkt 

poiudnie 

schody 

stacja  kole* 

jowa. 


plaia 

dzi6b 

wyspa 

ganek 


p6lnoc 

zachdd 

Awiat 


cmentarz 

strzelnica 

post6j 

przedpole 

podstawa  wyjSciowa 
przedmoScie 


Bvents 


:i 

I 

I 


i 

"i  ‘■9  icp 

f 

$ 


-j  d 


urlop 

kawa 

slub 

przerwa 

film 

zabawa 

cwiczenia 

wczasy 

wycieczka 

zebranie 

operacja 

zar^czyny 

rozpoznanie 


wizyta 

herbata 

wesele 

egzamin 

przepustka 

iniadanie 

obiad 

kolacja 

imieniny 

komis ja 

wyprawa 

zebranie 

urodziny 


wiecz6r 

wakac je 

lekcja 

zakupy 

randka 

apel 

capstrzyk 

manewry 

slu±ba 

badanie 

posada 

nabo^eiistwo 

pogrzeb 


e.g.: 

Wladek  pojechal  na  lotnisko. 
Wladek  jest  na  lotnisku* 

Wladek  pojechal  na  wycieczka • 
Wladek  jest  na  wycieczce. 


- Wladek  went  to  the  airport. 

- Wladek  is  at  the  airport. 

- Wladek  went  for  a trip. 

- Wladek  is  on  a trip. 


Part  II  - Bxamples 

When  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  for 

a/  The  verb  zaprosid  - to  invite  requires  the  preposition 
na  with  the  accusative  case.  - 


6 » 5 

Zaprosilem  Nowickiego  na 
kolacj^i. 

Zaprosilem  Nowickiego  na 
niedziel^. 

b/  The  preposition  na  is 
intention, 

e.g. : 

My  zbieraray  na  bezrobotnych. 

To  ssfs  pieniqdze  ksi£^2ki. 

Na  CO  ci  to? 

On  dostal  prezent  na  imieni- 
ny. 
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- I invited  Nowicki  for  supper. 

- I invided  Nowicki  for  Sunday. 


used  to  denote  motive  or 


- We  are  collecting  (money) 
for  the  unemployed. 

- This  is  money  for  books. 

- What  do  you  need  it  for? 

- He  got  a present  for  his 
name  day. 


4 


c/  The  preposition  na  is  used  to  denote  the  idea  of 
staying  or  preparing  for  a period  of  time, 


e.g.: 

On  przyjechai  na  dwa  tygodnie, 
Ona  przyjechaJLa  do  nas  na 
caie  lato. 


He  came  for  two  weeks. 
She  came  to  us  for  the 
whole  summer. 


d/  The  verb  czeka6  - to  wait  requires  the  preposition 
na  with  the  accusative  ease, 


e.g.: 


Czekam  na  zon§.  - 1 am  waiting  for  my 

wife. 


e/  The  preposition  na  is  used  in  expressions  re- 
ferring to  courses  of  a meal, 

e.g. : 

Jadlem.  jajka  na  Sniadanie.  - 1 had  eggs  for  break- 

fast. 


f/  The  preposition  na  is  used  to  denote  the 
purpose  the  objecT" serves. 

e.g. : 


To  jest  wazon  kwiaty. 
Pudelko  na  znaczki. 

g/  The  preposition  na 
good  for  something, 

e.g.: 

To  jest  lekarstwo  na  b61 
glowy. 

i 

h/  The  preposition  na 
changing  something  1 


- This  is  a flower  vase 
(for  flowers). 

- A box  for  keeping 
stamps. 


is  used  to  denote  idea  - 


- This  is  a medicine 
for  headaches. 


is  used  in  the  sense  of  ex- 
r something  else, 


e.g. : 

Wymienilem  dolary  na  zlote, 


->  1 exchanged  dollars  for 
zlotys. 


i/  The  verb  zam6wi6  - to  make  a reservation  and  za- 
prosl6  - to  invite  requires  the  preposition  ^ 
with  the  accusative, 


e.g 


• • 


Zamdwilem  pok6j  w hotelu 
na  sobot^. 


->  1 made  a reservation  for 
a room  in  the  hotel  for 
Saturday. 

Zaprosilem  go  na  niedziel^.  - I,,  invited  him  for  Sunday. 

j/’  The  expresson  *'mied  ochot§  na”  takes  the  acc.  case, 
e.g.:  Mam  ochot§  na  kaw§. 

Part  III  - Examples 

When  the  preposition  na  is  rendered  in  English  by  on, 


- I feel  like  having  cup  of 
coffee. 


a/  The  preposition  na  (with  the  locative)  is  used 

to  denote  a position  of  an  object  on  top  of  another, 


6 • • 

Pilka  lei^ala  nn  ziemi. 
Szklanka  stoi  na  stole. 


- The  ball  was  lying  on 
the  ground. 

- A glass  is  on  the  table. 


The  preposition  im  (with  the  accusative)  is 
used  in  the  sense  as  above  when  motion  is  implied. 


g»  • 

Pilka  spadla  zierni^. 

Postawilem  szklaukp  na 
st61. 


- The  ball  fell  on  the 

f round. 

put  the  glass  on  the 
table. 


b/  The  verb  - liczyd  in  the  sense  to  count  on  some- 
thing or  somebody  is  rendered  in  Polish  by  liczyd 
na  with  the  accusative  case. 


s.  g< 


Nie  licz  na  awans  w tym 
rcku  . 


- Don*t  count  on  a pro- 
motion this  year. 
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Part  IV  - Examples  when  the  preposition  ^ is  rendered 
in  English  by  into, 

a/  The  preposition  na  with  the  accusative  case 
is  used  in  the  sense  of  translating  intO| 


e.g, 


Przetiumacz  to  zdanie  na  - Translate  this  sentence 
jezyk  polski.  into  Polish. ' 


b/  The  preposition  na  with  the  locative  case 
is  used  in  the  expression:  na  obrazku  - 

in  the  picture. 


e.g.: 

Na  tym  obrazku  iadne  - There  are  beautiful  trees 
Hrzewa.  in  this  picture, 

c/  The  preposition  na  with  the  locative  case 
is  used  in  the  sense  of  exposed  to  weather, 


6 • S 

On  stoi  na  deszczu.  ••  He  stands  in  the  rain. 

d/  The  preposition  na  is  used  with  names 
of  suburbs  and  borSTer lands, (also  peninsu- 
las and  islands). 

e.g.: 

On  mieszka  na  Pradze.  - He  lives  in  Praga, 

On  mieszka  ^ Ukrainie.  - He  lives  in  the  Ukraine. 

e/  The  preposition  na  is  used  with  the 
accusative  case  in  the  following  ex- 
pressions, e.g.:  na  wiosne  • in  spring, 
na  Jesied  - in  fall. 

Part  V - Examples  when  the  preposition  ^ is  rendered 
' in  &glish  by  ^ when  the  point  of  reference 

or  direction  is  not  clearly  defined. 


e . g. : 

On  skrecll  na  prawo.  - He  turned  to  the  right. 
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Ona  poszla  na  gorf. 

Ona  jest  teraz  na  gorze. 

On  siedzi  na  lewo  Qd  ^ony. 


Part  VI  « Examples  when  the 
in  English  by  of 

6 # § # 2 

On  umarl  im  zapalenie 
pluc. 

On  jest  chory  na  odr^« 


Part  VII-  Examples  when  the 
in  Ehglish  by  by, 

e.g. : 

Chcemy  przyjid  na 
staj^  na  pi^t^« 


- She  went  upstairs, 

- She  is  now  upstairs, 

- He  is  sitting  to  the  left 
of  his  wife, 

preposition  ^ is  rendered 
or  with  referring  to  illness. 


- He  died  of  pneumonia, 

- He  is  siqk  with  measles. 


preposition  na  is  rendered 
referring  to^ime, 


- We  want  to  come  to  the  sta- 
tion by  five. 


LESSON  94 
Structural  Drill 


( 

!’ 

I 


Instructor : 

Suggested  words: 

Students; 

Walczak  idzie  na 
lekcje. 

Dok^d  idzie  Walczak? 

lekcja 

Walczak  idzie  na 
lekcja , 

Walczak  jest  na 

lekcji, 

Gdzie  jest  Walczak? 

Walczak  jest  na 

Suggested  words; 

lekcji. 

przerwa 

randka 

zabawa 

zar^czyny  siostry 

dlub  brata 

wesele 
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egzamin 

Sniadanie 

sluzba 

komisja  poborowa 
obrady 

i imieniny  kolegi 

I JTOzpoznani  e 

b poczta 

[ okr^t 

I rufa  statku 

[ skrzy^owanie  dr6g 

I tor  przeszkdd 

I uaiwersytet 

t cm  en  tar  2 

kwatera 


zakupy 

film 

apel 

Awiczenia 

kolacja 

z^branie 

badanie  lekarskie 

bperacja 

kawa 

wlzyta 

herbata 

nabo2ehstwo 

przeSwietlenie 

zastrzyk 

lotnisko 

pla±a 

poklad 

dzi6b  statku 

ganek 

wystawa 

polygon 

strzelnica 

posterunek  milicji 

ulica  Dluga 

wartownia 

rynek 

l^ka 

pole 

placdwka 

Wo£niak  pojechal  manewry 
na  manewry. 

Dok^d  pojechal 
Woiniak? 

j Wo^niak  byl  na 

i manewrach. 

Gdzie  by!  Wofniak? 

wczasy 

wycieczka 

^ wi 

wybrzeie 

wyspa 

front 


Ten  autobus  jedzie  p61noc 
na  p61noc . 

W jakiffl  kierunku 
jedzie  ten  autobus? 

Gdynia  leay  na  p61- 
nocy  Polski. 

Gdzie  le±y  Gdynia? 

Gdzie  le2y  Krak6w? 

»»  « Lublin? 

»*  ” PoznaA? 

poludni e 

wschdd 

zach6d 


Woiniak  pojechal 
na  manewry* 


Woiniak  byl  na 
manewrach. 


I 


V 

I 

J 

r 


Ten  autobus  Je-» 
dzie  na  p6lnoc. 


Gdynia  le±y  na 
pdlnocy  Polski. 
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t»  a 


obiad 


On  zaprosil  koleg^ 
na  obiad. 

Na  CO  on  zaprosli 
koleg^? 


Pani  Kovralskft  zapro- 
siia  goSci  na  ponie- 
dziaiek. 

Na  kiedy  pani  Kowal- 
ska zaprosild  go&ci? 

Na  kiedy  zamdvdl  pan 
pok6j  w hotelu? 


kolacja 

i§niadanie 

zabawa 

Slub 

wyklad 

film 


kawa 

herbata 

w6dka 

indyk 


poniedzialek 


wtorek 

Sroda 

czwartek 

pidtek 

sobota 

niedziela 


Kowalska  zaprosila  1 

goSci  na  piezwszd* 

Na  kt6r%  Kowalska 
zaprosila  go£ci? 

2 - la 

1.30  - 12.30 
1.15  - 12.15 


Bednarscy  zaprosili  tydzieA 
Jerzego  do  siebie 
na  tydzie&. 

Na  jak  dlugo  Bednar- 
scy zaprosili  Jerzego 
do  siebie? 

Na  jak  dlugo  po^yczyl 
pan  pieniddze  od  ko- 
legi  (koledze)? 

miesidc 
2 dni 


On  zaprosil  ko- 
leg^  na  obiad. 


Pani  Kowalska 
zaprosila  goSci 
na  poniedzialek. 


Kowalska  zaprosi- 
la go^ci  na  pierw- 
szs». 


Bednarscy  zapro- 
sili Jerzego  do 
siebie  na  ty- 
dzied. 


'.-S’f-.-  *’ 
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3 dni 
10  dni 
2 tygodnie 
6 tygodni 

OJciec  dal  panu  pie-  ksi^iki 
ni^dze  na  ksi^±ki* 

Na  CO  ojciec  dal 
panu  pieni^dze? 

lekarstwo 

doktor 

szpital 

kino 

ciastka 

ubranie 

tramwaj 

meble 


Dzisiaj  zbieraj^  na  koi^cidl 
budow^  koi§ciola« 

Na  CO  dzisiaj  zbie- 
raj%? 

nowy  szpital 
biedne  dziecl 
Czerwony  Krzy2 


On  jedzie  na  wieS  na 
Jeden  dziei^. 

Na  jak  dlugo  on  je- 
dzie na  wieS? 


Na  ile  tygodni  mamy 
jeszcze  ±ywnoi§ci? 

Na  ile  godzin  lotu 
mamy  jeszcze  benzyny? 


jeden  dzied 


?A 

10,  15  - dni 
tydzied 
2-6  tygodni 
miesi^c  (2-10) 


godzina  lotu 
2,  3^  4,  5,  6, 


Na  ile  lat  wojny  mu-  rok 
simy  si$  przygotowad? 


1-6 


Ojciec  dal  mi 
pieni^dze  na 
ksi^iki . 


Dzisiaj  zbiera- 
j4  na  budow^ 
kodciola. 


On  jedzie  na 
wiei  na  jeden 
dzied* 


Mamy  jeszcze 
benzyny  na  go- 
dzin^  lotu* 


Musimy  przygo- 
towad  si^  na 
rok  wojny. 


? 


j 
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Paczka  jest  na  st6i 

S t ol 6 • 

Gdzie  jest  paczka? 

Pan  postawil  wazon 
na  stole  (na  st61). 

Gdzie  pan  postawil 
wazon? 

Pan  poloiyl  teczk§ 
na  stole  (na  st61). 

Gdzie  pan  polotyl 
teczk§? 

krzesio 

p6ika 

podioga 

16±ko 

kanapa 

radio 

skrzynia 

Ranny  le±y  na  noszach.  nosze 
Na  czym  leiy  ranny? 

Sanitariusze  polo- 
±yli  rannego  na  no>« 
sze  (na  noszach), 

Gdzie  sanitariusze 
poloiyli  rannego? 


koc 

d 

trawa 

16±ko 

st61  operacyjny 

Pacjent  ma  wrz6d  na  nos 

nosie. 

Gdzie  pacjent  ma 
wrz6d? 

ucho 

noga 

plecy 

palec 

szyja 

On  jadl  szynk§  na  obiad 

obiad. 

Co  on  jadl  na  obiad? 


Paczka  jest  na 
stole. 


Postawilem  wa- 
zon na  stole 
(na  st6l) 


Polo^yiem  tecz- 
ko  na  st61  (xm 
stole). 


Ranny  leiy  na 
noszach. 


Sanitariusze  po- 
lo±yli  rannego 
na  nosze  (na 
noszach) • 


Pacjent  ma  wrz6d 
na  nosie. 


On  jadl  szynko 
na  obiad. 


DziS  b^dzie  szynka 
na  obiad. 

Co  b^dzie  dzi§  na 
obiad? 


Zosia  mote  zawsze 
liczyd  na  ojca. 

Na  kogo  mo±e  Zosia 
zawsze  liczy6? 


Oni  licz%  na  pomoc. 
Na  CO  oni  licz^i? 


Zygmunt  czeka  na 
Kowalski ego. 

Na  kogo  Zygmunt 
czeka? 


Zygmunt  czeka  na 
telefon. 

Na  CO  Zygmunt  czeka? 


To  jest  pudelko  na 
papierosy. 

Do  czego  sluisy  to 
pudelko? 


kolac ja 
sniadanie 

ojciec 


matka 

brat 

siostra 

rodzice 

przyjaciel 

pomoc 


wsp61praca 
dlugi  urlop 
wyzsze  zarobki 
l±ejsza  praca 

Kowalski 


znajomy 
kolega 
syn 
c6rka 
goS6 
pans two 
Bednarscy 


telefon 


list 

wiadomoS6 
poci^g 
meldunek 
lekc ja 

pocz^tek  filmu 
papierosy 
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DziS  b^dzie 
szynka  na  obiad. 


Zosia  mote  zaw- 
sze liczy6  na 
ojca. 


Oni  licz^  na 
pomoc 


Zygmunt  czeka 
na  Kowalski ego 


Zygmunt  czeka 
na  telefon. 


To  jest  pudelko 
na  papierosy. 


znaczki 

koperty 

ol6wki 

fotografle 

lekarstwa 


Te  proszki  na 
b61  giowy. 

Na  CO  te  proszki? 


Pani  Kowalskis  chce 
wymieni6  ten  kapelusz 
na  torebke* 

Na  CO  pani  Kowalska 
chce  wymienld  ten 
kapelusz? 


Ta  ksia^ha  zostala 
przetlumaczona  na 
j^zyk  polski* 

Na  jaki  J^zyk  zosta- 
la  ta  ksi^^ka  prze- 
tlumaczona? 


"fiW 


Te  proszki 
na  b61  glowy« 

tols^ek 

serce 

przezi^bienie 


Pani  Kowalska 
chce  wymienid 
ten  kapelusz 
na  torebkg. 


pohczochy 

skarpetkl 

koszule 

plaszcz 


Ta  ksi^^ka  zo^ 
stala  przetlu-i 
maczona  na 
zyk  polski* 

f rancuski 

angielski 

rosyjski 

niemiecki 

wloski 

czeski 


Janek  przezi^bil  si^, 
bo  stal  dlugo  na 
deszczus 

Olaczego  Janek  prze-  Bo  on  stal  dlu- 

zi^bil  si^?  go  na  deszczu, 

dnieg 

wiatr 

zimno 
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LESSON  94 

a * 

Translation 
English  -»  Polish 

-K* 

!•  We  argued  with  my  wife  whether  to  adopt  this  poor 
Child  or  not. 

2.  Impatient  people  shouldn’t  play  poker. 

w W w . , 

3.  1 decided  to  go  to  that  hamlet  situated  in  the  Carpathian 
Mountains. 

4.  I would  like  to  take  a hot  bath  because  I am  very  tired. 

5.1  wish  (you)  that  all  your  desires  could  be  fulfilled. 

6.  Daddy y buy  me  many  toys. 

I 

7.  This  path  leads  to  the  hamlet,  which  is  behind  that 
small  wood. 

8.  According  to  that  clock  on  the  tower  it  is  a quarter  past 

a ^ 

five  now* 

Ct  i 

9.  We  have  a dozen  large  plates  and  only  six  small 
plates. 

10.  I wrote  on  small  cards  the  Polish  words,  which  I had 
to  learn. 


Translation 
Polish  - English 

W ka^dym  wi^kszym  mieScie  jest  bank  albo  nawet  kilka 
bank6w.  Do  banku  przychodzi  codziennie  wiele  ludzi.  Zwyk- 
le  maj^  oni  wiele  spraw  do  zalatwienia.  Niektdrzy  maj^  w 
banku  swoje  konta,  a na  koncie  pienis^dze.  Jeteli  to  jest 
konto  oszcz^dnoSciowe,  bank  placi  im  procenty. 


I ■ 

I 

I 

I 
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Niekt6rzy  klienci  nie  najf’  konta,  a tylko  przynosz^ 
czekiy  ±eby  je  zrealizowad.  W takim  wypadku  klient  podpi- 
suje  si§  na  drugiej  stronie  czeku  i oddaje  go  urz^dnikowi, 
Urz^dnik  sprawdza  czek  oraz  legit ymacj§  klienta  i jeieli 
wszystko  jest  w porze^dku  wyplaca  tyle,na  ile  czek  byl 
wystawiony, 

Poza  czekami,  bank  zalatwia  takze  po:^yczki«  Je±eli 
ktoS  potrzebuje  pieni^dzy  na  kupno  mebli,  samochodu,  do- 
mu  itd«,  mo±e  starad  si$  o po^yczk^*  Wypelnia  on  wtedy 
formularz  i sklada  go  w banku*  Bank  po±ycza  pieni^ze  na 
procent,  Klient  placi  procent  za  po^yczenie  pieni^dzy, 
Klient,  kt6ry  otrzymal  po±yczk§  musi  placid  co  miesi^c 
raty,  a±  po±yczk^  splaci. 

Ktod,  kto  potrzebuje  drobnych,  np«  na  telefon  albo 
autobus,  mode  takde  zmienid  w banku  pieni^dze. 

Questions 

!•  Czy  banki  znajduj^  si§  na  wsi? 

2,  Po  co  wiele  ludzi  przychodzi  codziennie  do  banku? 

3,  Co  ludzi e trzymaj^  w banku? 

4«  Jakie  konta  mog^  mied  ludzie  w banku? 

5.  Od  jakich  pieni^dzy  bank  placi  procenty? 

6«  Co  modna  zrealizowad  w banku? 

?•  Co  trz^a  zrobid  z czekiem,  deby  go  zrealizowad? 

8,  Co  sprawdza  urz^dnik  bankowy  przy  wyplacie  czeku? 

9,  Co  jeszcze  bank  zalatwia  poza  czekami? 
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10.  Na  CO  mozna  otrzymad  pozyczk?  w banku? 

11.  Co  trzeba  placic  bankowi  od  pozyczki? 

12.  Co  musi  zrobid  klient  po  otrzymaniu  pozyczki? 

13.  Co  jeszcze  mozna  zrobid  w banku? 

LESSON  94 
Reading  Text 

Pan  J6zef  RoSciszewski  wyszedi  z domu  o dziewi^tej 
rano  i poszedl  do  banku.  Mieszkal  on  w Warszawie  't  Alei 
Armii  Wojska  Polskiegc.  Bank,  do  ktorego  szedl  pan  RoS- 
ciszewski,  znajdowal  si^  w Alejach  Jerozolimskich.  Pan 
RoSciszewski  szedl  Alejami  U jazdowskimi,  kt6re  naj  - 
ladniejsz^  ulic^  Warszawy.  Po  obu  stronach  ulicy  rosn% 
pi^kne  drzewa.  Przy  Alejach  Ujazdowskich  znajduj^  si§ 
iadne  parki.  Jest  tarn  Bark  Ujazdowski  i Lazienki.  Po 

pevmym  czasie,  kiedy  pan  RoSciszewski  byl  na  Placu  Trzech 
Krzy±y  zauwaiyl  przed  ko^ciolem  duzo  ludzi.  Byli  to 
przewainie  starzy  ludzi e i male  dzieci.  Pan  RoSciszewski 
przypomnial  sobie,  ze  dziS  jest  3 maja.  Dziefi  3 maja 
byl  ^wi^tem  narodowym  przed  wo jns^  w Polsce.  W tym  dniu 
obchodzono  rocznic^  Konstytucji.  Konstytucja  ta  nazywa 
si§  Konstytucja  3 Maja  i by la  uchwalona  w 1791  roku« 

Dawala  ona  Polsce  ustr6j  demokratyczny  . 

# 

Id^c  Nowym  Swiatem,  pan  RoSciszewski  zauwa±yl,  iie 
ruch  na  ulicy  jest  du±y.  Na  skrzyzowaniu  Nowego  Swiatu 

^ Jerozolimskich  pan  Rosciszewski  musial  skrgcid  na  le- 
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wo,  zeby  doj^6  do  banku.  Kiedy  pan  Ro^ciszewski  docho- 
dzi3i  do  banku,  przypomnial  sobie,  ±e  ostatnio  zmieniono 
tarn  organizacj^  1 wobec  tego  podszedi  do  okienka,  nad 
kt6rym  by!  napis  ”Inforraacja”,  Przy  okienku  zapytai  on 
urz§dnika,  gdzie  m6glby  wplaci6  czek  na  swoje  konto. 
Urz^dnik  zapytaJL  si^  go,  na  jakie  konto  chce  on  v;placi6 

a 

czek^  oszcz^diioSciowe  czy  czekowe.  Pan  RoSciszewski 
odpowiedzial,  ±e  chce  wpiacid  czek  na  konto  czekowe. 
Wpiaty  na  rachunek  czekowy  byly  przyjmowane  przy  okien-* 
ku  numer  6.  Przed  okienkiem  stalo  du:fco  ludzi  w kolejce 
i pan  RoSciszewski  musiaS:  czekad  pi^tnadcie  minut.  ILie- 
dy  podszedi  on  do  okienka,  urz^dnik  sprawdzil  numer  kon- 
ta  i dal  pokwitowanie  panu  Rodciszewskiemu*  Pan  Rodci- 
szewski  chcial  zrealizowad  inny  czek.  Urz^dnik  powie- 
dzial  mu,  ±e  wyplata  odbywa  si^  przy  okienku  No. 9. 

Pan  Rodciszewski  zrealizowal  czek  na  200  zl.  Poprosil 
on  urz^dnika,  tety  mu  wyplacil  pienis^dze  w dw6ch  pi^6- 
dziesi^tkach  a reszt^  dwudziestkami.  Chcial  on  jeszcze 
dowiedzied  sig,  ile  zlotych  placq  za  dolara.  Urz^dnik 

odpowiedzial,  ±q  te  informacje  bigdzie  on  m6gl  otrzy- 
mad  przy  okienku,  gdzie  odbywa  si§  wymiana  pieni^dzy  za- 
granicznych.  Placono  tego  dnia  24  zl  za  1 dolara, 

Po  zalatwieniu  spraw  w banku  pan  Ro^ciszewski  wrdcil  auto 
busem  do  domu. 


p'lW^ 


4^  aA'catiiJut  ildMUwl  !■■  i 


Questions 


1.  0 kt6rej  godzinie  wyszedi  pan  Rosciszewski  z domu? 
Dok^kd  poszedi  pan  Rosciszewski? 

3,  Gdzie  on  mieszkaJL? 

4,  Gdzie  znajdowai  si§  bank,  do  kt6rego  szedl  p.  RoSci- 
szewski? 

3.  Kt6r^dy  szedt  p»  RoSciszewski  do  banku? 

6.  Jaksk  ulics^  Aleje  UjazdoWskie? 

7,  Kt6re  park!  znajdujs^  si^  przy  Alejach  U jazdowskich? 
8*  Kogo  on  zauwa^yi  przed  kcsciolem  na  Placu  Trzech 

Krzy±y? 

9,  Co  przypomniai  sobie  p.  RoSciszewski? 

10*  Co  obchodzono  3 Maja  w Poise e przed  wojn^? 

11*  Kiedy  byla  uchwalona  Konstytueja  3 Maja  i jaki 
ustr6j  dawala  ona  Polsce? 

12.  Gdzie  skr^cil  p.  RoSciszewski  na  lewo? 

13.  O czym  on  sobie  przypomnial  dochodz^c  do  banku? 

14.  Do  ktdrego  okienka  podszedl  p.  RoSciszewski  w 
banku? 

15*  Co  on  cheial  wplacid? 

16,  Przy  ktdrym  okienku  byly  przyjmowane  wplaty? 

17,  Przy  kt6rym  okienku  odbywaly  si^  wyplaty? 

18,  He  pieni^dzy  cheial  podj^6  p.  Rosciszewski? 

19,  O CO  jeszcze  cheial  on  dowiedzied  si^? 

20,  Przy  ktdrym  okienku  m6gl  on  dowiedzieS  si^  o kursie 
dolara? 
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Jaki  byjt  kurs  dolara  tego  dnia? 

22«  Kiedy  i czym  Wr6ci2  p.  RoSciszewaki  do  domu? 


LESSON  94 


I 


Oral-Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1.  Co  chciai  klient  najpierw  zalatwi6  w banku? 

2,  Co  klient  musiaJt  wypelni^? 

3«  Co  chciai  on  zalatwi6  nast^pnie? 

4,  Czy  xn6gl  on  dosta6  pieni^dze  przy  okienku  ”wplaty”? 

5«  Ookad  klient  mtisial  p6jS6,^  aby  mu  wyplacono  pieni^dze? 
6«  DlaczegO  klient  o tym  zapomnial? 

7.  Co  klient  musial  zrobi6,  aby  m6c  podja6  pieniit<lze7 

8.  Na  ile  byt  czek  vrystawiony  przez  klienta? 

9«  lie  pieni^dzy  ma  klient  w banku? 

1.0.  Na  jakim  rachunku  ma  on  878  ziotych|  a na  jakim 
1.235  zl.? 

11.  0 Jak4  jeszcze  informacj^  klient  prosi  urz^dnika? 

12.  Co  zalatwia  zast^pca  dyrektora  banku? 

13.  Sprawy  jakich  po^yczek  zalatwia  zast^pca  dyrektora 


banku? 
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14.  Co  jeszcze  chcial  klient  wiedzied  o pozyczkach  bu- 
dowlanych? 

Part  II  - General  questions 

1.  Jak  si^  nazywa  rachunek  w banku? 

2.  Co  pan  musi  wypelnid,  zanim  pan  wplaci  pienie^dze  na 
konto? 

3.  Przy  jakim  okienku  w banku  w Polsce  wplaca  si§  pie- 
ni^dze,  a przy  jakim  podejmuje  si§? 

4.  Jak  si§  placi  cz^Sciej  w Ameryce  - czekiem,  czy 
got6wk^? 

5.  Czym  moina  placid  rachunki? 

6.  Co  pan  musi  zrobid,  je±eli  pan  chce  zaplacid  wlasnym 
czekiem  w sklepie? 

7.  Na  CO  potrzebne  drobne? 

8.  Co  jest  wygodniej  mied  przy  sobie  - sto  dolardw  w 
pieni^dzach  papierowych,  czy  w drobnych? 

9«  Co  powinno  si§  robid,  jedli  nie  wie  si§  napewno,  ile 
pieni^dzy  jest  na  koncie? 

10,  Na  jak  dlugo  banki  w Ameryce  daj^  po±yczki  na  kupno 
samochodu? 

11,  Jakie  rodzaje  Hpnt  w banku? 

12,  Jak  nazywa  pan  konto  w banku,  z ktdrego  pieni^dze  wyda- 
je  pan  wystawiaj^c  czeki? 
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13.  Na  CO  mptna  dosta6  po&yczk^  w banku? 

14.  U kogo  b^dzie  pan  w banku  zalatvria^  spraw^  poiyczki 
na  budowQ  domu? 

15.  Co  piaci  si^  w banku  za  poi^yczone  pieni^dze? 

16*  Ktdtego  jest  rocznica  Slubu  paixskich  rodzicd^ 

17 • Jaki  jest  ustr6j  Stan6w  Zjednoczonych? 

18,  Jakie  sprawy  zalatwia  si^  w banku? 

19.  Jak  sip  nazywa  kraj,  kt6ry  leiy  na  poludniowy  wsch6d 
od  Polski? 

20.  Jakie  materialy  budowlane  pan  zna? 

21,  Czy  obecnie  w Polsce  jest  ustr6j  demokratyczny? 

Jak4  konstytucjp  maj%  Stany  Zjednoczone? 

23,  Kiedy  ludzie  stoj^  w kolejce? 

24,  Ka  jaki  jpzyk  pan  uczy  sip  tlumaczy6  w tej  szkole? 

Part  111  - Conversational  Situation 

W banku, 

A,  Rozmowa  mipdzy  kldLehtem  i urzpdnikiem  przy 
okienku  ”wplaty”, 

m 

fi,  Rozmowa  mipdzy  klientem  i urzpdnikiem  przy 
okienku  ”wyplaty”, 

C,  Rozmowa  mipdzy  klientem  i zastppcs^  dyrektora 
bar«.ku  w sprawie  poiyczki  na  budowp  domu. 

Osoby: 

Urzpdnik  za  okienkiem  "wpiaty*', 
urzpdnik  za  okienkiem  *'wyplaty*% 
zastppca  dyrektora  banku, 
klient  A,  B,  C, 
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LESSON  94 


Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Mr.  Kowalski  is  standing  on  the  street  and  he  is 
waiting  for  his  wife  who  went  shoppings 

2.  Mrs.  Adamski  wen*"^  for  breakfast  to  the.  restaurant | 
which  is  at  the  railroad  station. 

3.  1 will  take  that  job,  but  for  a certain  time  only. 

4. L6dz  is  situated  southwest  of  Warsaw. 

5.  Mr.  Nowak  bought  a new  car  on  installment. 

6.  Janek  fell  from  the  height  of  seven  meters  to  the 
ground  and  broke  his  leg.  His  father  took  him  to 
the  hospital  for  medical  examination, 

7.  This  book  was  translated  into  five  different 
languages . 

8.  My  wife  is  standing  at  the  beginning  of  the  line 
and  X am  standing  at  the  end. 

Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 

available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 

if  tape  recorders  are  available.) 

Answer  in  not  less  than  50  words  the  following  questions 

1.  Prosze  wytlumaczy6y ktdredy  jedzie  si§  z WojskoweJ 
Szkoly  Jezykdw  na  ulice  Alvarado  vr  Monterey. 

2.  Czym  pan  placi  rachunki,  gotdwks^i  czy  czekami  i 
dlaczego? 
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LESSON  94 
Vocabulary 


aleja, 


bank,  m. 

banku,  gen.  s. 

budowlany , bud^^tflana , 
budowlane 

czek,  m. 

czeku,  |sen.  s. 

d emokr a^^yczny , d emokr a t y czna , 
d em|^r  at  yczne 

drc^de  (pi.) 

// 

drobny,  drobna,  drobne 


/ formularz,  m. 

formularza,  gen.  s. 


« avenue,  alley, 
boulevard 

j 

f 

- bank 

- building  as  adj. 

p 

- check 

• democratic 

- change  (money) 

« h 

« slight,  tiny,  petty, 
small,  fine 


kolejka,  f. 

konstytucja,  f. 

konto,  n. 

napis.  m.  ' 
napisu,  gen.  s. 

o ile 


line,  cue,  turn,  small 
train 

- constitution 

- account 

^ inscription,  sign 

^ as  far  ^as,  as  much  as, 
if,  in  case 


r ■ 


oszczcdnoilciowy,  oszcz^dnoi^-i 
ciowa,  oszczcdnd&ciowe 

. podj%6,  p,  (pbdejmowa6,  i. 
podejmc  podejmuJ{; 

podejmie  pddejmuje) 

potyczka,  f . 

procent,  m. 

procentu,  gen.  s. 


- saving  as  adj. 


- to  withdraw  (money)  | 
to  pick  up 


- loan 

^ interest,  percent^ 
percentage 


r<^cznica,  f. 


anniversary 
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sprawa,  f. 


tlumaczyd,  i.  (przetlumaczy6 ,p- 
tlumacz?  przetlumacz^ 

tlumaczy  przetlumaczy) 

wytlumaczyd,  p - 
wy  tlumaczy 
wy tlumaczy 

uchwali6  p.  uchwalad,  i 

uchwal^  uchwalam 

uchwali  uchwala 

Ukraina,  f. 

ustr6j,  m. 

ustroju,  gen«s« 

wplata,  f. 

wypelnidjp.  (wypelnia6 ,i . 
wypelni^^i  wypelniam 

wyjpelni  wypelnia) 

wyplacad,  i.  (wyplaci6,p. 
wyplacam  wyplac| 

wyplaca  wyplacx) 

wyplata,  f. 

wystawid,  p.  (wystawiad,  i, 
wystawi^  wystawiam 

wystawi  wystawia) 

zapalenie  pluc 


affair,  matter,  business, 
question,  problem 

to  translate,  to  inter  - 
pret 


to  explain 


to  pass  a resolution, 
to  resolve,  to  express  by 
resolution  and  vote^  to  enact 
to  carry 

- Ukraine 

- organization,  regime 


- payment,  remittance 

- to.  fill  out,  to  execute, 
to  perform 


- to  pay  out,  to  disburse 


- payment 

- to  write  out,  to  draw, 
to  issue^  to  exhibit, 
to  display 

-»  pneumonia 

to  materialize 


zrealizowa6,  p«  (realizowa6,ir  to  cash, 
zrealizuji  realizuj^ 

zrealizuje  realizuje) 
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■ T,? 


Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OP  THE 
PREPOSITIONS 
Z AND  U 


Part  I 

a/  z + instr,*  with 
Instructor: 

Basia  siedzi  na  lawce  z Bolkiem, 
Z kirn  Basia  siedzi  na  Tawce? 


I M 

U\ 


Students: 


Basia  siedzi  na  iaw- 
ce  z Bolkiem* 


> . 
i * 

I : 


Instructor: 


Wczoraj  Wladek  widzial  sie  z pani^  Wi^niewsk^  w 
ko^c  JL  0X6 

Z kirn  wczoraj  Wladek  widzial  si§? 

Padstwo  Pakulscy  pordwnuj^  sw6j  dom  z domem  padstwa 
Woronieckicho 

Z czym  paAstwo  Pakulscy  por6wnuj^  sw6j  dom? 

Dzieci  paAstwa  Pakulskich  chodz£^  do  szkoiy  z dziedmi 
pani  Woronieckieja 

Z kim  dzieci  paAstwa  Pskulskich  chodz^  do  szkoiy? 
Dzieci  Pakulskich  bawi?;  sie  z dziedmi  Woronieckich. 

Z kim  dzieci  Pakulskich  bawi^.  si§? 

Dzieci  Pakulskich  pobily  si§  z dziedmi  Woronieckich. 
Z kim  pobily  sie  dzieci  Pakulskich? 

Syn  Pakulskich  mieszka  w jednym  pokoju  z synem 
Woronieckich. 

Z kim  mieszka  syn  Pakulskich? 

Pakulski  cz^sto  pije  pi  wo  z Woronieckim. 

Z kim  Pakulski  pije  piwo? 

Bolek  zawsze  pije  kaw§  z cukrem. 

Jak4  kawe  Bolek  pije? 

Pakulski  cz^sto  je  obiad  z Woronieckim. 

Z kim  cz^sto  Pakulski  je  obiad? 

Pani  Pakulska  cz^sto  rozmawia  z pani%  Woronieck^. 

Z kim  cze^to  Pakulska  rozmawia? 

Pakulski  cz^sto  spotyka  si^  z Woronieckim  w knajpie, 
Z kim  Pakulski  czesto  spotyka  si^  w knajpie? 
Pakulski  nie  przywital  si^  jeszcze  z pani^  Walczak* 
2 kim  Pakulski  me  przywital  si^  jeszcze? 

Syn  Pakulskiego  btenil  si^  z pann^  Worpnieck^. 

Z kim  btenil  si§  syn  Pakulskiego? 


an# 


mm 


i \ 


7 ^ 


o 

ERIC 


58 


, <*- 


~ 'f*' 


to 


i»  -a 


» *t' 


ft  W 


^ » 


J . 


ERIC 


Jan  Pakulski  ki6ci  si$  ze  swoj%  teilciows^. 

Z kim  Jan  kioci  si§? 

Pani  Woroniecka  posprzeczala  si|  z Janem  Pakulskim. 
Z kim  Woroniecka  posprzeczaia  sie? 

Samoch6d  Woronieckego  zderzyl  sie  z samochodem 
Pakulski ego; 

Z czym  zderzyl  si^  samochdd  Woronieckiego? 

Jan  Pakulski  caluje  sie  z 
Z kim  Jan  caluje  sie? 

Polska  w 1920  roku  walczyla  z Rosj^k. 

Z kim  Polska  walczyla  w 1920  roku? 

Pi echo ta  wspoldzialala  z czolgami. 

Z czym  piechota  wsp61dzialala? 


Part  11 


z •¥  gen.  ^ from 


Instructor: 

a/  Wii§niewski  pochodzi  z Krakowa^ 

Sk^d  Wisniewski  pochodzi? 

Ten  towar  pochodzi  z Franc ji, 

Sk^d  ten  towar  pochodzi? 

Ten  chlopiec  pochodzi  ze  wsi. 

Sk^d  ten  chlopiec  pochodzi? 

Ten  ±olnierz  strzela  z karabinu. 

2 czegd  strzela  ten  2olnierz? 
bn  strzela  z dzialka  do  czolgu. 

Z czego  on  strzela  do  czolgu? 

Samolot  zostal  ostrzelany  z karabinu  maszynowego* 

Z czego  zostal  ten  samolot  ostrzelany? 

Wszyscy  cywile  zostali  wyewakuowani  z tego  miasta. 
Sk4d  zostali  wyewakuowani  cywile? 

Wszyscy  pasa±erowie  zostali  uratowani  z tego  statku. 
Sks^d  zostali  pasa&erowie  uratowani? 

Kolankowski  wr6cil  z wycieczki. 

Sk^d  wr6cil  Kolankowski? 

Kolankowski  wyjechal  z Krakowa. 

Sk^d  Kolankowski  wyjechal? 

Kolankowski  przyjechal  z Warszawy, 

Sks^d  Kolankowski  przyjechal? 

Kolankowski  przybyl  z Warszawy. 

Sk^d  Kolankowski  przybyl? 

Kolankowski  wyszedl  z pokoju. 

Sk^d  Kolankowski  wyszedl? 

Cala  rodzina  wyruszyla  z domu  na  wycieczke  o pii^tej 
rano. 

Sk£kd  cala  rodzina  wyruszyla  na  wycieczke  o pi^tej? 
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Wtadek  przywi6zl  6wie±e  jarzyny  ze  wsl, 

Sk2fcd  Wiadek  przywidzl  jarzyny? 

Wladek  przynidsl  Swie±e  jarzyny  z ogrodu. 

Sk^d  Wiadek  przynidsl  jarzyny? 

Ludwik  skoczyl  ze  stolu  na  podlog^  1 zlamal  nog$. 

Z czego  Ludwik  skoczyl? 

On  caly  dzieii  przewozil  meble  z domu  rodzic6w  do 
swojego  domu, 

Sk^d  doks^d  on  przewozil  te  meble? 

On  caly  dzied  przenosil  meble  z domu  Sj^sladdw  do 
swojego  domu, 

Sk^d  dok^d  on  przenosil  te  meble? 

Ten  statek  plynie  z Gdadska  do  Szczecina, 

Sksid  doks^d  ten  statek  plynie? 

Zygmunt  v^nidsl  dywany  z domu, 

Sk^d  Zygmunt  wynidsl  dywany? 

Zygmunt  wywidzl  bituterl^  z Polski  do  Ameryki, 

Sk^d  Zygmunt  wywidzl  bi±uteri$? 

b/  Kupiec  wyjskl  pienis^dze  z biurka, 

Sk^d  kupiec  wyj^^l  pleni^dze? 

Urz$dnik  wyj^l  papier y z kasy, 

Sks^d  urz^dnik  wyj^l  papiery? 

Student  wyjeil  pienis^dze  z kieszeni, 

Skad  student  wyjal  pieniadze. 

On  cieszy  sie  z pieni^dzy,  kt6re  dostal  od  matki, 

Z czego  on  si^  cieszy? 

Ona  cieszy  si^  z dobrych  stopni,  ktdre  dostala  w szkole, 
Z czego  ona  si$  cieszy? 

Ten  dom  jest  z drzewa, 

Z czego  jest  ten  dom? 

Ten  koScidl  jest  zbudovrany  z kamienia, 

Z czego  jest  zbudowany  ten  koScidl? 


Part  III 


u 't*  gen,  a at  somebody's  place 


Instructor: 

Padstwo  Oabek  mieszkaia  u babki, 

U kogo  mieszkaja  panstwo  Dabek? 

Padstwo  Dabek  sp^uzlli  wakacje  u KolankowskiCh, 
U kogo  pads two  Dabek  sp^dzili  wakacje? 

On  kupil  mydlo  u fryzjera, 

D kogo  on  kupil  mydlo? 

Zlodziej  ^krywal  si§  u swojego  brata, 

D kogo  ukrywal  si^  zlodziej? 


Zebranie  odbyio  si§  u profesora  Wojciechowskiego, 

U kogo  odbyio  si§  zebranie? 

Podporucznik  zaineldowai  si§  u kapitana. 

U kogo  zameldowai  si^  podporucznik? 

Oni  zam6wili  towar  u kupca, 

U kogo  oni  zam6wili  towar? 

Karol  zostawil  okulary  u znajomych, 

U kogo  Karol  zostawil  okulary? 

Bilety  znajduj^  si^  u niej. 

U kogo  znajduj^  si^  bilety?^ 

Zatrzymaliimy  si§  u nich  dwie  godziny, 
tJ  kogo  zatrzymaliimy  si§? 

Oni  zbierajs^  si§  co  tydziei  u kolegi  Olszewskiego* 
U kogo  oni  si^  co  tydzied  zbieraj^?  ^ 

Tadeusz  dowiedzial  si^  o imierci  ojca  u znajomycn# 
U kogo  Tadeusz  dowiedzial  si^  o imierci  ojca? 
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Dialog 

(An  Incident  at  the  Koluszki  station) 

Adam  Grzybowski 
Kierownik  ruchu 


Panle  kierovmiku , ja  jad^  z Cz^stochowy  do  Lodzi  i tu 
w Koluszkach  mam  si^  przesiadad.  Gdzie  stoi  poci^g  ja- 
d^cy  do  Lodzi? 

Pocii^g  do  Lodzi  odjechal  p61  godziny  temu* 

Co  do  diablal  To  niemotliwel  Wedlug  rozkladu  jaz« 
dy  m6j  pocii^g  ma  tu  poHczenie  z Lodzii^. 

Tak|  ale  pana  poci^g  mial  godziny  spddnienia* 

To  mnie  malo  obchodzi.  Co  to  za  balagan  na  tych 
kolejach. 

Niech  si^  pan  liczy  ze  slowami.  Pan  obrata  nasz 
rzi)4  i to  w miejscu  publicznym* 

C6t  tot'  Pan  b^dzie  mnie,  star  ego  siertantay  uczyl 
jak  si^  mam  zachowywad? 

Je&Xi  sie  pan  natychmiast  nie  uspokoi,  to  zawiado- 
mit  o tym  Wojskovii^  Siutbe  Wewn^trzn^.  Oni  pana 
oduczik  wymySlad  wladzom  paAstwowym* 

Rozumiem*  Ja  nie  mam  tadnej  pretensji.  Ja  chcia- 
lem  si$  tylko  dowiedzied,  z ktdrego  peronu  odcho- 
dzi  nast^pny  pocii^g  do  Lodzi. 

Z peronu  drug!  ego  o 16 .45. 


LESSON  95 
Grammar  Analysis 


THE  USE  OP  THE 
PREPOSITION 
2 (ZE)  AND  U 


Part  1 

Examples  when  the  preposition  z Cze)  with  instrumental 
case  is  rendered  in  English  by  witKT 


On  poszedl  '2  nami  do  kina. 

Walks  z nieprzyjacielem 
trwalaniwie  godziny. 

On  stoi  z r^kami  w kie» 
szeniachT 


- He  went  with  us  to  the  movies 

- The  fight  with  the  enemy 
lasted  two  h'cmrs. 

- He  stands  with  his  hands 

in  his  pocket's. 

* > 


Part  11 

a/ 

fficamples  when  the  preposition  z (ze)  with  genitive  case 
is  rendered  in  English  by  from.""ou'F" of; 


Wri^lem  pleni^dze  z 
pudelka.  "" 

Wzi^lem  pieni^dze  ze 
stoiu.. 

On  Skoczyl  ze  stolu. 

On  pochodzi  z Warszawy. 
(On  jest  z Warszawy.)' 

Pociag  przyjechal  z 
Krakowa. 


->  I took  the  money  from  the 
box.  — — 

- I took  the  money  from  the 
table. 

-He  jumped  from  the  table. 

- He  comes  from  Warsaw. 

- The  train  came  from 
Cracow. 


1 


Wybrano  dw6ch  delegat6w 
z ka&dego.  miasta. 

On  wyj^l  pieni^ze  z kie- 
szeni.  "* 


W 

wcamples  vihen  the  preposition 
is  rendered  in  Bnglish  by  made 


- Two  delegated  were  elected 
from  every  tovm. 

- He  took  the  money  out  of 
his  pocket. 


z (ze)  with  the  genitive 
out  ofj,  of: 


Ten  pomnik  jest  z kamienia,  - This  monument  is  of  stone. 


"Ate  preposition  z (ze)  with  genitive  is  also  used  in  the 
sense  of  cause 9 r'eas^  or  motive, 

■ i 

o m 

On  zrobit  to  z mltoSci.  > He  did  it  out  of  love. 


d/ 

Examples  when  the  preposition  z (^)  with  the  accusative 
case  is  rendered  in  £iglish  by  ""about  in  the  sense  ot 
approximation  in  number* 


1 waited  about  three  weeks 
for  that  iet'ter. 

During  the  vacation  I made 
about  a hundred  snapshots. 


Part  111. 

The  preposition  u with  the  genitive  case  is  used  in  the 
sense  of  at  somebody >s  house,  t^artment,  or  stores* 


Czekalem  *ze  trzy  tygodnie 
na  ten  lisT. 

Podczas  wakacji  zrobiiem 
ze  sto  zdj^6. 


e.g, : 

Bylidmy  u ojca,  -*  We  were  at  our  father’s, 

Kupili^my  to  ubranie  u - We  bought  this  suit  at 

Holmana , ""  Holman  ’ s , 


'ji 
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LESSON  95 
Structural  Drill 


Part  I 


Instructor:  Suggested  words: 


Students: 


Z kirn  pan  Kowalski  brat  Pan  Kowalski 

mieszka?  mieszka  z bra* 

tern* 

Z kirn  spotkala  si$ 
wczoraj  pan!  Kowalska? 

Z kirn  wita  si$  pan 
Cybulski? 

Z kirn  on  si$  zawsze 
ki6ci?  (sprzecza) 

Z kim  rozmawial 
pan  Wrdblewski? 

Z kim  pani  Adamska 
jadla  obiad? 

Z kim  przyjechala 
Zosia? 

Z kim  przyszla  Basia 
do  restaurac ji? 

przyjaciel 

ojciec 

syn 

matka 

siostra 

c6rka 

babka 

profesor  Biernacki 


Z kim  widzieli  si^  krewny 

wczoraj  paAstwo 

WiAniewscy? 


pana  Walczaka  Psu&stwo  WiA* 

niewscv 

dzieli  si$ 

wczoraj  z 
krewnym  pa- 
na Walczaka. 


polski  oficer 
starszy  brat  Adamskiego 
stary  nauczyciel 
starsza  siostra  Kali* 
nowskiego 

babka  pana  WiAniew* 
ski ego 
moja  2ona 
nowa  maszynistka 


Z kirn  oisenii  si$  pan  c6rlw^  paxistvia 
D^browski?  Kowalskich 


V 


t 


♦ 


ladna  kobieta 
bogata  wdovra 
doskonala  kucharka 
siostra  pani 
Rapacklej 

szczupJ^a  blondynka 
wysoka  brunetka 
stara  kobieta 

Z kim  bik  si^  Janek?  brat 

kolega 

przyjaciel 

uczed 

^oinierz 

marynarz 

kapral 

sier±ant 

Z kim  walczyia  Polska?  Rosja 

Niemcy 

komuniSci 

Z kim  calowaia  si^  narzeczony 

Zosia? 

mlody  tolnierz 
wysoki  chlopiec 
dobry  przyjaciel 
francuski  oficer 
brat  Janka 
szwagier  Nowickiego 
szkolny  kolega 

Z kim  siedzial  w kapitan  Olchowicz 

teatrze  porucznik 

Kovialski? 


wysoki  blondyn 

rodzice 

ton^ 

matka 

ojciec 

narzeczona 

pazistwo  Piaseccy 


o 
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Pan  Oabrowski 
o^enil  si$  z 
c6rka  padstwa 
Kowalskich. 


Janek  bil  si^ 
z bratem. 


Polska  walczyia 
z Rosja. 


Zosia  calowala 
si§  z narzeczo- 
uym. 


Porucznik  Kowal- 
ski siedzial  w 
teatrze  z kapi- 
tanem  Olchowi- 
cz em. 


Z kim  pan  Kubala  napil 
sifi  w6dki? 


Z kin  Janak  chodzil  do 
szkoiy? 


Z kin  znaja  si?  dobrze 
p:idstvro  Piaseccy? 


Z kin  zwykle  pordvmywal 
pan  Cybttlski  niodszego 
syna? 


koledzy 


przyjaciele 

bracia 

oficerowie 

i&oinierze 

rodzice 

Amerykanie 

Prancttzi 

Wiadek  Ma- 
jevrski 


Pan  Kubala  napli 
si?  ii«6dki  z kole- 
gani. 


mlodsz%  brat 
J6zef  Sliwka 
Zosia  Lewandovrska 
Franek  Pokorny 
dzieci  paAstwa 
Nowakow 
c6rki  sasiaddw 


Janek  chodzii  do 
szkoiy  z Wiadkien 
Majewskin. 


pan  Kacznarek 


PaAstvro  Piaseccy 
znaja  si?  dobrze 
z panen  aacznar* 
kiem. 


paAstvro  OsiAscy 
pani  Biernacka 
siostra  kapitana 
Bystronia 
babka  pani  Majew- 
skiej  ' 

bracia  Jahka 
przyjacidlka  Stasi 
koledzy  Szkolni 
Wladka 


starszy  syn 


Pan  Cybulski  po» 
rdwnywal  niodsze- 
go  syna  ze  star- 
szyn  synen* 


kolega  syna 
syn  brata 
najlepszy  uczeA 
vr  szkole 
syhovrie  paAstwa 
Biernackich 


I 
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js 


Z czym  zderzyi  si$  ten 
autobus? 


Z jakim  oddziaZem 
wsp61dziaia  plerwszy 
pluton  czcigow? 


tramwaj  Ten  autobus  zderzyl 

si$  z tramwajem, 

pocia^g 

drugi  autobus 
samochdd 
cie:&ar6vrka 
traktor 


1 kompania  Pierwszy  pluton 

piechoty  czolgdw  wspdldzia- 

la  z 1 kompanisk 
piechoty* 


pluton  saperdw 
kompania  CKM 
batalion  strzel- 
c6w 

dywizjon  artylerii 
bateria  ppanc. 


Part  11 


Instanictors 

Z czego  strzelaj^ 
2olnierze? 


Sk^d  byli  evrakuowani 
ludzier 

SkiUl  wrdcil  Janek? 


Suggested  words:  Students: 

karabiny  2olnierze  strzela- 

z karabindw* 


karabiny  maszy- 
nowe 
armaty 
haubice 
mo^dzierze 
dziala  przeciw« 
lotnicze 
dziala  przeciw- 
pancerne 

Warszawa  Ludzie  byli  ewaku- 

owani  z Warszawy* 

Krakdw 

Poznad 

Radom 

Ud& 

Wroclaw 

Lublin 

ToruA 

miasto 

wieA 

zagranica 


',er|c 

astMCiAU  My.  till 
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Sk^d  pani  Jaworska 
wysiaia  list? 


Sk^  ucieki  jeniec? 


Sk^id  ten  statek  piy 
nie? 


2 csego  akoesyi 
Janek? 


2 czego  zbudowali 
saperzy  most? 


Prancja 

Rosja 

Polska 

poczta 


dom 

szpital 

wi^zienie 

areszt 

Prancja 

Rosja 

Polska 

niewola 

ob6z  jedc6w 
ob6z  pracy 
przymusovrej 
Berlin 
Paryi 
Warszawa 
Gdadsk 
Jablonna 

Ameryka 


Europa 

Gdynia 

Gdadsk 

Rosja 

Prancja 

iawka 


st61 

krzeslo 

drzewo 

statek 

dach 

kod 

biurko 

pontony 


kamienie 

drzewo 


Pani  Jaworska  wy- 
slala  list  z pocz 

ty. 


Jeniec  ucieki  z 
niewoli. 


Ten  statek  plynie 
z Ameryki  • 


Janek  skoczyl  z 
lawki. 


Saperzy  zbudowali 
most  z pontondw. 


V 
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Sks^d  ten  pan  pochodzi? 

Polska 

;Warszavra 

ToruA 

Poznaxi 

Ten  pan  pochodzi 
z Polski. 

Wieliczka 

L6d& 

Krak6w 

Rzym 

Mediolan 

Sk^d  wybiegl  (wyszedi:) 

dom 

Wladek  wybiegl  z 

Wladek? 

z doiiitt. 

szkola 

sklep 

kino 

szpital 

magazyn  broni 

ogr6d 

las 

Sk%d  wyruszyi  oddzlal: 

koszary 

Oddzial  ^olnierzy 

iioinierzy? 

miejsce  po- 
stoju 
las 

kwatera  gl6w- 
na 
ob6z 

lotnisko 

wyruszyl  z koszar. 

stanowisko 
wyjiSciowe 
do  natarcia 

Sk^d  wycofaiy  si^  te 

las 

Te  oddzialy  wycofa- 

oddziaiy? 

xniasto 

wie;§ 

pierifsza 
linia  obro- 
ny 

wzgorze  315 
przycz6lek 

iy  si$  z lasu. 

Sk£|4  zatelefonoimi 

poczta 

Pan  Jakubowski  zate- 

(zadzwonii)  pan  Jaku<« 

lefonowal  do  iony 

bowski  do  2ony? 

biuro 

fabryka 
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sklep 

stacja  kole- 
jowa 
kino 
areszt 


Z czego  Wladek  zdaje 
sobie  spraw^? 


Z czego  Wladek  nie 
zdaje  sobie  spcawy? 


Z czego  Bolek  sic 
cieszy? 


Part  111 


Instructor: 

Gdzie  zostawili  na 
kilka  dni  paAstwo 
WiSniewscy  cdreczkc? 


U kogo  odbywaly  sic 
zebrania? 


ie  jest  chory  Wladek  zdaje 

sobie  sprawc 
z tegOy  ie 
jest  chory. 


ie  jest  p6zno 
ie  nie  zd^iy  na 
pdcii^g 

±e  moze  stracid 
pracc 

prezent  Bolek  cieszy 

sic  2 prezen- 
tu« 

ta  wiadomodd 
pieni^dze,  kt6re 
dostal  od  matki 
list  od  narzeczo- 
nej 
urlop 

stopnie,  kt6re 
dostal 

aiATans  na  kaprala 


Suggested  words:  Students: 

babka  PaAstwo  WiS- 

niewscy  zosta- 
wili na  kilka 
dni  c6recz- 
kc  u babki. 

dziadek 

ciotka 

paAstwo  Olszewscy 

krewni 

znajomi 

przyjaciele 

s^siedzi 


doktor  Kolan- 
kowski 


Zebrania  odby- 
waly  sic  u 
doktora  Kolan- 
kowskiego. 


1 


f » 


i 


ta  o 


m.  VA, 


av- 


al ra 
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13  kogo  z3:odziej  ukryl 
(zostawili)  ttkradzione 
pieni^dze? 


U kogo  zameldowai  sip 
kapral  Z^bek? 


in.tynier 
Kraszewski 
leiniczy 
Makoviski 
padstwo  Cichoccy 
dyrektor  fabryki 
ksi^z  Paciorkow- 
ski 

komendant  milicji 
pan  Jaworski 

matka 


brat 

rodzice 

kolega 

S27wagier 

siostra 

przyjacidika 

ciotka 

dowddca  puiku 


dowddca  kompanii 

dow6dca  plutonu 

puikownik 

major 

kapitan 

general 

komendant  szkoly 

13  kogo  zostali  (zatrzy-  matka 

mali  sip>  padstwo  Lewan- 
dowscy  na  obiedzie? 

brat 

pads two  Osidscy 

krewni 

ciotka 

przyjaciel 

si^siadka 

13  kogo  zbierala  sip  ro-  dziadek 

dzina  Orzybowskich  w 
dwipta  Bodego  Narodzenia? 


Zlodziej  ttkryl 
ukradzione  ple<* 
ni^ze  u matki* 


KapraX  Z^bek 
zameldowal  ..sip 
u dowddcy  ^1- 
ku. 


Pads  two  Lewan- 
dowscy  zostali 
na  obiedzie  u 
matki* 


Rodzina  Qrzy« 
bowskieh  zbie- 
rata  sip  w 
dwipta  Bodego 
Narodzenia  u 
dziadka* 


; i 

» I 

t ^ 

i:  , 


2 


o 


babka 

wuj  pana  Grzybowskiego 
ciotka  pani  Grzybowskiej 
bogaci  krewni 
przyjaciele 

Whenever  applicable  drill  the  preposition  "z”  and  ”u»* 
requiring  students  to  use  personal  pronouns. 


LESSON  95 

• i 

. ; 

Translation  J 

English  - Polish 


1.  During  the  Second  World  War,  French  artillery  did  not 
have  anti-tank  guns,  which  were  capable  of  piercing  the 

& • 

thick  armor  of  German  tanks. 

i *. 

2.  Units  of  the  Medical  Service  were  quartered  on  the  opposite 

**  ** 

bank  of  the  river.  A heavy  workload  was  awaiting  them  - 

, vx  rf 

the  rapid  evacuation  of  the  wounded. 


3.  After  a heavy  battle,  vdiich^  lasted  four  days,  units  of 
the  Third  Infantry  Division  broke  the  enemy  resistance. 

4.  A reconnaissance  patrol  dispatched  to  the  enemy  rear, 
penetrated  the  front  line  and  returned  to  its  company. 

;• ' ^ 

5.  During  the  capture  of  Hill  #175  the  platoon  leader  was 
wounded  in  the  leg  by  grenade  shrapnel,  and  himself 
applied  a dressing. 

6.  Units  of  the  Second  Infantry  Division  crossed  the  river 

't 

and  struck  on  the  enemy  flank. 
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7,  After  tile  regimental  commander's  briefing,  the  officers 
returned  to  their  units  and  issued  orders  for  withdrawal. 

8.  The  infantry  attack  started  with  artillery  fire  support. 


n 


v'au  • 


LESSON  95 
Reading  Text 

Piotr  Kmita  jest  starszym  ogniomistrzem  i siuzy  w 12 
Pulku  Artylerii  Lekkiej  w Krakowie. 

W tym  roku  po  manewrach,  Piotr  dostal  urlop  i sp^dzil 
go  w Warszawie,  gdzie  miat  wielu  przyjacidl.  Po  skoAczonym 
urlopie  Piotr  przyszedl  na  dworzec  gl6wny  w Warszawie  pi- 
jany,  poniewa±  ostatnist  noc  urlopu  sp§dzil  na  imieninach 
dawnego  kolegi  z wojska,  Zygmunta  Kusia.  PaAstwo  Ku^ 
obchodzili  imieniny  bardzo  wesolo  i pod  koniec  imienin 
wszyscy  byli  pijani.  Na  dworcu  gldwnym  Piotr  obrazil  kie- 
rownika  ruchu,  kt6ry  staral  si§  \7ytlumaczy6  Piotrowi,  ie 
poci^g  juz  odszedl  i Piotr  b^dzie  musial  czeka6  dwie  go- 
dziny  na  nast^pny  poci^g  do  Krakowa.  Piotr  zacz^l  wy- 
myAlad  i z^da6,  zeby  kierownik  ruchu  wpuocil  go  na  peron, 
bo  poci^g  na  pewno  jeszcze  tarn  stoi, 

Zrobii  on  tak^  awantur^,  ze  kierownik  ruchu  powiedzial, 
±e  zatelefonuje  na  posterunek  Wojskowej  Sluzby  Wewn^trznej, 
25eby  oni  nauczyli  Piotra,  jak  trzeba  zachowywa6  si§  na 
dworcu.  To  uspokoilo  troch^  Piotra  i kiedy  przyszedl  po- 
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wsiadl  do  wagonu  i usiadl  w przedziale  dla  pal^cych, 

W przedziale  siedzial  Ju2  jeden  pasa±er«  Okazalo 
±e  pasa±er  ten  byl  davmym  znajomym  Piotra*  Nazywai  si^ 
on  Walenty  Sr oka  i podczas  okupacji  niemieckiej  w Poise e 
sprzedawal  razem  z Piotrem  r6±ne  towary  na  czarnym  rynku. 
Piotr  opowiedzial  Sroce  o swoim  zajSciu  z kierownikiem  ru- 
chu«  Opowiadaj^Cy  nazywai  on  kierownika  ruchu  glupim  szcze- 
nlakiem,  kt6ry  jest  tak  bezczelny,  ±e  obra±a  starszyeh  l^-» 
dzi«  M6wil  on,  ±e  tacy  jak  ten  kierownik  ruchu,  nie  potra«» 
oceni6  ludzi,  ktdrzy  walczyli  za  ojczyzn^* 

Sroka  przypomnial  Piotrowi,  ±e  przecie±  nie  przez 
caly  czas  walczyli  za  ojczyzn^,  ale  i troche  handlowali. 
Sroka  zapytal  Piotra,  czy  pami^ta,  jak  Piotr  prze^i6zl 
i^wini^  z 6r6jca  do  Warszawy  podczas  okupacji  ni^ieckiej. 

W tym  czasie  nie  wolno  bylo  przywozid  mi^sa  ze  wsi  do  mia- 
sta»  Na  granicy  Warszawy  staly  posterunki  niemieckie,  kt6« 
re  rewidowaly  wszystkie  wozy  wjezdiaj^ce  do  miasta,  Piotr 
wloilbyl  na  Swini^  swoje  stare  ubranie  i kapelusz  1 w ten 
spos6b  udalo  mu  si^  przewie£6  ilwini^  do  miasta.  Na  gra- 
nicy mlasta  powiedzial  on  ±olnlerzowi  niemiecklemu,  te 
wiezle  chorego  koleg^  do  szpitala.  Poniewa±  w tym  cza- 
sie bylo  duio  chorych  ludzl  w Poise e na  r6±ne  choroby  zal- 
ka^ne,  Nlemlec  nie  rewidowal  wozu  i pozwolil  wjechad  do 
mlasta.  Piotr  mial  szcz^i^cie,  bo  Nlemcy  nie  lublll  takich 
±art6w  1 gdyby  znale^li  Swini^,  zamkn^liby  Plotra  do  wl^- 
zlenla. 
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Questions 

Im  Jakl  stopieA  wojskovry  miat  Piotr  Kmita? 

2,  W kt6rym  puiku  siuityi  Kmita  i gdzie  stai  ten  puik? 

3,  Co  on  robii  vr  Warszavrie? 

4,  Kiedy  Piotr  zostai  wzi^ty  do  wojska  polskiego? 

5«  Gdzie  Piotr  sp^dzii  urXop? 

6.  Na  czyich  imieninach  by!  Piotr  i jak  on  tam  si$  bawii? 
7*  W jakim  stanie  przyszedi  Piotr  na  dworzec? 

8.  Kogo  Piotr  obrazii  na  dworcu? 

9«  Na  jaki  pociag  sp6^nii  si$  Piotr? 

10.  Dlaczego  Piotr  vrymylllai  kierovoiikowi  ruchu? 

11«  Po  kogo  chciai  zatelefonowa6  kierovmik  ruchu? 

12 • Kim  byl  pasaZer  vr  wagonie  i jak  on  si$  nazywal? 

13*  0 czym  Piotr  opowiedzial  Sroce? 

* % 

14.  Jak  nazyvml  Piotr  kierovmika  ruchu  podczas  rozmowy 
ze  Srok^4? 

15  • Co  przevrl6zl  Piotr  z Gr6jca  do  Warszawy? 

16 • Co  robily  posterunki  niemieckie  na  granicy  Warszawy? 

17 « Co  Piotr  vilotyl  na  6wini$? 

18.  Dlaczego  Niemiec  nie  rewidowal  wozu  Piotra? 

19,  Co  mogloby  si^  sta6  z Piotrem,  gdyby  Niemiec  zrewido* 
wal  w6z? 

LBSSON  95 
Oral-Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1«  Gdzie  byl  Adam  Grzybowski  i z kirn  on  rozmawial? 
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2«  Doks^d  jechai  Grzybowski  i gdzie  musiai  si^  przesi^S67 

3*  0 jaki  pocis^g  zapytal  si§  Grzybowski? 

4«  Kiedy  odjechal  poci^g  do  Lodzi? 

5,  Jakie  sp6£nienie  mial  poci^g,  ktdrym  przyjechal  Grzy- 
bowski do  Koluszek? 

6«  Jak  nazwal  Grzybowski  porz^ki  na  kolejach  i co  na  to 
odpowiedziai  kierownik  ruchu? 

7.  Czy  Grzybowski  uspokoil  si§,  czy  te±  dalej  kidcil  si^ 
z kierownikiem? 

8.  Kogo  chciai  zawiadomid  kierownik  ruchu  i po  co? 

9«  Co  odpowiedziai  Grzybowski,  kiedy  usiyszai,  te  kie- 
rownik ruchu  chce  zawiadomi6  Wojskowsk  Siutb^  Wewn^trzn^? 

10.  Z kt6rego  peronu  odchodzii  poci^g  do  Lodzi  i o ktdrej 
godzinie? 

Part  11  - XSeneral  Questions 

1.  Co  ludzie  zwykle  nosz%  w kieszeni? 

2.  Do  czego  slu±^  kamienie? 

3.  Prosz^  opowiedzied  jak  wygl^da  baiagan  w domu  i co  trze- 
ba  zrobi6,  teby  nie  bylo  baiaganu? 

4.  Jak  sobie  ludzie  wyobrataj^  diabla? 

5.  Kiedy  musimy  liczy6  si^  ze  slowami  i powinniSmy  zacho- 
wywa6  si^  grzecznie? 

6.  W Jaki  spos6b  mozna  obrazi6  czlowieka? 

7.  Do  kogo  zwykle  mamy  pretensj^  i o co? 

8.  Sk^d  ludzie  wsiadaj^  do  poci^gu? 
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9n  Z Monterey  do  Los  Angeles  nie  ma  poci^gU|  kt6ry  idzie 
wprost.  Co  trzeba  zrobic  po  drodze? 

10,  Czy  czlowiek  kt6ry  zachovnije  si^  grzecznie,  b^dzie  wy- 
myiSlal  przy  kobieta'ch? 

11«  Jakie  zajScie  mial  pan  w swoim  ±yciu7 
12 « Jak^  wladz$  ma  dow6dca  kompanii  w wojsku? 

13,  Jaki  rz^  jest  w Stanach  Zjednoczonych? 

14 • Jaki emu  stopniowi  w artylerii  odpowiada  stopied  sierianta 
w piechocie? 

15 • Jak  nazywa  si$  bardzo  mlody  pies? 

16 • Jakie  choroby  zaka^ne  pan  zna? 

17 • Czy  pan  lubi  ±arty  i jakie? 

18.  0 jakim  czlowieku  mdwimyi  ie  jest  bezczelny? 

19,  Czy  wpuszczaj^  kogo6  do  kina  bez  biletu? 

20«  Jakie  polaczenia  ma  Nowy  Jork  z Europe? 

Part  111  - Conversational  Situation 

PaAstwo  Kowalscy  i matka  pani  Kowalskiej  poszli  na  za 

baw^.  Pan  Kowalski  zobaczyl  tarn  pi^kn4  bXondynk^,  Kiedy 

telciowa  pana  Kowalsklego  pan  Kowalski  przygli^-. 

da  sig  tej  dziewczyni6|  udersyla  go  talerzem  w Pan 

Kowalski  bardzo  obrazii  si^  na  teiciow^  i zameldowal;  o tym 

zajdciu  na  posterunku  milicji. 

Akcja  odbywa  sig  na  posterunku  polio ji. 

Temat  rozmowy:  zaj6cie  na  zabawie, 

Osoby:  Komendant  milicji 
dwiadek 
Kowalski 
Kowalska 
tedciowa 
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Military  Interpreting  Practice  #9 
(based  on  Map  #24011) 


!•  What  is  your  serial 
number? 


2.  Where  were  you  captured? 


3.  Where  did  you  cross  the 
river? 


4*  WhsTO  were  you  comi2)ig  from? 


5.  Where  is  the  Ij^attalion 
Command  Post  located? 


6«  Describe  the  terrain 
where  the  Battalion 
Command  Post  is  located. 


7,  What  do  you  mean  ’’part*’? 


8.  What  is  to  your  right 
and  left  as  you  look  to 
the  east? 


9,  What  important  was 

between  these  two  ..hills. 


Tu  jest  m6j  ieton  rozpoz- 
nawczy,  a m6j  numer  jest 
OT3215  . 

Po  wschodniej  stronie  rze- 
kiy  na  skrzyi;owaniu  dr6g 
kolo  cmentarza. 


Rzek$  Narew  przekroczylem 
w miejscu^  gdzie  jest  wys- 
pa, 

Szedlem  z punktu  dowo- 
dzenia  naszego  batalionu. 


Punkt  dowodzenia  naszego 
batalionu  znajdowal  si^ 
i prawdopodobnie  znajduje 
jeszcze  na  wzgdrzu  232, 


Jest  wzgdrze,  na  kt6r-ym 
stare  budynki,  w ktdrych 
jest  m.p.  dow6dcy  batalionu 
i cze^^  3-ciej  kbmpai\ii. 


Reszta  kompanii  spala  w na- 
miotach. 


Na  lewo  jest  wzgdrze  255  ^ 
a dalej  na  p61noc  linia 
kolejowa. 
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W dolinle  mi^dzy  tymi  w*g6- 
rzfu&iy  150  m na  zach6d  ow 
drogi  Lomija-Augustdw 
mozdzierze  naszego  pulku* 

Te  aiozdzierze  wstrzela* 
ne  w most  w Broniewie. 

10.  40  y0«l  know  this? 


11.  What  did  you  see  on  the 
road  close  to  t&e  creek 
(small  river)? 


12.  What  were  they  doing? 


13.  Have  a cigarette.  Did 
you  see  somewhere  any 
anti-tank  weapons? 


14.  Where  were  they? 


15.  Of  course. 


16.  How  is  it  possible? 

There  is  neither  forest 
nor  vegetation  there. 

It  is  an  open  terrain. 


17.  You  said  that  you  cros- 
sed the  river  Narew  at 

the  piace  where  there  is 
an  island.  At  what  time 
were  you  there? 


M6j  szwagier  jest  celowni- 
czym  w dru±ynie  moisdzietsy 
i on  powiedzial  mi  o tym. 


Tam  nie  widzialem  nikogo. 
ale  kolo  Kolonii  Wilki  wi- 
dzialem saperdw. 

Sk^d  ja  mog$  to  wiedzie6| 
tarn  nie  mam  &adnego  krew- 
nego,  ale  widzialem  przez 
lornetkQ  du±o  samochoddw 
ze  sprz^tem  do  budowy  mos- 
t6w. 


Nie,  ale  slyszalem  o czol- 
gach  i artylerii  samobiei- 
nej. 

Czy  mog^  dostad  jeszcze 
papierosa? 

Artyleria  i czolgi  s^  dob- 
rze  zamaskowane  w rejonie 
elektrownia  - stacja  kole- 
jowa. 


To  prawda,  ale  dywizyjny 
baon  saperdw  zamaskowal  dzia 
la  i czolgi  siatkami  do  mas- 
kowania. 
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Na  wyspie  bylem  prawie  dwie 
godziny,  do  godziny  dziewi^ 
tej.  0 dziewi^tej  saper 
przewi6zl  nas  na  wschodni 
brzeg  lodziEi:  gumowsi,. 

18,  Did  you  see  anybody 
in  Broniewo? 

Z cywili  nie  widzialem  ni- 
kogo,  Kiedy  czekalem  na 
nasz  patrol,  kt6ry  mial 
wraca6  przez  Broniewo  zo- 
stalem  zlapany  przez  was, 

19,  How  long  were  you 
waiting  there? 

Nie  wiem,  nio±e  20  minut^ 
a moze  30  minut,  Nie  wiem 
dokladnie. 


LESSON  95 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1,  My  elder  brother  married  the  youngest  daughter  of 
Mr,  and  Mrs,  Balicki, 

2,  He  intends  to  spend  his  leave  at  his  mother’s  place, 

3,  The  agent  took  the  pistol  out  of  his  pocket  and 
started  to  shoot, 

4,  Our  units  had  to  withdraw  from  the  main  line  of 

i 

def  ense, 

5,  This  letter  was  sent  from  Krak6w  July  9,  1957, 

6,  These  toys  are  very  light;  they  are  made  of  paper, 

7,  Mr,  and  Mrs,  Kawecki  returned  with  me  from  the 
meeting. 


8,  We  were  delighted  with  that  good  news. 


Part  II 

(tois  "part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 
if  tape  recorders  are  available,) 

Answer  the  following  questions  in  no  less  than  50  words 

1,  Jakie  zaji&cie  mial  pan  w swoim  tyciu  i o co? 

2,  Jakie  itarty  pan  lubi? 


LESSON  95 
Vocabulary 


balagan,  m, 

balaganuy  gen,  s, 

bezczelny,  bezczelna, 
bezczelne 

diabel,  m, 

diabia,  gen,  s, 

dworzeCy  m, 

dworca,  gen,  s, 

handlowad,  i,  (no  p,> 
handlujo 
handluje 

kamieA,  m, 

kamienia,  gen,  s, 

liczyd  sie  ze  slowami 


mie6  pretensje 


obra&a6,  i,  (obrazid,  p, 
obratam  obra±$ 

obra±a  obrazi 


- mess^  disorder 
brazen,  insolent 

- devil 

- large  railway  station, 
terminal 

- to  trade,  to  deal  in 

- stone 

- to  watch  one's  language 

- to  be  displeased  (with) 
to  bear  one  a grudge, 
to  be  angry  at 

- to  offend,  to  hurt 
f eelings 


•# 


oduczyc  (si§),  p. 
oducz§  (si^> 
oduczy  (si§) 


(oducza6  /si^/,  i, 
oduczam  /si§/ 
oducza  /si^/ 


ogniomistrz,  m, 

ognioniistrze  Cnom,  pi.) 


pol^czy6  (si§>,  p. 
(+z+instr.) 
pol^cz^  (si§> 
poHczy  (sig> 


(Hczy6  /si§/,  i 
C+z+instr,; 
1%CZ§  /si?/ 
t%czy  /sie/> 


pretensja,  f. 


przesi%^6  p.Cprzesiadad 

przesi^d^  si$  przesiadam  si^ 

przesi^dzie  si^  przesiada  si^> 

publiczny,  publicznai  publiczne 
pablicznie 

rz^d,  m* 

rz^du,  gen.  s. 

szczeniak,  m. 

vrewn^trzny,  wewn^trzna, 
wewi^trzne 

wladza,  f. 

Wojskox-ra.  Sluiba  Wevm^trzna 

v7puSci6y  p.  (wpuszcza6|  1.4'dO'fgen. 
vrpuszcz^  vqpuszczam 
wpu^ci  wpuszcza) 

P.  (wyjmowa6,  i.  + z>  Gen. 
wyjm^  wyjmuj^ 

wyjmie  wyjmuje) 

wymy;§la6,  i.  (zwymy^lad,  p. 
wymys  lam  zw^yd  lam 

wymy  d la  zwymyd  la  ) 


zachowywad  si§,  i.  Czachowad  p, 

zachowuj§  si§  zachovram  si^ 

zachoiuuje  si§  zachowa  si^> 


- to  correct,  to 
unteach  (to 
learn  not  to  do 
something) 


artillery  sergeant 


- to  join,  to  combine 
to  unite  with 


« claim,  title 

- to  change  seats 
(trains,  busses) 


- public 

- publicly,  in  public 

- government, 
administration 

- puppy,  cub,  kid 

- internal,  interior 
(as  adj.) 

- authority,  power 

- Military  Police 

- to  admit , to  let  in 


- to  take  out,  to 
extract 


• to  abuse,  to  scold, 
to  chide 


- to  behave 
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incident 


zaji§cie,  n« 

zakainy,  zakafna,  zaka^ne 

tSLrtf  m« 

£artu,  gen.  s. 


- contagious y infectious 

- joke,  jest 
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LBSSON  96 

Grammar  Perception  Drill 


THB  USE  OP  THE 
PREPOSITION  O 

Part  I 


o 4-  locative  s about 

a/ 


Instructor:  Students: 

Ona  zawiadomiia  m^ia  o Smierci 
Cichockiego. 

0 czym  ona  zawiadomiia  m^^a?  Ona  zawiadomiia 

m^±9i  o Smierci 
Cichockiego. 


Instructor: 

Prof.esor  dal  zna6  o swoim  przyje^dzie  do  Krakowa. 

0 czym  dal  zna6  profesor? 

Wladek  przekonal  si$  o jej  zdolnoSciach. 

0 czym  Wladek  si^  przekonal? 

Wladek  ostrzegl  kolegdw  o wysokich  cenach  we  Franc ji« 
0 czym  Wladek  ostrzegl  koleg6w? 

Portier  w hotelu  poinformpwal  Bolka  o cenie  biletu 
do  Krakowa. 

0 czym  portier  poinformowal  Bolka? 

Basia  zupelnie  zapomniala  o imieninach  babki. 

0 czym  Basia  zupelnie  zapomniala? 

Zosia  pamiptala  o imieninach  babki « 

0 czym  Zosia  pamiptala? 

Prbfesor  zapomnial  o zebraniu* 

0 czym  profesor  zapomnial? 

Karol  zapomnial  o tym,  ±e  dziS  jest  pi^tek. 

0 czym  Karol  zapomnial? 

Sier±ant  zameldowal  kapitanowi  o polo2eniu  wlasnym 

1 nieprzyjaciela. 

0 czym  sierj:ant  zameldowal  kapitanowi? 
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Panstwo  Bednarscy  rozmawiali  o swoich  znajomych* 
O kim  rozmawiali  paAstwo  Bednarscy? 


Padstwo  Bednarscy  m6wi^  o cenach  nowych  samot;iiod6w«  : P 

0 czym  mdwi^  paAs two  Bednarscy?  » ^ 

Panna  Cichocka  powiedziala  rodzicom  o swoich  zar^czyr  I 

■ ■ nach, 

0 czym  panna  Cichocka  powiedziala  rodzicom? 

W ft 

Wanda  cz^sto  myili  o swoim  narzeczonym. 

0 kim  Wanda  cz^sto  myAli? 

ln:!:ynier  66recki  wie  du±o  o budowie  most6w, 

0 czym  intynier  66recki  wie  duAo?, 

) Stanislaw  wie  o tym,  ±e  jutro  b^dzie  mial  egzamin* 

0 czym  Stanislaw  wie? 

Antoni  napisal  ksis^tk^  o lotnictwie  polskim, 

0 czym  Antoni  napisal  ksi^tk^? 

Antoni  przeczytal  ksisi^k^  o lotnictwie  polskim. 

0 czym  Antoni  przeczytal  ksi^tk^? 

Walczak  slyszal  o tym  wypadku  samochodowym* 

0 czym  Walczak  slyszal? 


b/ 

Instructor:  Students: 

On  nie  zna  przepisdw  o ruchu 
drogowym. 

Jakich  on  nie  zna  przepis6w?  On  nie  ?na  prze- 

pis6w  o ruchu 
drogowym. 

Instructors 

SluchaliAmy  komunikatu  o wypadku  samolotowym. 

Jakiego  komunikatu  sluchaliimy? 

On  zapisal  dane  o pacjencie. 

Jakie  dane  on  zapisal? 

Ona  otrzymala  informacje  o podrdAy  do  Polski. 

0 czym  ona  otrzymala  informacje? 

Pulkownik  wydal  rozkaz  o slutbie  w koszarach. 

0 czym  wydal  puljEovmik  rozkaz? 
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To  jest  piosenka  o mil.o4ci. 

P czym  jest  ta  piosenka? 

Franek  dostai  wiadomo^c  o chorobie  ojca, 

0 czym  Franek  dostai  wiadomo^6? 

Profesor  2aba  mial  wyklad  o budowie  dr6g« 
0 czym  profesor  Zaba  mial  wyklad? 

Czytaliilmy  ogloszenie  o poborze  do  wojska. 
0 czym  czytali4my  ogloszenie? 


Part  II 

o + locative  « at 

Instructor:  Students: 

Zabawa  skoAczyla  si®  o jedenastej. 

0 kt6rej  skonczyla  si§  zabawa?  Zabawa  skonczyla 

sl^  o jedenastej. 


Instructor: 

Zabawa  skoficzyla  si^  o p61nocy, 
Kiedy  skoAczyla  si§  zabawa? 

Zabawa  skonczyla  si$  o ^wicie. 
Kiedy  skoAczyla  sig  zabawa? 


Part  III 


o + accusative  = about,  for 
a/ 

Instructor:  Students: 

Zygmunt  nie  dba  o sw6j  ogr6d, 

0 CO  Zygmunt  nie  dba?  Zygmunt  nie  dba 

o sw6j  ogrdd. 


Instructor: 

Stanislaw  dba  o zdrowie  swoich  dzieci, 
0 CO  Stanislaw  dba? 

Amerykanie  walczyli  o wolnoi§6  Polski. 

0 CO  Amerykanie  walczyli? 

Walka  o to  miasto  trwala  cai^  noc. 

0 CO  trwala  walka  cal^  noc? 
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Nasze  oddzialiy  bij%  si^  o most  na  Wi&le« 

0 CO  nasze  oddzialy  bij^  si^? 

C6rka  pros! la  ojca  o pienis^dze  na  ciastka. 

0 po  c6rka  prosila  ojca? 

Student  prosii  nauczyciela  o rad^« 

0 CO  prosii  student  nauczyciela? 

Andrzej  spytal  si$  o szczegdly  wypadku. 

O CO  Andrzej  si^  spytal? 

On  jest  oskar±ony  o pobicie  koiegi. 

0 CO  on  jest  oskariony? 

Milicja  podejrzewa  go  o spalenie  tych  dowod6w« 

O co  milicja  podejrzewa  go? 

Zosia  ma  pretensje  do  Basi  o rozbicie  jej  wazonu* 

O co  ma  Zosia  pretensje  do  Basi? 

Zosia  kl6ci  si$  z Basi^  o to,  kto  rozbil  wmzon. 

O co  Zosia  kl6ci  si^  z Basi^? 

Zosia  sprzecza  si^  z Basi^  o to,  kto  rozbil  wazon  na 
kwiaty. 

O co  one  si^  sprzecza j£i? 

o + accusative  = by 

b/ 

Instructor:  Student: 

Jan  jest  wytszy  (nitszy) 
od  Stanislawa  o jeden 
centymetr 

0 ile  Jan  jest  wy±szy 

(ni:^szy)  od  Stanislawa?  Jan  jest  wyiszy  (ni±szy) 

od  Stanislawa  o Jeden 
centymetr. 
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LESSON  96 
Dialog 

( The  Rifle  Company  in  the  Attack) 

M«:  Mjr  Brunicki,  dca  baonu. 

P«:  Por.  Kropivmicki , zast^pca  dcy  kompanii. 


M,:  Co  si§  u was  dzieje?  Od  godziny  nie  mamy  wiadomoSci 
o waszej  kompanii. 

P,:  Panie  majorzei  melduj^y  ogieA  nieprzyjaciela  zniszczyl 
antenf  naszego  radia* 

M,:  Wi^c  radwcie^co  si§  dzieje? 

P,;  Kompania  wykonala  natarcie  na  wzgdrze  Slepe  o 16«30« 

M«:  Czy  uchwycili6cie  wzg6rze? 

P,:  Tak  jest,  ale  stracili6my  pkolo  jednej  trzeciej  stanu 
kompanii. 

M,:  Czy  kompania  bpdzie  mogla  przeprowadzid  natarcie  na 
wzgdrze  Lyse? 

P,:  Dow6dca  kompanii  chce  naciera6;  nasz  wysuni^ty  obser-» 
vrator  trzyma  wzgdrze  pod  ostrzalem.  Tylko  cekaemom 
brak  amunicji  taSmowanej. 

M,:  Natychmiast  dostaniecie  uzupelnienie  w ludziach,  amunic- 
jp  i radio.  Nie  przerywa6  ognia  na  wzgdrzei 

P.;  Na  punkcie  opatrunkowym  jest  duto  rannych. 

M.:  Helikoptery  zabiors^  ich,  a dow6dca  kompanii  dostanie 
do  dyspozycji  pluton  czolgdw. 

P.:  Tak  jest,  panie  majorzel  Tylko  prpdko,  bo  nieprzyja- 
ciel  wykorzysta  sytuacjp  i bpdzie  przeciwnacieral. 

M.:  Niech  pan  zamelduje  dow6dcy  kompanii,  ±e  za  wszelk^ 
cen^  musi  odeprzec  nieprzyjaciela  i uchwyci6  wzgdrze 
Lyset 
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LESSON  96 


Grammar  Analysis 


THE  USE  OP  THE 
PREPOSITION  0 


Examples  when  the  preposition  o with  the  locative 
case  is  rendered  in  English  by  abouT,  on,  or  in  the 
sense  of  concerning  a person  or  a thing i 


RozmawialiSmy  o Kowalskim* 
« 

MieliAmy  wyklad  o Sienkie- 
wiczu. 

On  powiedzial  mi  o swojej 
pracy. 


- We  were  talking  about 
Kowalski . 

- We  had  a lecture  on 
Sienkiewicz. 

- He  told  me  of  his  work. 


Examples  when  the  preposition  o with  the  locative  case 
is  rendered  in  English  by  at-  ““ 


Zabawa  u Kowalskich  zacznie 
sl(g  o pi^tej. 

Poci^g  przyszedl  o p61nocy. 

i 

On  wstal  o Swicie. 


- The  party  at  Kowalskis* 
will  start  five, 

- The  train  arrived  at 
midnight. 

- He  got  up  ^ dawn. 


with  the  accusative 


Examples  when  the  preposition  o 
case  is  rendered  in  English  by  by 


Ten  dom  jest  dlutszy  o metr  - This  house  is  longer  ^ 
od  mojego  domu,  ^ a meter  than  my  house. 


The  verb  prosi6  - to  ask  for,  to  request  and  pvta6 
- to  ask  about,  to  inquire,  require  the  use  of  the  pre- 
position o with  the  accusative  case. 


m fKtr^'i  - Tr  - 


'i 

e.g. : 

asked  for  help.  j 

A 

asked  about  your  health.  ' 


Note  the  idiomatic  expression; 

0 CO  chodzi?  - What  is  it  all  about? 

O CO  panu  chodzi?  - What  are  you  driving  at? 

What  do  you  mean? 

Following  are  examples  of  verbs  requiring  the  preposition 
o with  the  accusative  case: 

On  dba  o zdrowie. 

Oni  waicz^  o wolno^6. 

sig  o wolno^d. 

Oni  sprzeczaj’g^  sie  o 
pieni^dze. 

Oni  kl6c£fc  sig  o plenisltdze. 

Ona  oskar&a  go  o zabicie 
dziecka. 

Ona  podejrzewa  go  o zabicie 
dziecka.  ~ 

Bolek  ma  pretensje  do  Wladka 
o pr z e j echani e j ego  psa. 


He  cares  about  his  health. 

- They  tight  for  freedom. 

- They  fight  tor  freedom. 

- They  argue  a'S^t  money. 

- They  quarrel  about  money. 

- She  accuses  "him  *oF  killing 
the  child. 

- She  is  suspecting  him  for 
killing  the  child. 

- Bolek  IS  angry  at  Wladek 
for  running  over  his  dog. 


On  prosil  o pomoc.  - He 

On  pytal  si§  o pani  zdrowie.  - He 


o is  used  in  an  idiomatic  expression 
”*in  case,  by  how  much. 


The  preposition 
o ile  - as  far  as.  if, 

c • g* : 

0 ile  wiem,  to  on  jest 
starszy  od  niej. 

0 ile  b§d^  mial  pienisjsdze, 
kupi^  ten  samochdd. 

0 ile  nie  b^dzie  mnie  w domu, 
prosz^  zadzwoni6  do  biura. 


0 ile  tw6j  dom  jest  dro±szy 
od'  mojego? 


“ As  f ar  as  I know  he  is 
older  than  she. 

- If  I have  money,  I will 
buy  this  car. 

- In  case  I will  not  be  at 
home,  please  phone  to  the 
office. 

“ By  bow  much  is  your  house 
more  expensive  than  mine? 


95 


i 

,1 


ji 


4 


LESSON  96 


i 


Structural  Drill 


I 


i 


Part  I 


Instructor: 


Suggested  words; 


Students: 


0 kirn  s^dzi  pan  Adam- 
skiy  2e  jest  :^:dolny? 


0 kirn  my61i  pan  Adam- 
skiy  te  jest  zdolny? 


pan  Kowalski  Pan  Adamski 

s^zi  o panu 
Kowalskimy 
±e  jest  zdol- 
ny. 


ten  amerykaAski  oficer 
ten  polski  profesor 
ten  miody  in^ynier 
dowddca  pulku 
ten  francuski  general 
brat  pani  Lewandowskiej 
nowy  szef  kompanii 


0 czym  zawiadomiia  potar  sklepu 

pani  KarpiAska  m^Aa? 


0 czym  dala  zna6  m^to- 
wi  pani  KarplAska? 

0 czym  poinformowala 
m$2a  pani  KarpiAska? 


choroba  c6rki 
wypadek  samochodowy 
katastrofa  kolejowa 
kradzieA  drzewa 
61ub  brata 
pogrzeb  teSciowej 
Imierd  matki 


Pani  KarpiAska 
zawiadomiia 
m^2a  o po2a- 
rze  sklepu. 


0 kirn  on  zapomnial? 

0 kim  on  przypomnial 
' sobie? 

0 kim  on  pami^tal? 


matka 


rodzice 

brat 

dziadek 

babka 

c6rka 

przyjaciel 

wnuczka 


On  zapomnial 
o matce. 


I 

'S 

4 

4 
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er|c 


0 czym  on  lay&li? 

0 czym  on  rozmawia? 
0 czym  on  m6wi? 


0 czym  zameldowal: 
si errant  dow6dcy 
kompanii? 


0 czym  pisat  puikownik 
Jabiodski? 

0 czym  czytai  puikow- 
nik  Jabionski? 

0 czym  uczyl  si$  pui- 
kovmik  Jabiodski  w 
Wy^szej  Szkole  Wojsko- 
vrej? 


dobry  obiad 


nowy  samochdd 
kupno  d^u 
wycieczka  do  Paryia 
wesele  siostry 
prezent  dla  matki 
nalot  na  Warszawa 
evra^acja  jedc6w 

natarcie  nieprzy- 
jaciela 


nalot  bombowcdw 
wysadzenie  mostu 
wykonanie  rozkazu 
wypadek  samochodowy 
zaj^cie  stanowisk 
nieprzyjaciela 
sforsovranie  rzekl 
rozpoznanie  terenu 

obrona  Warszawy 


On  my&li  o dobrym 
obiadzia* 


Sier±ant  zamaldo- 
vial  dovrddcy  kom-* 
panii  o natarciu 
ni epr zy jaci ala • 


Pulkovmik  Jablod^ 
ski  pisal  o obro« 
nia  Warszawy. 


organizacja  Wojska 
Pplskiego 
wspdidzialanie 
artylerii  z 
innymi  rodzajami 
broni 

dziala  samobie±na 
artylaria  przeciw- 
lotnicza 
ewakuacja  tyl6w 
organizacja  broni 
pancarnaj 

uzbrojenie  piechoty 


0 czym  jast  ta  wia- 
domodd? 


potar  fabryki 


Ta  wiadomodd  jast 
o podarza  fabryki. 
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0 czym  jest  ten  meldunek? 
0 czym  jest  ta  informacja? 


nalot  bombowc6w 
zdobycie  Berlins 
zniszczenie  mostu 
zaj^cie  Warszawy 
przepravra  przez  rzeke 
wypadek  kolejovry 
§mier6  generals 


0 ^zym  s^  te  przepisy?  ruch  drogomry 


0 czyA  jest  ten  wyklad? 


Te  przepisy 
s^  o mchtt 
drogovrym. 


strzelanie  z dzial 
porzi^dek  w koszarach 
slutba  wartownicza 
gaszenie  po±aru 
czyszczenie  broni 
obrona  przecivrlot- 
nicza 


% 

. / 


. (:■ 


k'-j 


0 czym  Jest  ten  rozkaz 
dzienny? 


0 czym  jest  ten  komu- 
nikat? 


awanse 


Part  II 


i^nstructor  t 


l.  M-i  ! i 


0 ktdrej  zaczyna  sig 
ten  film? 

0 ktdrej  sko&czyl  sig 
wyklad? 


Ten  rozkaz 
dzienny  jest 
o awazisach* 


zdobycie  miasta^ 
zajgcie  watnego 
przycz61ka 
mostowego 
wygrana  bitwa 
koncentracja  wojsk 
nalot  na  Niemcy 
rozpoczgcie  natarcia 
zniszczenie  sil 
nieprzyjaciela 


8.30 


Students  $ 


Ten  film  za* 
czyna  sig  o 
6sme j • 


ra*:? 

r|-j 


f 


mm ' 


.a  « 
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Instructor: 


Students : 


O ktdrej  b^dzie  odprawa?  8,30 

9.45 

0 ktdrej  Andrzej  5,15 

b^dzie  w biurze?  4.30 

3.00 

Kiedy  Bolek  ma  przyj^d  3,30 

do  Kowalskich? 


Kiedy  doktor  Wolski 
zaczyna  przyjmowad 
pacjentdw? 


0 ktdrej  odje±d±a  22,40 

poci^g  do  Warszawy?  13.33 

18.05 

Kiedy  ten  pocie^g  23,30 

b^dzie  w Krakowie?  12,20 

15,25 


0 ktdrej  ten  poci^g 
b^dzie  przeje±d±al 
przez  Nisko? 


Poci^g  do  Warsza- 
wy  odje±d±a  o dmi- 
dziestej  drugiej 
czterdzieSci. 


0 ktdrej  zacz^Io  si§ 
natarcie? 

Kiedy  zacz^lo  si^ 
bombard owani e? 

Kiedy  artyleria  otwo*- 
rzyla  ogieii? 

Kiedy  wyruszyl 
patrol? 

0 ktdrej  wystarto- 
vraly  nasze  bombowce? 


^wit 

p61noc 

3.17 
2,38 
18,02 
19  .00 
21,10 
i0.15 
9.00 


Natarcie  zacz^lo 
si§  o ^wicie. 


Part  III 
0 CO  dba  Janek? 


zdrowie  Janek  dba  o 

zdrowie 

dom 

gospodarstwo 



konie 

f^aktor 
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stai^y  pies 
dr^b 

0 kogo  dbe  pan  Lewan-  rodzi^e 
dowski? 


piracomic^y 

dzieci 

brftcia 

cdrki 

robotnicy 

ttZz^dnicy 

dziadek 

do  jest  oskatdony  zabicie  czkowieka 

w s^dzio  Wladek? 


0 podejrzewaj^ 
llbadka? 

spalenie  domu 
zniszckeaie  toru 
kbioiowbgo 
wysadzabie  mostu 
przejechanie 
dzlodka 

.pobi'ciia'’  ■.kol'egi 
szyblc^  - Jdzda 


5 

0 do  prosli  tea  ozlo«  pienl%dze 
5lek? 


ehl^eb 

obiad 

ubranie 

«'tia^ka  '4.. 

ezieoie  do 
miasta 
urlop 
knfdteta 


0 eo  sprzeeaBa  fi#  paii 
B%k  z sasiadoat 
0 eo  ma  proteiia|f,  pant  . 

B4k  do  a^siado^'" 

di^bga  przez  li^ke 


Pan  ^^bballdOl^ 
aki  dbt  d zo- 
dziedif. 


Wladdk  jest 
oskdi^diiy  w 
3%dsie  o zm« 
bidie  czio- 
wieka;. 


Ten  cz2owiek>  , 

prosit  o 
pieni%dze. 


Pan  Bak  ktdei 
sie  z s%sii* 
den  o graniop 
poU. 


; 


lOQ 


JOJZJlSiftr' W''*»  sws 


w 


I' 

nr' 


to 

ERiC 

MjMyilfiiTifaii ' 


halaSy  kt6ry  robi£^  dzieci 

pieni4dze 

ka±da  mala  rzecz 

palenie  odpadkdw  w ogrodzie 

Whenever  applicable  drill  the  preposition  ’*0**  requiring 
Students  to  use  personal  pronouns, 

LESSON  96 

Translation 

English-Polish 

1.  1 have  many  friends  (acquaintances)  of  European  descent. 
For  instance,  Mary's  mother  is  a Prenchwqiman  and  her 
father  a Russian..  Barbara's  parents  are  German.  John's 
father  is  a Hungarian  and  his  mother  a Pole.  Joseph's 
grandfather  was  a Pole  and  his  grandmother  was  a Russian. 

2.  About  5000  graduate  engineers  and  many  male  workers  and 
female  workers  who  arrived  from  Russia  built  a large 
building  in  the  center  of  Warsaw;  It  is  a gift  from  the 
Soviet  Union  to  Poland,  This  building,  is  30'  stories... high 
and  has  2,  300  rooms. 

3.  In  1945  General  Dwight  D.  Eisenhower  visited  Poland. 
General  Eisenhower  said  that  Warsaw  was  the  most  war- 
damaged  city  he  had  seen. 

4.  Gdahsk  was  completely  destroyed  during  the  Second  World 
War,  In  the  whole  city  only  a few  houses  had  not  been 
damaged. 
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5 , Most  of  the  members  of  our  organization  are  working 
women:  doctors,  teachers,  representatives  and  agents 
of  large  corporations,  etc. 

6.  In  all  Polish  towns  people  stand  in  line  in  front  of 
the  stores.  One  must  wait  in  line  in  order  to  buy 
food,  clothing,  etc. 


7.  In  Praga,  a suburb  of  Warsaw,  there  is  a street  called 
Washington  Boulevard. 


8.  In  Poland  nearly  all  the  stores  are  state  owned  and 
they  always  lack  merchandise.  On  the  free  market  one 
can  buy  some  American  goods  but  the  prices  are  very 
high.  A pack  of  cigarettes  costs  one  dollar  and  a 
pair  of  stockings  eight  dollars. 


! 
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LESSON  96 
Reading  Text 

(Kompania  piechoty  w natarciu)' 

Kompania  kt6ra  zajmowala  pozycje  na  wzg6rzach 

Jablonkowskich,  miala  nast^pnego  dnia  rano  przeprowadzi6 

natarcie.  Pierwszym  przedmiotem  natarcia  kompanii 

# 

bylo  wzg6rze  ”Slepe**,  a nast^pnym  wzgdrze  ’’Lyse.”  Lewym 
s^siadem  kompanii  ”L”  by la  kompania  ”K”,  a prawym  drugi 
batalion  tego  samego  pulku. 
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Kompania  ”L”  skiadala  si^  z trzech  pluton6w  strzelec- 
kichy  ka±dy  w sile  40  ludzi  i plutonu  broni  towarzyszi.cej, 
Plutoiii  broni  towarzysz^cej  byl  wyposa±ony  w mo^dzierze 
kal«60  xnm  i dziaika  bezodrzutowe  kal.57  mm.  Dow6dc4,  kom- 
panii  byl  kpt.  Kowalski. 

Kpt.  Kowalski  mial  do  swej  dyspozycji  pluton  czol- 
g6w  i§rednich  z pulkowej  kompanH  czolgdw  i maly  oddzial 
saperdw.  Natarcie  kompanii  **L'*  bylo  wspierane  ogniem  ar- 
tylerii  dywizyjnej  i pulkowej  kompanii  ci$±kich  mofdzierzy. 

Przed  rozpocz^ciem  natarcia  wlasne  lotnictwo  zbombar- 
dowalo  ppzycje  nieprzyjaciela,  a nast^pnie  artyleria  dy- 
wizyjna  i mofdzierze  otworzyly  ogieA.  Po  tym  przygoto- 
waniu  lotniczym  i artyleryjskim  o godz.  8.30  kompania 
ruszyla  do  natarcia  ze  swoich  pozycji  na  Wzgdrzach  Jablon- 
kowskich.  Pierwszy  pluton  kompanii  ”L”  nie  mdgl  posuwad 
si$  naprzdd,  bo  byl  przyduszony  ogniem  CKM-dw  i moddzie- 
rzy,  ktdre  nie  zostaly  poprzednio  zlikwidowane.  Po  zli- 
kwidowaniu  tych  punktdw  oporu  przez  moddzierze  zacz^l  sip 

f ‘ 

szturm  piechoty  na  wzgdrze  Slepe.  Mimo  dodd  silnego  opo- 

* 

ru  ze  strony  nieprzyjaciela  wzgdrze  Slepe  zostalo  zdoby- 

i 

te.  Po  zdobyciu  wzgdrza  Slepego  artyleria  i moddzierze 
przeniosly  sw6j  ogied  na  wzgdrze  Lyse,  ktdre  bylo  dru- 
gim  przedmiotem  natarcia.  Po  uzupelnieniu  amunicji  i 
strat  w ludziach  i sprzpcie,  kompania  ruszyla  do  na- 
tarcia  na  wzgdrze  Lyse.  Po  natarciu  na  to  wzgdrze,  czol- 
gi  mogly  ju±  dad  bezpodrednie  wsparcie,  bo  saperzy  roz- 


103 


f 

i 

i 


1 


4 

I 


minovrali  drog^  dla  czolg6w  przez  pole  minovre,  Kiedy  pie-  p 

chota  doszla  na  odleglo§6  sztumow^yjednostki  wspieraj^ce. 
przerwaly  ogieii.  Zacz^la  si^  walka  wr^cz.  Drugi  pluton 
kompanii  posuwal  si^  szybciej  nii  kompania  ”K**,  kt6- 

ra  byla  na  lewym  skrzydle,  W ten  spos6b  powstala  luka« 

Nieprzyjaciel  wykorzystal  sytuacj^  i zacz^l  przecivr- 
nacierad,  Trzeci  pluton,  kt6ry  byl  w odwodzie,  zostal 
vrprowadzony  do  walk!.  Kpmpanii  udalo  si$  odeprzed 

p tf 

przecivmatarcie  nieprzyjaciela  i zdoby6  vrzg6rze  Lyse,  Po 
zdobyciu  wzg6rza  Lysego,  kompania  **L**  zorganizowala  obro- 
tego  wzgdrza  na  wypadek  przecivmatarcia, 

^ f 

Questions 

'Tie 

1«  Kiedy  kompania  **L"  miala  pr zeprowadzid  natarcie? 

m 

2.  Jakie  byly  przedmioty  natarcia  kompanii  ”L**? 

3,  Jakie  oddzialy  byly  na  prawo  i na  lewo  od  kompanii  *'L"7 
4«  Z czego  skladala  si$  kompania 

5,  W CO  byl  wyposa;^ony  pluton  broni  towarzysz^cej? 

6,  ^akie  oddzialy  mial  kpt,  Kowalski  do  swojej  dyspozycji? 

♦ * 

7,  Kiedy  lotnictwo  zbombardowalo  pozyeje  npla? 

8,  Kiedy  kompania  *'L^'  ruszyla  do  natarcia? 

9,  Gdzie  znajdowaly  si^  pozyeje  kompanii* ”L”? 

10,  Olaezego  pierwszy  pluton  nie  m6gl  posuwad  si^  naprzdd?  "" 

' ? 

11,  Z czego  skladal  si^  punkt  oporu  zlikwidowany  przez 

• ^ • » TS 

motdzierze  kompanii  ”L”?  ^ 

12,  Czy  kompania  **L*'  la  two  zdobyla  wzgdrze  Slepe?  . ^ 

■ J 

' X 
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13.  Co  zrobila  artyieria  po  zdobyciu  ptzez  kompanie  •’L" 

wzg6rza  Slepego?  i 

14.  Co  uzupelniono  w kompanii  przed  natarciem  na  1 

wzg6rze  Lyse? 

15.  Jakle  zadanie  wykonali  saperzy  przed  atakiem  na  dru- 
gi  przedmiot  natarcia? 

16.  Co  saperzy  umoillwili  czolgom? 

17.  Kiedy  jednostki  wspierajace  przerwaly  ogied? 

18.  lie  kompanil  plechoty  bralo  udzial  w natarclu  na 

wzgdrze  Lyse? 

19.  Mi^dzy  jakiml  oddzialami  povrstala  luka? 

20.  Co  1 w jaki  spos6b  wykorzystal  nieprzyjaciel? 

21.  Dzi^ki  czemu  udalo  si^  kompanil  ”L**  odeprze6  przeciw- 
natarcie  nieprzyjaciela? 

# 

22.  Czego  spodzlewalo  si^  dow6dztwo  kompanil  ”L”  po  zdp*. 
byciu  wzgdrza  Lysego? 

LESSON  96 
Oral-Aural  Drill 

Part  1 - Dialog 

1,  0 CO  zapytal  major  Brunicki  porucznika  Kropivmickiego? 

2*  0 czyjej  kompanil  nie  mial  dow6dca  batalionu  wiadomod- 

ci? 

3.  Co  zniszczyl  ogied  nieprzyjaciela? 

4,  Kiedy  i na  co  wykonala  kompanla*’L”  natarcie? 
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• Jakie  straty  miala  kompania  podczas  nata^cla  na 

I 

wz6rze  Slepe? 

i 

6.  Czy  wzg6rze  Slepe  zostalo  uchwycone? 

7.  Kto  chce  nacierad  na  wzgdrze  Lyse? 

8.  Kto  trzyma  wzgdrze  Lyse  pod  ostrzalem? 

9.  Czego  brak  jest  cekaemom? 

10.  Co  dostanie  kompania 

11.  Jaki  rozkaz  dostala  kompania**L**  od  dowddcy  batalionu? 

12 « Kto  zabierze  rannych  z punktu  opatrunkowego? 

13.  Co  dowddca  kompanii  dostanie  do  dyspozycji? 

14.  Dlaczego  porucznik  Kropiwnicki  radzil  majijrowi  Brunic- 
kiemu  spieszyd  si^? 

15.  Co  musi  zameldowad  por.  Kropiwnicki  dowddcy  kompanii? 

Part  II  «*  General  Questions 

1.  Co  dobrze  jest  mied,  ±eby  radio  lepiej  gralo? 

2.  Czym  cz^sto  wywozi  si^  rannych  z pola  bitwy? 

3.  Do  jakich  zadad  wojsko  uzywa  helikopterdw? 

4.  Jak  nazywamy  tolnierza,  ktdrego  zadaniem  jest  obser* 
wowanie  ruchdw  nieprzyjaciela? 

5.  Dok^d  sanitariusze  nosz^  rannych  z pola  bitwy? 

6.  Co  powinno  zrobid  dowddztwo  pulku, gdy  w oddzialach 
brak  jest  broni  i amunicji? 

7.  Prosz^  powiedzied  innymi  siowami:  **Zdobylidmy  wzg6<* 
rze  53.” 

8.  Jak  nazywamy  poci^g,  ktdrym  si^  jedzie  z jednego  miasta 
do  dr^giego  bez  przesiadania  po  drodze? 
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9.  Co  ma  zwykle  do  dyspozycji  dow6dca  pulku  w cza^ie  wojny? 
10 • W jaki  spos6b  saperzy  organizuj^  przepraw^  przez 
rzekf? 

!!•  W jaki  spos6b  patrol  rozpoznawczy  wykorzystuje  teren, 
aby  bezpiecznie  zbli£y6  si$  do  linii  npla? 

12.  Kto  zaklada  taSrn^  amunicyjn^  do  karabinu  laaszynowego? 

13.  W CO  powinien  hyt  wyposa±ony  pulk  piechoty  podczas 
wojny? 

14.  Jakie  jest  zadanie  wysuni^tego  obserwatora? 

15  • Kto  pracuje  na  punkcie  opatrunkowym? 

Part  111  - Conversational  Situation 

bow6dca  I baonu  19  p«p«  ma  odpraw$  z dcami  kompanii 

i kompanii  **K*\  Kompanie  i maj%  nast^pnego  dnia 

# 

rano  przeprowadzi6  natarcie  na  wzg6rza  Lyse  i Slepe.  Na- 
st^pnie  dca  kompanii  **L**  ma  odpraw^  z dcami  1 i II  pluto- 
nu« 


Osoby:  Dca  I baonu 
Dca  komp. 

Dca  komp. 

Dca  I plutonu 
Dca  II  plutonu 


- Major  Filipkowski 

- Kapitan  Wicherek 

- Kapiji:an  Burian 

- Porucznik  Boski 

- Porucznik  Lopusza&ski 
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LESSON  96 

Military  Interpreting  Practice  #10 


1.  What  is  your  name  and  rank? 


2.  What  is  your  unit? 


3.  How  many  men  are  in  your 
Weapons  Platoon? 


4.  How  many  machine  guns  do 
you  have? 


What  caliber  are  your 
machine  guns? 

Describe  it.  What  is  it.s 
length  and  how  much  does 
it  weigh? 


7.  How  many  mortars  do  you 
have  in  your  platoon? 

8.  What  is  the  caliber? 

.9.  How  many  men  are  in  your 
machine  gun  squad  and  vdiat 
are  their  jobs  and  ranks? 


10.  Your  machine  guns  ^re  loca- 
t!ed  at  this  point  near  this 
crossroads.  How  wf|.s  your 
position  chosen? 


Nazywam  si^  Laskowski  i 
jestem  kapralem. 

Pluton  CKM6w  i Broni  To- 
warzysz^cej,  1 kompania 
strzelecka,  4 pulk  strzel- 
c6w. 


22  szeregowych  i jeden 
oficer. 


Tylko  dwa,  bo  jeden  mu- 
si  eliSmy  i^slac  do  napra- 
wy. 


7,62  mm. 


Dlugo66  jest  okolo  46  cali 
i wa±y  30  funtdw.  Mo2na 
strzelad  z niego  300  do 
400  pociskdw  na  minut^. 


Tylko  jeden. 
82  mm. 


Pi^ciu ; 

dow6dca  dru±yny  - sier±ant^ 
celowniczy  - to  wla6nie  ja, 
drug!  celowniczy  - szerego- 
wiec, 

dw6cn  amunicyjnych  - obaj 
szeregowcy. 
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11 4 Where  did  you  get  your 
ammunition? 


12,  How  many  trucks  does  your 
platoon  have? 


13,  What  kind  of  engine  do 
these  trucks  have? 

14*  How  fast  will  they  go? 


15,  Where  is  your  company 

located  in  relation  to  the 
point  where  you  were  cap- 
tured? 


16,  Were  there  mines  in  front 
of  the  positions  of  your 
platoon? 


Dowodca  plutonu,  porucz- 
nik  Oriowski.  wybral  je. 
Mial  on  jak^s  kartk^  pa- 
pi  eru,  na  kt6r^  cz^sto 
patrzal.  Ten  papier  byl 
pewno  przyslany  z dow6dz- 
twa  batalionu  lub  pulku, 
Bylo  tarn  pelno  linii  i 
k6lek,  W niektdrych  k61- 
kach  byl  numer  naszego 
batalionu. 


Zdaje  mi  si^,  ze  z bata- 
lionowego  punktu  zaopa- 
trzenia. 


Pluton  mial  przydzielo- 
ne  dwie  ci§zar6wki. 
Uzywaj^  ich  zwykle  dru- 
±yny  mofdzierzy. 


Czterocylindrowe  silniki, 

Nie  wiem.  Kierowcom  nie 
wolno  bylo  przekracza6 
szybkoi§ci  40  kilometrdw 
na  godzin^  na  szosach. 


Zeby  dojiS6  do  m,p.  kompa- 
nii  od  skrzy±owania  dr6g, 
na  kt6rym  wzi^liScie  mhie 
do  niewoli,  trzeba  p6j^6 
4 kilometry  w kierunku 
wschodnim  do  mostu  drew- 
nianego,  przeji§6  ten  most 
za  mostem  skr^ci6  w pra- 
wo,  M,p,  dow6dztwa  kom- 
panii  znajduje  si^  100 
metr6w  od  mostu. 


Nie,  ale  miny  byly  przed 
lewym  skrzydlem  naszej 
kompanii. 
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LESSON  96 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Let  me  know  about  the  date  of  her  arrival. 

2.  1 informed  him  about  the  capture  of  our  forward  positions. 

3.  Our  union  is  fighting  for  higher  wages  and  better  social 
insurance. 

4.  Our  secret  agents  brought  us  interesting -data  about  the 

j 

enemy's  new  h^l^iicopters. 

5.1  don't  even  want  to  hear  about  him. 

6.  The  enemy  units  retreated  so  fast  that  they  forgot 
about  their  forward  observer  and  left  him  wounded  on 
Hill  53. 

7.  We  heard  an  interesting  lecture  about  the  man  who  wrote 
a book  on  atomic  weapons. 

8.  Cichocki  is  not  a good  husband,  he  quarrels  with  his 
wife  about  everything. 

9.1  just  found  out  about  the  new  instructions  on  (about) 
saluting  officers  by  the  POWs. 
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Part  II 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available.) 

Answer  the  following  questions  in  no  less  than  50  words: 


1.  W jakich  okoliczno6ciach  uiywa  sie  helikopterdw,  a w 

* ? 

L 

jakich  samolot6w? 
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Jakie  jest  zadanie  obserwatora  artyleryjskiego  w czasie 
bitwy? 


LBSSON  96 


Vocabulary 


antenai  f. 

bezpo6redniy  bezpoSrednia, 
bezpoSredule 

bezpo6rednio 

dyspozycja,  f. 

helikopter, 

helikoptera,  gen.  s. 

luka  y £ • 

odeprze6,  p.  (odplera6y  i. 
odepr^  odpieram 

odeprze  odpiera) 


- antenna 

- direct,  immediate 

- directly 

- disposal,  order 

- helicopter 

« gap,  breach 

~ to  repel,  to  beat  off, 
to  resist 


odparlem  (past)  odpieralem  (past) 


odparcie  (verbal  noun) 


organizowad,  i.  (zorganizowa6,  p. 
organizuj^  zorganizuj^ 

organizuje  zorganizuje) 

ostrzal, 

ostrzalu,  gen.  s. 

poprzedni,  poprzednia, 
poprzednie 

poprzednio 

powstawad,  i.  (powstad,  p. 
powstaj^  powstan^ 

pows  ta  j e pows  tani  e> 


- to  organize 


-»  strafing,  fire, 
shooting 

- previous,  former, 
precedent 

- previously,  formerly 

- to  arise,  to  rebel, 
to  form,  to  come  into 
existence 


pozycja,  f . 


U1 


- position 


k 

? 


pr2eci\maciera6 , 1. 
przecivmaci  eram 
przeciwnaci era 

przecivmaci  eralem 
(past) 

przecivmatarcie 

(verbal  noun) 

przeprowadzidy  p. 
przeprowadz$ 
przeprowadzi 


(przecivmatrze6y  p. 
przeciwnatr^ 
przecivmatrze) 

przecivmatarlem 

(past) 


Cprzeprowadza6|  i, 
przeprowadzam 
przeprowadza) 


punkt  opatrunkowy 

taSma  (amunicyjna),  f, 
taim,  gen,  pi. 

taSmowana  amunicja 


uzupelni6|  p. 
uzupelni^ 
s^pelni 


(uzupelniady  i. 
uzupeiniam 
uzupelnia 


wprowadzidy  p. 
wprovradz^ 
vfprowadzi 


(wprowadzady  i 
\«prowadzam 
viprowadza 


wykorzystad,  p, 
wykorzystam 
wykorzysta 


(wykorzystywa6,  i 
wykorzystuj^ 
wykorzystuje) 


wyposa±y6,  p. 
vryposai^ 
wyposa^y 


(wyposa&a6,  i, 
wyposa;2;am 
wyposa;&a 


wysuni^ty,  wysuni^ta,  wysuni^te 
za  wszelk^  cen$ 


- to  counterattack 


- counterattack 


- to  carry  out,  to 
carry  through,  to 
complete,  to  con- 
duct 

- aid  station 

- (cartridge)  belt, 


- feed  belt  ammuni- 
tion 

- to  supply  an  equi- 
valent for,  to  re- 
place, to  stock 
anew 

- to  introduce,  to 
bring  into,  to 
usher 


-to  take  advantage 
of,  to  avail  one- 
self of,  to  impose 
upon 

- to  equip,  to 
furnish 


- forward  (as  adj) 

- at  any  price. 
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LESSON  97 


Greunmar  Perception  Drill 


IHB  USB  OF  THB 
PRBPOSITON  PO 


Part  I po  loc, 

a/  po  * all  over,  about,  in,  along 


Instructor:  Students: 

Ludzie  chodz^  po  ulicy, 

Po  czym  ludzie  chodz^r  Ludzie  chodzik 

po  ulicy. 

Instructor: 

On  chodzi  po  pokoju, 

Po  czym  on  chodzi?' ' 

Bolek  chodzi  po  korytarzu. 

Po  czym  chodzi  BolekV  ' 

Kot  chodzi  po  dywanie. 

Po  czym  chodzi  kot? 

Tam  nie  wolno  chodzid  po  trawnikach. 

Po  czym  tarn  nie  wolno  chodzid? 

Tu  wolno  chodzid  tylko  po  drdzkach  Cscie±kach>» 

Po  czym  wolno  tu  chodzid? 

Oni  chodzi  po  peronie, 

Po  czym  oni  chodzst'^ 

On < chodzi  po  chodniku. 

Po  czym  on  chodziV 

On  chodzi  po  jezdni  zamiast  po  chodniku* 

Po  czym  on  chodziV 
Pasa^erowie  chodzi  po  pokladzie* 

Po  czym  pasaterowie  chodz^V  ^ 

Studenci  chodzi  po  parku. 

Po  czym  studenci  cEodz^T* 

Dzieci  biegajsfe  po  ogrodzie, 

Po  czym  dzieci  biegaj^? 

Autobusy  je±dz^  po  laiedcie, 

Po  czym  je±d±'<j^  autofeusy? 

b/  po  = after,  past 

Instructor:  Students 

On  pdjdzie  do  szkoly  po  dniadaniu. 

Kiedy  on  pdjdzie  do  szkoly?  On  pdjdzie  do 
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szkoly  po  Sniadaniu. 

Instructor: 

My  wrociliSmy  do  domu  kwadrans  po  siddmej. 

Kiedy  wrdcilismy  do  domu? 

Ona  zachorowala  po  zjedzeniu  tej  szynki. 

Kiedy  ona  zachorowala? 

Po  zaplaceniu  rachunku  wyszlilimy  z restauracji. 

Kiedy  wyszlidmy  z restauracji? 

M^z  wrdcil  do  domu  po  ±onie. 

Po  kirn  wrdcil  m^±  dc  domu? 

c/  po  = on 

Instructor:  Students: 

To  kino  jest  po  pravrej  stronie 
ulicy. 

Gdzie  jest  to  kinc?  To  kino  jest  po  pra- 

wej  stronie  ulicy. 

Instructor: 


Poczta  jest  po  lewej  stronie  ulicy. 

Gdzie  jest  poczta?  -1 

Po  tej  stronie  drogi  jest  kodcidl,  a po  tamtej 
stronie  jest  cmentarz.  n- 

Gdzie  jest  koScidl,  a gdzie  jest  cmentarz? 

Po  obu  stronach  drogi  rosn%  drzewa. 


Gdzie  rosn^  drzewa? 
d/  po  (distributive) 
Instructor: 

Kazdy  student  dostal  po  jednej 
ksi^i;ce. 

Po  ile  ksi%±ek  dostal  ka±den 
student? 


Part  II  po  + acc. 
a/  distributive 
Instructor: 

Ka±dy  student  dostal  po  dwie 
ksi^zki. 

Po  ile  ksie};zek  dostal  kaMy 
student? 


X 

i 

Students: 


K-ai:dy  * student  do 
stal  po  jednej 
ksis^^ce. 


Students: 

5 

»♦  w i 

I 

Kazdy  student  do-  . . 1 

stal  po  dwie  ksis^zkio  ■ 


114 


yc 


Instructor: 

Ka±dy  student  dostat  po  pi^6  ksi%±ek« 

Po  lie  ksis^±ek  dostal  ka±dy? 

On  sprzedaje  kartofle  po  trzy  zlote  za  kilo, 

Po  ile  on  sprzedaje  kartofle? 

Walczak  kupuje  jajka  po  dziesi^6  zlotych  za  tuzin, 

Po  ile  Walczak  kupuje  jajka? 

b/  po  « for 

Instructor:  Students; 

Oil  poszedl  po  doktora. 

Po  kogo  on  poszedl?  On  poszedl  po 

doktora. 

Instructor: 

On  poszesdl  do  sklepu  po  chleb. 

Po  CO  on  poszedl  do  sklepu? 

On  pojechal  na  stacj$  po  walizki. 

Po  CO  on  pojechal  na  stacj^? 

Ona  zatelefonowala  po  ksi^dza, 

Po  kogo  ona  zatelefonowala? 

Wladek  zadzwonil  po  taksdwk^. 

Po  CO  Wladek  zadzwonil? 

On  zglosil  si^  do  biura  po  Swiadectwo. 

Po  CO  on  zglosil  si^  do  biura? 

c/  po  * in 

Instructor:  Students; 

Ci  studenci  m6wi^  po  polsku. 

W jakim  j^zyku  m6wi^  ci  studenci?  Ci  studenci  m6- 

(Po  jakiemu  m6wi^  ci  studenci?)  P®  polsku. 


Instructor: 

Ten  nauczyciel  pisze  po  wlosku.  ‘ > 
W jakim  jfzyku  ten  nauczyciel  pisze? 
Ci  studenci  czytaj^  po  rosyjsku, 

W jakim  j^zyku  ci  studenci  czytaj^? 
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d/  ennumerative 
Instructor: 

Dlaczego  Stefan  nie  pojechal 
do  Nowego  Jorku? 


' <k 


Students: 


Steifan  nie  pojechai  do  Nowego  Jorku, 
bo  po  pierwsze  nie  ma  czasu,  a po 
drugie  nie  ma  pieni^dzy* 

Dlaczego  Stefan  nie  pojechal  do  Stefan  nie  poje- 

Nowego  Jorku?  dial  do  Nowego 

Jorku,  bo  po 
pierwsze  nie  ma 
czasu.  a po  dru- 
gie nie  ma  pie- 
niedzy* 


Dlaczego  on  nie  kupil  tego  samo- 
chodu? 

On  nie  kupil  tego  samochodu,  bo 
po  pierwsze  ten  samoch6d  jest 
za  du2y,  po  drugie  jest  on  za 
drogi,  a po  trzecie  jest  za 
stary, 

Dlaczego  on  nie  kupil  tego 
samochodu? 
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LES2C  97 
Dialog 

(Preparing  dinner) 

K.:  pani  Karpiiiska,  matka 

W«:  pani  Wolaiiska,  c6rka  pani  Karpiiiskiej 


K.:  0 Bo±el  Ju:&  jest  po  dziesi^^tej.  Miisz^  zaraz  iS6  na 
targ.  ^ 

W. : Nie  zapomni  j wst4pi6  tak±e  do  rze^nika  po  mi^so  na 
befsztyk^.  Kowalscy  dziS  przyjd^  na  obiad.  Oni  bar- 
dzo  lubi^4  befsztyki. 

V 

K. : Wiem  o tym«  Gdzie  jest  banka  na  mleko  i koszyk? 

Zawsze  gdzieS  je  tak  stawiasz,  ze  nigdy  nie  mog§  zna- 
lef6» 

W. : Tutaj  s^.  Ja  tymczasem  musz^  wyrobi6  ciasto  na  bab- 
k$.  Kiedy  mam  posolid  ciasto? 

K.:  Pos61  je  po  dodaniu  jajek.  Obierz  tak±e  kartofle 
i pokraj  je.  Damy  smazone  kartofle  do  befsztykdw. 


W.:  Musimy  si^  spieszyd,  bo  Kowalscy  przyjd^  o drugiej. 

K«:  Kiedy  skoiiczysz  wyrabiad  ciasto,  nakryj  do  stoiu. 
Wed  ten  obrus  i zastaw^  stolow^,  kt6re  dostalam  ja- 
ko  prezent  dlubny. 

W. : Dobrze.  Zagotuj^  takde  wod^  w czajniku.  Napijemy 
si^  herbaty  po  twoim  powrocie  z miasta. 

K«:  Doskonale.  Postaram  si^  wr6ci6  jak  najpr^dzej  do 
domu,  deby  ci  pom6c  ugotowad  obiad. 
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Gxaidmar  Analysis  ^ 


THE  USB  OF  THE  V 

PREPOSITION  PO  ' , 

■J 

lO-’ES  ^ 

Part  I po  + loc.  . 

The  preposition  £0  with  the  locative  case  is  used 
in  the  sense  of  all  over,  about,  in7  ai6ng7 

e.g.: 

Dzieci  biegaly  £o  ogrodzie.  - The  children  were  running 

about  the  garden. 

Je^dzilem  go  calej  Polsce.  - I rode  all  ovet  Poland. 

Chodzili^my  go  polach.  - We  walked  the  fields. 


The  preposition  go  with  the  locative  case  is  used 
in  the  sense  of  after,  past. 


e.g.: 

Po  ich  wyJSciu  zacz^iem 
czyta6  ksi^^k^. 

Wr6c$  do  doom  go  pi^tej. 

Wr6cf  do  domu  kwadrans 
go  pUtej. 


“ they  had  gone  out 

1 smarted  to  read  a book. 

- I will  return  home  after 
five. 

- 1 will  return  home  quarter 
past  five. 


Po  panu.  - After  you.  (Bxpression 

of  courtesy) 

The  preposition  go  with  the  locative  case  is  used 
in  the  sense  of  position.  It  is  rendered  in  English  by 
on, 

e.g.: 

Po  obu  stronach  ulicy.  On  both  sides  of  the  street. 

Po  tej  stronie  drogi.  - On  this  side  of  the  road. 
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The  preposition  po  with  the  locative  case  is  used 
in  the  sense  of  distriButing  objects"Xor  people)  among 
several  persons  and  giving  one  object  to  each, 

e.g.: 

Dalem  dzieciom  £0  jednym  - 1 gave  the  children  one 

jablku.  apple  each. 


When  distributing  more  than  one  object  to  each,  po 
require  the  accusative  case, 


e.g.: 

Dalem  dzieciom  £o  dwa  1 gave  the  children  two 

jablka.  apples  each. 


Part  II  po  •!»  acc. 

The  preposition  £o  is  used  with  the  accusative  case 
in  the  sense  of  bringing  back  with  one,  or  fetching.  ’ Po 
is  rendered  in  JAnglish  by  for. 


e.g.: 

On  przyszedl  £o  ksi^tk^.  - He  came  for  the  book. 

On  zatelefonowal  po  - He  phoned  for  the  doctor, 

doktora. 


The  preposition  £o  is  used  in  the  sense  of  to 
speak,  to  write  in  a language, 

e.g.: 

On  m6wi  £o  polsku.  - He  speaks  Polish. 

Ona  pisze  £0  polsku.  - She  writes  Polish. 


The  preposition  £o  with  the  accusative  case  is 
used  when  enumerating, 


e.g.: 

po  pierwsze  - in  the  first  place,  first 

po  drugie  - second,  secondly,  In  the 

second  place 
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Note  that  the  neutet  form  of  the  ordinal  numeral  is 

used: 

Po  plervrs^e  nie  mam  pieni^dzyi  - First, /I  donH  have 
a £o  drugie  nie  mam  czasu«  moniey;  secondlyi  I 

have  no  time* 


i 


‘i 
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LB3S0N  97 
Strueturai  drill 


Part  I 

Instructor: 

a/ 

Ja  lubie  ched?^id 
po  trawle* 

A po  ezvm  pan  lubi 
chodzi6? 


Nie  wolno  chodzid 
po  tym  polEOjtt* 

Po  czym  nie  wolno 
chodzid? 


Suggested  words: 
trawa 


dnieg 

podloga 

kamienie 

kwiaty 

las 

pokdj 


w 

Ja  chcg  idd  do  miasta 
po  dniadaniu* 

Kiedy  pan  chee  idd  do 
miasta? 


Students : 


Ja  lubie  chodzid 
po  trawie. 


Nie  wolno  chodzid 
po  tym  pokoju. 


Ja  chcg  idd  do 
miasta  po  dniada- 
niu. 


obiad 

kolacja 

lekcja 

kino 
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Ja  wr6cilem  do  domu  1 

po  pierws^ej, 

Po  kt6rej  pan  wr6cil 
do  domu? 

(Use  V.A.- 
clock) 

1 - la 

c/ 

Ci  uczniowie  dostali  1 

po  jednym  ol6wku, 

Po  lie  oldvikdw  dostali 
tamci  uczniowie? 

1 - '>s0 

W kaidym  pokoju  spalo  2 

po  dw6ch  ±olnlerzy« 

Po  ilu  ^olnlerzy  spalo 
w ka±dym  pokoju? 

1-10 

Do  pracy  przyjmowano  5 

po  pi§6  kobiet* 

Po  ile  kobiet  przyj- 
mowano do  pracy? 

10  - 20 

<1/ 

Szofer  pojechal  do  ojciec 

mlasta  po  ojca, 

Po  kogo  pojechal 
szof  er? 

matka 

siostra 

c6rka 

brat 

dzlecl 

babka 

ic^nierz 

ksii^dz 

Ja  id^  do  sklepu  po  chleb 
chleb. 

Po  CO  pan  Idzie  d.o 
sklepu? 

cukier 

m^ka 

maslo 

czajhik 

koszyk 

obrus 


Ja  wrdcilem  do  domu 
po  pierwszej. 


Tamci  uczniowie  do- 
stali po  jednym 
ol6wku» 


W ka±dym  pokoju  spa- 
lo  po  dwdch  :&olnierzy. 


Do  pracy  przyjmowa- 
no po  pi^c  kobiet. 


Szofer  pojechal  do 
mxasta  po  ojca« 


Ja  id^  do  sklepu  po 
chleb. 
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% p3>istui 

Jaki^  J^zykiedi  pati: 
«6wl? 


walizka 

ubranie 

koaarttla 

zegatak 

stoHowa 

poitkl 

Jt,  po  polshtt* 

angidlski 

franeuski 

niemia^ki 

toay jaki 


£/ 

^ urszedlie^  do  poko^a 
pe  p&xHi  KGwa;^sl|im« 
ko  klaa  pan  do 

pokoju? 


Ja  mzedim  do  po» 
koJo  po  paott  Kowftlte 
sklin« 

pan  Cicho^  jii 
*•  Waiozak 
*'  Jankowski 
pani  Walozak 
” Novrak 
**  Zariba 
pads  two  Kowaisoy 
” Jdivriakowie 


JO  atiosakaoD  po  lewoj 
stsrosio  uIAey« 

Po  ktdctti  ottoaie  pan 
tiiieszkaP 


iewa 


prawa 

druga 

ta 

poiudniowa 

pdinoena 


Post 


Ja  mleszkam  po  lewej 
stconie  ulicy. 


Cnango  tko  following  statements  using  preposition  po  plus 
voabal  nouns  s 

Napisawszy  list  wyszedlem  do  kina«  Po  napisaniu  listo  wy- 
ZJ^lsey  Aiiiadanie  pojechaiem  do  praoy«  szediem  do  kina. 

Psneogytawszy  gazetg  poszedlam  spa6« 

ZameMowawszy  si^  u dowddcy  poprosilem  go  o ;pczepustkg« 


m *i 


fit  n* 


m. 
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Zalatwiwszy  wszystkie  sprawy  w miei&cie  wr6cilem  do  domu, 

Zatelefonowawszy  do  kolegi  zapisalem  sobie  jego  dokiadny 
adres. 

Wypiwszy  dwa  kieliszki  w6dki  wrdcilem  do  domu. 

Wprowadziwszy  si^  do  novrego  domu  zacz^li;§my  pracowa6  w 
ogrodzie. 

S’;:r§ciwszy  na  prawo  zauwazylem  du±y  budynek. 

Poradziwszy  si§  lekarza  wyjechalem  na  wakacje. 

Zaplaciwszy  wszystkie  rachunki  zauwazylem,  ±e  zostaJLo  ml 
tylko  5 zlotych, 

Powitawszy  delegacj^  rozpocz^liilmy  obrady. 

Odebrawszy  jencom  brod  zaprowadziliilmy  ich  do  namiotdw. 

Otrzymawszy  wyplat^  poszedlem  do  miasta. 

Zaaresztowawszy  zlodzieja  zaprowadzilem  go  na  posteruiiek 
milicji. 


Whenever  applicable  drill  the  preposition  ”po”  requiring 
Students  to  use  personal  pronouns. 


LESSON  97 

Translation 

English-Polish 


1,  He  went  to  the  post  office  in  a suburb  of  Warsaw. 


2.  The  engineers  were  laying  mines  in  the  no  man's  land. 


3.  Warsaw  is  located  to  the  south  of  Gdynia,  and  to  the 
northeast  of  Cracow. 


4.  For  jiiy  nameday,  I received  a very  nice  cigarette  box 
fronj^the  owner  (female)  of  that  store  on  the  corner 
of  Mickiewicz  and  Slowacki  Streets. 


5 .  My  grandson  did  not  like  the  toy  which  his  aunt  gave 
him,  so  I will  exchange  it  for  a book. 


r ! 
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Itosi.  Kucharski^  the  nev/  employee,  ttli  betters 

on  Kov»alski*s  desk  and  went  to  the  dentist « 

Colonel  drown  cause  with  us  ^o  the  ineetiiigf«iid  I traas^ 
lated  into  English  for  him  eTef^thiag  that  the  general 
said. 

I went  to  the  bank  to  cash  a check  and  to  inquire  about 
a loan* 

Don^t  count  on  nice  weather  in  ilont^cey  in  summer^ 


I 


I 

/ 

»>  a 


— 1 


f 


! 

i 


i 

j 


I 1 


Translation 
Polish  « English 

^^rysittf  aostaw  jut  te  mazurfci,  na  pewno  b^d^  dosko* 
nale»  Wi6t  plaszcz  i chodSmy  do  koiciola**  • zawolai  pan 
Nowieki  do  tony.  Pan!  Nowicka  szybko  sprawdzila,  czy  w 
piecu  si^  nie  pali,  rzucila  jeszcze  okii^  na  ciasta  i mi^sa 
i wyszxa  za  m^tem. 

Wkrdtce  Nowiccy  weszli  do  koiciola  Iw.Krzyta^,  Wszyst* 
fcie  krzyte  zasloniete  byly  ciemnym  materialem. 

* 

Jeden  z oitarzy  zamienlony  na  Gr6b  ^hrystusa  byl  jas- 
Ad  diwietlony  £ kl^czalo  prgy  ni^  wiele  iudzi.  Przy  gro- 
diet  dw6ch  mlodyeh  student6w  staio  na  warcie.  Jednym  z nich 
byl  Tadzio  Nowieki. 
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Po  odm6wieniu  kr6tkiej  modlitwy  Jan  i Maria  Nowiccy  posz« 
li  obejrzed  groby  w innych  koScioiach* 

Kiedy  wr6cili  do  domu  pani  Howicka  postawl czajnik  na 
kuchnli  ieby  zagotowad  wod$  na  herbat^  i zacz^la  wyrabia6  1 

ciasto  na  jeszcze  jedn^  babk^. 

Drug!  syn  Nowickichi  Zygmunt,  kt6ry  zostai  w domU|  bo  by! 
przezi^biony y pokazal  rodzicom  pisankiy  kt6re  namalowal.  Jan 
Nowicki  nie  zdziwil  si^y  syn  tak  dobrze  maXuje*  '*Ja  tak^^e 
byiem  kiedyil  artysta**  « powiedzial  Partem.  Nast^pnie  opowie- 
dziai  synomy  jak  to  raz  przed  wojn^  zrobil:  na  Wielkanoc  pl^k- 
nego  baranka  z mas la.  MySlaly  te  jak  rodzina  zobaczy  tego 
baranka  to  powicy  ±e  on,  Jan,  jest  prawdziwym  artyst%>«  Zos- 
tawii:  baranka  na  stole  1 wyszedl*  Nie  pomySlal  o tymy  ±e 
slonce  grzalo  mocno  przez  otwarte  okno*  Kiedy  wrdcil  po 
godzinie,  baranka  nie  bylOy  a z talerza  po  obrusle  i po 
podlodze  plyn^ia  rzeka  masla. 


I 

i 
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Questions 

1.  Do  kogo  zawolal  pan  Nowicki? 

2,  Ook^d  chcial  ii§6  pan  Nowicki? 

3,  Co  zrobila  pani  Nowicka  zanim  wyszla  z m^2em7 

4,  Do  jakiego  koScioia  weszli  Nowiccy? 

5,  Kt6ry  oltarz  byl  jasno  oi^wietlony? 

6.  Kto  klgczal  przy  grobie? 

7.  Kto  stal  na  warcie  przy  grobie? 

8.  Co  zrobili  Nowiccy  po  odmdwieniu  modlitwy? 
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^zie  pani  Nowicka  postawila  czajnik? 

10ft  Na  CO  pani  Nowicka  zacz^la  wyrabia6  ciasto? 

Il«  @iiiezego  zostal  w domu? 

2ygmun)t  aamdiowal? 

I 

Hid  nie  jgizivfil  pan  Nowlcki? 

00  jp^wiedziii^  Nowicki  Partem? 

KSt  £ dsago  Noitidki  zrobii  kiedyS  baranka? 

0o  f&iaia  poWied2ie6  rodzina^  zobaczywszy  tego  baranka? 
I9«  Odaia  Jan  zo£  awii  tego  batanka? 

0 cfym  Jan  nie  pomySlai? 
i9«  Fo  Jakim  czasie  Jan  wr6cii? 

20»  00  si$  stalo  z batankiem? 

2i«  Po  czym  piyn^ia  rzeka  masia? 

LBSSON  97 
Reading  Text 

» 

Wiadysiaw  Maslowskif  kt6ry  od  lat  mieszkai  w Milwaukee, 
przyjechal  do  Folski,  teby  odwiedzi6  sw^  rodzine,  mieszka- 
J^ca  pod  Krakowem*  Wyjechai  on  z Ameryki  w kwietnlu,  deby 
zobaczyd  pi$kn^  wiosn^  polsk^  i sp§dzi6  u rodziny  Wielka* 
noc«  Jad^c  z Krakowa  do  Chabdwki,  mijal  pi^kne  i^ki  pols- 
kleywygladaj^ce  wiosn^  jak  wielki,  pi^kny  dywan.  Caia  ro- 
dzina  w Chabdwce  witata  go  gor^co; 

Wkrdtce  w domu  Maslowskich  zacz^to  przygotowywa6  wszy- 
stko  do  Wielkanocy.  Kobiety  zaj^te  byly  pieczeniem  r64- 
nych  roiga  i ciast. 


Niektore  ciasta, jak  babki  i mazurkij piecze  si§  na  wsi 
tylko  na  Wielkanoc,  Mlodzi  zaj^ci  byli  malowaniem  jajek. 
Jajka  te,  na  ktorych  maluje  si^  kwiaty,  ptaki,  pasy  i k6i-r 
ka,  nazywajst  si§  pisanki.  Kazdy  stara  aby  te  pisanki 

jak  najladniejsze,  bo  w Wielk^  Sobot^  zaniesie  si§  je  do 
koSciola,  a p6zniej  b^d^  lezaly  na  stole  wielkanocnym. 

Wladyslaw  slyszal  dviio  o pi^knych  naboi:enstwach  wiel- 
kanocnych.  Chodzil  wi^c  codziennie  do  koSciola,  do  kt6- 
rego  kiedyS  chodzil  jako  chlopiec.  Wladyslaw  dziwil 
±e  w komunistycznej  Polsce  koscioly  s^  tak  peine  ludzi, 
ale  wkrdtce  dowiedzial  ze  komunistom  nie  udalo  si^ 

wygra6  walki  z koSciolem. 

W Wielki  Pi^tek  Wladyslaw  z bratem  pojechali  do  Kra- 

kowa  i chodzili  po  starych  ko^ciolach  krakowskich*  W kaz- 

dyra  koilciele  jeden  z oltarzy  jest  zamieniony  na  gr6b 

Chrystusa.  Przed  grobem  stoi  warta,  kt6r^  pelni^  ucznio- 

wie  i studenci.  Dawniej  wart§  przed  grobem  pelnili  tak- 

ie  ±olnierze«  W Wielk^i  Sobot^  siostra  Wlady^lawa  z dzie6- 
\ < 
mi  zaniosla  do  koSciola  kilka  malowanych  jajek,  kielbas^ 

i babk)^,  ±eby  ksi^dz  je  poi^wi^cil«  Nast^pnie  zacz^to  os- 

tatnie  przygotowania  do  ilwi^t,  Na  ilrodka  pokoju  ustawio- 

no  du±y  st61,  przykryto  go  bialym  obrusem  i ustawiono  na 

nim  ilwi^cone:  babki,  mazurki,  kielbasy,  szynk^,  calego 

prosiaka  pieczonego  i pisanki.  Na  Srodku  stolu  stal  ba- 

ranek  z cukru.  Patrzeyc  na  ten  st6l  Wladyslaw  najpierw 

zdziwil  si^,  ±e  w tak  ci^±kich  czasach  w Polsce  tyle 
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przygotowano  na  Wielkanoc,  ale  p6£niej  przypomnial  sobie, 
±e  pTzecie±  Wielkanoc  w Poise e jest  obolc  Bozego  Natodze** 
nia  najwl^kszym  i^wi^tenii  ±e  przyjechal  goS6  z Ameryki  i 
ihe  za  zarobki  w Poise e mo:^na  tylko  dobrze  zjei§6  czasami* 
Nast^pnego  dnia  rano  cala  rodzina  poszla  do  fcoSciola* 
Wkrdtce  po  powrocie  z koSciola  zacz§ili  przychodzi£  goScic^ 
Matka  Wladyslawa  vfzi^la  taler zyk,  na  ht6rym  byly  pokra ja- 
ne jajka.  Ka±dy  brai  kawaiek  jajka,  jadl  i zyezyl  innym 
Zdrowiai  powodzenia^i  wesoiych  Swi^t,  Potem  wszyscy  zacz^li 

jeS6  mi^sai  ciasta.^  pit  w6dk^  i wino«  Pytano  si$  go  Q 
Ameryk^y  jak  vrygl^da  tarn  zycie  i kiedy  wreszeie  Ameryka 

zlikwiduje  ustr6j  komunistyezny  w Polsce*  Chocia±  Wla« 
dyslaw  wypil  ju±  kilka  kieliszk6Wy  to  jednak  nie  m6gl 
odpowiedzied  na  wszystkie  pytania. 

Questions 

1«  Gdzie  mieszkaia  rodzina  Maslowskiego? 

Dlaczego  Wladyslaw  wyjechal  z Ameryki  w kwietniu? 

3,  Jak  wygladaly  Hki,  kt6re  WladyslaW  mijal  jad^c  auto- 
busem? 

4,  Kto  wital  Wladyslawa? 

5,  Co  przygotowywaly  kobiety  na  Wielkanoc? 

6,  Kt6re  ciasta  piecze  si§  na  wsi  polskiej  tylko  na  Wiel- 
kanoc? 

7»  Co  to  s%  pisanki? 
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8.  Kiedy  i gdzie  ilwi^ci  si§  pisanki? 

9.  Z czym  komuniilci  walcz^  w Polsce? 

10,  Kiedy  Wladyslaw  z bratem  pojechali  do  Krakowa? 

11,  Co  w Wielki  Pis^tek  mozjna  zobaczy6  w koSciolach 
w Polsce? 

♦ 

12,  Co  siostra  Wladyslawa  zaniosla  do  kosciola  w Wielki 
Sobot§? 

13,  Co  ustawiono  na  stole  wielkanocnym? 

14,  Co  zdziwilo  Wladyslawa? 

15^  Dlaczego  w domu  Maslowskich  przygotowano  tak  du^so  na 
Wielkanoc? 

16.  Czy  st6t  u Maslowskich  byl  przygotowany  tylko  dla  ro- 
dziny? 

17.  Co  zacz^to  najpierw  je^6? 

18,  0 czym  rozmawiali  go^cie  z Wladyslawem? 

19,  Czy  Wladyslaw  m6gl  odpowiedzied  na  wszystkie  pytania 

go6ci? 

LESSON  97 

Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1,  Kt6ra  by la  godzina,  kiedy  pani  KarpiAska  popatrzyla 

\ " . 

na  zegarek? 

2,  Doksfcd  musiala  i66  pani  KarpiAska? 

3,  Co  musiala  kupi6  p.  KarpiAska  u rzeinika  i dlaczego? 


4,  Gzego  szukala  p.  Karpiiiska? 

5,  Jakie  ciasto  musiala  wyrobid  p.Wolaiiska? 

6,  Kiedy  musiata  ona  posolid  ciasto? 

7,  Co  ona  musiaia  zrobi6  z kartof lami? 

8,  J^kie  kartof le  dadze^  te  panie  do  befsztykdw? 

9,  Co  musiaia  jeszcze  zrobl6  p«  Woladska? 

10,  Co  dostali  pp.  Karpidscy  na  prezent  Slubny? 

11*  W czym  zagotuje  vrod$  p.  Woladska? 

12.  Kiedy  napije  si^  ona  herbaty? 

13  • Dlaczego  p,  Karpifiska  postara  si$  wr6ci6  pr^dzej? 


Part  II  « General  Questions 

1.  W czym  gotuje  si^  wod^? 

2.  Co  moina  kupi6  u rzef^nika? 

3.  Co  mo±na  kupi6  na  targu? 

4«  Do  czego  slu±y  patelnia? 

5.  Z czego  sklada  si^  zastawa  stolowa? 

6«  W czym  gospodarze  wo±^  mleko  do  mleczarni? 
?•  Co  mo±na  nosid  w koszyku? 

8,  Czym  nakrywa  si^  st61  do  obiadu? 

9.  Z czego  robi  si^  ciasto? 

10,  Czym  kraje  pan  chleb? 

XI,  Czym  moZna  obierad  jabika? 

12,  jak  si^  gotuje  zup$? 
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13,  Z czego  robi  si§  babki? 

14,  Jakie  kartofle  pan  woli,  sma^one  czy  got ©wane? 

15,  Jak  Amerykanie  obchodz^  Wielkanoc? 

16,  Jak  nazywaj4  si§  w Polsce  malowane  jajka  wielkanocne? 

17,  Jak  cz^sto  powinno  si^  malowad  .i&ciany  w mieszkaniu? 

18,  Kt6ry  artysta  amerykaiiski  lub  europejski  malowai, 
wed lug  pana,  najlepsze  obrazy? 

19  Ktdrego  dnia  w Polsce  ksi^ila  6wi§c^  iywno^d? 

20,  Jaki  jest  obecnie  ustr6j  w padstwie  polskim,  czes- 
kirn  i w^gierskim? 

21,  Co  pana  najbardziej  dziwilo  po  przybyciu  do  naszej 
szkoly? 

22,  Jak  *si§  nazywa  w Polsce  jedzenie  na  Wielkanoc? 

23,  Co  si$  je  w Polsce  na  Wielkanoc? 

24,  Czy  w kaidym  ko6ciele  s4  obrazy  Chrystusa  i Swi^- 
tych? 

25,  W jakie  dni  jest  zwykle  du±o  kwiat6w  na  oltarzach? 

Part  III  - Conversational  Situation 
Swiecone, 

Wielka  Sobota,  Matka  jest  chora,  wi§c  ojciec  i syno- 
wie  kbficza  przygotowywa6  i stawia6  na  stole  Swiecone, 
Kl6ca  sib  troche  przy  tym,  Przychodzi  znajomy  Ameryka- 
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f 

•1 

» 


I 

\ 


I 

i 


nitiy  Bill  Smithy  lct6ry  pierwszy  araz  sp^dza  Wielkanoc 
w Polsce.  Rozmowa  o Swi^tach  vri'elkanocnych  w Am^ityce 
1 w Poise e« 

Osoby : 

Ojeiee 
Bill  Smith 
3 syn6w 

LESSON  97 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1«  I sen?:  Mary  for  veal  cutlets  to  the  butcher. 

The  commander  of  the  reconnaissance  patrol  reported 
to  the  captain|that  there  is  an  enemy  bunker  concealed 
in  the  bushes  to  the  right  of  Dill  43. 

3.  Our  butcher  had  good  and  inexpensive  steaks  today. 

1 bought  two  kilos  at  nine  zlotys  a kilo. 

4.  After  the  guests  had  gone  mother  gave  us  children 

a piece  of  babka  each|  and  seeing  that  it  was  already 
after  four  she  went  to  the  kitchen  to  prepare  supper 
for  father. 

5.1  will  not  go  to  Barbara*s  nameday  party  because 
first|I  don't  like  heri  secondly,  I haw  no  money  to^ 
buy  her  a present,  at^  thirdly,  she  did'  not  invite  me. 

4* 
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6.  Mrs.  Nowicki  peeled  the  potatoes , then  fihe  washed 
them,  sliced  them  and  started  frying  them  on  the 
frying  pan. 

7.  When  I saw  Kowalski  for  the  first  time  after  10  years , 
I did  not  recognize  him. 

8.  Mrozowski*s  garage  is  on  the  same  side  of  the  street 
as  the  garrison  church. 


This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available. 

Answer  the  following  question  in  no  less  than  50  words. 

W pi^tek-  wieczdr  powiedzial  pan  ionie,  ±e  zaprosil  pan 

gold  na  kolacj$  - na  sobot^o 

Co  b$d%  paAstwo  musieli  robi6  w sobot^? 


Part  II 


LESSON  97 


Vocabulary 


befsztyka,  gen,  s. 

' / 

ChrystuSy  m, 
ciastOi  n, 
czajnik.  m. 


babka,  f. 

baraneky  m. 

baranka^  gen,  s. 

befsztyky  m. 


- steak 


- Baster  cake 


Paschal  lamb,  young  ram 


Christ 


czajnika,)  gen,,  s. 


czajnik 


doughy  cake 
kettle y teapot 


dzivrid  sie.  i* 
dziwi$  si$ 
dziwi  si$ 

(zdziwid  sl$y  p« 
zdziwi^  siQ 
zdziwi  si^) 

Ml 

to  wonder y to  be 
astonished 

komunistyczny,  komunistycznay 
komunistyczne 

- 

communistic^  communist 

koszyky  m 
koszyka,  gen 

• s. 

- 

basket 

malowa6y  i. 

maluj^ 

maluje 

. poma  lowad  (nama«> 

lowad)y  p. 

pomaluj^ 

pcsialuje 

to  paint  (to  paint  a 
picture) 

mazureky  m« 
raazurkay  gen 

• s. 

special  Saster  pastry 

nakry6y  p. 
nakryj^ 
nakryje 

(nakrywady  i« 
nakrywam 
nakrywa) 

•• 

to  set  Ca  table) 
to  cover 

obrady  p« 

obi or 9 
obierze 

(obierady  i 
obieram 
obi era) 

to  peel 

obrusy  m« 

obrusay  gen* 

s* 

- 

tablecloth 

t 

oSitarZy  m* 
oitarzay  gen 

* s. 

- 

altar 

pisankay  f. 

- 

decorated  Baster  egg 

pokrajady  p 
pokraj^ 
pokraje 

Ckrajad,  i. 
kraj$ 
kraje) 

— 

to  slice y to  cut 

posolldy  p. 
posol$ 
posoli 

( solid y i. 
sol^ 
soli) 

— 

to  salt 

podwi^cidy  p, 
podwi^c^ 
podwi^ci 

(dwi^cidy  i, 

dwiece 

dwi^ci) 

to  bless y to  conse- 
crate 

rzedniky  m. 

- 

butcher 

smaiydy  1. 
..  sma±§ 
sma±y 

(usma^ydy  p* 
usma±$ 
usma^y  ) 

- 

to  fry 

^wi^cone,  n« 


- blessed  Easter  food 


targy  m. 

targuy  gen.  s. 

Wielkanoci  f 


Wielka  Sobota 
Wielki  Pi^tek 


Wielki  Tydzied 


wyrobi6.  p. 
wyrobi^ 
wyrobi 

zagotowa6y  p 
zagotuj^ 
zagotuje 

zastawa,  f. 


(wyrabiady  i. 
vryrabiam 
wyrabia> 

(gotowady  i. 
gotuj^ 
gotuje) 


- market 

. Easter  Sunday 

- Holy  Saturday 

- Good  Friday 

- Holy  Week 

- to  knead  (dough) y to 
manufacturcy  to  procure 

«•  to  boil 
• set  of  china 


f 
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LESSON  98 


Grammar  perception  Prill 


THE  USB  OP  IHE 
PREPOSITION 
przez  + acc. 


via,  through I for 

Students: 


Z Warszawy  do  Krako- 
wa  Jedzie  sie  przez 
Kielce. 


Instructor: 

Z Gdaiiska  do  Lodzi  jedzie  sif  przez  Toruii. 

Z Wroclawia  do  Krakowa  jedzie  si^  przez  Katowice^ 

Z Warszawy  do  Zakopanego  jedzie  si^  przez  Krak6w, 

Z Katowic  do  Warszawy  jedzie  si^  przez  Czestochowa* 

Z Krakowa  do  Warszawy  jedzie  sig  pxr.ez  Radom* 

Z Monterey  do  San  Francisco  jedzie  sig  przez  Salinas 
Z Monterey  do  Carmel  jedzie  sig  przez  las* 


b) 

Nasz  pluton  przebil  sig 
przez  linig  obrony  npla* 

Przez  CO  nasz  pluton  Nasz  pluton  przebii 

sig  przebii?  sig  przez  linig 

obrony  npla* 


Part  I 

przez  = 

Instructor: 

a) 

Z Warszawy  do  Krakowa 
Jedzie  sig  przez  Kielce* 

Kt6rgdy  jedzie  sig 
z Warszawy  do  Krakowa? 


Instructors 

Nasza  kompania  przerwala  sig  przez  zasieki  npla 


Pocisk  przeszedl  przez  pancerz  czolgu. 


Autobus  przejechal  przez  brainy. 

Antoni  wszedl  przez  drzwi. 

On  wszedl  do  domu  przez  okno. 

Ona  mo&e  czytad  tylko  przez  okulary. 

Widzimy  ten  statek  przez  lornetk§. 

Nieprzyjaciel  przeszedl  przez  lukf  w naszej  linii 
obronnej. 

Wi^zieA  wyskoczyl  przez  okno« 

On  zamienil  bilety  przez  biuro  podr6±y* 

Instructor:  Students: 


c) 

Przez  cal^  wojn$  Kowalski 
mieszkal  w Krakowie, 

Jak  dlugo  Kowalski  miesz-  Przez  cal^  wojn§  Kowals 

kal  w Krakowie?  k'i  mieszkal  w Krakowie. 


Instructor: 

Przez  caly  dzieA  bolala  go  glowa. 

Przez  caly  tydzieA  Zosia  by la  chora. 

Przez  caly  rok  oni  uczyli  si$  j^zyka  polskiego* 
Przez  cal^  noc  oni  gra^  w karty. 

Przez  cale  lato  pads  two  Kowalscy  mieszkali  w Gdyni 

d) 

Stefan  byl  chory  przez 
dwa  miesi^ce. 

Jak  dlugo  Stefan  byl 
chory? 


Stefan  byl  chory  przez 
dwa  miesi^ce. 
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Instructor : 


On  pisal  t§  ksi^zk^  przez  trzy  lata. 
Zygmunt  spal  przez  dvradziescia  godzin. 


Part  II 


Instructor: 


przez  = by  (passive  construction) 

Students : 


On  zostal  7iabity 
przez  koleg^. 


Przez  kogo  on  zostal 
zabity? 


On  zostal  zabity 
przez  koleg^. 


Nowicki  zostal  zaaresztowany  przez  milicjanta. 
Sier±ant  zostal  zatrzymany  przez  zandarma. 

On  zostal  przyjgty  do  pracy  przez  kierovmika 
biura. 

On  zostal  zwolniony  z pracy  pi^ez  dyrektora. 
Kapral  zostal  wyznaczony  na  patrol  przez  po  - 
rucznika. 

Sawicki  zostal  oskarzony  przez  prokuratora. 

On  zostal  wzi^ty  do  niewoli  przez  patrol  npla. 
Miasto  zostalo  zniszczone  przez  wojska  npla. 

Plany  zostaly  opracowane  przez  generala  Kozlow- 
skiego. 

On  zostal  zawiadomiony  przez  brata  o Smi ere iojca. 
Nieprzyjaciel  zostal  przez  nas  odparty. 

To  dziecko  b^dzie  zaadoptowane  przez  paAstwa 
W6jcik. 
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s a ^art  III 

: ««  przez  = across 

- ” Instructor:  Students: 

; On  przechodzi  przez 

I ulic^. 

Przez  CO  on  przechodzi?  On  przechodzi  przez 

ulic^« 

Instructor: 

Statek  przeplyn^l  przez  Jezioro. 

Samolot  przelatuje  przez  chmur^. 

On  przejechal  przez  most, 

Czolgi  przejechaiy  przez  rzek(^« 

Oni  przeszli  przez  raost, 

Ona  przebiegla  przez  ogr6d. 

Ten  chiopiec  skoczyi  przez  r6w, 

T 

Ten  koh  dobrze  skacze  przez  ploty, 

Przemytnik  przewozi  towar  przez  granic^. 


i i 


. I 
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gart  IV. 

przez  s because  of,  out  of. 

Instructor:  Suggested  pronoun:  Students: 

a) 

Karol  stracil  prac$ 
przez  e.  mnie. 


ja 


Przez  kogo  Karol 
stracil  prac$? 


Karol  stracil 
prac^  przeze  mnie, 


Instructor: 


ZygnUnt  sp6£nil  si$  na  poci^^g  przeze  mnie, 
Wladek  przeze  mnie  zapomnial,  ±e  mial  dzwoni6  do 
Zosi, 
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InstTuctot: 


Karol'  pokl6cil  z bratem  przeze  mnie, 
Zygmunt  poznai  dziewczyn^  przeze  mnie« 
Wiadyslaw  ma  du^o  klopotdw  przeze  nuiie. 


Suggested  pronoun: 


Instructor: 

ty 

on 

ona 

my 

wy 

oni 

one 

Students : 

b) 

On  poszedl  na  ten 
wyklad  przez  ciekawoS6. 

Dlaczego  on  poszedl 
na  ten  wyklad? 

On  poszedl  na  ten 
wyklad  przez  ciekawoi&6. 

Instructor: 

3Przez  nieostrofnoS6  on  skaleczyl  sig  w palec. 
Przez  niecierpliwo§6  on  pokl6cil  si^  ze  swolm 
szefem. 

On  poiiyczyl  im  t^  ksis^tk^  przez  grzecznoild. 


14a- ‘^3 
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LESSON  98 

Dialog  (Conversation  between  two 
combat  engineers) 


B. : BoleslaWyCsaper  z 1 Plutonu  Saperdw, 1 Kompanii) 

Z«:  Zygmunt,(&t«  saper  z 2 Plutonu  Saper6w,  1 Kompanii) 

B*:  Mam  nadziej^,  ±e  po  wczorajszej  robocie  b^dziemy  mieli 
spok6j  przez  par^  dni. 

M6wi^.  ±e  mamy  dalej  posuwad  si^  na  Lom±^« 

Czy  mieliScie  jakiel  straty? 


B«:  Przy  przejdciu  przez  Broniewo  stracilidmy  trzech  ludzi 
na  minach  i pulapkach.  Kazda  chalupa,  wiele  ust^p6w, 
a nawet  niektdre  studnie  byly  zaminowane. 

Z.:  U nas  tylko  Janek  Gruszka  przechodz^c  przez  kanal  stra- 
cil  nog$«  Le±y  teraz  w lelniczowce  w Czerwonym  Borze* 
Trzeba  mu  cod  poslac  przez  sanitariusza. 


B.:  Mam  dwie  butelki  wina  z kantyny,  kt6r^  nieprzyjaciel 
uciekaj^c  zostawil  w Broniewie.  Podlij  je  Jankowi. 

Z«:  Doskonaly  pomysl,  zaraz  to  zrobi^; 

B«:  Czy  wiesz,  ±e  nieprzyjaciel  nie  zd^±yl  nawet  wysadzid 
tunelu  i zapory  wodnej,  mimo  ±e  byly  podminowane. 

Z«:  Wiem  cod  o tym.  Przez  dziesi^d  godzin  rozbrajalidmy 

te  ladunki  wybuchowe.  Po  poludniu  b§dziemy  rozminowywali 
tor  i nasyp  kolejowy.  Mam  nadziej^,  ±e  nie  b§d§  wracal 
do  kompanii  sanitark^. 


f’ 
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LESSON  98 
Grammar  Analysis 


THE  USE  OP  THE 

PREPOSITION 

przez 


The  preposition  przez  always  requires  accusative  case, 

The  preposition  przez  often  is  rendered  in  English  by 
through,  via, . 


e,g,: 

Ten  poci^g  idzie  z Warszawy 
do  Krakowa  przez  Radom  • 


Bylem  w pociagu  przez 
cala  noc„ 


On  m6wi  przez  nos. 


This  train  goes  from 
Warsaw  to  Krakdw  via 
Radom, 

I was  on  the  train  all 
through  the  night. 

He  speaks  through  his 
nose. 


The  preposition  przez  often  is  rendered  in  English  by 
for,  during  , 


e«  g,  • 

Bylem  chory  przez  dwa 
miesiace. 


Nie  widzialem  go  przez 
dwa  lata. 


Przez  dwa  tygodnie  nie 
mi'alem  listu  od  niego. 


. I was  sick  for  two  monthd, 


- I haven *t  seen  him  for 
two  years. 


. During  two  weeks  I didn't 
get  a letter  from  him. 


The  preposition  przez  is  rendered  in  English  by  ]^<  in 
passive  voice  sentence. 
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The  preposition  przez  is  used  in  passive  voice 
sentences y when  the  agent  of  the  action  is  mentioned. 


e.g.: 

Policjant  zabii 
zlodzieja. 


active  voice 


The  policeman  . 
killed  the  thief. 


Zlodziej  zostal  passive 

zabity  przez  polic* 

janta. 


voice  The  thief  was 

killed  ^ the  po- 
liceman. 


On  zostal  przeje- 
chany  przez  samo- 
ch6d. 


He  was  run  over 
by  a car. 


The  preposition  przez  is  used  to  denote:  cause,  reason 
or  motive  and  is  rendered  'in  English  by  out  of,  because  of. 


e.g.^ 


Ona  zrobila  to 
przez  nieostro£noS6. 


She  did  it  out  of 
carelessness. 


Przez  niego  stracilem 
prac§. 


Because  of  him 
1 lost  the  job. 


The  preposition  przez  is  used  in  the  sense  of  going, 
running  or  jumping  across , over^ 


e.  g.8 

On  przeszedl  przez  granic§.  He  went  across 

the  border. 


On  skoczyl  przez 
przeszkod^. 


He  jumped  over 
the  obstacle. 


Ona  przebiegla  przez 
ulic^. 


She  ran  across 
the  street , 
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LE3S0N  98 
Structural  Drill 


Instructor: 

Suggested  Words: 

Students: 

Przez  CO  przerwaly 
sxf  nasze  oddzialy? 

f ront 

Nasze  oddzialy 
przerwaly  si$ 
przez  front,* 

Przez  CO  przebily 
si^  nasze  oddzialy? 

linia  frontu 
Karpaty 
linia  Wisly 
linia  Pilicy 
umocnienia  npla 

Nasze  oddzialy 
przebily  si^ 
przez  front. 

Przez  CO  prze- 
szedl  pocisk? 

noga 

helm 

r^ka 

gardlo 

glowa 

usta 

nos 

pancerz 

Pocisk  prze  - 
szedl  przez 
noge. 

Kt6r$dy  jedzie  pan 
Jaworski  do  Poz- 
nania? 

Kt6r$dy  oni  prze- 
wo±s^  towary  do 
Gdyni? 

Kt6r$dy  maszerowalo 
wojsko? 

L6di 

Warszawa 

Krak6w 

Zakopane 

Radom 

Bialystok 

las 

g6ry 

Pan  Jaworski  je- 
dzie do  Poznania 
przez  L6di, 

Ktdr^dy  pan  Nowicki 
Jechal  do  Gdaiiska? 

Przez  kt6re  miasta  ^ 
przeplywa  Wisla? 

Krak6w 

Warszawa 

Torufi 

Wisla  przeplywa 
przez  Krakdw, 

Ktdr^dy  przeplywa 
San? 

pola 

g6ry 

lasy 

wzgdrza 

/ 

San  przeplywa 
przez  pola. 
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Instructor : 


Students : 


Przez  kogo  pan  poznal 
t§  blond yn§? 


Jak%  drog^  on  posyla 
pieni^dze  rodzinie? 


Jak  dlugo  on  tu 
mieszkal? 


Jak  dlugo  on  tu 
pracowal? 

Jak  dlugo  on  cho- 
rowal? 

Jak  dlugo  on  hand- 
lowal? 

Przez  CO  on  wszedl 
do  kuchni? 


Przez  ile  dni 
trwala  bitwa? 

Jak  dlugo  trwala 
bitwa? 

Jak  dlugo  zaloga 
bunkra  sif  bronila? 

Przez  CO  on  obserwu- 
je  dzieci? 

Przez  CO  on  obserwuje 
nieprzyjaciela? 

Przez  CO  wywiadowca 
podsluchal  rozmow^ 
szpi  eg6w? 


Suggested  words: 

Janek 

znajomy 

Marysia 

kolega 

bank 

poczta 

znajomy 


cale  wakacje 


okupac ja 
rok 

2-4  miesi^ce 
caH  wojn$ 
2-3  tygodnie 


drzwi 

okno 

korytarz 

wejicie 

jeden  dzieii 

pi$6  dni 
cal^  noc 
tydzieA 
godzina 


okno 

lornetka 

krzaki 

i^ciana 

telefon 

aparat  podsluchowy 


Poznalem  t§ 
blondyn^  przez 
Janka. 


On  przesyla 
pieni^idze  to- 
dzinie  przez 
bank. 

On  tu  mieszkal 
przez  cale 
wakacje. 


On  wszedl  do 
kuchni  przez 
drzwi  • 


Bitwa  trwala 
przez  jeden 
dzied. 


On  obserwuje 
dzieci  przez 
okno. 


Wywiadowca 
podsluchal  rozmo 
we  przez  Sciane* 
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Require  students  to  change  the  following  active  sen- 
tences into  passive,  according  to  the  pattern  below; 


iiandarmi  zatrzymali 
^olnierza  bez  przepustki. 


- ^olnierz  bez  przepustki 
zostal  zatrzymany  przez 
zandarmow. 


Panstwo  Jaworscy  zaadoptowali  dziecko. 

Straz  ogniowa  ugasila  ogieii. 

Profesor  opracowal  plan  lekcji, 

Walczak  namalowal  obraz  ksi^dza  Kowalskiego. 

Policja  przeszukala  mieszkanie  zlodzieja. 

Zosia  zdradzila  Bolka. 

Policja  sledzi  organizacj§. 

Prokurator  oskarza  szpiega. 

Obserwator  obserwuje  oddzial  nieprzyjaciela, 

^andarmeria  podejrzewala  Jana  Sliw§  o szpiegostwo. 

Wybuch' zniszczyl  sainolot. 

Sier±ant  wyznaczyt  kaprala  na  sluzb§, 

Oficer  przesluchuje  jehca, 

Nasze  oddzialy  odparly  atak  nieprzyjaciela. 

Tlumaczka  przetlumaczyla  list  z Ameryki. 

Wywiadowca  uzupelnil  posiadane  informacje, 

Inny  wywiadowca  potwierdzil  te  informacje, 

Samolot  rozpoznawczy  zrobil  zdj^cia  terenu  nieprzyjaciela. 
Instructor:  Suggested  words:  Students: 

rzeka 


Przez  CO  przepra- 
wiiy  si§  nasze  od- 
dzialy? 


Nasze  oddzia- 
ly przepra- 
wily  sif  przez 
rzek§. 


"t- 
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I 
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Instructor : 

Suggested  words: 

kanal 

bloto 

brod 

Przez  CO  Bolek 
przejechal  na 

chodnik 

rowerze? 

jezdnia 

trawnik 

Przez  CO  przeleciala 

Sciezka 

pilka? 

droga 

ogrod 

Przez  CO  przeszedl 

granica 

Jan  Mularski? 

szosa 

wzg6rze 

r6w 

Dlaczego  ona  tu 

ciekawos6 

przyszla? 

grzecznoS6 

Dlaczego  on  to 

swoja  dziecin- 

zrobil? 

noS6 

Dlaczego  on 
stracil  prac$? 

Ja 

ty,on,ona, 

my,  wy,  oni, 
one 

niepunktualnoi§6 
swoja  dziecinno§6 
swoja  bezczelno66 
Wladek 
pan  Kozik 

Students : 


Bolek  przeje- 
chal  na  rowe- 
rze  przez  chod- 
nik. 


Ona  tu  przyszla 
przez  ciekawoi^6» 

On  stracil  prac^ 
przeze  mnie. 


Przez  kogo 

on  stracil  pieni^dze? 


my 

oni 

ty 

Zygmunt 


kobieta 

ja 

on 

wy 

Marysia 
ta  blondyna 


On  stracil  pie. 
ni^dze  przez 
nsts  • 


Whenever  applicable, drill  the  preposition  "przez", 
requiring  students  to  use  personal  pronouns. 
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LESSON  98 


Translation 
English  - Polish 

1.  I will  not  trade  with  Baranski  any  more,  because  lately 
his  merchandise  is  not  as  good  as  it  was  last  year. 

2.  Janek  had  a fight  with  Bolek,  because  Bolek  stole  the 
neighbor’s  apples,  and  then  quite  brazenly  said  that 
Janek  had  stolen  them* 

3.  You  really  must  learn  not  to  quarrel  with  your  husband 
in  public, 

4^  Let  the  puppy  into  the  house,  because  it  is  beginning 
to  rain, 

5,  With  what  are  you  so  delighted?  I am  delighted  with 
the  news  in  my  fiance’s  letter.  He  writes,  that  he 
will  return  from  Prance  next  week, 

6,  The  chief  of  police  took  a letter  out  of  his  pocket, 

and  read  it  to  me. 

7,  Zbigniew  went  to  visit  his  parents  in  Krak6w  alone. 

His  wife  was  expecting  a baby  and  it  would  have  been 
too  tiring  for  her  to  change  trains  several  times. 

8,  We  arrived  from  Katowice  yesterday, and  we  are  staying 
at  my  sister’s, 

9,  Mother  left  her  umbrella  at  the  Kownackis’, 
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Translation 
Polish  - English 
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W czasie  ostatniej  wojny  u±ywano  bardzo  du±o  min, 
Zakladano  je  na  kazdym  kawalku  ziemi,  przez  ktory  m6gl  prze- 
chodzi6  nieprzyjaciel,  szczeg61nie  na  przedpolach,  drogach, 
przycz61kach  mostowych,  opuszczonych  lotniskach,  nasypach 
kolejowych,  brzegach  rzek  i kanal6w,  w w^wozach,  wykopach 
i w brodach, 

Na  jednym  z front6w  zauwa±ono,  ±e  nawet  do  16zek,  w kt6- 
rych  pozostawiono  dzieci,  zakladano  pulapki  i gdy  ^olnie- 
rze  nieprzyjacielscy  chcieli  biedne  dziecko  wzi^6  z 162:ka, 
gin^li  razem  z dzieckiem, 

Natychmiast  po  wojnie  oddzialy  specjalistow  zacz^ly 
przeszukiwad  tereny  i rozbrajac  miny  i pulapki.  Nie  zaw- 
sze  te  oddzialy  mogly  uzywad  aparatow  do  wykrywania  min, 
poniewai;  niekt6re  miny  byly  drewniane,  a poza  tym  tarn  gdzie 
miny,  przewa^nie  s^  i odlamki  pocisk6w  i granatow. 

Niestety,  jeszcze  nie  wszystkie  miny  i pulapki  zostaly 
rozbrojone,  Cz^i6  planow  p61  minowych  zgin^la.  Niektore 
pola  minowe  byly  zakladane  w ostatniej  minucie  i nie  bylo 
czasu  robi6  planow,  a nigdy  nie  robiono  planow  pulapek 
zalozonych  gdzies  w drzwiach  chalupy,  ust^pu  czy  pod 
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towarem  w sklepie.  Czytamy  wi^c  ci^gle  w gazetach,  ±e 
tu  czy  ktoS  zgin^l  na  zapomnianej  minie. 

0 biednych  krowach  i koniachi  kt6re  gin^  na  minach  po- 
zostawlonych  na  l^kach  nie  pisze  si§y  ani  nie  m6wi« 

I 

W pewnej  wiosce  nad  Narwi^  kilku  chlopc6w  poszio  lo- 
wl6  ryby.  Jeden  z nich,  Tadek, standi  na  minie  ukrytej 

w wodzie  i stracil  noge.  W drodze  do  szpitala  umarl* 

/ ' 

Oobrzy  koledzy  postanowili  znale£6  i oddad  matce  stary, 
zloty  krzy±yk|  kt6ry  zgin^l  Tadkowi  w czasie  vrypadku. 
Weszli  oni  do  rzeki,  gdzie  lowili  z Tadkiem  ryby,  i za- 
cz^li  szukad  krzy±yka«  Po  chwili  gospodarze  s^siedniej 
wioski  uslyszeli  wybuch.  Gdy  przybyli  nad  rzek^i  zoba- 
czyli  trzech  zabitych  chlopcdw,  le±^cych  w wodzie  przy 
brzegu.  Na  szcz^dcie  takich  wypadkdw  jest  cozaz  mniej 
dzi^ki  zorganizowanym  przez  wojsko  i milicj^  kursom  dla 
cywiidw  oraz  akcjiy  prowadzonej  przez  gazety  i radio. 

Questions 

1.  W jakich  przewa±nie  miejscach  zaklada  si^  miny? 

2.  Dlaczego  zaklada  si$  miny  i pulapki? 

t 

3.  Gdzie  zaklada  si§  pulapki? 

4.  i)o  czego  zakladano  pulapki  na  jednym  z frontdw 
w czasie  ostatniej  wojny? 

5«  Kto  ginskl  razem  z dziedmi? 

6«  Kto  zacz^l  przeszukiwad  tereny  po  wojnie? 
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7.  Dlaczego  oddzialy  specjalist6w  nie  zawsze  mog^  u±y- 
wa6  aparatdw  do  wykrywania  min? 

8«  Czy  jn±  wszystkie  miny  i puiapki  zostaly  rozbrojone? 

9.  Olaczego  nie  zawsze  mo±na  byio  robi6  plany  p61  mi-# 
nowych? 

10.  0 jakich  wypadkach  cz^sto  pisz^  w gazetach? 

11.  Czy  na  minach  gin^  tylko  ludzie? 

12.  Po  CO  poszli  chiopcy  nad  rzek$? 

13.  Co  staio  si$  z Tadkiem? 

14.  Czego  po  wypadku  szukali  w rzece  jego  koledzy? 

15*  Kto  usiyszai  wybuch? 

16.  Co  zobaczyli  gospodarze,  gdy.  przybyli  nad  rzek$? 

17.  Dzi^ki  czemu  Jest  coraz  mniej  podobnych  wypadkdvf? 


LESSON  98 
Reading  Text 

Drog%  z Tykocina  posuwai  si^  oddzial,  kt6ry  mial 
dokiadnie  przeszuka6  teren  po  obu  stronach  drogi  Tykocin- 
Lomia  i Lom&a-August6w«  Zadaniem  tego  oddziaiu  byio  roz- 
broi6  miny  i puiapki,  kt6re  nieprzyjaciel  zostawil  na 
tym  tereni^  i wyewakuowad  sprzft,  kt6ry  zostai  po  wyco- 
faniu  si^  nieprzyjaciela. 

Ten  oddziai  byi  wyposa±ony  w sprz^t  do  wykrywania 
mini  napromienienia  i gaz6w. 

155 


Kiedy  oddzial  osis^gn^l  rejon  Czerwonego  BorU|  kilku 
iolnierzy  pojechalo  do  lei&niczowkiy  zeby  przeprowadzi6 
tam  rewizj^.  Ci^ kt6rzy  zostali  na  drodze,znaleili  kilka 
min  w miejscu,  gdzie  droga  szla  wykopem.  Jad^c  dalej 
naprz6d  oddziai  przejechal  przez  most  na  kanale. 

W Broniewie  ±olnierze  przeszukali  ka±d^  chalup^.  Przy 
przechodzeniu  przez  plot  jeden  z ±olnierzy  znalazl  druty 
kt6ry  byl  pols^czony  z min^  ukryt^  w tunelu.  Po  przeszu- 
kaniu  mniej  wi^cej  calego  terenu  na  lewym  brzegu  Narwi, 
oddzial  przeprawil  si§  na  prawy  brzeg  rzeki  i dojechal 
do  szosy  August6w-Lom±a,  Z tego  miejsca  cz^S6  oddzialu 
pojechala  w strong  stacji  kolejowej  i zapory  wodnej  przy 
elektrqvmi|  a cz^S6  do  Kolonii  Wilki.  Ci,  ktdrzy  prze- 
szukiwali  Koloni^  Wilki,  sprawdzali  nie  tylko  chalupy, 
studnie  i inne  zabudowania,  ale  nawet  ust^py.  W Kolonii 
Wilki  niczego  nie  znaleziono.  Ten  oddzial,  kt6ry  pojechal 
w strong  stacji  kolejowej  znalazl  par^  wagon6w-cy stern 
na  bocznym  torze  kolejowym  w nieuszkodzonym  stanie.  Po 
bli±szym  zbadaniu  okazalo  si§,  te  w cysternach  byl  jakiS 
nie  znany  gaz.  Natychmiast  przez  radio  zawiadomiono  o tym 
dow6dztwo«  Po  kilkunastu  minutach  z Dywizji  przylecial 
helikopterem  szef  sluiby  zdrowia  ( Chief  of  Medical  Service) 
z kilku  specjalistami  od  gaz6w.  W p6l  ^odziny  p6^niej 
wyli|dowal  samolot,  przywoz^c  wi^cej  oficer6w-specjalist6w 
z r62nymi  aparatami.  Po  zbadaniu  tego  gazu,  caly  oddzial 
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zatrzymal  si^  na  noc  w w^wozle  mi^dzy  wzg6rzem  232  a 255, 
czekaj^c  na  dalisze  rozkazy. 

Questions 

1«  Jaki  teren  mial  przeszukad  oddziai  posuwaj^cy  si$ 
droge^  z Tykocina? 

2,  Jakie  byio  zadanie  tego  oddziaiu? 

3,  Gdzie  nieprzyjacial  zostawii  miny  i puiapkl? 

4,  Co  jeszcze  zostalo  na  tym  terenie  po  vrycofaniu  si^ 
ni eprzy jaci ela? 

5«  W CO  byi  wyposa±ony  ten  oddziai? 

6«  Gdzie  znajduje  si^  leilniczdvika? 

7.  W jakim  celu  kilku  iolnierzy  pojechaio  do  Ie4nicz6wki? 
8«  Jakie  xniny  znaleili  ^olnierze,  kt6rzy  zostali  na 
drodze? 

9«  W ktdrym  miejscu  oni  znale&li  miny? 

10,  Przez  jaki  most  przejechai  oddziai? 

11  • Jak  nazywa  si^  wiei&yW  ktdrej  itoinierze  przeszukali 
kaidsk  chaiup^? 

12,  Przez  co  przechodzii  ±oinierz,kiedy  znalazi  drut? 

13,  Z czym  byi  poHczony  ten  drut? 

14 • Kiedy  oddziai  przeprawii  si^  na  prawy  brzeg  Narwi? 

15 • Skad  dokad  provradziia  szosa,do  ktdrej  oddziai  doje- 
chai? 

16 • Dok^d  02^66  oddziaiu  pojechaia  z tego  miejsca? 
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17.  Przy  czym  znajdowala  si^  elektrownia? 

18.  Dok^d  pojechala  druga  cz^S6  oddzialu? 

19.  Jakie  zabudowania  przeszukali  ±olnierze  w Kolonii 
Wilki? 

20.  Co  znaleziono  w Kolonii  Wilki? 

21,  Co  znalazl  oddzial, kt6ry  pojechal  w strong  stacji 
kolejowej? 

22,  Gdzie  byly  te  cysterny? 

23,  W jakim  stanie  byly  te  cysterny? 

24,  Co  znajdowalo  si^  w cysternach? 

23,  Kogo  ±olnierze  zawiadomili  o gazie,  znajduj^cyKi  si^ 
w cysternach? 

26,  Kto  przylecial  z Oywizji? 

27,  Czym  przylecial  Szef  Sluzby  *Zdrowia? 

28,  Kto  przybyl  ze  Szefem  Sluzby  Zdrowia? 

29,  Kto  przylecial  samolotem? 

30,  Gdzie  znajdowal  si§  w^w6zy  w ktdrym  oddzial  zatrzy- 
mal  si§  na  noc? 


} 
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LESSON  98 


Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1,  Z kim  rozmawia  Boleslaw? 

2,  W jakiej  broni  sluz^  Boleslaw  i Zygmunt? 

3,  Jaki  jest  stopien  wojskowy  Boles lawa? 

4,  W jakim  stopniu  jest  Zygmunt? 

5,  Na  CO  ma  nadziej§  Boleslaw? 

6,  Po  czyrnyWedlug  Boles  lawa,  pi  erwszy  pluton  saperdw 
b^dzie  mial  spokdj? 

7,  W jakim  kierunku  1 kompania  ma  si^  posuwad? 

8,  Gdzie  pluton  Boleslawa  ponidsl  straty  w ludziach? 

9,  W jkki  spos6b  zgin^lo  3 ludzi  z plutonu  Boleslawa? 

10,  Gdzie  znajdowaly  si§  miny  nieprzyjacielskie? 

11,  Co  zaminowal  nieprzyjaciel? 

12,  Ilu  lud^i  z plutonu  Zygmunta  bylo  rannych? 

13,  Jak  nazywal  si^  kolega  Zygmunta,  kt6ry  stracil  nog^ 
na  minie? 

14,  W jakich  okolicznodciach  Gruszka  stracil  nog^? 

15,  Gdzie  znajdowala  si$  mina,  na  ktdrej  Gruszka  stracil 
noge? 

16,  Gdzi,e  jest  teraz  Gruszka? 

17,  Co  Zygmunt  chce  zrobid  dla  Gruszki? 

18,  Przez  kogo  Zygmunt  chce  cod  poslad  choremu  koledze? 

19,  lie  butelek  wina  ma  Boleslaw? 
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20,  Sk^d  Bolesiaw  ma  2 butelki  wina? 

21,  Czyja  byla  ta  kantyna? 

22,  Gdzie  npl  zostawil  kantyn§? 

23,  Co  Bolesiaw  chce  zrobid  z winem? 

24,  Co  s^dzi  Zygmunt  o tym  pomyfile? 

25,  Czego  npl  nie  wysadzil? 

26,  Co  npl  podminowal? 

27,  Jakie  miny  rozbrajal  Zygmunt? 

28 • Co  b^dzie  robil  pluton  Zy^^munta  po  poludniu? 

Part  II  - General  Questions 

1,  Jaka  jest  r64n|j^%  ml^dzy  domem  w mlei§cie,  a chalup^ 

r f ^ 

na  wsl? 

2,  Do  c^^o  slU2y  cysterna? 

3,  Czym  cz^sto  pol^czone  ze  sob^  rzekl|  stawy  albo 
morza? 

4,  Jaka  jest  r62nica  mi^dzy  sklepem,  a kantyn^;? 

5,  Jak  nazywa  sl^  dom  le^niczego? 

6,  Po  czym  zwykle  biegnie  tor  kolejowy  przez  niskie  tere- 

ny? 

7,  W jaklra  celu  buduje  si§  ploty? 

8,  Co  robi  milicja^kiedy  podejrzewai  4e  ktoS  ukrywa 
w swoim  mieszkaniu  ukradzione  rzeczy? 

9,  W jaki  spos6b  mo2na  zlapad  mysz? 

10,  Dlaczego  przez  dlutszy  czas  nie  mo&na  wchodzid  na 

% • 

tereui  na  kt6rym  byl  wybuch  bomby  atomowej? 
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11 • Co  robi^  najpierw  saperzy  ze  znalezion^  min^? 

12.  Co  trzeba  najpierw  zrobi6  z jeiicem? 

13.  Czym  zwykle  przewozi  si@  rannych? 

14.  Co  zakladaj^  saperzy  na  drogach,  aby  zabi6  ±olnie- 
rzy  nieprzyjaciela? 

15.  Jakie  pulapki  pan  zna? 

16.  Co  trzeba  wykopad,  zeby  mied  wod^? 

17 • Gdzie  zwykle  Mduj^  samoloty? 

18.  Czy  helikoptery  potrzebuj^  do  Is^dowanla  takich  samych 
lotnisk  jak  samoloty? 

19.  W CO  wyposazone  s%  oddzialy  specjalistdw  od  wykrywania 
napromienienia. 

20.  W Jakim  celu  saperzy  zaminowuj£^  przedpole? 

21.  Co  buduje  si^  na  rzekach,  ±eby  zatrzymad  wod^T 

22.  Jakie  zna  pan  zapory  wodne  w Stanach  Z jednoczonych? 


Part  III  « Conversational  Situation 

Odprawa  dowddcy  patrolu  ze  swoimi  luddmi.  Dowddca  po- 
kazuje  na  mapie  24011  ALS  marszrut^  patrolu.  Marszruta. 
prpwadzi  z Czerwonego  Boru  do  Kolonii  Wilki. 

Zadaniem  patrolu  jest  rozpoznanie  rejonu  Kolonii  Wilki, 
Kaddy  dolnierz  patrolu  musi  powtdrzyd  zadanie  i marszrutp. 
Przy  koncu  odprawy  dolnierze  stawiaj^  pytania  dowddcy  patro- 
lu. 
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LESSON  98 
Homework 

Part  I - Translate  into  Polish 

1*  The  thief  was  caught  and  disarmed  by  two  militia  men. 

2.  For  five  years  the  Jablohskis  had  no  news  of 

their  son.  - — 

3.  We  searched  the  ranger  station  and  found  secret  do« 
cuments,  which  had  been  stolen  from  our  H,Q. 

4.  The  neighbor's  sons  are  always  throwing  stones  across 
the  fence  into  our  garden. 

5.  Mr.  Bednarek  met  profesor  Brzdzkay  the  specialist  on 
radioactivityi  through  an  old  school  friend. 

6.  Because  of  you  I was  late  for  school.  I will  never 
wait  for  you  again, 

7.  Mrs,  Kowalski  talked  with  Mary  on  the  phone,  and  told 
her,  that  John*^s  and  Barbara *s  wedding  would  take  place 
on  the  14th  of  June,  in  a small  chapel  in  the  village 
Tyszkowice, 

8.  The  thief  succeeded  in  getting  into  the  house  through 
an  open  window. 

Part  11 

(This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape 
if  tape  recorders  are  availableO 

Write  a composition  of  no  less  than  50  words  on  a topic  of 
your  own'  choice.  Use  only  vocabulary  presented  in  L.  1-98. 
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LESSON  98 
Vocabulary 


chalupai  £• 

cysternai  £• 

kanaly  m« 

kanalUy  gen.  s. 

kantyna,  £• 

lei§nicz6vtfkay  £. 

napromienieniey  n. 

nasypy  m. 

nasypUy  gen.  s. 


okazad  si§y  p.  (okazywa6  si§,  i.  - 
okai;^  si$  okazuj^  si^ 

okai;e  si^  okazuje  si^) 

ploty  m. 

plotu,  gen.  s. 

przeszukad,  p.  (przeszukiwady  i.  - 


- cottage , 

- tank , cistern 

- canal 

- canteen 


przeszukam 
przeszuka 

pulapkay  £. 


przeszukuj^ 

przeszukuje) 


rozbrajady  i.  (rozbroidy  p. 
rozbrajam  rozbroj^ 

rozbraja  rozbrol) 

sanitarka  (mil. term) 

specjalistay  m. 

specjalnyy  spec jalnay spec jalne 
specjalnie 

spokdjy  m. 

spokoju , gen.  s. 

studniay  £. 

tunely  m. 

tunelUy  gen.  s. 


ranger  station 

radioactivity 

railroad  bedy  £illy  levee 

to  turn  outy  to  appear 

£ence 
to  search 


- trap 

- to  disarm 

- ambulance 

- specialist 

- special 

- especially 

- calm,  quietness 

- well 

- tunnel 
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ust^p,  m. 

ust^puy  gen.  s. 

wczorajszy,  wczorajsza, 

wczorajsze 

wykopy  m. 

wykopUy  gen.  s. 

wyHdowady  p.  (Is^dowady  i. 
Wyls^duj^  l^duj§ 

wyHduje  l^duje) 

zabudowaniay  n.  (plur.) 

za«inowa£  y p.  ( zaminowywad , i 
zaniinuj$  zaminowuj^ 

zaminuje  zaminovmje) 

zapora  f. 


- lavatory,  outhouse 

- yesterday  (as  adj.) 

- road  cut 
« to  land 

-I  buildings,  premises 
« to  mine 

- hindrance,  obstruction, 
obstacle^  block 
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LESSON  99 

Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OP  THE 
PREPOSITION 
za  + acc. 


Part  I 

za  - for 


Instructor: 


Students 


a) 

Kowalski  kupil  kanap^^  za  50 
zlotych. 

Za  ile  zlotych  Kowalski  kupil  Kowalski  kupil  kanap^  za 
Eanape?  50  zlotych,  “ 

Kowalski  zaplacil  ^ kanap^ 

50  zlotych, 

Za  CO  Kowalski  zaplacil  50 
^otych? 

Kowalski  dal  50  zlotych  ^ 
kanap^ , 

Za  CO  Kowalski  dal  50  zlo- 

iych, 

Cichocki  sprzedal  kanap^  ^ 

50  zlotych, 

Za  ile  Cichocki  sprzedal 
Eanap§? 

Cichocki  otrzymal  50  zlotych 
za  kanap^, 

Za"  CO  Cichocki  otrzymal  50 
zTotych? 

Pani  Bednarska  kupila  samo- 
ch6d  ^ tysi^c  zlotych, 

Za  ile  pani  Bednarska  kupila 
samochdd? 

Pans two  Nowiccy  zaplacili 
12  zlotych  za  kolacj§, 

Za  CO  panstwo  Nowiccy 
zaplacili  12  zl? 
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Instructor : 


Ten  gospodarz  dostal  100 
zlotych  ^ konia. 

Za  CO  ten  gospodarz  dostal 
TOO  zlotych? 

b)  Students: 

Wolski  zostal  zaaresztowany 
■Z,a  kradziet. 

2a  CO  Wolski  zostal  zaareszto-  Wolski  zostal  zaaresztowa- 
wany?  ny  za  kradziet. 

Ten  urz^dnik  b^dzie  ukarany 
za  sp6^nienie  si$  do  biura. 

Za  CO  ten  urz^dnik  b^dzie 
ukarany? 

Bolek  zostal  zwymySlany  przez 
koleg^  ^ to,  ±e  zabral  mu 
rower, 

Za  CO  Bolek  zostal  zwymySlany 
przez  kolege? 

Ten  czlowiek  zostanie  ukarany 
za  swoj^  bezczelno£6, 

Za  CO  ten  czlowiek  zostanie 
ulE^arany? 

Stanislaw  zbil  Janka  za  to, 

±e  Janek  uderzyl  jego’Trata, 

Za  CO  Stanislaw  zbil  Janka? 


c) 

Kapral  Nowicki  dostal  awans 
za  dlug^  slu±b$  W pulku. 

Za  CO  Nowicki  dostal  awans?  Kapral  Nowicki  dostal  awans 

za  dlug^  $lu:ib@  w pulku, 

Zygmunt  podzi^kowal  matce 
za  kolacj^, 

Za  CO  Zygmunt  podzi^kowal 
matce? 

Ranny  podzi^kowal  sanita- 
riuszce  ^ lekarstwo. 

Za  CO  ranny  podzi^kowal 
sanitariuszce? 
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Instructor : 

Ten  student  dostal  dobry 
stopien  ^ swoj^  prac^ 
domow^. 

2a  CO  ten  student  dostal 
dobry  stopieA? 

Maria  podzi^kowala  siostrze 
za  pomoc. 

^ CO  Maria  podzi^kowala 
sTostrze? 

Sier±ant  Wolski  dostal  awans 
za  zdobycie  czolgu. 

Za  CO  sieri;ant  Wolski  dostal 
awans? 

d) 

Boleslaw  przeprosil  brata  za 
zabranie  mu  ksi^^ki. 

Za  CO  Boleslaw  przeprosil 
Brata? 

Zosia  obrazila  si^  na  Basi$ 
^ tOj  ±e  zapomniala  o jej 
imieninach. 

Za  CO  Zosia  obrazila  si§  na 
Basig? 

Student  przeprosil  kolegdw  za 
przeszkadzanie  im  podczas 
lekcji, 

Za  CO  student  przeprosil 
koleg6w? 

Kowalski  przeprosil  znajoniych 
za  zajScie  w knajpie. 

Za  CO  Kowalski  przeprosil 
znajomych? 

Zona  przeprosila  m$±a  za 
uszkodzenie  jego  samochodu* 

Za  CO  ±onsL  przeprosila  m^ia? 


e) 

Matka  jest  chora,  wife  c6rka 
poszla  za  ni^  na  zakupy. 

Za  kogo  c6rka  poszla  na  za- 
"Kupy? 


Students : 

Boleslaw  przeprosil  brata 
za  zabranie  mu  ksiaZki. 


i 


C6rka  poszla  na  zakupy  za 
rnatk^. 
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Instructor 


Students: 


Kowalski  jest  na  wakacjach, 
wi^c  s^siad  ^ niego  skosi 
traw§ , 

Za  kogo  s£i,siad  skosi  traw^? 

Profesor  Kulik  jest  chory, 
wi§c  profesor  Wolski  bgdzie 
mial  ^ niego  lekcj^, 

Za  kogo  profesor  Wolski  b^dzie 
mTal:  lekcj§? 

Dow6dca  kompanii  musial  p6ji^6 
na  odpraw§y  wi§c  jego  zast^pca 
napisal  ^ niego  raport. 

Za  kogo  zast^pca  dcy  kompanii 
napisal  raport? 

Pan  Rojek  zlamal  r^k§,  wi^c  jego 
zona  pisze  za  niego  listy. 

Za  kogo  paniHElojek  pisze  listy? 

Tlumacz  pojechal  na  urlop,  wi$c 
jego  pomocnik  skoAczyl  za  niego 
tlumaczy6  dokumenty* 

Za  kogo  pomocnik  tlumacza  skoxi- 
czyl  tlumaczy6  dokumenty? 

Kowalski  idzie  na  patrol,  wi^c 
Wolski  pobierze  za  niego  ^ywnoS6« 
Za  kogo  Wolski  poB'ietze  zywno^d? 

Andrzej  nie  mial  pieni^dzy,  wi^c 
Zy^unt  zaplacil  ^ niego  za 
obiad • 

Za  kogo  Zygmunt  zaplacil  za 
oFiad? 

Zygmunt  zagral  za  swego  partnera. 
Za  kogo  zagral  Zygmunt? 


za  - in 


\ 

Kowalski  skoAczy  szkol^  za  rok« 

Kiedy  Kowalski  skoAczy  sz^ol^?  Kowalski  skoAczy  szkol^ 

za  rok,  C^-5) 

Jaworski  przyjdzie  za  god^in^. 

Kiedy  Jaworski  przyjdzie?  (2-6) 
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Instructor: 


Students: 


I 


Kurs  j^zyka  polskiego  zacznie 
si§  za  tydzi^ii. 

Kiedy  zacznie  si^  kurs  j^zyka 
polskiego? 

Obiad  b^dzie  gotowy  za  chwil§, 
Kiedy  obiad  b^dzie  goFowy? 

Kowalscy  pojad^  do  Warszawy  za. 
dwa  dni* 

Kiedy  Kowalscy  pojad^  do  Warszawy? 

Film  zacznie  si^  za  minute* 

Kiedy  zacznie  si§"Tilm? 

, Samolot  odleci  ^ kwadrans* 

Kiedy  odleci  samolot? 

Lekarz  przyjmie  Kowalskiego 
za  par$  minut. 

KTedy  lekarz  przyjmie  Kowalskiego? 


za  - behind 


Ksi^±ka  spadla  za  kanap$« 

Za  CO  spadla  ksT^^ka? 

Dziecko  schowalo  si$  za  matk$, 
Za  kogo  schowalo  si$  dziecko? 


(2-6) 


T 


T ’i 


(3-10) 


(2-15) 


(p61  godziny,  godzina, 
2-6  godzin) 


Ksi^ika  spadla  za  kanap^* 


za  - to  marry  (a  man) 


Maria  wyszla  za  m^±  ^ Jana 
Nowickiego. 

Za  kogo  Maria  wyszla  za  m^j;? 


Maria  wyszla  ^ za 
Jana  Nowickiego* 
(Andrzej  Gruszkay  Ste- 
fan Borowy) 


Zosia  chce  wyj66  za  ms^±  za 
lekarza. 

Za  kogo  Zosia  chce  wyj66 
za  m^t? 


o 
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Instructor: 


Students: 


Jadzia  wyszia  za  ^ Ame-> 
rykanina,  a jej  brat  o±eniI 
si^  z Amerykank^,. 

Za  kogo  Jadzia  vryszla  za  m^±| 
a z kim  o^enil  si§  jej"Frat? 

Basia  wyszla  za  ^ mary- 
narza. 

Za  kogo  Basia  wyszia  ^ (±olnierz,  artystaf  fryzjer, 

doktor,  kucharz,  kelner, 
Antoni  Gruszkai  Jerzy  Drozd, 
Boles law  Rudnicki) 


THE  USB  OF  za  WITH 
THE  INSTRUMMIAL 

Part  II 

za  ■»  behind  , beyond,  outside  of 


a) 

0gr6d  jest  ^ domem.  0gr6d  jest  za  domem. 

Gdzie  jest  ogr6d? 

Oficer  stai  za  biurkiem. 

Gdzie  stal  oTlTcer? 

Cichoccy  mieszkaj^  za  miastem. 

Gdzie  mieszkaj^  CicEoccy? 

Janek  i Basia  spotykali  sig  za 
wsi^,  przy  rozwidleniu  dr6g« 

Gdzie  spotykali  si§  Janek  i 
Basia? 

Pierwsze  stanowiska  niieprzy- 
jaciela  s^  daleko  za  rzek^« 

Gdzie  S2^  pierwsze  sTanowiska 
nieprzy jaciela? 

Szpieg  stal  ^ drzwiaiai. 

Gdzie  stal  szpieg?  (drzwi,  okno,  krzak,  drzewo) 
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za  ->  after 


Instructor: 


Students: 


b> 

Milicjant  pobiegl  za  zlodzie- 
jem. 

Za  kirn  pobiegS:  milicjant?  Milicjant  pobiegl  ^ zlo- 

dziejem* 

Oziecko  pobieglo  za  pilksk* 

Za  czym  pobieglo  Hziecko? 

Pies  pobiegl  za  kotem. 

Za  czym  pobie*^  pies? 

Wyvriadowca  szedl  za  podejrza- 
nym  czlowiekiem. 

Za  kim  szedl  wywiadowca? 


za  - for 


c) 

Kowalski  jest  ^ siedmio-* 
godzinnym  dniem  pracy. 

Za  czym  jest  Kowalski?  Kowalski  jest  ^ siedmio- 

godzinnym  dniem  pracy« 

Cichocki  jest  ^ przymusow^ 
sluib^  wojskow^. 

Za  czym  jest  Cichocki? 

Zielidski  jest  ^ tym,  ^eby 
wysla6  Stef ana  nad  morze. 

Za  czym  jest  Zieliiiski? 

Zwi^zek  nauczycieli  jest  za 
nowym  sposobem  uczenia  jpzykdw* 

Za  czym  jest  zwi^zek  nauczy- 
cTeli? 

Gala  rodzina  jest  ^ pomalo- 
waniem  kuchni, 

Za  czym  jest  cala  rodzina? 


za  pomoca  - by  means  of^  with  the  help  of 

Zlodziej  otworzyl  kasc  za  po- 
moca  specjalnych  narz^dzi, 

Za'  pomoca  czego  zlodziej  Zlodziej  otworzyl  kas^  za 

otworzyl  kase?  pomoca  specjalnych  narze^- 

azTl 
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Inststtctor: 


Za  poiaoca  nowej  maszyny  do 
llczenia  urz^dnik  policzyl 
wszystkie  skrzynki  w godzin^. 
Za  pomoca  czego  urz^dnik  poli- 
czyl  wszystkie  skrzynki  w go- 
dzin^« 

Saperzy  wykryii  pole  minowe 
za  pomoca  aparatdw  do  wykrywa- 
nia  min.' 

Za  pomoca  czego  saperzy  wykry- 
ii  pole  minowe? 
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Students; 
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LESSON  99 


Dialog  (Conversation  about  sport 
games) 


S,;  Stanislaw  - (kapitan  druzyny  **Wisla**> 

J.:  J6zef  - (kapitan  druzyny  **Garbarnia”) 


S.:  Jak  si^  masz,  J6zek?  Dobrze,  ±e  ci§  spotkalem,  bo  musimy 
ustalid  terrain  zawod6w  pilki  notnej  mi^dzy  naszyrai  dru2y- 
narai, 

J.;  Mo±eray  urz^-dzid  spotkanie  naszych  druzyn  za  trzy  tygod- 
nie,  pi^tnastego  sierpnia,  na  naszym  boisku. 


S,:  Niestety,  pi^tnastego  rausz^  by6  w Bialymstoku  na  dlubie 
siostry, 

J. : Nic  nie  wiedzialem  o tyra,ze  Jadzia  wychodzi  za  ra^±. 

Za  kogo? 


S,:  Za  Jozefa  Wojciechowskiego.  Na  pewno  slyszale;§  o nim, 
Byl  on  bramkarzem  **Polonii”,  a teraz  jest  graczem  lewo- 
skrzydlowym  ”Warty” , . 

J.:  0 ile  pami^tara,  twoja  siostra  takze  uprawia  sporty, 

Widzialem  j^  trzy  lata  terau  na  szkolnych  zawodach  koszy- 
kdwlci  • 


S,:  Tak|  zorganizowala  ona  tez  w swojej  szkole  doskonaly  zes- 
p61  siatkowki, 

J, : Po  dlubie  pewno  b§dzie  miala  za  duzo  roboty  w domu,  ±eby 
zajmowad  si§  sport  era.  No,  ale  wr66my  do  terminu  raeczu 
rai^dzy  naszyrai  druzynarai,  Czy  rao^ecie  grad  dvnidziestego 
drugiego  sierpnia? 


S,:  Owszera,  a w jakira  skladzie  b^dziecie  grali? 

J,:  Dowiecie  si^  w swoim  czasie,  Mog$  ci  tylko  powiedzied, 
ie  na  pevrno  przegraciel 

S,:  0 nie,  Zobaczysz,  ±e  tego  roku  raistrzostwo  b§dzie  naszel 
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LESSON  99 
Grammar  Analysis 


THE  USE  OF  THE 
PREPOSITION 
za  + acc. 


Part  I 

a)  The  preposition  za  with  the  accusative  case  is  often  ren- 
dered in  English’^y  for. 


e.g,: 

On  kupil  konia  ^ 200  zlotych. 

On  sprzedal  krow$  ^ 150  zl. 
On  zostal  ukarany  za  kradzie±, 
Dostalem  awans  ^ ?^r^  prac^. 

Rodzice  nie  powinni  pisad  pra- 
cy  domowej  za  swoje  dzieci. 

On  przeprosTI  rnatk^  ^ sp6i- 
nienie  si$, 

Ja  podzi^kowalem  za  prezent. 


- He  bought  the  horse  for  200 

zl. 

- He  sold  the  cow  for  150  zi, 

- He  was  punished  for  theft, 

- I got  a promotion  tor  good 
work , 

- Parents  shouldn't  write  home- 
work for  their  children, 

> He  apologized  to  his  mother 
for  being  late, 

- T thanked  for  the  present. 


f 

f I 

■V  I 

V 


b)  The  preposition  za  with  the  accusative  case  is  rendered 
in  J^glish  by  in,  (in  the  temporal  sense), 


o 

ERIC 


e,g, 


Za  rok  skohcz^  szkol^,  - I will  finish  school  a 

year, 

Wr6ce  tu  z«^  chwile,  - I will  return  here  in  a mi- 

nute. 


c)  The  preposition  ^ with  the  accusative  case  denoting 
movement  toward  a place,  is  rendered  in  English  by 


behind,  beyond, 

® • S • • 

W162  to  za  kanap?, 
Pdjdziemy  za  t^  g6r^ 


- Put  it  behind  the  sofa, 

- We  will  go  behind  that 
mountain. 


ta  T3  1 
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d)  The  preposition  za  with  the  accusative  is  used  in  the 
following  expressions: 

e.g.: 

Wyjs6  za  - To  marry  (man) 

Ona  wyszla  za  m^z  ^ pana 

Kowalski  ego.  - She  married  Mr.  Kowalski. 

Ona  wyszla  za  za  oficera.  - She  married  an  officer. 

Note  thaty  to  marry  a girl  is  rendered  in  Polish  by: 
0±enic  si§  z (instrumental) 

Wladek  ozenil  si$  z Marysie^  ~ Wladek  married  Marysia. 


Part  II 

za  with  the  instrumental 

a)  The  preposition  za  with  the  instrumental  case  denoting 
static  location  or  movement  within  a limited  space,  is 
rendered  in  English  by  behind,  beyond,  out  of^ 

® • S • • 

Czlowiek  stoi  za  domem.  - A man  is  standing  behind  the 

house. 

Za  tymi  gdrami  jest  rzeka.  - There  is  a river  beyond 

these  mountains. 

One  mieszkaj^  za  miastem.  - They  live  out  of  town. 


b)  The  preposition  za  with  the  instrumental  case  is  ren- 
dered in  EnglishlS’y  for. 

® • g • • 

4 

Ten  delegat  jest  za  rz^dem,  - This  delegate  is  for  the 
a;  tamten  przeciw  rz^dowi.  government,  and  tITe“other 

against  the  government. 


c>  The  expression  »*za  pomoc^”  is  rendered  in  English  by, 
by  the  means  of,  with  the  help  of. 


e.g.: 

Zegarmistrz  reperuje  zegarki  - The  watchmaker  repairs 
za  pomocg^  specjalnych  narz^dzi.  watches  by  means  of  special 

(with  the  help  of)  tools. 
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Part  I 


LESSON  99 
Structural  Drill 


Instructor: 


Suggested  Words: 


Students : 


a) 

Za  ile  Majewski  ku-  0»  kupil  kielbasy 

pil  kielbasy?  za  dwa  zlote,  (2-20) 

Za  CO  Majewski  zapla- 
cil  dwa  zlote? 


Za  ile  sprzedawca 
sprzedal  kielbasy? 

Za  CO  sprzedawca 
otrzymal  dwa  zlote? 

Za  CO  sprzedawca 
dostal  dwa  zlote? 


b> 

Za  CO  Karski  zostal 
ukarany? 


Za  CO  karski  zostal 
zamkni^ty  w obozie 
pracy  przymusowej? 
Za  CO  KarSki  zostal 
zaaresztowany? 


Za  CO  on  dostal 
awans? 


zabi6  czlowieka  Karski  zostal  ukara- 
ny za  zabicie  czlo- 
wieka. 

or 

Karski  zostal  ukara- 
ny za  to I te  zabil 
czlowieka. 


zabicie  czlowieka 
pobicie  milicjanta 
przejechanie  dziecka  samochodem 
sprzedawanie,  szpiegom  tajnych  dolaimentdw 
wysadzenie  mostu 

naletenie  do  organizacji  szpiegowskiej 
kradziet 

odeprzed  atak  npla  On  dostal  awans  za 

odparcie  ataku  npla. 
or 

On  dostal  awans  za 
tOy  te  odparl  atak 
nieprzyjaciela. 
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Instructor: 


Suggested  Words: 


Students: 


Za  CO  on  dostal 
awans? 


c) 

Za  CO  syn  podzi$« 
kowal  matce? 


Za  CO  syn  przepro- 
sii  matk^? 


Za  CO  syn  przepro- 
sil  matk?? 


d) 

Za  kogo  on  rozwis^- 
zai  to  zadanie? 

Za  kogo  on  zaplacii 
rachunek? 

Za  kogo  on  napisai 
pracfi  domow^? 


uratowad  ^ycie  dowddcy 
zniszczyd  czolg 
zdobyd  bunkier 

wzi^c  do  niewoli  nieprzyjacielskiego 
generala 

vrysadzid  watny  most 
posprz^tad  mieszkanie 


ugotowad  kolacj^ 
upiec  ciastka 
przygotowad  dwi^cone 
zaufad  mu 
ostrzyc  go 
wytlumaczyd  ±onie,  dlaczego  wrdcil  do 
domu  po  pdlnocy 
ufarbowad  mu  koszul^ 
zaslpnid  okna 
znaledd  jegb  pidro 
przyszyd  oznakg  stopnia 
opiekowad  si^  jego  dziedmi 
zmusid  go  do  nauki 


Syn  przeprosil 
matkp  za  rozbicie 
talerza. 
or 

Syn  przeprosii 
matkp  za  to,  ±e 
rozbil  talerz. 

zniszczyd  obrus 

zostawid  dwiatlo  w pokoju 

zlamad  nogp  od  stoiu 

zapomnied  nakarmid  psa 

rysowad  na  dcianie 

sprzeczad  si^  z ni^ 

wpudcid  kota  do  kuchni 

zachowywad  sip  niegrzecznie 

nie  obrad  kartofli 

wejdd  do  domu  w brudnych  butach 

sppdzid  caiy  dzied  w knajpie 

On  rozwi^zai  to 
zadanie  za  brata. 
ten 


Syn  podzipkowai 
matce  za  posprz^- 
tanie  mieszkania. 
or 

Syn  podzipkowai 
matce  za  to,  ±e 
posprz^taia  miesz- 
kanie'. 
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Instructor: 


Suggested  Words 


Students: 


Za  kogo  on  podpisal 
4okument? 

e) 

Za  iXe  dnl  Zosia  tu 
wr6ci? 

Za  ile  tygodni  on 
tu  wr6ci? 

Za  ile  miesiacy  ona 
tu  wr6ci? 

Za  ile  lat  Bolek  tu 
wr6ci? 

Za  ile  minut  Zosia 
tu  wr6ciZ 

f) 

Za  kogo  Helena  wyszla  za  mat? 
Za  kogo  Helena  wychodzi  za  mat? 
Za  kogo  Helena  wyjdzie  za  mat? 


. J 


Zosia  tu  wr6ai  za 
dwa  dni. 

(M) 


1*  # 


Helena  wyszla  aa  mat 
za  Jana. 


Adam 

brat  Zygmunta 
Kowalski 

Wladyslaw  Cichocki 
pulkownik  Grzybowski 
Jakit  lekarz 
profesor  uniwersytetu 
Rosjanin 
Antoni  Zaba 


Part  II 
a) 

Za  kirn  siedzi  Rych-  Rychlewski  siedzi  za 

lewski?  general  Majewski  panem  Kowalskim. 

Za  kirn  stoi  Rychlewski?  pani  Kowalska 

ksiadz  Wysocki 
kapitan  Walewski 
profesor  Poplawski 
podpulkownifc  tips 
intynier  Wirski 


mm 


Gdzie  plynie  ta  reeka? 
(Za  czym  plynie  ta 

rzeka?4 


g6ry 

miaato 

wist 

osiedle 

lAka 


Ta  rzeka  plynie  za 
las  em  • 


a « 1 
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Instructor 


Suggested  Words: 


Students 


In'S 


apa 


b) 

Za  kirn  biegnie  dziecko? 

Za  kirn  idzie  to  dziecko?  ojciec 

babka 
dziadek 
pani  Walska 
pan  Walski 

Za  czym  biegnie  dziecko? 

pies 

kot 

rower 


Dziecko  biegnie  za 
matk%. 


Dziecko  biegiie  za 
piik^. 


Part  111 


ft?  fj 


Dok^d  oni  teraz  idi^? 
Gdzie  one  b^dsk  za  chwil§? 


las 

g6ry 

jezioro 

St  aw 

miasto 

park 

ogr6d 


Oni  teraz  ida  za 
rzek$« 

Za  chwil$  oni  b§d^ 
za  rzeka 


Whenever  applic able , drill  the  preposition  ’*za*»,  requiring 
students  to  use  personal  pronouns. 

tESSON  99  > 

‘ < 

Translation  >'  < 

English  Polish 

Xm  It  is  possible  that  in  50  years  people  will  fly  by  helicop- 
ters from  their  homes  to  their  offices. 

2.  Kolankowski  told  his  wife  about  the  little  green  men  with 

« f 

long  antennas  on  their  big  round  heads,  that  he  saw  when 
he  came  out  of  the  bar  at  3 a.m. 

3«  Young  Grocholski  is  a head  taller  than  his  father. 
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5, 


6. 


7. 

8. 


Seeing  that  there  was  a gap  between  his  platoon  and 

the  second  platoon , Lt«  Kucharski  phoned  headquarters  for 

help* 

Boleslaw  Sarna  told  Mrs.  Kuncewicz  thaty  as  far  as  he  kneWy 
her  son  had  not  been  on  the  train  which  had  been  strafed 
by  enemy  fighters* 

The  enemy  P*0*W*  told  us  about  the  strength  and  organization 
of  the  infantry  division,  in  which  he  served  ft  the  time  . 
of  the  last  counterattack* 

We  were  talking  about  our  former  boss,  and  we  all  agreed 
that  everybody  was  taking  advantage  of  his  politeness* 

Mrs*  Kowalski's  daughters  were  quarreling  about  which  one  of 
them  will  fry  the  fish,  and  which  one  will  knead  the  dough* 


Translation 
Polish  - English 

r 

By la  ju±  godzina  za  kwadrans  jedenasta  wieczorem,  ale 
pani  Nowicka  nie  spala  jeszcze*  Czekala  na  syna  Zygmunta, 

I 

kt6ry  za  chwil$  powinien  byl  przyjecha6  ze  stacji  kolejowej* 
Zygmunt  otrzymal  po  manewrach  tydzied  urlopu,  i mial  go  sp^dzid 

t 

z rodzicami  w Warszawie*  Zygmunt  przyjechal  dopiero  po  p6l^ 
nocy*  Przeprosil  bardzo  matke  za  to,  ie  tak  p6ino  przyje±d£a, 
a potem  wyji^l  z plecaka  namalowany  przez  siebie  obrazek,  widok 
ze  wzgdrza  na  poioion^  w do^nie  wiei  i dal  go  matce, 

Pani  Nowicka  podzieKowalft  synowi  za  prezent,  potem  posta-* 
wiia  na  stole  talerze  z kielba|%,  szynk^  i chlebem  i powie- 
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dzia^ba,  ze  herbata  b^dzie  gotowa  za  par§  minut.  Zygmunt  pytal 
matk§  o Tadzia,  krewnych  i znajomych.  Dowiedziai  si§,  ±e  Ta- 
dzio  b^dzie  za  kilka  dni  bral  udzial  w szkolnych  zawodach  ko- 
szykdwki.  Potem  matka  powiedziala  mu,  ze  Basia  Wolska,  zna- 
joma  Zosiy  wychodzi  za  za  Karola  Gruszk^.  Gruszka  jest 

rzeinikiem  1 bardzo  dobrze  zarabia.  Data  Slubu  nie  zostala 
jednak  jeszcze  ustalona,  bo  irodzice  Basi  se^  za  tym,  ±eby  Basia 
najpierw  skonczyla  szkol^. 

Kiedy  pani  Nowicka  zapytaia  syna,  jakie  ma  plany  na  czas 
urlopUy  Zygmunt  powiedzial,  ze  chciaiby  p6jS6  w niedziel^  na 
mecz  piiki  notnej.  B§dzie  graia  »’Polonia”  przeciw  ’’Wii&le’*. 
Zygmunt,  zanim  wstsipil  do  wojska,  byl  brarakarzem  w ”Wl;§le” 
i zna  vrielu  graczy  w obu  zespolach. 

Po  p6inocy  pani  Nowicka  zacz$ia  zbierad  talerze  ze  stoiu, 
ale  Zygmunt  prosil  j^,  aby  juz  poszla  spa6  i obiecal,  ze  umyje 
za  ni^  naczynia. 

Questions 

1.  Kt6ra  by la  juz  godzina? 

2.  Dlaczego  pani  Nowicka  jeszcze  ni;^  spala? 

3.  Kiedy  Zygmunt  powinien  byl  przyjechad? 

. * i 

4.  Gdzie  Zygmunt  mial  sp^dzid  urlop? 

5.0  ktdrej  przyjechal  Zygmunt? 

6.  Co  Zygmunt  wyjal  z plecaka? 

7.  Kto  namalowal  ten  obraz? 

8.  Za  CO  matka  podzi^kowala  synowi? 

9.  Co  ona  postawila  na  stole? 


10.  Kiedy  b^dzie  herbata  gotowa? 

11.  0 kogo  Zygmunt  pytal  matk$? 

12.  W czym  b^dzie  Tadzio  bral  udziat? 

13.  Co  powiedziala  matka  Zygmuntowi  o Basi  Wolskiej? 

14.  Za  kogo  Basia  wychodzi  za  ms^z? 

15.  Kiedy  odb^gdzie  si^  Slub  Basi  Wolskiej  i Karola  Gruszki? 

16.  Dlaczego  data  61ubu  jeszcze  nie  zostala  ustalona? 

17.  Co  Zygmunt  chcialby  zrobi6  w niedziel^? 

18.  Jakie  zespoly  pilki  no±nej  b$d^  graly  w niedziel^? 

19.  Kogo  zna  Zygmunt? 

20.  Dlaczego  on  zna  wielu  graczy  w obu  zespolach? 

21.  Co  zacz^la  robi6  po  p61nocy  pani  Nowicka? 

22.  0 CO  prosil  Zygmunt? 

23.  Co  Zygmunt  obiecal  matce. 

LESSON  99 
Reading  Text 

Sport  w Poise e byl  i jest  bardzo  popuiarny,  Kaide  wi^k 
sze  miasto  ma  stadion  sportowy,  na  ktorym  boiska  pilki 
noinej,  koszykdwki  i siatk6wki,  Na  boiskach  tych  upp^-dwiaj^ 
sport  nie  tylko  mlodzi  ale  i s tarsi.  Szkoly  majs^  wlasne  •- 
boiska. 

Jak  w Ameryce  baseball  i footbol,  tak  w Polsce  pilka 
no2na  jest  obok  lekkoatletyki  najpopularniejszym  sportem, 
Jak  w Ameryce  ka^dy  wie,  kto  to  jest  »»Babe»»  Ruth  czy  Joe 
DiMaggio,  tak  ka^dy  w Polsce  slyszal  o bramkarzu  Szcze- 


if»a 


circa 


*1 

f 

ar«j 


paAskim  czy  o CieSliku.  Jest  jednak  pewna  r6znica  mi§dzy 
DiMagglo  a Szczepanskim:  pierwszy  zarabia  setki  tysi^cy  na 
sporcie^  drug!  ma  tylko  przyjemnos6,  popularnos6  i zwykle 
lisejsz^  prac^. 

Mi^dzy  amerykaAskim  futbolera  a europejsk^  pilk^  nozn^ 
jest  du±a  r6±nica»  Druzyna  europejskiej  pilki  noznej  sklada 
si^  z 11  graczy:  bramkarz,  2 obroAc6w,  3 pomocnikdw  ataku, 

1 pi^cioosobowy  atak,  Tylko  bramkarz  ma  prawo  dotykafi  pilki 
rokaml,  reszta  graczy  mo2e  gra6  tylko  nogami  lub 
Boisko  ma  od  90  do  110  metr6w  dlugoAci  i 50  metr6w  szerokoA- 
ci.  Na  kr6tszych  granicach  boiska  stoj^  2 bramki  o szero- 
koAci  7.3  metra  i o wysokoAci  2.4  metra.  Mecz  trwa  90  minut 

z dziesi^ciominutow4  przerw4  w polowie. 

> 

Jednym  z najciekawszych  spotkaA,  kt6re  Polska  ostatnio 
wygrala  byl  mecz  z druzyn^  Zwi^zku  Radzieckiego,  jednym  z naj- 
lepszych  zespol6w  pilki  noznej  na  ilwiecie,  Byl  to  wielki 
dzieA  dla  sportu  polskiego.  Na  stadionie  w Chorzowie,  na 
kt6rym  odbylo  si§  to  spotkanie,  jest  100.000  miejsc,  ale  gdy- 
by  ich  bylo  cztery  razy  wi^cej,  nie  byloby  ich  tego  dnia  za 
•dui^o.  W czasie  meczu  na  ulicach  Polski  ruch  byl  mniejszy,  po- 
, niewai  du±o  ds6b  siedzialo  przy  aparatach  radiowych, 

Mecz  byl  bardzo  ciekawy,  Kiedy  w czterdziestej  czwartej, 
a nast^pnie  w pi^cdziesi^tej  pi^tej  miniicie  Cieslik  pi§kny- 
mi  strzalami  zdobyl  dwie  bramki  dla  Polski,  na  stadionie,  pod- 
ni6sl  si^  krzyk  100.000  osob.  Pod  koniec  meczu  druzyna  ra« 
dziecka  grala  lepiej  i w siedemdziesi^te j dziewi^tej  minucie 
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Iwanow  bardzo  ladnie  strzelil  piik$  w bramk§  polsk^.  Wynik 
byi  2:1  dla  Polski. 

Spotkanle  to  dlugo  b$de^  pami^tali  Polacy,  chociai;  nas- 
t^pny  mecz  ze  Zwi^zkiem  Radzieckimi  niestety  przegrali. 

Questions 

!•  Co  ma  kaMe  miasto  vr  Polsce  dla  spoctu? 

2,  Jakie  boiska  na  stadlonach? 

3*  Czy  tylko  mlodsi  uprawiaj^  sport  w Polsce? 

4«  Jaki  sport  jest  najpopularniejszy  w Polsce,  a jaki  w Ame- 
ryce? 

5,  Co  ma  OiMaggio,  a co  ma  Szczepadski  ze  sportu? 

6.  Z ilu  graczy  sklada  si$  zesp61  piiki  noi^nej? 

7«  Z kogo  sklada  si$  jedenastka  pilkl  noinej? 

8«  Czy  wszyscy  onl  maj^  prawo  gra6  r^kami? 

Jak  duie  jest  boisko  pilkl  notnej? 

10«  Qdzie  na  boisku  znajduj^  si$  bramki? 

11*  Jak  dlugo  trwa  mecz  piiki  noinej? 

12,  Z jak^  siln%  dru^yn^  Polska  ostatio  wygrala? 

13.  Dlaczego  stadion  vr  Chorzowie  okazal  sii^  za  mtly  tego  dnia? 

14.  W jaki  spos6b  byli  informowani  o meczu  ci,  ktdrzy  nie 
mogli  by6  na  nim? 

15,  W ktdrych  minutach  meczu  CieSlik  zdobyl  bramki  dla  Polski? 
16 • Jaki  byl  wynik  meczu? 


18:6 
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Oral  - Aural  Drill 

Part  1 

1.  0 CO  zapytal  Stanislaw  Jozefa? 

2.  Co  musz^  zrobi6  Stanislaw  i J6zef? 

3.  Termin  czego  musz^  oni  ustalid? 

4.  Mi^dzy  jakimi  druzynami  raaj^  by6  zawody? 

5 . Co  mog£i;  urzzjjdzid  Stanislaw  i Jozef  za  3 tygodnie? 

6.  Gdzie  maj^  by6  urzsi-dzone  te  spotkania? 

7.  Dlaczego  Stanislaw  nie  moze  zgodzid  si^  na  t^  date? 

8.  Do  jakiego  miasta  on  musi  jechad? 

9.  Dlaczego  Stanislaw  musi  byd  w Bialyrastoku? 

10,  Jak  bylo  na  imi§  siostrze  Stanislawa? 

11,  0 czym  nie  wiedzial  Jdzek? 

12,  Czego  chcial  sig  Jdzek  dowiedzied? 

13,  Jak  si§  nazywa  narzeczony  Jadzi? 

14,  Czym  byl  dawniej  Wojciechowski? 

15,  A czym  Wojciechowski  jest  teraz? 

16,  0 czym  pami^ta  Jdzek? 

17,  Kogo  widzial  Jdzek  3 lata  temu? 

18,  Przy  jakiej  okazji  Jdzek  widzial  siostr^  Stanislawa? 

19,  Jak  dawno  Jdzek  widzial  siostr^  Stanislawa  na  szkolnych 
zawodach  koszykdwki? 

20,  Co  zorganizowala  Jadzia  w swojej  szkole? 

21,  Co  przypuszczal  Jdzek  o Jadzi? 
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22.  Czego  nie  b^dzie  mogla  Jadzia  rcbid,  j§i§li  b^dzie  miala 
za  duzo  roboty  w domu? 

23.  Do  czego  J6zek  chcial  wr6ci6  w rozmowie? 

24.  Jak^  dat^  wybral  J6zek? 

25.  0 CO  zapytaS:  Stanislaw,  kiedy  si^  zgodzil  na  termin  meczu? 

26.  Kiedy  dru±yna  Stanisiawa  dowie  si§  o skiadzie  zespolu 
J6zka? 

27.  Czy  J6zek  przypuszcza,  ±e  dru^yna  Stanisiawa  wygra? 

28.  Czy  Stanislaw  jest  tego  samego  zdania? 

29.  Czego  spodziewa  si^  Stanislaw? 

30.  Co  zdob^dzie  dru±yna  Stanisiawa? 

Part  II 

1.  Na  czym  gra  si§  w pilk§  noin^? 

2.  Do  czego  gracze  staraj^  si§  strzelad  pilk4? 

3.  Kt6ry  z graczy  stoi  w bramce  i broni  jej? 

4.  Jakie  gry  w pilk^  pan  zna? 

5.  Jaki  byl  w 1958  ostateczny  wynik  meczu  mi^dzy  Yankees  z Mil- 
waukee? 

6.  Jakim  graczem  jest  Stan  Musial? 

7.  Jaki  jest  najpopularniejszy  sport  w Stanach  Zjednoczo- 
nych? 

8.  Jak  nazywaja  si^  dwaj  gracze  pilki  noznej  stojacy  naj- 
bli^jej  bramkarz'Aj* 

9.  Jak  nazywa  si§  miejsce,  gdzie  odbywaja  si§  wieikie  zawody 
sportowe? 
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10,  W kt6rych  zawodach  ludzie  w Stanach  Z jednoczonych  zara- 
biajs^  najwi^cej  pieni^dzy? 

11,  Jakie  gry  w pilk^  uprawiajsi  kobiety?  \ 

12,  Co  odbywa  si^  na  stadionach? 

13,  Co  slycha6  na  stadionach  sportowych  podczas  meczu? 

14,  Co  trzeba  ustali6  przed  spotkaniem  druzyn  sportowych? 

15,  Co  pan  robi,  jeSli  pan  chce  przekonad  si§  czy  jakiS  przed- 
miot  jest  gorsicy  czy  zimny? 

16,  Czy  lekkoatletyka  Jest  popularna  w Stanach  Zjednoczonych? 

17,  W CO  pan  gra  wi^cej:  w pilk?  czy  w karty? 

18 • Kt6ra  dru±yna  w tym  roku  zdobyla  mistrzostwo  koszykdwki? 

Part  III  - Conversational  Situation 

Jeden  ze  studentdw  wrocil  z Polski  i odpowiada  kolegom 
na  pytania,  jak  si§  gra  w pilk§  notns^  w Polsce,  Nast^pnie 
dw6ch  innych  student6w  odpowiada  po  kolei  na  pytania,  jak 
si§  gra  w siatkdwk^  i koszykowk§. 

Osoby;  Student  opowiadaj^cy  o pi Ice  noznej. 

Student  opowiadaj^cy  o koszykdwce. 

Student  opowiada js^cy  o siatkdwce, 

Wszyscy  inni  .s^tudenci  stawiaj^  pytania. 


LESSON  99 
Homework 

Part  I 

Translate  into. Polish: 

1,  This  student  received  a good  grade  for  yesterday »s  home- 


work* 


2.  I thanked  my  boss  for  the  promotioii. 

3*  The  match  will  take  place  in  two  da^3,  and  no  one  has  re- 
paired the  goal  on  our  athletic  field. 

4.  Beyond  seven  hills  and  beyond  seven  rivers  there  lived 
a beautiful  young  girl. 

5.  I wanted  to  marry  her,  but  she  told  me  she  was  going  to 
marry  a football  player. 

6.  She  had  not  set  the  date  of  the  wedding;  this,  I thought, 
was  a good  sign. 

7.  I earn  more  than  he  does,  because  the  books  I write  are 
very  popular.  I received  5 thousand  zlotys  for  my  last  one. 

8.  This  bobk  Is  about  a gambler  who  had  too  much  luck,  he  ne- 
ver lost.  He  lost,  however,  the  love  of  the  woman  to  whom 
he  had  given  his  heart. 

Part  II 

^This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avai- 
lable to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 

recorders  are  available  to  students.) 

Write  a story,  in  no  less  than  fifty  (50)  words,  using  as  ma- 
ny of  the  words  as  possible  from  the  vocabulary  list. 


LESSON  99 


Vocabulary 


boisko,  n 
bramka,  f 


- playground,  athletic  field 

- gate,  goal  post,  goal 


bramkarz,  m. 

bramkarze,  n.  pi. 

dotykady  i.  dotkn^dy  p. 
dotykam  dotkn^ 

dotyka  dotknie 

gracz,  m. 

gracze,  n.  pi. 

koszykdwka,  f. 

krzyk,  m. 

krzyku,  gen.  s. 

lekkoatletyka,  f. 

mecz,  m. 

meczuy  gen.  s. 

mistrzostwo,  n. 

no 

obrodca,  m. 

obrodcy,  nom.  pi. 

pilka  no±na,  f. 

popularny,  popularna,  popularne 
populariiie 

przegrad,  p.  przegrywad,  i. 
przegram  przegrywam 

przegra  przegrywa 

siatkdwka,  f. 

sklad,  m. 

skladu,  gen.  s. 

sport,  m. 

sportu,  gen.  s, 

spotkanie,  n. 

stadion,  m. 

stadionu,  gen.  s. 

termin,  m. 

terminu,  gen.  s. 


- goal-keeper 

- to  touch 

- player,  gambler 

- basketball 

- a cry,  a shriek 

- track  and  field  events 

- match 

- championship 

- well 

- fullback,  defender,  defence 
council 

- soccer,  football 

- popular 

- commonly 

- to  lose 

- volleyball 

- (here)  line-up 

- sport 

- encounter,  meeting 

- s tadium 

- date,  stated  time,  term, 
deadline 
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ustali6,  p.  ustala6y  i, 
ustal^  ustalam 

us tali  ustala 

wychodzi6  za  (za-i*acc.) 
wychodz^  za  m%± 
wychodzi  za 

wyjiS6  .za  (za+acc.) 

wyjd$  za  ms^i 
vryjdzie  za 

zarabiady  i.  zarobi6.  p« 
zarabiam  zarobif 

zarabia  zarobi 

zawody,  pi. 

zawoddw,  gen.  pi. 


- to  fix,  to  set,  to  establish 

- to  marry  (a  man  oniy) 


- to  marry  (a  man  only) 


to  earn,'  to  make  money 


contest,  match 
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Grammar  perception  Drill 


IHE  USE  OF  THE 

PREPOSITION 

W 


Part  I 


ttmt  yyith  the  locative. 


Instructor:  Students: 

a)  w s in 

Biurko  stoi  w pokoju. 

Gdzie  stoi  biurko?  Biurko  stoi  w pokoju. 

Cnory  le±y  w 16zku« 

Konie  s^  w stajni. 

Kowalski  b^dzie  za  chwil^  w biurze. 

Punkt  opatrunkowy  jest  w lesnicz6wce« 

J6zef  pracuje  w kopalni. 

Zosia  byla  wczoraj  w kinie. 

Ryby  ±yja  w wodzie. 

Andrzej  urodzil  si$  we  Franc ji. 

Tadzio  lowil  ryby  w Baltyku. 

Zosia  kapala  si^  w WiSle. 

On  sp^dzil  wakacje  w gorach, 

Ztodziej  ukryl  si^  w szafie« 

Zygmunt  przeczytal  w gazecie 

0 Slubie  Basi. 

W czym  Zygmunt  przeczytal  o slubie  Zygmunt  przeczytal  o 
Basi/  slubie  Basi  w gazecie. 

W tej  butelce  jest  mleko, 

Jarzyny  gotuje  si§  w wodzie. 

W tym  mazurku  jest  du±o  mas la. 

Jan  znalazl  muche  w zupie. 

Jaworski  bral  udzial  w tym  zebraniu. 

Tadeusz  slu±y  w marynarce. 

Porucznik  Jaworski  przyszedl  na  zabaw^ 
w mundurze. 

On  wszedl  do  pokoju  w plaszczu 

1 w kapeluszu. 

Kowalska  opowiedziala  milicji 
o wypadku  w kilku  slowach. 

Jak  Kowalska  opowiedziala  milicji  Kowalska  opowiedziala 
oHwfypadku?  milicji  o wypadku  w kil 

ku  slowach. 
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Instructor: 


Students 


l: 


To  mo:&ecie  powied^Aet  w jed* 
nym  zdaniu . 

Kowalski  we^mle  urlop  w lecie* 
Kiedy  Kowalski  vieimie  urlop? 

Mi  iutym  w Poise e jest  zwykle 
bardzo  zimno. 

Oni  wyje2d2aj%  w zimie  do 
poludnlowej  Franc ji, 

W jesieni  czesto  padaj^  desreze, 

Te  jablka  dojrzewaj^  we  wrz«jSniu, 
Bolek  przyjedzie  do  rodzic6w 
w maju, 

Boiise  Narodzenie  jest  w grudliiu. 
Wielkanoc  jest  w marcu  lub 
kwietniu. 

Oduzial  posuwal  si$  w kierunku 
p61nocnym« 

W jakim  kierunku  posuwai  sie 

ojfeiin" 

Samolot  leciai  w kierunku 
poludniowym* 

PulK  nacieral  w kierunku  zachodnim, 
Nieprzyjaciel  wycofal  si^  w kie- 
runku wschodnim. 


b)  w a at 

Majewaki  pracuje  w nocy. 
Kiedy  Majewski  pracuje? 


Kowalski  weimie  urlop 
w lecie. 


Oddziai  posuwal  si^  kie- 
runku pdlnocnym. 


'4 

m i$ 


Majewski  pracuje  w nocy» 


Part  II 


ttw**  with  the  accusative. 


a)  w a in,  into 

Majewski  wierzy  w ustrdj 
demokratyezny. 

W CO  wierzy  Majewski? 


Kowalski  nie  wierzy  w ustrdj 
komunistyezny* 


Majewski  wierzy  w uatrdj 
demokratyezny. 
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Instructor ; 


Students : 


Rogalski  wierzy  w E'^ga. 

Bogucki  nie  wierzy  w przyszlos6 
Franc ji, 

Nowicki  wierzy  w przyszloiS6 
Franc ji, 

Pani  Kowalska  ubrala  coreczk^ 

w cieply  plaszcz.  • 

Kraj^c  chleb  ona  skalcczyla  si§ 
w r§k§, 

Saperzy  wbijali  kolki  w ziemi$, 

Maria  ugotowala  obiad  w godzin^. 

W jakim  czasie  Maria  ugotowala  Maria  ugotowala  obiad 

obiad?  w godzin^. 

Zosia  w p6l  godziny  nie  nauczy  si$ 
tej  lekcji. 

J6zef  zorze  pole  w dwa  dni, 

Kowalski  wybudowal  stodol§  w tizy 
tygodnie. 

Ten  student  nauczyl  si$  polskiego 
w rok* 

b)  w a at  . 


Zosia  zwykle  wraca  do  domu 
w poludnie. 

Kiedy  Zosia  wraca  do  domu? 

c)  w a on 

Natarcie  zacz^lo  si^  we  czwartek* 
Kiedy  zaczelo  si§  natarcie? 

W Aineryce  wi^kszo^6  3udzi  nie 
pracuje  w sobot§. 

Prawie  wszystkie  sklepy  s% 
zamkni^te  w niedziel^* 

W pi^tek  oni  p6jd^  do  kina. 

W poniedzialek  trzeba  znowu 
zacz^6  pracowa6. 

J6zef  uderzyl  zlodzieja  w glowf, 

W CO  J6zef  uderzyl  zlodzieja? 

d)  w a with 

Pluton  piechoty  jest  uzbrojony 
w trzy  cekaemy* 

W CO  jest  pluton  piechoty  uzbro- 
johy? 


Zosia  wraca  do  domu 
w poludnie. 


Natarcie  zacz^lo  si$ 
we  czwartek. 


J6zef  uderzyl  zlodzieja 
w glow§ . 


Pluton  piechoty  Jest 
uzbrojohy  w trzy  ckmy. 
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Instructor: 


Students: 


Ta  kompania  jest  wyposaiona 
vr  najnowoczSniejsz4  broil. 

e)  w s no  preposition 

Dzieci  grajsk  w piik$. 

W CO  graj%  dzieci?  Dzieci  graj%  w pilk^« 

Kowalscy  graXi  w karty. 

Oni  grali  w koszyk6wk^« 
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LESSON  100  CConversation  on  knocking 

out  an  enemy  tank) 

Dialog 

G.:  Plutonowy  Goclawski,  (dzialonowy) • 

M. : Starszy  strzelec  Macherski,  (goniec). 


G.:  Czy  wiesz,  ze  wczoraj  zdobylismy  nieprzyjacielski  czolg 
najnowszego  typu? 

M.:  Tak*  wiozzfcc  lazikiem  adiutanta,  widzial' m w polji  jaki^ 
nowy  typ  ^redniego  czolgu,  Nie  moglem  go  jednak  ooej- 
rze6|  bo  ilpieszylismy  si§.  Co  jest  w nim  nowego? 


G. : Jest  ni±szy,  szybszy,  ma  grubszy  pancerz  na  przodzie 
i nowe  doskonale  przyrz^dy  celownicze. 

M.;  Jakie  on  ma  uzbrojenie? 


G.:  Ma  90  mm  dzialo  prawdopodobnie  o duzej  donosno^ci  i 3 ce 
kaemy. 

M.:  W jaki  sposob  unieruchomiliscie  ten  czolg? 


G.:  Najechal  na  mine,  ktora  przerwala  rau  g^sienice  i obr6ci.^a 
go.  Skorzystalem  z tego  i oddalem  strzal  w bok,  gdzie 

pancerz  jest  cienki. 

M.f  A,  to  ty  go  wykonczyles?  Gratuluj^  ci.  Jak^  amunicj^ 
strzelaleA? 


6 • Pociskiem  ppanc.  Nie  chcialem  U2iywa6  pociskow  zapalaj^cych, 
aby  nie  zniszczyc  zupelnie  tego  pierwszego  na  naszym  odcrn- 
ku  czolgu  nowego  typu. 


Gdy  tylko  b§d§  mogl,  pojd^  obejrze6  ten  czolg.  Teraz 
musz§  zawiez6  nowy  kod  do  rejonu  wyczekiwania  naszego  ba- 
talionu.  Porozmawiamy  pozniej. 
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j LESSON  100 

Giammar  Analysis 

THE  USB  OP  IHB 

PREPOSITION 

W 

Part  I 


f- 


t 

I-  " 


I 


tfw»»  with  the  locative^ 


The  preposition  w with  the  locative  case  is  very  often 
rendered  in  English  by  ^ or  at, 

e«g.: 


UbraT'ie  wisi  w szafie. 

Bylem  w domu« 

ZatrzymaliSmy  si^  w Warszawie 
W Poise e w czerwcu""jest  bardzo 
cieplo.  "" 

Ten  hotel  jest  otwarty  w lecie 
i w zirnie. 

On""pracuje  w nocy. 

Part  II 

with  the 


- The  suit  is  hanging  the 
closet, 

- I was  at  home, 

- We  stopped  in  Warsaw, 

- In  June  it  TS*  very  warm  in 
Poland , 

- This  hotel  is  open  Jji  summer 
and  in  winter, 

- He  works  at  night. 


accusative. 


a)  The  preposition  w with  the  accusative  is  rendered  in 

English  by  a^,  "" 

e,g, : 

Mamy  przerw§  w poludnie,  - We  have  a break  ajt  noon, 

b)  The  preposition  w with  the  accusative  is  rendered  in 
English  by  in,  into, 


e • g*  * 


W trzy  godziny  nauczylem  si^ 
?ialogu, 

Wbilem  kolek  w ziemi^. 


- I learned  the  dialog  in 
three  hours, 

- I drove  the  stake  into  the 
ground. 


c)  The  preposition  w with  the  accusative  case  is  ren- 
dered in  English  by  on  wTth  the  days  of  the  week|  and  with 
some  verbs  of  motion, 


a 


sw» 


aSD 

tac 


S3 


**  W 

1 


1 


. I 
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w Warszawie  w sobot^ 


I will  be  in  Warsaw  on 
Saturday, 


Note  also: 

On  udefzyi  brata  w nos,  « He  hit  his  brother  on  the 

" nose. 

On  pocalowal  syna  w glowa.  **  He  kissed  his  son  an  the 

""  head, 

d)  The  preposition  w with  the  accusative  case  ifif  used 
after  verbs:  uzbroid  » to  arm.  Mi(yposQ,tyt  » to  equip,  aaopa-* 
trzyd  » to  supply,  and  is  rendered  by  with  in  English, 

e.g.s 

Ten  oddzial  jest  uzbrojony  - This  detachment  is  armed 

w karabiny  i dobrze  zaopa*  with  rifles,  and  well  sup- 

Trzony  w amunicje.  plied  with  ammunition. 

e)  Some  Polish  verbr^  require  the  use  of  the  preposition 

W with  the  accusative  c .se,  when  no  preposition  is  used  in  Eng 
Tish, 


e,g. 


Grad  w karty,  - To  play  cards. 

Grad  w koszykdwke.  - To  play  basketball 

ITote  that  foreign  names  of  games  are  declined  in  Polish 
like  masculine  nouns  denoting  persons « 

On  gra  w pokera,  - He  plays  poker, 

Ona  gra'"w  brydza,  « She  plays  bridge, 

Oni  graja  w baseball,  - They  play  baseball. 


LESSON  100 
Structural  Drill 


Part  I 

”Wt*  with  the  locative. 

Instructor:  Suggested  Words:  Students: 

a) 

Gdzie  byl  list  Zosi?  biurko  List  Zosi  byl 

w biurku. 
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Instructor: 


o 
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Gdzie  jest  Cichocki? 


Odzle  Jan  widzial 
Zygrounta? 


Gdzie  pracuje  Nowlcki? 


Qdzie  goniec  znc^Iazi 
kapitana? 


Odzie  Nowiccy  sp^dziU 

wakzcji^? 


Suggested  Words 

koperta 

skrzynka 

kieszefi 

torebka 

walizka 

chlebak  Jana 

teczka 

portfel 

kubei  na  odpadki 

dom 
pok6J 
kuchnia 
klasa 

leShicz6wka 
poczekaXnia 
restauracja 
hotel 
chalupa 
kawiarnia 

autobus 
tramwaj 
kino 

przedzial 

mleczarnia 
kopalnia 
fabryka 
sad 

pasieka 
hotel 

szpital 
namiot 
warsztat 
schron 
hunkier 
hangar 
garai 

GdaAsk 
ToruA 

Berlin 
Zakopane 
Franc ja 
Wlochy 
Paryi 
Medjolan 
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Students : 


Cichocki  Jest  w do- 
mu. 


Jan  widzial  Zygmun- 
ta  w autobusie# 


Nowicki  pracuje 
w mleczarni. 


Goniec  znalazl  ka*^ 
pi tana  w szpitalu* 


i 


Nowiccy  sp^dzili  wa- 
kacje  w Gdadaku* 


i i 

: t 


u 


Students : 


Instructor:  Suggested  Words 


Gdzie  ±yi^  ryby? 


Gdzie  J6zef  sfotogra 
fowai  tego  ptaka? 


W czym  bylo  lekarstwo? 


Mlociny 

Rosja 

Czestochowa 
Ameryka  Poludniowa 
Europa 


morze 

jezioro 

i;taw 

rzeka 

woda 

las 
park 
ogrod 
zarosla  | 

szklanka  ‘ 
fili^anka 
kieliszek 
butelka 


Ryby  4yja  w morzu. 


J6zef  sfotografo- 
wal  tego  ptaka 
w lesie. 


Lekarstwo  bylo 
w szklance. 


W czym  Zbigniew  przeczytal 
opis  tej  bitwy? 


gazeta 
ksiazka 
list  J6zefa 
tajne  dokumenty 


Zbigniew  przeczy- 
tal opis  tej  bitwy 
w gazecie. 


W czym  klient  znalazl  muche?  zupa 

barszcz 
mazurek 
babka 
kawa 
herbata 
mleko 

W czym  bral  udzial  Rogalski?  zebranie 

zabawa 
manewry 
dwiczenia 
zawody  sport owe 
wycieczka  szkolna 
przygotowywanie  dwieconego 
bitwa 
rozmowa 

przeciwnatarci e 

W czym  Zosia  pomagala  matce?  praca  Zosia  pomagala 

matce  w pracy. 


Klient  znalazl  mu- 
che  w zupie. 


Rogalski  bral 
udzial  w zebraniu. 
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Instructor; 


Students: 


«nf  ‘ 


% 


Suggested  Words: 


sprz£^tanie  mieszkania 
gotowanie  obiadu 
pisanie  list6w 
ubieranie  dzieci 
mycie  dzieci 


Jasiiiski  opowiedziai 
Holedze  o zdobyciu  bunkra 


w kilku  siowach. 

Jak  Jasiftski  opowiedziat 

kSiedze  o zdobyciu  buakta?  kilka  slow 


jedno  zdanie 
par^  zda,ti 


Jasidaki  opowie- 
dziai  koXedze 
6 zdobyciu  bunkra 
w kilku  slowach. 


I 

'V 


) 

4 r 


Kiedy  Andrzej  pojedzie 
do  luropy? 


Kiedy  ksi§4yc  6wieci?- 
Kiedy  uiywa  si^  rakiet 
Awietlnych? 

Kiedy  zacz^to  si§  natar- 
cie? 


styc;zed 

luty 

grudzied 

zima 

lato 

jesied 

przyszly  tydzied 
przyszly  rok 

noc 


Andrzej  pojedzie 
do  luropy  w stycz- 
niu. 


Ksi^iyc  ^wieci 
w nocy. 


e> 

W jakim  kierunku  plyn^l 
ten  krE^Zownikt 
W jakim  kierunku  szli 
uciekinierzy? 

W jakim  kierunku  vrial 
wiatr? 


W jakiej  broni  slu^sy 
Kowalski? 


Ten  kr^viownik  ply 
plynal  w kierun- 
ku poludniowym. 


poludniowo-wschbdni 
poludni owo- zachodni 

artyleria  Kowalski  sluty 

iechota  w artylerii. 

rod  pancerna 
lotnictwo 
marynarka 


poludni  owy 

p6lnocny 

wscbodni 

p6 Inocno-wschodni 
d6  tnccno-zacbodni 


<mr 


m IR. 


tr 


^ ; 
I 
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Fact  II 


"W"  with  the  accusative 


•0^  m 


Instructor;  Suggested  Words;  Students; 


a) 

W CO  wlerzy  Zbigniew?  miloi&6  4ony  Zbigniew  wierzy 

przyszioi6  Ameryki  w miloA6  iony. 
prawda  sl6w  ojca 
pomoc  priiiyj9ici6i 


W kogo  wierzy  Zbigniew?  te^  cziowisk 

ten  dow(dca 


W CO  ubrai  si^ 
Zbigniew? 


mundur 

cywiXne  ubranie 
nowy  plaszcz 
ciepia  marynarka 


Zbigniew  wiei/zy 
w tego  cziowiekUt 

Zbigniew  ubrai  si^ 
w mundutf 


W CO  J6zef  byl  ranny?  r^ka 

glowa 

nos 

palec 

noga 

stopa 

bok 

plecy 


J6zef  byi  ranny 
w rek§. 


W CO  skaleczyia  si^ 
Zosia? 


palec 

noga 

glowa 

nos 


Zosia  skaleczyla  sifi 
w stop^, 

Janek  uderayl  si^ 
w palec. 


W CO  corka  pocalowala  r^ka 
matk^?  czolo 


C6rka  pocalowala 
matk§  w r§k^ 


W CO  j;olnierz  rzucil 
granatem? 


okno  Zolnierz  rzucil 

Aciana  granatem  w okno, 

czolg 

wieiyczka  czolgu 
drzwi 

oddzial  nieprzyjacielski 


W CO  uzbrojony  byl 
ten  oddzial? 


cekaemy 

granatnik  ppanc 

karabiny 

mo&dziexze 


Ten  oddzial  byl 
uzbrojony  w cekaemy. 


W CO  zaopatrzony  byl  mundury 

ten  oddzial?  lornetki 

2ywnoA6 


Ten  oddzial  byl 
zaopatrzony 
w mundury. 


2C^ 


Instructor: 


Students : 


W CO  byl  wyposazony 
ten  oddzial? 


W CO  grali  chlopcy? 


b) 

W jakim  czasie  Kowals- 
ki  przeczytal  t^ 
ksi^±k^? 


W jakim  czasie  Jawors- 
ki  wybudowal  dom? 


W jakim  czasie  pani 
Nowicka  przygotowala 
ilniadanie? 

W jakim  czasie  dzieci 
dojadsis  do  szkoly? 


c) 

Kiedy  Andrzej  ma 
przefw^  obiadow^? 

Kiedy  zaczl^lo  si^ 
natarcie? 

Kiedy  slonce  najmoc- 
niej  grzeje? 

Kiedy  Andrzej  pracuje? 

Kiedy  howa  kelnerka 
zacz^la  pracowad? 


Suggested  Words: 


buty  zimowe 
spadochrony 
papier osy 

pociski  smugowe  Ten  oddzial  byl 
pociski  zapala-  wyposazony  w pociski 
j^ce  smugowe. 

pociski  ppanc 
amunicja  zwykla 


pilka  noZna  Chlopcy  grali  w pilk$ 

siatk6wka  nozn^. 

koszykdwka 

karty 


godzina 
2-5  godzin 
jeden  dzien 
2-6  dni 
tydziefi 
2-6  tve;odni 

miesi^c 

2-8  miesi^cy 

rok 

2—4  lata 


Kowalski  przeczytal 
t^  ksi^zk§  w godzin^. 


Jaworski  wybudowal 
dom  w miesi^c. 


10  minut 


15  minut 
20  minut 
pol  godziny 


Pani  Nowicka  przygo- 
towala  Aniadanie  w 10 
minut. 

Dzieci  dojad^  do  szko- 
ly w 15  minut. 


poludnie 


Andrzej  ma  przerw^ 
obiadow^  w poludnie. 


dzien  Andrzej  pracuje 

w dzieh. 

poniedzialek  Nowa  kelnerka  zacz^- 

la  pracowad  w ponie- 
dzialek. 


Instructor 


Suggested  Words 


Students : 


Kiedy  beds^  zawody  wtorek 

pllki  no±nej?  niedziela 

Kiedy  Kowalscy  przyjd^ 
do  Jaworskich? 

Kiedy  kompania  otrzy- 
mala  ^ywnoS6? 

Kiedy  Jan  poiyczyl 
Marysi  t§  ksi^±k^? 

Whenever  applicable  drill  the  preposition  ^'wV  requiring 
students  to  use  personal  pronouns « 

LESSON  100 

Translation 
English  - Polish 

1.  After  leaving  the  cottage,  you  must  turn  to  the  left,  and 
after  crossing  the  bridge  over  the  canal,  you  will  see 

a cross  on  the  right  side  of  the  road. 

2.  After  kneading  the  dough,  you  must  cut  it  in  small  pieces 
and  throw  them  into  a pot  of  (with)  boiling  water. 

3.  There  were  beaut-iful  red  flowers  on  both  sides  of  the  path. 

4.  I was  net  astonished  when  I saw  that  Basia  had  not  set  the 
table,  because  first,  I knew  that  she  didn't  like  to  work, 
and  secondly,  I had  heard  that  her  fiance^  was  coming  to 
Warsaw  for  Easter.  She  had  probably  gone  to  the  station 
for  him. 

5.  The  children  each  received  a piece  of  babka,  and  a pret- 
tily painted  Easter  egg. 

6.  Mrs.  Smith  phoned  for  a taxi,  because  she  wanted  to  go 
quickly  to  the  butcher  to  buy  steaks  for  dinner. 
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7.  This  week,  Cichocki  is  selling  tablecloths  at  10  zl.  each, 
and  bed  sheets  at  25  zl.  a pair. 

8.  This  book  was  written  in  Polish,  but  it  was  translated  into 
several  languages. 

9.  My  little  daughter  asked  Mr.  Malinowski  to  paint  all  the 
furniture  in  her  room.  She  is  only  five  years  old,  and 
does  not  understand  that  Malinowski  is  a great  artist,  who 
has  painted  many  beautiful  pictures. 


LESSON  100 
Reading  Text 

Pierwsza  kompania  15  P.  Ppanc.  zaj^la  stanowiska  wzdlu± 

malego  kanalu  przed  miastem  PloAsk.  Kilkaset  metr6w  przed 

stanowiskami  1-szej  kompanii  znajdowaly  si§  okopy  piechoty, 

a na  przedpolu  pola  minowe.  Kompania  uzbrojona  by la  w 75  mm 

dziala  i 57  mm  granatniki  ppanc.  Uciekinierzy  zeznali,  ±e 

widzieli  w Czersku  silne  oddzialy  pane erne  nieprzyjaciela. 

Dzi^ki  kodowi  znalezionemu  przy  wzi^tym  do  niewoli  adiutancie 

jednego  z pulk6w  nieprzyjaciela  udalo  si§  rozszyfrowa6  meldun- 

ki  i rozkazy  npla.  Wskazywaly  one,  ±e  nast^pnego  dnia  o 6wi- 
« 

cie  ma  rozpocz^6  si§  natarcie. 

Trzeba  wi§c  bylo  wszystko  przy got owa6  do  odparcia  natar- 
cia.  W nocy  uzupelniono  amunicj§,  tak,  ±e  kazde  dzialo  mialo 
po  50  pociskdw  ppanc  i zapalaj^icych.  Drogefc  jechaly  z drug! ego 


o 

ERIC 


] 

i 


1 , 


5 

j 


I 


X 
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rzutu  laziki  z zaopatrzeniem  dla  pierwszej  lijiiii  piechoty. 

Nagle,  na  dlugim  odcinku  frontu  artyleria  npla  otworzyla 
silny  ogieii.  Po  20  minutach  ukazaly  si§  sylwetki  czolgdw, 

poprzedzane  przez  grupy  saperow.  Mi^dzy  czolgami  i za  nimi 
szla  piechota.  Plutonowy  Goclawski,  ktdrego  dzialon  znajdo- 
wal  si^  obok  drogi,  sprawdzil  jeszcze  raz  przyrz^dy  celowni- 
cze  i czekal  o.t  czolg  znajdzie  si^  w zasi^gu  dziala.  Celow- 
niczy  i amunicyjni  stall  na  swych  miejscach  czekaj^c  na  roz- 
kazy. 

Gdy  czolg  byl  w odleglojlci  600  metrdw,  Goclawski  dal 
kr6tk^  komend^;  **0gnial”  Niestety  strzai  nie  byl  trafny. 
Natychmiast  oddano  nast^pny  strzai.  Tym  razem  pocisk  uderzyl 
czolg  t\x±  pod  wie±yczk^.  Wida6  bylo  zalog§  szybko  wyskaku- 

z pal^cego  si§  czolgu.  Na  prawo  od  niego  posuwal  si§ 
inny  i&redni  czolg,  kieruj^cy  ogien  na  stanowisko  Goclawskiego. 
Zanlm  jednak  zd^z;yl  on  si^  wstrzelac,  jeden  celny  strzai 
Goclawskiego  zniszczyl  mu  g^sienic^,  a drug!  spoviodowal  wy- 
buch  amunicji. 

W tym  czasie  naszej  piechocie  1 artylerii  lekkiej  udalo 
si§  przydusl6  do  ziemi  piechoty  i saperow  ’pla.  Czolgi  mu- 
sialy  posuwa6  si^  same.  Latwiej  bylo  je  teraz  niszczyc. 
Niektore  z nich  zostaly  unieruchomione  na  polu  minowym  1 szyb- 
ko  byly  niszczone  z dzial,  granatnikow  ppanc  i z dzial  bez- 
odrzutowych.  Dlugo  przygotowywane  natarcie  npla  zostalo  od- 
parte. 
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SP.S. 


Questions 


T 

I 


1.  Jaka  jednostka  zaj^la  stanowiska  wzdluz  kanalu? 

2.  Gdzie  znajdowaly  si^  okopy  piechoty? 

3.  Jak^  broil  miaia  1-sza  kompania  15  P,  Ppanc? 

4.  Co  zeznali  uciekinierzy? 

5.  Przy  kim  znaleziono  kod? 

6m  Dzi^ki  czemu  rozszyf rowano  meldunki  i rozkazy  npla? 

7,  Co  wskazywaly  te  meldunki  i Tozk?izy? 

8,  Do  czego  trzeba  bylo  wszystko  przygotowad? 

9,  Kiedy  uzupelniono  amunicj^? 

10,  Po  ile  pociskow  zapalajs^cych  mialo  ka±de  dziaio? 

11,  Sk^d  otrzymano  zaopatrzenie  dla  pierwszej  linii  piechoty? 

12,  Czym  zostalo  przywiezione  zaopatrzenie  z drugiego  rzutu? 

13,  Kiedy  artyleria  npla  otworzyla  ogien? 

14,  Co  ukazalo  si§  po  20  minutach? 

15,  Przez  kogo  poprzedzane  byly  czolgi? 

16,  Gdzie  znajdowala  si§  piechota  npla? 

17,  Co  sprawdzil  plutonowy  Goclawski? 

18,  Na  CO  czekal  Goclawski? 

19,  Kto  czekal  na  rozkazy? 

20,  Kiedy  Goclawski  dal  komend§,  ’’Ognia’M? 

21,  Dlaczego  oddaho  dwa  strzaly? 

22,  W jaks^  cz^6t  czolgu  trafil  pocisk? 

23,  Co  zrobila  zaloga  trafionego  czolgu? 

24,  Dlaczego  zaloga  wyskakiwala  z czolgu? 
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25.  Olaczego  dirugi  czolg  nieprzyjacielski  nie  zds^^yl  wstrze- • 
la6  si$  w stanowisko  Gociawskiego? 

26.  Co  udalo  si§  naszej  piechocie  i artylerii  lekkiej? 

27.  Dlaczego  iatwiej  bylo  teraz  niszczy6  czolg  npla? 

28.  W jaki  spos6b  zostaly  unieruchomione  i zniszczone  czolgA, 
ni eprzy jaci elski e? 


LESSON  100 
Oral  - Aural  Drill 


Part  I 

!•  Czym  jest  plutonowy  Goclawski? 

2«  Z kirn  rozmawia  plutonowy  Goclawski? 

3.  Jaki  jest  stopieA  wojskowy  goAca  Mach erski ego? 

4«  Co  zdobyl  wczoraj  plutonowy  Goclawski? 

5«  Jakiego  typu  byl  ten  czolg? 

6,  Kogo  wi6zl  Macherski? 

7«  Czym  Macherski  wi6zl  adjutants? 

8*  Gdzie  Macherski  widzial  Aredni  czolg  nowego  typu? 

9.  Dlaczego  Macherski  nie  obejrzal  tego  czolgu? 

10.  Kto  si^  Apieszyl? 

11.  Czego  Macherski  chcial  dowiedzied  si^  od  Goclawskiego 
o tym  czolgu? 

12.  Jaka  byia  r62nica  mi^dzy  tym  czolgiem,  a czolgami  starego 
typu? 

13.  Gdzie  czolg  ma  grubszy  pancerz? 
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14.  Jakie  nowe  przyrzc^dy  miai  ten  czoig? 

15 • 0 CO  jeszcze  zapytal  Macherski  Goclawskiego? 

16.  Jakiego  kalibru  dzialo  mial  ten  czoig? 

17.  Jaka  jest  donoSnos6  tego  dziala? 

18.  Jak4,  jeszcze  bron  ma  zdobyty  czoig? 

19.  W jaki  spos6b  zostal  ten  czoig  unieruchomlony? 

20.  Co  si^  stalo  z czolgiem,  kiedy  najechal  na  min$? 

21.  Dlaczego  czoig  obr6cil  si§  po  najechaniu  na  min^? 

22.  2 czego  skorzystal  Goclawski? 

23.  Co  zrobil  Goclawski,  kiedy  czoig  obrdcit  si^? 

24.  W ktdrej  cz^^ci  czolgu  pancerz  jest  cienki? 

25.  Kto  wykoAczyl  czoig  nieprzy jaci elski? 

26.  Czego  gratulowal  st,  strzelec  Macherski  plutonowemu 
Goclawski emu? 

27.  0 CO  jeszcze  zapytal  Macherski  Goclawskiego? 

28.  Jak^  amunicja  strzelal  Goclawski? 

29.  Jakich  pociskdw  chcial  utywa6  Goclawski? 

30.  Olaczego  Goclawski  nie  chcial  ui:ywa6  pociskdw  zapalajc^^ 

' N 

\ 

cych? 

31.  Co  ma  zamiar  obejrzed  Macherski? 

32.  Dok6^d  musi  Macherski  zawieid  nowy  kod? 

33.  2 kirn  Macherski  porozmawia  p6£niej? 

Part  n 

1«  Jakie  jest  zadanie  adiutanta  dowddcy  pulku? 

2.  Do  czego  u±ywa  si^  amunicji  zwyklej? 

3.  Jakich  pociskdw  u2ywa  sif»  do  niszczenia  czolgdw? 
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4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 


19. 


20. 


21. 

22. 


Z jakiego  materialu  nosi  si§  ubrania  w zimie,  a z jakiego 
w lecieT 

W kt6rym  miejscu  czolg  ma  najcieftszy  pancerz? 

Kto  kieruje  ogniem  baterii? 

Dok^d  skierowalby  pan  czlowieka  szukaj^cego  prac§:? 
Dlaczego  uzyvra  si§  kod6w? 

Jakich  samochod6w  uzywa  v’ojsko  w ci^zkim  terenie? 

Jaka  jest  r6±nica  mi^dzy  pana  samochodem  a lazikiem? 
Jakich  pociskdw  u±ywa  si§,  aby  wskazywad  kierunek  ognia 
artyleryjskiego? 


Jakimi  pociskami  moi^na  zapalid  cel? 

Gdzie  znajduje  si§  dziob  okr^tu? 

Co  dzieje  si§  z czolgiem,  ktdremu  mina  przerwala  jedni^ 
gs^sienic^? 

Co  moze  sta6  si^  z samochodem,  kt6ry  wjechal  szybko  na 
drog§  pokrytsi  Sniegiem? 

Za  pomoc^  czego  celuje  si^  dzialo? 

Jaka  broh  ma  przyrz^dy  celovmicze? 

Co  trzeba  zrobi6,  ±eby  dowiedzied  si^,  co  zawiera  meldunek 
nieprzyjaciela  napisany  kodem? 

Jak  nazywamy  cywila,  kt6ry  uciekl  z terenow,  na  ktdrych 
byly  bitwy? 


Jak  najlepiej  mozsna  skorzystad  z pobytu  za  granic^,  zeby 
nauczyd  si§  obcego  j^zyka? 

Jacy  kierowcy  powoduj£|.  najwi^cej  wypadkdw  samochodowych? 
Co  moze  spowodowac  wojn§  mifdzy  dwoma  pahstwami? 
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23. 


t- 


24. 


25  • 


26. 


Jakiego  wzrostu  jest  czlowiek,kt6ry  nie  jest  ani  bardzo 
wysokl  ani  bardzo  niski? 

Dlaczego  drogowskazy  znajduj^  si^  zwykle  przy  rozwldleniu 
dr6g? 

Jaka  jest  donoSnoil6  dziatka  bezodrzutowego  najnowszego 
typu? 

Jakle  najnowsze  typy  bombowc6w7 


Part  III  - Conversational  Situation 

Dow6dca  1-szeJ  kompanii  ppanc.  przesiuchuje  kilku  ucie- 
kinier6W|  kt6rzy  uciekli  z Plocka  przed  posuwajsvcymi  si§  na- 
prz6d  czoigani  npla«  Pyta  si^  uciekinierdw  ile  czoigdw  oni 
widzieliy  jak  szybko  one  posuwaiy  sie,  jak  vrygladalyi  Jak  by- 
ly  uzbrojonei  czy  byly  pod  osiona  wlasnej  piechoty. 

Oaoby ; 


Dow6dca  1 kompanii  ppanc. 

I uciekinler 

II  uciekinier 

III  uciekinier 


- kapitan  Witkowski 

- stary  gospodarz")  oni  staraja  si^ 

Vdawad  dokladne 

- dawny  podoficer J informacje 

• jest  napravrd^  szpiegiem  i daje 
nieprawdziwe  informacje 
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LESSON  100 

Military  Interpreting  Practice  #11 


1 


i 
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1.  What  is  your  name  and 
your  unit? 


2.  What  is  your  duty  in 
^ the  8 th  regiment? 


3.  What  kind  of  guns  do  you 
have  in  your  tanks? 

4«  How  many  men  are  in  a tank 
crew,  and  what  are  their 
duties? 


5 . What  weapons  do  you  have 
on  these  tanks  besides 
90  mm  guns? 


6.  What  kind  of  ammunition 
do  you  have  for  these 
weapons? 


?•  What  type  of  cars  do  you 
have  in  your  unit? 

8*  Where  and  on  what  mission 
were  you,  when  our  patrol 
picked  you  up? 


Porucznik  Adam  Karbowski 
z 8 Pulku  Srednich  Czolgow, 


Jestem  adiutantem  dowodcy 
pulku. 


Mamy  dziala  90  mm. 


Zaloga  czolgu  sklada  si^  z pi§- 
ciu  ludzi:  dow6dca  czolgu, 
strzelec,  kierowca,  drug!  kie- 
rowca,  kt6ry  tez  jest  strzel- 
cem  przednim  i ladowniczy. 


tarn  jeszcze  3 karabiny  ma- 
szynowe,  Jeden  kalibru  30, 
znajduje  si§  w wiezyczce,  obok 
dziala.  Drug!  karabin  maszy- 
nowy,  kalibru  50,  z kt6rego 
strzela  dowodca  czolgu  jest  w 
przedniej  cz§^ci  wiezyczki. 
Trzeci  kaem,  z ktorego  strze- 
la pomocnik  kierowcy,  znajdu- 
je si^  na  przodzie  czolgu. 


Mamy  amunicj^  zwykl^,  przeciw- 
pancern^  i pociski  smugowe. 


Mamy  ciaigniki,  samochody  pan- 
cerne,  ci^zarowki  i laziki. 


Jechalem  z rejonu  drugiego 
rzutu  pulku  do  rejonu  wycze- 
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kiwania.  Wiozlem  nowy  kod, 
poniewaz  poprzedni  zostai 
przez  was  rozszyfrowany. 

9.  Where  is  this  rear  echelon 
located? 

Nasz  drug!  rzut  znajduje  si^ 
w leSniczowce,  okolo  3 km, 
na  poludniowy  wschod  od  mos- 
i tu  na  Bugu. 

10.  1 suppose  that  you,  as  an 
adjutant,  must  know  some- 

l thing  about  your  anti-tank 

I weapons? 

Bylem  kiedys  przydzielony  do 

V 10  Pulku  Artylerii  przeciw- 

pancernej  i mog$  dac  panu 
informacje  tylko  o broni, 
kt6r^  tarn  poznalem, 

11,  What  type  of  guns  did  they 

have  in  this  regiment? 

Mieli  oni  75  mm  dziala  prze- 
ciwpancerne. 

i 12.  What  is  the  range  of  these 

I guns? 

Mo±na  z nich  strzelad  na 
I 12  km. 

13.  How  much  armor  can  you  pene- 

’ trate  with  these  guns,  using 

^ armor  piercing  ammunition? 

Amunicj^  przeciv^ancern^  moi:- 
na  przebid  dziesi^ciocenty- 

1 metrowy  pancerz. 

14.  What  other  means  of  antu- 
tank  defense  did  they  have? 

Mieli  oni  r6wniez  granatni- 
ki  przeciwpancerne  kalibru 
2.36,  u^ywaj^  do  nich  pocis- 

^ k6w  zwyklych,  przeciwpan- 

cernych  i zapalaj^cych. 
Granatniki  te  majs^  dono6no66 
I 700  metrdw. 

I 15.  What  type  of  sights  are 

: on  these  bazookas? 

I Maj^  one  specjalny  przyrz^d 

celowniczy  na  boku  lufy, 

16,  How  many  types  of  anti-tank 
mines  were  you  using? 

Uiiywalismy  trzech  typ6w  min 
prz eci wpanc erny ch • 
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17.  How  big  is  the  charge 
in  each  of  these  mines? 


18.  Have  you  seen  any  anti-tank 
weapons  in  your  assembly 
area? 


Jeden  rodzaj  min  ma  ladunek 
wybuchowy  od  13  do  15  funt6w, 
drugi  od  22  do  26  funtdw, 
a trzeci  - nie  pami^tam. 


Owszem^  widzialem  2 dziala 
bezodrzutowe  przy  moScie  na 
Bugu. 


19,  Are  there  any  mine  fields 
there? 


Po  obu  stronach  szosy  Ostrol^- 
ka  - Warszawa I przed  wsi^ 
Rakowoy  widzialem  saperdw 
zakladaj^cych  miny. 


LESSON  100 
Homework 


1,  For  a long  time,  Kowalski  could  not  decipher  the  enemy's 
new  code.  There  was  nothing  strange  in  this,  because  he 
was  young  and  had  no  experience  in  deciphering  messages 
written  in  code. 

2,  The  accident  was  caused  by  one  of  the  refugees.  This  man 
stole  a jeep  at  night,  and  when  he  noticed  that  the  MPs 
were  following  him,  he  drove  very  fast,  and  ran  over  some 
soldier. 

3,  We  need  more  white  phosphorous  ammunition. 

4,  The  enemy  surrendered  without  firing  a shot, 

5,  At  dinner,  the  general's  adjutant  sat  by  the  general's 
daughter.  After  dinner  they  went  into  the  garden  and  ther^ 
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by  the  light  of  the  moon,  he  told  her  that  he  loved  her. 


6.  Children  should  not  talk  at  dinner* 

7.  We  were  in  the  assembly  area  when  a truck  belonging  to 
the  rear  echelon  arrived,  bringing  several  crates  of  armor 
piercing  and  white  phosphorous  rounds* 

8*  The  MP  stopped  the  refugees  at  the  gate,  and  told  them  that 
the  captain  would  talk  with  them  later  about  their  prob- 
lems* 


LESSON  100 


Vocabulary 


adiutant 
amunicja,  f. 
amunicja  zwykia 
cienki,  cienka,  cienkie 
dono8no§6 


- adjutant 


- ammunition 


- high  e:^losive 

- thin 


- range 


kierowa6,  i 
kieruj^ 
kieruje 


skierowa6,  p*  - to  direct 
skieruj^ 
skieruje 


kod,  m. 

kodu,  gen*  s* 


- code 


ladowniczy,  m* 

ladowniczego,  gen.  s 


- a loader 


lazik^  m. 

iazika,  gen*  s* 


- a jeep 
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obr6ci6,  p,  obracady  i.  - to  turn,  to  rotate,  to 

obr6c$  obracam  revolve 

obrdci  obraca 

oddad  strzalyp.  oddawad  strzal,i«  >-  to  fire  a shot 
oddam  oddaj§ 

pdda  oddaje 


pocisk  przeciwpancerny,  m. 

pocisk  smugowy,  m, 
pocisk  zapalaj^cy, 

porozmawiad ,p • rozmawiad , i • 
porozmawiam  rozmawiam 

porozmawia  rozmavria 


- anti-tank  round,  armor- 
piercing round 

- tracer  round 

- white  phosphorous  round 

- to  talk,  to  converse 


przdd,  m. 

przodu,  gen.  s. 


przyrzs^d,  m. 

przyrz^du,  gen.  s. 


front 


instrument,  gadget,  de- 
vice, implement 


przyrz^  celowniczy 


sights 


rejon  wyczekiwania 


- assembly  area 


rozszyf rowadyp,  rozszyf rowywad,i,  - to  de-code 
rozszyfruj^  rozszyf rowdj^ 

rozszyf ruje  rozszyf rowuje 


rzut  drugi,  m. 
rzutu,  gen.  s. 


rear  echelon 


skorzystad  (z+gen.)  p.  korzystad  - to  take  advantage  of,  to 

(z+gen.)i.  profit  by 
skorzystam  korzystam 

skorzysta  korzysta 


spowodowad,  p. 
spowoduje 
spowoduje 

tu± 


powodowad,  i. 
powodu 
powodu je 


typ,  m. 

typu,  gen.  s. 


to  cause,  to  give  rise  to, 
to  bring  about 


just  (in  the  meaning  of 
space  only) 

type 
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, 7,  r--r 


«b. 


uciekinier,  m* 

uciekinierzy,  nxm^  pi. 

wskazywady  i.  wskaza6»  p. 
wskazuj^  vrskaz§ 
wskazu  j e wska^e 

zasi^gy  m. 

zasi^gu,  gen.  s. 
zwykly,  zwykla»  zwykle 


- refugee 

- to  point  at 

•»  range,  reach,  scope 

~ plain,  ordinary,  usual, 
regular 
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INDEX 

OP  SITUATIONS  AND  GRAMMATICAL  PROBLEMS  IN  VOL. XI 


Dialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

93 

In  the  employment 
office. 

Formation  of  nouns 
denoting  female  agents 
and  proper  names  de- 
rived from  countries. 

94 

In  a >ank. 

y 

The  use  of  the  preposi- 
tion na. 

95 

An  incident  at  the 
Koluszki  station. 

The  use  of  the  preposi- 
tion z and  u. 

96 

The  rifle  company 
in  the  attack. 

The  use  of  the  preposi- 
tion 0, 

97 

Preparing  dinner. 

The  use  of  tliie  preposi- 
tion po. 

98 

Conversation  between 
two  combat  engineers. 

The  use  of  the  preposi- 
tion przez. 

99 

Conversation  about 
sport  games. 

The  use  of  the  prepo- 
sition za. 

100 

Conversation  on 
knocking  out  an 
enemy  tank. 

The  use  ^of  the  prepo- 
sition w. 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  93-100 


adjutant,  m.  - adjutant  - L,100 
agentkat  f«  - female  agent  - 
L.  93 

aktor,  m.  - actor  - L.93 
aktotka,  f«  - female  actor  - 
L.93 

aleja,  f«  - avenue,  alley,  boule- 
vard - L.94 

amunicja,  f«  - ammunition  - 
L.lOO 

amunicja  zwykla,  f,  - high  ex- 
plosive ammunition  - L.lOO 
antena,  f«  - antenna  - L.96 


ciasto,  n.  - dough,  cake  - 
L.97 

cienki,  (adj,)  - thin  - 
L.lOO 

cysterna,  f.  - tank  - L.98 
czajnik,  m.  - teapot,  ket- 
tle - L.97 

czek,  m.  - check  - L.94 


D 


B 

babka,  f.  - Easter  cake  - L.97 
balagan,  m.  - mess,  disorder  - 
L.95 

bank?  **'  ^9>nk  - L.94 
baranek,  m.  - Paschal  lamb,  young 
ram  - L.97 

befsztyk?  m.  - steak  - L.97 
bezczelny,  (adj.)  - brazen,  inso- 
lent - L*95 

bezpoAredni,  (adj.)  - direct,  im- 
mediate - L.96 

beapoArednio,  (adj.)  - directly  - 
L.96 

bezrobocie,  n.  - unemployment  - 
L.93 

bezrobotny,  (adj.)  - unemployed  - 
L.93 

boisko,  n.  - play-ground,  athletic 
field  - L.99 

bramka,  f.  - gate,  goal  post,  goal 
L.99 

bta^arz,  m.  - goal-keeper  - L.99 
budbwlany,  (adj.)  - building  - L.94 


C 

chalupa,  f.  - cottage  - L.98 
Chrystus,  m.  - Christ  - L.97 


demokratyczny,  (adj.)  - 
democratic  - L.94 
dentysta,  m.  - dentist  - 
L.93 

diabel,  m.  - devil  - L.95 
donoAnoAc  P.  - range  - 
L„100 

dotknac,  p.  (dotyka6,  i.)  - 
to  touch  - L.99 
dotyka6,  i.  (dotkn^6,  p.)  - 
to  touch  - L.99 
drobne,  - change  (money)  - 
L.94 

drobny,  (adj.)  - slight, 
petty,  tiny,  small, 
fine  - L.94 

dworzec,  m.  - large  rail- 
way station,  termi- 
nal — L.95 

dyspozycja,.  f.  - disposi- 
tion, order  - L.96 
dziennikarka^  f.  - jour- 
nalist (female)  - 
L.93 

dziennikarz,  m.  - jour- 
nalist (male)  - L.93  = 
dziwid  si§,  i.  (zdziwid 

si§,  p.)  - to  wonder, 
to  be  astonished  - 
L,  97 
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firma,  f.  - firm,  company,  cor 
poration  - L.93 
formularz,  m.  - form  - L.94 


G 

gotowad,  i.  (zagotowad,  p)  - 
to  boil  - L.97 

gracz,  m.  - player,  gambler  - 
L.99 


H 

handlowad,  i.  (no  per.)  - to 
trade,  to  deal  in  - L.95 
helikopter,  m.  - helicopter  - 
L.96 


J 

jako,  - as  - L.93 


K 

kamied,  m.  - stone  - L.95 
kanal,  m.  - canal  - L.98 
kantyna,  f.  - canteen  - L.98 
kelner,  m.  waiter  - L.93 
kierowad,  i.  ( skier owad,  p.)  - 
to  direct,  to  canalize  - 
L.lOO 

kierowniczka,  f.  - manager, 
principal,  supervisor, 
superintendent  (female) 
L.93 

kierownik,  m.  - manager,  prin<- 
cipal,  supervisor,  super- 
intendent (male)  - L.93 

kod,  m.  - code  - L.  100 

kolejka,  f.  - line,  cue,  turn, 
small  tram  - L.94  ' 
kombinat,  m*  - concern,  pool 
(industrial)  - L.93 
komunistyczny,  (adj.)  - com- 
munistic - L«97 


konstytucja,  f.  - constitu- 
tion - L.94 

konto,  n.  - account  - L.94 
korzystad,  i.  z+gen.  (sko- 
rzystad,  p.  z+gen.)  to 
take  advantage  of,  to 
profit  by  - L.lOO 
koszyk,  m.  - basket  - L.97 
koszykdwka,  f.  - basketball  - 
L.99 

krajad,  i;  (pokrajac,  p.)  - 
to  slice,  to  cut  - L.97 
krzyk,  m.  - cry,  shriek  - 
L.99 


L 

lad owad,  i.  (wy lad owad,  p.)  - 
to  land  - L.98 

lekkoatletyka,  f.  - track 
events,  field  events  - 
L.99 

lesniczdwka,  f.  - ranger  sta- 
tion - L.98 

liczyd  si^  ze  slowami  - to 
watch  one’s  language  - 
L.95 

luka,  f.  - gap,  breach  - 
L.96 


L 

ladowniczy,  m.  - loader  - 
L.lOO 

lazik.  m.  - jeep  - L.lOO 
laczyc  (si§),  i.  (poiaczyd 
(si§),  p.  - to  connect, 
to  unite,  to  join,  to 
combine  - L.95 


M 

malowad,  i.  (pomalowad,  p.)  - 
(namalowad)  - to  paint  - 
(to  paint  a picture)  - 
L.97 
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mazurek,  m.  - special  Easter 
pastry  - L.  97 
mecz,  m.  - match  - L.99 
mistrzostwo,  n.  - champ .ionship 
L.  99 


N 

nakry6,  p.  (nakrywad,  i.)  - 

to  set  (a  table),  to  cor 
ver  - L.97 

nakrywad,  i.  (nakry6,  p.)  - 

to  set  (a  table),  to  co- 
ver - L,97 

napromienienie,  n.  - radioacti- 
vity - L.98 

nasyp,  n.  - railroad  bed  - L.98 
niewykwalifikowany,  (adj.)  - 
unskilled,  without  quali- 
fication - L.93 
no  - well  - L.99 

0 

obierac,  i.  (obra6,  p.)  - to 
peel  - L.97 

obracad,  i.  (obrocid,  p.)  - to 
turn,  to  rotate,  to  re- 
volve - L.lOO 

obrad,  p,  (obierad,  i.)  - to 
peel  - L.97 

obrazid,  p.  (obrazad,  i.)  - 
to  offend,  to  hurt  fee- 
lings - L.95 

obrazad,  i.  (obrazid,  p.)  - to 
offend,  to  hurt  feelings  - 
L.95 

obrohca,  m.  - fullback,  defender, 
defense  council  - L.99 
obrdcid,  p,  (obracad,  i.)  - to 
turn,  to  rotate,  to  re- 
volve - L.lOO 

obrus,  m.  - tablecloth  - L.97 
oddad  strzal,  p.  (oddawad 

strzal,  i.)  - to  fire  a 
shot  - L.lOO 

oddawad  strzal,  i.  (oddad  strzal, 
p.)  - to  fire  a shot  - L.lOO 
odeprzed,  p.  (odpierad,  i.)  - 
to  repel,  to  beat  off,  to 
resist  - L.96 


odpierad,  i.  (odeprzed,  p.)  - 
to  repel,  to  beat  off, 
to  resist  - L.96 
oduczad,  (si§),  i.  (oduczyd 
(si§),  p.  - to  correct, 
to  unteach  (to  learn  not, 
to  do  something)  - L.95 
oduczyd  (si§),  i.  (oduczyd 

(si§),  p.  - to  correct, 
to  unteach  (to  learn  not 
to  do  something)  - L.95 
ogniomistrz,  m.  - artillery 
sergeant  - L.95 
o ile  - as  far  as,  as  much 
as,  if,  in  case  - L.94 
okazad  sig,  p,  (okazywad 

si§,  i.)  - to  turn  out, 
to  appear  - L.98 
okazywad  si§,  i,  (okazad 

si§,p.)  - to  turn  out, 
to  appear  - L.98 
oltarz,  m.  - altar  - L.97 
organizowad,  i«  (zorganizo- 
wad,  p.)  - to  organize 
-L.96 

ostrzal,  m.  - strafing,  fire, 
shooting  - L.96 
oszczgdnosciowy , (adj.)  - 
saving  - L.94 


P 


pilka  no^na,  f.  - football, 
soccer  - L.99 
pisanka,  f.  - decorated 
Easter  egg  - L.97 
platny,  (adj.)  - payable, 
due,  saleried  - L.93 
plot,  m.  fence  - L.98 
pocisk  przeciwpancerny,  m.  - 
armor  piercing  round  - 
L.lOO 

pocisk  smugowy,  m.  - tracer 
round  - L.lOO 
pocisk  zapalajs^cy,  m.  - 
white  phosphorous 
round.  - L.  100 
podejmowad.,  i.  (podj^c,p.) 
to  withdraw  (money), 
to  pick  up  - L.  94 
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podj^d,  p,  (pcxiejmowad , i.)  - 
to  withdraw  (money),  to 
piclc  np 

pokrajac,  p.  (krajad,  i.)  - 

to  slice,  to  cut  - L,  97 
polJfcczyd  (si§),  p.  (Hczyd  (si§), 
i.)  - to  connect,  to 
unite,  to  join,  to  com- 
bine - L.  95 

pomalowad,  p,  (namalowad,  p,)- 
(malowa;d,  !•)  - to 
paint,  - (to  paint  a 
picture)  - L.97 

pomocnica,  f.  - female  helper  - 
L.93 

po  prostu  - simply,  plainly  - 
L.  93 

poprzedni,  (adj.)  - previous, 
former,  precedent  - L.96 
poprzednio,  (adj.)  - previously, 
formerly  - L.96 

popularnie,  (adj.)  - commonly  - 
L.99 

popularny,  (adj.)  - popular, 
common  - L.99 

porozmawiad,  p.  (rozmawiad,  i.) 
to  talk,  to  converse  - 
L.lOO 

posolid,  p.  (solid,  i.)  - to 
Salt  — L^97 

poszukiwad,  i.fr.  szukad,  i. 
(poszukad,  p.)  - to  look 
for,  to  seek,  to  search  -• 
L.93 

podrednictwo,  n.  - intervention, 
mediation,  good  offices  - 
L.93 

podwi^cid,  p.  (dwi^cid,  i.)  - 
to  bless,  to  consecrate  - 
L.97 

powodowad , i . ( spowodowad , p . ) - 
to  cause,  to  bring  about, 
to  give  rise  to  - L.lOO 
powstad,  p.  (powstawad,  i.)  - 
to  arise,  to  rebel,  to 
form,  to  come  into  exist- 
ence - L.96 

powstawad,  i.  (powstad,  p.)  - 
to  arise,  to  rebel,  to 
form,  to  come  into  exist- 
ence - L.96 


pozycja,  f.  - position  ^ 

L.96 

pozyczka,  f.  - loan  - L.94 
pracownik,  m.  - employee, 
worker  (male)  - L.93 
pretensja,  f.  -claim,  title  - 
L.95 

procent,  m.  - percentage, 
percent,  interest  - 
L.94 

przeciwnacierac , i.  (prze- 
ciwnatrzed,  p.)  - to 
counterattack  - L.96 
przeciwnatrzed,  p.  (prze- 
ciwnacierad,  i.)  - to 
counterattack  - L.96 
przedstawicielka,  f.  - re- 
presentative, agent 
(female)  - L.93 
przegrad,  p.  (przegrywad,i.) 
to  lose  - L.99 

przegrywad,  i.  (przegrad,  p.) 

to  lose  - L.99 
przeprowadzad^  i.  (prze- 

prowadzic,  p.)  - to  car- 
ry out,  to  carry 
through,  to  complete, 
to  conduct  - L.96 
przeprowadzid , p.  (przepro- 
wadzac,  i.)  - to  carry 
out,  to  carry  through, 
to  complete,  to  con- 
duct - L.96 

przesiadad  si§,  i.  (prze.  - 
si£i.sd  si§,  p.)  - to 
change  seats  (train, 
bus)  - L.95 

przesi^dd  si§,  p. (przesia- 
dad si§,  i.)  - to 
change  seats  (train, 
bus)  - L.95 

przeszukad,  p.  (przeszuki- 
wad,  i.)  - to  search 
L.98 

przeszukiwad , i.  (przeszu- 
kad, p.)  - to  search 
L.98 

przetlumaczyd,  p.  (tluma- 
czyd,  i.;  - to  trans- 
late, to  interpret  - 
L.94 


225 


' 

r 


; 


przyrz^;d,  m.  - instrument, 

gadget,  device,  implement 
L.lOO 

przyrz^d  celowniczy,  m,  - 
sights  - L.lOO 

publicznie,  (adv.)  - publicly  - 
L.95 

publiczny,  (adj.)  - public  - 
L.95 

pulapka,  f.  - trap  - L,98^ 

punkt  opatrunkowy,  m,  - aid 
station  - L.96 


R 

realizowac,  i.  (zrealizowac , p.) 
to  cash  (a  check),  to  ma- 
terialize - L.94 
rejon  wyczekiwania  - assembly 
area  - L.lOO 

rocznica.  f.  - anniversary  - L.94 
rozbrajac,  i.  (rozbroic,  p.)  - 
to  disarm  - L.98 
rozbroid,  p.  (rozbrajac,  i.)  - 
to  disarm  - L.98 
rozszyfrowad,  p.  (rozszyfrowy- 

wac,  i.  ) - to  decode  - 
L.lOO 

rozszyfrowywad,  i.  (rozszyfro 

wad,  p.)  - to  decode  - L.lOO 
rz^d,  m.  - government  - L.95 
rzeznik,  m.  - butcher  - L.97 
rzut  drugi,  m.  - rear  echelon  - 

L.lOO 


S 

sanitarka,  ambulance  (mile 

term)  - L.98 

ssidzid,  i.  (no  per.)  - to  judge, 
to  think,  to  believe,  to 
guess  - L.93 

siatkdwka,  f.  - volleyball  - 
L.99 

skierowac-  p.  (kierowac , i. ) - 
to  direct,  to  canalize  - 
L.lOO 

sklad,  m.  - line-up  - L.99 

skorzystac  (z+gen.)  (korzystad , i . 
z+gen.)  to  take  advantage  of, 
to  profit  by  - L.lOO 


smazyd,  i<r  (usmazyd,  p.)  - 

to  . f ry  - L.97^ 

solid,  i.  (posolid,  p.)  - 
to  salt  - L.97 
specjalista,  m.  - specia- 
list - L.98 

specjalny,  (adj.)  - special 
- L.98 

spokoj,  m.  - calm,  quietness 
L.98 

spolecznie,  (adj.)  - social- 
ly, communally  - L.93 
spoleczny,  (adj.)  - social, 
communal,  community  - 
L.93 

sport,  m.  - sport  - L.99 
spotkanie,  n.  - encounter, 
meeting  - L.99 
spowodowad , p . ( powodowad , 
i.)  - to  cause,  to  give 
rise  to,  to  bring  about 
L.lOO 

sprawa,  f.  - affair,  mat- 
ter, question,  busi- 
ness, problem  - L.94 
stadion,  m.  - stadium  - 
L.99 

stoldwka,  f.  - state-owned 
restaurant  - L.93 
studnia,  f.  - well  - L.98 
szczeniak,  m.  - puppy,  kid, 
cub  - L.95 


S 

^wi^cid,  i.  (poswi^cid,  p.) 
to  bless,  to  consecrate 
L.97 

swi^cone,  n.  - blessed 
Easter  food  - L.97 


T 

targ,  m.  - market  - L.97 
tadma  (amunicy jna) , f.  - 
(cartridge)  belt, 
tape  - L.96 

tasmowana  amunicja,  f.  - 
belt-fed  ammunition 
L.96 
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termin,  m,  - date,  stated  time, 



tlumaczyc,  i,  (przetlumaczy6,p.) 

/wytlumaczyc , p./  - to 
explain,  to  translate,  to 
interpret  /to  explain/  - 
L.94 

tunel,  m.  - tunnel  ->  L.98 
tu±  - just  (in  the  meaning  of 
space  only)  - L.lOO 
typ,  m.  - type  - L.lOO 


U 

uchwalad,  i.  (uchwalid,  p.) 

to  pass  a resolution,  to 
resolve,  to  express  by  re- 
solution and  vote  - L.94 
uchwalid,  p.  (uchwalad,  i.)  - 
to  pass  a resolution,  to 
resolve,  to  express  by  re- 
solution and  vote  - L.94 
uciekinier,  m.  - a refugee  - 
L.lOO 

Ukraina,  f.  - Ukraine  - L.94 
urz^  poirednictwa  pracy  - 

employment  office  (state  or 
federal)  - L.93 
usma^yd,  p.  (smazyd,  i.)  - to 
fry  - L.97 

ustalad,  i.  (ustalid,  p.)  - to 
fix,  to  set,  to  establish 
L.99 

ustalid,  p.  (ustalad,  i.)  - to 
fix,  to  set,  to  establish 
L.99 

ust^p,  m.  - lavatory,  out- 
house - L.9B 

ustroj,  m.  - organization,  re- 
gime - L.94 

uzupelniad,  i.  (uzupelnid,  p.) 
to  replace,  to  supply 
an  equivalent  for,  to 
stock  anew  - L.96 
uzupelnid,  p.  (uzupelniad,  i.)  - 
to  replace,  to  supply  an 
equivalent  for,  to  stock 
anew  - L.96 
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wczorajszy,  (adj.)  - yes- 
terday - L.98 
wewn^trznie,  (adj.)  - in- 
ternally - L.95 
wewn^trzny,  (adj.)  - inter- 
nal, interior  - L.95 
Wielkanoc  - Easter  Sunday  - 
L.97 

Wielka  Sobota  - Holy  Sa- 
turday - L.97 
Wielki  Pi^tek  - Good  Fri- 
day - L.97 

Wielki  Tydzien  - Holy  Week 
L.97 

wladza,  f.  - authority,  po- 
wer - L.95 

Wojskowa  Sluzba  Wewn^trzna 
Military  Police  - L.95 
wplata,  f.  - payment,  re- 
mittance - L.94 
wprowadzac,  i.  (wprowar- 
dzid,  p.)  - to  intro- 
duce, to  bring  into  - 
L.96 

wprowadzid,  p,  (wprowadzad 
i,)  - to  introduce,  to 
bring  into  - L.96 
wpuszczad,  i.  (wpu6cid,  p) 
to  let  in,  to  admit  - 
L.95 

wpudcic,  p.  (wpuszczad,  i.) 
to  let  in,  to  admit  - 
L.95 

wskazac,  p.  (wskazywad,  i.) 
to  indicate,  to  point 
at  — L.lOO 

wskazywad,  i.  (wskazad,  p.) 
to  indicate,  to  point 
at  - L.lOO 

wychodzid  za  m£tz,  i.  (wyjsd 
za  m^z,  p.)  - to  marry 
(only  a man)  - L.99 
wyj^d,  p.  (wyjmowad,  i.)  - 
to  take  out,  to  extract 
L.95 

wyjmowad,  i.  (wyj^d,  p.)  - 
to  take  out,  to  extract 
L.95 
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wyjsc  za  m^z,  p.  (wychodzic  za 
mg^z,  o,)  - to  marry  (only 
a man)  - L.99 

wykop,  m,  - road  cut  - L.98 
wykorzystac,  p,  (wykorzysty- 

wac,  i.)  - to  take  advan- 
tage of,  to  evail  oneself 
of,  to  impose  upon  - L.96 
wykorzystywac , i.  ( wykorzys- 
tac, p.)  - to  take  advan- 
tage of,  to  avail  oneself 
^ of,  to  impose  upon  - L.96 
wyksztalcenie,  n.  - education 
L.93 

wykwaiifikowany,  (adj.)  - 

skilled,  qualified  - L.93 
wyl^dowa6,  p.  (l^dowa6,  i.)  - 
to  land  - L.98 

wymy^lac,  p.  (zwymy^lad,  p.)  - 
to  abuse,  to  scold,  to 
to  chide  - L.95 

wyniesc,  po  (wynosi6,  i.)  - to 
amount  to,  to  come  to,  to 
total  - L.93 

wynosid,  i.  (wyhiedc,  p.)  - to 
amount  to,  to  come  to,  to 
total  - L.93 

wypelniad,  i.  (wypelnic,  p)  - 
to  fill  out,  to  execute, 
to  perform  - L.94 
wypelnic,  p.  (wypelniac,  i)  - 
to  rill  out,  to  execute, 
to  perform  - L.94 
wyplacad,  i.  (wyplacic,  p.)  - 
to  pay  out,  to  disburse  - 
L.94 

wyplacic,  p*  (wyplacac,  i.)  - 
to  pay  out,  to  disburse 
L.94 

wyplata,  f.  - payment  - L.94 
wyposazac,  i.  (wyposazyc,  p.) 
to  equip,  to  furnish,  - 
L.96 

wyposazyc,  ^p.  (wyposazac,  i)  - 
to  equip,  to  furnish,  - 
L.96 

wyrabiac,  i.  (wyrobic,  p.)  - 

to  knead,  to  manufacture, 
to  procure  - L.97 
wyrobid,  p.  (wyrabiac,  i.)  - 
to  knead,’  to  manufacture, 
to  procure  - L.97 
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wystawiac,  i.  (wystawid,  p.)- 
to  write  out,  to  draw, 
to  issue7^o~exhil5it , 
to  display  L.94 
wystawid,  p.  (wystawiad,  i.)- 
to  write  out,  to  draw, 
to  issue,  to  exhibit,  to 
display  - L.94 

wysuni^ty,  (adj.)  - forward  - 
L.96 

wytlumaczyc,  p.  ( tlumaczyd, iO 
to  explain  - L.94 


zabudowania,  n.  (p»l.)  - buil- 
dings, pren\ises  - L.98 
zachowad  sig,  p.:,^.(zachowywad 
si^,  i.)  - to  behave  - 
L.95 

zachowywad  sif,  i.  (zachowad 
sig,  p.)  - to  behave  - 
l.95- 

zagotowad,  p,  (gotowad,  i.)  - 

i.  . to  boil  - L.97 

zajscie,  n.  - incident  - L.95 

zakazny,  (adj.)  - contagious, 

„ . ' K infectious  - L . 95 

zaminowad,  p.  (zaminowywad 

i.)  - to  mine  - L.98 

zaminowywad , i . ( zaminowad , 

p.)  - to  mine  - L.98 

zapalenie  pluc  - pneumonia, 

L.  94  ^ _ — 

zapora, 

obstruction,  obstacle, 
block  — L.98 

. zapora  wodna  - dam  - L.98 
. zarabiad,  i.  (zarobid,  p.)- 

to  earn,  to  make  money  - 
L.99 

zarobid,  p.  (zarabiad,  i.)  - 
\ to  earn,  to  make  money 
L.99  ^ , 

zasi^g,  m.  - range,  reach, 
scope  - L.iop 

zasilek,  m.  - compensation, 
relief  - L.93 

zastawa,  f,  - set  of  china  - 
L.97 

zawody,  pi.  - contest,  match 
L.99 

za  wszelk^  cen^  - at  any 
price  - L.96 
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zdziwic  si^,  p.  (dziwi6  sie?  i«) 
to  wonder,  to  be  astonished, 
L.  97 

zgloszenie,  n.  - application, 
notification  - L.93 
zlodziejka,  f,  - thief  (female) 
L.93 

zorganizowac,  p,  (organizowa6 ,i.) 

to  organize  - L.96 
z powodu  - because  of  - L.93 
zrealizowa6,  p.  (realizowac,  i.) 
to  cash  (a  check),  to  ma- 
terialize - L.94 
zwisiszek  zawodowy,  m,  - trade 
union  - L.93 

zwykly,  (adj.)  - plain,  ordinary, 
usual,  regular  - L.lOO 
zwymy^lac,  p,  (wymy^lad,  i.)  - 

to  abuse,  to  scold,  to  chide 
L.95 


t 


±art;,  m. 


joke,  jest  - L.95 
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LESSON  101 


Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OF  THE 
PREPOSITION 

with  the  genitive 


a/ 

do  ~ at 


Instructor ; 

Kowalski  strzelil  do  czolgu. 

Do  czego  strzelil  Kowalski?  Kowalski  strzelil  do 

czolgu. 

Nowick i celowal  do  kaczki. 

Do  czego  celowal'HR'owicki? 

Z mozdzierzy  strzela  si§  do 
cel6w  ukrytych. 

Do  czego  strzela  si^  z mozdzierzy? 


b/ 

do  = to 


Jednostki  nieprzyjaciela 
wycofaly  si^  do  iniasta, 

Dok^d  wycofaly"si§  jednostki  npla?  Jednostki  npla  wyco- 

faly  sig  ^ miasta. 

Milicjant  zmierzyl  odleglo;§6 
od  studni  do  stodoly. 

Sk^d  dok^d  milicjant  zmierzyl 
odleglosc? 

Maria  napisala  list  do  narzeczonego. 

Do  kogo  Maria  napisala  list? 

Porucznik  mowil  do  rekrutdw  przez 
pi^tnascie  minut. 

Do  kogo  porucznik  mowil  przez 
■pi^tnascie  minut? 

J6zef  zatelefonowal  do  ±ony. 

Do  kogo  Jozef  zatelefonowal?  . . 


Instructor: 


Zosia  pokl6cil;a  si§  z m^^em  i wrdcJ^ 
do  rodzic6w. 

Do  kogo  wr6ci3ia  Zosia? 


Andrzej  wrocil  wczoraj  do  Warszailsry^ 

Dok^d  Andrzej  wr6cil  wczoraj? 

Ta  droga  prowadzi  do  Niegoslawic, 

Dok^d  prowadzi  ta  droga? 

Wartownik  zaprowadzii  Millera 
do  obozu  jeAcow. 

Dok^d  wartownik  zaprowadzil:  Millera? 

Bezrobotny  zglosil  sig  do  urz^du 
po;§rednictwa  pracy. 

Dok^d  zglosil  si§  bezrobotny? 

Wolski  przyczepil  dzialo  do  ci^gnika* 

Do  czego  Wolski  przyczepil  dzialo? 

Saperzy  przybijali  drut  do  kolkdw* 

Dp  czego  saperzy  przybijali  drut? 

Ci  robotnicy  nalez^j.  do  zwi^zku 
robotnikow  fabrycznych* 

Do  czego  nalez^  ci  robotnicy? 

Jasinski  mieszka  obok  lotniska,  wi^c 
przyzwyczail  si^  do  halasu. 

Do  czego  przyzwyczail  si§  Jasinski? 

Te  czerwone  znaki  na  mapie  odnosz%  si^ 
do  wojsk  nieprzyjaciela. 

Do  czego  odnosz£i(  si§  te  czerwone  znaki  na 
mapie? 

Ta  ksi^zka  nalezy  do  Majewskiego. 

Do  kogo  nalezy  ta  ksi^zka? 

Kowalski  ma  urlop  od  pierwszego 
do  pi^tnastego  czerwca* 

Od  kiedy  do  kiedy  ma  Kowalski  urlop? 

Jankowscy  b§d^  w Gdyni  od  lipca 
do  wrzeSnia. 

Od  kiedy  do  kiedy  Jankowscy 
b§d^  w Gdyni? 
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Instructor ; 

Od  ponledzialku  do  srody  jest  za  malo 
czasu  na  przeczytanie  tych  wszystkich 
ksi^i:ek» 

Od  kiedy  do  kiedy  jest  za  malo  czasu 
na  przeczytanie  tych  wszystkich  ksi^zek? 

Ten  kelner  pracuje  od  dziewi^tej  do  pi^tej, 
Od  ktorej  do  kt6rej  pracuje  ten  kelner? 

Jan  byl  w klasie  do  konca  wykladu* 

Jak  dlugo  Jan  byl  w klasie? 

Kowalski  poszedl  do  tylu  wagonu* 

Dok%d  poszedl  Kowalski? 

Kolejarz  poszedl  do  przodu  pocie^gUo 
Dok^d  poszedl  kolejarz? 

Pani  Majewska  codziennie  chodzi  do 
kosciola, 

Ook^d  chodzi  pani  Majewska  codziennie? 

Ten  samolot  leci  do  Wroclawia, 

Dok^d  leci  ten  samolot? 

Bednarski  poleci  jutro  do  Krakowa« 

Dok^d  poleci  Bednarski  jutro? 

Bednarski  jezdzi  raz  na  tydzieh 
do  Warszawy, 

Doks^d  jezdzi  Bednarski  raz  na  tydzien? 

Ten  autobus  jedzie  do  Wieliczki* 

Dok^d  jedzie  ten  autobus? 

Bolek  i Basia  id^  dziS  do  kina. 

Dok^d  id^  dzis  Bolek  i Basia? 

Ranni  zostali  wyewakuowani  do  szpitala 
w Wieliczce. 

Dok^d  ranni  zostali  wyewakuowani? 

Ci  zolnierze  wioz^  amunicj^  do  magazynu, 
Dok£^d  ci  tolnierze  wioz^  amunicj^? 

Kowalski  wozi  codziennie  swoje  dzieci 
do  szkoly. 

Doks^d  Kowalski  wozi  swoje  dzieci 
codziennie? 
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Instructor: 

J6zef  zawi6zl  dziS  jarzyny  do  miasta* 

Dok^d  J6zef  zawi6zl  dzi^  Jarzyny? 

Delegacja  robotnikdw  przybySia  do  Katowic« 

DokJ|d  delegacja  przybyla? 

Antoni  codziennie  podwozi  koleg^  do  biura. 

Dok^d  Antoni  podwozi  koleg^? 

4 

J6zef  podwidzi  s^siada  tylko  do 
rozwidlenia  dr6g. 

Dok^d  J6zef  powidzl  s^siada? 

Kot  Marysi  znow  uciekl  do  kuChni. 

Dok^d  uciekl  kot  Marysi? 

Podczas  bombardowania  ludzie  uciekaj% 
do  schrondw. 

Dok^d  ludzie  uciekaj^  podczas  bombardotn^nia? 

Ten  oddzial  maszeruje  do  koszar. 

Dok^d  maszeruje  ten  oddzial? 

Pan  Zielonka  wyslal  syna  do  Franc ji. 

Dok^d  pan  Zielonka  wyslal  syna? 

Kowalscy  posy la j^  duzo  paczek  do  Polski, 

Dok^d  posyla ja  Kowalscy  duzo  paczek? 

Andrzej  poszedl  do  kolegi. 

Do  kogo  poszedl  Andrzej? 

Pani  Maciejko  poslala  c6rk§  do  krewnych 
na  wakacje. 

Do  kogo  pani  Maciejko  poslala  c6rk^  na  wakacje? 

Kowalscy  pojada  na  dwi^ta  do  krewnych* 

Do  kogo  pojad^  Kowalscy  na  dwi^ta? 

Majewscy  przyjd^  dzid  do  nas  na  kolacj^, 
bo  kogo  Majewscy  dzid . przy jda? 

Ten  milicjant  przychodzi  codziennie  do  Marysi, 
Do  kogo  codziennie  przychodzi  ten  milicjant? 

J6zef  zanidsi  worek  kartofli  do  sasiada. 

Do  kogo  J6zef  zanidsi  worek  kartofli? 

Ten  czlowiek  wszedl  do  mieszkania  Baradskioh* 

Do  czyjego  mieszkania  wszedl  ten  czlowiek? 
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Instructor : 


Students ; 


Cyv/iiom  nie  wolno  wchodzid 
do  tego  budynku. 

Do  ktorego  budynku  nie 
wolno  cywilom  wchodzid? 

Pawlak  przewozi  teraz  towar 
z magazynu  do  sklepu, 

Skf|d  dok^d  Pawlak  teraz 
przewozi  towar? 

Pawlak  juz  przewiozl  wszyst- 
kie  skrzynie  z magazynu  do 
sklepu o 

Sk^d  doka^d  Pawlak  przewiozl 
wszystkie  skrzynie? 

c/ 

do  = on 

Kapral  Gej^dek  przyszyl  sobie 
orzelka  do  czapki* 

Do  czego“^^dek  przyszyl 
sobie  orzelka? 

d/ 

do  = in,  into 

Kowalski  byl  pijany 
i wjechal  6^  rowu» 

Gdzie  wjechal  Kowalski? 

Kr^zownik  wplyn^l  do 

naszego  portUo 

Dok^d  wplyn^l  kr^zownik? 

Dziecko  wbieglo  do  pokoju 
matkiv 

Do  czyjego  pokoju  wbieglo 
dziecko? 

Jozef  zapakowal  wszystkie 
rzeczy  do  jednej  walizki, . 

Do  ilu  walizek  Jozef 
zapakowal  wszystkie  rzeczy? 

Janek  wskoczyl  do  rzeki. 

Do  czego  wskoczyl  Janek? 


Cywilom  nie  wolno  wcho- 
dzic  do  tego  budynku . 


G^dek  przyszyl  sobie 
orzelka  do  czapki« 


Kowalski  wjechal  do  rowu* 


Instructor : 


Stud^mts 


Jaworski  wplacii  pienMdze 
do  Banku  Polskiego. 

Do  jakiego  banku  Jaworski 
wplacii  pieni^dze? 

Zosia  wrzucila  list  do 
skrzynki  pocztowej. 

Do  czego  Zosia  wrzucila 
list? 

Urz^dnik  wlozyl  dokumenty 
do  teczki. 

Do  czego  urz^dnik  wlo±yl 
dokumenty? 

Zosia  wpu^cila  psa  do  domu. 
Dok^d  Zosia  wpuscila  psa? 

do  = for 


Jaworski  tigptacil:  pieni^dze 
do  Banku  Bolskiego. 
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Pulk  przygotowywal  si^ 
do  natarcia. 

Do  czego  przygotowywal  si^  Pulk  przygotowywal  si^  ^ 

pulk?  natarcia. 

Uzywa  si§  pociskow  zapalaj^cych 
do  niszczenia  czolgow. 

Do  czego  uzywa  si^  pociskow 
zapala j^cych? 

Maria  uzywa  tej  scierki 
do  mycia  okien. 

Do  czego  Maria  uzywa 
tej  scierki? 


To  nie  jest  pora  do  zabawy. 
Do  czego  to  nie  jest  pora? 


To  jest  garnek  do  gotowania 
mleka. 

Do  czego  jest  ten  garnek? 


Pan  Czajka  zanidsl  zegarek 
do  zegarmistrza  do  naprawy 
Dlaczego  Czajka  zanidsl 
zegarek  do  zegarmistrza? 
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Instructor : 

Kowalska  powiedziala  s^siadkora, 
ze  ma  luieszkanie  do  wynaj^cia* 

Co  Kowalska  powiedziala  s^siadkom? 


f/ 

do  = until 


Kowalski  b^dzie  w biurze 
do  czwartej. 

Do  ktorej  Kowalski 
B*^dzie  w biurze? 

Zosia  zostanie  u rodzicow 
do  lipca. 

Do  kiedy  Zosia  zostanie 
u rodzicow? 

Cichoccy  b^d^  w Warszawie 
do  konca  roku  szkolnego, 
Jak  dlugo  Cichoccy  b^d^ 
w Warszawie? 


Students : 


Kowalska  powiedziala 
siadkoiTi|  ze  ma  mieszka~ 
nie  do  wynaj^cla. 


Kowalski  b§dzie  w biu- 
rze do  czwartej. 


g/ 

do  is  rendered  in  English  without  the  use  of  preposition. 


To  jest  scierka  ^ kurzu, 
nie  naczyn. 

Do  czego  jest  ta  scierka? 

Nie  trzeba  zmuszac  dzieci 
do  jedzenia. 

Do  czego  nie  trzeba  zmusza6 
dzieci? 

Majewski  przyznal  si^ 
do  kradziezy.. 

Do  czego  przyznal  si^ 
Majewski? 

Nieprzy jaciel  zblizyl  si^ 
do  naszych  okopoW, 

Do  czego  nieprzyjaciel 
zblizyl  si^? 


To  jest  scierka  do  kurzu 
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Instructor: 


Students : 


Bolek  jest  zly  na  Janka, 
ale  do  jego  siostry  nle 
ma  ±adnej  pretensji, 

Czy  Bolek  ma  pretensj^  Nie,  Bolek  nle  ma  ±adnej 

do  siostry  Janka?  pretensji  do  siostry  Jan- 

ka. 

Dyrektor  huty  **Baltyk**  odno- 
sil  si^  bardzo  zle  do  swoich 
pracownikdw. 

Do  kogo  dyrektor  huty  **Baltyk** 
odnosil  si$  bardzo  zle? 

Buty  czyiScimy  szczotke^  do 
but6w. 

Czym  czy^cimy  buty? 


Dialog  101 
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LESSON  101 
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Dialog  (Artillery  Forward  Observer) 


S,:  Porucznik  Sokolowski 
D,  : Kapitan  Dudek 


S, : Obywatelu  kapitanie,  melduj^,  ze  id^  na  wysuni^ty  punkt 
obserwacyjny,  aby  zmienic  porucznika  Lukasika. 

D. : A gdzie  jest  radiotelegraf ista? 


S.:  Niestety,  powaznie  zachorowat,  a my  nie  mamy  innego  ra- 
diotelegraf isty  do  dyspozycji, 

D. : Niech  wi^c  bombardier  Wn^k,  ktory  jest  z porucznikiem 
Lukasikiem  zostanie  dluzej  na  punkcie.  Moze  dostang 
jednego  radiotelegraf is t^  z dywizjonu,  to  go  tarn  p6z- 
niej  wysl^. 


I 

'4 
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S,:  Zabieram  ze  sob^  ten  nadajnik  i odbiornik  nowego  typu, 
Nadawalismy  i odbieralismy  nim  wczoraj.  Jest  on  lepszy 
od  starego. 

D.:  Dobrze,  ale  niech  si^  obywatel  porucznik  spieszy,  Nie 
mamy  czasu  do  stracenia,  Teraz  wlasnie  s^  najlepsze 
warunki  do  zmiany  na  punkcie.  Czy  obywatel  porucznik 
zapoznal  si§  ze  szkicera  orientacyjnym? 


S.;  Tak,  widzialem  go.  Czy  sygnal  wywolawczy  zostanie  zmie- 
niony  tej  nocy? 

D.;  Sygnal  wywolawczy  juz  zostal  zmieniony  i przekazalismy 
go  porucznikowi  Lukasikowi. 


S.:  0 kt6rej  godzinie  nalezy  si^  spodziewac  ataku  npla? 

D. : Nad  ranem.  My  jestesmy  gotowi.  WlaAnie  przyszly 
dziala  pancerne,  aby  wzmocni6  ogien  zaporowy. 
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LESSON  101 


Grammar  Analysis 


Part  I 


The  preposition  do  requires  the  genitive  case. 


a/  The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  at, 
e.g. : 

On  strzela  do  celu.  - He  shoots  at  the  target. 


b/  The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  to, 
e.g.? 


Kowalski  pojechal  do  Warszawy, 
Maria  napisala  lisTHdo  matki. 

Ten  dom  nalezy  do  Cichockiego, 

Od  bramy  ^ domu  jest  dziesi§6 
metr6w, 

Pracujemy  od  trzeciej  do  pi^tej.- 


Kowalski  went  to  Warsaw, 
Maria  wrote  a Tetter  to 
her  mother,  ’ 

This  house  belongs  to  Ci- 
chocki. 

Prom  the  gate  to  the  house 
is  ten  meters. 

We  work  from  three  to  five. 


c/  The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  on, 
e,g, : 

On  przyszyl  orzelka  ^ czapki,  - He  sewed  the  eaglet  on 

the  cap, 


d/  The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  In,  into, 
e.g. : 

On  wjechal  ^ gara±u.  - He  drove  into  the  garage, 

e/  The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  for, 

® • • 

W tym  domu  jest  mleszkanle  - There  is  an  apartment  for 

^ wynajgcia,  rent  in  this  house,  ’ 


12 


Do  czego  pan  tego  uisywa? 


- What  for  do  you  use  it? 


I 


f / The  preposition  ^ is  rendered  in  Bnglish  by  till^ 
until > 


T 


t". 


® • s • • 

Wojciechowski  b^dzie  w domu  - Wojciechov/ski  will  be  home 
do  pisttej,  until  five. 


Part  II 

Some  Polish  verbs  require  the  use  of  the  preposition 
do  when  no  preposition  is  used  in  English, 


® • 8*  • 

On  przyznal  sig  ^ kradzie±y 
bizuterii,'  ’ 

Nasze  oddziaiy  :^blizaly  sie 
do  rzeki, 

fTie  zmuszaj  go  ^ pracy. 


He  admitted  the  theft  of 
the  jewelry. 

Our  units  were  approaching 
the  river. 

Don’t  force  him  to  work. 


Instructat^: 

Tam  jest  tarcia. 
Do  czego  strzSiil 
zolnierz? 

Do  czego  celoW3kl 
±olnierz7 


On  pisze  pi6rSI^, 
Do  czego  on  uzywa 
pi6ra? 


LESSON  101 
Structural  Drill 
Suggested  words: 


tarcza 

c^olg 

bunkier 

wieiyczka 

samochdd 


Students : 

Zolnierz  strzelil 
do  tarczy. 


On  uzywa  pi ora 
do  pisania. 
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Instructor: 

On  rysuje  olowkiem. 

Do  czego  on  uzywa 
olowka? 

On  kraje  owoce  nozem. 


Jozef  ma  ci^gnik. 

Do  czego  Jozef  przy- 
czepil  plug? 


Tu  jest  sciana. 

Do  czego  Zygraunt 
przybil  ogloszenie? 

Tam  plynie  rzeka. 

Do  czego  Kowalski 
wrzucil  noz? 

Tam  jest  woda. 

Do  czego  skoczyl 
Andrzej? 

Tam  byl  staw. 

Do  czego  wjechal 
pijany  kierowca? 

Jozef  ma  ci^zk^  prac§ 
Do  czego  przyzwyczail 
si§  Jozef? 


W czasie  wojny  byly 
cigzkie  naloty. 

Do  czego  on  si^  przyz- 
wyczail? 


Ojciec  Jozefa  jest 
teraz  w Warszawie, 

Do  kogo  pojechal 
J6ze£? 

Do  kogo  poszla  Maria? 
Do  kogo  zatelefono- 
wal  Andrzej? 


Suggested  words: 

Students  s 

On  uzywa  olowka 

do  rysowania. 

t At 

mi^so,  chleb 

Ten  noz  jest  do 

— 

(krajania)  owo- 

« • 

c6w. 

J6zef  przycze- 
pil  plug  do 

« t 

cis^gnika. 

plot 

Zygmunt  przybil 

S3  C 

mm 

ogloszenie  do 

sciany , 

Kowalski  wrzucil 

n6±  do  rzeki. 

u r 

Andrzej  skoczyl 

do  wody 

Pijany  kierowca 

i 

row 

wjechal  do  stawu. 

dwiczenia  na  deszczu 

Jozef  przyzwy- 

marsze w ci^zkim 

czail  si§  do 

terenie 

ci^zkiej  pracy. 

' - 

On  si^  przyzwy- 
czail do  ci^z- 

kich  nalotdw. 

Jozef  pojechal  do 
ojca. 

* % 

matka 

major  Kowalski 
rodzice 

I 1; 

y 


o 
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Instscuctor : Suggested  words:  Students: 

Do  kogo  Jaworski  lekarz, 

poslal  list?  profesor  W6Jcik 

Do  kogo  Zygmunt 
napisal  list? 

Kowalski  nie  lubil 
nowych  urz§dnik6w. 

Do  kogo  Kowalski  Kowalski  odnosil 

odnosil  si§  zle?  zle  do  nowe- 

go  urz^dnika. 

To  jest  nowa  sekretarka. 

Do  kogo  nalezy  ta  wa-  profesor  Zielinski 

lizka?  zast^pca  dyrektora 


Tam  jest  nieprzy jaciel. 
Do  kogo  strzelii  zol- 
nierz? 


On  mieszka  w Krakowie. 
Dokad  pojechal  Ko- 
^slci? 

Dok^d  wrocil  Jaworski? 
Dokad  wyjechal  Wojcik? 
Dokad  wycofali  si^ 
zolnierze? 

Dokad  cz^sto  jezdzi 
Major  Kubala? 

Dokad  Cichocki  zawie- 
zie  te  skrzynie? 

Dokad  porucznik  wys- 
lal  goAca? 


Krak6w 

Warszawa 

Niegoslawice 

Torun 

miasto 

wies  Slone 

las 

park 


To  jest  dom  Kowalskie- 
go- 

Dokad  poszedl  Kowalski? 


Dokad  sanitariuszka 
zaprowadzila  rannego? 
Dokad  weszli  milicjan 
ci? 

Dokad  Andrzej  zaniosl 
paczk^? 


pr:sedzial,  ogrod 
szpitai 
lAdynek,  ob6z 

frz6d  wagonu 
yl  pociagu 


Andrzej  przyjechal  do 
Krakowa  w maju,  a wy- 
jechal w lipcu. 

Od  kiedy  do  kiedy 
zyl  Paderewski? 


lOaj  - lipiec 

luty  - kwiecien 
1860  - 1941 


Zolnierz  strzelii 
do  nieprzy jaciela. 


Kowalski  pojechal 
do  Krakowa • 


Kowalski  poszedl 
do  domu. 


Andrzej  byl  w Kra- 
kowie od  maja  do 
lipca. 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 

(Use  a Polish  calendar  as  visual  aid.) 


Od  kiedy  do  kiedy 
trwaly  wakacje? 

Od  kiedy  Kowalski 
pracowal  w tej 
fabryce? 

Do  kiedy  Jaworscy 
b§d^  w Warszawie? 
Do  kiedy  trzeba 
zaplacic  ten  ra- 
chunek? 

Do  kiedy  b^d^  poka» 
zywali  te  filmy? 


czerwiec  - wrzesien 


pierwszy  pazdziernik 


poniedzialek  - niedziela 
przyszly  tydzien 
przyszly  miesi^c 
styczefi  - grudzieii 


Kowalski  pracowal 
w tej  fabryce  do 
pierwszego  pai- 
dziernika. 


Do  kt or ego  Zielin-  trzeci  ma ja 

ski  tD^d'zie  w mies- 

cie? 


Zielinski  b^dzie 
w miescie  do  trze- 
ci ego  maja. 


Do  ktorego  Zygmunt 
ma  urlop? 

Do  ktorego  Zosia 
ma  wakacje? 


czwarty  wrzesnia 


dwudziesty  czerwca 
trzydziesty  pierwszy  sierpnia 


(Use  a clock  dial  as  visual  aid,> 


Do  ktorej  godziny  5 .00 
Jan  b^dzie  w domu? 

Do  ktorej  doktor 
przyjmuje?  5.45 

Do  ktorej  trwaly 
dwiczenia?  7.15 

Do  ktdrej  daj^  3.30 

obiady?  6 .00 

Do  ktdrej  jest  ten 
sklep  otwarty? 

Do  ktorej  Kovralscy 
siedzieli  u Jawors- 
kich? 

Tam  mieszka  Kowalski. 

Do  czyjego  mieszka- 
nia  poszedl  Andrzej? 


Jan  b^dzie  w do- 
mu do  piqtej. 


Andrzej  poszedl 
do  mieszkania  Ko- 
walskiego. 
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Instructor; 

Kapral  2ielonka  ma 
duzy  ogr6d. 

Do  czyjego  ogrodu 
pobiegiy  dzieci? 


Suggested  words; 
Zielonka 

J4«ef 

tm  mrynarz 
n®wy  -utz^dnik 


Students ; 


Bzieci  pobiegiy 
do  o|j:odu  kapra- 
la  Zieionki. 


tmmi  1©1 

Tiaanslation 
ftaglish  - Polish 


1,  Cpl,  Kowalski  drove  throng  the  forest,  then  across  a 
wooden  bridge  on  the  canal* 

He  did  not  drive  through  the  tunnel.  He  decided  to  go 
around  the  hill,  because  he  thought  that  there  might  be 
an  enemy  trap  in  the  tunnel- 

3.  The  thief  entered?  the  ranger  station  through  a window. 
He  Searched  the  ranger* s desk^  took  some  documents,  and 
then,  hearing  someone  opting  a door  in  the  house,  ran 
across  the  room  and  hid  in  the  closet. 

4,  The  engineers  were  disarming  mines  all  night. 

5*  All  day  the  corporal  lay  on  the  hill,  watching  through 
his  binoculars,  the  well,  near  which  Jasihskl  was  to 
meet  the  enemy  officer. 

6.  Because  of  you  and  your  stupid  remarks,  the  boss  was 
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mad  at  me« 

He  went  there  only  out  of  curiosity. 

It  turned  out  that  the  waitress,  working  in  our  canteen, 
was  an  enemy  spy. 

Mary  married  a teacher,  whom  she  met  through  a mutual 
friend. 


LESSON  101 
Reading  Text 

By la  jasna  noc,  Na  wysuni^tym  punkcie  obserwacyjnym 
znajduj^cym  si^  na  wzgorzu  453  byl  porucznik  Lukasik  i radio- 
telegrafista  Wn^k.  Od  kilku  dni  na  tym  odcinku  frontu  bylo 
dziwnie  spokojnie,  poniewaz  dziala  npla  slabo  ostrzeliwaly 
nasze  stanowiska,  Linie  telefoniczn.^  . rzadko  byly  przery- 
wane  ppciskami  zwlaszcza,  ze  wsrod  nich  duzo  bylo  niewypalow. 

Porucznik  Lukasik  utrzymywal  stal^  l^cznosd  z bateri^ 
i piechot^  tylko  przez  telefon.  Na  punkcie  obserwacyjnym 
byl  jednak  rowniez  odbiornik  i nadajnik  radiowy.  Mala  ta 
radios tacja  by la  uzywana  w wypadku  przerwania  linii  tele- 
fonicznych.  Punkt  obserwacyjny  znajdowal  si§  na  wzgdrzu, 
na  ktorym  byla  wieza  triangulacyjna,  W nocy  porucznik  obser- 
wowal  przedpole,  a Wn§k  siedzial  przy  odbiorniku  i sluchal, 

Wn§k  znal  dobrze  j^zyk  npla  i jezeli  warunki  bojowe  na 
to  pozwalaly  szukal  on  fali,  na  ktorej  nieprzyjaciel  nadawal. 
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Mia  I on  czasami  szczgscie  uslyszec  cos  waznego.  Raz  np,  usly- 
szai  on,  jak  dwoch  dow6dc6w  baterii  npla  mowilo  cos  o swoich 
jednostkach  ognia,  nowych  zapalnikach  i dalmierzach.  Drug! 
raz  siyszai,  jak  dowodcy  artylerii  i piechoty  koordynowali 
ogien,  Tej  nocy  Wn^k  widocznie  tez  mial  szcz^scie,  gdyz  nagle 
zaczal  cos  szybko  pisac.  Kiedy  skonczyl,  zameldowat:  **Paiiie 
poruczniku,  odebralem  jakis  zaszyfrowany  meldunek  npla**. 

**W  takim  razie  pol^czcie  si§  natychmiast  z dowodztwem  batalio- 
nu  piechoty.  Tam  jest  nasz  oficer  lacznikowy.  Zameldujcie 
mu  o tym.  Moze  to  cos  waznego.**-  powiedzial  porucznik. 

P61  godziny  pozniej  na  punkcie  zameldowat  si^  goniec  z do- 
wodztwa,  ktory  odebrat  zaszyfrowany  meldunek  npla.  Nast^pnego 
dnia  nad  ranem  stychac  byto  silny  ogien  artylerii  na  lewym 
skrzydle.  Dwa  dni  pozniej  bombardier  Wn^k  dostal  awans  na  ka- 
prala  i dowiedzial  si^,  ze  w zaszyf rowanyra  meldunku  byla  in- 
formacja  o planowanym  ataku  na  lewym  skrzydle,  Mia to  to  bye 
zaskoczenie.  Dzi^ki  temu,  ze  nasze  dziata  pancerne  polozyty 
skuteezny  ogiefi  zaporowy,  atak  si^  nie  udat. 

Questions 

1.  Jaka  byla  noc? 

2.  Kto  byl  na  wysuni^tym  punkcie  obserwacyjnym? 

3.  Jak  byto  na  tym  odcinku  od  kilku  dni? 

4.  Jak  utrzyraywal  porucznik  Lukasik  l^cznos6  z bateri^? 

5.  Dlaczego  porucznik  Lukasik  utrzymywal  l^cznos6  przez  tele- 
fon? 
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6.  Co  bylo  rownie'^-  na  punkcie  obserwacyjnyra? 

7.  Kiedy  byia  u±ywana  mala  radiostacja? 

8.  Gdzie  znajdowal  si^  punkt  obserwacy jny? 

9.  Co  robil  w nocy  porucznik,  a co  bombardier  Wn^k? 

10.  Co  znal  dobrze  Wn§k? 

11.  Kiedy  szukal  on  fali  radiostacji  npla? 

12.  Co  on  raz  uslyszal? 

13.  Co  on  uslyszal  innym  razem? 

14.  Kiedy  Wn^k  mial  szcz^^cie? 

15 . Co  on  zameldowal  porucznikowi? 

16.  Co  kazal  zrobi6  porucznik  bombardierowi? 

17.  Kto  zameldowal  si§  p61  godziny  pozniej  na  punkcie  obserwa- 
cyjnym? 

18.  Co  odebral  goniec? 

19.  Co  bylo  slychac  nast^pnego  dnia  nad  ranem? 

20.  Co  dostal  starszy  bombardier  i o czym  si§  dowiedzial  dwa 
dni  pozniej? 

21.  Dzi^ki  czemu  atak  npla  si^  nie  udal? 


‘ 
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LESSON  101 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1,  Kogo  porucznik  Sokolowski  ma  zmienic  na  punkcie  obserwa. 
cyjnym? 
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2.  Co  staJio  si^  z radiotelegraf ist^? 

3.  Dlaczego  bombardier  Wn^k  ma  zostac  dlutej  na  punkcie  obser- 
wacyjnym? 

/ 

4.  Jaki  nadajnik  i odbibrnik  zabierze  ze  sob^  porucznik  So- 
kol owski? 

5.  Jakie  teraz  warunki  do  zmiany  na  punkcie? 

6.  Z czym  zapoznal  si^  porucznik  Sokolowski? 

7.  Kiedy  zostal  zmiexiiony  sygnal  wywolawczy? 

8.  Czego  kapitan  Duder  spodziewa  si§? 

9.  Kiedy  nieprzyjaci il  b§dzie  atakowal? 

i 

10,  Do  czego  nasze  wc  jska  przygotowane? 

11,  Jaka  nowa  broA  prizybyla? 

J 

12,  W jakim  celu  pr5f/byly  dziala  pancerne? 

Part  II 


i 
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1,  Jak  nazywa  si§  siarszy  strzelec  w artylerii? 

2,  Czym  mierzy  si^  3dleglos6? 

3,  Jak  inaczej  naj’wa  si^  dzialo  samobiezne? 

4,  Jaka  jest  jednostka  ognia  przydzielona  na  dzialo? 

5 , Dlaczego  trzeb?j  skoordynowa6  ogien  artylerii  z posuwa- 

i 

niem  si§  piechity? 

6,  Jak  nazywa  sif  aparat  radiowy,  ktory  slu±y  do  nadawania? 

7,  Jak  nazywa  si§  aparat  radiowy,  ktory  slui^y  do  odbierania? 

8,  Co  robi  si§  z i^iewypalami? 

* 

< 

9,  Jakie  zadanie  iia  oficer  Mcznikowy? 

i 

/ 

I 

{ 

\ 

'i  ! 

! 

/ 
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10.  - > CO  artyleria  kladzie  ogieri  zaporowy? 

11.  Sk^d  observmjst  obserwatorzy  artyleryjscy? 

12.  Co  nalezy  zrobic,  je^li  jest  si^  chorym? 

13.  Po  CO  robi  si§  szkic  orientacyjny? 

14.  Dlaczego  trzeba  planowad  pracg? 

15.  W jaki  sposob  przekazuje  sig  wiadomosci  na  duze  odleg- 
losci? 

16.  Do  czego  slu±^  radiostacje? 

17.  lie  si6w  na  minut^  nadaje  dobry  radiotelegraf ista? 

18.  Na  CO  jest  skuteczna  aspiryna? 

19.  Gdzie  pan  stale  mieszka? 

20.  Kiedy  nadaje  si^  sygnal  SOS? 

21.  Dlaczego  stacje  radiowe  maj^  sygnaly  wywolawcze? 

22.  W czym  pomagajat  wieze  triangulacyjne? 

23.  Jakie  warunki  pracy  mial  pan  w miejscu,  w kt6rym  pan  pra 
cowal  przed  wstatpieniem  do  wojska? 

24.  lie  zapalnik6w  ma  pocisk  artyleryjski? 

25.  Dlaczego  szyfruje  ,si^  m^ldunki? 


LESSON  101 

Military  Interpreting  Practice  #12 

1.  What  is  your  name  and  Porucznik  Michal  Zimny. 

rank? 


2,  What  is  your  unit,  and 
your  last  duty  in  it? 
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Bylem  wysuni^tym  obserwatorera 
3ciej  baterii  15  p.  art,  polo 
wej. 
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3. 


4. 

5. 


6. 


7. 


Here  is  a sketch  map  of 
the  terrd.ixio  Gan  you 
show  me  where  your  obser- 
vation post  was? 


Where  is  your  battery  lo- 
cated? 


Where  are  the  other  bat- 
teries of  your  battalion 
located? 


50  metr6w  na  wschd4  ed  wie±y 
triangulacyjnej  na  Wzg6rzu 
1225. 


Okolo  3 km.  na  p61noc  od  wzg6 
rza  1225 . 


Znajduj^  si^  one  4 km.  na  polnoc 
od  lasu. 


What  was  the  mission  of 
your  battery? 


OstrzeliwaliSmy  miasteczko  Za- 
biele,  w ktdrym  sa  wasze  od- 
dzialy.  Poprzednio  wspiera- 
li^my  piechot^. 

How  do  you  coordinate 
your  fire  with  the  infantry? 


8. 


9. 


Piechota  u±ywa  sygnal6w  dymnych 
w dzieh,  a rakiet  w nocy.  Poza 
tym,  w sztabie  dow6dcy  piecho- 
ty  jest  zawsze  nasz  oficer  l^cz- 
nikowy. 

How  do  you  request  fire 
support  from  your  bat- 
tery? Przez  telefoHj  kt6rym  jestem 

poi^czony  z bateria. 

How  do  you  contact  your 
battalion  and  infantry 
which  your  battery  supports? 


10.  What  call  sign  do  you 
use  to  contact  your 
battery? 


11.  What  are  the  call  signs 
of  your  other  batteries? 


Mam  radiostacJ$9  przez  kt6r^ 
l%cz^  si$  z piechot£k  i przez 
kt6ra  przekazuj^  meldunki  do 
mego  dywizjonu. 


Sygnalem  wywolawczym  naszej 
baterii  jest  *’czarne  oko** 


1-sza  bateria  ma  **niebieskie 
oko”,  a 2-ga  *»zielone  oko*^. 
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12,  How  often  do  they  change 
these  call  signs? 


13,  How  much  amunition  do 
you  keep  at  the  battery? 


14,  Which  battery  was  firing 
at  our  airfield? 

15 , I must  admit  that  your 
fire  was  very  effective. 


16,  What  kind  of  fuses  do 
you  use  that  there  are 
so  many  duds? 


17.  Maybe  we  wanted  you 
to  live  longer. 


Byl  to  nasz  staly  sygnal  wy- 
woiawczy,  ale  gdy  dostalem  si^ 
do  niewoli,  b§dzie  on  prawdo- 
podobnie  zmieniony. 


Trzymamy  jednostk^  ognia,  to 
jest  150  pociskdw  na  kazde 
dzialo. 


Zdaje  mi  si§  2-ga, 


Otrzymalismy  nowy  typ  dalmie-' 
rza,  a poza  tym  jestesmy  juz 
dlugi  czas  na  froncie. 


Uzywamy  zapalnik6w  czasowych 
i uderzeniowych,  O ile  cho~ 
dzi  o niewypaly,  to  wczoraj 
obok  punktu  obserwacy jnego 
padly  3 wasze  niewypaly* 


i. 
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LESSON  101 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1*  Lt.  Kowalski  had  to  aend  his  report  to  headquarters  by 
messenger  because  an  enemf  shell  had  destroy^ed  Ills 
radio  transmitter. 
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Nowicki  taught  his  son  how  to  shoot,  but  he  told  him  ne.ver 
to  aim  at  people,  not  even  as  a joke, 

3,  Cichocki  put  the  radio  receiver  into  the  jeep  and  left 
for  the  command  post. 

4„  When  General  Jasihski  heard  that  the  enemy  was  approa- 
ching the  river,  he  ordered  his  troops  to  prepare  for 
an  attack. 

5s  The  PPG  broadcasted  information  to  the  liaison  offier, 
only  until  6 o*  clock  in  the  evening*, 

With  the  help  of  two  range  finders,  the  coordinates  of 
the  enemy  positions  were  discovered,  and  later  a situa- 
tion sketch  was  made. 

7.  i-'lany  of  the  enemy ^s  artillery  rounds  were  duds  because 
they  used  ineffective  fuses ^ 

8.  The  colonel  sent  the  radio  operator  and  a new  type  trans- 
mitter into  the  woods  near  the  enemy  front  line. 

9.  At  one  time  we  had  permanent  call  signs,  but  because  many 

j of  our  men  have  been  taken  prisoner,  we  now  change  call 

: signs  weekly^ 

o o 4*  T r 

TKiIs^art  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avai- 

lable  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape,  if  tape 

recorders  are  available.) 

■|  Answer  in  not  less  than  50  words  the  following  questions. 

M Elaborate  on  the  subjects  as  much  as  you  can: 

; I 

i,  a)  Po  co  artyleria  strzela  ogniem  zaporowym? 

B)  Dlaczego  trzeba  planowac  prac^? 

; c)  Dlaczego  szyfruje  si^  meldunki? 
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LESSON  101 
Vocabulary 


bombardier,  m. 

bombardierzy,  nom.  pi. 

dalmierz,  m. 

dalmierza,  gen. 

dzialo  pane erne 

jednostka  ognia 


koordynowac , i . 
koordynu 
koordynu je 


skoordynowac^p.  - 
skoordynu 
skoordynu je 


nadajnik,  m. 

nadajnika,  gen,  s. 


nadawac,  i.  nada6,  p. 
nadaj^  nadam 

nadaje  nada 


niewypal,  m. 

niewypalu,  gen,  s. 


observ^acyjny  punkt,  m. 

odbiera6,  i.  odebrac,  p. 
odbieram  odbior§ 

odbiera  odbierze 


odbiornik,  m. 

odbiornika,  gen,  s. 

oficer  lq.cznikowy,  m. 

ogien  zaperowy 

orientacyjny,  orientacyjna, 

orientacyjne 

planowac,  i.  zaplanowa6,  p. 
planuj^  zaplanuj^ 

planuje  zaplanuje 
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private  first  class  in 
artillery 

range  finder 

self-propelled  gun 

irnit  of  fire  (number  of 
rounds  per  weapon,  not 
per  unit) 

to  coordinate 

radio  transmitter 

to  transmit,  to  broad- 
cast, to  mail 

dud 

observation  point 
to  receive 

receiver 

liaison  officer 
barrage  fire 
orientation,  as  adj. 

to  plan 


H' 

r 

t 

j 

i 

! 


przekazywad,  i.  przekazad,  p. 
przekazuj^  przeka±§ 

przekazuje  przekaie 

radiostacja,  f, 

radiotelegrafista^l  w. 

radiotelegrafii«i,  nom.  pi. 


to  relay,  to  hand  down, 
to  transmit 


« isliidio  station 
^ »adio  operator 


skuteczny,  sli;ute#flMia,  skuteczne  - e^^ectlve 
staly,  stala,  stalle 


sygnal,  m. 

sygnalu,  gen.  s. 

sygnal  wywolawczy 

szkic,  m. 

szkicu,  gen.  s. 

szkic  orlentacyjny 

triangulacyjna  wieza 

warunek,  m. 

warunku,  gen.  s. 

wzmocni6,  p.  wzmacnia6,  i. 
wzmocni§  wzmacniam 

wzmocni  wzmacnia 

zapalnik,  m. 

zapalnika,  gen.  s. 


zaszyfrowad,  p. 
zaszyfru j§ 
zaszyfru je 


azyf  rowad , i 
szyfruje 
szyfruje 
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- constant,  pe^anent,  solid 

- signal,  si^ 

« call  sign 

- sketch 

->  situation  sketch 

- triangulation  station 

- condition,  terra 


to  intensify,  to  strength, 
en 


- fuse 


- to  code,  to  cipher 


{ ' 


I 
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LESSON  102 

Graimnar  Perception  Drill 


THE  USB  OF  THE 

PREPOSITION 

przed 

Part  I 


Przed  with  the  instrumental 

a/ 

przed  - before  (with  reference  to  time) 


Instructor:  Suggested  words: 


Wladyslaw  pil  piwo 
przed  kolacj^. 

Kie'dy  Wladyslaw  pil 
piwo? 

Andrzej  spotka  si§ 
z Basiei;  przed  szost^. 

Kiedy  Andrzej  spotka  si§  1,  2,  3,  3:30, 
z Basisi?  4,  4:15, 

wp61  do  szostej, 
7,  8,  9,  10:30, 
11,  12 

Kowalski  zawsze  kohczy 
prac§  przed  pig|,t^, 

Kiedy  Kowalski  konczy 
prac§? 

Maria  nie  pozwala  mf±owi 
pali6  przed  jedzeniem, 

Kiedy  Maria  nie  pozwala  Sniadanie 
m^zowi  pali6?  obiad  - 

kolacja 

Bednarski  musi  zoba- 
czy6  si§  z Kowalskim 
przed  niedziel^. 

Kiedy  Bednarski  musi 
zobaczy6  si$  z Kowals.- 
kirn? 


case 


Students : 


Wladyslaw  pil 
piwo  przed  ko- 
lacj^. 


29 


Instructor : 


Suggested  w.  rds: 


Students: 


Gospodarz  chce  skon- 
czyc  koszenie  Icj-ki 
przed  deszczem. 

Kiedy  gospodarz  chce 
skohczy6  koszenie  l^ki? 

Przed  zacz^ciem  wykla- 
du  profesor  wypil  szklan- 
k^  wody. 

Kiedy  profesor  wypil 
szklank^  wody? 

Pol  godziny  przed  star- 
tera  kapitan  Bystroh  mial 
odpraw§  z pi lot ami, 

Kiedy  kapitan  Bystroh 
mial  odpraw§  z pi lot ami? 

Dzis  Nowicki  byl  juz  w le- 
sie  przed  wschodem  slohca, 
Kiedy  Nowicki  byl  juz  w le- 
sie? 

Zielinski  wzi^l  urlop  ty- 
dzieh  przed  slubem. 

Kiedy  Zielinski  wzi^l  ur- 
lop? 

Kowalski  dal  wszystkie  swo- 
je  pieni^dze  dzieciom  p61 
roku  przed  smierci^. 

Kiedy  Kowalski  dal  wszyst- 
kie swoje  pieni^dze  dzieciom? 

Bednarscy  przychodz^  zawsze 
na  stacj§  p6l  godziny  przed 
odejsciem  poci^gu. 

Kiedy  Bednarscy  przychodz^ 
na  stacj^? 

Przed  wojn^  Jozef  mieszkal 
w Warszawie, 

Kiedy  Jozef  mieszkal 
w Warszawie? 

Kowalski  wyszedl  st^d 
przed  sekund^. 

Kiedy  Kowalski  wyszedl 
st^d? 


minuta 
2 minuty 
5 minut 


) 


< i I 

t 


1 


3 


1 

J 


C5C 


a f 


I 
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Instructor:  Suggested  words: 

10  minut 
kwadrans 
p61  godziny 
godzina 
2-6  godzin 


Nieprzy jaciel  spalil 
t^  wies  przed  wycofa- 
niem  si§. 

Kiedy  nieprzyjaciel 
spalil  t^  wies? 

Przed  zwolnieniem  go 
z wi^zienia  kazano 
wi^zniowi  podpisa6 
kilka  dokumentow. 

Kiedy  kazano  wi^zniowi 
podpisac  kilka  dokumentow? 

Przed  zbadaniem  pacjenta 
lekarz  rozmawial  z nim 
kilka  minut. 

Kiedy  lekarz  rozmawial 
z pacjentem? 


Janek  wyczyscil  rower 
przed  oddaniem  go  Bolkowi. 
Kiedy  Janek  wyczyscil  rower? 


b/ 

przed  - in  front  of,  before 
(with  reference  to  place  or  people) 

Janek  spotkal  si§  z Zosi^ 
przed  szkol^;. 

Gdzie  Janek  spotkal  si§  kino 
z Zosi^?  koszary 

kosciol 

kawiarnia 

pomnik 

dom  towarowy 


Gruszka  zostal  zabity 

przed  wejsciem  do  restauracji  „ 

Gdzie  Gruszka  zostal  zabity? 


Pan  mlody  czekal  na  pann§ 
mlod^  przed  kosciolem. 
Gdzie  pan  mlody  czekal  na 
pann^  mlodci? 


er|c 


u.  wTi»a«  t 


Students : 


Janek  spotkal  si^ 
z Zosi^  przed 
szkol^. 

i 

i 

i 

:\ 

3 

1 
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Instructor: 


Suggested  words; 


Students ; 


?ociej.g  zatrzymal  si§ 
przed  granicfi  niemieck^, 

Gdzie  zatrzymal  si§  sygnal  Poci^g  zatrzymal  si§ 

poci^g?  most  przed  granic^  niemiec- 

stacja 

Porucznik  rozmawial 
z kapralem  przed  wartowni^, 

Gdzie  porucznik  rozmawial 
z kapralem? 

Wiele  kobiet  stale  przed 
nowym  sklepem, 

Gdzie  stalo  wiele  kobiet? 

Zolnierz  stal  na  warcie 
przed  namiotem  pulkownika, 

Gdzie • zolnierz  stal  na  warcie? 

Ten  piesek  zawsze  czeka  na 
swojego  pana  przed  bram%^ 

Gdzie  ten  piesek  czeka  na 
swojego  pana? 

Milicjant  zobaczyl  dwoch 
ludzi  bij^cych  si§  przed  knajp^. 

Gdzie  milicjant  zobaczyl  dwoch 
ludzi  bij^cych  si§? 

Kilkunastu  mlodych  ludzi  stalo 
przed  budynkiem  Wojskowej 
Komendy  Rejonowej, 

Gdzie  stalo  kilkunastu  mlodych 
ludzi? 

Michal  zasadzil  kwiaty  przed 
gankiem, 

Gdzie  Michal  zasadzil  kwiaty? 

Janek  czekal  na  Basif.  przed 
wejsciem  do  kina. 

Gdzie  Janek  czekal  i:a  Basi§? 

Sanitarka  zatrzymala  si§  przed 
szpitalem. 

Gdzie  zatrzymala  si^  sanitarka? 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students 


4 

o- 


& 


Dwoch  zabitych  zolnierzy 
nieprzy jacielskich  le^aio 
przed  naszymi  zasiekami, 

Gdzie  lezalo  dw6ch  zabitych 
zolnierzy  nieprzyjacielskich? 

2ona  weszla  do  pokoju  przed 
m^zem. 

Przed  kirn  weszla  zona  do 
pokoju? 

Dzieci  siedzialy  na  podlodze 
przed  rodzicanii. 

Przed  kim  siedzialy  dzieci? 

Wi^zien  zeznawal  przed  s^dem, 
Przed  czym  zeznawal  wi^zien? 

Ona  oskar;^yla  go  przed  s^dem 
o kradziez, 

Przed  czym  ona  go  oskarzyla. 

C/ 

przed  - f rom 

Kot  schowal  si^  przed 
psem  pod  kanap^, 

Przed  czym  schowal  si§ 
kot? 

Stanislaw  udawal  przed  rodzi- 
cami,  ze  nie  wie  gdzie  jest 
siostra. 

Przed  kim  Stanislaw  udawal , 
ze  nie  wie  gdzie  jest  siostra? 

Jozef  ostrzegal  koleg^  przed 
Ku  char  skim  bo  wi  edzial , i;e 
on  kradnie. 

Przed  kim  Jozef  ostrzegal  ko- 
leg§? 


Druga  kompania  wycofala  si§ 
przed  nacieraj^cymi  czoigami. 
Przed  czym  wycofala  si§ 
druga  kompania? 


Zlodziej  uciekal  przed  miliciantem* 
Przed  kim  zlodziej  uciekal? 


h 

I 


V 

V 


f 
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Dw6ch  zabitych  ±ol* 
nierzy  leisalo  przed 
naszymi  zasiekami* 


Kot  schowal  si§ 
przed  psem. 
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I 

m. 

i'  Instructor:  Suggested  words;  Students; 

Zosia  schowala  sig  przed 
i deszczem. 

I Przed  czyin  Zosia  schowa- 

la  si§  pod  drzewo? 

] d/ 

przed  - against 

I Nasze  oddzialy  ubezpieczyty  sig 

;!  przed  zaskoczeniem. 

[ Przed  czynj  ubezpieczyly  si^ 

nasze  oddzialy? 

[ Andrzej  bronil  przyjaciela 

przed  oskarzeniami  kolegow. 

Przed  czym  Andrzej  bronil 
przv jaciela? 

Part  II 

Przed  with  the  accusative  case. 

Patrol  wyszedl  przed  okopy. 

Dok^d  wyszedl  patrol?  Pa.troX  i^ryszedl  przed 

okopy . 

Dziecko  pobieglo  przed  dom. 

Dok^d  dziecko  pobieglo? 

Zaprowadzili  wi^znia  przed 
Komendanta  Milicji. 

Przed  kogo  zaprowadzili  wi^znia? 

Student  wyszedl  przed  klas^. 

Dok^d  wyszedl  student? 

Samochod  zajechal  przed  dom. 

Gdzie  zajechal  samochod? 

Chlopiec  rzucil  pilk§  przed  siebie. 

W jakim  kierunku  chlopiec  rzucil 
pilk^? 

Pies  wybiegl  przed  bram§, 

Dok^i-d  wybiegl  pies? 


ii 


Zosia  schowala  si§ 
przed  deszczem. 


Nasze  oddzialy 
u b czp  i e r;  z y 1 y s i § 
przed  zaskoczeniem. 
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Dialog  102 


LESSON  102 

Dialog  (Conversation  between  a 

criminal  and  his  lawyer.) 


A. : Sikora,  czy  wiecie,  ze  grozi  warn  kara  smierci  za  mor- 
derstwo? 

P. : Przeciez  juz  przed  poludniem  panu  mowilem,  ze  ja  nie 
zabilem  tej  kobiety. 

A, ; Policja  znalazla  wasze  odciski  palcow  na  rewolwerze 
znalezionym  przed  drzwiami  mieszkania. 

P.:  Wszyscy  trzej  mielismy  rewolwery.  Ja  zostawilem  moj  na 
ziemi,  gdy  otwieralem  wytrychem  drzwi. 

A.:  Kto  wi^c  zamordowal  t^  kobiety,  Piwowarczyk  czy  Babik? 

r.:  Nie  wiem,  ktory  z nich,  gdyz  cierano  bylo  w pokojUj  a ja 
przez  caly  czas  bylem  zaj^ty  otwieraniem  kufrow. 

A. ; Ale  na  obcggach  i mlotku  s^  tylko  odciski  Babika,  a nie 
wasze. 

P.:  On  niosl  narz^dzia,  a ja  pracuj^c  mialem  r^kawiczki  na 
r§kach„ 

A. : A CO  powiecie  na  to,  ze  tuz  przed  lozkiem  zamordowanej 
znaleziono  guzik  waszej  marynarki? 

P.;  Panie  adwokacie,  przysi^gam  przed  Bogiem,  ze  jestem  nie- 
winny. 

A.:  Mam  nadziej^,  ze  przysi^gli  i s^dzia  warn  uwierz^. 


T 


A. : Adwokat 

P. : Przest^pca 
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Lmsm  102 

Grammsyc  AaaaJlysis 


THE  USB  OP  TO 

PREPOSITION 

przed 

Part  I 


przed  with  the  i^t^trumental  case 


a/ 

The  preposition  przed  with  the  instrumental  case  is 
rendered  in  English  by  before  (with  re't'ererice  to  t'ime)| 


e.g.: 

On  bgdzie  tu  przed  pi^t^. 

Wr6cf  do  domu  przed  poludniem, 
Napij^  sifi  kawy  przed  lekcj^, 

W 

The  preposition  przed  with 
rendered  in  English  by  in  front 
to  place  or  people) , 

e,g.; 

One  stala  przed  domem. 

On  siedzial  przede  mn^« 


- He  will  be  here  before 
five  o’clock* 

- I will  be  back  home  before 
noon, 

- I will  have  coffee  before 

the  lesson,  ' ' ' 


the  instrumental  case  is 
of,  before  (with  reference 


- She  stood  in  front  of  the 
house. 

He  was  sitting  in  front  of 
me.  , 


On  zeznawal  wczoraj  przed  s^dem.  - He  testified  yesterday 

before  the  court. 

On  oskariyl  go  o kradziet  przed  - He  accused  him  of  theft 
s^em.  before  l^e  court, 

c/  ' 

The  preposition  przed  with  the  instrumental  case  is 
rendered  in  B;^[lish  by  ffcom,  '■ 
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e.g.: 

Zlodziej  ukryl  sie  przed  milicj^.  - The  thief  hid  himself 

from  the  police. 


Udalo  mu  si^  uciec  przed  burz^. 


d/ 

The  preposition  przed  with 
rendered  in  English  by  against  ^ 

e.g.: 

Nasze  wojska  bronily  si§  przed 
nacieraj^cym  nieprzyjacielem. 


X He  managed  to  escape, 
from  the  storm. 


the  instrumental  case  is 


**  Our  troops  defended  them- 
selves against  the  attack- 
ing enemy'.  ' 


Part  II 

przed  with  the  accusative  case 

The  preposition  przed  with  the  accusative  case  denoting 
movement  towards  a place  is  rendered  in  Engiish'  by  in  front  of. 


e.g. : 

Chodzmy  przed  ko^cidl. 
Part  III 


- Let  us  go  in  front  of 
the  church. 


< When  in  English  we  say  that  an  event  took  place  on  the 
night  of  the  10th  of  May  - in  Polish  we  must  say  *»W  nocy 
z driia  dziesi^tego  na  Jedenastego  maja.” 


LESSON  102 
Structural  Drill 

t 


Part  I 


i 


Instructors 

a/ 


Suggested  words:  Students: 


Niedlugo  b^dzie  obiad.  obiad 

Kiedy  on  zatelefonuje 

do  brata?  Sniadanie 

lekcja 


On  zatelefonuje  do 
brata  przed  obiadem. 
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'Jliia  true  tor: 


Students: 


Suggested  words: 


I 

! 

i 


! 


[ i 


I 


wyja^d 

wesele 

si6dma  godzina 

przesiucUanie 

Iwi^ta  Boiego  Narodzenia 


List  rausi  by6  wyslany 
wieezorem. 

Kiedy  ona  musi  skonczy6 
iist? 


w 

Tam  jest  ko^cidl, 
Gdzie  zbierzemy  si@? 


wiecz^r  Ona  musi  skoSczy6 

iist  przed  wi^eezo- 
czwarta  rem,  ) 

pi^ta 
dwunasta 
p6inoc 
wtorek 
Sroda 
niedziela 


koscidl  Zbierzemy  si^  przed 

kOiScioiem, 

dom 

budynek  szkolny 
restaurac ja 
staeja  autobusowa 


Tam  jest  staeja  kole- 
jowa, 

Gdzie  sig  spotkamy?  staeja  kolejowa  Spotkamy  sif  przed 

staeja  kolejowa. 

kino 

teatr 

pociag 

poczekalnia 

sklep 

sp61dzielnia 

autobus 

kawiarnia 


Tam  jest  brama.  brama 

Gdzie  stoi  ten  samochdd? 

stodola 

dom 

ci^i;ar6wka 

ogr6d 

kotel 

biuro 

wejjgcie 

koici61 


Ten  samoehdd  stoi 
przed  brama. 


o 
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Students; 
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Instructor:  Suggested  words: 

Tam  jest  las. 

Gdzie  zatrzymala  si^  las 

kompania? 

zakr^t 

rzeka 

wies 

miasto 

wzgorze 

gora 

kopalnia 


Kompania  zatrzyma- 
la  si^  przed  lasem. 


Tam  s^  bunkry. 

Gdzie  zatrzymal  si§  npl?  bunkry  Npl  zatrzymal  si§ 

przed  bunkrami. 

wie^ 

zapora  wodna 
tun  el 
g6ry 

lesniczowka 

wieza  triangulacyjna 

nasyp 

wasze  gniazdo  oporu 

zaro^la 

elektrownia 

zasieki 

okopy 

lotnisko 


Tam  s^  drzwi. 

Gdzie  siedzi  babka?  drzwi 

kominek 

okno 

ganek 

chalupa 

plot 

brama 

st61 

c/ 

Jest  burza. 

Przed  czym  si$  zwykle  burza 

chowamy? 

zla  pogoda 
deszcz 
silny  wiatr 
pioruny 


Babka  siedzi  przed 
drzwi  ami. 


Zwykle  chowamy  si§i 
przed  burz^. 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Boimy  si^  choroby. 

VtzQd  c^ym  si^  broniray? 


Dzieci  boji%  si§  zlego 
psa, 

Przed  czym  uciekaj^ 
dzieci? 


Nasze  czolgi  po'suwa- 
si§  naprz6d, 

Przed  czym  npl  wyco«* 
fuje  si§? 


Npl  bal  si^  walk!  wr§cz, 
Przed  czym  wycofal  si@ 
npl? 


Nie  trzeba  pi6  wr6dki. 
Przed  czym  ojciec 
ostrzegal  syna? 


choroba 

wbjna 

6mier6 

po±ar 

okupacja 


Bronimy  si§  przed 
choroba,. 


zly  pies 

gesi 
krcwy 
konie 
du3;a  fala 


Dzieci  uciekaja! 
przed  zlym  psem. 


A . 


i . 
Pia 


Npl  wycofuje  si§ 
przed  naszymi  czot* 
garni. 


nasze  oddzialy  pancerne 
nasza  armia  , 

nasze  przeciwnatarcie  i'  i 
nasza  piechota 


1 


0^9 
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Npl  wycofal  si§ 
przed  walk^:  wr§cz. 


nasz  ogien  zaporowy 
nasze  naloty 
przewaga  naszych  sil 


pic  w6dke 


Ojciec  ostrzegal 
syna  przed  piciem  ' 
w6dki • 


uzywa6  narkotykdw 
pali6  papierosy 
bawi6  si^  bronis^ 
je46  zepsute  mi^so 


i I 


I ^ ' 
1 
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Instructor: 

Tu  jest  prokurator. 
Przed  kirn  on  b^dzie 
zeznawal:? 

Suggested  words: 

Students: 

prokurator 

s^dzia 
milic jant 
adiutant 
major 

On  b^dzie  zeznawal 
przed  prokurator em. 

W tym  mieilcie  mamy 
du±o  ziodziei. 

Przed  kim  musimy  si^ 
bronid? 

ziodzieje 

szpiedzy 

nieprzyjaciel 

Musimy  si^  bronid 
przed  zlodziejaml. 

Nauczyciel  chce  ukarad 
tego  chlopca. 

Przed  kim  ukrywa  si$ 
ten  chlopiec? 

nauczyciel 

ojciec 

matka 

brat 

milic jant 
gospodarz 
lesniczy 
dziadek 

Ten  chlopiec  ukry- 
wa si$  przed  nau- 
czycielem* 

Tam  stoi  ksis^dz. 

Przed  kim  kl^czy  miody 
m^zczyzna? 

ksi^dz 

ojciec 

matka 

Miody  m^dczyzna  kl$ 
czy  przed  ksl^dzem. 

Trzeba  unikad  zlego 
towarzystwa. 

Przed  kim  ojciec 
ostrzegal  syna? 

zle  towarzystwo 

obey  ludzie 

szpieg 

pijani 

Ojciec  ostrzegal 
syna  przed  zlym 
towarzystwem. 

Lekarz  nie  wierzyl,  ±e 
on  jest  chory, 

Przed  kim  on  udavirai 
chorego? 

lekarz 

nauczyciel 

ojciec 

±ona 

szef 

s§dzia 

dowddea 

On  udawal  chorego 
przed  lekarzem. 

On  chciai,  ^eby  cdrka 
byia  dwiadkiem  rozmowy. 
Przed  kim  on  to  rndwil? 

edrka 

dzieci 

On  to  mdwil  przed 
c6rk% 

43 

Instiructoi:; 

Suggested  words  5 

dziadek 

rodzina 

rodzice 

zuajoray 

znajoma 

przyjaciel 

delegat 

in^ynier 

krewny 

krewna 

szwagier 

rekruci 

sekretarka 

Students} 

Poci^g  przejeiid^a  przez 

Katowice 

Katowice. 

Przed  ktorym  raiastem  on 

On  wyskoczy  z po 

wyskoczy  z poci^gu? 

Lodz 

ciagu  przed  Kato« 

Gdansk 
To  run 
Krakow 
Kielce 
Lublin 
R adorn 

wicami. 

Part  II 

a/ 

Tam  jest  tlumacz. 

tlumacz 

Przed  kogo  zaprowadzono 

Tego  czlowieka  za 

tego  czlowleka? 

prowadzono  przed 

urz^dnik  celny 
^wiadek 

tlumacza. 

w 

Tam  jest  brama. 

wartownik 

wywiadowca 

gajowy 

ksi^dz 

dow6dca 

general 

brama 

Dok^d  pan  idzie? 

oltarz 

Ide  przed  brami^. 

• 

wystawa 
kwatera  gl6wna 
namiot 

• 

ganek 
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LESSON  102 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  criminal  who  killed  his  partner  last  year  was  punished 
for  murder. 

2.  One  policeman  phoned  for  the  ambulance,  the  other  one  ran 
after  the  bandit,  but  couldn’t  catch  him. 

3.  Johnny  was  sick  for  several  months  and  could  not  study, 
but  he  is  a very  capable  student  so  his  parents  hope  that 
he  will  finish  school  in  a year. 

4.  The  carpenter  builds  houses  by  means  of  a hammer. 

5.  The  pistol  with  which  the  owner  of  the  store  had  been 

killed  was  found  behind  the  garage,  under  a stone, 

6.  Zosia  told  her  sister  that  she  would  marry  Jan  Cichocki 

in  a month,  if  her  parents  will  agree. 

7.  The  man  ran  behind  Kowalski’s  house  to  catch  his  dog 
which  was  running  after  Kowalski’s  cat, 

8.  Bolek  married  Basia  three  months  ago  in  a beautiful  old 
church  not  far  from  Gdansk. 

9.  Kowalski  gave  the  boy  ten  zlotys  for  the  information. 

10.  The  prisoner’s  fingerprints  were  found  on  the  pistol- 

butt,  as  well  as  on  the  skeleton  key. 
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LESSON  102 


Translation 
Polish  *-  English 

Antoni  stal  w cell.  Za  nim  byly  ci^±kie  drzwi,  kt6re 
przed  chwil^  zamkn^ly  ciemn^  kart§  25  lat  jego  ;i;ycia  pelne- 
go  awantur.  Przed  nim|  wysoko  pod  sufitemy  bylo  male  okien- 
ko,  przez  kt6re  wchodzilo  troch§  bladego  sloAca  na  brudn^ 
ilcian^  i stary  koc  na  niewygodnym  16±ku» 

Orog$  do  tej  celi  zacz^l  Antoni  przed  8 latami:  w6dka, 

zle  towarzystwo,  przed  kt6rym  zawsze  ostrzegala  go  matka, 
ubezpieczanie  zlodziei  w czasie  kradzie&y,  handlowanie  narko* 
tykami,  wytrych,  mlotek,  n6^,  a po^niej  rewolwer.  1 w ten 
spos6b  Antoni  stal  si$  zawodowym  zlodziejem,  dla  ktdrego  ±adna 
Acianai  ^adne  drzwi  nie  s%  przeszkod^o  To  prawda,  t;e  cz^sto 
musial  uciekad  przed  milicj^  i chowad  sie  przed  jej  okiem 
w malym  miedcie  przez  dlugie  tygodnie.  Ale  zdawalo  si§,  4e 
dla  Antoniego  nie  ma  granic  niemozliwodci*  A±  nagle  ta  spra- 
wa  z bogate),  wdow%« 

Olaczego  ona  krzyczala?  Przeciez  nikt  nie  chcial  jej 
zabid,  ani  nawet  bid.  Chcieli  zabrad  tylko  jej  drogocenne 
rzeczy  z kufrdw.  Antoni  stal  w tej  chwili  najbliiej  niej 
i jednym  strzalem  poslal  j^  na  tamten  dwiat.  Przysiggal  w s^- 
dzie,  ±e  jest  niewinny,  ale  co  znaczsi  slowa,  jeieli  na  kolbie 
rewolweru  znaleziono  odciski  jego  palcdw.  . 

Antoni  spojrzal  na  swoje  164ko  i zdawalo  mu  si^,  te  Xe4y 
na  nim  wdovra  1 krzyczy;  **Zlodzieje,  mordercyj” 


W tej  chwili  otworzyly  si^  drzwi  i wszedl  ksi^dz  do 


cell. 


Question 

1,  Gdzic  stal  Antoni? 

2,  Jakie  drzwi  byly  za  nim? 

3,  Jak^  kart§  ^ycia  drzwi  te  zamkn^ly  przed  chwil^? 

4,  Jakie  bylo  ±ycie  Antoniego? 

5,  Co  wchodziio  przez  male  okienko  wysoko  pod  sufitem? 

6,  Jakie  byly  i§ciany  i 16±ko? 

7,  Przed  iloma  latami  zacz^i  Antoni  drog$  do  tej  cell? 

8,  Jaka  to  byla  droga? 

9*  Przed  czym  ostrzegala  go  matka? 

XO,  Czy  on  sXuchal  matki? 

Xl«  Kim  staX  si^  Antoni? 

12,  Co  dla  Antoniego  nie  jest  przeszkod^? 

13*  Przed  kim  on  musiaX  cz^sto  uciekad? 

14,  Gdzie  musiaX  Antoni  chowa6  si^  przez  dXugie  tygodnie? 

15,  Co  zdawaXo  si^  Antoniemu? 

16,  Kto  krzyczal? 

17,  Co  zXodzieje  chcieXi  zabrad  wdowie? 

18,  Jakie  rzeczy  zXodzieje  chcieli  zabrad? 

19,  Gdzie  staX  Antoni? 

20,  Jak  Antoni  posXaX  bogat^  wdow§  na  tamten  dwiat? 

21,  Co  Antoni  przysi^gaX  w s^dzie? 

22,  Co  znaleziono  na  kolbie  rewoXweru? 
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23.  Kogo  Antoni  zobaczyl  na  lozku? 

24.  Co  zdawalo  si^  Antoni emu? 

25.  Co  si§  otworzylo  w tej  chwili? 

26.  Kto  wszedl  do  cell? 


LESSON  102 
Reading  Text 

D2I6  pierwszy  dzlen  rozprawy  morderc6w  Pellcjl  Krawczyk. 

Dzl6  o 10  rano  w miejscowyra  s^dzie  rozpocznle  si§  roz- 
prawa  przeclw  Antoniemu  Sikorze  1 J6zefowi  Bablkowi,  oskar- 
2onym  o morderstwo  wdowy  Pellcjl  Krawczyk.  Jak  ju2  pr zed 
miesi^cem  donosili6my,  w nocy  z dnia  24  na  25  llpca,  trzej 
znani  w ^wiecie  przest^pcow  bandycis  Slkora,  Babik  1 Piwo- 
warczyk,  przeszli  przez  wysoki  mur  jaki  biegnie  okolo  ogrodu 
1 domu  v/dowy  1 otworzywszy  wytrychem  gl6wne  drzwi  dost  all  sifi 
do  sypialnego  pokoju.  Millcja  ustalila,  kledy  obudzona 
halasem  wdowa  chciala  wola6  o pomoc  1 u2y6  telefonu,  jeden 
z bandytdw  rzucll  si§  na  nia  1 w czasie  krdtkiej  walk!  ude- 
rzyl  ja  czym6  ci^iklra  w glow^  1 zabil.  Lekarz  sadowy  przy- 
puszcza,  ie  zostala  ona  zabita  kolba  rewolwerU|  kt6ry  zna- 

'f 

i lezlono  przed  drzwiami  sypialnego  pokoju  wdowy.  Po  zrabowa- 

I 

nlu  wartoSciowych  przedmiotow  z kufr6w  wdowy,  bandyci  opu6- 
clll  mieszkanle  1 wlamawszy  sl$  do  samochodu  stojacego  przed 

1 saslednim  domem,  odjechall.  Na  szcz^6cle  zauwa^yl  to  wla6- 

I clclel  skradzlonego  samochodu  1 natychmlast  zawladomll  mi- 
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lie j§. 

Rozpocz^l  si§  po^cig  za  bandytami,  kt6ry  skoAczyl  si§ 
niestety  katastrof^.  Samochod  bandytdw  zderzyl  si§  bowiem 
na  zakr^cie  z samochodem  braci  Rudzkich,  wlai^cicieli  hote- 
lu  ”Krynica”.  Bracia  Rudzey  zostali  zabici  na  miejscu. 
;8$uidyta  Riwowarczyk,  kt6ry  byl  kierowc^  samochodu,  zostal  ci§i;- 
ko  ranny.  Babik  i Sikora  wyszli  z wypadku  tylko  lekko  skale- 
czeni.  Zostali  oni  natychmiast  zawiezieni  do  szpitala  i po 
dwoch  dniach  Sikora  i Babik  zostali  przewiezieni  do  wi§,zie~ 
nia.  Piwowarczyk  zostal  w szpitalu  i po  kilku  dniach  umarl, 
Mirao  dlugich  przesluchiwah  milieji  nie  udalo  sig  ustalic, 
kto  z nich  zamordowal  Felicj§  Krawczyk,  Bandyci  po  prostu 
oskarzali  si§  wzajemnie,  a kiedy  dowiedzieli  si§,  ze  Piwo- 
warczyk nie  zyje,  zacz^li  zeznawac,  ze  on  to  wlai&nie  zamor- 
dowal  wdow§,  zwlaszcza,  ze  Piwowarczyk  byl  juz  raz  podejrze- 
wany  o morderstwo.  Z pewnych  z rod  el  dowiedzielii§my  si§i,  ±e 
prokuratorowi  udalo  si§  zebra6  dowody  wskazuj'’^ce  na  to,  kto 
naprawd§  zamordowal  wdow§. 


1 ^ 


Questions 

1.  Jaka  jest  dzisiaj  rozprawa? 

2.  Gdzie  rozpocznie  si$  rozprawa? 

3.  O ktdrej  godzinie  rozpocznie  si§  rozprawa? 

4.  Przeciwko  komu  b^dzie  ta  rozprawa? 

5.  O CO  s^  oskarzeni  Antoni  Sikora  i J6zef  Babik? 
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6.  Co  doniesiono  przed  miesi^cem? 

7,  Przez  co  oni  przeszli? 

8*  Naokolo  czego  biegl  mur? 

9.  Czym  przest^pcy  otworzyli  dyzwi? 

10.  Co  obudzilo  wdow§? 

11.  Co  ona  chciala  zrobid? 

12.  Jak  si§  zachowat  jeden  z bandy t6w? 

13.  Jak  zabit  bandy t a wdow§? 

14.  Co  znaleziono  pod  drzwiaitii  sypialnego  wdowy? 

15.  Co  przypuszczal  lekarz  s^dowy? 

16.  Co  zrobili  bandyci  po  zrabowaniu  warto^ciowych  przedmiotdw? 

17.  Jakim  samochodem  bandyci  odjechali? 

18.  Kto  natychmiast  zawiadomil  policj§? 

19.  Co  sig  skoAczylo  katastrof^? 

20.  Z czyim  samochodem  zderzyli  si^  bandyci? 

21.  Co  posiadali  bracia  Rudzcy? 

22.  Kto  zostal  zabity  na  miejscu? 

23.  Kto  zostal  ci$2ko  ranny? 

24.  Jak  wyszli  z wypadku  bandyci  Babik  i Sikora? 

25.  Dok^d  zostali  bandyci  zawiezieni  po  wypadku? 

26.  Po  ilu  dniach  Babik  i Sikora  zostali  zawiezieni  do  wi^zie* 
nia? 

27.  Kto  z bandy t6w  nie  ±yje? 

i 

28.  Czego  milicja  nie  mogla  ustali6? 

29.  Co  bandyci  zeznalii  kiedy  dovriedzieli  sig|  2e  Piwowarczyk 
umarl? 


30.  Co  bandyci  zeznali,  kiedy  dowiedzieli  ±e  Piwowar- 


czyk  umarl? 

31.  0 CO  byl  ju±  raz  Piwowarczyk  podejrzewany? 

32.  0 czym  dowiedziano  si§  z pevmych  £rodel? 

33.  Co  udalo  si§  prokuratorowi  zebra6? 


LESSON  102 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1.  Z kirn  rozmawia  adwokat? 

2.  Czy  Sikora  jest  dobrym  czlowiekiem? 

3.  Co  grozi  Sikorze? 

4.  Za  CO  grozi  kara  smierci  Sikorze? 

5.  Kiedy  Sikora  rozmawial  juz  z adwokatem? 

6.  Do  czego  Sikora  nie  przyznaje  si^? 

7.  Co  nxilic ja  znalazla  przed  drzwiami  mieszkania? 

8.  Co  Sikora  zostawil  na  tym  rewolwerze? 

9.  lie  os6b  podejrzewa  milicja  o morderstwo  tej  kobiety? 

10.  llu  z nich  mialo  rewolwery? 

11.  Czym  Sikora  otwieral  drzwi  mieszkania  tej  kobiety? 

12.  Dlaczego  on  nie  otwieral  ich  kluczem? 

13.  Co  ci  przest^pcy  zrobili  z tsh  kobiety? 

14.  Czym  byl  zaj^ty  Sikora,  gdy  zamordowano  kobiet§i? 

15.  Czy  Sikora  otwieral  kufry  kluczami? 


16,  Czyje  odciski  palc6w  znalezioEO  na  obc^gach  i mlotku? 

17,  Dlaczego  na  tych  narz^dziach  nie  znaleziono  odciskdw 
palc6w  Sikory? 

18,  Dlaczego  Sikora  mial  r^kawiczki  na  r^kach  w czasie  tej 
robot y? 

19,  Co  jeszcze  Sikora  zostawil  w pokoju  zamordowanej? 

20,  Gdzie  dokladnie  zostawil  Sikora  guzik  od  marynarkl? 

21,  Co  jednak  rodvri  Sikorafinimo,  znaleziono  takie  dowody 
przeciw  niemu? 

22,  Kto  b^dzie  sadzi6  Sikory? 

23,  Czego  spodziewa  si^  adwokat? 

24,  Kto  mo2e  uwierzyd  Sikorze? 

Part  II 

1.  Kto  zwykle  broni  ludzi  w s^dzie? 

2.  Kto  siedzi  w wi^zieniu  Sing-Sing? 

3.  Za  cc  ludzie  siedza  w wi^zieniu? 

4.  Jaka  kara  grozi  mordercy  w Kalifornii? 

5.  Za  CO  zwykle  grozi  kara  imierci? 

6*  W ktdrych  stanach  nie  ma  kary  limierci? 

7.  Dlaczego  przestgpcy  czgsto  pracuja  w r^kawiczkach? 

6.  W CO  jest  uzbrojony  milicjant? 

9.  Czym  mo2na  otworzy6  drawi,  je2eli  nie  ma  klucza? 

10,  W czym  sto  lat  temu  przewozila  poczta  pieniadze? 

11,  Jakie  narz^dzia  musi  mie6  stolarz? 

12,  Do  czego  slu2a  obc$gi? 
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13.  Co  nosi  si^  na  r§kach|  gdy  jest  zimno? 

14.  Co  musi  zrobi6  Swisidek  w s^dziet  zanim  zacznie  zeznawad? 

15.  Jacy  ludzie  zwalniani  od  kary? 

16.  Kto  s^zi  w s^dzie? 

17.  Kto  w s^dzie  decyduje,  czy  czlowiek  jest  winny,  czy 
ni ewinny? 

18.  Kto  moze  by6  przysi^glym  s^du? 

19.  Z ktdregOy na  kt6ry  dzien  byla  ostatnia  noc? 

20.  Jaka  jest  r6±nica  mi^dzy  bandyt^  a zlodziejen? 

21o  Ktora  cz^sd  karabinu  jest  dreiAiiiiana? 

22.  Co  oprocz  pieni^dzy  ludzie  trzymaj^  w bankach? 

23.  Dlaczego  nie  jest  bezpiecznie  chowad  drogocenne  rzeczy 
w poAczosze? 

24.  Czym  policja  przewozi  zlodziei  i bandy tow? 

25.  Dlaczego  bandytdw  przewozi  si§  specjaln^  karetk^? 

26.  Sk^d  wyplywaj^  rzeki? 

27.  Co  moze  byd  zrddlem  informacj i? 

Part  III  - Conversational  situation 
Przesluchanie  dwiadkdw. 

Obroiica  Sikory,  oskarzonego  o morderstwo  Felicji  Kraw- 
czyk|  przesluchuje  s^siadow  zamordowanej  oraz  osoby,  ktore 
znajdowaly  si§  w nocy  z 24  na  25  lipca  blisko  domu  Felicji 
Krawczyk. 
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Osoby; 


Adwolcat  laranski 
^an  KowalsHi 
Pa^stwo  Ma|«mcy 
3tanis^aw  - 


sa;Si@c!lzi 


wia^ciciel  iGjiajpy,  znajdwj^- 
cej  naprzeqiwko  <^iij 
w kt6rym  mieszkala  pani  £raw- 
czyk. 


Antoni  Tokarski  - wiaSciciel  skradzionego  przez 

bandy t6w  samochodu. 
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LESSON  102 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 


1.  Accused  of  murder  he  stood  before  the  court. 

2.  The  people  stood  in  front  of  the  church|  and  talked  with 
the  priest. 

3.  1 must  leave  now,  because  I have  to  be  at  home  before 
noon  9 

4.  The  little  boy,  not  looking,  ran  in  front  of  the  car. 

5.  The  judge  threatened  the  bandit  with  death,  and  then 
the  bandit  confessed. 

6.  The  man’s  lawyer  told  the  jurors  that  his  client  was 
innocent. 

* 

7.  The  enemy  hadi  already  i^tetteated  from  the  hill  before  dawn. 

8.  The  sergeant  hid  from  the  military  police  ii^  the  forest. 

9»  The  corporal  is  responsible  to  the  sergeant  in  the  army. 
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Part  II 


This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students ^ it  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available.  Write  a short  composition 
in  no  less  than  50  words  on  the  topic: 

Who,  according  to  you,  killed  Felicja  Krawczyk,  and  how 
can  you  prove  it? 

(based  on  dialog  and  reading  toxt  L.  10:2) 


LESSON  102 
Vocabulary 


aidwokat,  m. 

adwokaci,  nom.  pi. 

bandyta,  m. 

bandy ci,  nom.  pi. 

bowiem 


donosic,  i.  donies6,  p. 
donosz^  donios§ 

donosi  doniesie 

grozi6,  i.  (no  perf.) 
groze 
grozi 

guzik,  m. 

guzika,  gen.  s. 

kolba,  f. 

kufer,  m. 

kufra,  gen.  s. 

mlotek,  m. 

mlotka,  gen.  s. 

morderstwo,  n. 


- lawyer,  barrister, 
counsel 

- bandit,  gangster 


- since,  as,  because, 
fore 

- to  inform,  to  report 
to  spy  on 

- to  threaten 

• button 

- butt 

- trunk,  chest 

- hammer 

- murder 
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mur,  m.  - wall 

muru,  gen.  s, 

na  okolo/weteel©  - around 

niewinny,  niewimia,  niewinne  - innocent 

obc^giy  pi.  - pliers,  pincers 

obc§g4w,  gen.  pi. 


w r« 


odcisk  palcow,  m« 

©dcisku  palc6w,  gen.  s. 

przest^pca,  n. 

przest^pcy,  gen.  s, 

przysi§ga6,  i.  przysi^c,  p. 
przysi^gam  przysi§gn§ 

przysi^ga  przysi§gnie 

przysiggly 

przysi^gli,  nom.  pi. 

rewolwer,  m. 

r ewolweru , gen . s , 

r^kawiczka,  f. 

s^dzia,  m. 

s§dziego,  gen.  s. 
s^dziemu,  dat.  s. 
s^dziego,  acc.  s. 
s§dzi^,  instr.  s. 
s^dzim,  loc.  s. 

sgdziowie,  nom.  pi, 
s$dzi6w,  gen.  pi. 

sypialny  (pok6j) 

wartoi^ciowy,  wartosciowa, 

wytrych,  m. 

wytrycha,  gen.  s. 

wzajemnie 

ziutiordowa6,  p.  mordowa6, 
zamorduj^  morduj^ 

zamorduje  morduje 


- fingerprint 

- criminal  (male) 

•<  to  swear,  to  take 
an  oath 

- juror 

- revolver 

" glove 

- judge 

- bedroom 
wartoSciowe  valuable 

" skeleton  key 

- mutually 

- to  murder 
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zrabowad^  p.  rabowad,  i. 
zrabuj^  rabuj^ 

zrabuje  rabuje 

zr6dlO|  n. 
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- to  rob 


- sourcCf  spring 


i 


A 


LESSON  103 


Grammar  Perception  Drill 


Part  I 


od  - from 


Instructor; 

Andrzej  dostal  (otrzyraal)  rower 
od  ojca. 

DE  kogo  Andrzej  dostal  (otrzymal) 
rower? 


Maria  dostala  (otrzymala)  kartk§ 
z Warszawy  od  narzeczonego, 

2olnierz  dostal  (otrzymal)  wia- 
domos6  z Krakowa  rodzicow. 

Kowalski  dostal  (otrzymal)  list 
z Lodzi  od  adwokata, 

Oficer  dostal  (otrzymal)  infor- 
macje  od  jenca. 

Student  dostal  (otrzymal)  dobry 
stopien  od  nauczyciela, 

Zosia  wr6cila  wczoraj  z Gdyni 
od  rodzicdw. 

US  kogo  Zosia  wczoraj  wr6cila? 


Students; 


Andrzej  dostal  rower 
od  ojca, 

TGidrzej  otrzymal  rower 
od  ojca. 


Zosia  wrdcila  wczoraj 
z Gdyni  od  rodzic6w. 


Ona  wr6ci  jutro  z GdaAska  od  ciotki. 
Pani  Kowalska  wroci  jutro  od  syna, 
Sier±ant  wraca  teraz  od  kapitana, 
WiSniewska  wr6cila  od  paAstwa  Solskich. 
Bolek  wr6ci  od  kolegi, 

Andrzej  wr6cil  od  znajomych* 
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Instructor : 


Suggested  words: 


Students : 


Stanislaw  wynajq,t  dom 
od  Kowalski  ego. 

Od  kogo  Stanislaw  wy- 
naj^l  dom? 

Bolek  wynaj^l  lodkg 
od  znajomego. 

Stefan  wynajmuje  pok6j 
od  znajomych. 

Majewski  wynaj^l  samo- 
chod  od  wta^ciciela  ga- 
razu. 

Jozef  wynaj^l  traktor 
od  gospodarza. 

Zosia  przyniosla  matce 
ciastka  od  si^sTadki . 

Od  kogo  Zosia  przyniosla 
ciastka? 

Jozef  przyniosl  buty  od 
szewca. 

Goniec  przyniosl  meldu- 
nek  od  dcy  kompanii. 

Janek  przyniosl  rachunek 
od  dentysty. 

Cichocka  przyniesie 
mieso  od  rzeznika. 

Wladek  przyniesie  ubranie 
od  krawca, 

Jerzy  zatelefonowat  do  kolega 
zony  od  b'rata. 

Od  kogo  Jerzy  zatele- 
fonowal  do  zony? 

matka 

znajomy 

siostra 

Kowalski 

doktor 


Stanislaw  wynaj^.1 
dom  o^  Kowalski ego. 


Zosia  przyniosla 
matce  ciastka  od 
s^siadki. 


Jerzy  zatelefono- 
wal  do  zony  od 
brata. 


Instructor:  Suggested  woards: 


Majewski  dowiedzial  si§ 
o slubie  BasT  od'  k^legi . 
Od  kogo  MajewsTOT  dowie- 
dzial  si$  o Slubie  Basi. 

wuj 

stryj 

dziennikarka 

Antoni 

przyjaciel 

J6zef  nauczyl  si©  du^50 
od  ojca. 

CH  kogo  J6zef  du^o  si§} 
nauczyl?  ^ 

nauczyciel 

szef 

przyjaciel 

s^siad 

artysta 

Pulkownik  uslyszal  o tym 
wypadku  od  sierZanta. 

Od  kogo  pulkownik  usly- 
szal o tym  wypadku? 

kapitan 

porucznik 

podporucznik 

major 

plutonowy 

Maria  wziela  pienia- 
dze  od  rodzic6w. 

Od  kogo  Maria  wzi§la 
pieni^dze? 

ojciec 

matka 

rnshi 

ciotka 

sekretarka 

J6zef  poZyczyl  sto  zlo- 
tych  od  Antoni ego. 

Od  kogo  J6zef  pozyczyl 
sto  zlotych? 

znajomy 

inZynier  Rudzki 

krewny 

brat 

kolega 

Bednarski  odebral  ubra- 
nie  od  krawca, 

Od  kogo  Bednarski 
odebral  ubranie? 

Kapitan  odebral  przy- 
sl^g§  od  rekrutdw. 

Przy  wyjiSciu  z peronu 
urz^dnik  odbiera  bilety 
od  pasa:^er6w« 

Kowalski  odebral  zam6- 
wiony  obraz  od  malarza. 


Students: 


Majewski  dowie- 
dzial  si^  o Slu 
bie  Basi  od  ko- 
legi. 


Jizef  nauczyl  si^ 
od  ojca« 


Pulkownik  usly- 
szal  o tym  wy- 
padku  od  sier- 
;&anta. 


Maria  wzi^la  pie- 
ni^dze  od  rodzi- 
c6w. 


J6zef  poisyczyl  sto 
zlotych  jod  Antoi* 
niego. 


Bednarski  odebral 
ubranie  od  krawca. 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 


Wyklad  trwal  od  drugiej 

1-2 

do  trzeciej. 

4-5 

DU  ktdrej  do  kt6rej 

7-9 

trwal  wyklad? 

6-a 

Wykiiad  trwal  od  dru> 
giej  do  trzeci^j. 
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Write  figures  on  blackboard 

Wojna  ^wiatowa  trwaia  1914-1918 
od  1939  do  1945  roku. 


On  uratowal  dziecko  od 
^mierci. 

Od  czego  on  uratowal 
dziecko? 

On  uratowal  sw6j  kraj 
od  wojny. 

On  uratowal  dom  od  pozaru. 

Porucznik  zazadal  meldun- 
ku  o^  sierzanta. 

Od  kogo  porucznik  zaza- 
dal  meldunku? 

Dow6dca  pulku  piechoty 
zaz^dal  wsparcia  od  lot- 
nictwa. 

Dowodca  powinien  zada6  na- 
tychmiastowego  wykonania 
rozkaz6w  od  zolnierzy. 


On  uratowal  dziecko 
od  Smierci. 


Porucznik  za±a<^al 
meldunku  0|^  sier- 
±anta« 


Dyrektor  zaz^dal  od  buchaltera 
pokazania  mu  wszystkich  ksia±ek. 


Kraje  zachodniej  Buropy  z^daja 
pomocy  od  Stanow  Z Jednoczonych. 

Nasz  batalion  za±^dal  amUnicji 
od  dow6dztwa« 


Klient  zaz^dal  rachunku  od 
kelnerki. 
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Instructor: 


Sujvfested  words: 


Students : 


K-owalski  zais^dal  pd  Ma- 
jewskiego  oddania  mu  po- 
iyczonych  pienifdzy. 

Nieprzyjaciel  odciq.!  na- 
sz^  piectiot^  od"  czoigbw. 

Od  czego  nieprzyjaciel 
odci^l  nasz^  piechot^? 


Andrzej  zapomnial  odci^6 
kartki  z cen^  od  nowego 
ubrania. 

To  iest  guzik  od  koszuli 
Wiadka. 

Statek  odplyn^l  5 kilo- 
met  r6w  od  brzegu, 

J^k  daleFo  od  brzegu 
statek  odplynsisl?  ' 

Michal  odjechal  8 kilo- 
met  r6w  od  miasTa, 

Oziecko  odbieglo  p61  ki- 
lometra  'Qd''domu  . 

Chlopak  utonal  10  metr6w 
od  brzegu. 


Nieprzyjaciel 
odci^l  naszs^ 
piechot^  Pd 
czolg6w. 


Statek  odplyn^l 
5 kilomptrdw  id 
brzegu. 


■ 

od  - since 


Bolek  nie  widzial  kolegi  r^o 
od  wczoraj.  zeszly  tydzien 

OdT  kiedy  Bolek  nie  widzial  wojna  Bolek  nie  widzial 

kolegi?  §lub  Zps.i  kolegi  wczoraj. 

Stefan  nie  m6gl  spa6  jui  3,  4.  6:30 
od  pi^tej.  •;  • ' ' " 

Jozef  nauQzyl  si§  du±o  od  ia|b;  r 1 
ziesziegp-’r'oku.  •■\zim'|/.:'V/’ 

czdrwiep^- 


j 


Instructor: 


Suggested  words 


Students : 


c/ 

od  - to  , (fio  preposition) 


Ten  klucz  jest  od  biurka, 
Od  czego  jest  ten  klucz? 

drzwi 

walizka 
kuf  er 
kasa 
szaf  a 
samochod 
brama 

To  kolo  jest  od  samocho- 

rower 

du. 

motocykl 

w6z 

Matka  woli  Janka  od  Bol- 

Basia 

ka. 

Zosia 

Od  kogo  matka  woli  Jan- 

Kowalski 

ka? 

Kowalska 

wuj 

ciotka 

Kowalski  woli  pieczen 

marchew 

cielgcq.  od  pieczeni 

kapusta 

wieprzowej  * 

praca  w polu 
praca  w biurze 
miasto 
wies 

d/ 

od  - than 


Marysia  jest  iadniejsza 
od  Basi. 

5d  kogo  jest  Marysia 
ladniejsza? 


Zosia 
Jadwiga 
siostra 
pani  Kowalska 


Ten  klucz  jest  od 
biurka. 


Matka  woli  Janka 
Bolka. 


Marysia  jest  iad- 
niejsza  od  Basi, 
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Dialog  (Conversation  about  the 
irip  to  Paris) 

G. : Doktor  G6rski 
J. 5 In±ynier  Jarecki 

G.:  Jarecki,  jak  si§  masz?  Nareszcie  wr6cile§,  Otrzymalem 
od  ciebie  kartk§  z Pary±a, 

No,  jak  tarn  bylo? 

J. ; Bawilem  si§  doskonale.  Paryz  to  pigkne  miasto. 


G. ; Czy  pobyt  tarn  kosztowal  cie  du±o? 

J. : Na  og61  ceny  sa  wy±sze  od  naszych,  a tylko  odzie^  jest 
troch^  ta^sza. 

G.:  A CO  najbardziej  opiaca  si§  tam  kupowad? 

J.;  Jedwab,  sk6r§.i  perfumy. 


G.:  Ciekaw  jestem,  co  ty  sobie  kupile^? 
J.;  Jedwabna  pi±aai^,  szlafrok  i pantofle. 


G. : Czy  duzo  zwiedzileS? 

J. ; Zwiedzilem  wszystkie  wa±niejsze  muzea  i zabytki.  Poza 
tym  widzialem  kiika  dobrych  sztufc  w teatrze,  gdy±  dosta- 
walem  cz^sto  bilety  od  znajomych. 


G. : Czy  poznale^  jakie^  interesu j^ce  osoby? 

J. : Tak.  Poznalem  kilku  malarzy,  no  i kiika  ladnych  aktorek. 


G.:  Czy  m6glby6  przyji^d  do  nas  dzis  wieczor?  Moja  ±ona  chcia- 
laby  uslysze6  od  ciebie,  jakie  suknie  s^*  raodne  w Paryzu, 

J. : Dziekuj^,  przyjde. 
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LESSON  103 


Grammar  Analysis 


THE  USE  OP  THE 

PREPOSITION 

od 

Part  I 


a/ 

The  preposition  ©d  requires  the  genitive  case, 
preposition  od  is  ren^^red  in  English  by  from, 


e.g.: 

Wynaj2|.lem  mieszkanie  od 
wlasciciela  domu, 

Dostalem  prezent  od  matki. 

Otrzymalera  list  od  zony. 

T§  wiadomos6  slyszalem  od 
ojca. 

On  zaz^dal  od  nich  wi^cej  pie- 
nigdzy. 

On  od  tego  zachorowal. 
Nauczylem  si§  du3;o  od  niego. 


The 


- I rented  this  apartment  from 
the  owner  of  the  house, 

- I received  a present  from  my 
mother. 

- I got  a letter  from  my  wife. 

~ I heard  this  news  from  my 
f ather . 

- He  demanded  more  money  from 
them, 

- He  got  sick  from  that  (it), 

- I learned  a lot  from  him. 


The  preposition  od  is  used  to  denote  motion  away  from 
a person  or  is  used  to  denote  a precise  disTahc e f rom  a pre- 
c i s e ly  sp ec i f i ed  point  or  line  whiTe  the  preposition  z Is'* 
used  to  denote  motion  away  t fern  an  area  and  a place, 


e.g. ; 

Wrocilem  z Warszawy  od  ro- 
dzicow.  “■ 

On  telefonuje  z Krakowa  od 
stryja,  ~ 

Rewolwer  lezal  pi^c  metrow 
od  sciany. 


- I returned  from  Warsaw  from 
my  parents, 

- He  calls  from  Krakow  from 
his  uncle*  *s  home, 

- The  revolver  was  lying  five 
meters  from  the  wall. 
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Od  slupa  do  slupa  jeat  dzie- 
^§6  metrdw. 


- There  Is  ten  meters  from  one 
pole  to  another. 


b/ 

The  preposition  ^ is  rendered  in  English  by  since, 
from,  from  on , 

e.g. : 

On  pracuje  tu  ^ paidziernika.»  He  is  working  here  since 

October. 

On  pracuje  tu  od  paidziernika.-  He  is  working  here  from 

- October  on. 

The  preposition  od  is  rendered  in  English  by  to, 

e.g.  2 

Tam  jest  klucz  od  mo j ego  - The  key  ^ my  desk  is  over 

biurka.  there. 

Wol§  kaw§  od  herbaty.  - I prefer  coffee  tea„ 

d/ 

The  preposition  od  is  rendered  in  English  by  than  in 
comparison  of  adjective, 

6 • g • S 

Ta  kanapa  jest  dro±sza  od  - This  sofa  is  more  expensive 
tamtej.  than  the  other  one, 

e/ 

Note  that  the  Polish  verb  pozyczyc  might  mean  either 
to  borrow  or  to  lend, 


e.g. : 

Antoni  po±yczyl  sto  zlotych 
Jdzefowi  Cdative) 

Jozef  pozyczyl  sto  zlotych 
od  Anton lego. 


- Anthony  lent  a hundred  zlotys 
to  Joseph. 

- Joseph  borrowed  a hundred 
zlotys  from  Anthony. 
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Instructor: 

Pan  rozmawial  z kapi* 
tanem. 

Od  kogo  pan  wraca? 


Pan  rozmawial  z ksi$- 
dzem* 

Od  kogo  pan  wraca? 


Pan  byl  w miei^cie, 
Skstd  pan  wraca? 


Gospodarz  mial  d<»ii  do 
wynaj^cia. 

Od  kogo  Kowalski  wy- 
naj^l  dom? 


Structural  Drill 


i 

Suggested  words; 

; t ' 

kapit^ 

t 

lekarz 

szewc 

krawiec 

ksi^dz 


Students: 


Wracam  od  kapitana. 


Wracam  od  ksi^dza. 


komendant 
major 
przyjaciel 
prokurator 
narzeczona 
tlumaczka 

przedstawicielka  naszej  firmy 
lekarka 

wlaScicielka  domu 
dentysta 


miasto 

biuro 

wieS 

stacja  kolejowa 

stol6wka 

f abryka 

le&niczdwka 

radiostacja 

koScidl 

szpital 

praca  ; 

zabawa 

przesluchanie 

nabo^eiistwo 

gospodarz 

i 

Amerykanin 

doktor: 

krewny 

wlaSciciel  domu 
obywatel  Woiniak 
pan  Kowalski 
pulkowAik  KaraA 
szef  biura 


Wracam  z miasta. 


On  wynajal  dom  od 
gospodarza. 
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Instructor: 


Babka  napisalia  list 
do  pana. 

Od  kogo  pan  ottzymai 
list? 


Napisano  do  pana  z Urz§ 
du  Posrednictwa  Pracy. 
Skad  pan  otrzymal  list? 


c3£ 

X 

casiTi 


Syn  dal  ojcu  prezent. 
Od  kogo  ojciec  dostal 
prezent? 


ERIC 


Suggested  words:  Students: 


babka 

Otrzymalem  list  od 
dziadek  babki. 

syn 
corka 
rodzice 
narzeczona 
zona 
krewna 
jeniec 
wi^zien 
wnuczka 
wdowa 
ciotka 
artystka 
Niemka 

Urz^d  Po^rednistwa  Pracy 

Otrzymalem  list  z 
Urzgdu  Poi&rednic- 
twa  Pracy. 

Zwi^zek  Zawodowy 
Wojskowa  Szkola  J^zyk6w 
s^d 

Biuro  Podr6±y 

uniwersytet 

szkola 

f abryka 

szpital 

dow6dztwo 

wi^zienie 

Katowice 

Polska 

Ameryka 

Warszawa 

Krak6w 

Rosja 

prezent 

Ojciec  dostal  pre- 
zent od  syna. 

matka 

przyjaciel 

stryj 

brygada  robotnicza 
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Instructor ; 

Suggested  words: 
buclialter 

Students: 

sekretarka 

pulkowaik 

On  byl  w szkole. 

szkola 

Skad  on  przyni6sl  te 

On  przyniosl  te 

ksiazke? 

uniwersytet 

sklep 

ksi^^ke  ze  szkoly. 

biiaro 

Nauczyciel  mial  te 
ksiazke. 

nauczyciel 

Przynioslem  t§  ksis^z 

Od  kogo  pan  przyniosl 

te  ksiazke? 

sekretarka 

ke  od  nauczyciela. 

kierownik  szkoly 

tlumacz 

buchalterka 

dziennikarka 

dziennikarz 

i 


nr 


Matka  ma  telefon, 

Od  kogo  pan  telefonuje? 


matka 


Telefonuje  od  matlpi, 

corka 
dziadek 
narzeczona 
stry  j 

panstwo  Walczak 
panstwo  Kowalscy 
lekarz 
przyjaciel 
rodzice 

sprzedawca  samochod6w 

fospodarz 

szwagier 


Ona  jest  w szkole. 
Sk^d  ona  telefonuje? 


szkela 


restaurac  ja 
sp61dzielnia 
ski  ad 

stacja  kolejowa 
Krakow 
Poznaj^ 
liceum 


Ona  telefonuje  ze 
szkoly. 


hotel 

ministerstwo 
©siedle  ©ficerskie 
dom  toWarowy 


m 


I 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 

poczts 

Bombardowanie  zacz^io  si^ 
ranoy  a skoficzylo  si$ 
w nocy. 

Jak  dlugo  trwalo  bombar-  Bombardowanie  trwaio 

dowanie?  od  rana  do  nocy,  \ 

poludnie,  wieczor  |i 

p61noc,  swit 

!| 

Bombardowanie  zacz^io  si$ 
o pisistej,  a skodczylo  si^ 
o 6smej. 

Jak  dlugo  trwalo  bombardo-*  Bombardowanie  trwalo 

wanie?  od  pl^tej  do  6smej. 

pierwsza,  czwarta 


Kurs  zacz^l  sif  w po- 
niedzialeky  a skonczyl  si$ 
w pi^tek. 

Jak  dlugo  trwal  kurs?  Kurs  trwal  od  ponie- 

dzialku  do  pisttku. 


wtorek^  sobota 


Pacjentowi  grozila  ^mierd, 

Od  czego  lekarz  uratowal  Lekarz  uratowal  pac- 

pacjenta?  jenta  od  dmierci. 


zapalenie  pluc 


Klientowi  grozilo  wif- 
zienie, 

Od  czego  uratowal  adwo-  Adwokat  uratowal 

kat  klienta?  klienta  od  wi^zienia, 

Kara  smierci 


Miastu  grozil  du:^y  po±ar, 
Od  czego  uratowala  strain 
po±arna  miasto? 


Stra±  po&arna  urato- 
wala miasto  od  poza- 
ru. 


OJciec  mial  pienl^dze. 

Od  kogo  i^dal  chlopak  Chlopak  ±^dal  pieni^- 

pieni^dzy?  matka  dzy  od  ojca. 

siostra 

kolega 


• 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 

ciotka 

wdowa 


Nauczyciel  nauczyl:  pana 
tego  slowa. 

Od  Kogo  nauczyl  pan 
tego  siowa? 


Nauczylem  si^  te^o 
siowa  od  nauczycie- 
la. 


Nauczyciel  poiyczyl  panu 
pieniadze. 

Od  kogo  pan  po:tyczyl 
pieniadze?  ojciec 

brat 


Pozyczylem  pieniadze 
od  nauczyciela. 


jprzyjaclel 

Instruktor 

kolega 

koledzy 

szeregowiec  Dobek 
szef 

druiynowy 

murarz 

gdrnik 

pilot 


Ucze^ii  powiedzial  panu 
o tym  wypadku. 

Od  kogo  pan  sie  dowie- 
dzial  o ty  wypadku? 


Dowiedzialem  si^  o 
tym  wypadku  od  ucznia. 


fryzjer 

sekretarka 

rekrut 

obywatel  Zawada 

strzelec  Sobota 

jeniec 

marynarz 

rezerwista 

robotnik 

wi^zied 

sasiadka 

listonosz 

tlumacz 

synowa 

•zof  er 


Pan  byl  z nim  w wojsku.  wojsko 

Skad  pan  go  zna?  Znam  go  z wojska. 

uniwersytet 


i , 


T 

T 

T 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


4 

i 

w 
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Pan  poznal  go  wczoraj, 
Jak  dawno  pan  go  zna? 


On  mieszka  daleko 
od  miasta. 

Czy  on  mieszka  blisko 
miasta? 


Zosia  jest  ladna,  ale 
Basia  jest  ladniejsza. 
Od  kogo  jest  Basia  lad- 
niejsza? 


Tam  jest  dom. 

Od  czego  pan  zgubil 
klucz? 


liceum 
szkola 
biuro 
manewry 

wczoraj 

rok 
kilka  lat 
dwa  lata 
miesi^c 
trzy  miesi^ce 
pi§6  tygodni 
cztery  tygodnie 
dawno 
niedawno 


Znam  go  od  wczoraj 


miasto 


osiedle 

rodzina 

szkola 

kosciol 


Nie,  on  mieszka  dale- 
ko  od  miasta. 


stacja  kolejowa 
sklep 
f abryka 
miejsce  pracy 


Zosia 


matka 
siostra 
ciotka 
kolezanka 
ta  aktorka 
ta  dziewczyna 
narzeczona  Wtadka 
nauczycielka 
panna  Jadwiga 


Basia  jest  ladniejsza 
od  Zosi. 


dom 


samochod 
sklep 
szaf  a 
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Zgubitem  klucz  od 
domu. 


I 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 


Tu  jest  ojciec,  a tam 
jest  syn. 

Kogo  pan  woli? 


walizka 
kuf  er 

gl6wne  wejscie 

drzwi 

biuro 

stodola 

magazyn  broni 

kwatera 

ojciec,  syn 

Wol§  ojca  od  syna. 
porucznik,  kapitan 
matka,  corka 
Basia,  Zosia 
ciotka,  wuj 


Tu  jest  herbata,  a tarn 
kawa. 

Co  pan  woli? 


herbata,  kawa 

mleko,  woda 
pi wo,  wodka 


Wol§  herbat^  od  kawy. 


LESSON  103 

Translation 
English  - Polish 

1.  Maria  Gichocki  phoned  Barbara  that  she  can»t  meet  her  in 
Rogalski’s  Department  Store  today,  because  Henryk,  her 
husband,  will  come  home  at  noon  to  eat  lunch, 

2.  This  year  Henryk  had  a month's  vacation.  He  spent  two 
weeks  in  Paris  and  one  week  in  West  Berlin. 

3.  Zygmunt  likes  to  play  basketball,  but  he  sometimes  plays 
volley  ball  with  his  younger  sister, 

4.  The  Kowalskis'  oldest  son  speaks  English  and  French  very 
well,  so  he  got  a good  job  in  a large  travel  bureau  in 
Warsaw. 
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5,  One  of  the  witnesses  said  that  the  blonde  inT  the  red  car 
drove  in  a southerly  direction  towards  Zakopane, 

6,  At  night,  the  enemy  troops  started  their  attack, 

7,  Jan  Zaba  doesn’t  believe  in  studying  with  a colleague,  he 
prefers  to  study  alone. 

8,  In  this  city  school  starts  on  Monday  and  lasts  until  Fri- 
day, on  Saturday  and  Sunday  there  is  no  school, 

9,  2arski  saw  in  the  evening  paper  that  a man  armed  with  a 
hammer  had  killed  a policeman  in  the  village  Wrona, 


< t 


er|c* 


Translation 
Polish  - English 

V/  jednym  z listdw  do  swojej  zony,  Kazimierz  Wolsfci  opi- 
suje  Krakow  w nast^puj^cy  sposob: 

Z 

ft/lZ  Zi^PuSji^  , 

Aeczit^  u>tj^sdy^  t 

'fueL’  iCWiZzia.  , ^-^^sZl/etCiui 
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ie^ 

c (%2^0  u C ^2,  C& — 
>ht> 


H&rt  ZtcOuc  . /h<M4'i^6U^j 

oCo  ./^ 

(f?S<4i4ju  . 

XfUdiA  G»o  0 . . Qjl 

Cc  Jk^4<fi 

6^li^  . ^ ^^JtM  UU,€JICd^iPi^ 

^B^yu  jH^/t  ^^€^j^'ee. 

<5/ M"  ftct^^iiyfiaty^  B^yeCt . 


Cct/L 


/ ^ih^  Citz  C'l^^ 


Questions 


1,  Kiedy  Kazimierz  przyjechal  do  Krakowa? 

2,  Co  wida6  przez  okno  pokoju  Kazimierz  a? 

3,  Od  kiedy  Krakow  nie  zmienii  si^? 

4,  Czy  ss\.  ladniejsze  i wi^ksze  miasta  na  swiecie  niz  Krakow? 

5,  Co  Kazimierz  pami^ta? 

6*  lie  lat  miai  Kazimierz,  kiedy  Kazimierz  byl  pierwszy  raz  w 
Krakowie? 

7.  Z kirn  Kazimierz  chodzil  po  Krakowie? 

8.  Czy  stare  dzielnice  Krakowa  byly  zniszczone  podczas  wojny? 

9.  Kiedy  Kazimierz  obiecal  przyslac  zdj^cia? 


i er|c 
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LESSON  103 


Reading  Text 

Doktor  Gorskiy  dyrektor  szpitala  w Katowicachy  musial 
wzi2(,c  tego  roku  urlop  w lutym.  Gorski  dlugo  myslal  nad  tym 
dok^d  wyjechady  zeby  najlepiej  odpocz^6.  Mogl  on  jechad  do 
Zakopanego  na  narty,  Lubil  on  sporty  zimowe  i dobrze  jez- 
dzil  na  nartach  i lyzwach.  W Zakopanem,  jak  slyszalj  bylo 
od  grudnia  duzo  sniegu.  Mogl  rowniez  jecha6  do  znajorae- 
go  myi^liwego  na  wies. 

Jeszcze  w lecie  otrzymal  on  od  niego  zaproszenie  na  po- 
lowanie  na  zaj^ce.  Doktor  mial  dobrei,  strzelbg  i lubil  polo-» 
wa6.  Mogl  takze  wyjecha6  gdzies  za  granic^.  Wlasnie  wro- 
oil  jego  przyjaciel  inzynier  z Paryza  i opowiedzial,  jak 
swietnie  si§  bawil  i bardzo  mu  radzil  tarn  jechac, 

”To  nie  szkodziy**  m6wil  ^*ze  nie  mowisz  po  francusku.  Dam 
ci  kartk^  z adresem  hotelUy  ktorego  portier  pochodzi  z Ka,to- 
wic.”  Doktor  wzi^l  kartk^  z adresem  hotelu  i pojechal  do  Pa- 
ryza. 

W paryzu  na  dworcu  oddal  on  kartk^  kierowcy  taksowkiy 
kt6ry  zawidzl  go  do  hotelu.  Jeden  z portierdw  w tym  hotelu 
m6wil  po  polsku. 

Po  kr6tkim  odpoczynku  Gorski  wyszedl,by  zobaczy6  Paryz 
wieczorem.  Id^c  ulicami  miastay  doktor  nie  wiedzial  nawet, 
kiedy  znalazl  si§  niedaleko  od  wiezy  Eiffla.  Przypomnial  on 
sobie  wtedy,  4e  in±ynier  m6wil  mu,  iz  w restauracji  na  wiezy 


jest  iadna  kasjerka  Polka, wigc  poszedl  tarn, by  zjesc  kolacjg 
i pozna6  dziewczyn§.  Okolo  12  w nocy  doktor  postanowil 
wr6ci6  do  hotelu  i tu  zacz^ly  si^  klopoty.  Kartk§  z adresem 
zabral  mu  kierowca  taks6wki  na  dworcu  i nie  oddal,  a on  za- 
pomnial,  jak  si§  nazywa  i gdzie  jest  ten  hotel.  Kasjerka  po- 
magala  mu  jak  mogla.  Starala  si§  przypomnie6  mu  nazw§  hotelu. 
Telefonowala  tu  i tarn.  Nic  nie  pomoglo.  Iiffreszcie  kasjerka 
poradzila  mu,  by  po  prostu  zatelegrafowal  do  Katowic  do  przy- 
jaciela  i zapytal  si§  go  o adres  swojego  hotelu  w Paryzu.  Dok- 
tor wyslal  wi§c  telegram  z wiezy  Eiffla  do  Katowic.  0 4-tej 
rano,  gdy  wlailnie  zamykano  restauracj^  przyszedl  telegram  od 
in±yniera.  **Mieszkasz  w hotelu  El  Dorado,  na  ulicy  Wiktora 
Hugo  - St ary  pijakul” 


Questions 

1.  Kiedy  musial  wzi^6  urlop  dyrektor  szpitala  w Katowicach? 

2.  Dlaczego  66rski  chcial  wyjecha6  na  urlop? 

3.  Jakie  sporty  lubil  doktor  G6rski? 

4.  Na  czym  on  dobrze  jeidzil? 

5.  Od  kiedy  w Zakopanem  bylo  du±o  sniegu? 

6.  W jakiej  porze  roku  otrzymal  doktor  zaproszenie  od  swojego 
znajomego? 

7.  Jak^  strzelb§  mial  doktor? 

8.  Co  lubil  doktor  G6ri:ki? 
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9.  Sk^d  wlasnie  wr6cil  przyjaciel  doktora? 

10.  Kim  jest  przyjaciel  doktora? 

11.  Co  on  opowiadal? 

12.  Co  on  radzil  doktorowi? 

13.  Jakiego  j^zyka  nie  znal  doktor  Gorski? 

14.  Jak^  kartk^  chcial  dac  inzynier  doktorowi? 

15.  Sk^d  pochodzil  portier  hotelu? 

16.  Na  czym  byl  adres  hotelu? 

17.  Dok^d  pojechal  doktor? 

18.  Komu  doktor  oddal  kartk^? 

19.  Jakim  j^zykiem  mowil  jeden  portier? 

20.  Co  zrobil  Gorski  po  krdtkim  odpoczynku? 

21.  Gdzie  znalazl  si§  doktor  id^c  po  miescie? 

22.  Co  inzynier  powiedzial  doktorowi  o restauracji  na  wiezy 
Eiffla? 

23.  Dlaczego  doktor  poszedl  do  restauracji? 

24.  0 ktorej  godzinie  doktor  postanowil  wrocic  do  hotelu? 

25.  Co  sig  wtedy  zacz^lo? 

26.  Co  si^  stalo  z kaitk^  doktora? 

27.  Jak  pomagala  kasjerka  doktorowi? 

28.  Co  starala  si§  kasjerka  przypomniec  doktorowi? 

29.  Dok^d  ona  telefonowala? 

30.  Co  kasjerka  radzila  zrobi6? 

31.  Do  kogo  ona  radzila  zatelegrafowa6? 

32.  Co  kasjerka  radzila  zapytac  inzyniera? 
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33.  Sk^d  doktor  wyslai  telegram? 

34.  Co  doktor  otrzymal  przed  zamkni^ciem  restauracji? 

35.  Ktora  to  byla  godzina? 

/ 

36.  Co  bylo  napisane  w telegramie? 


LESSON  103 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I 

1.  Kto  nareszcie  wr6cil? 

2.  Z kirn  rozmawia  Jarecki? 

3.  Od  kogo  otrzymal  kartk$  doktor  66rski? 

4.  Z kt6rego  miasta  on  otrzymal  kartk§? 

5.  0 CO  zapytal  si$  doktor  in:lbyniera? 

6.  Jak  si$  bawil  inzynier  Jarecki? 

7.  Co  powiedzial  Jarecki  o Pary;&u? 

8.  0 CO  G6rski  zapytal  Jareckiego? 

9.  Kogo  poznal  inzynier  w Paryiu? 

10.  Czym  inte:tesowal  si$  doktor  06 r ski? 

11.  Co  jest  tanie,  a co  jest  drogie  w Paryiu? 

12.  Co  kupil  sobie  inzynier  w Pary±u? 

13.  Co  zwiedzil  iniynier  Jarecki? 

14.  Gdzie  Jarecki  chodzil  cz^sto? 

15.  Co  on  dostawal  od  znajomych? 

16.  0 czym  ijna,  doktora  chcialaby  dowiedzied  si^? 
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17.  0 CO  zapytal  doktor  Gorski  inzyniera  Jareckiego? 

18.  Na  CO  Jarecki  zgodzil  si§? 

Part  II 

1.  Jakie  ceny  ubraA  w Paryzu  w stosunku  do  cen  w Polsce? 

2.  Z jakiego  przewaznie  materialu  robi  si^  krawaty? 

3.  Z czego  robi  si§  buty? 

4.  Co  si§  wklada,  kiedy  si§  idzie  spac? 

5.  Gdzie  mozna  ogl^dac  stare  i pigkne  obrazy? 

6 . Czego  maj^  du±o  stare  miasta? 

7.  Jak  si§  nazywa  czlowiek,  kt6ry  maluje  obrazy? 

8.  0 jakich  wloskich  malarzach  pan  slyszal? 

9.  Jak  si§  nawywa  czlowiek,  ktory  maluje  pokoje? 

10.  Vff  CO  ubieraj^  si§  kobiety? 

11.  Jakie  s^  suknie  w Paryzu? 

12.  Na  czym  si^  jezdzi  w gorach  po  sniegu? 

13.  Na  czym  mozna  Je2dzi6  po  lodzie? 

14.  Kto  strzela  do  zwierz^t  i ptakow  w lesie  i w polu? 

15.  Po  CO  chodz^  myi§liwi  do  lasu? 

16.  Jakie  zwierz^  ma  dlugie  uszy  i szybko  biega? 

17.  Z czego  strzela my^liwi  na  polowaniu? 

18.  Jak  si§  nazywa  kobieta,u  kt6rej  wplaca  si§  pieni^idze 
w banku? 

19.  Co  pan  robi,  jesli  pan  chce  wyslac  szybko  wa±n^  wiadomoS6 
do  przyjaciela,  kt6ry  mieszka  daleko? 
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20,  Jak  si§  nazywa  czlowiek,  ktory  pije  za  du±o  w6dki? 

21,  Kazdy  cziowiek  ma  nazwisko,  a co  ma  ka^da  miejscowoS6? 

22,  Co  pan  robi  z przyjemnosci^? 

Part  III  - Conversational  situation 

Jeden  student  przyjechal  z Paryza,  Wszyscy  inni  stu- 
denci  pytaj^  go,  jak  sp^dzal  czas  w Paryzu? 


LESSON  103 
Homework 

Part  I - Translate  into  Polish: 

1,  Nowicki  returned  yesterday  from  Niegoslawice  and  brought 
fresh  butter  from  his  mother. 

2,  Bolek  received  new  skates  from  his  father, 

3,  Mrs,  Majewska  heard  from  a friend  who  returned  from  Paris 
last  week  that  longer  dresses  are  now  fashionable  in  France, 

4,  Baranek  hasn’t  skied  since  the  winter  of  1953  so  he  was  very 
happy  when  he  received  an  invitation  from  Koziolek  to  spend 
a week  with  him  in  the  mountains, 

5,  The  doctor  said  that  G6rski  must  rest.  He  should  go  some- 
where to  the  country  away  from  his  office,  his  wife  and 
his  children, 

6,  Kucharski  didn’t  know  that  his  brother-in-law  was  a drunk- 
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r 
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7.  Andrzej  gave  his  secretary  the  keys  to  the  safe. 

8.  Zygmunt  is  not  always  polite  but  Maria  prefers  him  to  Bo- 
lek  because  he  always  tells  the  truth. 


Part  II 


This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students,  it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available. 

Describe  in  no  less  than  50  words  your  ’^Impressions  of 
Monterey.” 


LESSON  103 
Vocabulary 


interesu j^cy , interesu je^ca, 
iz 

jedwab,  m. 

j edwabiu , gen . s . 

kasjerka,  f. 

l6d , m . 

lodu,  gen.  s. 

lyzwa,  f. 

lyzwy,  nom.  pi. 
lyzew,  gen.  pi. 

malarz,  m. 

modny,  modna,  modne 

muzeum,  m. 

mysl,  f. 

mysliwy,  m. 

myAliwi,  nom.  pi. 


interesuj^ce  - interesting 

- that 

- silk 

- female  cashier 

- ice 

- skate 

- painter 

- fashionable 

- museum 

- thought,  mind, 
idea 

- hunter 


o 
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na  ogoi 


narta,  f. 
nazwa,  f. 


odziez,  f. 

oplacac  si§,  i.  oplaci6  si^,  p. 
oplacam  si^  opiac§  si^ 

oplaca  si§  oplaci  si§ 

pantofel,  m. 

pantofla^  gen.  s. 

perfumy  (nom.  pi.) 
perfujii  ^ gen.  pi. 


pijak,  m. 

pijacy,,  nom.  pi. 


pizaina,  f, 

polowac,  i.  zapolowac,  p. 
poluj^  zapoluj§ 

poluje  zapoluje 

strzelbag  f. 

suknia^  f« 


szlafrok,  m. 

szlafroka,  gen.  s. 

zabytek,  m. 

zabytku,  gen.  s. 

zaj^c,  m. 

zaj^ca,  gen,  s. 


zaj^cy,  gen.  pi. 

zatelegrafowac,  p. 
zatelegrafuj§ 
zatelegrafu je 


(telegrafowad , i.) 
telegrafu j§ 
telegrafu je 


- in  general,  on 
the  whole 

- ski 

- name  (except  when 
referring  to 
people) 

- garments 

- to  be  worth-while, 
to  pay,  to  be 
prof itable 

- slipper,  lady's 
shoe 

- perfumes 


- drunkard 


- pajamas 
to  hunt 


- shotgun 

- lady's  dress, 
gown 

- robe,  dressing 
gown 

- art  monument 


hare,  jack  rabbit 


- to  wire,  to  tele- 
graph 
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LESSON  104 

Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OP  THE  PREPOSITION 
nad,  ponad 


Part  I nad,  ponad  + instr.  case 


a/ 

nad  - on 


Instructor: 

Suggested  words: 

Students: 

On  ma  dom  nad  morzem. 

morze 

Gdzie  on  ma  dom? 

On  ma  dom  nad  morzem 

4 

rzeka 

jezioro 

St  aw 

» t? 

woda 

kanal 

V au 

Nisla 

Odra 

Dzieci  bawis^  si§ 

rzeka 

nad  rzeka. 

Gdzie  dzieci  si^ 

morze 

Dzieci  bawi^  si^  nad 

< 

bawi^? 

jezioro 

rzeksfc. 

S3 

staw 

woda 

tr  p 

kanal 

r6w 

A u 

brzeg  rzeki 

brzeg  jeziora 

a 

Malarz  pracuje  nad 

obraz 

O » 

obrazem. 

■*  - 

Nad  czym  malarz 

Malarz  pracuje  nad 

pracuje? 

obrazem. 

In^ynier  pracuje  nad 
planem  miasta. 

Aktor  pracuje  nad 
nauczeniem  si^  roll. 
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Instructor:  Suggested  words: 


Students: 


Student  pracuje  nad 
nauczeniem  3.i§i  dia- 
logu. 

Zegarmistrz  pracuje  nad 
zegarkiem. 

b/ 

nad»  ponad  - oyer 

L amp  a wisi  nad 
biurkiem. 

I Nad  czym  wisi  lampa? 

i 

• Tablica  wisi  nad 

• wejsciera, 

1 Lampa  wisi  nad  bram^. 

I 

I 

Obraz  wisi  nad  oltarzem. 

Rysunek  wisi  nad  drzwiami. 

Zegar  wisi  nad  kanap^. 

GloSnik  wisi  nad  bram^. 

Helikopter  lata  nad  plaz^. 

Nad  czym  lata  Helikopter? 

I Samolot  lata  nad  miastem. 

t 

i Bombowiec  lata  nad  morzem. 

Helikopter  lata  nad  lasem, 

Ptak  lata  nad  gniazdem. 

Wladek  mysli  nad  prac^  domows^. 
Nad  czym  Wladefe  myilli? 


Karol  mySli  nad  tym. 
jak  naprawid  ten  samochdd? 


Lampa  wisi  nad  biur«- 
kiem. 


j 


Helikopter  lata  nad 
plaz^. 


Wladek  my&li  nad 
prac^  domow^. 
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Instructor: 

Oni  mysl^  nad  tym,  jak 
zarobic  duzo  pieni^dzy. 


Suggested  words: 


Students : 


Part  II 


nad,  ponad  + accus,  case 


a/ 

nad  - 

Instructor: 

Suggested  words: 

Students : 

Zawadzcy  pojechali 
nad  morze. 

morze 

bok^d  Zawadzcy  pojecha- 

Zawadzcy pojechali 

li? 

rzeka 

jezioro 

woda 

kanal 

Wisla 

Bug 

Narew 

Odra 

nad  morze. 

b/ 

nad,  ponad  - over,  above 


Helikoptery  polecialy 
nad  port. 

Dok^d  polecialy  he- 
likoptery? 

Sw^.jloty  polec^  nad  Warszaw^. 

Bombowce  polecialy  nad  morze. 

Mysliwce  polec^  nad  nasz^  obronn^  lini§. 
Pierwsza  eskadra  poleciala  nad  Berlin. 
Mysliwce  polec^  nad  rejon  wyczekiwania. 

c/ 

Ten  czlowiek  ma  ponad  siedemdziesi^t  lat. 
lie  lat  ma  ten  czlowiek? 


Helikoptery  polecialy 
nad  port. 


Ten  dom  ma  ponad  dwiescie  met row 
wysoko^ci. 

lie  metrow  wysokosci  ma  ten  dom? 


Ten  czlowiek  ma  ponad 
siedemdziesi^t  lat. 


Ten  dom  ma  ponad  dwies- 
cie metrow  wysokosci. 


t ' 
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Instructor: 


Ten  uniwersytet  ma  ponad 
dwa  tysiq.ce  studentow. 

Ilu  studentow  raa  ten 
uniwersytet? 

Ten  kanal  ma  ponad  trsydziesci 
kilometrow. 

lie  kilometrow  dlugo^ci 
ma  ten  kanal? 

To  jezioro  ma  ponad 
czterdziesci  metr6w 
giebokosci, 
lie  metrow  gl^bokosci 
ma  to  jezioro? 

Ta  kanapa  kosztuje  ponad 

tysiq;C  zlotych. 

lie  kosztuje  ta  kanapa? 

Ona  ma  ponad  trzydziesci 
dziewi^c  stopni  gorq.czki, 
lie  stopni  gorq.czki  ona 
ma? 

d/ 

Ten  film  trwa  ponad  dwie 
godziny. 

Jak  dlugo  trwa  ten  film?  , 


Egzamin  trwal  ponad  trzy 
godziny. 

Jak  dlugo  trwal  egzamin? 

uczy  sie  j^zyka  polskiego 
ponad  rok. 

Jlik  dlugo  on  uczy  sig 
ji^zyka  polskiego? 

niieszka  w tym  miescie  ' 
ponad  dziesi^c  lat. 

Jak  dlugo  ona  tu  mieszka? 

Jego  corka  clioruje  ponad 
miesiac. 

Jak  dlugo  jego  corka 
choruje? 


[ ' 


Students: 


} 

m ft 


Ten  film  trwa  ponad 
dwie  godziny. 


. I 


O 


t 


Instructor; 


Suggested  words: 


Students: 


\ 

- \ 


CJ 


Zygmunt  pracu je  w tej  firmie 
ponad  cztery  lata, 

Jfak  diugo  Zygmunt  pracuje 
w tej  firmie? 


e/ 

Zosia  kocha  swojd  dzieci 
ponad  zycie, 

Jak  bardzo  Zosia  kocha 
swoje  dzieci? 

Antoni  lubi  gra6  w karty 
ponad  wszvstko, 

Co  Antoni  lubi  robic 
ponad  wszystko? 


\ 


I 

I 

/ 


i 

i 

1 


{&  KT 


(S  tti 


NO 


^ <0T 


! I 


89 


Zosia  kocha  swoje 
dzieci  ponad  zycie. 


V 


r 


Dialog  104 


i 


T'^ 

i 

1 
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LESSON  104 

Dialog  (Renting  a house) 

S,:  Stanislawski 
Z«:  Zavradzki 


S.:  Czytalem  w ogloszeniach,  ze  pan  ma  dom  do  wynaj?cia„ 

Z.:  Prosz§  wej66j  wlailnie  koAczymy  malowad  pokcj  mieszkalny 
i pokoje  sypialne. 


S«:  Podoba  mi  si§  ten  szary  kolor.  Czy  mog§  zobaczy6  la- 
zienk^  i kuchni^? 

Z.:  Owszem,  tylko  ze  w lazience  nie  ma  jeszcze  umywalni 
i krandWy  a w kuchni  lodowki  i pralki  elektrycznej,. 


S.;  Podoba  mi  si(g  to,  ze  kuchnia  jest  pol^czona  z jadalni^ 
i ze  jest  taki  pi§kny  widok  na  morze.  Czy  ten  dom  jest 
murowany  czy  drewniany? 

Z.:  Pan  napewno  ze  wschodu.  Tu  w Kalifornii  domy  s^  prze- 
waznie  z drzewa,  tylko  kominy  s^  z cegly.  Mo±e  pan  zo-- 
baczy  teraz  garaz? 


• \ 


ei  ‘tf 


% ^ 


^9  Si 


A 


S«:  Pi^kny  gara±.  A czy  te  narz^dzia  p<in  zabiera? 

Z.s  Tak,  zostanie  tu  tylko  drabina,  taczki  i gumowy, 
kt6ry  wisi  nad  p61k^. 

S,:  Jestem  pewieni  ±e  zonie  spodoba  si^  ten  dom,  bo  ona  lubi 
mieszka6  nad  morzem.  Zaraz  dam  panu  zadatek. 

Z,:  Prosz§  bardzo,  Dwadzie^cia  dolarow  wystarczy. 
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LESSON  104 
Grammar  Analysis 


THE  USE  OF  THE  PREPOSITIpNS 
nad«  ponad 

Part  1 nad  * instrumental  case 


The  preposition  nad  with  the  instrumental  case  is  used 
in  the  following  sense:  situated  close  to  a body  of  water > 
It  is  rendered  in  English  by  bn,"^y. 


e.g.: 

Nasz  dom  jest  nad  morzem. 
Chodzili^my  nad  jeziorem. 

Carmel  nad  morzem. 


The  preposition  nad  with 
dered  in  English  by  on, 

e.g. : 

Pracowalem  nad  tym  obrazem 
p6l  roku. 


w 

The  preposition  nad  with 
dered  in  English  by  over, 

e.g. : 

Lampa  wisi  nad  stolem. 


- Our  house  is  on  the  seashore, 
-We  walked  on  fEe  shore  of  the 

lake. 

- Carmel  by  the  sea, 

•mmmm 


the  instrumental  case  is  ren- 


I worked  on  that  painting 
for  half  a year. 


the  instrumental  case  is  ren- 


- A lamp  is  hanging  over  the 
table.  , 


^3  ^ 


i 

C 

f 


r^r 


Part  II  nad,  ponad  + accusative  case 

a/ 

Nasze  dzieci  pojads^  nad  - Our  children  will  go  to  the 

morze  za  tydzieA.  seashore  in  a week. 


1 
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Samolot  poleci  nad  miasto. 

c/ 

Ten  hotel  ma  ponad  sto  po- 
kojow, 

Taki  saraochod  kosztuje  ponad 
pi§6dziesi^t  tysi^cy  zlotych. 

Kurs  ten  trwai  ponad  rok, 

e/ 

On  kocha  jq.  ponad  zycie. 


The  plane  will  fly  above 
the  city. 


- This  hotel  has  over  one 
hundred  rooms. 

- Such  a car  costs  over  fifty 
thousand  zlotys. 


- This  course  lasted  over 
one  year. 


- He  loves  her  more  than  life 
itself. 


LESSON  104 
Structural  Drill 


Part  I 

nad,  ponad  + instrumental  case 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


Ten  czlowiek  poszedl 

nad  wod$.  woda 

Gdzie  ten  czlowiek 

jest  teraz?  rzeka 

St  aw 

kanal 

wykop 


Ten  czlowiek  stal 
nad  wod£^« 


USB  MAP  AS  VISUAL  AID 


Tam  jest  morze. 
Gdzie  stoi  ten  dom? 


morze 


Ten  dom  stoi  nad  mo- 
rzem. 


:;s  »v  ' 


I V. 


er|c 


Inst laic tor : 

Suggested  words; 

jezioro 

rzeka 

Tam  jest  r6w, 

Gdzie  stoi  to  drzewo? 

row 

okop 

Sklep  jest  na  dole, 
a oni  mieszkaj^  na 

sklep 

gorze„ 

Gdzie  oni  mieszkaj^? 

biuro 

stolowka 

kawi arnia 

restaurac  ja 
garaz 

my 

oni 

]?  'XXiS  i viTo  W aicz akowi  e 

morze 

Students: 


Drzewo  stoi  nad  rowein. 


Oni  mieszkaj^  nad 
sklepem. 


pojechali  na  wakacje 
n£id  morze* 

Gdzie  pans two  Wal- 
c?;akow.le  sp^dzili  wa- 
it acje? 


Pans  two  WalczaKowie 
sp^dzili  wakacje  nad 
raorzem. 


USE  MAP  AS  VISUAL  AID 


Gdzie  zgineio  duzo 

Odra  . 

naszych  zoinierzy? 

Duzo  naszych  ±olnie- 

Wisla 

Bug 

Warta 

San 

Pilica 

rzy  zgin^io  nad 

To  jest  brzeg  rzeki. 

brzeg  rzeki 

Kompania  zatrzyma- 

Gdzie  zatrzymaia  si^ 

kompania? 

brzeg  jeziora 

ia  si^  nad  brzegiem 

brzeg  morza 

rzeki. 

Samoloty  polecialy 
nad  doiiii(g„ 

Gdzie  lataj^  teraz 

dolina 

Samoloty  latajs^  teraz 

te  samoloty? 

g6ry 

miasto 

nad  doling^. 
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Instructor : 


Suggested  words 

wie;§ 

wzgdrza 

Czestochowa 

Krak6w 

Poznan 

Praga 

ni?;ina 


Students: 


Tam  byl  gr6b. 

Nad  czym  kl^czal  (stal)  gr6b 
ksi^dz? 

trumta 


Tam  lezal  ranny. 

Nad  kirn  kl^czal  (stal) 
kS3  ^dz? 


Tam  jest  las, 

Nad  czym  odbyla  si^ 
walka  mysliwcow? 


Tam  ' j-i-  chmury, 

Nad  czym  odbyla  sie 
walka  mysliwc6w. 


ten  samolot  polecial 
nad  kolumne  czolgow, 
Nad  czym  zostal  zes- 
trzelony  samolot? 


rannj 


chory 

niebojzczyk 
St  ary  czlowiek 
umierAj^ca  babka 
ja,  ty^  on,  ona,  ono 
my,  wy^  oni,  one 


Ksi^dz  kleczal  nad 
grobem. 


Ksi^dz  kleczal  nad 
rannym. 


(write  on  black- 
board) 


las 


gora 

radiostacja 
stacja  kcilejowa 
kopalnia  \ 
cmentarz  \ 
most  I 
przedmoscje 


las  [ 

f ront  i 

nasz  odciiijk 

kolumna  ci^lgdw 

i 


port 
oboz 

okret  wo  jinny 
rozwidlenje  drog 
statek 
wyspa 
koszary 
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Walka  mySliwc6w  od- 
byla sie  nad  lasem. 


Walka  mysliwcow  od- 
byla sie  nad  chmu- 
rami. 


Ten  samolot  zostal 
zestrzelony  nad  ko- 
lumnsi  czolg6w. 


o 

ERIC 
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Students 


1 

\ 
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Instructor:  Suggested  words? 

kr^zownik 
linia  frontu 
nasze  stanowiska 


On  musi  przygotowa6 
map§, 

Nad  czym  on  pracuje? 


Tam  jest  drzewo. 

Nad  czym  leci  ptak? 


duza  mapa 

ksi^zka  On  pracuje  nad  du- 

plan  miasta  map^, 

plan  budynku 
budowa  nowego  silnika 
nowy  aparat  radiowy 
program  nauk 
nowa  sztuka  teatralna 
wykaz 
egzamin 

drzewo 

krzak 
krzy± 
wi  eza 
sosna 
zarosla 


Ptak  leci  nad  drze- 
wem. 


Tam  jest  las, 

Nad  czym  si^  blyska- 

lo? 


Tam  jest  Baltyk 
Nad  czym  si^  blyska- 
lo7 


las 

gory 

wies 

lotnisko 

Zakopane 


nizina 

jezioro 

Szczecin 

t6dz 

Warszawa 


Tam  jest  aleja,  aleja 

Nad  czym  wisialy  lampy? 

droga 

lawki  w parku 
stoly 


Tam  jest  oltarz,  oltarz 

Nad  czym  wisial  obraz? 

kominek 


Blyskalo  si§  nad 
lasem. 


Blyskalo  si«  nad 
Baltykiem, 


Lampy  wisialy  nad 
alejs^. 


Obraz  wisial  nad 
oltarzem. 


-i 

1 

o 
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Instructor: 


Suggested  words; 


Students: 


kanapa 
szaf  a 

f otograf ia 

On  chce  budowad  dom,  budowa  dotnu 
Nad  czym  on  tak  mysl.i? 

On  chce  namalowac  obraz  obraz 


On  mysli  nad  budow^ 
domu , 


On  chce  zmienid  zawod.  zmiana  zawodu 

Jego  inter esuje  przysz-  przyszlosc  i^dziny 
lose  jego  rodziny. 

Nad  czym  on  tak  mysli?  On  tak  my^li  nad 

przyszlosciq.  rodziny 

Janek  zasnal  dopiero 
nad  ranem« 

Kiedy  Janek  zasnal?  Janek  zasnal  dopiero 

nad  ranem. 


Part  II  nad » ponad  accusative 


Bombowce  maj^  bomb a r 
dowac  fabryki. 

Nad  CO  lecj|  bom- 
bowc  e? 


f abryki 

wioska  Bombowce  lec^  nad  fa 

gniazda  oporu  bryki. 

nasze  stanoviiska 

lotnisko 

miasta  npla 

port 

przedmiescie 
giowny  most 


Tam  jest  las.  las 

Nad  CO  lec^  ptaki? 

drzewo 
St  aw 
l^ka 
sad 


Ptaki  lec^  nad  las. 


USE  MAP  AS  VISUAL  AID 
rzeka 


Dokf^d  pojechal  pul- 
kownik? 


morze 


Puikownik  pojechal 
nad  rzek^. 


Instructor: 


On  kocha  bardziej 
niz  zycie, 

Jak  on  kocha? 

On  zaplacil  wi^cej 

niz  100  zl. 

lie  on  zaplacil? 


Suggested  words;  Students: 

jezioro 

kanal 

Wisla 

Warta 

San 

Bug 

^ycie 

wszystko  On  kocha  ponad 

i;ycie. 

100  zl. 


1000  zl. 
50  zl. 


On  zaplacil  ponad 
100  zl. 


On  pracowal  nad  tym 
dluzej  niz  rok. 

Jak  diugo  on  praco- 
wal nad  tym? 


rok 

On  pracovval  nad  tym 
ponad  rok« 

miesiac 

dziesi^c  fcygodni 
pi^c  lat 
dwa  miesiL].ce 


Part  III 

(USE  VISUAL  AID  - ’^Polish  house”) 

1,  The  instructor  asks  students  the  following  questions: 

Dokad  pan  wchodzi?  , (ganek) 

Dok^d  pan  wchodzi?  (przedpokoj) 

Jaki  pokoj  jest  na  prawo  od  przedpokoju?  (mieszkalny) 

Jakie  meble  sa  w pokoju  mieszkalnym? 

Gdzie  stoi  kanapa?  (fotel,  stol,  polka,  krzeslo) 

Gdzie  jest  kominek? 

Jaki  pokoj  znajduje  si^  za  pokojem  mieszkalnym?  (sypialny) 
‘ Jakie  meble  s^  w pokoju  sypialnym? 

Gdzie  stoi  lozko,  stolik  nocny,  szafa? 

Jaki  pok6j  znajduje  si§  na  lewo  od  przedpokoju?  (jadalnia) 
Jakie  sa  meble  w jadalni? 

Jaki  pokoj  znajduje  si§  za  jadalni^?  (kuchnia) 

Gdzie  jest  loddwka?  (piec,  zlew) 

Co  znajduje  si^  za  przedpokoj era?  (korytarz) 

Dokqd  wchodzi  si§  z korytarza?  (schody) 

Dok^d  schodzi  si^  z korytarza?  (piwnica) 

Jakie  pokoje  na  g6rze?  (sypialny,  pokoj  dla  dzieci, 

lazienka) 
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Co  znajduje  w lazieiice? 

Gdzie  jest  strych? 

Z czego  jest  ten  doin  zrobiony? 

Co  jest  na  dachu? 

lie  wejs6  ma  ten  doin?  (przednie,  frontowe,  tyluo,  latciieu- 

IK,‘) 

The  instructor  requires  students  in  turn  to  put  ques- 
tions to  the  rest  of  the  class  pertaining  to  the  visual 
aid. 

Students  are  encouraged  to  use  all  prepositions 
drilled  in  the  last  several  lessons. 


LESSON  104 

Translation 
English  - Polish 


1.  Mr.  Cichocki  wanted  to  be  only  three  days  in  Warsaw,  but 
he  had  many  things  to  settle  so  he  remained  until  Friday. 
On  Saturday  he  went  to  his  father’s  near  Torun, 

2.  After  the  accident  the  driver  drove  the  truck  into  town, 
and  later  to  the  repair  shop, 

3«  Mr.  Kaczka’s  lawyer  will  be  in  L6dz  from  the  24th  of 
September  to  the  4th  of  October. 

4.  Because  all  front  seats  were  occupied,  Mr.  Majewski  went 
to  the  rear  of  the  bus,  and  sat  down. 

5.  The  young  soldier,  because  it  was  dark,  shot  at  his  own 
captain  and  wounded  him  in  the  shoulder. 

6.  This  hammer  and  these  pliers  belong  to  Mr.  Maciejko  and 
his  fingerprints  are  on  them.  There  are  however  also 
other  fingerprints  on  the  hammer  and  they  might  be  those 
of  the  bandit  who  murdered  Judge  Wolski. 

7.  The  jurors  were  in  court  from  1:45  to  4:45, 

8.  This  weapon  is  used  to  destroy  enemy  tanks  as  well  as 
trucks. 
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Translation 
Polish  - Snglish 

Tak  jak  wielu  innych  mlodych  ludzi,  Kazik  o^enil  si^ 
jeszcze  zanim  wstapil  do  wojska.  Jego  Janka,  byla  stu- 

dentk^  w mieilcie  poloionym  70  km,  od  koszar  Kazika,  Sytuac- 
ja  ta  nie  bylaby  dla  nich  tak  przykra,  gdyby  mieli  jakie^ 
mieszkanie,  powiedzmy  pok6jf  w ktdryra  mogliby  razem  sp$dza6 
niedziele,  na  kt6re  Kazik  cz^sto  otrzymywal  przepustki. 

Niestety,  cho6  oboje  nad  tym  mysleli,  sprawa  wynaj^cia 
mieszkania  w cz^Sciowo  zniszczonym  miesiciey  w kt6rym  Janka 
mieszkala  ze  swa  znajom^  w malym  pokoju  w domu  dla  studenteky 
byia  ponad  ich  sily.  Sp^dzali  wi^c  tak  przyjemny  dla  mlodych 
tudzi  czas  gdzies  u znajbmychy  w hotelUy  a w lecie  poprostu 
gdzieil  na  Hce,  nad  rzek^  czy  w lesie, 

Pewnego  pi^knego  dnia  ktos  zauwazyl  w lesie  pod  drzewem 
mlod^  pare,  kt6ra  spala.  Obok  nich  leiialy  kanapki,  szklanki, 
oraz  otwarta  walizka,  na  wewnetrznej  stronie  kt6rej  bylo  lad- 
nie  napisane:  ”Bo±e,  raiej  w swej  opiece  nasz  dom.”  Byla  to 

walizka,  kt6r^  Janka  otrzymala  jako  prezent  na  §lub  od  swej 
siostry. 


Questions 

1,  Kiedy  Kazik  o;fcenil  sie? 

;2,  Kim  byla  jego  ^ona? 
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3.  Gdzie  oni  mieszkali? 

4.  Jak  daleko  od  siebie  oni  mieszkali? 

5 . Co  bylo  przeszkod^  do  ich  pelnego  szczgscia? 

6.  Dlaczego  oni  nie  raogli  sp^dzac  niedziel  w pokoju  Janka? 

7.  Dlaczego  wi§c  nie  wynaj^li  sobie  mieszkania? 

8.  Gdzie  wi§c  musieli  sp^dzac  czas? 

9.  Gdzie  pewnego  dnia  kto^  ich  zauwazyl? 

10.  Co  obok  nich  lezalo? 

11.  Co  mogl  przeczyta6  czlowiek,  przechodz^c  obok  Janki  i Ka- 
zika? 

12.  Gdzie  to  bylo  napisane? 

13.  Czyja  to  by la  walizka? 

14.  Od  kogo  Janka  dost ala  t§  walizk^? 

15.  Kiedy  ona  otrzyraala? 

LESSON  104 
Reading  Text 

Niedawno  przyjechal  do  Stef ana  Borkowskiego,  ktory  miesz 
ka  w Kaliforniiy  jego  najmlodszy  brat  z Polski,  Tadeusz.  Nie 
widzieli  si^  oni  jakies  dwadziescia  lat.  Du±o  zmienilo  sie 
w ich  zyciu  w tym  czasie.  Taideusz  z malego  chlopca  stal  sie 
dwudziesto-piecioletnim  m^zczyzn^,  a Stefan  nie  mlodym  juz 
ojcem  duzej  rodziny.  Stefan  mial  duzo  szcz^Scia  po  przyjez- 
dzie  do  Ameryki.  Ozenil  si§  dobrze,  ma  wlasny  dach  nad  glo- 
samochdd  i co  najwazniejsze  dobr^  prac§. 


Bxmt  J9§0  bft  b(ucdz0  zaskoczony  tym  wszystkim*  Inter e- 
awal  go  najwifcej  aemezesay  kaliferaijski  dom  brata.  Chlo- 
p$k  sig  tro&hf  i nie  m6gl  zxozvmi^^t  tea  dom  nie 

ma  aai  pxz0Apelmy$^  mi  attyckd  nad  demeSf  ami  iplwnicy  pod 
doMm  t.  ssa.  tyek  aa^oii  kt6re  &%  %0k  wadoe  w Poise e* 

Stefas  wyttuMeayk  qm»  $s  ktimt  poonala  tu  aa  budowanie 
d<Mi6w  9 daelm  pdaflftid.  Bielizae  nMet  w aiiiie  susay  sie  aa 
dwaezoy  a «ie  aa  atxyoiiaf  Jak  w Polaoo* 

fivmi^e  se  tu  tOkda  aiepotrzebaei  bo  aa  loddwki.  Freed- 
pokdj  uwada  sif  tu  aa  eoi  znpelnie  ai spot caoku ego,  lardzo  imi 
ale  podobai  p^6i  siieazkalay.  Uwa^al  ie  peli6j  tea  bar- 
doiej  edpeedada  potrsel^  tycia  codzioanego  aodziny  nit  po- 
kdj  mieszkaiay  w staryoh  poiskich  douacli,  fodkreilal  on  Jod- 
nakf  to  obeeaiie  ^ nouyeb  domach  mozea  widaiet  tediie  same  po- 
koje, 

W poke  jo  sypialnym  zaowatyi  natyebmiast  doH  szafe  teiea- 
ney  ale  takie  szajfy  widzial  on  juz  w Siarszawie  w nowoczesayeb 
mieszkaniaeb,  Fonieuat  jest  on  intyaierenif  wipe  interesowel 
sig  wedociegeiBi  i ograewmiiem,  DziwiI  sigy  te  tu  w Kalifoa- 
nii  nie  utyua  sig  kaloryferdw  tego  typ»  09  w folsce. 
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%iestions 

1.  Kto  odwiedzii  ft  of  ana  iorkowskiego? 

2,  Z jakiego  kcajti  frzyjechal  Tadeosz? 


4 

\ ?• 
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3,  W ktorym  stanie  (Stanow  Z jednoczonych)  mieszka  Borkowski? 

4,  lie  lat  Borkowski  nie  raial  okazji  v/idziec  swego  brata? 

5,  Kim  jest  teraz  Tadeusz  i kirn  jest  teraz  Stefan? 

6,  Czego  Stefan  mial  duzo  po  przyjezdzie  do  Ameryki? 

7,  Co  posiada  Stefan  w Ameryce? 

8,  Czy  Tadeusz  byl  zdziwiony  tym  wszystkim? 

9,  Czym  najwi^cej  interesowal  si§  Tadeusz? 

10.  Czego  bylo  brak  wedlug  Tadeusza  w domach  w Kalifornii? 

11.  Co  wreszcie  Stefan  objasnil  Tadeuszowi? 

12.  Jakie  s^  zwykle  dachy  na  domach  kalif orni jskich? 

13.  Jakich  cz^^ci  domu,  ktore  potrzebne  w Polsce,  nie  bu~ 
duje  sig  w Kalifornii? 

14.  Jaki  pokoj  bardzo  si^  podobal  Tadeuszowi  i dlaczego? 

15.  Czy  w Polsce  s^  juz  takie  pokoje? 

16.  Co  Tadeusz  zobaczyl  w pokoju  sypialnym? 

17.  W jakich  domach  w Posce  s^  juz  szafy  scienne? 

18.  Dlaczego  Tadeusz  interesowal  si§  wodoci^gami  i ogrzewa- 
niem? 

19.  Czemu  si^  dziwil  Tadeusz? 


LESSON  104 


Oral  - Aural  Drill 


Part  I 

1.  0 czym  przeczytal  pan  Stanislawski  w gazetach? 
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^0  Co  konczono  malowac? 

3.  Co  podobalo  si^  Stanislav/skiemu? 

4.  Co  chciai  jeszcze  obejrzed  p.^^Stanisiawski? 

Czego  jeszcze  bylo  brak  w lazience? 

6.  Czego  jeszcze  nie  przywieziono  do  kuchni? 

7m  Olaczego  kuchnia  i jadalnia  podobaiy  sie  Stanislawskiemu? 

Z czego  Stanis3:awski  nie  zdawal:  sobie  sprawy? 

9.  Dlaczego  wiasciciel  domu  s^dzii,  ±e  p,  Stanislawski  jest 
ze  wschodu? 

10.  Z jakiego  materiaiu  buduje  si^  domy  w Kalifornii? 

11,  Z jakiego  ma'terialu  buduje  si^  kominy  w Kalifornii? 

IZm  Co  wlasciciel  domu  chciai  jeszcze  pokazad  p,  Stanislaws- 
kiemu? 

13,  Jakie  rzeczy  zostanq.  w garazu? 

14,  Gdzie  jest  drabina,  w^z  gumowy  i taczki? 

15,  Co  zdecydowalo,  ze  Stanislawski  postanowil  wynaj^d  ten 
dom? 

Part  II 

1,  W ktdryra  pokoju  przyjmuje  si§  go^ci  i urz^idza  si§  zaba- 
wy? 

2m  Jak  si^  nazywa  pok6j  w ktorym  si§  spi? 

3,  Odzie  mozna  umyd  r^ce? 

4,  Z czego  plynie  woda  w umywalni? 

5,  Gdzie  trzyma  si$  jedzenie,  ^eby  si^  nie  psulo? 

6,  Jak^  iywnodd  chowa  si§  w loddv/ce  elektrycznej? 
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7.  W czym  pietze  si^  Melizn^? 

8.  Gdzie  w Polsee  stts.z^  bieliznf  po 

• 1 

9.  W jakim  pokoju  si^  ^ni?fcdaaaia^  «>bia4y  i kolacje?  i 

10.  W jakim  stanie  (jest)  lezy  Monterey?  ,j 

11,  W jakiej  cz^Sci  Stanow  Z jednoczonych  znajduje  si§  Kail- 
fornia? 

1^.  Przez  CO  wychodzi  dym,  kiedy  pali  si§  w komitiku? 

13.  2 czego  buduje  si§  kominki  i kominy? 

14.  Z czego  buduje  sig  domy  w tych  czg«sciacli  Ameryki,  w kt6- 
rych  jest  bardzo  zimny  klimat? 

15 . Po  czym  moi:na  WejA6  na  dach  domu? 

16.  Czego  uiiywa  stra±  ogniowa  w czasie  potaru  przy  ratowaniu 

f 

z wyZszych  pi§ter? 

17.  Czym  przewozi  si^  ziemi§  w ogrodzie? 

18.  Gdzie  stawia  si§  anten§  na  domu? 

19.  Dok^d  wchodzi  si^  bezpoArednio  z ulicy  do  domu  w Buropie? 

I 

I 

i 

20.  Jak  si$  nazywa  cz§s6  domu  bezpo6re(!biio  pod  dachem,  gdzie 
w Polsce  suszy  si$  cz^sto  bielizn^? 

^1.  W ktdrej  cz$6ci  domu  w Polsce  trzyma  si^  cz^sto  ±ywno§6| 
kt6ra  si^  iatwo  psuje? 

22.  Jakie  przewa2nie  dachy  w Klalifornii? 

23.  Gdzie  wisza  ubrania  vr  nowoczesnych  domach? 

24.  Czy  vre  wszystkich  domach  w Stanach  Ziedtioczonych  sa  wodo- 
ciatgi? 

25.  Przy  pomocy  czego  ogrzewa  si^  nowoczesne  domy  w Polsce? 
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26,  Co  i:obi  instruktor  czerwonyiii  olowkiem,  kiedy  czyta  pracf 
doraow^  ucznia? 

Part  III  - Conversational  Situation. 

Panstwo  Wirscy  rozmawiaj^  z inzynie^em,  ktory  ma  budo- 
wa6  dla  nich  dom.  Pan  Vlirski  chce  maly  i tani  dom,  a pani 
Wirska  du^y  i drogi. 

Osoby  s 

Pan  Wirski 
Pani  Wirska 
ln:fcynier 


If 


' 


LESSON  104 
Homework 

Part  I - Translate  into  Polish: 

1.  Kowalski  wanted  to  build  his  new  house  on  the  shore  of 

/ 

Hake  Narocz. 

2.  Andrzej  repaired  the  washing  machine  himself,  but  he 

worked  on  it  all  Saturday.  ^ 

3.  When  Jadwiga  went  to  the  garage  this  morning,  she  saw  that 
the jhose  had  been  cut  in  several  places. 

4.  Bednarski  would  prefer  to  have  a modern  house, but  at  least 
he  has  a roof  over  his  head. 

5.  Stanislaw  hung  his  fiancee’s  photograph  over  the  fireplace 
in  his  living  room. 

6.  The  Markowski’s  have  a very  nice  dining  room,  but  in  Ca- 
lifornia it’s  usually  so  warm  that  they  often  eat  outdoors, 
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7e  Helena  will  go  to  the  seashore  for  her  vacation. 


I 

\ CJ^ 
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f Part  II 

" < 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students j it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
a recorders  are  available. 

Describe  in  no  less  than  50  words  the  kind  of  house  you 
would  like  to  have. 
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LESSON  104 


Vocabulary 


cegla,  f. 

dach,  m. 

dachu,  gen.s. 

drabina,  f. 

elektryczny,  elektryczna,  elektryczne 

elektrycznie 

jadalnia,  f. 

jadalni,  gen.  pi. 

Kalifornia,  f. 

Kalifornii,  gen.  dat.  loc. 

kaloryfer,  m. 

kaloryfera,  gen.  s. 

komin,  m. 

kominay  gen.  s. 

kran,  m. 

kranUy  gen.  s. 

lod6wkay  f. 

lazienka,  f. 

lazieneky  gen.  pi. 


- brick 

- roof 

- ladder 

- electiic 

- electrically 

- dining  room 

- California 

- heater 

I 

- chimney 

- faucet 

- refrigerator,  icebox 

- bathroom 
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mieszkalny,  niieszkalna,  mieszkalne 

murowany,  murowana,  murowane 

na  dworze,  loc*  c. 
na  dw6r,  acc,  s. 

piwnica,  f. 

plaski,  piaska,  plasKie 

podkre;§li6,  p,  podkresla6,  i. 
podkresl§  podkreslam 

podkresli  podkresla 

pok6j  mieszkalny,  m. 

ponad 

pralka  elektryczna,  f. 


przedpokoj,  m, 

przedpokoju,  gen.  s, 

strych,  m. 
strychu 

szafa  scienna,  f. 

szary,  szara,  szare 

taczka,  f.  (also  taczki  pi.) 

umywalnia,  f. 

umywalni,  gen.  pi, 

wq.^,  m, 

w§±a,  gen,  s, 

guraowy 

wodoci^g,  m, 

wodoci^gu,  gen,  s. 

wystarczy6,  p,  wystarczac  , i. 


1 
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wysifai‘cz§ 

wystarczy 


wystarczam 

wystarcza 


- habitable,  residen* 

tial 

» stone  (as  adj,) 
brick  (as  adj,> 

- outdoors 


- cellar 

- flat,  even 

- to  underline,  to 
emphasize,  to  stress 


- living  room 

- over,  above 

- electric  washing 
machine 

- hall,  antechamber 

- attic 

- closet 

- gray 

- wheelbarrow 

- wash  basin,  lavatory, 
washstand 

- snake,  serpent 

- waterhose 

- water  installation, 
plumbing 

- to  suffice,  to  be 
sufficient 

- it  will  do 
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LESSON  105 
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Grammar  Perception  Drill 


THE  USE  OF  THE  PREPOSITION 
przy 

Part  I 


■0  ^ 


<3p- 


Jf 

/ 

i' 


^ C. 
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przy  - close  to,  near 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students; 


On  siedzi  przy 
oknie. 

Przy  czym  on  siedzi? 


okno 


ci^zarowka 

motocykl 

drzwi 

biurko  sierzanta 
sanie 

telefon  polowy 

tablica 

konie 

haubica 

samolot 


On  siedzi  przy 
oknie. 


Zolnierz  stal  na  poste-  sklad  amunicji 

runku  przy  skladzie 

amunicji. 

Przy  czym  stal  4ol-  brod 

nierz?  wejscie  do  obozu 

nowy  bombowiec  Zolnierz  stal  przy 

zdobyty  czolg  skladzie  amunicji. 


Tadzio  siedzial  pod-  zona 
czas  obiadu  przy  ±onie . 

Przy  kirn  siedzial  Ta-  matka 
dzio  podczas  obiadu.  ojciec 

pulkownik 

ladna  dziewczyna 

ciotka 

stryj 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Malarz  zatrzymai  sie 
przy  obrazie  Picassa, 

Przy  czym  zatrzymai  si^ 
malarz? 

Pies  zatrzymai  si^ 
przy  drzewie. 

Gospodarz  zatrzymai  si$ 
przy  studni. 

Kwiaty  rosn^  przy  domu. 

Gdzie  rosnei  kwiaty? 

plot 

droga 

sciezka 

Kot  le±y  przy  pi ecu. 

Gdzie  lezy  kot? 

£^dz  plynelaprzy  brzegu. 

Gdzi e plyn^ia  TSaz? 

V 

przy  - at 


J6zef  nie  pali  przy 
pracy. 

kiedy  J6zef  nie  pali? 


Jan  rozmawial  z koleg^ 
obiedzie. 


Ki<ed'' 


.i<edy  Jan  rozmawial 
z koleg^? 


kawa 

herbata 

praca 

sniadanie 

kolacja 


Karol  bylj)rzy  tej 
rozmowie. 

Przy  czym  byl  Karol? 


Smier6  dziadka 
ten  wypadek 


Malarz  zatrzymai  si^ 
przy  obrazie  Picassa 


Kwiaty  rosn^  przy 
domu. 


J6zef  nie  pali  przy 
pracy. 


Karol  byl  przy  tej 
rozmowie. 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 
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rewizja 
przesluchanie 
badanie  lekarskie 


Skrzydlo  zlamalo  si§ 
przy  l^dowaniu. 
k!^iedy  zlamaio~ si§ 
skrzydlo? 

On  zostal  ranny  przy 
zakladaniu  min. 

Kiedy  on  zostal  ranny?  On  zostal  ranny  przy 

zakladaniu  min, 

wysadzenie  mostu 
przekraczanie  granicy 
rozminowywanie  pola  minowego 

Kowalscy  s^  teraz 
przy  obiedzie. 

Oo  robi^  t e'r'az  Kowalscy  s^  teraz 

Kowalscy?  przy  obiedzie. 

^niadanie 
kolac ja 
kawa 
herbata 


J6zef  pisze  przy  stole. 

Przy  czym  Jozef pisze? 

biurko 


W6jcik  stal  przy  drzwiach. 
Przy  czym  stal  Wojcik? 


brama 

okno 

Sciana 


przy  - by 


Oficer  czytal  raport 
przy  ^wietle  lampy. 

Przy  iwietie  czego  Oficer  czytal  raport 

Oficer  czytal  raport?  przy  swietle  lampy. 

ksigzyc 

rakieta  swi^tlna 
zapalka 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


d/ 


przy  -»  with 


On  nie  moze  uczy6  si^ 
przy  takim  hatasie. 
Frzy  czym  on  hie  mo:te 
uczy6  si§? 


On  nie  mote  uczy6  sif 
przy  takin  haiasie* 


Zygmunt  naprawii  sa- 
mochod  przy  pomocy 
koleg6w. 

Przy  czyjej  pomocy 
Zygmunt  naprawii 
samoch6d? 

Maria,  przy  pomocy  corki, 
zd^zyla  ugotowac  kolacj^ 
na  pi^tQ, 

Jerzy  rozwi^zal  to  zadanie 
przy  pomocy  profesora, 

Ladowniczy  iaduje  dzialo 
przy  pomocy  drugiego 
isolnierza. 


Part  II 

THS  USE  OP  THE  PREPOSITION  bez  - witbeut 


Kowalski  Jest  teraz 
bez  pienigdzy. 


Ten  murarz  jest  bez  pracy, 
Czy  ten  murarz  ma  prac^? 

Sklep  przyslal  ubranie 
bez  rachunku. 

Czy  sklep  przyslal  ubranie 
z rachunkiem? 


Czy  Kowalski  ma  teraz 
pieni^dze? 
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Instructor: 

i; 

Andrzej  jest  w Kra- 
kowie  bez  rodziny, 
Czy  Andrzej  jest  tu 
z rodzin4? 


Suggested  words:  Students: 


Andrzej  jest  w Krako 
zona  wie  bez  rddziny. 

dzieci 
rodzice 
syn 
c6rka 


Student  przyszedl 
do  szkoly  bez  ksi^.- 
±ek. 

Czy  student  przyniosl 
ksi^±ki  do  szkoly?  olowek 

pioro 

zeszyt 

slownik 
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Po  paru  godzinach 
walk!  zolnierze  byli 
juz  bez  amunic ji, 

Czy  po  paru  godzinach 
walki  zolnierze  mieli 
amunic j§? 


Pani  Majewska  poszla  do 
biura  bez  plaszcza, 

Czy  pani  Majewska  wzi§- 
la  plaszcz,  kiedy  poszla 
do  biura? 


kapelusz 

parasolka 

torebka 


Nie  trzeba  karac  dzieci 
bez  powodu . 

Czy  trzeba  karac  dzieci 
bez  powodu? 

Nie  wolno  oskar±a6  ludzi 
bez  dowod6w« 

Czy  wolno  oskarzad  ludzi 
bez  dowod6w? 

Ludzi e nie  mog^  dlugo 
zy6  bez  jedzenia. 

Czy  ludzi embg4  dlugo 

±yt  bez  jedzenia?  woda 


-AW. 


Student  przyszedl  do 
szkoly  bez  ksi^zek. 


Pani  Majewska  poszla 
do  biura  bez  plaszcza. 


Nie,  nie  trzeba  karad 
dzieci  bez  powodu. 
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Instructor: 

Bez  pomocy  on 
HTe  moZe  sKoAcz^t 
tej  pracy. 

Czy  on  m©:^e  dziS 
skpilczyd  tp  praep? 

Wczoraj  ^yia  feurza 
bez  deszczu# 

JlPanSylawc  zor  a j 
burza? 

Nie  motna  budowa^  domu 
beg  narzedzi, 

Bez  cz'ego  'hie  motna 
budowa6  domu? 

2osia  nie  moge  czytad 
bez  QteuXardw, 

Bez'  cze'go  Zosia 
nie  moge  czytad? 

Ten  cziowiek  jest 
bez  serca, 

Czy  to  jest  dobry 
pzXowiek? 

Kowalski  wyglada 
lepiej  bez  was6w* 

Czy  Kowalski  wiflada 
lepiej  z wj|saiai  ezy  bez? 

On  zostal  bez  dacbu 
nad  giow^. 

Czy  on  ma  gdzie  mieszkat? 

b/ 


Suggested  words: 


\ '' 


Students 


Nie.  on  nie  mote  dzid 
skonczyt  tej  pracy 
bez  poaocy. 


<IK|« 
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bez  - sufia  « Ifgy;  prefili  jg-,  gg" 


Ten  dokument  nie  ma  Zidnej 
wartoici  - to  jest  bezwar- 
tbiciowy  dokument.  ■ ' 

^aki  jest  ten  dokument? 

Jubiler  powiedzial,  ie  ta 
bliuteria  jest  bezwartote'io 
wg. 

CIgy  to  jest  warteicieifa 
bituteria? 


Ten  dokument  Jest 
bezwartoiciowy. 
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Instructor: 


Students : 
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Obrona  nie  byla  skuteczna, 
bo  npl  zdobyl  miasto. 

Czy  wi§c  obrona  byla  bezskuteczna?  Tak  « obrona  byla  bez 

skuteczna, 

Oni  bronili  si§,  ale  bezskutecznie. 
jak  oni  bronili  si^? 

Andrzej  nic  nie  zaplacil  za  ten  bilet. 

On  dostal  bilet  bezplatny. 

Jaki  bilet  d os t ai  And r z e j ? 

Wej^cie  do  muzeum  jest  bezplatne. 

Czy  trzeba  placic  za  wejscie  do  muzeum? 

Szkoly  podstawowe  s^  w Polsce  bezplatne. 

Czy  uczniowie  placsj.  za  nauk§  w szkole  podstawowej? 

Gospodarze  wsi  Niegoslawice  pracowali 
bezplatnie  przy  budowie  szkoly. 

Czy  zaplacono  gospodarzom  za  prac^  przy 
budowie  szkoly? 

Jozef  nie  ma  pracy,  on  jest  bezrobotny. 

Czy  Jozef  ma  prac§? 

Pans two  daje  zasilki  bezrobotnym, 

Komu  panstwo  daje  zasilki? 

Pomoc  nauczyciela  byla  dla  Tadzia  bardzo  cenna. 

To  byla  pomoc  bezcenna. 

Jaka  byla  dla  Tadzia  pomoc  nauczyciela? 

W tej  skrzyni  s^  naboje  dymne,  a w tamtej 
bezdymne. 

Jakie  naboje  s^  w tamtej  skrzyni? 

Straciwszy  bron  przy  przeplywaniu  rzeki 
zolnierz  byl  bezbronny. 

Czy  zolnierz  ten  mogl  bronic  si§  po  Nie,  ten  zolnierz 

przeplyni^ciu  rzeki?  byl  bezbronny. 

^olnierze  npla  strzelali  do  bez- 
bronny ch  jeAcow. 

Do  kogo  strzelali  zolnierze  npla? 


C I * 
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Instructor: 


Z powodu  przewagi  ognia  npla  dalszy  op6r 
byl  b ezn adz i ejn y . 

Jaki  feyi  daisSy  Dpor? 

**To  jest  zttpelnie  beznadziejna  spfaxifa 
adwokat . 

Co  adwokat  powiedzial? 

Patrol  okr^iony  ze  wszystkich  stiron^  byl  v iKMUSia*^ 
dziejnej  sytuacji. 

W jakiej  sytuacji  byl  patrol? 

Pierwsza  lekcja  zdawala  si§  studentcaa 
beznadziejnie  trudna, 

Co  zdawalo  sig  studentom? 


hmsm  105 


Dialog  (Conversation  between 
two  sailors) 


B. :  Boleslav/ 

C,  : Czeslaw 


B, :  Czeslaw,  jak  si§  czujesz  po  morskiej  chorobie? 

C, :  Duiio  lepiej.  Wyszedlem  na  poklad,  bo  ^wie&e  powietrze 

dobrze  mi  robi. 


B, :  Ja  te&  tu  przyszedlem,  bo  na  dole  jest  strasznie  duszno. 

Co  za  pi^kna  noc  ksi^Zycowa. 

C. :  Zeby  nas  tylko  jaki^  okr^t  podwodny  nie  zauwaZyl  i nie 

storpedowal. 


B. :  Nie  b6j  si§,  Mamy  eskort§  dwoch  krazownikow  i lotniskow- 

ca. 

C. :  Co  z tego.  Juz  jeden  krazownik  przy  samym  brzegu  naje- 

chal  na  mine,  pomimo  te  i tralowce  plyna  z konwojem. 


B, :  To  prawda.  Ciekaw  jestem  tylko  dok^d  my  plyniemy. 

C. :  Zdaje  mi  si§,  ±e  b^dziemy  robili  gdzies  desant,  bo  kon- 

w6j  jest  duZy. 


B,  : Zapalilbym  papierosa,  ale  boj§  sie,  bo  jest  rozkaz  za- 

ciemnienia,  a widzialem  oficera  sluZbowego  przy  wejilciu 
na  poklad. 

C. :  Pal  bracie  - papieros  to  nie  lampa. 


B, : Lepiej  zejdimy  na  d6l,  bo  sternik  moze  nas  stad  zauwa- 
zy6. 
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LESSON  105 


Grammar  Analysis 


THE  USE  OP  THE  PREPOSITION 
przy 

Part  I 


The  preposition  przy  recjuires  the  locative  case. 

a/  The  preposition  przy  is  rendered  in  English  by  close 
to,  near. 


e.g.: 

Siedzialem  przy  nim  na  zebraniu.  - I was  sitting  near  him 

at  the  meeting. 

Przy  Ro^ciele  byl  cmentarz.  - Close  to  the  church 

there  was  a cemetery. 


V The  preposition  przy  is  used  in  the  sense  of  being  pre- 
sent at  some  event,  at  ^me  occubi^tion,  or  durjng. 


e.g. : 


Bylem  przy  jego  limierci. 


- I was  present  at  his 
death. 


Nie  wolno  pali6  przy  pracy. 

S/edzieli^my  przy  obiedzie. 

Nie  pal  przy  obiedzie. 

c/  The  preposition  przy  is 
ii%ht  of , 


- It  is  not  allowed  to 
smoke  at  work- 

- We  were  sitting  ^ din 
ner. 

- Don't  smok  ; during  the 

dinner.  ^ 

used  in  the  sense  of  by,  the 


e#g, 


Ona  pracowala  przy  swietle  lampy.  - She  worked  by  the  ligh# 

of  a lamp. 


§ — 


The  following  examples  illustrate  the  use  of  the  expres- 
Sion  ^*przy  pomocy,** 


e.g.: 

Przy  pomocy  koleg6w  on  naprawil 
swOJ  saniocii6d. 


Przy  pomocy  przvrzaddw  celowni- 
czycn  mo±emy  trafnie  strzelac. 


- He  repaired  his  car  witl 
the  help  of  his  col- 
leagues. 

- We  can  shoot  precisely 
by  means  of  the  sights. 


c/  The  following  examples  illustrate  the  use  of  the  expres- 
Sion  »przy  okazji,** 
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Jeiliby^  szedl  do  sklepu,  to 
przy  okazji  kup  dla  mnie 
paczk$  papierosdw. 

Przy  pierwszej  okazji  po- 
wiem  mu  to. 


« Xf  you  happen  to  go  to 
the  store,  buy  me  a pack 
of  cigarettes. 

- At  the  first  opportunity 
r^ill  tell  him  this. 


f/  Note  the  idiomatic  expression  - ”przy  sobie” 

® • s • • 

Nie  mam  pieni^dzy  przy  sobie.  - I haven  *t  any  money 

about  me. 


Part  II 

THE  USB  OP  THE  PREPOSITION 
bez 

The  preposition  bez  requires  the  genitive  case.  It  is 
rendered  in  English  by  without. 

On  jest  teraz  pieni^dzy.  - He  is  without  money  now. 

Note  that  bez  - as  a prefix  is  often  rendered  in  English 
by  the  suffix-  less,  or  prefix  un  or  in  - 

e.g. : 

To  dzialo  jest  bezodrzutowe.  ^ This  gun  is  recoilless. 
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Ona  jest  bezrobotna. 

To  jest  bezskuteczna  praca. 


- She  is  unemployed. 

- This  is  an  ineffective 
work. 


Below  is  a list  of  adjectives  and  adverbs  with  the  pre 
fix  bez  - formed  from  words  previously  introduced  in  the 
course: 


- worthless 

- free  of  charge 

- gratuitously 

- priceless^  invaluabl^e 

- smokeless 

- defenseless 

- hopeless 

- hopelessly 

- ineffective 

- ineffectively 


Part  III  - The  Polish  idiomatic  expression  **Co  za**  is  usually 
rendered  in  JEnglish  by  **What  a,” 


bezwattosciowy 

bezpll^h^ 

bezpMtiJSie 

bezcenhy 

bezdymhy 

bezbrohny 

beznadziejny 

beznadziejnie 

bezskuteczny 

bezskutecznie 


e.g.: 

Co  za  pi^kna  dziewczyhal  - What  a beautiful  girlt 

LESSON  105 
Structural  Drill 
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Instructor:  Suggested  words;  Students: 

2olnierz  podszedl  do  mapy.  mapa 

Brzy'  czym  zatrzymal  si^  Zolnierz  zatrzy- 

^oluierz?  mal  si§  przy  mapie. 

tablica 

biurko 

d^ialo 


, / 
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Instructor : 


Suggested  words: 


Students: 


I 


I 
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^ ^ 


Zolnierz  podszedl  do 
samolotu, 

Przy  czym  zatrzymal  sig 
zolnierz? 


samolot 

Zolnierz  zatrzymal 
16dz  si^  przy  samolocie. 

samoch6d 
telefon  polowy 
polowy 
namiot 
czolg 

wejscie  do  hang^aru 

plot 

studnia 

lazik 

mur 

helikopter 
lodz  gumowa 
lajka 
ci^gnik 


Tam  jest  stol* 
Przy  czym  siedzi 
student? 


sto^ 

biurko 

piec 

okno 

radio 

telefon 

fortepian 


Student  siedzi  przy 
stole. 


Tam  jest  dom  Nowickie- 
go. 

Przy  czym  (gdzie)  rosly 
te  kwiaty? 


dom  Nowickiego 

riasza  szkola  Te  kwiaty  rosly  przy 

plot  domu  Nowickiego. 

ganek 

brama 

§ciezka 

droga  do  lasu 


Oficer  byl  obecny^kiedy 
przesluchiwano  szpiega. 
Przy  czym  byl  oficer? 


Oficer  byl  przy 
przesluchaniu  szpie- 
ga. 

spisywanie  protokdlu 
zakladanie  miny 
rozbrsjanie  niewypalu 
prze^wietlenie  rekrut6w 
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Instructor: 


^Students : 


Suggested  words 


if 


1 


Oficer  byl  obecny  kiedy 
odbywal  sig  egzamin. 
Przy  czym  byl  oficer? 


ta  rozfliowa 
operac ja 
rewiz ja 


Oficer  byl  przy  sraierci 
jenca. 

Przy  czym  byl  oficer? 


Oficer  byl  przy 
egzaminie. 


Oficer  byl  przy 
sinderci  jeAca. 


Oficer  byl  przy  tym  wypadku. 
Przy  czym  byl  ofiqer? 


Jan  nie  lubi  rozmawia6  obi ad 

kiedy  je  obi ad. 

Przy  czym  Jan  nie  lubi 
rozmawia6?  fcolacja 

sniadanie 

praca 

Jan  nie  lubi  palic  Iciedy  praca 
pracuje. 

Przy  czym  Jan  nie  lubi 
pali6? 


Oficer  byl  przy  tym 
wypadku , 


Jan  nie  lubi  rozma- 
wiac  przy  o'oiedzie. 


Jan  nie  lubi  pali6 
przy  pracy. 


Tam  jest  zona  Kowalski e- 
go• 

Przy  kirn  siedzial  Ko- 
walski podczas  wykladu? 

Przy  kim  zatrzymal  si^ 
J6zef? 

Przy  kim  stal  Zygmunt 
w ko;§ciele? 


zona 

Kowalski  siedzial 
jakis  oficer  przy  i^pnie. 
jaka^  kopieta 
pani  Nowick  a 
znajomy 
kolega 

doktor  Nalepa 
sierzant  Gruszka 
szwagier 
ciotka  Maria 
wnuk 

zuany  artysta, 

Jadwiga 
kelnerka 
stary  i^^blarz 
prokpr^tbr  tifisniewski 
narzeczpriy  Zosi 
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Instructor: 


Suggested  words; 


Students: 


Kowalscy  poszli  na 
obi ad. 

Gdzie  Kowalscy? 


Jan  rozmawial  z ojcem 
kiedy  jedli  obi  ad. 
Kiedy  Jan  rozmawial 
z ojcem? 


mloda  sanitar juszka 
angielski  oficer  t^cznikowy 
ad  wok  at 

adiutant  dowodcy  pulku 
obi  ad 

Kowalscy  ssj:  teraz 
kolacja  pvzy  obiedzie. 

Sniadanie 
kawa 


Jan  rozmawial  z ojcem 
przy  obiedzie. 


Instructor  will  require  students  to  answer  the  following 
questions  in  the  negative  using  the  preposition  bez; 


Czy  Jozef  ma  pieni^dze?  pieni;^dze 

praca 

rodzina 

bron 

amunic ja 

Czy  Andrzej  mial  na  plaszcz  * 

sobie  plaszcz? 

kapelusz 

buty 

marynarka 

mundur 

koszula 

skarpetki 

szlafrok 


Nie,  J6zef  jest  bez 
pieni^dzy. 


on  byl  bez  plasz- 

cza. 


Czy  Zygmunt  przynidsl  zeszyt 
zeazyt? 

ksia),^ki 

pi6ro 

ol6wek 

pi  Ilea 

narz^dzia 

mlotek 


NiC|  on  przyszedl  bez 
zeszyttt. 


\ 
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Ins  true  fcoi:: 


Woda,  jest  potrzebna 
do  zycia, 

Bez  czego  nie  mozna 


dlugo  zyc? 

Cziowiek  jest  szc^sliwy, 
gdy  raa  przyjaciol. 

Bez  Gzego  jest  czlowieko- 
wi  zle  na  swiecie? 


Suggested  words: 

siekierka 

walizka 

teezka 

formularz 

woda 

zywnos6 

powietrze 

przy jaciele 


Students : 


Nie  mozna  dlugo  zy6 
bez  wody 


Czlowiekowi  jest  zle 
na  swiecie  bez  przy- 
jaciol. 


pieniq,dze 
ciekawa  praca 
wolnosc  osobista 
zdrowie 


Require  students  to  change  the  following  statements  ac- 
cording to  the  pattern  below: 


Ten  dokument  jest  war- 
tosciowy . 


- Ten  dokument  jest  bezwarto^- 
ciowy . 


To  jest  wartosciowa  ksi^zka. 

To  jest  wartosciowy  c^zlowiek. 

On  dal  jej  wartosciowq  bizuteri^. 

Walka  byla  skuteezna. 

Z^dania  npla  byly  skuteezne. 

Ogieh  artylerii  byl  skuteezny. 
Natarcie  okazalo  si^  skuteezne. 

Wejscie  do  muzeum  jest  platne. 
Kucharski  dawal  kolegom  platne  lekcje 
To  jest  platna  praca. 
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LESSON  105 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  little  girl  had  been  very  naughty  and  knew  that  her 
mother  would  punish  her,  so  she  hid  herself  from  her  mother 
in  the  attic. 

s-\ 

2.  If  Zosia  would  meet  Bolek  in  front  of  the  terminal  at 

• ^ 

6 o'clock  they  could  go  to  the  movies  together, 

3.  J6zef  has  to  be  at  church  before  five  o'clock,  because  the 
funeral  service  starts  then, 

I 

4.  For  a long  time  the  little  boy  looked  at  cars,  planes, 
tanks,  ship  and  other  toys  displayed  in  the  department 
store.  Suddenly  he  noticed  that  his  mother  wasn't  there 
so  he  ran  in  front  of  the  store  looking  for  her. 

5.  The  surrounded  troops  were  unable  to  defend  themselves 
against  the  enemy  tanks. 

6.  The  defendant  stood  before  the  court,  and  told  the  judge 
and  the  jurors  that  he  was  innocent. 

7.  Mrs.  Makowiecka  does  not  allow  her  children  to  eat  candy 
before  dinner. 

8.  The  thief  managed  to  open  the  safe  and  steal  all  the  money, 
but  he  couldn't  escape  from  the  police. 


o 
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Trans 

Polish  - Baglish 

Koitw6j  JJilyn^cy  Ka  wybrz^^a  niej^rzyjacielski^^  sfcla- 
dal  si^  z kiltonastu  transpo3Jtll«l^  Okr^ty  te  pr^ewozily 
piechot^  mbiciafcaij  ktdrn  miala  piszepxowadzid  natarcie  na  umoc- 
nienia  zhajduj«|sCe  si$  na  wybrz^n  i w ten  sposob  ulatwid  1^-^ 
dowanie  wojskbm  francuskim, 

Konw6j  plyn^l  pod  osl©n%  iiWU  lotnisfcowc6w  i kilkii  kra- 
±ownik6w.  Byla  silna  burza  na  morzu  i fale  tak  rzucaly 
okr^tamiy.  ze  nawet  marynarzoift  itrudno  bylo  stae  na  pokladzie. 
Zolnierze  zaopatrzeni  byli  w spec Jain e proszki  przeciw  cho— 
irobie  raorskiej,  ale  miiiio  teg©  t^ielu  chorowalo. 

St»  strzelec  Jah  Tor,  kt6jty  mial  17  lat  lezal  na 
i zdawalo  mu  si§,  ze  jest  beznadziejnie  chpry.  ”@dyby^rty  te- 
raz  najechali  na  minig.,  to  prz^ajmniej  prgdzsj^i^  hinaJ^li” 
myi§lal  sobie.  Zyczehia  Jana  speinily  sig  do  peWi^go  s-topnia, 
kiedy  straszny  wybueh  ^:trz^sn#i  transportdWbem  tra^ionym 
celna  torpeda  nieprz^yjl^ielalRa*  spadt  z Idzk^a,  ^pomhiat, 
±e  przed  chwila  c^rpbg  raorska  i M sokundg  byl 

juz;  bez  but6w,  ale  is^lpdihie  zdXbVfl'y  na  gdXhpi  pt^tel^adjzie  pirzy 
lod^iach  ratunkowyobi 

Okrgtowi  pod^ddlilife,  za  utta^-feov^hi  e**  s1?i  stt^foa  Tor  a 
od  choroby  morskiej  bomha^i 

zatopiono  go  jednaH,  bo  szfbkd  osiagnal  i za- 

trzymal  motory,  zeby  d^gkowe  aparaty  podslnobowe  nie  mo;^iy 
go  wykry6. 

128 


li 

f 


) 1 ’ 
i \ 

1 r 

ft  «• 


•‘1 


! 


i 

I 


I 


tt  ' 


t' 

t 

jt' 

C- 


i 


N 

} 


iTO 


ai& 


•* 


a 


i \ 


i , 


LISSOH  105 
Que$ti©iii£^ 

1«  Dok^,d  piynskl  kot]ivr6j? 

2»  Jakie  zadanie  mi  ala  pi^chota  morska? 

3#  Jakie  wojska  mialy  l%dowa6  na  vryferzeiu  nieprzyjacielskim? 
4.  Jakie  okrgty  tworzyly  oslon^  konwoju? 

5«  DXaczego  nawet  marynarzom  trudno  bylo  stad  na  pokladzie? 
6*  W jakie  proszki  zaopatrzeni  byli  iolnierze? 

Czego  byl  pewny  st.  strzelec  Jan  Tor? 

8,  Co  mydlal  Jan? 

9.  Kiedy  spelnily  si§  ±yczenia  Jana  Tor a? 

10*  Co  wstrz^snelo  tr answer t owe em? 

11.  Czym  trafiony  zostal  transportowiec? 

12.  0 czym  zapomnial  Jan? 

13.  Jak  szybko  byl  Jan  na  gdmym  pokladzie? 

14*  Przy  czym  byl  Jan  w sekund^? 

15.  Czy  Jan  byl  w pelnym  mundurze? 

16.  Czym  *^podzi^kowano"  okretowi  podwodnemu  za  uratowanie 
Jana  od  choroby  morskiej? 

17.  Dlaczego  nie  zatopiono  okrftu  podwodnego? 

18.  Dlaczego  w okrgeie  podwodnym  zatrzymano  motory? 
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LESSON  105 


Reading  Text 
(based  on  IMS  13) 

Henryk  od  paru  godzin  stal  pf2:y  sterze  duzego  transport 
towca.  Transportowiec 5 ktorego  on  byl  sternikiem  nalezal  do 
duzego  konwoju  wioz^cego  piechot^  niorsk^  i sprz^t.  Byl  to 
desant  morski,  kt6rego  zadaniem  bylo  zaj^cie  waznego  portu 
przy  ujsciu  rzeki  na  terenie  npla,  Konwoj  od  dwoch  dni  byl 
na  pelnym  morzu  i plyn^l  przy  pi^knej  pogodzie  pod  eskort^ 
kr^zownikow,  tralowcow  i jednego  lotniskowca. 

Wszyscy  wiedzieli,  ze  npl  ma  duzo  okr^tow  podwodnych 
i ze  na  morzu  pelno  jest  plywaj^cych  min.  Wlasnie  kilka  go- 
dzin po  wyplyni^ciu  z portu  jeden  z tralowcow  najechal  na 
plywaj^c^  min§  i szybko  zaton^l.  Na  szcz^scie  zalodze  uda- 
lo  si^  opuscic  poklad  na  czas. 

Henryk  mial  bye  zmieniony  przez  drugiego  sternika  o sz6s 
tej  rano.  Teraz  byla  czwarta.  Cheialby  on  zapalic  sobie  pa- 
pierosa,  ale  nie  mogl,  gdyz  na  pokladzie  nie  wolno  bylo  pa- 
lie  tej  nocy.  Powietrze  bylo  czyste  i Henryk  wiedzial,  ze 
nawet  ogien  papierosa  moze  bye  zauwazony  przez  okr^t  podwod.- 
ny  npla  i to  nawet  z daleka.  Kapitan  wydal  rozkaz  zupelnego 
zaciemnienia.  Nagle  Henryk  zauwazyl  na  dziobie  swiatlo  za- 
palkij  "idiota”  krzykn^l-  Wlasnie  cheial  zawola6  oficera, 
kt6ry  stal  przy  wejsciu  na  poklad,  gdy  straszny  wybuch  wstrz^s 
n^i  statkiem.  To  okr^t  podwodny  nieprzy jaciela  storpedowal 
nasz  statek.  Powstal  duzy  poploch.  Zolnierze  piechoty  znaj- 
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duj^cy  si^  na  pokladzie  zaczfili  skaHatC  do  wody  w peinyni  uzbro- 
jeniu,  Wljirotce  jednak  oficerom  udalo  si^  opanowac  sytuacj^, 
Opuszczono  na  morze  iodzie  ratunkowe.  ^oinierze  i za^oga  zos- 
tali  podzieleni  na  grupy  i przydzieleni  do  lodzi. 

Tymczasem  nasze  niszczyciele  przy  pproocy  dzwipkowych  apa-» 
ratow  podsluchowych  wykryiy  poio^feenie  okrptu  podwodnego.  Plai- 
nly oliwy  na  morzu  wskazywaly  na  to,  ie  bomby  gl^binowe  zatopi*- 
iy  okr§t  podwodny  npla,  Henryk  opuscii  pokiad  z kapitanem  w 
ostatniej  iodzi,  Robilo  sip  jasno. 


LESSON  105 
Questions 

1.  Przy  czym  stal  Henryk  od  paru  godzin? 

2.  Kim  byl  Henryk? 

3.  Kogo  przewozil  transportowiec? 

4.  Jakie  zadanie  mial  desant  morski? 

5.  Gdzie  znajdowal  sip  port  nieprzyjaciela? 

6.  Od  ilu  dni  konwoj  byl  na  morzu  i jaka  byla  pogoda? 

7.  Pod  czyja  eskorta  plynai  konw6j? 

% 

8*  Jakich  okrptdw  mial  diiAo  nieprzyjaciel  i czego  bylo  du2o 
na  morzu? 

9.  Co  sip  stalo  z tralowcem^  kt6ry  najechal  na  plywajaca  minp? 
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10,  Co  si§  staio  z zalog^  tralowca? 

11,  Przoz  kogo  i kiedy  mial  bye  zmieniony  Henryk  przy  sterze? 
12m  Dlaczego  Henryk  nie  zapalil  papierosa? 

13,  Jakl  rozkaz  wydal  kapitan  transport owe a? 

14,  Co  zauwa^jyl  Henryk  na  dziobie? 

15,  Kogo  cheial  zawola6  Henryk? 

16,  Co  wstrz^sn^lo  statkiem? 

17,  Kto  storpedowal  statek? 

18,  Co  powstalo  po  storpedowaniu  statku? 

19,  Do  czego  zacz^li  skaka6  zolnierze? 

20,  Co  udalo  si^  zrobid  oficerom? 

21,  Kto  wykryl  poloienie  okr§tu  podwodnego  nieprzyjaciela? 

22,  Przy  pomocy  jakich  aparatdw  niszczyciele  wykryly  polo- 
;tenie  okr^tu  podwodnego? 

23,  Czym  zatopily  niszczyciele  okr^t  podwodny  nieprzyjaciela? 

24,  Co  wskazywalOy  ±e  niszczyciele  zatopily  okr^t  podwodny? 

25  o Kiedy  i z kim  opuicil  Henryk  poklad  transportowca? 


'■■f. 


T 
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LESSON  105 
Oral  - Aural  Drill 


Part  X 

1,  Na  CO  chorowat  Czeslaw? 

2,  Jak  sie  czul  Czeslaw  po  chorobie  morskiej? 

3,  Gdzie  Czeslaw  czul  si§  najlepiej? 
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4,  Co  robiS:  Boleslaw? 

5*  Jaka  byla  noc  i czego  bal  si$  CzesJtaw? 

6,  Co  powiedziaJ:  BoXesiaw,  zeby  uspokoid  Czeslawa?  | 

''i 

7,  Co  si^  stalo  z kratovmikiero  zaraz  przy  brzegu?  \ 

A 

8,  Jakie  okr^ty  plyn^ly  z nirai  w eskorcle? 

9«  Czego  chcial  dowiedzied  &i^  BoXeslaw? 

10 • Co  zdawaXo  si$  CzesXawowi? 

IX « Co  chciaX  zrobid  BoXesXaw  i dXaczego  baX  si^  to  zrobid? 

X%m  Co  poradziX  Czeslaw  BoXesXawowi? 

13.  DXaczego  BoXesXaw  mysXal,  2e  Xepiej  palid  papierosa  pod 
pokXadem? 

X4.  Kto  mo^e  zauwaisyd  SwiatXo  na  pokXadzie? 

Part  II 

X.  Z jakich  okr^tow  wojennych  zwykXe  skXada  si^  eskorta 
konwoju? 

2.  Czy  mo4na  kogod  obrazid  nazywaj^c  go  ”idiot%?” 

3.  W jakich  okolicznodciach  ^ zywa  si^  sXowa  **idiota?*' 

4.  Do  czego  sXu;ta  Xotniskowce? 

5.  Jak  nazywajsk  si$  okr^ty,  ktdre  niszcza  i wykrywaja  miny 
morskie? 

6.  Jak  nazywaja  si^  statki  konwojU|  ktdre  przewoisa  vr  czaaie 

t 

wojny  oddziaXy  wojskowe? 

7.  W jaki  sposdb  okr^ty  podwodne  zatapiaja  okr^ty  nieprzyja* 
cieXa?. 

8«  Kiedy  Xudzie  dostaja  choroby  morskiej? 


X33 
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10. 

11. 

12. 

13. 


14. 

15. 

16. 
17. 


18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 


Gdzie  ludzie  czuj^  si§  najlepiej  podczas  choroby  mors- 
kiej? 

Do  jakich  zadan  sluzy  piechota  morska? 

Co  zostawia  oliwa  na  ubraniu? 

Kto  steruje  statkiem  i czym  steruje  si^  statek? 

Do  czego  byly  u^ywane  duze  statki  pasai^erskie  podczas 
drugiej  wojny  swiatowej? 

Gdzie  znajduje  si§  ujscie  Wisly? 

Gdzie  znajduje  si^  Gdansk? 

Jakie  zadanie  ma  desant  morski? 

Kto  uzywal  podczas  drugiej  wojny  swiatowej  du±o  min  mors- 
kich  dla  niszczenia  konwoj6w,  ktore  plywaly  ze  Stan6w 
Z jednoczonych  do  Anglii? 

Czym  okr^ty  wojenne  zatapiaj^  okr^ty  podwodne? 

Jakie  okr^ty  sq.  uzywane  do  niszczenia  okr^tow  podwodnych? 
Jakich  aparatow  uzywaj^  niszczyciele  do  wykrywania  okr^tow 
podwodnych? 

Co  si§  dzieje,kiedy  okr^ty  najezdzajs^  na  miny  morskie? 
Kiedy  powstaje  poploch? 

W jakich  okolicznosciach  Polacy  m6wiq.  ”Nie  taki  diabel 
straszny  jak  go  maluj^?” 

Czy  wybuch  drugiej  wojny  swiatowej  wstrz^sn^l  ludzmi  na 
calym  ^wiecie? 

Czym  mozna  zatopid  okr^t  wo jenny? 
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Part  III  - Conversational  situation 

Odprawa  kapitanow  okr§it6w  nale^lbs^cych  do  eskor- 
ty  konwo  ju  wojskowego, 

Osoby:  Oca  eskorty  konwoju 

Kapitan  lotniskowca 
Kapitan  kr^zownika 
Kapitan  niszczyciela 
Kapitan  okr^tu  podwodnego 
Kapitan  tralowca 


Kai:dy  z kapitanow  po  kolei  mowi  o zadaniu  swojego  okr^- 
tu  w eskorcie  konwoju  morskiego  ze  Standw  Z jednoczonych  do 
Prancji,  Oca  eskorty  stawia  pytania. 
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LESSON  105 
Homework 

Part  I - Translate  into  Polish: 

1,  The  cruiser  was  sunk  close  to  shore* 

2.  The  captain  stood  by  the  map  and  showed  the  officers 
where  submarine  mines  were  located. 

3«  The  crew  of  the  submarine  was  at  dinner  when  the  first 
depth  charge  exploded. 

4.  Although  enemy  planes  were  strafing  the  decks  there  was 
no  panic  on  the  aircraft  carrier. 

5.  As  soon  as  the  enemy  bombers  were  sighted  ten  jets  took 
off  from  the  deck  of  the  aircraft  carrier  in  order  to 
defend  the  convoy. 

6.  The  men  stood  by  the  antiaircraft  guns. 

7.  The  militiaman,  angry,  because  the  information  obtained 
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from  the  farmer  turned  out  to  be  worthless,  beat  up  tho 
defenseless  man. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students,  it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available. 

Form  ten  sentences  using  in  each  sentence  one  of  the 
adjectives  and  adverbs  listed  in  Part  II  of  the  Grammar 
Analysis  L.  105. 


LESSON  105 
Vocabulary 

- depth  charge 

- what  of  it,  so  what 

- landing 


- airborne  force, 
airborne  operation, 
assault  ladings 

ft 014  the  air 

- close,  sultry 

- S0hltr 

- idiot,  fool,  moron 


- convoy 


aircraft  carrier 


- seasickness 
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duszno 

dfwiekowy  aparat  podsluchowy 

idiota,  m. 

idioty,  gen.  s. 

konw6j,  m. 

konwoju,  gen.  s. 

lotniskowiec,  m. 

lotniskowca,  gen.  s. 

morska  choroba 


bomba  gl^binowa 

CO  z tego 

desant  (morski) 
desantu,  gen»  s. 

desant  powietrzny 


Mr* 


najechad  (na  + acc.)  p. 
najad§ 
najedzie 

najezdzad  (na  + acc.)  i. 
najezd±asn 
najezd^a 

niszczyciel,  m, 
niszczyciela 

okr^t  podwodny,  in. 

piechota  morska,  f. 

plama,  f, 

poploch,  in. 

popiochu,  gen.  s-^ — — 
powietrze,  n. 
psia  krew 
sternik,  m. 

straszny,  straszna,  straszne 


strasznie 


torpedowad,  i.  storpedowad,  p. 
torpeduj^  storpeduj§ 

torpeduje  storpeduje 

traiowiec,  in. 

tralowca,  gen.  s. 

transportowiec,  m. 

transport owe a,  gen.  s. 

ujdcie,  n. 

wstrz^sn^d,  p.  (wstrzi|sad|  i.) 
wstrz^sn§  wstrz^sam 

wstrz^dnie  wstrzf^sa 


- to  run  into 


- destroyer 

- submarine 

- marines 

- spot 

- panic 

- air 
damn 

- helmsman 

- awful|  terrible, 
frightful 

- awfully,  frightfully, 
terribly 

- to  torpedo 


- mine  sweeper 


- transport  ship, 
liberty  ship 

- mouth  (of  a river) 

- to  rock,  to  shake, 
to  jolt,  to  quake 
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zatopi6.  p. 
zatopi^ 
zatopi 


(zatapiacy  i.) 
zatapiam 
zatapia 


±eby  tylko  nie  (idiom) 


to  sink,  to  flood 


lest,  provided,  for 
fear  that 
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LESSON  106 

Grammar  Perception  Drill 


Part  I 

a/ 

dla  - for 


Dla  + genitive 


Instructor: 

I 

Bronislaw  kujfil  prezent 
dla  matki,  | 

Dla  kogo  Bro}|islaw  ku- 
pil  prezent?! 

Boleslaw  urzipzil  wieczdr 
imieninowy  d-|a  matki. 

/ I 

Adam  wynaj^t  poko j dla 
matki. 


Pani  Walczik  upiekla 


ciastka  dli 


syna. 

. zam6wil 


Pan  Zab loci’ 
bilety  dla/zony. 

Pan  Z^bek/zostawil  pieni^- 
dze  w doxri  dla  ±ony. 

Pani  Cich^fcka  gotuje  obiad 
dla  syna.  | 

Zosia  przjgotowala  kanapki 
dla  matki/ 

Basia  zacKkowala  paczkf 

dla  brat^l 

* 

On  wybudJml  ten  dom 
dla  i;ony  I 

Ten  artyita  Spiewal  dla 
siostry.7 

Listonop  przynidsl  poczt$ 
dla  pan/  Walczak. 


Students: 


Bronislaw  kupil  pre- 
zent dla  matki. 
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Instructor: 


Suggested  words: 
Adam 


Students: 


f 


f 


L 


Stolarz  zrobil  trumn^ 
dla  Adama. 

Dla  kogo  zrobil  stolarz 
trumn^? 

Zalatwialem  wczoraj  sprawy 
w banku  dla  pani  Walczak. 

Pan  Smith  przywi6zl  te 
paczkl  dla  pana  Z^bka, 

Bielawski  szuka  mieszkania 
dla  Zosi. 

Tlumacz  przetlumaczyl  ten 
dokument  dla  oflcera. 

syn 

c6rka 

brat 

siostra 

ojciec 

przyjaciel 

rodzice 


Mlodzi  ludzie  nie  maj^ 
zrozumienia  dla  st'arszych , 
bla  kogo  nie  maj^  zrozumienia 
mlodzi  ludzie? 


Stolarz  zrobil  trum- 
n$  dia  Adama. 


Mlodzi  ludzie  nie  ma 
zrozumienia  dla 
starszych. 


Dla  wielu  powoddw  on  nie  moze 
^asihski'emu  teg'o  powi  edz  i ec , 

Z jakiego  powodu  on  nie  moze 
JasiAskiemu  tego  powiedzied? 

Ten  dzien  byl  bardzo  szczesliwy 
dla  niego. 

Jaki  byl  ten  dzien  dla  niego. 

r 

On  pracuje  w ogrodzie  dla 
przyjemnoAci. 

blaczego^ on  pracuje  w ogrodzie? 


i 

1 
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Instructor:  Su|;ge$to<l  words:  Students: 

dla  - to,  towards 


Cioeia  Zosia  byla  zawsze 
%mdzo  dobra  dla  naszyob 
dzieci. 

Dla  kogo  byla  dobra  ciocia 
Zosia? 

Naaz  szef  jest  mily  dla 
wszystkich, 

Dla  kogo  jest  mily  nasz  szef? 

Ten  dow6dca  jest  nie  dobry 
dla  swoich  Zolnierzy. 

Ola  kogo  jest  ten  dow6dca 
nie  dobry? 

Ta  ksia^ka  jest  dla  mnie 
bardzo  interesu jaca* 

Jaka  jest  dla  mnie  ta  ksi^Zka? 

Ta  informacja  jest  dla  nas 
bardzo  warto^ciowa, 

Jaka  jest  dla  nas  ta  informacja? 

Ta  sekretarka  jest  dla  niego 
bardzo  grzeczna, 

Jaka  jest  t a sekretarka  dla 
niego? 

Ta  ksic^Zka  jest  specjalnie 
dla  niej  ciekawa. 

JaHa  jest  dla  ni'ej  ta  ksi^gka? 


• i 
I 

Ciocia  Zosia  byla  1 

zawsze  bardzo  dobra 
dla  naszych  dzieci. 


Part  II  Kolo,  okolo  + genitive 


»/ 

kolo,  okolo  « about 


WRITS  PIQURBS  ON  BLACglOARD 


Tadeusz  bgdzie  w domu  1 

okolo  (kolo)  pierwszej. 

Kiedy  Tadeusz  badzie  2 12 

w domu?  pdtnoc 

polttdnie 
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Tadeusz  b^dzie  w do- 
mu okolo  (kolo)  pierw- 
szej. 


j 


Instructor: 


Students: 


Zygmunt  wroci  z urlopu  1 
OkoJLo  (kolo>  pierwszego. 

Kiedy  Zygmunt  wroci  Zygmunt  wroci  z urlo- 

z urlopu?  pu  okolo  Ckolo>  pierw-^ 

szego. 

Z - 30  (stydzen-grudzien)' 


Ten  motocykl  kosztuje  100 
okolo  stu  zlotych. 
lie  kosztuje  ten  mo- 
tocykl? 


Ten  motocykl  kosztuje 
okolo  stu  zlotych. 


100  - 2000  zl. 


W tym  hotelu  jest  okolo  20 
dwudziestu  pokoj6w, 
lie  pokojow  jest  w tym 
hotelu? 


On  ma  okolo  czter-  40 

dziestki. 

lie  lat  on  ma?  50,  60,  70, 


Ta  g6ra  ma  okolo  szes-  600 
ciuset  metr6w  wysoko6- 
ci.  700  - 5000 

lie  metr6w  ma  ta  g6ra? 


w 

kolo  - by 


Jad^c  do  kosciola 
trzeba  przejechad 
kolo  szkoly. 

Kolb  czego  trzeba 
przejechad  jad^-c  do 
kosciola? 


W tym  hotelu  jest 
okolo  dwudziestu  po- 
kojow. 


On  ma  okolo  czter- 
dziestki. 


Ta  g6ra  ma  okolo  szeS-< 
ciuset  metr6w  wysoko6- 

C !L  • mo 


Jad^c  do  koSciola  trze- 
ba przejechad  kolo  szko- 

iy. 


Jdac  do  domu  on  prze- 
Chodzi  kolo  domu  panstwa 

Wdlskich.  i 

Kolo  czyjego  domu  on  prze- 

chodzi  idac  do  doiftu?  ^ 

1 
) 
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Instructor:  Suggested  words:  wStudents: 


Plyn^c  do  portu  statek  prze- 
plywa  kolo  wyspy. 

Koio  czego  przeplywa  statek 
plyn^c  do  portu? 

I^ec^c  na  lotnisko  samoloty 
przelatuj^  koio  wiezjy^ 

Koio  czego  przelatuj^  samo- 
loty  iec^iC  na  lotnisko? 

Wracaj^c  z wycieczki  do 
domu  przeje4d:fealiiSmy  kolo 
tego  sklepu. 

Koio  czego  przejeMialismy 
wracaj^c  z wycieczki  do  domu? 

c/ 

koio  - beside,  next  to 


Major  Nowicki  siedzial  Puikownik  Walczak 
koio  puikownika  Walczaka. 

Kolo  kogo  siedzial  Major  Nowicki  sie- 

raajor  Nowicki?  dzial  koto  puikownika 

Walczaka. 


Kolo  kogo  stal  kapitan 
Grzybowski? 


d/ 

kolo  - near 


Helena  mieszka  kolo 
ko^ciola. 

Gdzie  mieszka  Helena? 

Gdzie  znajduje  si$  ki- 
no **Wolnos6?” 


* 

1 5 


i 

j 


V 


General  D%bek 

Ksi^dz  Wojciechowski 

Pani  Cichocka 

Dyrektor  Pawlowski 

Delegat  Zwi^eku  Robotnikdw 

Dowodca  Pi^tego  Pulku  Piechoty 

solenizant 


koSci61 

Helena  mieszka  kolo 
koSciola 

szkola 
dom  towarowy 

Ministerstwo  Obrony  Narodowej 
park 

osiedle  dla  urz§dnik6w  panstwowych 
rynek 
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Dialog  (Conversation  about  beach 
landing) 


B.:  PulkowniH  - dow6dca  desantu 
k;*:  Kapitan  - dow6dca  saper6w 


: Panic  kapitanie,  za  p61  godziny  konw6j  bgdzie  na  miejs- 
cu  przeznaczenia.  Czy  wszystko  Jest  w porzadku? 

: Tak  jest  panie  pulkowniku.  Nie  rozumiem  tylkOndlaczego 
tak  sialy  oddziai  saperdw  bierze  udzial  w desancie? 


P*:  DlategOy  Jfcc  na  odcinku,na  kt6ryw  lg,dujemy  na  wsch6d  od 
latarni  morskiej,  teren  jest  skalisty  i nie  ma  roin. 

Sg  tylko  zapory  drutowe,  kt6re  latwo  bgdzie  raoikna  usu- 

n9kt. 

K. : Czy  to  sa  pevme  informacje? 


: Tak|  sa  one  dostarczone  przez  nasz  wytifiadf  kt6ry  mial 
dokladnie  zbadad  ten  odcinek  wybrzeta*  Czy  macie  do- 
ayd  ladunkdw  wybuchowych  do  wysadzania  mostdw? 

K«:  Tak  Jest*  Czy  pan  pulkovmik  przypuazcza,  te  bgdziemy 
amsiell  wysadzi6  most  kolejowy  znajdujacy  sig  kolo  por- 
tu? 


P*:  Trudno  przewidzie6  przebieg  akcji  desantowej*  A teraz 
pare  uvrag  dla  panZiJako  dow6dcy  sapeidvr*  Oszczgdza^ 
ludzi*  W razie  odwrotu  zniszczy6  sprzgt,  ktdrego  nie 
motna  zabra6*  Stata6  sigt  odwrdt  odbyl  sig  bez  pop- 
iochu* 

K«:  Czy  to  ma  by6  akcja  pezorowana? 


P*s  To  zaleifcy  od  dalszych  rozkaz6w* 


i: 


O 
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LESSON  106 
Grammar  Analysis 


Part  1 

THE  USE  OF  THE  PREPOSITION 
dla 

The  preposition  dla  requires  the  genitive  case. 


a/ 

The  preposition  dla  is  rendered 
6 • 5 • • 

Wiadek  kupil  kwiaty  dla  babki. 

On  nie  ma  zrozumienia  dla  tych 
spraw, 

Dla  wlelu  powod6w  nie  mog§  si^ 
zgodzic  na  to. 

On  robi  to  dla  przyjemnosci. 

On  jest  za  stary  dla  niej. 

w 

The  preposition  dla  is  rendered 
e.g. : 

Ona  by  la  dobra  dla  nas. 

Zosia  byla  dla  niego 
bardzo  mila. 


in  English  by  for. 


- Wiadek  bought  flowers  for 
grandmother. 

He  has  no  understanding 
for  those  affairs. 

- I cannot  agree  to  it  for 
many  reasons. 

- He  is  doing  it  for  pleasure, 

- He  is  too  old  for  her, 

in  English  by  to,  towards, 

- She  was  kind  us, 

- Zosia  was  so  nice  towards 
him. 


•SJ  i' 


<9  r 


Part  II 

, , iw— 

THE  USE  OF  THE  PREPOSITION 

Cl  U 

okolo,  kolo,  requires  the  genitive  case 

KolOy  okolo  denoting  approximation  in  time  is  rendered  in 
English  by about, 
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e,g.: 

Film  trwai  oKolo  (kolo) 

« * 

On  wr6cii  do  domu  oko3to 
(kolto)  polnocy, 

Pojade  do  Krakowa  okolo 
(koloj  pi^tego  maja. 


- The  film  lasted  about  an 
hour. 

- He  returned  home  about  mid- 
night. 

- I will  go  to  Krak6w  about 
the  fifth  of  May- 


godziny. 


Okolo  denoting  approximation  in  number  is  rendered  in 
Ingllsh  by  about t 

e. g. : 

Nauczylem  si^  okolo  dwudziestu  - I learned  about  twenty 
sl6w  po  polsku.  Polish  word's. 


Kolo  is  used  in  the  sense  of  to  go  past  and  is  rendered  in 
BngXish  by  bj^, 

e.g.z 

On  przeszedl  kolo  nas  bez  — He  passed  by  us  without 

slowa.  a word. 

c/ 

The  preposition  kolo  is  rendered  in  English  by  beside  or 
next  to. 


e.g. ; 

Kolo  nlego  siedziala  pi^kna 

kbbreta. 


The  preposition  kolo  is  rendered 
e.g.; 

Maria  zasadzila  kwiaty  kolo 
domu. 

On  mleszka  w Otwocku  kolo 
Warszawy. 


- A beautiful  woman  was  sit- 
beside  him  (next  to 

him. ) 


in  English  by  near. 


Maria  planted  flowers  near 
the  house. 

- He  lives  in  Otwock  near 
Warsaw. 
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The  prepositions  okoio,  kolo  , 

prepositions.  The  adverb  bl i s3|f  shbuTd  be  us e3^  instead y 


not  be  used  after  other 


60  Qm  a 


Napisalem  ^ b|4Mlv:P  stu  os6b.  ^ I wrote  to^  about  a hundred 

' persons. 


LESSOi  m§ 
Structuraii  !teill 


Part  I 

a/ 

Instructor;  Suggested  tirords:  Students: 


Tam  jest  Zosia. 

Dla  kogo  Jozef  przy- 

n’i6si  ksi^zki? 

Dla  kogo  jest  ten  list? 

Dla  kogo  on  to  zrobil? 

Dla  kogo  on  pracuje? 

Dla  kogo  on  buduje  dom? 

Dla  kogo  on  naprawia 
samochod? 

Dla  kogo  on  zalatwia 
te  sprawy? 

Dla  kogo  Jozef  wzi^i 
te  dokuraenty? 

Dla  kogo  Maria  przy- 
gotowala  sniadanie? 

Dla  kogo  on  zostawil 
te  pieni^dze? 


Zosia 


Jozef  przyniosl  ksi^z- 
kolega  ki  dla  Zosi. 

znajomy 
nauczyciel 
ojciec 
syn 
brat 

panstwo  Btednarscy 
ta  Amerykanka 
pomocnik  dyrektora 
wywiadowca  ZieliAski 
komisarz  Pafszkowski 
narzeczona  brat  a 
s^siad 

kierownik  biura 
ksi^dz  Sokolowski 
ad  wok  at 

wlascicielka  sklepu 

ciotka  Jadwiga 

instruktor 

przyjaciele 

doktor  Milev/sKi 

szef  konipanii 

inzynier  Gichocki 

szwagier 

stryj 

tesciowa 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 


lesniczy 

synowa 


ja 

ty 

on, 

my 

wy 

oni 


onai 


Write  on  blackboard. 


one  y 


Tam  jest  dow6dztwo 
dywizji, 

Dla  kogo  jest  wazna 
ta  v7iadomoil6? 

Dla  kogo  jest  ta  wiado 
mos6  wartosciowa? 

Dla  kogo  jest  przykra 
ta  wiadomo^c? 

Dla  kogo  jest  ta  wia- 
donio^d  ciekawa? 

Dla  kogo  jest  ta  wia- 
doirio^c  interesuj^ca? 


dowodztwo  dywizji 

Ta  wiadomosc  jest  wa 
na  d'S^  dowodztwa  dy- 
wizji. 

zwi;%zek  robotnikow 
towarzystwo  ubezpieczen 
lekarze 

wszyscy  obywatele 
urz^dnicy  panstwowi 
wla^ciciele  hoteli 


b/ 

Firma  ”Baltyk”  chce 
rob id  zakupy. 

Dla  kogo  Kowalski 
robi  zakupy? 


firma  **Baltyk*’ 

Kowalski  robi  zakupy 
szkola  dla  firmy  *’Baltyk,*’ 

koledzy 
wojsko 
marynarka 

dwa  sklepy  spozywcze 
duzy  dom  towarowy 
pierwsza  kompania 
chory  przyjaciel 


Kowalski  kupil  prezent  brat 
bratu . 

Dla  kogo  Kowalski  matka 

kupil  prezent?  zona 

kolega 

tesciowa 

sekretarka 


Kowalski  kupil  pre- 
zent dla  brata. 


Instructor; 


Suggested  words: 


Students: 


Tam  dzieci.  dzieci 

Dla  kogo  on  jest  dobry?  0n  jest  dobry  dXa 

Dla  kogo  on  jest  ziy?  studenci  dsiedi. 

pac jenci 

±oitnierze 

robotnicy 

urz^dnicy 

syn 

c6rka 

±ona 


On  chciaX  mie6  pieni^dze. 

Dlaczego  on  to  zrobil?  Od  to  tsohik  ila  pie- 

On  chciai  mied  przyjemnosc,  ni^dzy. 

On  chciai  mied  wiadz§. 

On  chciai  zrobid  zart. 

On  mi at  r6tne  powody,  ±eby 
to  zrobid. 
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Part  II 

1/ 

a> 

J6zef  byl  w kinie 
z 

Koto  kogo  siedzial 
Jbzef  w kinie? 


ton  a 


Kowalski 

kolega 

siertaht 


J6zef 
nie  feoip 


JUiaiiiski 


znajomy 

doktor  S.ixorski 


krewny  iiony 
narsfetzwy  c6rki 
ladna  k^lierka 
profesox  Qistrowski 
panne  ^C^a 
prokmtlVNd:  Tarski 
stryj  Jist 


w ki*« 
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Instructor: 

Nowicki  byl  w szpitalu 
z sier±antem  Adamskim. 
Kolo  kogo  le±ai 
Nowicki  w szpitalu? 


Suggested  words: 


Students: 


Nowicki  le^al  w szpi- 
talu kolo  siertanta 
Kowalski  Adamskiego* 

kolega  szkolny 
in±ynier  Jarecki 
znajomy  z Warszawy 
syn  ss^siada 
znany  malarz 


b) 

Tam  Jest  dom. 

Gdzie  Maria  zasadzila 
kwiaty? 


dom 


szkoia 

garaz 

ganek 

plot 

mur 

scie^ka 

brama 

droga  do  lasu 


USB  MAP  OP  POLAND  AS  VISUAL  AID 


Maria  zasadzila  kwia- 
ty kolo  domu. 


C> 

Kolo  jakiego  miasta 
xd^ieszkaj^  Nowiccy? . 
Kolo  jakiego  miasta 
byi  ten  wypadek? 


Warszawa 


Krak6w 

Katowice 

Gdansk 

Gdynia 

L6dz 

Bialystok 

Wroclaw 


Nowiccy  mieszkaj^  ko- 
lo Warszawy. 


2/ 

a> 

lie  kosztowalo  to 
ubranie? 

lie  on  placi  mie- 
si^cznie  za  dom? 


WRITB  FIGURES  ON  BLACKBOARD 


20  zlotych 
30  - 500  zl. 


To  ubranie  kosztowalo 
okolo  dwudziestu  zlo- 
tych. 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 

7 

lie  on  zarabia  na 
miesi^^c? 

lie  pieni^dzy  Janek 
dostal  od  dziadka? 


lie  ksi^zek  on  ma?  100  On  nia  okolo  100  ksi%«> 

Ilu  uczniow  jest  w tej  ^ek* 

szkole? 

lie  dom6w  jest  w tej  wsi*? 

Ilu  jencow  wzigto  do  nie- 

woli  wczoraj”?  100  - 1000 


Jak  daleko  jest  od 
tego  skrzyzownia 
do  mi as t a? 


5 kilometrow 

Od  tego  skrzyzowaDia 
1/2  - 20  do  miasta  jest  okolo 

5 kilometrdw. 


lie  kilometrdw  prze-  3000 
jechal  Kowalski  tym 
sarnochodem? 

lie  kilometrdw  ma  ten  Kowalski  prze jechal 

samochod?  tym  sarnochodem  okOlo 

3000  kilometrdw. 

lie  litrow  benzyny  jest  2-50 
w zbiorniku? 


b) 

Okolo  ktorej  Jan  b^dzie  1 12 

w domu? 

Okolo  ktdrej  Kowalscy 
chca  wy jechal? 


Jan  b^dzie  w domu  ekp« 
io  pierwszej. 


c) 

lie  on  ma  lat? 
lie  kilometrdw  dlu- 
gosci  ma  to  jezioro? 
lie  kilometrdw  szero- 
kosci  ma  to  jezioro? 
lie  metrdw  gleboko^ci 
ma  to  jezioro? 
lie  metrow  wysoko^ei 
ma  ta  g6ra? 


1 - 99  On  ma  okolo  roku. 

1-20 
^ - 5 
10  - 200 
500  - 5000 


V' 
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LESSON  106 

Translation 
English  - Polish 

1.  Henryk  found  out  from  his  sister  that  he  was  going  to 
get  a bicycle  from  his  parents  for  Christmas, 

2.  Jan  has  already  returned  home  from  his  uncle’s  and  has 
been  home  since  8:00  a.m. 

3.  Mrs.  Byk  heard  from  her  sister  that  Mrs.  Kowalski  was 
sick  from  eating  spoiled  fish. 

4.  The  thief  stole  the  jewelry  from  the  store,  and  then 
pulled  a gun  from  his  pocket,  and  shot  at  the  store-owner. 

5.  The  sergeant  took  the  report  from  the  messenger  and 
reported  to  the  company  commander. 

6.  The  policeman  demanded  money  from  Mr.  Majewski,  but  when 
Mr.  Majewski  refused  to  pay,  the  policeman  took  him  to 
jail. 

7^  If  you  will  bring  me  something  from  downtown,  I promise 
to  be  good. 


Translation 
Polish  - English 

Kapral  Stanislaw  Kubala  sluzyl  w piechocie  morskiej. 
Podof icerowie  I Batalionu  Piechoty  Morskiej  byli  wczoraj 
na  wykladzie,  kt6ry  odbyl  si§  w szkole  marynarki  wojennej. 
Porucznik  Jan  Kowalski,  ktory  byl  instruktorem  w szkole, 

15  3 


mial  wyklad  o okr^tach.  M6wil  on,  ite  w marynarce  r6ifcne 
typy  okr§t6w. 

Najpierw  zacz^l  on  m6wi6  o cif±kim  kr^^owniku.  Ci^ik? 
kr%ifea»ik  jest  okr§teift  aj&ywanym  walk!  z okr^tami  nieprzy- 
jaciel»d.  Jest  to  okr§it  o szykko^ci  do  35  w^zl6w,  Okr$t 
ten  jest  uzbrojony  w 6 do  12  dzia^t  kalibru  od  152  do  305  mm«, 
w 6 do  12  dzial  kalibtu  102  lom,  otaz  ma  okolo  JO  dzial  prze- 
ciwlotniczych. 

Nast^pnie  porucznik  Kowalski  mowil  o traiowcach,  kt6re 
slu:^^  do  wykrywania  i niszczenia  min  morskich.  Trzecim  wa±- 
nyn  okr^tem  jest  niszczyfciel,  ktdrego  gidwnym  zadaniem  jest 
torpedowanie  okr§t6w  nieprzyjaciela.  Opr6cz  tych  okr^tdw 
s^  szturraowe  barki  desantowe,  kt6re  slu^^:  do  przewo±enia 
oddzialdw  szturmowych  i lekkiego  sprz^tu  podczas  wykonywania 
desantu. 

r6wnie±  lotniskowce  siu±2fcce  do  przewotenia  wiekszej 
iloSci  samolotdw,  Samoloty  te  wspieraje,  akcjg  marynarki 
wojennej  na  morzu. 

P^orucznik  Kowalski  S^koAczyl  sw6j  wyklad  mdwi^c  o okre*- 

I 

tach  szpitalnych,  Na  tych  okr^tach  lekarze,  sanitariuszk^ 
i sanitariusze  opiekuj^  si^  rattnymi  i choryrai. 

Qiitestiens 

1.  I^dzie  slu2yl 

0.  Odzie  odbyl  si§^  porucznika  Kowalski  ego? 
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3,  0 czym  zacz^l  mowic  Kowalski? 

4,  Co  podof icerowie  dowiedzieli  si^  o kr^zowniku? 

' 5.0  czym  nast^pnie  mowit  porucznik  Kowalski? 

6.  Do  czego  sluz4  tralowce? 

7.  Co  podof icerowie  dowiedzieli  si§  o niszczycielu? 

- V 

8.  Co  jest  glownym  zadaniem  szturmowych  barek  desantowych? 

9.  Do  czego  slu&Si  lotniskowce? 

10.  0 jakich  statkach  mowil  Kowalski  na  samym  koncu  wykladu? 

11.  Jakie  zadanie  maj^  okr^ty  szpitalne? 

LESSON  106 

O 

Reading  text 
(based  on  IMS  #14 > 

i 

Sternik  Plonka  nigdy  chyba  nie  zapomni  tego  ranka,  kie- 
a.  dy  konw6j  zblizal  si^  do  miejsca  przeznaczenia  na  wsch6d  od 

latarni  raorskiej  stoj^cej  u wejscia  do  portu.  Stoj^c  przy 
sterze  kr^^ownika,  mogl  widziec  dokladnie  przebieg  operacji 

tj  w 

desantowej.  Artyleria  oltr^towa  otworzyla  silny  ogien  na 
umocnienia  nadbrzezne  npla.  Jednoczesnie  bombowce  i mysliWr* 
ce,  ktore  wystartowaly  z baz  lotniczych  bombardowaly  i ostrze- 
liwaly  stanowiska  npla  tak  nad  brzegiem  jak  i okolo  portu. 
Zaskoczony  npl  slabo  odpowiadal  ogniem  artylerii  nadbrzeznej. 

Nasze  szturmowe  barki  desantowe  zbliiyly  si§  do  brzegu 
i pierwsza  fala  oddzialdMr  desantowych  wyl^dowala,  zeby  utworzyc  . 
przycz61ek. 


155 


Wkrotce  wyl^dowaly  rovmiez  na  brzegu  plywaj^ce  samochodyy 
czoigi,  lekkie  dziala  i CKMy  dla  vrzmocnienia  natarcia, 

0 dalszyui  przebiegu  operacji  Plonka  dowiedzlal  si^  od 
Jednego  ze  saperow,  Oddzialy  nasze  mialy  wielkie  trudnoSci^ 
gdy^  przed  umocnieniami  npla  znajdowaly  si§  pola  minowe,  Za- 
nlm  saperzy  mogli  rozbroi6  miny  i usun^6  zasieki^npl  rzucii 
odwody  na  zagrozone  miejsca,  Nasze  oddzialy  zostaly  silnie 
zaatakowane  przez  ci^zkie  czoigi  i piechot§  npla,  Cztery  go- 
dziny  po  wyl^dowaniu  dow6dca  desantu  dal  rozkaz  odwrotu,  0d-» 
wr6t  odbyl  si§  bez  poplochu  i wkr6tce  oddzialy  nasze  znalaz- 
ly  si§  znowu  na  pokladach;  okolo  50  zolnierzy  zgin^lo,  Ranni 
zostali  przewiezieni  na  poklad  okr^tu  szpitalnego,  Kiedy  kon- 
w6j  byl  znowu  na  pelnyni  morzu,  Plonka  uslyszal  przez  radiOy 
ze  glowne  nasze  sily  rozpoczgly  desant  w innym  miejscu, 

W tym  sajBiym  czasie  nasze  oddzialy  walczyly  o utworzenie  przy— 
czolka  okolo  portu,  Desant  rozwijal  sig  pomy^lnie.  Teraz 
Plonka  zrozumial,  ze  desant,  w ktorym  on  bral  udzial  byl  ata- 
kiem  pozorowanym  dla  oslabienia  sit  npla. 


Questions 

1.  Czego  Plonka  nigdy  nie  zapomni? 

2.  Do  czego  zblizal  si^  konwoj? 

3.  Co  stalo  u wejscia  do  portu? 

4.  Co  sternik  inogl  dokladnie  widziec? 
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5*  £)o  czego  zacz^la  strzela6  artyleria  okr^towa? 
ft.  Sk^d  wystartowaly  bombowce  i rayftliwce? 

7.  Co  zbliiylo  si^  do  brzegu? 

8.  Co  wkrotce  r6wnie^  wyl^^dowalo? 

9«  Od  kogo  Pjionka  dowiedziai  si$  o daXszym  przebiegu  operacji? 
XO.  DXaczego  oddziaXy  desantowe  miaXy  d\xie  trudno&ci? 

XX.  Kiedy  nieprzyjacieX  rzuciX  odwody? 

12.  Jaki  rozkaz  wydaX  dowodca  desantu? 

13.  Gdzle  oddziaXy  desantowe  Wkrdtce  si{i  znaXazXy? 

14.  Ilu  zoXnierzy  zgin^Xo? 

15.  Dok^d  zostali  przewiezieni  ranni? 

1ft.  Co  PXonka  usXyszaX  przez  gXoSnik? 

17.  Co  gX6wne  nasze  siXy  rozpocz^Xy? 

18.  Czy  desant  six  gXftwnych  udaX  si^? 

19.  DXaczego  byX  zorganizov/any  ppzorowany  desant? 


t£$SON  XOft 
Oral  - Aural  Drill 

Part  X - Dialog 

X.  Kto  z kirn  rozmawia  w tym  diaXoga? 

2.  Gdzie  bftdzie  konw6j  za  p6X  godziny? 

3.  Czego  nie  rozumiaX  kapitan? 

4.  Gdzie  oni  micXi  wyXadowad? 

5 . Jaki  jest  teren  na  wschftd  od  Xatarni  morskiej? 
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4*  Co  b^dzie  mo^na  usun^d? 

7.  Sk£5;d  pochodz^  te  infomacje? 

8.  Jakie  zadanie  mial  wywiad? 

9.  Co  jest  trudno  przewidzied? 

10.  Jakie  uwagi  zrobil  pulkovmik? 

11.  Kiedy  trzeba  zniszczyc  sprz^t? 

12.  Jak  powinien  odbywac  si§  odwr6t? 

13.  Co  b^dzie  zalezalo  od  dalszych  rozkaz6w? 


Part  II  - General  Questions 

1.  Do  czego  jest  uzywana  artyleria  nadbrzezna? 

2.  Czy  artyleria  nadbrzezna  wchodzi  w sklad  bazy  marynarki 
wojennej? 

3.  Czy  kazdy  okr^t  wo  jenny  ma  artyleria  okr^tow^  tego  samego 
kalibru? 

4.  Jakiego  rodzaju  dziala  ma  artyleria  okr^towa? 

5.  Gdzie  znajdujsi  si§  latarnie  morskie  i do  czego  s^  one 
potrzebne? 

6.  Dv  'zego  slu^^  okr§ty  szpitalne? 

7.  Jaki  znak  ma  okr^t  szpite^lny? 

8.  Dlaczego  uzywa  si§  samochoddw  plywajgfccych? 

9.  Jezeli  nieprzyjaciel  ma  przewag^  i wykonuje  manewr  oskrzy- 
dlaj^cy,  CO  musz^  wykonad  oddzialy  wlasne? 

10.  Czego  Clostarcza  kolumna  amunicyjna  oddzialom  na  froncie? 

11,  Jakie  rodzaje  amunicji  pan  zna? 
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12.  Czy  mozna  przewidziec  dokladnie  pogodg  na  nst^pny  dzien? 

13.  Kiedy  przeprowadza  si^  atak  pozorowany? 

14.  W jaki  sposob  nalezy  oszcz§dza6  amunicj^  na  froncie? 

15.  Do  czego  sluiy  artyleria? 

16.  Przy  jakiej  okazji  wojskowej  u^ywa  si^  barek  szturmowych 
i dlaczego? 

17.  Czy  latwo  jest  zbudowac  okopy  w terenie  skalistym? 

IS.  Jakie  oddzialy  usuwaj^  przeszkody  i miny  na  przedpolu 

przed  natarciem? 

W.  Co  trzeba  zrobid  w razie  po^aru? 

20,  Jakie  zadanie  ma  wywiad  wojskowy? 

21,  Z kirn  trzeba  mie6  wywiad,  zeby  dowiedzied  si§  czego^  o 
prograaiie  nauk  Wojskowej  Szkoly  J^*.zyk6w? 

22,  Czy  wszystkie  samoloty  moga  dolecie6  do  miejsca  przezna- 
czenia  b§d^c  pod  ogniem  artylerii  przeciwlotniczej? 

23,  Jak%  karst  mo2e  zagrozid  s^dzia  Swiadkowi,  Je2eli  nie  b$- 
dzie  m6wil  prawdy  w s^dzie? 


Part  III 

Jeden  ze  studentow  mowi,  jak  zorganizowalby  desant  na 
port  w Monterey,  a nast^pnie  po  kolei  studenci  stawiaja  py- 
tania  i wypowiadajq.  swoje  zdanie  na  ten  temat. 
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Homework 

Part  1 - Translate  into  Polish 

1.  The  coast  artillery  opened  fire  the  assault  boats 
and  sank  three. 

2.  The  wounded  were  taken  to  the  hospital  ship  and  placed 
on  blankets  on  the  deck  because  there  were  not  enough 
beds  for  them. 

3.  Colonel  Michalak  had  not  foreseen  that  the  enemy *s 
retreat  was  only  a simulated  retreat. 

4.  Neither  the  sailors  nor  the  marines  knew  the  exact  posi- 
tion of  the  ship. 

5.  The  little  boat  stopped  near  the  lighthouse;  two  sailors 
unloaded  the  food  which  they  had  brought  for  Kowalski. 

6.  The  two  men  jumped  ashore  and  both  started  shooting  si- 
multaneously at  the  enemy  patrol. 

7.  The  engineers  cautiously  removed  the  dud  which  was  lying 
near  the  entrance  to  the  bunker. 


Part  II 

nfThis  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available  to  students.) 

Describe  in  no  less  than  fifty  words  some  action  at 
sea,  either  from  your  own  experience  or  from  a book  you 
have  read  or  film  you  have  seen. 
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Vocabulary 


artyleria  nadbrze±na 
artyleria  okr^tovra 
baza,  f. 

dostarczyd,  p«  dostarcza6|  i* 
dostarczf  dostarczam 

dostarczy  dostarcza 

latarnia  (uliczna) 

latarnia  morska 

nadbrze±ny,  nadbrze;^na,  nadbrzezne 


nieudany,  nieudana,  nieudane 

odwrdt,  m. 

odwrotu,  gen.  s. 

okr^t  szpitalny 

osiabi6,  p.  oslabiad,  i. 
oslabi^  oslabiam 

oslabi  oslabia 

oszcz^dza6,  i.  oszcz^dzi6,  p. 
oszcz^dzam  oszcz^z^ 

oszcz^dza  oszcz^zi 

pOBtyilnie 

pozorowa6,  i,  (no  perf.) 
pczorujc 
pozoruje 

przebiegy  «• 

przebiegtt,  gen.  s. 

przewidzied,  p,  przewidywad,  i. 
przewidz^  przewiduj^ 

przevridzi  przewiduje 


- coast  artillery 

- naval  guns 

- base,  station, 
installation 

- to  furnish,  to 
provide,  to  ship, 
to  supply 

- (street)  lamp 

- lighthouse 

- coastal,  shore 
(as  adj.) 

- unsuccessful 

- retreat 

- hospital  ship 

- to  weaken 

- to  spare,  to  save, 
to  economize 

- successfully 

- to  simulate,  to 
mock 

•*  course,  sequence 

- to  foresee,  to 
forecast 
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- destination 


ptzeznaczenie 

samoch6d  piywajs^cy 

skalisty,  skalista,  skaliste 

szturmowa  barka  desantowa 

usuns^d,  p.  usuwady  i. 
usune  usuwam 

usunie  usuwa 

w razie 

wywiad,  m. 

wywiadUy  gen.  s. 

zagrozidy  p.  zagra^ad,  i. 
zagro2$  zagra^am 

zagrozi  zagra^a 


• amphibious  car 

- rocky 

- landirj  craft 

- to  remove 


- in  case 

- intelligence^ 
interview 

- to  endanger,  to 
threaten,  to  me- 
nace 


I 

LESSON  107 

Vi 

Grammar  Perceptlen  Sirill 

PROBLEM  VERB 
to  care,  to  take  care 

Part  I 
i? — 

T"  opiekowa6  i,  zaopiekowa6  sig,  p* 


Instructor: 


Suggested  words:  Students: 


•xt  ^ 


U £3 


* - 


'I 


Te  sanitariuszki  ople«- 
kuja^  sig  rann^ai* 

Kim  opiekuj%  si^  te 
sanitariuszki? 

Kim  opiekuje  si^ 
Czerwony  Krzy^? 


ranni 


Te  sanitariuszki 
jency  opiekujsfc  si$  ran- 

wi^zniowie  nyml. 

dzieci 

glodni  ludzie 
biedni 
studenci 
chore  kobiety 
rekruci 


Pani  Majewska  zaopie-  wnuki 

kuje  si^  imukami, 

Kim  zaopiekuje  sig 

pani  Majewska?  c6rka 

, syn 

siostra. . ’ ’ 

brat 

ojciec 

matka 

babcia 

dziiadek 

w ^ 

dbac,  i.  (no  perf.> 

Stanislaw  dba  o porzt^-  porz^dek  w domu 

dek  w domu.  Stanislaw  dba  o po- 

0 CO  dba  Stanislaw?  sw6j  samochdd  rz^dek  w domu. 

swojc  ubratiie 
dobre  jedzenie 


1= 
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Instructor; 


Suggested  words: 


Students : 


wygodne  meble 
punktualnoSc 
czystosc  w mieszkaniu 

Wolski  dba  o swoic.h  uczniowie 
uczni6w» 

0 kogo  dba  Wolski?  robotnicy  Wolski  dba  o swoich 

iolnxetze  uczni6w« 

pacjenci 

koledzy 

siebie 

ja,  ty,  on,  ona,  my,  wy,  oni,  one 


c/ 

obchodzid^  i,  (no  perf.) 


Przyszlos6  syna  mnie  przyszloi§6  syna 
bardzo  obchodzi. 

Co  pana  bardzo  obcho- 

dzi?  PrzyszloiS6  syna  mnie 

bardzo  obchodzi. 

przyszloi§6  Polski 
moje  stopnie 
wynik  egzaminu 


d/ 

zajmowad  sie«  i. 


zajg^6  sie>  p. 


66rski  zajmie  si^  szkolenie  pilot6w 

szkoleniem  pilot6w, 

Czym  zajmie  si^  66rski?  66rski  zajmie  si^ 

szkoleniem  pilotdw. 

pakowanie  rzeczy 
sadzenie  kartofli 
Slub  c6rki 

organizowanie  zabawy 


mOBtm  VBRB 
to  stop 


▼ 

i 


\ 


s. 


«b»  ^ 


» ' 


Part  II 


«/ 

przesta6,  p.  przesfwad,  i. 

Kapitan  Wofniak  przes*  palid  papierosy 
tal  palid  papierosy. 

Kto  przestai  palid  Kapitan  Wodniak  przea- 

papierosy?  tai  paXid  papierosy. 

czytad  tp  Ksi9^±k^ 
dowoiSzid  korapani^ 
uczyd  Jpzyka  polskiego 
szkolid  rekrutdw 
pid  w6dk$ 
jefdzid  na  nartach 


w 

zatrzymywad  sic,  i*  zatrzymad  sig^  p. 


ft 


^ A 


i 


f 


f' 

t- 


'V  >5i 


<?  « 


Milicjant  zatrzymal 
ruch  na  uXicy, 

Co  zrobiX  milicjant? 


Po  drodze  zatrzyma- 
Xidmy  sip  vr  restau-* 
racji. 

Gdzie  zatrzymaXidny 
sip  po  drodzt? 


ruch  na  uXicy 


MiXicjant  zatrzymaX 
ruch  na  uXicy, 

pi j any  czlowiek 
samochdd 
ci^iardwka 
szofer  taksdwki 

restauracja 


Po  drodze  zatrzyma- 
Xidmy  si^  w restau-> 
racji 

Warszawa 

stacja  benzynowa 

hoteX 

znajomi 


c/ 

przerywad,  i. 


przerwad«  p. 


! ' 


o 

ERIC 


NieprzyjacieX  przerwaX 
ogied, 

Co  zrobiX  nieprzyjacieX? 
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NieprzyjacieX  przer- 
wax  ogled. 


I 


i • t 

I 1 


Instructor 


Suggested  words: 


Students 


Profesor  przerwal  wyklad 
Kapral  przerwal  komunikat. 
Nauczyciel  przerwal  egzamin. 
Major  Kubala  przerwal  dwiczenia. 


PROBLBl  VERB  - to  lose 
Part  III 

a/ 

gubid,  i.  zgubida  p, 

Zosia  zgubila  torebk^. 
Co  Zosia  zgubila? 


torebka 

parasolka 
rgkawiczki 
obr^czka 
bilet  kolejowy 
legitymac ja 
adres  znajomego 
paszport 
zegarek 
pieni^dze 


Zosia  zgubila  torebk^. 


w 

tracid,  i.  stracid,  p. 

Zosia  stracila  oko. 

(w  wypadku  samochodowy^) 
Co  stracila  Zosia? 


oko 

noga 

r^ka 

z§by 

zdrowie 

glowa  (idiom) 

praca 

posada 

pieni^dze 

m^z 

syn 

c6rka 

slostra 

matka 

ojciec 

babka 

dziadek 

milosc  m^.ta 

nadzieja 
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Zosia  stracila  oko. 


ERIC 

hfiiinniifftiniaaaa 


V 


Suggested  words: 


Students: 


Instructor; 


c/ 

przegrac>  p.  przegrywa6,  i. 


On  przegral  sto  zlo- 
tych  w karty. 

lie  on  przegral  w kar-  On  przegral  w karty 

ty?  sto  zlotych. 

On  przegral  wojn§. 

On  przegral  bitw§. 


Part  IV 


Zosia  zabrala  nam  ksi^^k^. 

personal  pronoun 
dative 


Zosia  took  our  book 

♦ 

possessive  pronoun 
possessive 


Zosia  zabrala  mi 
ksis|,±k^« 

Komu  Zosia  zabrala 
ksi^zk^i? 

Umarla  nam  matka. 
Komu  umarla  matka? 


Zosia  zabrala  mi 

ksi^±k$. 

Nam  umarla  matka. 


zy  a 


» a 


I- 


f 

I 

£ 

f 

I 


i. 


Ona  zapakowala  ci 
walizk^. 

Brat  sprzs^tna^l  mi 
mieszkanie. 

Zlodziej  ukradl  mu 
portfeX. 

WyczyScilem  warn  buty. 

Ostrzyglejl  jej  wlosy. 

OgoXilem  mu  brod^*  ty  ] 

on,  ona  / 

my  y Write  on  blackboard. 

wy  I 

oni,  one  J 

brat 

siostra 

matka 
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2 


-'t— s 


- -.•'S 'I* 


Xnstru'  tor; 


Suggested  words; 

Jan 

Wanda 


Students 


Pies  v/ypil  kotu 
mleko. 

Komu  pies  wypil 
mleko? 

Pranek  zreperowal 
Zygmuntowi  zegarek, 

Adamovri  umarla  matka. 


Pies  wypil  kotu  mleko, 


f 


T 


16rS  -\{£p\ 


o 
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LESSON  107  (Conversation  between 

sailors) 

Dialog 

Jan  Kowalik  - bosmanmat  na  kutrze  torpedowym. 
Pranciszek  Pawlowski  - bosman  na  scigaczu. 


Dzie^  dobry  Franku.  Co  ty  tu  robisz? 


Czekamy  na  napraw^  naszego  Scigacza.  Slyszalem,  ze  wasz 
kuter  torpedowy  tez  jest  uszkodzony. 


To  prawda,  ale  to  nic  powa^nego.  A jak  zostal  uszkodzony 
wasz  Scigacz? 

Bomby  uszkodzily  nam  ruf§.  Kiedy  mijalismy  p6iwysep 
i wplywaliSmy  do  zatoki,  bombowce  npla  zaatakowaly  nas. 


Pami^taxn  dobrze  ten  dzien.  Rano  byla  tak  g^sta  rngla, 
ze  nic  nie  byio  wida6«  Dopiero  okolo  poludnia  widoczno;l6 
si§  poprawila.  Czy  wplywalii&cie  do  portu  podczas  przy- 
plyvm? 

Nie,  wplywali^my  podczas  odplywu,  Widad  bylo  przy  brzegu 
piasek  i skaly. 


A CO  zrobilidcie  z rannymi? 

Kapitan  kazal  wysadzid  rannych  na  brzeg.  Morze  bylo  wte- 
dy  bardzo  wzburzone. 


Czy  dowiefliscie  szcz^dliwie  wszystkich  rannych  do  szpi 
tala? 

Owszem,  ale  nie  byla  to  latwa  podr6±,  bo  droga  byla  tak 
zla,  ze  sanitarki  z rannymi  grz^zly  w blocie. 


Ju±  rnusz^  wracad  na  okr^t.  Do  widzenia. 
Do  widzenia,  Janku. 
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Grammar  Analysis 


Part  I 


Four  verbs  are  used  in  Polish  to  translate  the  English 
verb  to  ca,re,  to  take  care.  They  are  not  interchangeable 
and  each  bt  them  can  only  be  used  in  its  specific  meaning 
or  application  as  follows: 


a/ 

In  the  sense  of  taking  care  of  somebody *s  health,  wellbeing 
of  watching  over:  to  care  in  Polish  is  opiekowad  sie. 

The  verb  opiekowac  sig  requires  the  instrumental  case, 


6 • ^ e r 

Ciotka  Helena  opiekowaia  si§ 
moimi  dziecmi  podczas  wakacji. 

Moja  ±ona  zaopiekowala  si$ 
nasz^  s^siadk^,  kt6ra  ma 
osiemdziesi^t  lat. 

Podczas  kiedy  bylem  za  granic^, 
m6j  brat  opiekowal  si§  moim 
psem, 

Czerwony  Krzy±  opiekuje  si§ 
jencami. 

B6e  opiekuje  si§  lud^mi. 


- Aunt  Helena  took  care  of  my 
children  during  vacation. 

- My  wife  took  care  of  our 
neighbor  who  is  eighty  years 
old. 

- While  I was  abroad  my  brother 
took  care  of  my  dog. 


- The  Red  Cross  takes  care  of 
the  POWs. 

- God  takes  care  of  the  people. 


b/ 

In  the  sense  of  caring  for  or  caring  about;  to  care  in 
Polish  is  dba6.  The  verb  dbac  requires  the  preposition  o 
with  the  accusative  case,  “ 

e . g . : 


On  nie  dba  o pieniqdze. 

Ona  bardzo  dba  o to,  ±eby 
miec  modne  suknie. 

Andrzej  bardzo  dba  o swoje 
zdrowie. 


- He  does  not  care  about  money. 

- She  cares  a lot  about  having 
fashionable  dresses. 

- Andrew  cares  a lot  about  his 
health. 


In  the  sense  of  being  concerned  with:  to  care  in  Polish 

is  obchodsi6.  The  construction  with  obchodzid  is: 


6o  f n S 

Coi  anie  (acc«>  obchodzi. 
Ktoi  anie  (acc.>  obchodzi. 

Przyszioi6  Polski  zawsze 
bardzo  mnie  obchodzi. 

Nic  anie  to  nie  obchodzi  czy 
on  sif  oi;eni  z ni^s*  czy  nie. 


- I care  about  soaething. 

- I care  about  somebody. 

- 1 always  care  very  much 
about  The  future  of  Poland. 

I don’t  care  whether  he 
will  marry  her  or  not. 


d/ 

In  the  sense  of  looking  after  something  or  somebody:  to 

care  in  Polish  is  zajaowad  sie>  The  verb  zajmowa6  sig  requires 
the  instrumental  case. 


e.g.: 

On  zajmuje  si$  moimi  sprawami* 

Kto  zajmuje  si^  zapisywaniem 
adres6w  nowych  czlonkdw  nasze- 
go  zwiqzku. 

Majewski  zajmie  si^  organizac- 
jq  tej  zabawy. 


He  takes  care  of  my  affairs. 

- Who  takes  pare  of  writing 
down  the  addresses  of  new 
members  of  our  association? 

- Majewski  will  take  care  of 
the  organization  of  that 
party. 


Part  II 

Verbs  przestad,  zatrzymad  i przerwad  are  used  in  Polish 
to  translate  ihe  'inglish  verb  to  stop. 


The  verb  przestafc  is  usually  used  in  the  sense  of  stopping 
or  ceasing  an  action , 

e.g.: 

Przestad  Jt6wi6.  - Stop  speaking. 

Deszcz  przestal  pada6.  - The  rain  stopped. 

Studenci  przestali  sio  uczy6.  - The  students  stopped 

studying. 


b/ 

The  verb  zatrzymac  is  usually  used  in  the  sense  of  stop« 
ping  an  object,  animal  or  person, 


Szofer  zatrzymal  samochod. 
Milicjant  zatrzymal  pana 
Kowalski  ego. 

Wladyslaw  zatrzymal  konia. 


- The  driver  stopped  the  car. 

- The  militiaman  stopped  Mr. 
Kowalski. 

- Wladyslaw  stopped  the  horse. 


c/ 

The  verb  przerwa6  is  usually  used  in  the  sense  of  stop- 
ping or  int er rup t ing  an  action  for  a while, 


e.g, 


Kowalski  kazal  przerwac  nada-  - Kowalski  ordered  to  stop  the 
wanie  komunikatu  przez  radio,  broadcasting  of  the  radio 

bulletin. 


Part  III 


Verbs  gubic,  zgubic,^  tracic,  stracic  and  przegrac,  prze- 
grywad  are  used  in  PoTish  To  translate  The  Bigli sh  verb  to'  T 
lose. 


a/ 

In  the  sense  of  misplacing  or  losing  something  with  a 
possibility  of  recovery: to  lose  in  Polish  is  zgubid, 

c.  S • • 

Ona  zgubila  torebk^  na  ulicy,  - She  lost  her  handbag  on  the 

street. 

w 

In  the  sense  of  losing  somebody  or  something  without 
the  possibility  of  recovery  or  when  referring  to  abstract 
terms:  to  lose  in  Polish  is  stracic. 


e.g. : 

On  stracil  syna  podc^as 
wojny. 

On  stracil  nog^  w wypadku 
samochodowym. 

Stracilismy  riadziej^,  ze  on 
kiedykolwiek  wroci  z obozu 
pracy  przymusowej. 


[ 


' ' ‘6.''  ' ' Lam' fXtal 


- He  lost  his  son  during  the 
war, 

- He  lost  his  leg  in  a car 
accident, 

- We  lost  hope  that  he  would 
ever  return  from  the  forced 
labor  camp. 
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Ona  straciJta  zdrGwie* 

Ou  stracii  wszystkie  snaje 
pil6nii|dz«  podczaa  wojny* 


«•  She  lost  her  health. 

- He  lost  all  his  money  during 
the  war. 


e/ 

In  the  sense  of  losing  a gamef  a battle,  a war;  to  lose 
in  Polish  is  przegra6> 

e.g.; 

On  przegral  sto  zlotych  - He  lost  hundred  zlotys  at 

w poker a.  a poker  game. 


Part  IV 

After  some  verbs  a personal  pronoun  is  used  in  the 
dative  case  in  Polish|  in  English  in  similar  circumstances, 
a possessive  pronoun  is  used, 

e.g. : 

Bomby  uszkodzily  nam  rufg. 

Ja  naprawilem  samochdd. 

On  zapakowal  im  rzeczy. 

Fryzjer  ogoliF"ci  glowe. 

Wczoraj  unarla  mi  matka. 


- Bombs  damaged  eur  stern. 

- I repaired  his  car. 

- He  packed  their  things. 

- The  barber  shaved  your  head. 

- mother  died  yesteiBfay. 


Note  a similar  construction  but  with  a noun  instead  of 
a pronoun.  The  noun  is  in  the  dative  case  in  Polish  and  in 
the  possessive  case  in  Inglish, 


e.g.: 


Ja  naprawilai  saaochdd  Adamowi.  ^ i repaired  Adam«s  car. 

« 

Wczotaj  umari  ojciec  A4anwfl.  - Adiot's  father  died  yesterday. 
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L£SSON  107 
Stnictural  Drill 


I > 

: r 


Part  I 

Instructor: 

*/ 

Barbara  pomagala  malym 
dzieciom. 

Kim  opiekuje  si^  Bar- 
bara? 


V 

Trzeba  zalatwid  sprawy 
siostry, 

Czym  zaj^l  si^  Antoni? 


Tam  jest  sklep  brata. 
Czym  zaj£^l  si$  Antoni? 


c/ 

Andrzej  interesuje  si^ 
pienifdzmio 
0 CO  Andrzej  najbar- 
dziej  dba? 


Suggested  words: 


male  dzieci 

Chora  matka 
stary  ojciec 
dziecko  s^siadki 
ranny  ±olnierz 
wuj  m^±a 
biedny  czlowiek 


sprawy  siostry 

wyslanie  paczek 
pakowanie 
przygotowanie  ka- 
napek 


Students: 


Barbara  opieku> 
je  si^  matymi 
dziedmi. 


Antoni  zaj^l  si^ 
sprawami  siostry. 


sklep  brata 

Antoni  zaj^l  si§ 
ogrod  s^siada  sklepem  brata. 
syn  zabitego  kolegi 
gospodarstwo  chorego  przyjaciela 


pieniq,dze 


nowy  samochdd 
wygodne  mieszkanie 
przyszlodd  syna 
porz^dek 
stala  praca 
wysokie  zarobki 
jedzenie 

szcz^scie  rodziny 


Andrzej  dba  najbar* 
dziej  o pieni^dze. 
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Instcttctor 


Suggested  words s 


Studsuts: 


Maria  pomaga  dziecion.  dzieci 

0 kogo  Maria  dba?  Maris  dba  • dsieci, 

mat 

najstarszy  sya 

najaitodssa  corks 

narzeczony 

Andrzej 

brat 

maia  siostra 


d/ 

J6zet  Interesuje  sif 
zdrowiem  dzieci. 

Co  bardzo  obchodzi 
Jdzefs. 


zdrowie  dzieei 


J6zefa  bardzo  obchodzi 
zdrowie  dzieei. 


sprawy  siostry 
wynik  meczu 
przyszioi6  kraju 
ctny  domdw 

wiadeneiei  od  rodziny 
Stan  zdrowia  dzisdks 
stopuie  sysa 


Part  II 


Cjy  Zbigniew  jeszcze  Nie,  on  jut  przestai 

ttczy  w tej  szkole?  uczy6  w tej  szkole. 

Czy  Zdsia  Jeszeze 
•piekuje  sig  tyni  dsicdaii? 

Ozy  Adas  jeszcze  cedaiez-* 
zie  JeidsI  do  sspitaiar 
Oi.*y  Ludwik  chodzl  jeszcze 
«a  przedwietlenie  plweT 
Ozy  Jdzef  siggle  jeszzee 
tyie  pile? 

Czy  Sazia  eiagle  jeszeze 
clMdzi  za  platf? 

Czy  deszcz  Jeszcze  pads? 

Czy  wiatr  Jeszcze  wieje? 


Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


f 

“ I 


b/ 

Tsa  jechat  samochdd. 

Co  zstrzymal  Grzy- 
bowski? 

Tam  chodzil  silnik. 

Tam  jechal  czotg. 

Tam  posuwalo  si^  naprzdd 
dzialo  pancerne 
Tam  piyniti  okr^t. 


Tam  jest  nieprzyjaciel. 
Kogo  uasz  oddzial 
zatrzymai? 


Grzybowski  zatrzymai 
samochdd. 


c/ 

Tam  odbywaly  si^  6wi- 
czenia. 

Co  kazai  przerwad  do- 
w6dca  puiku? 


Part  III 

a/ 

Tam  s%  zapaiki. 

Co  Zdzisiaw  cz^sto 
gubi? 


Tam  jest  torebka. 
Co  kobiety  cz^sto 
gubis^T 


Nasa  oddziai  zatrzy- 
mai npla. 


uciekaj4cy  jeAcy 
podejrzany  cywil 
atakuj^ca  piechota 


Dow6dca  puiku  kazai 
przerwad  Awiczenia. 

manewry 

strzelanie  do  tarcz 

natarcie 

marsz 

odprawa  oficerdw 
zebranie  podoficerdw  puiku 


papierosy 
legitymac ja 
port f el 
pienii^dze 

klucze  od  samochodu 
klucze  od  blur  a 
drobne 


Zdzisiaw  czfsto  gubi. 
zapaiki. 


parasolka 
prawo  jazdy 


Kobiety  cz^sto  ^gobiiv 
torebki. 


o 
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Students: 


Jns tractor: 

b/ 

Kowalski  jui;  nie  ma 
pieni^dzy. 

Co  stracll  Kowalski? 


Suggested  words; 


Kowalski  stracii  pie-* 
ni%d9se. 


okazja  do  zarobienia  pieni^dzy 

oszczgdnolid 

cierpliwoi§6 


Kowalski  ci$2ko  zacho- 
rowal. 

Co  stracil  Kowalski?  zdrowie 

Npl  zniszczyl  10  naszych 
dzial* 

Co  strrcila  nasza 

dywizja?  20  czolgdw 

15  samolot6w 
30  CKM 


Kowalski  sttacil 
zdrowie. 


Nasza  dywizja  straciia 
10  dzial. 
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lie  on  przegral 
w poker a? 


WRITE  FIGURES  ON  BLACKBOARD 


10-100  zlotych  On  przegral  dziesigd 

zlotych. 
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Kto  przegral  tg 
wojng? 


Rart  IV 

a/ 

Komu  fryzjtr  przyg- 
trzygl  wgsy? 

Komu  fryzjer  skropil 
v/losy? 


USE  MAP  AS  VISUAL  AID 


Niency 

Polacy 

Rosjanie 


ja 


Niemcy  przegral!  tg 
wojng. 


Pryzjer  przystrzygl 
mnie  wgsy. 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students: 


Komu  fryzjer  ufarbowai 
wlosy? 


Komu  fryzjer  ogolil 
w^sy? 


Write  on  blackboard 


Komu  umarla  matka?  ja  Mnie  umarla  matka* 

Komu  ukradli  samoch6d? 

Komu  obraleil  jablko? 

Komu  zabrali  pieni^dze? 

Komu  sprz^tn^liiScie  mieszkanie? 

Komu  zapakowali  walizki? 

Komu  naprawili  rower? 


ty 

on, 

my 


on  a 


wy 

oni,  one 
Jan,  Kowalski,  profesor. 


Write  on 
blackboard 


LESSON  107 

Translation 
English  Polish 

1.  Mr.  Kowalski  was  alone  in  the  living  room  because  his 
wife  had  a headache  and  had  gone  up  to  the  bedroom  to 
lie  down. 

2.  Mary  lay  down  on  her  bed  but  she  could  not  sleep,  because 
the  children  were  playing  cops  and  robbers  in  the  attic 
which  was  over  the  bedroom. 
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3.  The  eldest  son  could  not  study  in  the  living  room  because 
his  father  vras  listening  to  the  radio  there , so  he  went  to 
the  dining  room  to  work  on  his  homework. 

I 

4.  Zosia  helped  her  husband  in  building  the  house,  but  as  she  3 
was  expecting  a baby,  he  did  not  allow  her  to  carry  bricks 

or  climb  the  ladder. 

5.  Grandfather  has  been  ill  for  over  a month  now  and  as  he  is 
over  ninety  years  old  the  family  is  very  worried. 

6.  The  garden  is  quite  large  and  there  is  only  one  water 
faucet  so  Mr.  Milewski  bought  a hose  over  10  meters  long. 

T.  Mr.  Majewski  could  not  find  his  new  gray  suit  in  the  closet. 

He  searched  the  house  from  attic  to  cellar  for  over  an 
hour  and  finally  found  out  from  his  wife  that  his  son  had 
borrowed  it. 

8.  Janek  and  Zosia  had  been  playing  near  the  pond  all  morning. 

When  they  came  home  they  were  so  dirty  that  their  mother 
took  them  straight  to  the  bathroom,  undressed  them,  washed 
them  and  threw  their  clothes  into  the  washing  machine. 

LESSON  107 

Military  Interpreting  Practice  #13 

1.  Have  you  ever  taken  part 
in  a landing  operation  on 

a hostile  shore?  Tak,  bralem  udzial  p61  roku 

temu  w morskiej  operacji  de- 
santowej. 
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Zm  Xn  What  kind  of  ship  was 
yms:  unit  cariried? 


3.  How  many  men  were  aboard 
each  transport  ship? 


4.  What  units  were  with  you? 


5*  How  many  naval  vessels 
were  in  your  convoy? 


6*  Prom  where  did  you  leave? 


7.  Where  did  you  meet  your 
naval  escort? 


8.  Did  you  and  your  unit  have 
to  go  through  special  train 
ing  for  that  landing? 


9.  Did  you  take  part  in  day 
as  well  as  night  landings? 


Przewieziono  nas  na  du^ych  trons- 
portowcach.  Samo  Icjidowanie  od- 
bywalo  si^  ze  szturmowyeh  ba^'ek 
desantowych. 


Na  naszym  transportowcu  bylo 
1700  ludzi,  ale  na  innych  trans- 
portowcach  bylo  wi^icej, 

Dwa  bataliony  piechoty  mors- 
kiej,  jedna  komp.  saperdw,  dwa 
plutony  broni  pancernej,  dwie 
baterie  artylerii  lekkiej  i 
pluton  lacznosci. 


Nie  wiem.  Wiem  tylko,  ze  byly 
krE};ZOwniki  o wypornosci  15.000 
ton,  tralowce,  niszczyciele, 
scigacze,  kutry  torpedowe  i 
transportowce. 

Wyruszylismy  z portu  w zatoce 
na  Morzu  Polnocnym. 


O ile  wiem  bylo  to  kiedy  mija- 
lismy  polwysep  na  zachod  od  za- 
toki. 


Tak,  mielismy  manewry  w roznych 
terenach  jak  np.  w terenie  pa- 
gorkowatym,  otwartym,  lesistym. 
Poza  tym  mielismy  specjalne 
cwiczenia  zaladowania  i l^dowa- 
nia. 


Robilismy  cwiczenia  nie  tylko 
w nocy  i podczas  dnia,  ale  row- 
niez  podczas  mgly, kiedy  widocz- 
nosc  byla  slaba,  podczas  odply- 
wu  i przyplywu,  a nawet,  kiedy 
morze  bylo  wzburzone. 
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10»  Was  unit 

itaintd  and  equi|>ped  only 
j^o£  landing  operations? 


11^  Did  you  have  gas  masks 
while  landing* 


12.  Where  were  the  escort 
vessels  of  the  navy  when 
you  were  landing  from  the 
assault  boats. 


13.  Did  they  furnish  any  fire 
support  during  the  lamd- 
ing? 


14.  How  was  the  weather  at 
the  time  you  began 
landing? 


15.  Was  it  high  or  low  tide? 


16.  How  strong  was  your  air 
protection? 


Tak|  piechota  morska  u nas  na»* 
leity  do  sii  morskich  i Jest 
szkolona  specjalnie  we  wspdl** 
dzialaniu  z okr^tami  i lot- 
nictwem  morskim.  Naszym  sida- 
niem  jest  wysadzanie  malych 
i du^ych  desantdw.  l?o*a  tyift 
nasze  oporzgdzenie  i uabroje- 
nie  jest  prawie  tahie  ssaii 
jak  piechoty. 

Takf  ale  nie  rnieliimy  odsisiy 
ochronnej.  Byli^my  pi^i«ni|  it 
nie  u;&yjecie  iadnych  Irodkdw 
truj^cych. 


Mo^e  mile  od  brzegu,  Nie 
mogly  zblii;y6  sig  bardziej* 
gdyi;  bylo  wiele  skal  podt^M- 
nych  przy  brzegu. 


Artyleria  okr^towa  ci^^ka 
i lekka  ostrzeliwala  pr^ez 
caly  czas  umocnienia  nad- 
brzeisne. 


Byla  lekka  ragla,  ktdra  szybko 
opadla.  Potem  zrobilc  si^ 
iadnie  i cieplo. 

To  byl  odplyw  i dlatego  title- 
lisray  troche  klopotu  przy  is|- 
dowaniu  z czolgami  i sattiooho- 
dami  plywaj^cymi|  kt6re  grz^z- 
ly  w piasku. 


Wiem,  Ze  na  naszym  lotniskowcu 
jest  137  samolotdw  i zdaje 
mi  Ze  wszystkie  braly 

udzial  w operacji. 
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17.  Did  they  land  on 
the  carrier? 


18.  What  types  of  planes  were 
they? 


19.  Did  you  see  any  tanks 
during  the  operation? 


20.  What  types  of  tarfks 
were  they? 


21.  Did  you  suffer  any  ca 
sualties. 


22.  What  caused  these  losses? 


Oczywi^cie  startowaly  z lotnis- 
kowca  i l^dowaly  na  lotniskow- 
cu.  Do  naszych  baz  lotniczych 
bylo  za  daleko. 

To  byly  lekkie  bombowce  i mys- 
liwc  e . 


Owszem  widzialem,  Pomagaly 
one  nam  bardzo  w utworzeniu 
przyczolka. 

Te  czolgi,  ktore  widzialem, 
to  byly  wszystko  czolgi  ply- 
waj^ce. 

Mielismy  nie  wiel?  strat. 


Przewaznie  byli  to  zabici  i ran 
ni  od  waszych  bomb  lotniczych. 


LESSON  107 
Reading  Text 

Podczas  drugiej  wojny  swiatowej,  okr^ty  polskiej  marynar- 
ki  wojennej  braly  udzial  z angielskimi  silami  morskimi  w wal- 
ce  z okr^tami  niemieckimi.  Wspoldzialaly  one  z marynarkei  wo- 
jenn%  angielsk^.  Polska  marynarka  wojenna  nie  miala  duzo  okr^ 
t6w,  ale  wartosc  ich  bojowa  byla  bardzo  duza  i zalogi  byly  do- 
brze  wyszkolone, 

Polskie  scigacze  i kutry  torpedowe  cz^sto  braly  udzial 
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w eskorcie  konwoj6w  do  Rosji.  W maju  1942  roku  duzy  konw6j 
podplynsiil  do  Murmanska.  Mi§dzy  okr§tami  eskortiij^cymi  byl 
polski  scigacz  ”Piorun/»  Kiedy  konwoj  pod  ochron^  okr^tow 
eskortu j^cych  plyn^l  wzdluz:  wybrzeia,  widoczno^d  byla  slaba 
z powodu  g§stej  mgly,  Sternik  musial  uwaiad,  ieby  nie  naje- 
chad  na  skaly,  Nast^pnego  dnia  pogoda  byla  ladna  i widad  by-^ 
lo  w pewnej  odleglosci  pagdrkowaty  i lesisty  brzeg. 

Przez  caly  czas  podrozy  samoloty  niemieckie  i okr^ty 
podwodnc  atakowaly  konwdj,  Zatopily  one  kilka  transportow- 
c6w.  Jeden  z zatopionych  tyansportowcow  byl  o wypornodci  10 
tysi^cy  ton.  ”Piorun*»  zostal  zaatakowany  przez  pi^d  bombow- 
c6w  niemieckich.  Bomby  nie  zatopily  "Pioruna,**  ale  zrobily 
du4o  szkod.  Straty  zalogi  wynosily  20  zabitych  i 25  rannych. 

W dalszej  drodze  ”Piorun**  plynal  wolniej,  poniewai  morze 
bylo  bardzo  wzburzone.  Kolo  polwyspu  Kola,  ”Piorun’*  wplyn^l 
do  zatoki,  a potem  poplyn^l  do  Murmadska,  Kiedy  ”Piorun”  zbli- 
ial  si^  do  wybrze±a  wladnie  konczyl  si^  odplyw  i zaczynal  przy- 
plyw,  Widad  bylo  jeszcze  szeroki  pas  piasku  przy  wybrze;^u, 
Kapitan  ’’Pioruna”  kazal  wysadzid  rannych  na  brzeg.  Ranni  zos- 
tali  przewiezieni  sanitarkami  do  szpitala  w Murmadsku.  W dro»' 
dze  do  szpitala^  sanitarki  grz^zly  w blocie,  bo  nie  bylo  szo- 
sy  do  miasta. 

W szpitalu^  lekarze  zbadali  dokladnie  rannych^  poniewai 
mieli  wiadomosci,  ie  bomby  niemieckie  zawierajs^  jakied  drodki 
tru  j;%ce. 

1S5 


*1 


^ ■JB'  »X^ 


%. 

h 


o 

ERIC 


**Piorun**  zostal  oddany  do  naprawy.  Po  ukonczeniu  napra- 
wy  odb^dzie  on  powrotnet  podroz  do  Anglii  i b^dzie  eskortowad 
inny  konwoj. 


QUESTIONS 

1.  Kiedy  okr^ty  polskie  braly  udzial  w walce  z okr^tami  nie- 
mieckimi? 

2.  Z kim  wspoldzialaly  okr^ty  polskie? 

3.  Jaka  byla  wartosc  bojowa  okr^tow  polskich? 

4.  Jak  byly  wyszkolone  zalogi  polskich  okr^tow? 

5.  W czym  braly  udzial  polskie  scigacze  i kutry  torpedowe? 

6.  Kiedy  odplyn^l  duzy  konwoj  do  Murmahska? 

7.  Jak  si§  nazywal  polski  okr§t,  ktory  byl  w eskorcie  konwoju? 

8.  Jaka  byla  widocznosc,  kiedy  konwoj  plyn^l  wzdluz  wybrzeza? 
9*  Z jakiego  powodu  widocznosc  byla  slab a? 

10.  Na  CO  musial  uwazac  sternik? 

11.  Jaki  brzeg  bylo  widac  z pewnej  odleglosci? 

12.  Kto  atakowal  konwoj  podczas  podrozy? 

13.  Co  zatopily  samoloty  i okr^ty  podwodne  niemieckie? 

14.  Jak^  wypornosc  mial  zatopiony  transportowiec? 

15.  Przez  kogo  zostal  zaatakowany  okr^t  ”Piorun?” 

16.  Jakie  straty  poniosla  zaloga  "Pioruna?** 

17.  Jakie  bylo  morze  podczas  dalszej  drogi  ”Pioruna?” 

18.  W ktdrym  miejscu  "Piorun”  wplyn^l  do  zatoki? 
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19.  Co  si§  dzialo  kiedy  »*Piorun*^  zbXi^al  si^  do  wybrzeza? 

30,  Gdzie  bylo  widac  piasek? 

31.  Co  kazal  zrobic  kapjtan  ’’Pioruna”  z rannymi? 

22.  Dok^d  zostali  przewiezieni  rarnii? 

23.  W czym  grz^ziy  sanitarki? 

24.  Dlaczego  lekarze  zbadali  dokladnie  rannych? 

25.  Co  mogty  zawierac  bomby  niemieckie? 

26.  Dokstd  zostal  oddany  ’’Piorun?^' 

27.  Co  b^dzie  askortowa6  »*Piorun’^  w drodze  powrotnej  do 
Anglii? 
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LESSON  107 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Kogo  spotkal  bosmanmat  Kowalik? 

2.  Co  robil  Fr^nek? 

3.  0 czym  slyszat  Franek? 

4.  Czy  kuter  torpedowy  Kowalika  zostal  powatnie  uszkodzony? 

5.  Kiedy  zostal  uszkodzony  ^cigacz? 

6.  Kto  zaatakowal  scigacz? 

7.  Co  uszkodzily  bomby  samolotow  w scigaczu? 

8.  Jaka  byla  pogoda  rano? 

9.  Kiedy  popr^.wila  si^  widocznosc? 

10.  Kiedy  scigacz  wplyn^l  do  portu? 


187 


~«—,T '>1  : 


11.  Co  bylo  widac  przy  brzegu? 

12.  Co  kapitan  scigacza  kazal  zrobic  z rannymi? 

13.  Jakie  bylo  wtedy  morze? 

14.  Jaka  byla  droga  do  szpitala? 

15.  W czym  grz^zly  sanitarki? 


Part  II  - General  Questions 

1.  Jakie  typy  okr^tow  wojennych  maj^  najwi^ksz^  wypornosc 
i ile  one  maj^  ton? 

2.  Jak^  wypornos6  ma  lotniskowiec? 

3.  Do  czego  slu±^  scigacze  i czy  szybko^c  ich  jest  duza? 

4.  Co  jest  jednostk^  szybkosci  na  morzu? 

5.  Ile  w§zl6w  na  godzinf  moze  zrobic  scigacz? 

6.  Co  jest  glown^  broni^  kutra  torpedowego  i do  czego  sluzy 
kuter  torpedowy? 

7.  W jaki  sposob  moze  okr^t  broni6  si§  przed  atakiem  samo- 
lotow? 

8.  Jak  si§  nazyWaj^  okr^ty,  ktore  sq.  bazaiAi  samolotdw? 

9.  Gdzie  znajduje  si^  polwysep  Monterey? 

10.  Czy  Monterey  jest  wysp^? 

11.  Jaki  jest  teren  na  p6iwyspie  Monterey? 

12.  Czy  teren  blisko  Monterey  jest  pagdrkowaty  i lesisty? 

13.  Dlaczego  podczas  wojny  konwoje  sq.  eskortowane? 


14.  Jaka  jest  widocznos6  podczas  mgly? 

15.  Czy  samoloty  mog^  l^dowac  na  lotnisku  podczas  duzej  mgly? 

16.  Czy  podczas  przyplywu  woda  podnosi  si^  w morzu? 


a 


! 


188 


17.  Co  d?.ieje  podczas  odplywu? 

IS.  Jakie  pla;fce  si(  na  p6twyspie  Monterey? 

19.  Czy  pla;^e  vt  Monterey  skaliste? 

20.  Dlaczego  trudno  jest  wysadzid  desant  morski  podczas 
burzy? 

:21.  Jakie  jest  morze  podczas  burzy? 

22.  Jakie  wyposa^enie  maj^  ijolnierze  przeciw  Srodkom  truj%~ 
cym? 

23.  Do  czego  sluisy  maska  przeciwgazowa? 

24.  Co  si^  dzieje  z kolami  samochod6W|kiedy  jest  du2e  bloto 
na  drodze? 

ysgt  Ijl  - Prosze  opisad  polo2enie  geograficzne  i terenowe 
oraz  klimat  pdiwyspu  Monterey. 


LESSON  107 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish: 

1.  Andrzej  knew  that  his  wife  did  not  care  about  jewelry, 
so,  when  his  ^grandfather  left  him  all  his  money,  he  gave 
Barbara  something  she  had  always  wanted:  a little  house 

on  a wooded  hill  with  a beautiful  view  of  the  bay. 

When  there  was  no  fog,  Barbara  watched  the  birds  sitting 
on  the  rocks  of  the  peninsula  or  flying  low  over  the  waves. 
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3.  Bolek  Majewski  had  been  told  not  to  go  swimming  when  the 
sea  was  rough  and  also  during  high  tide.  Bolek,  however, 
did  not  care  what  his  grandmother,  who  was  taking  care  of 
him,  said  and  went  swimming  when  he  wanted. 

4.  Kowalski  promised  his  brother  Stanislaw  to  take  care  of 
the  store  while  Stanislaw  was  on  vacation. 

5.  Mr.  Nowicki  told  the  children  to  stop  making  so  much 
noise, 

6.  Because  of  a dense  fog,  visibility  was  so  bad  that  Kowals- 
ki stopped  his  car  since  he  was  afraid  he  would  drive  into 
the  ditch, 

7.  Mr,  Nowicki  could  never  finish  telling  his  grandchildren 
about  landing  troops  on  enemy  shores,  because  the  children 
interrupted  all  the  time  with  questions. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available  to  students. 

Form  7 sentences  using  the  verbs:  opiekowad  si^,  dbad, 

obchodzid,  zajmowad  si§,  przes^tac,  zatrzymac,  przerwac. 

LESSON  107 
Vocabulary 

- England 

- petty  officer  1st 

class 


i/^glia 
Ibosman,  m. 


bosmAnmat  (bosmat),  m« 

dowiei^6|  p.  dowozi6f  i. 
dowioze  4owo2^ 

dowiezis  dovrozx 

eskortowady  i,  (no  perf*> 
eskortuje 
eskortuje 

grzr^zn^d,  i,  zagrz$zn%6|  p. 
gxz^zn^  zagrz^zn^ 

grz^znie  zagrzfdnie 

g^sty,  ggsta,  ggste 

kuter  torpedowy,  m. 
katra  torpedowego 

Xesisty,  lesista^  lesiste 

mgXa,  f« 

obchodzic,  i. 
obchodzj 
obchodzi 

ochrona,  f. 

odplyw,  m. 

odplywu,  gen.  s, 

pag6rkowaty,  pagdrkowata,  pag6rko- 

wate 


- petty  off icer  2nd  class 

- to  transport,  to 
supply,  to  attain  the 
place  of  destination 

- to  escort 


- to  get  stuck  (in  mud, 
sand  or  snow.) 

- thick,  dense 
• P.T.  boat 

- wooded,  woody 

- fog 

- to  care,  to  be  con- 
cerned 

- protection 

- low  tide,  ebb 

- h^ily 


piasek,  m. 

piasku,  gen.  s« 

p&lwysep,  m. 

p&lwyspu,  gen.  s. 

przyplyw,  m. 

przyplywu,  gen.s. 

sily  morskie 

skala,  f. 

dcigacz,  m« 

Scigacza,  gen.  s. 


- sand 

- peninsula 

- high  tide,  flood  tide 

- naval  forces 

- rock 


1<U 


- destroyer  escort 
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srodek  truj^cy 

tru6,  i*  otru6,  p« 
truj^  otruj§ 

truje  otruje 

widocznos6,  f. 


poison 
to  poison 


visibility 


■8 


■I 


wyporno^6,  f. 

wysadzi6,  p.  wysadzac,  i. 
wysadzf  wysadzam 

wysadzi  wysadza 


displacement  n 

u 

to  land I to  disembark 
(transitive  only)  - 


wzburzony,  wzburzona,  wzburzone  - rough,  stormy 

zatoka,  f.  - bay 


i, 


i* 

> 

Y 

'i 

i 


v‘  ’ ' 
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LESSON 

Grainraar  Perception  Drill 


Part  1 

PROBLBl  VERB 
to  try 


a/  starad  sie,  i,  postarac  sie^  P» 


Instructor:  Students: 

Kowalski  star a si$ 
by 6 punktualny* 

Kto  stara  si$  by6  Kowalski  stara  by6 

punktu  alny?  punktu  alny , 

0na  stara  si<^  by6  mi^a. 

On  postara  si 9 dokladnie 
narysowad  ten  szkic. 

Wladek  staral  si^  poay-< 
czyd  pieniadze  na  kupno 
domu, 

Oni  postaraja  sip  prEy** 
jechad  do  nsf.s  na  wakacje. 

Majewaki  stara  si^ 
dost ad  lepsza  posad^* 

On  jest  bezrobetny  i 
stara  si^  o pracc* 

(bna  starala  sip  go  pczekonad, 
teby  wyjechal  za  granic^. 


V probowac,  i>  spr6bowadp 


Nasze  wojska  probowaly 
przekroczyd  rzeke« 

Ce  nasze  wojska  prdbowaly  Nasze  wojska  prdbowaly 

zrobid?  przekroczyd  rzckg* 
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Instructor: 


Students : 


Nasz  pluton  probowal 
zdobyc  to  wzgotze. 

Nasi  saperzy  probowali 
wysadzic  ten  most. 

Ten  jeniec  pr6bowal 
uciec  z niewoli. 


Ci  wifizniowie  probowali 
uciec  z wi^zienia. 

Pan  Cichocki  probowal 
tego  win a. 

Kucharka  pr6bowala 
tej  babki. 

Mamusia  nie  probowala 
tego  mazurka. 


Part  II 

PR0BLB4  VERB 
to  happen 

dziad  sie.  i.  (no  perf.) 


Podczas  wojny  dzialy  si§ 
straszne  rzeczy. 

Co  si^  dzialo  podczas  wojny?  Podczas  wojny  dzialy  si§ 

straszne  rzeCzy. 

Na  tej  zabawie  dzialy  si§ 
dziwne  rzeczy, 

Co  si§  dzialo  na  tej  zabawie? 

To  si^  dzialo  jeszcze 
przed  wojn^. 

Kiedy  to  si^  dzialo? 


b/  zdarzyd  sig,  p.  zdarzac  sig,  i. 

Ten  wypadek  zdarzyl  si§  wczoraj.  , 

Kiedy  zdarzyl  si^  ten  wypadek?  Ten  wypadek  zdarzyl  si(^ 

wczoraj . 
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Instructor: 


Suggested  words 


Stud ents : 


I 


I 


r 


4 

i 

? 


J 

i . 


1 


1 


s > 


1 
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.ERIC 

ft  hipiBHiiaaaa  ^ 


Wczoraj  zdarzyl 
mu  wypadek* 

Komu  zdarzyl  si§  wy- 
padek? 


c/  stac  sig,  p.  stawac  i. 


Jemu  zdarzyl  si^ 
wczoraj  wypadek. 


Write  on  blackboard* 


Co  sie  panu  stalo? 
Nic  mi  si?  nie  stalo. 
Co  si?  panu  stalo? 


Nic  r.ii  si?  nie 
stalo. 


ty 

on,  ona 
my 

wy 

oni,  one 
Jozio  \ 

pani  Kowalska  j 
matka  / 


Write  ^on  blackboard. 

, , III  |„  II  imt9  mmm 


Nie  wiem,  co  si? 
tu  stalo? 

Czy  pan  wie,  co  si? 
tu  stalo? 

Czy  pan  wie,  co  si? 
stalo  z Kowalskim? 
Nie.  nie  wiem,  co  si? 
z nim  stalo. 

Czy  pan  wie,  co  si? 
stalo  z Kowalskim? 


Nie  wiem  co  si? 
stalo. 


Nie,  nie  wiem  co 

\si?  z nim  (Kowals- 
kim) stalo. 

Write  on  blackboard. 

■ * 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 

byyraj^,  bywalo,  bywaiy 

To  bywa  cz^sto,  ie 
on  si$  sp6inia^ 

Co  cz^sto  bywa?  To  bywa  cz^sto, 

±e  on  si^  sp6^- 

To  bywa  rzadko.  nia. 

oni  nie  maj^  piet]dLfe- 

dzy. 

Jesien  w Poise e bywa 
zwykle  bardzo  ladn^a. 

W Poise e w lecie  bywa 
dosyc  gor^co. 


Part  111 

HlOBLBl  VERB 
to  watch 


4 ^ 

■5  . < 

i 


i 


a/  pi3Lnowa6,  i,  popilnpW^fe»  p. 


2olnierz  pilnuje  j^Aca. 

Kogo  zolnierz  pilniiije? 

Hilicjant  pilnuje  Wji^znia. 
Cogo  milicjant  piliiuje? 

On  pilnuje  towaxu  w magazynie, 
Czego  on  pilnuje? 

Qna  pilnuje  dziecka, 

Cogo  ona  pilnuje? 

Pies  pilnowat  domu. 

Czego  pies  pilnoWal? 

Pies  pilnuje  owiec. 

Czego  pies  pilnuje? 

Stra2  pilnuje  obozu 
pracy  przymusowej. 

Czego  straz  pilnuje? 


%o%t\X^tz  pilnuje 

jpnpd. 
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Instructor:  Suggested  vfofds; 

Ten  czlowiek  popilnowal 
mu  samochodu. 

Czego  ten  cziowiek  mu 
popilndWai? 


b/  obserwowac,  i,  zaQbserwQwa6| 


Sierzant  obserwowat  bitw^ 
przez  lornetk^. 

Co  obserwcwat  sierzant? 


Kowalski  obserwowal  mecz 
pilki  noinej« 

General  obserwowal  manewry. 

fulkownik  obserwowal 
strzelanie  do  tarczy. 

Zygmunt  obserwowal 
zawody  strzeleckie. 


uwajba6,  i*  (no  perf.) 

Przed  przejilciem  ulicy 
trzeba  uwa±a6  na  Swiatla, 

Na  CO  trzeba  uwa^ad  przed 
przejiSciem  ulicy? 

Kowalski  musi  uwaia6, 

±eby  nie  wyda6  za  du;to 
pienigdzy . 

Matka  musi  uwa±a6,  2eby 
sig  dzieci  nie  przezifbily, 

Nauczyciel  musi  w klasie 
uwaitac,  Zeby  studenci  uwaj^ali. 

Kierowca  ppwinien  uwaia6 
na  droge. 


Students: 


Sier^tant  obserwo 
wal  bitwfi  przez 
larnetkc* 


Przed  przejilciem 
ulicy  trzeba  uwa*- 
dad  na  dwiatla. 


Instructor: 


Suggested  words 


Students : 


Part  IV 


PROBLEM  VERB 
to  remember 

a/  pamietac,  i,  zapamigtad,  p. 


Zygmunt  pami^ta  dat§  data  urodzenia  Zosi 
urodzenia  Zosi, 

Co  Zygmunt  pami^ta?  . a.  ^ 

Czego  Zygmunt  nie  Zygmunt  pami^ta  da- 

pami^ta?  urodzenia  Zosi, 

numer  telefonu  Kowalski ego 
adres  Basi 

ile  ten  samochod  kosztuje 
nazwisko  tego  milicjanta 
nazwa  tej  wsi 
rozmiar  butow  syna 
ile  kilometrow  jest  z Krakowa  do 

Warszawy? 


O czym  kapitan  pa- 
mi^tal? 


imieniny  zony 


Kapitan  pami^tal  o 
. imieninach  zony. 


szkolenie  rekrutow 

amunic ja 

zywnosd 

kwatery  dla  zoinierzy 


b/  przypominac  (sobie)  i.  przypomniec  (sobie)  p. 


Zygmunt  sobie  przypo- 
mina  nazwisko  dowodcy 
11  Baopu, 

Co  Zygmunt  sobie  przy- 
pomina? 

Czego  Zygmunt  sobie  nie 
przypomina? 

Co  Zygmunt  sobie  przypom- 
mial? 

Czego  Zygmunt  nie  moze 
sobie  przypomniec? 


Zygmunt  sobie  przypo- 
mina nazwisko  dowodcy 
11  Baonu, 
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Instructor:  Suggested  words:  Students: 


iiazwisko  dowodcy  II  Baounu 
ad res  szwagra 
data  slubu  brata 
wypornosc  statku  **Batory'* 
jednostka  ognia  na  karabin 
zasi§g  tego  bombowca 
donosnosd  tego  dziala 


Zygmunt  przyporonial 
sobie  o wizycie  u 
lekarza. 

0 czym  sobie  Zygmunt 
przyporaniai? 


wizyta  u lekarza 


Zygmunt  przypomnial 
sobie  o wizycie  u 
lekarza. 

badanie  lekarskie 
odprawa  podoficer6w 
zebranie  nauczycieli  jgzyk6w  obcych 
zakupy  zywnosci 


Part  V 


PROBLBl  V£RB 
to  learn 


a/  uczyc  sie,  i,  nauczyc  sig,  p. 


Nauczylem  si§  od  niego  jezdzenie  na  nartach 
je;&d;ienia  na  nartach. 

Czego  pan  sig  nauczyl  Nauczylem  sig  od  nie- 

od  niego?  go  jeidienia  na  nar- 

jgzyk  francuski  tach. 

budowa  mostow 

gra6  na  fortepianie 


b/  dowiedzie6  sig,  i. 

Kowalski  dowiedzial  si^ 
na  lotniskUy  kiedy  odla- 
tuje  samolot  do  Poznania. 
Czego  dowiedzial  sie 
Kewaiski  na  lotnisku? 


Kowalski  dowiedzial 
si^  na  lotnisku,  kie- 
dy odlatuje  samolot 
do  Poznania. 
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Instructor: 


Suggested  words: 


Students : 


Majewski  dowiedzial  si§ 
na  stacji,  o ktorej  od- 
chodzi  poci^g  do  War- 
szawy, 

Jan  dowiedzial  si§,  dla- 
czego  dzis  nie  bylo  poczty. 

Basia  dowiedziala  si^,  jak 
cz^sto  odlatuj^  samoloty 
do  Paryza. 

Zosia  dowiedziala  sig,  ile 
Basia  ma  lat. 

On  si§  dowiedzial,  ile 
Kowalski  zarabia. 

Bolek  si$  dowie,  gdzie 
Majewski  mieszka, 

Kowalski  dowiedzial  si§  wypadek  samochodowy  siostry 

o wypadku  samochodowym 

siostry, 

0 czym  sig  Kowalski  do-  Kowalski  dowiedzial 

wi e3zi al?  si§  o wypadku  samo- 

^mierc  ojca  chodowym  siostry, 

awans  wuja 

slub  panny  Wesolowskiej 
przyjazd  dyrektora  fabryki 


Part  VI 

PROBLEM  VERB 
I wish  I could 
i wish  i had 
i wish  i knew 


Zaluj§,  ze  nie  wi,e- 
dzialem,  ze  oj- 
ciec  byl  w vtfarszawie, 

Czego  pan  ±aluje?  " Zaluj§,  ±e  nie  wie- 

dzialem,  te  ojciec 
byl  w Warszawie. 
Szkoda,  ze  nie  wie- 
dzialem,  ze  ojciec 
byl  w Warszawie. 


I 
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Instructor: 


Zaiuj^,  ze  riie  mam  czasu. 

Czego  pan  zaluje? 

Zaluj^,  ze  nie  moglem  odwiedzic  matki. 

Czego  pan  zaiuje? 

Zaluj§,  ze  nie  mog^  teraz  tu  zostac. 

Czego  pan  zaiuje? 

ZaluJ^y  ze  nie  b^d^  rriogl  Zosi  jutro  odwiedzic. 
Czego  pan  zaiuje? 

Chcialbym  Zosi§  odwiedzic,  ale  nie  mog^, 

Ccby  pan  chcial? 
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LfiSSON  108 

dialog  (Conversation,  about  the 
topography  of  Poland) 


0, : O’Connor 
W, : Wozniak 


( 0.:  Dobry  wieczor  panu.  Jest  mi  bardzo  railO|  4e  pan  do  nas 

I ' przyszedi, 

W. : Bardzo  panu  dzi§ikuj§  za  zaproszenie. 


0, : Mam  do  pana  proSb^,  Poniewajt  w przyszlym  miesi^cu  wy- 
jezdzam  do  Polski,  czy  moglby  mi  pan  cos  powiedzied 
o Polsce? 

W. ; przyjemnodci^.  Jak  pan  wie,  Polska  le^y  w Buropie 
Srodkowej, 


0,2  Czy  wie  pan,  jaka  jest  powierzchnia  Polski  w kilometrach 
kwadratowych? 

W, 2 Owszem  wiem.  Obecnie  powierzchnia  Polski  wynosi  312 
tysi^cy  kilometrow  kwadratowych. 


0,2  lie  ludnosci  ma  Polska? 

W, 2 Polska  ma  okolo  28  milionow  mieszkancdw. 


0,2  A jak  przedstawia  si§  uksztaltowanie  powierzchni  Polski? 

W, 2 Wifkszfii  cz^ht  powierzchni  Polski  stanowi^  niziny,  a resz- 
t^  zajrauj^  gdry  i wyiyny, 


0.2  Czy  opady  w Polsce  si^  dosyd  duie? 

W,2  Owszem,  w zimie  pada  dnieg,  a na  wiosn^  i w lecie  pada 
deszcz,  Tylko  jesied  jest  naprawd^  ladna. 


0,  2 Dobrze,  4e  mi  pan  o tym  powiedzial,  Teraz  ju4  na  pewno 
nie  zapomn(>  wzi^d  plaszcza  nieprzemakalnego  i kaloszy. 


i-ErIc 


4 
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LISSON  108 


Grammar  Analysis 


Part  I 


Verbs  probowac,  i«,  sprobowac,  p.  and  stara6  sie,  i., 
postarad  p>  are  used  in  Polish  to  translate  the  iEglish 

verb  to  tW. 

a/  In  the  sense  of  experimenting  of' usings  to  try  in 

Polish  is  probowad . The  verb  probowad  is  used  with  the 
genitive  case  or  accusative  case. 


f- 

W"' 

I 


I 


/ 


i 

X 

U 


g«  S 

On  probowal  rdijnych  zawodow. 
Niech  pan  sprdbuje  przeplyn^d 
to  jezioro. 

Sieriant  sprobowal  nowy  kara- 
bin. 


- He  tried  various  professions. 
> Try  to  swim  across  this  lake. 

- The  sergeant  tried  the  new 
rifle. 


b/  In  the  sense  of  endeavouring  or  strivings  to  try 

in  Polish  is  starad  sig.  In  the  above  meaning  the  verb 
starad . sie  is  used  as  an  intransitive  verb  or  with  the 
proposition ” o" with  the  accusative  case  followed  by  the 
words:  aby,  zeby, 

e.g.  s 

Ja  si^  bardzo  staram.  - I try  very  hard. 

On  si$  stara  o to^  ieby  - He  tries  to  borrow  some 

po±yczyd  trocE^  piehi§dzy.  money. 


Part  II 


Verbs  dziad  sie#  zdarzad  sie#  stad  sig  and  bywad 
are  used  in  Polish  to  translate  the  Pn^lisn  verb  to 
happen*  “ 


a/  In  the  sense  of  taking  place  or  going  ons  to 

happen  in  Polish  is  dziad  sjygt  i. « 


e.g.  s 

Straszne  rz:etszy  dzialy  si§  - Terrible  things  happened 
podczas  wojh^.  during  the  war. 
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b/  In  the  sense  of  occurring  by  chance  or  acciclentalXy 
to  happen  in  Polish  is  zdarz'^^6  sig.  p.  zdarzac  sig,  i.  The 
verb  is  sometimes  used  with  the"  dative  case, 

e.g.: 

Kiedy  ten  wypadek  si^  zdarzyt?  - T/sIhen  did  this  accident 

happen? 

To  si§  bardzo  czi^sto  zdarza.  - This  happens  very  often. 
Kiedy  ci  si§  to  zdarzylo?  ^ When  did  it  happen  to  you? 


c/  In  the  sense  of  coming  about,  becoming:  to  happen  in 
Polish  is  sta6  sie»  P*  The  verb  is  sometimes  used  witL  the 
dative  case  or  the  preposition  z with  the  instrumental  case. 


e.g.: 

Nie  wiem,  co  si§  stanie,  jak 
on  st^d  wyjedzie. 

Co  panu  si§  stalo? 

Nic  ml  si^  nie  stalo. 

Co  si^  z nim  stalo? 


- I dont  know  what  will  happen 
when  he  will  go  away  from 
here. 

- What  happened  to  you? 

- Nothing  happened  to  me, 

« What  happened  to  him? 


d/  In  the  sense  of  occurring  sometimes:  to  happen  in 

Polish  is  bywac  used  only  in  the  third  person  Vin^lar  and 
plural  of  the  present  and  passed  tenses, 

e.g.s 

To  byw:  f. , • jn  nie  - It  happens  often  that  he 

ma  czasu.  hasn’t  time. 


Part  III 

Verbs  pilnowad,  obserwowac,  uwazad  na  are  used  in 
Polish  to  transTafe  the  ^giish  verb  to  watch. 

a/  In  the  sense  of  keeping  guard:  to  watch  in  Polish 

is  pilnowad.  The  verb  pilnowad  requires  me  genitive  cas6| 


6 . g . : 

Dw6ch  zolnierzy  pilnowalo 
jedca. 

Ten  pies  dobrze  pilnuje 
naszego  domu. 


- Two  soldiers  watched  the 
POW. 

- That  dog  watches  our  home 
well. 
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li/  In  the  sense  of  looking  at  or  observing:  to  watrh  in 

Polish  is  obserwowac^ 

e.g. : 

Obserwowalismy  mecz  pilki  - We  watched  a football  match, 

noznej. 

Obserwowalam  go,  jak  wchodzil  - I watched  him  enter  my  house. 
do  mo  j ego  domu. 


c/  In  the  sense  of  paying  heed  to  something  or  somebody: 
to  watch  in  Polish  is  uwazac.  The  verb  uwazac  is  used  with 
the  preposition  n^  with  the  accusative  case  or  with  the 
words:  abv.  zebv^ 


e.g.: 


Przed  przejsciem  przez  ulicg 
uwazaj  swiatla. 

Uwaisaj,  zebys  nie  zgubil 
portfelu. 


- Before  crossing  the  street 
watch  the  lights. 

- Watch  out  not  to  lose  your 
wallet. 


Part  IV 


Verbs  pamietac,  i..  zapamietac.  p..  przypominac,  i., 
przypomniec,  p.  are  used  in  Polish  to  translate  the  English 
ver b t o r em  emb  er . 


a/  In  the  sense  of  retaining  in  memory:  to  remember  in 

Polish  is  pamigtac. 

6 • I 

Nie  pamigtara,  gdzie  on  mieszka.-  I dont  remember  where  he 

leaves. 

Pamigtam,  jak  on  wygl^da.  - I remember  how  he  looks. 


b/  In  the  sense  of  recalling  or  recollecting:  to  remember 

in  Polish  is  przypominac  Csobie), 

6 0 g#  X 

Czy  przypominasz  sobie  te  - Do  you  remember  the  time 

czasy,  kiedy  razem  chodzilis-  when  we  went  to  school 
my  do  szkoly?  together? 
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Nie  naog^  przypomnied  s^bie  - I cant  remember  his  address, 
jego  adresu. 


Part  V. 


iferbs  ttczy6  sie,  i,  n«tc«y6  sie.  g.  jnd  dowiedzied  si«.» 
dowiadywa6  sie,  i.  ire  dsed  ia  fdlisnT^o  translate  tne  ugiis 
Verb  1 ' lb  le arn (The  imperf  ective  verb  dowiadywa6  si^  is 
translated  by:  to  inquire. > 


a/  The  verb  uczy6  sie  used  in  the  sense  of  acquiring 
knowledge'  or  skill.  The  verb  uczyd  sie  requires  the 
genitive  case',  ^ 


e*  g*  s 

On  nauczyl  sib  polskie-  - He  learned  the  Polish 

go.  language. 

Oni  nauczyli  sie  prowadzid  - They  learned  to  drive  a car. 
samochdd. 

f 

b/  The  verb  dowiedzied  sie>  P.  is  used  in  the  sense  of 

acquiring  inf o'rmation.  The  verb  dowiedzied  sie  requires 
the  genitive  case, 

e.g.: 

Dowiedzialem  sie  czegos  nowego.-  I learned  something  new. 

On  chce  sie  dowiedzied,  gdzie  - He  wants  to  learn  where  is 
mieszka  doktor  Kolankowski.  Doctor  Kolankowaki  living. 

My  dowiedzieliSmy  sie,  ~ learned  that  the  plane  to 

molot  do  Krakowa  odlatuje  . Krakdw  leaves  at  twelve. 

0 dwunastej  w poludnie. 

Note  the  construction  requiring  the  preposition  o with  the 
'lo'cative  case,  "" 

e.g.: 

Dowiedzielismy  sie  o dmierci  - We  learned  about  the  death 
Kowalskiego.  of  Kowalski. 

t 

Part  VI. 

The  English  idiomatic  expression  - I wish  I could;  I wish 

1 knew;  I wish  I had  etc.  are  translated  in  Polish  by:  taluje 

(szkoda).  iae  nie  moge;  chcialbym,  ale  nie  moge,  daiuJe  (sakoda), 
Se  nie  wiem  and  ialuJei  nie  man  respectively, 

e.g.: 

2alujet  2c  nie  mam  teraz  wig-  - i wish  I had  more  time  now. 
cej  czasu. 


* « 
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Szkoda,  nie  msun  lexaz  v^|icej 

CZASU. 

^a^ttjCy  mial  jutro 

wi(»cej  cjj^asu. 

SzslfigdAj^^gnie  mial  jutro 

2Ataje9  ^ itie  n^iaiem 
czasu. 

Szltoda,  ±e  nie  mialeiri 
czasu. 


- I wish  t hn&  mn^  Wme  now. 

- I wish  £ h|ld  tii0£!^  time 
tom.c?i?xdW. 

1 wish  t hM  m6l:&  time 
tomdxroW^ 

- 1 wish  I hM  more  time 
yesterday. 


:^SdM  108 


Fart  1 


Structural  Drill 


at/  Instructor:  Suggested  wof"dS:  StudShts: 


Nasza  kompCE^a  dostala  nbWe  kurahiny 

nowe  karah^^.  ^ ^ ^ 

Co  sierZaiit  Kowalski  ItolSQLslci 

prObowal?  UOWe  ka- 

2^iny. 

amerykaAski  lazifc 

s|)adochrpny 

karabim  maszynowy 


Slkorski  chcial  Jefdzic 
na  nartach. 

Czego  SikorSKA.  probo- 
wal? 


jezdzenie  na  nartach 

pan.  Sii^brs^i  pr6- 
boWa£  Jeto^enie 
na  rtll^ach. 


skakaA  przez  przeszkody 
plsanie  na  maszyhie 
strzeiat  do  tarczy 
polowad  na  kaczki 
^ra6  w karty 


Slkorski  zna  r6Zne 
zawody. 

Czego  Slkorski  pro-  Si|^d#Ski  probOli^l 

lH>wai?  r^'nyoh  zawoddw. 

Fan!  Nowicka  nie  mi  ala  dobra  posada 

dobrej  posady 
O CO  starala  sig  plQlcIl 
fioWicka? 
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l^khi  ITbWickk  Stsi- 
rala  si^  o dobr^ 
posade* 


i 


Instructor:  Suggested  words: 


bilet  na  samolot 
benzyna  do  saiiiochodu 
pieniq.dze 


WRITE  DATES  ON  BLACKBOARD 

b/ 

Niemcy  zaatakowali 
Polsk^. 

Kiedy  to  sig  dzialo? 

Niemcy  zajgli  Paryi:. 


USE  CALENDAR  AS  VISUAL  AID 


czwartek 

wtorek 

sroda 

pig^tek 

sobota 

niedziela 

poniedzialek 


sroda  wieczorem 

To  sig  zdarzyto  w 
Arodg  wieczorem. 

Require  students 
€o  provide  iheir 
own  answers. 

piqta  po  poludniu 

To  sig  stalo  o pi^- 
swit  tej  pol  poludniu. 

czwarta  rano 
dwunasta  w nocy 
dziewi^ta  rano 
osma  wieczorem 
si6dina  rano 
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Pan  Kowalski  pomagal 
przy  gaszeniu  poisaru. 
Kiedy  to  sig  dzialo? 

1 _ 

- i 

- ! 


. I 


PaAstwo  Ko.'lowscy  ri  ieli 
wypadek  samochodowy. 
Kiedy  to  zdarzylo  sig? 


t ' > V 

fv 

S' 

!, 

r i 

, r 

[ I Pan  Kowalski  umarl 

P na  zapalenie  ptuc. 

Kiedy  to  sig  stale? 


rok  1939 

To  sig  dzialo  w ro- 
ku  1939. 

rok  1940 


Students : 


Instructor 


Suggested  words: 


Students: 


1 


¥ 


f J 


t 1 


W Poise e w jesieni  bywa  ladna  pogoda 
ladna  pogoda, 

Jaka  pogoda  bywa 
W Polsce  w jesieni? 

W Polsce  bywaiy  du&e  za- 
bawy  po  pierwszej  woj- 
nie  Swiatowej, 

Kiedy  bywaiy  drxte  zabawy 
w Posce? 


W Polsce  w jesieni 
bywa  ladna  pogoda. 


W Polsce  bywaiy  du- 
±e  zabawy  po  pierw- 
szej wojnie  swia- 
towej. 


c/ 

Kapral  Zielinski  jest  kapral  ZieliAski 
w areszeie. 

Kogo  pilnowal  wartow-  Wartownik  pilnowal 

nik?  kaprala  Zielinskie- 

go. 

pi j any  szeregowiec 

plutonowy  B^k 

1 


Porueznik  Pyrowicz 
obserwowal  kolumn^ 
amunicyjn^, 

stanowisko  nieprzy jaciela 
artyleria  samobietna 
baza  lotnicza 
bunkier  nieprzyjacielski 
nasza  radiostaeja 
zapora  wodna 

zakr^ty  na  drodze 

Kierowca  samochodu 
powinien  uwa±a6  na 
zakr^ty  na  drodze. 


Na  tej  drodze  jest 
dui:o  zakr^tow. 

Na  CO  powienien  uwa;^a6 
kierowca  samochoHuT 


Xaift  jest  kolumna 
axnunicyjna. 

Co  obserwowal  porueznik 
Pyrowicz? 


f 


I 
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Instructor ; 


Suggested  words s 


Students: 


Przez  t§  drog$  przechodzi 
du^to  pieszych.  * 

Na  CO  powinien  uwa±a6 
Icier  owe  a prowadz^c  sa> 
roochod? 


piesi 


Require  students 
to  provide  theTr 
own  answers  to 
the  above  ques- 

I in 

tion. 


Kierowca,  prowa- 
dzs^c  samochdd  po- 
winien uwazac  na 
pieszyeh. 


<1/ 

Kompauia  mu si  miec 
amunic 

0 czym  powinien  pa- 
mietad  dowddea  kom- 
panii? 


amunic ja 

±ywnosc 

mundury 

broh 

sprzft  l£|,cznosci 

kwatery 

iaziki 


Dow6aca  kompanii^ 
powinien  pami^tad 
o amunic ji* 


Dow6dca  kompanii  nie 
zapomniai  godziny  odprawy. 
Co  pami^tai  dobrze  do- 
w6dca  kompanii? 


godzina  odprawy 

Dowddea  kompanii 

pami^tal  dobrze 
droga  do  frontu  godziny  odprawy* 
brod  przez  rzek^ 
pobyt  w szpitalu 
miejsce  zbi6rki 
szosa  do  miasta 
stanowisko  artyierii 


Na  stole  lety  rachunek  rachunek  krawca 
krawca, 

0 czym  przypo»nial.a 
sobie  p ah i R ar wi c k a? 

Jutro  b^dzie  zebranie  matek* 

Na  stole  lety  zaproszenie  na  obiad. 
Karwicka  ma  kilka  spraw  do  zalatwienia* 
Jutro  jest  termin  placenia  rachunkdw* 

Na  stole  le&y  prezent  dla  Zosi, 


Pani  Karwicka 
przypomniala  so- 
bie o rachunku 
krawca. 


e/ 

Pulkownik  Lasocki  umarl. 
0 czym  dowiedzial  sig 
'pulkownik  Karski? 


smierd  pulkownika  Lasockiego 

Pulkownik  Karski 
dowiedzial  sie  o 
Smierci  pulkownik 
tasockiego. 
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Instructor : 


Suggested  words: 


Students : 


Wczoraj  byt  slub  kolegi  Karskiego. 
Nieprzy jaciel  wycofal  si^, 

Wczoraj  byl  nalot  na  Poznan. 

Npl  zaj^l  Gdansk. 

Npl  zdobyl  Warszaw§. 

Dzis  rano  byla  katastrofa  kolejowa. 


Pan  Stanislawski  nie  pisac  na  maszynie 
umial  pisac  na  maszynie. 

Czego  nauczyl  si^  pan  - Pan  Stanislawski 

Stanislawski?  nauczyl  si?  pisac 

na  maszynie. 


prowadzic  samochod 
wioslowac 

strzelac  z karabinu  maszynowego 


Part  II 


I 


If  time  permits  review  grammar  perception  drill  Lesson 
108,  Part  VI. 


LESSON  108 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  helmsman  stood  at  the  helm  of  the  ship, 

Zm  The  two  men  stopped  their  horses  near  the  fence, 

3.  The  cloud  passed  and  Kowalski  saw  by  the  light  of  the 
moon  two  enemy  soldiers  cautiously  coming  out  of  the 
forest. 
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4.  With  the  help  of  ft  sailor  the  medic  carried  the  wounded 
soldier  to  the  lower  deck  of  the  transport  ship. 

5.  Two  submarines  attacked  the  aircraft  carrier  but  did  not 

succeed  in  sinking  it. 

6.  Several  years  ago  Andrzej  was  without  raoney^but  he  was  gay| 
healthy  and  had  many  friends. 

7. **What  a beautiful  morning, ”said  Boleslaw  standing  by  the 

window  and  looking  at  the  sunrise, 
g,  Henryk  never  goes  anywhere  without  his  wife, 
f.  A terrible  explosion  rocked  the  mine  sweeper  which  then' 
began  to  sink  rapidly.  Many  men  drowned  because  the  ofr 
ficers  could  not  control  the  panic. 

10,  The  militiaman  was  sure  that  Stecki  had  stolen  the  money^ 
but  he  could  not  arrest  him  without  proof. 


LBSSON  108 

Translation 
Polish  - English 

Kiedy  wojna  zaczgla  si^,Bolek  Kownacki  mial  osiem  lat. 
Matki  nie  pami^tal,  gdyi  umaria  ona  kilka  miesi^icy  po  jego  uro- 
dzeniu  sig.  Pan  Kownacki  staral  si^  by6  ojcem  i matka  dla  sy- 
na,  ale  musial  pracowad  cigtko  i nie  mial  wiele  czasu,  aby  zaj- 
mowad  sig  chiopceii. 
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iCiedy  w sier^niu  1939  roku  zostal  Kovmackii  jako  sier±ant 
rezerwy  wzi^ty  do  wojska,  wyslal  on  syna  do  zaiU;i^±nej  slostry 
Mariiy  kt6ra  mieszkala  w Czechoslowacji.  Kilka  miesi^cy  potem 
Maria  dowiedziala  si§,  ze  brat  jej  zostal  wywieziony  do  Rosji, 
Prdbowala  ona  dowiedziec  si§  przez  ”Czerwony  Krzy±”  w jakim 
on  jest  obozie^  ale  niestety  ^adnych  informacji  nie  otrzymala 
i Bolek  nigdy  nie  dowiedzial  si^,  co  si^  z ojcem  stalo. 

W 1940  rokUy  ciotka  i wuj  Bolka  zostali,  tak  jak  i wielu 
innych  mieszkaiic6w  tego  miasteczka  zaaresztowani  i wyslani  do 
Niemiec.  Bolek  zostal  sam.  Zaj^la  si^  niiti  s^siadka  ciotki, 
pani  Milska.  Kiedy  w 1945  roku  wojska  radzieckie  zbli±yly 
si^  do  miasteczka,  Milscy  i Bolek  uciekli  na  zach6d.  Byli 
oni  w malej  wiosce  w poludniovrych  Niemczech,  kiedy  weszly  tarn 
wojska  amerykanskie.  Kt6regos  dnia  mlody  zolnierz  araerykans- 
ki  zatrzymal  Bolka  na  ulicy.  Chcial  on  dowiedzied  si^,  kt6- 
r^dy  mo±e  najpr^dzej  dojechaddo  jeziora. 

Poprosil  on  Bolka,  aby  wsiadl  do  s^ochodu  i pokazal  mu 
drog$.  Nie  mogli  oni  duzo  rozmawiad  ze  sob^,  bo  Amerykanin 
znal  tylko  kilka  niemieckich  slow,  a Bolek  nie  nauczyl  si^ 
jeszcze  angielskiego.  Staraj^^c  si^  wytlumaczyd  cod  zolnierzo- 
wi  Bolek  nie  mydl^c,  u±yl  polskiego  slowa.  Okazalo  sig,  ±e 
Amerykanin  nie  tylko  dobrze  mdwil  po  polsku,  ale  byl  sg^siadem 
padstwa  Kownackich,  krewnych  Bolka  mieszkaj^cych  w Detroit. 
Takie  dziwne  rzeczy  zdarzaj^  si^  na  dwiecie. 


214 


Questions 


!•  Kiedy  Bolek  roial;  osiem  lat? 

Z,  Olaczego  Bolek  nie  m6gi  pami^tad  matki? 

3.  Czym  Kovmacki  staral  si^  by6? 

4«  Olaczego  Kownacki  ni.e  m6gl  zajmowad  si^  Bolkiem? 

5,  Dok^d  wyslal  Kownacki  syna? 

6,  Jaki  stopied  wojskowy  mial  Kownacki? 

7,  Gdzie  mieszkala  siostra  Kownackiego? 

8*  Co  si^  stalo  z bratem  Marii? 

9,  Czego  prdbowala  sig  dowiedziec  Maria? 

10,  Co  si§  stalo  z vgujem  i z ciotk^  Bolka? 

11,  Kim  byla  pani  Milska? 

12,  Dok^d  uciekli  Bolek  i pani  Milska? 

13,  Czego  chcial  dowiedzied  si^  zolnierz  amerykanski? 

14,  Komu  Bolek  pokazal  drog^? 

15,  W jakim  j^zyku  najpierw  rozmawial  Bolek  z Amerykaninem? 

16,  W jakim  j^zyku  podniej  Bolek  z nim  rozmawiat? 

17,  Czyim  sa^siadem  byl  Amerykanin? 

18,  Czy  takie  rzeczy  cz^sto  si§  zdarzajzj,? 


LESSON  108 
Reading  Text 

Polska  w obecnych  granicach,  ma  ksztalt  podobny  do  kola. 
Najwi^ksza  odlegloAd  mi^dzy  granica^  wschodni^  i zachodni^  Pols- 
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ki  wynosi  700  kilometrdw,  a mi^dzy  p6tnocns^  i poludniow^  650 
kilom€,tr6w«  Polska  jest  nizins^  pochylonsi:  ku  morzu*  Z tego 
powodu  prawie  wszystkie  rzeki  polskie  plyna^  do  Morza  Baltyc- 
kiego. 

Tylko  w kilku  miejscach,  w srodku  kraju  oraz  na  polud-* 
niowo-zachodniej  i poludniowej  granicy,  znajdujei  si§  wyiyny 
i g6ry*  Powierzchnia  Polski  wynof^.i  obecnie  312.000  km§ 

Polska  le^y  w Europie  Srodkowej,  Graniczy  ona  ze  Zwi^z- 
kiem  Radzieckim  na  wschodzie,  z Niemcami  na  zachodzie  i z Cze- 
choslowacj^  na  poludniu.  Polnocn^  granicy  Polski  jest  Morze 
Baltyckie,  Dlugosc  granicy  morskiej  wynosi  obecnie  497  km. 
P6lnocna  granica  biegnie  od  Zatoki  Szczecinskiej  na  zachodzie 
do  Zatoki  Gdanskiej  na  wschodzie.  Powierzchnia  Polski  moie 
bye  podzielona  na  cztery  obszary:  obszar  nadmorski,  do  kt6re- 

go  nalez^  Pojezierze  Pomorskie  i Mazurskie;  obszar  6rodkowy 
skladaj^cy  si§  z Nizin  Wielkopolskie j i Mazowiecko-Podlaskiej; 
obszar  podgorski  z wy:zynami  Malopolsk^.  i Lubelsk%|  obszar  gors- 
ki,  do  ktdrego  nale:^^  Sudety  i Karpaty, 

Na  Pojezierzu  Pomorskim  i Mazur  skim  jest  du^o  jezior. 
Najwi^kszym  jeziorem  Pojezierza  Pomorskiego  jest  jezioro  Lebs*- 
ko,  ktore  ma  powierzchnia  75  km.  Na  Pojezierzu  Mazurskim  naj- 
wi^kszym  jeziorem  jest  jezioro  Sniardwy,  kt6re  zajmuje  po- 
wierzchnie  122  km^ 

Klimat  Polski  jest  umiarkowanvi  cieplejszy  na  poludniowym 
zachodzie,  a chiodniejszy  na  poinoenym  wschodzie.  Klimat  Pols- 
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ki  jest  podobny  do  klimatu  w New  England,  Zima  zaczyna  si^ 
w koncu  listopada,  zaczyna  padac  snieg  i zamarzaj^  rzeki, 
Wiosna  zaczyna  si§  dose  pozno.  Pogoda  w marcu  jest  brzydka, 
Srednia  temperatura  w marcu  jest  ponizej  zera  w calej  Polsce 
(O^  Celsiusa  = 32^  Farenheita),  W lecie,  zwlaszcza  w lipcu 
jest  najwi^cej  opadow. 

Najladnie jsz^  por^  roku  w Polsce  jest  jesien,  W Polsce 
nazywaj^  jesien  **zlot^**  jesieni^,  albo  **polsk%”  jesienizi,. 


Questions 

1.  Jak  wygl^da  powierzchnia  Polski  w obecnych  granicach? 

lie  kilometrow  wynosi  odleglosc  mi^dzy  granicami:  wschod- 

ni^  a zachodniei  i polnocn^t  a poludniow^? 

3,  W jakim  kierunku  jest  pochylona  nizina  Polska? 

4,  Dlaczego  prawie  wszystkie  rzeki  polskie  plyn^  w kierunku 
Baltyku? 

p 

5,  lie  obecnie  wynosi  powierzchnia  Polski  w km  ? 

6,  Z jakimi  pahstwami  graniezy  Polska? 

lie  kilometrow  wynosi  obecnie  granica  morska  Polski? 

8.  Na  jakie  obszary  mozna  podzielic  powierzchnia  Polski? 

9.  Gdzie  znajduje  si^  duzo  jezior  i jak  si^  nazywaj^  naj- 
wi^ksze  jeziora  na  tych  obszarach? 

10.  Jakie  stanyw  Stanach  Z jednoczonych  maj^  podobny  klimat  do 
klimatu  Polski? 


r 
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11.  Kiedy  zaczyna  si§  zima  w Polsce? 

12.  Kiedy  zaczyna  padac  snieg  i zamarzaj^  rzeki  w Polsce? 

13.  Jaka  jest  pogoda  w marcu? 

14.  Kiedy  jest  najwi^cej  opadow? 

15.  Jaka  pogoda  jest  w Polsce  w jesieni  i jak  nazywaj^  ludzie 
jesien? 


LESSON  108 
Oral  - Aural  Drill 

Part  I - Dialog 

1.  Co  powiedzial  pan  O’Connor  kiedy  wital  si^i  z panem  Wo£- 
niakiem? 

2.  Za  CO  podzi^Kowal  p.  O’Connorowi  pan  Wo^niak? 

3.  Kiedy  P.  O’Connor  wyje:idza  do  Polski? 

4.  Jak^  pro^b?  mial  p,  O’Connor  do  p.  Wo^niaka? 

5.  Gdzie  leiy  Polska? 

6.  lie  wynosi  powierzchnia  Polski  w kilometrach  kwadratowych? 

7.  lie  ludnosci  ma  Polska? 

8.  Jakie  jest  uksztaltowanie  powierzchni  Pblski? 

9.  Czy  w Polsce  jest  du;l^o  opadow? 

10.  W jakiej  porze  roku  pada  i§nieg|  a w jakiej  porze  roku 
pada  deszcz? 

11.  Kiedy  jest  ladna  pogoda  w Polsce? 

12.  Czego  nie  zapomni  wzi^6  p.  O’Connor  jads^c  do  Polski? 


Part  II  - General  Questions 


1.  W jakiej  cz^sci  swiata  lezy  Polska? 

2.  Ktore  panstwa  znajduj^  si^  w Europie? 

3.  Z ktorymi  panstwami  graniczy  Polska? 

4.  W ktorej  cz^sci  Polski  znajduj^  si§  gory? 

5.  Gdzie  lez^  Sudety  i Karpaty? 

6.  W ktorej  cz§sci  Polski  jest  najwi§cej  jezior? 

7.  Ktore  jeziora  w Polsce  s^  najwi^ksze  i gdzie  one  si^ 
znajdu j^? 

8.  Jaki  klimat  ma  Polska? 

9.  Czy  klimat  w calej  Polsce  jest  taki  sam? 

10.  W jakiej  porze  roku  w Polsce,  temperatura  powietrza  jest 
najwyzsza,  a w jakiej  porze  roku  jest  najnizsza? 

11.  Jakie  jednostki  wagi  sq.  uzywane  w Polsce? 

12.  Czym  mierzy  si^  powierzchni^  w Polsce,  a czym  mierzy  si§ 
dlugosc? 

13.  W jakich  jednostkach  mierzy  si§  ilosc  opadow  w Polsce 

i w jakich  jednostkach  mierzy  si^  ilosc  opadow  w Stanach 
Z jednoczonych? 

14.  W Warszawie  ilosc  opadow  wynosi  552  mm  rocznie.  lie  to 
jest  w calach?  (1  cal  = 24  mm) 

15.  Przy  jakiej  temperaturze  zamarza  woda? 

16.  O^Celsiusa,  ile  to  jest  stopni  Farenheita? 

17.  Przy  jakiej  temperaturze  Celsiusa  zagotowuje  si^  woda? 

18.  Przy  jakiej  temperaturze  Farenheita  zagotowuje  si^^  woda? 


220 


19.  100®  C,  ile  to  jest  stopni  Fahrenhcita? 

20.  Jakie  uksztaitowanie  powLerzchni  ma  Kalifornia? 

21.  lie  ludnoici  ma  KaliforrAia? 

22m  lie  mieszkanc6w  ma  San  Francisco? 

23.  Jaki  plaszcz  powinno  sig  nosic,  kiedy  pada  deszcz? 

24.  Co  trzeba  nosic  na  nogach,  kiedy  jest  duze  bloto  na  uli- 
each? 

25.  Czy  wszyscy  studenci  obecni  dzisiaj  w klasie? 

Part  III  - Prosz§  opisac  uksztaitowanie  powierzchni  stanu, 
z ktorego  pan  pochodzi,  albo  w ktdrym  pan  dlugo 
mieszkal. 

LESSON  108 
Homework 

Part  1 

Translate  into  Polish; 

1.  I remember  Professor  Kolanko  very  well.  He  wore  a rain- 
coat and  galoshes  all  winter  whether  it  rained  or  not. 

2.  Kowalski  was  not  rich,  but  he  said  he  would  try  to  send 
his  sen  to  the  mountains,  because  the  doctor  said  that 
the  boy  needed  mountain  air. 

3.  Mr.  D^browski  could  not  remember  the  name  of  the  town 
where  the  accident  had  happened;  he  knew  only  that  it 
was  in  Southern  Germany. 
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4.  Bolek  tried  to  Jump  over  t]ie  fence,  but  it  was  too  high 
and.  broke  his  leg. 

5.  The  inhabitants  of  tiic  little  town  .stood  in  the  streets 

, y 

and  watched  the  enemy  planes  flying  north.  '-'i: 

6.  The  G2  officer  wanted  to  learn  how  well  the  POW  camp  was 


gu  ard  ed . 

7.  B’ednarski  lived  for  several  years  in  Czechoslovakia  and 
he  learned  Czech  very  well. 

8.  Majewsk.i  left  his  house  on  February  ten  at  seven  o’clock 
in  the  morning.  He  never  came  back  and  nobody  knows 
what  happened  to  him. 


Part  II 


This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if 
tape  recorders  are  available  to  students. 

Describe  briefly  in  no  less  tjian  50  words  the  configura- 
tion of  the  surface  and  physical  features  of  the  United 
States. 
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LESSON  108 
Vocabulary 


bywac,  i.  (in  the  3rd  p.  only) 

chlodny,  chlodna,  chlodne 

Czechoslovrac ja,  f. 

graniczydy  i*  (here  no  perf,) 
granicz^ 
graniczy 

gdrskiy  g6rska,  gdrskie 


ksztalty  m. 
ksztaltu 

kwadratowy  (km  > 

ludnoSdy  f. 

mieszkanieCy  m* 

mieszkazicyy  no!m,  pl« 

miliony  m. 

milionay  gen*  s* 

nadmorskiy  nadmorska,  nadmorskie 
Niemcy 

NiemieCy  gen* 

Niemczechy  loc. 

nieprzemakalny,  nieprzemakalnay  nieprze- 

makalne 


obecnyy  obechay  obecne 

obszary  m* 

obszaruy  gen*  s* 

opady  m* 

opaduy  gen.  s. 


- to  happen 

- cool 

- Czechoslovakia 

- to  border y to 
touch 

- mountain  (as  adj*)y 
mount ainouSy  uplana 

- shape 

- square  (as  adj*> 

- population 
--  inhabitant 

- million 

- maritimCy  coastal 

- Germany 

- waterproof 

- present 

- areay  spacey  ter- 
ritory 

- precipitation 


i 
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pilnowad,  i. 
pilnuj^ 
pilnu je 


popilnowad,  p. 
popilnuj^ 
popilnu je 


piaszcz  nieprzemakalny 


to  watch,  to 
keep  guard 


raincoat 


pochylony,  pochylona,  pochylone 


podgdrski,  podgorska,  podgorskie 


poni±ej 

powlerzchnia,  f. 
prosba,  f. 

probowad,  i,  sprobowad,  p, 
probuj^  sprobuj^ 

probuje  sprobuje 

temperatura,  f, 

uksztaltowanie,  n. 


bent,  inclined, 
stooped 

situated  at  the 
foot  of  mountains, 
piedmont 

below,  beneath 

surface,  area 

request,  petition 

to  try 


temperature 

configuration, 

construction 


umiarkowany,  umiarkowana,  umiarkowane  - temperate,  mo- 

derate 


wyzyna,  f. 


zdarzad  si§,  i, 
zdarza  si^ 
zdarzajq  si§ 


zdarzyd  si^,  p, 
zdarzy  si^ 
zdarzq  si§ 


- highland,  plateau, 
upland,  height 

- to  happen,  to 
occur 


k 
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09  SlTUfATK^S  AND  GRAMMATICAL  PR0BLB4S  IN  VOL.  XII 


— 

Dialog 

Nr. 

Situation 

Grammar  Unit 

101 

Artillery  forward 
observer. 

The  use  of  the  preposi- 
tion do. 

102 

Conversation  be- 
tween a crimi- 
nal and  his  layer. 

The  use  of  the  preposi- 
tion przed. 

103 

Conversation  about 
the  trip  to  Paris, 

The  use  of  the  preposi- 
tion od. 

104 

Renting  a house. 

The  use  of  the  preposi- 
tion nad,  ponad. 

105 

Conversation  be- 
tween two  sailors. 

The  use  of  the  preposi- 
tion przy. 

106 

Conversation  about 
beach  landing. 

The  use  of  the  preposi- 
tion dla. 

107 

Conversation  be- 
tween sailors. 

Problem  verbs:  to  care, 

to  stop,  to  lose. 

Polish  sentences  with 
personal  pronouns  in 
the  dative  case. 

]OS 

Conversation  about 
the  topography  of 
Poland. 

Problem  verbs:  to  try, 
to  happen,  to  watch,  to 
remember,  to  learn,  and 
”1  wish,  I could.” 
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VOCABULARY  TO  LESSONS  101-108 


A 


adwoHat,  m.  - layer,  bar- 
rister, cGuijsei,  L,  102, 
Anglia,  t.  - England,  L.  107, 
artyleria  nadbrzeiaxa  - coast 
artillery,  L.  106 • 
artyleria  okr^towa  - naval 
guns,  L,  106 


B 

barka,  f.  - boat,  L,  106. 

baza,  f,  - base,  station, 
installation,  L,  106, 

bezbronny  - defenseless, 

L,  105. 

bezcenny  - priceless,  in- 
valuable, L,  105. 

bezdymny  - smokeless, 

L.  105 

beznadziejnie  - hopelessly, 

L.  105, 

beznadziejny  - hopeless, 

L.  105. 

bezplatnie  - free  of  charge, 
gratuitously ,L,  105. 

bezplatny  - free  of  charge, 

L.  105. 

bezskutecznie  - ineffectively, 
L.  105. 

bezskuteczny  - ineffective, 

L.  105. 

bezwartosciowy  - worthless, 

L.  105. 

bomba  gl§binowa  - depth 
charge,  L,  105. 

bombardier,  m,  - private 
first  class  of  artillery, 

L.  101. 

bowiem  - since,  as,  because, 
fore,  L.  102. 

bosman  - petty  officer  1st 
class,  L.  107. 


1* 
1 * 
« i 

bosmaamat,  m.  - petty  of- 

ficer 2nd  class,  L.  107. 
bywa6,  i.  (in  the  3rd  p. 

1:,- 

■s 

i 

only)  - to  happen,  L.108. 

C 

cegla,  f.  - brick,  L.  104. 
chlodno  - cool  (as  adj.),  '1 

L.  108. 

chlodny  - cool,  L.  108. 

CO  z tego  - what  of  it,  so  - 

what , L.  105 • j j 

Czechoslowac ja,  f.  - Czecho- 
slovakia, L.  108.  _ 


D 

dach,  m.  - roof,  L.  104. 
dalmierz,  m.  - range  finder, 

L.  101. 

desant  morski,  ra.  - landing 
party,  landing  attack, 

L.  105. 

desant  powietrzny,  m.  - air- 
borne force,  airborne 
operation,  assault  landings 
from  the  air,  L.  105, 
dostarczac,  i.,  dostarczyc,  p, 
- to  furnish,  to  provide, 
to  ship,  to  supply,  L.  106. 
dostarczyc,  p,,  dostarcza6,i. 
to  furnish, I to  provide, 
to  ship,  to  supply,  L,106. 
dowiefc,  p.,  dowozic,  i.  - 
to  transport,  to  supply, 
to  attain  the  place  of 
destination,  L.  107. 
dowozic,  i.,  dowiezc,  p.  - 
to  transport,  to  supply, 
to  attain  the  place  of 
destination,  L.  107, 
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drabina,  f«  - ladder^  L.  104 
duszno  sultry t close,  stuf- 

fy, L.  105. 

dzialo  pancetne  selfpropelled 
gun,  L.  101. 

diwi^kowy  aparat  podsluchowy  - 
sonar,  L«  105. 


£ 

elektryeznie  - electrically, 
L.  104. 

elektryezny  - electric,  L.104 
eskortovrad  (no  pl.>  - to 
escort,  L,  107. 


6 

g^sto  - densely, thickly,  L.107. 
gesty  - thick,  dense,  L.  107. 
gorski  - mountain  (as  adj.>, 
mountainous,  upland,  L.  108. 
grozid  (here  no  perf.)  to 
threat en^  L.  102, 
grz§zn^.d,  i.,  zagrz^zn^d,  p.- 
to  get  stuck  (in  mud,  sand 
or  snow),  L,  107. 
guzik,  m.  - button,  L.  102. 


1 

idiota,  m.  - idiot,  fool, 
moron,  L«  105. 
interesuj^cy  - interesting, 
L.  103. 

ii  - that,  L.  103. 


J 

jadalnia,  f.  - dining  room, 

L.  104. 

jednostka  ognia  - unit  of  fire, 

L.  101. 

jedwab,  m.  - silk  - L.  103. 


K 

Kalifornia  - California, 

L.  104. 

kaloryfer,  n.  - heater, 

L.  104. 

kalosz,  m.  - rubber,  galosh, 
L.  108. 

kasjerka,  f,  - female  cash- 
ier, L,  103. 

kolba,  f.  - butt,  L.  102. 
komin,  m.  - chimney,  L.  104. 
konwdj,  m.  - convoy,  L.  105. 
koordynowad,  i.,  skoordyno- 
wad,  p.  - to  coordinate, 

L.  101. 

kran,  m.  - faucet,  L.  104. 
ksztalt,  m.  - shape,  L.108. 
kufer,  m.  - trunk,  L.  102. 
kuter  torpedowy,  m.  - P.T. 

boat,  L.  107 A 
kwadratowy  (km^>  - square 
(as  adj.),  L,  108. 


L 

I 

latarnia  morska  - light- 
house, L,  106. 
latarnia  uliezna  - street 
lamp,  L.  106. 
lesisty  - wooded,  woody, 

L.  107. 

loddwka,  f.  - refrigerator, 
icebox,  L,  104. 
lotniskowi'ec,  m.  - air- 
craft carrier,  L.  105. 
16d,  m - ice,  L.  103. 
ludnosd,  f.  - population, 

L.  108. 


L 

lazienka,  f.  - bathroom, 

L.  104. 

lyiwa,  f.  - skate,  L.  103. 
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imlarz,  m.  «•  painter,  L.103. 
m^ia,  ~ fog,  L.  107. 
mieszkalny  -*  habitaliley  resi- 
dential, L.  104. 
mieszkaniec,  m.  - inhabitant, 
L.  108. 

milion,  m.  -million  ,L.  108. 
mlotek,  m.  - hammer,  L.  102. 
modny  - fashionable,  L.  103. 
morderstwo,  m.  - murder, 

L.  102. 

mordowad , i . , z amordowad , p . 

to  murder,  L.  102. 
morska  choroba  - sea  sickness, 
L.  105. 

mur,  m.  - wall,  L.  102. 
murowany  - stone  Cas  adj.), 
brick  (as  adj.),  L.  102. 
muzeum,  n.  - museum,  L.  103. 
mydl,  I.  - thought,  mind, 
idea,  L.  103. 

mydliwy,  m.  - hunter  - L.103. 


N 

nadad,  p.,  nadawad,  i.  - to 
transmit,  to  broadcast,  to 
mail  - L.  101. 
nadajnik,  m.  - radio  trans- 
mitter - L.  101. 
nadawad,  i.,  nadad,  p.  - to 
transmit,  to  broadcast,  to 
mail. 

nadbrzezny  - coastal,  shore 
(as  adj.)  - L.  106. 
nadmorski  - maritime,  coastal, 
L.  108. 

na  dworze,  na  dwor  - outdoors 
- L.  104. 

najechad,  p.,  najezdzad,  i.  - 
to  run  into  - L.  105 . 
najezdzad I i.,  najechad,  p.  - 
to  run  into  - L.  105. 
nale±y  - one  should  - L.  101, 
na  ogdl  - in  general,  on  the 
whole  - L,  103. 


na  okolo/wokolo  - around  - 
L.  102. 

narta,  f.  - ski  - L.  103. 
nazwa,  f.  - name  (except  when 
referring  to  people)  - 
L.  103. 

Niemcy  - Germany  - L.  108. 
nieprzemakalny  - waterproof 

- L.  108. 

nieudany  - unsuccessful  - 

- L.  106. 

niewinny  - innocent  - L.  102. 
niewypal,  m.  - dud  - L.  101. 
niszczyciel,  m.  - destroyer 

- L.  105. 


0 

obcegi,  nom.  pi.  - pliers, 
pincers  - L.  102. 
obchodzid,  (no  perf.)  « to 
care,  to  be  concerned  - 

- L.  107. 

obecnie  - presently,  now  - 
L.  108. 

obecny  - present  - L.  108. 
obserwacyjny  punkt,  m.  - 
observation  post  - L.lOl. 
obszar,  m.  - area,  space, 
territory  - L.  108.^ 
ochrona,  f.  - protection  - 
L.  107. 

odbierad,  i.,  odebrad,  p.  - 
to  receive  - L.  101. 
odbiornik,  m.  - receiver  - 
L.  101. 

odcisk  palcdw  - fingerprint 

- L.  102. 

odebrad,  p. , odbierad,  i.  - 
to  receive  - L.  101. 
odplyw,  m.  - low  tide,  ebb  - 
L.  107. 

odwrdt,  m.  - retreat  - L.106. 
odziei,  f.  - garments  - 
L.  103. 

oficer  l^cznikowy  - liaison 
officer  - L.  101. 


J 
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ogien  zaporowy  - barrage  fire  - 

t,  101. 

okr^t  podwodny  - submarine  - 
L.  105. 

okr^t  szpitalny  - hospital 
ship  « L.  106. 
opad,  m,  « precipitation  - 
L.  108. 

oplacac  si§,  i.,  oplaci6  si^,  p. 
« to  be  worth-while,  to  pay^ 
to  be  profitable  - L.  103. 
oplacic  si§,  p.,  oplaea^  si^,i. 
to  be  worth-while,  to  pay, 
to  be  profitable  - L.  103. 
orientacyjny  - orient atiom 
(as  adj.]^  - L.  101, 
oslabxac,  i*y  oslabr6,  p, 
to  weaken  - L.  106. 
oslabi6,  p,,  oslabiac,  i.  - 
to  weaken  - L,  106. 
oszca^dza6,  i.,  oszcz^dzi6 ,p, 

- to  spare,  to  save,  to 
economize  « L.  106. 

oszcz^dzic,  p.,  oszczfidzac,  i. 

- to  spare,  to  save,  to 
economize  - L.  106. 

otrud,  p.,  trpc,  i.  - to  poison 

- L.  107. 


P 

pantofel,  ra.  - slipper,  lady’s 
shoe  ■-  L.  103. 

perfumy  (nom.  pl.>  - perfumes 
- L.  103. 

piasek,  m*  - sand  - L.,  107. 
piechota  morska  - marines  - 
L.  105. 

pijak,  m.  - drunkard  - L,  103. 
pilnowac,  i.,  popilnowac,  p.  • 
to  watch,  to  keep  guard  - 
L.  108. 

piwnica,  f.  - cellar  - L.  104. 
piiaina,  f,  - pyjamas  - L.  103. 
plama,  f.  - spot  - L,  105. 
planowad,  i.,  zaplanowad,  p,  - 
to  plan  - L,  101. 


plaski  - flat,  even  - L,  104 
plasko  — flat  (as  adv.^  — 
evenly  - L,  104. 
pochylony  - bent,  inclined- 
stooped  - L.  108. 
podg6rski  - situated  at  the 
foot  of  mountains  -L.10$. 
podkreslad,  i.,  podkrc4li6, 
p,  - to  underline,  to 
emphasize,  to  stress  - 


L.  104. 

podkredlic,  p.,  podkredlad 
i,  - to  underline,  to 
emphasize,  to  stress  - 
L.  104. 


pokoj  mieszkalny 
room  - L,  104. 
polo^vac,  i.,  zapolowad,  p. 
- to  hunt  - L.  103. 


living 


pomySlnie  - successfully- 
L.  106. 

pomySlny  - successful  - 
L.  106, 


ponad  - over  - L.  104. 
ponizej  - below,  beneath  - 
L.  108. 

popilnowad,  p.,  pilnowac,  i. 
to  watch,  to  keep  guard  - 
L.  108. 

poploch,  m.  « jjanic  - L.  105. 
powierzchnia,  f.  - surface, 
area  - L.  108, 

powietrze,  n,  - air  - L.105. 
pozorowad,  i.  (no  perf.)  - 
to  simulate,  to  mock  - 
L.  106. 

pdlwysep,  m.  - peninsula  - 
L.  107. 

pralka  clektryczna  - elec- 
tric washing  machine  - 
L.  104. 

prodba,  f.  - request,  pe- 
tition - 108. 

prdbowad,  i.,  sprdbowad,  p. 

- to  try  - L.  108. 
przebieg,  m,  - course,  se- 
quence - L.  106, 
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prjscdpokoj,  m,  - hall^  ante- 
chamber - L.  i04. 
przekazac,  p.,  przekazywac,  i. 
t«  relay,  to  hand  down,  to 
transmit  - L.  101. 
przekazywac,  i.,  przekazac,  p. 

- to  relay,  to  hand  down, 
t»  transmit  - L,  101. 

przest§!pca,  m.  - criminal 
(male)  - L.  102. 
przcwidywac,  i.,  przewidziec,p. 

• to  foresee  - L.  106. 
przewidziec,  p.,  przewidywac,i. 

to  foresee  - L.  106.^ 
przeznaczenie,  n,  - destina- 
tion - L.  106. 

•rzyplyw,  m.  - high  tide, 
flood  tide  - L.  107. 
przysi^c,  p.,  przysi§gac,  i. 

- to  swear,  to  take  an  oath 

- L.  102. 

przysi^gac,  i.,  przysi^c,  p. 

« to  swear,  to  take  an  oath 

- L.  102. 

przysi^gly,  m.  - juror  - 
L.  102. 

psia  krew  - damn  - L.  105. 


R 

rabowac,  i.,  zrabowac,  p.  - 
to  rob  - 102. 

radiostacja,  f.  - radio  sta- 
tion - L.  101. 

radiot elegraf ista,  m.  - radio 
operator  - L.  101. 

rewolwer,  m.  - revolver  - 
L.  102. 

r^kawiczka,  f.  - glove  - L.102. 


S 

samochod  plywajcj^cy  - amphib- 
ious car  - L,  106. 
s^dzia,  m.  - judge  - L.  102. 
sily  morskie  - naval  forces 
- L,  107. 
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skalisty  - rocky  - L.  106. 
skala,  f.  - rock  - L.  107. 
skora,  f.  - skin,  leather 
- L.  103. 

skutecznie  - effectively  - 
L.  101. 

skuteczny  - effective  - 
L.  101.  ^ , . 

sprdbowac,  p.,  probowac,  i. 

to  try  - L.  108. 
staly  - constant,  permanent, 
solid  - L.  101. 
sternik,  m.  - helmsman  - 
L.  105. 

storpedowa6,  p.,  torpedowac, 
i.  - to  torpedo  - L.  105. 
strasznie  - awfully,  fright- 
fully, terribly  - L.  106. 
straszny  - awful,  terrible, 
frightful  - L.  105. 
strych,  m.  - attic  - L.  104. 
strzelba,  f.  - shotgun  - 
L.  103. 

suknia,  f.  - lady’s  dress, 
gown  - L.  103. 
sygnal,  m.  - signal,  sign  - 
L,  101. 

sygnal  wywolawczy  - call 
sign  - L.  101. 
sypialny  (pok6j),  m.  « bed- 
room - L.  102. 

szafa  scienna,  f.  - closet  - 
L.  105. 

szary  - grey  - L.  104, 
szkic,  m.  - sketch  - L.  101. 
szkic  orientacyjny  - situa- 
tion sketch  - L,  101. 
szlafrok,  m.  - robe  - L.  103. 
szturmowa  barka  desantowa  - 
landing  craft  - L.  106. 
szyfrowac,  i.,  zaszyfrowa6,  p. 

« to  code  - L,  101. 

scigacz,  m.  - destroyer 
escort  - L.  107. 

6rodek  truj^cy  - poison  - 
L.  107. 


T 


^ t 


taczlca,  f.  (also  taczki  pi*) 

- wheelbarrow  - L,  104. 
telegrafowady  i.,  zatelegra- 

fowa6,  p.  « to  wire,  to 
telegraph  - L.  103* 
temperature,  f*  - temperatura 

- L.  108. 

torpedowa6,  i.,  storpedowac,  p, 
to  torpedo  - L.  105. 
tralowiec,  m.  - mine  sweeper  - 
L.  105. 

transportowiec,  m.  - transport 
ship,  liberty  ship  « L.  105. 
triangulacyjna  wie:^a  - t^ian- 
gulation  station  - L.  101, 
tru6,  i.,  otru6,  p.  - to  poi- 
son - L.  107, 


U 


uji&cie,  n.  - mouth  (of  a riv- 
er) - L.  105. 

uksztaltowanie,  n,  - configura- 
tion, construction  - L.  108. 
umiarkowany  - temperate,  mod- 
erate - L.  108. 
umywalnia,  f.  - wash  basin, 
washstand,  lavatory  - L.  104. 
usun^d,  p,,  usuwad,  i.  - to 
remove  - L.  106. 
usuwad,  i,,  usun^d,  p.  - to 
remove-  L.  106, 


W 

wartodciowy  - valuable  -L.102, 
warunek,  m,  - condition,  term  - 
L.  101. 

w^t , m.  Snake,  serpent  — L.  104. 
w^i  gumowy  - waterhose  - L,  104, 
widocznodd,  f.  - .visibility  - 
L.  107. 

wodoci^g,  m*  - water  installa- 
tion, plumbing  L.  104. 
wokolo/na  okolo  - around  - L.  102, 
w razie  - in  case  L.  106. 


wstrz^sac,  i.,  wst'^’^sn^c, 
p.  to  rock,  , to  shake, 
to  jolt,  to  quake  - 
L.  105. 

wstrz^snqc,  p.,  wstrz^sad, 
i,  - to  rock^  to  shake, 
to  jolt,  to  quake  - 
X..  105. 

wypornoddj  f.  - displace- 
ment - L.  107. 
wysadzac,  i.,  wysadzid,p, 

- to  land,  to  disembark 
(transitive  only)  - 

L.  107. 

wysadzid,  p.,  wysadzad,  i, 

« to  land,  to  disembark 
(transitive  only)  - 
L.  107. 

wystarczad,  i.,  wystarczyd, 
p.  - to  suffice,  to  be 
sufficient  - L.  104. 
wystarczy  - it  will  do  - 
L.  104. 

wystarczyd:,  p,,  wystarczad, 
i.  - to  suffice,  to  be 
sufficient  - L.  104. 
wytrych,  m.  - skeleton 
key  - L.  102. 
wywiad,  m.  - intelligence 
interview  - L,  106. 
wyzyna,  f.  - highland, 
plateau,  upland,  height 

- L.  108. 

wzajemnie  - mutually  - 
L.  102, 

wzburzony  - rough,  stormy^ 
upset  - L.  107, 
wzmacni ad , i , , wzmocnid , 
p.  - to  intensify,  to 
strengthen,  to  reinforce, 
L.  101. 

Wzmocnid,  p,,  wzmacniad,  i* 

- to  intensify,  to 

strengthen,  to  reinforce, 
L.  101.  ' 
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sabyteky  m.  - art  monument  - 
L.  103. 

safra^acy  i.y  zagrozi6,  p.  - 
to  end anger y to  threaten, 
to  menace  - L.  106. 
zagrozidy  p.,  zagrata6,  i.  - 
to  endanger,  to  threaten, 
to  menace  - L.  106. 
zagrzgzn^d,  p.,  grzgzn^.6,  i. 

to  get  stuck  (in  mud^.  sand, 
or  snow)  « L.  107. 
zaj%c,  m.  - hare,  jack,  rab- 
bit - L.  103. 

zamordowac,  p.,  mordowad,  i.  - 
to  murder  - L.  102. 
zapalnik,  m.  - fuse  - L.  101. 
zaplanowac,  p.,  planowad,  i.  - 
to  plan  - L.  101. 
zapolowa6,  p.,  polowad,  i.  - 
to  hunt  - L.  103. 

ZiUizyf r owac , i.,  szyfrowad,  p. 

- to  code  - L.  101. 
zatclegrafowac-  p.^  telegra- 

fowac,  i.  - to  wire,  to 
telegraph  - L.  103. 
zatapiacy  i.,  zatopid,  p.  - 
to  flood,  to  sink  - L.  105. 
zatoka.  f.  - bay  - L.  107. 
zatopic,  p.y  zatapiad,  i.  - 
to  sink|  to  flood  - L.  105. 
zdarzad  si^,  i.,  zdarzyd  si$,p* 
to  happen,  to  occur  - L.IOS. 
zdarzyd  si^,  p..  zdarzad  si^,  i. 

- to  happen,  to  occur  - L.108. 
zrabowady  p.,  rabowad,  i.  - 

to  rob  - L.  102. 


teby  tylko  nie  (idiom)  - 
lest,  provided,  for  fear 
that  - L.  105. 
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irddlo,  n.  - source,  spring 

L.  102. 
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VOCABULARY  L.  109-124,  p.  107 


LESSON  .109 
VJ  RESTAURACJI 


J6zef  Kwiatkowski  siedzial  przy  stoliku  w restauracji 
”Hotelu  Bristol”  i dlugo  czytal  jadlospis.  Byl  on  urz^dni- 
kiem  Ministers tvfa  Handlu  Zagranicznego  i zarobki  jego  bardzo 
rzadko  pozwalaty  mu  na  jedzenie  w dobrych  restaurac jach.  Obiady 
jadal  zwykle,  jak  wielu  urz^dnikow,  w stol6wce  a na  kolacj^ 
wracal  do  doimi,  gdzie  jadl  tylko  chleb  z w^dlin^  lub  z konfi- 
turami  i pil  herbat^. 

Dzis  szef  jego  musial  p6j^c  na  wazne  zebranie,  wife 
kazal  Kwiatkowski  emu  zaj%6  sif  dwoma  przedstawicielami  Amery- 
kaAskiej  Firmy  Bksportowej,  ktorzy  przyjechali  do  Warszawy  na 
tydzien  w sprawach  handlowych,  Szef  wybral  Kwiatkowski  ego, 
gdy£  umial  on  do^6  dobrze  mowic  po  angielsku,  Kazal  on  mu  po- 
kaza6  gosciom  miasto,  a potem  zaprosic  ich  do  najlepszej  res- 
tauracji na  rachunek  Ministerstwa. 

J6zef  postanowil  wife  dziS  zam6wi6  takie  potrawy,  ktorych 
w stol6wkach  urzfdniczych  nigdy  nie  dawano.  Po  zak^skach 
i w6dce,  Kwiatkowski  musial  tlumaczyd  amerykanski.i  gosciom, 

panom  Brown  i Kelly,  nazwy  daA  z jadlospisu.  Kelner  radzil 

% 

zacz^6  od  rosolu  z kury,  na  co  wszyscy  sif  zgodzili. 

Jedz^c  zupf  wszyscy  trzej  panowie  rozmawiali  o tym,  jakie 
mifso  wybrad  na  drugie  danie,  Kelly,  kt6ry  ju±  parf  razy  byl 
w Poise e,  powiedzial,  ze  jest  dos6  duza  r6:^nica  w od±ywianiu  sif 
Polakdw  i Amerykandw.  W Ameryce  jada  sif  du±o  mifsa,  salat 
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’>V 


* 'VK^  i-v^l 


i owocow,  a w Polsce  przewaznie  kartofle,  kasze  i kluski. 

Na  to  Brown,  gruby  starszy  pan,  powiedzial,  ze  gdyby  on 
mieszkal  w Polsce* to  wazylby  przyna jmniej  200  kg.  Kwiatkowski 
i Kelly  rozesmieli  sif, 

Zacz^la  sif  oczywiscie  rozmowa  o tym,ile  w stosunku  do 
swego  wzrostu  i wieku  czlowiek  powinien  wazyc.  Brown  powie- 
dzial: **Ja  zaczn^  si^  martwic  dopiero  wtedy,  kiedy  b^d§  taki  . 
gruby  jak  ten  czlowiek- w ciemnym  ubraniu,  przy  tamtym  sto- 
liku.”  Kiedy  skonczyl  mowic  zauwazyl,  ze  siedz^ca  obok  gru- 
bego  pana  mloda  kobieta  z trudnosci^  ukrywa  smiect^.  Biedny 
Brown  zaczerwienil  si^  i postanowil,  ze  gdziekolwiek  znaj- 
dzie  si^  na  swiecie  b^dzie  uwazal  na  to,  co  mowi. 

Brown  zamowil  bigos,  bo  chcial  probowac  potraw,  o kto- 
rych  nigdy  przedtem  nie  slyszal.  Zamawiaj^c  bigos  poprosil  on 
tez  o kaw^.  To  ostatnie  zdziwilo  kelnera,  a Kwiatkowski 
wytlumaczyl  Amerykaninowi,  ze  w Polsce  kaw§  pije  si§  nie  pod- 
czas  obiadu  lub  kolacji,  ale  po  deserze.  Jozef  wybral  pol^dwi- 

c§  i salatk^  z pomidorow  z cebuiq,,  a do  tego  grzy^y  w smieta- 
nie. 

Kelly  poprosil  o kotlety  ciel^ce  z kartoflami  i og6rki. 

Na  deser  Brown  i Kwiatkowski  zamowili  kompot  z jablek,  a Kelly 
poprosil  o lody  i kawalek  tortu. 

Po  kolacji,  pijqc  czarn^  kaw^,  wszyscy  trzej  dlugo  jesz- 
cze  siedzieli  w restauracji  i rozmawiali. 
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LESSON  109 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  food  in  the  employees  cafeteria  of  the  employment 
office  is  not  very  good. 

2»  Meat  is  expensive  in  Poland,  so  people  eat  a lot  of  po- 
tatoes, grits  and  various  noodles. 

3.  Bigos  is  a Polish  dish.  It  is  made  of  cabbage,  sausage^ 
beef  and  pork.  The  meat,  cooked  or  fried,  is  cut  into 
smaXl  pieces  and  cooked  with  the  cabbage. 

4.  Some  people  put  tomatoes,  or  tomato  juice  and  onions  in 
the  bigos. 

5.  Laughter  is  the  best  medicine. 

6.  People  who  laugh  at  others  should  be  able  to  laugh  at 
themselves. 

7.  Hearing  those  words  all  the  boys  laughed,  and  Bolek  blushed 
with  anger. 

8.  For  dinner  Kowalski  had  consomme  with,  vegetables,  roast 
pork  with  mushrooms,  a green  salad  and  a fruit  salad  for 
dessert. 

9.  The  detective  knew  that  the  painter  was  a spy  who  worked 

for  a neighbouring  state, and  he  would  have  arrested  him  long 
ago, but  he  did  not  have  enough  evidence. 

10.  **If  you  don’t  trust  me,  Andrzej,  I have  nothing  more  to  say 
to  you.” 
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11.  Luckily,  Brown  remembered  that  a man  whom  he  knew  well 
worked  as  a translator  at  the  police  station. 

LESSON  109 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  Mrs.  Nowicki  is  very  busy  this  morning,  she  is  baking  a 
big  layer  cake  for  her  granddaughter’s  birthday. 

2.  Tadeusz  showed  his  parents  the  mushrooms  which  he  had 
brought  from  the  forest.  His  mother  looked  them  over 
thoroughly,  and  then  she  said  that  she  would  cook  them 
for  supper. 

3.  Zosia  decided  to  make  a vegetable  salad  for  her  husband, 

so  she  sliced  cold  potatoes,  tomatoes,  a carrot,  one  onion, 
and  half  an  apple. 

4.  Janek  did  not  want  to  eat  his  dinner,  al. though  there  were 
veal  cutlets  and  cucumbers  which  he  liked  very  much.  His 
motl  tr  thought  that  the  boy  was  sick.  She  did  not  know 
that  he  had  eaten  cherry  ice  cream  and  four  large  pastries 
at  his  aunts  one  hour  before  supper, 

5.  When  Mr.  Cichocki  ate  in  a restaurant  he  always  looked  in 
the  menu  for  pork  chops,  fried  potatoes  or  bigos.  At  home 
his  wife  gave  him  only  boiled  chicken  or  fish  and  vege- 
table without  butter  because  she  said  that  he  should  lose 

I 

weight. 
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j • 6,  Mrs.  KovraXski  seat  her  daughter  to  the  grocery  store  to 

buy  flour,  eggs,  butter  and  cheese  because  she  wanted  to 
make  noodles. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students;  it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recor- 
ders are  available. 

I 

Write  or  record,  ajs  appropriate,  in  no  less  than  50  words  on 
the  subject  of  foods^. 

1.  Tell  what  you  lika  best  for  breakfast,  lunch,  and  dinner. 

3.  Where  do  various  basic  foods  come  from? 


LESSON  109 
Vocabulary 


bigos,  m. 

bigosu,  gen.  s, 

cebula,  f. 

dan^e,  n. 

{ 

grzyb,  m. 

grzyba,  s. 

hand el,  m. 

handlu,  gen.  s. 

jadlospisy  m. 
jadlospisu,  gen.  s. 

kluska,  f. 

kompot,  m. 

kompotu,,  gen,  s. 


- Polish  dish  of 
cabbage  and  meat 

- onion 

- course 

- mushroom 

- commerce,  trade 

- menu 

- noodle 

- fruit  salad,  fruit 
preserves,  compote 
fruit  stew 


konfitura,  f. 

lody,  pi. 

lod6W|  gen.  s. 

odzywianiei  n. 


- jam 

- ice  cream 

- nutrition!  nourish- 
ment 


og6rek!  m. 

ogorka,  gen.  s. 

pol^dwicai  f. 


pomidory  m* 
pomidoray  gen.  s. 

potrawa,  f. 

ros61y  m. 

rosoluy  gen.  s. 

rozei§mia6  sie#  p.  C^<nla6  si^y  i.) 

/+24‘g^.)  /+z+gen./ 

rozeSmieJe  iSmieje 

rozeilmieje  si^  Smieje  si$ 

salat a,  f . 

salatkay  f. 


- cucumber 

- loin  (of  beef  or 
pork) 

- tomato 

- dish  (as  food  only) 

- consomm4y  broth 

- to  laugh  (at),  (to 
burst  into  laughter) 

-*  lettuce,  green  salad 
•>  salad 


Smiech,  m. 

smiechuy  g^.s. 

Smietana,  f. 

tort,  m. 

tortuy  gen.  s. 


laughter 


- sour  cream 

- layer  cake 


w^dlina,  f. 


- cold  cuts,  pork  meat 
products,  lunch  meats 


vriek,  m. 


- age,  century 


zaczerwienid  si^,  p. 

/+Z4*gen./ 

zaczerwienie  sie 
zaczerwieni  si^ 


(czerwieni6  si$yi)-^  to  blush,  /with, 

/+z+gen./  from/,  to  become  red 
czerwienie  si§ 
czerwieni  sie 


zakaska,  f. 


- snack,  sm’orgasbord, 
appetizer 
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LESSON  110 


r 

i. 

I 

SPORTY  I WYCHQWANIE  FI2YCZNE 

Leszek  Ziolowski,  mimo  ze  mial  ponad  pi^cdziesiat  lat, 
wygl^dal  duzo  mlodziej  niz  jego  przyjaciele  w tym  samym  wieku 
CO  on.  Uprawial  on  r6zne  sporty  juz  od  wczesnej  mlodosci . 

I “ 

Leszek  urodzil  si§  w mie^cie,  ktore  lezaio  nad  duza  rzeka.  Kie- 
dy  raial  pi§6  lat  umial  juz  dobrze  plywac.  Plywania  uczyl  go  oj- 
ciec,  kt6ry  byl  nauczycielem  wychlowania  fizycznego  w szkole 
podstawowej. 

Kiedy  przyszly  wakacj,e  letnie,mlodego  Leszka  mozna  bylo 
cz^sto  widzied  nad  rzeka  w k>ostiumie  kapielowym.  Na  rzece  by- 
la  przystan,  w kt6rej  byly  ka'jaki  i zagl6wki  do  wynaj^cia.  Le- 

\ 

szek  razem  z kolegami  tz^sto  i^obili  kilkudniowe  wycieczki  kaja- 
I kiem.  Co  roku  sp^dzal  ott  kilka  tygodni  na  obozie  harcerskim. 

I 

t 

Kierownikiera  obozu  byl  Stanislaw  Cyganiewicz  byly  mistrz 
Polski  w skoku  w dal  i w biegu  j na^  osiemset  metrdw.  Cyganie- 
wicz prganizowal  dla  chlopcow  w obozie  zawody  plywackie  i pro- 
wadzil  dwiczenia  gimnastyczne. 

Kiedy  Leszek  byl  w szostej  klasie  wygryv/al  wszystkie  szkol- 
I ne  zawody  pl*ywa Okie.  NaWet.  du±o  starsi  od  niego  chlopcy  zosta- 

wali  dal6ko  W tyle  za  nim  podczas  zawoddw,  Cyganiewicz  bardzo 

i 

lubil  Leszka  i widz^c  jego'  tak  duze  zainteresowanie  sportami 
i lekkoatletyk^t  dawal  mu  fachowe  r-ady* 

I 

1 Maj^c  pi^tnascie  lat  Leszek  skakal  w dal  ponad  pi^d  metrow, 

1 a w biegu  na  800  metrdw  mial  czas  dwie  minuty,  czternascie  sekund. 
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W zimie  Leszek  nie  m6gl  plywac,  bo  w mie^cie  w ktorym 
mieszkal  nie  bylo  krytej  plywalni.  Jezdzil  na  lyzwach  z ko- 
legami  na  zamarzni^tej  rzece.  Wieczorami  chodzil  on  do  szkol- 
nej  sali  gimnastycznej  i dwiczyi  na  roznych  przyrz^dach. 

' * 

‘ j 

Rodzinne  raiasto  Leszka  lezaio  niedaleko  od  wysokich  g6r, 
w ktdrych  znajdowaiy  si§  doskonate  tereny  narciarskie.  Stryj 
Leszka  mieszkai  w g6rach  w miejscowosci,  kt6ra  byla  znanym 
uzdrowiskiem.  Do  uzdrowiska  tego  przyjezdzalo  bardzo  duzo 
chorych,  turystow  i narciarzy.  Przede  wszystkira  przyjezdzali 
tam  chorzy  na  gruzilc^,  zeby  si§  leczyc  na  pluca  w czystym 

i 

I 

I gorskim  powietrzu.  Gory  te  byiy  pokryte  pi^knymi  sosnowymi  la- 

! 

• sami.  Kiedy  przychodzila  zima  i wszystko  pokrywalo  sig  ^nie- 

giem,  przyjezdzalo  tam  duzo  natciarzy.  Kilka  razy  podczas  zimy 
■ odbywaly  si§  tam  zawody  narciatskie,  w ktdtych  brali  udzial 

i 

wybitnl  narciarze  europejscy. 

Leszek  dostal  pierwsze  swoje  narty,  kiedy  mial  osiem  lat. 
Matka  bala  si§,  ze  jest  on  jeszcze  za  maly,  zeby  je^dzid  na 
^ nartach.  Obavdala  si§,  ze  zlamie  rgk§  albo  nog§  albo  rozb\je 

sobie  glow^  o drzewo.  Ojciec  jednak  mdwil,  ze  im  wczedniej 

i 

chlopiec  zacznie  si§^  vrprawiad  tym  lepiej  b§dzie  pozniej  je;z- 

l 

dzil. 

Od  tego  czasu  Leszek  sp§dzal  wszystkie  wakacje  zimowe 
u stryja  w gorach.  Najpierw  pod  kierunkiem  instruktora  nar- 
ciarskiego  uczyi  si§  razem  z ittnymi  dziedmi  zjei:d±a6  z nis- 
kich  pagorkow^a  potem  z coraz  wyzszych  wzgdrz.  Vo  kilku  la- 
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tach  nie  byio  tarn  zjazdu,  kt6regoby  Leszek  nie  znai. 

Dzisiajy  cho6  Leszek  Zioiowski  ma  juz  pi^dziesi^t  lat, 

! 

uprawia  on  wszystkie  sporty,  ktorych  uczyl  si§  jako  dziecko. 

Prawdopodobnie  dzi^ki  temu  wygl^da  t^tk  mioclo  i nigdy  prawie 

I 

nie  choruje. 

i 

LESSON  110 

Translation 
English  » Polish 

1.  Stecki  y;as  afraid  that  he  was  not  a good  enough  skier  to 
go  down  that  hill. 

2.  The  Zielixiskis  spent  three  weeks  in  a health  resort  in 
the  mountains  in  south-western  Poland. 

3.  Old  Mr,  Zioiowski  was  very  sick,  his  heart  was  weak  and 
the  doctors  feared  for  his  life. 

4.  When  the  new  doctor  came  into  the  ward, eight  pairs  of  eyes 
looked  at  him  with  curiosity. 

5.  »»You  should  take  life  more  seriously^”  said  Mr., Kowalski  to 
his  son.  **At  your  age  1 had  to  support  a wife  and  two  small 
children.** 

6.  Miss  Walczak  wanted  to  get  a better  job  so  she  practiced 
typing  for  several  hours  every  evening. 

7.  {hiring  the  teal;  Mrs.  Baradski  forgot  everything  she  had 
learned  during  h^r  driving  liessons  and  couldn*t  even  change 
the  gears. 

V 
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Sm  The  first  race  had  just  begun  and  everybody  was  watching 
the  horses,  so  nobody  saw  the  thief  who  stole  Mrs.  Ma- 
kowska*s  handbag. 

9.  She  would  not  have  let  the  stranger  into  the  house  if  he 
had  not  said  that  he  had  a letter  for  her  from  her  husband. 

10.  When  Mlynarski  saw  the  suspected  man  approaching  the  house 
he  phoned  the  police. 

11.  Nowak  met  Corpofal  Gruszka  through  a mutual  friend.  They 
talked  for  a while  and  it  turned  out  that  Nowak  and  Gruszka 
had  known  each  other  in  school  when  both  were  seven  years 
old. 

LESSON  110 
Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish; 

1.  He  is  a former  Physical  Education  Instructor. 

Before  sending  him  to  camp,  Mrs.  Stecki  bought  her  son  a 
new  boy  scout  uniform. 

3.  There  was  a large  indoor  swimming  pool  near  the  school, 
so  the  children  could  swim  not  only  in  summer  but  also 
in  winter. 

4.  Mary  looked  very  nice  in  the  green  and  black  bathing  suit 
which  she  teceived  from  her  aunt. 

5.  The  doctor  looked  at  the  x-ray  pictures  and  said  that  Ma- 
kowski  had  T.!B. 
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6.  Andrzej  saw  Barbara  at  Leszek’s  wedding;  she  was  wearing 
a light  blue  summer  suit,  white  shoes  and  gloves  and  a 
small  blue  hat, 

7.  In  the  national  museum  there  were  many  pictures  painted 
by  famous  sixteenth  century  masters, 

8.  Barbara  met  her  future  husband  at  a teachers*  convention. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available. 

Write  or  record, as  appropriate, in  no  less  than  50  words 
a composition  on  the  topic  of  sports. 


LESSON  110 
Vocabulary 


bieg,  m. 

biegu,  gen,  s. 

byly,  byla,  byle;  byli,  byle 
fachowy,  fachowa,  fachowe 

fizyczny,  fizyczna,  fizyczne 
gimnas»t;yGzny,  gimrtastyczna,  gimnastyczne 


- race,  run,  gear, 
course 

- former 

- professional,  ex~ 
pert 

- physical 

- gymnastic,  calis- 
thenic  (as  adj.) 


gruzUca,.  f. 


tuberculosis  (T.B.) 


harcerski,  harcerska,  harcerskie  - boy  or  girl  scout 

(as  adj,) 

im  (wczesniej),  tym  (lepiej)  - the  (earlier),  the 

(better 

kajak,  m.  - kayak,  canoe 

kajaka,  gen,  s. 
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kostiiim,  m. 

kostiumu,  gen.  s. 

kostium  k£i:pielowy 

kryty,  kryta,  kryte 

letni,  letnia,  letnie 


mistrz,  m. 

mistrzowie,  nom.  pi. 

narciarzy  m. 

narciarze,  nom.  pi. 

obawiac  si^,  i.  (+  gen.),  (+o+aoc.) 
obawiam  si§  (no  perf.) 

obawia  si^ 

pagorek,  m. 

pagorka,  gen.  s, 

plywacki,  plywacka,  piywackie 

plywalnia,  f. 

przystan,  f. 

sala,  f. 


sala  gimnastyczna 

skok  w dal 

uzdrowisko,  ,n.> 

wprawiac  si§,  i.  (+w+loc.), 
wprawiam  si§ 
wprawia  si§ 

(wprawic  si§,  p.)  (+w+loc.) 
wprawi§  si§ 
wprawi  si§ 

wybitny,  wybitna,  wybitne 
wychowanie,  n. 


^ costume,  worn en  * s 
suit 

- bathing  suit 

- covered,  indoor 

- summer  (as  adj.) 
lukewarm 

- champion,  master, 
maestro 

-»  skier 

- to  be  afraid  (of), 
(for) 

- hill,  hillock 

- swimming  (as  adj.) 

- swimming  pool 

- mooring,  harbor 

- hall,  ward,  audi- 
torium 

- gymnasium 

- broad  jump 

- health  resort 

- to  practice 


- outstanding 

- upbringing,  educa- 
tion, breeding 


z j 9iZd  y m if 

zjazdu,  gen.  s. 


- descent, 


convention 


±agl6wka,  f. 


sailboat 


- -^r 
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I — Gimnastyka,  Z ^ PJywanle.  3 — LckKoatleiyka:  biek  na  3000  m,  # — Lt^kk<uiOetyKa;  r^ut 
oszczepem.  5 Lekkoatletyka:  «kok  w dab  6 — Zapasy,  7 — Sv:crmierka,  S Bok^v  9 — 
, Siatkdwka,  10  — Pdka  nozna. 
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LESSON  111 
O r62nych  ZAWODACH 

Zygmunt  Modrzewsfci  skoAczyl  wydziat  architektury  w Wy;2- 

O. 

szej  Szkole  Specjalnej  w czerwcu  1949  r.  i zostal  architektein 
w duzym  miescie.  Zygmunt  mlal  28  iat  i byl  kawalerem.  Po 
kilku  miesi^cach  pobvtu  w mie^ciei  poznal  on  Zosi§  Borkowskii, 
kt6ra  pracowala  w przychodni  lekarakiej  jako  lek»rz.  Zosla 
byla  ladn^  dziewczyn^  i Zygmunt  ,cz§sto  byl  w jej  towarzystwie. 

Brat  Zosiy  Janek  Borkowskl, byl  inzynierem  i pracowal 
w fabryce,  Po  drugiej  wojnie  ^wiatowej  architekci  1 ln±y- 
nierowie  miteli  d\x±o  pracy.  Wiele  kosciol6W|  zabytk6w^  do- 

Si 

m6w  mieszkalnych  i fabryk  zostalo  zniszczonych  podczas  akcji 
wojermej,  Po  wojnie  w wielu  krajach  zacz^to  odbudowywafc  za- 
bytki  o znaczeniu  historycznym*  Do  tej  pracy  byli  potrzebrti 
nie  tylko  architekci,  ale  r6wnie±  rzeczoznawcy,  rzemieSlnicy, 
arty^ci,  malarze  i rzezbiarze. 

Nowe  dzielnice  miast  zbudowano  w stylu  nowoczesnym. 

W wielu  k2:ajach  europejskich,  fabtyki  pracowaly  przez  24  go- 
dziny  na  dob^,  zeby  dostarczyd  potrzebnych  material6w  bu- 
dowlanych  do  odbudowy  miast,  dr6g  i most6w. 

3-go  stycznia  1950  roku  odbyl  si§  4lub  Zosi  Borkowsklej 
z Zygmuntem  Modrzewskim.  Na  weselu,  kt6re  bylo  urz^dzone 
W miesjskaniu  rodzicow  Zosi  zebralo  si^  dui:o  gosci.  Byli  to 
przewaznie  mlodzi  ludzie  pracuj^cy  w r6inych  zawodach,  Ml?- 
dzy  innymi  przyszlo  -kilku  lekariy,  aptekarzy  i dentyst6w* 


Znali  oni  dobrze  Zosig  z przychodni  l6karskiej.  Zygmunt  zapro- 
sil  kilku  davmych  kolegow  szkolnych,  Jeden  z nich  prawie  pr.  cz 
caly  wieczor  gral  na  fortepianie,  a mlodzi  ludzie  taiiczyli  i l>a.~ 
will  si^  wesolo. 

Na  wesele  przyszlo  rowniez  kilku  pisarzy  i nawet  jeden 
poeta,  Ojciec  Zosi  byl  profesorem  na  wydziale  prawa  i zapro- 
sil  na  wesele  corki  kilku  kolegow  prawnikow  i jednego  histo- 
ryka.  Poniewaz  Zygmunt  pracowal  jako  architekt  w biurze  pla- 
nowania  miasta,  dossal  on  mieszkanie  w osiedlu  dla  urz^dnikow 
miejskich.  Po  dziewi^ciu  miesi^cach  urodzil  si§  syn  panstwu 
Modrzewskim.  Pani  Modrzewska  musiala  przerwac  prac§  w przy- 
chodni. Przez  tydzien  byla  ona  w szpitalu,  a drugi  tydzien 
sp^dzila  na  urlopie  w domu.  Kiedy  pani  Modrzewska  wrdcila  do 
pracy,  synek  panstwa  Modrzewskich  StaiS,  zostal  oddany  do  zlobka, 

W zlobkach  znajduj^  si§  male  dzieci  w wieku  do  lat  trzech. 
Wszystkie  pracuj^ce  matki  oddaj^  dzieci  do  zlobkdw.  Kiedy 
Stas  skonczyl  trzy  lata,  zostal  on  przeniesiony  ze  zlobka  do 
przedszkola.  StaS  zostanie  w przedszkolu  do  szostego  roku 
zycia,  a potem  p6jdzie  do  szkoly  podstawowej. 

Ostatnio  brat  Zygmunta  Modrzewskiego,  ktory  byl  mecha- 
nikiem  w fabrycie  samochod6w.  mial  wypadek  przy  pracy,  Wypa- 
dek  byl  bardzo  powazny,  poniewaz  Jozef  Modrzewski  stracil 
praw£i  r§k§.  Na  szcz^^cie,  b§d;zie  on  mial  rent^  inwalidzk^ 
i h^dzie  mogl  nauczyd  si§  innego  zawodu.  Ojciec  braci  Mo- 
drzewskich skoAczyl  vj  zeszlym  roku  65  lat  i otrzymuje  emery- 
tur^.  Pracowal  on  jako  maszynista  na  kolei  przez  35  lat. 
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Siostra  pani  Modrzevfskiej  jest  kietowniczk^  swietlicy  przy 
duzej  fabryce.  BaSia,  siostra  pani  ModrzewskieJ,ma  du&o 
pracy,  poniewaz  wielu  robotnikow  przychodzi  do  Swietlicy 
w czasie  wolnym  od  zaj§6.  Robotnicy  czytaja^  w Swietlicy 
ksi^zki,  rozne  gazety  i graj^  w rozne  gry,  ^ najcz^Sciej 
w szachy. 


LESSON  111 

Translation 
English  - l^olish 

1.  One  of  the  most  famous  Poxish  historians  was  Jan  Dlugosz, 
who  lived  in  the  steteenth  century. 

This  church  was  completely  destroyed  by  fire  in  1906.  It 
was  rebuilt  two  years  later. 

3.  Kowalski  was  a medhauic  who  worked  in  an  aircraft  plant. 

He  had  to  be  at  work  at  eighty  but  he  always  left  the 
house  a few  minutes  before  seven  because  he  had  to  take 
his  son  to  kindergarten  and  then  leave  his  little  daughter 
in  the  nursery. 

4.  The  Zielinskis  wanted  to  invite  Marian  Zq,bek  to  the  party. 
They  didn»t  invite  him  because  they  heard  that  he  danced 
so  badly  that  none  ,of  the  girls  wanted  to  dattce  with  him. 

5.  The  pharmacist  read  the  prescription  and  told  Kowalski 
to  come  back  in  an  hour. 
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6.  He  studied  for  several  years  in  Poland  and  in  Italy,  but 
his  teachers  told  him  that  he  would  never  be  a really  good 
sculptor. 

7.  The  prosecutor  showed  the  judge  a letter  which,  according 
to  one  witness,  had  been  written  by  the  defendant,  Jan  Ko- 
walski. The  defendant’s  lawyer  said  that  Kowalski  had  not 
written  that  letter,  so  the  judge  called  an  expert. 

8..  The  expert  told  Kowalski  to  write  several  sentences  on  a 
piece  of  paper. 

9.  If  the  engineer  had  not  seen  the  man  lying  on  the  track  the 
train  would  have  run  over  that  man. 


LESSON  111 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  The  plans  for  this  building  are  excellent;  one  can  see  that 
they  were  made  by  a very  good  architect. 

2.  The  Kowalskis  are  going  to  a lecture  this  evening.  An  out- 
standing German  historian  will  speak  about  the  thirty  years 
war. 

3.  After  the  second  world  wr  many  writers  and  poets  escaped 
from  Poland,  Czechoslovakia  and  East  Germany,  because  they 
wanted  to  write  what  they  thought  and  not  just  what  the 
communists  allowed  them  to  write. 


4,  The  young  lawyer  did  not  always  agree  with  his  older  col- 
leagues; they  did  not  like  him,  but  they  had  to  admit  tliat 
he  was  often  right, 

5 , On  Sundays  Zygmunt  always  played  chess  with  Mr,  Dqbek. 

He  often  lost  although  he  was  a good  player. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recor- 
ders are  available. 

Write  or  record, as  appropriate , in  no  less  than  50  words, 
what  profession  you  would  choose  and  why. 


LESSON  111 


Vocabulary 


aptekarz,  in, 

aptekarze,  nom,  pi. 


architekt,  m. 

architekei, .nom,  pi. 


- pharmacist,  drug- 
gist 

- architect 


architektura,,  f. 


architecture 


emerytura,  f. 

(na  emery turze) 


- retirement 

- (retired) 


gra,  f. 


- game,  acting 

- historian 


historyk,  m, 

historycy,  nom,  pi. 


kawaler,  m, 

kawalerowie,  nom.  pi 


bachelor 
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maszynista.,  m, 

raaszyniilci,  nom,  plo 

mechanik,  m, 

mechanicy,  nora*  pl» 

odbudowa,  f, 

odbudowywac , i,  odbudowad^  p. 
odbudowuj^  , cdbuduj^ 

odbud  owu  j e odbudu  j e 

pisarzy  m. 

pisarze,  nomo  pi. 

poeta,  m, 

poeci,  nom.  pi. 

prawtiiky.  m. 

prawnicy,  nom.  pi. 

przedszkole,  n, 

przychodnia,  f. 

rent  a inwalidzka 

rzeczoznawca,  m« 

rzemieslniky  m. 

rzemieiSlnicy,  nom^  pi. 

rzezbiarz,  m. 

rzefbiarze,  nom.  pi. 

styl,  m. 

sty:|.u,  gen.  s. 

szachy  (plur.  only) 
szach6w,  gen.  pi. 

iwietlica,  f. 


tanczyc, 

taAcz§ 

taAczy 


zataAfczy6,  p. 
zatancz^ 
zatanczy 
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- engineer  ( locomo- 
tive only) 

- mechanic  (workman) 
reconstruction 

j 

i-  to  rebuild 

- writer 

- poet 

- lawyer  (a  man  edu- 
cated in  law) 

- kindergarten 

- out-patient  clinic 

- disability  benefit 

- expert 

- craftsman,  artisan 

- sculptor 

- style 

i 

j 

- chess  -i 

! 

room  ■} 

- to  dance  ^ 
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wydziaiy  «• 

wydzidld^  gen.  s. 

iidbek,  tt« 

±liobka|  gen.  s. 


- depAttment 

- nursery  (for 
children  only) 
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LESSON  112 
WAKACJE  NA  WSI 

Janek  Malczewski  wstal  dzis  bardzo  wczesnie  i juz  o szos- 
tej  byl  na  stacji  kolejowej.  Czekal  on  tam  na  swojego  przyja- 
ciela  Bolka  Steckiego,  ktory  mial  przyjechac  z Warszawy,  aby 
sp§dzi6  wakacje  na  gospodarstwie  rodzicow  Janka.  Ranek  byl 
bardzo  ladny  i cieply,  na  niebie  nie  bylo  ani  jednej  chmurki. 
Mimo  tego,  ze  byla  dopiero  szosita,  slonce  bylo  juz  dose  wyso- 
ko,  poniewaz  bylo  lato. 

Gospodarstwo  Malczewskich  bylo  okolo  dw6ch  kilometrdw 
od  stacji  kolejowej.  Niedaleko  gospodarstwa  byly  duze  lasy 
panstwowe,  kt6re  znajdowaly  si§  na  lewym  brzegu  rzeki  Bialki. 
Na  rzece  tej  byla  zapora  wodna,  a przy  niej  elektrownia,  kt6- 
ra  dostarczala  pr§du  elektryeznego  tartakom.  i okolieznym  wsiom 
i miastom. 

Poci^g,  kt6rym  mial  przyjechac  Bolek  Stecki  nie  przyje- 
chal  punktualnie,  bo  musial  czekad  kilka  minut  przed  semafo- 
rem,  az  przejedzie  poci^g  pospieszny  jad^cy  do  Warszawy. 

Nareszeie  o godzinie  szdstej  trzydziedci  poci^g  przy- 
szedl.  Chlopcy  przywitali  si^  i Janek  pomdgl  Bolkowi  zala- 
dowad  walizki  na  w6z. 

Bolkowi,  ktory  nigdy  przedtemVnie  byl  na  wsi,  Janek  mu- 
sial wszystko  tluraaczyd.  Bolek  ,»nie'*widzial  nawet  rdznicy  mie- 
dzy  l^R^y  ^ polem  mlodego  zielbnego  zyta.  Gospodarstwo  Mal- 
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czewskich  znajdowalo  si§  blisko  drogi.  Naokolo  gospodarstwa 
byl  drewniany  plot.  Kiedy  Janek  zatrzymal  konie,  Bolek  szybko 
zsiadl  z wozu  i z walizks^  w r§ku  poczedl  przez  podworze  do 
oboryi  bo  myslal,  ze  tam  Malczewscy  mieszkaj^.  Janek  nic  ua 
to  nie  powiedzial,  pozwolil  koledze  wejs6  tez  do  stodoly 
i czekal  az  Bolek  znajdzie  dom  mieszkalny. 

Kiedy  Bolek  zobaczyl  osobny  maly  domek  z okienkiem 
w ksztalcie  serca,  pomy^lal,  ze  to  dom  dla  gosci.  Janek, 
ktory  stal  pod  zurawiem,  o malo  nie  p^kl  ze  smiechu,  kiedy 
zobaczyl  jak  Bolek  idzie  z walizkami  do  ust^pu.  Wtedy 
Janek  smiej^c  si^  zaprowadzil  Bolka  do  domu  mieszkalnego, 
ktorego  Bolek  nie  zauwazyl,  bo  zaslaniala  go  duza  stodola. 

Rodzina  Malczewskich  pracowala  przez  caly  dzieA.  Na 
szcz^Scie  starszy  brat  Janka,  Andrzej,  nie  pracowal  bo  mu- 
sial  odpoczywac  po  chorobie*  Andrzej  mial  wi^c  czas  pokazy- 
wa6  Bolkowi  okolic^.  Andrzej  i Bolek  chodzili  razem  na  spa- 
cery  do  lasu  i tam  cz^stb  odwiedzali  pana  Borkowskiego^  kto- 
ry byl  lesniezym.  Borkowski  zapraszal  ich  do  le^niczowki 
na  kwasne  mleko.  Na  drodze  do  lasu,  na  wzg6rzu,  byl  zamek 
a raezej  ruiny  zamku,  Z jednoj  strony  ruin  byla  mala  rzeka, 
a z drugiej  strony  dos6  gl^boki  w^woz.  Chlopcy  zatrzymywa- 
li  si§  cz^sto  przy  zamku,  sk^d  byl  ladny  widok  na  cal^  oko- 
lic^. 

Kiedy  bylo  gor^co  chlopcy  chodzili  nad  jezioro  i tam 
k^pali  si§  przy  sluzie.  Zaraz  za  sluz^  znajdowal  si^  nie 
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wielki  miyn  wodiryt-w  ktorym  pracowal  znajomy  Andrzeja.  Znad 
jeziora  chlopcy  cz^sto  wracali  do  domu  wzdlu±  toru  kolejo- 
wego.  Tor  kolejowy  szedl  najpierw  w Jcierunku  gospodarstwa 
Malczewskich,  a potem  skr^cal:  w lewo,  «r  irtiejscu,  gdzie  byl 
maly  potok,  ktory  przeplywal  przez  pr»«puist  w nasypie  kole- 
jowym.  W niedziel§  Bolek  jezdzii  z Maiczj^skiml  do  ko;§ciolay 
kt6ry  znajdowaJ  si§  we  wsi  Jedwabne,  Jezdzili  oni  na  nabo- 
Zenstwa  o godzinie  dziesi^tej.  l^ibdaleko  koSciola  byla  lad- 
na  mala  plebani^^  kt6ra  stala  w cieniu  starych  d^bow. 

Bolkowi  bardzo  podobalo  si§  zycie  na  wsi.  Czas  przecho- 
dzil  mu  bardzo  szybko.  Cale  dnie  sp^dzal  na  swiezyra  powletrzu 
na  sloncu  i nad  wod^.  Odpocz^l  i wygl^dal  bardzo  zdrowo. 

Niestety  przyszedl  koniec  wakacji.  Bolek  podzi^kowal 
Malczewskim  za  goScinno^d  i wr6cil  do  domu,  do  miasta,  gdzie 
czekal  na  niego  nowy  rok  szkolny.  Wracaj^c  mydlal  o tym.,  .czy 

t 

nast^pne  wakacje  tez  b§dzie  m6gl  sp^dzid  na  wsi. 


LESSON  112 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  man  thought  that  he  was  well  hidden  behind  the  thick 
tree.  He  did  not  realize  that  now  the  sun  was  behind  him, 
and  that  although  he  could  nolt  be  seen  from  the  road,  his 
shadow  could  be  seen. 
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2.  During  the  summer  vacations  Tadzio  worked  in  a saw  mill, 
which  was  located  deep  in  a large  forest  in  the  mountains 
of  southern  Poland, 

3.  Mrs.  Jaworski  always  wetit  to  Stecki's  mill  to  buy  flour, 
Stecki  made  the  best  flour  in  the  whole  neighborhood. 

I 

4.  Mrs.  Rakowski  usually  spoke  first  and  thought  later;  be- 
cause of  this  she  once  nearly  lost  her  job. 

5.  The  boys  took  some  tools  from  their  father's  barn,  when  he 
was  not  looking!  Then  they  went  up  in  the  hill  where  stood 
the  ruins  of  an  old  castle.  They  wanted  to  dig  in  the  cel- 
lar, because  someone  had  said  that  there  were  old  weapons 
hidden  there  in  the  fourteenth  century. 

6.  After  entering  the  canyon  the  three  men  stopped  their  hor- 
ses, dismounted  and  led  them  to  the  creek. 

7.  The  priest  walked  out  of  the  parsonage.  He  crossed  the  yard 
and  stopped  by  the  old  man  who  was  carrying  oats  to  the 
stable.  "What  do  you  think?  Is  it  going  to  rain?,"  asked 
the  priest.  The  old  man  looked  at  the  sky.  It  was  blue, 
but  there  were  several  small  white  clouds  in  the  west. 

"There  will  be  rain  before  evening,”  he  said. 

LESSON  112 
Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  They  saw  many  planes  in  the  sky  over  the  city.  A moment 
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later  the  first  bombs  dropped  on  the  city, 

2,  If  they  had  taken  the  express  train  they  would  have  been 
in  Katowice  before  midnight, 

3,  Before  going  to  the  mill  Jaworski  had  to  count  the  bags  of 
grain, 

4,  Under  cover  of  night  two  soldiers  approached  the  barbed  wire 

entanglements  and  cut  the  wiires. 

Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 

available  to  students,  it  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 

recorders  are  available. 

Translate  the  following  sentences  and  then  put  them  in 

the  future  tense: 

1.  Bolek  got  up  at  seven,  prepared  breakfast  for  himself  and 
for  his  father,  dressed,  put  his  books  into  his  briefcase 
and  went  to  the  bus-stop, 

2.  The  engineers  built  a pontoon  bridge  and  crossed  the  river. 
They  laid  a mine  field  along  the  river  and  returned  to 
their  unit  before  dawn, 

3.  In  winter  it  snows,  cold  winds  blow,  and  lakes  and  ponds 
freeze  over.  Children  skate,  ski  and  play  in  the  snow. 

4.  Jaworski  killed  the  guard,  entered  the  building  at  11:30, 
opened  the  safe,  took  out  the  plans,  closed  the  safe,  left 
the  building  at  11:45  and  went  to  the  railway  station. 
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LESSON  112 
Vocabulary 


cieii,  m. 

cienia,  gen.  s« 

d y z?i  • 

d^ba,  gen.  s. 

go§cinnoi^6y  £. 

kwa;§ny,  kwaSna,  kwai^ne 

mlyn,  m. 

miyna,  gen.  s. 

niebOy  n. 

okolica,  f. 

o malo  (nie) 
osobny,  osobna,  osobne 
plebania^  f. 
podw6rze,  n. 
po;§pieszny  poci^ 
potok 

potokUy  gen.  s. 

pr^d,  m. 

pr^du,  gen*  s. 

przepust,  m. 

pjzepustu,  gen.  s. 

przywitad  p.  (Wita6  /si§/,  1.). 

przywitam  si^  witam  si^ 

przywita  si^  t»ita  si§ 

ruina,  f. 

semafor,  m. 

sem^fora,  gen,  s« 


- shadow,  shade 
« oak  tree 

- hospitality 

- sour 

- mill 

- sky  heaven 
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- vicinity,  countryside, 
neighborhood 

- nearly 

- separate 

- parsonage 

- yard 

- express  train 
->  creek 

durrent 

- culvert,  lock 
to  greet,  to  welcome 

ruins 
semaphofre 
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tattalc^  in. 

tartaku,  gen,  s. 

w^woz,  m. 

w^wozu,  gen.  s, 

zaiiiek,  /zamek/,  in. 
zamku,  /zamka/ 

znad 

p,  zsiadac,  i. 

zsi^d^  zsiadam 

zsi^dzie  zsiada 

zurawy  in. 

i^arawia,  gen.  s. 


prfj^ 


^ sluice 
•*  saw  mill 


- ravine I canyon 


- castle,  /iQCjn/ 


- from  above 

- to  get  down,  to 
alight,  to  dis- 
mount 

- sweep  (well),  crane 
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LESSON  113 


ZYCIE  W MIESGIE 

1 

Marysia  Kwiatkowska  miala  18  lat  i dotychczas  mieszkala 
tylko  na  wsi,  gdzie  rodzice  jej  mieli  sredniej  wielko^ci  gos- 
podarstwo. 

Marysia  byla  dobr^  ogrodniczk^;  sama  zajmowala  si^  ogro« 
dem  warzywnym  1 pomagala  tak^e  rodzicora  w sadzie  i w pasiece. 

W niedziel^  odwied^ala  s^siadki  lub  czytala  ksi^:^ki,  kt6re 
pozyczala  jej  pani  Stecka,  nauczycielka  ucz^ca  w raiejscowej 
szkole  podstawowej.  W lecie  Marysia  lubila  je^dzid  z ojcem 
nad  jezioro  i lowi6  ryby. 

Raz  tylko  Marysia  sp^dzila  kilka  dni  w du^ym  mie§cie. 
Pojechala  tam  z ojcem,  kt6ry  rausial  widzied  si§  z adwokatem. 
Kiedykolwiek  potem  przypominala  sobie  ha las  ruchu  ulicznego, 
tysi^ce  ci^gle  ^pieszs^cych  si^  gdzie^  ludzi,  powietrze  peine 
kurzu,  nie  mogla  zrozumied,  dlaczego  tak  wiele  ludzi  ze  wsi 
wyjezd±a  do  miasta. 

Fewnego  dnia  Maria  pojechala  do  s^siedniego  miasteczka, 
zeby  zobaczyd  przedstawienie  dawane  przez  zesp61  teatru  objaz- 
dowego.  Grano  now^  sztuk^,  kt6ra  nie  byla  jeszcze  wystawia- 
na  na  innych  scenach^  Na  przedstawienie  przybylo  kilku  dzien- 
nikarzy.  Podczas  ptzerwy  mi§dzy  pierwszym  i drugim  aktem  pa- 
ni Stecka  przedstawila  Marysi  mlodego  dziennikarza,  Jerzego 

/ 

Jablodskiego.  Marysia  spodobala  si§  Jerzemu  bardzo.  Po  przed- 
stawieniu  pani  Stecka  zaprosila  Marysi^,  Jetzego  oraz  jeszcze 
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kilka  osob  do  siebie  na  kolacj^.  Podczas  kolacji  wszyscy  roz- 
mawiali  o sztuce  i o aktorach.  Marysi  sztuka  bardzo  si§  pcdo- 
baia,a  Jerzy  powiedzial,  ze  s^dz^c  po  oklaskach  publicznosci 
sztuka  miaia  duze  powodzenie. 

Potem  Jerzy  opowiadai  o miescie,w  ktdrym  mieszkai,  o swo- 
jej  pracy,  o rdznych  ciekawych  ludziach,  ktorych  jako  dzienni- 
karz  spotykal.  Marysia  siuchaia  z wielkim  zainteresowaniem. 

W nast^pn^  niedziel^  Jablonski  przyjechal,  aby  odwiedzid 
i poznac  jej  rodzic6w.  Sp^dzii  caiy  dzien  , u Kwiatkowskich, 
a wieczorem  zapytai  Marysi^  czy  chcialaby  zostac  jego  zon^. 

Slub  Marii  i Jerzego  odbyl  si^  miesi^c  potem.  Dopiero 
po  slubie  Maria  zdaia  sobie  spraw§,  ze  jako  zona  dziennikarza 
reszt^  zycia  sp^dzi  w mie^cie. 

Jerzy  maj^c  dwa  tygodnie  wczasow  postanowil  pokazad  mio- 
dej  zonie  najlepsze  strony  zycia  w duzym  mlescie,  Jako  dzien- 
nikarz  miai  on  zwykle  bezpiatny  wst^p  do  ro^nych  teatrdw,  kin 
i muzeow,  a takze  m6gi  zwiedzic  z nia  stacj§  telewizyjnq  i roz- 
glo§ni^  radiow^. 

Dla  Marii  bylo  to  wszystko  zupelnie  nowe  i bardzo  ciekawe. 
Jednego  dnia  Jablonscy  spotkali  w restauracji  szkolnego  koleg^ 
Jerzego,  ktory  byl  rezyserera  filmovrym.  Poprosii  on  ich,  zeby 
przyszli  nast^pnego  dnia  do  wytw6rni  zobaczyd,  jak  nakr^ca  si§ 
film.  Kiedy  weszli  do  studio  jaka^  kobieta  gloilno  sprzecza- 
la  si§  z rezyserem.  Maria  nie  mogla  uwierzyd,  i:e  byla  to 
znana  gwiazda  filmowa,  kt6ra  na  ekranie  byla  zawsze  taka  mi  la 
i spokojna* 


Maria  byla  jeszcze  bardzo  mloda  i nie  wiedziala,  ze  wszyst- 
ko  inaczej  wygl^da,  gdy  si§  patrzy  z widowni,  a inaczej,  gdy 
si§  jest  za  kulisami. 

Siostra  Jerzego  zaprowadziia  Mari§  do  najlepszych  sklep6w, 
Obie  mlode  kobiety  sp^dzily  kilka  godzin  ogl^daj^c  suknie,  kape- 
lusze,  kostlumy  i pantofle. 

Maria  lubiia  bardzo  muzyk^,  ale  dotychczas  slyszala  kon- 
certy  tylko  przez  radio,  Teraz  mieszkaj^c  w mie^cie  mogla 
chodzi6  na  koncerty, a takze  do  opery,  Wla;§nie  w przyszlym  ty- 
godniu  raial  przyjechac  znany  wloski  Spiewak. 

Jablonski,  ktory  znal  to  miasto  jak  wlasn^  kieszen^  poka- 
zywal  Marii  stare  dzielnice  zwi^zane  z historic  tego  miasta. 

Miasto  przestalo  by6  dla  Marii  obce.  Przekonala  si§,  ±e 
zycie  w mieiScie  moze  by6  rdvmie  przyjemne  jak  zycise  na  wsi. 


LESSON  113 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  producer  was  afraid  that  Miss  Kwiatkowski  would  not  be 
able  to  play  the  part  of  the  famoi^  film  star  Pola  Negri. 
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2.  Bolek  broke  his  left  leg  while  practicing  broad  jumps. 

3.  Every  day  one  could  see  the  old  painter  sitting  on  the 
small  hill  by  the  bay  and  painting  ships  and  sailboats, 

4.  When  our  parents  were  our  age  bathing  suits  for  men  and 
women  were  very  different  from  those  we  are  wearing  now, 

5.  In  this  park  the  public  is  not  allowed  to  walk  on  the 
lawns. 

6^  This  man  always  laughs  at  his  own  jokes. 

7.  Thousands  of  people  come  every  year  to  this  hsalth  resort* 
It  became  fashionable  since  the  time  When  a famous  singer 
spent  Several  weeks  there  after  a tliroat  operation. 

It  is  safer  never  to  count  on  anybody, 

9,  The  doctor  said  that  Jadwiga  could  get  T.S,  if  She  did  not 
stop  working  for  several  months  and  go  to  a place  which 
had  a better  climate. 

I 

10.  He  told  Jadwiga  to  spend  at  least  three  months  £n  the 
mountains j eat  a lot  and  rest.  He  said  that  She  Way  go 
for  walks  and  even  ski,  but  not  more  than  tWo  hours  daily. 
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LiBSSON  113 

Homework 

Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  After  the  performance  Mr.  and  Mrs.  hudzki  went 
to  congratulate  their  daughter. 
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2.  The  young  actress  had  a very  difficult  part,  but  she  played 
it  well  and  nobody  in  the  audience  noticed  how  tired  she 
was, 

3.  The  old  teacher  had  taught  Stefan  mujsic  when  Stefan  was  a 
little  boy.  Now  Stefan  sings  on  the;  stages  of  opera  houses 
in  the  largest  cities  of  the  world, 

4.  Nearly  every  young  girl  wants  to  become  a film  star  and  see 
her  own  face  on  the  screen, 

5.  If  they  had  not  started  shooting  that  picture  in  October, 
they  would  not  have  been  able  to  finish  it  before  the  first 
snow, 

6.  Jerzy  would  have  gone  to  the  concert  with  his  wife  this 
evening  if  he  could  have  had  that  interview  with  the  Ameri- 
can producer  in  the  afteroon,  instead  of  at  8 p.m, 

7.  After  several  months  Anna  got  to  like  life  in  the  country, 

8.  When  Janek  was  sick,  his  grandmother  sat  by  his  bed  and 
read  aloud  to  him. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail- 
able to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recor- 
ders are  available. 

Answer  in  no  less  than  fifty  words  one  of  the  following 
questions: 

1.  Gdzie  pan  woli  mieszka6,  na  wsi,  czy  w mieiScie  i dlaczego? 

2,  Jakiego  rodzaju  sztuki  teatpalne  lub  filmy  podobaj^  sig 
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LBSSON  113 
Vocabulary 


akt,  m. 

aktu,  g€n.  s. 
akty,  nom.  pi. 

ekran,  m. 

ekranu,  gen.  s. 

glo^no, 

glo^ny,  glo;§na,  gloilne 

gwiazda , f « 

historia,  f. 

koncert,  m. 

koncertu,  gen.  s. 

kulisy  (plur.) 
kulis,  gen.  pi 

za  kulisamiy  .za  kulisy 


muzyka,  f. 

nakr^cad,  i. 
nakr^cam 
nakr^ca 

nakr^cac  film 

oklaski  (plur.) 
oklaskow,  gen.  pi 

opera,  f. 

przedstawienie,  n. 
pub li c znos6 , f , 


nakr^cid,  p, 
nakr^c^ 
nakr^ci 


rezyser,  m. 

rezyserzy,  nom, 

rozglosnia,  f. 


pi. 


rowiiie 

rowny,  rowna,  rovnae 


• act,  document 


- screen  (motion 
picture  only) 

- aloud,  loudly 
loud,  famous 

« star 

- history,  story 
!-.  > concert 

- side  scenes 


- backstage,  behind 
the  scene 

- music 

- to  dial,  to  wind  up 


- to  shoot  a film 

- applause 


- opera,  opera  house 

- show,  performance, 
introduction 

- audience,  the  public 

- stage  manager, 
producer 

- broadcasting  sta- 
tion 

- equally,  as — as — 

- equal,  even,  smooth 
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scena,  f. 

studio,  n.  (undeclinable  in  sing.) 

^pi  ewak 

spiewacy,  nom  pi. 
teatr 

teatru,  gen.  s. 
teatr  objazdowy 

teleiwizyjny,  telewizyjna,  telewizyjne- 

widownia,  f. 

wst§p,  m. 

wst^pu,  ge?i.  s. 

wytwornia,  f. 


- stage 

- studio 

- singer 

- theater 

- touring  company 

- television  (as 
adj.) 

- audience 

- admission 

- atelier,  pr educa- 
tion, plant 
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LESSON  114 

W ZOOLOGICZNYM  OGROD2IE 

W dni  powszednie  pan  Rogowskl  wstawal  o wp61  do  siddmej, 
robii  sobie  ^niadanio,  a o si6dmej  trzydzie^ci  byi  ju±  na 
przystanku  autobusowyiti.  DzieA  sp^dzal  w biurze  nad  cyframi^ 
bo  byi  buchalterem.  Wieczorem  p.  Rogowski  nie  wychodzil  z do- 
mu,  bo  lubil  czyta6  ksi^ki, 

Od  najmlodszych  lat  pan  Rogowski  chcial  podr6zowa6,  ale 
ani  kiedy  byt  mlody,  ani  teraz,  gdy  mial  prawie  szesddzie- 
diqt  lat,  nie  mial  na  to  pieni^dzy  - wi§c  czytal.  Czytal  o po- 
dr6i;ach  do  dalekich  krajow,  o polowaniach  na  Iwy  w Afryce, 

0 zdobywaniu  g6rskich  szczytow, 

W niedziel^,  p,  Rogowski  spal  do  6smej,  Na  ilniadanie  snia- 
ijyl  sobie  jajko  na  boczku,  a pi§c  przed  dziewi^t^  spotykal  si§ 
ze  swoim  towarzyszem  przed  ko^ciolem  §w.  Eranciszka,  Towarzysz 
p-  Rogowskiego  mial  dziesi^6  lat  i na  imi§  mu  bylo  Janek.  Tak 
jak  p.  Rogowski,  byi  on  sam  na  swiecie,  mial  tylko  star^  ciotk^, 
ktdra  nim  si§  opiekowala.  Ciotka  Janka  byla  kuchark^  i przez 
szesc  dni  w tygodniu  pracowala  w stol6wce  dla  pracownikdw  fa- 
bryki  samochoddw,  Zarobki  jej  byly  bardzo  male  wi§c  wieczora- 
roi  jeszcze  chodzila  sprz^tad  biura.  W niedziel^  byla  tak  zm§- 
czona,  ze  prawie  ctily  dzieA  spala.  Jjanek  w niedziel^  rano 
ubieral  si§  szybko  ‘i  cicho,  zeby  riie  budzid  ciotki,  wybiegal 
z domu  i szedl  do  kosciola, 

Po  kosciele  p,  Rogowski  i Janek  siadali  przy  stoliku  w s^- 
siedniej  kawiarni  i rozmawiali  o tym,  jak  sp§dz^  dzien. 
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Kiedy  pogoda  byla  ladna  najch^tniej  jechali  do  ogrodu  zoo- 
logicznego.  Przy  wejsciu  kupowali  orzeo.iy  dla  malp  i niedz- 
wiedzi,  a potem  spacerowali  ogl^dai^c  r6±ne  dzikie  zwierz^ta. 
Wiele  zwierz^t  zamiast  w klatkach  bylo  za  szerokimi  rowami 
i Jankowi  zdawalo  si§,ze  na  wolnosci.  Pan  Rogowski  opowia- 
dai  Jankowi  o krajach,  z ktorych  przywieziono  te  zwierz^ta 
i o zwyczajach  ludzi,  kt6rzy  tarn  mieszkaj^, 

Kiedy  zm^czyli  si§  chodzeniem,  obaj  siadali  na  iawce  i pan 
Rogowski  czytai  Jankowi  ’^Takie  sobie  bajeczki”  Kiplinga.  Ja- 
nek  najbardziej  lubil  historic  o mlodyra  sioniu  i krokoJylu. 

Co  niedziel§  p.  Rogowski  pytai  Janka,  jakie  otrzymai  on  stop- 
nie  w szkole.  Gdy  Janek  raial  bardzo  dobre  stopnie  p.  Rogowski 
pozwalai  mu  je^dzic  na  wielblqdzie  lub  na  osiotku. 

Kiedy  bylo  zimno  lub  deszcz  padal,  p.  Rogowski  uczyl  Janka 
gra6  w szachy,  Czasami  chodzili  do  muzeum,  na  koncerty,  albo 
do  teatru.  Wieczorem  razem  gotowali  sobie  kolacj§  w mieszkaniu 
p.  Rogowski  ego.  Potem  J?inek  opowiadal  p.  Rogowski  emu  o tym 
czego  nauczyl  si^  w szkole  podczas  tygodnia,  M6wil  p,  Rogows- 
kiemu  w czym  mial  trudno^ci, a p,  Rogowski  tlumaczyl  mu  lepiej 
nawet  niz  nauczyciel  w szkole.  Rozmawiali  tez  o tym,  czym  Ja- 
nek chcialby  zostad,  kiedy  skonczy  szkol§.  Janek  byl  jeszcze 
dzieckiem,  wigc  cz^sto  zmieniat  zdanie,  Raz  mowii,  ze  chcial- 
by  zostac  in±ynierem  i budowac  wife^lkde  .mosty,  a kiedy  wracali 
z teattu  chcial  zostad  aktorem  albo  pisarzem..  Pan  Rogowski 
zawsze  z ciekawosci^  go  sluchal  i mdwil  mu  o dobrych  .i  ziych 
stronacli  roznych  zawodow. 

Okolo  osmej  Janek  wracal  do  domu,a  pan  Rogowski  szedl  do 
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knajpy  na  jedno  pi wo. 

Raz  tylko  p.  Rogowski  zabral  Janka  do  cyrku.  Myllal  on, 

4e  .zrobi  chiopcu  wielk^  przyjemho§6,  ale  tym  razem  omylil  si§. 
Janek  patrz^c  na  akrobatdw  wykonuj^cych  sztuki  wysoko  nad  arenfi 
bai  si§,  ze  spadn^  i zabij^  si§,  2al  mu  tak±e  bylo  tresowanych 
zwierz^t  robi^cych  sztuki  na  arenie  przy  giofinej  muzyce  or- 
kiestry. 


LESSON  114 

Translation 
Polish  - English 


1.  When  John  Brown  was  a bachelor,  he  always  said  that  he  wan- 
ted to  be  a teacher;  but  after  his  engagement  to  Mary  he 
decided  to  become  a pharmacist  because  pharmacists  earn 
more  than  teachers. 

2.  When  one  reads  the  history  of  Poland,  one  sees  that  through- 
out over  nine  hundred  years  that  country  was  very  often 

a battle  field.  That  is  why  the  word  ** rebuilding**  Is  as 
important  in  the  Polish  language  as  the  word  **building,** 

3.  2osia  would  have  had  a lot  of  money,  beautiful  jewelry, 
the  most  fashionable  dresses,,  and  she  would  have  been  able 
to  travel  wherever  she  wanted  - if  she  had  married  the  rich 
man  who  had  asked  her  to  become  his  wife. 

4. „  She  married  a poet  who  has  no  money.  Every  morning,  uefore 

going  to  the  factory  where  shle  works,  she  takes  her  two 
children  to  kindergarten. 
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5.  For  many  years  Bednarski  taught  architecture  at  the  univer- 
sity, Now  he  is  retired  and  spends  his  time  readingy  work- 
ing in  his  garden,  visiting  his  children  and  fishing, 

6.  Chess  is  a very  difficult  game;  to  play  well  each  player 
must  be  able  to  foresee  the  other  player *s  move  (movement). 

7.  Maria  said  that  she  felt  faint.  Her  sister  quickly  went 
to  her,  and  seeing  that  Maria  v^as  white  as  a sheet  told  her 
to  lie  down. 


LESSON  114 
Homework 


Part  I 

Translate  into  Polish: 

1.  In  the  zoo  one  could  see. children  riding  camels. 

2.  Janek  thought  that  he  could  trust  Andrzej,  but  it  turned 
out  that,  he  had.  been  mistaken. 

3.  Bolek  did  not  play  the  piano  well  enough  to  play  in  the 
school  orchestra, 

4.  The  little  girls  were  giving  nuts  t^  the  monkeys  and  to 
the  bears. 

5.  While  traveling,  J6zef  learned  a lot  about  the  customs 
of  people  of  different  countries. 
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6.  This  grocery  store  is  open  T^eekdays  from  eight  in  the 
morning  until  eight  In  the  evening  and  on  Sundays  from 
nine  in  the  morning  until  five  in  the  afternoon. 

7.  Looking  to  the  west  from  the  summit  of  this  mountain  one 

can  see  the  sea  and  the  harbor. 

8.  Jadwiga  preferred  to  watch  acrobats  than  trained  animals. 

9.  B^kowski  said  that  he  was  very  sorry  for  the  young  employee 
who  had  lost  his  job,  but  that  he  could  not  help  him. 

Part  11 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not 
available  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape 
recorders  are  available. 

Describe  your  (or  your  child's)  visit  to  the  zoo. 


LBSSON  114 


Vocabulary 


akrobata,  m. 

akrobaci,  nom.  pi. 


acrobat 


arena,  f. 


arena 


boczek,  m. 

boczku,  gen.  s. 


bajeczka,  f,  - diminutive  from  bajka 


fairy  tale 
bacon 


c-yrk 

cyrku,  gen.  5. 


circus 
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dziki,  dzika,  dzikie 

klatka,  f. 

krokodyl,  m. 

lew,  III. 

Iwa,  gen.  s. 

malpa,  f. 

niedzwied^,  m. 

omylid  si§,  p,  myll6  si§,  1. 
omyl§  si§  rayle  si§ 

omyli  si§  myli  si§ 

orkiestra,  f. 

orzech,  m. 

orzecha,  gen.  s. 

osiol,  n. 

os la,  gen.  s. 

podr6zowa6,  i,  (no  perf.) 
podr6i:uj§ 
podr6±uje 

polowanie,  n, 

ppwszedni,  powszednia,  powszednie 

Sion,  m. 

szczyt 

szczytu,  gen.  s. 
tresowany,  tresowana,  tresowane 
wielbl^d 

zoologiczny  ogr6d 

zwyczaj,  m. 

zwyczaju,  gen.  s. 

zal,  m. 

zalu,  gen.  s, . 
zal  mi  kogo 
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- wild 

- cage 

- crocodile 

- lion 

- monkey,  ape 
~ bear 

- to  be  mistaken 

- orchestra 

- nut 

- donkey,  ass 

- to  travel 

- hunting,  hunt 

- weekday,  everyday 

- elephant 

- peak,  top,  summit 

- trained 

- camel 

- zoo 

- custom 

- regret,  sorrow, 
resentment 

- I am  sorry  for  some- 
body, I pity 


LBSSON  115 

P0DR6^  MORSKA  I KOLBJpUA 

Pan  Adam  Czacki  byl  przez  wiele  lat  profesorera  geografii. 
Nie  iniai  on  jednak  nigdy  czasu,  zeby  wyjechad  za  granic§*  i poz- 
nac  inne  kraje.  Obecnie  pan  Czacki  jest  na  emeryturze 
i ma  troch^  oszcz^dzonych  pieni^dzy,  Postanowil  on  w tym  ro- 
ku  w lecie,-  zwiedzic  Belgig,  a potem  kilka  innych  kraj6w  euro- 
pejskich. 

Pan  Karwowski,  kt6i?7  pracuje  w biulrze  podr6±y  w Warsza- 
wie,  radzil  panu  Czacki  emu  pojechad  z Warszawy  do  Gdyni  po- 
ci^giem  poppies znym,  Poci^gi  pospieszne  do  Gdyni  chodz^  te~ 
raz  bardzo  szybko,  poniewat  koleje  dostaly  nowe  parowozy.  Poza 
tym  pan  Karwowski  poradzil  panu  Czacki emu  pojecha6  z Gdyni  do 
Belgii  statkiem  towaroi^rym,  poniewaz  na  statkach  tovrarowych 
jest  zawsze  kilka  kajut  wolnych  dla  pasazeir6w  i taka  pcdroz 
kosztuje  taniej  niz  statkiem  pasazerskim. 

Pan  Czacki  wyjechal  do  Gdyni  w nocy  i miai  wygodne  miejsce 
w wagonie  sypialnym,  Nast^pnego  dnia  rano  poszadl  on  do  biura 
Belgijskiej  Linii  Okr§tovfej  i kupil  biXet  na  statek*  Poniewa^ 
statek,  ktorym  mial  pan  Czacki  wyjechd^}  jeszcze  nie  przyszedii 
do  Gdyni,  pan  Czacki  pojechal  zwiedzid  pott*  W porcie  widziai 
on  rozne  statki.  Na  st'atki  towaro^/^re  Xadowano  towary,  a na  stat- 
ki  pasazerskie  wsiadali  pasa:^erowie, 

Jeden  z marynarzy  pokazai  panu  Czacki emu  statek  belgijskl, 
ktory  stal  na  kotwicy  w pewnej  odlegloSci  od  brzegu  i czekal 
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na  pilota  portowego.  Po  chwili  przyjechaia  do  statku  motorow- 

• « > 

ka  z pilotem.  Pilot  wsiadl  na  statek,  standi  przy  sterze  J 

i wprowadzil  statek  do  portu.  Jak  sl^  okazalo,  byt  to  statek,  \ 

' i 

na  ktorym  pan  Czacki  ma  odjechac  jutro  do  Belgii.  Na  drugi  I 

dzien  rano  pan  Czacki  wyjechal  z hotelu  taksow^^  do  portu,  I 

zeby  wsi^sc  na  statek.  Po  drodze  widzial  on  wypadek  samocho-  ' 

dowy.  Jakis  samochod  zderzyl  si^  z autobusem  miejskim.  Samo- 
chod  ten  zostal  powaznie  uszkodzony.  Mial  on  p^kni^t^  szyb^, 
uszkodzon^  kierownic§  i woda  wyciekala  z chlodnicy.  Na  szcz^^- 
cie  nie  bylo  zabitych,  tylko  dwie  osoby  byly  lekko  ranne.  Kie- 
rowca  samochodu  musial  podniesc  lewarem  samochod,  poniewaz 

/ar  XCZ 

blotnik  byl  wgi^ty  w mask§  samochodu.  Clicial  on  zapuscid  sil- 
nik,  ale  rozrusznik  nie  dzialal.  Samochod  trzeba  bylo  za- 
ci^gn^c  do  warsztatu  samochodowego.  Autobus  nie  zostal  uszko- 
dzony, mial  tylko  kilka  zadrapan. 

Milicja  zatrzymala  caly  ruch  na  ulicy  przez  p61  godziny. 

Z tego  powodu  pan  Czacki  przyjechal  dopiero  w ostatniej  chwi- 
li na  statek.  Kiedy  statek  odplywal  z portu,  pan  Czacki  stal 
--  na  pokladzie  i patrzyl  na  oddalaj^cy  si^  l^d.  Kiedy  statek 

zblizal  si§  do  brzegow  Belgii,.  pilot  portowy  wsiadl  na  statek 
i wprowadzil  go  kanalem  do  portu.  Z portu  pojechal  pan  Czacki 
na  dworzec.  Na  dwot^u  sprawdzil  on  rozklad  jazdy  i kupil  bilet 

t t 

na  poci^g  odchodz^cy  do  Brukseli.  Poniewaz  bylo  tylko  dwa- 
dziescia  minut  czasu  do  odejscia  Ipoci^gu,  pan  Czacki  standi 
w kolejce  i dal  bileterowi  do  spijawdzenia  bilet  przy  wejsciu 
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na  per on.  Konduktor  w poci^gu  pokazal  panu  Czackiemu  prze- 
dzial  dla  niepal^cych  i pan  Czacki  zaj^l  miejsce  przy  oknie. 

Po  przyjeidzie  do  Brukseli  oddal  on  walizki  do  przechowalni 
bagazu  i poszedi  zwiedzac  miasto. 

Bruksela  jest  stolic^  Belgii  i ma  obecnie  okolo  800  ty- 
si^cy  mieszkancow.  Na  ulicach  ruch  jest  zawsze  duzy  i widac 
duzo  samochodow,  autobusow,  tramwajdw,  motocykli  i nawet  rowe- 
row.  Po  zwiedzeniu  miasta,  pan  Czacki  wzi^i  taks6wk^  i poje- 
chal  na  dworzec.  Zacz^l  pada6  deszcz  i kierowca  taksowki  byl 
bardzo  zly,  bo  wycieraczki  nie  dzialaiy  i woda  zalewala  szyb§ 
samochodu, 

Po  przyjezdzie  na  dworzec,  pan  Czacki  kazal  numerowemu  za- 
niesc  walizki  do  poci^gu,  ktory  odchodzil  do  Paryza.  W Pary- 
zu  czekali  na  pana  Czackiego  panstwo  Pulascy,  ktorzy  tarn  miesz- 
kali  od  wielu  lat.  Pan  Czacki  b^dzie  mieszkal  u panstwa  Pu- 
laskich.  Pan  Czacki  cieszyl  si^  na  mysl,  ze  pan  Pulaski  b^- 
dzie  jego  przewodnikiem  po  Paryzu. 

LESSON  115 

Translation 
English  - Polish 


1,  Maria  set  the  table  in  the  shade  of  the  old  oak  tree.  Then 
she  brought  bread,  butter,  honey  and  glasses  of  sour  milk. 

2.  The  Zi61kowski*s  hospitality  was  well  known  in  the  whole 
neighborhood. 
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3.  The  priest  greeted  the  teacher  at  the  door  of  the  parso- 
nage, then  asked  him  to  come  in  and  have  lunch  with  him, 

4.  While  they  were  eating,  the  two  men  talked  about  the  pupil 
with  whom  the  teacher  had  so  much  trouble. 

5.  A truck  ran  over  an  old  man  in  front  of  the  mill.  Luckily 
two  farmers  were  passing  by  and  they  rescued  him,  but  he 
spent  long  weeks  in  the  hospital  and  nearly  died. 

6.  The  boys  liked  to  swim  in  the  river  north  of  the  village, 
but  Mrs.  Kowalski  did  not  allow  the  younger  children  to 
bathe  there  because  the  current  there  was  very  strong. 

7.  The  freight  train  did  not  stop  before  the  semaphore  and  col- 
lided with  the  express  train  which  was  arriving  from  L6dz. 

8.  One  could  open  all  the  locks  on  this  floor  with  the  same 

i 

key. 

9.  The  mailman  got  off  his  bicycle  and  put  the  letters  in  the 
mailbox. 

10.  He  coughed  not  because  he  had  caught  cold  but  because  he 
smoked  too  much. 

11.  Although  he  Was  very  nervous  he  did  quite  well  at  the  exa- 
mination. 

LESION  ^1)15 
Homdwo'rk 


1,  Every  little  boy  wants  to  be  a iftachlftlfet  and  drive  a loco- 
motive. 
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2.  Zosia  started  the  engine,  changed  thf€  gears  as  the  teacher 
had  taught  her  and  drove  away. 

3.  Zosia  didn’t  notice  that  her,  garage  was  closed. 

She  drove  straight  into  the  door.  Her  husband  ran  out  of 
the  house  and  saw  that  the  radiator  «hid  hood  of  his  new 
car  were  bent  in. 

4.  During  their  vacation  the  Majewskis  spent  a week  in  the  ca- 
pital of  Belgium.  They  visited  the  city  and  Mrs.  Majewski 
sent  colored  postcards  to  about  a hundred  friends. 

5.  During  his  trip  from  Gdynia  to  New  York,  Mr.  Kownacki  spent 
an  hour  in  his  cabin  every  morning  studying  English.  Every 
day  he  learned  about  thirty  English  words. 

6.  The  weather  was  fine  when  Rogalski  left  the  harbor  in  his 
motorboat.  Three  miles  from  shore  the  sea  was  rough  and 
big  waves  flooded  the  windshield. 

7.  Rogalski  chose  a cabin  on  the  main  deck  in  the  center  of 

the  ship.  There  his  wife,  who  was  afraid  of  sea  sickness, 

% 

would  not  feel  the  rocking  of  the  ship  as  much  as  she  would 
feel  it  on  the  bow  or  on  the  stern. 


Part  II 

This  part  is  to  be  written  if  tape  recorders  are  not  avail* 
able  to  students.  It  is  to  be  recorded  on  tape  if  tape  recor- 
ders are  available. 

Describe,  in  no  less  than  50  words,  a trip  by  train  or  by 
ship. 


k 

o 

[ERIC 


48 


LESSON  115 
Vocabulary 


Belgia,  f. 

bileter,  m. 

bileterzy,  nom.  pi. 

blotnik,  m, 

blotnika,^  gen.  s. 

dzialac,  i.  zdzialac,  p. 
dzialam  zdzialam 

dziala  zdziaia 


-*  Belgium 

ticket  collector 

- fender 

- to  work,  to  operate, 
to  act,  to  have  ef- 
f ect 


geografia,  f, 

geografii,  gen.  s. 

kajuta,  f. 

kierownica,  f, 

konduktor,  m. 

konduktorzy,  nom.  pi. 

kotwica,  f. 

lewar,  m. 

lewaru,  gen.  s. 

maska,  f. 


- geography 

- cabin  (ship  only) 
driver’s  wheel 

- conductor  (train 
only) 

- anchor 

- jack,  lever 

- hood  (car  only) 


motorowka,  f. 

oddalad  si^,  i.  oddalid  si$,  p. 
oddalam  si@  oddal$  si^ 

oddala  si§  oddali  si^ 

parowoz,  m. 

parowozu,  gen.  s. 

przechowalnia,  f. 

przewodnik^  m, 

przewodnicy,  nom.  pi. 

rozrusznik|  m* 

irpzrusznikai  gen.  s. 


• motorboat 

- to  recede,  to  get 
farther  away 


- locomotive 


- locker  room 

- guide 
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stolicai  f. 
szyba,  f* 

^gi§tyi  wgi^ta,  wgi^te 
wycieraczka,  f. 


zad£apa6^  p*  drapa6.  i* 

zadrapi$  drapi^ 

zadrapie  drapie 

zadrapanie 

zalewa6(^  i»  zalac,  p, 
zalewam  zalej§ 

zalewa  zaleje 

zapu;§ci6,  p.  (silnik)  zapuszcza6,  i 


zapuszcz^ 

zapui§ci 


zapuszczam 
zapuszcza 


- capital  (tovm) 

- windshield  I window 

pane 


in,  inflected 


windshield  wiper, 
mat 

- to  scratch 


-*  a scratch 


to  streak,  to 
inundate,  to  flood 


- to  start  (an  engine) 
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LESSON  116 
NA  LOTNISKU 

Kanski,  mlody  dziennikarz,  zostal  niedavmo  przydzielony 
do  lotnictwa  jako  korespondent  wojenny,  Dotychczas  zawsze 
raial  o czyra  plsac,  ale  od  kiedy  dostal  przydzial  do  szkoly 
lotniczej,  prawie  ze  przestal  pisad, 

Chodzil  smutnyi  trac^c  powoli  nadziej§,  ±e  stanie  si§ 
kiedyd  cod  ciekawego,  ^'Znow  nic  si§  nie  b^dzie  dzialo,’^  myslal 
Kanski  id^c  do  kasyna  na  dniadanie. 

Usiadl  jak  zwykle  przy  stoliku  kolo  okna,  gdy  nagle  usly- 
szal  samolot  lec^cy  nad  kasynem,  a przez  wisz^cy  nad  drzwiami 
glodnik  komunlkat;  **Uwaga|  uwagal  Uszkodzony  samolot  podcho- 
dzi  do  Ig^dowania;  uwaga;  mo^liwodd  wybuchu;  pogotowie  ratun- 
kowe  i straz  ogniowa  - natychmiast  na  lotniskol  - reszta  per- 

sonelu  natychmiast  opusci  lotniskol  Powtarzam.. ” 

Kanski  nie  slyszal  dalszych  sl6w,  Zostawiaj^c  dniadanie 
na  stole,  wybiegl.  Uslyszal  syreny  sanitarek  i woz6w  strawy 
ogniowej.  Glodniki  na  wszystkich  budynkach  powtarzaly  bez 
przerwy  rozkaz  dla  personelu,  aby  opudcil  lotnisko  natychmiast, 
gdyi  samolot  wiezie  du^y  ladunek  wybuchowy.  Ale  Kanski  nie 
sluchal  rozkazow;  ilareszcie  cod  si§  dzialol  Nagle  zobaczyl 
duzy  samolot  schodz^cy  z wielk^  szybkodci^  ku  ziemi, 

”Jakid  nowy,  duty  samolot  odrzutowy,”  pomyslal  KaAski. 

W tej  chwili  zauwa’tyl,  te  samolot  nie  ma  k6l,  na  ktdrych  mdglby 
l^dowad.  Samolot  zadz^l  tracid  szybkodd;  widad  bylo,  te  pilot 
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stara  si§  ratowad  zalog^* 

Kaiiski  przestal  biec«  Zapomnial  o niebezpieczedstwie  i 
stojs|,c  przy  hangarze  patir^al,  Saniolot  wreszcie  znalazt  sip 
tak  nisko,  te  przednia  czpdd  kadluba  uderzyia  o pas  startowy* 

W tej  samej  chvrili  standi  na  nosie  i caiy  samolot  zacz^Jt  sip 
palid. 

”Uwaga,  uwagal  - krzyczaiy  giodnikii**  spodziewany  wybuch. 
Wszyscy  opudcic  natychmiast  lotniskoP*  Do  pal^cego  sip  samolo- 
tu  podjechaly  sanitarki.  KadSki  widzia3i  jak  z samolotu  Jeden 
za  drugim  wyskakiwali  lotnicy*  Sanitariusze  zabrali  ich  szyb- 
ko  do  sanitarek.  Nie  zatrzymuj^c  sip  atii  chwili  sanitarki  od- 
jechaiy,  Nie  byiy  dalej  nii  jakied  200»-*300  itietrdw  od  samolo- 
tu gdy  wybuch  wstrzasnal  calym  lotniskiem.  Kadski  uderzony  pod- 
muchem  upadl  na  ziemip,  Gdy  po  chwili  otvrorzyi  oczy,  w miejs- 
cu  gdzie  poprzednio  stal  samolot  widzial  slup  bialego  dymu  za- 
kodczony  czarnat  chmura.  W szpitalu,  gdy  robiono  mu  opatrunek| 
dowiedzial  sip  Kadski,  ±e  byl  to  samolot  Obtony  Wybrze±a|  kt6- 
ry  mial  ze  sob^  ladunek  torped. 

Samolot  byl  ostrzelany  przez  nieprzyjaciela  i nie  mdgl  ani 
wyrzucid  torped  ani  normalnie  ladowad, 

Kadski  byl  nareszcie  szczpdliwy,  Napisai  dlugi  artykul 
o wypadku  lotniczym,  ktdrego  byl  dwiadkiem  i pobiegl  na  pocztp, 

2 radodciE):  pisal  na  duZej  kopercie:  adxesat  - Agencja  **Swiaif** 

nadawca  - Andrzej  ^Kadski,  Wyslal  listem  poleconym,  Minplo  pa- 
rp  dni,  a z agencji  nie  otrzymal  ani  potwierdzenia  odbioru  ar- 
tykuluy  ani  nie  znalazl  w prasie  jego  dladu* 
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”Moze  list  nie  doszedl**  - pomyslal  Kanski.  Poszedl  na  poczt§ 

•* 

i zapytal  urz§dniczk§  o rozm6wnic§  publiczn^,  P©szedl  4o 
budki  telefonicznej,  podnidsl  sluchawkg  i zamowil  rozmow^ 
iiii^dzymiastowsi.  Za  chwil§  rozmawial  z dyrektorem  Agencji 
»»Swiat,” 

”Tak  jest** -^ra6wil  dyrektor  -**dostallAmy  pana  artykul| 
ale  - pan  sam  rozumie  - nie  laozemy  Informowad  nieprzyjacie- 
,1a  jak  bardzo  jego  ogieA  byl  skuteczny  i ie  samolot  z torpe- 
dami  stracilii§my  na  wlasnym  lotniskul  - Sam  pan  rozumie,  ie 

nie  takie  jest  zadanie  korespondentdw  wojennych - Owszera, 

artykul  jest  dobryl  Powiedzialbym,ije  najlepszy  ze  wszystkich| 
ktdre  nam  pan  przyslal.  Ale  nie  mozemy  go  przyj^d;  przy*^ 
najmniej  na  raziel ** 

KaAski  bez  slowa  polo±yl  sluchawk^  i wybiegl  z rozmdw- 
nicy,  Szedl  szybko  w kierunku  baru  oficerskiego  kasyna  i jak 
gdyby  my^l^c,  ±e  moie  nareszcie  tam  stanie  si^  co6  o czym  Agen- 
cja  **Swlat*t  ’b§dzie  mogla  pisac. 
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LESSON  116 

Translation 
English  - Polish 

1,  Malinowski  looked  Jat  the  clock  and  saw  that  he  still 
had  time  to  phone  his  brother*  He  went  into  one  of  the 
phone  booths  in  the  waiting  room  and  dialed  the  number. 

2,  The  police  foun4  an  envelope  in  the  wallet  of  the  mur-. 
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dered  man.  There  was  no  letter  in  the  envelope.  The  name 

I of  the  addressee  was  Wolski.  The  sender’s  name  Kowalski, 

.1  3.  Zygmunt  went  into  the  bar.  It  was  dark  there, and  there 

was  so  much  smoke  that  at  first  he  could  not  see  anything. 

' I 

I After  a while  he  noticed  Turowski,  a correspondent  of  the 

I 

I Gazeta  Wieczorna,  who  was  sitting  alone  at  a table  smoking 

. i 

r.  a pipe. 

* 5 

i 

4.  Turowski  knew  he  should  go  back  to  the  office  and  start 
writing  his  article  about  the  first  flight  of  the  new  jet 
plane, 

5.  Kowalski  moved  into  the  apartment  on  the  first  of  June. 

The  apartment  was  small:  it  consisted  of  a bedroom,  a 

kitchen  and  a bathroom.  There  was  a bathtub  in  the  bath- 
room but  no  shower.  The  apartment  was  unfurnished,  but 
Kowalski  had  his  own  furniture, 

6.  When  Majewski  arrived  jat  the  station  his  train  had  already 
left.  A railroadman  told  him,  that  the  next  train  for  Ka- 
towice v/ould  leave  in  an  hour  from  platform  numbet  four. 

I 7.  Zbigniew’s  father  was  aprofessorat  the  Warsaw  University. 

I He  spent  all  his  evenings  at  the  laboratory  so  he  was  sel- 

1 

1 dom  with  his  family. 

’ 8.  Tarkowski  went  to  France  to  visit  his  parents.  His  wife 

and  children  remained  in  America,  TarkowSki  phoned  his 
wife  every  day;  long  distance  calls  were  expensive  but  he 
had  received  a lot  of  mOney  for  his  novel,  *’The  Sad  Hour”. 
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„„  9.  In  order  to  learn  and  remember  Polish  words  students  should 

I repeat  them  aloud  many  times. 
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LESSON  116 
Homework 


Write  or  record, as  appropriate, in  no  less  than  75  words  the 
answers  to  the  following  questions: 


1.  Co  trzeba  mie6  i co  trzeba  zrobid,  2?eby  napisa6  i wysla6 
list? 

2.  Jak  pan  wytlumaczy  malemu  dziecku  co  trzeba  zrobi6,  2eby 
zateleforiowac  z miasta  do  domu? 


LESSON  116 
Vocabulary 


adresat,  m. 
adresaci, 

nom,  pi. 

- addressee 

agencja,  f. 

- agency 

artykul,  m. 
artykulu. 

gen.  s. 

- article,  paragraph 

bar,  m. 
baru,  gen. 

s. 

- bar 

budka  telefoniczna  ->  telephone  booth 


dym,  m.  - smoke 

dymu,  gen,  s. 

kasyno  (oficerskie,  podoficerskie)-  (officer’s,  NCO’s)  club, 

mess. 
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- correspondent 


fW, 


n 


t ! 


korespondent,  m, 

korespondenci , nom.  plur, 

nadawca,  in, 

niebezpieczeiistwo,  n. 

odrzutowy,  odrzutowa,  odrzutowe 

podchodzic  do  l^dowania,  i. 
podchodz^ 
podchodzi 

podejsc  do  l^dowania,  p, 
podejd? 
pode jdzie 


polecic,  p, 
polec§ 
poleci 

polecony  list 


polecac,  i. 
polecam 
poleca 


powiesc,  f, 

powtarza6,  i,  powt6rzyc,  p, 
powtarzam  powt6rz§ 

powtarza  powtorzy 

rozmowa  mi^dzymiastowa 

rozmownica  publiczna 

sluchawka,  f. 

smutny,  smutna,  smutne 

syrena,  f. 

wyrzucic,  p.  wyrzucac,  i. 
wyrzuc^  wyrzucam 

wyrzuci  wyrzuca 


- sender 

- danger 

- jet  (as  adj.) 

- to  make  an  approach  to  a 
landing 


- to  recommend 


- registered  letter,  spe- 
cial delivery 

- novel 

- to  repeat 


long  distance  call 
public  telephone 
earphone,  receiver 
sad,  unhappy 
siren,  hoot 

to  throw  away  (out),  to 
discard,  to  reject 


zako.uczy6  (si§)  p,  zakonczad  (si^>- 

i, 

zakoAcz?  zakoAczam 

zakoAczy  zakoncza 


to  finish,  to  cap,  to  close, 
to  end,  to  conclude  (to  come 
to  end) 
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LESSON  117 

ZAKUPY  W SKLEPIE  KONFEKCJI  MJgSKIEJ  I DAMSKU3J 

W 1939  roku,  kiedy  zacz^la  si^  wojna  polsko-niemiecka, 
Wolski  byl  strzelcem  w 19  pp.  Dziesi^c  dni  po  zacz^ciu  si§ 
wojny  zostal  on  ranny  i wzi^ty  do  niewoli,  Nast^pne  pi^6 
lat  spgdzil  w obozie  jenieckim  w Niemczech.  Po  wojnie  pra- 
cowal  on  w Niemczech  przez  kilka  lat, a w 1950  roku  wyjechal 
do  Stanow  Zjednoczonych.  Wolski  przyjechal  do  Nowego  Jorku 
i dostal  tarn  prac§  w magazynie  duzego  domu  towarowego.  Po 
trzech  miesi^cach  szef  Wolskiego  powiedzial  mu,  ze  jest  on 
teraz  stalym  pracownikiem  i 10%  znizki  na  wszystkich  to- 
warach  sprzedawanych  w tym  sklepie,  Nast^pnego  dnia  Wolski 
mial  wolne;  zamiast  kombinezonu,  ktory  nosil  do  pracy,  wlo- 
zyl  szare  spodnie  i sportow^  kurtk^  i poszedi  na  zakupy  do 
domu  towarowego ,w  ktorym  pracowal.  . 

Tego  dnia  by  la  w tym  domu  towarowym  duza  wyprzedaii  i wie- 
le  rzeczy  mozna  bylo  dostad  za  polow§  normalnej  ceny.  Kiedy 
Wolski  wszedl  do  sklepu  zobaczyl  tlumy  kobiet  przy  ladach  z ka- 
peluszami,  bi^uteri^  i perfumami,  Wolski  poszedi  do  dzialu 
konfekcji  mgskiej*  Obejrzal  tarn  rozne  ubrania  i swetry.  Jed- 
no  ubranie  welniane  a angielskiego  materialu  bardzo  mu  si§ 
spodobalo,  wi§c  powiedzial  sprzedawcy,  ze  chcialby  je  przy- 
mierzy6,  Kurtka  raiala  jedwabn^  podszewk^.  Spodnie  byly  w^s- 
kie,  bo  takie  byly  modne  w tym  roku.  Gdy  Wolski  przymierzyl 
ubranie  okazalo  sif , ±e  r^kawy  byly  troche  za  dlugie,  a ka- 
mizelka  troch^  ciasna.  Sprzedawca  powiedzial,  krawiec 
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slclepowy  zrobi  poprawki  i ubranie  b^dzie  gotowe  na  naat^pny 

dzien.  Wolski  byl  bardzo  zadowolony  z tego  kupna, 

Id^c  do  dzialu  obuwia  Wolski  zauwazyl  skdrzane  wiatrowki. 

Pomyslal,  ±e  wiatrowka  bylaby  doskonalym  prezentem  dla  jego 
mlodszego  brata,  ktory  byl  kierowc^  ci§zar6wki  w Warszawie, 
Wolski  mial  szcz^scie;  za  sze§6  dolar6w,  ze  znizkE^  10%,  kupil 
wiatr6wk§,  ktora  zwykle  kosztowala  $15,  Kupil  tak  tanio 
tylko  dlatego,  ze  miala  ona  mal^  plam^  na  plecach. 

W dziale  obuwia  Wolski  zacz^l  ogl^dad  r6±ne  p61buciki, 
kt6re  byly  na  wyprzedazy,  Po  chwili  podszedl  do  niego^sprze- 
dawca:  **Czyra  mog^  panu  sluzyd?**  zapytal.  Wolski  powiedzial, 

±e  chcialby  zobaczyc  p61buciki  numer  9.  Sprzedawca  przyniosl 
kilka  pudelek  polbucikow.  Przymierzaj^c,  Wolski  zauwa±yl,  ze 
sprzedawca  przygl^da  si§  jeitiu  ciekawie,  Niestety,  wszystkie 
p61buciki  byly  dla  Wolskiego  za  ciasne.  Kiedy  po  przymierzeniu 
sz6stej  pary  Wolski  powiedzial,  ze  i te  p61buciki  nie  sq  do- 
sy6  szerokie  dla  niego,  sprzedawca  popatrzal  klientowi  prosto 
w oczy  i krzykn^l:  ’*D3#a  was,  Wolski,  wszystko  jest  zawsze  al- 

bo  za  ciasne  albo  za  szerokie.*’  Wolski  byi  tak  zdziwiony,  ze 
dopiero-  po  kilku  sekundach  .zdal  sobie  spraw§  z tego,  4e  sprze- 
dawca nietylko  krzyczy  na *niego,  ale  zna  jego  nazwisko  i mowi 
do  niego  po  polsku*  Sprzedawca  rozesmial  si§:  **Nie  poznaje- 

cie  mnie?  Sierzant  Rai«icz,  pierwsza  kompania  dziewi^tnastego 
pulku  piechoty,**  Teraz  Wolski  przypomnial  sobie:  Oczywisciel 

Teh  czlowiek  o dlugim  nosie  i czarnych  jak  w^giel  wlosach,  to 
mogl  bye  tylko  sierzant  Rawicz,  ktory  pracovml  w magazy- 
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nie  mundurowym  dziewi^tnastegio  pulku  piechoty,  gdy  on,  v/olski 
byi  rekrutem, 

”Mam  wtaSnie  przerw§,  chod^my  na  kaw§,»»  powiedziai  Rawicz, 

Przy  kawie  Rawicz  i Wolski  opowiedzieli  sobie  o wszyst- 
kimfCO  staio  si§  w ich  zyciu  w ci^gu  ostatnich  dwudziestu  kilku 
lat. 

Dowiedziawszy  si§,  ie  Wolski  chce  kupl6  prezenty  do  wysla-i 
nia  dla  matki  w Polscei  Rawicz  zaprowadzil  go  do  dzialu  konfek- 
cji  damskiej.  Tam  Wolski  kupil  dwie  sp6dnice  i cztery  bluzki, 
a tak^e  par^  chustek  do  nosa.  Wszystkie  te  rzeczy  kosztowalyby 
w Polsce  pi$6  razy  droisej.  Wolski  mial  wielk^  ochot^  kupi6 
matce  futro  na  zim^i  ale  nawet  na  wyprzedaay  futra  byly  dla 
niego  za  drogie. 

Rawicz  musial  wraca6  na  swoje  pi^tro,  wi^c  pozegnal  si^ 
z Wolskim. 

LESSON  117 

Translation 
English  ->  Polish 

1.  According  to  information  received  a few  minutes  ago,  Maria 
Kowalska  was  seen  by  a neighbor  at  six  a.m.  She  was 
walking  along  the  river  toward  the  forest. 

2.  The  neighbor,  Mrs.  Steckij,said  that  Kowalska  was  wearing 
a dark  woolen  skirt,  and  a yellow  blouse;  with  short 
sleeves . 

Mrs.  Stecki  is  quite  sure  that  Kowalska  was  carrying  a 
Somali  suitcase  and  a red  jacket  or  sweater. 

r 
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4.  Jan  Gichocki^  the  owner  of  a small  restaurant  on  MicHiewicz 
street,  stated  that  a youhg  woman  wearing  a red  leather 
windbreaker  and  carrying  a briefcase  had  come  into  the  res- 
taurant at  about  8 p.m. 

5.  The  woman  ordered  vegetable  soup,  pork  chops,  fried  pota- 
toes,* and  carrots.  She  also  asked  the  waitress  to  bring 
her  a glass  of  milk, 

6.  Maria  Kowalska  was  spending  her  vacation  on  her  uncle^s 
farm.  She  had  come  there  a week  ago  from  Poznah  where  she 
worked  in  the  toy  department  of  a large  department  store. 

7.  Maria's  aunt  was  expecting  guests  for  supper  so  she  bought 
two  kilograms  of  veal,  three  cauliflowers,  a pound  of  but- 
ter, a loaf  of  bread,  half  a pound  of  cheese,  and  a bottle 
of  fruit  Juice, 

8.  Jaworski  tried  on  several  pairs  of  shoes,  but  they  were  all 
too  tight  for  him. 


LBSSON  117 
Homework 


Write  or  record, as  appropriate, in  no  less  than  75  words ^ 
a composition  on  the  following  topics. 

Z czego  sklada  si^  letnie  i zlmowe  ubranie  m^skie  1 gdzie 
moina  je  kupi6? 

Jakie  rodzaje  ubrah  pan  zna  i^z  czego  s^  one  zrobione? 
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LESSON  117 


Vocabulary 


bluzka,  f. 

chustka  do  nosa 

ciasny,  ciasna,  ciasne 

dzial,  m, 

dzialu,  gen.s, 

futro,  n, 

kamizelka,  f. 

kombinezon,  m, 

kombinezonu,  gen,  s. 

konfekcja  damska 

konfekcja  m§ska 

kurtka,  f, 

lada,  f. 

meski,  m^ska,  m^skie 

obuwie,  n, 

podszewka,  f. 

p61bucik,  m. 

p6lbucika,  gen.s, 

przymierzad,  i.  przymierzy6,  p. 
pxzymlerzam  przymlerz^ 

przymlerza  przymierzy 

r^kaw,  m, 

r^kawa,  gen.s  , 

sp6dnica,  f. 

sweter,  n. 

swetra  /sweteru/ 


- blouse 

- handkerchief 

- tight 

- department,  division 

- fur 

- waistcoat.,  vest 

- overalls 

- women’s  apparel 

- men’s  apparel 

- coat,  jacket 

- counter 

- men’s,  man’s,  virile 

- footwear 

- lining 

- oxford  shoe 

- to. try  to  fit 


- sleeve 

- skirt 

- sweater 
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- crowd 


tluniy  m. 

tJiamuy  gen.  s. 

w^ski|  w^ska,  ws^skie 

w ci^gu 

welnianVi  welniana,  weiniane 
wlatrdwka,  f. 

wyprzedai;|  f. 

zadowolony,  zadowolonai  zadowolone 
zni^ka,  f* 


- narrowi  strait 

- during 
woolen 

- sports  jacket,  wind- 
breakeri  car  Jacket 

- sell  out^  salei  bar-, 
gain  salei  clearance 
sale 

- satisfied I glad 

. discount I reduction, 
reduced  price,  premium 


iiegnad  (si?),i.  po±egna6  CsieJiP.  - to  say  good-by,  to  bid 

i^egnain  Qsi^)  poisegnata  (si@>  farewell 

j^egna  (si^  po±egna(si$) 
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LESSON  118 

MIESZKANIE  JEST  WA2NE 

PaAstwo  Kowalscy  przyjechali  z Polskl  z wizytgt  do  rodziny 
w Kalifornii,  Pani  Kowalska  chodzila  z bratow^  po  sklepach 
z konfekcj^  damsk^i  ogl^dala,  przymierzala,  kupowata,  a pxze- 
de  wszystkiia  podziwiala,  Kowalski  ze  szwagrem  swoim,  Rawi- 
czem  r6wnie±  zwiedzal  San  FranciscO|  ale  nie  interesowal  si$ 
sklepaml  tak  jak  jego  iona. 

Rawicz  chcial  dowiedzie6  si§  od  szwagra  mozliwie  najwi§- 
cej  o iyciu  w Polsce.  Ale  szwagier  m6wll  niewiele.  ”By6  moi^e* 
gdy  jest  z ison^  to  malo  m6wij  bo  ona  gada  i gada.*.  »»  pomy^^ 
la^:  Rawicz • Zaproponowal  wi$c,  :teby  panie  poszly  same  na  zaku- 
PYt  8^y  wst^pia  do  kawiarni  na  jedenastym  pi^trze  olbrzy- 
miego  domu  towarowego, 

Z kawiarni  byl  pi§kny  widok  na  p61nocna  cz^46  miasta, 
zs^tok^i  dvra.  mosty,  a dalej  na  miasta  i wzgdrza  w rejonie  na 
wsch6d  od  zatoki*  Ale  i nieobecnoAd  ±ony  niewiele  pomogla;  Ko- 
walski pll  czarn%  kawfi  i milczal.  Rawicz  czekal  dlugo,  na  ' 
koniec  zapytal  go  - co  s^dzi  o San  FranciscOf  Kalifornii,  Ame-^ 
jcyce  . . • 

**Wy  tu  wiecie,  ie  iyjecie*,.”  rozpocz^l  Kowalski  swo- 
je  opowiadanie,.  z ktdrego  Rawicz  dowiedzial  si$  w jakich  warun- 
^icach  Kowalscy  sp^dzili  ostatnie  dwadziedcia  lat. 

iCowalski  byl  do  wojny  adwokatera  w nleduiym,  przemyslowym 
miasteczku  we  wschodniej  cz^dci  Polski*  We  wrzedniu  1939  roku 
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do  mlasteczka  wessrly  wo j ska  radzieckie.  Kowalski  byl  ostroi&ny, 

4 

rozumiai,  ze  jako  inteligent  i oficer  rezerwy,  ktdry  bral  udzial 
w wojnie,nie  moiie  wracad  do  swego  mlasteczka*  Zatrzyinal  sl§  we 
Lwowie  i napisai  do  tony  list.  Odpowledziala  mu,  te  zabrano  im 
ju±  dom  z calym  umeblowaniem  1 pi^awle  cal^  odziet  otaz  podciel. 

Mieszkaia  wtedy  z dziedmi  na  przedmiedciu,  prawie,  te  juis 
bez  drodkdw  do  ±ycia.  Przyjechala  z dziedml  do  Lwowa.  Zaralesz- 
kali  w jednym  maiym  polcoiku  u dalelelch  krewnych,  KoWalskl  dos- 
tal  prac$  piel^gniarza  w szpitalu,  a jego  Iona  w sklepia  padst- 
wowym*  Tak  przej&yii  lata  wojny.  Bylo  ciasno,  niewygodnie, 
czasami  brak  bylo  nawet  chleba,  ale  byia  nadzieja,  te  Wojna  si§ 
skodczy  i wr6c^  normalne  warunki* 

SkoAczyla  si§  wojna s wladze  radzieckie  kazaly  im  ewakuo- 
wad  si^  na  zachdd.  Zawie^li  ich  do  teoclawia.  Miasto  bylo 
bairdzo  zniszczone.  Z trudnodci^  dostali  pokoik.  Mieszkanie 
mialo  pi^d  pokoi,  a mieszkalo  w nim  pi§6  rodzin,  Razesm  - dzle^ 
si§d  os6b  doroslych  i dwanascioro  dzieci*  Kuchnia  byla  wspdl- 
na,  l'*'.zlenka  i ust^p  tet^ 

W kiwrlmi  nle  bylc  kredensu^  stolu  ani  kzzesel. 

Z lazienk^  i ustigpem  teZ  nie  bylo  lepiej;  byla  wanna,  ale 
piecyk  do  ogrzewania  wody  ciekl. 

W pokoiku  Kowalskich  bylo  jedno  16±ko,  ale  w^skie  i bez 
materaca.  Poza  tym  bylo  male  biureczko  i fdrtepian;  krzesel 
nie  bylo,  W mieszkaniu  byly  piece  kaflowe,  ,aie  cz^sto  one 
byly  uszkodzone,  a pdiniej,  gdy  przyszla  ci^^ka  zima,  ns  icz^d-. 
ciej  nie  bylo  opalu. 
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Oczywi^cie,  ze  z czasem  si§  wszystko  troch^  poprawiio, 
ale  ten  czas  wynosil  dziewi§6  latj  dziewl$6  lat  ±ycia  w czte- 
ry  osoby  w jednym  pokoiku  bez  mebli,  dziewi$6  lat  ^cisku  w jed- 
nej  kuchni  dla  pi^ciu  rodzin,  kolejek  przed  lazienk^;  dziewi§6 
lat  stalych  awantur  jjii^dzy  lokatorami. 

P6znlej  Kowalskim  przydzielono  maly  domelj;,  Byl  swiei:o 
odremontowany,  mial  dwa  pokoje,  kuchni^  1 lazienk^,  ale  nie 
bylo  w nim  mebli  i przez  dlugi  czas  kupl6  ich  nie  bylo  mo±na. 
Trzeba  si§  bylo  dlugo  starad,  ±eby  vrladze  tunoiliwily  im  kupno 
mebli,  Ostatecznie  urz^zili  dwie  sypialnie;  jedn^  zajmowala 
pani  Kowalska  z cdrka,  drug^  pan  Kowalski  z synem,  ale  dlugo 
trzeba  bylo  czekad  na  meble,  czy  zaslony  do  okien.  Udalo  im 
si§  dostad  nawet  par§  obrazkow  na  scian^  i kilka  doniczek 
z kwiatami,  ale  nigdy  nie  potrafili  zdobyd  dywanu  lub  chodni- 
ka  czy  chociazby  linoleum  do  kuchni. 

*’Co  tarn  pl^kne  widpkl  mieszkanie  jest  wazne,**  - zakon- 
czyl  Kowalski. 

I 

tESSON  118 
Translation 

1.  While  on  vacation  trips  we  often  buy  things  which  are  not 
truly  necessary  to  us. 

Janek  went  to  town  for  cigarettes,  but  since  he  couldn*t  get 
them,  he  bought  a pipe  and  pipe  tobacco. 


3«  Kov^lski  got  a nice  room  in  a hotel'  with  a vxew  of  a 

beautiful  park,  but  he  found  the  mattress  in  his  bed  to 
hard. 

4.  The  man  was  an  excellent  salesman,  but  one  could  easily 
recognize  that  he  had  never  attended  any  school. 

5.  »»Your  personal  data  do  not  agree,  and  therefore  we  have 
to  interrogate  you  again,**  said  the  police  officer  to  the 
silent  man. 

6.  The  gigantic  enemy  tank  stopped  at  the  end  of  the  street 
and  started  strafing  at  our  advanced  positions. 

7.  Taking  advantage  of  the  absence  of  my  sister>«in-law,  I told 
my  brother  a joke  which  she  certainly  would  not  have  liked. 

8.  The  cherry  pie  baked  by  my  mother-in-law  wjnld  have  been 

really  delicious,  if  she  had  not  added  salt  to  it  instead 
of  sugar, 

9.  I couldn»t  get  anything  I needed  in  that  co-opetative  store. 
**We  expect  new  merchandise  next  week,**  was  a frequent  an- 
swer of  the  manager. 


LBSSON  118 
Homework 


Write  or  record,  as  appropriate,, in  no  less  than  50  words,  a 
composition  on  the  following  topic:  a 

i ^^?4dzenie  wszystkich  pokoi  normalnego  jedtto- 
rodzinnego  mieszkania  w Stanach  Zjednoczonych, 


tESSON  118 
Vocabulary 


bratowa,  f.  (adj.) 
bratowej,  gen,  s, 

bye  moze 

chodniki  m. 

chodnika,  gen,  s. 

ciec/ciekn^c,  i. 
ciekne 
cieknxe 

ciekn^l/ciekl  - past  tense 

CO  tarn 

doniezka 

dorosly,  dorosla,  docosle 
dor os 11  - masc,  nom,  pl« 

gadady  i.  pogadady  p. 
gadam  pogadam 

gada  pogada 

inteligenty  m. 


kaflowy,  kaflowa,  kaflowe 

kredens,  m. 

kredensuy  gen.  s, 

linoleum  y n. 

lokatory  m. 

lokatorzyy  nom.  pi, 

materaCy  m. 

materacay  gen.  s, 

milczecy  i.  zamilezedy  p. 
milcz$  zamilcz^ 

milezy  zatnilezy 


- sister-in-law 

- perhaps,  possibly 

- runner,  narrow  rug 

- to  leak 

- who  cares  for 

- flowerpot 

- grown  up,  adult 

- to  chatter,  to  prattle 

- an  educated  man,  a man 
belonging  to  the  ”in- 
teligentsia**  (educated 
class) 

- tile  (as  adj.) 

- cupboard,  sideboard 

- linoleum 

- tenant 

- mattress 

- to  be  silent 
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nieobecnos6,  f. 

odremontowac,  p.  odremontowywac , i. 
odremontuj?  odremontowu 

odremontuje  odreraontowu je 

olbrzymi,  olbrzymia,  olbrzymie 


opal,  m. 

opalu,  gen.  s. 

ostatecznie 

ostateczny,  ostateczna,  ostateczne 

piel^gniarz,  m. 

piel^gniarze,  nom.  pi. 

podziwiac,  i,  (no  perf,> 
podziwiain 
podziwia 

posciel,  f. 


poprawic,  p.  poprawiad,  i. 
poprawi^  poprawiam 

poprawi  poprawia 


proponowac,  i, 
proponuj^ 
proponu je 


zaproponowac,  p, 
zaproponu 
zaproponu je 


przezyd,  p,  (here  no  imperf.) 
przezyj§ 
przezyje 


scisk,  m. 

scisku,  gen.  s. 


srodki  do  zycia 


- absence 

- to  overhaul,  to  re- 
model 


- enormovJ,  huge, 
giant  (as  adj.) 

- fuel 


- finally,  eventually 

- final 

- orderly,  hospital 
attendant 

- to  admire 


- bedding,  bedclothes 

- to  improve,  to  cor- 
rect 


to  suggest,  to 
propose 


« to  live  through,  to 
survive,  to  outlive 


- throng,  squeeze 


means,  livelihood, 
subsistence 


l 
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va  £3. 
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ZAKUPY 
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Amerykanskie  wczasy  Kowalski ego  Konczyly  si§.  Sp^dzil 
je  gl6wnie  na  wycieczkach  po  Kalifornii,  Widzial  wiele:  go- 

ry, lasy,  wybrzeza  oceanu,  parki,  jeziora.  Owszem,  to  wszyst- 
ko  poddbalo  mu  si§,  ale  gdy  go  pytano,  czy  widzial  kiedys 
w iyciu  cos  podobnie  pi^knego,  odpowiadal:  0,  Tatry  r6w- 

piel;  pi§kne>^*  albo:  ’*W  naszeji  Bialowieskiej  Puszczy  tez 

pi^kne,  stare  drzewa,*^  lub  ”Nie  znacie  naszych  jezior  mazurs- 
kichl  One  tez  s^  ladnel** 

Kowalski  emu  podobaly  si§  nie  tylko  amerykafiskie  samocho-r 
dy,  ale  przede  wszystkim  domy  i mieszkania.  Zazdroscil  ro- 
dzinom  amerykanskim  nie  aparatow  telewizyjnych  i lodowek,  ale 
tego,  ^;e  nie  musz^  mieszkac  w jednym  domu  z innymi,  obcymi 
ludfmi,  ie  dzieci  maj^  pokoje  dla  siebie,  ze  kuchnia  sluzy 
tylko  jednej  rodzinie. 

Kowalski  oprocz  jednego  sport owego  ubrania  nie  kupil  so- 
bie  niczego.  Dopier o przed  odjazdem  zacz^l  chodzi6  po  dui^ych 
sklepach,  ale  nie  inter esowal  si§  tarn  zadnymi  drogimi  towa- 
rami»  Jego  amerykanscy  krewni  i znajomi  dziwili  si§  bardzo, 
gdy  Kowalski  zatrzymywal  si§  przy  ladzie  z towarami  drobnymi 
i kupowal  n.p.  nici,  agrafki,.  igly,  szpilki  i sznurowadla,  Na 
nicii^iK©walski  nie  skonczyl  swoich  zakupow.  Zatrzymal  si? 
przy  towarach  zelaznych,  aby  kupic  jakies  sruby  i srubki, 
gwoi;dzie,  a nawet  narz^dzia  takie  jak  obc?gi  i srubokr?t. 

Nagle  pani  Kowalska,  ktora  tyih  razem  byla  z nim  w sklepie,  zo- 
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bacz/  .a  nieduze  elektryczne  zelazko.  Postanowila  je  kupic 
i nie  pomoglo  tlumaczenie  KowalskiegOi  ±e  przeciez  w domu 
elektrycznosci  jeszcze  nie  maj^  i na  wsi  nie  b^dzie  nim  mozna 
prasowac*  "Nie  mamy,  ale  kiedys  b§dziemy  mieli!"  odpowiedzia- 
la  i zelazko  zostalo  kupione. 

Teraz  dopiero  Kowalska  zauwazyla,  ze  przez  jej  i m^±a 
zakupy  bagaz  ich  moze  bye  za  cif^ki.  Dlugo  musial  pan  Kowals- 
ki tlumaczyc  zonie,  ze  tylko  gdyby  mieli  leciec  samolotem,  mu- 
sieliby  placid  dziesi^c  zlotych  za  ka^dy  funt  bagazu  ponad 
50  funtow  na  osob^;  plyn^c  statkiem  nie  musieli  si^  tego  oba- 
wiac.  To  uspokoilo  pani^  Kowalska  tak,  ze  kupila  jeszcze 
sznur  do  wieszania  bielizny,  zas  m^zowi  pozwolila  kupic  sobie 
scyzoryk  z korkoci^giem  i latark^  elektryczne  z zapasowymi  ba- 
teriami  i zarowkami* 

Mieli  oni  jeszcze  ochot§  na  par§  ladnych  ramek,  ale  ich 
nie  wzi^lij  bo  si^  obawiali,  ze  im  si§  szklo  w drodze  rozbi- 
je.  Natomiast  zaopatrzyli  si§  w zelowki  i gumowe  obcasy  do 
naprawy  butow. 

"No,  po  powrocie  do  kraju,  przynajmniej  przez  jakis  czas 
b^dziemy  mieli  spokoj  z artykulami,  ktorych  w Polsce  najez^s- 
ciej  brakuje,"  powiedzial  Kowalski  wychodzec  z domU  towarowego, 
"Nie  rozumiem,"  przerwal  mu  jego  szwagier,  Rawicz  -"dlaczego 
jest  tak  zle  u was.  Przeciez  min^lo  juz  kilkanascie  lat  od 
wojny.  W Niemczech  Zachodnich  zyje  dzis  lepiej  niz  przed  woj- 
ne,  a w Niemczech  Wschodnich,  w Czechostowac ji,  czy  w Polsce 
ciegle  jeszcze  brak  wszystkiego." 
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**Widzisz,”  tlumaczyi  Kowalski,  nas  w Polsce  jest  pro- 
dukcja  planowana,  a tutaj  w Stanach  jest  oparta  na  inicjaty- 
wie  pr>n.ratnej 

Ale  jego  krewni,  zyj^c  od  lat  w Aiueryce  w innych  warun- 
kach,  nie  bardzo  mogli  tych  powod6w  zrozuraied... 


LESSON  119 

Translation 
English  - Polish 

1,  The  merchant  seemed  to  be  very  unhappy  when  he  understood 
that  he  had  none  of  the  things  we  asked  for  - neither  screws 

and  nails,  nor  irons  and  flashlights, 

\ 

2,  I ordered  a good  dinner,  and  I waited  for  the  plate  of  tasty 
soup,  but  first  - I got  coffee, 

3,  Kowalski  preferred  veal  cutlet  to  pork  chop,  which  he  con- 
sidered to  be  too  fat  for  himself,. 

4,  Nowicki  found  the  soil  verr  rich  and  decided  to  construct 
permanent  farm  buildings,  but  unfortunately  he  was  short 
of  money, 

5,  He  also  realized  that  timber  and  tools  were  necessary,  and 
he  knew  they  were  hard  to  get, 

6,  In  that  strange  place  somehow  it  was  easier  to  get  a cork 
screw  in  a store  than  a screw  driver. 

7,  I bought  needles  and  thread,  but  I got  sick,  so  I didn’t 
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even  have  time  to  repair  my  suit,  j 

8,  The  telegram  was  sent  for  twelve  Plying  Portress  screws 

(propellers),  but  it  was  misunderstood  and  twelve  Por-  ^ 

tress  crews  were  sent  instead.  ' 

s 

9.  The  soldiers*  boots  were  in  a terrible  condition;  none  had 
good  soles  or  heels,  not  even  bootlaces, 

LESSON  119 
Homework 

Part  I 

Write  or  record,  as  appropriate,  the  translation  of  the  fol- 
lowing sentences: 

1.  Altnough  the  car  was  very  cheap,  Rylski  didn*t  buy  it  from 
Ko^ciAski.  because  he  hadn't  the  cash  which  Kosciriski  needed. 

2.  In  Europe  you  can  not  buy  ice  cream  or  get  a cup  of  coffee 

in  a drugstore;  there  they  sell  medicine  only.  • 

3.  To  every  student  learning  a foreign  language  it  seems  some-  | 

i 

times  that  he  forgets  more  than  he  learns, 

f * 

4.  ''In  the  evening,  after  work,  I go  to  a cafe  to  have  a cup  of  \ 

, i 

coffee,  a piece  of  cake,  and  to  read  interesting  papers,** 

said  a European  tourist.  ,J 

5.  Bolek  got  his  driver's  license  after  4 weeks  of  driving  les-  ^ 

sons,  but  lost  it  for  6 months  after  *2  weeks  of  driving  and 

two  accidents* 
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Part  II 

Write  or  record,  as  appropriate^ an  answer  to  the  following 
question : 

Jakie  narzgdzia  pan  zna  i do  czego  one  sluz^? 


LESSON  119 
Vocabulary 

agrafka,  f,  - safety  pin 


brakowaCy  i»  zabrakn^c,  p, 
brakuj^  zabrakn^ 

brakuje  zabraknie 

glownie 

glowny,  gl6wna,  glowne 

gwozdz,  m. 

gwozdziay  gen,  s« 

igla,  f, 

inicjatywa,  f, 

korkocie^gy  m, 

korkocI4gUy  gen.  s. 

latarka,  f. 


natomiast 


me,  f , 

obcas,  m. 

obcasa,  gen.  s. 

oparty,  oparta,  oparte  (na  + 

prasowady  i,  wyprasowad,  p, 
prasuj§  wyprasuj^ 

prasuje  wyprasuje 


- to  lack,  to  be  short 
of 

- mainly 

- main 

- nail 

- needle 

- initiative 

- cork  screw 

- searchlight y torchy 
a small  lantern 

- on  the  other  hand, 
insteady  rather 

- thread 

- heel  (part  of  a shoe 
only) 

loc^)  « based  (on) 

- to  press,  to  iron 


73 


er|c 


ramk^i  £4 

scyzoryk,  m. 

scyzoryka^  gen.  s. 

szk2:o,  n. 

sznuri  m. 

sznura,  gen.  s. 

sznurowadio,  n, 

szpilka^  f* 

^ruba,  f. 

^rubokr^t,  m. 

i§rubokr§ta,  gen.  s. 

zapasowy,  zapasowa^  zepasowe 


zaS 

zazdro^cid,  i. 
2azdroszcz^ 
zazdro^ci 

zel6wka,  f. 

zar6wka,  f. 

±elazkO|  n« 


pozazdfo4ci6,  p. 
pGzazdroszcz^ 
pozazdrosci 


^ small  picture  frame 
penknife 

••  glassy  glassware 

- rope 

- shoelace,  bootlace 
-*  pin 

- screw,  ship  propeller 
*-  Screwdriver 

- spare,  in  store,  in 
reserve 

but,  however 

^ t©  envy,  to  be  jealous 

- sole 

- bulb  (electric) 


iron  (flatiron  only) 


LESSON  120 

LOSY  dw6ch  inzynier6w 


Stanislaw  Janicki  i Adam  Knieja  poznali  si§  w szkole,  kie- 
dy  obaj  mieli  po  13  lat.  Po  pi^ciu  latach  razem  zdali  mature, 
razem  zapisali  si§  na  politechnik^. 

W czerwcu  1939  roku  obydwaj  zostali  inzynierami.  Jako 
mlodzi,  zdolni  ludzie  prac§  otrzymali  bez  trudnosci.  Byli  pel- 
ni  entuzjazmu  i chcieli  swoj^  prac^  przyczynic  si§  do  rozbudo- 
wy  poiskiego  przemyslu  i dac  zatrudnienie  wielu  bezrobotnym, 

Wojna  rozdzielila  ich.  Janicki  znalazl  si§  we  Franc ji, 
a nast^pnie  w Anglii.  W latach  1941-43  po  skohczeniu  kursu  dla 
pilotow  latal  na  bombowcach,  p6i;niej  b§d^c  ci^zko  ranny  sp^dzil 
blisko  rok  w szpitalu,  po  czym  zostal  zwolniony  z wojska  i wyz- 
naczony  do  pracy  w odbudowie  przemyslu  angielskiego, 

Janicki  z innymi  inzynierami  bral  udzial  w odbudowie  znisz- 
czonych  hut,  cegielni  i -^artakow.  Pod  koniec  wojny  zostal  on 
zastgpcq  kierownika  zakladow  wlokienniczych  w p61nocnej  Szkocji. 
Ta  cz^Ad  Szkocji  ma  malo  bogactw  naturalnych,  a ludnosc  jej  jest 
gldwnie  zatrudniona  przy  hodowli  owiec. 

Poniewa±  Janicki  nie  chcial  po  wojnie  wrocid  do  Polski,  za- 
cz^l  on  pracowad  dla  swojej  nowej  ojczyzny,  Szkocji.  Tam  si^  oze- 
nil.  Byl  szcz^sliwy  i zadowolony  z pracy  maj^c  przy  sobie  wlasn^i 
rodzin^,  czasami  tylko  przypominal  sobie  Polsk§,  rodzicow,  przy- 
jaciol.  Mydlal  o swoim  starym  przyjacielu  Kniei.  Nie  mial  po- 
j§cia,  CO  sig  z nim  stalo. 
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Paiistwo  Janiccy  rzadko  wyje^d±ali  z domU|  chyba  do  naj- 
blizszego  miasta  na  zakupy,*  Po  latach  dopiero  zdecydowali  si^ 
nn  dalszei  podroz  do  Brukseli  na  ;§wiatow^  wystawg,  Tam  niespo- 
dziewanie  Janicki  spotkal  swego  starego  szkolnego  koleg^  Knie- 
j^,  Spotkanie  ich  byio  bardzo  serdeczne.  KaMy  z nich  mial 
mas§  rdznych  interesu j^cych  historii  do  opowiadania.  Nic  wi^c 
dziwnego,  &e  sp§dzili  oni  duto  czasu  opowiadaj^c  sobie  wzajem- 
nie,  CO  si§  z nimi  dzialo  w ci^gu  wojny  jak  rovmiei:,  co  od  cza- 


su vrojny  robili. 

Adam  Knieja,  jak  si^  okazaio,  nie  mial  szcz^^cia  i nie 
mogl  wyjechac  z kraju  podczas  wojny,  Probowal  on  przrejsc  przez 
granic^  do  W^gier,  ale  mu  si§  nie  udalo,  bo  w^gierska  straz 
graniczna  go  zlapala.  Wymy^lil  on  wtedy  histoti^,  ±e  zablj^- 
dzil,  szukaj^c  drogi  do  szybu  naftowego,  bo  slyszal,  ie  po- 
trzebuj^  tarn  mechanika.  Po  sprawdzeniu  tej  informacji  przez 
straz  okazalo  si^,  ze  Knieja  mial  szcz^scie,  bo  rzeczyWii&cie 
w jednej  kopalni  poszukiwano  mechanika.  Knieja  zostal  zwol- 
niony  z aresztu  i otrzymal  prac§  w szybie  naftowym. 

Par§  dni  pozniej  Knieja  dowiedzial  si§,  ±e  mi§dzy  ro- 
botnikami  jest  kilku  takich  samych  jak  on  byiych  iniynierow, 


a takze  kilku  zawodowych  oficer6w,  Knieja  powoli  zorganizo- 
wal  grup?  robotnikow,  kt6ra  pomagala  innym  Polakom  przechodzic 
przez  granic^  bez  paszportow.  Byl  on  w stalej  l^cznoSci  z prze- 
mytnikami  tego  odcinka  granicznego^  ktorzy  dostarczall  tnir  infer- 
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riiacji  o marszrutach  patroli  granicznych.  Niestety  w ziinie  1943 
roku  Knieja  zostal  za.aresztowany  przezNieracow  i wywieziony  do 
obozu  pracy  przymusowe j , gdzie  z powodu  ci^zkich  warunkow  pra- 
cy  i glodu  zachorowal, 

W niarcu  1945  roku  po  zaj^ciu  obozu  przez  wojska  araerykaiis- 
kie,  zostal  on  zwolniony  ze  szpitala.  B^d^c  w cz^sci  Niemiec 
pod  okupacj^  wojsk  amerykanskich  mial  on  wolny  wybor,  czy  wra- 
cac  do  krajUj^czy  nie.  Wobec  tego,  ze  nie  mial  on  blizszej  ro- 

I 

dziny  w Polsce  wybral  on  wolnosc  i zostal  w Niemczech  Zachodnich. 

Dosyd  szybko  nauczyl  si§  j^zyka  niemieckiego,  tak  ze  mogl 
pracowad  w swoim  zawodzie.  Potrzebowano  w tym  czasie  du±o  inzy- 
nier6w  przy  odbudowie  zniszczonego  przez  wojn§  nieraieckiego 
kiego  przemyslu,  Knieja  pomagal  w odbudowie  tego  wszystkiego, 

CO  jego  kolega  szkolny  Janicki  poprzednio  zniszczyl  nalotami  sa- 
molot6w  bombowych.  W koncu  jednak  obydwaj  przyjaciele  spotka- 
li  si^  znowu  zwiedzaJac  Swiatowa  Wystaw^  w Brukseli. 


LESSON  120 

Translation 
English  - Polish 

1,  The  brickkiln  which  is  situated  across  the  bridge  near  the 
sawmill  was  not  destroyed  during  the  war  and  employs  part 
of  the  population  of  that  growing  city. 

Knieja  was  never  in  Scotland  before.jSohe  had  no  idea  wliat 
difficulties  lie  would  have  in  finding  employment  in  the  tex- 
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tile  industry. 

3.  Students  lost  enthusiasm  whe*.  they  learned  how  many  books 
they  had  to  read  in  order  to  pass  the  final  junior  college 
examination. 

4.  Many  engineers  who  contributed  to  the  development  of  the 
industry  and  to  the  wealth  of  the  country  graduated  from 
the  Warsaw  Institute  of  Technology* 

5.  Janicki  sells  American  make  cars  and  must  attend  (take)  Eng- 
lish language  courses  because  he  often  gets  letters  from  the 
U.S.A. 

6.  Miss  Zosia  took  pirivate  lessons  to  learn  to  drive  a car.  Un- 
fortunately she  didn’t  pass  her  examination  and  still  has 

no  driver’s  license. 

7.  Grzybowski’s  drugstore  has  many  clients  because  the  pri- 
ces there  are  lower  than  in  other  drugstores. 

8.  Basia  attends  an  elementary  school  in  Lublin.  This  is  the 
same  school  which  her  mother  attended  thirty  years  ago. 

9.  Corporal  Nalepa  was  very  angry  this  morning,  because  yester- 
day he  missed  the  train  and  was  late  for  his  date.  His  girl- 
friend went  with  a sergeant  to  a cafe’  for  a cup  of  coffee. 

LESSON  120 
Homework 

Write  or  record, as  appropriate,  in  no  less  than  75  words 

answers  to  the  following  questions: 

1.  Co  produkuje  si^  w cegielni,  tartaku  i mlynie? 


2.  Jakie  kopalnie  pan  zna? 

3.  Gdzie  wediug  pana  jest  latwo  zabl^dzic? 


LESSON  120 
Vocabulary 


bogactwo,  n. 
bogactwa  naturalne 
cegielnia,  f, 
chyba 

entuzjazm,  m. 

entuzjazmu,  gen.  s. 

hodowla,  f. 


- wealth,  richness 

- natural  resources 

- brick]:iln 

- (here)  except 

- enthusiasm 

- breeding,  rearing, 
stud 


los,  m. 

losuj  gen.  s. 

masa,  f. 


fate,  lot,  destiny 

a lot,  large  quantity, 
mass 


matura,  f. 


naftowy,  naftowa,  faftowe 


- in  the  continental 
European  education 
system,  a final  exami 
nation  at  the  comple- 
tion of  education  con 
sidered  equal  to  the 
American  junior  col- 
lege 

- oil  (as  adj.),  kero- 
sene 


nie  mie6  poj§cia  (o+loc.) 
ni espodzi ewani e 

niespodziewany,  ni espodzi ewana, 

ni espodzi ewane 

ojczyzna,  f. 


- to  have  no  idea  (about) 

- unexf»ec  tedly,  unawares 

- unexpected 


- f atherland 
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poj^cie,  n. 

politechnika,  f. 

przemysl,  m. 

przemyslu,  gen.  s, 

przyczynic  sif!  (+do),  p. 
przyczyni?  si§ 
przyczyni  si§ 

przyczyniac  si§  (do),  i.  - 
przyczyniam  si§ 
przyczynia  si§ 

rozbudowa,  f. 

rozdzielid  (si^), 
rozdziel§ 
rozdzieli 

rozdziela6  (si§),  p. 
rozdzielam 
rozdziela 

serdeczny,  serdeczna,  serdeczne 


serdecznie 


Szkocja,  f. 

szyb,  m. 

szybu,  gen.  s. 

wl6kienniczy,  wl6kiennicza, 

wl6kiennicze 


« notion,  concept 

- institute  of  technology 

- industry 

- to  contribute  (to) 


- development,  expansion 

- to  separate,  to  divide, 
(to  part), (to  be  divided) 


- cordial,  affectionate, 
hearty 

- affectionately,  cordially, 
heartily 

- Scotland 

- pit,  shaft 

- textile  (as  adj.) 


wymy4li6,  p.  wymy61a6,  i. 
wymy§l|  wymy^lam 

wymy^li  wymysla 


zapisac  sig^  p.  zapisywah  si§,  i. 
zapisz§  si§  zapisuj§  si$ 

zapisze  si§  zapisuje  si§ 


zablqdzic,  p. 
zabl4dz§ 
zabl^dzi 


bl^zi6,i« 

bl^dz^ 

bl^dzi 


to  invent,  to  devise, 
to  jjnagine 


to  matriculate,  to  regis- 
ter, to  enlist,  to  enroll 


to  lose  one’s  way,  to  go 
astray 
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zatrudnic,  p. 
zatrudni^ 
zatrudni 


zatrudniac,  i. 
zatrudniam 
zatrudnia 


to  employ,  to  occupy, 
to  keep  busy 


zdac , p* 
zdam 
zda 

zdawac,  i* 
zdaj^ 
zda  je 


to  pass  (an  examination) 


to  take  (an  examination) 
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Janicki  i Knieja  dopiero  okolo  poludnia  dnia  nast^pnego 
zacz^li  wspolne  zwiedzanie  Wystawy  Swiatowej,  Tak  Janicki 
jak  i Knieja  opr6cz  j^zyka  p*  Iskiego  znali  bardzo  dobrze  j^- 
zyk  francuski,  angielski  i niemiecki,  a Knieja  znai,  nawet  do- 
syc  dobrze,  j^zyk  rosyjski.  Nie  mieli  wi§c  zadnych  trudnosci 
w znalezieniu  roznych  pawilonow  lub  w czytaniu  roznych  napisow, 
informacji  i zrozumieniu  ich.  Jako  inzynierowie  interesowali 
si^  tymi  sainymi  rzeczami,  Przede  wszystkim  interesowalo  ich 
to  wszystko,  CO  bylo  nowe  na  polu  techniki.  Obydv;aj  inzyniero- 
wie zdawali  sobie  spraw^  z tego,  ze  jezeli  chodzi  o technik?, 
to  na  wystawie  b^dzie  duze  wspolzawodnictwo  mi^dry  Stananii  Zjed- 
noczonymi  i Zachodni^  Europe  z jednej  strony,  a Rosjq,  i kraja- 
mi  Europy  Wschodniej  z drugiej  strony, 

Poniewaz  wszystkie  gazety  angielskie^  francuskie  i nie- 
mieckie  opisywaiy  bardzo  dokladnie  pawilon  amerykanski,  oby- 
dwaj  panowie  postanowili  rozpocz^c  zwiedzanie  od  pawilonu  Sta- 
now  Z jednoczonych.  Pawilon  ten  byl  naprawd§  pi^kny  i byl  naj- 
lepszym  przykladem  nowoczesnej  architektury  amerykanskiej. 

Knieja,  ktory  urodzil  si§  na  wsi  jako  syn  wlasciciela  du- 
2ego  gospodarstwa,  zaproponowal,  zeby  zacz^6  zwiedzanie  pawi- 
lonu od  dzialu  przemyslu  spozywczego.  Z ciekawosci^  obydwaj 
inzynierowie  ogl^dali  tu  tak  maszyny  jak  i wyroby  tego  prze- 
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mysiu . 

Byly  tarn  mc'^ele  kompletnie  urz^dzonej  cukro\vnij  gorzelni^ 
a nawet  browaru.  Na  polkach  nowoczesnie  urzqdzonego  sklepu 
spozywczego  mogli  oni  ogl^dac  roznego  rodzaju  wyroby  spozyw- 
cze  w puszkach,  konserwy  jarzynowe,  owocowe  i t.p. 

Poniewaz  Janickiego  inter esowal  szczegolnie  dzial  prze- 
myslu  maszynowego,  postanowili  oni  go  zwiedzic.  Z?raz  przy 
wejsciu  na  teren  tego  dzialu  zatrzymali  si§  przy  wielkiej  ma- 
pie  przedstawia j^cej  bogactwa  naturalne  Stanow  Z jednoczonych 
i ich  rozmieszczenie.  Nie  stali  tu  dlugo,  gdyz  obaj  inzynie- 
rowie  pami^tali  doskonale  jeszcze  z czasow  szkolnych  gdzie 
w Stanach  Z jednoczonych  znajduj^  si^  poklady  w^gla,  gdzie 
zrodla  ropy  naftowej„  lub  poklady  rudy  zelaza,  miedzi  i cynku. 
Janicki,  ktory  zwiedzil  prawie  cale  Stany  Z jednoczone,opowie- 
dziai  Kniei  o nowoczesnie  urz^dzonych  kopalniach  w§gla  w Pen-- 
sylwanii  i o polach  ropy  naftowej  w Texas  i na  wybrzezu  Kali- 
fornii. 

Nast^pnie  inzynierowie  zatrzymali  si§  dluzej  przy  wykre- 
sach  przedstawia j^cych  produkcj^  stali  w Stanach  w ostatnich 
dziesi^ciu  latach.  Potem  przeszli  do  dzialu,  w ktorym  znajdo- 
wal  si^  model  nowoczesnej  stalowni,  huty  zelaza  z wielkimi  pie- 
cami  oraz  model  duzej  stoczni.  W dziale  wyrobow  przemyslu  ma- 
szynowego obydwaj  inzynierowie  najwi^cej  interesowali  si§  roz- 
nego rodzaju  obrabiarkami  metali. 

Z dzialu  przemyslu  maszynowego  obydwaj  panowie  przeszli 
do  dzialu  przemyslu  lekkiego.  Tu  chyba  bylo  najwi^cej  zwiedza- 


j^cych.  Szczegolnie  wiele  byto  tu  kobieit  ogl^daj^cych  odkurza- 
cze,  telewizory,  elektryczne  i gazowe  piece  kuchenne^  elektrycz- 
ne  pralkiy  male  i duze  lod6wki^  i t.p.  Prawie  wazyscy  ze  zwie*- 
dzaj^cych  byli  zd^nia,  ze  w tej  dziedzinie  amerykanska  produk- 
cja  stoi  na  pierwszym  miejscu  na  siviecie. 

Ktiieja  chcial  jeszcze  obejrzed  dzial  mebli,  ale  Janickiy 
dla  kt6rego  od  czasu  pobytu  w szpitalu  dlugie  chodzenie  bylo 
mgczqcef  prosil  go  by  skonczyC  zwiedzanie  tego  dnia.  **Co  za 
d^±o  to  niezdrowo,**  powiedzial  on  Kniei, 


LESSON  121 

Translation 
English  - Polish 

1.  Kowalski* s brother-in-law  brought  two  tons  of  beets  to  the 
sugar  factory  and  received  a very  good  price  for  them. 

2m  The  Roberts*  could  buy  beer  very  cheaply  because  one  of 
Mrs,  Robertas  relatives  was  the  owner  of  a large  brewery; 

3.  In  southwestern  Poland  there  are  large  deposits  of  iron, 
ore  and  rich  coal  seams, 

4.  We  heard  that  the  American  graduate  engineer  was  very  in- 
terested in  the  ships  which  we  were  building  for  Russia  in 
our  shipyard. 


5.  It  was  too  late  to  work  any  more.  I took  a shower,  shaved 
and  changed  into  a fresh  sport  shirt. 

6.  Thong!)  the  child  is  given  over  to  your  care  as  soon  as  he 
arrives  in  this  country,  you  can’t  adopt  him  right  away. 

7.  Today  he  brought  by  truck  five  times  as  much  sand  as  yes- 
terday. I checked  it  thoroughly  and  signed  the  receipt. 

8.  My  relative  who  is  a bookkeeper  in  a state  distillery  sent 
me  for  my  birthday  a nice  leather  brief  case. 

9.1  heard  from  Mr.  Adamski  who  is  an  engineer  in  the  canned 
food  factory  in  Bialystok  that  you  are  a specialist  in 
the  field  of  steelworks  construction. 


LESSON  121 
Homework 

Write  or  record, as  appropriate,, in  no  less  than  50  words 
answers  to  the  following  items: 

1.  Prosz^  dad  kilka  przykladow  na  to,  kiedy  si§..  powie:  Co  za 

duzo^to  niezdrowo, 

2.  Co  produkuje  si§  w gorzelni  a co  w cukrowni? 

3.  Jakie  bogactwa  naturalne  maj^  Stany  Zjednoczone? 

Vocabulary 

browar,  m.  - brewery 

browaru,  gen,  s. 


p 

I 


f 


y 


II  ‘ 


CO  za  duzo,  to  niezdrowo 


cukrownia,  f. 


cynk,  m. 

cynku,  gen.  s, 

dziedzina,  f. 

gorzelnia,  f, 

i t.p.  (i  temu  podobne) 

konserwa,  f, 

metal,  m, 

metalu,  gen.  s. 

miedz,  f. 


model,  m. 

modelu,  gen.  s. 

napis,  m. 

napisu,  gen.  s. 

obrabiarka,  f. 


odkurzacz,  m. 

odkurzacza,  gen,  s. 

pawilon,  m, 

p awi lonu , gen , s , 

poklad,  ra. 

pokladu,  gen.  s, 

przemysl  maszynowy 

puszka,  f, 
ropa  naftowa 
ruda,  f. 
stal,  f. 
stalownia,  f, 
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- it  is  too  much  of  a 
good  thing.  You  must 
not  overdo  it 

- sugar  factory 

- zinc 

- field,  area 

- distillery 

- and  the  like 

- canned  food,  preserve 

- metal 

copper 

- model,  pattern 

- inscription,  sign 

« tool  machine,  lathe 
machine 

- vacuum  cleaner 

« pavilion,  exhibition 
building 

- deposit,  deck,  seam 

- machine  industry, 
heavy  industry 

- can,  tin  box 

- crude  oil 

- ore 

- steel 

- steelworks 
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stoczniay  f. 

technika,  f. 

telewizor,  m. 

telewizora,  gen,  s. 

wspolzawodnictwo,  n. 

wykres,  ra. 

wykresu,  gen.  s, 

zelazo,  n. 


- shipyard 

- technique,  technics 

- television  set 

- competition 

- chart,  diagram,  graph 

- iron 
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LESSON  122 

PRZEZYCIA  AGENTA  WWIADU  NIBOECKIEGO 


luzyiiier  Wagner  byl  specjalist^  w budowie  silnikow  samo- 
lotovv’vch.  Byl  to  inteligentny  czlowiekj  ktorego  zainteresowa- 
nia  byly  szerokie.  Pisai  on  nowele  a nawet  powiesci,  ktore  by- 
ly  wyclawnhe  w roznych  pismach  literackichi  nie^le  malowal  i co 
vvi^cej  znal  bardzo  dobrze  j^zyk  francuski  i rosyjski,  Przyja- 
ciolmi  jego  byli  przewa:^nie  pisarze,  poeci,  ittuzycy  i arty^ci 
malarze.  Byl  zonaty,  PaAstwo  Wagner  mieszkali  w Berlinie. 

Inzynier  byl  bardzo  lub^'^ny  przez  wszystkich  koleg6w  mimo 
tego,  ze  nie  bardzo  podobaty  si§  im  jego  poglg^dy  polityczne. 
'Wagner  nie  lubil  panuj^cego  rezymu,t.  zn.  hitlerowskiego  Naro- 
dowego  Socjalizmu.  Nie  ukrywal  on  tegOo  Niektdrzy  z jego  blis- 
kich  przyjaciol  mowili  mi^dzy  sob^,  ze  inSynier  nie  tylko  jest 
wrogiem  hitleryzmu  ale  nawet,  ±e  jest  komunist^.  Nic  wi^c  nie 
bylo  w tym  dziwnego,  ze  po  pewnym  czasie  Wagner  znalazl  si§ 
w malej  grupie  ludzi  zbieraj^cych  si§  zwykle  w p6i^nych  godzi- 
nach  gdzies  za  miastem  i rozmawiaj^cycti  o rzfeczach,  ktore  bar- 
dzo inter  esowalyby  hitlerowskie  Gestapo.  Byia  to  komorka  taj- 
nej  komunistycznej  organizacji, 

Inzynier  i jego  zona  wkrotce  zostftli  czlopkami  tej  komor- 
ki.  Mieli  oni  du±o  szcz^scia.  Gestapo^  kt6re  mialo  bardzo 
duze  doswiadczenie  w likwidowanu  tajnych  organizacyj,  nie 
moglo  jakos  wykry6  tej  kom6rki.  Po  kilku  miesi^cach 
dzialalno^ci  daj^cej  Wagnerowi  okazj^  do  pokazania  duzych 
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zdolnosci  w rozwijaniu  propagandy  komunistycznej  i dzialalnosci 
wywrotowej,  zona  jego  otrzymala  list  anonimowy.  Jakis  nieznany 
przyjaciel  ostrzegal,  ze  Gestapo  jest  na  sladach  komorki. 

Na  zebraniu,  czlonkowie  tej  komorki  postanowili  natych- 
miast  uciekac  i to  z rodzinami  do  Czech,  do  Pragi,  gdzie  przed 
drug^i;  wojnei,  swiatow^  by  la  centrala  tajnej  organizacji  komunis- 
tycznej. Inzynier  mial  gotowy  plan.  Trzema  samochodarai  doja- 
oni  do  granicy  czeskiej  i tu  spotkaj^  si§  z pewnym  przemyt- 
nikiem,  ktory  przeprowadzi  ich  przez  granicy.  Wykonanie  tego 
planu  udalo  si§.  Dziwnyra  zbiegiem  okolicznosci  w tym  dniu  pat- 
rol graniczny  odcinka,  przez  ktory  Wagner  i towarzysze  mieli 
przechodzid  zostal  gdzies  w drodze  zatrzymany  z powodu  jakiegos 
zajscia  granicznego.  To  ulatwilo  calej  grupie  przekroczenie 
granicy. 

W Pradze  Wagnerowi  powiedziano,  ze  moze  zosta6  w Czechach, 
lub  jechad  do  Moskwy  na  specjalne  wyszkolenie.  Natychmiast  zgo- 
dzil  si§  na  wyjazd  do  Moskwy.  I tak  w par§  miesi§cy  pozniej 
Wagner  znalazl  si§  z zon^  i c6rk^  w Moskwie.  Wszystko  z pocz^t- 
ku  szlo  ^wietnie.  W pode jrzliwych  mdzgach  NKWD  powstala  jednak 
mysl,  czy  ten  mily,  m6wi^.cy  po  rosyjsku  inisynier  nie  jest  szpie- 
giem;  a jezeli  nie  jest  szpiegiem  to  jest  on  niebezpiecznym 
czlowiekiem,  bo  zbyt  samodzielnie  my^l^cyra.  Nalezy  go  wi§c  zaa- 
resztowad.  Za  co?  To  pytanie  nie  przedstawialo  dla  NKWD  trud- 
noscic  Pewnego  dnia  pani  Wagner  szla  jcdn^  z gldwnych  ulic 
Moskwy  do  spoldzielni.  Byl  bardzo  gor^cy  letni  dzieri  i nic 
wi§c  dziwnego , ze  jakad  staruszka  idaca  przed  pania  Wagner 
ulic^  poczula  si§  £le.  Pani  Wagner  szybko  podbiegla,  by  jej  po- 
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moc.  Staruszka  prosila  j^,by  jej  pomogla  wej^d  do  najblizszej 
bramy  doirm.  Pani  Wagner  wprowadziia  ja  do  bramyi  pomogla  usi^sc 
na  schodach*  Widz^c,  ze  staruszka  czuje  si§  lepiej,  wyszla 
z bramy  i poszla  dalej. 

W godzin§  p6^niej,  m^z  jej  zostal  zaaresztowany  w fabryce 
i oskartony  o szpiegostwo  na  rzecz  Niemiec.  Dow6d;  iona  jego 
vreszla  o godzinie  10-tej  do  bramy  domu,  w kt6rym  mieszkal  urz^d- 
nik  ambasady  niemieckiej.  W opowiadanie  pani  Wagner  o starusz- 
ce  NKWD  nie  chcialo  wierzy6, 

Poniewaa  Wagner  nie  podpisal  zeznaniay  ie  jest  szpiegiem, 
zostal  on  skazany  na  5 lat  pracy  przymusowej  i pracowal  jako 
in£ynier  w obozie  pod  Moskw^, 

Wagner  pracowal  tarn  prawie  cale  pi$6  lat,  a:^  do  dnia,  gdy 
pancerne'*oddzialy  niemieckie  zaj$ly  zaklady  i ob62f  w kt6rym  on 
si$  znajdowal.  Wagner  zglosil  si$  do  dow6dcy  niemieckich  od- 
dzial6w.  Ten  natychmiast  zatelefonowal  do  gl6wnego  Dow6dztwa 
Sil  Zbrojnych  w Berlinie, 

W kilkanailcie  godzin  p6£niej  Wiliaeliti  Ws^gner  byl.ijua  w Ber- 
linie  i meldowal  o wykonaniu  swojego  zadania.  Takid^bVlyi  prze- 
±ycia  jednego  z najzdolniejszych  szpieg6vr  niemieckich. 


k • 


y. 


i 


•I  I' 


* « 


■ ^ 
i I 


j 


1-,. 


LJBSSON  122 

Translation 
Jtoglish  - Polish 

Part  1 

1,  He  was  a well-  known  musician,  but  the  government  of  . his  coun- 
try did  not  like  his  political  opinions,  so  hdtihkd'*  to  go  a- 
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2.  He  hoped  he  would  be  able  to  give  concerts  in  Italy  and  in 
Prance. 

3.  We  were  delighted  when  we  heard  that  his  friends  had  invi- 
ted him  to  spend  several  weeks  with  them  in  Paris. 

4.  Anna  always  gets  up  at  seven,  but, this  morning  she  didn’t 
wake  up  until  eighty  so  although  she  washed  and  dressed 
quickly  she  was  late  for  school. 

5.  The  man  was  accused  of  spying,  because  he  was  seen  several 
times  talking  to  a known  communist. 


Part  II 

tt  a 


5 


i 


1.  This  book  describes  what  a teacher  does,  what  the  salaries 
are  in  different  types  of  school  and  gives  other  valuable 
information  about  the  teaching  profession. 

2*  She  was  a waitress  in  a small  restaurant,  but  she  could 
dance  a little;  she  thought  maybe  she  could  get  on. televi- 
sion. 

3.  You  pay  $100  to  $200.  This  covers  the  cost  of  the  necessa- 
ry documents  for  the  child » clothes,  medical  examinations 
etc. 

4.  Before  leaving  ‘the  house,  this  strange  thief  said  good-bye 
politely  to  the  man  he  had  just  robbed  of  money  and  jewelry. 
He  even  gave  him  back  his  gold  watch. 
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LESSON  122 


Homework 


Write  or  record, as  appropriate  , in  no  less  than  75  words 
answers  to  the  following  questions: 


f 

i 

f:  ' 

h ^ 
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1,  Jakie  s^  zadania  szpiega? 

2.  Kto  raa  latwiejsze  zadanie;  szpieg  amerykahski  w Rosji,  czy 
szpieg  rosyjski  w Ameryce? 


Vocabulary 


ambasada,  f, 

anonimowy,  anonimowa,  anonimowe 
centrala,  f, 

doswiadczenie,  n. 

dzialalnosc,  f, 

dzialalnosd  wywrotowa 

hitlerowski,  hitlerowska,  hitle- 

rowskie 

hitleryzm 

hitleryzmu,  gen.  s. 


embassy 

- anonymous 

- center,  exchange  (tele^ 
phone),  main  office 

- experience,  experiment 

- activity 

- subversive  activity 

- Hitler  (as  adj.),  Nazi 

(as  adj.) 

- hitlerism 


inteligentny,  inteligentna,  inte-  - intelligent 

ligentne 


inteligentnie 
komorka,  f, 

' f 

mozg,  m, 

mozgu,  gen.  s. 

rauz.yk,  m, 

nowela , f . 


- intelligently 

- cell,  closet, 

- brain 

- musician  (man) 

- short  story 
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panowac , i 
panuj^ 
panu je 

pismo,  n. 


zapanowac , p, 
zapanu 
zapanu je 


pismo  literackie 
propaganda,  f. 

podejrzliwy,  podejrzliwa,  podejrz- 

liwe 

pogl^d,  m. 

pogl^du,  gen.  s. 

polityczny,  polityczna,  polityczne- 
politycznie 

przezycie,  n, 

rezim^re±ym,  m. 

rezimu /rezymu,  gen.  s. 

samodzielnie 

samodzielny,  samodzielna,  samo~ 

dzielne 

socjalizm,  m. 

socjalizmu,  gen.  s. 

staruszka,  g. 

szpi egos two,  n. 

wrog,  m. 

wroga,  gen.  s. 

zbieg  okolicznosci,  m. 

zbiegu  okolicznosci,  gen.  s. 
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to  be  in  power,  to  be  pre- 
dominant, to  prevail,  to 
control,  to  reign,  to  rule 

hand  writing,  writing,  pe- 
riodical, newspaper , scrip- 
ture 

literary  magazine 
propaganda 

suspicious,  mistrustful 
view,  opinion,  outlook 


- political 

- politically 

- experience,  survival 

- regime 


- independently 

- independent 

- socialism 

- old  woman 

- spying 

- enemy,  foe 

- coincidence 
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LESSON  123 


Translation 
English  - Polish 

Part  I 

1.  The  commander  of  the  third,  battalion, who  was  killed  in  the 

battle  north  of  Warsaw, was  a distant  relative  of  Mr.  Ko- 
walski, 

2.  The  POW  said  that  before  the  war  he  had  been  a bricklayer. 

3.  In  spite  of  the  storm,  the  plane  for  Berlin  took  off  from 
the  Warsaw  airfield  punctually  at  6.30  a.m. 

4.  In  Poland  it  snows  quite  a lot  In  December  and  in  January. 
It  rains  in  the  spring  and  in  the  fall,  but  in  June  and 
August  the  weather  is  usually  nice. 

Part  II 

1.  Red  Cross  teams  brought  food,  medicine  and  clothing  for  the 

. ' » 
victims  of  the  flood. 

2.  It  had  not  rained  for  toxxx  months.  The  water  level  in  the 
river  was  so  low  that  one  could  cross  it  on  foot.  It  was 
the  worst  drought  in  ten  years. 

3.  The  detective  and  I had  been  talking  about  an  approaching 
murder  trial  when  the  lawyer  phoned  him. 

4^  I went  with  the  detective  mainly  so  that  we  might  continue 
our  conversation. 

5.  ”Who  notified  you?”  Detective  Oreerson  asked  the  doctor. 
♦‘Neighbors”,  said  the  doctor.  It  seemed  that  the  neigh- 
bors had  noticed  that  no  smoke  emerged  from  the  chimney  of 
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Frank  Gutchek's  cottage  for  three  days 


LESSON  123 
Homework 


Write  or  record,  as  appropriate,  in  no  less  than  75  words, 
answers  to  the  following  items: 

1.  Jakie  sgfc  powody  suszy  i co  ona  powoduje? 

2,  Gdzie  w Ameryce  S2^  trz^sienia  ziemi  i co  one  powoduje? 


A r- 


Vocstjulary 


grobla,  f. 

harcerz,  m. 

harcerze,  nom.  pi. 

horyzont,  m. 

horyzontu,  gen.  s. 

huragan,  m, 

huraganu,  gen.  s. 

koryto,  n. 

medyczny,  medyczna,  medyczne 

napi^cie,  n. 

nizinny,  nizinna,  nizinne 

obni±y6  (si^),  p.  obni±a6  (si^), 
obniz§  obni±am 

obni^y  obniia 

ofiara,  f. 


- dike,  bank,  levee 

- boy-scout 

- horizon 

- hurricane,  tornado 

- bed  (river),  trough 

- medical 

- tension,  strain, 
potential  energy 

- lowland  (as  adj.) 

i,  - to  lower,  to  drop, 
to  fall 

- victim,  sacrifice 


% 
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okres,  m, 

okresui  gen.  s. 

posilek,  m. 

posilkU|  gen.  s. 

pot§:iny,  pot^zna,  potf^ne 
potg^nie 

powodz , f . 

pozdrowicj  p.  pozdrawiad,  1. 
pozdrowig  pozdrawiam 

pozdrowi  pozdrawia 

poziom,  m. 

poziomu,  gen,  s. 

przedlekarska  pomoc  medyczna 

schronieniey  n. 


suszay  f, 
swe/swoje 


- periody  space  of 
timey  epoch 

- meal 


- powerful,  mighty 

- powerfully y mightily 

- txood 

- to  greet 


- level y standard 


- first  aid 

- shelter,  refuge, 
protection 

- droughty  dry  spell 

- their 


telefoniczy,  telefoniczna, 
telefonicznie 


telefo 

niczne 


- telephone  (as  adj.) 

- by  telephone 


udzielacy  i.  udzielid,  p.  - to  give,  to  confer, 

udzielam  udziel^  to  impart,  to  grant 

udziela  udzieli 


ulewny,  ulewna,  ulewne 
w og6le 


wpadady  i.  wpasd,  p. 
wpadara  wpadn^ 

wpada  wpadnie 

wra±enie,  n, 

zywiol,  m. 

±ywiolu,  gen.  s. 


- pouring-  downpour 
(as  adj.)  showery 

in  general-,  general- 
ly speaking 

- to  fail  in,  to  drop 
in,  to  get  caught 


- impression 

- element  (nature  only) 
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LESSON  124 

PRZE^YCIA  AGENTA  WYWIADU  POLSKIEGO 


Pawel  Jablonski  urodzil  si^  w Katowicach.  Ojciec  jego 
byl  gornikiem  w kopalni  w§gla,  Pawel  jednak  nie  chcial  praco- 
wac  pod  ziemi^,  wi^c  kiedy  skonczyl  szesnaAcie  lat  zacz^l  pra- 
cowa6  w stalowni  na  Gornym  Sl^sku.  Nie  wiedzial  on,  ze  dro- 
ga,  kt6r^  wybral  zaprowadzi  go  do  podziemnej  pracy. 

Jablonski  byl  inteligentnym  chlopcem,  pracowal  dobrze 
i wkr6tce  zostal  wykwalif ikowanym  robotnikiera.  Maj^c  dwadzieA- 
cia  lat  ozenil  si§.  Kilka  lat  potem  mial  juz  wlasny  domek 
i dwoje  dzieci. 

S^siedzi  jego  bardzo  byli  zdziwieni,  gdy  w 1928  roku  Jab-’ 
lonski  powiedzial,  ±e  sprzedaje  dom  i wyjezdza  z rodzin^  do 
Niemiec.  ”Pracuj%c  w niemieckim  przemysle  zbrojeniowym  mog§ 
wi^cej  zarobi4  niz  w Polsce.  A przeciez  pieni^dze  to  najwaz- 
niejsza  rzecz,”  tlumacz^yl  Jablonski. 

Jablonscy  zamieszkali  w zachodnich  Niemczech,  gdzie  Pawel 
dostal  prac^  w fabryce  broni.  Szef  jego  byl  bardzo  z niego  za- 
dowolony,  wi§c  Pawel  awansowal  szybko,  a po  kilku  latach  zostal 

kierownikiem  dzialu  produkcji  luf  armatnich,  W zwi^zku  ze 
swoj^  prac^  i kierowniczym  stanowiskiem,  Jablonski  mial  dost^p 
do  tajnycli  planow  i rysunkdw  najnowszych  dzial  przeciwlotni- 
czych  i przeciwpancernych. 

Pewnego  wieczoru,  w pazdzierniku  1939  r.,  a wigc  ju±  po 
rozi^cz^ciu  si§  drugiej  wojny  swi«^towej,  dwoch  inzynierow  ipra- 


101 


f 


J 


i 

i 

i 

\ 

<4 

? 

] 


I 

"1 

I 

i 

I 

J 

I 

i 

{ 

i 


I 


i 


cuj^cych  w tej  samej  fabryce  co  JabloAski,  potrzebowalo  pewne- 
go  rysunku  technicznegO|  kt6ry  stanowil  tajemnic§  wojskowgj. 

Kiedy  otworzyli  oni  skrytk§  zauwazyli,  ze  plan6w  najnowszych 
dzial  przeciwpancernych  nie  byio.  Natychmiast  rozpocz§li  do- 
chodzenia.  Jeden  z pracownikow  powiedzial,  ±e  widzial,jak  Jab- 
lonski  przed  wyj^ciem  z biura  wyj^l  jakie§  papier y.  ze  skrytki 

i wlo±yl  do  teczki. 

Szef  wywiadu  niemieckiego  kazal  kilku  agentom  Sledzi6  Jab- 
ionskiego  bez  przerwy,  Dorn  jego  rovmiez  byl  pod  obserwacj^ 
w dzieA  i w nocy.  Tajna  policja  sprawdzala  te±  codziennie  za- 
wartos6  skrytki.  Bylo  to  wszystko  robione  tak  sprawnie,  ±e  Jab- 
lonski  niczego  si§  nie  domyslal. 

Przez  cztery  dni  nic  ze  skrytki  nie  zgin^to.  Pi^tego  wie- 
czoru  jednak,  kiedy  po  wyjsciu  Jablonskiego  z biura  otworzono 
skrytki  brakowalo  siedmiu  rysunkow  luf  dziai  przeciwpancernych 
i przeciwlotniczych,  Tej  samej  nocy  zameldowano  szefowi  wywia- 
du, ze  dwoch  ludzi  przyszlo  do  Jablonskiego  okolo  dziesi^tej 
wieczorem  i ze  jeszcze  u niego  s^... 

W p61  godziny  potem  policja  przyjechala  do  Jablohskiego. 
Kilkunastu  policjantow  okr^zylo  dom,  a szef  wywiadu  z kilku 
ludzmi  wszedl  do  srodka,  W pokoju  mieszkalnym  przy  okr^glym 
stole  siedzial  Jablohski  i jeszcze  dwoch  innych  ludzi.  Na 
stole  lezaly  zabrane  ze  skrytki  rysunki.  Jablohski  i jego  to- 
warzysze  zostali  zaaresztowani . Okazalo  si§,  ze  Pawel  Jabloh- 
dci,  kierownik  waznego  dzialu  niemieckiej  fabryki  zbrojeniowej, 
byl  od  jedenastu  lat  agentem  polskifego  wywiadu.  Nie  dostawal 
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od  rz^du  polskiego  zadnego  wynagrodzenia.  Patriot yzm  byl  jedy- 
n4  jego  pobudk^. 

Obaj  zaaresztowani.  Z'  nim  ludzie  byli  agentami  polskiego  wy- 
wiadu,  ktorzy -od  miesi^ca,  a wi^c  od  kiedy  Nieiticy  zaj^ly  Polsk^, 
otrzymywali  rozkazy  od  dowodztwa  Polskiej  Aririii  Podziemnej,  Mie- 
li  oni  dokumenty  wystawione  na  cudze  nazwiska. 

Dalsze  dochodzenia  pqlicji  niemieckiej  wykazaly,  ze  siec 
szpiegowska  zorganizowana  przez  Jablonskiego  dostarczyla  juz 
przedtem  rz^dowi  polskiemu  wielu  mikrofilmow  scisle  tajnych 

niemieckich  rysunkow  technicznych. 

Jablonski  i jego  towarzysze  zostali  rozstrzelani,  ale  pra- 

t 

ca  wywiadu  polskiego,  kierowana  przez  dowodztwo  Armii  Podziem- 
nej przy  wspolpracy  wywiadu  angielskiego,  trwala  przez  caly  czas 

• I 

wojny.  Anglia  i Stany  Zjednoczone  otrzymywaly  dzi^ki  temu  wie- 
le  waznych  informacji,  Niestety  zdarzaly  si^  r.6wniez  i wpadki, 
bo  kontrwywiad  niemiecki  pracowal  sprawnie. 


LESSON  124 

Translation 
English  - Polish 

1.  The  contents  of  the  wooden  box  which  Kawecki’s  grandfather 
had  found  on  the  beach  turned  out  to  be  very  valuable, 

2.  Kawecki  phoned  a man  who  worked  for  counter  intelligence, 
and  told  him  that  a man  whom  he  suspected  of  being  a spy 
occupied  an  executive  position  in  the  war  industry. 
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3.  Enemy  troops  occupied  the  whole  northern  coast  and  in  that 
way  cut  off  our  only  access  to  the  sea. 

4.  Zosia  was  learning  to  swim  in  secret  i..  Her  parents  did  not 
want  to  allow  her  to  go  into  the  river  because  they  thought 
that  she  would  either  drown  or  catch  cold, 

5.  Although  the  investigation  brought  no  proof  against  the  man, 
the  police  kept  him  under  observation. 

Part  II 

1,  »»You  and  I will  be  getting  new  orders  from  our  governments 
tonight,  and  then  we  will  find  out,”  said  one  delegate  to 
the  other, 

2,  ”We  are  the  victims  of  the  past  thousand  years  of  history, 
which  neither  of  us  can  change.  It  makes  no  difference  what 
you  or  I want  to  do,” 

3,  Mrs,  Jablonski  put  on  a robe  and  led  the  bandit  to  an  adjoin- 
ing room  where  she  awakened  her  husband  by  saying:  ”Piotr, 

this  is  a thief,  he  wants  your  money,” 

4,  Jablonski  sat  up,  ”He  can  have  my  money,”  he  said.  He 
switched^pn  a bedside  lamp,  saw  the  thief:  a man  in  an  old 
overcoat  with  a handkerchief  tied  so  as  to  hide  his  face. 
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Homework 

Write  or  record  in  no  less  than  75  words  answers  to  the 
f ollowing: 

1.  Jakie  s^  zadania  wywiadu? 

2*  Jakie  s^  zadania  kontrwywiadu? 


Vocabulary 


awansowa6y  i.  zaawansowadj  p. 
awan.su  zaawansuj^ 

awansuje  zaawansuje 

cudzy,  cudza^  cudze 

dochodzenie,  n. 

dost§p,  m. 

dost^pu,  gen.  s. 

jedyny,  jedyna,  jedyne 

kierownicze  stanowisko 


kontrwywiad,  m. 

kontrwywiadu,  gen.  s. 

mikrofilm,  m. 

mikrofilmu,  gen.  s. 

obserwacjai  f. 

patriotyzwj  m. 

patriotyzmu,  gen.  s. 

pobudka,  f. 


podziemny,  podziemna|  podziemne 


- to  be  promoted,  to  pro- 
mote 

- other’s,  other  people’s, 

- inquiry,  investigation 

- access 

- the  only,  unique 

- executive  position, 
supervisory  position 

- counter  intelligence 

- microfilm 

- surveillance,  observa- 

tion 

- patriotism 

- motive,  incentive,  im- 
pulse^ first  call 

- underground  (as  adj.) 
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rozstrzelad,  p. 
rozstrzelam 
rozstrzela 


rozstrzeliwa6|  i. 
rozstrzeliwuj^ 
rozstrzeliwuje 


to  execute  by  a firing 
squad,  to  shoot 


skrytka,  f. 
sprawnie 
sprawny 

stanowi6,  i.  (no  perf.) 
stanowi§ 
stanowi 

Sl^^sk 

fel^ska,  gen.  s. 
tajemnica,  f. 
wpadka,  f, 

w ^rodku 


- safe 

- efficiently 

- efficient 

- to  constitute 


- Silesia  -(province  of 
Poland) 

- secret,  mystery,  secre- 

cy 

- mishap,  slip,  compro- 
mise of  security 

- inside 


do  srodka 


inside,  in 


wynagrodzenie,  n. 


- salary,  remuneration j 
compensation,  indemnifi- 
cation 


I * 


. i 

i.  ■ 


wykazac,  p.  wykazywac,  i. 
wykaz?  wykazuj^ 

wykaze  wykazuje 

wystawiad,  i,  (na. + acc.) 
wystawiam 
wystawia 

wystawid,  p.  (na  + acc.) 
wystawig 
wystawi 

zawartosc,  f, 

zbrojeniowy,  zbrojeniowa,  zbrojeniowe 


zwiqzek,  m. 

zwiqzku,  gen.  s. 


- to  prove,  to  show,  to 
demonstrate 


~ to  issue  (in) 


r * 

i ' 


- contents 

- armament  (as  adj.) 
war  (as  adj.) 

- connection,  bond,  con-  ! 

federation,  associa-  . . j 

tion  I 
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adresat,  m.  - addressee, 

L.  116 

agencja,  f.  - agency,  L.116 
agrafka,  f.  - safety  pin, 

L.  119 

akrobata,  m.  - acrobat,  L.114 
akt,  m.  - act,  document, 

L.  113 

ambasada,  f,  - embassy,  L.122 
anonimowy  - anonymous,  L.  122 
aptekarz,  m.  - pharmacist, 
druggist,  L.  Ill 
architekt,  m.  - architect, 

L.  Ill 

architektura  - architecture, 

L.  Ill 

arena,  f.  - arena,  L.  114 
artykul,  m.  - article,  L.116 
awansowa6,  i.,  zaawansowac,p.- 
to  be  promoted,  to  promote, 
L.  124 


B 

bajeczka,  f.  - diminutive 
from  bajka  - fairy  tale, 

L.  114 

bar,  m.  - bar,  L.  116 
Belgia,  f.  - Belgium,  L.  115 
bieg,  m.  - race,  run,  gear, 
course,  L.  110 

bigos,  m.  - Polish  dish  of  cab- 
bage and  meatj  L.  109 
bileter,  m.  - ticket  collector, 
L.  115 

bluzka,  f.  - blouse,  L.  117 
blci-dzic,  i.,  zablijjdzic,  p.  - 
to  lose  one’s  way,  to  go 
astray,  L.  120 
blotnik,  m.  - fender,  L.115 


boczek,  m.  - bacon,  L.  114 
bogactwa  naturalne  - natu- 
ral resources,  L.  120 
bogactwo,  n.  - wealth, 
richness,  L.  120 
brakowac,  i.,  zabrakowac,p. 
to  lack,  to  be  short  of, 

L.  119 

bratowa,  f.  - sister-in-law, 
L.  118 

browar,  m.  - brewery,  L.  121 
budka  telefoniczna  - tele 
phone  booth,  L.  116 
bye  moze  - perhaps,  possibly, 
L.  118 

byly  - former,  L.  110 


C 

cebula,  f.  - onion,  L.  109 
cegielnia,  f.  - brickkiln 
L.  1'20 

centrala,  f.  - center,  ex- 
change (telephone)',  main 
office,  L.  122 

chodnik,  m.  - runner,  narrow 
rug,  L.  118 

chustka  do  nosa  - handker-  ' 
chief,  L.  117 
chyba  - (here)  except 
ciasny  - tight,  L.  117 
ciec/ciekn^6  - to  leak,  L.118 
ciekn^c/ciec  - to  leak,  L.118 
cieh,  m.  - shadow,  shade, 

L.  112 

CO  tarn  - who  cares  for..., 

L.  118 

CO  za  duzo, to  niezdrowo  - it 
is  too  much  of  a good  thing. 
You  must  not  overdo  it, 

L.  121 
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cudzy  - other's,  other  people's, 
foreign,  L.  124 

cukrovmia,  f.  - sugar  factory, 

L.  121 

cynk,  m.  - zinc,  L.  121 
cyrk,  - circus,  L.  114 
czerwieni6  sie,  i.  (+z+gen.), 
zaczerwienic  si§,  p.  (+z+gen.>, 
- to  bleed  (with,  from),  L,109 


r* 


danie,  n.  course,  L.  109 
d^b,  m.  - oak,  L.  112 
dochodzenie,  n.  - inquiry, 

L.  124 

doniczka,  f.  - flower  pot,  L.llS 
dorosly  - grown  up,  L.  118 
dost^p,  m.  access,  L.  124 
doSwiadczenie,  n.  - experience, 

L.  p2 

drapad,  i.,  zadrapad,  p.  - to 
scratch,  L.  115 
dym,  m.  smoke,  L.  116 
dzial,  m,  - department,  division, 
L.  117 

dzialad,  i.,  zdzialad,  p.  » to 
work,  to  act,  to  operate,  to 
have  effect,  L.  115 
dzialalnodd,  r.  - activity, 

L.  122 

dziedzina,  f.  •>  field  area, 

L.  121 

dziki  - wild,  L.  114 


B 


ekran,  ra,  - screen  (motion  picture 
only,  L.  113 

emerytura,  f.  - retirement,  (na 
emeryturze)  - (retired),  L.lll 
entuzjazm,  m.  - enthusiasm,  L.120 


fizyczny  « 
futro,  n,  • 


physical,  L.  110 
* fur,  L.  117 


gadad,  i.,  pogadac,  p.  - 
to  chatter,  to  prattle, 

L.  118 

geografia,  f,  - geography, 

L.  115 

gimnastyczny  - gymnastic, 
calisthenic  (as  adj«), 

L.  110 

glosno  - aloud,  loudly, 

L.  113 

glo^ny  - loud,  famous,L.113 
gldwnie  - mainly,  L.  119 
glowny  - main,  L.  119 
gorzelnia,  f.  - distillery, 
L.  121 

goscinnoild,  f,  - hospitality 
L.  112 

gra,  f, -game, acting,  L.  Ill 
grobla,  f.  - dike,  bank, 

L.  123 

gruzlica,  f,  - tuberculosis 
(T.B.),  L.  no 

grzyb,  m«  - mushroom,  L.  109 
gwiazda,  f.  - star,  L.  113 
gwozdz,  m.  - nail,  L.  119 


H 


handel,  m.  - trade,  L.  109 
harcerski  - boy  or  girl 
scout  (as  adj.),  L.  110 
harcerz,  m.  - boy  scout, 

L.  123 

historia,  f,  - history, 
story,  L.  113 
historyk,  m.  - historian, 
L.  Ill 

hitierowski  - Hitler  (as 
adj.),  L.  122 

hitleryzm,  m.  - Hitlerism, 
L.  122 

hodowla,  f,  - breeding, 
rearing,  stud  . 
horyzont,  m.  - horizon, 

L.  123 

huragan,  m.  - hurricane, 
tornado,  L.  123 


IS’ 


win 

f 
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igla,  f.  - needle,  L.  119 
im  (wczesniej),  tym  (lepiej) 

- the  (earlier),  the  (better), 
L.  110 

iriaczej  - differently,  L,  113 
inicjatywa,  f.  - initiative, 

L.  119 

inteligent  - an  educated  man, 

L.  118 

inteligentny  - intelligent, 

L.  122 

inteligentnie  ~ intelligently, 
L.  122 

i temu  podobne  - i t.p,  - and 
the  like,  L,  121 


J 

jedyny  - the  only,  unique,  L.124 


K 

kaflowy  - tile  (as  adj.),  L.  118 
kajak,  m.  - kayak,  canoe,  L.  110 
kajuta,  f.  - cabin  (ship  only), 

L.  115 

kaiiiizelka,  f.  - waistcoat,  vest, 
L.  117 

kasyno  (oficerskie,  podoficers- 
kie)  - (officer's,  NCO's)  club, 
mess,  gambling  house,  L,  116 
kawaler,  m,  - bachelor,  L,  111 
kierownica,  f,  « driver's  wheel, 
L.  115 

kierownicze  stanowisko  « execu- 
tive (supervisory)  position,!, 
klatka,  f,  - cage,  L.  114  124 

kluska,  f,  - noodle,  L,  119 
kombinezon,  m,  - overalls,!. 117 
koiiiorka,  f,  - cell,  closet, 

L.  122 

koiupot,  m,  - fruit  salad,  fruit 
preserves,  compote,  !,  109 
koiicert,  in.  - concert,  !,  113 


konduktor,  m.  - conductor 
(train  only),  !.  115 
konfekcja  damska  - women's 
apparel,  !.  117 
konfekcja  m^ska  - men's  ap- 
parel, !.  117 

konfitura,  f.  - jam,  !•  109 
konserwa,  f.  - canned  food, 
preserve,  !.  121 
kontrwywiad,  m.  - counter 
intelligence,  !.  124 
korespondent , m,  - corre- 
spondent, !.  116 
korkocia^g,  m.  - cork  screw, 
!.  119 

koryto,  n^  «-  bed  (river), 
trough,  !•  123 
kostium,  m.  - costume, 
women's  suit,  !,  110 
kostium  k£!;pielowy,  m,  - 
bathing  suit,  !.  110 
kotwica,  f,  - anchor,  !«115 
kredens,  m.  - cupboard, 
sideboard,  !•  118 
krokodyl,  m.  - crocodile, 

!.  114 

kryty  - covered,  indoor, 

! . 110 

kulisy  (plur.)  - side  scenes 
!.  113 

kurtka,  f.  - coat,  jacket, 

!.  117 

kwasny  - sour,  !.  112 


! 

lada,  f.  - counter,  !.  117 
latarka,  f,  - searchlight, 
torch,  a small  lantern, 
!.  119 

letni  - summer  (as  adj,), 
lukewarm,  !,  110 
lew,  m,  - lion,  !.  114 
lewar,  m,  - jack,  lever, 

!.  115 
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linoleum,  n.  « linoleum,  L.  118 
lody,  pi.  - ice  cream,  L.  109 
lokator,  m*  - tenant,  L.  118 
los,  m.  - fate,  lot,  destiny, 

L.  120 


M 

masa,  f.  ~ a lot,  large  quan- 
tity, mass,  120 
maska,  f.  — hood  (car  only), 

L.  115  i 

maszynista,  m.  - engineer  (lo- 
comotive only),  L.  Ill 
materac;,  m«  - mattress,  L.118 
matura,  f • - final  junior  col- 
lege examination,  certificate 
of  completed  junior  college 
education,  L.  120 
mechanik,  m.  - mechanic  (work- 
man), L.  L.  Ill 
medyczny  - medical,  L.  123 
metal,  m.  - metal,  L.  121 
m^ski  - man’s,  mans,  virile 
L.  117 

mied^,  f.  - copper,  L«  121 
mikroiilm,  m.  - microfilm, 

L.  124 

milcze6,  i.zamilcze6,  p.  - to 
be  silent,  to  shut  up, L.118 
mistrz,  m.  - champion,  master, 
maestro,  L.  110 
mlyn,  m.  - mill,  L.  112 
moc,  f.  - (explosive)  yield, 
power,  L.  144 

model,  m.  - model,  pattern,  L.  121 
inotorowka,  f,  - motorboat,  L.  115 
mozg,  m.  - brain,  L.  122 
. muzyk,  m.  - musician  (man),  L.  122 
muzyka.-  music,  L.  113 
myli6  si§,  i*  omylid,  si^,  p.  - 
to  be  mistaken,  L.  114 


N 

nadawca,  m.  - sender,  L 116 


naftowy  - oil  (as  adj.), 
kerosene  (as  adj.),.L.120 
nakr§cac,  i.  nakr^cic,  p.  - 
to  dial,  to  wind  up, 
nakr^cic  film  - to  shoot 
a film,  L.  113 

nakr^cid,  p.  nakr^cac,  i.  - 
to  dial,  to  wind  up,  L.113 
napi^cie  - tension,  strain 
potential  energy,  L.  123 
napis,  m.  - inscription, 
sign,  L«  121 

narciarz,  m.  - skier,  L.  110 
natomiast  - on  the  other 
hand,  instead,  rather, 

L.  119 

nid,  f.  - thread,  L.  119 
niebezpieczehstwo  - danger, 
L.  116 

niebo,  n,  - sky,  L.  112 
niedzwiedz,  m.  - bear,  L.114 
nie  mied  poj^cia  (o)  - to 
have  no  idea  (about),  L.120 
nieobecnosd,  f.  - absence, 

L.  118 

niespodziewanie  - unex- 
pectedly, unaware,  L,  120 
niespodziewany  - unexpected, 
L.  120 

nizinny  - lowland  (as  adj.),. 
L.  123 

nowela  - short  story,  L.  122 


0 

obawiad  si^,  i.  (+gen.)  - 
to  be  afraid  (of),  (for), 
L.  110 

obcas,  m.  - heel  (as  part 
of  a shoe  only),  L.  119 
obni±ad  (si§),  i.  obni- 
zyd  (si§),  p.  - to  lower, 
to  drop,  to  fall,  L,  123 
obnizyd  (si§),  p.  ot>ni- 
iad  (si^),  i.  - to  lower, 
to  drop,  to  fall,  L.  123 
obrabiarka,  f.  - tool  ma- 
chine, L.  121 


110 


obserwacja  - surveillance, 
observation,  L.  124 
obuwie  - footwear,  L,  117 
odbudowa,  f.  - reconstruction, 
L.  Ill 

odbudowac,  p,  odbudowywac,  i, 
to  rebuild,  L.  Ill 
odbudowywac,  i,  odbudowac,  p.- 
to  rebuild,  L.  Ill 
oddalac  si^,  i,  oddalic  si§,p. 

- to  recede,  to  get  farther 
away^  L.  115 

oddalic  si^,  p,  oddalac  si§,i, 

- to  recede,  to  get  farther 
away,  L,  115 

odkurzacz  - vacuum  cleaner, 

L.  121 

odremontowad , p.  odremontowy- 
wad,  i.  - to  overhaul,  to  re- 
model, L.  118 

odremontowywad,  i.  odremonto- 
wad,  p.  - to  overhaul,  to  re- 
model, L,  118 
odrzutowy  - jet  (as  adj,), 

L.  116 

odzywianie,  n.  - nourishment, 
nutrition,  L,  109 
ofiara  - victim,  sacrifice, 

L.  123 

ogorek,  m.  - cucumber,  L,  109 
ojczyzna  - fatherland,  L,  120 
oklaski  (plur.)  - applause, 

L.  113 

okolica,  f,  vicinity,  country 
side,  neighborhood,  L.  112 
okres,  m,  - period,  space  of 
time,  epoch,  L,  123 
olbrzymi  - enormous,  huge, 

giant  (as  adj,),  immense,!, 118 
o lualo  (nie)  - nearly,  L.  112 
oiiiylid  si§,  p,  mylic  si^,  i,  - 
to  be  mistaken,  L.  114 
opal,  m.  - fuel,  L.  118 
oparty  (na+loc.)  - based  (on)  - 
L,  119 

opera,  f,  - opera,  opera  house, 
L.  113 

orkiestra,  f,  - orchestra, 

L.  114 


orzech,  m,  - nut,  L,  114 
osiol,  m,  '•  donkey,  ass,  L.114 
osobny  - separate,  L,  112 
ostatecznie  - finally,  even- 
tually, L,  118 
ostateczny  - final,  L,  118 


P 

pagorek,  m,  - hill,  hillock, 

L.  110 

panowad,  i,  zapanowad',  p,  - 
to  be  in  power,  to  be  pre- 
dominent,  to  prevail,  to 
control,  to  reign,  to  rule, 

L.  122 

parowoz,  m,  - locomotive, 

L.  115 

patriotyzm,  m,  - patriotism, 

L.  124 

pawilon,  m,  - pavilion,  exhibi- 
tion, building,  L,  121 
piel^gniarz,  m,  - orderly, 
hospital  attendant,  L,  118 
pisarz,  m,  - writer,  L,  111 
pismo,  n,  - handwriting, 
writing,  periodical,  news- 
paper, scripture,  L,  122 
pismo  literackie.-  literary 
magazine,  L,  122 
plebania  - parsonage  L,  112 
plywacki  - swimming,  L,  110 
plywalnia,  f.  - swimming  pool, 
L.  110 

pobudka,  f.  - motive,  incentive 
impulse,  L,  124 
podchodzic,  i,  do  lc|,dowania, 
podejsc,  p,  do  l^dowania  - 
to  make  an  approach  to  land- 
ing, L,  116 

podejsc,  p.  do  lq.dowania,  pod- 
chodzic, i.  do  l^dowania  - 
to  make  an  approach  to  land- 
ing, L.  116 

podrozowac  (no  perf.)  - to 
travel,  L,  114 
podszewka  - lining,  L,  117 
podworze,  n,  - yard  (not  a 
measure),  L,  112 


111 


podziemny  « underground  (as 
adj.),  L.  124 

podziwiac,  i.  (no  perf.)  - to 
admire,  L.  118 
poeta,  m.  - poet,  L.  Ill 
pogadac,  p.  gadac,  i.  - to 
chatter,  to  prattle,  L.  118 
pogl^d,  m.  - view,  opinion, 
outlook,  L.  122 

poj^cie,  n.  - notion,  concept, 
idea,  L.  120 

pokiad,  m.  - seam,  deposit, 

L,  121 

polecad,  i.  poleci6,  p.  - to 
recommend,  L.  116 
polecic,  p.  polecac,  i.  - to 
recommend,  L,  116 
polecony  list  - registered 
letter,  L.  116 

pol^dwica,  f.  - loin  (of  beef 
or  pork),  L.  119 
politechnika  - institute  of 
technology,  L.  120 
polityczny  - political,  L.  122 
politycznie  - politically, 

L.  122 

polowanie,  n.  - hunting,  hunt, 
L.  114 

pomidor,  m.  - tomato,  L.  119 
poprawiac,  i.  poprawic,  p.  - 
to  improve,  L.  118 
poprawic,  p.  poprawiac,  i,  - 
to  improve,  L.  118 
posciel,  f.  - bedding,  bed- 
clothes, L.  118 
pospieszny  poci^g  - express 
train,  L.  112 

pot^zny  - powerful,  mighty, 

L.  123 

potfznie  - powerfully, 
mightily,  L.  123 
’ potok,  m.  - creek,  L.  112 
potrawa,  f.  - dish  (as  food 
only),  L.  119 

powiesc,  f.  - novel,  L.  116 
powoli  - slowly,  L.  116 
pow6dz,  f.  - flood,  L.  123 
pov>rszedni  - weekday,  everyday, 
L.  114 


powtarzac,  i.  powt6rzyc,  p. 

- to  repeat,  L.  116 
powt6rzy6,  p.  powtarzac,  i. 

- to  repeat,  L.  116 
pozazdroscic,  p.  zazdrosci6,i. 

- to  envy,  to  be  jealous, 

L.  119 

pozdrawiac,  i.  pozdrowic,p.  - 
to  greet,  L.  123 
pozdrowic,  p.  pozdrawiac,  i. 

- to  greet,  L.  123 
poziom,  m.  - level,  standard, 

L.  123 

pozegnac,  si§,  p.  zegnac  si§,i. 

- to  say  good-bye,  to  bid 
farewell,  L.  117 

p61bucik  (Oxford)  shoe,  L.  117 
prasowac,  i.  wyprasowac  - to 
press,  to  iron,  L.  119 
prawnik,  m.  - lawyer  (a  man 
educated  in  law),  L.  Ill 
pr^d,  m.  - current,  trend, 

L.  112 

propaganda,  f.  - propaganda, 

L.  122 

proponowac,  i.  zaproponowac ,p. 

- to  suggest,  to  propose, 

L.  118 

przechowalnia,  f.  - locker  room, 
L.  113 

przedlekarska  pomoc  medyczna  - 
first  aid,  L*  123 
przedstawienie  - show,  perform- 
ance, introduction,  L.  113 
przedszkole,  n.  - kindergarten, 
L.  Ill 

przemysl,  m.  - industry,  L.  120 
przemysl  maszynowy  - machine 
industry,  heavy  industry, 

L.  121 

przepust,  m.  - canal  (lock), 

L,  112 

przewodnik,  m.  - guide,  L.  115 
przezycie,  n.  - experience, 
survival,  L.  122 
przezyd,  p.  (have  no  imperf.) 

- to  live  through,  to  out- 
live, to  survive,  L.  118 
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przychodnia^  f, 
clinic,  L,  111 
przyczyniac  si§  (+do>, 
nic  si^  (+do),  p.  - 
tribute  (to),  L.  120 
przyczynic  sie  (+do),  p,  przy- 
czynia6  si^  (+do),  i.  - to 
contribute  (to),  L.  120 
przymierza6,  i.  przymierzy6,  p. 

to  try  on,  to  fit,  L.  117 
przymierzyc,  p.  przymierzac,  i. 

to  try  on,  to  fit,  L,  117 
przystan,  f.  - mooring,  harbor, 
L.  110 

przywitac  (si§),  p,  wita6  (si§), 
to  greet,  to  welcome,  L.  12*2  ' 
publiczno^c,  f.  - audience, 
the  public,  L,  113 
puszka,  f.  can,  tin  box,  L.121 


R 

ramka,  f„  - frame,  L.  119 
renta  inwalidzka  - disability 
benefit,  L.  Ill 
rezim/rezym  - regime,  L.  122 
rezyser,  m.  - stage-manager, 
producer,  L.  113 
r^kaw,  m.  - sleeve, ^L.  117 
rosol,  m.  - consomme,  L,  109 
rozbudowa,  f.  - development 
expansion,  L.  120 
rozdzielac  (si§),  i.  rozdzie- 
lic  (si^),  p,  - to  separate, 
to  divide  (to  part)  (to  be 
divided)  - L.  120 
rozdzielic  (si^),  p.  rozdzie- 
lac  (si§),  i.  - to  separate, 
to  divide,  (to  part),  (to 
be  divided),  L.  120 
rozesmiac  si§,  p.  (+z+gen.), 
smiac  si^,  i,  (+z+gen.)  - to 
laugh  (at),  L.  119 
rozglosnia  - broadcasting  sta- 
tion, L.  113 

rozmowa  mi^dzymiastowa  - long 
distance  call,  L.  116 


L.  115 

rozstrzelac,  p.  rozstrze- 
liwac,  i.  - to  execute 
by  a firing  squad,  to 
shoot,  L.  124 

rozstrzeliwac , i.  rozstrze- 
lac, p.  - to  execute  by 
a firing  squad,  to  shoot, 
L.  124 

rownie  - as  ...  as,  equal- 
ly, rowny  - equal,  even, 
smooth,  tantamount,  L.113 
ruda,  f.  - ore,  L.  121 
ruina,  f.  - ruins,  L.  112 
rzeczoznawca,  m.  - expert, 

L.  Ill 

rzemieslnik,  m.  - craftsman, 
artisan,  L.  Ill 
rzezbiarz,  m.  - sculptor, 

L.  Ill 


S 

sala,  f.  - hall,  ward, 
auditorium,  L.  110 
sala  gimnastyczha,  f.  - gym- 
nasium, L.  118 
salata,  f.  - lettuce,  green 
salad j L.  109 

satatka,  f.  - salad,  L.109 
samodzielnie  - independ- 
ently, L.  122 

samodzielny  - independent, 

L.  122 

scena,  f.  - stage,  L.  113 
sqhronienie,  n.  - shelter, 
'refuge,  protection,!. 123 
scyzoryk,  m.  - penknife, 

L,  119  .. . 

semafor,  m.  - semaphore, 

L.  112 

serdeczny  - affectionate, 
cordial,  hearty 
serdecznie  - affection- 
ately,cordially,  heartily 


- out  patient  rozmownica  publiczna,  f.  - 

public  telephone,  L.  1,16 
i.  przyczy-  rozrusznik,  m.  - starter, 
to  con- 
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skok  w dal  - broad  jump,  L.  110 
skrytka,  f.  - safe,  L.  124 
slofi,  m.  - elephant,  L.  114 
sluchawka,  f.  - earphone,  re- 
ceiver, L.  116 

smutny' - sad,  unhappy,  L.  116 
socjalizm,  m.  - socialism, 

L.  122 

spodmca,  f • — skirt,  L«  IIT 
spravmie  - efficient,  L,  124 
sprawTiy  - eff iciently,L,  124 
stal,  f„  - steel,  L.  121 
stalownia,  f.  - steelworks, 

L.  121 

stanowid,  i.  (no  perf.)  - to 
constitute,  L,  124 
staruszka,  t.  - old  woman, L, 122 
stocznia,  f.  - shipyard,  L.  121 
stolica,  f.  - capital,  L.  115 
studio  (undeclinable)  - studio, 
L.  113 

styl,  m,  - style,  L,  111 
susza,  f.  - drought,  dry  spell, 
L.  123 

sweter,  m.  - sweater,  L.  117 
syrena,  f.  - siren,  hoot,  L.116 
szachy  (plur.  only)  - chess, 

L.  Ill 

szczyt,  m.  - peak,  top,  summit, 
L.  114 

szklo,  n.  - glass,  glassware, 

L.  119 

Szkocja,  f.  - Scotland,  L.  120 
sznur,  m.  - rope,  L.  119 
sznurowadlo,  n,  - shoelace, 

L.  119 

szpiegostwo,  n.  - spying,  L,  122 
szpilka,  f.  - pin,  L.  119 
szyb,  m.  - pit  shaft,  L,  120 
szyba,  f.  - wind  shield,  window 
pam,  L.  115 


t 
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Sl^sk,  m.  - Silesia,  province 
of  Poland,  L.  124 
61uza,  f.  - sluice,  L.  112 


smiad  si§,  i.(+z+geno),  fo- 
zesmiac  si§,  p.  (+z+gen.)- 
to  laugh,  L.  117 
dmiech,  m.  - laughter,  L.109 
dmietana,  f.  - sour  cream, 

L.  109 

dpiewak,  m.  - singer,  L.  113 
drodki  do  ±ycia  - means, 
livelihood,  subsistence, 

L.  iiS 

(w)  srodku  - inside,  L,  124 
(do)  drodka  - inside,  in, 

L.  124 

druba,  f.  screw,  ship  propel- 
ler, L.  119 

srubokr^t,  m.  - screwdriver, 
L.  119 

dwietlica,  f.  - day  room, 
recreation  room,  L,  111 


tajemnica,  f.  - secret, 
mystery,  secrecy,  L,  124 
taAczyd,  i,  zatariczyd,  p.  - 
to  dance,  L.  Ill 
tartak,  m.  - saw  mill,  L.112 
teatr,  m.  - theater,  L*  113 
teatr  objazdowy  - touring 
company,  L.  113 
technika,  f.  technique, 
technics,  L.  121 
telefoniczny  - telephone  (as 
adj.)  L.  123 

telefonicznie  - by  tele- 
phone, L.  123 
teiewizor,  m.  - television 
set,  L.  121 

telewizyjny  - television  (as 

adj*)# 

tlum,  m.  - crowd,  L.  117 
tort,  m.  - layer  cake,  L.109 
tresowany  - trained,  L.  114 


U 

udzielad,  i.  udzielid,  p.  - 
to  give,  to  confer,  to  impart, 
to  grant,  L.  123 
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udzielid,  p.  udzielac,  i,  - 
to  give,  to  confer,  to  im- 
part, to  grant,  L.  123 
ulewny  - pouring,  downpour 
(as  adj.),  showery,  L.  123 
uzdrowisko,  n.  - health  resort, 
L.  110 


W 

w^ski  - narrow,  strait,  L.117 
w^woz,  m.  - ravine,  canyon, 

L.  112 

w ci^gu  - during,  L.  117 
welniany  - woolen,  L.  117 
w^dlina,  f.  - cold  cuts,  pork 
meat  products,  L.  109 

*“  bent  in,  inflected, 

L.  115 

wiatrowka,  f,  - car  coat,  wind 
breaker,  sports  jacket, 

L.  117 

widownia,  f.  - audience,  L.  113 
wiek,  m.  - age,  century,  L.  109 
wielbl^d,  m,  - camel,  L.  114 
wita6  (si^),  i.  przywitac  (si^) 
p.  - to  greet,  to  welcome, 

L.  120 

wl6kienniczy  - textile  (as  adj.), 

L,  120 

w ogole  - in  general,  generally 
speaking 

wpada6,  i,  wpa^6,  p.  - to  fall 
in,  to  drop  in,  to  get  caught, 
L.  123 

wpadka,  f,. compromiser  of 

security,  mishap,  slip,  L.124 
wpas6,  p,  wpadac,  i.  - to  fall 
in,  to  drop  in,  to  get  caught, 
L.  123 

wprawiac  si§,  i.  (+w+loc.),  wpra- 
wi6  si^,  p.  C+w+loc.)  - to 
practice,  L.  110 

wprawi6  si^,  p.  wprawiac  si§,  i, 
(+W+I0C.),  L.  110 
wrazenie,  n,  - impression,  L.123 
wrog,  m.  - enemy,  foe,  L.  122 


wspolzawodnictwo,  n.  - com- 
petition, L.  121 
wst^p,  m.  - admission,  L.113 
W srodku  - inside,  L,  124 
do  srodka  - inside,  in, 

L.  124 

wybitny  - outstanding,  L.llO 
wychowanie,  n.  - upbringing, 
education,  breeding,  L.llO 
wycieraczka,  f.  - wind  shield 
wiper,  mat,  L.  115 
wydzial,  m.  - department, 

L.  Ill 

wykaza6,  p,  wykazywac,  i.  - 
to  prove,  to  show,  to  de- 
monstrate, L.  124 
wykazywac,  i,  wykazad,  p.  - 
to  prove,  to  show,  to  de- 
monstrate, L.  124 
wykres,  m,  - chart,  diagram, 
graph j L.  121 

wymy^lac,  i.  wymysli6,  p.  - 
to  invent,  to  devise,  to 
imagine,  L.  120 
wymyslid,  p.  wymyslad,  i.  - 
to  invent,  to  devise,  to 
imagine,  L.  120 
wynagrodzenie,  n.  - salary, 
remuneration,  compensation, 
indemnification,  L.  124 
wyprzedaz,  f.  - sell  out, 
sale,  bargain  sale,  clear- 
ance sale,  L.  117 
wyrzucac,  i.  wyrzucic,  p.  - 
to  throw  away  (out),  to 
discard,  to  eject,  L.116 
wyrzucid,  p.  wyrzucac,  i,  - 
to  throw  away  (out),  to 
discard,  to  eject,  L.  116 
wystawiad^  i,  (na+acc.) 
wystawic,  p.  (na+acc.)  - 
to  issue  (in),  L.  124 
wystawic,  p.  (na+acc.), 
wystawiad,  i.  (na-acc. ) - 
to  issue  (in),  L.  124 
wytwornia,  f«-  atelier,  pro- 
duction, plant,  L.  113 
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zaawansowady  p.  awansowac,  i. 

- to  be  promoted,  to  promote- 
L.  124 

zabl^dzid,  p.  bl^dzi6,  i.  - 
to  lose  one’s  way,  to  go 
astray,  L.  120 

zabrakn^d,  p.  brakowad,  i.  - 
to  lack,  to  be  short  of,  L.119 
zaczerwienid  si^,  p.  (+z+gen.), 
czerwienid,  si§,  i,  (+z+gen,5 
to  blush  (with,  from),  L,  109 
zadowolony  - satisfied,  glad, 

L.  117 

zadrapad,  p.  drapad,  i.  - to 
scratch,  L.  115 
zadrapanie,  f.  - a scratch, 

L.  115 

zak^ska,  £•  snack,  smorgasbord, 
L.  109 

zakonczad  (si§)  i.  zakodczyd 
(si§),  p,  — to  finish,  to  cap, 
to  end,  to  clos^  to  conclude, 
(to  come  to  an  end),  L.  116 
zakohczyc  (si@),  p.  zakonczad 
(si§)  i..  to  end,  to  finish, 
to  close,  to  cap,  to  con- 
clude (to  come  to  an  end), 

L.  116 

zalad,  p,  zalewad,  i.  - to 
streak,  to  inundate,  .to.  flood, 

L . 115 

zalewad,  i.  zalad,  p.  - to 
streak,  to  inundate,  to  flood, 
L.  115 

zamek  (zamek)  - castle  (lock), 

L.  112 

zamilczedj  p,  milczed,  i.  - 
to  be  Silent,  to  shut  up, L. 118 
zapanowad,  p,  panowac,  i,  - to 
be  in  power,  to  be  predominent, 
to  prevail,  to  control,  to 
reign,  to  rule,  L.  122 
zapasowy  - spare,  in  store,  in 
reserve^  L.  119 

zapisac  si^,  p*  zapisywac  si§  - 
to  matriculate,  to  register, 
to  enlist,  to  enroll,  L,  120 


zapisywac  si?,  i.  zapi- 
sad  si?,  p.  - to  matricu- 
late, to  register,  to 
enlist,  to  enroll, 

L.  120 

zaproponowac , p.  propono- 
wac,'  i,  - to  suggest,  to 
propose y L.  118 
zapuszczac,  i.  zapudcid,  p. 
to  start  (an  engine), 

L*  115 

zapudcid,  p.  zapuszczac,  i. 
to  Start  (an  engine), 

L.  115 

zad  - but,  however,  L.  119 
zatanczyd,  p.  tanczyd,  i. 

to  dance,  L.  Ill 
zatrudniac,  i.  zatrudnid,  p. 
to  employ,  to  occupy,  to 
keep  busy,  L,  120 
zatrudnid,  p.  zatrudniad,  i. 
to  employ,  to  occupy,  to 
keep  busy,  L.  120 
zawartoSd,  f.  - contents, 

L.  124  / 

zazdroscid,  i.  pozazdros- 
cid,  p,  - to  be  jealous, 

L.  119 

zbieg  okolicznodci  - coin- 
cidence, L.  122 
zbrojeniowy  - armament  (as 
adj.),  war  (as  adj.), 

L.  124 

zdad,  p.  zdawad,  i.  to 
pass  (an  examination),  to 
take  (an  examination), 

L.  120 

zdzialad,  p.  dzialad,  i. 
to  act,  to  work,  to  ope- 
rate, to  have  effect, 

L.  115 

zelowka,  f.  - sole,  L.  119 
zjazd,  m.  - descent,  con- 
vention, L,  110 
znad  - from  above,  L.  112 
znizka.,  f.  - discount,  re- 
duction, reduced  price, 
premium,  L,  117 


116 
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zoologiczny  ogrod,  m.  - zoo, 

L.  114  ^ ; 

zsiadac,  i.  zsi^s6,  p.  - to 
get  down,  to  alight,  to 
dismount,  L.  112 
zsi^sc,  p,  zsiadac,  i,  - to 
get  down,  to  alight,  to 
dismount,  L.  112 
zwi^zek,  m.  - connection, 

, bond,  confederation,  as- 
sociation, L.  124 
zwyczaj,  m.  - custom,  L.  114 
zaglowka,  f.  - sailboat, 

L.  110 

zal,  m.  - regret,  sorrow, 
resentment,  L,  114 
zal  mi  kogo  - I am  sorry  for 
somebody,  I pity,  L,  114 
zarovjka,  f.  - bulb  electric), 
L.  119 

zegnac  sig,  i.  pozegnad  sig, 
p,  ~ to  say  good-bye,  to 
bid  farewell,  L.  117 
zelazko,  n.  - iron  (flatiron 
only),  L.  119 
zelazo,  n.  - iron,  L.  121 
zlobek,  m.  - nursery  (for 
children  only),  L,  111 
zuraw,  m.  - sweep  (well),  crane 
L.  112 

gywiol,  m,  - element  (nature 
only),  L.  123 
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